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Vrivileoz PO Roi, da Juiilet irto, pouf vin«anndei, icccrdé au Gcur Michel-Etienne David,' 
IJbraireàPtrit, fouz tesOeufradeScarron, tant tnpr<^e qu'enyers, l'HiJìoirt univerJ'tHe tìufruJiturBoUutrt 
bt>*gue de Metiwe,avtclacontinuation;letOeia'resdt Piene fj-Thomas Lorneille ; la (Jiogruphie dujitur Hahbe , 
avec Ics (.artes ; les Oeuyret dujuur y tnenm ; les Oeut/res du Pere Mallebranche ; le N.iuyeau Trameni du Pere 
Smelai , Préire de l'Oratoire; ics tptires (r hvangihs de mie l’innie , É> iOrdinaire de la Meffedu mime Au- 
teur ; les Ocuvrts de Racme ; Journal des Audiences ; Oeui/rts de AìoHere aver fa Pie, InJlruSions pour les Jardint 
,fruitiers(rPotagtrs,paTleJieurdelaOuinimìe-, Oeuvres de Mauriceau.-, Hifloire de Dom-Quicbotie , avec la fili e 
de Avellaneda iVeuvresdujieur Saint-Evremcnd; Oeuvres de Madame de Viiledieu ; les Comes des Hes par Ma- 
dame Daunq)/ ; Fables mifesenvers par le Jieur de la. tomaine; Lo'ixQviles par Domai -, l'HiJioire delaBiblepar 
Rojaumom; l'HiJlàre de l’Empire par le Jieur Heijf. 

Regi^réfur le Regijlre IV , de laComminauii des Libraires &■ Imprimeitrs de Paris, psg. fsj , n", éj$, le tt 
Jui/iet irto. 


P RIFILEGE DU R 0 I. 

TT OUIS, par la grice deDieu, Roi dcFranceStdeNavarre : AnosaiprsS: fcaux Conreillert Ics Geni 
litenans nos l ouride Parlement , Maitres des Requétes ordinairesdc notrcHótel, Grand Conleil , Prevót 
de Paris , Baillifs, Sénéchaiix, leursLieutrnansCiviis Se aulresnos Jufticiers qu'il appartiendra , Sal'.t, No- 
tre bicn amé ftlicHeL-EriiNNE David, Libraire à Paris, Adjoint en Charge de la Communauté, Noui 
ayant fait remontrer qu’il foubaiteroit cominuer à faire rcimprimerfit donner au Public, les Utuvres dujuur 
òcarron , lani enproje quen vtrs ; Dfeours fur l'HiJioire univerfeiìe du Jeu fieur Bcjjuet , bvtque de Meaux , avec la 
cominuaiion ; la Géograpbiedu fieur Robbe, avec les Cortes ; les Oeuvres iu Jieur de Venercni ; les Oeuvres du Pere 
Mallebranche , Préire de l'Oraioire ; le Nouveau rejlameni du Pere Amelot , Préire d- l’Oratoire , G- les tpUres Cr 
Evangiles de mie i’annie , avec l'Ordinairedela htejfe ; les CaraP.eres de Théophrajle dujieur de la Cratere, avec 
la fune ; Hijloire de la Dible de Hoyaumont ; les Oeuvres du fieur abbi de CboiH , de notre Aiadimi: Franyoife ; les 
Rijlexions furia mifiricorde de Dieu, par fu notre tris -chere confine la duchrjfe de la f altere ; les Loixciviles, par 
te Jieur Domai ; les Oeuvres du fieur Corneille ; les Oeuvres du Jieur Moliere ; les Oeuvres du Jieur Ratine ; les ra- 
bles de la Fontmne ; l’HiJioire de Dom Quichoite , avec la fuite de Avellaneda ; Oeuvres de Mauriceau ; Oem res de 
de Saint Evremond ; Oeuvres de Madame le Viiledieu ; I^ruSions pour les Jardins Fruiiiers Cr Potagers , par le fieur 
de laQuiminie; Hijloire de l’Empire , par le fieur Heijf ; Comes de ties , par Madame Daunoy ; le Ménage des ebamas 
fa' de u ville , ou nouveau Cuifinisr ou Jardinier Francois , par Liger ; Pratique de In peiJeSion Chritimne de Hodri- 
gucf , par te feur abbi Regnier Defmarais ; les Homittes &• Difcours fur la vie Eccléjiafique , par le Jieur abbi L am- 
IM Prines de Joty ; les Oeuvres dujieur Thiers ; Biblia facra vulgata eJitionis , cum nous chronologicis , bi/lo. 


f ucj, par le feur abbi Regnier Defmarais 
ben ; les Prónts de Joly ; les Oeuvres dujii 
ride ir geographicis , illustrata unì cum facra chronobgta, atque geographia , Vitri: s’il Nous plaifoit lui accorJer 


noslctires de continuadon de privilege furce ndcelFaircs ; ofTrant pour cet cifet de Ics faire rcimprimer en 
bon papier & bcaux caraAères , fuirantla feuille imprimee &attachcc pour modéle fous la contre-fcel des 
prefentes. A cts cacses, voulant trailer favorabicment ledic Expofant, Nous lui avons permisi! pcr- 
Dictions pareri prérentes, de faire réimprimer lefdits livrea ci-dclTus fpécifics , en tels volumes, forme, ma- 
nière & grandeur, conjointement ou fcparèment , Se auunt de fois que bon lui femblera. Tur papier & 
caradcres conformes à Udite feuille imprimee & atiachèe pour modéle fous notre contre-fcel , & de les ven- 
dre , faire vendre Se débiter par tout notre Royaume pendant le lemps de dix années confccutives , à compier 
du jnur derexpiration defdiisprècédens prìvileges. Faifons difenfes q toutcs fortes de pérfonnes dequelque 
qualità & condiiionqu'ellesroicnt, d’en introduire d’imprclTion ètrangére dansaucun lieu de notte o^ilTan- 
ce; comme aulTi 1 touslmprimeurs, Libraires&autres, d’imprimer, faireimprimcr, vendre, fairevendre, 
débiter ni eomrefaire lefdits livres ci delTus expofes , en tout ni en panie , ni d’rn faire aucunsextraits fona 
quelquc prètexieque cefoit , d’augmentation , corteèicns, changement de titreou autrement , fans la per- 
millìon exprelTc & par écrit dudit expofant, ou de ceux qui aurontdroit de lui , à peine de confifcaiion dei 
exempUires contrefaits, de dix mille livres d’amende centre Ics contrevenans , dent un tiers à Nous, un 
tiers i rHùtcl-Dicu de Paris, l’autre tiers audit expofant. Se de teus depens, dommages Se intcrct; d la 
charge queces préfentes feront enregiftrces tout au long, fur le rcgillre de la communauté des Imprimcurs 
& Libraires de Paris , dans trois mois de ladate d'icelles; quel'imprelTion de ccslivrcs fera faite dans nuire 
Royaume & non ailleurs. Se que l’impéirantfc con formerà en tout aux réglemens dola Librairie, Se notam- 
nienti celai dudixieme Avril mil feptcem vingt-cinq, &qu’avantquc de les expoferen vento, lesmanuf- 
critsou imprimé! qui auront fervide copie ì l’imprelCon defdits livrea, feront remis, danslemcme étatoù 
Ics approliations y auront éié données , cs mains de notre très cher & Féal Chevalier , Carde dei Sceaux de 
frante , le fieur Chauvelin, & qu’il en fera enfuite remis dcuxexemplaires de chacon dans notte Biblioihrque 
publique , un dans celie de notte chàteau du Louvre , & un dans celie de notre ucs-cher Se féai Chevalier , 


Di::;i:izea C> 


•V* 


'Carde dei Sceaux de FriBce le fient Chtuwlin i le Mùt ì peine de nullltd dei prdCemei} du ewuenu defquellei 
vous mandoni & enioimoni de fiirejouit Texpofint cu fri «yini-cenfei , pleinement 8e paifiblemeiu , fini 
fou^ir qu’il leur foit uit aucun crouble ou empichement. Vouloni que la copie defditei pférentei , qui fera 
imprimee tour an long aucoromencementou ila fin defditi livrei, foit tenue pour duement fignifiée. Se 
qu'aux copici collationnici par l’un de noi améi Se féaux confeilleri Se fecrétairei , foi foit ajoutée cornine à 
rori|tinil:commandoniaupremiernotre huilTieroufergent, de fairepour l‘ex#cution d’ieellei , toui aflei 
requi» & néceflaires, fani demander autre permilTion, & nonobftam clameur de baro, charte Normande * 
Jcttrei à ce contrairei : Car tei eli notte plaifir. Donué àj Verfaillei le trente-unieme jourdu raoiide Décem- 
bre , l’an de grace mil fept cent trente-troii , & de noire tigne , le dix-neuvicme. Par le Roi «n fon confeil. 


Rtiilfrifur ìe rtgifire Vili de la Chambre Royale ies Libraìres &• Imprimeurs de Parit , Numero 647, fila iìn 
' eonformiment aux iiideru réglemens , conSrmdsparceluidu x 8 Féyrier 171}- ^ Paris le huit linvier i 7 h« 

Signé, G. Marti H, Sjmdic. 
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DICTION AIRE 

FRANCOIS 

E T I T A L I E N. 


A 


Premiere lettre de TAI- 
phabet & des cinq voyeU 
Ics, a une ìnEiiité de 
li^ificatioai & ulages 
ttpfas facUcs à apprcndre 
^ & par la Grammaìre & 
par la pratìque uc la languc , <^ue de 
tes détermincr & ranger tous ia dam 


un ordre fpecifiquc. 

A, article indefini ao datir, deugne 
dnlemeot le nombre fingulier oa 
pluriel , le gente mafculin , ou femi- 
nin : e. g. à Pierre , à Lucrcce , à plu- 
fietirs hommes, à pluficurs femmes 
M Fittrù , fl £$t£reti » , « molti «em»w, 
a molte dorme. 

^cIqucs Graininaìriem appellent cet 
armle , employé devant Ics noms 
propret, P^cule ou PrépofitioiL 
Lorst^ue cet article, particole ou pré« 
pofition , fé reocontre devant un mot , 
qui commence par une voyelle , il j 
t’exprìme en Italica par ad , pour 
évìter la rencontre de pluBeurs voyeU 
les : à Alexandre , od AUj>*ndro , à 
aimer, aiomitre, 

•et article pcut fervir i marquer la pof- 
(effion , ou le droit qu'on a fur qoeU 
qoc chofe, & il s’expriffle en Itàlica 
par di% de/ , dodo , detta ^e. A qui eft 
ce livre ? di chi ì qurjlo libro / u eli à 
Pierre, i di Pietro 

fi cet article A fe trouve dcvnnt un pro- 
nom pcrfonci , ce méme pr^-nom per- 
(bnel fc changc cn potTeUif daiw l’Ita- 
lirò : cette omoo eft à moi , qutjlu 

i'om* il» 


caftt 2 mia, c'eft ànont, imojhm 

A , prrpofìtion de licu , « , i« .* demeu- 
rer i Paris , Jlar' ìh Parigi « alter à 
Rome, oador* a Panui, à drotte, a 
dejìru , à gauche , afiiijlra , è vingt 
lieués d'ici , a venti teghe di tftà. 

A , prépolitìoD de tems: k deux beures, 
è trois moia, &c. a due ore ^ u tre 
mefi. 

cette prépofìtioo fcrt encore pour mar- 
quer le prix : k dix Ibis , a dieci/eldit 
k trente livres, a trenta lire, à lue 
poio cent , afei per cento. 

A, particule, s’employe quelquefois k 
la place des prcpoiìtions, avec, con, 
pour , per , par , da ; bàdr k chaux 
& à faole , fabricar con calce, t con 
arma , travailler à Téguillc, lavorai 
air ago (ou cott* ago,) boilttc à pou- 
dre , fcatola da polvere , faites-Ift taire 
par vos valcts , fatelo fare da* vofiri 
Jervitori. 

cette particule marqoe quelquefois la 
pofture ou la fituadon dans laquellc 
on eft , item la faqon ; à pied , a che- 
vai , a pitiie , a cavuBo , k gcaoux, 
inginoccrione , habillé à la fì‘ank,'oife, 
vefiito aBufranctfe, à rallcmande, 
atta tedffea, 

elle fe mct qiietqucrots devant l’infiiiitif 
d'unverbe, delignc le droit, rapò- 
tude, & la difpobtion. Ceft k moi 
à jouer , tocco a me 7 gtocure , maitre 
à danfer, maejìro di batto, livre k 
farblcr , tsbro da fuoco , Hllc d maricr, 
rf'gaasa da marito, fefvci-nous è 
diati , à boire i i. t, de quoi diner, 


de quoi boire, dapranxare, da bere, 
A, devant rinfinitif, quipeutfe réfoo- 
dre par le gerondif» il s'exprìme de 
méme en Italica par rinfinitxf avec la 
prepulìtion a, in ou nel, con ou col, 
&c. ou par le gerondif : à dire le vni, 
dicendo , a dire , in dire , con dire (*fc, 
On peut faire une remarque , utile du 
moins ì ccnx qui favent le Latin: 
Que dans tous ics participm latins tcr- 
minrs en dus ou cn rut , qui sVxpri- 
mcnt cn Franqois par la prcpoUtion 
A & l’infinitif, cette prcpolition fe 
rcnd orilinaircment cn Italica par da g 
& il en c(t de méme pour Ics gcroiu 
difs cn dum. 

A, (ìgnitìc: fuccciTivcment, & en Ita- 
lien il fàut le rcpeter deux fìjis : pas 
à pas , a pajfo a pajfo , tui à UU , aj 
uno ad uno. 

A , eli fouvent cmploié k la place de la 
prépofitiim , environ , a, incirca: 
neuf k dix mille , nove a dieci mù 
glia. 

A , troifiéme perfonne fingullcrc du pre* 
fent de rindicatif du verbe avoìr, 
alort il ne doit pas étre maroué de 
Tacccnt : il a de i'argciit , ha danari, 
il ii’a point (Terprìt, "cn ha ingegno, 
A, fubft. m. un grand A, unAbicii^it, 
un grand' A , un A ben fatto ou tratto, 
il ne bit ni A ni B , Prov. non fa ne A, 
ne B , i. e. ignorar.tif .mo. 
il n'a pas fatt une pance d'A , Prov, 

f >our dire: qu71 n'a pas fait ime Icule 
ettre , non ha fatto un A , & figuré- 
mcnt, il n'a lait quoi que ce loit. 
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A ABA 


muiu y menti , non ha ^iìo m pui^o. I 

A bon Chat bon rat» bicn donne bien 
reodu» jouer au plus fin» J*rov. ii\ 
/orcio ^ fOi / /netto coment gatto » puocar 1 
ii /cuHrtzza, 

A tout bazard , in ogni o aor rt nx a , ftr 
gtamto Può Jucctdere, 

A perte de vuc» quanto lungi fi fui 
ravi/jre. 

A hon droit , con ragione. 

A hras onvcrts» a breccia aferte. 

A mon avis, al mio purrrf, per quanto 
mi frmbra 

A ce que l'on dìt » a ouel che fi d/cr. 

A vutre aife , con voftra commodità » a 

Vufh'agiù. 

A pnint nommé» a tempo determinato. 

A raifon de qitoi» per/c bi. 

A rcbours de ce qu'il falloit» contra 
qttu'tfo co>rv niva. 

A diverfes reprìTes, in dh>er/e volte y in 
più fi.tte. 

A moins cme de » oi'onr» che « /e non che. 

A mon inlqn , /etiza mia participazione^ 
/tnza darmene contezza, 

A peu près, il ne s'en faut quefbrtpeo» 
quafiy foco vi manca, 

A A 


Aazc. 


f^oyez Age. 

ABA 


A Bacot» /orto i'omamento di tefta in 
guifa di due corone , che i Re £In^ 
ghiiterra ufavAno anticamente. 
Abacqiie, m. terme d'Architeilure, ab- 
baco , la partf /upe* iore del capitello. 
Abajour, mieuxqu’Abat-jonr» m. cfpèce 
de fenétre cn forme de grand fonpi- 
rail , dont rembrafement de Tappili eli 
eri taìus, ponr rcccvoir le jour d’en 
hiut, Jfiraglio. 

AbaiiTc, f. la pAte qui ferì pour fairc 
unc pièce de patiUerie , queffa mafia 
di pufia * che cote Jphnata /nvefer/ar 
la crefitt de' pafìiect , 

Abaine, &c. AhbaifRf, &c. 
Abalourdir , sbalordire : Jloi dire. 
Abandon, m. abbandoriOy abhandonamentOy 
rabbandonare. 

U a toot laide en Abandoo » ha abbando- 
nato ogni co/e ; ha la/rìato ogni co/a in 
perdizione , alP altrui balia. 
Abandonné, ebbardenato, 

Abandonné , débauché , /vieto. 
Abandonne ì Ces plairirt,iiitd eCa libidine, 
Abandonné de^ Medecins , dijperato da' 
Aledici, fiedite y fiacciato. 
fes Medecins Pont Abandonné » > Afedici 
rbame dato per ifiedito. 
vn champ Abandonné, defert, terra de- 
ferta. 

Abandonnée» ahbond^tafa. 
fèmme Abandonnée de fon mari, dome 
abbandonata y ia/ciata dal marito, 
femme Abandonnée à la luxiire, donna 
che fu copia di fe , donna fvietu, 

Tìlic Abandonnée lu pillage , cittd data 
al guado , ejpejia al guaflo. 
Abandonnement, m. abbajidenmefsto, 
abbandono y ceffone y rinuntU, Itesi, 
diJolutexsAy dijoisàiotti^ 

% 


ABA ABB 

Abandonnément , ebbandonetamenìe y H- 
crmiofamente. 

Abandonner, abbandanare , lofeiarey 
lufeiar' in abbandono , in preda. 
s'Abandonner, abbandomnfi. 
s'Abtndonncr, qui fe dìt dune femme, 
far copia di fe. 

s'Abandonner à toutes fortes de vices, 
a^og.*rfi in mezzo ai vizj. 
t* Abandonner aux pallìons, dare sugli 
affetti. 

t'Abamionoer à la débauché , aUargerfi 
alla difioluzioue , ou aBitrgatfi neBe dfi'- 
/oluzioni. 

s'Abandonner au chagrìn , darfi in preda 
md una malinconìe grafiìfirsmi. 
s'Abandonner au hazard , ofierhfi aBa 
fortuna. 

n ne Enit pas Abandonner Ics é^ers « 
mauirra proverhiuU per dire , qu'il faut 
fe fervir bicn tlcs ax^tages qu’on a, 
& ne Ics point quittcr , wuierfi detir 
occu/ìoni, 

Abandonneur, m. ebbandonatore y ebe 
tA’b^mdosta- 

* Abanlicu , Qi- giuri/dizione. 

Abatagc, m. fignitìc entre Ics marchands 
de bois , la t>eine & Ics frais pour ab- 
battre Ics boU qui font fur pied , la 
/ittica y e la firfa di far legna. 

Abatant, m./on$ di panca ^ che s mer- 
catanti di panno euLittano a capo del 
ter fondaco , per farvi piò , o men 
lume coU' atzarla , e col bafiarla, 

Abattre. (^eytz Ahb^txt. 

ABB 

A Bbain? , ahafitUo, 

'é^Abhaifle, humilié, umiliato. 
Abhaiflé, panche, inchinato y piegato. 
Abbaifie , qui fe dit d'une voUe de Na* 
Vir^ calata dtBa vela. 

Aldiaifle , qui fe dit d'une rivière , celata 
di fiume. 

Alibaiflèment, m. abhafiamentoy stmiltày 
fommifiione y umiliazione. 

AbbaifTemcnt de courage, mancamento 
Himhno , viltà, 

AbbatHer, obafiare, 

Abbaifìcr, humilicr, umiliare, r in t uz z a re. 
AbbaifTcr, pancher, inchinare , piegare, 
Abbaifler la voile , catare la vela, 
s'Anbaiflcr, umiliurfi. 
s'AbbailTer par pricrcs , stmiSarfiadu/ar 
preghiere. 

la riv^c s'AbbaifTe, il fiume cela- 
Abbamer , en termes de jardinage , con- 
per unc branche près du tronc, ab- 
hafiar' un albero « troncarne i rami, 
Abbaiflcur , m. ubbafiùtore , che ebofiùy 
Cttlaiore, * 

Abbatte, tn. fignifie entro Ics marchands 
de bois, la peine & ics (rais pour ab- 
battre les bois qui font fur pied , la 
^ ^alf co , e la fie/a di fot le legna. 
Abb«itardlr , abbaflardire. prelT i/co. pafle 
def. ttbhafiardj. part, ito. 

Abbàtardir , corrompre corrom p ere , 
guuftart, palle def. corruppi, part ler- 
rotte. 

AbbUtardir» tltcrcrune cholc, la fairc 
degenerer, vnbitfiardire.ftctt/i:o, 
t'AbbÀtVitir I degenerare^ ^ 


ABB 

Abbitardinemcnt , m. nhha/larJSmnU. 
Abbatardificur, m. abbuftariitore. 
Abbatta] , d’Abbé , Badiale. 

Abbatenent , m. abbattimento , defirstm 
ziosu. 

Abbatcment de coeur, ssumeameuto di 
cuore, fvenimentOy debolezza degli 
feriti. 

Abbatement de maiftms , dijìmzdone di 
ca/e, 

Abbateur, m. abhattitere y ebeabbaitty 
(he manda a terra. 0 

c’eft un gnuid Abbateur de qnilles , Prov. 
qui fe dit de colui qui vantc lì» prouef- 
fes , miBaìitalore , fgherrone , taglio^ 
cant ^ , ormeggiatore , ofierrtatere, 
Abbatis, m. renveriement , firageymom 
qcBo , abbattimento , jUmotizione , fom 
vverfiorte , feqquadro , ruina. 

Abbatis d'agneau , s'intende de' piedi, te Aoy 
fiatai corateSa, Abbatis de volailFes, 

Abbatre, abbattere. palTc def. ei ou etti. 
part ttfo. 

Abbatre, vaincre, vìncere, palle def. 
vinfi part vinta. 

Abbatre , démanteler ime fbrtereire, 
fmuntrllar' una fortezza. 

Abbatre , applanir use fortereire , fiia- 
nar' una fortezza. 

Abbatre une llatué , rovinar^ tma Jìatua, 
Abbatre, abbailTcr, calare. 

Abbatre le caquet d'un jafeur, por frena 
ad un ciarlone , imporgli Jilenzio y farlo 
tacere. 

il cn Abbai beaucoup , parlant par ironie, 
armeggia. 

s' Abbatre de couragc , perderfi dionimoy 
fmanirfiy abbai terfi. 
s'Abbatre , qui fe dit d'un chevai , tosv> 
ber, aSterrarfi, cadere. 
un chevai quis’Abbat, uncavaSo ^es'aU 
terra , cke inciampa , clrr cafem, 
le vent s’Abbat , il vento s'acqueta , cala. 
s'Abbatre , qui fe dit d'un oifeau , calare. 
Abbatte la tente d'une galere, batter test* 
da , levar la tenda, 

on dit proverbialement & figuremeot: 
petite pluyc Abbai grand vent, pour 
exprìmer , que quelques paroles fiaten- 
fes appaifent louvent un grand cm- 
portement , una leggiera pioggia calma 
un gran vento, 

Abbatu, ùhbatuto. 

Abbatv de maladie , debilitata, 

Abhatu de trifielTe , affiitto. 

Abbatu, lalTé, fianco , firacco, 

Abbatu , fuu &rcc , fiacco , fiacchi , au 
plUT. 

Abbati! , éperdu , fmarrito. 

Abbatu, tombé, ca/catoy mieax caduto, 
Abbatu, renverfé, profirato. 

Abbatu de doulcur, ^prrjjo di dolore. 
Abbati , défait, qui le dit dea ennemis, 
/confitto . rotto. 

Ics ennemis font Abbatus, yÓM /confitti 
i nrf»rcf , ou fono rotti. 

Àbbatures , f. plur. terme de veneric , 
fouhircs, brudailles, fougeres que le 
ceri abbai «fu bas de fon ventre eupaf* 
iaiit , traccio tiri fri i/o, ptjtu. 

Abbai , aniufemcnt, bada. ^ 

lenir en Abai , ou eu Àbgi^ tener', a 
bada, ■ . , Ab* 


ABB 

Abbayant, ehe àhtaja, 

Abbayc • F> Badia , oihadia , o&baliff. 
Abbé , m. Abbate. 
petit Abbé , Abbtttino. 

Abbé fans Abbaye, Abbate di /anta ijf'e- 
ranta. 

jotiCT à i'Abbéy imitar qiuBo, che fa un 
altro. 

le }cu de l’Abbé, certo puoco nel quale Ji 
ha da fot tutto quel » che fa 7 pritnOf o 
il cafo del fiuoce. 

l'Abbe , qui donne à d!ner anx autres , 
colui » che pa/^a 7 definare. 
d'Abbé, Badiale, 

Abbé réguUer, Abbate rrgalartf com- 
mendalario , mitrato (*fc. 
attendre cornine Ics motnes font l'Abbé, 
j. e. en man^eant toujours , n'attcndre 
pas, affettare come $ frati aj^ttano 
fAbhatt. 

pour un moine on ne laHTe pas de faire 
un Abbé, i e. Toppolìtion d’un feul 
o’eft d'aucune conlequence, la voce 
d'mn foto non hafta in caditoi». 
Abbequtr, donner U bequée , imbeccwre. 
Abbdl'e , f* Badeja. 

Abbétir , abbrutire» preC ifco | diventar 

Abbois , m. défaillance , fvmimento , de* 
ho terza di cuore, 

Abbois de la Fortune, colpi opercoje di 
fortuna. 

anx demiers Abbott , nefli ultimi/cjl^iri. 
Q eft lux Abbois, è at' efiremo tarara» 
nimai da i tratti, 

Abbot t m. ahbajo. 

tenir cn Abboi , ou Abbai, tenerla bada. 
Abboiement, m. abbajamento, 

Abboicr, abbajart^ latrare, 

Abloter aprés une chofe , la fouhaiter, 
Aerare , dejtderar' una cofa. 
chacun Abboie aprés lui , opt' uno ahhaja^ 

0 prida contra di bà: opt* uno gli corre 
dietro. 

c’eft Abboier contre le vent , i un perdere 
7 tempo. 

Abboter contre la Lune , aWwyar contro 
la Luna , voler fimpojibilet travagliarji 
indarno, 

Abboyeur, m. abbaiatore. 

Abhrcgc, m. (^pendio. 

Abbreqé , avance , avanzo. 
ce fcroit un grand Abbregé , farebbe un 
gramT atfanzo. 

Abbregé , partictpe du verfae Abbreger, 
abbreviato, 

Abbregé , diligenté , J^edito. [ 

Abbregé, quìleditdu chemin, fcariato. 
en Abbregé, compfnJftiio , compendiata^ 
compendiati f compendiate , (leloa le geo* 
re. 

Con vUa^e étoit un Abbregé Jc temtes Ics 
beautes , il fuo volto era un epilogo di 
tutte le beSrzze. 

Abbregcmcnt, m. abbret>iamento. 
Abbregément, compendiofamente. 
Abbreger, abbreviare, fiortare. epilogare. 
Abbreger fon chemin , feortare Ujirada, 
Atóregcr, diligentcr, J^edire. prc(, ifo. 
part ito, 

AbVcvi.itcnr , m. abbreviatore. 
Abbrcvuti<»n , f. abbreviazione, 
écrircpar Abbieviation, /enverr conapo. 
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Jlrofe , con uhhreviauione. 

Abbreuver, abbeverare^ adacquare, 
Abbreuver d'une aAkire , informare. 
Abbreuvé , abbeverato , adacquato. 
il cn eft Abbreuvé , U le flit , rfì iufbr~ 
moto, 

tout le monde cn cft Abbreuvé , ogn'un 
lo fa, 

Abbreuvé d*une opinioa, ripieno ^ per- 
fuafo £%m parere, 

Abbreuveir, m, beveratoio ^ acquajo. 
mener lea cfaevaux à TAbbreuvoir, con- 
durre i cavaBi al fiume , ou alT acquajo. 
Abbreuvoir à mouches , grande blefiurc, 
una ferita pande, 

Abdication, F. abdicacene ^ rinunzia, 
zione. 

Abdiquer , rinumiart. 

Abdomen, m. terme de Medecine, la 
parde extérieure du bas ventre, de- 
puis Ics cuiftès en remontant jufqu'au 
diaphragme, abdomine, 
l'Abecé , ou a , b , c , tabici , t alfabeto. 
favoir r A , b , c , conofeere te lettere. 
Abecedaire , m. qui eft encorc i TAbecé, 
che i ai* obici. 

Abeille , F. ape , fecebia, 

Ueu où on noumt let Abetlles , apiario^ 
bigenzo. 

cflcin (clTaim) d’Abcflles , feiame (Papi. 
Abédr, devenir bète, perdere la tramon. 

tana deBa rapane^ abbrutire. 

Ab hoc , & ab hac , eonfufamente. 
parler Ab hoc, & ab hac» Tltalicn dit» 
parlar per bufe^ e per baje. 

Abhorrer , aborrire, abborrirt. preC ifco. 

palle dcF. aborri, part ito. 
j'Abhorre cet homme» non pojfò patir di 
veder queB'uomo. 

Abjcft , abietto , vile , hajò, 

Abjcftement , ahiettumente. 

Abjcéhon , F. abiezione , difirezzo, viltà^ 
Abicr , m. forte de faucon , falcon gen. 
file. 

Abilcne» Ahilene, petit Royaume de la 
domination des Chrédens cn la Terre 
faintt. 

Abime, m. ahifo, voragine, iqfemo. 
Abimé , abijfito , precipitato. 
un vailicau Abimé, una nave inghiottita 
dal mare , una nave abijàta. 
c'eft nn homme Abimé» é roviaatofema 
rilievo, 

Abimcr, abijfare. 

Abimcr, jetter dans un aidme» prrctpi- 

lar* tv UH abijpe, 

s'Abimer devant Dieu» profondumente 
umiliarji, unm'rbtVti^. 

AbifTinie , Abijlnia » Royaume d'AFrìque 
fur le Nil. 

Abjuration, F. ahiurazione, 

Abjurcr, tthjurare, 

ila Abjuré Thércfie» ha abiurato Certjìa, 
ha fatto uhjufazione. 

Ablacus » Ablaco , fiume che mette net Da. 
nubio. 

AblatiF, mafe. ablativo. 
terre AbUicc ou emblavée » obhiadata, 
urrà feminata. ' 

Able, m. poilTon» abumo,fcavardino, lac* 
da , bianchetto. 

Ablcict, forte de filct» picciola rete da 
pigliar ptf^olinù 
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Abiette » m. poiflbn , pefchereBo, abumo. 
Ablution,f. motLadii» & antique, ab. 
j luzione , lavumtnto. 

Abnobiet , noia des aiicinuin montagne» 
d'Allemagne, Abnoti. 

ABO 

A Bo , Aka , ville capitile de Fiolande 
en Suede. 

' Aboli.horsd'urage, Mit,,imiaUIaU, 
inujitate. 

* Abolie, horsd'ufage, ohoHta, ameuU 
loia, inufitata. 

la loi eft Abolie » cajfata , anuuBato la 

Abolir , ahoUre. pref. ifco , annuBare. 
AboUlTement » m. abolizione » eq^^«ai«ivr» 
abrogazione, 

Abolifleur, m. aboUtert. 

Abolition, f. abolizione, 

Abominable , abbominevoie. 
Abominablement , abl.cminevoÌmeHte. ^ 
Abominatioii , f. ahbominuziome, 
Abominer , abbominare, 

Abondamment, abbondantemente, in co» 
pia , copiofumente. 

il y en a Abondamment ven*i in quantità, 
Abondance, f. abbondanza, copiai 
Aboiidancc de fniits , abbondanza , quan. 
Pitù di frutti. 

n y en a en grande Abondance, ven*im 
gran copta , in pan£ abbondanza. 
la come d'Abondance, il cornucopia. 
Abondant, abbondante. 

Abondant cn richefles , ricthijfimo. 
un pais Abondant , un parfe ameno, eferm 
tile. 

la vendange Aboadantc » la vendemmia 
abbondante. 

d'Abondant, di più, oltre, ^avanza, 
Ahoiidcr , ubbaniare , aver più eh* a fu/- 
ficienza, 

A^nder en richefTet , abbondar diriebr»- 
ze. 

Abonnement ou • Aboumement Abon- 
nagc , ou • Aboiirnage , m. traité ou 
convention par IcqucI on abonne , t. e, 
on vena ou on rachete ì un pria ccr^ 
taio line rcdcvancc inccrtainc» con- 
venzione, patto, appalto. 

Abonner , fàire unc convention , patteg- 
giare, appaltare, convenire , far patto, 
pagar' un tanto. 

il fiut que je m'Abonne avec Ics Come* 
dicns , bt/ogna , che faccia un putte coi 
Comedianli , per entrar' uBa Vomedia, 
je fuis Abonné par aii » pago un tanto 
ogn' anno. 

Abounir , rcndre , devetùr boa , render 
migliore ou meglio, migit orare, dèvinir 
migliore , ahhvnìre pref. ifco. 
AbonninVmcnt, abonn ige » vn.priviltgia, 
tjìi’hzi(.nr. 

Abord , m. arrivo , 

Abord, entrée, adito. 

Abord , rcncoiitrc , incontro. 

Abord, arrivo , accaftamtnto. 

Abord d‘un navire, approdamento iTum 
nave. 

ì r Abord, air abbordo, a beSa prima, 
atta prima , duBa prima » /ubilo , di 
primo luHcio, 

A a «l'AJord, 
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d' Aborti , a htBa prima , aUa àaSa I 
prima , yklrifo , ài prima lancia. 
de prùn’ Abord» /«WM, d» btJU prttM. 
lieu de grand A^rd » luogo par Varrivo 
ctleberritno. » ^ • r 

▼Ule de difficile Abord , città di faUct^fa 
ghmia. - 

homme de doux A^rd, uomo a^aitU. 
>bordable « acc^J^lt. 

Abortlade , abborda , arrivo. 

Abordage, m. terme de Marine, qmle 
dit lorique deux vailTeaiix fe heurtent 
ou s’accTochent pouf fe oombattre , 
rabtardarf , che fanne ini v^fetUU 
ntl combatter' infieme. 

Abordé , approdata . abbordato. 

Ics vaiffeaux font Abordés , fono oppr^ 
dati i vafeBi. 

Abordemeut , m. approdamento « gi«»- 
ta , arriva. 

Abordcr , ubbardare , approdare. 

Abordcr unc peribnne , accefiarj ad mw, 

* accojìar' uno. 

Aburnement, va. limite % limitazione. 
Aborner, terme de Geometrie, porre t 
limiti. . 

Abortif, m. Abortive , f. qm eli venu . 
avant terme, abortivo. D ne fé dJt 
guérc qu'cn médccine, ou en parlwt ; 
des pUuìles qui ont des fniits abortirs. , 
Aboiichcmait, m. abl»t’raiwf«fo. 
an qui moicnne les Abouchemens , mez^ 
ZtVtO. 

s’Abmichcr, abboccarji. 

Abouquement, af giuntone iifol nuo^m 
/opra 'I vecchio. 

Abouquer dufel, metter fai nuovo fopra 
7 vecchio, 

Aboutir à unc terre , confinare. 

Aboutir à un Ucu , amUtr' a ferire tn un 
luogo, . . f. 

Aboutir, quils Jitd'unc piate ou apof- 
tiimc , venir' a capo , cotivtntrfi tn 

•ù Aboutira l'affiure? do«f rtufarà Ine- 
lezio f I" cbt dorò 'I fattoi 
toutAboutil U, il tutto VII ti , il tatto 
concorre ti, il lutto da I" ipitll’- 
i quoi Aboutit cela ? a flit prò , a ibff.' ' 
à qiioi Aboutira cela? quu/ tu /ara Ifiu, 
che gioveri ifuefto I ^ ^ 

Aboutit en pointe , aver la punta , Jmr 
in punta, 

Aboutir, artiTer, arri vare, giuagm. 
palR def. *iuit/i, liaeigejh , punfe,(f e. 
parb riuuio. . 

AtMutìtTans d'une mailon ou hentage, 
limili , confili , lati- 
Ics tenansou AboutilTans dune terre, 
gli od<l(acmti , i termini . » confni. 

Ics tenans & les Abontiffans d’une affiiirc, 
furto te farticotarllà tf un afiare. 
al en iàit toiis les tenans & les Aboutit- 
Cuis, utyll tutte le fartUolaritd , ou, 
luti' i rigiri. .... 

ks tenans & les Aboiittllans, Metaph. 

L e. tutto quello che Jigendt , che finta, 
le aderenze, A dipfu.lmM. 
Aboutdlemcnt , m. con funzione. 
Aboutiffcnicnt , terme de couture. Ceft 
une pièce d’étofieque Toncoudavecune 
autre qui u'cft pas alfci longue, giunta. 
Aboyer. f^oytz Abboicf. . 
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A Bregé , tn. compendio , epilogo, 

^ Abrcger. yeyez Abbrcccr. 

Abri, Ueu couvert, ridojo^ ricovero, 
appoggio. 

fe mettre à TAbri , metterji a rìdono. 
fe mettreàrAbrì dufroid, miwiì^' con- 
tro V fredde. 

fe mettre à l'Abri du SolcU , dijenderji 
dot Sole. ' 

mettons-nous au fras ài* Abri du Soleit, 
mrttiamoci al rezzo alt ombra. 
à TAbri , « ridofo , al rezze . infalve. 
mettons-iious à rAbri de cet arbre , met- 
tiamoci al riparo di ifuejì* albero , ripo- 
riamoci fatto i rami di efuefi' albero. 
ètre à l'Abri , efierein fahfo, 

Abricot f m. Scoralo , arrnmiBeo, bacoco. 
Abricottìer , m. bricocoleQo , armeniaco, 
albero che produce bacochi. 

Abrier , terme de Jardinier. Celi mettre 
à couvert du mauvais tems, mettere 
tiualche c^a a riparo del tempo cattive. 
Abrogation, F. abrogazione^ annullazio- 
ne , abotìzìene. 

Abroger , abolir , abrogare , annuMare. 
Abrogeur, m. mhrogatore. 

Abroton , auroimc , herbe , abrotano, 

ubruùtino, 

Abniption (fos, /epurazione eTuna parte 
dfil' efo dal reìlo. v 

AbrulTo, Province d’Italie, da Roiaume 
de Napics, Abruzzo, Sannite. 

Abnidr , diventar bejiia , abbrutire, pref. 
abhrutifco. 

AbrutilTcment , m. f^idit^ groflicrc. 
ctat de cclui qui vit cn bete, Jiupt- 
dezza , mellonaggine. 
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A Bfcès, m. pojlema, apojle- 


il a un Abfcès au cAté , ha una pojlema 
nel fianco. 

Abfcnce , f. ujènza , lontananza. 

Abfcnt, aftnte. 

Abfcnter , ajfentart , dilungare , mandar 
via. 

s'Abfcntcr , dilungarfi , rih'rar^, levar/ 
da un luogo , apntarfi, ailontanarfi. 
Ablinte , Abfynthe , m. mais plus ordi> 
naìrement n;m. piante, afenzie. 
il eft amercomme rAbfinte, fadeB'ama- 
re come Cajenùo. 
vin d'Ablinte, vino afenziato, 

Abfolii, afoluto. 

Abfolu , imperieux, imperiefo, 
c'eft un Princc Abfolu, è un Principe 
afiòlute , fovrano , independente. 
il vcut étre Abfolu, vuofejfere ubbidite, 
vueP ejfere padrone , vuoT e£er fignor' a 
bacchetta. 

Abfolu dansfesvolontés, tenace neUe f ut 
voglie. 

le Jcudi Abfolu , il Giovedì fante. 
Abfoliiinent, afiòlutammte. 

Abfcliilion d’un Confefieur , afeùtziene 
iCun Confefere. , . / . 

il a reqù rAbrolution de fes ptehes , ha 
ricevute fafoluzione de' fuei precari. 
Abfolution d'un crime , Soluzione S un 
mitfaito. 
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Abfolutoire, afiòlutorio. 

Abforber, afirbere. palle deF. 
part. aforto, 

il a Abforbé, , ou dépenfd Iba bicn, ba 
dileguate i fum beni. 
il a tout Abforbé , tont engloutì f ba 
ghiottite ou ingejaie ogni cefo, 
tout efl Abforbé, ou confommé , ì com^ 
fumato 7 tutto. 

Abforbé , ajjorte, 

Abfoudre, afolvert, paflé def. elf OB 
etti, & a^olfi. 

.Abfous, ufioiuto. 

Abfoute, F. njfoluziene generale. 
le Jcudi Saint M. l'Archcvéquc FeraTAb- 
loute , il Signor Arcivefeevo darà i*q/l 
foiuziene generale Giovedì Sante, 
s'Abdenir, afienerji, rimanerfi, 
Abftcrgcr, cflti^er, afiergert, 

AbftcrfiF, ajìerjtve, abjlerfive, 
AbIVerfìon, F. afierfione. 

AblHnence, F. aflinenzm, 
làirc Ahilinence, /or* a7?ÌKma«,.^dÌHa. 
Ahflincncc de guerre , feffitnfiont dìarms, 
Abilinent, uBinmte , continente, 
Ablh^ftion , F. a/hraziene. 

AhUnirc, r/fr«»rr , /pgrrgorr , aftrarrt» 
palTé def. i ?ni/S‘. part. uflratte. 
le verbo Abttraire n*cft plus en ufage en 
Fr.intjoi?. 

Abftrait, u/i^utte. 

Ahftrus , caché, afirufe, rinchitfo t fi» 
greto , efrtire , e/co/ia, 
fdcnccs AblVrufcs,yi /r<a//rgrrtr, recen» 
di*r, 

Ahrurde, alTurdo , fl irpiote, 
c'eft une chofe Abfurdc , i cofa contraria 
aOii ragione , ed al fmfo centmune. 
Abfnrdcmcnt , afurdamente. aBa balorda, 
Abfnrdité, f, afurdith , fvttriene. 
Abfynthe . jplante très<^ere , ajènzie, 
yeyez Abtmte. 
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lUS , m. abtfe , maltfo , tbaglie , fr» 
rore, 

Abufé, trompé, ingannate, 

Abufé, mépns , sbè^liate, 

Abufer, abufart^ intannart, 

Abufer des graces divines, far'uneattU 
ve ufo deSe grazie divgfie , ou abufure 
deBe grazie divine, 
s' Abufer, errare, sbagliare. 

Abufer de la padenee d'un autre, tfar 
male deBa teleranza altrui. 

Abufer d'une femme, diffamare, Jluprare, 
fi jc ne m’Abufe, fenenerre,fe nonpù 
glie tbaglie , fe non m'inganno, 
vous en Abufez, n'q/urr male, 

Abufeur, m. ingannatore. 

Abtiftf , improprc , ahu/vo. 

Abulion , r. al'H/ont , inganno, 

Abufive, 

Abtifivement , abufhamente, con si^armo, 
Abyme. Àbime, 
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A Cabìte , montagne de TIslc de Rhu- 
^ des , Acabito. 

Acace, & Acacie, piante mcdecìnale, 
acacia , acazio. 

Acade , trace du vaiOeau dans l’eau, fel* 
ctum 
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tehtra $ ftpto di vtfctBa , quatuU 
mina 0 falca in tempo d» ^nnaccia, 
Acaileoiicicn » m. Accademica* 

Acadcmic , f. Accademia. 

AcaJcmic pour breUnd ou réduit» n’> 
dotta. H/cuzza^ ca/a aperta ai giuoco, 
Academique • accademico. 
Acadcmiqucmcnt » i'uma maniera acce^ 
demica. 

Academifte, m. Accademijlat Accade* 
mica, 

t’Acagiiarder en un lini, avmarfinun 
iuo/o per pigrizia t a mal cefi urne, 
Acariitre, ofì$nata* caparbia t ritro/o, 
c*cft une humeur Acarìàtrc ^ i un umore 
fajiidiefa , è i/n incocciata . renitente. 
c'eft une Acarìàtrc qui cric toù)Ours , è un 
ojìsnata ritreft , che fìriUa femprt, 
Acarutreté, L olìinazione. 
quelle Acarutrete iuruoportable ! ebr ojli* 
nazione intolerubile ) 

A caufe , per. 

A oufe dct peramorct perragiontf geni- 
tìF. 

A caufe de vcui , per voi , per amor vof 
Ire, per ruerrme vofira, per cagione vof* 
tra • prr rijpctto X'olìro. 

A caufe de vntre frerc, per ri^eiia di 
V'*flro f\ttello. 

A caiifc que , ^ereW. 

A caufe du brince, per ri^io del Princi* 
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ACcablementt m. oppr^j^ntf/oqqua. 

dra « frwtrjiane. 

Accahlcmcnt de penfecs» gravezza ài 
penlitri. 

Accabléf opprtfo, 

Accabicr, atgravart^ op^imere. pafle 
dcf. oporeJJ:. part appr/fo. 

il Bit telicment Accabic d'une mahdie 
qu'il cn mounitt un'infermità rag- 
gravò u che troppi da qutfta vita aff 


aitra. 

Accagiiarder , t. tu qui nc fc dh qu'avec I 
le pronom perfonnel , s'accoquiner, 
mcner une vie fainéante , ou mirtine, 
s'adonncr à b débauché, ou à b fai- 
néamife, infagmàire^ darfaUa pigrez- 
za , uOtt feiaurataggine, all' injingardia. 
Accarenient » m. confrautazione » con- 
fronto, 

Accarer , confronter , terme de Pabis , 

Cvii/rMitarr. 

Acceferateur, m.quihàtc« acceleratore. 
mufcle Accelcrateur , aceeìeratere ^ certo 
mofecto che J^ge fuori P urina, tfmtet, 
Acccleration , f. accelerazione , fretta, 
Acceitrer, bàter, aectltrmty ajrettari, 
Acceott m. accento. 
jc Pai conou ì fon Accent , tbo comfeiu- 
io al fuo parlate , alfuo accento. 

H n'a pas f Accent Italien cornine il faut, 
n«i ha quei' accento cbe convien' aia 
lingua Italiana. 

Acccntué , accentuato, 

Accentuer, accentuare .notar coWaecento, 
Acccptablcf accettevole & accettabile, 
Acceptatioo , f. accettazione , octr^rfe. 
Accepter , accettare , ricevere. palTé def* 
ricevei, part ricevuta. 


Accepter ce qu'on offre , gradire Pofferta. 
preC grafifeo, paffe deÌF. gradj, part 
gradito, 

j'Accepte votre botine volooté , gradlfco 
lafua btnivoienza. / 

Accepter, confentir, coefentirt, preC re»> 
fento. I 

Accepdon , f« confiderazione , ri^ettOy ri- 
guardo. 

Accès , m. acetjo , accejjìone. 

Accib , entree , adito. 
homme de grand Accès , 
donner Accès, introduirc auprés d'un 
grand , tnrrodttrrr da un grande. 
jc n'ai aucun Accès auprès de lui, non bo 
adito vei uno apprejto di lui, 
il a grand Accès auprès du Roi , ba grand' 
adito apmejo del Re. 

Accès defuvre, accejfodi/ebbre, parqfif- 
mo. 

Acccffciir, m. acctjfèrt, 

Acccflìblc, accejjihite, 

Acceflif, acctiJivo. 

Acceflìon , F. uccejfone , aàiiùone. 
Accefìbire , accrjforioy accidentalet cafuale, 
Acccffbircmcnt , acceJòrioMente , acci- 
dentalmente. 

Accez, accejfo . voiez Accàt, 

Acckient , m. accidente , cqfo, 
par Accident , a cafo. a fortuna, 
Accident, ìnFÓrtune, difgraxia. 
c'eff un fTicheux Accident , è una gran 
difgraxia. 

comment cct Acddent eft-U anivé ? com* 
è fueeejo quefio cafo ì 
Accidental, oretJfMfa^. 

Accidcntalcmcnt, occtdnibiWifèe. 
Acclamation , f. acc/amaxiefir. 
Acclampcr, attacher, terme de marine, 
attaccare, 

Accointable, accofievole^ coeevtrfevole. 
facile. 

s'Accointer , farji familiare , addomeftù 
I Car/t. 

I Les mots Accointable, Accointcr ne font 
! plus en ufage que parmi les paifant 
Accobdc, abbracciata . aecoiata. 
TAccoUde que donne le Roi aux Cheviw 
liers, accoiata , abbracciata, 

Accoladc de bpreaux , un pajo di conigli. 

due conigli piccoli abbracciati infetne. 

" cbe f fanne arroJUr' ad un tratto, 

Accolèe , aeeotata , abbracciata. 

Accollcr, abbracciare. accoSart. 

Accolcr , baifer , Kiciore. 

Accolitc , m. accolito. 

Accommoibble, acconcievolef accomo- 
devole. atto. 

Accommodage, m. cencio.acconciamento. 

appareccho . acconcime. 

Accommudant, cbe j'ocromedayìiCfVmenlr. 
un homme Accooimodant, uomo di pie- 
ghevoli cofumi. 

Accommodement , m* accord , accordo. 
Accommodement , agcncement , «c- 
concto , omumento. 

Accommoder, agenctr, accencnirr, ag- 
giufiart. 

Accommoder, accomodare, aggìnfiart. 
cela m’Accommode , queftofa per me, 
Accommoder, accorder, pacifeart. ac- 
cordare, 

Accommoder, équiper, munire. preC ifeo. 


Aceotnraeder , adapter, appropriare, 
Accommoder, maltraitcr, acconciare per 
Itffjle. 

bvoir s' Accommoder, faper far' i fatti 
fuei. , 

s'Accommoder au tems $ l’italien dit, 
dar tempo al tempo. 

s’Accommoder à l'humeur de$ autres, 
ejère di pieghevoli cojlumi . fecondar gH 
utneri iPaltri. 

Accommoder Ics cartes pouf yiper ou 
tromper, accezz.tr le carte. 
je m’Accommode de tout , tuttofa per 

me, • 

je m’Accommode à tout, i. e. do le mani 
agogni cefo. 

nous voici bien Acoommodès , fiiamo/rt- 

me voilà bien Accommodé , ftofrtfco. 

fon' acconcio per te fejìe, 
Accompagnablc , aceompegnetmle . ajfo- 
ciabite. 

Accompagnement , m. accompognumenio. 
Accompagnement, renemblaiicc , yòmè- 
glianta. 

Accompagnement , fiiite , feguite. 
Accompagnement, trouppe, yid'tVm. 
Accompagner , accompagnare , far com- 
pagnia, 

Accompagner , conduire , condttrre. preC 
conduce, palTé dcf. cond^fft , conAuceflù 
conduci , ^c. Rat condinro. part con- 
dotto. 

il vaut mieux ètre feul , que mal Accom- 
pagnò , è meglio ejèr fola , che male ac- 
compagnato. 

Accompagner des couleurs, ajfomigliof 
i colori, 

Accompli, compito, perfetto, fornita, 
finito, 

tems Accompli , tempo pajfate . fnito. 
Accomplir, comfirr, _/&»ire,/anifrf. preC 
i/co. 

Accomplir (a prorneHe, tenere lafua pa- 
rola. preC tengo , tieni, tiene , ^c. pafllF 
def. tenni . Unejli , tenne, fut terrò, 
part. tenute, 

Accomplir un vau .feiorre un t^to. pref. 
fcioglio ou fciolge. paffe dcF. fcielfi, 
fciogliefti , fciolfe , £fc. part fcielto. 
pour cn AccompUr fon vccu au tempie, 
per feiome 7 veto al tempio. 

Accomplir fon devoir, adempire le fui 
parti. preC ifee. 

c’eil un nomme Accompli , è un uotna 
perfetta . compito. 

touteft Accompli, Le. fini, ognieofa i 
terminata. 

c’cft unc chofe Accomplie, !. c. parfaite, 
è cqfa perfetta , ou compita. 
AccomplifTcment , mafe. compimento, 
perfezione , fine, compitezza. 
AccompUncur, mafe. cempitore. 
s'Accoquiner , imbricconire . infingar- 
di ifi. 

s’Accoquiner en lui lieu , ftrmorfi in un 
luogo per fot>ercHa dapocaggine. fiudiar* 
alla aapocagtine. 

Accord , mafe. accordo. 

Accord , convention , patto , accordo, 
Accord de querelle, pace. 

Accord, traitè de paix, pacificazione. 
Trattato di pace, 

A I Accord, 

w 
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6 ACC 

AccorJ , de fon , de voix , emetrit , cm- 
fmiam». 

AccorJ J'infhiiment, taflo. 
faux AccorJ , dnjlrtMza, 

Jc boli AccorJ , conccràtv^U* 

J’AccorJ, lii concni9. Itera polir j*y con- 
fcnsiCdadtvrai, jel’aroue, ivtro, lo 

ils fout J*AccorJ, fono pacificati, Itcm, 
fitinno injìnre « fiatino à'accorÀo. 
corame jc lui^ refte d’AccorJ avee elle, 

CO^i ho divifutO ffCOw 

j*cii luis d‘ AccorJ, tiuefi* ÌCl mioparrrt. 
il hiit qu'il rette J’AccorJ de Vótre in- 
tcntion , non può iifeordart deBa fua iV 
clinazione. • 

tous en tombent tT AccorJ , tl parer di 
tutti. • 

par AccorJ , di ccucerto ad ima. 
AccoriUblc , accorJrt>ole. 

AccorJaillcs , pi. f.Jp'ftlizio , pronujfa^ 
contratto di matrimonio* 

AccorJancc , fera, convtnienta* 
PiccciTdanX^uccord*mtt.conftn2Ìmit^acile* 

Accordo, concciic, dato^ conctfió* 
Accordi* en raariagc , promtjh in metri^ 
moniof 

Accordóc, Jfofa promtjfain matrimonio^ 
i'ifit Ritirata. 

AccorJement* m. accorda^ pmf w»- 
venzient. 

Accordcr , donner , Airr, conctdtre. palle 
dcf. ditài^ conctjjì. part. lialo , conctfo. 

Accordcr ♦ promcttre en mariagc, 

dare, promttiirt in matrimonio, paffé 
def. p^^emiJL part promejfo. 

Accordcr , mettre d’Accord , pacificate. 
Accordcr un inftrumcnt , mettere d’accor- 
do. patte dcf. mifi,mtttefii,mifet fife, 
part. mejjò. /Iccordar' uno firomento. 
*’ Accordcr, ttfiar Saccordo , concorde. 
jc in*y Accordo , ne fon contento , vi con- 
fento, , 

fon humeur ne s’Accorde pis »we U 
mienne , nmjt sotiftomo itfta maniere 
colle mie. . * 

Accordoir , m. petit inftrament qm fert 
à accorder Ics inftnimens , ijlromento, 
che ferve fer aceenlare. 

Aceoter, tenne de Marine, qui ligniBe, 
appuyer, ou foiitcnir qnelquc chofe, 
aftofuiare , fofienere. 

Accorné , terme de Blafon , animai qm 
eli marqud dam un deu avee fes eonies, 
mais qui font d'uno autre conleur , on 
il'iin autre metal que le relle du cotps, 
con corna. 
ccort, accorta. 
ccort, avife, prndmie. 

Aetort. Hn, rufe, allitla,/agaa,fcaìlro. 
Accortemont, adroitement, accarlamenle. 
Aocullnblc , accojìevalt. 

Accollc , accoJì.ila , accomfagnata , avrei. 

nulo , frciiuentato. 
s’Accollcr , accotnfagnarjì. 

Accoflcr, «ree/iare. 

s'Accoller de quclqu'iiu, acacmpagnarji 
con ^ualL-beMino. 

Accotcpnt, ferra SaffouiarhtrinaUa, 
appoegl.ingniitta. 

s'Accoter, «pf eJteiarA; 

Accimardir , iiicixiardirf. pref. ifca. 
Accouchtc, donna di farla, ebe ha far- 


ACC 

toritOy infantato. 

Accouebement, male, partoo 
Accouchcr , partorire, pref. ifeo. 
Accoucher une femme , levare 7 parto, 
la Kcine eft Accouchée d*un Princc, la 
Ref^ina i'i fgravuta d'im Principinot la 
Rtgina hi. partorito un Frincipino. 
un Accoucheur, im Cirugico Itifaparti. 
Accouchcufc, fora, levatrice. 
s'Accuuder, appoggia^ col gomhito, 
Accou Joir , nule, appoggio. 
Accouplcment , male, accoppiamento , 
congfugnimento, 

Accouplcment de bceuft, unp^’odibovi. 
Accouplcr , accoppiare, 

Accoupler Ics boeuBi , attaccare , accop* 
piare i bovi, 

Accoorcir , accorciare , feortare , o^^e- 
vi'orr. 

Accourdr un difeours , abbreviar' un difi 
corfo. 

Accourdr le cherain , i. e. prendrc le 
plus court , feortar la flra£t. 

Ics joun Accuurcinent, i. r. quand Us 
deviennent plus couits, fermano i 
giorni, 

Accourcittement , m. accorciamento,fcor- 
ciamento. 

Accourcittement , en terme de Peintùre, 
fcorcioo 

Accouiir , accorrere , cencwrfrr. pali? 

def. accorfif concorfi. 

Accourììe, onconriìe, corfia di galea. 

AceouCrement , m. acconciamento , orna- 
mento , vefiito , abito. Ce mot eft à 
pnfeot inufìté* 

Accoutrer, acconciare ^ conciare ^ condirei 
curarei veftirt. 

Accoutrer, ne fe dit que dans le rìdicule 
parmt les patCuis , corame, U fout rac- 
coutrer mes chauttcì , id efi , accora- 
moder. Bifogna acconciar le mie braghe. 
Accoutumance , f. co/lume , tfie, foiito. 
Accoutumance eft aufli un mot vulgai- 
re , c’eft fon Accoutumance , // fuo 
foiito, * 

c'eftune m?chante Accoutumance, b un 
cattivo ufo , «ma cafirva ufanza. 
Accoutumé , tfato , accofiumeUOi foliiOi 
confueto. 

à TAccoutumée, al foiito. 
je ne fuis pas Accoutumé, tumfonùfoH- 
io , non fono ovetto. 
ne vous Accoutumez pas à cela , non pi- 
gliate queir ufanza, 

il s'Accouturoc à cela , piglia quefftifmta, 
quella praitictt. 

Accoiitumer, avr^sare, tifarti accofiu* 
mare. 

s'Accouver, fiar covando in un luogo, 
Voyca Couver. 

Accredita , Ji credito , Sautorità , acerr- 
ditaio , che è in credito , che i in ifti- 
ma, 

Accrediter, dar credito, accreditare. 
Aceréte , qui a une créte , accreftaU. 
Accrcu , errfeiuto, aumentato, amplificato. 
Accreu, elargì, dilatato, 

Accrcu , éteiidu , fitfo , diftefo. 

Accroc à un hahìt , ftracciamento, 
Accroc , empéchcìnent , intoppo , impe- 
dtmento. 

Accrochc, f. eroe de navirc, unetno. 
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Aceroché , pendu à un eroe , appiccata 
ad un uncino. 

Accroché , rctardé , ritardato, impedito. 
proces Accroché , Utt interpt^a , trafae^ 
rata. 

Acci ochement , m. intoppo, uncinamento, 
Accrochcr, arrampinarti uncinarti ri- 
tardare. 

s’Accrocber, agrapparfi, 

Accrochcr un procès, interpeOarti trafi 
curar' imu lite, 

Accrochcr, pendreà un eroe, uppiccarti 
impiccare , arampinare. 

Accroire , en foirc accroire , dame ai !«• 
tendere. . 

s'en faire Accroire , aver buona opinioni 
di fe. 

Accroiflement, m. accrtfcimento,oumento. 
Accrolt, m. aumentai aumentazione. 
Accroitre , aecrefeere. palle dcf. accrebbi. 
part. acce tf ciato. 

Accroitre un Royaume , dilatar' un re» 
gno, accrefeer' un regno. 
le Roi a heaucoiip Accru , ou augmenté 
fon Royaume, ilRehadiJlefeatmolto 
i limiti del fuo regno. 
la maladie s'Accrotc , rarnmalato peggio» 
ra , la malatia autntnta. 

Accroupi, rannicchiato , incurvato. 
s'Accrouptr, rannicchiurjì. 
comme U Chouette s'éleve & t'Accrou* 
pit aux raions du Soleìl , sì come ai 
raggi del Sol cieca nottola fuole , cbCf 
s'erge , e fi raunicchia , GuarinL 
Accudì, m. acct^Iìettza , ricevimento, 
foire un bon Accncil , far' una grata oc» 
cogiienza, accogliere con benignità, patti 
def. acco^, part accolte. 

Accueilli, accolto, raccolto, ricevuto. 
Accueillir, accogliere, patte def. accotJU 
part accolto. 

Acculò , rinculato , firetto , pari maTc. 
Acculcr, rrncii/i>r#, flringere. pSffé d^, 
Jìrinfi. part fhetto. 

Acculer un foulicr , fcalcagnare, 

Acculcr rennemi , dar la Jìretta al nemico, 
Accumubteur , m. accumulaterr, 
Accumulation , f. accumulazione. 
Accumulatrìce , f. aecumulatrict. 
Accumuler , aecumulart , ammajfurt , 
ammontare. 

Accufable , qui pent ètre accofé , coipe* 
vote, che può accufarfi. 

Accufant, accufmte. 

Accufont, cnAccufont, accufaati», 
Accufateur, mafe. accìfiatere, 

Accofotif, mafe. occH/ótive. 

Accufotion , f. accufa , accifaxiom. 
Accufatoirc, accufatorio. 

Accufatrice, f. aco{fatrice. 

Accufé , accufato , incolpaSo. 

Accuféc, accufata, incolpata. 

Acculcr, accufare i far querela i incoi» 
pare. 

Accufer J’homicide, accqfareSomicidiOi 
dar querela Somicidio. 
de quoi m’Accufea-vous ? di che m'incol» 
paté ì di che m'accufate f di ebe mi tlatt 
la colpa f 

nc m’cn Accufeapas, nonne date la col» 
pa à me. 

il eft Accufé de , vien' accufato , vien' in» 
coipato di. 
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ACE ACH 

A C E 

A Cc qne , a qtui chi , ftr quatti^. 

A cc 4Ue , afin que » accipcbef affiti 
chi. 

A ce quc , felon qae , fecondi che, 

A ce quc fai entendu , ^ quante intqf. 
A ce quc VOUS ditcs « f>er quanto dite. 

A ce quc ']*cn ai cutendu* per qmaUo 

Acenfé, anelo, ai affitto. 

Acenfé , dato a ffolo , affittato, 
Acenfement, m. q^ttamento , mohta. 
Acenfer , dar' a nolo , ou ad affitto. 
Acenfenr» m. affittejuolo, affittatert. 
Acerbe, ce qui eft acre, verd, apre, 
acerbo On ne s'eo fert qu’en terme de 
Meileciiie, conimunément on dit ; àpre. 
Aceré , temprato coll' acct^o, 

Acerer , temprar con acetico, 

Accme, Ville da Royaumc de Naples, 
Acerno. 

Acetalmle, m. remhoiture dea os de la 
cuille , tincuffatura delle offa diUa cqfcia. 
Acctabule , piante , acetMolo, 
Acetcìife, f. ofeille, aceto/a. 

Aceteux , ai};re , Àpre , acetofo, 

ACH 

A Cbalandcr , oventttrt , o%>iare. 
boutique on maìfon Achalandée , 
cafa at'ioto , o bolteca aventata, 
t'AchaUnder , oc^j>?arcrrdj/e, occredi- 
tar/L 

fl tàche de s'Achalander , procmra di bu- 
fi arfi aventori , ou prattiebe, 
Achancri, iucancherito. 

Achantique, piante, ocantico. 
Acbarncment , m. aecamimento. 
Acharné, aecamito, 

Acharné , attaché , affìfo , dato , intenfo. 
Acharné cornine un chien , accanito. 
Acharné, enhirìe, infuriato , accanito. 
Acharner, accamart , accamirt. 

Acbat , 01. compra. 

Achc , f. herbe , appio. 

Achc de jardin , appio domeffico. 

Ache large , ipo/elino, 

Achc fauvage, appio ffiveffre. 

Ache dea maréts', appio pohtftre. 

Ache de montagne , appio montano, 
Acheminement, m.uviamento. 
Acheminement, commcncement, prin~ 

cipio. 

Acheminer , mcttre en chemin , avinart, 
incaminare. 

Acheminer, commencer, principiare. 
Acheminer, conduire , adrclTer , indrìz,. 
tate. 

a’Acheminer , aotiaT/i , inramino^ 
Acheron, ou Acqueron fleuve iTEofer, 
Ai beronte. 

Acheter, comprare, 

Acheter tropcjier, pagare troppo , eoi». 

prare troppo caro, 

Acheter, couter, coflate. 
il l'Athctera bien , gli coflerè molto. 
on n'Achete jamair trop h bonne mar- 
chandife} Tltalicn dit, chi pibffmde, 
meno ff/ende. 

qui ben TAchete bon le boit , chi buono 
io compra , buono lo beve. 
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Acheteur, m. compratore, 

Acheteufe , f. compratrice, • 

Achevé , compite , perfetto , fiàto, • 

ouvrage Achevé , opera perfetta. 
Achevement , m. finimento , fornimento, 
compimento , perftziam, 

Achever , finire , fornire , compire, preC 
ifeo, 

Achever fes jours , morire. 

Achever de peindre quetqn'un, maltrai> 
ter entierement , aeconciar del tutto, 
acconciar per le ftfit. 

Achillee, piante , achillea. 

Achillèe, Isle du Pont-Euxin , AcbiBea. 
Achiles nom propre, Achille. 

* Achoper, inciampare, intoppare. 
Achopement, m. inciampo , intoppo* 
Pierre d’Achopement , pietra (tintoppo. 
Achroniqtic , adj. terme d'Afbonomic , 
qui le dit d'un Aftre ou d'un point du 
ciel qui cit oppofé au folcii uam fon 
lever, ou dam fon coucher. i. e. quc 
T ua fe leve quaiid l’autre le couene. 
Acronico. 

Acide, aigrc, piquant, tclsqne fontlcs 
citrons , & Ics fruito qui ne font pas 
mùrs , acido. 

Acidité, f. acidità, acidrtta. 

Aciiiuler, tenne de Medecìne, mettre 
dea fucs addes dans quelque chofe , 
porre qualche fucco «rido. 

Acicr , m. acciajo , acciaJe. 

Acolite , m acolito, 

Aconit , m. herbe , aconito, 

Acoter, appuyer, en mettant melque 
chofe ì còti d'unc autre qui la touticn. 
ne , appoggiare, 

Acoté, appoggiato. 

Acotoir, m. ce qui fert d'appni, de 
foutien à qucèaue chofe, appoggio, 
appoggiatpjo , foftegno, 

ACQ. 

A Cquapendeote , Ville de Tofeane , 
Acquapendente. 

Acqttaviva, Ville if Italie de la Marche 
d'Ancone , Aequaviva. 

Acquereur , mtfe. acquiftatore. 

Acquerir, acquijlare, guadagnare, 
on dit par compfimeot : je vous fnis tout 
Aci^uis , fon t$ato fuo. 

Acqiitrt, m.acquifto, acquifioMeento, oc- 
quifitione. 

U n’y a point d'Acquét , non v*è niente da 
guadagnare « non vi fi acquifia niemtt , 
non reca utile. 

Acquéteur , mafe. acquifiatore, 
Acquetreflè , fem- acquifiatrice. 

Acqueux , acqupf^. 

Acqui, ville & Évéché dans leMontfer- 
rat. Acqui. 

Acquiefeement , m. acquitfeimento , con- 

/tufo. 

ACQuiefeer , dire di tè , accon/entire, con 
Jffeendere. 

Acqiiicfcer au rugemcntifan autre, 
al ciuiiìzio (Cun altro. 

Acqiuefcer à fa partie, donner catife ga- 

gnéc , rinunziare. 

Acqnicfccr àune demamlc, conieretnde- 
re ad una dimanda, prrf. condefermio, 
pafle def. condqfcfi, part* coudqfcqfo. 


ACQ. ACT 7 

Acqtlis, acqui/lato , guad.ignato. 

Acqiiis , £ DI. qufttance, ricevuta, paga» 
mento , polizza del pagamento. 
il nous eli Acquis, inojlro, 
il vous eft Acquis, i vojìro, 
n m'eft Acquis , è mio. 
il t‘eft Acquis , é tuo. 
cela vous eft tout Acquis , quefio vi Ifi» 
curo, i tutto %*oJìro. 

Acquiliteur, m.acquijìtore, acquifìatore. 
Acquifìdon, f. acquijlo, acqwfi'iione. 
Acquit, m. faldamento di conto, ptigumen» 
to. Voie* Aqiiit 

par maniere d'Acquit, negligentemente, 
a cofo, per fortuna. 

Acquittc de fon fcrmcnt, Ubero del giu» 
rumento. 

Acquitter la marchandife , pugare 7 dado 
0 la gabeBa : Uherar le robbr. 
%'Acqwtttr, pagarei debiti, Voiez Aqui* 
ter, 

s’Acquiter de fon clevoir avee quelqu’un, 
compir con uno , fare 7 fuo debito,com» 
pir le fui porti, 

s'Acquitter (fune commidìon, fare un 
fervhio. 

n s'eft bicn Acquitté de la cooimiflìon, 
t'i portato btnij/imo neBu fua commiffìo» 
ne , nel fuo carico. 

s'Acquitter de {apromefTe, tener la fM 
pTomefa. 

je me fuis Acqnitté de ma parole, ho te» 
nato la mia parola, 

il nc s'cn Acquitte pas mal, riefeehen qf» 
fai. 

Acre} faint Jean <TAere, Fort de Mer 
en Turquici Sun Giovanni S Acre, 
Ptolrmai^, 

Acre, ajfro, acro, 

Acrediter , accreditare , dar credito. 
Acreté , f. qualité de ee qui eft acre, qoÌ 
piqué la langue , agrezza. 

Acrìmoine, F. acrimonia. 

Acrimonie, f. aigretir piquante , «cséid, 
agrezza. 

Acroire, en làireAeroirc, «wlrrr/noe- 
ebio ad uno. 

Acroftiche, mafe. acro/Hcdo. Vers qui 
commcncent par Ics pretnicrcs Icttret 
d'un nom. 

Acrotaìres, ou Acroteres , fommets, hao- 
teura , Ics extrémités de quoi que ce 
foit , acroterie , plur. fem. 

Ade, m. atto, azione. 

Ade , atleftation , fede , attefiazione, 

Ade de Comedie , atto, 

Ade de là dilìgenee , ade de compa» 
ridon , cempartzime. 

AÀ^s, rrgifiri, Itcm , fi fomenti pubUci, 
fcritture. 

Adeur, mafe. attore. 

Adif, attivo, diligente, mot/entt, 
fóri Adif, ardente, foBecito, 
dettes Adives, debiti ehed appartengono 
da df-uotert fopra gli altri , debiti atti» 
vi , reati, 

Adifà, certo ordine difrdicoù chiamati, 
Adion, azione, 

Adinn,wftc, atto, grfto, 

AéBon , Ttit , fimo, 

Adion ik Rtaces, ringraziamento. 
hotnme de honiKS A: louables Adiont, 
di buon tratto ntBe nzioeù, 

fi&xoos. 
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ADI ADO 


Aftions , beanx hits , fuUi t[regj, fitti Adira adira , quuid on chalTe queligu'tin, 
pnclari. ^ via via, 

AcUons «^clatantcs , /aiti yrtclari/Jmit fc Adieu pour jamws , un éternel 


azumi rroicbf. 

AAion , proci^s , aziont • liti. 

Action crìmmclle«a 2 i«nr, lite criminaìi. 
Action civile, niont civile, 

Adton perfonelle , azicne perfonale. 
intentcr tuie Action , fermar' un* atietitf 
una lite, 

AéUonncr , chiamar' trenti aSa giujìiùa, 
in giudizio. 

A^ivité , f. attiffitò, 

Aftricc, f. celle qui fait anperfonnage 
fur le theatre » attrice, 

Aduel, attuale. 

AAiicUc, attuale, 

A^iiellement , attualmente^ vereanente. 

A cui , « 9IU4I , al verde. 
il c(t A cui , ha per/a la tramantOHa , ì a 
quia, 

homme A cul« uomo in cattiva fiata, 
Aciiler un fouller , fcakagnMre, 

Aailé , /calcagnato, 
oifeau Aculé , ucceBa curata, 

AcuteUci herbe, acuteia, 

ADA 

A Dage , m. proverbe , adatie , praver^ 
hie. U nefeditqu’enbadinanttOU 
en parlant du recueil Qu'Enlinc afidi 
des Proverbes greca &latins. Les Ada< 
ges d’Erafme. I 

Adam , Aduma. '' 

AdapUtìon, f. addatiamentayOidottazioHe, 
applicazione, 

Adapter , eAiuttare , concordare. 
cela a été fòri bien Adapté, Uoneftmda 
qutjla a maraviglia. 

Adarcc , liqueur de (el congelé , écume 
d'eau qui s'attache aux roteaux , od«r. 
ce, 

AdditìoD, f. addizione t anmentaxiomej 
accre/cimento ^ agptmta. 

Addition d'Antbinetique , addizione HA- 
ritmetica, 

Additionner , tenne d'Arithmetique, de 
ptufieurs foDunet en f^e une, ag- 
pungere. 

Addomeftjquer , fe rendre fiunllier, ad- 
dimefiictirji. 

Ademption , f. terme de Jurisprudence, 
rcvocadon • retranchement , rj«^oc 0 > 
u'onr, pritraziene. 

Adherance, f. terme de Philofopluefétat 
de deux coips qui ùt dennent enfem- 
ble, appigli amento, 

Adherent , giunta , legata , vicina , con- 
tigua, 

Adhercr , tenerji in/eme , e^ contigua. 
Adhcfion, f. terme des Ecoles, attaché, 
jiiDCtion, liairnn, legumento^ ade/ione 
Adjaceiit, contigu , fitué auprès,outrèt>| 
prochc, adiacente. 

Adiaiite , herbe capUUire : cheveux de 
Venus » adianto. 

Adjedtìf, adùttivo. 

ADieu, a Dio, Addio. A Dica, aimì 
dire AiHcu , /aiutare , dir* a Die , lictn~ 
ziar/ì. ^ I 

dire Adieu aux vanités , Iq/ciurt le vani- 
tè. 


Adieu , le dernier Adieu. Cela mar- 
que une longue féparadon, & une, 
neccfiìté de ne fe revoir jamaia , Ad- 
dio per ftmpre. ' 

Adige, fleuve dans le Vcronois en Italie, 
Adige. 

Adjoiiit, aggiontOy aggiuntato, 
Adjuindre, aggiungere , aggiugntrt. pafle 
detìni, aggiu*^, participe, aggiunto. 
Adjondion, f. aggiunta ^ aggionzione. 
Adjouruetneot , m. citazione. 

Adjoumcr, citare ^ aggiornare ^ notifica- 
re, 

Adjoumeur, m. citatore, 

* AdjoCitemeot, m. additiotu ^ aumen- 
tazione, 

Adjoùtcr , aggiungere , aggiugnerr. prcT. 
aggiungo, palTc dcf. aggiunfi part ag- 
giunta. 

Adjoùtcr fot, dar fede, prefiar/ede. 
Adiouter, dire de plus: /ogpungere. prò- 
Imt, /aggiungo, pafle def. foggiunfi. 
part foggiunlo. 

je n'Adjoùte rieo du mien , nuBa dico 
del mio , non ci rimetto niente, 

Adjoùtez à cela, foggiungete con quefto, 
dite con qutfto , con quefio/ate menxia- 
«f, ^giungete a tfuefio. 

Adjudicataire , e^tudicatorio, 
Adjudicatlon, f. aggiudicazione, 
Adjudicatoire , aggiudicatorio, 

Adjugcr, aggiudiprre, 

Adjnlter. Ajufler, ftCìfuite. 
Admettre , ammettere, pafle definì , am- 
parddpe , ammejà. 
Adminiltrateur , m. amminifiratore, 
Adminiflradon , f. amminifirazione. 
Adminiftrer, amminifirare^ reggere y ga- 
OHmare. 

Admirable, amnùrabiUy maraviglila. 
Admirablement , ammirabiimente, 
AdmiraL f^ai'ez Aoùral 
Admimteur, m. ammiratore, 

Admiratif, ammirativa. 

Admiration , f. ammirazione, 
Admirauté, m. A$nmiraliaa, 

Admiré, ammirato, 

Admirée , ammirata. 

Admirer , ammirare, 
je votts Admire , parlant par nìUerie » 
vifioavedere, a/enthre. 

Admis, ummejfoy fermejfoy introdottoy 
ricevuto, 

Admiflìble, ammijjìhilt. 

Admiflìon, E omm\lfione^ iniroduzimey 
ricevimento. 

Admodiatenr, m.fittajuol^ 

Admodiation , Ì. fitto y afiittoy rqfiìttare. 
Admodicr , ofiitturey dure a fitto, 

* Admoneftcfnent, m. ofirmonizione. 
Admonefleur , m. attmumìtore, 
Admonefler, avvi/art y confortare. 
Admonition , f. ammonizione , ejartaoio- 
ne. 

Adolefcencc, £ adolefcenta. 

Adolefcent , ol adalefcente. 

Adonia, Adone. 

Adoiiifer, fané TAdonis, far del beBof 
riulicn dit auUì, /or del Narcijfa, 
Adeoné, applicato^ dato^ dedito. 
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Adonné, accoutumé, avtzza, 
a'Adonner à quelque chofe , darjì aduna 
cefo. 

mon chemin ne s’Adonne pas U, non ho 
da pafiar di là, 

felon qu'iU ^ient plus on moina Adon* 
nés a la débauché , come più o mena 
Piegavano ai di/òrdini , aBa libidine, 
Adopter , addottare, 

Adoptif , adottivo. 

Adoptìon, £ adozione. 

Adorable , adorando , adorabile, 
Adorablement, adorabilmente, 

Adorateur , m. adoratore, 

Adoration , f. adorazione. 

Adoratrice, £ adoratrice. 

Adorer , tùiorare, 

Adoflement, m. adejfàmento, 

Adolfcr, terme de Bbfon , od<i^orr. 
s'Adofler coiitre quelque chofe, odqT* 
far/. 

Adouber, accommodcr, addohare. 
Adouci, addolcito y placata, amman/ota^ 
domefiicaXa, 

Adoucir , addolcire , placare , amman/ore, 
preC addolci/eo. pafle de£ aàdelcj. part« 
addolcito. 

Adoucir , qui fe dit da tema , & de U 
voix , moderarfiy indolcirfi- pre£ indot- 
ci/co. 

pour Adoucir , appaifer Ica f&cbetni eba* 
grina , per difacerbare la doglia troppa 
acerba. 

Adonciflement • m. addolcimento y mo» 
derazione. 

Adour, Riviere de Gafeogne, Adotar, 
Adrefle , £ dejlrezza , induflriu. 
avee Adrefle , con indafiria , cautamente, 
Ai^efle de lettres, ricapito y indirit^ 
zo. 

mettre l'AJreflc d'une lettre , mettere *i 
fopreferitta. 

avoir de TAdrcflè , aver genio. 

Adrefle , invendon , invenzione, 

Adrefle, fubtiiité , /ottigliezza. 
les Adrefles d'un Ueu , te oommodità, 
j’en {iù toutes lei AdreflTes , ne Jb tutte le 
particolarità. 

làvoir les Adrefles d’un lieti, ejerprattie» 
d'un iu^o, 

AdreflTé, envoyé, mandato y indrizzato, 
cette lette voua eli AdrcITce , quefia leU 
tera vietC à vai, 
qui voua a Adrefle icì ? chi vi ha mandata 
quà, 

vous ètes mal Adrefle , /eie moie indriu 
zato y male informato, 

Adreflcr, indrizxarty mandare y invia- 
re. 

Adrelfer unc lette , dare ricapito ad tma 
lettera , htviure , mandar' una lettera, 
à qui Adre(Tex-TOo$ vos lettrca , a chi fate 
'i ricapito deBe vofire lettere f a chi fate 
capitare le vofirt lettere f 
je Ics Adrefle è Monfieur N. le mando oa 
te fo capitot' al Signor AT. 
à qui 8*Adrcfle ce prefent? il a’ Adrefle è 
voua, a chi viene quejlo regalai viene 
a voi. 

Adreflcz-lc chez nous , mandatelo danoiy 
OU in cafa nofìra. 

Adrcflez-lc à Monfieur K. mandatelo dal 
Siptor N, 

je ot 
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le ne £ùs i qui m'Adrefler, nonfo iavt 

dar di tijia. 

vous vous AdrefTez mal , lapigliaitmale. 
i) s'eft fòrt bien Ailrcfle , l'ba figliato per 
tm huon vtrfa, 

«'AdrcHcr » j^pigliurji^ atUxcar^^voliar^ 
U s'eft Adrcfle i moi , jV appigliato a me, 
voltato vtrfe dimti i venuto da me, 
t*ì indritzato a me. 

▼ous vous étes maJ Adreil^ , fete capitato 
male. 

un coup ^ien Adrefle , uh colpo bcH' tm- 
piegato , indirizzato. 
t^AdreHer à quelqu'un I Vattaquer, atter- 
za con uno. 

àqui vous Adreflcz*vous? coHcbiTave^ 
ut con chi tba K S. 

je m’Adrcfle à vous , tbo con voi, Pbo \ 
con F.S. I 

Adraile Rai des Argivn , Aàrajlo. 
Adrìatique, Adriatico, mare Adriatico. 
Adrien, nom d'boinmc, Adriano. 

Adroit , defiro , fagace , /coltre , accerto. 
Adroit • qui a de l'crprit , Jpiritofo. , 
Adroit , dij^ofio , defiro , virtuofo. 

Adroit qui a de TuiduRrie , indujìri^o. 
c'étoit un homme éloquent, Adroit & 
intelUgeot , fu elorfuente , e pieno d'ogni | 
laudevole tnduflria , ed arte. | 

▼oiU un coup d‘un homme Adroit, quejlo \ 
è tiro da maeflro. | 

il eli Adroit pour s'attircrles cceurs&la 
vulonté d’un chacun , ì d'una fomma 
indu^ria nel conctliarf gli animi , e la 
volontà di cii/cbeduno. 
mal Adtoit, malaccorto, foco everta. 
Adroite , qui a de reTprit , Jpirito/a. 
Adroite , dejlra , fagace , /coltra. 

A droitc , a man dritta. 

A gauche , a ma» manca , a man fhtijlra. 
Adroitement, avec adrelTe , con deftrezzu. 
Adroitement , finemcnt , /agacemente. 
Adroitement, prudemment, com prudenza. 
Adroitement, avcc dextenté, dejlramenU, 

* Advance. Voin Avance. 

* Advancer. Ammira Avancer. 

* Advantage. A^o/rz Avantage. 

* Advenant. AWz Avenant. 

* Advcncment A^mcz Avcncment 

* Advenir. Azoica Avenir. 

* Advent, avvento. 

* Adventure. f^oi'ez Avanture. 

* Advenues (Tun licu. f^oiez Avenn^ 
AdverCaire , avver/arie , aver/ario, 
Adverfe, centrarle, awer/o, 

Adverfe |>artie , porte ceni rorio. 

Adverfite , f. awerfità. 

* Adverti • owi/ato , avvertito, 

* Advertic , «vi»/yùta, avvertita. 

* Advertir , avvi/are, avvenire. Voicz 
Avertir. 

* Advcrtiiremcnt,m. e«rc>rrtimente,«Trfri. 
/o, item ,Jìgni/icazione , informazione, 
intelligenza. 

* Advertineur , m. uvvi/atore. 

* Adveu, m. opprobazione. VoiezAveu. 

* Adveu , conCentemeut , con/trjo. 

* Adveu,. confelhon, confej/tone. 

* Advis, mafe. avvi/o, opinione, Voiez 
Avis. 

* Advifé. A'eieaAvifc. 

Adulateur, mafe* adulatore, * 
Adulation, fcm. adulazione. 

Tome //• 
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Adulte , creu en ^e , adulto , adulta. 
Adultere, nule, adulterio. 

Adultére, m. & f. celui, ou celle qui 
commet adultére , adultero , adultera. 
AduUerin , adulterine , fUs ou fiUe qui 
font n^ d'un adultere , adulterino, 
adulterina. 

Adulterer « adulterare, 

* Advocafler , of^core , avocare. Voicz 
Avocafler. 

* AdvocafTcrie , f. avocazione. 

* Advocat , avvocato, avocato. Voiez 
Avocat 

* Advoiier, con/ejjùre, con/entirt, »iVe- 
no/cer per fuo , approvare. 

étre Advoiié , ejire approvato. 

A E R 

A Eré , aerato , ariefo. 

■^Acrcr, aerare , dar’ aria, 

Aerien, aereo. 

Acrienne, aerea. 

Aeromantie , f. augure par l’air, aeremaif* 
zia. ^ 

Acrometrìe , f. l'art de mefurer l’air, fes 
forces, fes proprietés , ornMetria. 

AFF 

A Ffabilité , fcm, aJ^iUtà. 
^Affable, usabile, grazio/o. 
il eli Affable, à £una maniera affabile 
nel converfare. ^ 

ASàblement , con afabilità. 

Afiàdir, rendrc fide, levare^ fapore, 
render' o diventar* infpido , injìpidire. 
AffadKTemcnt , m. injipiiimento. 

Al&ire , f. afure , negozio , facendo. 
Af&ire, intéreft, interejè, l'affaire du 
Prince veut , &c. rinterejè del Frinci- 
pe richiede. 

Affaire, fait, fatto, rafiàire eft que, il 
fatto i, che, &fc, 
petite Affaire , negozietto. 
c'eft A faire à toi, c'eft ton Affiùre , tocc'a 
te. 

c'eft A faire ì moi , iocc'a me. 
rÀffàire va ainfi , così jla , cosi va. 
l'ARaire va bien , va bene ogni c^fa. 
faire mal fes Aff^res , far mal i/atti fuci. 
il eft mal dans fes Aff^es , è male tu or- 
nefe. 

cctte Affaire m'occupe beancoup , quejl* 
ajàre mi tiene occupatifimo. 
faire bien fes Affsùres , far ben i fatti /noi. 
mélez-vous de vosASaircs, attendete a* 
fatti vofiri. 

entreprendre ime mauvaife Affaire : l’I- 
talicndit, t«rr/a»o ratio oprAirr.pref. 
tolgo, ou loglio, palré dcf. tolf. part. 
tolto. 

j'ai bien A faire de cela, che m'importa 
quejlo f 

avoir A faire , aver di bifogno. 
j'cn ai A ftùrc , n'bo di bifogno, mi fa di 
bifogno. 

U ne hut pas bon avoir A faire avec cct 
homme , non Jla bene averla con queir 
uomo. 

homme d’Affàircs , colui , che fa gli o/« 
fari di qualcheduno, guaftaldo,foBe^ 
citotorr. 
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homme (TAfiàires, qui ell.fiàir< , .J» 
centlato. 

fàirc fes Afiàircs , fcaricare 7 ventre. 
ff * d’Affaires que le Legat : l'Ita- 
licn dit , dura fatiche «fioi iupinajo. 
fn Af&ires font feites, è maJ 

acconcio. 

vous aurez bien des Affiùres dans cette 
Charge , avrete da maneggiarvi in 
quell' qffizio, Loredano, ^iitivogUo. 
vous n’avez pas eu grandes Af&ires, 
avete avuto poco da maneggiarvi^ 
Bentivuvlio. 

TAffairc eft fàitc, s*en eft fait, ì fatta 
V ^rrco uff oca , i finito 7 negozio, 
Af&iré, afi'acendato, 

A&iflement , m. incìtreatun , divalla^ 
mento , aggravamento. 

AfiàifTer , ÌHCurcare,diva8aifi.aggravare. 
Affaiter un oifeau , avezzare , ajficurar 
CueceUo grifiàpto, 

Affàmé , afiamato, 

un Affarne, un néceffìtcox, tm morto de 
fame. 

une chofè Af&mée , i. e. mal &ite , où 
la matiere maiique • cofaafiamatuccia, 
0 fearfa, 

Affàmer, u^Morr. 

AffeClatcur, m. afettatore. 

Affcibtìon, f. afieitazione, 

Affcifté , ajettato, 

Affefté , attribué , afirgnata. 

AffccU , deftiné , dejlmato. 
une chofe qui.n'eft point Affeélée, una 
ctfa naturale, non afiittota, ima eqfa non 
futa , non fimulata. 

cela n^ft Affcété, ciò m'I appropriato, 

I mi vien' «^rflata, m'é ajfegnato, e dejli» 

I nato. 

un difeours AffcClé , mn difeerfo affettato. 
une Affedée, ami àvettina, una sfaccia» 
tella. 

Affcilcr , afieltare , dejiderart , bramare, 

\ drjìinare. 

Affèdion • f. i^tfa , affezione. 
avec bien de f A ffedion , con gran caldet» 
za, con ogni aff ètto. affèttuoAfftmamente. 
d'Affcdton , di cuore , con affètto. 
il eut de rAffèdion pour lui , fegli affé» 
zJono. 

le General diftrìbué Ics Charges à ecuK 
putir qui il y a de rAffedion , il Ge» 
nerolejparti/ct gP impieghi a'fuoibtne» 
merenti. 

Affcdiotmé , celai pour qui on a de Taf- 
fetlion, pour qui oneftporté, beat» 
merente. 

Affedionné , affezionato , ornate. 
trés-Atfc*^lionnc , affi ttuofif imo. 
vótre trés-Affldionné fcrviteur, ajet» 
tuolìjjimo fcrvitore. 

Affediunnément, con affètte, affezionata» 
mente. 

Affediunner, affezionare, amare. 
s'Affedionner, pigliar' umore, ajezio» 

narfi, d*rrji. 

Affcducufement, caldamente, offèttstqfa» 
mente. 

Affedueux , affhtuofo , piene tTaffètto, 
pieno lii buona voglia. 
pricres Affeihicufes , calde 
Affermable, qii'on peut duimdr un prco> 
(bv à loicr , ou à ferme, o^rrrt‘e/r. 

, B Affèr. 
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Affcrmer, doimerà ferme, offitUrrt^iar' 
oj ufitu, 

Aficrml , fermo , foU<ìo , firmoio% confiti 
wutto^ ajiaarate. 

Affrrmir , fiTmare^confrmaet^forfrrmoy 
%St^ UTar<yfortif corti cv^folidartiJlubi- 
Hrt. 

Aficrmincment, m. confrwazione t fer’ 
ntett>i , aJJìcuToota 

AfrermifTcur , m. confirmaiort ^ fortifca^ 
tore, 

anc Affetéc , una civettino f una faccia^ 
tfffa 

Aft'cterie, fcm. o^Uta2Ìone, 
jììirc tvec Aftltcrie, ajhture. 

Affiche, fem. Carfr(Ta , corteBa, 
Afficher, affectTtt attaccar' al muro:, 
forrt'l cartello, palle Jcf. afiffì, pari. 
affo 

cela eK AfBch^atixcoinsdcs niirs, quef. 

io è affo nelle Cantonate. 

Jes AffidKSi i!c l’opera, fh afijji ieB offra. 
AO't'Itcìir , mtfe. ajfggitere, 

Afrilé, filato 
Afi^é, flOi ficuro. 

Affìdcr, fUrti oscurarti aftgnarti 
eonfermart. 

AFRcr, en flit d'agrùultDre , ftrfituar' 
i ramfoQi, 

Afiilè, agtmzatOi afilato. 

Affilcr* tifiinre , urruotart. 

AfFler let ai1e% d'un bataillon , ordinare 
le corna tTun battaglùne, 

Afiileur , m. arruolatore , afilatore, 
Affileure, f, ufiutura. 

Affiloirc, pitrrcà aiijiiifer, cote. 

Affin ile, per. <)n curit à prefentt 
par un f. 

Amnqiie, aeciochi . affnehi. 

Affin qtic de nifon , ì tcllc fin que de 
rail'on , a.i ogni tuon rrfMt^ 

Affin que, affin qu'il , affin qu'elle, cc* 
ciò che. 

Affin qu’ils vìcnnent, acciò vengane. 
Affin qu'il écrìve mieiix, occiòjcrivame* 
ftio. 

Affinige, m. affincmcntde mctaux, affi. 

nanttnlo di metalli. 

Affin^C, trompcric, inganna. 
un Affine , /coltro , aftuto , furbo , uomo 
di copeBa. 

Affinemcnt,m. inganno ìtcm.afiinamenio. 
Affncr le métal, affinarti purgare. 
Affiner , tromper , ingannare burlarti 
fonarla ad uno. 

Affincur de métanx, m. affinatore. 
Affiiieur, trompeur, ingannatore. 

Affinité , f. («,^'nflà. 

Affinitc, parentale, parenteU , offlmtà. 
Affinoir, m. creufet. cr»crfo/e. 

Affinoire , luogo dove Jt affinano i metaBi. 
Affiquct5, pi. m.omamentida domUigiojty 
collane , vezzi , e fimi li. 

Affirmatcìir, m. affirmatort, 

Affirmadf , affirmativo. 

Affirmation , f. affirmazitme. 
Affirmativement , affirmativamente. 
Affirmcr, a fermare i affirmart, 

Afflidion, f. affiztone. 

AfHifì'o^^rprit , afanno. 
Afilidioj^^fortimc , difgrazia. difdetta. 
Afflile, (tfannato . tributato. 

Afflile, tourmeotd\ tormaUata. 


AFF 

Affligé, abbatu, travagliate, 

Affligcant, dolovtifo. 
mort A Sligeante . dolorofa morte. 
cela efitrup Affligcam, quefio l pur trop- 
po dolorrfo. 

Affligcr, uffiiegerti affiannaret addolorare. 
padc dcf. afliffi. pari, affiitto. contur. 
bare. 

CCS penfées rAffligcnt l)eaucoup , quei 
penfieri P angujhano con wrcVie urinino, 
jc fnis AfHigé , jc fuis fàché , mi di f tace. 
je fuis Afiligc , fono addolorato , agteavt^- 
te . tormentato i uffimnalOi anguftiato. 
s’AfHiger, affiiggerfii ofannarfi. 
cettenou velie m'AHlige, m' addolora qutf 
ta nuova, 

c’eft ce qui m'Affiigeoit le plus, era quel 
che mi graffava 7 pib , tra queU' unico 
fe/o i che m' aggraffava, 
pour ne vous pas Affliger, per non con- 
turbarvi, 

AfHucnce, f. afiuenza.abhondauza.copia. 
AfHucnce de monde, concorfo dì gente. 
Affluent, ahonJantet cepiofo. 

Aifiuer, affiuere i abondare^ concorrere. 
Aff(»ibli • debilitato , in^volito. 
Affoiblir, affievolirti tnftvolirei indebo- 
lire. 

Aflfbiblir , diminner , fminuirt. preC ifeo. 
AffoiblifTcmcift, m. debolezza i indeboli- 
mento , fminuimento di forti. 
lapuilfances’AfFoiblit, declinala potenza. 
Anolc , devenu fol , impuzzite. 

Affolé d'amour, marteBato t cieco neB 
amore. 

Affolcr, rendrefiol, ftrfi impazzire. 
AlFouragcr, aforraggiarti preveder di fo. 
raggio. 

Affoiiragcr le bétail , dar da mangiar' aBe 
pecore , dure 7 vitto atte pecore , preve- 
der di foraggio. 

Affourage; m. foraggio i vitto. 

Afihincbi , libre , 'franco , liberOi fchiavo 
fatto franco. 

A banchi, exempt, eJenUi affirancato. 
Affranchir , francare. 

Affranchir, mcttre cn liberti, liberar di 
fervitù. 

Afinnchiflement, m. liberazione i fram- 
cumente. ejprnzlone. 

Affranchilfciir , nu liberatore. 
Affreiifcmem , JfiavenievoUueniei orribil- 
mente. 

AfiTeufement, malicieofemeat, perfida- 
mente^ malignamente. 

Affreufe, horrilde , Jpaventevele. 
Affreux, JPaventevole ^ orribit di enfia. 
Affriandct , far golofo , e leccarde. Item, 
aBettwre , uvezxar* aBe gbiottonerie, 
Affnolcr, uBettare. 

Affriolemcnt , ,nu avezzamento ^ aSetto- 
mento. 

s’AffHoler, pigliar gu/lo^ avezzarfi, 
Affrodilc^ pUnte , ajJrodiBo, 

Affronitre , m. fai nitro. 

Affront, m. fi-ome ^ affironto. 
il m’a hit un Affront, m'ha fatto Jcomo. 
quel Affront! che vergogna! che feorno! 
Affrontaillca de tcircs, c<mAìii. 

Affronté, trompé, ingannato. 

Alfronté, attaqué, aflffo^ affirontato. 
Affronté , tn terme de blafon, oppoRo, 
A&ontcr, atUquer, afrontare^ ajjoiire. 


AFF AGE 

A^onter, troinper , ingamutrt. giuntare 
fare forno. * 

Auronteur , m. ingatenatore, 
c’eft un Affronteur, i un furio. 

* Affriblcmcnt, Vffiito . coperta. 

Affublcr , vtffire^ coprire 'I cupo. 

Affublé, coefFé J’une femme , inveghitOt 
incatpricdafo^ marteSate. 

AfTufeier, faìrc ou rcndre poiotu , ooow 
me DO fufeau , aJ'ujtlure. 

Affut de canon , m. caffi delcaunontt inca- 
vaBatura. 

Affut, forte de cbafTc , pofto^ entrata ^ 
e ufeìta deBa lepre , barzeBo , aguato. 
allons à I Affut, andiamo aB'entrare^ o 
aS ufeire deBa lepre^ al barzeBo^ aguato. 
Us font à TAffrit, fono inaguato^ oujlon- 
no ajjvttondo la lepre. 

attcndre le licvre à TAffut, ajfiettar io 
lepre al hurzcBo , in aguafo. 

Aftùt, abrj , riparo. 
ils font à TAffrit, ftanno al barzeBo. 
ètre à 1 Aftlit du canon, fior* ai riparo 
deBt Cannonate, 

Affritagc, mafe. apparecchio^ tutti gli 
firomenti neceffirj ad un lavoro. 
Affriter, braquer, appuntare ^ apuntart. 
Affuter, montcr le canon, incavalcare^ 
appuntare 7 cannone. 

Affuter un fufil, incuffir'un archibugio* 
Afin, acciochif uffincbif acciò. 

Afin de, per. 

Afrique , fcm. Africa. 

Africain, m afe. 

AfrodiUe, piante , affiediBo , afta regia, 
A G A 

A Ga , oom de la montagne d'où fort 
l'Enfrate , Agà, 

Agaqant , provocante. 

Agace, f. forte de pie, qui a lesptnmes 
plus noires‘”qùe Ics antres , forta di 
gazza, 

Agacé, adizzatOf allegato. 

I Agacement, m. provocazione* irritam 
I mento , aizzamento , fiizzicamento. 
Agacement de dents, legamento de' denti. 
Agacer, provoquer, irritare, provocare* 
aizzare , Jlizzàcare. 

Agacer Ics dents , oBegar* i denti * legar* 

i denti , injìupir' i denti. 
dents Agacécs , denti legati, 
cela Agace les dents, quefio fa influpi/ 
i denti. 

Agados Rotaumed’Afrìque, Agadi. 
Agalocum, boia d'aloes, agulocco. lewno 

<Caloi. * 

Agaric , m. racine , agarico. 

Agafle, f. pie, pira, gazza. 

A gathe , f. pierre précieufe , agata. 
Agatbe, nom de ftmme. Agata. 

Agde, ville de Langnedoc, Agata, 

AGE 

A Ge , m. rtd , etate , etade. 

hasA ge, prima età * finciuSezta, 
des le bas Age , d'i bambino , da funciul» 
Imo , du rugtizzino. 
la flcur de l’Agc, il verde degli anni. 

Age d'enfauce, enfanUn, eli fanciuU 
igfca, 

cntre 


/ 


à 


AGE AGG 

«Otre deux Ages , di mtza tti. I 

Agc tosUrCf ttà amigli. 

il eft de cct Age , è di quti tempc f di 

queS'etù, 

Age dccrepitj vecchin 2 a cadenti , wc- 
cbiezza rsMmhita. 

Iai0cz>le furo, c'elt on homme d'Age, 
Ufciait far* a lui ^ ba cervtBa, 
quel Agc a-t'il ? di cl*r età k t%li f 
quel Age avez-vous ? quanti armi avete > 
4’ Age ^homme qui vive, di tempo 
mo vivente. 

{urTAgey attempato ^ ntff età matura. 
Agé, attempate^ vecchio. 

Agé de dix ans, d^rfd di dieci ami» 
fbrt Agé f di molta età , attempato ajài. 
k plus Agé des freres , il maggtornaiot 
il primogenito. 

plosAgé, piè attempato , piè avanzato 
neglt unni. 

il eft plus Agé qne moi« ^ piè attempato 
di me. ha ptù unni di me. 

Anch & Cracb , Province du Roùume 
4e Perfe * Aracco, 

Agen , ville de France ^ Agenna , Apno. 
Agcnce , f. empio! de eelui qui Bit le$ 
a&ires d'autnii, fimpsego d'agentet 
famminijìruztone. 

Agencé, acconao^ accommodato. 
Agente, pour ce qui eft du ménage, 
rajfettato. 

Ageocement, zn. ornamento , acconcia- 
mento , rajfétto. 

Agencement de mota » ordine, compq/i- 
ztone di parole. 

Agencer, orner, acconciare, attillare, 
ordinare. 

Agencer le ménage, rajèttare lacafa. 
un Agenda, memoria, o libretto di 
memoria , memoriale. 

Agenouillé , inginocchiato^ inginocchiane. 
s'AgcnouiUer , inginecchiarfi , metttrji 
tnpnoi^ione. 

étre Agenoiiillé, ^ar' iuginocManc. 
Agent, male, agenfr. 

Agente , fem. agente. 

Aggine, pour englué, invifcaìo, im- 
paniato, 

Aggiuer, invi/care » impaniare. 

Aggraffe, f. uncinello. 

Aggnftement , m. uncinamento , atìaccia- ' 
mento. | 

Aggraffèr , uncittare , aUaccìare , a^b - . 
btart. 

Aggrandì, ingrandito. 

Aggrandir, ingrandire, aggrandire. preC ' 
tjiO. ! 

AggraodifTement , m. aggrartdimente, in- 
grandimento. 

Aggrandifl'ement,éUrgirrcmetit,ry?njfiMe. 
Aggrandilfeur , male. a\!.grunditore. 
Aggravint , fe dit dc$ drconfbuices 
de quelque mauvaife adioo , aggra- ■ 
vante, 

Aggravation, ftm. aggravaziont. 
Aggravement , m. gravame, gravamento. 
Aggraver, gravare, aggravare. 
s’Aggraver, aggravurji. 

Aggregation, aggregazione. 

Aggrcgcr, aggregare, congregare. 
Aggrcncr , avezzar^ a mangiar grano. 
Aggrcllcr, aftitre preC ifeo. 

Aggreireur , m- ajaiuore. 


AGG AGN 

Aggrefllon, f. ajfàhmento, aggr^ont. 
AggrifFcr, arrajart, arrampinare. 
f’Agg^ffer, unghiarfi, aggrappai^ 
Aggripér , aberrare , arrampinare, 

: Agile, agile, defiro, UJio, 

AgUementy agiùnente. 

Agilité , f. agilità , defirezza. 

Agiliter, agilitare , adde/lrare, 
Agioteur, m. celui quitrafique des bO- 
lets à perte de qui il les prend , colui, 
che trnjica le altrui cedute , con perdita 
del padrone di ejfè. 

Agir, operare, agire. paeC i/co. 

Agir en hounète homme , trattare , ope- 
rare da ga/ajit' uomo. 
il a Agi en honnéte homme , t'i portato 
da giUant' uomo. 
ils'Agìty^rrtftte, importa. 
il ne s'Agit pas de cela , non Ji tratta ài 
quello , qurjìe non feCl cafo. 
ila bien Agi, iV portato bene, 
il n'cn a pas bien Agi , non s'ì portato 
bene. 

quoiqu’il t'AgifTe de ma vie, ancorché 
la mia vita mi ci anitre. 

Agir eo mere , operare con azioni da ma- 
dre. 

le corps fe remuè , & Agit par le moien 
desorganes, il corpo Ji muove, ed ope- 
ra per via degli organi. 
qttandil s'AgiHoit de parler, quando oc- 
correva di parlare , quando fi trattava 
di parlare. 

AgHlut, agente, laborio/o. 

Agiifante, laboriofa, agente, a Ai piace 
7 lavorare. 

Agìtation , fem. agitazione. 

Agitation d'erprit, aviazione inanimo. 
Agitcr, agètare. 

Agiter une qneftion, muovere una quef- 
tione. pafte def. me£Ì. part mofio. ven- 
tilar' una propofia. 

Agiter , ébranler , fcuotere. paiTé def. 

fcq/fi, fcuotejli . fcojfe &c. part. feo^o. 
Agiter, tourmenter, travagliare. 
la mer ctoit tcllement Agitéc, era tanto 
adirato 7 iirare. 

cene afiàire a été Agitée pluficnrs fbis, 
é /iato quel negozio più volte ventilato, 
étre Agite , fluttuare. 
il étoit Agite de grandes appréhenfions, 
fluttuava in gravij/ime apprmfiom. 
les afiàires de l'état étoicnt Fort Agitées, 
fluttuavano molto gli aflari di flato. 
Agluer, impaniare. 

Agmct ville d'Afrìquc, Agmeto. 

Aguat, m. terme de Droit, agnato. 
Agoacion, f. terme de Jurisprudcnce, 
lien de confanguinité entre Ics màles 
defccndans de méme pere, agnazione. 
Agneau , m. agneBo. 

Agneau Palerai, terme d'EgUfe, agneBo 

pt^cttle. 

Agneler, ogneBart ,far* un agneBo. 
Agnclct, va. agneBino , agneBetto. 
Agneliere, pellicule qui enveloppc la 
tetc de rcuBnt, coili'e, camtJcteUa 
matricole. 

Agnelin, agneBino, i'agneBo, lana <Ta- 
gntllo. 

Agnus Dei, m. morcean de p&te henite, 

I ou de ciré Qu'oii porte par dévotion, 
I AgnuiDeo. NB. lleft iuiléclinable en 


AGN AGR TI 

Frango!* , mais en Italieo on dit Agnns 
Beo , pour le fing. & Agnus Dei, plur. 
On dit aulfi des Agnus limplement. 
laiis ajouter Dei. 

Agnus calhis, piante, agnoeaflo. 

Agon, tn. Ce rooteftGrec, & lìgnifie 
combat .Jcu public qu'on faifott i 
rhoimeur de quelque Dicu, ou à la 
memoire de quelque Heros , Agone, 
En Fnmqois il ne fe dit que «fany 
r^plication propre , qu’on vicnt de 
dire, mais les Italiensl'employcntavec 
bcaucoup d'agrémeotdanslcurPoefie, 
pourbgnilier, un combat: audace en- 
trò nel marziule agone. 

AgonaJes, pL f, fèt^ que Ics Romains 
celebroicnt dans le mais de Janvier à 
Thonneur de Jaim$,/e/k^oMA’. 
Agonie, fem. agonia, - 
Agonne de lin , Poglio del lino,matazxa. 
Agonifant, agonizzante, 

Agonilute, agonizzante. 

Agonilcr, étre en l’agonie, agonizzare, 
Agouft, riviere duLanguédoc, Agu/lio. 
Agra, nom de la Capitale du Mogol, 
Agra. 

Agrafie, f, uneineBo , fibbia, ganghero, 
Agrafi'cf, aSacciare, uncinare. 

Agreable, grato, caro, grazio/o, leg- 
giadro. 

ce livre eft beau, & Agreable, q*rylo 
libro è beBo , e euriofo. 
des propolìtions Agreables, vaghe pro- 
pofle. 

prononciation Agreable , pronomia leg- 
giadra. 

qu’il eft Agreable, quand on parie è un 
enfant, com'i canno! 

Agreablement , grotamente, gentilmente, 
con grazia , leggiadramente. 

Agrécr, gradire, pref. i/co. piocrrr. paflc 
def. piacqui, part piacciute, 

Agrécz , je vous prie , gredi/ca f^. S. di 
grazia. 

Agrécz , aiez la bonté, S, fi com- 
ptatcia. 

cela vous Agrcc-t-il? vi piace que/ìof 
Agrément, m. approbadon, approbm 
zione , approvazione, 
ement, gracc , grazia, 

^Agrtinent, pUifir. l'.Jl, , ^iactrt. 
Asnimcnts, gcntilleflct, vtta, fnti- 
irzlt. aBettnm€rtti, 

A grette, “rre/le, rujìin , alft/ìrt. 
Agrct, cordigc de iMvire, JkrUumt, 
cordame di naviglio, 

AgriaiUiirc, f. agricoltura. 
s'AgrìHcr, aggrupparfi, iaurpiccare,ag- 
gruucue. 

Agrigcnte, ville de Sicile , Agrigente. 
Agrimoinc, f. piante, agrimonia. 
Agrione , f. cfpece de grofl'es cerifes aì- 
grcs , fotta Ji ciriegia. 

Agripaumc , f. piante , artemifia , amo- 
\ retta. 

Agripper , prendre avec une main avide, 
comme avec une griffe , aggrappare, 
aggramne. 

Agroiipcr, otigroupcr, terme de pein* 
ture , mettre pluiieurs corps co un 
pcloton , accoiipicr & nunalfer plu- 
licurs corps enlemble, aggruppare, 
s’Agrouper» aggroppa^, 

B a Aguerri, 
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Afferri , pratìcc dtOa tuntt. ^ I 

qui n'eft point Agucrri7 focofratUo AtU j 


lu gufrra. 

c'cfl unhomme Agverrì enccUy inftf- 


può (ìmitr U 

Ajamber, tlongurt'l fafo^ lagamb*, 
Atant, avmdc. 

Aiiiaoty thè giova, giovanUf giovfvo/f, 
ejufivtte. 

Dieu AiJantf cetT ajuto di Dio. 

Aide, f. ajuto, foccorfo, favore. 

Aide, m. celui qui donne alTittance, 
ojutanie . che ojuta. 


Aide, f celle qui Aide, ajutotrice. 

Bieu voos Aide, Dio v'ajuti, Dio vi 


fuM, 

Bieu nons Aide , Dio celo mandi buona. 
Aide major, m. oiuiante maggiore. 

Aide de camp , ri. ojutante di camfo. 
ir Aide, aiuto, mjuto. 

Alile à ma(1bn , manoale. 
aver un peu d'Aùle, i.e. avec onbAton, 
avec du poiroD pour fairc mourir 
perfonne , con un foco d'ajulodi cofta, i 
Aide moi, fcr ilans lequel on rect le ti* 
mon , agugliotto. 

AiJcs , fL f. JuJid;, /uhvenzioni, impofi^ 
Tieni , tributi , gabeUe £fc. 
la Cour des Aides, la C«iMrre dc'fyffidj. 
Aide , aiutato. 

ì qiioi iis font Aidés de la nature , al cbt 
fono aiutati dalla natura. 

Aidée, aiutata. 

Aidcr, aiutare, giovare. 

Aider i la lettre , fnpplire. preC ifeo. 
Aider à la lettre , aider à medire, appog. 

etare la detrazione , far tenore. 
s'Aider, fcTcrvir, vaterji , frrvirji 
ù ne fc pcut Aider de fes membres, ì 
tutto aj/iderato, è paraiitin , non fi può 
muovere , è impotente. 


A Icul , m. avo , avolo , noTom 
bis-Aieul , nu bU'avo, 


AIE AIG 

Aieiile, £ «t'a , avola. 
biS'Ateule, f. bi/ava, bifavola, 

Aicule I grande mere , noima , bifavoU, 


AIG AIL 


ttcìàe, dolori acuti. 

il arefprit Aigu cornine une boulle : J'J- 


to i praticbtj/tmo. 

Agucrrìr, oguerrire, in/egnar Tarte deOa 
guerra, render* aito aOa guerra , awtz>- 
Tàir’affe ormi, 

Aguet , cachette, aguato. 

étre aux Aguets , ^iure , ejn* in oguato. 

ana. Aguets, in aguato, in guardia. 


1. ^ y. 6“ ux»c uuuilc ; j j. 

taiien dit , più tpndo d'ima lippa , baia, 
Aiguade , £ fjdre aigutde , cercar' ac.. 


^ A Iga3 , m. rofée qui fc trouve fur 
Ics feuiiles des arbres ou des 


AH, ob, ofci, intcrjeAion iTctonnc- 
mcnt 

Ahamicr, mot vulgaire pour peiner, 
penare , fo^'rir gran fatica , arteUire. 

Aheurté, opinìàtre, ojìinato, incocoz- 
zato. 

Aheiirtcmcnt , m. préocaipation , obitì- 
nation, attachement ferme qu'on a 
polir quclque chofe, ojìinauoue, per* 
tinacia , raporbirrio. 

a'Ahcurtcr à une chofe , appigliarfi , ojìi* 
narfi, inciipriccfar/£ 


^ Ics feuiiles des arbres ou des 
herbes, rugiada, 

Aiglantier, o^c. rovo canino, forUt di 
Jpina. 

Aigle, m. £ ocqiri/k. 

Aigle de mer , orfrate , agnifia, fiom* 
bina, 

Aigle noiriitre , valeriana. 


coiilcur d’Aicle, color' acfmlino, 
picrrc if Aigle, forte de picrrccreufc & 
fonnante, pietra d'acefuita. 
il a un eiprit d‘Aigle , i. e. grand, élevé, 
pénétrant , i d'alte ingegno, 

Aiglcron, ou Aiglon, male, acquiletto. 
Aiglure , f. bigarurc , taches ronfles 
fcmées fur le pcnnagc de Toifeau, 
varietà di colori. 

Aigras, railin qui n'efl pas metir, uva 
non matura , irt'a acerba , ugrejlo, 
Aigre, agro, ejpro , ucrrbo. 
vin Aigre, vino forte. 

Aigre, f^chctix, faftidiofo, 

Aigre de ccdre , agro di cedro. 
fer Aigre , ferro ingrato, intrattabile, 
Aigre doux, d 0 /rr e piccante. 
parules Aigres, parole pungenti. 
Aigre-En, certa moneta turebefea. Item, 
certo pfi t. 

c'eftun Aigre-fin , unrufé, ì tmfurhac* 
ciotto. 

vin qui fent TAigre , e*ino guaflo. 


A I, ville fur la Marne, j9ì. 

Ajambée , pafo lungo, pajo quanto fi 


Aigremcnt, ajhr amente , iralamente, 
Aigremoine , t. piante , agrimonia, 
Aigrct, acerbeito , agretto. 

Aigrette, f. oifeau, efpece d’bcron blanc, 

I garzetta. 

I Aigrette, piume bianche, ou tete d'ai* 
I grette, garzetta. 

Aigrette, ofcillc, acetofa. 

Aigreur, f. acerbezza, a^ezza. 
des paroics d* Aigreur, parole aterbe. 
il n'étoit pas néi^airc de le traiter avec 
taiitd'Aigreur, non occorreva trattarlo 
cose acerbomente , agramente. 

Atgrì, devenu aigre, /dt/o/ortr. 

Aigrìr, devenir aigre, inaccidire.^reC. 
ifeo. 

Aigrirunc perfonne, ina^ir'uno, faf 
andar' in collera qunlcheduno , amareg* 
giar' uno , r^^cerbor* tino. 
il cE terriblcRicnt Aigrì contre vous , è 
fuor di modo ini'iprrslo contro di voi. 
ila Aigrirent le peuple , amareggiarono 7 
popolo, 

il ne faut pas l' Aigrìr, non hifogna ama~ 
reggiurlo. 

Aigrir un mal, c/ùcrrbarf, rinuovar'tm 
male. 

s’Aigrir, fc fàcher, efaDerare , ina^ritfi, 
inviperire. 

fruits & herbes Aigrcs , agrume, agrumi, 
au phir. 

Aigu, fottile, acuto, ■ 
mots ou traits Aigus , motti arguti, 
maUdies Aigues , doulcurs Atgiies , t. r. 
violeotcs, lèn&bles, maiatie gratn. 


S. . 

qua dolce, 

AiguM-mortcf, viUe de Francc , Am». 

morta, 

Aiguiere , £ boceaU , vafò da acqua , me* 
firoba, 

^jKtiiJlat, poidbn , agono, gabiaiui, 
Ai^Ule, £ ago, plur. aghi. Voicz EgiuU 

Aiguille à cmballcr, ago da facchi. 
Aiguille à partager Ics cheveux , diriz* 
ziitoìo. 

Aiguille decadran, ag». /Uh, agngùa. 
AiguiUe de montre , agag/ia , guglia. 
Aiguille, poilTon, agufci.la, 

Aiguille de clocher, fui Ha. 

Aiguille, piramide, guglia. 

Aiguille de chaiiot, limai, lUl corra, aJTt. 
dono, 

Aiguille de paltcur, herbe, corvo ftlva- 
tiro, 

Aiguilics, vera, vnmi, et, lu/cauo ntl 
corpo deilo Jpanvirrt. 

Aiguillcc, f. ugafa, aeueliata. 

Aigulllcr, terme d'oculille, óter la Cata- 
nie de licil , terre le cataratte dagU 
occhi. 

Aiguillctte, £ ^riago, au plur. 

Aigujileter, ftrinzare, aSacciare. 
Aiguilletìcr, m. agucchiare, agorajo, 
Aigiiillon , m. ftimole. 

Ics Aignillons de la chair , gli ftimoli deSa 
carne. 

I Aigulllon de mouche , Jpina , ago , fii* 

I moto. 

I AiguUIon très-piquant , Jfiina pungentijfi* 

I ma. 

Aiguilkmncr, ^ijwa/arr, pungolare, 
AiguUlonnement , m. fiimolamenta, 
Aiguillonneur , m. fiimelaiore. 
Aiguillonneufe , f. fiimolatrice. 
Aiguifement , m. arruotamento , aguzza* 
mento, 

Aiguifé , arruotttto. 

Aiguifée , arruotata, 

Aiguifer, arruolare. 

s'Aiguifer l’efprìt: llulicndit, agutzat> 
ijitoiferruzzi, aguxzarfi Cingegno. 
Aiguifer l’appetit, incitare, provocart 
Cappeiito. 


A H , ra. aglio. 

-^Ail, oignon, aglio grofih, 
goufle d'AU , jficce draglia, 
tete d’Ail , capo d'aglio. 
fendr l'Ail, puzzare d'aglio. 
paiii frotté d'AO , pane unto d'aglioo 
iles Ails , au plur. agli. 

Alle, F. ala, plur. ale, & ali, 

Ailcs d'armées, leali, le coma. 

Aile droite , corno dritto. 

Alle gauche , corno finiflro , coma manco, 
Aile de chapeau, bord, ala, 

Ailc de maifon , ala , hraccio, 
il logeau premier .ippartemcnt dcrAile, 
alloggia nei primo ai’purtumento delT ala, 
Ailes , cótés de vaifl'cau • ale detta nave, 
tircr de deObus l’Aile , Metaph. cavar di 
, fatto 
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AIL. AIN 

fetu %Mu froitiintt del f^rt f 9 deBa 
madre, 

rogner Ics Ai1cs« Métaph. lever la pef- 
/anta , a il potere, 

il CD ticnt dans TAile, ne tiene nel vali- 
gione , ou , ^ Jlato ceàa, 
ì tire (TAilef a Mto volo. 
bout d'Ailc, punta d'ala. 
j*eo aurai pied, ou Ailc, u*avrè cartUt 
0 felle. 

Alte, alate, 

Ailées qu'on donne it un cbeval, carriere. 
Ailer , attaccare le ali. 

Ailerette , f. petite aUc , aletta , e/iizae, 
alettinu. 

Aiteron , m. ala piccola , e/« di vejlito. 
Aiierons, ailettes de poitTons , alette. 
AUctte , f. aletta , ala pirro/e. 

Aileiires de vaiUcati , pi. f. certe trenn che 
attravrr/tno V vafeeOt , travicelli. 
Aillade , faulTc Faite d’ail , agliata. 
AiUer, fìlet de calile y rete da eptaglie, 
Voiea Alier. 

AiUcurs , autre part , altrove , in altra 
parte. 

d’Ailleurs , daltronde , da un* altrapartet 
d‘d/lrij cagione. 

Ailloty tìcurjaune, trombone. 

A I M 

A Imabte, amabile. 

Aimablemcnl, amahilmente. 

Aimant, amante ^ amando. 

Aimant, m. pierre d'Aimant, colaenita. 
Aimanté , calìmitato. 

Aimantcr , toccar coBa calamita. 
Aimantin, adamantino ^ che bavirth, 
ou natura di calamita. 

Aimer, amare. 

Aimer celui qui nous airncy riomere, 
amar reciprocamente. 

{aire femblant d' Aimer » Jlmular d*en*ere, 
amar con finzione , amar con ippocrijia. 
Aimer éperJùment » amar con isfrena^ 
fare. 

Aimer, fé plaire, diletifxrji. 

Aimer , aCTécr, gradire. preC graduo. 

pafìc iter gradj. part. gradito. 

Aimer , plaire, piacere, palle def. piecftd, 
piaceli » , piactfue. part. piaciuto. 
fAimc ce vin , mi piace , mi gufia quei 
vino. 

f Aimc ccttc rtande-là , mi piace queSa 
vivattJa t mi gufia quel cibo. 
j'Aime mieux, m'ifik cere, ho piò da 
caro. 

je n'Aimc pas cela , quefio non mi piace. 
j'Aimerois mieux avoir.la fiévre, vorrei 
piò tofio ax'cr la febee. 
j'Aime mieux fonfirir pour vous , m*ìpiò 
caro */ penar per voi. 
j'Aime qiK, bo a caro che^ G/c. 

Aimer à faire , dilettarfi di fare. 
s'Aìmer cu un Ueu, ftar volontieri in un 
luogo. 

Aimer paflionnément la chalTe, aver* 
un' ardente feti deBa c^cia, 
c'eft unc femme qui s'Aime , i una devine, 
che adora fe fitjfa. 

Ainé, moggior nato , maggiore ^ prima- 
genito. 

fillc Ainée , maggiomata , prhnogenita. 
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l'Aìne, f. anguinagiia. 
il en a dans l’Aine , L e. ^ fiato colto, 
ne tiene nel valigione. 
il en a eu dans TAine , i fiato minchio- 
nato, burlato, ucceBato, infaccuto, 
Ainefle , f. maggiorità , maggioranza, 
droìt d’AinelTe , maggiorana, 
droitd’AinclTe, primogeniture, maggio- 
ranza. 

AinG , ce;/, in que fi a maniera. , 

Ainli que , ficcome. 1 

par Ainfi, è cosi, a quefio mede.* | 
& qu'AiiiÙ ne foit, e che così fa, eebe 
dò fia vero. -, 

AinQ, polir comme, e modo. 
il (ut Ainfi que font ics (ages, fa a mode 
de' favy. 

Alnfi foit-il , cesi fia , così pio lo con- 
ceda , lo permetta , to voglia. 
pofea le cas , qu’ Aioli foit , mettiamo, 
che fiu cosi. 

c'elt hicn làit Aìnfì , buono , ce;/ va bene. 
Ajoindrc , aggiugnert. pafle dcf. aggiun- 
Ji. part. aggiunto. 

Ajoint , aggiunta, 

A I R 

A Ir , m. aria. 

^ Air de chanlbn , aria , canto, 

Air de vifage , aria. 
homme de hon Air, uomo di buon gag- 
bo , di btBa pre/enza , di beBa vifia. 
bon Air, bonne mine, bonoclaqon, 
buona cirro. 

Air dotix , aria dolce , atteggiamento* 
à fon Air , i fes maniéres charmantcs, 
a' fuoi atteggiamenti vtzzqfi. 
de mauvaìs Air , di cetrive citra. 
il a l'Air guai , idi vifia aBegra , gio- 
viale. 

lieu de bon Air , luogo arrofo. 
avotr de Ì*Air d*une perfonne , lui reflem- 
bler , arieggiare con uno , rojfòmlgliar' 
ad uno. 

d*un bel Air, de bonne grace , con gra- 
zia , con aria , con garbo, 
prendré TAhr, pig/iar Caria, pigliare 7 
frefeo, jhfeggiarfi. 
qd a bon Air ou bonne mine, di buona 
ciera , di bei' ometto. 

Air rude de vilage, aere bru/co, aria 
brufea , cefo fatale. 
coup tiré cn l'Air, tiro di volata. 
à demi Air, e mezz' aria. 
couchtf h l'Air, dormir^ aB'iqfegna deBa 
iune « dormir^ aB' aria, 
il dit cela aree un Air fi libre, & fi en- 
joùé, quefio dice con tanta libertà, e 
gentilezza, con si bel garbo. 
il a de l'Air de la Cour , ha del corteg- 
giano. 

il a de fon Air , gli rajòmiglia. 
il a l'Air d'un bonnéte homme, yó del 
galant'uome. 

donner de l'Air il fa doulcur , dare sborro 
a* fentimenti dolor^ 
fc donner des Airs, (irrogoir^ crrfr mo. 

niere , ufor certa libertà. 
qoeU Airi vous Jonncz>vous ? che ma- 
niere foe%quefie f 

s'étudicr de faire paroitre fur le viùgc 
un Air doux & agréable, aidoUrinart 


7 Vtfo neBe attitudini , che meglio fanno 
fitecitr Ir grazie. 

il a toùjours un pied cn l'Air, feome la 
rana ,ofia, 0 folta. 
en l'Air, in aria, peraria, 

I chanqer d'Aìr, mutar' aria , mutar paeft. 
prendre l'Air d'un pais , awezzorji aBa 
natura , e cofiumi d'un patfe, 
donnca>vous de l’.Air, datevi pace, un 
I tantino di putienza, 
donner de l’Air A une chambre , oprirv 
lafinefira d'tnta camera, dar' aria uBa 
camera. 

avoir tte l’Air du Rot, arieggiare col Re, 
aj^migliar* al Re. 

prendre un Air mdilfcrent , comporre 7 
fuovifeaB* indifirrenza.prc^. compongo, 
componi , fife. palTé def. compii, com- 
pontfii , compoft , fife. pari, compefto. 
prendre un Air dedaigneux, comporre *t 
vifo aBo fdegno. 

prendre un Air gai , comporre ’/ vi/o aB* 
aSegrezza, 

donner Air , découvrir , fcoprire,palefart. 
Airain, m. romrgiai7e. 

Aire, fi grange, o^'a. 

Aire, alice d'arbres, viale, violone. 
Aire de jardin, quadro d'orto. 

Aire de faucon , ntda di falcone. 

Aire de vents , oppofizione dritta de'venti. 
Aire, rcjposd'ercalier, pionorottolo. 

Airer , taire fon nid ; mais 0 ne fe dit 
oue des laucoiis Se des autours , annim 
dare , fare '/ nido. 

Aires, Ville en France, & en Fiandre, 

Aire. 

Aires, des Aires , pi. fi caparra, 
donner des Aires , dar la caparra , capar- 
rare, 

A I S 


Alti nuplanchedcbois, tavola, afe, 

qf). 

un Aù d’eaa , rigolfo, 
il eli tombe dans un Ais d'eaux, dans un 
goufre, dans un tournemcntiTcau, à 
caduto in un rigolfo, 

Aifance , fi commodità , faciliti, defirez- 


za. 

IcsAifanccs, leprìvé, necejfurio, defiro, 
eej/ò, cacatolo. 

Ailc^u , m. petite hache , accia, accetta, 
Voiez AilTeau. 

Atfcclles A couvrtr les raaifons, q/JìceUi, 
Voica Aiflclles. 

Aifcette, accetta. 

Alfe, f. aggio, coenmoàità, piactrt. 

Aifc , contcntement, contento. ? 
Alfe, joieux, oBegro, gicfviule. 
jc fuis bicn Alfe, mi roi^gro. 

AKe*, joieufe, uBegra. 

A l'Aife , adagio , pian piano, 
toutAl'Aife, con commodità. 
vivre A fon Aife, vivere cxmfmoiamente. 
prendre fes Aifes , pigline lefue commo- 
dità, 

fc mettre A fon Aifc , dirrtifor ricco. 
iè mettre A fon Aifc, s'alteoir , adagiar- 
fi , federe . acconciarfi od agio. 
étre A fon Aife , efih commodo , e ricco, 
il fe plaint de trop d'Aife: l'italien dit, 
fi ioJuenta del Ivodo grajo, 

B j veto 
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14 AlS ALA 

veti! à fon Aife 4 vflìit» ccrHtttùdaftmtt, 
tuparics bicit à ton Alle, tu bai bum di^ 
re , pttr/i a li<c« coinmódo « a tuo modo> 
ils le dilent bicn h Icur AiTe : l'It^iUen 
tlit , il i bi noH frf/a ben porto* 
étre à TAifc , raiigrar^fi^ over care. 
il cft à lon Aifc , il eft richc , è ricco, 
il clt \ ion Alle, il eft biea aflis, Jta 
commo^la$nmte ^ (K/uo apio % commodo. 
vous achcvcrcz cela à vo^c Aiie, 
rete V rtjio a volito btU' tt^io. 
il marche à fon Alfe, camma a fuo beB* 


agio. 

Alfe ^facile. 

Aifé , fiche , agiato , commodo , ricco, 
bene/iante. 

d'iuie taille Aifée, ben dij^Jlo di corpo, 
dijìnvoito. 

les AifemenU, ilntce£ario^ deftro,ctjjo. 

Aifemeot , fucilmente, 

Aiier, agiare, 

AilhcfTc, f. maggiorità, maggiorama* 
Volta AinclTc. 

Aifteau, m. petit ais, q/^ctBo* 

Aiftelle, f. uJetOa. 

lei: Ainfcllcs, ie diteOa* 

Aiftclles de rouè, pale deBa ruota, tuffili. 

Aiflìeu , m. ajfe. 

Ajnni^, pare, attiOato, c'eft un tenne 
de galanterie. 

Ajuftemcnt, m. parure iTAmans, attiU 


latura, 

Ajnftementy aggiujiamento, affettamento. 


acconctamtnto. 

Ajufter , aggiuftare* . ^ I 

un homme Ajufte, a£ettatuzzo , ben 
fettato. 

te voili bien Ajufté, eccoti acconcio per 
ie /elle. 

Ajulteur de monnoie, m. agg$ufiotor^ 
Ajuftoir , m. petite balancc où l‘on pefe, 
& où i’on ajufte Ics monnoyes avaat 

• que de les marquer, hi/oiHria. 

Aix la Chappclle, ville de Fiandre, 

JÌqut/grano. 

Aix , ville de Provcncc , la città d* Atx. 


ALA 


A Labamliqne, forte de pietre, alaban* 
dico. 

Aladolie pais d’AGc , AiadoU* 

Alaigrc, ou aiegre, oBegro, prejio, 
agile , fneBo , ieggiero. 

Alaigremcnt, aOrgramente , preflamente* 
Alaigrcfle, ou alcgrclTc, {. uUegrezia. 
AUile de fcminc cn couche , benda, telo* 
i\jA|nbic , m. lambicco. 
inCut le pafter par TAUmbic , bifogna 

lambiccarlo, farlo jltBar per il lambicco. 
Alambiquer, lambiccare, 
i’Alambiquer rcfprit, lamhiccarf'l cer- 
veUo. 

Alan, m. chicn, iloguc d’Angleterrc , 

alano. 

Aland, isle de lamcr Baltique, Alando. 
Alaque , f. terme d'architccturc , mem- 
bre qiiarré , ót plat , qui fait le fon- 
dement de la baie de la colonne, stinto. 
Alargucr, terme de marine, il fc dit 
d’ìiii vatiicau qui fc mct au Urge , & 
qui s'eloignc de la còte, porfial largo, 
akontanar^ daiia riva. 


ALA ALC 

Alarme , F. aiarma , J^avento, 
fauft'e Alarme , falfa imprefa, 
donner l’ Alarme , Jpaventure , gridar* aSe 
armi, 

Alarmcr , dar* aiarma , 
s'Alarmer, l^ventarJL 
Alatru, ville d’italie vers Rome, Ala* 

tìO* 


A L B 



Altane, ville d'Italie, Albano. 

Albanie, Province de l'Epire , Albania. 

Albanois, Albantfe, 

Aibanois, forte de folJats, CapfeBetti, 
Alhaneji, 

Albarabn , ville en Aragon , A/barazino. 

Albaflkn , forte de pierrc, aibaazano. 

Albàtrc, miic. alubajiro. 

quicftiTAlbàtre, alabafirino, d'alabaflro. 

Albe, montagne d'Armcnici & ville du 
Montferrat, Alba. 

Albe-Julc, ville de TrauGlvanie , Alba- 
giulia. 

Albe Roiale , ville de Hongrie , Alba- 
regia. 

Albenga, ville dam le Gesois , Albtnga. 

Albergarne, pomme d'amour, marignm* 

HO. 

Albcrge, £ forte depécbe, alberga, aU 
htrgt, 

Albergier, m. trbre, pe/co , alberge. 

Albran , jeune canard Uuvagc , anitra 
ftlvatica , anitrino. 

Albrcner, terme de fauconnerie , chaflcr 
aux Albrans , far la caccia degli ani- 

I trini, 

I Albret, Duché cn Gafeogne, Albretto* 

Alby , ville de France en Languedoc , 
Albi. 

Albìgeois , du Pais iTAlby , Aibigtfe. 
ALC 

A Leali , forte de fel , alcaU. . 

•^Alcauge, herbe, alcangt, o alche- 
cangio. 

Alcantare , ville de rEftramadurc , Al- 
cantara, 

Alcara, ville d’ Aragon , Alcara. 

Alcalcs , ville de Portugal , Alcaft. 

Alcaler, ville fur ledétroitdc Gibraitar, 
Atcafer, 

Alchemie, f. chimia, alchimia. 

Alchemifte, m. alcbimsco, chuUco,^ 
beo , alcbimijlo. 

Aichermc , aJcberme, 

Alchimille , f. piante , fanicota maggiore. 

Alcibienne, forte de buglofe, aicibiode, 

Alcionium , comme une éponge rouge, 
alcionio. 

AlciuSf, m. alcione, oifean. 

Alcoran, m. Alcorano, livre de la Loi 
de Mahomct. 

risic d' Alcoran , ifola Alcorano , en A- 
rabic. 

Alcove, queìqiteFoU m. mais plus fou> 
vent f. luogo ftparato in ma camera 
per via d'un tramezzo , dape Ji mette 
MI ietto , alcova. 


ALE ALF 

ALE 

>1 Ledoirc, pierrc qui fetrouve daaj 
le gofier d'un cocq , uirttorio, 
AIcgrc , allegro , UJÌo. 

Alegrc, vite, prejlo. 

Alcgrement , alUgramente, prejlamen^ 
te. 

Alcgreffe , fem. aBegrezza , allegria, 
AIcgreflc, contcntement , fodiifuzione, 
Alclion, alerion, forte d'aiglc, aquilm 
fenza becco, e gambe,\ 

Alemagne, f. Germania i Alemagna. 
Alcnund, m. Ttde/co, Alemano, OenuM^ 
no. 

Alcmande r F. Tedefca , Alemana- 
Aleinbic, oiafc. lambicco, 

Alemliquer, lambiccare. Voiez lertftc 
à Alambiquer. 

Alenqon, ville de France , AUnzone, 
AIcncontre , adv. qui le dit de cc qui eli 
contraire , contro. 

Alene , F. inftrument de Cordonnier , U- 

Jino. 

Alenes, herbe, melanzio. 
crcflbn Aleno» , Jpecit di crociane, o na- 
Jiurzio. 

Alentir, aBentare, raBeniare, 
Alcntiftement , m. oBentamento. 
Alentiflement de mal , moderazione, 
Alcntour, intorno, alTintorno. 

A l'entour de la ville , intorno aBa città, 
qu'eft-il néceflaire de tant tonmer A 
l'entour du pot ? a che fra tanti rigiri / 
a che tante Jìorief 
Alcp, ville de Sirie, Ateppe. 

Alerion, terme de blafon, aquila ftnzn 
becco , e gambe. 

Alerte, cveillé, leffo, J^itoJb, attento. 
Alerte Soldats, uB'erta Soldati, 

Alczan , m. balzano. 

Aleiàn brulé , favro ahbruggiato. 
entre roux , & Alclan , favro metaBino, 
Alelhe, herbe, nigeBa, nepiteBa felvn- 
ìica. 

Alcu , m. terme de Pala» , poflTeftion qui 
doit rente , pojfej/ìone, cbt paga notito, 
ou nolo. 

ftanc Aleu , pofejfone libera, 

Alcvin , F. menu poiftbn qui fert ì peupler 
Ics étangs , les mara» & Ics rivieres, 
pefeateBo, pefciolini, 

Alcvinagc, m. menu potiTon que rcbiH 
tciìt les marchands , & que les pé- 
cheurs rejettcnt dans l'eau , Quand 
Us en trouvent dans leurs mets, 
pefcuiello. 

Alcsnner, empoiObnner unctang, ea 
y jettant de raicvin, por p^cioliniin 
uno fittgno. 

Alexandre, Alefanèro, 

Alexandria, Alejaudrim, Item, verfo 
di dodici 0 tredici jiBabe, 

Alcxiterre , contre>poHbo , alejftfarmoco, 
Alexis, nomd'homme, Alrjfio. 

Alezan , ou aìefan, favro. 

Alcun brille, favro abbrucciato. 
Alczzio, villie d' Albanie en Epire, A* 
lejjio. 

Alfabct, m. alfabetto. 

AHangc , F. efpccc de laitué , forU da 
lattuga. 

Alfier , m. porte-cnfeigiic, alfiere , alfie^ 
Algalie, 


Di : ^ . Ogk 


ALG ALL 

Algalie , f. inflrument de Chintrgìet alga» 
riu , jìremento pr&vccativo àeii' urina, 
AtgiinJe, fcm. i>Nr/a , iti/ulto. 

Iiìrc (ics Algamdcs , i'fultare, 

Algarvc , panie du RoLnume de Portu* 
gaJ , Aìgarkia. 

Alge , algue » fem. alga , aliga. 

Algebre » fcm. algtbra, 

Algibnique , qui appartieni à TAlgebr^ 

d' Algebra, 

Al^cr, ville de Barbarie « Algirri. 
qui eft il’Algcr , Algirrefe , Algrrino, 
AJgue , f. herbe qui croit dans la mcr, 
ga, aliga. 

Alguc de mer , herbe « alga marina. 
AlgoriCoic, e. alt de nombrer, algorifina. 

A L I 

A Lìage de métnux , m. Itgaggio, bga. 
^*Aliancc,f, mieux alliancc , altanxa. 

Uga , conftdrruztone. Voica AUiancc. 
Alibi, chcrchcrdes alibi, etrear* 
xioni di faifurji , o Jcupfart , rcrcffrf 
fraelìi. 

Alibiforain , m. terme de chicane , rigiro^ 

_ tfrgivtrfaziont. 

Alidade, f. regie qui fé mct au dos de l'af- 
trolabc , Unda, 

Alicante, ville d'Efpagne, Alicanto. 
Aiie', qui le dit des metaux, Itgaia^con 
lt%a. 

Alic. Vtiitz Allié. 

Alicnable, ce qu'on pcut alicner, a/rr 
nahiif^ che i Ircìto d'alienare, 
Alienatiiiii , F. altenuzione, 

Alicner, ulienare. 

Aliene, uiifHò^ alirnato, 

Aliers, iilcts de cailics, rete daquaglity 
tram igli. 

Alier, tremaillé, rete doppia, tramaglie 
doppio, 

Aligné , liveOeto. 

Alignement, mafe. liveOamente. 
prcndre le« Alignements, mifurart, li-, 
veUare. 

Aligner , liveSare. 

Alimcot, m. nourriture, K/tWvta, iredr^ 
mento. 

Alìmcnter, alimentare t nodrire , fojlen- 
tare. 

AUmenteux, nutritivo. 

Aliquantc, & Aliquote, partie ali- 
•uante, partie aliquote, termes de 
G^métrìe, aliqutmto, aliquota, 

Alife, F. fruii d'aliGcr , ali/e, 

Alifier, m. arbre, alifo, 

Alitcr, gardcr le Ut par maladie, Jlar' 
infermo a letto. 

Alitd , ammalato a lette. 

Alkali , & Alcali , f. m. terme de Chymie 
Se de Phyliqiie , /ale alcali. 

AlkaUfer, À: Alcalifer, tircr le fcldes 
vegetaux Si des mcUux , alcantare. 
Alkcrmcs , m. terme de Medccine, qui 
vient de l'Arabe , confedion Fort cor* 
diale, aJcbervtes, confezione d^alcber- 
met. 

ALL 

À Llaitement, il dar lette «' bambini, 
lattamento. 


ALL 

’AUaiter, lattare, dar latte. 

Allan, m. forte de chicn doglie, aSane. 
Allant, cn allant, andando. 

Alhnt , qui va , andante. 

Allant, qui s’cn va, voiageur, vian-, 
dante. 

regarder Ics AUans , &Jes venans , ftar' 
a vedere le gente , Jlat^ a vedere 7 po~ 
polo. 

lesAllam, & venans, la gente , il Jluffe^ 
e tifujfo del popMo. 

Allarme. fVrz Alarme : & là fuite. 
Allebran, anitra yè/t^tirfca. 

Allechement, m. uUeitamento, adrfca~ 
mento , lujntgamento. 

Allccber, allettare, ad^cere, lu/ingare. 
Alice, fcm. ondata. 

Alice de maifoo, corridore, andito. 

Alice de jardin , viali, andate. 

Ics Allées & venués d’un logis , le cem- 
modità. 

Ics Allécs , & les venucs iTune afiàire , 
le par/iro/wrirà (Tuna cofa. 
après tant ìTAUccs, & de venuM, dopo 
tanti pa^, dopo tanti andirivieni. 
il y cut beaiicoup d’Allces & de venués, 
furono molti eli andirivieni , i riggiri, 
un foufflet d’AIléc, & deveoue, unpajo 
di guanciate. 

Allegation, Fem. citation, oMegaxione, 
citazione. 

Allego, f. petit bateau vuidc qu’on at- 
taché à la queué d’tm grand pour l’aU 
legercn cas debefoin, b.iteOo , fcafa, 
•Ailegeancc, F. Allegement« m,aBe, 
eerìmento , aOecgiomento , foUtevo. 
Allegcr, rendreleger, oilrgi-rire , oi7fg- 
giare , fgrax'ore. 

Allcgcr, adouctr, mitigare, addolcire. 
Alicger la douleur, moderare'l dolore. 
je me fensun pcu Allegé, rej^irountan- 
tino , mi frnto alqtianto rimejjò. 
Allegorìe , fem. aOegoria. 
il parie par Allegorie , id efì , en mots 
couverts, fous un fens figuré, farla 
aQegoticamente. 

Allegorie , allegorìque , aSegorico. 
Allcgorifcr, uUegortzzure , far' allegorie, 
Aliegoriile, m. qui explique Felon le 
fens allegorìque, uMegeriJla» 

Alicgucr, allegare. 

Alleguer, citer, citare. 

Alleguer fauffement quclqu'on, raccti- 
ler à tori , calunniare , incolpare mal. 
vaggiamente qualcheduno. 

Allcpicrfon droit, adiUtrre le fue ragioni. 
Alleluya, mot Je réjouilTance que l'Egli- 
fe chante, ABeluia. Ce lont deux 
mots Hebreux qui fignifient ; louez le 
Seigneur, lodate' t Signore. 

AUcmand, m. Tedgfco , ABemano. Voicz 
Aicmand. 

Allentir , allentare , fare o diventar lento. 
Ailer, iwiiarc, ire. pref. t;ado, vai , ca, 
andiamo , &c. 

Alier, marcher, caminare. 

Ailer vite , a^'rettare. 
ou Allez-vous fi vite, ove fete aviaxo 
cun tanta fretta , ave ttn,iate Cosi fret- 
toloffl. 

au pis Ailer , al peggio omlorr. 

s'cn Ailer, partire, andarfme, andar via. 

Ailer à la felle , feariaae V ventre , un- 


ALL 

dare del corpo , caccare. 

Ailer Ju corps, andar del corpo, cjc~ 
Care. 

Ailer oìi le Rol vaà pied: l'Italicn dit, 
Sfidar dove ne Papa , ne Imptr odore, non 
può mandare Imbafcimiort. 

Ailer pour importer, importare, 
il y Va de ma vie , ci va la mia vita , 
imporla la mia vita. 
cela Va bien loin , qurjìe importa molto, 
Ailer querir de l’eau, du \nn , &c. «»- 
dar per acqua , per Z'ino , Sfc. 

Ailer querir uiicperfotuie, ondar' a cbi«- 

mure , andar per uno. 

Ailer qa & là, andar' attorno, ondare 
gabondo. 

il y fàut Allcr d'une autre faqon , H/cgna 
portarvifi in altro modo. 
il ne faut pas Alter G vite , qiie vmis fai- 
tcs, non è da correr costprcjto come mof- 
frate. 

il s’cn Alla vers enx , Ji fece vrrfo loro. 
;e vois où il veut Allcr, vedo dove vuole 
orrirarf , vedo tn che vuol dare, 
il s’en Alla avec fon arméc à Cufal , por- 
tojji col fuo ej/èrcito fotta Co/, ile. 
les chofesVont fi avantquc, le cofepaf- 
/ano tant' oltre, cbe. 

rÀIler , 8l le venir , i. e. due fchiafx fal- 
le due guancie , Cuna mandritto, l'altro 
rovtfcio. 

qu’il V Alile du mien , ch'io ne refi in 
perdita, ch'io ci refi di /otto. 
comme vons y Alicz? diche maniera la 
fate voi f come procedete voi ì adagio 
adagio , come vi f*<jrra#r ? 
puìfque vouwyAllez de la forte, poiché 
voi vi compariate cose. 
jc m’en Vai fàirc, je m’cn Vai botro, 

I &C. voglio fare , voglie bere, bevo, ^c, 

il s'cn Va midi , i quqfi mezzo di. 
il Va fortir, ajejò ufeirà , u/ciri adejfo 
adejo. 

Allcr au devant, andar* incontro, 

Allcr letrot, trottare, andare Ai ìrotto, 
AUeravecquelqu'un, accompagner, ac- 
compagnar* uno. 

comment Vaia &nté, come fatedifalute, 
mieux di fanità, 

tout Va bien, tutto va benep fa beni 
ogni cofa. 

cela Va mal , ciò va male. 

Va te taire pen Jre : ritalicn dit , il boja, 
che l’impiVfW. 

flrai à cent écus , darò cento feudi , darò 
fin' a cento feudi. 

Allcr fon grand chemin , andar per la 
piana , viver* oBa buona. 

Alions, allons, qui fe dit en chaflànt 
une perfonne, via, via, 
ce rabat Va bien Gir ce pourpoint, fa 
bene quel coBare con quel giiipt-ore. 
je ne Vais pas au contnirc de cc que vons 
Jites, f. f. j’y confens, accott/cnti/co. 
tout cn Allant , maniere advcrbialc, per 
iflrada , andando, 

an long Ailer, adv. a lungo midare. 
cela Va Gins dire , la eoft paria da fe. 
Alleii , ou Alcii • m. terme de coumme, 
herìtagc pofTcdc cnproprieté , & qu’on 
a requ de fes ancétres , fondo trcAi- 
tario. On ne le dit aujourdliui qu’cn 
y ajouUot le mot Innc, Franc-alcu, 
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ALT' ALU 


& il fi.^nifìe , line terre , on fa^eurie, | 
Oli berit:i^e libre , inJépenJant , ! 

ftjjlone Ubera, 

AUcurc, i.il i'atmnare,ilfaJoiiB'Mome^ I 
r andare , Candamento, I 

A11ia!;c ilcmctiux, m. Itgaffiù. 
Allibire, forte d'hcrbe, a^i4in«. 
AlluiKe* f. parentage, pormlr/ii, fa- 
renta.lo. 

AUiance, liguc, lef'atConfeieraiione. 
la triple Alliance« la iriflice lega , latri- 
flice aleama, 

Us ont Bit une Alliance de parenti, 
htamo fatto una furentela, 

Alliance, forte de bague , una fede, 
Allié, ajf.ne, farente^ confederato, 
fort bieu Allié , d^attinemt iOuflri, 
AUicr, m. tìlct pourprendre les cailles, 
rete da eiuaglit , tramagli. 

AUicr, confederure^farfarentado. Item, 
unirf, 

AUicr Ics inctnux , legar* i mettoBù 
Alliter, fior* infermo nel letto, 

Alluchons de roue , dmij, o fate di ruota, 
Allocition , r. terme de compte , qui Te 
dit lorsqu'on approuve & qu'on aU 
Ione un artiilc /& qu'on le pafle en 
compte, af'frctazione d'un conto. 
Allodial, adj. qui eli eompris dina un 
friiiL-alcu , libero^ cfmte, 

Allodiilitc, f. qualìté de ce qui eli aUo> 
diai, iiiilcpcndance d'une terrei &c. 
efemione. 

Alici de métail, lega, 
de bon Alloi, di buona lega, 
de mauvais Alloi , di ctim'va lega, 
monnoie de mauvais Alloi, moneta fai- 

fa- 

de bas Alloi , di bujja lega. 
cela nell pas de bon Alloi , quefo non è 
legitimo. 

Alloiau, m. piece, ou còte de b<euf, hra- 
giuoU di vaccina , driT esodata, 
AUuicr la monnoie, legare^ dar lega aSa 
moneta. 

une Allonge , fezzo di qualcbe cofa da 
slongar Coltra, 

Allongement , m. aUongamentOy slanga» 
mento, 

Alloiiger, ilongare, aBongare, 

Allongcr le col, ètre pcndu: Tltalien 
dit, fare 7 collo dell'oca, 

Allouer , accordare, approvare, concedere. 
Alloii vi , aj'amato come un lupo, aceamito. 
Allouvir, afforiwr^. 

Alliimcr, atxmdfre, inf animare. palTc 
dcf. orff^. part. accefo. VoicaAlumcr. 
Allumez la chaiidelc, appiaiate la can- 
dela. 

Allumctte, F. zolfarolo, zolfaneBo, zoU 
fanino. 

Alliimcur , m. che accende , accenditore. 
Allure, f. iindti/ufa , fnjjb, andamento. 
jelc ennnoisàfon Allure, lo cono/co aB' 
andar Juo , al fio camtnare. 

Allure d'un ccrf, pedata Sun cervo, 
AlUiiìon , f. aUuJìwe , f herzo, 
faire Allufion , aiiudtre , jeberzare. 
Allulion de GUabe, bijtiicio, comme 
ant' re amaro, ptù che toro tira. 
plein d'Allufìun , bijhccifjb, bifchicciofo, 
AlluvionJ. c’elU'accroincmentdcs terrcs 
qiu iunt fur Ics tivages , uBuvione, 


A Lmadie , f. mot tire de l’Efpagnol, 
forte de barque, almadia. 

Almanach, m. almanacco, lunario. 

faire des Almanaefas , Mctaph. fantaJH- 
care, 

Bifeur (TAlmanàclis, Afroloro. 

Almaudine, f. picrrc prccicuic, certa pie- 
tra rojajimilt al riùfino ma di color piu 
feuro, almundina. 

Almarie, ville de Grcnade, 

Almalic, pais de Turquie, Almatia. 

Almus, montagne de Hongrìe I Almo. 


ALO 

A Lodial, terme de Palais, libero, 
ejfente, immune, aiodiaù. 

Aloe , aloes , m. aloè. 

Alocs cicotrin, ainfi appellò parce qu'U 
vient de Cicotra ville des Indcs alci 
citrino , ou cicotrino. 

Aloigne , qui fcrt à indiquer l'ancre , ga- 
viteBo. ^ 

Alonge, f. pezzo da ilongare , ìlongia, 
Alongcrocnt, m, aBongammto , tlcaga- 
mento. 

Alungcr , stongare , aBongare, 

Aloiiger le cid, Le. efer' impicctdo , al- 
I Umgare 7 coBo. 

j AUopecìc , f. maladie qui Bit tomber les 
I chevetix , alopecia , platina, 

\ Alors , aBora. 

Alofe , f. poiiTon de mer , alcfu 
Aioli viUc de Fiandre, Alojia, 

Aloiietie , F. lodala , oModola- 
Aiouctte de prò, calandrino. 

Mollette huppée , lodala capButa- 
Vulée d’Aloùcttes , branco di lodolf. 

G le cicl tombe il y aura bien des Aloiict* 
tes prìfés : ritaficn dit , /r7 cielo cade 
figlierà k (maglie , ed $ (fuaglietti. 
les Aloùettes lui tomberont dans U bou> 
che , gli verranno in bocca beccafccbi 
graft, avrà le pera monde. 
picdsd’Alouettes, Acurs , ^(^rrenf drlTa/. 
lodolu, 

les Aloucttcs y tombent toutes roties, 
polir dire en raillant, qu'unpais n'ell 
pas fort bon; Tltaliendit, vi Ji legano 
le viti coBe falfcat, 
les Alpes, F. montagnes, le Alpi, 
qui eli au delà des Alpes , tranfalpho, 
oltramontano. 

Alpille ou alpillre,f. graine que Ton don- 
I nc aux Scrìns de Canarie , fcagliuola, 

' femt di faBuride. 

Alpha , m. la premiere lettre des Grccs, 
Alfa. 

Alphabet , ou AlBbet , mafe. alfahetio. 
Aluhabetique , qui eli felon l'ordrc de 
rAlphabct, alfabetico. 

Alphanct , m. oifeau de proic , alfano. 
Alqiiemie , Alchimie , f. alLhimia, 
Alquimie, (.alchimia. 
taire rAlchimicavec Ics dents , mangiare 
tutta la fun robba, 

Alface, Province d'Alcmagne , Alftzia. 
Allulomant, qui augure par la Brine, 
ai/idomante. 


ALT 

A Lte, alto, adverbe. 

*^^faire Alte , fare alto, c’ell quand les 
Troupes fc rcpoTcnt 
Alterable , qui pcut ètre alterò , A: eban- 
gé, che può ejfer* alterato. 

Mtcrant, qui peut caufer la foif, ebe 
muove la fete , che ajfeta. ^ 
AItcratiF, alterativo, che altera- 
Altcration, fcm. alterazione. 

Alteration, colere, coBera , furia , ira. 
Altcration, changement, mutazione, 
Altcration, alterazione, rifa, (juijliont, 
Altcrer, alterare, ajfrtare. 
comme un malade Altere , come ajètato 
infermo. 

Altcrer, corrompre, corrompere, pafle dcF. 

corruppi, part corrotto. 

Altcrer , changer , mutare , variare. 
s’Altcrcr, alterarji, andar* in coBera, 
adirarf, 

un Altere, un aflàme, un af amato, un 
morto di fame. 

Altere , Bebé , adirato , /lizzato. 

Altere, qui a foìF, ftibunJo, ajètaio. 
Akematir, alternativo, alternato, al- 
terno. 

Altcrnation , f. altemuzione. 
Alternative, F. fe dit de detix chofes, 
doni on prupofe le choix à quelqu'un, 
rulternattz’a- 

Altcrnativement , altrmativamente,alter- 
namente. 

Micrner, changer l'un après Tautre, 
alternare, 

Alteflc, Fem. Altezza. 

AlteflcRoulc, Altezza Aeale. 

Alteflc SerenilTime , Altezza Strenijimn. 
Alteflc Klcòlorale , Altezza Elettorale. 
Altcìrc Eminentiflimc, Altezza Eminen- 
tijjima. 

vòtre Alteflc, fAlt^za fua. 
la Cour de vòtre Alteflc , la Corte di fun 
Altezza, au deB* AlUzza fua. 

Alticr , altiero. 

MtorF, ville de Suific & d'Allenugne, 
Aittnfo. 

ALU 

A Luco , m. erpece de hibou , gufo. 
Alveolo, alveolo, buco nel quale i 
rinchiufo il dente. 

Aludc, bazanne, abita. 

Alvin , ou Alevin , m. pefee da appfear* 
uno /lagno, mefcuglio di più forte di 
pefei ptccieli da moltiplicar' uno fagno. 
Alviner , ou Alcviner , appfear* fife /la- 
gno, ^c. 

Alvine , F. forte d'Abfintc , ajfenzia, 
Alvineux, abfntino. 

Alum, m. alume, lume, 

Alum de roche, lume di rocca. 

Alum de piume, pietra amianto. 
donner ì'Àlum aux draps, uBuminare, 
oBumar* i panni. 

lieu d'où Fon tire TAIum , lumiera. 
Mumer, accendere. pzXft dc(. acc^. pzit. 
aaefo. 

Alumez le feu, appicciatt*l fuoco. 
Altimez la chandeUc , appiccfott la can^ 
dela. 

la guerre eil AUumée , la guerra bacctfa, 

I un 
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vn lUmbeau AUnmé , una tarda aec^/a. 

Aiumettc , f. zol/aruaia» 

yn pa<raet d'Alumettes » un picdda fuf- 
do ai tolfaruoU. 

Alutneur, m. qui tlutne , accmiitort. 

Alumiere, f. Teiulroìt où l’on travaille 
l'alufi, luogo y iovt § lavora Caiumt. 

Atnn , mafc. alumo , lume. 

Alun«r , fatre tremper dans raion • o/> 
Ittminart , dar PaUtant. 

Alare , f. ondariira. Voiea Aliare. 

Alate, luté, accommodé avcc du lut, 
lutato. 

. Les chimiftes bouchent leurs tafes avec 
du lut, ichimid turaaocon tuia i loro 

AMA 


Les mots que vous ne trouve- 
rez pas par AM, cherchez 
les par ÈM. 


A Mabìliti , feoi. ttmabiliti. 

Amades oo amedes, tenne de bla> 
fon , tiJU , lifto, 

AmaJouement, m. carefret, lufii^be, 
carezzo^ vezzi. 

Amadouement , flaterie, adulazietie. 
AmaJouement, dU&muLition , dijjimu- 
lazione. 

Amadouer, carcHer, It^gare ^aimlart. 
Amadouer, dtflimulcr, fingere. preC 
fingo, pain dcf. finfi , fif^efi* » fi>tfe- 
part Item, di^muiart. 
Amadouer, pacifier, fadficaro. 
Amadoueur , m. lufingbitre, 

Amaigrì , fmog^ito , fwaci7mr/. 

Amaigrir , fmaj^re^ diventar magro, pref. 
fmagrifco ^ ^agr ifci , fmugr(fct , fmi^ 

S ‘omo 9 /munite t fmagrifcoao. paflTé 
1 fmagrj. (w). fmagrtfca. part7ÌM»> 
grito. 

Amaigriflement , m. diminution d’em- 
bonpoint , iimagratnmlo , il dimagra. 


re, magrezza. 

Amainer, terme de marine, amaìnart. 

Amalfis , eiUe du Roiaume de Naplcs, 
Amalfi. 

Amalgame,m. incorporation dcvifairent 
avec d'autres métaux , terme d'Akhi- 
mie, amaigame, 

Amalgamer, terme d'Alchimifte , méler 
le vif-argent , &C. amo^amarr. 

Amancher^/òre 7 mairico , mettere 7 mo- 
uteo. pafte dcL mifi , metiejli , mife. 
part. mefo. 

il eft bien Amanché, ha m manico grojòt 
e /odo. 

il eft mal Amanché, é mai in amtfe. 

Amande , f. fniit , mandola , mandorla, 

Amande d'un nouu de fhiit, oniom di 
nocdolo • animella di fruito. 

bulle d’Aoian de douce , ogUo di mandola 
dolce. 

noiau d* Amande , ojo di mandola, 

Amande, peine, amenda, fio, pene, 
cafiigo. 

Amìnde honorable , amenda onoraria. 

Amande pecunìaire , pena di borfa, 

paier rAraandc , pcf ar la gena , gagare 
•tfio. 

XmtJU 
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n eti patera TAmande » ne gagherd 7 fio, 
la gena. 

Anundement, m. migHoramenio , tmen^ 
damento. 

tant de confcinons, & fi peu d*Amende- 
menti tante coaf^oni , e si gota tmem 
da! 

Amandement, correéHon, correzione. 
AxnanJer, asnendart, correggere pafle def. 

correjji. particìpe, corretto. 

Amandcr cn fante, migliorare. 
Atnander, dédommager* indemàzzate. 
Amander U terre, Itiomaxe la terra. 
Amaiidcr le prix , calare *l grezzo. 
le blc eft Amande , il gratto è calate di 
grezzo. 

Amindcur , mafc. eeieitere. 

Amandier , m. mandola , mandolajo,man. 
darlo. 

Amandin , forte de marbré , amandino. 
Amaiit, amante, unante. 

Aount , làchc , mol , poltron , fdogerato 
amante. 

Amants , cordages qui foùtieanent Tao* 
tenne , amunti. 

Amanteler, emmuntart, intabarrare. 
Amaranthe, E fleur, & couleur, omo- 
ronto. 

couleur d*Amaranthe , celor^ amaranto. 
Amarclle , f. ccrife, grofle griotte, vifcio~ 
la • amareBa , amorino. 

Amarrages, gl. m. amarrcs de Tancre, 
armeggi S ancora. 

Amarragc,, gro$ cordage de aavirc, or- 

Amarrages, cordages pour attacher un 
▼aidcau , armefgf , gemene. 

Amarrer , armeggiare. 

Amarrcs, gl. f. pour attacher un vaifleau, 
ormeggi, gomene. 
rAmarri, la matrice, la matrice. 

Amas, m. cumulo, mucchio, mentigeffo. 
un Amas de boia , una catafia di legno. 
Amas de grami mtnulo, mtscebiodigro^ 
no. / 

Amas de gens, moltitudine di gente, gnan- 
tità d^uamini, genfome. 
fmre un Amas de gens de guerre, radu~ 
nar faldati. 

Amafie , ville de Corfe , Amazia. 
Amaflcr, aflcmbler, raiimore. 

AmalTer cn tas , accumulare. 

Amaflcr des rìchefles, accumular rickez- 
xe. 

Amaflcr, cucilUr des fruita, coglier' i 
frutti. 

Amaflcr des foìJats , radunar faldati, far 
faldati , ajjoldar milizie. 

Amaflcr de mauvatfes humeurs, rm^- 
vere tnatigni umori. 
s'Amafler, uairfi, rudsotatfi. 

Amaflcrefle , f. accumulatrict. 
Amaflctte, f. petit outil de bois, ou 
de come , qui fert aux garqons pcin< 
tres i amaflcr Ics couleurs quand ilt 
Ics broyent, ^eletta, 

Amaflcur , m. accumulutort , rudunatere. 
Amateur , m. amatore. 

Anuthillc , f. Pierre prtóenfe , atnrtifla. 
Ainatir , terme J'orfevre , iter le poli à 
l’or, rcnJrel'or uut, i.t. le fe<;oner 
bms le brunir , rrmirr taro ptgi., ou 
{rtxa., UnitrvitfvnakrmirM, 


AMA AxME 17 

Amatrice, f.anuitrice, che ama. 
Amazone , ftm. Atraz^na» 


A M B 



Ambages, detours, girandola, rigiri. 
cherclier des Ambages , etreur* ambagi, 
girandolare. 

Ambagieux, ambagiefo , giett» ^ambagi. 
Ambalcur, m. legatore. Vuiez Embaicur. 
Ambaflade, f. «mKayl-idta , imbafiutà^ 
amhafcieria , ambafeiuria, 
aller en Ambaflade , ondar' amba/ciutore, 
Ambaflàdeur, m. ambnfciatore , imbafeia» 
dare. 

Ambafladeur d'amour, ruffiane. 
Ambairadrìcc, F. ambajfàtrice. 

Amber^, ville capitale du haut PaUti* 
nat, Àmbergo. 

Aerbidextre, qui fe fert égalementde la 
main gauche & de la droite, ambò^ 
dtjìro. 

Ambigu , ambiguo, duhio/b, incerta, 
Ambigiiement , ambiguumenie. 

Ambiguiic , f. ambtgujtà. 

Ambitieufe , ambizio/a , fugerba, 
unc petite Ambiticurc, una fugerbeltiné. 
Ambiticufement, avec ambitioo, ambi* 
ziofimente , con ambizioni. 

Ambitieux , ambizt»fe, 

Ambition, F. ambrziene. 
il a TAmbition de contefter aree mo^ 
vuol gareggiar meco. 

Ambitioner , 'bramare , itfiderar con am» 
bizione , uM^irr. 

Ambitioner extrémement, agognare. 
Amblnnt , embiante. 

Amble, m. pas d'un chevai , ambio , gar^ 
tante. 

aller TAmbìe , ondar di gortantt. 

Amblcr, amHare, ondar di gortante , 
andar col gajfo deF ambio. 

Ambleur, m. OfHcier de la petite Ecurìe 
du Koi, ufficiai ntUa cavuBerizza 
de! Re. 

Amblii^one , m. forte d'augle, amhHgenia. 
Amboitc, ville de Eraiuc, Arnho/a. 
Amlnm , m. tribune vtevée dans Ics Egli- 
fes , Tur laquellc fc lil'ent l’F^ttre & 
TEvangilc, trihnna. 

Ambracan, m. poilìoii extrémement gros, 
& qu'uti Ile voic que quand la mcr le 
jette mort fur le rivage , ombrucanr, 
feria di ptfee. 

Ambre, m. uìnbra , ambra, ambaro. 
Ambre jaimc , ambra gialla. 

Ambre gris , ambra grifo , ambracane. 
Ambrette, f. petite ftctir, ambretta. 
AmbroHc, n«md’h>jmmc, Ambrogio. 
Ambroilie, f. Ambrefia. 

Ambrulic , Ambrata , cibo degli Dtt. 
Ambrulitc, piante, ambre/itù. 

Ambrim , ville de Fnncc , Ambruno. 
Afflbulatoire, ambulatorio. 

A M £ 

Me , fem. anima , alma. 

Ame da canon , anima del cannone. 
l’Amc d’unc devtfc , centro di genttiizio. 
TAmcifun foulBet, anima del masrtice. 

C TArae 
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l'Ame d'ufi vìolon « aniuta di 
VAfne d*iin nono, ranima i'un 
nocetelo . tnidoBa ^un nccciuolo. 

Ame, perfonne, niuno^tit^uno^ mutato. 
les Ames des trcpafrcS) i morite unni 
mt di morti, 

TArrc d'unc voìaitle , matzacnra, 
i] n*y a Ame vivante « non c'ì onima naia. 
un iHfcours fanv Ame, un difcorfoftnza 
fof7n , ftnza fofìar.za. 

Amclctte, F. pttUcame, animeiia. 
Amdiuration » f. état iPune chofe deve* 
nue mcillcure, mi^tiorumtnio ^ ripa- 
razione^ TÌfidurazioni y ri/lauramento, 
Amclinrcmcnt, m. emigl orammio. 
Amcliorrr , amigHorarey mirliorore, 
AmeliurifTcnicnt. A'/ra Amclioratiun. 
Amen , m. terme iTE^liFe , & indecU- 
nablc, itfignifie» ainti foit-il » 

_fia. 

Amcnage, m. voitnrcycar/aggitf,co«d0/fa, 
vettura. 

Amcnilable, atntndtvole. 

Amendaic » f. mandorUtta « pianttria di 
mandorli. 

Amende, t. amtnda ^ /io y pena , cajligo. 
Vou'z Amande. 

Amaodcmcnti m. amendamento y miglio^ 
ramento. 

Amciiiicr , amrniarty migliorare^ corrtg-- 
gert. Voicz AmonJer. 

Amcncmcnt, m. condotta. 

Amencr, menare . menar quày eeniirrre. 
pref. conduco, pitie def. condt^y con- 
ductJìiy^c.U\Xm condurròJ}à\>}.conduca, 
part condotto. 

Amcncz>le ici , conducetelo quà, 
qui l’a Amene? cbi fha condotto f 
Amencz*Ic avee vouSf fatelo venir con 
voi. 

il l’a Amene par force, /erba tirato 
dietro. 

Amenez vótre frere avee vous , fcrlotr 
con voi voflre fritieSo. 

Amener, apporter, recare , apportare. 
Amcner, cn terme de marine, plier , 
piegare. preC piego , pirgbiypiegay (^c. 
Amcner des ralfons, aAdur ragioni. I 

Amcnciir, m. conduttore. I 

Amenité, f. bcauté, agTément,awf»»^d. 
Amcmiifetncnt, m. feninuimentOy aJfoU 
tigliamento. 

Amenuifer , fminuirey far picciolo , af. 
fottigliare. 

Ameos, herbe, ammi. 

Amcr, am.iro y acerbo. 
tm pcu Amer , amoretto. 
deventr Amer, iuautarire. pfcT. iTce. 
l'Amcr ou ficl d'iui animai, i/ fiele. 
Amcfiloux, forte de pomme, pomodcL 

eeamarp. 

Amer , trop Tale , troppo /alato. 

Amere, amara. 

Aincrcmcnt« awatarnmte. 
plctircr Amcrcmcnt, piangere dirottuenen- 
te , pianfer' <i .{irotte lagrime. patTc dcf. 
fianliy pi mgefli yt*fc. part. f'in/ife. 
Amerct, cidrc, cidra fatta di pomi amari. 
Amerìne , piante, ugno cado. 

Amerique , f. pattic da Monde , Ame- 
ri.-a. 

Amcriqiiain , m. Americo y Americano. 
Amcrtumc , f. omarrz^ , amaritudine. 
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' Ametifte , f pierre , ametifia, 
Ameublement , m. mobili , fornimtnU 
di mujèrizie. 

il a un très bel Ameublement , ha bel- 
li/^mi mobili. 

Ameubler, mobiliareyfemif ài mafirrizie. 
il eft très-bien Ameublé , ì fornito di bel- 
liffimi moèfVi. 

Ameutement, mafe. amutamento. 
s'Amcutcr, terme de chafTe , amuterfi. 
Ameuterics chicns, amutart, rogunar' ' 
cani per eacriarr. 

Amezeau, canal, canale y o conca da co» 
var' acqua del more per far /alt. 

A M I 

A Mi , m. amico , plur. amici. 
•**jijrand Ami , amico firetto. 
fe Taire Ami à qtielqu'un, amicarji con 
tfualchtduno.conciliarji Vamìcizia iCuno. 
let vrais Amìs font rare^ , Comico vero i 
un fenice. 

le plus grand Ami que fai, Cemicomio 
amico y amica mio jìrttt\fihno. 
fe Faire des Amìs , cattivarji amici. 
en Ami , da amico. 

“ a eu des Amis en Cour, gli amici 
Cbanno inalzato. 

Amtable , amorevoU. 
àl'Amiable, amichevolmeate y amorevol- 
mente. 

Amiablemeot, amorevolmtutt. 

Amid , m. Unge benit , que le$ Fccle* 
fìafUques mettcnt Tur leur téte , quand 
ils le doivent reréttr d'une aube, 
amitto. 

Amidon , m. amido. 

Amtdonner, inamidare. 

Amie, f. «fwrVa, pi, amiche. 
petite Amie , amicbrtta, 

AmieUer, ammelare. 

AmieUenre, f. lirnenenta ora mieleyOfnmt* 
lamento. 

Amiens, ville de Picardie en Frante, 
Amiens. 

Amigdales , pi. (. glandes au eoi, gaviney 
gttvigne y giundole del coBo. 

Amignarder , hifingare , ode/care. 
Amignottcment , m. lufinghey carezze. 
Amignotter , lujmgart , arrarrzsare. 
Amii^, m. ^mwfr«g/;o. 
vicC'Amiral , vice- Ammiraglio. 

Amirai , le prtncipal vaitTeao , que 
monte l'Amiral, vsfceBo detC Ammù 
raglio. 

Amirale, f. TaifTeau, Ammirantay gale- 
ra deB* Ammiraglio. 

Amirauté, f. ammiralatOy ammiraNtà. 
Mtìàé y f. amicizia , amiflà , amore- 
• ^olezza. 

Amirié, fhmiliarité, dome/lichezza, 
Amitic, favciir, grazia y favore. 
gagner TAmitié d’itn chacun , concilia^ 
f amicizia d*ogn* uno. 

Faitcs-moi l’Amitié, S. mi fatmifea i 
mi faccia la grazia. 
il me fait bien de l'Amitié, ifa meco 
grandìjfrr.e cortefie. 

c'cd ime véritable Amitìé, ì un vero 
amor non finto. 

par certe Amitìé qnc vous avez eu autre- 
fois pour moi, per qttelC amor che mi 


AMI AMO 

poHaJle $m tempo. 

fl a perdu fon Amitìé , ì /caduto doBafua 
benevolenza. 

Amitiéj, au pluriel, Gmific CompU- 
mena ? me» Amitìé» à Mr. volrc Grere, 
I miW complimenti al'Sigr.fuo frateia. 

Amit yoiez Amift, 

A M M A M N 

A Mmcntger , fomèr di mojrrizie. 

Ammcubler , fornir di 
Item , far mobili , mohigliare. 

Ammi , forte de cumin , ammi , J/ezit 
d'erba , o cumino. 

Aramielleure de graine de lin, Hntfa. 

Ammìtonné, rincbiufoy o camufiatoneMa 
peBe come una gatta. 

Aramoditf, forte de ferpent, ammodite. 

Ammonite, m. ammoniaco. 

fel Ammonite , fate ammoniaco. 

Amuie , peau qui enveloppe renfant dant 
la matiice , aunia. 

Amniftic , f. pardon , amnejlia , ameni, 
nifiioy perdono. 

AMO 


A Modìaleur , mafe. affittajuolo. 

^ •■Amodtation, f. a^tto y offittamento, 
Amodier, donner à ^rme, affittare. 
Amo^er , prendre k ferme , pigliar' ad 
affitto y torre ad affitto. preC tolgo ou 
foglio. p*He def. ielfi. fuL torre, part 
tolto. 

Amoindri, menomoto y fminttito. 
Amoindrir , menomare , fminmirt , dèmi- 
mtire. pref. ifeo. 

A moina que , a meno y che y fe non. 
je n^ irai pas A morns quìi ne Vienne 
ici , non vi onderà , fe non verri qui. 
A moins de cela , per manco di quefte. 
vous ne l'aurea pas A moins , tanto lo 
pagherete , o non Coverte per manco. 
Amollir, ammoBire. pref. ifcc. 

Amollir le cerar , intenerire V cuore. preC 
inttnerifeo. palle dcf. haentrj. part in- 
tenrrito. 

Amollir le courage , perder' animoy man- 
care d'animo. 

AmoUiflement , mafe. ammoBimento , 
ammoBamento. 

AmollilTement de cteur , tenerezza. 
AmolliOìnncnt de courage , perita ina- 
nimo y fmarrimeuto. 

Amome , arbriflcau odoriferant , omomo. 
Amomis , grappe d’ Amome , grappolo 
tC amome. 

Amomite, forte d'enccns blanc &eUir, 
amomitc. 

Amoraon , amome, refe de Jeruiàlem, 
amomo. 

Amoncelement, m. ammucchiamento ^ 
Cammonticebiare , mucchio. 

Amonccler , ammucchiare , ammontic- 
chiare. accatafìare. anmafiarey abbicare, 
Amonne , herbe , umonio. 

Amont, en haut, ai' intùy di Copra. 
paud'Amont, paefealtoy paeftverfoCo- 
rigine del fiume. 
vent d'Amont , Auflro. 

Amorce, F. efea, uBettamento, 

Amorce de poudxe , polverino, 

mettre 
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mettre l'Amortc dans le pulreria • miti* 
tne ìm folvnt ntl fotvtrìnp, 

Amorce d’une fufée ou feu d'aitifice, 
ficffìmc, 

Amorce d’amoor, rfca amcr^a^ dì ùtpido. 
Amorce de plailir, ìk/mgB^vapLÌÉffingbf. 
Amorccr, adtfcurt. 

Amorcer uae arme à fai , mtUtrt UfU 
verinp, 

Amorcer , attirer , ùBtttare , adifcaart, 
Amordr , amjHerrvfr » ammonart 

TOTt. 

Amortir ime rente» rifcaìtat^ ima rm^ 
dii» , tjiinpter' tm 

Amortifiement , au aptmartimmt 0 f/mcr* 
zamnto , hberazimt. 

Amortiflèment de rente, rifcatUdirtH^ 
dita. 

Amottr, maTc. ofnerr. 
étrc co Amour, qni fcdit des animatili, 
^er* ìh frt%a. 

pouf l'Amour de toi , per ftr 

tue untore , prr tua ri^^te, 
ou par Amour on par force: ritalieo dtt, 
a due medi , e f*r amor , o per farxa^ o 
ceBe beffe , o coffe trutte. 
les potfl*ons foot eo Amoar , i ff/cì fono 
in /ire fa. 

pour TAmour de Dìeu, per carità. 
tffblé <r Amour , invaghito , incaffric» 
ciato. 

Amour fide , amorazzo^ ameretccio. 
il ne feot pas encore rAmour dont tom 
Ics Amans fout prìs, ancora non [ente 
faviffadit(uelfuooo amor^o^ endearde 
ogni amante. 

fi rÀmour te prenV quand tu fens vieux, 
/e t'ajàle affa canuta etate amorcfo taìen^ 
to. J 

ila derAmourpour rou<:, v'aMo, ou 
per cagione vojira Ji trova ajjaiitofa^ 
more/o talento , orde per voi. 
Amourachement , mafc. fM«mcrfmncit/e. 
t'Amouracher, inamorarfi^ amoraccio^ 
incapfricciarM ^ invaghir/. 

Amourettes , pi. f. inamoramento, 

IbUes Amourettes , inameramenii giovai 
niU. 

Amourcnfe, inamerata^ amorpfa. 
Amourcufement, amorofumenU. 
Amoureux, inamerato^ amorofo. 
épenlument Amoureux, /rrtcmmlc oc- 
cefo^ ou fua/e. 

ileft Amoureux «Fune autre, parta amor* 
ad altra detma , oa , ^ invaghito d^un* 
altra. 

étrc Amoureux des onze mille Viesgesi 
ritalicn dit , attaccare V majo ad ogni 
tjfcio. 

c'eft TAmoureux des ooze mille Vicr*. 
get, picchia ad ogni ufciotod ogni nfcio 
attacca 7 majo. 

mufclcs Amoureux • certi wn^coliiiUorm 
agli occhi, 

AMP 

AMphibie, qui vit dao$ l’eau, & 
liir terre , anffhio, 

Amphibologic , f. dii'cours ambigu , an/. 
bologia. 

Amphiboio^que , m/hotogico, 

Ampbion, qui crigea les miiraillcs de 
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Thcbet, An/icnOf che inahò te mura 
a Thtbe. 

Amphisbeine, ferpent, aa/e/bena, 
Araphitéatre, m.an/teatro. 

Amphitcorcj f. en/teg/che non può ri/caU 

Amphore, f. forte de mcfurc ancienne, 
au/oro. 

Ampion, hmal ou lanterne, ampione, 
lamlemone. 

Ampie, autpiOf vaflof copiato. 

Ampie fujet, materta grande. 
un Ampie regiftre , copigfo regiftro. 
Amplcmcut, ampiamente. 

Amplùtion, f. ampiezza ^ grandezza. 
Amplier , differer , differire , rimettere. 
Amplificatiott , f. ampltficaùone, 
Amplifier, amplificare^ ampliare. 

Ampois ou Empois, m. «miVe , oiRide. 
Ampoule , f. ampoffa , baffo. 

Ampoule aux pieds, campaneffa, beffa. 
la lainte Ampoule , iu/unta AmpoOa. 
Ampouler, enfler, gonfiare. 

Ampurias, ville de Catalogne, Ampu^ 
ria. 

Amflerdam , ville ile Hollande , Amfier> 
dooro, città d'Offanda. 

A M U 

^Mulette , RL contre-charme , 

Amufemeot, m. trattenimento^ badaluc^ 
co, pajàlempo. 

Amuier, iroiteffcrr, tener* a bada. pafTé 
dcf. trattenni. 

Amufer de paroles, incaflagnare. 
.s’Amufer, badare^ attendere y trattenerji. 
4 Amufer, flatcr, lujingart. 
jt ne m'Amiife pas àces bagatelles, non 
fio ib qutfie bagateffey non meta paffo 
con guefie bagateffe. 

à quei s'Amufc C’onlàbas? de fianno a 
badar là gih ì 

à Quoi vous Amufez^vont ? à quoi paf> 
rc£«vous le tems? a cb# of tratteuetey 
a che ptffate 7 tempo } 
je m*Amufe à lire des Romans , mela 
paffo letgtndo Ramatiti ,* nii trattengo 
coffa lettura de' Romanzi, 
k quoi vout Amufez-voua 1 oche fenfate f 
Amureur, mafe. troiiefuiorr. 

AmuTeur, Cbarlatan, falHmbancay dar- 

Amofeur, trompeur, ingannatore. 
Amufoir , m. trattenimento , badalucco. 
Amy, amico, VotezAmL 
Amygdaies, ou Amigilales, pi. f. glan* 
des à la gorge , gavigm , gavine. 

A N 

male. aiMe. 

un An aprés, au boot de TAn, dep~ 
po i'annoy in cupo nlta/me. 
de Jeux en Jeux Ans , «g» dnoi anni. 
tous les Ans , ogni anno. 
d*An eii an , d'un anno alt altre, 
quiaWaucoup d'Ans, carico d^anniy ai- 
tempato, 

Anabaptifme, m. anahattifmo, 
Anabaptifle, m.oi»b«iiyM, anahatijlit 
au pluK. 
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Amd>anen , m. c'étuit chea Ics ancicns, 
des comiers à chevai, ou co charìoL 
forta di corriere prtffo gli antichi. 
Aiiacardc , fruit dc$ Imies , anucardio^ 
Anacardin , mici anacardia, certainfuc 
vcncoeux qui fc trouve fous iVcorce 
1 , miele anacardtno. 

Anachorvte, m. Hermitc, Anucorrta. 
Anacbroniùne, m. crrcur qu’on a fait 
dam la fìippuution des tems, Ann,, 
cromifme. 

Anatlcttres, (He inftituéc à l'honncw 
Kob & des frinces, loifiju'ils 
preiioient le gouvemement de leur 
ctat , Anacleteria. 

Ajudtùdn, Nimfades boii, AnM,. 
di. 

Amgal, mauroo, moigelUae, pliste, 
onagaffide. 

Anagogigae, plein de haute inteliigen- 
CC, anagogico, 

Aiugrammatifcr , ana g rnm m atizzare. 
Anagrammc , f. «MgriuniMa , anagram.. 
mi , au pluT. 

AnaLTTc, piante, onaeirL 
Analcétes, C m. & plur. nomGrec, qui 
lipiitie rccucti, analette, raccolta. 
Analcmme, m.pour trouverle cours, Se 
l’élcvatioo du Soleil , analemma. 
Analife, f. racine, & principe d'one 
chofe , Analì/i. 

Analogie, f. proportion, convcnance, 
analogia. 

Analogique, qui a de la confòrmité, 
analogico, 

Analogifer, eomparer, conformer , om. 
logtizart. 

Anarche , fans chef, anurco. 

Anarchie, f. RcpubÙqueram chef, auar^ 

chia. 

Anarciiique, A Anarchia, Anarcbico. 
Anathcmatifct, anatematizzare , /comma,, 
nicare. 

Anathéme, m. exeommunié, anatema, 
plur. anatemi : fcommunicato. 
Anatocifmc , m. contrai nfuraire, ann- 
toci/mo. * 

AiiatuUe, AGe mineure, Anatolia, Afia 
minore. 

Anatomie, f. arudomia , notomia, 
Anatomìqtie, anatomico. 

Anatomilcr, anatomizzare. 

AnatomilK* , m. anatomia , anatomico. 

ANC 

A Ncétres , tff. m. antecejjori , antenati, 
predeceffori. 

Anche de baut4>oi$, &c. lingueffa, lin^ 
guitta. 

Aochois, m. ttfict , anchiot*t, ancioxee, 
Ancbolic , f. ficur , ancelia. 

Aiichufc, orcanettc, herbe qui a Ics fleurs 
corame la lahue , anci/a. 

Ancien , antico. 

Ancienne, antica , antiche , au plur. 
les Ancicns, gli antichi. 

Aociennement, anticamente, alT antica. 
Ancienneté , Fcm. antichità. 

Ancolic , f. flcur , ancelia. 

Ancone, ville & port d'Itaiie, Ancona. 
la Marche d' Ancone, la Alarcu a' Am ena, 
Ancrage, m.lieupropre àjetterl’aocre, 
C a luogo 


. DIgitized by Google 


20 ANC ANG 

lu9fo propria per p^tor rancorm. 
Ancrage qu« l*on paie au Seigneur d*un 
portf oncoì uf^frio, 

Ancre « fem. ancoro, 

Ancrc ile mur, chiavi. 
fail'cur d’Ancres , anceraja. 

Ancré , aitaccuto ceB' ancora , /atto a pù- 
fj ancora. ìi\é^zp\i.ttUiKCato^ forte- 
wmte appiccete. 

Ancrcr , moiiiller Tancre « iar fondo. 
s’Aiiftcr» Mu^ph. attaccar^ ftrttmmte. 
Aiicrkrc, f. corde pouramarrer, capo di 
pofìa, 

And.)bate« m. glaJiateur qtrì combat- 
toit Icsyeux ^rmés, fona di gladia- 
tore. 

And'ins ile Foln, /ìlari di fieno. \ 

AnJaloufic, Province d'Kfpagoe, Aa- 
d- i/o fa , provincia di Spagna. 
Anduillcr, andouillcrs* corpirfft f rraro* 
gfiati dalle C'nnta ^ondf del cerve. 
AndmuUe, f. ^ecie di fal/icciont ripieno 
di hudrDa « anneglia, 

Andiiuillcrs, pi. m. premiere cors, oa ra. 
miireit du bois de la téte du ccrf joi. 
gn.int la mcule« coma di cervo. 
Aildouiikttcs , pi. f. polpette. 

Andre , nom d'homme « Andrea. 
Aiìilrint couleur briioe oa noire, andri- 

tfO. 

Andrinnpole,' Andrìnople, ville de Ro- 
mtìnic . Attiirsncrvli, 

Andri»<;inc, m. & f. qui eli màle & le» 
nicUe , hcrin.ìphroditc . erm>i/redite. 
Androide , m. h^tire d'homme qui par le 
miiycn des rctibrts & des machinet, 
marche & parie, hatrhoccio. 
Amlroface , piante , amioftee. | 

Andr<rcnnm, efpèce de mille-pertuia, j 
and 'ff'io 

Anc . m. u/mo . pecorone , fetntnaro. 
gro% Ane que tu e^, JèivaJaccio che frì. 
Anc fiuvage, onagro. 

Ancantir, uHnichilare. annicbilire. pref. j 
annicHli/io. pari, annicbìlito, 
l'Ancantir, onnicbilar/i. 

Aneantincmcnt , m. ivtn/chilazioni, 
Aneau , m. b.irae , uneOo. 

Aneciiotcs , pi- F. titre ile^ hilloires des af- 
(aires fecrettcs des Prìnces , aneddote, 
Anclcr, inanellare. 

Anemone, f. Rctir, anemone, aaemonia. 
AnefTe , f. a/ina. 

Anct , aneth , m. herbe, mito, 

Anet iauvagc , piniOo. 

ANG 

A Nge, m. Angelo, Angiolo. 

Ange Gardicn, Ar.zelo Cuflede, 
uo Ange entre deuxDiables ; l'Itaiien dit, 
par contrarìeté ile fens , la paglia col. 
tivù f fmipre in mnzo aBa buona. 
e’eft un Ange, è un Augrlo. 
c’cft irne Ange, ì un Angela. 
eau d'Ange , acqua d'Angrli, 

* Ange de grève, croJictcur, facchi- 
no. 

Angclìqite, angelico. 

Angc'lique, f. herbe , angelica. 

An/elet, m. angelino. 

Angclctte, F. ang^lina. 

Aogelìtes , pL m. bcrctiques • fecU- 


ANG ANI 

teurt de SabelUus, forta dentici, 
Angeliti, 

Angcìmont, ville iTAllemagne , Angel- 
monda. 

Angelot , m. fromage , J^ezie di cafeio , 
inferma quadra. 

Angelot , /erta di pefet, Item , ^zie di 
moneta Jngtefe. 

Angelot, petit Ar^e, Angelina, 

Angers, ville de France, Angitrt, 
Angie, tumeur, bofFe chancreurc , & ma- 
laJie de chevai • angbio, angio^ mo- 
lai ia di eavitBi. 

Angine, efquinancie, angina, fquimnn- 
tia. 

Angirone, DéefTe du lìteoce, Angirena, 
Anglantine, f. crglantìne, ^tziedi rovo. 
Angle , mafe* angele. 

Angle flanquaut, angolo fiimcheggiantt. 
Angle Ranque , pointe du faaftion, punta 
del bafììone. 

à un Angle, menangola. 
à doublé Angle , himtmolo. 
à trois Angles , triangolo. 
en Aliale retiré , a forbice. 

Anglcbs , Isle entre TAngleterre & IJr* 
lande, f Ifela Alena. 

Angletcrrc, fcm. Ingh'lferra. 

Anglcux. line/c, appiccaticcio, 
ooix Anglcufe , noce appiccaticcia , noce 
linufu, 

AngItMS , mafe. Inglefe. . 

* Anglots, in lingua f urbica, un'oca. 
Angloifc , Fem. Inglefe. 

AfigoilTe , £. affliilioo de caor , ongqfùa, 
tfnjr»y2/a, crtppacuort. 

Angon , m. elpèce de javclot dont fe 
fcrs'uieut les ancicns Frajiqois , forta 
durme aarica. 

Angouléme, ville de France, Angulem- 
ma 

aller en Angouléme } ritalies dit, m- 
dar* in coigozzone. 

Angoiuie, f. melon (feau, anguria, 
melone S'acqua. 

Angoiifle, petit animai , cavalrtto , Un- 
gtfla. 

Angiiichure, f. cTpèce de baudrìcr qui 
Icrt aux veneurs ì porter uo cor de 
chafTe , forta di cintura. 

Anguilhdc, fem. /ìajilata. 

Anguille, fcm. anguìBa. 

Anguille de bois ou de hoM, forte de; 
coulcuvre, bifeia. 

marebaud de peau d'Anguille, Mercante 
di bu. te , d> pelli d'anguiBe. 
écorchcr TAnguille par la queuè,/or* 
ima cefa al contrario. 
il y a Anguille fous roche» l'Itaiien dit, 
gatta ei rotta , trama ci i. Item , c'è del 
fuoco folto la cenere. 

AngiiìUcttc, F. petite anguiUe,anffuffc»a, 

anguilla pirrioU. 

Angniliicre, F. Ucu où s'amaOTcnt Ics An- 

guillvs, anguiOara, 

Angulairc, angolare. 

Anicrocbc, f. embarras. difHculté, im- 
fytrazze, o/lacoto. 

AnimadverGon, F. corredion, eorrezio 
n.\ Item . ojèrvaziane , rificfione. 
Animil, mafe. oaiaw/c. 
vilain Animai, animalaeào. 
gros Aoimal, ^ivoUccia^ pecoron*. 


ANI ANN 

Animation , f. qui fe dit en Medgeing rfo 
tems que fame eft iofufe dans le corpi 
de rbomine , aftfaiaa.io*if. 

Anime, f. gomme anime, terme de 
Pharottcic, forta di gomma. Item, 
efpéce (farmure ancienne, forta Sor- 
tua antica. 

Animé , animato , avvivato, accalorato, 

tncert^^c. 

Animée , animata, avvivata,ineoraggita, 
Animcr, animare, dare vita. 

Antmer Ics foldats , inammar* i faldati, 
eccitar' i foldaii , incoraggir' i foldati, 
Animtr, inciter, provoquer, proe'ocare, 
incitare, aizzare, far' animo, accalora- 
re , hteoroggire. pref. i/co. 

Animer fon jco , parlant d'un ìnftrument, 
dare ^rito ai fuo fuetto , animare* Ifuo 
giuoco. 

AnimoGté , fem. atùmojitk , addo , moia 
voglia. 

Anjou, Province de France, Angiò. 
Anis, m. anice, anifo. 

Anis de Verdun, di I^erduno- 
Anifé, condito con anici. 

Anifer, acconciar con anici. 

AiiiveUcr, UvtBare, aHvtOarg. 

ANN 

A Knal , qui ne dure qu'uo an , o»- 
nuale , marno. 

Anoales , pi. f. annali. 

AnnaliRe , mafe. (mnaH/ìa. 

Annate , f. droit que fon pa'ic au Pape^ 
annata. 

Anne, nom de Femme, Anna. 

Anneau, mafe. aorlfe. 

Année, F. armo, annata, 
à lonpies Années , in enfUtoJL 
Anneier, inantBare, arricciare. 
cheveux Annclés , capegli inaneBati. 
Annclet, mafe. oneBino. 

Annexation, fem. annejfazione, 

Annexe , f. paroifle qui dépeod d'uoe au- 
tre, annrfo. 

Annexé, annefe, annefUte, 

Anncxéc, arme fa. 

.\nnexer, annejàre, giungere, aggiun- 
gere. 

Anniverfaire , £ m. & ad>. onj*ivei:/àrf«. 
fouder un Annhrerfaire , id efl , uno *. 
fc tous Ics ans , fondar' un Anniverjà- 
rio, una Jffefa annuale. 

Anooblir , annobilire. pre£ ifeo, xoèi- 
litarr. 

AnnoblilTemcnt, m. annohilimento. 
Annonce , F. puhlication qui fe dit com- 
munément des promefles que font les 
Comediens Tur Icur Theatre , de joucr 
les ìours fuivans, tclles ou tellcs 
pièces, annunciok 
Anuoncé, prédit, predetto, 

Annoncé , annenziato. 

Annoncée, annenziata. 

Annoncement, m. annonziamemta, 
Annonccr , unnonziare, predire. 
Annoncca-moi « ^tcs que jc fuis id, fa- 
temi fimbafdata , dite, che fono qui. 
Annonceur , mafe. anmmziaiere, 
Annonccufe, Fcm. <uMK3»;i>itriee. 
Annonciade, fem. «wncMciata. 
Anooodation, E atatonziazione, annunzio. 

Annone, 
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ANN ANT 

Annone, frnit dei Indcs, antunuu 
AoaoUtk>n , fem. annotazione, 

Annoter , lÀiHr lei biens d’uo aiminel ì 
^ on £ut le procès par contumace, 
fe^Jlrare. • I 

B'Ànnoucr, tttre^ la coma deBa gola per 
fovtrcbia grojfnxa del boccoatt iagor^ 

Ajinuci , anm/ale. 

AfuiueUemeot , amu$alntenie , ogni anno. ' 
Axuiulaire , dito annulare. Anticttmmteji 
Riamava armulare , il Cancelliere , aU' 
ora^ chi Cannello del Re era *lJgillo 
grande, 

Annuller , atmuBare , atmichilate^ ridurre 
a niente. preT. riduco, pafle def. riduffi, 
part ridoito. 

Anoblir , rendre noble , annohiliri , fo- 
lire^ amare. 

Anobi!, atmohiiito, 

AnobliiTcmcnt, m. changement <)uì fc 
de la condition de roturUrr en 
celle de nohic, annobiHmenio. 
Aoomal, irreguUer, pailant des verbes, 
anomalo , irregolare, 

Auon , m. aJintBo, 

Auonexie, otianorexici C, aner^Oyinna-, 
ftte*ìza di ci>a 

Anonime, qui n’a point de oom , ou 
qui le cache , anommo, 

Aooudie, f. tempere dv* veot de Nord, 
grand vento ftUmtrionale, 

Anquins, qui ticoncut Tautenne à Tar- 
bre • anchÌHi. 

Anfarot, forte de gomme , /àrcoceAi. 
Anfe, f. manico ^ uncino^ unueBo. ^ 
Aofe de cadenas, anneBo. 

Anfes de pctard , braccialetti , mmwcciV. 
Anfette , f. manico ficciolo, 

Anfettes , manichetta « uncinetto, 

Airfped , m. c'cft un levier , leviero, 
Aol^ade, l'Ampeqade, Lancia J^exxata, 

ANT 

A Ntagonifte, m. adverCure , antago- 
nijìa^ averftirio. 

Antan , m. Canno precedente. 

Antanaire , fe dit de Toifeau qui a le pen- 
nage de l'année precedente fans qu'U i 
ait roué , ucctBo , rèe non ha mutato 
le piume delC anno precedente, 
Aotartiqoc, Antartico. 

Ante Se Aiiter. / Wa Ente , Enter. 
Anteeedemment , antecedentemeute, 
Antcccdent , antecedente. 

Antcceflcur , m. anuctjfore, 

Antcchrift, m. Anticrifto. 

Aotelle, cheville de boU, cavicchia ^ 
catmaccio di legno. 

Antenne , f. antenna. 

Aatenois, petit agneau d’unan, ogneBo 
d'uet anno, 

Aoterìeur, anteriore. 

Afiterieuremeot, anteriormenU. 
Anteriorite , f. antenorita 
Antes,p/. m. piUllresqaeJci anciem met< 
toient au coin des muri des temples, 
ou des édtfìces, piJufìri, 

AntcTignam , gens d'élite, ant^gnani. 
Amhirrimim,' piante, antirrino. 
Anthologe, nom (Tim livre cccleCalHqne 
qu'un appelle iuJB flcura dei Saints, 
AorUegio, 


ANT ANU 

Aflthradte , forte de pterre , entrachite. 
Antichambre , f. anticumera. 
Anti«Chré(ien , oppofé à la doébine du 
Chrìitianifme , Anticrijliauo , oppcjìo 
al Crifìian^fftno. 

Antichrifliauilme, m, AnticriJUaneJimo , 
dottrina oppofia ai Crijlian^/ìmo, 
Anticipant, anticipante. 

Anticipation, fem. anticipazione. 
par Anticipation, anticipatamente, 
Anticipé, anticipato, 

Aniicipée, onticifata. 

Anticipcr, prevenir, anticif^e.^evenire. 
Antìccriir , m. tumeur qui fe rorme à la 
poitrined'un chevai, vis-à-vis du emur, 
tumoT* al petto del cavaBo. 

Auticour, f. premiere cour qui eft fui- 
vie d'une autreq anticorte , il primo 
cortile. 

Antidate , fem. antidata. 

Antidater , antidatare. 

Anddotaire , che ferve per antidoto , anti- 
datario. 

Antidotc • mafe. anrtdara. 

Antidoter, fure de 1* Antidote, antidatare, 
Antienne, f. antifona, 

Antiiles, Itlcs de VAmerìque, le Ifale 
AniiBe. 

Antilits, forte de piante , antiSide. 
Antilogie , f. cuntradidioii de deux mota, 
ou padages d'tio auteur , antilogia, 

A iitimoine , m. antimonio. 

Antinomie, f. antinomia ^ contrarietà di 
Irggi. 

Antioche, ville de Surie , .Bntiocbia , città 
di Sorta. 

Antipape , m. Antipapa, 

Antipathie, t contrarieté d'inclination, 
antipatia, 

Andpathique , antipatico, che repmgna. 
Antìperìftafe , £ antiptrijlafi. 
l'cau eli chaude en hiver dans les puits 
par Antìperìftafe, Cacqmade' pozzi è 
calda Sinvtmo per ontiperiAafi. 
Antìphonne, £ antienne, antifona. 

* Antìphoanter , libro ^antifone , anti» 
fenurio. 

Antìpodes, pL m. Antipodà, 

Antiporte, £ ordiporta. 

Antiquaille, £ anticagtia, 

Antìquaire , m. anxicario , «mti^uario. 

Item, antico, vecchio. 

Antique , antico, antica. Item, antigUa, 
Antiquement, anticamente, 

Antiquité, fem. antichità, 

Antitnefe , £ oppoGtion contraire » anti • 
itjì. 

Antoìnc, Antonio, 

Antoinette , Antonia ; par dimìnutìf. 
MailemoifvUe Antoinette , U fgnora AìO‘ 
tenietta. j 

Antonomalie , £ emtenomajìa, ecceBenza. 
Antonomabque, exccllent, antonomati^ 
co , buono per tcceUenztK 
Antomioir. t^oiez Entoniioir. 

Autore, herbe , ^ai> d'uCMi/a , ocon^ 
fulìda, 

Antrac, apoftume, apoflema , carbone. 
Antre, m. antro .jfelenca.,tana. caverna, 
Anvers, ville de Fiandre, Anverfa, 
s'Anuitcr, uimottarjS 
s’Anuiter , rtjìur di notte In campagna. 
Anuot» ótxpcnty f^pe deca, .. 
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Anus, m. terpede Medecioe, Torifice 
du fondement, forame. 

* Anxìeté, £ peine, tourment, emhar- 
ras, travail, grande inqiiietude d*ef> 
prit , atf/teti , foBecitudine, 

A 0 

A Olle, £ una deBe principali arterie del 
corpo ufttuHO. 

Aouft, m. Ago/io. 
l'Aouft , raccolta , mejè. 
le moia d* Aouft , il mefe HAgoflo. 
i la mi-Aoaft, ai tfuindici d'Agoflo. 
le cinquiéme d'Aouft, ai cinciue HA^ 
go/ìo. 

Aouft, ville (Tltalie, Agcjìa, ciitàdel 
Piemonte. t 

Aoufte , fe dit des fnrìts qui ftutt murs 
après le mois d'Aouft, maturo, 
Aoufter, faiicmurir , /ar maturare. 

A P A 


A Panage , m. terre que les Souverains 
^ donnent à leurs puinés pour Icur 
partage , aJfgnamento,pi^fdA<>ne, parie, 
Apanager, donner eu apanage, ajftpta^ 
re , dar' in pojfjo, 

Apanager, m. Priiwe qui jouit d'un apa- 
nage che ha in pojftjjione, 

Aparcnté, qui a pour parent, qui cft 
parent, apparenUUo. 

A part , da banda , da parte, 
raillcrics A part, lafciamo le burle da 
parte. 

ferettrerA pxrt, ritirarji da parte ,fcan^ 

Mji. 

metrez cela A part , mettete gutfto in dij» 
parte. 

il eft A part , è in dif^arte. 

Apartement, mafe. appartamento, piano. 
le premier Apartemeot, il primo appwrm 
tomento , il primo piano, 

Apas • m. pain des Perfes , patte dP PerJL 
Apatìque, ìoflcxible, incxorable, tmt- 
mano , infipjjibile , inejorabile, apatico, 

APE 

A Peonin , m. montagne iTItalie, 
Apenmna. * 

les monti Apennins, i monti Apenniai ( 
montagne S Italia, 

Apentis, m. balcon. galene, haleone, 
te , goBeria /coperta iniotno al cortile. 
Aperitìf, aperitivo. 

Apert, aperto , pa/eft , U apcrt, appare, 
apparifee. 

Apcitcment, apertamente, paltfementt, 

' mavi/e/lamewf r. 

A peu près, adv. prefqDctout, titu^ 
tutto , ifuafi. 

Aphairefe , £ afareft, figura di Retorica , 
che leva una lettera dal principio del vo~ 
cabalo. 

Aphorìfme, mafe. a/ari/'iaa. 
les Apborifmes iTHipocnte, glioforifmi 
dlfpocrate. 

Aphrodille, piante & fleur, a^odiSa, 
afirod/Bo. 

Aphromtre, miSc. falnkro. 

Api, herbe, oppiti 

C I pomme 
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pomme il'Apì, ff>mo appio» | 

Apiqiicr , le dit it'im Tiifleau ^ui 
approcl;c de l'ancre qui di motiUlee, 

' &: du calde qui commeoce à fe roidir, 
& à étTc perpcndiciilaire« ou i pie, , 
tfrtmnr di Hiurina , a*/vici*tai^ 
Aplcfter, deplier, cu étendre Ics voiles 
^ pouf recevoir le vent, & fe prcparcr 
a partir iure voile, U^eU. 

Aplomb, ailv. pcrpeóaiculairement, 
vertiulemeat, a piombo. 

Aplomb , m. qui fc dit chex les ouTriers, 
ptrpfndicolo. 

Apiome , f. uno des nappeV qu'on met 
iiir l'aurel dans rKglifc Grecque, to~ 
paglia deir ultore prejò i Greci, 

APO 

A Pocairpiè, fetn. Apccoiiffi, 
Apocaliphquc , profetico. 

Apocope, f. figure de Kbetoriq;iiC, Apo- 
cope. 

Apocrife, apocrifo. 

ce livre eli Apocrife, Joutcox, tfuejlo 
uho i apocrife. 

Apogeo, m. opopeo, 

Apoliinoìre, hannebaime, her1>e, giq/- 
chiatHo , apcBinaria. 

Apologie, F. )ufliHcatM»n , ape/afta. 
Apoiogue , m. apologo. 

Afolugiilc, m. apologtiia. 
s'Apoltiannir, dfvfis(«r po//reivr,ec«id«r- 
do , appoltronift. prtf. ifeo, 
Apophtegme , m. apoftepeta, 
Apuplvcliqiie , apoplettico. 

Apnplcxie , f. apcpkfia. 

Apur-etique, douteux, apwfiìco. 
Aposème, «). dccodion, opofema^ AteaUo^ 
0 me.Ucinu, 

Apofldic , f. defertioo de religion, apojl»- 
Jia , riheBione. 

Apofiàfier , apelìatare , far Fapofiat^ 
Apoilat, m. apofìata. 

ApoAatcr, apojìatnre^ sfraiarf. 
Apoficme , r. apejìrma, pcjìtma. 
TApotteme cnlin cftcrévòe , feoppiò alfa 
la pejinna. 

Je pti^ de rApofteme, il marcio deia pa- 
tema. 

Apottemer, apoflenture. 

ApoUiile , f. marque i la marge, apoJUBOf 
■ uefa. 

ApofliUcr, notare f apoJliBare, 

ApolH, fecond fòrqatd’un banc, poftie- 
do. 

Apoflis, picces de boh Tur Icfquele on 
pofe ics ranurs , pejìicd. 

Apoltolat , m. Apo/ìoìato, j 

Apofinliqitc, Apojìclico. 

Apoiiolilcr , /or duApoJleh^ upofioSz- 
zare. 

Apofirophe , f. >tpoArofo , apoflrefe, 
Apiflropher, apofirefart. 

Ap<-'ftuoiC, f. opofema, 

ApoUiimé, itpefienmto, / 

ApolUimer, apoflrmare. 

Apotbéorc» f. dw'itìcatioii , ApotetfL 
ApoTicaiic, m. J/tziale, J^rziaro. 
Apoticairc, faifcur d’onguents, ungam- 
tare. 

Apoticaireile • U mrglie ieSo ^tziaro ^ 
jpeziartu 


APO APP 

Apoticairene , fcm. ^zìarU. 

Apótre, m. Apoflolo. 
comme dit l'Ap(^rc , come dictfan Faoio. 
c'dl un bon Apótre , è buon compagno. 
c’cit ruì hon Apótre, pvbuit par deri- 
iion, è $m furbo, briccoite , furfante. 

On pcut éerire Ics moK fui- 
v-uu avee un, p, iculc. 
mcnt 

APP 

A Ppaifer , ncqrtetare, pact^oerr, fopire. 
•^Appaifer, raettreen ptix, pacificare. 
AppaHer un horame en colere , placare, 
pacificar' un ttome aBiraio. 

AppaHer les doulcurs , fepir' i dolori, 
Appaiier les Jifeordet , fopire le d^coriit. 
AppaHer la colere, roBentar lo'fdegno. 
le Uefordre étaat An^ifié , fepito 'Idefor* 
dine. 

les Ambafladeurs Appaifereat la cbalenr 
des partìes , gli Amhafciatori mitigaro- 
no 'I fervore itOe parti. 
les eTprìts font Appaifés , fonoraddeiciti 
gli jbiriti. 

Appaiicur, mafir. pacificatore, 

Appauage , m. appannaggio , pojfejjìone 
onoraria, 

Appanager, afegnar pojf^om , dar tap- 
panaggio. 

Apparai, m. Diélionake, apparato. 
Appareil , mafe. apparecchio , prepara- 
mento , apparecchiamento. 

Appareil , pompe , , pom- 

Apparcilde Chinirgicu, etera, 
le premier Appareil, la prima cura. 
mettre le premier Appareil , far la chiara 
aBe frrite. 

Apparcillcmcot , m. apparecchiamento , 
apparecchio. 

Appareìller, apparecdnare preparare. 
AppareHler , terme de marine , jfiitgart 
li a'tlt , far vela. 

Apparnllcur, mafe. ^parecchiatore. ' 
ApparciUeufe , fen. apparecchiutriet. 
Apparemment, apparentemente, prebabil- 
mmte. 

Apparcoce, Ux/i. appartma, i 

il a Apparence de, ba faccia di, ^c. ha 
atra di, ^c, I 

il a Apparente d*un bonnéte-homme, 
ha ,Ja dei galant'uemo. 

Apparence, marque, indizio. I 

belle Apparence , beBa vijla, I 

homme de belle Apparence, uomo di 
bei' adatto , di bei garbo. 
de trcs-bclle Apparence , di frtJUnt\ffhno 
frmbiante. 

Itvrées d' Apparence, lientt vijlofe, 
en Apparence*, nel fembiante. 
fous ì’Apparencc «Tun animai , in fem- 
tianza d\vtimaie. 

Appai ent, apparente, chiaro, vifi^o. 
on (Ics plus Apparents, uno piit cejfii- 
cui , uno de' primi. 

Apparenti, chrha parenti , confederato, 
imparentato, apparentate. 
s’Apparcnter, apparentarfi, imparentarf, 
Apparefler, appdìuitir 1-erprit, le ren- 


APP 

dre pareflèux , infingardir*. 

Appariement, m. a^on d‘apparier, oc* 
coppiaarento , appaiamento , taceop^ 
piare. ■ 

Afparier, aagoppiare, appi^are, accoae- 
pugnare. 

Apparicr, égalcr, agguagliare. 

Apparietaire, herbe, opparitoja, pota» 
torio. 

Appariteur , bl comparitere , fergeute • 
mejo, apparitore, tbirro. 

Ap)>arìtion, f. comparizione. 

AppariHon, viCon , vi/ìone. 

Apparìtoire, parìetaire, herbe, ap p ari- 
teja, perrfjm. 



ApparoHce, apparire, comparire. preC 
tfeo. * 


Appartcnance , £ apparienenza. 
avec fes Apparteiiances & coofins , cH* 
faci vocaboli , e confini. 

AppartcntuC, appartenente. 

Appartenir , appartenere, pref. apparten- 
go. palle Jet. appartenni. j>art appar- 
tenute. 

il Apputient à MonCciir, è iti Sip’.r» 

ì JU9. 

il m' Appartieni, imio. 
il vous Appartient, ìvofiro. 
il noi» Appartient, é nofiro. 
il t'Apparticnt, btuo. 
il lui Appartient, èfuo, 
il Icur Appartient, k toro. 
il oe m’Appartient pas , non mi cmviene, 
non fon degno detta tot tifa , a me non 
Jìa 

il n' Appartimi qu’à rons , a voi foto fin 
bene 7 far' una otfu , voi fitte eccrBentt 
in queBa. 

Ajtpartcnir , pour ótre pare»! ou aJlid, 
uttentre. pref. attengo, palle dcf. Uh 
tenni, pa^ attenuto. 

Apparu, apparito, apparfo. 

Appas, m. allettamento, efea. 
elle a beaucoup J’Ajvpas , ba molti vez* 
zi, molte leggiadrie. 

€*e(l un Appas pour l'attraper, è um' tfet 
per adefcarle. 

lippMcr , imbeccare , imberrorv. 
Appauvrir , impoverire, pref. Ìfco. 
Appeau, m. otlcau pour appeller lesta» 
tres, cimbtBo , timbeOo, ricfifoM#» 
Appeau de caHlcs , quagliere. 

Appcl, m. appettazione , appetto. 

Appel , dòli , disfida. 

Appcllant, upp filante. 
viiagc d'Appellaat , vifo di entra in 
cenvalefctnza, vifo /morto , patìido, ptx 
avere fcatnpafo V mate. 

Appellant, oifeau quiappelle, zimhetto, 
Appellation, fcm. appeUazieue. 
Appcllcmcot , m. appellazione , conv**** 
zione. 

Appclhtnùx • appett^orio , terme de 
procedure. 

Appeller, chiamare, nominare, apptttatf» 
Appeller i fon alde , gridar' agiate. 
Appeller d’uiic !>cntencc , appetttart d* un* 
ò'mterza. 

Appeller da róle, legger la Ufia. 

Appeller en jugement, citare, chiamar 
i, giudizi.. 
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Appeller, {idre venir enfemble« 
sare, 

Appellenr, m. thiamatcrt^ afpeBatort. 
Appendice, £ appendice,' 
de guet Appens, di cu/o periato* 
Appeotit, pica de Utimcnt, ^rto, 
ftem , » e attaccata ad tot' 

ahra. 

l«Roi s’ébioe Apperqù de cette injurc, 
it Re accorto^ di taC ingiuria. 

Appereevabte , che Jipttò vedere ^ peretta 

Cibile. 

Appercevance, Ì, fcorgiwtnte. 

Appe rcevoir . feorgert , vedere, pafle de£ 
yt'pr/T, viddi. 

S*Appcrcevoir, accergerfi. 
il ne s'en Apperqoit pas , nonfene avede^ 
non fene accerrge, 

)e m'en fnis Apperqù , mene fono accaeto. 
le ouri s*en étant Apferqn, it marito 
accùrtofene. 

a*cn etani Appcf (|tt , accortefrne. 
la France commenqoit de s’Apperecvoir 
des deflfeins tlcs Kfpagnots , andava 
adarundo la Francia , ìe maekinazioni 
degli Spagnuoli. 
il Appcrt , appare. 

il Appetì par lìl , epitnii canjta , quindi 
appare, 

Appcrtement, appertamente.. 

Appefantir, aggravare^ d/t»f«f«r /ircrt. 
e'Appcrantir, indentar g^oveyaggravarjì, 
AppefantiiTement , m. aggravamento. 
Appetance , £ appetenza. 

Appetinfant, guftofo^ che da appetito ^ fa- 
farito, apfetìtifo. 

AppetiiTcmcnt , appiccolamente , di- 
mirtmione. 

AppetìITer, appiccoUret mhtmrttfminmre. 
pref. ifeo. 

Ai^etit, ou Apetit, n%. appetito ^ voglia 
ài mangiare. 

rAppctrt vient cn mangeant, i. e. »#/ 
/ar* una co/a , viene wglia di contino- 
varia , rappetito viene mangiando, 
ì rApp^depentìechorc, per poca co/a, 
) TAppetit d’un fol , per un /aldo, 
vivre a fon Appctit , viver' a /ua p»y?«, 
a modo /no. 

ponr TAppetit, per cagione. 

^metirer fnr fon Appedt , re/lar cm ap- 
petito. 

à wa Appetii it nc fàut poiotile Ikuce, ' 
appetito non vuol fal/a. \ 

poorvA ^ae TAppctit le demande , Jolo 
che fappetito 7 chiede. 

U n’ya tclk faucc (pie l’ Appctit, fappe- 
tito è un/oave condimento. 

Appetiltf, appetitivo. 

Appiéoement, re. pezza ad un vefiitOf 
gherone. 

Appi^ccr, appfzzaret attaccar pexà, 
metter gheroni. 

Applanir, appianare^ uguagliarr. 

Applan ircmcnt , m. appianamento, 
Applnnineur, m. appianutore. 

Applatir, nppiatire. px^. i/co, 

Dez Apfdari , njfo /hiacciato. 
ApplaHlTant, appiantante. 

Applapdir« opp/«Wi/»>r. ptef. i/co. 
ApplanJinemcnt, xn. appltm/o. 
ApplaudifTctir, m. opp/«iud/f»rf. 
ÉppLcation^ ì, applicazione. 


APP 

Appl^ner, applicare. 
s'Appliquer, attendere, iar/i adunactfa, 
appUcarJi, applicar Panimo. 

]g m'Appliquai le mieux qu’fl me fut 
pofiible , mi diedi nel miglior modo, che 
per me Ji ^edette, 

pour s'Appliqner àces affàires , per accu- 
dir' a quefti a^ari. 

iti s'Appliqm aox lettres, appUci Panimo 
* aBe lettere. 

s’Appliqucr à fes aflàires, attendere aie 
proprie facende. 

AppUquer ì la qaeftìon, dare la tortura, 
dar la corda. 

Applomé , addormentato, 

Applomer de fonarne , addormentar' tato. 
Appointé, produzione in t/critto. 
Appointé, fuldat, faldato avaniaf^ato, 
Appointement, m. appuntamento. 
Appointcniene, giudìcjo, acciò/fcriva, 
e prodiera. 

Appointement , (bidè , Jòlèo , capo /aldo, 

JUpettiio. 

Appointement, accord, appuntamento, 
accordo. 

Appointement , falairc, /aiario , prrmic, 
retribuzione, 

Appointement, entretien, mantenimen- 
to. 

Appointement, ordonnance, decreto. 
Appointement, argent, danari ^ qua- 
irini. 

foamiri rAppointement , fornir danari. 
Appointer « appuntare. 

Appointer Icsparties, mandar* a partito. 
Appointer les p^'es contraìrec, terme 
de Palais , ordinare la prova tra le farti 
in i/critto. 

Appointer uae caefe d'Andiencc, ordi- 
nare che le parti ferivano. 

Appointer un foldat , JlipeniiaF m fai- 
dato. 

Appointeur , mafe. appuntatore, 
Appoindr, far la pùnta , actrire. pref. 

i/co. I 

AppoifTonner , fornir H pe/ce, empir di ; 

pr/cr , appefeare. I 

Apporti m. Itenpaìblìt, où fon appo ite ' 
des marcfaaodifes pour veodre , mer. 
tato. 

Apportage , m. peine & (klaire de celoi 
qui apporte qnclque iardean , porto, 
noto , paga. 

Apporter, portare, recare, arrecare, 
Apporter, (iter nn antheur, citar* m 
Autore. 

Apporle!, eanfcr, cagionare. 

Appofer, apprtnere , apporre. prt[. appon- 
go. pitUc dcF. appo/, pari appo/lo. 
Appofer le fcellé, ^fidare , forre'l/gillo. 
Appofìtion , f. af po/zione. 

Appofter , afpofÌare,roppoTre,/ubomare. 
Appofte» fofpojlo, jlificn»arc; 

Appoflilc, appoflih. 

Appoftiler , fegnar coF appoflila. 
Apprcciateur, xa. appreziatore , apprez- 
zai ore, 

Apprcciation, £ apprezzamento. 
Appreder, apprtziare, aver* in ijlima. 
ApprecicT« cfttmer, (limare 
Apprchender, prcnilre, pigliare, pren- 
dere. p.an?dcf. oreji. pnit. pre/o, 
Apprchender, craindrc, temere. 
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Apprehendf, appren/vo , timorofo. 
Apprchenfìon, £ apprenHone, timore. 
Apprendre, ouAprendrc, imparare. 
Apprcndre par caur, imparar' a mente, 
Apprendre, oiiir, fentire, utUre, 
Apprendre, pourenfeignvr, mfegnart. 
Apprendre, donneravis, avvifiire, im 
fi/rmare, 

Apprcndre, fairc enttndre, dar' adito- 

tendere, 

Apprendre, entcndre dire, iniendere, 
fentire , udire, palle Jet*, intejl, fen- 
tj , udj, participc , inttfo , frntito, 
udite. 

j’ai Apprìa , bofentìlo dire , ho intrfo. 
de qui avez^iis Appris cela ? d>i cbi a- 
vete qttejìo f 

je l’ai Apprts par oui dire , Fho mtefo 
dire. 

Apprenez qe'fl ne feit pas bon ic jouer 
avec \ìXì , /oppiate, che non è lfr>ir«t/rr- 
la con ejfo lui. 

d’où a»-tu Apprà cela ? onde hn qnejle P 
je vous Apprens que cela eli , H dico eh' 
egli ì cosi , /oppiate , che cosi i. 
Apprenti, m. imparante.faitore, novizza, 
notnzfo, prmeipiante. 

Apprentiflkgc, xsLnoviziato, tnflruzio- 
ne, 

étre en ApprentilTàge , Jlare con m maef- 
tra , ejere novizio, 

Apprét , m. apporremo , preparamento , 
apparato , apprefto. Item , ornamento, 
Appr^ de paio , poor trempcr dan« nn 
xew^ fetta di pane da tntipxer neff uovo, 
Appréter, preparare, apparecchiare , ac- 
cmteiare , condire. 

Appréttr le con\Trt, apparecchiare. 
Apprcter, altàifonner , candire, pref. i/co, 
Appréter, tenirprét, metter* in ordine, 
tener* in ordine. panfédeF. mi/, tenni, 
futoir. metterò , terrò, part mejjò , te- 
nuto. 

j^Appréter, accigner/f, accinge^. 
bicn Appris, ben creato, 
mal Apprìa, mal errori?. 

Appris, imparato, in/egnatOk 
bien Apprife , hn creata. 
mal Apprife , mal creata. 

Apprivoifement , m. domejliehezza, «d- 
domefhcamento , addirne/ ientttra, 
Apprhroifer, addomejlicare , domejh'care, 
aman/are, 

Approbateiir , mafe. approhatore, 
Approhatricc, fem. apprebatrict, 
Approbadf , apprebaiivo , da approx'are, 
mpprox'ahile, 

Approbation, fero, apprcharicnt, 
Approehant, projfimo, vicino, poco di/t- 
rrnte, accojìante , Jìmtie. 

Approdiant, àpcuprrs, poco monco. 
Approehant comme cela, poco dij/irentt 
dt quelle. 

Ap|iroclie, £ approccio, accoftametito. 
par des Approches fous terre , con ap- 
procci folto teiera. 

les Approches des ennemis, gli approcci 
de nemici. 

Approchcr, accodare, owicinare, ap- 
procciare. 

Approeber, rcirembler , ra/irnigliare. 
vos biciis nc $*Appruchcnl pas des fìens, 
mnpcjjonoeJereparagamUii va/riheni 
a'/uoù il 
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U n’y a ricn fur la terre qui Ajiprochc de 
la gioire du cici « «<w t»V ntmie in tfr- 
ra, ck'éihhiéi/u minima cct^f ormiti coBa 
flcria dtl cielo. 

Approcher des Sacremens , rictvtr* i Sa- 
cramenti , /re<^uentar* i Sacramenti. 
ritalicn Approche JuFranqoia, rjtaiia- 
HO ia con/ortHÌtà coi Froncrfe. 
cela n’cn Approche pas , v'è pur gran àif- 
fntnza. 

nc faites pas Approcher les trouppes de 
la ville , tenete iontane dalla città le 
truipe. 

l'Approcher d'une perfonne , farj frejjo 
d'una perfona. 

Approchez-vous de moi , fatevi ofprefo 
itmty accefiatevi. 

Approchea-vous , avancci-vous , fatevi 
avanti , fatevi innanzi. 

Approfondir « approfondare % rieercar den- 
tro ^ j^rofondare , ejatninare. 
Approfondir, pcnetrer, pfwrtr«rr. 
n'Approfondiflca pas tant cettc matierc, 
non perferutiuate tanto quejla materia, 
non cercate tanto innauzi. 
Apprupriation « f. appropriamone» 
Approprìemeot» m. appropriamento ^ 
j'ettamente. 

Approprier, appt^iare, afettore. 
Appropricr, oettokr, afettare, poltre. 
Approprier , accommoder « acconciare, 
adattiire , accommodare. 
a’ Approprier une chofe , impadronirf^m 
mi co/a , appropriai^ una cq/à, 
a'Appropricr , ufurper , tfurpare. 
Approuver* approvare, confirmart 
a«r’ approvando , eommendare» 
Approuver, confentirf corfentire. 
Approuver, plaire , piacere, gradire, prcl. 
piaccio, gradifeo. paffe dcf. piaetfutr 
rradj. participe, piucciuto, gradito. 
Approuver , loucr , lodare , app^vare. 
raWembléc Approuva Taris du Pnncc, 
il parere del iVmcf>r/è commendato da 
tutti gli 'ajìanti. 

giutere. 

Appuier , apf.rfi.rt. 

Appmer, mente fon erperaace, Jfirare, 

a s'/fppmc tout-à-fu» fur fon frere , Jfrra 
ou o;/rt(o tali» dat/raltSa. 

• Appuipot , ftrro da rtfftr la fifnalla. 
Appuremeott u*' tenne Je nnances 
faldo. 

Appurer, appurare. 

APR 


A Pre, nidc, aj^, ruvido. 

Aprei qn*on nc peut nwnicr * iptret- 
tabile 

Apre à la vde , fevero , rufltco. 

Apre au goùt , acerbo , amaro. 
lieu Apre &rabottcux, luogo ineguaU, 
burrone. 

Apre, difficile ì montcr, erto. 

Apre au vin , dato al vino. 

Apre après unc chofe , defireux , tra- 
mtfo, defder^o. ^ 

rcndrcAprc, inaj^irtf acerbare. prd. 
tnajpr^jco. 


APR ACIU 

Aprelle , f. herbe i frotter la Taiflelle , I 
aJ^artOa. I 

Aprementf aj^ramentt. j 

Aprement , grofliemnent , rufiicamente. \ 
Aprement, avee nuiefre , /rveroineffir, | 
ulj^ramente. \ 

Aprement , avec avidìté « avidamente , l 
con oi'iMitd. I 

Apremont, pats en Suifiè , AJ^amoeUt, 
Aprcs , dopo , doppo, I 

Aprcs, puis, poi. 

courir Aprds , ondar dietro, correr dietro. 
prc£ corro, paflc dcF. corji, fut corre» 
rò. part corjb. 

Après tout il a raifoo , co» tutto cid egli 
ha ragione. 

Après tout vous m'ennuiez , in fmma 
mifajlidite , mi datefajlidio , mi rom- 
pete V capo. 

Après que , fubitocbe. 

Après dine , dopo pranfo, 

Après midi , dopo pranzo , pajato mezzo- 
dì. 

Après foupe « dopo cena, 

AprèS'demain , pefdomani , p^dimam, 
domani Coltro. 
rAprès*dinè , il dopo pranfo, 

AprbDieu, da Dio infuori. 

Après Dieo, c’eftmon Sauveur, da Dio 
in fuori non tengo oblige con altri. 
ètre Après à (aire une chofe , andar die- 
tro , ejèr dietro , ad una cofa. 
ètre Aprh qoclqu’un, pouifuivre, ej/èr* 
intorno aduno, perfeguitare , incahare 
guatchtduHO. 
il eft toùjours Après moi , wi fin fempre 
interno , fempre mi vien dietro. 
aller Après rennemi, courir après, in- 
calzare '/ nemico, 
fermea la porte Après yous, neFu/cire 
ferrate la porta. 

fc mettre Après quelqu’nn , efer'adàofo 
ad uno « polire. preC (/co. 
boire Après un autre, bevereU rejto della 
bevanda SaltrL 
(enner la porte Après foÌ , ferrar la porta 
nei’ ufdr di cafa. 

Après foi , dietro dd fe , dietro o fe. 
l’un Après l’autrc , dimanoinmauo,run 
dopo Coltro, ad uno ad uno. 

Après Ics autres , dietro agli altri. 
le jour Après, Ugiomefegutute, i/gior»o 
di epprejfo. 

Après tout, in /omino, 
jefuis Après, c‘cft4-dirc, jy travaille, 
Cbo nelle mani , ecco lavoro intorno, 

A prefent , udejo , ora, 

Apreté , f. agrezza. 

Aprctè de montagne , eiiezza, 

Apreté , fcvcrité , feverità, 

Aprctè , grand defir , voglia tmmaderaia, 
Aprique, lieuexpofè au Soleil, aprico. 
Aptilude, f. attitudine, abiliti, 

ApvrUL Foyez Avril. 




Aa 

acquatico, 

Aquciruc , m. acquedotto, acquidotto, 
acitHtdoccio, condotto d’acqua, 

Aqueux , acquo/o , ocqiiotico. 

Aquiefeer , acqui f cere, accotfeatire. pref. 
i/co, ^ 


AQ.U ARB 

Aquila, ville du Roiaume de ^Taples. 

Atpdla. , 

Aqum, ville du Rotaume de Naple% 
Aquino, 

Aquilée, herbe, aqmÌMgia. 

Aqnilée , ville iTItaUc , Aquilcfa. 

Aquilin, aquilino, d Aquila, 
nea Aquilin , nafo aquilino. 
picrre Aquiline , pielro dacquila. 

Aquìloo , m. Aquilone , vento fetientriv* 
naie. 

Aquilonal, daquilane, fettentrionale. 
Aquilonien , d'uquiVone , fettentrìonule, 
Aquitaine, Province de France, Aqui- 
Ionio. 

Aquit, m. quhtance, pietanza, 

Aquit , pofleflìon , pcfrj/iotee, 
il eft de liou Aquit , f di buona compra, 
di buona acqutjizione , di buon* acquijìa, 
par maniere d' Aquit, fenza rifej/ione. 
Aquitcr fes dettcs, p.>gar'i debiti. 
s’Aquiter de fon devoir , compire le fut 
farti : fare fuo debito, 
ils'eft Aquitc de fa promeffe, ba tettata 
la fua parola, 

AquoGté, hva. aequoJHà, 

A quoi boa ? a che fine f perche} per qual 
ragione} a che prò} a qual dijfègno f 

ARA 

A Rahe , mafe. Arabo, 

Arabesque , Arahefto, 

Arabie, Arabico, 

Arabie, f. Arabia, 

Arabie , qui fe peut labourer, mobile, 
coltivane. 

Ara^e , forte de (er^nt , Aratto. 

A ragne , mieux Araignée , f. ragno , rm 
gnateBo, 

Aragnéc , on araignée , filet tf araignée , 
ragna , tela di ragno, 

Arasne de mer , granciteio, 
les Aragnées ont rait leur toHe fur noe 
dents, u C, egli i un pezzo , che non ab- 
biamo mangiato. 

plein de toiles d’Aragnées , pieno di ragne, 
Aragnere, membrane en roetl , aracnoide, 
Aragon, Roiaume, Aragone. 
Aragonnois, Aragontfe. 

A raifoo de dix fols , for le pié de dix 
fols, o ragione di dieci foldi, 

Arras , ville de Fiandre , Aràs. 
Aiàan-Jués, mailbo Roiale d'E^i^n^ 
Aran-jaet. 

ARB 

ARbaléte, fcm. balefira, 
tircr une Ar baléte , balefiran, 
Arbalèticr , m. balefiriere. 

Arbalctrìcr, m. balefiriere. 

Arbalétriers de galere , balefirieri, filari. 
Arbaufier, m. arbre, arbufio, anatro. 
Arbcnnc , perdrix bianche , pernice bian- 
ca, 

Arbitrage, m. orèitri^io. 

Arbitraife , arbitrario. 

Aibitre, arbitro, arbitra, 
libre Arhitre , iibero arbitrio. 
fairc l'Arbitre , arbitrare, 
à l’Arbiue de la fbrtonei i» arbitrio di 
fortuna, 

Arbi- 
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Arbitrer » arbitrart, 

Arbotfc, f. fruitifuboilier, srbnts, 
Arboiber , m. arbre, vbujio^ c«rbt%»»IOi 
tUhatr», 

Arborateur , nu arhoraiort^ inarhorvMrt* 
Arborer • inarborurt^ inalberartt erborare, 
ArlKirìfcr , arbcrefgiart , ojferwtr U »•- 
tura ^ìbrri. 

Arbouce , Fmnboifier , arbuto, 
Arhoubcr , m, arbre, corbezzolof albatro* 
Arbre, mzk, aÌhrro% Scaibort. 
re jetton (f Arbre, gmneglìo ^albera, 
r Arbre £cmrchu , legibet, k/orchr* 
Arbre d’un navire , albero, 

Arbre d'uu mouUn , «l'tin preflbir , &e. 
fyfoia* 

Arbre fruitieT, fratiict , fnàict. 

Arbre fterile , oJhtto jleriU , inftUctm | 
petit Arbre, aiberetto , arbafetia, \ 

Leu piante J'Arbres, albereto. \ 

Arbre qui iette bcaucoup de boia , albero 
tujuriofo. 

Arbre tuufiìi» albero frondofo^ ceJHto^ 
folto* 

Arbre de haute futaie, quia beaucoup de 
tronc, albero fufiefo. 

Arbre qui porte deux foia Tannée , albe- 
ro , ebe yrodatee due volte Canno, 

Arbre qui produit la gomme , albero , che 
/udadeUaragfiOf ou della gomw$a. 
coiiper Ics Arores, yotare gU alberi^ ta. 
gliare gli alberi. 

élaguer les Arbret, diramare gli alberi. 
{aire unc fofle à Tentour des Arbres , dif- 
calaare gli alberi. 

arranger les Arbres, metter* in JUa gli al- 
beri. 

Ater r^corce des Arbres, fcorxwre gii al- 
beri* 

couper Ics bouts des branches inutiles des 
Arbres , iefeimare , ou tagliare le ba- 
ebette, i branchi, i germogli ntnSiA' 
degli a/beri* 

bter Ics herbes à Tentoiir des Arbres , 
fcarpclire Cerba attome gli alberi. 
fr^planter les Arbres , rréiftosScre gli 
alberi* 

entcr les Arbres , imujlare gli alberi. 
Voiez Enter. 

TArbre ne tombe paa du premier coup, 
al primo colpo non cade falbero, cioè, 
bi/ogna Perjtverare* 

Arbre d’arhalcte , temere di halejira* 
ArtmiTeau , m. erbo/ctUo , albertito* 
Arbufte , m. framboUier , arbajlo* 

ARC 



Arc-en>Ciel, arco baleno, iride, arto 
ctlejle. 

tirer ^ l'Arc, faettare d'arco* 
tireur d’Arc , faeitatere* 
tireufe iTArc , faettatrice. 
un Are bandé , arco tefe, 
la corde de l’Arc, la corda, il nervo deF 
arco. 


Are de triomphe , arco trionfale* 

Arcade , f. a> tata , arco , 4rrcw/r. 

Arcade de bois , qui foiitieut la voutt, 


centina. 

Arcafle de navire, arcajfo, cajltgo di 


forni //• 


ARC ARD 

I Arceao , mafe. archetto* 

I Arccnal , mafe. arfenale. 
fil d’Archal, JUo di ferro, 

Archaoge , n^c. archangth. 

Arche, £ cofire, caffo* 

Arche , are , orca , arco* 

TArcbe de No^, où il y a toutes Tortes 
de bétes , CArca di bfoi, 

Archer , nu arciere. 

Archer, Sergeut, sbirro, arciere. 
les Archers du guet, U patrouille, la 
corte, sbirri, c^ van di notte, fait^iia, 
sbirraglia. 

Prevót des Archers , Barsgeto, 

Archet, m. archetto, plettro. 

Archetipe , m. originiU , archetipo, origi- 
nale. 

Archcrot , m. picciolo orci ere, arcierotto. 
Archevéché , m. Arcive/covato* 
Archevèque, ta, Arcivt/covo. 
Archidiacuoat , la. Arcidiaconata* 
Archidiacre , m. Arcidiacono. \ 

Archiduc, m. Arcidstea, plur. Arcidu- 
chi. 

Archiduchellc , fem. Arciducbeja, 
Arcfaimandrite , m. premier pai&nr, ar- 
esmandrita. 

Archipel, m. lamerEgée, Arcipelago. 
Archipréere, mafe. Arciprete. 

Architele , ou Architetto , Architettore. 
Architedure. f. Architettura, 

Architrave, t. Ics ArchitcdeslefontmaC* 
culin , architrave. 

qui cft ioùtcnu d’unc Architrave, archi- 
traviato* 

Arebives , pL f. licu où on garde les re- 
giftres, orcbiV>. 

Archivifte, m. ArchivsJU* 

Arqon , m. arcione* 
jettcT hors des Arqous , feavaiare, 
Arqonoer, accenc^, gli arctcfi», 
Arqonmer , mafe. arcìMcre. 

Ardique, artico. 

Arsure , nu étoilc , arittra* . 

ARD 


^Rdemmcnt, 


ardentemente , caida- 


Ardent, feu erraot, fuoco volante, vo- 
lotica snfrmitd. 

Ardent, ardente, cuocente, 
feu Ardent , dertre , brioma , fuoco va* 
tante. 

vin Ardent, ee^e vita, actpia ardettie. 
miroir Ardent , Rocchio ardente, òcchio 
foro. 

Ardent, defir ardent, gran voglia, dffi- 
derio affsttuffo. 

Ardenne, pau de Surie, Ar derma* 
ArJeur , f. ardore , S'if^aetrè. 
avec Ardeur , con ardore , caldamente. 
les Ardeurs de la luxure, il bulimo , il 
boBort delle libidini. 

Ardillon , nu ardiglione , pwttale. 

Ardoife , F. ard^ , pietra lavagna. 
one maiibn converte d’Ardoife , una cafa 
coperta di lavagna , di pietra nera, d'or- 
do/ta. 

ArduiGére, £> luogo fendei cavano dette 
pietre. 


ARE ARG 2? 

A R £ 

A Rendcle, f. et, o.la. Armi». 
^ la, arondine ptfee. 

Arene , £ arrnA , rersa* 

Areneux, arenofo* 

Areuiére, f. arentaxo, bm pieno faro-' 
no. 

Areopagc, m. Areopago. 

Areopagite, nu Areopagito* 

Ar^ de poiflbn, f.Jpina, Hfca,arrtfia* 

' Arcte de maqonncrìe , firia. 

' Arétes , pi. f. maladie de chcval , refit* 
Arezzo, ville de Tofeane, Arezzo, 

ARG 

A Rgabe,f. ferìngue,^Vrjra di cinico. 
*-Argan, argannet, anneau de Tan- 
j ere, argano, arganetto* 

I Argent , m. argenta. 
un vafe d’Argcnt, un vffo ^argento. 
quantited' Argent, una copia, oti quom- 
titd f argento. 

Argent en Ungots, argento in verghe. 
Argent mat, argento, che non è pofioim 
opra, 

de TArgent , danari , denari , quatrini, 
je n’ai point d' Argent, non ho 
ou non bo Aunari, 

fla quandeé d’Argcnt, ha molti danari. 
Argent, monnoic, moneta. 

Argent comptaut, danari contanti , quad 
trini contanti. 

Argent vif, argento vivo , mercurio. 
il a du vif-Argent dans U téte, ha Var- 
gente vivo adoffo. 

Argent trait , argento trafilato. 
avccdei'Argentnn a detout, cbsbaqun» 

trini , ha umici. 

Argent de bon aloi , argenta di buona le- 
ga , moneta Ugkima. 

Argent de mauvais Aloi , moneta fa^/a. 
je fai pris pour Argent comptant, Cbo 
creduto COSÌ , Pbo prefo per buono. 
ila pris celapuur Argent comptant, t'è 
Itt/ciato perfuadere , s'I contentato , Cba 
creduto finceramente. 

c'eA un homme rìche qui a bcaucoup 
d'Argent , i un uomo denarefo , e rjp> 
cbifiimo , oppulente. 

i’ Argent ne lui manque jamais , nou k 
mai fenzA qpatrini. 

je ne porte jamais d’ Argent, nonbo mai 
danari adojò. 

d^ofer fon Argent mal ipropos, fen- 
der' i qnatrint in brstgiute larugiate, 
ce font des bignets, ou riiToles. 
Algente , argentato , di color d’argfstto, 
inargentate. 

Argcnter, inargentare. 

Argenterie , fem. argenteria. 

Argeuteux , argentefo, che ba danari, it- 
narofo. 

Argentier, mafe. dépcnficr, fi-enditert, 
teforiert. 

Argentier, quiafoin de lavaiflelle d’ar- 
gcnt, credenziere. 

Argendcr, luogo dovefi cava Forgento da 
/urne moneta. Itcsa, miniera d'argento. 
Argentin , argentino. 
chardon Argentin, argentina. 

Argentine, argentina* 
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35 ARG ARL 

Argcntiire , f. hmrgtntura , argtnts de 

inergmture. 

AnctT'tc, liurge, écnme ikplomb» «r- 

girite, 

Arvllicr , i'ecacia. 

ArsiWerc, f. iuego doniU J citvu far^ 
giSa, 

Ar^nic. f. terre gra (Te, arp/U^arpae^ 
ArgiìKite , f. ergiBe/na» 

Argillcux, ùTtiSofe. 

ArgoiGlIc, m. yii a lc« forcata en chargc, 
egnzzine^ alzuizine. 

Argo, m.navircfur Icqucl Jafon s'enjbar- 
qua polir conqucrir la toifon o or , | 
Argo, 

Argonautes, pA m.Arze*^eu*i ce fontccux 
qui furcntavecJaronCnrlc iiavire^»’^®* 
commeCiftnr, Pollux, Hcrculc,&c. 
Argos , ville li' Arcadie, Argo, 

Argot, m. fì-ront d^ucctSe. 

fe drctTer Tur fcs Argot*, nnguBtnzA^H, 
l’Argot, lagueufcric, Ugmde- 

nnie. 

Argotc, J^onuto, 

Argotcr, comtfnàfrf^ dijputere. pafTédcf. 
centfS. part contr/e, 

Argotcur, m. contnulitore ^ contenzi^o^ 

cercfut^ereif. 

Argotier, m.compagnoo ile rargot,guen», 
CoureuT , coitfoz'io di calca, 
àrgoufm, m, agr,zìino, 

Argoofm, boutc-reu, pcrfonne de wndj- 
tinu qui fcrt à ftùrc unc mauvaife af- 
fciire • efiozziao , aguzzino. 

Argner, «retofiv.argHÌre»npr#«drrr. palle 
del. riprr^ part ripre/o, 

Argiicur , mafc. arguitirre, 

Arguiucnt, m. arzojmnte. 

Argument, prtìudc t urgowtMto^pTomtó^ 
grrludio. 

Argumcnter, argirwentart, 

Argus, qui ayoit cent ycux, Argo, con 
conto eccM. 

ARI 

A Ride, arido ^ /ecco. 

Aridità, f* aridità, 

Arignéc, angnée, f. ragiM. 

Arion , chcval d'Adraitc Roi des Argv 

ves* Ariane. 

Ariftocratìc, f. gouyemementdwNobles, 
& des pcrfonnes le* plus ^pparentcs, 

ariflocruzia, 

Ariftocratique, arifforrnti^ 

AriUolocbc , arìftolochic, t. arijteloehhf 
trba. 

Arithmcti- ien, tn. aritmetico, athachifin. 
Arithmctiaue, f. eritmeticm, abbaco. 
Ariver. lo/et Arriver. 

Arivcr , eiungere , fopragttmgrre. 
ie nc pouvois par Arriver plua ì propot, 
non potevo capitar meglio, nc più a lem- 

a S Arrivi que, ìr,ntfc, ckt. 

Arive cc qui poiim , /rra« . cht fuclr. 
fi cria Arive . Ir tiutlin fucctdmi. 
Inlfi-tAt qii'il fut Arivi , /kHi, fiiint, 
a Arive fouvent, nvimjftf,, accadi 

tSa, vaieUeFnnce, Aria. 


ARM 

A R M 


A Rmagnac, Comté en France, Ar* 
magnacco, 

Armateur , m. c'eft le Commnndnnt de 
queìque vaiffeau aitnéeu bierre, pour 
coiTrir fur Ics vaiiTeaux' du parti con- 
traire , armadort , pirata. 

Arme , f. arma , piar, armi. 

Arme à feu , ^c^ca da fuoco. 

Arme*, pi, F. armoirìes, orme, gmtiBzic. 
Armes, faits d'amics, /òtti d'armi. 
Armes à long Fuft, armi Jtafia. 

Armes oScnitves & défeniìves, orwi 
oS'enfix't, t di_Q enfivi, 
maitre «rArtnes , maefiro di /cè»en«a. 

' licu où l’on ticnt Ics Armes , wrmcria, 
rarfenait deBe armi. 

paflrr un IblJat par les Arme* , oreW- 
huggiar' it» foUhdo. 

prcndrc Ics Armes i la main , smfrritii' 
dire le arnii. pref. im^aadiyl'C , pigiar 
I le iirwi , impugnar le ormi. 

I la ville eft toute cn Armes , la città tutta 
ì m armi 

fairc des Armes, febermire. preC i/co, 
mettre bas 1« Armes , deforre le ermi. 
Arme, armato, 
qui nVft pas Arme, inerme. 

Arme de pii en cap , ormate da capo a’ 
pifdi , armato di tutto pimt«. 

Armée , f. ejfercito. 

Arméé navale , armata, 
unc puiflante Armée , mi podttofo ejfer^ 
cito. 

une Armée en dcroute, eprcitoin rotta. 
Armée volante, campo volante, 

Arnicc nomhrcitfe, rjjercito numertfo, 
Armée à pie, à chcval, e/ercito apiedi, 
a cuvaio, 

une Armée nngée en bataillc, esercita 
fcherato. oo, in ordinanza, 
IVavant-garde de rArmcc, favanguardia 
deU' esercito. 

rarrierc-gardc de l’Armée , la retroguar- 
dia deli' ejftrcito. 

mettre une Armée fur pié, /or /«/dati 
Armeìine, f. armeBino. 

Armement, m. armamento^ affartccbio 
di guerra. 

Armenie, f. Armenia, 

Armcnien, m. Armeno, 

Armcr , irrmorc. 

Arme dìe toutes pièce*, de pica en cap, 
armaitv dw c«pan* piedi, 

Armcries, bcloinc, tettonica. 

Armct , m. cafquc , elmo , elmetto, 
Annille, anneau, bracclct, orvi/tfo. 
Arminette de tounclier, occr/to. 
Armoire, f.'ormjri#. 

Armoire pour la vatflelle, on pour des 
livrea , fcantia , ou /taatio. 

Armoire pour Ics habits, arm^odavt/ 
tifi. 

Armoiries, fi t armes , blalon , orme, 
gentilizi, 

Armoiries d'Aéleon, le coma, 

Armoiries de Bourges: rilaliendit, or 
mu r«taa»a , un alino in una catedra. 
\rmoire . f. hwb« de S. Jcui , arlctnija , 

ntnarelij. 

Artnoirm, rn, talv’tas , ermtj^o, 
ArmonUC, utmbutaco. 


ARM ARR 

Armonie , f. armonio. ' 

l'aìr retentìt aufC-tót cTune agréabie Ar- 
monie , ud{Jfi/uNto ferita rafia du una 
Itggiadrijfima armonia, 

Armonieux, armoniq^ 

Armonique, armonico, 

Armure, L armatura. 

Armurerìe, t luogo, dove J fanno le ar- 
mulure. 

Armuricr, mafe. arma/m^/#. 

Armuricrc , fem. armajuola. 

Amai, nom d'homme, Arnaldo, 

Amano , ville d’Aragon , Amano, 
AmCf fleuvcde Torcane, Amo, 


ARO ARP ARa 

A Roche, f. piante , trepefe, 
-^Aromat», fi. m. aromafa. 

Aromatique , aromatico. 

Aromatizer , nromai izz^ire, 

Aron , pié de veau , hcrhc , oro. 

Aron, riviere de Toscane, Arene, 
Arondelier, ccHdoinc, celidonia, 
Arondelle de roue , ajltle , e cerchio, che 
f mette aBapu*tìa deW afe , perche non 
ifcorru la ruota, 

Arondelle de mer, cornacchia maniM, 
accola, 

Arpeau , m. ancora piceoid da quattro un- 
etiti, 

Arpent, m. tomatura di terra,certa mifura 
di campo , o vigna , cmte prrtfcbr. 
Arpentage, m. mifura di terreno, 
Arpentcr , mifurare 7 terreno • pfrtiforf, 
Métaph. fuggir con pafì larghi : far i 
calcagni Irgcri ; far buone /carpe. 
Arpenteur , m. mifuratore , campimetrOf 
perticatore. 

Arpinum, paisnatalde Ciceron, Argi- 
no , patria di Cicrronr. 

Arquchuliule , f. archi huggiaia, 
Arquebufe, f. archibugio, 

Arquebufe à roùcl, arebibagieda ruota, 
Arquebufe à eroe , arebibupo da pofta. 
tìier un coup d’ Arquebufe , ^arar' un* 

arcbihuf^iata. 

Arquebu^ , mafe. archibugiere, 

Arques , ville de Kormandie , Arca, 

ARR 

A Rnichcment, m,fveilimente, Jlritp, 
fomento, 

iTATTache-pied, inuntratto, di continuo^ 
l'un /opra Coltro, difeguito, 
d’Arrache-pied, fans fc bouger, di pii 
fermo. 

Arrachcr , cavare, cncciare,fveUere,fcom» 
ficcare. palTé def./vr//- part/tv/to, 
Arracher par Force, firappar' a fpza, 
Arrachcr de l'cfprit , levare di tefta, 
Amcher noe dent, cot*ar' w» dente, 
Arrachcr un arbre, fveBjr' mi alhtro, 
/radicar' un albero, palle dcF. 
fveBefii. hit/i'iffrrd. part /ve/fe. 
Arracher un cloud , fveBere , cavare , le» 
vare « /confi var' un chiodo, 
je t’Arrachcrai Ics ycux, ti caccierà gB 

occhi 

Arracheur de dents , m. cavadenti. 
Arrambcr , terme de marine , accrochcf 
un navire, agrippaf' una nave, 
Arraiigtiucnt, m. dij^jitione , ordine, 

Amiw 
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ARR 

Arraogrr , ordinart , mtatr* in trdsnt, 
Amnga, accoimncxfcr , *tjinart. 
Amngé, misenordret ordinato^ nujò 
ir$ crdint. 

Amngé , accommod^ , ajrttato, 
bica Arrangc , in buw' ordine ^ ben cofn- 
tuftc. 

mal Amnge, nuU in ordine « mai com- 
fcfio , in cattivo fiato, 

Arraageor , m. direttore, 

Arranqaer, Togueràtoute force i arran- 
care. I 

Arre» f. oa Aires , coparm, \ 

donner des Aires » caparroreé I 

Arrentement, m. afiìttameuto, \ 

Arrcnter , donner à rente , dar* ad ajptto^ 
oj^ttare. 

Arrcnter» prendre i rente» figUar* ed 
anelo. 

Anerage» m. avanzo d/ frutti deeorji, 
refter en Anà:agc$ de» refier debitore 
di. 

le prìneipal & les Arréraget » iiprincipa- 
le, ed i fratti decerfi. * 

Aires , pi. f. ou Aires , caparro, 

Arreft , m. Senteoce , docretto , fententa, 
arrefio. 

Arreft, izifitf feqnefiro, 

Arreft de lance , refia di lanno, 
settre b lance en Arreft » metter* in refio 
la 4inaa. 

Arreft, retird, «ndirgia, ritardamento. 
Arreft pour retenir, ritegno. 

Q n*a point d' Arreft , non f ferma Mai, 
i come la rana » o /aita • o (la, 
fl n'a point d' Arreft , il parie to^iJoiiTs , 
non i'a> beta mai, 

liurc Arreft, friinr tirare , arrefiare, 
Arreftes, pi. f. maladie de chevai » refie. 
Arréte de poiftbn , f. Jfùu » li/cu. 

Ariète de toit, arefla. 

Arréte-bauf» herbe» J^tzie Scerba » dtu- 
teOa, 

Atrèté , fermato. 

Arrètc , Cailt , fequefiraio. 

Arréte, pofé, pofuto. 

Arrcté, paifibtc, poei^, paziente, 
Arrètcr, s'arréter, fermare ^ fermarjt, 
fiore. 

i*Arréter, fe fotiaer, curar fi 
jc nc m'Arrctc gueres ì ce au'il dit, poca 
MI curo , poco m'importa ai guanto dicr, 
di guanto va dire»«b. 

Arrètcr, mettre en anét» feqmfiraret 
arrefiare. 

Arréter, amufer, tener' a bada. prtCten^l 
go , tieni , tient. paftè deh temi. HiL 
terrò, part. tenuto 

Arréter, retarder quelqn'im, trattenere 

qualcheduno. 

Arréter , dctcrmincr , conchiuderet rifai, 
vere, paftedef. concHnfi^ r(/e/c^'» dt 
ri/olji part conchinfo , ri/oluto, 
t'Arròter de fiure une chofe » contener^ di 
fu^* una cefo. 

Amter un ^ur , appuntar' un giamo, 
Arréter un marehe , ferrare , fermare^ 
ftttbtlire , ooncbiuder' un mercMla. 
a*Ajréter à une chofe, badare, guardare, 
ao^tttiarfi. 

il ne faut pas i*Anéter à peu de chofe , 
non btfopta guardar' a poca og/é» ad una 
bogatdia. 


ARR 

s*Arréter toot court, refiar /opra di fe. I 
s’Arrèter tout court dans un difeoun, ! 
perdre le fil d'un dllcours , perdere la 
tramontana. 

Arréter une marchandife, enparrorr. 
Arréter un valct ou une fen'ante pour 
t’enfervir, appellar* un fervo, 
comme il vtoit Arrcté entre nous , e«i*- 
forme C appuntato nofiro. 
s'Arréter au jugement de qnelqu’un, 
fiate , rimette^ al pai tr inno, 
s'Anéter en beau chemin , perderJifCani, 
mo nel più bel d'un negozio f fiate sù*l 
più facile t fiore sù*l più btOo. 
je ae m'Arrète pas à ce qu'il dh, nonfo 
capitale di quanto dice, 
jene m'Arréte pai ifes fburberies, non 
rifietto aie fue furfanterie. 
ne vous Arrétez pas , ne vons tenez pas 
à quatre fuls,n«ii ijlute per quattro /oìdi. 
ie ne m'y Arréte pas , non tifo rifitjfiene. 
Arrétez-VOUS ici , fiate fremo qui. 

Arréter le bras d'un furieux , ritenere *l 
britccio iTunfurioJòf ou arrrfiare'l Irac^ 
do d’ufi fùrinfo. 

Arrétons-nous ici , facciamo qui punto, 
c’cft quand on Ut. 

Arrétons-nous ici, quand on marche, 
fermiamoci qui, fii.imeqtù, 
on a Arréte tout le bagage , i. e. on a 
prìs, é (lato pre/o tutto 7 hagaggio. 
Amtcmcnt , m. achat de grain en verd. 
ou fiir pied avant la rccolte , coMpra 
de* grani non ancor racceM. 

Arrher, d<Kmerdes arrhes, daremparra. 
Arrhcs, pi, f. gigcs qu’on donne pour 
aftiirance de l'execution de quetque 
manhé que Tun fatt verfaalement 

Mporra. 

Arriere , en arrierc , dietro , in dirfre. 
Altiere de moi, bouc puant, via via, 
porco ii^amf. 

Arriere , quand on chafte qnelqu’un : 
ritalien dit, e/ia, via. 

Arriere, éloigné, lontano, 

Arriere coeber , rccule un pas » da un 
pajo a dietro eocebiero. 

Arriere, altiere, retirez-vous , a voi ^ a 
voi , fcanzatevi , ritiratevi* 
mettre en Arriere, oublier, non pettfar 
più ad una cqfa, 

mettre en Arriere » cachcr » nqfcondere, 
ffquefirare, 

laiftcT en Arriere , trapafart » tralafdare, 
l>f. iar* in dietro. 

Arriere, refiato debitore. 

Arriere-ban , m. quand un Prince ordoo- 
ne que U Nobicfle aiUe à b guerre, 
ultimo bando , retrehando. 
Arriere-bootique, f, fondaco , magezino, 
bottega di dentro. 

il a une Arricre-houtìqne» i. u. fi riferha 
qualche cofa dietro. 

Arriere-ehambre , ftm. rrirocaMcra. 
Arri',tC-com « m. cantone, retrocantone. 
Arriere-cuur *» f. coriilt di dietro » retro- 
cofUte. 

Arrierc-faix , m. feconda , fecondino. 
ArrMU’e-Uef, m. retrofeudo, fettofrudo, 
Arriere-Hls, m. arriere>lillc » f. nipoi/na, 
nipotino, 

Arriere-fom , m. guaime, 

Atiicrogarde, C retroguardiu* 


ARR 27 

I Arricrc-main , rnvefdo di mano. 

! Arricrc-neveu , *m. nepotino , pronepott, 
Arricrtf.iiieee, f. nepotina , pronepote, 
porte Arriere-ouverti, porta Jpaiancota, 
Arriere.pj int,m.ÌMbof liiura,eanlrapunl«» 

ripunto. 

coudre en Arriere-point, imbottire. preC 
imbottifeo, 

faire des Arricres-points, imbelfirr. 
Altiere- bi£on , f. autonno, fine àelT amton» 
no. 

Ammage , m. e’eft b difpofìtion,rordre» 
ou rarrangeoTcnt de b cargaifon du 
vaifTcau, rordine, chef enerva in 
coricar* i vaf. tBi. 

Arrivage , m. abord des marchandifes 
dans un port, arrivo ài mercataxzie, 
Arrivee, f. urritiiiia, giunta. 
iWiver , arrivare , giungere. paiTc deh 
giunjì. part rinata. 

Arriver par accident , accadere , avvenire^ 
fuccedere,j'eguire. patte def. accadde^ 
avvenne , Jùccfjf , ftgut , ce font dee 
verbo! impcrfuids. 

Arriver , lurvcnir , fopraghtngtre. pa(K 
dcf. fopragiunfi. part fopragiunto, 
il Arrive fouveut , fP’fo avviene, accade, 
il Amve rarement, rade volte fucctde. 
il di Arrivò pluUcun fòis, Ifuccejfo più 

Volte. 

il eft Arrivò à tout point, è venuto u 
tempo , a propofito 

il eft Arrivò par hazard, l fucetjò a cajb, 
Arrive ce qui pourra, fegua qual, cbt 
vuole , fegua . che pude. 
il eft bien Arrivò , egli i ben incappato , a 
inciampato. 

nous voici bien Arrivòs , par ironie, fiim 
mo/re/ibi : fama bene per le ftfie, 
s’D Arrive qu'il Vienne , ft per fortunm 
viene , fe per difgniùa viene. 
s’U Arrive que vous aiez de Targent, /Ì 

f er fortuna avrete dan*m. 

Arrive qtie vous perdiez, ftptr d(/^ 
grazia perderete. 

il m eft Arrivò un accident , m'i foprum 
giunto un arri<ir»rlr 

il Arrivo de là tant de malheur, d'indi 
t*engono tante df dette , Stndi/opraveu» 
gono tante difgrasie. 
s'il y Arrive quclque chofe de nouveaa» 
fe vi fucctde mvitò al,ima 
auttì-tót qu'il Fut Arrivò , neBa prima 
giunta , nel primo nriivo. 
afin qu'il n’Airivc quclque chofe de pi- 
re, per tema ài m^^gg-or difgrazia. 
à qui ^ ce quii ne duit , il Arrive ce 
qu'il ne croit , chi fa quel che non deve, 
gl* interviene quel , che non crede, 
Arruches , herbe , usrebùe,atrfpice ,trt^ 
bice, 

Arrogamment , orrogantemente. 

Arrog.ince , f. arroganza , fuperhia» 
Arrogant, arretgante , fuperbo. 

S’ Arroger, urrogarf, fiimarH. fiimacciarJL 
Arroiidir , attondart , tonJare , litondart, 
Arrondilfemcnt. m.uttotuiamento. 
Arrofer, arroufer, inajfiare. 

Arrobble, majithle. 

Arrofage, m. inafii.vnenlo,adaequamemo. 
Arrofeineot, m. iHofiiamento, adacqua, 
mento. 

Arrofer» inofiiaref irrigare ^ bagnare^ 
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inottiare , adacfftutre , inacquare. 
Airofé d'unfleuve, bagnate da unfytme. 
Arrofoir, m. inaj^atteje ^ rigaruoia. 
Arri , quand on ^aflTe Ics muleU > srn* 
t/ace da j^ngtr' $ muti. 

Ar^« brille, arfo. 

Ars dcchev^, ulcere, garot, gusdalq/ce 
di eavaOo. 

Arfeunl, mafc. or/rna/r. 

Ics Arfenaux, gtiarfenaS, 

Arfcnic, mafc. ar/mieo. 

ArCcr, rizzare , errizzare. 

ART 

A Rt , m. arte, 

Arteil, m. orteil, dite del fiedai, 
Artcmtfe, artrmi/^ , erba. 

Artcrc , f. arterie ^ arteria, 

Artcrìal , arteriale. 

Artcrieux , piene iTffrteriV* 

Arterìotomie, f. inci^enete dijhieiu far^ 
ferie. 

Arthetique, artetice. 

Artichaut , m. carciefela , articiecce. 
Artide, m. artiche. 

Artide d’un compte, (fune loÌ, capo, 
articeie, 

TArtide de la mort , il tranfite % tukime 

. , . . 

Arodcs de convention, capttelaxtemf 
articoli. 

il n'cn a fait qn^in Artide , i. e. /erba 
mangiate in un beccane. 
à l'Artide de la mort, i» articeie delta 
morte. 

c*eR un méchant Artide, I ano cetiva 
cefa , i un cative capitele. 
le premier Artide , articeie frime. 
Articulaire, articeìart. 

Articulation, fecn. articelazieme f fre- 
nmnzia dijlinta. 

Articuler , articolar le dizioni , rtiiir' in 
articeià, 

Articuler , prononcer dtftinftement , fra. 
memziere bear, prenenziare diftinta, 
mente. 

'Artifìce, male, orti/fc/e. 

Artifice , finezza , afluxia. 
feux d'Ai^ce , /«ecbi attificiati^ fuochi 
lavorati, 

ArtiBdd, artificiale tpefiiccie sfatte con 
arte, artificiate. 

Artificiclle, artificiale , pofiiccia ^ fatta 
con arte, artificiata. 
cheveux ArttBdeU, capegli peJHcci. 
ArtiBcicllement , artificialmente , con 
de/lrezza, 

ArtiBcteux, artifieiq/Of /coltre, furbe, 
accorte , fagaee. 

Artillcrie , F. artigliaria , artigSerie. 
pointer rÀrtillerie , punteggiare , metter' 
in mira l'artiplieria. 

d^charger rArtillerie,j^«rf 7 cowiMr, 
Jparare tarliglitria. 

grand-maitre d* Artillcrie , gran maeftre 
d'artiglieria, 

Artitnon , m. maierefl*e voile , arthnene. 
ArtiCm, m.aneggianes urtej^, arti0e. 
Artifon , m. petit ver qui perce le bois , 
ti^nuola , tarmo. 

man^é d'Artifon, tignuelate, tarmato. 
AjùUc , m. BUcur d'actifieei , artiJU, 


ART ASN 

Artiftement , artifiamente , con arte. 
Arufpice, m. arujpice. 
l'art des Arufpiccs , aru^cio. 

Arxel, chevai qui a un pili de derhere 
bUnc, arzeUe. 

A S 

A S de dcz , ou de carte* , m. ejh. 

A$ de conir , afe di cuore. 

A$ de caiTcaii , 0 ^ di quadre. 

As de treftle , afi di fiere. 

At de piqué , ajfò di pica. 
entre deux , & As , l e. m forfè , irrefe- 
late. 

de quatre on de cinq en As, tenne de 
mdange de poudre, ejb, afe. 

Alare, herbe , qfare. 

Afartne, herbe, ufarahacco, 

Afarole, arbre, azrrele. 

Asbetin , toUe qui rcfiftc au fra , ashefii- 
ne , fi^rzie di lime , e canappe , ebe re- 
fife ei fuoco. 

ASC 

Scalabe, lexard on poilTon ^oQé, 
fitMìeue. 

Afealavc , afearìde , Forte de vers de ter* 
re, afearide. 

AFcarìde, afearidi, ^ezit di verme. 

A favoir, cioè. 
c'eft A {àvoir , cioè. 

AFcendant du Soleil , qfeendente. 
Afcendant , autnrité , autorità. 
AFcendant, pouvoir, credito , petere. 
nn homme qui prcnd un grand AFcen 
daot , nome , clo f fiima molte , 110 * 
me, chef fiima molte necefiarie, 
avoir AFcendant Tur qndqu'un , poterla 
con $me , avere credito , aver* aederità 
/opra dune. 

le taureio eft TAFcendant de leur nativi- 
tà , il tare è rqfcendente deSa loro nati- 
vità. 

il a un grand AFceodant Fur lui, ha 
grand autorità /opra di lui , pud metto 
in lui. 

AFcenGon « Fem. efeenfioue , afcmfa. 
AFchée , ^ezie di verme , tfehea. 
AFcirum, herbe, mìlle-peitms , qfeire. 
Afcite , Forte d'hidropilie , afehite. 

Alcoli , ville d'Italie , dfeeU. 

AFe, ejmo, fciecce. 

AFie, F. partie du monde, Afia, 

AFile, m. efile, azilo. 
dans ce fàcré Alile , in qutfie /acre efUo. 
c'eft un bon Alile , è tm buon* efile , un 
. buon riparo. 

lons fon ABle , fette Ufuo patrecime, 
AfìneFque, afinrfee, 

ABntn , afiuino. 

AFmatique, ofmatice. 

Alme, in. difficulté de rcFpirer, qfwta. 

ASN 

A Sne, m. ou àne , afine ,femmere, 
grò* Albe , femmarene , afinone , 
ignorante. 

gres AFiie que tu e$, fiivaJaccie, che fri, 
pecorone, che fei, poitrmacae , eh fei. 
brUer l’Al^ par là queue , i e. far* 


ASN ASP 

cefo al revefeie. 

n flit TAlne pour avuir du chardon ; 1% 
talien òa, fa del gejje per non pagar 
gabella. 

montcr Far TAlbe, far ceffono, rinote- 
mar* ai beni pToprj , far bancarotta, 
foMire, pigliare'UappeUovtrdo , mqf- 
tfore 7 culo in piazza, 
comme un ATne debàté , L e. aSa tbat» 
Mata , a furia , e tutto potcrt. 

Aule làuvagc , onagro. 
ani ticnt de l'AFnc, q^feo. 

Afnerìe, £ q^nfria, qfiaità. 

AFnelTe , f. a^a. 

AFnichon, m. qfineBo , qfimMO , mimio, 
Albìcr, ifpurante, qfinme , poltrenaxxo, 
il a étudie à AFnkres, L e. I>a findiata 
nel Buetio , ha del bue , 0 ignerauU. 
AFnon, m. afineBo, puledro, 

Maotìtt , far dei* t^o , 

ATortìr , ou alTortir , accompagnare, 

ASP 

A Spalatile, Forte de bitume, ajfialto. 
* ‘Afpalte, bitume, ajpalto. 

AFped, m. ajhrtto. 

homme de bel AFped , uomo di beB'of- 
pttto , heBu prefenza. 
if un AFped divin & hnmain , di devino^ 
ed umano ajfetto, 

AFpctge, f. Jwago, 

une botto d'AFperges , un mazzo di ga- 
ragi. 

des Gcufs aux AFpergcs , doBe uova com 
J^ragi, 

la lemme aux AFpergcs, quandon Pap* 
pelle dans Ics rucs , ob degli _^arogi, 
Alpergement, m. ajpòrfione. 

Alperger, a^gere, ^argolare, J^rvsè- 
zare. 

Alperges, vt. bergolo, aj^ergolo. 
Alpcrgiere, f. lu^e, dove ntfceuo gfi 
fie^agi , ^agiera, 

Amergoute, herbe, qfierico, 

Alpcrgule , herbe , pergola, 

Alperlé, oj^/o. 

‘ perler , adergere, paO? de£ 


Alp< 

Al^ 

part. a^fo, 
Alpei'* 


•Onf. 


merfion , fem. a^erfiont, 

Alpcrtule , herbe , ^gciu, 

Amhalte, herbe, ahalio. 

Atohodele, AfphrodeUe, osfodiBo* 

Amie , m. a^dt. 

Alpic Fourd . affiidofoTda. 
l’AFpic eft Fourd , parce qu’il a*a point 
d'oreilles, l feudo rajfiiie , perche nou 
ha oreccbte, 

Alpic, herbe, J^go nardo. 

Alpic tToutre-mer, femo di faSariie, 
ABùratioo , f. affàrazianr. 

Ipirer, aerare, pretendere, pall^ det 
pretefi. part. fretifo. 

Alpirer, fouhaiter, bramare. 
il n’Afpire qu'aprcsccU, oBro uou bru- 
ma. 

il Afpire à cela; anela u quefio. 
dont la FnnceAFpiroit deferendre mal* 
tre, aUa cui occupatioeto anclacm tm 
fronda. 

Afprc , q^ra, ruvido.\oiez Apre,Apretd. 
Afpro , pron, S. a^^ro, a^ero, moneta di 
Turchia, 

PAFpre 
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rAfprc utére , canna drBa gola. 
ArprcUc , f. fa«rbe à frotter la vaìflcUe , 
aj^tàa , ru^rtUa. 

Afprement, aj^amentt. Voies Apre* 
meot 

ASS 

A Sfablcr • ii^ahhiart, riempir ii rtna^ 
armare. 

Aflàhler un vaifTeau » incagliai un va- 
fetBo^ infatbiar' m vt^ctBo , armar' un 
vafetBo. 

on TailTeau Aflablé , wi va/ctBOf che s'i 
incaglialo * arem^o. 

AfiaiUint , ^figliente , ajjalentc , ofgr^- 


Aièu 


àilUr , ajàhre. preC i/co , ajfirontare. 
AtTaifonne , condito. 

AflàHbnoé, f^famié* /lagionato. 
lè poiflTon eft foit bien Aflaifooné, il 
f^ce è hmij/tno canaio , kfiagiottato per 
tectBenza, 

nne autre fots AflàiTonnez mieiix vos 
riandes , condite un* altra volta meglio 
U vojire vivande , i vojlri cibi. 
tette tonile eft mal AGaironnée • tpafia 
croflata non i ben condita. 

Aflaironnée « condita . /lagionato. 
Aflaifnnnement, mafe. ro^iimrftte. 
Aftàirouner , c^irr. preC i/co | accopi- 
ciare. 

AfTaiConneur , mafe. acconciatore. 
Anaifonocure , fem. acconciatrice. 
Aftaflàn, mafe. afaJÌHo. 

Aflaflinat , mafe. a/f/inamentOf ticci/o- 
ntt amm.izzammto. 

Aftaftìnement , ro. ojfaJ/nammto. 
Anallìncr, ufaj/mare^ uccidere^ ammaz- 
zare. 

Afiaffiner, accabler, opprimere, paflc 
def. opprejì part opprejji. 

Aflàut , m. ajaiio. 
donocr rAlTaut, dar fa fallo. 

«nonter à rAftapti montar* qB a/alio, 
cela lui a donne un grand AfTaut , eftallo 
ha /atto granS imprtj/ione /opra ii /m, 
gH ha fatto un gran colpo. 

•enx 4|ai montent à TAllaut, gS aJuB- 
tori. 

da premier Al^t • dn premier coup , 
a beBa prima , di primo lancio. 
Aflauvagir , djvfjilorf, • render /tlvaHco^ 
it/elvaggire. pref. i/co. 

Alfe dmice , hefbe » aja dolce f erba. 

Aflc Fetide , a/à /HiiLt. 

Afleiement, m. jmfiuom^ impajhione. 
AlTeicment de taQle , impo/xione di ga- 
beBa , ialfà di gahtBa. 

Aflcteiir (le taiUe « m. tojatore, coBettore. 
AfCnnMage, mafe. eme^'ufirfawiira, 
tiomione , accumulùtione^ adanmmente. 
AlfembUge de metaux» lega di metoBi, 
Affemblée, f. adunanza ^ ragumma^ 
j^emblem, coa/ejò^ congrefo. 

Aflmbicc * eolloquc « coBoqt^ 
ao milieu de TAlremblée « in meza del 
eon/rjb. 

on failoh dea Anembléee par tonte la 
viHe t e*a piena la città di conventicole 
inomini. I 

dansune tr^vbelle AlTcmblée • in un Jto- ' 
ridiamo ridotto, in lOM btBi^ma | \ 
hU^jJ.ma^ ajfeaoblto. 


ASS 

' Aftemblement , m. cengionaiene , aduna- 
I mento t ridotto. 

AOcmbler, odioMre, ragunare ^ radunurt. 
AfTemblcr, unir, ipuVr. pref. i/co. 
AlTembler , joindre , giungere , giugneret 
eongiungert. pafle dc£ giwji, pari 
giunto. 

Alfcmbler, convoquer, convocare. 
rannée s’Aflembloit, Mandava racco- 
gliendo esercito. 

Us «‘AlTcmblerent autour de rsc> 
col/tTo intorno a lui , gn fecero cerchio 
attorno. 

AlTembler Ics metaux , legar^ i metoBi. 
le confeil eft AlTcmblé , il concilio iradt^ 
Aa/0. 

iU t’AlTemblent , ^radunano. 

AiTcné, frappé, cot^o^ ferito, cobo. 
oncoup bicn Aflcnc, ^Ba botta, bel 
colpo. 

Aflcner fon ooup , cogliere. palH def. col- 
Jt. pari ^ìto. 

il Ta Aflfcné , fha colio , ucceBato. 
AfTcncr, frapper où Toovilbtt, oolphe 
giujlo , toccare , ferire. 

Auèoir, federe, po/are. /mtare, ajintare. 
s’AlTcoir, /t>Ure. por/ a/rdere , ftnta^ 
Afìeoir fon jugement, determinare, fir- 
mare V giudizio. 

AfTcoir Ics tailics , j^ortfVr la taglia. 
AlTeoir la viiè, ffirt lo /guardo. 

AfTcoir le$ fondemens, metter* i fonda- 
menti , fondamentare. 

Afleoir, etablir, Jlabilire. pret i/co. 
Aflciea-voiis , fèdete , S. feda, y. S. 

faljatti , faccoenmodi , feda y, S. 
AfTerteur, m. aj/ertore. 

AfTcrtion, f. terme de Philofophie, tf- 
fertazione, 

Aflertivement , aJèriivamenU. 

AOcrvi, ofervito, obUgato , fottopofio. 
Afiervir, ajfervire. 

AITervir b ville, fottoperre la città. 
AfTervir à b loi , obligar’ aia legge. 
AfTefTeur , m. aj/efare. 

AfTctte, aifTette, f. accetta. 

Aflèurance, Afleuré, &c. Aflu> 

rance , &c. 

AfTez, ajfai, abhaflama. 
c’eftAflez, ba/la, eiibofia. 
fl a AfTez de force pour, ba forte /uffi- 
cienti do. 

auriez-voos AfTez d'adrefle, viba/trthbe 
fanimo ài. 

Aftìdu, uffiiuo, 

AlGilueUeincnt, ^ffiduamentt. 
AfTiduement, iffiduamente. 

Afnduité, fcm. q/ffiiwVd, 

Ics Aflìégeani, gli affaHtori.gU ajediatori. 
Afn^ement, in. ajèdiamento, affidio. 
Afliéger, affidiate. 

tm» ICS malheurs noni Afliégent, trote 
le di/erazie ci flamro attomo. 
AfC^eur, m. affidiatore. 

AHìéte , f. fituation , Jrta. 

Aflìéte de tablc , tonda , piatto, 

Af&éte de deniers, imp^/hiom, 

tftffi , gabeBa. 

Afiìéte cn Archi! impafia. 
pbtd’Aflìétc, piatto di portata, mrfa. 
p&téd'Aflìéte, pafltccio per antipuflo. 
AOìgnation, f. rendez-vous, effigi 
ta I affignaziont | pefie* 


ASS 
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Aflìgnation, ajoumement, cit Azione, 
AfTigncr, uffignare. 

AfTigaer leTìen, affignare*l luogo* 
AlTigner le tems, rffignare'l tempo, 
AfTigner les confini , affignar' $ con/M, 
Allìgner, ajoiimer, ciliare, affignart, 
AfTigncr, deftiner, dejitnare, 

ACìs, affi/o. ehe/tiie . ^Ato . pojlo. 
Affife d'tine muraUle , F. fondamento.affi. 

fa . po/lata Bun muro. 
avoir la cervellc bicn AfTife , tfer pruden- 
te . aver /ale in zucca, 

AQìftance, fem. tffijìenza, ajuto, prem 
fenzu. 

Aflìftanee, aflemblée, affimblem, 
AfTiftant, pre/ente, sù'l fatto. 
les Aflìftans , i eirconfìnnti, 

AfTiftant, aidant, ^futunte, 

Allìfté, ajutato. 

Afiìftd, accompagni, accompagnato, 
Aflìfté de deuxhommes, accompagnato, 
^/Hto da duci uominL 
Alui^ , donner aule , a/utare , affijlere, 
/occorrere , dar* . porger* ajuto. 
Aflìftez.moi, aiutatemi, porgetemi aji^ 
te . /occorretemi . affijletetni. 

Aflìfter, accompagner , acc omp o p uert, 
Aflìfter, étre prefent, tffirt pre/ente, 
Aflize, fem. ffi/ì/a, 

AfTociable, effficiabite. aj/otievolt. 
Aflbcìatìoo , 1 ajfociazione , compagnia, 
^oeiameato, accompaptamento. 
Afliocié, cofMOogne, ajJ^ato. 

AfTocier, affidare, aacezzar’ infieme, 
/ar/edetà. unire, accomunare, 
A^ommeillcr, affimutre. 

AfTommer, «iHmaazarr, accopart, ca- 
pare. ueddere. 

j'apprchende qu'O ne s’Aflbmme, tema 
che non $ coppi , che non r* ammazzi. 
ii s’eft AfTomme, Inceppare, w capato, 
ammaztato. ucd/o, 

j*apprehende qu'eo tombant il ne t*Af« 
fomme, temo che non fi coppi nel cadere, 
che cadeerda n««i l'accoppì, ou non r'acc^ 
pi , ou , non ^ammazzi. 

Aftbmmcur , mafe. ammazzatore, 
AfTomptìon, i.afunzione, 

Aflbnance, f. quelonesmns fe fer\tnt de 
ce mot en mnuque, pour lignifier 
confonoance , corfonenza, On dit 
Aflbnance de mota , coefommia ,' cv»- 
fmanza di voce. 

Aubnant, fembbble damU terminaifon, 
che ha V mtdt/mo fuona , rime Afli^ 
nante. 

Aflbrd, affirrtito, 

AfTorti , fbumi , mKH/fe. 
un habit bien Aborti, un vefiito ben acm 
compagnaio, un vefiito ben tffirtilo. 
Aflbrtiment, m. terme de marchand, 
ce qn'il faot acheter ou amaflcr pour 
bire b fbnd d*une boutique , affirtim 
mento, convenevolezza, attenenza, 
Afl’oftÌT , affirtirt . fornire, pref. i/ o, 
Aflbrtiflcment , m. ojfortimento . ftnni~ 
mento. 

AfToti , inva^itp . èmberianaSo. l 

s’AfToter, intabaccar/, impazzir per 
umore . abbandona^ al fuoter di Cb* 
ddo. 

Afiotir, immattirt. preC immatti/co, 
ACfoìtpi, /opito, addormentato. 
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granJement Aflbtipi« affro/ondai$ mtm 
prtiruii^iino fvnno, 

Aubupir, fofire^ uddermenttre ^ itid$trre 
fo»no. 

Aflbupir uiìc querelle , fcìfcart^fofir' 
10141 quilhone. 

Afltfupinementt m. ^ur(lifiemeot«yloro 
dimenio « fdtHità. 

AfloupinVinent de fommcU « /ofimentOt 
vofliu grondi di dormn^r. 
Aflbupiflement d’efprit, JiufidHà, fa- 
tuità. 

Anbupifletnent de quercUcs, fneifie»- 
mento. 

AHouplir , diveniar morbido , 0 orrendi- 
troie « fot morbido. 

AfTourdir, rendrefoard, ajirdort. 
Anburdinement , m. afordamenio. 
Aflouvir, /oziare f jatcOartf fiufort ^ 
puccart. 

a ne peiit pas ACToUTir fei ddìrt 9 non 
fuò /oziar la Juo t/oplia. 
Aflbuviircmenti m. /aziamento. 
AHuiettir, /oggetiart^ /otteforrt. pref. 
/ottogengo. pafle de£ /oUofof. part 
/ottopoflo. 

•'AfTujettir, fe foumettre , /otUforf. preC 

/otiopongo ^/ottofoni t /ottagoni ^ /otto- 
poniamo « /ottoponete » jottepongono, 
jpz^cdtf./oltopqp./ottàpcnefii. Sut/ot- 
toporrò.tvbi./ottoponga.^zit/ottopofio. 

Anumption, f. ajimzione. 

AHurancc» f.Jicvrezza, 

Afiurauce, gagc, pegno t caparrn. 
AlTuTance, caudon, Jtcvrti. 

AflurancCf bardiefle, ardire. 

Affurance, nouvellc aflurance, conJSr- 
maijenf. 

Aflanmce, cfrtihiJe, trrlma. 
Afluniue, cifconftanct , circ.ffam. 
tn Affurance , fitwtonnU , in^fiew., 
il eft cn Affurance , i ne I-lv , i «■ 
jicure. 

leitrci (T Affurance, pajfaf—t., 
ti. . ujlimmiana , pattnit. 

Affur 4 , qui eft en affurance, >nre , 
oj/tcnrato. I 

Afluré, certain, certo ^ chiaro, 
ami AiTuré « emiee/fdfft- 
AHuré, bardi, ardile, ri/oluto ^ pr^on, 
tno/o. 

a eft Affuré du polle, hu occupato Ipof- 
to • et impadronite del pofio. 
Afliirément , ySewttfiirtiff , certe, certe- 
mente ^/enza dub'e, ìadaWlolamenle. 

Aflurtment , hardùncnt, ardilawmie, 
buldunzo/amente , audacemente , leme- 
roriamenie. 

Afliircr , prometter f curii , «^cerere, 
iijerìre. pref. ajfert/co, 

Afl'urvr, confirmer, accertare. 

Afliircr de nouveau , riWcrrtore. 
pour R’Aflorer, pour s’écUircir , perjm- 
cerarji. 

à cc qu’ Allure , per quanto ajtn/ce. 

»• Afliircr d’ime place, impadronir/tiTuna 
piuzza. occupar' una piazza. 
Aflurer,affermir» ftahilire. pref. fiabW/eo. 
je vouf Affare que cela eli vrai , v'ajf- 
curo.i bf quello i vere, tri giure, ch'i cote. 
Affurcr U bouche d’un chevai , ai»t»ea^ 
2a«r’ 101 cavaMo ai freno , frenar^ un 
cavaSo, 
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St, m. lon; fiift d'arme , ajln, 

AH, ville en Piemont, AfiL 

Allacc , ajlace , ^zit di p-ancbio. 

AlKlies, petitcs plancnce, ytbe^V, 
uJJiceUe. 

AlleUer,in. ou atelier d*onvrìert,ib/a^r- 
ca , il lavoreccie. 

Aflcrir(|ue , m. petite note laite en forme 
d'étuile , qu’on met ainfi * dans les 
livrea pour fcrvir de marque 00 de 
renvoi, afterifeo. 

Aftmatic, e/matico. 

Allhme, m. nuladie dn ponmon , coor- 
te haieine, a/ma. 

Allolfe, AJletfo, Pabdin dans rArìofte. 

Aftragile , f. os du talon dea bétes, afira- 



let du canon, cordone^ ujìragato. 
Albe, mafe. aftro. • 

Allré , piene ifo/ln* , fleSato. 

Allrce, Dceffe de Juftice, Aflrea. 
Aftrcindre , uflringere. paffS de£ ajlrinf. 

pti^ ajlretto. 

Altreint, ajlretto, 

Aflringent, ajlringente. 

AUrobbe , mafe. ajlrolobio, 

AUroiogie, fcm. afiroiogia. 

Allrologien , m. ajlrologo. 

Allrologue,nia aJlrelogOtaJlroUgi,Sc ajlro- 
loghi , au plur. 

Allroaome, mafe. ajlronomo, 

AUronomie , fcm. ajironomia, 

Aftuce , fom. bneffe , aftuzia, 

Afyle , m. afilo. Voiea A&le. 

A T A 

A Tabil , ataballe , forte de dmbale, 
nacchera, atab*Me. 

Atacher. l^oiez Attacher, attaccare. 
Atelier, d’ouvrier, lavoreccie, 
daus moo Atelier, nel mie lavoreccie, nel 
mio Uvoratojo, 

Afermoiement , m. contratpaffé entre ce- 1 
lui qui a fait faiUite , & Ics creanders, ; 
par lequcl ils lui tionnent un tenne 1 
pour les paier, diVazrcMf. 

Atermoier , donner du terme , ou prò- 
longcr celui qui eft échù , dar dila- 
zione. 

Aterremeut , in. allcrroiHmte , abbatti- 
mento. 

Aterrer , atterrare , ahbt^ert, 

Atbanafe, nomd'bomroe, Attanafio, 
Athanafle, f. herbe , atanq/u, erba. 
Athcc, male. ateo. 

Atheifme » mafe. atei/mo. 

Athéifte , mafe. atte , ateijla. 

Atblete, mafe. combattant, atleta, at- 
leti , au plur. 

Athenes, ville de Grece, Atene. 
là do^ Athenes , la dotta Atene. 
Athmofphere , f. c’cft le bas étage de 
Pair , b partie de l’air b plus pebnte, 
atmoffera. 

Atitrcr , corromprc quelque perfonne 
pour nuire à quelqu’un , corrompert, 
/ubomare. 

Atlantique , Atlantico. 

mcr All^tiquc , mari Atlantico, oceano. 
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Atlaa, montagne. Atlante. 

Atome , mafe. atomo. 

A tors , & à travert , adv. tnconfideré- 
mcnt, aveuglément, àl'étourdi, in- 
conJiJeratamente, ata Jìordita, 

Atout, m. omamento,occonciaturadicapa- 
Atours, gioje da ornar* una ^/a. 

Dame d’Atours , guardagioje. 

Atoumcreffe, f. ^Ma,cbrda poje ad af- 
fitto. 

Atrabilaire, atrahilare. 

Atrabile, r. atrabile. 

Atre où OD fait le fea , mz!^. focolare, 
il n'y a rien ti froid que PAtre, i e. nm 
v*è niente da mangiare , 0 da J^art, 
nuBa v'è da refigoxt. 

Atri , ville du Robrnne de Kaplct, A- * 
tri. 

Atritide, fom. douleurtdeoerf, atritide. 
Atroce, atroce. 

Atrocement, atrocemente, 

Atrodté, fom. alron'ld. 

Acropot, Pune des troii Parquet, A- 
tropo. 
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A Tubale , attabaOo , nacchera, 
■f^Attabler, ce verbc nc fc Jit qa’avet 
lepron. perf. & tigoitie: s'afl'eoir aia* 
tour d’unc tablc , porjì a tavola, 
Attachant , che lega , che annoda. 
Attaché, i.Jlringa, cordeBa, laccio^ 
legame. 

Attaché, foia, applicazione , cura. 
Attaché , inclination , inclinazione. 
il a blende P Attaché pour vous, ivjrnna 
p<]JJione per voi , è appaj/ionate per vd, 
Atuches, aftiches, caruBe. 

Icvricr d’ Attaché, cane levriere grojò^ 
veltro. 

Attaché, attaccato. 

Attaché, Ité, legato. 

Attaché, affedionné, ajèzionaio, ap* 
pafiìonato. 

Attaché, joint, giunto, unifo. 

Attaché ji fes intéréts, interejfato. 
Attaché à Pétude, fiudiqfo, laboriqjb^ 
dato aBo Jludio. 

Attaché i h terre, terrefire, terreno. 
Attaché, adoimé, dato, dedito, incli- 
nato. 

Attaché au jeu, dato al giuocc. 

Attaché, proche, vicino, opprtjjo. 
Attaché i PEglifc, vicino alla chiefa. 
Attaefacment, m. liiifoo, conn^one, 
Attachement ao fervice , ojèi vanta , afe- 
quio. 

vous favez PAttachement que fai depott 
long-tenis i vótre fervice , conafet ytf, 
fgnoria la mia antica ojirvanz* vtrfo 
di lei , ou il mio antico ejiquio verfa 
di lei- 

Atuchcmeot dereglé, afeUodifordinata, 
Attacher, ailacrure, appiccare, 

Attacher, lier , legare. 

Attacher un cloud , attaccar* un chiodo, 
fic:er* un chiodo. 

Attacher à un cloud , attaecor* ad un 
chiotto. 

t* Attacher au combat , azzufftrf. 

I s’Attacher è une chofe , appigUarf ad una 
I c^a, darf ad una sqfa, 

brifes 


Digitizeo t GoOs;K 


ATT 

brìfct ce$ chalnes qui m'Attacbent anx 
piaifirs t queBe catent , chi mi 

ttn^mo Ueuto ai piactri ìMonduni. 
t'Attacher à uoe perfonne* tj'tn divoio 
aii uno , q^nionarji ad una ptr/ona. 
CCS confìdcratktns m^Attacbcnt tcUement 
à vous , qutjìe tanti conjideratioiti mi 
tenfOKo con tanto ojtquio iivoto vojiro. 
Attat|tic« hvn.ajfitto^ tj^unnationt. 
dooncr (Ics Attaaucs , dcs at(cmtcs« li- 
rar bottoni , dar bottoncini | bottomg- 
giari. 

doimerdes Attaques » attaquer» oJpUin. 
Attaqué , ajjalito , affrontato. 

Attaqilé, provoqu^, ^avocato Jnftdtoto. 
Attaqucr, affalire^ affrontare ^ in/ultare. 

Attaquer, provoquer, provocare t inful^ 

tare. 

U s’Attaqne ì plus fon que lui * igratm 
vogliono mordere te batene ^ la formica 
vuol combatterla coff Elefante , il p/f- 
meo vuol combattere col gigante. 
pourquoi vcut-il s’Attaquer à plus fori 

; tic lui? perche vuol cozzar con più 
‘orit a fe ì 

s'Actaquer à one pcrfbnnc « averla con 
uno. 

ì qui vous AttaqucZ'Vom? con chita- 
vete f 

le Prince connoifTant Timponance du fon 
fuugea à le taire Attaquer , il Principe 
confceniU rimportanta del forte ^ pensò 
di farlo afftlire. 

Attcdicr, cnnuiCT, tediare. 

Atteimlrc, irrrivare, giungere. palTédef. 
gstotfi part. gimto. 

Atteindre, fraper» colpire, pref. co/pifeo, 
Attcindrccncourant, gittngere, cogliere. 
pafle dcf. giunfit colf. part. giunto, 
eelto. 

Atteintirc , convaincrc , convincere. pa(!2 
dcf. convtr$. part. convinto. 
AtteìnJre, obtcnir, ottenere, puf . otten- 
go , ottieni , ottiene | &fe. pafle dcf. ot- 
tenni. part. ottenuto. 

Atteint, convaincu, convinto, 

Atteint de maladie , colto itJla malatia, 
prrfo dal male- 

Atteint d'une maladie dangereufe, ag- 
gravato da una malatia pericolofa, 
Atteint, frappe, colto, 

U avoit Atteint à Tàgc de ij. ans , era 
pervenuto alT età di fKindxCf uttni. 
Attcinte, f. attaque, uffalto. 

Atteintc , coup « percoja. 

Attcinte, choc, urto. 

Atteintc , oflenfe « effefa. 

Attcinte de chcval, nttinio , foprapofia. 
Atteintc en courant la baguc, eolpiia, 
tocco. 

Attcinte de fortune , percofa di fortuna. 
U m'a donné de vives Atteintes , m'ba 
grandemente effefo. 

cc départ donna unc nide Attcinte k 0t 
reputation , quella partenza diede un af- 
prò tracoOo uBa fua riputazione. 
Attelage , m. fornimento di cavaBiper la 
cuTuZza , muta di cavaBi. 

Attclage , meute de ches^ux , muta di 
Cavalli. 

Attclcrles chevaux, attaccare , por^ i eth 
vaBi , mettn’ fatto i covaBi. 

Attdé de iix che^'aux, tirato da fri cavoBi. 
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Attelicr , mafe. tnvorrccio , ùtvoretorie, 
bottega dove fi lavora. 

. Attelle, pedteplanchctte,yc/*«ggia, qffi-. 
^ eeBa. 

I Attenant, adj. vicino^ congitatto. 
Attcnant , adv. & prépof. vicina. 

' Attcndant , aj^etiante. 
en Attendant que , mentre. 
cn Attendant , ajpettando. 

Attcndrc, aj^ttare. 
s'Attendre, erperer unc chofey fferar' 
tt «0 cqfa, 

Attcndre rpocaCon , affettare rocesfione, 
affettare la patta ul balte. 
je TAttens avec grande impatiencc» lo 
/lo affettando ctn ogni anfietà. 

Attcndre , (c fier , fidar fi 
nevous Attendez pas àlui , non tri fida- 
te di liti , non fate capitate fopra di liti, 
non fate fondo fopra di bà. 
c’cft là Oli ic r Attcns , a quefio lo voglio j 
qui affetta la lepre. 

je ne m'y Attendois pas , non ri perfavo. 
qui s'Attend à récuellc d’autrui , eft fou- 
ventbienmal dlné: l'iulien dit, chi 
per man ialtri x’imAocra , tordi fi fa- 
toBa. 

on ne fe doit pas Attcndre ì Ini : Tlta* 
licn dit , non è terreno da porri vigiu , 
non terra da far giardini. 
il in*Attcndoit, mi /lava aj^ttando. 
Atteodri , intenerito, ammorbidato, 
Attcndrì, dcTcnumol, mnmoBito, 
Attendrì, emù, meffo, 

Attendri, touchd de compaflion , moffo 
da pietà , intenerito. 

Attcndrìr , ammorbidare, ammoBire, froU 
lare. 

s’Attendrir, ommorbidire, diventar mor- 
bido. hitenerire. preC ifeo* 

Attcndrìr le eonir de compa0ion , mover* 
e pietà. 

la perfide m'a Attendri | la perfida m'ba 

mej/ò. 

AttcndrifTement , m. amorbidamento , 
tenerezza. 

Attendi! , affettata. 

Attendu qne, Tcuque, attefocbe. 
nonAttcndu, inastata, improvijlo, 
oB* improvifo. 

Attendu fonàge, perriffettoaBafua età. 
Attentai, m. infiiieaBa vita, attentato. 
Attente • f. affettazione. 

Attente, efpmnce, fferanza. 

Attente d'oli éiHfice , odenteBato. 

Pierre d* Attente, odenteBato , ftffo eh* 
ffunta ttun muro. 
tìbie J* Attente , tavolo vota. 
dans l'Attcnte de fon iugemeot, affeU 
tondo la fua fentenza. 

Attentcr, attentare, infitUare. 

Attcntcr à la vie, infidiar la vita. 
Attmtif , attento , intento. 

Attcntion, f. 0 rtrK 2 xo(ir. 
avec grande Attcìition, con grunP atten- 
zione, con fojpenfione grande d'animo, 
atte/amente. 

Attcndvement, attentamente, 
confidercr Attcnlivemcnt , confiderart con 
attenzione , fquadrare, 

Attcìiuation , f. attenuazione, /Imuaziont, 
tmaciazione, lofmagriit. 

Acteoud, altenuato^ fmimàto. 


ATT 31 

Attenui , aSbibli , indebolito , infievolito. 
Attcniicr , attenuare , fminuirt. preC fmi- 
nuifeo, . 

Attcrrer, artrrrarf, gittm- per terra. 
Atterriffcmcnt, m. fables & limon, trans* 
po^ par la mcr , ou par Ics rìvieres, 
qui leur font changer de lit & de riva- 
ge, oBuvione. 

Atteftation, {. fede, atie/lazione. 
Attedcr, atte/lare, far fede. 

Atticdi, intepidito. 

Atticdir , intepidire, pref. iniepidifeo, 
AtticdiiTemexit , m. tepidezza, feema* 
mente di fervere, 

Attiffé, acconriato, affettato, 

Attilfement , m. acconciaiura , affetto, 
affettemenio, 

AttifFcr, affettare, acconciare' l capo. 
AttifTcts , pi, m. affetti , ornamenti. 
Attinter, affettare, ornare. 

Attique , cotomnc carrée , colonna uttiea, 
Attnàil , m. appartccbio , faìmeria , ar- 
redo, 

Attirant, aSettatore, adffeatore. 
Auirajit, oBettante, attraente, 
gbexH.le. 

Attirante, aSettatrice, adefeatriet. 
Attirante, aBettanit, attraente. 
elle a des manìeres Attirantes, ha ma- 
mere , che aBacciane i cuori, 
cUea desgellcs Atdruu, ba attrattivo 
V gefio I ha maniere molto obliganti, 
Attirif, attratto. 

Attiré par carefTes , aBettato. 

Attiré par la vertu de fes yeux, tratto 
daBa virtù de' furi occhi, adefeato daF 
attrattiva de' furi occhi. 
AttireT,‘t/V«r'a fe, attrarre, pref. attrao, 
& attraggo , attrai , attrae , at- 
traemo , attraete , attraggono , & at- 
traono, palH dcf. attrajfi, attraejli, &C. 
part. attratto. 

Attirer par carefTes, aSettarecon lufingbe, 
carezu. 

elle Attiré tout le monde par fes charmes, 
neBe amerefe fue panie invrfea ognuno, 
s'Attirer unc af&'re , tirerfi adoffò un af- 
fare i impegnarfi in una facendo. 
il s'ed Attiré cela, l'ìtimtoadoffoquefio, 
s'i impegnato in qur/la cofa. 
un mal en Attiré un autre, unadìfgrazia 
ne tira dietro difeun' altra. 

Attircrla baine, ramitic, conritor Po- 
dio, Pamirizia, acqui/lar Podio, Pa» 
mort. 

s'Attirer un malheur, procacriarfi una d{f- 
grazia. 

ne f Attiré pas , non ti pimccior. 
s’Attirer Ics coeurs, conriliurfi gli animi, 
afffziontari'i cuorL 
Attiré, attizzato, 

Attifcment, m. attizzamento, 
Attire*querelle, rijofo. 

Attifcr, attizzare. 

Attifeur , mafe. attizz'itore, 
Attifonnemeut , m. Taélion irattifcr, ol- 
tiztafrento. 

Atti^onner , attìzzonare. 

Attifonnoir, m. outil crochu, dont Ics 
fondeurs fe fervent pour attiler le feu, 
inflramtnto (Tititizzare, 

Attitrer, appoBure. 

Attitrer , fubomer , fubomart. 
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Attitude , f. terme de Peintre , ottitu» 
dine , atteg/>$ument9 » peJitMra, 
Attoiichcmcut , i/ forcare, 

toccamente, 

Attoucher, forcare* 

AttraAif, nitraitivc, 

Attradion , f. attrazient. 

Attraire, affrarre, firor’aTe. 

Attraits , ^/. m. alechemens, aJlettamemti, 
Attnuts , charmct , vezzi. 

Attraits d’amour , rnmiffvi d'amore, 
f4inioni amoroji. 

Attraits, mignai lUfes , btfiaihe, fatttxu, 
affni^five. 

Attrapc , nethia^faio , cotto, ^'oafo. 
Attrapé. trompé, ingannato, 

Attrapé àTimprévu , coUo ai' imfrovifo , 
trovate ti'/ fatto. 

il eft Attrapé, il eo tient, ne tiene nel 
valìgione , i colto , è ucceMato, 

Attraper , accbiafpart, cbiafpare,cogliert. 
Attraper, trompé, fB^«»»«re, mcceBare, 
Attraper co courant , giungere , cogliere, 
je l’ai Attrapé fur le rat, fbe colto ti'l 
fotta, 

Attraper , furpreodre , coglier' eST imfro- 

Vìje, 

Attrape^minon, traffola da quattrini, 
ve/pone | Gabbaonita. 

Attrapeur de minons, m. trappola da ptat- 
trim , ve/pene , corfale. 

Attrapoire , m. trappola. 

Attraiaiit , attrattivo, gra^efo, attraente, 
attrahente. 

Attrìbué, affnbuffo. 

Attribuer, iiffrilrfifrr. attrihuifeo. 
c'eft ìi toi, qti'il (aut Attribuer, a te Ji 
rechi , a te ieveji affrii«re. 
s' Attribuer, arregarf, affrilw^. 

8* Attribuer l’avantage de la viékoire , or- 
Togarji 'tortaio deBa vittoria, àarjt'l 
vanto dtùa l'ifforfd. 

Attribuer à gioire , recar' a gloria. 
Attribuer la laute, incolpare. 

Attribut , m. affrtbafo* 

Attributif, attributivo. 

Attributìon, f. rattribMre, fq/crivert, 
applicazione , appropriazione. 

Attrillc , affiitto , affannato. 

Attrittcr, attrillare, affliggere, qf amare. 
«’Attrifter , affiiggerf. 

Attritiun, f. c’elllcregretqu’ontd’aToir 
oflènfé Dieu, affrtzioMe. 

Attrition , fe dìt aufli du Frotement de 
deux corps durs qui fe meuvent l’un 
contre l'autre, Jlritolamento , JtroJma- 
malto, 

Attroupement, m. concours , affem- 
blées, mais il fc prend prefque toùjours 
en mauvaife part , coneorfo, radummza, 
radunamento. 

s’Attrouper, mettexfi in trnppajcbiermcfi, 
radunarf. 

A U A V A 

A U, arride du Datif, al, aBo, 
allcr Au vin , andar per vino. 
rhomme Au panier, quel del ceflo. 

Au, poor avec le, toueber au doigt, 
toccar col dito: provar in efetto. 

Ava, nom d'uoe ville y & pais des In- 
des , Ava, 

\ 
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Avachir , ce verbe nc fe dit qu*avec le 
pronom pcrfonel , des pcrlonnes qtii 
devicooent làcfaes , iaincantcs, in^ 
gardire, abbio/ctare. On le dìt plus 
ordinairement des étoffes , des gamitu- 
res de rubans, lorsqu'eUes s*a(>platxf> 
fent, ammoBirJL 

Avai , ou Avau , adv. qui (ì^fie la pen- 
te, ladefeente, rinclination de qiiel- 
que chofe , declinamento , pendio, Tìm- 
gfò. n veutaulB dire, Ubas, deTau- 
trecòté, abba£o,ingii. Onprononce 
avi & non atnii. On le dit figurement, 
i d« chofet qui deperiflent & qui ne 
rétiiBlTent pas , andar male : toutes mes 
cntreprHcs ont été avau l'eau. 

Avai , fe dit aoflì du veot du couchant, 
favonio. 

Avai, m. eli une caurion pour làire va- 
loir une lettre de change , ceoafove. 
Avallage, m. il metter gii, il calar gii 
le botti , difeefa. 

Avallanche de neige , F. valanca,cofeata di 
neve. 

Avallé • tombé , cadiif#. 

Avallò , abbaiHé , bajfo , abboffato , re- 
lato. 

Avallé, morceau avallé , boccone in^iot» 
tito , tracannato. 

Avallement , m. ingbiottimei^o , eébqfa- 
mento. 

Avaller, maMdarpi,ÌHgbiottirt,btvere, 
ingoi ere, tracannare. 

Avaller le viu eo cave , roAtrr 7 vino in 
cantina. 

Avaller, defeeodre, oemBare , calare. 
Aveller un bras , tagliar gii un braccio. 
Avaller un ceuF, ber' un uovo. 

Avaller Fes chaufles, mandare, ometter 
gii le calze. 

Avaller le morceau , herfela, averpazien^ 
za , inghio tire 7 cotogno. 

(aire Avaller le morceau , farla bere ad 
uno , dar' u creder' ad uno. 
il faut Avaller ce morceau , bifogna aver 
pazienza , bifogna darfi pace , è d^uopo 
pazientare. 

Avalleur, m. ingbiottitore. 

Avalleur de pois gria , mangione , gbiot- 
tane, golqfo. 

Avalloire, F. métaph. go/b, goaao. 
Avalluer, avalorart. 

Avance • F. aidc , i^’tifo , avanzo. 
Avance, refte, avattzo. 
il eli en Avance, ha ricevuto troppo, ha 
ricevuto di pii. 

ce feroit unc grande Avance, yòrrMrim 
grandi attorno. 

Avance , fùlUe , J^erto, 

Avance, profit, utilità, profitto, 
paicr par Avance , pagar' anticipatamente, 
innanzi tratto , prima del tempo. 
par Avance , innanxi fratfo. 

Avancé, avanzato, tirato innanzi, portato 
innanzi , avanti, 

>e me fuis réjouts de vous voir Avancé, 
io mi fono raBegrato di cotefio vojlro 
avanzamento. 

Avancement, mafe. avanzamento. 
Avanccr, (rfanaarr , porfirr* ivnoiiaf. 
Avancer Fa Famìllc , tirar' ovanti lo fua 
famiglia , avumar la fua cufa. 
Avanccr, donner par avance , dar'onti- 


AVA 

eipaUmentt , dar* avanti tratto, 
Avancer, poui&r une afiàire, tirar'imum» 

zi un ajàre , una facendo. 

Avancer, propofer, proporre, proponert, 
preC propongo , proponi, (fc. palTé dc£ 
propoji. part propofìo, 
s’ Avancer, fe poulTer eo avant, farji 
innanzi, avanzarji, JfingerJi innanzi , 
inoltrar^, rarcta^ o/frr. 
s'étant Avancé dans Ics chambres, inolm 
tratqfi neMe camere. 

n’Avancez pas , non avanzate , non vi 
fate inttanzi , non vi inoltrate. 
n’Avancez pas tant , non vi fate tanto 
$nnat:zi , non vi inoltrate tanto. 
n'Avan^ons pas tant , non ci facciamo 
tanto innanzi, non c'inoltriamo tanto. 
j le Capitarne s’Avanqa , sV capitano fi ^cc 
iìmauzi , il rapifuno inoltro^. 
auparavant de nom Avancer dans ce rccit, 
prima (Tinoùrurci in quejìo racconto. 
Avancer pats , Mctaph. avanzai- tempo, 
ondar' innanzà. 

Avanccr, aidcr, giovare, agiutare. 
Avancer en dehors , fforger' in fuori, paf- 
fé def. 6fc. part j(^«rfo. 

Avancer une horlogc, avanzar'un orlogio, 
far' andar torlogio piii prejlo. 

Avancer le pas , ajretta^. 

Avancez, marebez, caminate, andate 
innanzi. 

Avancez , fatevi imronaf. 
cela pourroit Avancer not a(&irc$, età 
potrebbe dar' impulfo a' nefiri ajari. 
cela n’Avanccra rien , quefìo non gioverà 
a niente , ciò non farà d'aicun* utile, 
Avanic, F. injure, avania , vemia,fcor^ 
no , a f tonto , vergogno. 
il m'a fait une Avanie, m'ba fatto uno 
vernia. 

Avant, avanti , imanzi. 

Avant, auparavant, innanzi , prima. 
Avant que, prima che, ot^onri di. 
fì Avant, tanto innanzi , cosi avanti, 
fi Avant, fiprofood, coù cupo, così alto, 
Cost profonde. 

G Avant, tanto innanzi, tante profonda^ 
mente, oaltumente, tante adentro. 

G Avant dans la ville , fanfo adentro lo 
città , iant' oltre neBa città. 
fleche enfbncée bien Avant, fuetto alto» 
mente confitta , profondamente immerfo. 
co Avant , oltre , henanzi. 
mettre en Avant , proporre, pref. propon» 
ge, prooo»,£^c. palié dcf. propofL part 
prepefto, 

Avant méme de naitre , aisrbe prima che 
nafctjfe, avanti di nafeere, 

Avant méme de , prima unebe di, anche 
prima di , onzi prima di. 
n'aUons pas plus Avant, facciamo qui 
punto , e'eft quand ou Ut & qu'on veut 
s'arrèter. 

n'alloncpas plus Avant, n'avaoqons pas 
tant • non c'inoltriamo tanto , non a», 
diamo tanto innanzi, 

Avantage , m. vantaggio. 

Avantage, profit, utilitù,profiito,benefcit. 
pour vótre plus gratul Avantage, per 
maggior veftro beneficio. 
d’ Avantage, drprìr, d^avantaggio. 

I Avantager, vantaggiure , avuntaggiare, 

I portare , ou portar^ innanzi. 


Avao- 


AVA AUB 

Avantageufement , x^antafigiofamtnte. 
Avantagcufementt utiUmcnt , utilmtnUt 
con utilità^ frofite. 

AvantagetiX , ^'anta^iefe , utiU. 
Avant-bras, m. nntibraeciOf armatura di 
braccio , hracciait. 

Avant-chaxnbre , f. anticamtra, 
Avant-chicn , m^JltUacbtapfarehmami 
cBa canicola, * 

Avant-coureur t m. ttHìicorrint ^ anti- 
corritore, Itctn , precurfore. 
Avant'garde , f. orttigmtrdia^ vanptordia, 
Avaot'goùt, m. prova f faggio t piacer' 
antécipaic, 

Avant-hier, jniPaJtro^ avantferi. Pol- 
tro j tri ^ Poltro giorno. 

Avant-Ì€U, m^c. preludio, 

Avantin de vigne , marza di vitt. 
Avaot-maifl, m. dritto, mandritto, 
Avant^oft m. antimuro ,*barbai;ane, 
Avant-parleur, m. prologo, queBo,cbe/tt*l 
prologo, 

Avant'pié , m. parte d’innanzi del piede, o 
deSu calza /opra 7 piede. 

Avint-portail , m. portico d'itmanzi, 
Avant-propos , m. proemio , prologo. 
Avanture , f. ventura , aventura. 
AvanturCf aeddent, co/o, accidente, 
ventura. 

Avanture, bonheur, fortuna. 

Avanture, malhcur, di/grat$a. 
la bofioe Avanture , Ut buona ventura, 
bonne Avanture, bonheur, buona fortu- 
na. 

mauvaife Avanture, cativafortuna. 
par Avanture, fer aventura, a cafo, ar« 
cidentalmeute. 

Avanturcr, rifgare, rifehiare. 
s'Avantnrer, aventuraif, rifgarjh 
Avantureux, aventuro/o, 

Avantiircufe , aventurt/a. 

Avanturier, m. aventuriere. 

Avare , m, avare , pilorcio , mifero. 
Avare , f. «t?»fra , mifrra , //ilorcia, 
Avarement, avaramente , fearfamente. 
Avance, f. avarizia. 

Avarideufement , avaramente, 
Avarideux , ot^nre. 

CD vikùn Avaricieux , un avarone,un toc- 
rognone , vn lappdone, utt piluccone, uno 
J^ilorcione. 

Avarie, f.c’eft auand un vaHTeau s'édione, 
ou qu’en reUchant il y a quelque ebofe 
de perilu , avarie , ri/bj. 
ne répondant pas dea Avarìes , non volen- 
do ejftr* ehligato ai danni deBe avarie, 
terme de Marine. 

Avau*rcau, col corrente deS' acqua, coBa 
piena, 

AUB 

Aubade, fem.ymvnrt«. Item,/r 0 TM, 

ingiuria , t^i^to. 
donner l'Aubade, dar la fermata, 

* Aubain, étranger, habitué , /erq/firre, 
firuniero. 

Aubaine , f. fucceffion «Tcm étranger qui 
meurt dans un pats où il o'dl pas oa> 
turalifé , dritto del Principe , jàt i beni 
£un foraBiete , ebe m$tore n/fmei fimi. 
Aubaine, fignilìe figurément , toutdroit 
cafuel qm arrlTe à quelqu'na, tre- 
, bene inaAetUào, 

Tom iu 


AUB AVE 

Aubans, pi. m. cordes qui foùtiennentle 
màt , cefiiert , forte, 

Aube , fem. alba , aurora, 

Aube ile Prctre, camice. 
à TAubc des mouches : Tltalien dit , oT 
alba di' vìfcoHti , aBa punta del tetto. 
Aube deroué, fata di ruota. 

Aubeau, m. arbre, pioppo fehatico. 
Auhcpin,ro. arbriireau,amprr/o,p«i Torfo. 
Aubèpine , f. ^inalba , ^na bianca, um- 
perto, fantCorfo. 

un baillon couvert cTAubépines & de ro- 
fet , UH ct^ugUo di inferiti , e di ver- 
miglie rq/f. 

Aubcre , ubero , pelo di eavaSo, 
Aubercau,m. forte iraigle,a<7ui7a marina. 
Auberge, f. fruit, albergo. Vote* AIbcrgc. 
Auberge, i, albergo , efieria. 

Aubergifte , m. celui qui tient auberge, 
albergatore. 

Aubicr, aubin, aubours, bois le plus 
blanc d’un arbre auprét de Técorce, 
atburno, 

Aubifoln ,m. fleur champétrc,bluet,hafti> 
/tenia , far di xaccariu. 

Aubin (Tcruf , m. ubino, chiara deP uovo. 
Aubois, m. ou hautbois, fiva. 

Aubour, m. bois auprds de récorce, al- 
burno Talbero. 

A UC 

A Ucun , alcuno, veruno, uifitno, nittno. 
Auciute,a/ctOT«,vrnKiM,Mryì(iM,*iMM. 
Aucunefois, alcune volte, talvolta, 
Aucunement , nullemest , in nejuna ma- 
niera , in nifttn modo. 

Aucnns , ccm' uni , alcuni. 

Aucunement, à quelque fiqon , inguai. 

che maniera , o modo , aUfuanìo, 
Aucunement , un peu , aiiuanto. 

AU D 

A Udace , fem. auiact a , ordirf, 
*^ADdtdeureoient, audacemente, 
Audadeiix, ffiulacr, ordito, ifrontaU, 
tèmerwrio. 

Au-delà, di là, au>deU de Teau, di là 
AeT ariMa. 

Au-deU de la riviere, ditàdal fumé. 
fake Au-delà de ce qu'on Cmroit s’ima* 
giner , trafaj/ort eonfngolurità t opera- 
zioni Pumuna credetna. 

Audiance, f. audienza, udimta. 
la premiere Audtanoe , ta prima attdimaa. 
Audiance de congé , audienza di congedo. 
douner Audiance, dar* audienza. 
i 1* Audiance fccrete, aB* audienza/egreta. 
Audiancier , mafe. Audienzirre. 
Auditeur, mafe. auditore. 

Auditeur de Rote, Auditore di Reta. 
Auditeur dea Comptes, Auditore de* conti. 
ics Auditeurs, gli auditori, gli a/eoltanti, 
gli uditori. 

Audition, fem. audizione. 

Auditoire , m. attditorio , uditorio, 

Au droit, ver/o. 

Au droit, vis^vis, dirimpetto, 

AVE 

A Vanches, ville de Suifle , Avenche, 
^ Ave Maria de Chappekt,ilvf A/aria. 
Avec, con. 


AVE 
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Avee la, «All, fcttufig. avecles, coBe, 
pi. fem. 

Avec le , col, ou coBo , mafe. jBng. aveo 
Ics, coi, cogli, marc.plur. 

Avec moi, meco, con me , con efòmeeo, 
Avec toi , lare, con te , con e£ò teco, 
Avec lui , /eco , con lui , con ejò lui, 
Avec elle , /i« , con lei , con efa lei, 
Avccetix, m. con efì loro , con loro, 
Avec elles , f. con rjfe loro , con loro, 
Avec lefquels, co’quuii, coi quali, 
fon d*Avec l'autre. Putto dall'altro, 

Avec tuut cela, con tutto qneJlo,cm tutto 
ciò , non ofuHte qurfìe. 

Aveinilre, covar fuori. 

Aveine, i, avena, biada. 

Avelaine, P.avtlona, avellana. 
Avelanicr, m. noifclier, avelano, oveBono, 
Avcnancc, f.aviimentezzj, graziofità. 
Avenant, awmente,vago, gruzio/o, d^- 
Ifggiadro, galante. 

homme Avenant, civile, grato, vago, 
graziq/o , leggiadro, galante. 
qui a des manicres fi Avenantes , fi en* 
g^eantes , che ha modi te avenenti^ 
c'ha Niumfrr // grariqfe , obUganti, 
Avenant, adroit, dtfiro, accorto, 
i l'Avenant , ali* awettente.a propoerzieeu, 
Aveneron , petite avoine fòche , ot;r»« 
Jìerile. 

Avenement, m. ot»t>rniMnito, avc^nito. 
à fon Avenemeot , al fue arrivo, 
h fon Avenement ì la couronne, al fuo 
avvenimento aBa Corona f /abito /alito 
siti Trono. 

AvenÌr,fft;ufmVr. preC tftwinre.pafledefi 
avvenne, fut. onrverrà. part avvenuto. 
Cefi un verbe imperfooeL 
Avenir, m. a0ìgnadon,crtoaiefir, afègim- 
zione. 

rAvenir , »7 futuro, , 

letchofes A venir, leco/e/uture, venture. 
à l'Avenir, per Puvvmire, 
pour l'Avenir, fer Pawenire. 
pouf TAvcnlr , per Poxevtmrt , da qui 
innanzi. 

Avent • mafe. Avvento. 

Aventin, m. rejctton de vigne, rempele, 
braccio di vite. 

Aveniies, fL f. pq/f, aditi. 

Averer , avverare , verifeare. 

A vernai, infernale, Pavemo. 

Averne, Reuve <Tenfer, avrmo, 

Averon , m. avena fterìle. 

Avcffion , f. avverfaete, animadvtrfoue, 
antipatia, 

Avertance, f. aiteenioeto. 

Averti , avvertito , avx>ifaìo. 
AvcrtUcceur, m. anticuore .mal di cavoBo, 
Aveftin , m. maUdie d'efprìt , qui rend 
opiniàtre, furieux, ou emporté,/oii- 
tajlicaggino , malattia delP inttBeltO, 
kvcT^T,avvertire,avvi/are preti avvera 
ti/co, aweriifei , Pfe. 
tl r Avertìt aulfi-tót , fubito lo refe avvi- 
fato, iofececonfaftvele. 
je fnis bien aife que vous foiea Averti, 
mi piace cb^ate awi/ato. 
on en fut aufiUdt Averti en France , ne 
volarono, ne corfero fubitò gli awif in 
Francia. 

AvertifleMnoi co paflant, /atomi motto 
nel fajare, 

V K Aver. 
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AVI 

AvcrtìnVi-moi, «"i i/.irwi. 

VOUS cn ftrci Avertis , vout cn aurei a- viftmillfT fanir di vettovagUi. 
vis, y. S. nt farà pimammlt ragr«‘- Aiiriae wJ» ^ 

Avidraenl’, avid^le, Inpar^mntt. 


raiicnf, 

parmonAveu, c»i tmo eonfenjo, 

Aveu, confcntemeiit, vot»^ C0yent$~ 
mtfito, a^hi/o. 

Avcu t autorité » autorità* ^ 

Avcu, opinion, parert, conftgba* 
de fon Avcii, cot/uo ronjtnfo. ^ ^ ^ 


xuca* 

Avilir, awiiire. pTct ifco* Itera , rtndfrt 
vii* « ftfrfi vilt, 

Avilìnement, ». owitimnte* 
Aviliffctncnt, méprw, dij^rtxzo. 
Avincr, uvinare* 

Avtné • Mctaph. avezzo a hevne vino. 


de lon Avcil, coi juo conjmjo. V . ,.l • 

cVIUc r™ Aveu, »»/•*. diM«*t*. *7^;,^“;.A'SVurd-hui. arrf« . J *' 
riH’A7/ù j“in Grand, nlcW’nf*, «“ , ritem, aggi fahnmU. 

ro;ri-Av.T^X‘'Xri«r. baTuc ra"”'AZn , ,^c. fa^ r,»». 

lous i «vcu , r. jr ^ avvila. 

lM«UsA«ug^^^ <«»«« A»»- fentiment, 

„uAvrugrc7:^Vd^;;."^^^^^ à v^eAvi, 

.Àvgihf Qiandont ck’ rtvfva /f/i oerfc» Avis , confeil , oonA*"^ * ,. 

'“**“* ’ 

- Z . . . . _j__LL. rii* «ta/orMii/zJon^. 


OJ panno, w w.»...-.. . , . 

/afa, dff. I* vtdribbe Cimabut, cbi 
nacaae cieca. 

Aveuglément, ciecamente, alla cieca. 
Aveuglemcnt, m. acciecoaunta , cecità. 
Avcuglé, accircala. 

Aveugler , uccirwr. 

Aveuglcfle , t cieca. 

Aveuglettcs , a chinfi acebi. 


A uge, t.alhia, tengala, truaga. 

Auge à ^urccaux , tengala. 
Augée , f. pi«. ■" 


tn/ormazione. 

donner Avis , dar parte , avifare. 
il m’en a donne Avis , wen'ba raiguagltaan 
I to $ tuen'hti datoowifo,^ ^ 

fans m’cn avoir donn^ Avis , fem aver- 

melo partecipato. 

pouf VOUS en donner Av» , per rejertr- 
velo. 

AvHc , prudent , accorto , avvi fato. 
maUAvifé, mal accorto* imprudente. 
Avifé, averti, avvertito* avvifato. 
Avifer , avvi fare * dar' avifo. 

Avifer, prcndreconfcil, confuitare ^ a*- 
liberare* conjigliarji 


AU AVO 

A U 

A U lieu que , dove che, 

Au lieu que l'autre , dove che f altro, 
Au lieu de , in vece di. 

Aumelcte, fcm. pillata. 

Aumeléte au lard, frittata rognofa^friU 
tata col lardo. ^ 

Aumone , fem. Umo/hta. 

Aumónier , in. qui Taumóne » ehi 
fa limofine * làmojmiere. 

Aumónier, Prétre, Capevano, 

Aumuce, aumulTe , f. mozzetto* almucio, 
Aunage , m. la mifura , il mifurare* d^uu 
braccio * d*«na caimo. 

AuaVie, f. lieu piante d'aunes , ulneto. 
Aune , m. arbre , ulna * alno * ontano. ^ 
Aune, £mcTure, mifura di due braccia 
(T Italia I ranno , ala. 

Aune, èruccfo, ranno, o4i« 
demi-Aune , mezzo braccio * mezza crai- 
wa, mezi'ata. 

une Aune & demie, n» braccio*e mezzo* 
una canna * vn* ala * e mezza. 
il faitee qu'en vaut l'Aune, ha provato* 
quanto Vale V fole a Cbioggia. 
tout le long de l'Aune , a tutto potere, 
Auner, mi/urar col iTarrio, o coBa canna, 
Aunée, f. herbe, enoU* emula campano* 
le paisd’Auilis, en Franco, i/pa</r tir 

Bit. 


knpót t. pieno un aitio. uozruwr * 

Aueet.» p^teauged‘oircan,o^*evfr»- Avifer, penfer, petfort* 
èng^ m. pvn« - 5^ anocrcevoir , oro 


taja , brverataia. 

Auget de moulin , (roiMggM. 
Augmentatenr, m. aummrnlaian. 
Aiignientatif, auimnmlativa. 

. ** C ,*.,mtMeHÌatlon 


AViier, pemer, rr' 

Avifer , appcrcevoir , accorgere, palle der. 

accorfi* part accorto. 
s’ Avifer, s'appcrccvoir , accorperji. 
il ne s’cn cft pas AWfe , non/rn i accorto. 


***£(■ aecrìbU. uart accrchintc. je vous Avifeque, vt fa farce, cbc. 

le bn.it s-Augmenurn., maltirUca.OaJ 

la uuJJUJii’ Augmente , Jf mattitiica V data cotanta ardir. , cbivttba caman- 
Jf- . datof . - 

Au^té, amnmmtata, accrrfciiOa. , 'Avifer . avmr voloutd . e.fl«r 

U ^dic s’ Augmente , fammalata pn- re, mirar in , 

aiata la malatia animnmta. il s Avifa , g/i vmt in , 

kZ,nanieT multiplier , maliiplicart. a ne s’en feroit )amais AviK , a ny an- 

iugsbmirg ', ville d'AUemagne an-deli roit jamais profé, non gU fartbb. mai 
al DanSbe, Augnlia, Httàdi Sacvia. ^ 


mauvaù Augure , c«mu» augmia. 
Augure, devin, indovina, augura. 
Augure , pre&ge, frt/agia. 


Avnc**vwu» iM» 'V- - 

ne vous en Avifea pas , non fiate tmto 
anlito* tanto /ciocco * non vi penfate. 
Avitailler, munir di villavaglia, viti*, 
vueliare. 

Aviver , avvivare. . * . , 


AuSKr'"lc”»Vf“^“"^ A^v"’ pTrm'aladiedecheval,«-t-.4f. 

Auguret, ' Avivoir. m. «-viv.iqi. :)>../»« d. rame. 


AUKUlCl, «"i- » .. 

nixre*cnnie1tnrare * predire* 

Augurcur, inafe. «»*■«■"».»• 
Augufte, Augulìa. 

Aiiguftin , nom d homme , Agaìttna. 
Anguftin, RcUgieux, 
difanX' Agajhna. 


AVIVCS, fi I. H***-»»*- V». — — • — V 
Avivoir, ìsu avvivatojo: fiaftradira^* 

ptr ttvivare 7 metallo coB^ argento Vivo* 
9 fia 9 mercurio» 


A Vocat, maTc. Avvocato, 

Avoine, f. avena* biada. 
un picotin d’ Avoinc , una mifura di Hada, 
a-t'on donne TAvoine aux chevaux? s'i 
data la biada ai cavuBi f 
Avoir, avere. preC ho. patTé defini, ebbi, 
participe , uxntto. 

Avoir raifon, tirer raifon, cavar con» 
frutto* cbiarirfi. 

Avoir , otTorr. Ce verbe auxiliaire fuivi 
de la particule à , marque la dtfpo&* 
tion où l*on eft de fairc ce que le verbe 
qui eft après à l'Iofinitif , fignifie. p. 
e. i’Ai à étudicr , ho da ftudiare. On 
voit par là qn'il fóut fé fcrvir de da & 
non pas de a dans ritalien. 
a n*y A gucrcs, poco fa* 

Ùy A beaucoup, gran pezzo fa* ajai 
tempoftu a n X A. 

vous en Ànrez pour cela , vt eojterà qnef» 
to * vi ftarete per quello* 
il y A, v'è* vi fono* 
il y A un homme, c'ì* ou v'ìun uomo. 
il y A deux hommes , ci fono , ou vi fono 
duoi uomini. 

D y en Eut pourtnnt quclque^uns qui , 
CCC. non vi mancarono però di quelli.cbt* 
È/C. vene furono però alcuni * che, 
vous n’Ave* qu'àvons preparer, pot^ 
puralleftirvi* ou appararvi * OU haftn 
che vi mettiate in ordine * on wrMrff» 
vi pur in ordine * non dovete , che pre» 
.pararvi. 

VOUS n’Ave* que fairc de cela, non ov#« 
Ir ki/equo di quello * dì ciò. 
s’Availiner , awuinar/ì * approffimorfi. 
Avola , nom J'une ville de Sicile. 
Avortement , ra. ohoTtaautnto * & aborti» 
mento, . 

Avor« 
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AVO AUS AUS AUT 


Averter • a^ortarr* abertirt» preC i/h. 
fórc Averter un detTein , inftlicitat' *m 
ttnXaìivo^ 

Avorton , mafe. ahorta , fcamciaiwra* 
un petit Avorton 9 wmo ficcia/ot Mrxn 
jeenaa/ura^ 

Avoùer , canfejìrre^ affrovare^ conctàtrt. 
Avouer, confcntii , cànfentirt. preC 
finto. I 

jevousTAvoue, I 

tu me l’Avoues à prercnt que tu ne peox 
pas me le nier » er , drr mgar noU fuoi^ 
tu mel eonffjji. i 

.Avoué « apfrevoto^ confintitoy cotifejàia- 
Avoué « (erpeut , firptnte cieco. 
Auparavant « innanzi tfrimn.prr Cadietro. 
Auparavant que « frima « ebe, 
un pcu Auparavant, focofrima, 

Au pis aller , adv. tout le pia qui puifle 
aiTTVer, al peggio andare. 

Au plùtót • prima. 

Auprés, vicinò t apprrjfi^ accanto, 
par Auprèt , vicino , apprejò. 

Auprfs, encomparaifon, perrifiettOfin 
^rogane. 

A V R 


AnSì'tdt <^ne, come prvvia, /abito cbt. 

Aulii Falloit-il, e però bifignava f e per- 
ciò t Èff. 

AuiTi grand , aulii grot , aulii long , <ofi> 
to /atto, 

AuiH-tót, toutaulB'tót, /abito , paonto 
prima ^ad un tratto , coti to0o , prejlo. 

AuQì>tót qu'il trouvoìt oocafion» non 
prima/egli afprtfentava occa/ìone^ofiot 
cb'avtxta fapertara. 

Aufli^tòtdit» aulii tòt faiti dai detto ai 
/atto. 

Aulii peu, manco t meno. 

ni luì Aulii, ne monco egU^ uemonoej/o. 

Aulii n'avca*vous, coti poco atntev^ 

Aulfi lerai-je, tanto farà. 

Aullìere, E groflè corde i ttoìstooroot, 
funegroja. 

Auftere , aujlero. 

Aufterement , anjleramente. rigidamente. 

Aufterité , f. anjieriià , rigidezza. 

Auftral, aufirale. 

Aulire, m. vent, at^ro. 

Auftrin, ^atàfire. 

AUT 

A Utan , m. vent , vento aufiraie. 
Autant, tanto ^ aàrettantOf tanto 



Aure, vent, Aura, 

Aureolc,f. cercle de lumiere que let pein- 
tre* mettcnt à Tentoux de la tètedes 
Siìnts , laureola , c«r«M. 

Auriculaire, awricéò<rr. 

AuriHamme, f. attri fiamma. 

Aurillac, ville d'Auvergne, en Fnnce, 
^irrigÀ'a<'C0. 

Avril , mafe. Aprile, 

en dit figurément: cethomme eli ìirA> 
vril de fon àge , i. e. à la Bear de la 
ieunelTc, nel fior de'/uoib^ii anni. 

poilTon d* Avril , burla {Aprile, 

Avron , m. avoìne , avena fierile. 

Avronne,f. piante, abbruoteno^ ahruoiina. 

Aurore , f. iturora. 

tu lever de TAurorc , siti far def aurora^ 
mio fiuntar del di, 

AUS 

A UCptct , m. anfiicio , ottfiizio, 

^^AuUi, anche, anco, ezeandio. 

AulR-Ùen, nepiùnetnoncoyadogmmodo. 

Auffi-bìen que , cosi bene come , come, 
puonto. 

Aulli-bien, quevoos, pmaitovoé. 

Aulii cit-ii raifocnable , ed è pur rf^iceie, 
ed è ben di ragione. 

Aufli^ien l’un que l'autre, tanto Cuna 
guanto taitro, 

il £ùt Auili4ùcn que vous , fa bene pumito 
voi. 

AulTi4)ien qoc , de méme que , cerne. 

Aullì>bieo taUoit-il m'en aUer , tant'ero 
obhgato d'andare , ou di partire. 

Se AulU , rd anche , non che. 

Auflid}icn que Ton pouvott fouhaiter, 
bene , puanto fi poteva dpfiderve. 

Audi , que , oltre che. 

AuUi-tót , /abito , si tofio. 

AulE>eòt , en meme tema » imsnanteaetsie, 
smmediatomesste. 


tempo. 

Autant que , puanto « tanto puonto. 
Autant que je pula , auanto pojò. 

Autant que rhonnéteté le permet, fwoK- 
to permette la cortefieu 
>e le priai Autant que je pua • tefortai 
con tutto 7 mio Jpirito. 
tout Autant , tanto puanto. 
d'Autant plus, tanto pik. 
d'Autant que , imptrochì, 
en faire Autant, /are *lfimile,/ameal- 
trrttanto. 

tout Autant de foia que, agni volta che. 
Autel , mafe. altare. 
le maitre Autel, P alt ore maggiore. 
Autentique, authentìque, autentico. 
rendre Autentique , o«rentic«rr. 
vdtrt très>iUiHbe race rendue Autenti> 
qne par le témoignage de tant (TAn> 
teurs , la vofira filendidUfimu pro/apia 
per /ede asttmìicata da cesUo ijlarici. 
Aoteur, mafe. autore. 

Auteur de Tragedie , componitar di Tra- 
gedia. 

Auteur, aggrefleur, meentore. 

Automnal , autonnale , {outenna. 
Antonine , m. & f. autonno , autunno. I 
AutoriUtion , f. autorizzazione. 

Autorìfer , autorizzare. 
cettc opinion iut Àutorìfée W le témoi. 
gnagc d'un lav'ant Confeiller, queir 
opinione fh avalorata dai tejìimamodPun 
ouiorevoit confighert. 

Autorité , autbonté , fem. orrtaritd. 
Autorité , credit , pouvotr , credito , po- 
tere , autorità. 

Autour, m. oiièau, afiore. 

Autour, adverbe, iutomo, aThiomo. 
Autourferìe, f. l'art de dreflcr, & de 
taire voler Ics autoura , Parte di conciar 
gii uccelli di rupima. 

Autuurfier , ra. celui qm a foni de drelTer, 
ou de faire voler les autours, /èrozxiere. 

: Au-travera,& A travera, trapper, in mezzo. 
I Autre I male, altra. 


'AUT B 3f 

Autre, ftstL altra. 

Autre p«, altrove, in altro luogo. 
Autrefuis, altre volte, per Cadietro, 
prendre pour un Autre, tor’ in cambio, 
in /aBo , credere l'uno per Coltro, 
tt i’ai pfis pour un Autre , Cbo tolto in 
carniere d’un altro. 
l'un aptès l’Autre, od uno ad uno. 
Tuneaprès l'Autre, aduna ad una. 
comme tlit TAutre, come difi pueSo. 
Autre chofe, altra cefi, altro. 
àd’Autrea, en railUnt, oibo , ad un 
altre, 

<r Autre part , fToArendr , {altrove. 
Ailtrement, {altra mamera, altramente^ 

aitrimente , fi ni. 

Aotrìche, hau Aujlria. 

Autrichiefi, Aafiriaco, Aufiriaci, 
Autruebe, hm. /ruzzo , firmzolo. 
Autrui, altrui, altri, {altrtà. 

Autum , nom d’une ville de Bourgogue. 
k}ncQU^tavolaccio,tettO}a,parapiétgia. 
Auvergne, Province de France, Over, 
nia. 

Auvemaa, forte de lailin , fiezie {m 
nera. 

Auxerre , ville de France , Aujferra, 
Auxilìaire , auJ/Uùue. 

AX 


A Xar , nom (fune ville de Canmanie, 

A£„. 

Axe, oLufi. 

Axillairc, {afrUa , ajfihre. 

Axiome , m. ajfioma. 

AxiopoU , non d'une ville de Bulgarie. 

A Y 

A Yant, avendo. VoiezAtant 
^^Aydc, ajuto, aiutante. Voiei Aide. 
Ayde.Major, nu mutante AJaggiore. 
Ayeul , m. avo , avolo. Voiez AteuL 
Ayeule, (.avola. 

Aymant , m. pìcrre , calamità. Voiiez Ai- 
man t. 


A Z 


A Za, nom aline ville d*Armente. 
■^Azar, con trée de Sirie, Azoto. 
Aazirole, arbre, azarole. 


Azaron, cabaret, berbe, azaro, p/oro. 
A zite, mafe. eeiVe, afile. 

Azimc, pain lana levain, azimo, 

Azur • mafe. azurro. 

Azurcr, uz’crrvre, dipinger coff* «sarrre. 
Azurin, azurrino. 

Axuron oblcui, azurro /caro. 


B. 


B Dur, ou B carré , 5 duro, termimt 
di mufica , OU É quadro. 

B.mol, BmaAe:-^ 

E a entrer, 
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entrer, on palTcì il* B cure nBnol, B*cule, £ croupier*, greffina , Jbm- 
L e. potfòr {mfcrgella,»ii/carfi,iua\ colf. 

- ■ • ■ • • ^ Bacuie, tnppe, trafila. 

Bacale, uucnùie, gnie, ajtalmu 
Bacale ijecter Ics feuxd’artìficei trahee^ 


qUtv y fuUar dal falò infrafea, 

B A 

Baaillon , 


*nAaillenJcnt , Baalllcr , Baaillon,! w. . . 

•D EaaillonncT. Toft» Bàillcment, ^c. .Bacale quanti on lailTe tomber anc per- 


Babcl , la tour tic Babcl , la torre di B«- 
brlt. 

Babcl-mantlel, détroitdeU mer rouge, 

Btihi^moM.frle- 

Babeure, m. lait clair, latte ofjettoyiun* 
di Hitiroy ou, /ito di latte. 

Babiche,f. babichon,iii. forte de chien,»- 

f^oima co' peli iunfhi ^ ctmetto burb^. 

Babii, mafe. dcalamentOa cbiacebiara. 

Babillard, m. cbiacebiarone y cicaUney 
ciarliere • f*mftaont , 

Babiller, ciarlareycictàeereychiaccbiararey 
ro'.iiccbiitre. 

Babiller, jafer conune un Charlatan, 
et\trame9art. 

Babillerie, itm. cbiacebiara, ^ ^ 

Babilnne, B.tbitoniay ville d’Afitri^ 

Bibioe. fattafeiay harhozio di Odiatale. 

B.ihuicr. muovtr Ir tamtfeit. 

Babioics , fi. f. hagattSey ctaffclerie, bah* 
bob. 

B. bion, m. petit finge, /«Weffe. 

Babnuio, m. ... _ , 

Babeuin, eros finge, bertiicftW ,/«• petit Badin , mitubtoaceBoy bulordinzo 

Badìn , brouiUon , ciaryone, àafrogltofre. 
il palla pouf un l^iUn , pour un petit fot, 
fu tenuto una gravezza , ftijo yer foce 
fanno. 


foone fur le derriere , culattata , /cm> 
lattata. 

donnerla Bacule, fculatuereyocculattare, 
BAD 

riAdaud, ìtLgoJoy /ciocco, merUttOy 
bof^iono y alocco , coglioni, 

Badaude , f. ge/u , /ciocca , edocca. 
Badaudement , /cioccamente , go/amtute, 
Baiiaudcrie, i.minchioneriuy/cioccbezzay 
pazzia, go/agine. 

Bade, ville d'AlIcmagne, Suini. 

Badcn, Suini, haut Marquifatde Bade, 
Suim Dttf4t('b,bas Marquifit ile Bade. 
Badigeon , m. mortior qui fe fiùt des re- 
coupes de pietre de taille, /orta diati- 
CTHU , o più tofìo d'intonacato , che ferve 
per liar' aOo fiacco V coler tfi* ptVfra 
Badigeonner, colorer avec du badigeon, 
int>macare , dart'l cvler di pietra, 
Badin, m. foÙtre,niais,/t /M'ca,min4:biW, 
baiocco y balordo , fiolto 


mtone 

petit Babouin, wenchioney mocciceotey\ 
fr./d'eua. barhagiani y alecco. | 

Bal>«»M»ef , /or del menchione , rntnebio-' 
nere Itcm , i>iti«««rf‘ 

Babouincr, trompcr, inganmxre, 
Babouiucric, f. Uomperk, iaganm, 

BAC 

B Ac, m. grand bateau piat, qui n’a 
ni pouppe, ni proué, & qui eli 
ouvert par le devaut & le derriere, 
/afa 

Bi*c, ou haquet, tmettOy tinuz^ 

Bac, baflin ile funtalne, bacino. 

Bacalai, pièce de g.»lcre, 

Bacalaurcat m prcmìcrdcsdcgrésqu’on 
donne dan$ Ics Univerfit^, dignitùy 
grado di Sur. Mare 
Bacaiiales , pi. f. BaccanaS, 

Bacante , f. Prctrefle , Baccante, 
Bacanalifcr, far bacamali. 

Bacanalifer , s’cnyvrer , 

Bacanalifie, m. imhriaccone. 

Bacar, herbe, bacearay i/arobacea, 
Baccus, m. Bacco. 

Bachi Ture, m. Bafcià, 

Bacharct, oucaharti, herbe, baccora. 
BaclK'lage « in. Bacci Oerìa. 

B.ichelier , m. BarreOiere, , 

Bachclicreti Theologic, BacceBtere tn\ 
TatlgU. 

Bachiqtic, bacico, di Bacco. 

Bachot, m. h>rMta. n.,vtceBa. 

Bachot à portiT le raifin , hitmcio, 
Ba:hu, mcrdcB.ichu, tmrf Vnjpio, ^ 
Bacile , fcm»i.il marin , fn. echio marino^ 
rrbjdiffn ftetro. p.‘.>aà",o. P<tre/iUo. 
Bacili, m. h,dle. Voiez RnfUn. 

Baclcr, fener, sbarrare ^ chiudere y fiatici 
gare. 

Baquet , 


Bagite, f. anneffo, 
m. (iniow, IWBCri#, rSirt#«.| Bague (Tépoufee, vergOa 


Badinage , m. minchioneria , /ciocebezza, 
pazzia 

Badinage, jeud’enftuis, /cherzoy fan- 
eiuBagtne. 

au Badinage, bene infirutto y bene 
ovtzxe , avfzzate oBo /eberzo. 
en Badinant, /hrrzande. 

Bidiiie, f./cioerfl, mencbiona, 
Ba4linement, m. fcioccbezza y pazzia, 
Badincmcnt, feioccamente. 

Badiiicr, fairelebtdin, mmehionare. 
Badiner, foWtrer, /therzariy bmlare, 
Badincr , bouffonner , fare *i bufone. 
Badincrìe, f. niaiferìe, mincbtontria, 
Bafoueinent, m. vergogna. 

Bafnuer , Iwe honte, /vergognare, 
Bafoucr , fe mocquer , befa^ 

Bafbucr , iojurier , ingiuriare y maltrat- 
tare, 

BAG 

DAsaK*, m. hagagria. 

^plier Bagagc , sVnfuìr, fuggtr vtQy 
V'gtter tù i mazzi « far buon piede. 
Bagarre , m. batterìe de plufieurs perfon- 
ncs, émotion populairc, qui amafic 
beaucunp de monM , tumulto. 
Bagnile, f. bafuteBa. 
pour la tnoindre Bagatelle, per una mi- 
nuzia y per ogni minima minuzia , per 
KW puntiglio y per un pelo , per una pulce, 
per un niente 

Bagadn, monnote ifltalie, bagatino. 
Bagno, m. lieu uù fon renferme lei efi 
clavcs, bagno, luogo, dovejirùtcbiu- 
dono gli fchinvi. 


BAG BAI 

Bagu* iToreUl*!, orncmratdes Icmm**, 
errccbiiio. 

courfe de Bague, cor/a d'atuBa, 

Bague , prix , premio. 

Bagues fauves, en fanté, fono, e fulva, 
Bagues fauves , avec bagage , colli b»- 
goglie, 

Bagutnaude, F, herbe, cali la, eoluita, 
Baguenaudes,p/. F. jaferics, ciarle, cùm^ 
de , hiigulelle. 

Baguenauder, darlare, dire bagateBe^ 
dcaiart, 

Baguenattdier , n. arbre, ou fila, eohttea, 
Baguenaudier, jafeur , bagateBiere, cior* 

Ione. 

Baguette, lem- buchetta, haebetiina. 
Baguette de tamboor , mazza, ou baebetta 
di tamburro. 

Baguette de fufée , conocchia 
commander ì Baguette , commandar' af- 
fotuUtmente « i«i padrone, 
fcrvir à Baguette : l ltalien dit , fervir' n 
cappella, 

Baguettcr , hachettare. 

Rahu , mafe. baule « forziere, caga, 
Bahuticr , m. valigiaro , cajaro, 

BAI 

HAi, coiileur, baio. 

^chcval Bai, cavaBohafo, 

Bai-clair, bufo indorato, 

Baidmm, bajo /curo. 

Bai chatain , bajo ca/lagnino, 

Baiard , le chevai Baiard de Renanld , 
BajjrJo, cavaBo di Rinaltio. 

Baie en mer, F. Baia , porlo ^ ridojfo. 
la Baie de tous les Saìnts , la Baja di tutp 
i fanti, en Amerique. 

Baigné, b.:guato. 

Baigner, arrouferd'cau, moiiiller, imo- 
ifuare, inafiure, binare. 

Baigner, bagnare. 
il fe Baigne , Ji bagna, Ji lava, 
il le Baigne , il nage de pUifir, bagujlay 
tra/ecola, 

fe Baigner, nager de plaifir , tra/ecolarCy 
aver piacere. 

Baigneor , m. matftro di bagno, 
Baigneor, Etuviftc, fiufarualay 
juolo, 

Baignoir, m. bagno, fina da- bagnar/, 
Bail, m. loùage, af/tto. Bai! fait ao 
plur. Baax. 

Bail par éerh , fcriìta , Jlromtnte, fcriU 
tura autentica. 

Bali, don, dono, pre/ente, donativo, 
Bail , adminiftration , amminiJlrazJonc, 
Bail, pouvoir, autorità, 
tenir en Bail , ammini/hrare , tener* im 
a^tto, 

EÀiìlcment, m. l'a&ion de boiler, sba- 
digliamento, sbadiglio, 

B&iUeincnt, ouverture, fato, apertura. 
BiiUer, Faire des bàillemens, qui font 
càufés par unc rapctir, qui fiiit oiivrir 
la bouche extraordinairement pour 
fortir , & qui marque de rennui ou dn 
foiamcii, sbuaiigltare. 

Bàillcr, $’entr’ou\Tir, aprirJL 
BAillcr après quclque chofe, s, r. yafpl. 

rer avec ardeur, Cromare. 

Bailler , fignific patnù le menu petiple, 
Jonner, 
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BAI BAL 

donner , mettre cn mun , iare^pcrgere 
Bailler belle « fonarla ad uno , accoccarla^ 
imfaccar' uno , fiuocarla ad uno. 

Baillì , on Baillif , m. Fodejìà , Beilot 
govematorOf prefetto, 

Bailliage , m. Podeftaria , prefettura, 
fffpmento, gowrrto. 

BailUveau, m. baJiveau , ifirrrcta , che fi 
hfeia crefeere nelle taf Hate. 

B&iUod , m. morfo per impedire *i grido, 
BàiUoiuicr , metteP ttn morfo , turare tu 
bocca. 

Baio , mafe. bagno. 

Baio-nutrie , bagnomaria , hapthnaria, 
certo modo di dtfiiUre, 

Baio , foumeau , fomeBo. 

Baio ile Kaptes , ou Veiufe , fomeBo cor 
più lambicchi. 

Batunne, ville, Bafona. 

Baionnois, qui cft de Baionne, Bajonefr 
Baionette , K ftiiietto, pifioiefe, baionetta, 
daga. 

un coup de Baionette, una ftiBeitata. 
baionettata. 

aiant la Baionette au cdtd , col piflolefe 
0U| coBo Jìilletto, coBa bajonetta a; 
fiunco. 

Baife-mains , buciamano , complimento, 
raccommondatìone 
à Baife-maiiis, a bocca baciato, 
Baifcment , m. baciamento. 

Baifé, farra/tf. 

Baifée, kirfd/a. 

Baifer, baciare, bafeiarr, 
un -Baifcr , un bacio. 

Baifer les maina , raccommandorfi, 

, fc Baìfer, qui fe dit de dct?x chofetpro- 
ehes , I . e/èr molto vicina. 
il ne Biut pia tant Eaircr fon ami , que 
le caur lui cn fafTe mal , nonfeberzar, 
che doglia, 

Baìfer la vieille, perder' una partita feuza 
vinerr' un fiuoco. 

Batfereirc, fetn. baeiatrice. 
fiaifeur, mafe. bariatore. 

Baifeure de paio , f. orBccio di pane. 
Baifeufe , ^m. baeiatrice. 

Baifottcr , taciuccHare, bacieggiare, 
Kii'forp, r ribaciare. 

BaifTc de ner, hanc de fable, fectu, 
fcoglio. 

BaHTe , chino , abhajfato « i«rirffva/e. 
BaiiTée , china , abhajata , ietebinata. 
à téte Baìflee , a capo chino , con fmeemif. 
fieno. 

Bainemeiit, mafe. abbaiamento. 

Bailfcr , abbuHart , calare. 

BaiflìT, pcncher, chinare, 
il croit qu'il n’a qu'à fe BaHTer, & en 
prcnJre, crede, che gli fia teciu ogni 
fofa. 

le joiii^fe BaiflTe, fi fa tardi. 

BaUIìere , de vin , fondarne . di vino. 
ce vin fcot la Baiflìére, quefiovinofadel 


B ai , m. boBo , feflino , ftjla. 

Balade. lem. buBata 
Baladin , m. baOtrino , hoDarìno. 
Baladine« f. danfeufe, haBarina. 
Balairc , f. tfretia , taglio , /qnarcio, 
Balairé, tfregiato. 


' BAL 

Baiafre , décou^ , frafiagBtAo, 

Ealafrer , sfregiare , tbarlefiare, 

Balafrer , découper , frajìagliare. 
Balafrettx , fregiate, pietto di sfregi, di 
sbarlafii. 

Balafreure, f. sfreggsatura , sharlaje. 
Baiai, m.fcopa. 

Balaicr , fcopnre , Razzare. 

Balaier la chemìoec, JfimartU cumino. 
Ralaieures, pi. f.fcoputure. 

Balaieur , m. feopatere. 

Ralaieufc , f. fcopatrict. 

Balan , balano , eapeOa del membro virile. 
Bilance , fem. bilancia. 

Balance icroc, fladieru. 

Baiancc, Tigne celcfte, libra, bilancia. 
‘tre en Balance, en fulpens, ftare/ej^o, 
flar' in dnhia, 

-tre en Balance , en doute , ejèr' in 
forfè , ejfèr dubiofo , in dubio. 

■tre en Balance , en équìlibre , tfer' in 
bilico , in equilibrio. 

Balancement, mafe. bilanciamento, 
Balanccr , pefer , bilanciare , pfore. 
Balancer , itre cn doute , ejèr' in forfè, 
ejfrre fulTincertezza. 

Balancer unc affaire , confiderare, sbilan- 
ciare , pefare , ponderar’ un negozio. 
Balancer , étre en équilibre , fior* in bili’ 
co , tu equilibrio. 

Balancer , hefiter , efitart , dubitare. 
l execution de cette affiure a Balancé, 

I refecuzione di queBa cefo ba fiuttuate 
■ molto , i fiata in equilibrio. 
j'ai long>toms Balance , fono fiato gran 
tempo in forfè , in dubio. * 
on Baianqa toute la ouit Oins prcndre an- 
aine refolution , fi fiette tutta la notte 
fluttuando fenza prender rifoluzione. 
Balaiicier, m. faifeurdebalances, bi/cM- 
etere, bilatteiaro. 

Balander dliorloge , tempo d^orhmlo. 
Balancinet , pi. f. cordages , baBanzuote. 
Babndran , m. balandrana , palandrana, 
balandrano. 

Baiat, pour lefter un vaifleau , favora, 

I favama, 

Balay , m.fcopa. Voiez Baiai 
Balbutier, parler avec difficulté, foit 
par le defaut dea organes , foit faute 
de prtfcnce d'efprìt, oo de meraoire, 
bultuzzare, balbuzxire, balbettare. 
Balcon , m. Meone , pofgiuulo, 
Baldachin, ouBaldaquin, m.daisqo*on 
porte fur le S.Sacrement , on far la téte 
du Pape dam les grand» ccremooies, 
balduecbino. 

Baie , f. paBa , hoBa. 

Baie de marchandife , haBa- 
Bale d’Imprimerie pour diftrìbuer Tenere, 
Tudict. 

Baie de Mercier , botteghino. 
cHacun pbrten fa Baie , ognuno onderà 
al molino coi fuo facce. 
avoir la Baie en main , fairc cc que Ton 
veut, avere la paBa in mano. 

Baie cn bouche , paBa in bocca. 

U eft de Baie, il ^ commun , i cotumtene, 

è ordinarie. * 

Balene, & Baieine, f. poHTon, baleno, 
orca , all pUir. arche. 

Balene , còte de balene , fiina di balena, 
Baleoon, & Baleioon , m. balena giovine. 
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Balcftriwes de galere , pi. f. hate/lrirrr. 
®’]l'')lrillc , poDr trouTcr U hauteur de 
Fole , baOefirigiia. 

Balet* m. baleno. 

Balier, balaicr, yreppore. Voicz Baiai 
BnlifTe à indiouer Tancre , gaviteBo. 
Balifte , f. inmumcnt à tirer des picrrec, 
holifia. 

Baliveaux , pL m. quercie rifervate , non 
tagliate. 

Balivernes , p4 £ ciarle , fagiolate , cicn» 
lamenti. 

Ballade& Balade, £ petite pièce de Poè- 
De , baiata. 

Balbdln, m. danfeur de proftflìon Se 
pour de I argent , buBatore . htllarìno. 
Balle , £ petite houle , ou globe à jittcr 
ou tirer en Tair, paBa. 

Ralle d'imprimerìe paBa di fiampeiìA 
Balle de moufqnet, depìlhdet, 6ic. 

pnBa di piombo. 

Balle de marchandife, baBa. 

Raion , m. paBone. 

Balot, ta. halotio , fagotto , fefeio. 
Balotade , £ balzo , paBottata, 

Balotte , £ fuffrage , coefenfo, voto, fyf’ 
fraggio. 

Balote pour tirer au fort, paBotta. 

Baiote pour mettre à un inors , bottone 
di morfo. 

Balotemcnt, m. balottamento , voto,con* 
feufo, bcUotazione. 

Baloter, plotter, paBeggiart, paBottAre, 
Baloter, tirer par bUlcts, htiìtlUtri, 
tirur le furti. 

Baloter, confulter, confiUtare, efiamù 
nate , ponderare , pefare. 

Baloter, agiicr, agitare. 

Baluurde , . balordo , feurpazzo , fiivalac*’ 
do, balorda. 

Ralfamine, £ piante, halftmina. 
Baltaaar, nom d’homme, Baldajfaro. 
Haitiane, baltico. 

Baluftrade , fem. boBufirata. 
le tróne étoit entouré d'une Batuffrade 
dorèc , era circondato V trono da una 
baluufiroitt dorata. 

Baluffre, m. balauflro, cimcfi7e. 
Baluftre, haluffradc, colonnuta. 

Baluftre , flenr de grcnade , halufira, 
Utufira, 

Baluflrea pour s'appu'icr, braccioli, 
Balzan, chevai balzan, balfano. 
Balzane, marque bianche, balzana. 
Bambochc, £ marionette, bumbecrra. 
Bamboche, canne, batnbocda , canna 
con più nodi, 

les Cannes Bamboches viennent des In- 
des , le ctmnt tamboede vengono daBe 
Indie. 

BAN 

DAo, m. Ordonance , Kdit, Editto, 
^ Bando , proclama , proclamazione. 
Ban de marìage , proc/amazipitf dr matrim 
monto, di fionfu^ixio, 
fbur à Ban , forno della communità, fama 
puhHco, 

Ban, cxil, bando, effilio. 

Banige, m. dritto di bando. 

Banal, commun, publico , deBa comunità, 
four ^lal, forno publico, fonte deBm 
communità. 

, E I Bao»- 
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Banalità « f. dritto di bando. 

Baile , m. fxTHca f hanra , banco. 

Balie, priC'Dicil, tni;inoccbiutojo. 

Baile de Banijuicr, ^ncu, . 
Bauc-coikhe, banc àcoQcher» cajuban- 
ca , cudapanca. \ 

Banc de Tablc, yrcefl^a 9 banco d’arena, ' 
fcof'iio , /reca. 

Banc . marchc<pié pour appuier les pieds, 
piedeBa. 

Bnnc^ de pierei « banchi di gaJera, 
Bancaflé li'unc galere, F. baneaecia, 
B:indagc, m. hgaturu^ Ugatne, 

Bandage iTarqu^ufc, cbioi'r Xarchibngio. 
Bandagille , m. Faifeur de brayers , bra~ 
chienjo. 

Bande , fem. benda , fafda. 

Bande, ligue, lega „ fazione ^ patito. 
Bande de foUlata , fibiera di foUatù 
Bande, troupe, truppa. 

Bande de fer, J}ntnga, 

Bande de chapeau , benda. 

Bande en Arclntcfture , fafeio, 
il fait Bande àpart, k ritirtUOfVa/olo 
fotetio , ca foUtario. 

Bandeau , m. benda , f^feia^ 

Bande , tendu , ttfo. 

Bande avee unc bande , fafeiaU , ben- 
date. 

Bande, conjuré , congiurato , confederato. 
Bande , cCprit bande , animo intento* 
Bande, opofe, oppojlo^ renitente. 
Bande, co terme de blafon , /a/cra<a. 
Bandclctte, icm.fafciuoU , giccota benda, 
Bandcr , Uer d*une bande , fafeiart^ ben- 
dare, 

Bandcr un are , fmdrr’ un arco. 

Bandcr, l'aire éredion, rizzare* rizzai^ 
BaiiJer, Icrrer , Jlringere. paflc dcf.JJrtii* 

Jì. part. JirtUo. 

Bander ùm cfprìt, appigliarf con atten- 
zitne* Jiar' intento. 

fc Bandcr contre quelqu’un , oppor^ a 
euuicktduno. 

fc Bandcr avec quclqu’nn, accompagnarf^ 
ajjociarji con quaUheduHO. 

Bandcr tontes fes forces, fare^lp^bHt* 
far ogni iferzo. 

Banderole, rem. tandfr«o/fl,pen«aficfffa. 
Bandcrolcs de navirea, /anime. 

Bandi, m. cxUé, volcur, aiTaflin, qui 
court le pais à main armée , bandirà. 
On écrit Bandits au plur. 

Bandiere, f. c(pece d'crtlcigne qu’on porte 
fur mer, avec les armes des Souveiains, 
bundeera, 

Bandins , rehords de galeres , bundini. 
fiandolier, m. volcur, iadro* malandrino^ 
IniiCffne. 

Eandcmlier, mafe. handoliero. 
Bandoulicre , fcm. bandoiiera. 

Baili , bandito , pro/critto , tfffiiato, 
Bantr, bandire, btuuUggiare, iffxiiare, 
pt oferix^re, 

Banicre, fem. bmditra, 

Baniere de Tailleur , bandiera di fan fan- 
imo. 

B.iniircmcnt, male, hunde, OU’,, fr-- 

j[r$z$one. 

Banlieu, giuri/dizion^* terreno d' una le- 
ga intorno ad una città , 0 terra. 
Rannal, cemiNMKr, della cemmunitè, pu- 
blico* 
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Bannalité , f. droit d'un Seignetir iTaToir ] 
un moulin bannal , un four, un pref- < 
fuir, &C. dritto (Tobbligar' i fuot vaf- 
faUi al fuo molino , «d fuo forno fefe. 
Banne, ì. afta, ce^o, 
grande Banne , ceftone , ctftaccio, 
Banncrct, m. banneretto. 

Hannir & Banir , exiler quelqu'un , 
kandire, handeggiare , Aliare, 

\ B.inni , bandito , ejìliato. 

Bauniflement , m. bando , efilio, 

Banque, fem. banca, banco. 

Banque , tibie 1 eomptett lacoZa da con- 
tare. 

Banque de foldat , banca , rajjègna. 
Banqueroute , fem. bancarotta , fallita, 
fallimento. 

fure Banqueroute , fare banco /olire, 
faUire , métaph. dar del culo in piazza. 
fiire Banqueroute au monde, titiratfiin 
un ckinftro , dar’ un addio al mondo. 
Banaueroutier , m. merconrr fallito , 
Mtreanrotto. 

Banquet, m. banebrrte, pa/e , rencire, 
feilina. 

les foli font Ics Banquets, & les fages 
les mangent , i matti fanne 1$ fejle , 
ed i favi fele godono. 

Banqueter , bunebetture, pafleggiare,fare 
convito , feftino. 

Banqueter, étre au banquet, /ar’o/cen- 
c«re, métaph. /or’ in fandromiu. 
Banqueteur , m. banchetuuare , banchei- 
tiere. 

Banquette , £ tenne de fòrtificatìon, sec- 

cola, • 

Baaquier , m. negociant , qui donne des 
Icttres de change pour ^re lenir de 
l’argeot de place en place , banchiere* 
Bapteme, ou Batéme, m.BatteJhno. 
tenir Tur les fonds de Batéme, tener' al\ 
Battemmo , diventar padrino. i 

Baptifer, conferer le bapteme, battezzare. 
Baptifer le vin , tnocqwarr. 

Bapòfer quelqu'un, bagnare, métaph. 
Baptifer quelque chole, dar ’ mi neme 
per un aUro. 


BAR 



Bar, broebet, luccio, luzza. 

Baracau, m. barracane,^ziedi ciambe- 
lotto. 


Baragoiiin , m. lingua incognita , lingua 
corrafftf , lingua barbara , zergane. 
Baragouiner , parlar' in zergo , parlare 


corrotto , raguettare , zergonare. 

Baraque, f. butte, ou pedt logement 
que Ics foldats font daos un camp pour 
{eloger, ba>racca. 

Baratteur, m. trompeur, barattiere. 

Baratterie, F. trompcrie, malverlation 
d’un maitre de vailfeau , baratteria. 

Baratte k battre le bcurre, puzzeda , ba- 
rutola* baruola. 

Barbacane, f. avant-mur, barbacane. 

Barbare, m. barbaro. 

Barbare , F. barbaro. 

Barbare, inhumaio,/rrocr, crudele, inu- 


mano. 

peuple Barbare, gente barbara, incolta. 


BAR 

Barbarement, barbaramente* 

Barbarcfque , barbarefeo , di Barèorin* 
Barbarie , fem. Barbaria , crudeltà. 
Barbarie, cruaut^ inumaniiiL 
Barbarie, comiption de langage, corrot- 
tela, larbarifmo* 

Barbarin, poHion , furmulet, triglia* 
Bariiarìn, ville d'italie, Barberino. 
les Earbarìns, parens d'Urbin VllL Bar- 
berini , famille iliuftre en Itilie. 
Barbarìfme, mafe. barbarifmo* 

Barbaro, nom d'une faoiille illuftre à 
Venife. 

BarbalTe , F. grande barbe , barbaecia , 
barbone. 

Barbe, nomdefemme, Barbara* 

Barbe , fem. burba. 

Barbe bianche , barba bianca* 

Barbe roulTe , barba rojfa. 

Barbe , poil fòlet , lanugine. 
c'cft line jeune Barbe , é «ira rborbatelb, 
métaph. è un capo da poppa. 
petite Barbe, borbctio , bm-bti piccia/d. 
il n’a point de Barbe , i uno tbarbateto , 
méùph. poppeggia ancora. 
fans Barbe, ibarbàto. 

Barbe de bouc, htrhc , barba capri *fyft£- 
fìraca • burba di becco , feorzenera* 
Barbe àDìcu, duvet, volatina, peana 
matta. 

Barbe-Dieu, Crnefon, feneccione, cor- 
àoncfOo. 

Barbe d'épic , rtfta , barba di f armento* 
Barbe decoq, burbiglione, barbozzo dei 
gallo. 

Barbe de chévre , berbe , barba copriM. 
erba caprina. 

Barbe de prétre , herbe , barba di prete* 
Barbes de chevai , miladie , barbonceSi. 
Barbes de racioes , le barbiccine* 
à la Barbe, en prefence, aOa barba, nei 
cojpetto , in tù'l vifo , a diftetto. 
k vótre Barbe , a diftetto voftro* 

Taire la Barbe , far la barba* 

Taire la Barbe , reprendre , far* una ihar- 
bazzaia , fgridàre , riprendere, 

' Barbe , m. chevai barbe , barbaro. 

Barbe, en terme debUfon, barbato. 
Barbeau , m. poifìbn,barba, barbio, muMo, 
Barbeau, bluet, flóir, battèfecula,fior 
di Zaccaria. 

' Barbclé , piena di barbiccine , barbato* 
Barbclotte, F. grenouille, ranocchia, rama* 
Barberìe , fcm. barberia* 

Barbet, m. chìen, barbane, con borbonr, 
cane da acqua. 

Barbctc , F. petite barbe, barba piccia^ ^ 
barbuzza , barbetta , barbino. 

Barbier , mafc- barbiere , barbiero. 
allea querit le Barbier , ondose per il bar- 
biffo. 

tout beau Barbier, la main vons tresu 
ble , pi«<na Barbiere , tbe la man vi tre- 
ma, cbenon/ete/cifras pian Barbiero, 
cbe'l ranno i caldo, ebe racqua frotta, 
Barbier , poiflbn de mer , antio. 
EarbiUon , m. poilfon, barbonceSo, barba 
piccolo, 

Barboo,m. hommeà grande barbe,bi»ib#> 
ne . métaph. 11 eli un homme de poida, 
ì un barbone da pcfo. 

Baibotage, m, brontolamento , borbotta- 
mento* 

Bar- 


BAR 

Barbotement , m. bronielamtnip, 
Barbotcr, brontolare , barbotture, 
Barboter dans l'cau , fgua»vtr*. 
BarKotine» f. herbe, ujfenzio marino. 
BarbouiUagtf m. imkrogHa, imbratta- 
mento. 

{lire un Barboiiillage furdu papier , im- 
brattar la rsrfa. 

Barbouillage, p&téd'encre, ^fazzome. 
Barbouillement , m. mun&ure, brontola- 
mente. 

Barbouillement, mélange, eea/^ene, 
mr/cM/t/f#» 

Birbouiller, g^er, imbraiptre. 
Barbouiller, murmiuer, brontolare, 
Barbouiller, raéler, mejcoiare, 
Barbouiller, confondre 1^ aree Fau» 
tre , confondere. 

Barbouiller en Peinture, fcbimbiccare t\ 
/cbimbìecberure , pingocciare. ! 

Barbouiller une écrimre , peguteare, 
Barbouiller en écrivant, fkiccberare ^ 
fchicchizzare 

Barbouillerìc , f> imbratto , riM^arfawm' 
lo. 

Barbouilleur , m. imbrattatore, 
Birbouilleur irécriturc, Jptgazzatore, 
Barbouillcur, cmbrouillcur, imbroglia, 
tore , guufiumefìieri, 

Barbouillcur , barliotcur , cia/rogtìone, 
iHrrbottatere. 

Barbu , barbute , barbato, 

Barhue , f- poiflbn , rombo, 

Barfauè, herbe, nepiteHa. 

Barbue, marcote avec ractoe, marza , 
barhatrOa. 

Barbiiquct, m. écorchure, ou petite 
galle fur le bord dea lérres , boUa^cejb. 
Barbute, hcibe, nepitetta. 

Barbute, graincdc lauricr, c«ece4i«fa^ 
laro. 

Barcclone , Barcelona , vflie d’Efpagne, 
& port de mer en Catalogne. 
Barcelonete , ville de Savoie , Barcela- 
netta. 

Bardacbe, m. barda/ria, bardt^ 
Bardane, herbe, lappola t amor Porto- 
lano. 

Barde, lem. barda. 

Barde de lard , fetta di lardo. 

Barde de chcval , armatura di cavoMot 
barda. 

Bardé , armé de bardet , bricaU. 
Bardeau , m. petit ais à couvrir les mai- 
fons , aJJiefBa. 

Bardée de boia , eariea , oo portata di 
legna. 

* Bardcr , bardare , porre la barda, 

Barder le cbeval, bordare, infeUare^ 
forre gli urntf% aOt flòre 7 cat^oBo. 
Barder, armcr tic bardes, decotte de 
maillc , loricare, 

Barder la volaille , cnoprire Puna fetta di 
lardo. 

BmxHucs, pi. t bardature ^ laricature, 
armature , omefi. 

Bardot, m. petit ine, petit mulet, ofineBoy 

bardotto , 

Bardangues , planchcs courbéea , ftame- 
nali. 

fiarcr. terme Jc chafle , ijiii feditcìnaiid 
le ehien balaiice fiir le» voiet , mu/.rr. 
Baiet, m. le ai ■l'un Klcfhut, on d'un 
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Bhinocerot, il grido deff* elefante. ^ 
Barge , ou berge , f. penda , argine. 
Barge, ou Berge, petit bateao, petite 
bar<|uc , cTpece de gondole , barebetta. 
Barguigner , Jliracchiare , èur^f^orr. 
Bar^igner, diflèrer, iijfèrire, indug- 
giure. 

ì quoi bon tant Barguigner , a ebe prò 
tante fliracebiaret dtj'eriret induggiarOt 
procraflinare, 

ne Bargul^ons plus , finìITons , nm tar- 
diamo piu , fniamola , sbrighiamo^, 
Barguigneur, m. ftiracebiatore, 
Barguigneur, plaideur, litigatort^ iir* 
friggo « uomo inauieta. 

Barguigneufe , f flìraccbiatrice. 
Bin,viTle de la Pouflle dans le Royaume 
de Kaples , Bari , città deBa Paglia nei 
Regno di flapoli, 

Barìcade , fcm. barricata , fteccaiOf 
sbarrato, 

Baricader , borr i cor # , fltccare. 

Barìcave , f. prceipice, fefa cupa, balza. 
Barìl , mafe. carateBo , biérile. 

Barili foudroians, feux d’arti ficea , ba- 
riebe fulminanti ^ fuoco artificiato. 
Barillet, m. petit bai^ barilotie^bariletio^ 
borlotto, 

Barillet d'une mentre, (fune horIoge,ran>- 
burro , cajfa dcB* orlogio. 

Barìolage, m. aQemblage de drverfes 
couleurs miCca fans regie, mifeugUo 
di colori , varietà confufa* 

Barioler, diverfifier de couleurs ntdes 
& tranchantes , qui n’ont pas de nuao- 
ces convenables , mifchiarpik colori^ 
ma confufis e non dicevoli. 

Bariolé, di pih colori^ color vario, 
Barìque , f. petit tonneau , barile , coro- 
teBo. 

Barìque, butte, caponma. 

Bar-le>duc, ville de Fnnce, Barilduca^ 
città di Francia, 

Barlong , bislongo, 

Barometre , m. ou Barofeope, infhument 
de Meebanique & de Phyftque, qui 
Tert à connoltre & à meiurer la pe> 
fiuiteur ou la legereté de Fair, baro- 
metro. 

Bnron , mafe. Barene. 

Barone , f. Barena , Baremejtu 
Baronie , f. Batoma. 

Baroque , adj. qui n'cft pas paHàitement 
roml, parlant d'une perle , fcaramazzo, 
Barofeope « m. Foirz Barometre. 
Barque, fem. ftorru, barche ^ in piar, 
petite Baraue , barebetta, 
maitre ile la Barque,batelier, harearuolo. 
Barque à cinq lamca , quinquereme , bar- 
ca a cinque remi. 

Barracan , m. étofiè , barracmte , Pezie di 
ciambiletto. 

Barrage, m. droit de barrage , das/o. 
Barragcr , m. fermier qui reqoit le droit 
de barrage , appaldatore. 

Barragouin, m. parlar corr o tto , lingua 
corrotta ; zergont. 

Barre, fem. barra , x^orro. 

Barre de porte , flange , pranga di porta. 
Barre, li^e, lineo. 

Barre tle ter , pranga , prunghefVS plur. 
Barre, em^chement, oflaeolo. 

Barre de Touracur, tavola. 
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Barre de tonneau , la chiave , la bttrrm 
deBa botte, 

Barrcs il’inUniment dcMiiliquc, cadene 
di flromento mufkale. 

Barre, manche du timon, agtiaccio di 
timone. 

Barre en mer , ftcca , Cecebe , lu plur. 

fcoglio , fcogH , au plur. 

Barre , terme de blafon , verga , fafeia, 
jetter la Barre , lanciare 7 palo. 

Barrcs , jeu des barres , palefira, 
joùer anx Barres , rorr>rr* aBa pale/ira, 
ioucr anx Barres , renvoier de l'un ì 
Fautre , rimandate da Pilute a Caifajò, 
avoir Barre fur une perfonne , avoir »- 
vantagc fur elle , aver vantaggio^ po- 
tere fepra Puno. 

Barré, terme de blafon , /t'/crà/e , sbar- 
rato ^ vergato. 

Barreau, m. où Fon harangue, /ere, 

I aringo. 

I Barreau de bois , canceBi. 

Rarreaux de Per , ferrata , grate di ferro, 
Barreaux de fer fur une porte, ringhiera, 
Barrement d'ime porte , m. Vangata. 
Barremcnt depaflage, ejlacolot impedi- 
mento. 

Barrcr, ahharrart, prangare, 

Barrer, fairt des barres, des iltgnes, 
vergare. 

Barrer, Permer un paifage, chiudere^ 
impedire 7 pafo. 

Barrer les veines d*tm cheral, fermare 
le vene , barrare le vene. 

Barrer un cornute , canctiar' un conto. 
Barrer un inmument , inraienar’ uno 
flromento mujscale, 

Barrìcadc , fcm. harricaia , fleccato. 
Barricader, tamVarr, /ecfore, munire 
di fleccuti. 

la ville eft bien Barricadée , la città l 
OTimiia di buoni^mi fleceati. 

Barriere , f. barriera , fieeeato. 

Barriere de toumois , fleccato Pahbati- 
mento. 

Barriere de Sergens , loggia , quartiero di 
sbirri. 

Barrière, Ueu deftiné pour Itcourfe, le 
mefe. 

Barrii , m. barile , carateBo. 

. Earriolé , pnrneccbiato , divi/af , di pik 
colori, 

Barricade , f. barricata , fleccato , i^rro. 
Barricader, far' uno fteevat» , barricare, 
Barrìqne, /. petit tonneau , carateBo ^ 
bariteito^ barilotto, bariletto. 
Barrìque, butte, copoana, Oggia, 
Barriquer, barricare. 

Barroir, longue tam’ere, trivcBmr. 
Barroques, perles barroques, topi. 
Barthclemi , nom dTiomme , Bartolomeo, 
Banvich , ^e cTAnglcterte , Barvieb, 

BAS 

s, m. chaufTe , ce qui fert à couvrir 
le pied & la jambe , calza. 

Ras, pairede lias, calzette. 

Bas ifattachc , calzette lonrhe, 

Bas ì élrier , calzette n fla fetta, 

Bas , liafTe , ad), baf», 

Bas, m. ce qui cftau dcfrmts d'une autre 
chofe k laquelle il a felation, ilbafò, 
la parte pferiwrt, 

difeours 
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difcours Bas, difcorfo attenuata, 
parler Bas, f orlar fotta voce^ parlar 
piano. 

le Solcil cR Bns , il Sole tramonta, 
hommede Bas lieu I uomo d'^tnro luogOf 
lii hoija ccniiziane, 

cceur , fans honneor , animo vili. 
c'cR avuir le caur Bas , c'cft n’avoir 
point d'honncur, è S’anima vile , ftr- 
vile , hnjo y dannale, 
le Bas du vila^e, la parte inferier del 
Vifa » il bajo del vifo. 
le Bas d’unc montagne , la falla del mon- 
te. Ariolio. 

Bas, en matìcre de fon, hajfa, 
le vili eft Bas , il vino fa di fondo , di 
fendtane , il vino getta i fori, 
voUà un homme bien Bas, tuut prèa de 
la mort , etto un uomo molta vicina a 
mcrte, 

il cR pcrcé bien Bas , ^ mifere , il cefo 
fuoi tenera^ l tacca injin' al cuore, 
il rft à Bas , i in terra , oa culo nttda. 
inettrc Bas , deporre, pref. depanga , de» 
ponis^tfe. nafledef. drp^ part. depafta. 
snettre Bas les armes, deporre le armi. 
au Bas de certe lettre , a piedi di ^efa. 
mcttre Bas, accoucher, partcrirf. preC 
partorifeo. palle def. pariarj. part par- 
torito. 

Bas-relief , m. bafè rilievo, 

Bas, le basdu logts, ilpiana , iltarrena 
iìeir ttOoggiamento. 
en Bas , giù , di fotta, 
là Bas , là gin , là fetta, 

Bas àge , età tenera. 

Baiane , fem. aiuta , peBe di viteBo. 
Baiane , abbrufeiato dal fole , imbruaitOy 
arreJUto , abbronzato dal fole, 
vifagc Bafané , v\fo arfecio^ vifo ntroy 
vifo morettina , vifo brunetta, 

Balàmer , male, aluiaro. 

Bafc , fem. baft , fondamenta. 
les Bafes , U haf , i fondamenti, 

Bafilic , male. bafliccayba/UifcOiferpenU, 
Balilic, herbe, hafUca, 

Bafilic d’eau , piante , erina, 

BaLfilicum , m. b^icon, 

Balilie, riviere du Roùume de Cipre, 
Bafiiia, 

BafdjQue, f. grande Eglife , bafilica, 
▼einc Baiilique , vena bafdica, 

Bafilique, Palais Rotai, iiq^a, Pm 
lazzo Reale y Regia. 

Bafin , m. forte de futaine, bomhaggina, 
Basie, ville ancienne & f^cufe en 
Suiflc, Bafiea, 

Btfquc de pourpeint, F./o/da, haftina. 
Bafquc, du pais des Balques, peuplcs 
au coiKhant du Bcarn , fur le pcnchant 
des monts Pirences, Bifcaina. 
tour de Bafque, fourberic, furberia ^ 

hriccon.'ria, 

tambour de Bafqnc , cembalo. 

Ballà , m. gouveroeur des Tnres , Baf- 

ciày Bajjà. 

Baflc , fem. hajfa. 

Baflc de violon , violone^ violone da gam- 
ha. 

BalTc de Mufi<iuc , bofo, 

Baffe-contre r 

BalTc quinte, c#«<ral>u^. 

chanter la Bafle , fare 7 contrabe^o. 
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Baflc-taine, F. contratenort, 

Baflc-cour , f. dietro cortile, 

Cambre Bafle , camera a terreno, 
Ba(Ve>taiile , cnScuIpture, be^o rilievo. 
homme de Bafle condition , uomo Sofeu, 
ro luogo y di ba/ii condizione t dinefeita 
ruflica , vile. 

Baflcment, bajfiimenUy vilmente. 
Bnlfcnne, voile, mezzanay vela di mezzo. 
BifflliTc, fem. bajèzzuy viltà. 

BalTcfle de condition , ofeurità de' natali. 
BalVcflc , honte , vergogna , rojfore, 
n'axant pas aflcz de Ba^efle pour aban- 
donner f« gens , non gli fojrmdo 7 
cuore Sabbandonar' i fuoi. 

Baflet , de bafle taille , bafetio , bafoy di 
f atura pìccola y baja. 

Baflet , m. chicn , furetto , boBottolay 
con bajpttta , cane nano, 

BalFigni, pau de France, Baffigni. 
BallUc, fenouil marin, herbe, crefta 
marina. 

Baflìn, mafe. hacrVr, bacino, 

Ballin de fòntalne , bacino y pilo y pila. 
Baflln de chaife percéc, pitale y cantaro 
di zangola. 

Baflìn de balance, lance di bilancia. 
Baflìn , ballinet , piante , pii cervino. 
Baflìnemeot d'eau, m.jfruzzamento Sac- 
mta. 

Baflìoecnent de Ut, fcaldamenia di letto. 
Baflincr le Ut , fcaldare'l letto. 

Bal&ner unc plaic , fomentai ima piaga, 
Bafliner, laver, arrofer, ^ruzzare y\ 
feiactiuare , arroggiart, \ 

BalIÌDer , laver , lavare. 

Ballìuet, m. petit baflìn, baciletio, 
Baflinet d’arme à feu , fitoconey bacinetlOy 
Rogane, 

Baflinet, piante, pii corvino y pii di goBoy 
ranoncolo , appiorijb , crìfaniemo, 
Bal&netdu heaume,p«rr//Hpmare Selmo. 
Baflinet , cafque leger , elmetto, morione, 
Baflinet de gland , conca di ghiande. 
Ballinoire , f. fcalialetto. 

Bali , m. bafto. Voiea BàtMe'tapb. porter 
le baft , portare V pefo yfart 'I facchino. 
roettre le Baft fur un mulet , imbafur' 
nn mulo. 

Baftange, herbe, & poiflbn, p<^inaca 
marina , haflango. 

Baftard. I^cì'ez Bàtard. 

Baftant, fuj^entey bajUnie. 

Balie, ilfumt, b^a. 
le ponte, & le Balte à Tombre , ilpontoy 
e'I bajlo. 

Les inots que vous ne trou- 
vcrez pas parBAST, cher- 
chez-lcs par BAT. 

Baftide , t motProvenqal, vigna, c^fma, 
gaflaldia , cafa di campagna. 

Butille, fem. Bajliglia , prifon de Par». 
BalHun , mafe. bafione. 

Eaftion détaché , bafione a ifola, 
le flanc du Baftion, Cala, il faneo del 
bajlione. 

Baftonnade , fem. bafonata, 

Eaftonner, bafonare. Métaph. caricar 
di legno Perde. 


BAT 

BAT 

'DAt, m. bafo. 

•^cheval deBàt, eavaSo da bafo , da 
fomma. 

mettre le Bàt flir un mulet, imhtfar*un 
mulo, 

Batibie, che f può battere, battibile, 
Batail , m. eTpece de marteiu au mflien 
d'une cloche , qui fertà la iaire fonner, 
battaglio. 

BataiUe , fent l/attagliu , giornata , com* 
battimento, 

BataiUe rangce, battaglia ordinata. 
champ rangtf cn BataiUe , campo/chierato, 
BataiUe par terre , & par mer , battaglia 
per terra , e per mare, 

BataiUe par mer, battaglia navale, ma- 
ritima. 

champ de BataiUe, campo di battaglia, 
Uvrer BataiUe , far giornata. 
ranger les troupcs cn BataiUe , ordinorf 
Ufchiere in battaglia, 

Batailler , combattere , far giornata, 
Bataillon, mafe. battaglione. 

Batalogie , f. difeours iale , butalogia, 
Batautdc cloche, m. battocebio di cam- 
pana. 

Batant, m. jtmbagc de porte , fipitt, 
battente. 

Batant de loquet , foHfcende, 
tambour Batant, tamburro toccante , bat- 
tente. 

tout Batant neuf, nuovo nuovo, tutto 
nuove. 

porte à deux Batans , pertOy che l'aprt im 
due porti. 

Batant de porte, battocebio, battaglia 
di porta. 

Batant de boutique , fforteBo. 

Bàurd, m. bajtardo, pofiiccie, finto, 
iBegitimoy t^ulterino. 
méchant Bàtard, bafiardaccio. 

BàtariUiUe , race de Bàtards , gente bef- 
tarda , baftardume, 

Bàtarde, f. voUe, vela haf arda, 

Bàtardc, bàtardeau , petit canon , hafar- 
deBo. 

Bàtardeau, m. cloifon dans Teau, feccata, 
ou fieccaio nePacena. 

Bàtardeau, canon, boflardetto. 

Bàtardcrie , bàtardife , f. bafardmme, 
Bàtarderie « pepiniere d'arbres , feminaria 
Saibtri. 

Batavie, ville des Etats Gén^raux dea 
7 . Provinces Unies , lìtuée dans Tlsle 
de Java aux Indes Orìentales , Bata- 
via, città degli Siati Generali de&e fetta • 
Provincie Unite , ftuata neBt India 
Orientali , neS Ifola di Java. 

Bat beurre, ou bas beurre, petit lait, 
fero di latte , fero. 

Bat beurre , barate , harutola , poatede. 
Bat'Cid de mulet, flraccale, hatteBo. 
Bate, ou chaton de bague, ceffone San- 
neBo. 

Bateau , m. harca, bateSo. Métaph. mcti 
tre dans le bateau , èmharcare , metter* 
in buio , intricare , impegnar' una per- 
fma. 

petit Bateau , barchetta , hateio , bar- 
cheito, • 

riviere qui portcBateau,)Eiwie uavigabilt, 
Bate* 
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Batel^^m. droit chi bateU«r, mic^ h»^ 
ra , o éi navt, 

Batcbge , jeu de bateleiir, (vee , fàct^ 
tin « hvSontritu 

Batelée « x. charge de Lateaii, barrate, m- 

«^ 0 . 

Batcl^t «{QUtité, quantità f fiina m 
hattii, 

Bttelerie, Ì batelage, fvee ,/arme, 

bufftmtria. 

Batelerìe , charme , nariMrfa. 

Batelet, m. petit ba^u, borrèrtao, botte/. 
titu. 

Bitdeur, m. charlatan, cUrlatanct/al^ 
tinbancot r0Kt«^0ttd/r. 

Bateleur , joùeizr de Circe , gtocalaton , 

C9ar/dt<M0. 

Bateleur , qui charme , Hurmatcrt, 
Bateletiiè , f. f;iocéiiira , ciasrlaiam, 
Batclier, m. banamalo, 

Bateliere , f. barcaruùla, 

Batemare, bocbc-cul, otfean, coditn- 
wtéla , mn ncctii ditta titUnfoicbi, 
Batéme, m. batterne, 
tenir un enfant au Batème , tener* ìmfva» 
ciuio ai bottega. 

Batement, male, hattimimu, 

Batement de crnur , boettmere , falfiim^ 
mento , battfinefite di enort. 

Batement de mains, nffUttt/b, 

Batement de veincs , tremoiicno di vme, 
Baterìe, fem. battiria, 

Baterie deguitare, battnia di ebitmra. 
Baterìe, querelle, ^/iioni t tufot 
bottfmeift#, azzuffoMinto. 

Baterie, efearnou^e , /caronNcrrTO. 
Baterie de femmes qui fe prennent aox 
cheeeux , /carwig/wto. 

Baterìe de tambour, tocco di tambitm, 
Baterìe de canon , batteriu di emnont. 
Baterie de cuifuie, cucit$agUt^ plnr. er- 
degni , utin/iii di cucina , piar. 

Baterìe rotale , battiriu 
Baterìe élevée, balirta rilevata, 

Baterìe eroiféc , botteria iucroceiata, 
dreffer ime Baterie , fiantnr’ $tna bottmo. 
changer de Baterìe , changer de penfée, 
mtrtorr ftnfiert , fcnfiiro , of inietti , fa^ 
rrrr. 

chanaer de Baterìe , ou de vie , mutare 
cojìumi^ mactorr vtrfo, 

Baterìes de paroles eontrariantes, ani». 
tefi , pUir. 

Bateur , m. qui bat on autre , battitert. 
Bateurd'or, buttiiore. 

Bateur de laine , battilano , ou battilano, 
Bateur de bled. battigrane, 

Bateur de pavé, couDe.jarets , /gherrOf 
tttgliacanteni , Jtraccamuricciuoii , 
^^tafiradt, 

Bateur de pavé, qui marche todjoart, 
un Giudeo errante , un vagabondo , un 
zingaro f^agantr. 

Bateur de monnoìe, aerro/o, imfrento- 
tori, coniatori, menrlarìe. 

Bateur d'eftrade , /corritore , vagabondo, 
difrtdatore. 

Bid , edificato , fabbricato, 
fiihi avec du fil , imbafiito, 
nulBàti,‘indirporé, rifentito, indi^fio, 
iw/VrfMlico'o , mai fono. 
mal Bbti , mal propre , mai concio , mai 
in ordini. 

Tom //• 


[mal Bitì, mal vétu, mai emeio, ma/ 

I ajfettato , mai vefiito, 

Batifoler, badiner, feberzan , fere dei 
matto , bufibniggiare, 

BHument, nv. riccio , yòbbrym. 
Bitirnem, vatflttu. Ugno, v^etSo , 
nave, 

Bitùnent, foomiturca de vaifleaux, 
bt^imenti, 

Batingue , mantelet de toOe liir let vat£> 
feanx , favefata, 

Batiogucr , favefan. 

Bitir , edificart , /«bbrirarr. 

Bàtir une étoffè , itnhafiirt, 

Bàtir, fbrg«, cootrouver, trovare, 
fingere , ènvtntare. 

Batir en Tair , lavarea* indarno, a vuoto, 
Bàdr des chàteaux en Elpagne , former 
des deflTeias en Pair , far g^dim tu 
aria , drizzar c^fitMi in aria. 

Batifé , battezzato, 

BatiTée , battezzata, 

Batifer, battezzare, 

Batifcr le vin , inacquare , adacquare V 
vino , mettere V vino in acquario. 
vin Ba^é , vino adacquato, 

EàtiATage d'étoffè, m. imb^fiitura, \ 
Bbti(Teur, m. fabbricatore , edificatore, 
BbtilTeur, Architeéle, Architetto, 
Badftere , m. foi de Batéme , batifierio. 
toile Batifte , catifiina , tela batifia , tela 
di Combriu. 

Bàtoir à }oiier à la paumc , faietta, batti- 
foga. 

Bbtoir à bìtre le Un , fcotola , gramola. 
B^oir de leiXìve , battitojo , perito. 
Bàton , mafe. bafione , bajioni , au pt 
^t Bàton , baflenctio, 

Bàton à deint bouts , fotone. 

Bbton, baguete d'Hutmer, evrfo,phir. 
verghe, buchetta, y 

Bbton à feu • bocca da fuoco , foffietto, 
foffiatojo, 

Biton tortu , une crofle , c'eft tm bàton 
tortu dans fon extrémité, dont les 
enCans fe fervent pour faìre roulcr la 
baie par terre, lituo, garlettof è un 
bajlone curvo neT efiremitù , di na ^ 
fervono i fanciuiU per far rotolare la baU 
la per terra. 

Bàton de Jacob , ragno aflronomico , 
boccolo di Giacob , hefione di Giacobbe. 
Bàton paftoral , herbe , virga pqfiorit. 
Bàton de cage , ofier , gretula, 

Bàton à poTer Potfeau, pofatojo, fiato, 
ghetta. 

Bàton, en terme de blalbo, radi#, rag. 

à Siton rompu, à plufieurs reprifes , 
inierrottamenle, ala fiezzata, a Crocei, 
fauter le Bàton , rifolvere , fiabiUre. 
tirer au Bàton , contefter avec quelqu'un 
comme d’égal à égal, dijfiutare, con, 
trafiare , contendere. 

il ^ a de la merde au Bàton, puzza queSa 
eofa , la cefa é imbrattata , /ente male. 
reduit au Eaton blanc, ridetto aia men, 
diciti , ridetto al verde , a culo nudo. 
volée de coups de Bàton , cane# di Ugtuu> 
li , una fommata di Ugno verde , una 
man di bafionate. 

Bàtonnée , £. canal, canna Tana pompa , 
canale. 
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Otre, ABattre, hailtrt. palli! def. tot. 

frt , hMttfli , kuti, (gè. part. tetteta. 
Bàtre le grain dans la grange, hmtim't 
oiT .ja. 

c’eft fe Bàlie la lite oontre la mirailla, 
i m hutttxfi^l caf, at mmro , i ut aprar 
a/ vmla. 

Mm avec une baguete , mrgbmim. 
fe Bàtre, i,rjùcw,hau,rt^farquifiigi.., 
Toilà deux femmes <}ui lè Bàtcnt, tee 
itu dmtu, ebtjdtauu,^ àartaw, jf 
fittitiim. 

Bàtre Ics grauds chemins , ndarrper k 
firadt mmtfirt. 

Bàtre la campagne, farrtrt k cmp*. 
/r»a. 

Bàtre la poudre du canoa , aUemUfU- 
vert lui cwmme, 

Bàrre , on gauler les fruiti , àataccàtss' 

I 

Bàtre Ics buiObos , 

nous Bàtrons Ics bniuuns & les anires 
prendront let oilctux , kvmrnu per 
altri; invtftigbtmuinj^U, mumtn 
fi ladrrama altri la frtda. 

Bàtre le tambour, tanan'l tamkarra. 
Bàtre la rctraite, taccart, famar’a rat. 
coita , la ritirata, 

BItre la monnoìe , flamfart, hufrautart, 
ramare f aecrare, battere Mwra. 

Bàtre la mefure , trarr la tonala. preC 
tei*», palli def. temi», part. traata. 

Bàtre Iroid , batttr /rrdda. 
let arméet fc Bàtcnt , gli rfneiti flatm, 
att mam' , alle ftrttu , faaa azaajali 
gli rjirdti. 

ils ont iti Bàtus camme plàtre , fama 
fiati battati t mifirafazxati fenaa ri, 
gaanla. 

il nut Bàtre le fer tandia qu'il eli ebaud, 
il ne faut pas perdie l'occalion de 
faiie riuiEr une affiùre , ,uand on en 
trouTC le moyen , bUigaa battere '/ 
jStrra unte’ i calila. 

Bàtre au champ , s'eninir , /àggirc, bat- 
tcrfila , far le fcwrgt leggeri. 

Bàtre au ebamp , bàùe la marche , toc- 
care la marcia. 

Bàtte Teau, perdre le temi&Upeine, 
perirre 7 teea^. 

Teau Bat au pie de la muraille , Pacqua 
bagna , lambi/et *l muro. 

Bàtre les rues , /correre U firade, palli 
def. fco^. part feor/o. 

Bàtte le tambour avec les denti , trem- 
bler de firoid , boiler broebette , Irrw#. 
lare di freddo, 

Bàtre des ceufs, guazzare U uova, battio 
re le uova. 

Bàtre le lin , fcotolare V lino. 

Bàtre des mains , ^laudir , ap^audirt 
coBe munì, prct i/co. paOe dcf.applaudi, 
part ap^/«ucdil9. 

Bàtre un caillou , tferzar* un felce. 
fe Bàtre let jouet , (e rcpentir, pentirjl^ 
batterfi U guancea.enmtare 7 fwf peenitit, ^ 
les coneoits ont été Bàtus à piatte cou* 
ture , I nenrtrt fono fiuti fibaragliati , 
/confitti, retti ufiatte. 

\ ila fe Bàteot à coups de poing , fuuno a 
fridgni , /unno U pugne. 
fe Bàtre à coups de picrrcs , far* a fuffà, 
te , afaffi. 

F Bàtant 


l 




H3 BAT BAU 

B^tant Ics munìlles à graiuti coo^m óe 
canons « jia/’eSmàc le mura cen/requen^ 
ìifflmt cunnemaìe. 

Bàtti t battuto. 

.chctnin Bàtti, la /Irada hattuta. 

yruxBà^, actbilividé, occhi laapmti 

B.itu , frappé , ferito , 

£àtuc, batheta. 

■j’aì Ics oreillcs Bàta«s de cela , ne fono 
tutto pirmo , non pofe piit/entimt. 
B&tua, penitem, battuti ^ penitmU. 

BAU 

DAa, hrgevr dti ▼aifl«ra, targbeum 
AJ deBa nove. 

Bairx , folÌTaim , frovictte. 
ics Baux iTiiiic maifon , pii appalti , gli 
flromenti , le fcritture d*una 
Bavnrd « m. cicalone , chiaccbiarone , lào- 
utffhtie , fanfarone. 

Bavarilcr . cicalare , ciarlare , iK^’a^òrc. 
Bavardcric, f. csor^ra, nmcfo. 
Bavaroìs, Battoro^ Bavarr/e^tU Baviera. 
Baucher, couper Ics boìi, toglior le 
lerne nrSe felvt. 

Bauohcron, m. conpcur de boia, toglisi- 
tot di legno. Item , Jpaccuzocrhi 
Baudot, m.pctìtàne, ce mot fcditaulli 
d'un ignorauty a^Of fcioccot igno- 
rante. 

BaUiIritr , m. pendone di ^ada , kaltcot 
batticulo t ciarpa t penduplio. 
Baudroitm. poiflun de mer, ro^ 
■Biudroicr* arcMCtar le prOi, 
Baudroicrie, fem. pellicieria. 
Baudroicur, m. ouCorroieur,c 0 «craprJi, 
emciacorami» 

Bave , fem. bava. 

Bave de Hmaqon, bava di tnmacca, 
fcbictbero. 
plein de Bave , bavo/o , f omkovato , ha- 
vegetano. 

empUr de Bave , fcombavarejbavepgmre. 
Baveri jafer, ciarlare ^ cianciare ^ cica 
lare. 

Baver, emplir de bave cornine Ics lima* 
^ns, Jibiccbtrarecomeklmmacbtf tèa- 
vretxare, 

Baverìey f. jaferie, ciarleria ^ cicaleria. 
Eaverondeheaumet m. babuta Sehno. 
Bavete, f. bavaglio ^ babbajmolat bava- 
ruoto, 

vne jeune fille <]t]Ì vìcnt de fortir de la 
Bavete « mra/uarxutfa , cbt pur a fora 
M^ta fuor deOa buccta. 
enfant à la Bavete , patto , ou bambino 
da batmruolo. 

Baveur, m. caufeur, ciarlone^ cicalone , 
fanfrrone. 

Baveufey f. jafrufe, ciarliem ^ ciorlona^ 
ba^*qfa. 

Baveufe, quibavcy bovofa, 

Baveux, bavofo. 

Baufrer , divorare y morfire , mangiar' 
ot'iiamtnte. 

Bmifrcur , m. grami nungenr, mmgim, 
divorutott. 

à Bautte « in abbondanza, 
tout y cft à Bautte , ogni cofa v*è in ah- 
b‘>rtdanta, x»i tibhr-n.ia'l tutto, 

Bain;e, F. amasde bout, monte di fango. 
Bati);c de boue , où (e veautrent lei co- 


BAU BEA 

ehonSy b^rtma di fango ^ panUaoo. 
Bauge de boué , lit de Cuiglier , mùita^ 
covile di cir^hale^ cignoléiio 
Bauge y mortier de terre graffe , «Mertare 
di terra , ietumajo. 

Baviere, Dttcbé & Elederat d'Allcma- 
gnCy BavierOy ^r&triac/cdx gir — awio. 
Baume, mafe. bmJJomo. 

Baume, caverne y grotta y caverna. 
Baume y herbe, balfaminay j^va/e da 
menta. 

la làinte Baume » h grotte de Ste. Ma- 
rie MadeUinCy la grotta difanta Maria 
Mudaiena. 

iute botte de Baume, una fcatolm di bai- 
fame, 

il fent le Bamne y fa del balfamo, 
fiavolet, nufeuffia di tela da conindiney 
velo di tela bianca, 

BAY 

DAy, he^o. VoieaBai. 

A-'Bay-cUir, bujo fmÌ 0 rare. Vo'iea Bai. 
fiay4irua, hujojcuro. 

Bay.cbàtaÌD, hajocnftagnine, 

Bayard , chevai baprd , cavaBo betjardo. 
Baye, f. ài^a. VoiczBaie. 

Baye en mcr, angroy riiojjòy porte, 
p/rce/eTrife di mare. 

Baye de Iturier , Bacca y coccole di lattroy 
ou d'aMoro. 

Bayonne, ville, Bajena. 
qui eft de Bayonne, Baìenefe, 
Éayonneue , f. pijloìeft , be^onetta. 
Voiea Baionette. 

Basane, f. minta, peUedi viteBa, Voìca 

Rafartf. 

B D 

I^Delium, m. forte de piante & degom- 
^ me , bdrlio. 

raciue de Bdelium , radfcr di bdrlio. 
gomme de Bdelium , gomtna di bdelio. 

BEA 


DEant, adj. qui mootre nne grande 

^ ouverture, Jfelancmu. 

bouche Beante, becca palancata y gola 
aperta. 

Beam, Province de Frante, EroriM. 

Beamois, Beameft. 

Beat, Beate, qu’on efHme Saint ou Stinte, 
qui eft mort en reputadon de falntcté, 
beato. On le dit auBì ironiqDemcntde 
cclu! qui aBc^ de paroitre devot & 
moddte. 

Beat, en terme de jonears , celulquine 
joue pas y & cepcn Jant a Ci part à ce 
qn’on jouè , franco , ìmmunCy ejente. 

Bcadfìcation , fnn. beatificatone. 

Bcatiber, beare y beatificare y far beato. 
Item , far f etite. 

Beati iles, f. unimeBey grvmtBi. 

Beatilles , rìs de veaux , kuttfini , -i». 
mtOt, 

un p^é de Bcatillet , om pafikeio di lat- 
tefini , tCanimeUe. 

Beadtude , f. beatitndme , feliciti. 

Beau, heBoy emgo. 

Beatrice, nom de (emme. Beatrice, 

Beau , honnéte , onefio. 

Beau jeune homme, bel giovino. 


BEA 

tfl>i B«a, i/u hiBHto , hrim , MU. 
cela u'ell pas Beau, rum è auji», 
non i iltcmlr , eri mm va bmr. 
Beau-pcrCt m. mari de la mere | fuiripta. 

Métaph. padre pofticcio. 

Bcau'pere, le pere du mari , oo de It 
£emme, fuoctro. 

Beau-filsy m.figliafiro. 

Beau fils , gendre-, genera, 

Bcau-frere, m. cogitato, 
vous avez Beau Bure , fattyifuonte voleto^ 
egnanto potete , guanto vi piace. 
vous avez Beau dire , dite tfuanto voletey 
diieepumte vorrete , fate pur guanto v^ 
lite y fate quanto vi piace. 

▼om aurei oeau attendre , acrrete beBa 
ajpettarey potrete pur yjfettare , potrete 
attendere , quanto vi p/ocerd. 
favob Beau vom attendre, potevo pur 
«j^lored, potevo ben attendervi. 
fai Beau pricr , pojh pur pregare, on ximi 
mi giovano le preghiere , prego xndenio. 
vous avtesBeau attendre, potevate pur 
aJpHtare. 

il taitBeaUy ì br/lrmpo, fa bel temp^ 
il fut Beau vous voir agir ainB , egli Ì 
pur beBa co/a V vedervi trattar con. 
cela n]eft pas Beau , qtuflo non fi a bene* 
as*tu jamais licn v6 de plus Beau ? par* 
lant d'un homme , ou d'une femme, 
vedefii tuoi piu gratiofo uJ}etto f 
tout Beau, piano piano y oppraiM,a proxe. 
au Beau milieu de la rue , in mezo afa 
ftrada. 

c'cll le plus Beau chien du monde, fi 
pià bel cane . qutOa j^ezie vanti, 

Beaucaire, ville de r rance, Bocbrro. 
Beaucoup . molto, 

Beaucoupdefois, volte y molte voU 

te y frequentemente , jfeffe fiate. 
Beaucoup de joxe, grunf aBegrezzay 
gran gioja , tripudio. 

B^ucoup de cootentrmcnt, granfodff» 
fazione. 

de Beaucoup , di gran lunga , di molta, 
Beaucoup de choTes, qnandtédccholes» 
ttjfaij/tmt cofoy mòltififme Cqfe. 
Bcauconp de monde , gran gente. 
Beaucoup phii, mollo più y via più, 
il ne s'en faut ^ Beaucoup, poca m 
—anca , poco ci vuok. 

Beaucoup, plufienrs, molti. 

Beaucoup de foldats , molti faldati, 
Beaucoup de femmes, molte donne, 
quoique ce foit Beaucoup, ancorchi tanto, 
benché fia molto, 

Beaujcu , ville de France , Belgioca, 
le Beaujolois , Province en Frante , U 
Belgioltfe, 

Bciumont, ville de Frante, Behnonte. 
Beaune, ville de Bourgogne, BeaanOy 
ou Bona, 

Beaupré,m.voile de navire,Wbfro —laerr, 
vela mimre. 

Beauté, fem. beBezxay beltà, 

Beauté , beau teiot , bel /angue, 

Beauté achevée, bcBezza compita y per- 
fetta , beBezzu , beltà angrhca. 
eft comme le Phenix, il n*a pomt dV« 
gal en Beauté , competitor dt/iu J^eniea 
vive fenza pari in beBezzay ou in beàà, 
la Beauté cTun licu i la vaghezza fnm 
luogo. 



BEA BED 

fkBeauté & fes manieres s*au^enterent 
tcllemeat» qu'cHc iurpalToit toutes le< 
autres « mi crehb* in biUnza , « mnm 
mnt^ chtnoufiiiamuBUf cbt raggtut- 
giùji. 

Beauvais , villa de Franco i 
B E C 

H Ec, m. becca , plur. ftfccfo*. 

Bec-jaune, apprcntif, novizio* 
paier £oa Bec«jaune , ou apprentinàse « 
ftìf^e V no<»iziate, 

£ùre le Bec ì quelqa'an, Tinibiùre de 
ce qu’il doit dire • ou répoudre , iq/r* 
gnor' a Parlart. 

OH Itti a rat le Bec , è fiato imfinOtOy 
infinàt». 

Bec-d'&oe , outil de Tonmeur, rcfcbeito» 
Bec de ^e » herbe , geranio, 
BecdeUerre* Ubro/efo. 
avoir bon Bec • parler beaucoup » ac»> | 
iore motto. 

0 n’a que le Bec , è tm gran ciartone, 
elle n'a que le B«, è una gran cìarAir», 
cicaiaci.'ia^ ciarlona, centafrottoie* 
tenir le Bec ì Teas , amufer qoelqtt'un 
de beliet parolct , tener* in gafiura. 
•Dup de Bec , triit (atiriqae cootre quel- 
qu'un • èerrufa , fiafiiata. 

Bec de grue à lever dcs pierrea, facuia, 
fuccuta , altuUné. 

Bec d'uo vaTeqni jette dercao* gaUtito^ 
^ina , j^ntUo , £nn v^o % che getta 
acifua, 

pafler la phime par le Bec, tener longi iol ^ 
becco trrba^ far iigiunare quaUheiuno. 
00 lui a palTé la piume par le Bec % gH i\ 
fiata tenuta longi dal becco Cerba^ ha j 
dovuto refiar qmUcbe tempo femo f erba. 
Bccade, f. terme de faucoondrie, becca* < 
trBo* 

BecalTe , fem. beccaccia , piaorde. 
BecafìTe de mer , corvo marino. 
reOembler aux Becafles , avoir la vuè 
courte & le cui graa , avere H vi/o 
magro , f*/ culo grajb, 

BecalBne , fem. beccaccino. 

Bec'figue , oifeau , beccafico , an plorìel, 
beccaficbi.^ ' 

Beche à foiiir la terre, vango, morra, 
petite Beche, vangajuola^ vanghetta, 
kcche-boii, oifeau, pie» verde. 

Bechée ou becquée , f. beccato*imbeccata. 
Bechée, terre bcahét, «erro vangata. 
Becber la terre , vangare la terra. 
Becquée , f. beccata. 
donner la Becquée , inihrecare. 
Becquetant, beccante. 

Becquement , DoTa. beccamemto. 
Bccqueter , beccare , dar di becco. 

Bed • nom d'une montagne J'Etìopìe , 
en A&ique, Beda. 

Bedcmarc, lale du NU , Bedeenara^ I/o. 
la nel fiume Silo. 

ledfort , ville d'Angletcrre , Bedforte. 
Bedaine , f. gros ventre , la panfe d‘un 
goinfre , vmrroecf o , mot populaire. 
Bedeatt , m. buiffier , porte-cnafié dans 
les univerfités , bideUo. 

BedoOy m. homme grts, replet, cer. 
facciuto^gruje^ * tociennemestraw- 
burro ficaio. 


BEE BEL 


B E E B E F 


I}Ee, gneuUb^, g.U .fnt», O.km- 

^ rata. 


Beelant, beiante, 

Beelemeot, m. behmneto. 

Beeler , belare, 

grand Bceleur, grand crìard, heUeeet 
geccorone belante. 

Beeo , ghianda «m/xMiirono , Pianta. 

Beer , ouvrir la bouche , agrtr la bocca. 

Befrai , ou befroi , m. charpenterìe qui 
foùtient la cloche, trave, che regge, 
e fojìiene la rampono. 

Befroi , tour, échauguette, torre, oagam 
na ieia fentineUa. 

Begaiement, mafe. fcilingmmento ! 

Bc^iemcnt, pour parler uno langue 
etrangere , raguetto. \ 

Begaier, b^eier, tart^/iore , /tri/iii- ! 
guore , balbutire, 

Begaier, hefiter pour parler una langue 
etrangere, raguettare. 

3 ne Begaie point , farla liberamente. 

Begue, nu balbo. 

Begue • f« halba. • 

Beguin, m. fiuffieita. 

Eeguinage, m. maifon, od commn- 
nauté de Ellcs nommées Eeguines , 
lieu où elles demeurent, foiieià di 
gintocebere, di Beghine. 

B^ioe, f. feounequivitenRcligieufe, 
Beghina , pinaecr^a. 

Bejaunagc , m, appreatillàge, novixiato. 


BEL 


DEI , beBe. 

-L^Belctte, fem. donnola. 

Belgique, BeUico. 

Eelgrade , v31e de Hoi^e , Belgrado, 
città d* C^Ngorfo. 

Belicalbe , Beticafiro, ville de Calabre en 
Italie. 

Belier, nufe. ariete. 

Belier , machioe de goerre , oneie. 

Voiez Ariete dans le I. Tome. 

BeUere de cloche , F. anzoio , oppici;^». 
lo « gicaglia , 0 oneBo , a cui fi appicco 
7 battaglio nel mete deBa camfana. 
BeUs, fleur, beli. 

Belitre, m. barone, grand gueux qui 
niandie par falncan^e , furfanto , 
fordone , hricono, furbo. 
méchant Belitre , bàronaccio. 

Belitraille , f. canogUa , cticrfNqg/rd. 
Belitrer, baroneggiare. 

Bclìtrerie , f. furfonteria , hriconerfo. 
Beiitreflè , f. guidona , barona , bricona. 
Belle, aàf. f. hello. 
elle eé aOTez Belle , è efiai bella, 
elle eft Fort Belle , è beBUfima , ou é omo- 
ta Sun* efirtma beBezza, ' 

BcUe-mere, f. mariUre, nutrigtfo, madre 
goflicciu. 

Eelle-mere, mere du mari, oq de la 
femme, fuocera. 

Bellc-HUe, f. bru, iworo. 

Belle-fiUc , Bile d'un autre pere , ou me- 
re ,fig/iufira. 

Belle-lmur , f. cognato ,J(roccbia, 
ì Bcllea dents , coi denti. 

BcUonltme , herbe , di bitta, beBa 
donna. 
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Befle-TÒé, beBavifia, 

Bellemcnt , Piano , adagio. 

Bellemcnt, (ans bruit, piano piano. 
Belli, bcllic, vermillon, aVnM^ro, oc^ 
aio. 

Bdlique, bellico, beBici, au plur. 
Beliiqueufemcut , heBictfamente. 
Belli<(iieux, beQictfo, gnerriem. 

Belline, noia odoriferante , Jfieziedimi» 
rabolanoi, 

Belle-lcle, ville & Itle de Fraoce , BeBm 

fola, 

Bellot , btBino. 

BeUotte , beBina. 

elle eft BeUotte , è beBina. 

Beloufe de Billard, E Ktr», bnebi , tu 
olunel , facchetto del tracco. 

Beioufer, imbucare. 

Beiveder, f. piante, belvedere. 

Beivcder au Vatìcan à Rome , belvedere, 
Beiveder, Unliiuvage, btlvedert. 
Belvedere, ville de U Morée , Belvedere. 
EeIutcau,lmrarc4^o Voiez Bluteau,bluter. 
Belzoin, m. benjoio, belzoino. 

BEN B E Q. 

DEn , OD been , ghianda mrgmeniaria , 
^ è una fiezie di giunta deBt Indie. 
Benais , fdocco , Mordo , menchìom. 
Bende, f. benda Voiez Bande. 

Bender, heudurt. Voiez Bander, bandeau, 
bandelettc. 

Beoedidin,m.dfFOrdmc di fan Benedetto, 
Benelittiuo. 

Benediclion, f. benedizione, 

Bencfice, m. beneficio. 

Benedice de ventre, dévoyement naturel 
qui arrìve fans avoir prìs de médecine^ 
ùbertà di corpo , feorrenza. 

BcneBcc de blanque , grazio , immunità, 
au BeneBce d*un tei , in benefioio dettale, 
pour vótre BeneBce , terme de l»nquier, 
per vofiro ragguaglio , in vefiro fa. 
vere. 

Beneficence, hm. beneficenza, libermità, 
Beneftcié, beneficiato, 

BcncBcier, beneficiare, fare beneficio, 
beneficare. 

Benctier , ou Benider , n. vailTeau , oh 
Ton met Teau benite, fila d'acqua' 
funta, 

Benevent, ville &ArchevcchéduRoou« 
me de Niples, Benevento. 

Bcngale, Bengala, Golfo di Bengalo , 
ville, Roiaume, & G^lfe des Indes. 
Bmgebres, nom des pcuplcs de l'Arabie 
heureiifc. 

Benguela , nom d'un pau d*Aftique. 

Beni, benedetto, 

Berne , benedetta. 

Beni de Dieu , benedetto da Dio, 

Beni fuit Dieu , benedetto fiu Dio. 
le pali) Beni, il putte henrietto, 

'c'cft pain Ecni, ou fe feit de cette ex- 
prctlion quand il arrìve quelque dif- 
grace à une peK'onne, qui f'a bicn 
merìtee . l'Iulicn dit , fet'ha meritato, 
é opera di carità, 

Benìgnement , benignamente, con amore. 
Beniguité, benigniti. 

Benìn, benigno , ajabilt, amoreteole, 
Benjoin , ». btlaoino, „ . 

I F a Benir, 
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Eeotr , htnedirt. preC beruiic«, pafH def. 

kentdi^, pait bt/udtttc, 

Beiut» benedetta. 

Bcnite, bfnfdrttM, 
cau Bcnitc , 

Eeniticr d'Kglife, m. M/f 
Eeniticr ai^près d'im ut « Bepmfentinot 
piitUu , vuJgè: fantu- 

rolo. 

Benne, on buine, ftm. cejla, ct/tcne, 
Benoit, HQin irbomme , Benedrtte. 
Mfnttvefiio^ nom d'uoe famille & Sci- 
gneurìe d*Ttalie , ucme «Timu /umigUa 
Mbéie in Ita/ia, 

Beqnéet , imbeccatm, h^ccnin. 

Bequer, btuute. Vom Becquer. 
BcqtiiHet, pi. CI JiampeBt, cr*rc/f , # 
grccctmie da zappa , a ffrappimia, 
Barcher ivec des Bequilles, caminar 
celie fiumpxOtt eeUt frrit , a croctit. 
Ecquillon, m. petit -bcc dea menus oi- 
kaux, pfVeW btcca^ 

BER 

CErbcris, éptoe-vinette, cn^iiuu 
<^Bercail, m. moivdra, oinli f greggi. 
Berce, oifeau , pitta rajà. 

Berceau , m. cuBa. 

SD jeime eriBint dans le Berceau , bombii 
no tenera in cuBa. 

Berceau de vigne , arcata dì vigna , per- 
geluta. 

Berceau de iardin , camtrina di giardino, 
d^ le Berceau , ^ daSa cuBa, 
Bercement , m. cuBamenta , mmamenta. 
Bercer, miTarr, vulgo , ninare. 

Bercile, bereberìe, f. artigiirria <Tim vof- 
ceBa. 

Bergamafque, de Eergame , Bergamcf/ca. 
Bergame, vùle très-noble, d'iùdie, cn 
Lombardie, &d*Abe, Bergamo. 
tapiflèrie de Bergame, tapizztria di Ber- 
gamo, Bergimtu/ca. 

Bergamote, f. poire, pergamotta, ber. 
gamatta. 

efTcnce de Bergamotee , ^rito di berg<^ 
motte. 

Bcrge, f. forte de bateau , barca, bar- 
chetta. 

Berge de terre, orgint, 

Berger, mafe. pajSerr. 
moc Berger , pafloreBo. 
le jeune Berger (bn amant, U pn/iortMo 
amante, 

Berger de brebis , pecar(^o. 

Berger de chévre , capraro , caprgjo. 
Bergere , f. paflora , ^florelia, 

E etite Bergere, pa/loreBa. 

ergerle, f nmdra, ovikt frtcojo, 
Bergeroonete , f. otfeau , coditremola, 
baUarim , ucceBetio detta Tettovacdft. 
Bcril, m. piene précicufe, beriBa. 
Berland , m. b\fcuxta , ridotta da giuoco, 
Berlander, breUodcr, bi/caaaorr, gh». 
cure, 

Berlandier , ou brelandier , htfcaxaiere, 
giuocatore, 

Berlin, capitale de Brandchourg, Ber. 

tino , città cupituie di Brunievorgo. 
Berline, f. efyece de carofTe, /oeu di 
tarro:t*t. 

Bcrloojg I ou barlong , bitianga, . 


BER BES 

laBertuc, vuè trouble & obrcnrrìe , il 
barhpne , U travetgolt. 
avoir la Berlué , coìr trouble , fé trom- 
per , travedere , aver le traveggole. 
tu as la Berlué, tu te trompea, bai*l 
barlume, nom ci vedi , travedi. 
il a la Berlué , il cft ébloui , i abbagliato, 
abbacinalo. 

Bernard , nom dliomme , Bernardo. 

Ics Eemardiiia , Religieux , i BemarUmi. 
Berne, creiTon, herbe, crefcione/eivatico 
Berne, ville, & canton trés-puiflànt en 
SuHTe , Berna , città , e coitane poten- 
ti^ma -neB' Elvezia. 

Berne, f. fnit en Tair qu‘on fait fìiire à 
quelqu*un, foit par divertiflement, 
loit par malice, le fecouant dans un 
drap, ou dans une couverture , iVtr»- 
baizitre. 

I Bemement, m. razione del trabalzare. 
Berner , faire fauter quelQu’nn en Tair 
dans une couvcitore , trabalzare, fata, 
iere auttiebeduno dentro un lenzuolo, c. 
Berniquet, m. il ne fé dh qu'en ces phra- 
fes provcrbialcs : Envoyer quelqu’nn 
au Berniquet \ il eft allé au Berniquet, 
n<mr dire : qu'il eft ruiné, qu’U a mal 
nit fes affàires , resinate. 

I Beni, DuchédeFrance,s//>KcaSe di Brm. 
Bemuder , ou bretauder, tupiar te orto. 

cbie , e la coda d*i 0 t cavaMo, 
chevai Bcrtaiidé, cavrJlo coMa coda , e le 
orecchie tagliate. 

Bertrand , nom d*homme • BeUroma. 

St Bertrand de Comminget , ville Epif- 
copale de Gafoogne au pie des Pire- 
nées, S. Bertruudo, città di Guafeogno, 
in Francia, 

Bertran , finge , babbuino , faliamariino, 
feria di feimia, 

BES B E T 

13 Eia, ambeGis, eemb^Si. 

-^Beface, fem. b(/àrrM. 
reduit b la Bciace , ruiné , étre i la men- 
dicité, ridotto hi ajo , povero, ridotto 
al verde , oBo paglia , a culo nuda. 
Beficìer,m. qui porte là be£tee,b(/àccssrr, 
bi/accirro, btfacce^o. 

Befane , F. voile da milieu , la vela mez- 


Befants, en btafon, bifanlit roteMe. 
Beiant, monnoic, bifante. 

IcBcfch, vent, ùbrecHo , garbino. 
Befche , f. vanga. Voiex Becbe. 

Befcher , vangare , zappare. Voiex Be^ 
cfaer. 

Beficles , f. piar, des lunettes appUquées 
aux yeux. On ne le dit que dans le 
(hle burlefqtit, acebiaii. 

Befoche, F. zappone. 

Befogne, F. trat^, lavora. 
petite Beforoe , lavoretto. 

Befognes , nardes , lerobbt. 
il a emporté toutes (es Befognes, Fes 
bar (ics , ha portato via tutte le fne rohbe, 
tutte le fue bogagtie , mobili. 
tafller de la Bef<^e, dare da fare. 
il aime la Befo^e faite , Le. è un pigro. 
Befognes de nuit , rehbe per la notte. 
c'cft une Befogne faite , i c^a finita, 
Un’apoìntdcBcfbgne, non bo che fon. 
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non bo da lavorare, 

donuex-lui de la Befogne , dategli da Jm 
vorare, 

tous Ics artiians manquent de Befogne, 
gli artefiii tutti flanno fenzm lavoro, 
Befogoer, operare, lavorare, 

Befo^er , far t aito venereo , cbiavart. 
Bcfbin , m. bitngno. 

il n'eft pas Befoin , noni di infogno , non 
occorre, non bifogna, non fa di mìf- 
iteri. 

s*il eft Befoin , i*i nece^àrio. 
doni ils avoient plus B^oìn qoe de tonte 
autre chofe , di che piè, ebe dogmi altro 
penuriovano. 

avoir Befoin de , aver infogno di , ejir 
hifognofo dL 

il n’a pas Befoin de cela, nanbahifogm 
di^Jlo, tfuefia non gHfa dibifogno^ 
non gli bifogna quefio. 
il n'eft pas Befoin , non i bifogngfo. 
j'en ai Befoin , mi fa di bifogna. 
pour un gm^ Befoin, per una cqfa w 
genU, d'im^toiaa. 
pour nous en fers'ir, où il en fera Befoin, 
per fedircene neìe occorrenze. 
au Betbin fon conixdt Ics amìi, al bifo» 
gno ji consce Fornico. 

B^ere & BaOicre, f. du via qui eft au 
bas , où il n'y a prefque plus que la Ile, 
l'ino fecciefo, 

Befibn, gemeau, gemeUo. 

Beflbns, gemeBi, nati ad km parte, 

Befte , fem. befiia. Voiex Bète. 

Beftial, beftiale, befiiame. 

Bcltiaux, befiiomi, befiiali. 
Beftialement, bejiialmente, 

Beftialité , f. befliaJiti. 

Beftiole, f.befiiola, befiiuola. 

Beftioa, m. tenne de marine, il rojha 
del vafeeBo. 

Betail, male, befiiame. 

Bète , fem. befiim , a nim ati. 

^teBète, befiiola. 

Bète , ignorant , animale , fiivak. 

Bète iàuvage , fera , fiera. 

Bète farouche , fera , fiera . belva. 

Bète noire, cn terme de Veneric, eìn* 
ghiaie , cignale. 

Bète de fomme, fommara. 
la bonne Bète , par ironie , la buona B- 
mqfina. 

tu ès une bonne Bète, tufei unfurbo, tu 
fei una netta paróla , una buona befiim. 
nne grofiè Bète , grox loordaut , animm 
laccio , fièvaUccio , km gran coglioni. 
Bure la Bète au >eu , fa la btfiia , im» 
bafiare Vafino. 

faire la Bète ì dtux dot , far Fatto veno^ 
rro,cat'ttZcer la bejlia di bentditto, chi*» 
vare. 

qui {le fait Bète le loup le mange, chi 
pecora ffo. il lupo feto mangia, 
une bonne Bète , un finet , una buoaa Im 

mofina, 

Betbanie ville He Judèe, Betanla atti 
dcBa Giudea. 

Bétife , f. defaxtt d'efprìt , fcempiezxa , 
fcioccbezza , baloccagim, Item , bejlia» 
liti. 

Bète, herbe, ètracinepoti^ère, bietop 
bietola, 

fietoinc, £ betmiem, ìpii Ma itia betm 
«co, 


BET BEZ. BEZ BID BID BIE 4? 

BiJrt , «n. petit chevai , bidetta , cavata 
piccoioa 

Bidet, ftrro da/rgnart. 

fi 1 E fi I F 

12 Ira, idvertc, hew. 

! ^Bicn , beaucoup , 

I Bicn favant , moito dotte. 

Bicn autrement, molto ai ccn t rartOa 
fiien, m.rìcheflè, ènte, rotta, facoHà, 
les fiiens , i teni , U facoltà , la rottm» 
Bien, profit, mntage, utilità^ atiVr, 
frofito, 

hooime de Bien, nomo da hmt. 
je U veux Bien , fon contnto , molto w- 
loniitTì. 

il (rat fon Bien , à , i ben errato, 
ha ieir onejlo , è ben educato , ì manti» 
Tofo , U beie manierr, 
preodrc en Bien , figliar* in buona forte, 
frtnderU in buon fen/o, 

Bien ini a pris, buon fer fui, 

Bien m*ra prìt, buon fer me, 
vons (èrìez Bien (bt , farejle un gran fa^ 
no , fmnfie una fozzia gronde. 
il eftBien fait, k ben fatte. 
cet habit ▼ou cft Bien tait , qutfe vefiita 

gtart , juTM nm rwr , vivrrr aa pur, uu nuuc ouiu, frr tutro Oferjo, tU vi fa bene, Vt ^/fede bffidfmo. 

BraFs , certatns dez marniés d'un feul un altro modo , e maniera, homme Bien fiùt, uomo benfatto, uomo 

cvté • farinacci , forta di dadi. receder de Bàia , gbignurt , ^norder di garbo , di beffa frtfema , di buona 

cbU de Benf, feoétre , /nr/Ira ovato. bieco. flbnomia, di beia taglia, 

ccildeBenf, piante, occhio di bue , buf prendre debonBtais, figUcr fer il ver- Bien qne, benebà, abbencbè, ancorebì, 
talmo. fo , andarvi con bel modo , a feconda. con tuttoché. 

B raHbnne commeiuiBeufdansnnealée, il prend un certain Bilia, figHatm certo racore Bien qne, ancorebi, oh» 

ragiona da fer mincHone , da fer igna- modo di prorrdrrr. bencbi , non ofante che, 

rantaceio, daffcorone, da bufalo. de quel Biaia VOQS y prendrez*voQs , auffi-Bira, ntfià, ne manco, 
Bcnglctnrat, m. muggito, muglio, ' * ’ **' 

Beugler, muggire, bovare, 
poire de Beuró, Jpetie di fero delicato, 
ferobutiro. 

Bcurre, mafe. bofiVo. 
da pain frotd de Beurre, poM*ai»t« eoa 
ihvtrVo. 

Beurrìer, nu marchand qui vend dn benr> 
re, vendibutiro. 

Tons étes nn pUilànt Benrrier , fife un 
NieiirHoMr » un alocco. 
ficarriere , f. vendenfe de beorre, doimu, 
che vende butiro. 

BeiivafTer , crenouiller , fèrvnaort. 

Beuverìe , (. bevitnra , beveria. 

Beuveron, m. bevane, gran bevitore, 
imbriacone. 

Beavete, fem. bevettn, luogo dove fi 
beve, bettola. 

Beuveter, bcuTafièr, bevaatare. 

Benvetier, m. bevettiere, ebe ba aera 
deffa bevetto, 

Bàveur, maTc. bevitore , ubhriaeone, 
frand BiJTeur, imbriacone, bevono, un 
gran bevitore. 

Bàvoter, boire pen à la foia, bombeu 
tare , ber^ a cianteffimi , ofarfi, 

Bùeoter, boire faasmanger, bere fenza 
mangiare, 

ils font toùiours i Bùvoter enfeoible, 
fanno di continuo a bere fenza ma^fjrrort, 
ic ne puìa naa BAvoter, comme cela, 
non fojb far* a bere coti , fenza man- 
giare. 

Bòvotcrie, f. bombetta, 

Bexant en blafon , pidoe «Tor oo «Tar- 
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come fTincifirrne , m eoe mono conno- 
cierete. 

il faut trouvcT qnelque Biats , hifogna 
trovar ^ual^e manirra,qualche riggire. 
Btaifant, che va fer traverfo, 

Biatfer, n'aller pas finceremrat, ondar 
fertravrrfo, andar' afcbiancio.a febin- 
ciò , M^taph. ondar con furberia, 
Biaifer en parole* , fartar' anAiguo , am- 
biguaggiare. 

Biberon , m. grand faòvcnr , bevitore, 
nhbriaccono. 

Biberon d’enfànt, vafetto da bambino, 
vafeito eoi becco, 

Bible , f. bibbio , bibia , h S. Scrittura, 
Bibliothequaire , m. bihliotecaro, 
Bibliothéque , f. biblioteca , libreria, 

B I C BID 

'DIcarne , verjua , uva da far^ agrefo, 
^ ou agrefo , uva aectrba. 

Biche, f. cerva, damimi, 

Bicbet,m. meTi}re,m(/irra ipi(/«rar Uadf. 
Bichon,m. petit chien,èarèma,ean fictolo, 
Bicoque, f. bicocca, 

Bicoque, bourgiTItalie, prefqtie ddmut. 
Bicocca , viiaggio in Italia , dif- 
trutto, 

c'cft nne Bìcoqoe, ì una fiazza di foca 
conftquenza , ou una bifeatza da foir 
dati. 

Bicorne , bicorno , do ine coma. 
Picornu, brrenivto. 

Bidache , Prìncipautd de Naearre , Bi- 
dact, frineifatontlBegnodiffavarra. 


«uiu-otcH , (}ue, tomo, quanto, 

ilfaitauOi Bien,que Toat,/abenr9io»*> 

to voi. 

fi Bicn, coti bene, si bene, 
fi Bien que , en forte que , di monterò, 
ebe, inmodo, cbei iiforta, cbe{ di 
maniera che. 
on Bien, overo, 

voilì qnl V, Bien , Jlabnt, va bni^. 
moj va come devta 

pourfonBten, a fua beneficio , afmofroi 
fer fuo utile, frofitto. 
fen procurerai leBien.ètre, tenne de 
negociant , ne frocurerò 7 cotfutto. 
Bt\tTid\UjA,eloquente, facondo nel difeorfo. 
Bienfaidenr , m. benefattore, benemerito, 
Bienfiuftrìce, Ì, benefattrice. 

Bienfait , m. beneficio, brameriti , plur, 
Bicnfaì&nt, benèvole, liheralt. 
Bienbenreulc, fttite, fortunata, avete- 
turata. 

Bfenbenrcnx,/fÌMf, fortemato, avvrn, 
tarato. 

s’cftiiner Bienhenreux , feror* o greot feli- 
cità, fimatfi feiict , fortunato. 

Ica Bienheuretix , i Beati , i Santi, 
les Bìenheureufea , le Beate . le Sonte* 
Bicn lobi, beaucovp élolgrid , motto lon- 
tano. 

Bien loin de, au lira de, in vece, 

Bien loindepkurcr il Ut, rideinveceii 
piangere. 

Bien-(^ce , f. decere , docenza , eonve- 
nienta. 

ce n*eft pas la Btcn>reance, non^cmrre* 
mùnto, decente, didietro, diereanza. 

P ) aee« 


mica, cVft4-dire fi eft fort conna, 
Herbe céphalique. 

Bèterave, r. btorovo, bietola rojà. 

B E U BEZ 

13Eu , bevute, 

‘^Beiiberon ponrdonnerà boire aux en- 
binfi, vafetto da bambino. 

Bevile , f. nute qu’on cotnmet ponr ne 
lavotr pas bien les chofes, errore, tba- 
gUo. 

fai ftò nne Bevuè , ho fatto errore, mi 
fono sbaglioto , bo fatto uno tb^tio. 

BeuF, m^c. bove, bue. 

chair de Beuf, twcMO, carne di bue, di 
vaccina. 

nne picce de beuf, amo pezza di vaccina. 

un bon aloiau de Beuf , una broggiuola 
groffa di vaccina, 

une vte de Beuf, amo tefa dt bue , ou di 
bove. 

ettfk une t^c de Beuf, Mteph. i amo bef- 
Ito, un pecorone, un alocco, un bar- 
bacani. 

grot neuf, buraao, buaccio. 

Beuf fauvage , bufle • bufale. 

Bure le Beuf, on vivre en beuf, hovega 


grat ronde & piate que les Franqoi% 
qui avoient éte dans la Paleftine , mi* 
rent fur leur écu , pour hire voir qu'iU 
avoient ité dans la Terre Saintt, ti- 
fante , roteffa. 

Beziers , ville de France , en Languedoc 
fur la rivière d’Oro, Bezùrt, nella 
Ungnadoea. 

Beaoaid, m. pietre mèdecinale, qui efi 
un excellent contre-peifoa , èezoar, 
pietra anedieino^ , f <ù grò» vtrfb, 

Bezoche, F. toppo, zappoat. 

Beaole , f. forte de trutte, trullo sudorolo, 
trutta coffe squame dorate. 


Olafara, nom de la Capitale des Ne- 

^ gres, nome deBa città cufitoU dei 
^ Mori in Africa. 

Biafiires, nom de certaìns peuplet Ak- 
fiique • Bf 0 ^ , Afiricmi , popoli itff 
Africa. 

Biais , de bbus , obHco, obl$que,Ì$fcbiais- 
do. 

le Biais, ilv^fo, il dritto. 

Biais. expedirat , mode, ifediente, meta, 


4« BIE 'big 

ftvec Bicn>fcance » con deccrot con cMhè, 
Bien-fcnnC» convenevole ^ a frefeifito, 
conveniente. 

Bien-tòt , frrfio , molto f refio , /ubito. 
Bicn-vciUance, f. bentvcltuzOf benivo- 
lenza , amotevoleeza, 
racs fcrriccs vous feront connoitre que 
je fouhaitc rcpondre à vótre Bien> 
veillance , devo corrij^ondere colle ofere 
de* miei i olla vojlro amorevo’ 

lezzo , r bontà, 

Bicn-veillant , ajezionoto , offettm^oy 
amico, 

Bicn- verni y benvenuto, 

Bien>venue, benvenuto, 

U Bieo-venué • lo benevenuto, 

Bieu* voltiti f amuto 1 benvol$tto, 

Biére, f. forte de boifloo, birrof etrvo/ot 

cervofia, cervo/'ia. 

Bure nou velie , birra nuovo. 

Bicre de Mars , birra di Mono, 
le$ habittns font une Blére , qui cft fbrt 
ediméey g/i cuocomo una cfr- 

vc/a molto lodata, 

Bìeré , f* Biere de morti cercudl de boii 
pour y mettre un mort, bora , cajfo da 
morto, 

Biene , f. boilTon ftite d'orge , de fro- 
ment , (Tavoine , ou d’une autre forte 
de bU* birra ^ cerv^. 

Bievre , m. animai aB^oie^cafiore^tfVtro. 

Biftc 1 fcanceMato , fcojàto, 

nié & Biffe, cafoio^ efsmettoto, 

Biffcr , fcancettare. 

Biforme , biforme. 

Bi formiti, lem. biformià, 

Bifourchu, biforcuto. 

Bifronti bifrontuto^ do due fronti, 

B I 6 

'Digame, bigamo, dm volte ommo^ 
^ gliato. 

Bigamie , f. bigamia. 

Bigardc , merangole amaro, i 

Bigarré, divifiM,fcrniiit,iifiic.lc,i. 
Blgarr«ux,f/.ni. forte de cerifcs,iinfi ap- 
pelléea parce iju'elle» font bigarrces de 
noir , de roiigc & de blanc, gar/agnem, 
Jprtic di cmtgit. 

Biganement , m. mélange de cottleurt , 
e/srfdaione da fai ce/aea. 

Bigartement « divtrfxmtntt | cm fiu c~ 
lori . JlravMf.tltmtntt. 

Bigarrer, mettre enfemble plufienrt con- 
Icurs, variar! , fcrniart , fm di fii 
dovi. 

Bigarrcure, f. mélange de coulenrt, no- 
riuziimt , MraXd , divrrfii di dori, 
Bigcane , iaianr», gmiiìt, guidi. 

Voiea Bitaire. \ 

Bigie , louche, qui a letjeux toumes, 
tefeo , l’ino , gaifrcao. 

Bigler« guardar bino. 

Biglcflc, fcm.*a>M, doaiam /q/éo. 
Bignè, f. buffe, bugna, coniufioiit. 
Bignct, m. herbe, arfreWe d’uWwre. 
Bignct, piw delaiée ave* dea (tufi, 
frittila . frtltola. 
rendeur de Bignets , vtndifrittBi. 
Bignets avee de la fleur de fureau./n- 
teke fambuccuie. 

Bigornede Settutiei, f. Ulicortùa., ìtv 
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code da due coma. 

Bigone , pais de Gafeogoe , Sigora. 
Bigot, m. qui a uno dévotion oiitrée, & 
fuperffitieufe, ou un bipocrite, ba. 
ebettonot bizocco, fimoccbero, ifo- 
crito , & ipocrita, 

Bigotifme, m. proFefBon ^’on faitdela 
bigoterìe , preftjfione di pimoeberone. 
Bigottagc , m. Bigoterìe, dévotion con* 
tre-faite, bacbettoiuria , pinzoceberia, 
ipocrifia. 

Bigotte, fcm. pinzocebero, bocheitona, 
ipocrito. 

Bigotte , cordage , bigotta , cordo, 
Bigotelle, f. bigotticre à relever U barbe, 
bigottiero. 

Bigotter, faire le bigot , /ore 7 boebettov 
m , il pinxoccbero , Cipocrito, 
faire Bigotter , far* andar* in còlerò, fitta^ 
zicort. 

Bigucr • troquer, changer ime chofè avec 
une autre , ou contre une autre , com* 
biore. 

Bijou , m. poóc, pece liquido, 
un Bijou, una giojo, 
un Bijoci lì precieux , si prezkfo giojo , 
Mfi giojfio tanto Jlimato, 

Bijouterie , f. la profeflion de ceux qui 
font commerce de bijouz , commercio 
di gioje. 

Bijoutier , m. celui qui foit trafic de too> 
tes fòrtes de bijonz , & de curiofités, 
che vende g^e, i 

Bijoux, giqje, plur. 

BIL 
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iBniet, m. biglietto t hoSettino, 

! Bidet amouretix, biglietto galante, 
gliene amorqfo. 

Billct debanque , buUetiino, bulottn, hi^ 
glieito. 

un Bidet, uoe obligation » mapoHz^ 
za. 

un BUlet de ehioge, una polizza di caw> 
bioo 

let Billets de la lotterie , i biglietti deBo 
lotteria, 

tirer anx Billets , giuocnr* oBa forte, 
iUtireataux Billets, pour lavoir qui fera 
pcndu , giuocano a forte , a ehi farà 
impiccato. 

porteur de Billets, ruffiano, fetfale di 
f'enere. 

Billette d'épieu , f. aletta di ffi'edoi. 
Billette, eoblafon, plinte, plinto, 
les Billettes, Religicux d Paris , nommét 
Carmes , i J*a£z del Carmine , i padri 
Biglietti, 

Billon, m. monno'ie decrìée,/rgede'jM#* 
taBi , materia di monetu bajfa. 

Mrter au Billon , portar* aBo zecco, 
Bilionnage, bidonnemeot, xn,lego, le^ 
gagt^ie di metoBi. 

Billonner, rodnnart lo moneto defetium 
fa, 

Billonneur , m« aectora , moneU^o , le* 
gotor di meiaBi, 

Biflot d’or, d'argent, ou autre méta! • 
majja, zecco d’oro ^ o t altro meioBo, 
Billot de hois , tronco , tronchi , au plur. 
Bidot, maffué debois, clava. 
Bimauve, f. ouguimauve, btfmolvo. 


p Tlan , m. terme de banque. Ceft un 
■L5 livrt, où les Marchvids ou Ban- 
quiers éerivent d’un còtd leurs dettes 
aétives, & de l'antre leurs dettes paffi* 
ve$, bilancio. 

Bilbao , vide d'Efpagne , Tur la rivière 
de Nervio , BiÀao , città di Spagna 
neBo Bifee^o, 

Bilboquet, m. feria ài giuoco dofanciuBi. 
Voiea Billcboquet 

Bile, f. bslif ce/fra,ylra^tt«aerf colerico. 
la Bile qui le furmontoit , lo bile , che 
fepr'ubbondava in lui, 

BUieufe, biliofa, tC umore colerico, 
Bilieux, biliqfo , i*umori colerico. 

Billard , m. jeu , truceo. 
joiier au Billard , giuocor^ al trueee , truc- 
cbio. 

Billard à pouflcr U biffe, maglio, 
BiUarder , toccar due volte coi moglie. 
Bidet , p/. f. paBottole, 
petitcs BiUes , balline , palline, 

Bìdes, en joiiant, trvccw. 

Biffe pateille, i7 cambio, affinile, il 

m contracumhie. 

Bilie de beurre, polotto di butiro. 

Bilie d'emballeur , covicebiotto. 

I Billebarré , vergate di pii colori, 

\ Billcboqu^m. corda do mifurar^i compar- 
I timenti del giardino attaccata ad un 
bafioncino, 

Billeboquct, jeu d’enfani, certo giuoco 
da puttimi , eie i una palletta di piombo 
attaccata con una corda ad unbaft anet- 
to cnpo a guìfa di ciiimtro, nel quale J 
ricme U paUotto, 


B I N 

Dinaire , nombre de deox , binario. 
L^Binement , m. fecond labourage de U 
terre , zappamento , rincalzamento. 
Bìner, donner une feconde faqon à U 
vigne & au bié , r<iica/aarr , zappare. 
Biner, faife biner , attaccare 7 muccob 
/opra 7 piviole del eundelitre, 

Btneur, m. zappatore. 

Biooire, zappone. 

Binotage, ou binage, m. rtncolzameuta, 
Binoter, rrivca^ore, zappare, 

Bipedal I bipedale , da due piedi. 

' Biquet , m. trebuebet , dont oa fìe fert 
! pour pefer, bìlancietto. 

Biquet, m. chevreau , le petit (faneche* 
j ?re , capretto. 

Bire, f. naffe, najfà. 

Birette , f. forte de bonnet que portene 
les Novices chea les Jefuites pendant 
leur Kovìciat, birretta. 

B 1 S 


Is, Ce mot eft proprement latin , 9c 
fignifie • deux fois , en Francoit. 
Da s'en fert en MuDquc, pour mar* 
)uer qu’il fout repeter , dm volte, di 
ouevo, 

t, bigio /curo, nero /curo, 

n Bit • pan nero. 

àieul, nu bifavolo, hifnauno, 

aieule , f. bifavola , bifmonna. 

antin , bifuntino, moneto ^oro del 

Turco, 
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BlEirre , hi/arr«. Voiez Biurre. 
Bi&4)laiic , bytnc * , e nnc » mnxMi$ 9 . 
EHcaie , Province iTErpagne , 
fiilcùn, de^iTcaie, Bt/caino^ è tm Bif‘ 
cmw, Métaph. H eft un lourdeand. 
BUcherie, f. poutrede navire, hotamu^ 
hccctria » albtre da nmvt, 

Bifcotin , m. pàU cuite avcc du fncre « 
qu'on mct fur table au déicrty kìfcoi^ 
tÌHO, 

Bifcotter, Pure dea bifonts, bi/caitMre. 
Bifcuit » mtfc. bifnitc. 
s'embarquer fam Bifcuit» imbarcar^ fm~ 
za hifcoHo. 

petit BUèiitt* bifcaitxm^ bi/eeteBo, 

BHe , F. vcnt » Atmione , bt trommtana. 
un grand vent de Bifey t$n ravaja, 
Bifeau, OD. uctiitzza utB* tjirtmitd d^un 
ferro , pvs^o. Jtem , parte dei paté n$ai 
cotta, 

Bifcr, tenne d*agrìculture « devenirbìs, 
annerire t divenir bigio. On diti Ics 
blès bifent toùjours. 

Bifet, m.pigcoD , coiombo,pigionefeivati» 
c«, palombo. 

Bifette, f./egliod^oro, o 
Bifette y dcux as au jcu de dea « ambafi. 
Bilextc, m. terme de Chronologie, c’eft 
le jour qu’on ajoiite de 4. en 4.ans, 
afin de faire quadrer l'année avec le 
cours du foleil , iijèjlo. 

Birextile , bifcfìtle. 

Bilner. J^oiez Biner. 

Bifon , ot. taureau fauvage , toro Selva- 
tico. 

Q a fait l'école Bifonntere , non è andato 
a /cuoia. 

Birque , F. au jeu de paume, fmMo. 
quinze & Bìfaue t tiumlid , ed unfuMo. 
prendre fa Biique « pipiiarf le fui commo- 
dità , dai^ bel tempo. 

Bifque • en tenne de feltin , minejlra aBa 
Francefe. 

Biique de poulet, minefira co* potaflri. 
BifTac , m. fac doublé & tout d*une piece, 
eui a une ouverture par te milieu , & 
deuK poches qu*on epiplit dee deux 
cótés , focco doppio , bifacciay bifucco, 
Bidexte, biJeAUe^ bij/ejlo. 

Biftoquety m. inftràmentdebillardat'ee 
iequel on joue , il baroncino del tmeco* 
Blftorte, f. hcr^, polipodio, biforta. 
Bitluri , m. rq/hfo piccole. 
il faut y donner un coup de Biftort, on 
Bfftouri , bifogaa farvi Ma' incjfiome col 
ra/yjo. 

Bidourner. Cela fé dit dea chevaux , ou I 
autres animami ì qnl on toume dem ! 
foia les teiHcules, pourles rendrein> { 
habUes ì la gcneratioi^ eaftrnrt. 

Bifire , f. terme de defnnateur , de la 
Tuie cuite, & enfuite détrempFe, qui 
fert à lavcr Ics delTcius, fuliggine 
ftemperuio , forta di tinta, 

BIT B I Z 

B Itacle ou gifole, petit cabinet dans 
le navire , pefola , la cameretta del- 
la nave ,ealera , 0 barca. 

Bitcs, grofles cbevilles pour tenir le ca- 
ble, bitte, plur. cavicchie, pezzetti 
di legno confiti nei lati , ed altri àtogbi 
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d*iw naviglio per attaccarvi le corde, 
Bithùue prov* d'Aiìe ■ Bitinia provìncia 
deV Afa. 

Bitord, m. terme de marine y petitecor- 
de y cordicina , cordictUa, 

Bitume, malo. bitmne, 

Bitumioeiix, bèttamnofo, 

Biviairey adj. piace où deiuc ehemins 
aboutiflent y forca , froda che f ^ar- 
tifee in due. 

Bivouac, ou Biouac , m. terme de guerre, 
c'eft une garde qu'on fvt de nuhpour 
la fureté d*nn camp , qui eft proche de 
rcnoemi , feoita , fentineBa. 

Bivoye, cfaemin Irorcbu, froda for- 
cuta y che fi ^artifee in dne. 

Bizarre, bizarro, fant^ico, frano, 
ritrofo, capricciofo, 

Bizarrement , adverbe , bizarramente , 
fttntaficainttae,firttnamente, capric^ 
cic/amente. 

Bizarrerie » È bizarreria , /imfaficberia, 
fmnUficap’gmt. 

Bizarrerie. Ce mot eft pris ^Ique- 
Fois cn bonne part , & ne fignine autre 
chofe que varieté , varietà. 

Bizety m. pigiom Selvatico, palombo, pa- 
lomba. 

BLA 

DLafardy jaunàtre , giaMafro, 
■^Blafardy pàle, /morto, dilavato, 
/colorito , pavido. 

BUic y ville cn Fraoce , Bloja, città di 
Francia. 

Blaireao , m. taiflbn , petit animai ^ vit 
dea fruita Se de charognea » tajb. 
Blaìfc , Biauio y nom d'homme. 
Blamable y btafimtvolt. 

Blàmable, hontetne, vtrgogno/o, 
en qtiot futS'K Bl&mablc ? conte ci be re/> 
pa io t che faBo ho io commejo f 
je ne fuis point BiÀmable , non bo colpa. 
BIàme, m.bia/hno, vituperio. 

Bl^e» Fante , eelpa,errore,/aSo, sbaglio. 
BIàme y honte, vergogna. 

BIàme» mauvaife reputatioo, iif/amia. 
Blàméy biii/imato. 

Blàmée, biafimata. 

il a été inandé » BIàmé , & a dm onété » 
i fiato bitumato in giudizio con divieto 
di non rncvrrrreprr rowenir' infimiH 
manoamtnSi. 

BUmer» bitifiman, vituperare, Hfo- 
mare. 

Blàmer» improuver» improvart, non 
opprovare, di/approvare. 
filane y bianco. 
filane iTàge, canuto. 
filane dana lame , candido. 
devenir filane, biandreggiort. 
devenir filane de peur , impoBidire , di- 
ventare /morto. 

devenìr filane de vieiUcflCy incamdirt. 

pref. inconusi/co. 
filane de r<eil, bianco deB*ocAfio. 
filane d'oeuf, lo chiara, adagine, albu- 
me deir uovo. 

il Faut y mettre un filane ifcraf, pxrlant 
dune pUiCy bi/ognofaxi urna chiara 
iTuovo. 

filane d'EfpagnCy certifiu 
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I Blaflc Je plomb, certf/u, 
filane d'eau, lis d’éang, ninfea. 

Blanc de vean , unitueile di ^^ttello, 
filane manger» bianco mangiare, J^zie 
di cibo. 

filane rafia « Fard , biacca , ceru/a. 

Blanc de chapon, de poulet, polpa di 
cappone. 

Blanc, hut, bet/uglto,/egno. 
filane de lexive , bianco di bucata, 
un mouchoir filane , un /azzoltìto pulita, 
dibugata, nette, Nancbìfftmo. 
filane ugxié , ctrfa bianca , carta /etta- 
/critta. 

fiiaiic, cinqdeniers, unbUnCy unbian- 
co , cinque ^itatrini. 

filane comme lait» bianco come latte, 
lattato. 

laìffer en Blanc, la/ciar* ht bianco. 
tirer fur le Blanc , biancheggiare. 
tircr au Blanc , /Parar* in un /egno de fina- 
tù, tirar* ai j/egno. 

let una tiroient au filane avec latra flé« 
chea, chi /erèdi firale'ldtfinato/egno, 
mettre au Buoc , niiner, ridatr' inaj/à, 
al verde , rovinare, pafle def. ridufì, 
fut rfdanrò. {ubjooA. riduca, part 
ridotto. 

colui qui n'a point de Blanc à redi , U 
diavolo. 

Blanchaille, F. qui n^ point de piar. 

Fretin, menu poiflbo, pe/ce minuta. 
Bianche , bianca , hianebe , au plur. 
Bianche , caitea blaoches , bianca, 
Métaph. il Ini a donné toute la libet- 
te, gli ha fasto Caria bianca, 
donner la carte Bianche, lafciar'in orbi- 
trio , dar la carta bianca. 

Blandie, en Mufique, brrt^e, bianca. 
monnoie Bianche , moneta bianca , mo- 
neta iCargento. 

elle a la peau Bhnche comme un lis, 
i bianca di carnagione al pari de' Itguflri, 
dei gigli. 

fe battre à Tépée Bboche , batterf a fada 
tratta , a tutto rigore. 
fieurs Blanchet , menfruo bianca , i un* 
infirmità deBe dorme. 

Blaocheanl , bianchiccio, hiamcbeggmntt, 
biancafiro, 

Blancheitre, qui tire far le Blanc , hian- 
ehicao. biancafiro, chiaro. 
Blvrchefflcnt, èìoncamenu, pmlito,nttto, 
nettamente, politamente. 

Biancherie, £ licu à bianchir, bianche^ 
ria, 

Blanchet, impeu blanc, hiancbetio, 
Blanchet , cottm , bombagim , bambag- 
ginn , cottone. 

Blwchette, Heur , Jfiezie H fior hiancop 
bianchetto. >k 

Blancheur, F. bMncbrzaa , candore. 
Blancheur de cheveux, camarzzm. i 
Blancheur de confcience, candore 
didezza. ' > 

Blancheur mélée de vermillon , mifiaàoi 
candore la rofa. 

Blancheur en rodi du cheval , bitorco. 
Bianchi , bianchito , iminamebito. /oca- 
nutrto. ImpaBidtto. 

Bianchir , devenìr bbne , bianchire, imJ^ 
bianchir' preC i/co, 
Blaochffydevtoircheaii, iapwntfre.preC 
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incmutijco, Métaph. iivtnUit grii» 

tiiont. 

Bianchir, Jevenir pile, mpoBidirtt di- 
ventare /morto ^ fmortolire. preC ifco. 
BUuchir, cn terme de culline, /or ri- 
venirt. 

Bianchir derant uo antre, n^ofer rìen 
dire , ftmmutire. preC ommeU\fco. palTé 
def. ammutj. part. ammutito. 

Bianchir «Ics toiles , imhitmcare U tele. 
BUiichifìiige , m. tiauchimeuto , isilven- 
tatura. 

BUnchiircrìe de toiles, f. imhùmcbimtnto 
di tele. 

Blanchifleur, m. qui bUochit le Unge, 
les toiles, Ics muraiUes, bùmctitortt 
imhiaucbitore , lavandor», 

Blanchifleur de toiles, curmdat^t ho- 
biancutore ditele. 

Blanchiireufe , f. lavandara, 
Blancbifleufe de gros Unge , bvgattara. 
Blancs-maiiteaux, Biancbé mauteSi t 
pece de Religicux B^édidàm à Paris, 
certi iratf in FarigL 
Blandices, flateries , 
aSettamenti. 

Biaoque où Ton tire , B lotterium 
j’ai dré Blanque , i fiata bianca, 
tirer ì la Blanque , metter' aBa lotteria. 
Blanquet , forte de raiitn blaoc , ^eùc 
d’atre bianca, 

Blaoquettes, fL f. pctitcs poiret, pere 
bianche, 

Blafon , mafe. blafoat , divifa d’anale. 
Blafonnement, m. bb^oneria, divi/k^ 
mento. 

Blafonner , ^divifare , bU/onort. 
Blafonnetir , m. divifatore d^arme, 
Blai'onncufe , f. divifatrice d^arme, 
Blalbbemateur , m. brfiemmiatore, 
Blalphematoire , di befiemmia. 
Blaiphematrìce, f. befiemmiatrict, 
Blalpbcme , m. befiemmia, 

Blaiphemer, befiemmiare. 

Blatte , f. forte de ver lui&ct , biotta, 
Bhttier, m. marchand de grain, mercante i 
di biade, di grani. I 

terre Blattierc , terra di biade, ■ 

Blavée , embUvve , paefe rimenc di biade. ' 
BlaveUes , ou blaveoles , ncur , fior di 

Mccaria. 

Biave, ville , & forterefle en Gafrogoe, 
Éia}0, città, e fortezza di Francia mia 
Gw/cogno. 

BLE 



Blé en épte , biada in ^ca , mej/t. 

» Blc feme pour le fourage, farraggint, 
^obba , e biada feminatu foraggi. 

Blé de Turquic , grano di Turchia, for- 
mentone gioBo , grano d'india, 

Blc Sarrazin, figginu, mtlega, melica, 
Surufino , formentone nero. 

Btanqcr fon Blé en herbe , manger fon 
rcvcnu Bvant que Ics tcrmes en foient 
éebus, manjfiarf Vjfr«nef»er4»«, man- 
giar logrefio a giugno, mangiar ù ricol- 
tainerba, a. e. mangiate'l/no prima del 
tempo. 

Ics files conunenccAt à pou0ei , le bia- 
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de fiuntano, 

Blcmc, m. paBido, /morta, 

Bléme , f. paBida , /morta, 
la Bléme au pie du chevai , fangac cor- 
rotto ned* ungbjo. 

un peu Bléme, ^Bidetto, fmorioleito. 
Blémir , impaÙidire. preC imp^Uifeo, 
pafle def. impaBiiij. part impoBidito, 
Biémiflcment, mafe. impoBidìmento, 
Biercau , m. animai coono, u^,Jpeziedi 
porchetto felvatico, 

Blcffé , ferito , piagato, 

BleQc d'amoor, invaghito, innamorato, 
imhertomoto, 

BlelTé à mort, ferito a morte. 
fi je lavo» au noins qui ni’a Blefle , fa- 
p^ almen , chi m’ha ferito. 
BIeuer,/èrére, piagare , impiagare. 
Elefler, offiuifer, offendere, palle def. 
o^Ji, part ojefo, 

Blwer rbonnexir , offendere tenore , la 
riputaùem. 

fe RlefTeT , qui fe dit d*une lemme qui 
fait une milTc conche , feondarfi. 
Blefler , faire mal , formale, fot dolore, 
addolorare , cuffar dolore. 
un foulicr qui Blcflc , mw /carpa, che 
fa dolore , che fa male. 

Blefler d'amoor , invaghire. prtC iteva- 
gbifeo, imhertonare. 
qui eft Blefle (Tamour uè craiot point 
les autres pbies , cin è ferito d'amo- 
rffo firate diottra piaga non teme. 
Ble^ure, {.ferita, pioga, su pUu, fe- 
rite, Piaghe. 

Blet, ì demi potuti, fracido, mezzo mar- 


cio. 

firutts Blets , frutti maxi , fraeidi, trop- 
po molnri. 

Biette, f. herbe potagere, bitta, bietola. 

Bleu • lao'chfne , celefie , azurro. 

Bleué, turchina, celefie, azurro. 

cordon Bleu , ou rOrdre dn Cordon bleu, 
en France, Ordine MBo Spirito Santo. 

un cordoo-Bleu , un Chevalier de 
rOrdre du S. Éfprit, Cavaliere deBo 
Spirito Santo, 

Bleu clair , turchino chiaro , shiavato , 
l«rcbfiMy?ro cbioro, 

Bleu moorant , turchino /morto, turchino 
thùVéOo, turebinafiro/merto, 

Bleuàtre, che ha del turchina, o celefie- 

BUndes, pi. f. fiigots en HolUnde, blinde, 
fafeine , piar, fyfcinctti di legna per 
obbrucciare. 


BLO 

OLoe, OL trono de boia , zoccp,etppo. 
^Bloc, choleengros, totale , una effa 
oB' ri^0^ 

Bloc ifoifeau, gmccM, croccia, 
en Bloc , en gros , alT ingroffo, 
cn Bloc & eo tas , tutf infi^, 
mettre la tète fur le Bloc, metter la tefia 
iill ceppo, Métaph. mette%fiagranrif- 
cbio* 

Elocage, ou blocail, m. dment , cimento. 
Blocageux, piene di cimento. 

Blocul, pedt foct , fortino efitriort per 
firinger' una città. 

Blocus , m. circonvoBaziant , firingi- 
mento di città , blocco^ 
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iBlois, ville de France • Bloù,BUÌ,cM 
I di Francia. 

Blond , biondo. 

Blonde « bionda, 

Blond dorè, di color foro. 

Blond d'Egipte , nero , biondo come m 
lino Alrjandrino. 

Blondelct , hionJeggiante, 

Bloodir , devenir blond , btondeggiart» 
Blondir , rendre blond , far biondo, 
BlomUlfant, biondeggiante, 

Blocail, blocage, m. ciment, cimento. 
Bloqueaux , pi. m. artifice de feu couvert 
de lame de firr, fquarciafronti. 
Bloquer • occupcr les paflages ì l’entour 
d’une ville pour l'alnmeT , & la pri* 
ver des autres fccours , ferrare , con- 
chiudert , ajjèdiurt , bloccar* una città, 
Bloquer une vdle , firingere, firignet* una 
città, 

Bloquer, arriter , /irmare , arrefiart. 
Bioquii , m. fortino di legname, 

Blottir, ce veihe ne fe dit qu’avec le 
pron. perf. fe tapir , fe cachet en quel* 
que ben ctroit, fe ramafler en petit 
volume , roimirchia^. 

Bloufe billard, f. buco di truerino, 
mettre dans la Bloufe , wtettere nel buco, 
il eft dans la Biouiè , en pritbn , é al 
rezzo, èingabbia, oB* ombra, atfref- 
eo , aia firtUa. 

Bloufer , ou Belouicr , poafler une bilie 
dans la bloulc , ffingert la paia nel 
buco. 
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DLuet, m. fleur, /Ear di zaccaria, fiorea^ 
Ufo. 

Bluette, f. étincelle, faviBa , feitUiMa. 

Bluetter, iftviBart , fcintiBart. 

Bluteau, m. tamis, burateBo, buratto, 
tamiggio , fetaccio. 

faflcur de Bluteaux , cancio^ararft , 
maefiro di buratti, fetacciajo, burat- 
talo. 

Bluter, burattare, fàburattare, 

Bluterìc, f. abburattamento, 

Bluteur, m. burattatore, 

Bluteofe, f. barattotricf. 

Blutage, m. blutcrie , bu r a tt a me nia, bm 
Totteria, 


BOB BOC 

DObeche, F. tuba d'un chandelier,cMM 

^ fun candeUere. 

Bobbio, ville du Milanois , Bohhio, cit- 
tà ncBo fiato di Alilano. 

Bobine , f. petit morceau de bois touroé 
eo rond lur lequcl on devide de It 
foye • du HI d’or ou d'argent , roebetto, 
cannone. 

^biner, devìdcrdufil, de la laine, de 
la foye, de l'or, fur U bobine, in- 
cannare, 

Bobo • m. parole d'enfant , piccola male , 
bagateSe, tagayuole , quaìfivoglia mole, 

Bocage , m. bqfco i bffeaglia , bqfcaggio, 
^ebetio. 

void un job Bocage , quefiatunhffAetto 
gentile, piacevole, delizipfo. 

Bocager, bffca$uoÌo, bffearuoio, 

I fablc 
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fehIc'Bocagcre, ftvùla h^fcMrrcci», 
|>ocne Bocagcre , fo^a htffcartg^ 

già, 

Bocageux, bofctifé, bi{fcb*ggùmit. 
Bocalf m. baccait. 

Bocao , m. bordel , bardetìa 
BoCcaOìa, m. baccaccino ^ farUi di tela, 
Boc« , vafe à UiitiUcr , boccia da difiiU 
tare, 

Bocon, n. morctao poar enpoifonner, 
boccone da att^ificarey bocconcino per 
mandar^ in un aitro patfe. 

Bodniche « f. parcbemin fbit delié « qui 
fe flit de la premiere peau ^u’oo leve 
fur les botaux d*ua beaf , carta feco^ 
fOf mafin\Sima, 

B O E 


130etne, Bornia ^ Rtpio di Gcrma- 
^ nia. 

Bc^ien , m. Boemo • aingaro. 
Bocniicnne, f. xiaiara. 

Bo^ , f. fcatola, 

Boeteàtabac, labaecèrrra, nueizz,yai^ 
tola da tabacco, 

petite Boéte « featoHno , f^toUna. 

Boete de femeur, ycatoA’iip d*ederi, di 
Sentori, 

Boétes ìmcttre dea onguents , TcoiieàM 
i^unpunto, 

Boéte , enchanUre » incafiratura. 

Botte d'artillehe , e<^« braga, 
piece qui fe charge à Boete , pezzo di 
braga. 

Boéte danslaquelle on recneiUeletvoix, 
bojòla, 

Boete chi chargeoir , cajètta. 
la Boete aux callloux, la prifoo, corre- 
re, prigione y Metaph. gabbia, 
tìd qui elt ilans fa Boéte , vino nel /no 
trigorr, netta fua forza, 
dans les petites Boetcs , on met les bons 
onguents, nette fcatoU p>cre/r Ji tro* 
vano i buoni emguenti « gii oemiW 
piccoli fono am be rohujìi, 
faifeuT de Boétes , fcatolaro, 

Bauf , mafe. bove « bcrr , bovi » bui, 
au pltir. y^ez BeuE 
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nOtau , mafe. union Je deux tranch^es, 
^ budeOo , linea di conimunìcuzione, 
Boiau , budello , le budella , aa plur. 
le grot Boiau • Botau czeum, budello 
cieco. 

k crii des Boiaux , il gorgogliare dette 
budtOa. 

Boiaux à faire det cordes <rinftrumens, 
budetta minute da far corde di fro» 
menti, 

il Taime comme fes peliti Botaux , fama 
fvifeeratamente. 

i atoùjours un Boiau Tuide, ba ftmpre 
un appetito grande, non è nm fa, 
zio, 

raclcur de Botaux , cattivo Senatore, \ 
c^eftune chambre comme un Boiau, j 
atna camera lunga , e Jlretta, 
tirer les Bouux hon du corpi , Sventra- 
re, tbudeOure. 

Boilcau, brt'//'acf«a,' bevitor Coopta, 
éom llm 


Bevitaequa , eft auflì le nem d*nae 
famille noble en Italie. 

Boire , bere , bevere. 

Boire à la ùaté,^ brrndff, he/ atta 
Sanità. 

papier qui Boit, caria, che tira nncbioT‘ 
tra, carta, ebe fuga Phubiojlro , che 
beve Cincbiojlro. 

Boire fur fon manteau , reogaeer , laf^ 
dar* in pegno , impegnare °lferrajuolo 
per bere. 

dooner i Boire Ikns moùiUer les dents, 
tirar corregie i prq^iaNar cotte correg- 

^ f I 

Boire uo C019 i la hite , tracamear' un 
ferfo. 

Boire fa £utc , herfela , credere facile 
mente. 

ilBoit là &ute,yrkktv, credecontrop^ 
pa faciiilà. 

il Bcuroit la mer & les poiflbns , farebbe 
a bere co* nuvoli, beverebbe POceeno, 
Boire fon mori, boire la bride, bere la 
briglia, aver pazimza cotta faa forte. 
taire Boire one étoffè , far punti , ebe 
ftringano , cudre Jìringende, 
il a Bù • il en tient , ha caricalo Porfa, 
bu empito */ fuo borlotto, 
tt chaque coup qu’on Buooit, ad ogni 
bexmta , ad ogni ticchiero , ebe Ji be- 
veva. 

Boll à bruler , male, la legna. 

Bois, du bois, il legno, le legna, au plur. 
dette legna. 

Boti, tonte forte de boti, legname, 

Bois, un bois, btfeo , Selva, 
un Bois toufìl , bofeo opaco , folto. 

Bois agréable, bofeo dUettevole, deli- 
I tiofo, 

Bois de Ut, lettiera, 

Bois co état, fur pié , albero vivo, 

Bois mort, albero morto. 

Boisdeceif, le coTKa di crrfo. 

BoistailUs, macchia, querceto da taglio, 
Bois de vigne , Sarmento, 

Bois d’aloe, Itpto d'aioì, 

Boll de charpente , legname, legno da 
far fabnehe. 

Bois de coupé , legna di tagliata, 

Bois d'ef<i^uine , pour deco^on, china, 
Bois fletè, legno di zattere, legno bm 
^to. 

Bois de corde, legno mifurato, legno di 
I garbo. 

Bois de marreia, legno dafabricare, le- 
gno ài garbo. 

Bois d'fndcs , bois violet , Serpentino, 
Sorta di legno violaceo, che viene dotte 
Indie. 

Bois de moole , legno di garbo. 

Bois puant , fumacchio , fumaeco, 

Bois làiot , gatac , Ugno fanto , viUgà, 
gajacco, 

train de Bois , zattera. 
marchand de Bois , legnaro, 
long Bois , pica , ajla , landa, 
fendeur de Boia , Jleccalegna , Mezzole- 
gno, 

haut le Bois , en terme de Milice, alta la 
pica. 

jclai de quel Bois il fe chaufle , fo quan- 
to ptfulufua lana, fotti qual piede zop- 
I pica, fo qnoMto vókf t p^a. 
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rommes-nous dins anBoù?qn>nd ì 
l'hótcllcriB on coDipte trop , a Imccm, 
nm Ji fartbbl furfte , Kamo Ir, i Bar. 
bari f 

couchet fon Boa , abhaj^ l, bmeia. 
chajger de Buis , donner da coapi de 
bàtom, bujlmmi, eor/Vor di Uttn, 
vtrde. ® 

poitcrhien fon Boit, portar bm btptrf,. 
no, ^rtarbm lavila, 

je fuit du Bois dont on fait Ics viellet , io 
m'accammodedetout, fiaca' frati, , 
zappo V orto , m*accomtaodo a tutta. 
je fiiis du Boia dont on les fàit , fmo dal. 

la mrdrfima natura , e cooditiono 
ne &voir de quel Bois &ire Béche, nanfa. 

per dove dare di capo , a , ebe fare. 
Boifa , garnir de menuiferìe une che. 
minie, un plafond, une chambre, 
ìntarfiare, èntaxfoUre. 

Boiferie, f. ouvrage de menuiferìe, où 
l'on empio, c du bois pour appliquer 
eontre les mura d’ime chambre, ou 
d’unappartement, &leiomer, tir,, 
iar/lato, rintavolato. 

Boifeux, terme de Jardinier, qui ne 
fe oue des plantes qui ont quclque 
folidite dans leurs racincs, tronca, 
branches & ramnux , qui fout de la 
nature du bois, legno/o , forte. 
BoilTeau, mafe. Jlajo, feorzo. 
un demi-Boiifetu, mezzo feorza, mezza 
ftajt. 

an'jr en agnere au BoilTeau : l'Italicn 

iAfentfapoc, aia grappa, i cofa ra. 
ra i nan ftmpre eaiitano i roJignuoU 
U a mangé plusd'un Buifleau de fel avec 
lui , f u> pezza , che io emofet. 
BoilTclet , mafe. petit boiOcau , piccot, 
Jìoj,. 

BoilTclicr, mafe. eie fa gH jUi ma^. 
tro di mifure. 

BoiOier, mafe. bteg, piantata di boli. 
Boiifon, fem. hevmda, 
agréablc BoiiTm, dolce bevanda. 
cette Boiflbn bit mal au emur, quella bm 
venda l fiomacbevole, 

Boitement, male, zoppicnmento. 

Boiler , zoppicare. 

il Botte des deux cdtn , zoppica tombe 
le parti , è Jlroppiuto del tutto. 

Boiteux , zoppo. 

Boitctife, zoppa, 

il nefautpas clocher devint lei Boiteux, 

non bifogna ufar furberie con furbi $ 
non bifogna,z^picar* ovata' i toppi, 

B 0 L BOM 


001 , bolus, mifc. morceau de quelqué 
^ droguc médeiinale, bolo. 

Boi d'armcnie , bolo armenico. 

Bologne . dttàfamqfad'Itahu 
netto jhto ÉccUfiaJlico, 

Bolonois, Bolùgnefe, 

Bolonois , monnoie , holognino. 
Bolzano, viUc d'Italie, Bolzano, dttà 
H /tallo. 

Bombance, fem. vieux mot quifìgoìfie 
graiuV ebere , fitflo , favtrebia. 
Bombarde , ftm. bomburJa, 

Bombardcr , bombardare , Mirare la 
bombarda. 

G Bom- 
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Bombardicr , maTc. bemhartUen » h^m- 
bardifltt. 

fiombafin mafc. cotton , h(mbaggina, 
bamtnggin§. 

Bombe , finn, tomba, 

Bomhemcnt , mafc. terme JArebitedu- 
re qui fignific curviti, renflement, 
convexité, curvità ^ ilcenvtjo. 
Bomcl , Ti)le du Duché de Gueldres, 
città ^ r Ducato ntUa Gbtù 

ària» 

BON 

0n« buono. 

UQ Bon hommei on TieOUrd, un 
vecchio. 

tm Bon hotnme > par ironie , ^rro cor» 
unto. 

c'cft un Bon homme, nn homme fimple, 
ì uno fi iocco % ì un atocco. 
il ed trop Boa , à troppo facite » troppo 

tuono. 

Bon-chrétien , poire , buon erijiianot 
J^ftte M pero. 

à qiioì Bon "! a che prò f per quaj fine t 
à qui Bon lui femble, a chi gli pare. 
tenir Bon « flurt fodoy fiore fermo , e 
folào » rifar cofantc y batter sù 7 f» 
curo. 

tout de Bon , da dovero. 
eh Bon » ctbè- 

au Bon de l'aSaire » nel miglior deJT af» 
fare. 

Bon gré malgré qn*il en ait , « dilato 
/Ù9, malgrtuio fuo « a fuo erf^cirorr. 
le Bon cd , il helT i , il buono i. 
avoir du Bon « avolr de rede, avanzarey 
averne in avanzo. 

du Bonbon , parole d*cnrant y dette cuc» 
che , di huonhuvni. 
favoir Bon gré, rejlar con obHgo. 
fiJre Bon, caudonner , far fettrtà. 
ics Bons-Hommes, Frati Minimi : c*eft 
un Convent de Minimes hors de Paris, 
s7 Convento dei Padri Miniini ittt* 
Ordine di San Franerfeo di Pooloy 
vicinoaParigiyf chiama i buoni Uo» 
mini. 

Bon & gres, hello y e groffò. 
fbirc fon Bon jour, communiearjt, 
il y fait Bon , v' è gualche cofa da gua» 
dagnare , v'i gualche cofa da ro/igart. 

U n'y faìt pas Bon , non v*ì niente da 
■ guodacnare y iTirvantare, 

U n’eftpas Bon d jetter auxchiens, non 
è da cani , non è da gettar per niente, 

U n*cd ii Bon qui ne fulle « erra 7 prt» 
te aB* altare , inciampa un buon co» 
vaOo. 

qui Bon Tachette bon le boit » cbl pii 
meno Jpendr. 

ce qui cft Bon àprcmhc cft boird rcndre, 
fft/tl . che fi figiia , fi può refiiturre. 
c"cd un Bou gres garqon , i un gtoiunetto 
fini te y e 

unBnn coup depoing, un pugno /odo. 
im Rnn fòiinlct, un buono fihiafib y una 
hurua eu^tneiata, 
un Bon jour , una frffa grande, 
fairc Bon, menerbon, bonificare, met» 
ter' in credito y ereditare , tener buon 
fmto. 


BON 

en Ini (u&ntBon, hmiJleimOtB, im- 
bum CTtdito , mHtrudcgti m ere- 
dito y a buon conto, 

Bonace « £ f. ^oMoccia , tnouiuittità del 
mare. 

fìure Bonace far mer , a^èofiarrMre. 
Bonace , adj. m. doux, manfuHo , bo- 
nvctio y amabile, 

Bonace, ad), f. donce, manfueta, 
Bonaventure, noni «Thomine, Bonaven- 
tura, 

BonavogUe, m. tenne de Marine « ga- 
lerien volootaire , Ivonavoglia, 

Bond , roafe. balzo, * 

du premier Bond , di primo balzo, 

Bond de chevai , folto. 

^ux Bond de balle , bolzo falfo, 

£ure faux Bond à ITionnenr, velargli 
cechi att* onefià , non over riguardo 
atr enefio , ai fuo onore. 

Pure ihux Bond , faire banqueroute, tr» 
rare, mancare , fattirt. 
entre Bond & volée , di coltm , di rim» 
balzo. 

cela eft du fecond Bond , adejfo non valty 
non i piti tempo. 

autant de Bond quede volée, atta firn- 
fiorata , inconfiitratumentt , legger- 
mente « fenta rifiefiione. 
attendre la balle au Bond , attendre 
Theure du berger , affettar toccàfioney 
afettar la hrucciata , affettar la patta 
al balzo , attendere 7 fuo colpo, 

Boode , fetn. cbiu/a , canale , djìave, 
Bondir , fàire un bond , balzare, 

Bondir, làuter , yu/fare , balzare. 
chofe qui fait Bondir le coeur , egfa fio» 
macbevole , nefgfa , fafitdiofa , in- 
grata. 

le coeur me Bondit, H cuor mi ficom» 
muove y m'intenerifco di compajfione. 
Bondiflement , mafe. balzo , rimbulzoy 
sbalzo. 

BondifTement d*eftomac, commozione ii 
ftomacoy turbamento di ftomaco. 
BondifTetnent de cerar, nanfeoy fòtteva» 
zione di cuore , antieuere. 

Bondon , nufe. bonchon , turaceioy coc- 
cene. 

Bondon , le milieu du tonneau , cocca» 
ncy ccccbiioncy furarci#. 

Bondonner, coccmtorty iurart. 

Bondrée, f^m. gotran, oifeau de prete, 
grifagno , uccello di ropiiva. 

BonJfienrì , herbe , ferpentina. 

Bonheur • mafe. felicità y ventura y 
fortuna, 

il cft Benne henre, ì di bum* ora, 
le Bonheur vous accompagne, yWr for- 
tunato , fine umico detta fortuna. 

}e n'ai point de Bonheur, n#fi ho fortu- 
na , fono sfortunato. 

le Bonheur cft de cóté^ , la fortuna fia 
di quà. 

Boni, ville de France, Boni, città di 
Fi\tncia, 

Boniface , Bonifacio , nom (Thomme. 
Rcniface, ville, &pottdcMer cn Cor- 
fe , Bonifazio , città , e porto di Ma- 
re in Corfica. 

Bonificr , tenne de Banquicr , bonifica, 
re , metter' in credito , tener' in buon 
conto. 


BON 

Botiti, vQle far le Rhtn , an defitis de 
Colere , Benna , rfidenza dei feren, 
Arcivefeovoy ed Elettore di Colonia in 
Germania. 

la Bonne avanture , la bu««ramfitfc. 
il s’eft fait dire la Bonnc-avanttire, j'J 
fatto Aire la buonaventvra ; j7 fatta 
far la rivoluzione detta fua «ayWfa. 
Benne , ville d'Afrìque , dont Saint Au- 
guftin aétéEvéoue, Bonuy città nelt 
Afirieuy patria di Sant* Agoflino, 
Bonne , adj. f. buona, 

Bvnnevdames , herbe , atrebice, 
Bonne-grace d‘iin Ut , £ cortina picdola 
verfo 7 capo iti letto y bmdinetta, 
Bonne.^ce, buona grazia. 
jc croirai pour lors étre dans vo* Bonnes 
graces, ftimerà affora cTiK?rr /il f#_^ 
live ctctfuiflo detta fua g^rnzia, 
fe conferver dans les Bonnes pxces de 
quclqa*un , eonfervarfi netta grazia 
anno , cmfervafi roatiriaia d'uno, 
de Bonne maifon , di buona cafata , #, 
famiglia , di buona nafeita. 
Bonne^votiiUe de galere, butmavogUoy 
uomo che vende fe fieffò in galera, 
de Bonne volonté, di buona voglia, 
la donner Bonne , ^ianfar4j ad uno, 
Bonneau i iodiquer Tancre, m. gavitetto, 
Bonnement, d'une manière bonne & 
fincere , on d'une manière incertaine, 
buonamente « atta buona. 
je ne fqai pas Bonnemeut,fi#n fo veramen- 
te y non fo afiatio , «on fe di ficuto, 
n ne fxit Bonnement, qtte de partir, 
tout à Theure, aie£o adejfo à pariitoy 
per certo. 

Bonnet , mafe. heretta, 

^tBonnet, beretiino, 

Bonnet de mùt , heretta da notte. 

Bonnet quarré, heretta da Frete cm 
quaffro coma, 

prendre le Bonnet, fe fiUre Dodenr, 
addattorarfi, farfi Dottore. 

Bonnet de prétre, herbe, ffezàe di ftm 
troncitmo, 

il a mis aujour^Thui fon Bonnet de tr»* 
vera , non i oggi di buona voglia, 
porter le Bonnet verd , aver fatto egf» 
fione di' faci beni , dette fue facoltà, : 
ce font deux tétea dans un Bonnet , fo- 
no come y ed imgiria. 

Bonnet bianc , blimc bonnet , ns legno 
fè una mazza , o una tnazza sà un 
legno. 

un coup de Bonnet, falot , iherettatOy 
folate. 

Bonndte , f. fortification , houetOy ^ezit 
di fortificazione, 

Bonnete , votle , vela bofa. 

Bonnetes, morceaux m toilet qu'oo 
ajoùte aux grandes , jfii«f#. 

Bonnetier, mafe. brrettaro. 

Bonté , fcm. bontà , plur. bontà, 

Bonté d'un Prince , iTun Patron , beni- 
gnità tTstn Principe , <f «» Padrone, 
Bonté de l’air , faiubrità deB'aria, 
vous aurea la Bonté , tn piacerè'y on 
K S. fi twi;«itfc<TÌ , ou le macerò. 
atez la Bonté , fi compiaccia y, 5. piacm 
davi di grazia. 

vous aurea la Bonté , farete contento yfi 
compiacerà F, S, vi contenterete, 

je 
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fe pivndrii fui moi la rrconnoifTaDM de 
▼ótre Boote « In me JìeJp ric^mofceri 
gHejfttti dtUafuafomma benignità» 
Boote , étoile , bente , fieBtu 
Bo<|uì11oQ| maic. coupcur de bois, h^cn^ 
jneio, 

BOR* 



Bord , mafc. extremité, ejlrrmità, 

Bord de riviere , riva , n>«, er- 

gine , iido , iite, 

Bord (Tua Vide, (Tao plak, nrin, 

Bord de chipean ^ aJn di caparle. 

Bord dedxapcau, bordure, pre, «rii», 
bordo f cnirtUo, 

le Bord relevé d'unc Ibfle, tigUo^ orlo 
iun folli. 

Bord tu bat d'uoe robe , orlo , pedono. 
du Bord pour border one ro^ , trU, 
fetuccim. 
k Bord, « terra, 

tu Bord de la Seìae , in rtpa aio Soma. 
Bord à bord , vieimo a terra, 

Bord de vétement, lembo, orlo. 
ètre fur le Bord de lafolTe , ètte prèa de 
la mort , fj/ère caduco , ejrre molto 
vecchio , eifere col pii nella fojù, 
il a la mort fur le Bord des lévres , bo la 
morte foie labbra , i per andor'a fur 
dei* erba al cavvBo di GoneBa. 
for le Bord du cKerain , nei' eflremo del 
camino , ou ieBu /hradn, 
lesennemts parureot Tur l'autre Bord du 
fleuve , compm vero i nemici fiJT oppo^ 
fta /Pondo del fiume. 
juTquea fur le Bord dufofle, fin* al labro 
del fojp» 

Bordage , mafc. riva , ^onda, 

Borde , maifonnette , capowM, ca^^. 
Bordé , Jpondegei>ita , orlato. 

Bourdeaux • ville de France , capitale 
delaGuicnne, Bordeos. 

Bordel , male, licn infame , bordeBo, 
iupan^o 

coureur de Bordel « bordeBìere. 
courir le Bordel , hordeBare , tbordeietre, 
bordeBeggiore « puHaneggiitrt. 
Bordelage , mafc. puttaneria , porcheria. 
Bordcler, hordeBare, $borieBore* 
Bordelìer, mafc. bordelliere. 

Bordeliere , fem. puttana di bordeBo, 
BordeVoU, raìtia, agrtflo , agrrfla, 
Border , bordare , orlare , fiemdeggiore. 
Border un Eòlie , Eaire un bord, fort la 
^onda cJ un fofo. 

Border noe iuppe , or /or* aoia vefie. 
la riviere eli Bordee de foldats, fon* ordì- 
ttati i faldati longo *l fiume. 

Border un chemin de foldats , erdiiMr* i 
faldati lungo *l camino, lungo la firado. 
Border , enviroimer , circoMiorr , o>. 

convoBore. I 

Ics folla qui Bordent le jardin, tf^\ 
ebr tircondono *l giardino , ou f fojfi i 
dai quali vien circondato *l giardino, '' 
Boeder Ics ramea, ohm* i remi del na- 
viglio, che non fi vada pii uvjmtù 
Border les armoirìes , udogare , bordare. 
Bordereau, male. Uvre <k Caiflè pour 
ics Marchandt • mtmofia , tibro di 


BOR BOS 

Cojà per i Mercanti , catalogo , mota 
memoriale, libro di memoria. 

^tea^en un petit Bordereau , fatene una 
noticeBa, una memoria, 

Borderie, fèm. petite metairìe, capali* 
na , editto , precey o. 

Borgofarte , borgo vicino di Mantova, 
nom d'une pla^ dant le Mantotian. 
Bordier, m.ilc. villano, contadino. 
Bordiere , £ viBana , contaitna. 

: Bordure, fem. omement, ar* 

I namento, * 

Bordure de tableau , comiet. 

Bordure d*areioirìet, adogbi, orH,freggi. 
Bordure de Ibulier , prò , orlo, 

Borcal, boreale. 

Borée, m. vent, barra, Tramontma vento. 
Borgne , guercio , cieco cTim occhio. 
chaoger (bn chevad Elorgne à un aveugle, 
andar di mot in peggio. 
eguillettc Borgne , firiuga con un fot pun- 
tale. 

Boripellè, fem. femme qui n'a qu’un 
sii, guercio, cieca dlun occhio, 
Borgnet, buchetta, guercino. 

Boriflene, oaKieper, fleuve de Mofeo- 
vic, & de Bologne , Borifiene. 
Bomage , mafc. terminazione di compì. 
Bornal, m. raion de miei ifavo di mele. 
Bomc , f. termine , li$nite , coo^. 
Bome de muraille, riparo, pietra per 
confervare le mora iailt ruote, 

Bomé , Hmitato. 

Bomée, limitata. 

Bomer, limitore. 

Boroer , termioer , terminare , limitare, 
Bomer , envtronncr, drcondare. 
la baie qui Bome le jardin tout k Ten- 
tour , la fiepe , da cui viene d'ogni par- 
te circondato 7 giardino. 

Bomeur , mafc. hmitatore. 

Boroo , ville, & Royaume d’Afrtque: 
Bomo città, t Regno nelt 
Itcm un grot bourg dans le Territoire 
I de Brcfcia cn Italie, dans un pais 
j nommé Val*Camonica , Item Bome, 

I una terra grofa tn Valcamonica nel 
I Territorio di Brefcia in Jtalia. 

Borrache , £ herbe, borr^^jnr, borrana, 

\ rrba. 

BorracKe , bouteille de coir , boraccia, 
borracebia. 

Borm, borrax, m. borace. 

BOS 

gOfeage , m. ou bocage , bofebeHo, bef- 

Bofcl, m. en Architedure , puntelli*. 
BoOiie , Province au Midi de la Hon* 
^ie, B^nia, 

Bo^hore , détroit , Solforo. 

Bolquct, m. petit boia, bofebetto. 
Bolquillon , mafc. bo/eajuolo. 

Bolle, Eem. gabbo. 

BoflTc , rclicf , rilievo. \ 

Solfe i dillilcr , bofi , boccia da difiil- 
litre. 

Bolfe, tumeur, tumore, bugna, bro- 
gnocola, 

Bolfe iTarbre, nodo italbero, 

Solfe de cvrf , corno > che jcemincia a 
JptaUart, 
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oim>;e relevé ai BoITe, btvno ftot. 
di rilievo, 

Boflcdecnivre, on boflèttt Tur Ics yeux 
du mulct, fia/heUa, IwMa dj ro- 
»r, c*f>t mtttt acanta dirli ccM 
dii muli. 

BoITe de terre , mierM. di tirr, 

BoITe de lo pelle , mgbi.. 

Bolfeler, imbcjfare. 

Bolfclcure, f. imhofatura, 

BolTette, f. petite bolTe , f ..bt. 
piccela, 

BolTette, petite tumeur, ,icci.U tu- 
mcrt, 

BolTette cn U bride d'an chenl , bar- 
cbia , fiaJInUa di rami , ebr^ mitta 
alla bruita del cavalla. 

BolTette lur un Uvre , borchia, fiajhilla, 
che jtf mette fof/ra dlun hhra. 

BolTetticr, m.^reur de bolTetta,»»^!». 
che fa te borchie. 

BolTu , gobbo. 

a eli tortu & BoOii, igolAo , e fiorta. 

Bofliie , gobba. 

BoOiicr , far gobba , imctirvart. 

BOT 


I}Ot , ftarta. 

-l-’pied Boi , bomme qui i^le pid mil 
tournd & qui i peineis'cn kTvir,f le- 
de jltrta , urofiata. 

Botanique , ftin. Art quicuTeigne Icul* 
Uver Ics pUntct medicùulcs, Boi- 
tanica. 

Botanifte, msTc. celui qui s'appUqne 
à U connoiUànce des plantet, Bot- 
tenifia. 

Botanonuncie, f. augure par Ics herbes, 
Hotanomanzia , augurio delt erbe. 

Botargue , £ cnifs de poHTons falés, bed- 
targa. 

Botte , iéin. Caifeeau , mazM , fafieOa. 

Botte de foin , fajliUo , mazzo dt fin.. 

Botte de corde d'inilruincnt, gevetia, 
mazzo. 

Botte cn iàifaut des armes, botta, 
lolpo. 

tirer noe Botte, alhtugar* una botta, un 
colpo, 

k la premiere Botte, alla pròna botta, 
ai primo colpo, 

la Botte fecrette , en fait d’arract , U 
Tappellone. 

les Maities d’ Armes pour tirer noe di* 
xaioe d‘ccus de leurs Ecoliers , oe 
leur enfeignent jamais la Botte (e* 
erette , g/i Schermitori per cavar' una 
decina di feudi dagli Separi , non iifo^ 
gfiona mai bene a fare 7 ropptlloat, 

Eotle (Tail , ou d'otgnon , refia. 

Botte de raves, mazzo di radici, di 
rape. 

desBottes, fiivoti. 

une petite Botte , botine , fiivaleito. 

une Botte , uno fiivale. 

Botté, fiivataio. 

un chcval , qui va 1 la Botte , cav^ 
che tira alla fiafiìt. 

fi on grailfe Ics Bottcs ifon vìlain il di* 
ra qu’on Ics brulé, fé fi fa piacere ad 
UH villano , dirà , che fegb fa 
torio, 

G a petite 


sa BOT BOU 

Mtìte Botte, petit ^ccan, matteiiot 
/ufìeSo. 

Bottcler, met|Te en Botte , •ffafttl’ 
Iure. 

Botteler Ics corde$ d’iaftnunent , inga^ 
vfttore, 

Botteleur , mafc. aJfltfieQaton , /«••- 
)uolo. 

Batter , Jiivalarr , mrttert gli 
Bottine , F. ftivaltUo. 

Bottine , broJequia, hvt^acchimo, 

BOU 

T^Outrt , mafc. gros martetn de Moa- 
Doieur • marteUofU, 

Botte , mafc. btcco , 

Rotte fauva^ , irco , capto ftlvatico. 
herbe (le Boac, piante, vttkmria^ rrha 
ài hocco. 

Botican , mafc. herdeto , btponariOm 
Boucancr , contr^ftre 7 becco. 

Boucancr , fecfaer à la fumee , iofuma^ 
re , a^umicare , fecear* al fumo. 
BoucaflSn « m. hoccaccsno. 

Bouche , ftm. bocca ^ bocche , an plixr. 
Bouchc, emboocbtzre, liecca, imbocca- 
tura. 

Bouche à feti , boero da fuoco, 

Bouche %nneiUe, bocca venmgHìa- 

zu. 

petite Bouche, bocchino^ bocca fic^ 
cola. 

6 la belle petite Bouche 1 e che bocchino 
gentile J 

arorr Bouchc en Conr, étre nourrt aux 
able$ du Roi, aver la parte in ceric, 
godere 7 piatto in certe, 

■f oir boone Bouche , étre fccret , ejfer 
fecreto. 

aroir bornie Bouche , ne rien avoiier, 
non con/e^ure niente. 
jtvous te dirai de Bouche, velo dirò a 
bocca. 

me hiire point la petite Bouche , ne point 
dtilimoler, non Aiftmttlare^ procedere 
nOa libera. 

Bere la petite Bouche , alTeéler de (aire 
paroitre qu’on a U bouche petite, corn- 
ine Ics Fenunes font, far la bocca pic- 
einima , come forno k dorme por pa- 
rer heie. I 

{ujet à fa Bouche, goìafo. 
fniette à fa Bouebe, gohfa^ leccarda. 

B n‘a ni Bouche ni éperon , on dit cela 
d'un homme de pcu d’efprit , non ha 
me fatti ne paro/e, non ha cerveBof 
non ha /ale tn zucca, 
brge de Bouche, étroit de ceinturc, lar- 
go di tnano. 

feroicr la Bouche ì un jafeur, per freno 
ad un ciixr/one • oi( mi fanfarone. ' 
fenner la Bouche, (aire taire , /or tace- 
re « fiMpo»' fiientio. 
feire bonne Bouchc, fir buon fiato, 
gardcr pour la bonne Bouchc , ferbar per 
far buon fiate. 

pouf la bonne Bouche , pour le demier, 
per eianf» , per /alfa di tutto'i rrjèo. , 
eheval qtii u'a poiut de Bouche , caval- 
lo ihoccato. 

chetai Fort cn Bouche , cavallo indomi- 
to t incapace di freno* 
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chetai qui a bonne Bouche, qui eft 
doux , cavato domabile , facile di 
bocca. 

Bouche à bouche, a bocca a bocca. 
tomber la Bouche en haut, à la renverCe, 
ca/care fupino, 

la Bouche deiTous , boccone., adr. 
grande Bouche , boecaccia , boccazsa da 
forno, 

combien de Bouches, combicn de per- 
fonnes , quante perfotu , quante boc- 
\ che. 

\ Bouché, Femié, turate ^ ferrato, Mtfo. 

\ Bouche clofe, paix paix, zitto zitte. 
Bouche clofe , oe du rìcn , non parlar, 
non dir niente , non far motto, 
Bouchée, fem. hoccoue. 

Boucher qui tuélebttail, m. maetiaro, 
mactBajù, heccojo, beccare. 

Bouchcr , (trmer , turare , ferrare, 
Boucher le paflàge , tenere 7 pojfo. 
la Bouchere , ia mactBara , la beccara. 
Boueberie, Frai. maceBo, beccaria. 
Bouchcrìe, grande boucheric de gens, 
giand malfacrc d'hommes , ftrage, uc- 
cifiont grande. 

c’cft nout mener b la Bouchcrìe, è un 
menarci al maceBo. 

c'cft une Boucheric, ò uuafir^e, un 
maceBo. 

Bouchimbarbe , piante , barba di becco. 
Bouchoir, m. plaque de Fer mi (ert à 
boucher le Four , coperchio del fame. 
Bottchon , mafc. turacelo , ao^ 
Bouchon de cabaret , frtjca. 

Bourìion, torchon, Jirofinaccio, frac- 
do. 

Bouchon , lavette à ^curer , Tcaracrìw, 
feuraedo. 

fervir de Bouchon, étre pendu , far' 
un penzolo , fare 7 coBo deBa dcopu. 
au bon vin il ne &Dt point de Bouchon, 
al buon vin non b(/%na frtfcn. 
Bouchouner, frotter, firqfiùmre, fre- 
gare. 

Bouchonner , donner dea gourmades, 
dare /grugnoni , dar pugni. 
Bouchonnet, m, Jirofinacduolo* 
Bouchonneux , ftoppqfo. 

Boucle, fem. fibbia. 
une Boucle (Tacier , una fibbia €ad^o. 
Boucle* de cheveux, anntBo, riedo, 
fcrrer la Boucle, retenir, ritenere, te- 
ner forte , fermo. 

cheveux Boucléa , capeBi anmBati, 
Bouclcment, mafc. ì’adion de bwcler 
unc jument , tafiihhiaTe , che fi fa 
deBe giumente, 

Bouclcr , mettre la boucle , affibbiare. 
Boucler, tcrminer , chiudere, faldàre, 
finire, 

Boucler, fcrrer, yerrorr, affibbiare. 
Bouclcr les cheveux , inanniB-ir' i cape- 
gH , ou I coprQi 

Bouclcr un marché, le finir, convenire 
del prezzo , Jlipular , fiabitire , fer- 
mare . concbiuJrr* nn mercato. 

Bouclcr unc cavalle , lui fcrmer la na. 
ture avee unc boucle pour Tempécher 
de conce voir, affibbiar* una tavaUa, 
BoikIìct , mafc. fendo , brocchiere, 
fitifeur de Boiicliers, feudujo. 

Bouclier i rEfpaguole , targa. 
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gami de Bouclier , clipeato , ^gafo. 
couvrir de Bouclier 

levée de BoucUers, vaine entreprifei 
impre/a fmza ritffidta , vano, 
il (kit Bouclier de (on ìgnorance, la fm 
ignoranza gli ferve ài riparo. 

Boucon pour empoifonner , m. boccone. 
donner un Boucon, dar* un boccone iteà» 
tofiieare. 

prette le Boucon , pig/iorr 7 veneuo, 
pigliare 7 boccone. 

Boudelle, (em. efpece de piume tirée 
du boni de l'aile des oyes , piuma. 
Bouder, gronder, brontolare, cornee» 
dafi, bofonchiare. 

Bouderie , fem. mauviife bnmenr , A* 
cherie cachée , cattivo umore « fiitta, 
Boudeur,m.Bondeufe,f.cehii ou celle qui 
boude, /Uzzato, /lizzata, di cattivo 
umore, 

Boudfu , mafc. fanguinaedo. 

, Boudin bUnc , /a(ficdm imperiok. 
l ‘come à Boudin , fcrizzotto. 

I Boudinée , t. fanguinaedo, fanguecotto, 

I Boudrée, butor, oifeau, trombone. 
Boue , lem. fango. 

Boue , pus d'apofiume , iMrcto. 

Boué de fer, crafle , feoria di ferro, 
Boue de blé, merda. 
il redime comme la Boué de fei foulien, 
non le fiima niente, lo ffirrzza, fiima 
quanto un fruBo. 

un Ueu plein de Boue , un beogo fan» 
gofo, palndqfo. 

toutrempUdeBooe, coperto , ripieno di 
fango. 

un tas de Boué , «m meniiceBe di fango. 
Boueur , m. fognare , fangaro. 
Boueufe, fangifa. 

eau Boueufe , heBeiia , acqua fangefa, 
Boueux, foì^qfo. 

Bm^ux, bUt de boué, tordo, pieno di 
fungo. 

Bounnt , sbuffante , fuperbo, 

BouFard , che sbuffit. 

BouFée, Fem. sbujammto. 

Boufte de vent , foBa , turbine , feU 
lata. * 

BouFée de fra , vampa, 

Boufee, enflùre, gonfiala. 

BouFée de ris , rifa, r^ajuolo, 
Boufement, mafc. sbuffimento. 

Boufer , eofier , gonfiare. 

BouFer de cedere , de rage , andar* m 
rabbia , in colera. 

Boufer de rire , rider* aBa /MOceBata. 
Boufeux, sbufiante, gonfio. 

Boufi , gonfio , gon/i^o. 

Boufi de colere , ùiruto , /Uzzato. 

Boufi de vanité , gonfio di vanità. 
un vifage Boufi , un vifo gon/i^ 

«Ics Icvrcs Boufies, lobbrugrojfe, e goeh 
fiate. 

il elt tout Boufi , è gonfiate per tutto In 
vita , ha 7 corpo tutto gonfio, 
Boufic, gonfiata. 

Boufir , V. n. qui fe dìt plus ordioai- 
rement au figuré, gonfiare. 

Boufiilure, fem. genfiatstro, 

RoufilTure, tumeur, tumore. 

Boufon , mafc. hcfibne, 

Boufbn de theatre , zanni. 
le préfflicr Boufon , U primo zorad- 

danfer 
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^uifer In Bonfbns, halUu^ i moHaeiid. 
BouSbnner , p)ail^ter« bcjomart , 
ff*/ btjone. 

Boufibnncrìe, fem. bojhnirié, 
Boufibne{que« h^J'ont/cé. 

Bouge » mafc. petite chambre » 

M 9 fiamotilUk. 

Bouge 9 bougette » petit eoSre , b^U 
X»«- 

Bouge (Tun boocUer 9 ceppa , porte iti 

Bouge, foufflet , imìntiet, 

Bougeoir , mafe. petit Aambeau od chan> 
ilelier à maio , torcbiVtlo. 

Bouger, inevrre, muovrt, 
je ne Bouge du logis, fio ftmfrt in 
non mi farlo di cq/ò. 

De Bougezpoint, ne remuea poiot, non 
vi movfte 9 non vi fartittt l'. S, non 
fi muova, 

se Bougea point de U , non vi fnrtiie 

a là, 

je ne Bougenù point do logia, non far» 
Uri di ru/ò. 

il n’apas Bouge, non f’imej/ò. 
Bougeron, mafe. buparont,* 

Yìeux Bougeron, rozzo di bugtront, 
Bougeronner , ^Mgiorare. 

Bougetier, mafe. coffrier, bolgiaro. 
Bougette , fcm. bolgia, 

Bpugette, coSret, ciotta , cofitUina^ 
cantino. 

Bougie de ciré , fem. andtleitadi erra. 
pain de Bougie, v^We di cero , ufficio- 
tino di etra, 

un bout de Bougie , un wtoccolo di con» 
dtla. 

on ne brulé chea lui que de la Bougie, 
non fi eonfuma in cafa fua , cbt con» 
dola di etra, 

Bougier, incerare, 

Bougran, «afe. forte de to 0 e forte 
& gommée, bueheramOf ttU forte, 
Bongrande, herbe, acuteUa, 

Boogre , mafe. bugiuront. 

Bougre de coquin , fezzo di Intgiarmt^ 
tocco di furbo « briccowe do eaftfiro, 
Bougrcrie, fcm. la bugiartu 
BougrefTe , fem. bugrrone , bugerona, 
Boucrcnè ^ putain , pottcM tugerema. 

,i la Bongrtne , do bugiaront, 
Bouillammcnt , ardentemente. 

BouiUaot , boSente « arderne. 

•out Bouillant , boBentiffimo, 

.tout Bouillant, tout chaud, caldo eaJdot 
tutto caldo, 

Bouillant, prompt, emporté, fronte, 
frefìo , ardente. 
can Bouillante, ec<|^ boBentt, 
c’eftunhommeBouiUaiìt, ì tolto fuoco, 
tutto ffiiritofo. 

Bouillant, colerìque, colerico, 
c*eft un bomofte Bouillant, colerìque, 
i un uomo colerico , violente, 
Bouillement , mafe. boBimente. 
du Bonilli, dfd* aJeffio, carne boBita. 
dtea la foupe & apportea le Bonilli , lo» 
vate la imorylrti , e foriate in tavola 
Falefo. 

» plat de BouilU , tm fiotto di come 
aJ.jfa . JCuleffie, 
ole la Bouillie , fafpa, 
cau Bouillie, oegnacott*» 
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vi'ande BouiUie , come edeffia. 

Bouillir, boBirt, pref. hoUo, palH dcf. 
boUj. part boBito, 

Bouillir a gros bouilioos , boBir' m ricor» 
fùjo , crofeiart, 

fwe Bouillir la marmite , pa'ier lea finii 
de culline , ajator neBa ffiefa , far 
la fif/a , .temer la cucina in buon* 
odore, 

cela fert poor fure Bouillir la marmite, 
ferve qutfio fer la cucina , i buono fer 
frof umore la cucino. 

te vin nonveau Bout , il vin nuovo aha 
V rapo , boUt , fiordi/ce. 

Bure bouillir un BoniUon, bitlefirt, ri» 
boBire, ricuocere, 

fatre Bouillir, {aire confommer , far la 
decozione, 

Bouillon de Uqtieur bouiUaote, mafe. 
boBo , boBitttra. 

Bouillon du pot , broda, i 

un Bouillon , un brodo. | 

Bouillon avec dea crafa aux cerfa , bro» 
lietto, I 

Bouillon d*habits, gonfiature , piar. | 
gonfioni , plur. fafio , p om p a , lujjò 
nel vefiire, 

Bouillon cn broderie, onde, plur. 
Bouillon de riviere , boBicame , cavai- 
Ione di fiume, 

Bouillon de jeuneire, fervore di gio» 
ventit , boéori deB*età giovanile. 
Bouillon de colere , ardore di colera, 
Bouillon de toile, d'étoBè , buffe, plur. 
Bouillon , ville de France , & Duché 
dans la Seigneurìe de TEvéchc de 
Liége , Buglione , 'ritti di franria .* i 
anche una Signoria nel yefeovato , e 
Principato di Litgt in Fiandra. 
bouillir à gros Bouillons , boBirt forte, 
crofriare , boBir* a rieorfejo, 

Bouillon, piante, taffohwrhafio, 
Bouillonncment, male. bcBimenta. 
Bouillonner, boBirt, crofriare. 

Bouillots , feaux (àos ante fur lea gale- 
rea , buglioli di galera , plur. 
Bovinea, ville du Roiaume de Naplea, 
Bottino , ritti nel Regno di Nafoii. 
Bouion, mafe. ficebe, guadrtBo, dar» 
do, faetta , freccia. 

Bouiotte , paoier de pigeoa , cefia fer 
nido di colombo. 

Boulanger, male, fomaro , formio, 
fanettiera. 

Boulangere, hm.fbmara. 

Boulangerìe, fem. bottega di fomaro, 
fomaria. 

Boule , fem. boccia , foBa, 
joucr à la Boule , riuocar’ aUe boccio, 
jouer à la longue Boule » giuocar^ oBt 
bocrie a tutto tir». 

ron J comme une Boule , tondo come una 
ÈoBa. 

i la Bonle-VÙe , oBa fiardita , ffitnfiera» 
tummte. 

teoir pié d Boule , étre aiDdu , efftr UH» 
gente , uffiduo, 

lenir le pie à la Boule contre une perfoiw 
oc , tenere 7 bacino aUa barba di goal» 
ebeduno, 

tenir pié i Boule en joùant , mettere 7 
fitdt olfegno. 

il a refprit pointu conunc une Boule, 
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b fik tondo , eh* una Uffa , I un ba- 
iocco, 

Bouleau , mafe. arbrìffeau , betula, feo» 
pa , alberotte a far deSe fcofe. 
un baiai de Bouleau , ima feofa di bc- 
tuia, 

Boulerot , mafe. gonjon , gobbio. 
Boulcfche , filet , rete grande da ftffi 
care. 

Botilet de canon, mafe. foBa di can- 
none. 

Boulet de che\'al , nocca , nodo , cm 
feBa. 

Boulette, fem. petite houle, faBotta, 
fnBettola. 

Boulevard , mafe. baloardo , hn/lìene. 
Bouleverfement , mafe. rot^e/riauiento. 
Bouleverfer, rovr/riart , mtUtre fiffo» 
fra , rivoltar f foifofra. 
tout eft Bouleverie , ojcni cofa i Jbjo» 
fra, ogni cefo è in difordine , fuori 
di feflo, 

il Bouleverfe tout, mette ogni cefo 
foffofra , difordina , fconvolge 7 

tutto. 

Bouleverfenr , mafe. rovefriatare. 
Boulle, fem. bouillie, pappo. 

Bonlin , mafe. nid de pigeon , nido di 
colombo. 

Boiilinage, mafe. il fare vela col venta 
da banda per afprodìart. 

BouUne, fem. voile de navire, velo 
traverforia. 

aller à la Bouline, ondar di bolina, 
Boulengue , voile , vela fopra la gob- 
bio. 

Bouloir d*one via , mafe. cerriri (fona 
madre vite t plur, 

Bouion «le TaCEuft , mafe. copro do in- 
I cavalcare. 

Bouion de Maqon , copro di muro- 
^ Hre. 

Bouion de fer , copro di ferro, 

Boulons i clouer Ics navires , perni, 
chiodi, plur. 

Botilogne, Boulonoois. l^oin Bolo- 
gne. 

Bouque d’ange , confezione , 0 conferva 
di torfo di latt$igbe, 

Bouquer, contraindre, baifer par force 
ce qu'on préfentc, cojlni^rrr, bo- 
riare. 

faire Bouquer , fare fior* al fegno. 
faire Bouquer, s’oppofer aux defleins, 
offorfi ai difegm. 

Bouquet, mafe. mazzo Ai fiori, 
petit Bouquet, mazzetto, mazzettinodi 
fiori, j 

un Bouquet de plumes, and pennacw 
cbirra. 

Bouquet de barbe au menton , fitto, 
fiocco di barbogi mento. 

U a le Bouquet nir roreillc , è da vei^ 
Aere, è un giovane da figliar mo» 
glie. 

elle a le Bouquet fot rorcHlc, ì una 
giovane da marito. 

Bouquet pouf traiter , ou donner le bai, 
la ruoto , la fua vece fer diriggere V 
ffiftino. 

Bouqueticr, oiafc. vendi fiori, 
BÓuquetiire, feoi. veudifiori, 

G I Bno- 
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Bouqnctrn , mafc. bouc &a?sge » ' 

Jflvatno. 

c'cll un Bouquin , L c. nn vieux débaii- 
chc t ì femyre fiato uno {frmotOf dif^ 
foluto .fviéto, 

Bouquin , chevreau « caf^tUo, 

Bouquin , oJeur Ue ùnte» odoro di 
btcro. 

^ fent le Bouquin > fa di htcco. 

Bouquin , luxurieux* cayreni^ dina- 
tura di becco ) lujfurtofo come un 
becco. 

vieux Bouquin , libra vecchio • ed 
tiro, 

eornet à Bouquin , cornetto y conto da 
fonare di Mujica. 

Boiiquin-barbe , herbe « barba di btccot 
biirhuszodi becco. 

BouquincFi imitare *l becco t btfwrieg- 
future. 

Bouquiner, lire les vieux Ums, leg- 
gere libri antichi. 

Bouquincur , mafc. anticarie , antùjua-^ 
rioi amatore di libri vecchi. 

Bouracan , mafc. ctoc cxmelot • ou 
étoffè tiflué (le poi! de dwvre • bara- 
cuna. 

Bourache , boutcille de cuir, horac- 
da « fiafeo aBo Syagnuela, 

Bemnebon » male, fiàfcheite di cuojo. 

Bouras , mafc. borra grefi,, 

Bourarque* (tm. borrtfea. 

Bourhc, fem. fango. 

Bourbc de maraU • malta , fangnmtt 
fango. 

Bourbclicr, mafc. pance de langlier, 
pancia di cignale^ tette, piar, fette. 

Bourbeux , fangofo * foludofo. 

Bourbicr , mafc. fango , malta , Imago 
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fonda doivcm rente , fodront de' cenfi, 
il froprieiurto dei poderi. 

fondi Bourdelien , fondi ipotecati , ter- 
re ifwtrcate. poderi rpolccori. 

Bourdin , mafc. poiflbo , Jpetie di pefee 
armato di fufeio. 

BourJon de Pelerio* mafc. bordone. 

Bourdon , grofle mouebe « pecebione, 
vejfa , vejpone • fuco » fuchi , a« 
piar. 

Bourdon , tutan de eomemufe • rotfo. 

Bourdon , tofode » calabrone , gala- 
vrene. 

Bourdon , bruit d'abeìUe • fnfurro, rotm- 
ho . monnorio. 


Bourdon d'orgue» grojò borione. 
(le 

ione. 


foux Bourdon (le Miulique , fo{fo 


fangofe. 
Inder dina 
peflt. 


le Bourbicr , l^fciar neie 


(c tìrer d'un grand Bourbicr , falvarji 
itm gran pericolo. 

le tìrer d*nn grand Bourbicr , fe tirer 
d’affaire, liberarJL 

Boiirbillon, mafc. tenne de Marechal, 
c’eft le pus oui fort d'une playe (fune 
apofhmie« a un javarty quand il eli 
mnr & épaiiB, marcia. 

Bourbon , Borbone , ville de Frante. 

de la maifon de Bourbon , drlfa Jlirpt 
regia dì Borbone , deUa Frtfapia A’ns- 
le di Borbone. 

Bourbonnois , Borhonrfe. 

Bourde» fom. menfouge, bugia ^ men- 
zogna, baja. 

C*eft une Bourde « ^ sna baja , una chiac- 
chiera. 

donner une Bounk i quelqu*tm , hur- 
larji di quaUbtduHo , dar' ama baja, 
appfccar/ii ad uno. 

donneur de Bourde , bugiardo, 

Bourde , forme » gufialdia , aJttUmxa. 

Bourde « voile , barda. 

Bourdeaux , ville de France , capitale 
de la Guienne Tur U Garoonc , Bor- 
deos , città di Francia , capitale deMa 
Gmienn^ 

Bourdclota » Bordelqfe , dalla città di 
Bordfos. 

Bourdelais » mafc. raìfìn • uva da far' 
agrtjìo , uva acoerba. 


Boordetier , «afe. Seigneur i qui les * Bow^eeuné , pieno di rofiri ^P ^f/b, 
. 1 ..! — . — . j .. pteno di brufiòìe. 

nez BourgeouM , naforojfo, nafò piena 
di brojole , nafo broxzofo. 
Bourgeonnemeut , male, germoglia- 
mento, 

Bonrgeonner , germogtiafe , gemmare, 
Bourgeonneux , pieno di germogli, piena 
di brojole. 

Bourget , ville de France , capitale da 
Bcrri , Bourget , città di Francia^ 
capitale del Ducato di Berti. 
Bourgogne, province de France qui a 
cu autrcfoii titre de Rotiiime , Bor- 
gogna , proxnncia di Francia , avev* 
anticamente 7 titolo di Regno. 
Bourgnemeftre , mafc. ^gomaefiro. 
Confole , Reggente , Capa • Reggenti 
tTuna Cittadinanta. 

Boorguignoit , mafc. Borgognone, 
Bourguignotte » feou donna di Borgo- 
gna. 

Bourguignotte , cafqne» moriome, aa- 
lata. 

Bouringue, fom. voile de oavìre« veti 
della nave Copra la gabbia. 

Bouiiet de chtife percée , mafc. cartel- 
lo Funa feggetta , appoigiaculo. 
Bourlct, cercle pout porter fur la tite« 
cercine , ctrcbio , corolla. 

Bourlct de coéfiure de femme , correità^ 
burletta, 

Bourlct, eoIUer de chevai, collare dm 
cavallo, firaccacolio. 

Bourlct de canon, gioja , orlo | otmm 
mento nelP efiremitè del cannóne. 
Bourlier , male, foifeur de bourlets de 
chevai, fellaro, matfira da forni- 
menti delle btfiie da fama. 

Bouroal , mafc. raion de miei , fava di 
miele. 

Bourrache, bourroche, fom. herbe pe* 
tagere, borrana, boragine. 

Bounade, fom. barrata, prefa- 
Bourrade, gonrmade , /grugnone f col- 
po di pugne, pugnata. 

Bourras , mafc. borra grofia, 
Bourrafque, fem. horrafea, tempefim^ 
iorhiglione. 

mer agitéc de Bonrafque t **no- 
ptficfo , borqfc^o , entnacciante , odi- 
rato. 

BonrraQer, lavorar^ alla grejolana. 
Bonrre , foni, borra , cimatura. 

Bourre Unice , borra tameia , lauta , • 
di lana. 

Bourre qui fe met dans le canoo^ 
ftoppaglio , fioppone , borra. 

Bourré , barrato , fioppata- ’ 

Bonrré, battn, battuto, 

Bourreau , male, baja , manigoUo, car- 
nefice. 

paxer en Bourreau , pagar' innanmi trat- 
to , pogorr prima del tempo. 
quel B^rrcau eft cela ? ebe petto di hejm 
i quefto f che manigoldo è quefio f 
un Bourreau pour te pcndre, un bejm 
ebe t'impicM , la forca , cbt ti tea- 


pian ter le Bourdon , s’irr^r « fn- 
wmrfi , pìoMfor tenda , fifir f abita- 
zione. 

Bonrdonué cn terme de blafon , glo- 
bato. 

Bourdonuement , mafc. fyfnrro , rom- 
bo , mormorio. 

Bour(lonncr , fufurrare , rombare , rmo- 
tart , mormoreggiare. 

Bourdonner, chanter grolliéremeat,/«* 
re 7 bordone , rombare, cantar la fa, 
la , la. 

Bourdonneur , mafc. fyfnrrem , m armo 
reggimtore. 

Bourée, fem. fogot, fqfeina di legna 

grof^ 

Bourée, fom. danfe, burta, batto, t 
fueno atta Francefe. 

Bourdet, mafc. emetto. Vo'tex Bour* 
let 

Bourtr, ce verbo n'eft guere en nfa. 
ge , qu'en paiiant d’un chien qui 
attaque le lievre, ou antre animai 
i la chifle : borrere , boTrire- preC 
ifeo. 

Bourrelier , mafc. barratore. 

Bourg , nmfe. borgo , cafietto. 

Bourg formé de munille , borgo mu- 
rato, 

Bourg làint Sepnlchre, vUle d'Italie, 
borgo fan Sepolcro , città iltalia, 
Bourg- Saint -Donin, ville dltaìie en 
Lombardie , Borgo «foa Donino città 
tt Italia in Lombardia. 

Bourg en Brefle , ville de France , Bor- 
go in Brefa . città di trancio. 

Bourg de , ville dans l'Etat de 
Milan, Borgo-S{lfia, città neio Stato 
di AfUano. 

Bonrgade, fom. borgata, borgbetto, 

Bourì^ois, moneta Spagnola. 

Bourgeois , mafc. cittadino , borgbt/e. 
Bourgeoife , fom- dttodina, 
caution Bourgeoife , fienrtà fatta da un 
cittadino. 

pain Bourgeois , pane cafareccio. 
c’eft un bon Bourgeois , i un cittadino 
ricco. 

Bonrgeoifie, fem. dttaàimuaa- 

la Bourgeoifie , i ct««dì«ì. 

Bourgeon , male, bouton , gemma , ger- 
moglio, 

Bourgeon , au vi&ge , bruffota, rofore, 
bragia. 


race de Bourreau , tanta di b<ja , ron- 
za mamigolda. 

Bourrée, fem. danfe, torto , bollo, « 
fuooo olio Froncqfe, 

Boni- 
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Bonrréet lem. fagot de nare boit, 
/ufcina t f<ifcio di legna. 

Bodreler « trarailler groOierement , 
Jlroffiart, àhbarractittre , àbazzeg» 
giare. 

Bourreler , tormentare , ftratiat^ a ma- 
nigoldo 9 ma/trattare f far earetzt da 
hoja , mojmenare. 

BourreUerie , fem. tormento , jtroaùo^ 
ftrapanzo. 

Bonncllcrie, manàcre« oimage mal* 
bit , obboraccbiamento , lavoro 
fiate f lavate fatto aOa grofolanay 
ihozzeggiamente t sbozzo. 

Bourrer , berrart , enifire di borra. 

Bourrer le moufquet, mettere h borra 
nei' arcbibugie , metter U fioffa- 
glia. 

Bourrer, TOnnner, dare /grugnoni. 

Bourrer, battre , battere , oe flore. 

0s fe foDt Bourrés d'uoc belle maniere, 
fi fono battuti , peftuti fuor di snodo. 

Bourrer , bouebCT , metter lo fiof fa- 
glie , turare. 

Bourrer le canon, metter le ftoffégtio 
nel coMnent. 

Bourreiix, fitsu di borra. 

Bourrìeres , fL lem. broflàilles « ftrrp- 
fole. 

Botirriqne , lem. ajrno , ajma. 

BonrriQuet, mafc. Bonrìquctte, fem. 
efmeio , afintOa. 

Bourrocbe. Voiez Bourraehe. 

Bourm , plein de benne, fieno dj 
borra. 

vin Bourra, cerio vitto biasKo torbido 
dolce. 

ffeoura Bonrra , difeorfo flravagmtet 
fuor di fregio. 

bomroe Bourm , uomo difficile , diffiia- 
cente. faftidi^e^ fantaftico « uomo 
bisbetico. 

c'eft un vrai Bourm, è nn bisbetico 
marcio , fantaftico , bornio , ftravm 
gante. 

efprii Botimi , it^egno ftravagastte, 
ftoHo, 

noine Bonnu , Intin, loiip>firoi],/a»> 
tajhna. 

Bourfe , fem. borja. 

Bourfe , fe dit aulii d'im lien , ou les 
marchands t'alTcmblent pour traitter 
leura afiàirea , Ber/a, Teatrode* mer- 
canti, dove [fi traìtaHO fssbUcasnente 
le rq/V mercantili. 

Boorfe, pedi toc , facchetto ^ facco. 

Bonrfe tl*^pl , il germoglio. 

Bourfe dea gtnitoirct , coglia , U fona- 
glia . borfa teflicolare. 

Bourfe de terger, herbe, Bnrfa fafto- 
ris , erba , cosi detta. 

eonpeitr de Bourfe, borfamolo^ moneBo, 
ladre , tagliaborfe. 

grande Bourfe , borfone. 

Iv la Bourfe d’autrui , a sTaltri, 
alT altrui flaBt , e carico. 

mx dépens de fa Bourfe , affiefe ftn^ a 
fu. cofto , a filo conto. 

Max depens de ma Bourfe , a ffiefe mie, 
a tate cr>flo . a mio conto. 

•n m'a pria ma Bourfe , mV fiata ruba- 
ta la berjk, m'è flato istvoiato V mia 
horfiBo. 


BOU 

nettre la main à U Bourfe, metter la 
màno uBa borfa , andar* a bor/eBi , 
liVor te orecchie aBa borfa, 

Boorfer , pUer la ToUe , fiegar mezza 
la vela. 

Bourferon , Bonrfet , mafc. herfeito, 
Bonrfetde bone, petite foile , vtlafo- 
fra la gabbia. 

Bourfet de devant , voile, vela dinanzi. 
Bourfette, F. petite boarie , borfetta^ bor- 
fa mcciola. 

Bonrfier , mafc. bor fiere, horfaro, 
Bourfier cTun Collège , CoBegia/ste, Bor- 
fiere, che ha usta festfione. 

Bouriìller , fptatrineggìare. 

BouriUlon , mafc. petite bonrfe , bor/ot- 
te , horfetthto , borfolino , borfetto. 
Bonrfin de navire, m. cardo, che ferve al 
trinchetto, 

Bourfoo, mafc. borfone, horfotto, i 
Bourfouflè , g^sfio. Gonfio , tn Italico ! 
fe ditauflìd'unhomme hantain, gon- 
fio di/n^rrèfo , di baldoria. 
BonribuBer, gonfiare. 

Hoorfoufleare , fem. gonfiatura. 

Bonfe, fem. lieote de beuf & de ti* 
che , bovhta • Aereo di zHtcca. 
Boofllage , male, conftruftion fute 
avec de la terre & de la boue , mttro, 
o altra cg/a conflrtUta di fango , a di 
terra, 

BoofiUer, accommoder mal, acrioto- 
tore , flroffiart, etcciecrfaTe , feoe- 
facciale. 

Bounileiir, mafc. maqon de campagne j 
qui b&tit de terre & de boue , mura- 
tore , che non fa fe non tsrstra di terra} 
item che acciabatta , che lavora male. \ 
Boulìn, m. certa crofta neBe firtre grefie, 
BoulTolle , fem. cadran , dont riigniU 
le fmttée d'aimant fe tonme toójoon 
▼era le Nord , bofii^ del navigare. 
Bout , mafc. eatremitè , eflremità , fun- 
ta , cafo , fisse. 

Bout de me, de pont, capa di flrada, 
di ponte , éff- 

an Bout dn pont , a capo del fonte, in ca- 
fo al fonte. 

Bcnit d’un lirre, d*nne page, Jbte d*un 
libro , d*i 0 TO fogifta. 

Bout d’un fotirreau, fstntale, funteu 
Bout de chandeUe , moccolo. 

Bout d'un écfacTcau mélé, bandolo deU | 
lamutaffia. j 

un petit Bout , tot tantino , tata piVca/h 
parte, tpt pezzetto. 

Bmitde foulier, loreanr. 
mcttre des Bouts atix fouUert , roifec- 
conare le feOrpr, 

Bout de tetin , cappareBo, cofpexzuelo, 
capiteBo , cnvtdeBo. 
le Bout du nez , /o pMita dr/ ffoyà. 

Boni de rame , frraiw di remo. 

Bout chamu dò doigts , poloafirtBo- 
au Bout de fan , in capo deB'anno, 

Bout de l’An , Anniverfaire , Amiver- 
fario . fine , t frtneipio def Ansio. 
Bout de corde , capocorda. i 

Bout fàigncnx, come J^imimale attaccata 
alcoBo. vstltò . fcannntura. 
un petit Bout d’homme • cima d’oama, 
ffixruteBo, un Gigasite lia/orstncht. 

Bout de balte , cafo di buflo. 
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fur le Bout du doirt| a mena dita. 

Bout chi fil , de l'echeveau , il banJittOf 
il bandolo deBa matu^, 

Bout de toilc qui n’eit pas templi , fer- 
ro , ctrrone , froa\gia. 
au Bout d*un an , o cafo d^un amo. 
i tout Bout de champ , nd agni momento, 
inomifropojite , & occsfytte. 
fur le Bout de la langue , neOa psmta del- 
la lingua , nelTtflremità deBa litigsta. 
je Tal fur le Bout de la langue , Bbo m 
bocca , fuBa punta drBa lingsta. 
pouflcr a Bout , perfeguitart , sf orzar 
I fa» parole ingiuriofr. 

I il ne parie que du'Bont des Ifvrcs , non 
farla finceramente , coBa boccu , e non 
col cuore farla. * 

à Bout portant , coBa punta deSo fchioppo 
sìt 7 cor^. 

fe mettre fur le bon Bout , omarfi , far 
del galattte , galanteggiare, fare *l Da- 
merino. 

«Tun Bout à l'autre , da un capo alt altro, 
da capo al fisse , d'MiVyh’fiinirù aB* aU 
tra. 

un petit Bout de chandelle , il ne fait ce 
^’il veut dire, t è perduto neBeftrep» 
fole, 

an Bout dn monde , a finì del mondo, ùt 
capo Iti tnondo , negli asstipodi. 
mettre des Bouts aux foulìers , roffanore, 
tacconeggiare le /carpe. 
rire du Bout des dents , non ridere aSe- 
gramrnta, ridere freddo , ridere aBa 
fardonica. 

venir à Bout, venir* a capo, 
vous n'en viendrez pas à Bout, non vi 
riufeiri , non potrete rh/cirvi. 
il eneft verni à Bout, gli iriufeito, n'ba 
a%mto V fuo intersto. 

fl a bien de la peine h mettre Bout ì 
Bout de quei aller à la fin de l'Aanèe : 
Dura gran fatica , combutte coBa mor- 
te , per vivere, per poter aver di chi 
vivere , fin* aOa fin dtB* Anne. 
toumer de l'autre Bout, voUare de ff al- 
tra parte. 

0 eft au Bout de fon latin , ba per/o la 
iramontassa, ttonfa pili che dire, non 
fa piar che fare , i ridotto oB*orlo. 
le baut Bout de la table , il capo di tavo- 
la , il pritna poflo deBa tavola, 
le haut Bout dans la ruè , la man dritta, 
tonare deBa mano. 

0 lui donne toùjours le bas Bout , fempre 
gli da la man manca. 
avoirlebonBout, avere vmti^gio, over 
buone cottdizioni. 

Bout rìmé , d^enua , fine del verfo. 
au Bout d'une buche , aUa forca. 
Boutade, Fem. cupriedo, griccioto,faso- 
tufia, iticozzatm. 

Boutade , fougue , furia , imfeto. 
par Boutade, a cupriccie, caprteti^fm 
menti , a propria fantafia. 

BoUtaileuX , copriccio/o , fantaftico, 
Boutargue, lem. ocnfr de poiflons falés, 
hottarra , vnvn di ptfei fola te. 
Boiite-cu , m. frate laico , converfo, 
Boiite-feu , mafc. bettifucco, incendio- 
trio . bscesttere , attiztabriche, 
Boute>feu , autenr de quereUes, un fe- 
smina- 
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mmnii'I orJrt, un i,inn»e/» , J Srt«et U Bmrique , Itóe 


mtnjtlzume. 

Ics pciiples étoicnt Ics Boitte-fcux de 
li guerre , i pofoiì troio gC incrrt- 

tori àtUa ^urrr<L 

c’cft un Boutc*feUt ì un atthzàbrighe* 

Boute-hors , m. facilità ii piegar f. 

H 1 un Beute -hors ^ ha tm M fcriM, 
ha un hfl moda di ^eget' i concetti* 

Joflcr au Boute*hor$ , fior* a cacciacom» 
fagno. * 

BontC'fellc , m- buttaftUot monta in feBoy 
la levata militare. 

les trompétes fonoent le Boute-felle « le 
trombette fonano V bnittfeBoy U 
vota. 

tn Bonte-toDt-euir , tm buon cempapiot 
confratello da fafee* 

Bouteille, fcm. ffeoy ^Eij/rH , tu plur. 

petite Bouteille , fiafehetto, 

groQ'e Bouteille, fafconiy jiafeo graf- 
fo. 

Bouteille de cvir , borraecin y jiafea. 

Bouteille Tur Teiuquind U pleut» b^Oy 
ComfantBa. 

Bouteille, fiute, errore y ih^Uo. 

Hdeur de Bouteilles , btouillon , cìnr* 
fate y feurabocchiatore , imbrogliato* 


n n’a rien vù , que par le tron d*une 
Bouteille , non è flato mai fuori : t$on 
ba mai viflo niente , non fa y che la 
frattica del fiafeo. 

BouteiDcr, m. bottigliere y cantinttro. 
Bouteilier, fommelier, eentiniereyCre* 
(iemieroy amovaro. 

Bouteillcrie, fcm. bottigliaria y fiafea- 
ria. 

Boutcillcttc , fcm. petkc bootciUc, /nA 
chetto. 

BouicilUere, f. peau, peBe gonfia affreffo 
V btlico. 

Bouter en terme de Venerie , far* ufeire 
tonimalf fuori dii covile y ou/i««ndf/- 
la macchia , deBa fua ta$ta. 
un ccrf Bouté , un cervo cacciato via dal 
bofeo» fnicchittto. 

Boutcrollc , fcm. fotfaggia , bottoniera. 
unc Buuterollc d'argent, una bottoniera 
d' argento. 

- BoutC'Vent , outU de Chimifte , butta, 
vento. 

Bouturc , f. rejetton de piante, monture, 
taSo , meja , barbatella. 

Buutignan , olive , Jpeaie Polivo. 
Boutique, lem. bottega y botteghe , tu 
plur. efflcina. 

arricre-Bùutique fondaco , bottega ii 
dentro , magazzino. 

Boutique de Barbier, barberhy bottega 
di Ùitrbirro. 

Boutique d’Apotìcaire, Jfeziaria. 
Boutique, refervoir de i^ifìTtn, fior- 
ihfita chiufa da tener ftfei , ferbatojOy 
vivjrioi'. p</W. 

prendrc ^de à fa Boutique, à fes af&i- 
rcs , fare coi a bottega , aver ctr* 
VcBoy attender' a* fatti fuoi. 

* celine vicut pis de fi Boutique, non è 
erba del fuo orto , non i fua mtrean^ 
zia. 

gens de Boutique, beitegariy bottegai y 
piar. 


far banco faBito , foBirt y dar del culo 
in piazza. 

idieu li Boutique, buona notte paglia, 
riccio i Adito Jhacci: buona fera y t 
l'ttan' anno , a rfvedercs. 
c'eft unc méchintc Boutique , terme de 
liquais, quiod Us ne fcnt pat bien 
nourris , e una cattiva cafuy un catti- 
vo padrone , nno jfitorcio , quefla non 
è cucina betona per me. 

Bontis, m. marque dugroutodefioglier, 
grugno imprejfo dal cinghiale. 

Eootoir, mafe. grouio de £aoglier, gru- 
gno di cinghiale. 

Boutoir de miréchil , r^ola , inetto. 
Boutoo, mafe. bottone. 
pede Boutoa , bottonceBo , bottoncino. 
Douton d'arbre, gfrmogtfo, bottone. 
Bouton de rofe, ce^y bottone di r^Oy 
bottonceBo di refa. 
letjouès fcmbloient deux Boutons de ro- 
les à demi ouvertes , le gi*t«CT>yiw»n- 
giiavan duoi ce_^ di rrft vive , fai 
meato aperte. 

pedts Boutons d'arbre & de pianto , bot- 
toncini , plur. 

Bouton de piante , gemmo. 

Bouton, bube dcveroUc, hoBoy boBi 
ca del mal francefr. 

Bouton, puflule , bt'ogio , puflula. 

Bouton à queuc , alamaro, 

Boutou de fcu, bottone da/uocoy cau. 
terio, 

fcrier le Boub)n à un chevai , tenir la 
bride courte, tenere la Mglioy 

tener corta la briglia , tener' in buon 
freno. 

ferrer le Bouton à quelqu’un , le tenii 
court , tenere fretto , coflringere , ne- 
cejjitarty sforzar' uno a qualche cofa. 
ferrer le Bouton , prefler , prttnere, c<f. 
tnwgere , sforzare. 

ncx Boutonne , nafo pieno ii brogiey no- 
fo brofolofo. 

Boutonnement, xo:£c. o^ìbhiamentOy ah* 
bottonamento. 

Boutonner, abbottonare y affibbiare , al- 
tacciare. 

IcBoutonnerdcsarbrcs, Untore, tVj 
buttare degli alberi. 

Ics arbres Boutonnent, gli alberi gtr. 

moglùtno y gettano i loro germogli. 
Boiitonncur , mafe. abbottonatore. 
Boutoniùer , m. bottonaro , che fa hot. 
toni. 

Boutonniere , fcm. ocebieBo , botto- 
ni era. 

fculTc Boutonniere , qfoto , bottoniera 

pO^ffCCTO. 

Boutonner, herbe, emioreo. 

Bouture d'arbre pour pUnter,f. taBoy bar- 
haltUa. 

Bouveau, m. jcune veau, giovenco, bova- 
telioy boccino. 

Bouvcric, fcm. étable i mettre les boufs, 
flalla pe' buoi. 

Bouvicr , mafe. bifolco , bovaro. 
gros Bouvicr , groflc bète , pecorone, | 
tout par ironie , lordo , bovazzo , ro-| 
molazzo. 

gros Bouvicr , gros pauan , grpffilonoy 
zop^fterro, pogUazzo. 


BOU BRA 

Bocrflloo, m. jeane bontf, giovenco, bod 
cino. 

Bourine, bète bouvine, hejliamt vac» 


Bouzèe de vache, f. èom’no, bovazzo. 
fiouaine, f. flute ou trompéte de Ptiùa. 
tromba fatta di canmt , bozina. 

BOY B 0 Z 

OOyau , nule. ìntelHn , budello , tu 
^ pi. hsidelh & budella. Voica Boiau. 
defeente de Boyan : c‘cft oue mai^ die 
ou rupture du Peritoine , f^ttiern. 
le gros Bo^u , budello cieco. 
lescrìs dot OOJ2UX , gorgogliamento dellt 
budella. 

Beaci, cn Architedore , puntello. 

Bozine , ou bouline , £ bozina , trembn 
di canne. 

Bozaolo , Prineipautd dans le Mantoàan, 
Bozzolo y J*rincipato nel Mantovana 
in Itedia apprejò dei fiume Ogiio. 

BRA. 

D Rabant , Prortncc des Pa'is-Bas, Brn* 
baute y Provincia dei Patf baffi. 
Brac, mafe. cbicn de chafle, bracco, brae^ 
chi, au plur. 

Bracelet , mafe. petit omement qo'oQ 
met amour du poignet, bracciailettOy 
maniglia. 

Brachcr, onBraconnier, mafe. qui a 
foin des bracs, des chiens de cnafle, 
che ha cura de' bracchi. 

Braciano, Diiché cn Italie, pcu éloigné 
de Rome, BracciaKo, Ducato, euU 
tà pcco difeofla da Rana. 

Bracquemart , coutelas , coltellaccio. 
Bradipefie, terme dcMcdccine, mezzo 
eoncozione, digefiioiu imperfetta. ^ 
Braga, viDe de Portugal Tur la rivière de 
Cavado • Braga , Ctttà di Portogallo 0 / 
fumé Cavado. 

Brngancc , ville 6i Duché de Portugal» 
Bragunza , C. ( Due. di Portogallo» 
Bnguctte, f. braghetta. 

Braiant, rugiiante , raggiante, 
fini , on Bré , m. poix a calfutrer, ffial. 
matura. 

coduit de Rré , ffialmato. 

Bnic iTcnfiml , t pezza. 

Braics , haut de chaulfcs, mot Gauloit, 
le braghe. 

fcuflc Braie , tenne de fortiBcation, falfk 
braga. 

Braie de cocu , piante , Artetico , Pri* 
mavera. 

il en foitira fes Braies ncttes , ne rfeirà 
Janoy efalvo. 

Braie, tenaille de Marécbal, morogUa. 
firaiement d’Anc, m. raglso. 

Braier , un Braier , un braghiere. 

Braier , ou Bioier , mucinan, peflarr, 
Bnier du lin, Rantolare 'I lino. 

BnicT , OH breer un navire , Jpalmoe* 
un vafcelto. 

Braiette de bilance , f. Unguella delio bi^ 
lancia. 

Braiette, braghetta. 

Braillard , sbrogtiom , belone* 

£niU 
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BRÀ 

Brant«ri grillarti forlar* lUto • # mài 4 
fropojitit. 

Eroi de Judas, Uches de rooOfeur qai 
vienneot au viiage de ceux qui ont le 
poil roux ardeot, cornine Judas , /m* 
tigf M fofrm V vifo* 
plein de Bran de Judas » UntiKin»fo, 
oraire , ragHart , raggiorr, 7 canU 
ifte a/ma, 

Bratfe , fiem. bragia , bract , ctrbmtUa, 
mettez de la Braife daiu le rechaud, 
mituti diUt braci culto feaUavi^ 
vanii. 

Brame, f. poifTon, abramo. 

Bramir, criereommeun cerf, raitare, 
il grfdorr del cervo : le ccrf Brame , 
il cervo ratta, y 

Bruì , mafe. mrrdo. 

Bnuì de vous, ven*iacago, 

Bran , ioatfemoloy crq/ra. 

BraiiHle>TÌn , eau de vie, actfna vita, 
il fent le Bran , la merde, gazza di mer- 
da , ba un odori da culo. 

Branche, f. bande deforqats, branco di 
galiotti, 

BrancarJ, m. harm , feretro, 

Brance , Corte de grain , farro, 
Branchage , mafe. roMi , branche. 
Branche , fem. ramo. 

Branche , race, ylrrff, fr^agia. 
Branche* orfine , herbe , brancorfna , 
acanto. 

Branche de garde d*épée , tifa , guar- 
damano. 

Branche de mors, /langhetttf guardie , 
plur. 

Branches de ccrf, te coma ài cervo. 
Branche d'olive , rame Poliva, 

Brancher comme lesoiTeaux, g^arjifo- 
fra ad un ramo. 

les altouettes fe Branchent rarement , le 
Mole Ji fofane di rado f^a gU alberi, 
Brancher , pcnUrc , impiccare , appic- 
corr. 

Branchette, F. petite branche, «ww/ce/to, 
ramiceUo, 

Branchier , oo brancher , m. oifeau de 
prole, ^ezie di ^aravitrt , gavinelio. 
Branchu, ramofo^ ramorutOf brancqfo, 
folto. 

Branebuè , f poiflbn, ,^ezit di g^fee. 
Branchure, £ branchage , ramif hroivcfcc, 
bronchi. 

Brande, bruiere, erica, 

Brandebourg, Marpraviat & EleAorat 
de TEmpire , en Alemagnc , Brande- 
borro. Margraviato, ed Elettorato 
deif Imperio. 

Brandeboorgeois • Brandeborghefe, 
tout Brandi , di ptfo. 

Brandillement , mafe. ^tatìon , egira» 
xionc , palpitazione, mote. 
Brandillement, pendolamento, pentola- 
minio, 

Brandiller , penzolart , dondolare, 
BtandilWr, remuer &uvent, i^irorc, 
muovere ^efb, 

fe Brandiller fur un fufpendu , bi- 
tanciarji ik un pezzo di legno , dundo- 
larji, far te yégonxoli. 

BramUiloire, f. dondola, pigonzola, bilan- 
cia, fune imeni altri Ji penzola,^ don 
dok. 
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Brandir , vibrare. 

Brandiflement , ntafe. vibramento, 
Brandon , mafe. fuoco, torcia , lanterne 
grojfa, torcia di paglia act^m in campa- 
gna ,faecola, 

Braodonner, Imcrc iercic occt/ò m c«an» 
pugna. 

Branlant, tentennante, crollante , mo- 
vente. 

chàteauBranlant, oo peo feur, caJleUo 
pocojcuro , cajtello tremolante, cajlel- 
lo da zucche. 

Braille , mafe. danfe , brando , carola, 
danfer en Bnmle , carolare, 

Branlc, mouvement, movimento, tenten- 
namento , moto, 

Branle , croulemeot , feconflè , crolla, 
croUamento. 

Branle, remuemeot , dimenamento , mo- 
vimento. 

mettre en Branle, donner le branle, dar 
le mojfe , dar la fcoj'u ,^ingere. 

I cela lui a donne un bon Branle , i fiato 
epnefio un buon* ajuto d» cofia. 

^ mener le Branle , ejfere 7 primo a far* 
una c^a. 

étre en Branle de (aire , fior* in atto di 
fare , ej'er tk*l punto di fare. 
les volli en Branle , ils viennent , Ji fo- 
no mqj/i , vengono , eccoli in procinto, 
in punto. 

fimner en Rranle , yònar* a difiefa, 
le Branle do loop, dama trevigiana. 
Catte Venereo , il baSo di fonagli a 
quattro occhi. 

Branlc-queue , m. hoche>qoeuè, oifeao, 
coditremola , bovarrna , balarino, 
Branlement, mafe. fcoouément, croi* 
lamento. 

Branlement, agitation , moro, movi- 
mento, dimenamento. 

Branlement , chanccllement , vaciSa- 
mento. 

Branlement de terre, terremoto. 
Branlement de téte , cenno , ftgno coi 
capo. 

Branler, mouvoir, muovere, dimenare. 
Branler , trembler , tremolare , tenten- 
nare. 

I une dent qoi Branle , un dente che tre- 
I mola. 

Branler , {èoooer , /enotere , croBare, 
Branler dans le manche , ètre irrcfolu, 
tentennare , ejfer poco rifoluto , tjfer 
tra'l tt e*l nò: non ejèrt me caldo ne 
freddo. 

Branler, chanceler, vaciAirr. 

Branler la tete , muovere 7 capo. 

Branler la téte, n'étrcpas d'avis, non 
eonfeutìre, non volere. 
ne Branle point de là , non ti muovere di 
là , «oo li feofiare di là, 
fi tu Branle )e te tue , t'ammazzo fe ti 
muovi. 

je ne Branlerai pas , non mi muoverò, 
non mi fccjlrrò da qui. 
vous ne le fercz pas Branler de là , non 
lo fmubvertte dt là , voi non gli leve, 
rete mai un tale capriccio dal cupo. 
Branloire , fem. braodiUoire, altalena, 
dondola. 

Sranquesy p\ m. pincet d'ime éereviffe, 
brambt, plui* 
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Brique , male, chien, bntrro, brac* 
ebr , ao piar, cane da caccia. 

Braque , £ chiéoe , brocca , cagna da 

caccia. 

Braquemar, male, cootelas, cotttUae~ 

do. 

Bxaqucr le canon , appuntare , appofia- 
re 7 caw»o«r, piantar Cartil^ieria. 
auiU-tol qu’ils vircnt les canons Braqués, 
se lofio che viddere piantata Cartigiitm 
ria. 

Ics canons étoicnt Braqués, erano ap- 
punti i cannom , fortiglieria era oo* 
pofiata. ^ 

Bras, male, braccio, le hroeda, as 
plur. 

Bras de mer, difiretto. 

Bras de riviere , ramo di fame. 

BrM d'<iehcIc. hjlmtb,, fi.ggu irS, 

/cala. 

Bras de chaife , ,hraccio , appoggio. 

Btas de roue, raggio di ruota. 
BraiEcclelialli<)ue, bnicci,£c^l,jluJÌK,, 
EctUJi^Uem. 

Bnt lèculicT , hvme/mUri. 

Br», jambn Je chevai , le brawim, 

Bras Jerantenne, le bruma. 
recevoir Bru Jeirus , Btas Jcfloiu, ww 
caliere ce, abbracciamenti. 
avoir un ennemi lìir les Bras , aver' am 
ntmico in iejla. 

avoir quelqu'un fur les Stai , Le. /or la 
Jptft ad uno. 

avoir beaucoup d'alEtircs fur Ics Btas, e/l 
Set' mreji do nttùi affari, e/ire mal. 
to afiÌKendate. 

Oii^jc obligé à l'avoir Tur Ics Bras ? dev- 
ia fargli le ffr/el deve farff muate. 
norie f 

tenJre Ics Bras , aider, f erger' a/uta, 
dar' a/ala, ttjutare, dar faccar/e. 
tendre les Bras , recevoir , attagUtre he. 
nignamente. 

préter fon Bras, ajutare , dar’ ajuto. 
a plein Bras, a braccio Jlef. , a bruca, 
piene , a piene hraeda. 
on TappcUe Monfieur gros comme le 
Bras , gli danno dei Signore per U ttf- 
Itt, rinjignortggiano quanto vuole, 
à Bras raccourd , coi braccio in dietro, 
à tour de Bras « a lirlio potere, 
demeurer Jes Bras croifes , tfer* inutile, 
fiare coOe mani aBa datola, fare 7 m</l 
tier di Micheiazzo , mangiar , e ber* 
andando a J/qfò, 

Brafier, mafe. le bragie. 

Brafier ardent , fuoco ardente , carboni 
infocati , ardenti. 

Bsaliller, arrofiire /opra le bragie. 

Braslau , ville en Polugne , oretlavia, 
dttà in Eolvnia. 

BralTage de biere , m. brujfttvra di birra, 
Brafletc & hralfait , biacdale. 

Brafllirts polir iouèr au balon , bracdali, 

I armatura di braciio. 

il éguife fes Bradàrts, on dit en raiUant^ 

Ji ^attu le braeda. 

Brade , fem. hruedata, 

I pain de Brafle , pane molte gronde. 
bralfée, £ b. acciaio, 
ime Brafl'éede bois , ««« braedatadi bw 
gna. 

Braflee de biere | brajota. 
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BrafTclet, m. manif:ti»t braccialttìs, 

Braficr , reimicr avcc unc efpatule « ou 
autrecbofc, agitare , mefcaiart. 

Brafì'cr Jc la bicre > krajjàrt la birra^ la 
cervogia, 

Braflcr qnel<pie affaire , macbinùrt , ma-- 
iitarr. 

il Braffc ^uelqne chofe , medita qaalcht 
co/a , penjteregpa, 

Braflcrie, ftnu brajàriay btago iavtj 
fa la birra» 

Braflcur , mafe. brafàtere. 

Brafieur d*afiEùre , macHnaiort, 

Brafiiero d'cnfaBt » fi. f. brecciami brac- 
cialetti» 

BraOicrct de feoune en ceuche , mezza 
cantifeia, 

Brafftn de bicrc, m. brajfata, brajoiiera. 
BraÌBìque , piante » br^ca , caoio ea- 
parrto. 

Braflique marine, piante , bracca ma- 
rina, ' 

Bravachc , m. hravatzo^ h/oUntt , fru 
fentuofo , ^accamanti , tugHacantoni. 
Bravache, conpe • jarets * fgberraccia. 
Bravadc • fem. bravata , fgberrata. 
feire dea Bravades, fgherrara ^ rbrac- 

il lui a fah mille Brava dea , |f/i ha fatto 
nùBe ante « vergogne , una man 
di . miBt bravate. 

Bravadc , infuUe , vemia. 
tu ne trouvei pa$ qui alt peur de tes Bra- 
vadet , nam trovi culo da tuo nafa , vuoi 
tj/tr temuto , e fure le formiche nmji 
temono fib. 

Brave, ville «TAfrique, Brava, città tn 
Africa. 

Brave , vaillant , brava , gentrfo , va- 
Unte , valarofo. 

Brave enhabit , ben vefitta. 
un Brave ictine hon\me , ungarbato pò- 
vine , un giovane di tutto punto. 
ce font de Braves Cbldatt, fona bravi 
guerrieri , fona faldati tener^. 
et font de Bravci gens , nonnetcs , fame 
galunt' uomini f i cort^ 
et font de Braves gens , ideft, vaOlants, 
fono bravi, t vaUroJL 
un Brave Capilaine , capitano egrtpo, ' 
capitana valorgfb, valente. 

Brave hofmne , gaJaaV uomo , uomo 
d’offorr. 

fairc le Brave, pa«wif3r|r»®»v, arteggtart, 
guafeoneggiare ,fare 'I grandazza, 
tire le Brave , fc vantar , sbracciare, 
sbaracciare , arieggiare , pavonegpa^, 
glmiarfi, rq/Wprrbirr. 
tire le Brave , le gentil , fare del zerbi- 
no , far del galante , ajettar del genti- 
le, fare *l Damerino. 

Bravement, brovamf^rr , generojamente. 
Bravement, genercufement , valarefa- 
mente, gvtero/imetTte. 

Bravement , fort bicn , benifhno. 

Era ver , bravare » far del bravo , gvof- 
caneggiare, tlracciare , bravazxare, 
arieggiare. 

Braverìe, fem. bravura. 

Braverìe , tfte, sfoggia ne* vediti, ihrat- 
cerif , jfrft granii nel veflirt » lup 
nel vefìirt.mangiare ^C pompa, fafo. 
Bravotire, tm. brotwra, gentrffiti» 


BRA BRB 

tvec grande Bravoure, con valore grande, 
con gran bravura , con coraggio invin- 
cibile. 

il en a agi avec Bravoore , s'i portate va 
largamente, t con bravura. 

Erai, m. poix à eaUentrer , fahmtura, 
bratto. 

enduire de Braì , brater, palmare. 

Braye d'enfant, f. pezza, braghetta, Voiex 
Rnie. 

fauffe Braie , fal/a braga. 

Bnyer, un braier, bragbsero. 

Brezza , tsle peu clotgnée de Da lm a ti e , 
Bruzza , ifola di Àbiavauia» ' 
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da T3Ré, ou Brai, bratto, 

AJ tura , pece da ealef aitar le navi. 
Breant, mafe, oifcaii, verdone. 
Brebiaille , f. quantità di pecore, 
Brebiette, f. pecoruccia, pecoruzza. 
Brebis, fetn. pecora, 
petite Brebts, pteareBa, pecorina» 
troupeau de Brebis, greggia di pecore, 
branco di prctr't. 

qni fc tit Brebis le loup le mtnge , prò- 
verbe oui vcut dire , que plus on cft 
bon, plus on donne prife lux foi aux 
mechaiu, cbip«vro>/*t il lupo feto 
tnangia. 

courage de BrcUa , animo vile , dopo- 
caggine. « v r 

il eft dona cornine noe Brebis, i manfuf- 
to come un agm Bo » come una pecora. 
tire un rcpas de Brebis, manger fans 
boire , mangiar' in v/ciutto , a tem- 
pefta/ecca. 

à Brebis fonduè Dien mefure le vent, 
proportionne à nos forces Ics 
tions , qu’il oons envoye , Dia ci 
manda V freddo a proporziene deiyef. 
titi. Die ci ajuta fecondo i nefiri bi- 
fogni t e non ci abHga oUrt le nafirt 
forze. 

gardeur de Brcl'!s , pecoraio» 
gardeufe de Brebis, pteoraja, 

Bréche, fem. brreoa, rottma. 

Bréche àun couteau, dente. 
ce fut le premier qui monta Ì h Bréche, 
fb 7 prime a puntar la rottura del 
muro. - 

monter à la Brécbe , montar* aS*ajfaÌta, 
aBa breccia. 

tire Bréche k la reputalion, far torio 
aSa riputazione. 

tire Bréche k la Jnftice, vi#4ir la Legge. 
tire Bréche à fon honneur , far cantra 
7 fua onore , ofendere la ftm riputa- 
zione. 

tire Bréche k ane mnraillc , far brec- 
cia ad un muro , far rottura, 
tire Bréche k la tibie , diluviart, 
Bréche, dentato. 

Brcche-dent, adj. m. & f. fàeniato, fdem 
tata. 

Brechet , m. parte inferiore del petto, afa 
del petto. 

Brcda , ville & Baronìe de HoUande fur 
u riviere Je Merche , Brti-u ntti. 
, Burmia tU fimeJUerct tn Olmi». 
Brcili bretU , tara bare. , , 
BrcdouiUc, fem. iorbutH». 
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perefcrt RredoutUe , perdere V gòM» 
marcia 

étre en Bredouille, efer* imbrag/$aio, 
item , aver ravtmiaggio di poter gua- 
dagtmre 7 giuoco doppio. 

BredouUlement , mate, tartagliamento. 
Bredoniller , tartagliare , linguetture. 
Bredoailieur , ouuc. ìartagliemt , torta- 
glia. 

c’eft un Bredomllcur, iun cilaccbiara- 
ne , i un imbr^lione, 

Bréer un navirc , faimar' una nave. 
BrcF, enfin, in/omma , finalmente. 

Bref, mafe. brevet, breve, 

Bref, court, breve , corto. 
en Bref, fra poco , in breve , da qut ai 
$tn tantino. 

parler Bref, parlar prefio, tart^tiart, 
parlare ^editamente. 

(ìllabc Breve , /Boba breve. 
un difeours Bref , un difeorfo lacenieo. 
Brchainc , Brdnigne , qui eft fterìle, 
fiersle. 

BreUnd, m. Ueu où fon )oiié, hifeatta^ 
ridotte ài bift uzzitri , di giuocateri» 
jcu de BreUnd , giuoco di bifeazza, 
Brclandcr , bfeazzare. 

BreUodier, m. gran giuocatert, bifeaa- 
zi^e. 

Breliquc-Brelome , adv. dont on fefert 
dans le ftile oas & ^putire , & qui 
fignifìe, inconfideremcnt , & tns y 
regarder de prés « aBa flerdiia. 

Brcloque , tm. hagatclle , ou pcdtc 
curìolité de peu de valcur, baguttBe, 
ce/e da poco. Qiiclqucs • uns difeot 
Breluque. 

Brclué , ou berluS, f. berlume , barlume. 
des Breluques, pezze d'ara vec^t , rot^ 
te , a cattive , gkiaram. 

Bréme , ville dans U biffe Saxe , Brt» 
ma, 

Bréme , fertereffe du MiUnois, Brent» 
ma. 

Bréme, f.MHTon, abrama, pe/ce. 
Breneux , me , merdeux , mot popuUi- 
re , /porca » merda/a. 
ponr trois tu Breneux qu*n donne, per 
tre /aldi fecciqfi, tre wrìferabiU qstab- 
trini, 

Brenner, montagne da Tifoi . 

Breno , Boiirg capitai do Vai-camoakn 
dans le Tcrritoire de U ville de BreC» 
eia en It^e , Breno , Terra , e Bcrm 
go capitale deBa f^alcumonica nel Ter» 
ritma deBa Città di Bre/cia in Italia» 
Breqnin. ririv» Viibrequin. 
firclm , c'eff unc ville trés • asdenne, 
trés<4ioble, très>rìcfac, &trés*belle 
en Italie fbm U Dominatìon de la Sere* 
n^. Repnbtique de Veoife , m Loia* 
bar die : Bre/cia , é una nobUiffima, 
ui^icbiffima , riebèfiìma, e beBiffima 
Città di Italia /otta'l Dominio deBa Se- 
rmijf. Repubblica di Fentùa in Lom- 
bardia. 

Brefil , grand pa» dans rAmerìqne Me- 
ridionale, Brej ^ , Brefiglia, fag/e nell 
jMeridiemale, 

Brcfilthois, verrina. 

Brclil, viande enfumée, cane /alata ed 

ajfìitnicata. 

tabac ikBrcBl, tabacca di Br^Ba» 

Bro* 
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BrrCUé < réR td cmiat* ccmi 7 vtrtin», 
lié & BreGUé , hgato /hfttù, 

BrefiUer » romprc > brifer » rovtffrt, ••• 
/rangerr. 

BrdiUer, étinoelcf, s/àviiart. 

Brcslaw , ville d* AUemagoc ea SUéfici 
Tur roder , Briiiavia* 

BrefTe, Province de France Sl ville d‘I-, 
talie & de France. Brtffia^ voiez 
Br^fcia. 

Breft , ville & port de mer de France, 
Enfi , cf'rid i farlo di Mart i$$ />«»- 

CM. 

Bceta^e, Province de France* d’An- 
gleterre, & (f Amerique * Bretagna, 
le Duché de Bretagne * «7 Ducato di Brt- 
fflgiM, mtlaFr ancia verfoC Oceano. 
Bretauder* toodre inégalement* lq/«r* 
inegualmente. 

Bretauder on chevai * tagUmr U orecchie 
ad UH catfoMo. 

Bretcler, rivendere ^ vendolare. 
Breteleur, m. rigattierefrigaziertf/lraz- 
tajo. , 

Bretelle de botte, f. cnrgWe* che regge *l 
xarletto , oo la cejla. 

BretcHe , doublé nog de ereoeaux * en 
bUfon , dcfpie merlo. 

Breteiiit , canon * roAci^'fia , falcone. 
fireton , Brettagnino^ Bretone, 
lault de Bretoa , fallo , errore. 

Bretonner , ybVingiMrr « farlar cor- 
rotto. 

Brette, fem. ^ado, 

^niade Brette , J^adone» 
fouet de la Erette* giuocar dete ormr, 
fd>ennare. 

Bretteur, m.mot de meprìs*celui qoi por- 
to une brette * ^adacino. 

Brève, breve. 

Brève , en terme de monnene * gnmtità 
di moneta da forvi 7 marco * oa Cim^ 
fronto. 

Brèvement * brìefvement * brevemente, 
/feditamente. 

Brevet , raifi;. Breve , Patente. 

Brevet ApoftoUqnc, Breve AfofioUco. 
Brevetè , km. brevità. 
fireviaire, male. Breviario. 

Brevtaire Romais * Breviario Bomano, 
il eli tu boat de fon Breviairc * ha detto 
tfuanto fafova. 

fimiiUes, flur. fem. entraiUea, bovaox* 
inteftins «fon poilTon , budeaa ài 
ftfet. 

Breuvage , m. betwide * beveraggio. 
Brczil , vtrtino. Voiez Brebb 
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DRUo^n * ville de Fratkce en Dau< 
^ phhié* Brimetone, città di Francia 
nei Dtlfinato, 

Brianza* c'eil le nom d'un très-beau 
pays dans L’Etat * & Duché de Milan 
en Italie : Brianza i un beUiJJimo faefe 
neBo Stato , e Ducato di MiUato in 
Italia, 

Briare * ville de France far la Loire, 
Briara, città di Francia al fumé 
Loera, 

le canal de Briare , il canale di Briara. 
Brìbe , fcm. tozzo di fané. 
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[ aller etiBribe* occaton toni, mindfVe. 

re * andar ftr telem^firm. 

Br^rions, fi m. bagateUt, fanfaluche. 

I Brichet * m. del fette. 
la Brichette , la fincia , i7 cocca deBa 
Mamma. 

Bricole , fem. rimbalza * rimbalza, 
Bneole , tromperie , bearla , furberia, in- 
venziene, fettigliezza. 

Bricole* excufe , /cv/o. 

Bricoics de porteurs de chalfet , le cigne, 
le cingbie. 

doiincr une Bricole* trompcrquelqu'im, 
far’ una furberia * fonarla a gualche- 
duna. 

Brìcoles , détours de mine , vinte di 
mina. 

Bricoler * rimbalzare , torneare. 
Bricoler, tromper* burlare, ucctUort, 
ingoanare. 

Bricoler quand on mange tre^ chaud, 
r>v*riMr la bocca , Mangiare 7 fttmo 
caldo. 

Bricoler une femme * chiavare , tfar con 
una cUmna. 

Bride * fem. briglia , freno. 
mcttie la Bride* mettere la briglia, 
imhritliore, 

dter la mde , levare la briglia. 

BriJes auv habitc, afoleite , pb 
Brides depoint* de denteile* attacchi, 
piar. 

Bride$-à-veaux , vaines raifont qni per- 
fuadent les fots ft doat les gens èclai- 
rés femoquent* baje, b«r/r* piar. 
ì Bride abatue * a freno fciclto * a fea- 
vtzzacoBo , a JiaccacoBo * a briglia 
feioita , forza freno, fenza ritegno, 
ì tonte Bride , a briglia feioita , a tutta 
briglia , a freno feioita. 
lacher la Bride à fes paflians , darf oBa 
ùbidiue, fecondar la corrente delle fro- 
frie fajFoni. 

là(^er U Bride ì fes appetits * feguiP i 
fuoi gufi , fecondar le frofrit incli- 
nazioni. 

tenir la Bride à fes palBoiu , for freno 
aia libidine , raf renare te fue faf- 
foni, 

lAcher la Bride à an chevat, dar la bri- 
glia ad un cavuBo * oBargare la mano, 
dare 7 freno , allentar la briglia. 
tenir cn Bride * fare far' a fegno , tener' 
in freno. 

tenir en Bride les eonifes dea ennemis, 
toner' in freno lefcorretie de' nemici. 
fbrt en Bride* ofinato, cafarbio * cafe 
di ferro. 

mettre la Bride far le col , dar’ wni U. 
cerna * taf dar gualcbeduno neBefue dif- 
folutezze. 

Bridcr , mettere la briglia , imbrigliare, 
frenare, 

Bnder , tenir court , /mv jf«r* a fegno, 
tener’ in dovere. 

Briileruneaflfaire, terminer* concbiudere, 
fabitir* loiq^ìirf. 
fc Brider , s’eùimr * iwibriofei*^ 
fe Brider d'amour* intabaccarf , inno- 
merarf, imhertontaf. 

Britler une perfoune, rcmbrouiller* im- 
brunare, intricar* uno, 

Brider un dtevil par la queuc , com- 
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meneer p»r où on devoit finir , f<tr' 
ùi entrari., far' andari ’t mniU oda 
roveftia. 

Brio, Province de Frince , Bri., fra. 
di Francio, 

Briere , ou hrmere , fem. Erica. 
Btievement, Invcmatt, bcmicamei.. 
te, Jpeditamente, 

parler Briévement, parlar laccmcamn. 

te, con brevità. 

Brievetè, fem. brevità. 

Brifeblc, qui cft mangcablc, buono a 
mangiare. 

Briiaut , nome di cane. 

Brifeut , grand mangeur , mongiout, di., 
voratore. 

une Brifee * ima corfaeduta. 

Brifer, manger goulumcnt, mongiop 
ofoi , divorare, diittware. 

Brifeur * mafe. mangione , divoratore. 
Brìgade, fem. brigata, truffa. 

Brigadcr , metter’ injteme te brigate. 
Brigadier * mafe. eommandante , cafita» 
notTuna brigata i (iun ojìdo, epòfia 
militare. ) 

Brigand* malie, malandrino, ladro, mt. 
Mino di froda. 

c'ea un vru Brigand , è un malandrino 
da btfebi. 

Brigaodage, mafe. aftffnamento , tube» 

ria. 

Brigandean, m. petit brigami, picetV/ 
dro, mariuolo, monello. 

Brigander, rubare, aftjfnart. 

Briganderie , fem. ruberia, ladromecdo. 
Brìgaiitin , mafe. briguntino. 
Brìgnole.Salei c*eft le nom d'une très- 
noblc femille à Genes en Italie. Bri- 
gnole-Sale: nome d’uno famiglia nobi- 
' lifìma a Genova in Italia. 

Brignole , ville de France en Provcnce, 
Btignole , dttà deBa Fronda in Pro- 
venza. 

Brignole, F. forte de pnincs,qu’on fèche* 
ainQ nommécs parce qu’eUes viennent 
de la ville de Brignole, fona di frane 
feeche. 

Brigue* fem. briga, trama, ambito. 
Briguer , brigare, tramare, ambire, far* 
ogni sforzo per ottenere. 

Brigueur, mafe. brigatore. 

Brigueur, qui pouHuit contre un autr^ 

cemfetitore , rwale , etnolo. 
BriUant,refplcndiaaiit, rivendente, sfo- 
viBante , brìBantt , fdntiOante. 
Brillanta, qui rcndentlcs armes & autres 
chofes luiiàntes, tremoli, plur. 
un Brilbmt, uno ^/nriorr, un briUo. 
Brillant d'cl'prit, acutezza ^ingegno. 
un Brillant , omemeut de pierrcrics, 
gio$a, ornamento di fietre frezi^e, 
borchia di diamanti , monile. 
un habit Brillint d'or , vefito ftmmeg- 
gionte d’oro. 

Bi^Lint, écUir, lampo. 
yeux Brillans , verbi rijf/endenti , occhi 
fdntiilanti. 

le Brillant des yeux* il folgorar degli 
occhi. 

la Brille, ville de Hollande, lu Briga, 
Città li'OBando. 

BriUement* mafe. f Indoro , faviia- 
mento. lufro. 

H a Briller, 


ài-’ 
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BrtHcr* lW//S>rr, rìfplmdtrt , ffavitwrt. 
{Iw habitJ Brilicntd’or, Coro '^mtgxia 
ni' fuoi vtflifi. 

Bnller, en terme de chafTet eaetimn gli 
ucctBi al httfit dtOa torcia* 

Brioiballer, fonner trop Fort let cto^es, 
fonar* a furia li campani , fcampanurr» 
Brimballer, fe remacr , 4f»»nw5/f, mi». 
vrrfi* 

Brìmballcr , ufar con una dorma. 

Brin , ville de Moravie » Bri» , Brww, 
città diMorovia. 

«’eft un beau Brìn irhommc , de Fiìle : 
l un hiB\ffimo giovane , una ttO{fìma 
giovarne. 

Brìn , mafe. fio. 

Brìn de palile , /efiuea , fio di fogBn. 
Brìn d’irbre« ramictBo, ramuzzo, 

Brìn de vik^ne « /armento. 

Brìn, prtit morceau , partiaBa. 

Brìn de fcl , piccioi wrrmo di fale, 

Brìn de Judaty rouBcur, lentigino nel 
vi/o. I 

plein de Brìo d& Jodas , Untigiwfo. 

Brìn i brìn , filo i filo, a paco a paco. 
Brinkorìont, pi. m. terme de m^prìt, qui 
Cert à esprìmer det curiofitez legéres & 
de peu de valeur, rintbrenctualCt chiacm 
churiBe , plur. 

Brìn d’eftoc, b&ton large ferrét hran- 
dijìocco , ha/fme ferraio , i fmiaio 
dkamlidut reflnmità. 

Ikoter tra fòlle avec un Brìo (Teftoc, 
/aitar' oltre d*«ii fofò con un brandi- 
ftecco, 

Brin d'elloc , pain de munìtìoo d*HoUan- 
de . pane nero per i /olAuH. 

Brìndes, en beuvant, brind^. 

Brìndid , ville du Roianme de Naples 
Brindifif città nel Hreno di Mattoli. 
Brioche « f. gateau , bozzolt^o « J^niedi 
focaccia. 

BrìonCt herbe, hrionia. 

Brìqiie, fem. mattcne, pietra cotta. 
Briquet , vietile^ piécei d‘or, ghiarinit 
mntiofflie , plur. 

Briqitcr, lavorur di rnottoHi, 

Briquerte , fem. luoro d'ix>e fi fanno i 
mattoni, inattonaja , forìMce dimoi- 
toni. 

Brìqneterk, fem. lavora di mattoni. 
Brìqnetier, mafe. mattonmro , forno- 

tXMO. 

Brìqùier , mafe. mattonaro. 

Brìs , mafe. hrìfure, rottura. 

Bris de mitraiUe , feccia , ret'ma , rot- 
tura. 

Brì« de vailTeau , naufragio. 

Bris, picces d’un corpi brift, frag- 
mtnto. 

Brifable, fragile, ebe fi può rompere, 
Bril'ach , ville d'Alfate , Brix^ie , Bri- 
ficco. 

il y a Brìfach nouveau, & Brìfach le 
vieux, l'iui vi$*d-vis de l’autre /ur le 
Rhin. Sono due Bri/ac t tunodirim- 
ptUo deB' altro , iù V fiume Reno ; 
Pano chiamato V vecchio , e Coltre 7 
nuovo i /ano dne fortezze ; la prima 
Imperiale, e la feconda di Francia. 
Brìfantt, pi. mafe. ccuciU, /cof /< , cotpi 
di inure, 

BtìSAaX,r 0 mpente,fracaJànttf frangente. \ 
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BrifS , ratto , fracuffàte. 

Brifé , divifS , J^rtito. 
je futs Brifé de coupé , fono tutto pejlo. 
il s’eft Brifé au port , ha naufragata in 
porto. 

Brìfees, pi. f. en terme de Venerìe.petitee 
branches d'arbre que le chafleur brìfc 
pour marquer par où le gibiera palTé, 
ramu/ceBi per infegnar la Jhada at cac- 
ciatori. 

Briféce , chemin , via , flrada. 
fui\Te Ics Rrifées d’un autre , fnivrefei 
exemples • imitar* uno , /eguitat* uno. 
reprcodre fes Briféei , tornao* al frepofi- 
to , renderfi in dovere. 
jetter fes Briféet , far di/egna. 
Brìfement, oi. rompimmta , fraca/o. 
Brìfe>miche, m. mangeur de pam, man. 
giatore di pone , panimangia, mangim- 
tozzi. 

Brìfer , rompere , J^acaljare , inf tangere. 

palTe def. ruppi, pai^ rotta. 

■ Brìfer la palile, rompre Tamidé, rompe- 
I re la paglia , Camicizia, 

Brìfer, brìfer, jj^rttrr. preC ^ar- 
tijco. i 

Brìfer, rompre letmuraìUes, diroccare 
le mura. 

je Brìferois ees mnrtillet , diroecherri 
qurfìe mura. 

Brffont U - delTus , finiamola , facciamo 
fine. 

jetcBrìfenì de cotms, tipefterà tutto, 
ti dori cento bajfonate, ti caricherò 
di legna verde, ti ba fonerà come un 
a/no. 

Rrife-vent , m. paravente. 
le Brìfgau , Province d’Allemagne entre 
le Rhin & la Porét noire , la Provin- 
cia d$ Bri/covia tra'l Reno fiume, e la 
/riva nera , i nei circolo di Suevia. 
Brifeur , m. rompitore, infragnitore. 
Brìfciife, f. rompitriee, infragnitrice. 
Brifiire, f. rottura, pezzatura , Jpartù 
mento. 

Brìfure d’armoirìe, J^artitura. 
Britannique , Britannico. 

$a MajcRé Britannique , Sua Afaeflà 
Bittmnica. 

Bòve en IJmoufm , fumommée la gaiU 
larde, ville de France, Briva. 

Brìve, dans l’Etat de Milan en Italie, 
c’eR anlB un trés4>eau Bonrg en Brian, 
le hef de la trée^noble famille nom. 
mée , Brìve , Milanoife ftir la riviere 
d'Ada : Brève , ojia, Brixn nella Stato 
di Milano , é un btBiJfimo Borgo al 
fiume Ada in Brianza , feudo delia j$o- 
h‘lì//ma famiglia Brìve Alilam/e 
Brixen , ville d’Allemagne daos le Tiro!, 
Brijfexu 

BRO 

I ORoc d mcttre dti vìn , m. vafo grande 
da vino, brocca. 

un Brociievin, una brocca di vino. 
tout plein un Bruc , una brocca piena 
piena. 

de Broc en boriche , eolio caldo. 
Brocantcnr , m. terme en ufagc pirmi 
Ics Pv'intres , R: Ics Curìeux de Paris, 
celai qui achete & reveod des ta. 
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bleatne, medaillet , 
té* , rivenditore. 

Brocard , mafe. broccato , ta/a, ricamata 
Poro. 

Brocard, ou broqriart, jetiDe cerf, eer^ 
vo €un tnmo , cervetto Sun anno. 
Brocard , ^roles pìqnaotes , parole a^t, 
parale piccanti , ejenfive. 
donnerdes Brocard* , ^ten hottani, boU 
toneggiare , criticare , dar ieBe fonate, 
un donneuT de Brocard* , un motteggia-, 
tare. 

Brocarder, piqner quclqu’un par un 
mot (atirìque, motteggiare, trarmot» 
ti, hattoneggiare. 

Brocarderie , f. motto , motteg gi a m en to m 
Brocardeur , mafe. motteggiatort. 
Brocatel , m. hrocateSo. 
tapiflerìe de Brocatel , tapezzeria di hra» 
cateBo. 

Brochant, broccante, 

Rroche, f. ^itdo , fchidant, 

Broche de brodeur , brocca. 

Broche de ferrure qui entre rbms la clef» 
ago , maf'hiie deka ferratura, 

Broche de bobine , fu/o. 

Broche de mer , poiffon, og^ciola, 
Broche da but , brocca. 

Broche du tonneau , ^tna , f/ineBo. 
mcttre ime Broche à un tonneau, 

unu botte. 

Broche* de lìinglier , ou fet défenfei^ 
tannr, pi. 

toumc.Broche , tomarofio, mlenx giro* 
rojio. 

le* Broche*, le* crochet* d'un cbeval, 
lienti /coglioni. 

arracher le* Broche* , /caglionart. 
Broche* de deObn* , /coglioni baffi. 
drap à doublé 3roche , panno rinforza 
io , a doppio filo. 

line Brochée , som pedonata , on quan- 
ta carne fi cuoce in uno febidene. 
Broeber, imbroccare, hrectare, rica- 
mare , intefière. 

Brochcr, Taire groflSérement • aborrae- 
ciare , ibozzeggiare , marangonare. 
Brocher un livre . tm^a//ir' un libro, 
c'eil alTcz de le Brocher, imbafi 
tirlo. 

Brocher , éerire , travaiUer , fiure i la 
bàte , groiliéremeot, far prefta, 
hazzare , abarrare. 

Brocher , enfòacer le* ép^ns , ,^rama- 
re , braccare. 

Brocher un bai , qgMcrfrorr, far* a guc- 
cbia. 

Broebet, m. poiflbn, luccio, luzxo, fot- 
ta di pc/ct. 

Brochet quarrcau, unbeBUfimobtzzo, 
Brocheton, mafe. luccio ficcolo. 
Brochette tle boi», f. brocca, fortaii va- 
fo di legno. 

Brochoirv teak, ontxl de Maréchal, 
forta di mèrteBo , marteBo da Mare- 
fc'tlco. 

Brochure, f. intdfitura, ricamatura, 

brocctiluro. 

Brodequin , m. e'cH ime forte Je chauf* 
furc antique , qui couvre le* pii^, & 
unc parhe de la lamlie . & doni fe 
fervciit le* Kvéquct , dans de ccrtai* 
nes ceremonics , horzocebino , coturno, 
fotta 


D'iciiii^’ od Of t(K 


BRO' 

JtrrH i$ cmIm unica cbf tmapn 1 
cumtHU 7 ficit mSa metà detta ' 
Mmhm^ ara nm fin in che tra i 
Vifeavi in ctrU /onziaiti fuhhiicht* 
4onncr Ics BroiÌe<}uias » £errer les jaiiw 
bes à un crìmiiiel avee ik« morceaux 
de bois ou tie fcr , fiuti expr^ « & 
ivec des coins, pouf lai fiùre afouer 
(bn crime & fet compliccs, tarmmtur' 
i rei co* borzacchini di ferra, 

Brmlc » ricami, 

Brutier , ricamare. 

Broderie , fem. ricamatura , ricama, 
Brckteur , male. ricoMMiorr. 
lutant pour le Brodeur : Tltalien dit, 
fan ifnje , cbiaccbertf e pataracebef mrn- 
ebiamerie. 

Broier> mucinartt fefiart ^ fmnccart, 
Broier le pain, gramoian V pane* ftf- 
tare *l patir. 

Broter du lìn • grunelare , fejiare 7 
/>» 0 . 

Bronchade • f. fcapuxzamtuta , i jier»»»' 
pa , intoppa. 

Bronchement » m. riuciampare. 

Broochcr , /capncciare , iWomporr, 
Broneber, errcr« rrrure * 
un boD cheval Bronchc bien , pro^Vj 
n'y a perfoone ^ui ne fott fujct à 
iaiilir , twaam^a un buon cuvaUa, 
ce <)ui fait Broncher « inciampo. 
Bronebeur, m. fcapucciatore ^ inciam. 
potare. 

Bronzcy mafe. Iwmza, metaSa.à 
le chevai de Bronze 9 i7 cavaMo di bran^ 


marino 


da Bronze , del bromo, 
morticr de Bronze • bronzino , im 
di bronza. 

Bronzee, bramare, abbronzare, 
Bronzer, couvrir ^ bronze, coprir di 
bronza, 

Bro^es, cimei de choux, broccoli^ geU 
ioni di coati , pi. 

Bromette, f. petit cloud, buBetta, 
BroiTaillei, p4 i.firtppaUy piar. fterpetOf 
/pineta. 

BrodaiUcs , luogo ripieno di Jtreppoli^ 
di tìerpi , bo/cajuofo, Jpinrto, 

BrolTe pour nrUoier, f. feopetia^ fetolina, 
/itola 

Brofle de maflon , pour bianchir Iti oiik 
raillea , spruzzolo , peneBo di muratore 
da imi^ancbire le mura. 

Broffer , nettoier , feopetiart^ fetolure^ 
nettare , ^oiverare. 

Brofler, traverìer let broiTailles, attrae 
uerfare le freppote^ imbrogiiai^ niBt 
Jhe^poie. 

BroflTettc « fem* petite brofle , fetolina , 
fc pettina. 

Brotonne , f. herìie, abrotano , bruoiina. 
Brou , m. feorza verde di noce. 
firouce , f. bruine, nebbia^ JpTuzzaglia, 
b 'tu , brinata. 

Brou^c, petite pluie 9 ocquiceBof piovi» 

citiu. 

Brouet, m* boailloQi brodo, brodeito. 
Broiictte , fi CMf « carretto, 
Broucltcr , portar fuBa carrioU 9 riV 
carretto , carriotare. 

Brouettìcr, m. carriolaro^ i currioJari 
fono i facctini d'OBanda* 
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Brooillzmim , to. embanas, obfcnrìté, 
f«i^0p/io , confu/iane, 

BrouUlard , m. nebbia , nuvalaecia, 

I unvilaio Brouillard* nebbiaccia^ mtvo» 
iaciia, 

groi Bronillard , nebbione, 
petit Brouaivd , nebbiartBa, 
papier BrooiUard , carta f taccia , caria 
da Braccio, 

BrouUlard, dcriture quin'eft pu annet, 
/(bizza , minuta, 

aitatile le Brouillard , boire de bon ma- 
bfi, incantart la nebbia, rompere faria 
cutiva, 

Brouillard , livre de marchand, brogliar» 
da, fcarta/accio , feariafazzo, 
il eli dans Ics Brouiilardi , i fcriUo nel 
brogUarda , ntBo fcariu/accia. 
il ed dans les Brouillardi, il a un peu 
bU, ^ ntBe Jlreopele , fro betmto, 
plein de BrouilUrils, nebbiofo, nuvo» 
Ufo, 

Brouillafler, brouUler, imbrogliare. 

<euh firouillés , uova rimenate , rime/» 
cbiale, 

BrouiUé, imbrogliato, 

BrouUler , embrouUlcr , i mbrogliare, 
Brouiller, méler, m^/c'oilarr, mt/l-brarr, 
rim/cbiare. 

Brouiller , fóre des troiiblcs , feminare 
difeordie, zitsmniare , hrigazzare, 
BroiuUer deux amis enlbmble, metter 
mai it^ntir duai amici, 
ili foRtlkounics, fona maUinfitme, fono 
indifeariia, f hanno rotta in/ieme, 
BrouiUer refprit , contaminare la mente, 
imbr«f/iarr, confondere lo^irito. 
il eilBrouillé « U a perda le fi! de fon dif- 
cours , ha per/o la tramouttma , ou i 
entrato nel pecoreccia, 

BrouiUer , badiner , menctionare , bur» 
lare. 

BrouiUer, coofondrct confondete, 
le BrouiUer avec quelqu'un , metter/ 
male con qualcheduno , accorda^ tna/e. 
BrouUler les cartel , Te brouilfer avec 
quelqu'uo , romperla con quolcbtàuno. , 
Broiiillerie , fi quereUc , quijliome, con» ; 
tefu, diJPuta, 

BrouiUeric , mélange , mi/cuglio, mtfeo» 
lama. 

BrouiUeric , confuUoo , imbroglio, con» 
fu/one. 

BrouiUeric de paroles , ciarlameBa, d/f» 
corfo confufo. 

avoir BrouiUeric, /or par»/r, /or quijlio» 
ne, dt/putare, contendere, contenzio» 
nate. 

Brouillertcs , cholcs de peu de valeur, 
hagateBe , iNaaicarao'f, plur. 
Broiiinerìe d'une (emme, tlmarchtft, il 
menjìruo, indijpq/izione menjlruaii del» 
le donne. 

Brouilicor , m. imbregtiatere , im^e. 
gtione. 

BrouUUs,m» imbroglio, rimrfcolamento. 
BrouUlon , m. ciarpone , imbrogliatore, 
imbroglione, 

Brouillnn d'écrituie, yibiaae, minuta, 
mtuu/na. 

BrouUlon, Uvre de Marchand, hro» 
gUardo 9 firaccùf aglio , fcartqfuz- 
za. 
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oroaiiion , ctotirui , Jlordito , preia, 
mattureBo , JlordtteBa, 

I tfprìts Brouillons , /piriti torbidi, JPiri» 
ti di contradizJont. 

•MuiUoQ, feditiewx,7rdt«q/é. 
Brb^illou, badili, menchioui, mattuzzOf 
coglione. 

Brouillonne, f. /ordita, fedìziqfk, 
Bronine, fi nebbia. 

Brouiné, annebbiato. 

Brouiner , cader nebbia, annebbiare, 
Btouir , rombare , fìfurrare, 
Brouiflement, m. rombo , fufurro, 
BrouflaiUes , pt. fi flerpeto, JpinagUa, 
il eli dans les BrouflaUles, il eli yvre, 

éim^rfaco , ha bevuto nott poco. 
BroulIiii,in. madrured'érable,R0de ondato 
nei* acero. 

Brout, m. pa/io d'animali, pufeoto frtfco 
per gli animati, 

bète de Broute, be/liadapafcoU. 
Brouter , pafeere, ftramrggiitre , rodere, 
ttto^forr, e maflicare degli animali, 
Brouteur, m. pa/citore, che p<fce. 
BroutìUet, p/.fi mennes branthes qui ref- 
teni dans Ics foréts aprcs qu’on are- 
tranché le gres bois, fra/ebe, legna mi» 
nute. 

Btoumre, f. ilHTctr,, il f,fiùU itxH 
ammali, la po/ura. 

Broyc, fsm. inilrumcnt pour romprc le 
ebanvre , maciuBa . grameUt. 
Broyement, m. reduàion en poiidre, & 
mélange deconleur avec de l’eau , & 
de l'huUc, Irrtiira, i7 «tiaawwrr. 
Broyer, «tarmare, molare^ pejlue, 
Voiez Broier. 

BRU 


DRut lem. bcllc'ofille, nuora. 

Broant, m. breant, oUeau, verdone, 
/erta ducceBo. 

Bruges, ville dn Pa»*Bas cn Fiandre, 

I Bruges, città di Fiandra. 

Brugnóle, fi prone, ^eé’rz Brignolc, 
' brugnola. 

Bnnere, fi piante, Jlerpeto, tunarifeo , 
/erta di piamo. 

vergettee de Brukre,/o*prtl# di tonta» 
rtfeo. 

Bruine , fi j/ruizaglia , nebbia, 
de la Bruine , nn gabbatnBano. 

Bruìné , grano annebbiato, grano abbruc» 
ciato daBa brista. 

Bniincment, m* ^uzzolamento, bri» 

nata, 

BruincT, /ruzzolare , guajlar dUBa neh» 
bia , imbrunare. 

il Bruine, ca»ie una pioggia minuta, 
Bruineux, /pruzzofo. 

Bruire, rombare, fu/urrart, rumereg» 
giure. 

Bruire , faire ihi bruit , far rumore. 
Bruire, rctcndr, rimbombare. 
BruifTctnent, m.fsfurro, /coppia, rim» 
bombo, 

Bruiflement de cor , Jhido di como,buc» 
cinamento, 

Bruit , m. rumore , flrepito, fchiamnza, 
Bruit ile p\i,fìropiccio di piedi, calptffio, 
Bruit, rcnommee , gride , fama , rinn» 


manza. 

Hi 
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Bruit • <TÌ Ac Touc nul graiff^e, tfe eorJe, 
4 Ìc bois, &c. iirifohrt^ cigolamtnto. 
bon ou mauvait Bniit, frw:a* o «rftifni 
ftfma , buono o cattivo nome, 

Bruit dcslevrcs pourappeUeron animai, 
irufeio Ai /alloro. 

Brute «le ruiffcaii , /a/Wr», mcrmcrio^ il 
forritt. 

le Brmt »rim petit niìflèan , #7 mormorar 
d'tm lente JtumiceSc. 

Bruit de pluic,/rr^ri>. 

BnùtdcsiéiTc* enhaiiant, ti/onorMe 
labbra. 

Bruit ile lime, firida. 

Bruit d*unc chofe rcCooninte » fuotio, 
Bruit que les oifeaux font avec leun ^ 
Ics cu vdant, rombo, garmUi^pamtnte. 
IcBruifdclaviAoire , il rimbombo itila 
vitteria, la fama rijjMaaanU iella %nU 
torta, iti trionfo. 

Bruit de la m«r, /rmi7#. 

le Bruit cffroyablc de la mer , il fremete 
JJ'oventevole delle furèefe onde ma- 
ri«r. _ 

le Bruit des bottux , il gorgnUmn delle 

budella. 

fai re da Bruit , llrepilart, rummeggeort. 
faire'du Bruit comme un ruHTcau, /«. 

furrttre , mormorare , merittoreniare. 
ragrcMldc Bruit *rnn petit ruiflcau, 
il diiettn’ole mormorio dun nfcelklto 

corrente. 

le Bruit court, corre vece, Je atjeerrt, «r- 
re la fama f tutti dicono , e credono i 
corre friiia, che, 

c‘eft un Bruit inccttain , iunamtovaen* 
certa , ciò no» è ancora ceriOé 
on feit tourir un Bruii <iue , J din, cht, 
li di/ctn e , l'fce, J cU. 

il a conni un Bruii , VKifirato. 
a colui un Bruii fourJ , fdijnrri taàl.. 

tnente. . 

ilfut requ all Bruit da canon, nce* 
a/uto collo Jhtro dtU' artiglteria, fa 
accolto felcnnemente, e/aiutotoda rut- 
ta fartiglteria delta fortezza , e della 
città. 

Brulahle , athrucevcle, cemkufitbtle. 
Brulant , ahtrucaante , cocente , ardente. 
Bniluncnt, m. ubbrucciamemto. 

Brulcr, «i’i'rMffiflrr, ae^umgare , ardere. 
Bnilcr d’amour, de baine, de colere, 
d'impaticncc, de iWir, ardere damort, 
d'iAio , dira , di colera, dimgaztenza, 
di drjo , 0 brama. 

de la m^me ardciir, que je Brulé potir 
clic, cUc brulé pour moi, quanto a*- 
bruccio IO ger efa , ej}a arde altretanU 
per me. 

Bniler d’envie, aver irondifflvea <n>- 

BhjUt fes licTCs, empf«« toirt fon pou- 
voir , impiegar' ogni fuo forzo , fare 
tuUo'lfuo t>fìJ}ibite* 

a Bn'lc , «ui ic dit dn bonrilim , ou li- 
QiKur qmdl trop chauiW, /corro, 
afe Brulé pour m eclumJct , Jifa danne 
per farmi pocamak , ji cava anoccbtc, 
per un altre. 

il s%ft Brulé i la chandelle , 4 vanite a 
perir' in quel tuoge. 

à Brule-pourpoiul , -a hragiagiubbone, 
cella fvuta dello Jchteppc eù'i corfo. 


BRD 

le fon Te prk u palaia , & trots peifoiw 
nes y fureot Brulccs , f'appighò 7 fuo- 
co al palazzo , e furo» tre pfryòar fatte 
devormbUe preda d'ingorde fiamme. 

Brulesr, male, abèmcciatore , ineen- 
diario. 

babaio comme oa Bmleor de xnaHbn, 
mal vefiito , male aBa via , mal in 
ordine. 

Brulot , m. barca da «ppsccarf *1 fuoco nei 
vafeeii, Item , arco , rd ordegno, 
di cui gH antiebi fi fervevano per lan- 
ciar' i dardi , 0 freccie «j|^«ocarc , 
ed ardenti. Item , metaph. ttn pez- 
zo di qualche cefo eomefiibile ben folata, 
che , meorgiata , fa ardere di fete, 

Bnilme^ fw, abbrugi atura , cuocitma, 
feottatura. 

Brulnre d'eau ckaude , ou autre , /cotta- 
tura. 

ongueitf poor la Brulure , onta dafiot~ 
tatara , amjruniro da feettaiura. 

Brume, f. le >our le plm bu de lliieer, 
bruma , s7 cuore dèi verno , il colme 
deir inverno. 

Brume, ^trrme de mer) brouflUrd épai$, 
qui t'éìeire qudquefois for la mer, 
nebbia. 

firumefte , eeot , bmmefie , vento bru- 
male , dinvemo. 

Bruì) , irrmio , feuro ,fofco. 

Brune , bruna , qfeura , fofea. 

Brun, obreuT, ofcwro, nero. 

fitf la Brune, aio feuro , al buja , rèV 
far della natte , alt efeurar della natte, 
fuU'imbrunir del giorno. 

bai-Bnio, chevai, bajo feuro. 

Brunct , brunetto , mertUiao. 

claire-Brane , che baia camagiom bian- 
ca, t gli occhi co' cupegli turi. 

Brunette, fom. brunetta , morettina. 

Bnmctte , fleur & barbe , nepitella. 

Brun-fouve, bruno favo. 

Bniniircmcut, m- brunimenta, abènun- 
mnvro, iwièi^ttrmmro. 

Bnimflcmcnt , obfcurciflemcot, qficttra- 
mento. 

Brunir , faire brun , abbrunare , imbru- 
nire. l'fcC ifeo, 

dm’cnir Brun , abbrunire , qfeurare. 

Brunir le fer , brunire , iiarrnVe. 

Brunir Tot & rargent , bnmirt , a po- 
lire , toro , 0 rergenta. 

Bnioiflècir , m. brunitore , beimitore, 
imbrunitore. 

Brunìflbtr , m. brunitoio , burmtqjo, 
imbrunitelo. 

BrunilTure , fem. burnitura , imhruni- 
tura. 

firunfvicb , Bramf-meig, (cn AUemand) 
?aie d'AUemaffne, la rhiére d’O- 
ere dans la balie Sue, Brmfvico, cit- 
tà di Germenta nella Hafitmia inferiore 
al fiume Ocra, che la divide per mezzo, 
i la refidema dei S'ertnijf. Duchi <U 
Brurifvico , famiglia fovnata , o»ri- 
chij/tttta, e di primo rango trm i pià 
alti i^rincipi dEuì Opa. 

Brulé , m. mirthe lauvage, mirto fehfo- 
ticc. 

Bnifque , rude , brufe» , aj^o , feiie- 
ro , acerbe. 

Brufque • promt, femto, vivace, pre- 


BRU BUG 

' , fa'iiwCir» ! Metaph. itjlm 

culi., 

Bnirqucment, pramtement, frmtmntt. 

Brufque.nciit, aree precipitati» , p>rct> 
fit.famntt. 

Bnirquemcnt, i l'ctauriRe, Jlmiil., 
incm/idnittammu, fimxa rifyjjlmt. 

Brufiuemnit , fevetement , frvtrmm. 
U , knfnmmlt , .Jfrimtnte ^ «w. 
bamente. 

Brufqncr, irf ultore, iiqt^ivriarr. 

Bnii'quet , ajpreUo , mal gmiqfo. 

Brut , brtetto , non lavorata , feuro. 

Bruta! , befiiate , brutale, 

Rrutal , dérairontbie , irragionevole. 

Bnttalemeot , bejliahmtnte, brutiUmenìt. 

Brutalifcr , traher qudqu'un duremeut, 
ùicivilemeot , trattar duramente. 

Brutalité , C befiialitè , brutalità, rufiU 
chtzza, 

bète Brute , beftia brutta. 

Pierre Brute , pietra brutta , pietra in cm 
gole. 

Brute , beane poire , fero brutto buono. 

Brutier, m. oileau, ucctSo di rapina, che 
uon faidomrfiica mai. 

BruTan, Bretxva^ « bevanda. 

Bruxelles, ville Fiandre, ci^itale do 
RrabantBtuécfnrlaSenoe, Bnijeiet, 
città capitale dei Brabante ntia Fian- 
dra. Jituvata ib'l fiume 

Bnryant, qui flit grand bniit, ftrepito- 

fo, rìmb^bante. 

Bruyercs, p/.f.phdieQrs petits arbret fon* 
rages qui croiflent fans culture dam 
les term abandonnées, macchia, ctjfito- 
gito. 

BUA B UB 

‘DUander , lavar farmi lini. 

<^Buanderie, f. luogo da lavar*! pamd 
Uni. 

Buandiere , C. lavmdaga. 

Bube, f. tumeur, boOu, tumore. 

petite Bnbe , bolla piccoo^ , hoSicina. 

Dubcron , m. vafetto da bambino, vaftHa 
col becco. 

Bubon , m. tumeur à Taioe , bubbone^ 
rirmore aFanguinagUa , vnigà , fm 
gnetta, & pomo venereo. 

Buboneele, m. idem, qne Ei^ion. Itenv 
une efpect d'hemie , vo'iez Richelet: 
Bubonehfic. utfup. item. Ernia, infir- 
mt<i, e tMOTorf adr parti ttfilcolari def 
noma, e genitali ttdeff tuono, cbedeBa 
donna. 

h Bubu, dabere, parola bambinfcm, 

B U C 

OUcefile • mafo. chevid d'Aleraadre, 
Bucffalo. 

Bucentauce , m. c^oft noe elpece de Ga- 
lion très-magnifique, où la SerenifT. 
Sdgnevrie de Vaufe ta en ccremomt 
épouicr la Meri c'cft une ccremonie 
pourmontrerrancienDroit, que oeO- 
teScrcniir.RepnM. à furia Mer. Bu- 
cintoro, gallone magnifico delia Serenici 
Signoria dt l'enezia , diftiuato p.trfico- 
larmente per laCerimom»foÌennt,mGea, 
ed annuale di Jpqfare 'lAlarefpermofira- 
re 
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BUI BUL 


BUG BUH 

9 t '/ kgitim» I f«vrm$» , tà aHich{ 0 * 
mp Dominip f chi Serenìjl h» 

siU Alttrt» 

Buche , f. pièce d« (tm èoi»i fnv di 

Ufna fTpjfp da far fuoco, 
groflc Buche , pos lonr Jairt , fizxo da- 
fata , ftxzp ài fomaro. 

Buche, ftnpide , yfnpsic, ipioroortt, 
tout bois vaut Buche , tatto è fogno^ ten- 
to vaie Puno quante PtiUro. 

VMurtr aa bout tfune Buche , ejèr* im- 
ptcr^o, morire neBe forche. 

Buche de Cordoonier, bojè di calzo- 
iuje. 

Buche ( e^ece de FHbot , dont Ics HoU 
laodois le fcrvent pour la péchc , bar- 
ca da ftfeare , pejcareccia. 

Bitchcr de corps morts, m. rc^o, pira, 
muccHo di legna , che folevqf fere nei 
tempi antichi per abbracciar' i cada, 
veri, 

Bucher , anas de boss , rimejh di legne^ 
mticchie di legna. 

Buchcr, aller au bota , andar’ a ter iegne 
nei bofeo^ ondar’ al ho/co per legna. 
Buefaeron, m. t^liaiegne, J^ccaU- 
gna. 

Buchette de bois , f. ramifeeSe , jleccoy 
Jchtggieite. 

Buchette de paiUe , fejiucm^ filo di pa- 
glia. 

Buchette , petite buche , petto di le- 
gna , petto mettane , pezze piccolo. 
Bucolic, Bucolique, tacolicof pafiorale, 
Buée , f. bucatOf bucata. 

Bude , Til)c capitale ihi R. (THongrie fnr 
le Danube, Buda città capitali del Re- 
P^o dOngheria tìt'l Danuhio, 

Budoa, ville en Dai matie, Budea^àuna 
città deBa Dalmazia. 

B U F BUG 

t^Ufet, mafe. credenza^ bottigSerh. 
^qui (ert an Bufet • credenziere. 

Bufet , mot ancien , pour tmoire , ar- 
mario. 

Bufeter, ofiàggiare*/ vino, 

Bufetenr devin, m. ajaggiaiortiivimo, 
Bufeticr , m. credenziere. 

BuRe, m. bcofCauvage» bufalo. 
ime Buflc , btfala, 

BuHe , colet de bettf, coBetta. 

Buglcment , nxaTc« 

Bogler, muggire t muggbierf. 

Bugtofe, f. bugohfa , forU ierha. 
Bogkife {amrage , ocebiot bugoiofa feU 
vatica. 

Bugnets, ou bignets, pi. m.friuBt ,pL f. 
Bugranet , herbe , que Von appelle au* 
trement, anéte-bcuf, ou hugroode, 
ActaeBa. 


BUH 

T^TThot, m. rtertne de Plutnacicr) pr». 
^ nonccz Buó } c'cR nnc forte de phi* 
me petnte (Totc.«^ (èrt de montre fur 
la BotTtiqueoes Hunacien, pennac- 
cbiOf prmiacb/rra. 


B U 1 

13Uìre f ea buve, f.vafc de terre, cTar- 
^ gent, ou d'autre autiere avee une 
aule ; item Buire , (tenne d’orftere) 
eft un grand eafe d'a^ent pour aiettre 
Ics liqueurs; giara ^ giarla, 

Bnirette, fem. giarlttta, 

Buis , m. hojè , Se bq^o. 
une branche de Buis , un ramo di bofe. 
Buis da Cordouaicr , be fette. 
donner le Buis aux foubers , p«à>r , li- 
fdare col bojitto, 
iooncr le Buis , ornare V di/cor/o, 
lonner le Buis , attraper, meHehiouurtf 
burlare , uceeBare , dar la baja. 
il lui a donne le Buis , Pha mencHonato , 
Pba hurlaio . Pba ucceBato , 

Buifar, Porta déptttìcfyfi'ar aviere bajhr- 
do , J^Zte d^iicquila. 

Ruifine, Iburdine de trompète , bucina. 
BuifTon, m. ceJPuglio ^ fratta , macHtia, 
petit BuiRòn , buiflbanet , ctjpuglie pic- 
ciolo^ cej^glietto. 

il n'y a R petit Buiflba qui ne porte fon 
ombre , egn» piccolo cefiuglie fa la fua 
ombra , ogni pieceìa perfona può giova, 
re. mete io formica è buona iaejuaUhe 
co/a. 

fai (aittu les Bniflbns Se «Tautres ont pris 
Ics oifeaiix, ho avute la fatica, ed altri 
tornare t ha fatto la ftrvitk aBu dama, 
ed altri Pbùjpo/ata , ho fatto come fa 
tq/ino , che Urtando per altri V pane, 
ed il vino, mangia deBa paglia, e beve 
defacqua. 

BailTonirage , m. luoge di cedagli, mac- 
ehient . . 

BuifTooneux , dumofo . ct^ugUofo. 
BnHlbnnìer, m. cbofiantce^ugli.ìbem. 
infingardo . pigro. 

bure l'ecole BuifTonniére ,/v|rgnY la /cuo- 
ia . andar' a gsoocarr » im vece d*«*dor' 
a /cuoia. 


BUL 
mafe. marce , hoBa , fogno di 


Bulbe, f. oigoon , bulbo. Bette di ripoU 
l* i item , ohe /erta di piantOf 
c'ha le radici cipaBofe, 

Bulbe vomitif , bulbo vomitivo. 

Bulbeufe, herbe .fatirione, 

Bnibeux, bulbqfo. 

Buie, feni. ècrìt anthestiqne du Pape, 
qui fert ì conferer les Bencfices, ì fairc 
des Ione , & dea ordunnances , &c. &c. 
BoBa. BuUa. /crètto autentice del Rapa, 
che ferve a córferir* i Benefici, ed altre 
grati# di X X. item a ftabiÙre leggi, 
od (utrt ordinazioni fecouio Peccoremxa. 
e bi/ogno . (ffc. 

Buie d'oi , Confbtution de IXmpcreur 
Charles IV. qui iiit pubUce à la diccc de 
Kuremberg en 155X, &qoi contiene 
toiites les luix fondamentalcs de l'Eai* 
pire Kornaio en Allcmagnc: BoBaìtore. 
queBa fu pubiteata in piena Dieta a 
Horimberga nel Ijfd, e ctmUeiu le kg. 
gi fondamentali delP Imperio Ramano 
im Gtrtmtma, 


BUL BUR 6 ^ 

Buie in emm Domini . c’eft etne Blue, 
que l'on lit tous les ans Jc jeudi Saint 
a Rome , pour exeommunier Ics he- 
Ktjqucs , & les Schifmatiques , &c. 
Bo^ in ctem Domrnii quefia BoBa kg- 
“ Raemtper feommunicort 
lo I ^ * Scifmatici. b^e. 

jBnliire, m. recueil dcBules, BoBmrh^ 
fgifira , e catalogo di BoBe , libro di 
BoOe. 

Bulgarie, Province d'Europc, Bulgaria. 

Vr evinci a f Europa. 

Biilgarien, Bulgaro. 

Bulifte, m. buliftu. hoBida. 

Bulle , fcm. hoUa. Voter Buie. 

Bulle de Rome, BoBa di Roma. 
BoUition , fem. boBniene. 

BuJlot , fnut , di panno groffo. 

Btton-retiro, maifoa Rotale, près Ma- 
drid, Buem-retiro. 

BuprcRe, fem. infefte; c’eft unc mou- 
chc l'emblable à la Cantaride; cet inlec- 
te hit tellcment enfler les beiifs lors- 
Que par haaard ib en avaicnt en pnif* 
lant llierbc, qtt'fli ea crévent Elle 
produit le méflìc effet dans Ics hora- 
n«s , feria di mefea Jmnk aQa Canta- 
ride f chyjende a cefo , f per sfortuna 
inghiottita du qua/ch perfona. c anima- 
le. ne mmreftnza rrmedio. 

BUR 

di drappi. 

Biirat, m. arhagio. J^a di pempo graf- 
fo . e ruvido. 

Bnratine, f. ehece de papcline dnnt la 
chainccft de foie Fort déliéc, ék la tré- 
mede grofle laine | on lapaffe fousla 
Cabndre : Buratina , feria di mezzo- 
lana. 

Bure, f. rfnp, bigello, panno grofo. 
Bure, ^ofTe étoffe de liunc, arl^aeio. 
Bure, t. forte de vafe , giara, vape di 
terra, o f altra maìrriu. Votex finire. 
Bureau, m.drap , panno grojjè. Voiex 
Barar. 

Bureau , tapis de table , tapHe di tavo- 
la . tapeto di bigeBa, 

Borean de Marchaad^ banca di mer- 
cante. 

Bureau, m. lieu où 00 délibere , coSt- 
gio , foro. 

Bureau , tribunal , trihunak. 

Bureau , étuJe , pour ècrtre ou travati* 
ter , officio , g^inettfi . Jludiolo. 
Bureau, fur quoi on ecrit, offizio. offi- 
zioie. 

Bureau des panvres, tffizie deipee^en. 
Bureau, où l’on parie, banca, tribù- 
n.lt, 

Bnrna de la Doiianoe , Offià. itt. 

Dofana , la ùafana. 
s’airemblcr lu Bureia , fan cBcfit. 
donocr le Bureau , dar' uUema, 
denunder le Bureau , chitJn’ mlim*. 
aujonrd'hui il y aura Bureau , aggi vi fa- 
rò aKÌfnia<i. 

vótre aBfàire eft fur le Bureau , dcvnnt le 
Juge , la vo/ìra lite è innanzi al 
Giudice, la voflra lite i in tribunale. 

£ut l'air do Bureau» fa come va 7 or- 
geai^ 


Burele 



<?4 BUR BUT 

Btirclc , fcQi. en blafon , fafci», 

Biircic , fufciato. 

Burct , m. poinbnà tdndreU poorpre, 

porpora. 

Burctc , f. cara/im , x*afrit^ 

Biiretc du vin , carafina del vÌH9 1 ompoA 
lina , ampolletta , JiafcbeUiito. 

Burcte de Teau , carafina àeff aofua. 
lc!( Burctes, le carafine ^ le ampoBine. 
Burete du Curé de Creteil, bacale grande 
da l'ino , il bacale dei fitihomdi, 
Bur^o^, ville d'Lrpngne, Borges, 
Burguepine t arbriflcao» rema, J^etie 
di JpifM, 

Burgrande, od burgrade» frav herbe, 

acuteBtu 

Burin, ro. ontil de gravear, avec qiioi 
on grave fur Ics mctanx, bulina, ha- 
lino. Itcìn, Burin, outil d'Airacheur 
de denta, pour arracher lec denta , 
rma^/i>r(a , beline, 

Buriner , intagHar col biUina, 

Borìneur , m. intagliatore. 

Burlciijue , burlefca , bnrlefea, 
uiie piece finrle^iit» cameiia burlefca, 
ri^caia. 


BUS 


nUCird , m. oifeau , Xibbie, 

^Bufe de fèmme , m. fieccm da danna, 
Bufe , F. oifeau , bibbio , fgofe. 
line Bufe , balordo, /ciocca, pecorine, 
balocco , ulocce , barhagiani , Psfe, 
faire d'une Bufo un éperrier , far dlun 
pruno un melurancio. 
c*cft une Bufe, ^ m pecorone, un ba- 
lordo. 

quelle Bufe ! § ebe befiia, ab che ba- 
locca ! 

Boline , f. canal de ci(lcnie,c0ia/r,«r^'- 
dotte di cifirrna, 

Bofine, Corte dettute, bucina, zampo- 
gna. 

Bufque, m. morcean de boia , d'ivoire, 
oude baleìoc, que Ics Femmes mettent 
(Uns les corps de juppe pour Ce lenir 
droites , Jleccu. 

Bufquiere , f. c*cft le trou menagé dtns 
nn corpi de juppe, dans Ic^nel Ics 
femmes fourrent ìcnr bulque , buca , 
che fi lafcia nel bufia ftr farvi bs 
jìecca, I 

Bude, maCc. bufia, 

un Bude de marbré , un demi corps d’o.' 

ne figure , ud bufia di marma, 

Bude arEfpagnuJc, Fonderà, , 

B U T B U V 


B Ut, m. fine , meta. 

but , dciTein , dijèf^a. 

But , blanc , où fon vile , berfagSo, fe- 
gne. 

But, intention, intente, intendane. 
firapcr au But, dar nel brocco, neBabroc- 
co, smli occare , dar nel fegno. 
Fnperau Bm, dcvincr, indovinarla. 
fc tcnir au But, ftoF al ftgno, 
quel cft vótre Bui ? quoT i Uvofiro dijb- 
gne f 

But \ hut « iiel pari , uguali. 

joùcr But i Buti étre but à but , giuo- 


BUT C 

eart del pan } efiìtre uguali. 

But , intention , ou deflfein , >!i«r , iif. 

feguo, intenzione, mira. 
il ii'a point d'autre But, non ha altro in- 
tento , non ha altra mira, 
c'eft'U fon But , quefio è rintenic fua, 
de But en blanc , di batta in bianca , aia 
Jlardita, 

Bute , Fem. motte de terre poar tirer au 
blanc , meta , ber/ogha , ftgne. 

Bute , petite montagne , monUceBo. 
Bute, colline, coBe, coBina, poggia. 
une petite Bute , un ficciala coBe $ una 
caliinetta, 

Butes , CTOìfiéres d'une mine, funteBi. 
Buter , ttndre à quelque cbolit , tendere, 
mirare , a qualche co/a, 

Buter, fraper au but, dar nel ber/agliot 
cogliere V /egna. 

Buter , tenir le pie au but , fiaF al /egna, 
fior' tu dovere , Jìar'ai /uo luogo. 
Budn, m. preda, butina, bottina. 

I un grand Butin , una fredo grande, 
Butinant, depredante. 

Butinement, m. depredazione, 

Butineur , m. depredatore. 

Butineux, di preda, di bottina, 
Butor,m« Tromboue,^ezieFairont,j^- 
zie (FucceBo gronde, 

un gros Butor, balorda , pecorone , im 
aloceo JPtniuccbiata , nx barbagianni 
caduto dal miào. 

un Botar, anotgaud, tamendtiane, un 
coglione. 

uo Ehitor , un nos pailao , un zappiter- 
ra, un grojolano , na balocca , una 
Jpaccazaccbi. 

BtKorde , f. mot (atirique , qui ne peut 
ètte employé que dans le itile bas, il 
lignifie, use temine dupide , Tana e^ 
prie, oiaj adroite, Jiolido , balorda. 
Buvette, f^oiez Beuvette , & Beuve« 
tier. 

Buvocter , bevazzare, /orbiBare , bevtr' 
a poco a poca , a /orfi, 

Buys , m. bojà, Voies Buis. 


c. 


C OI. troifieme lettre de fAlphabet, 
, & c'ctt une lettre confonue. 
Tout nom termine en c. eft m. 
le /me, le pi/ac &e. Le c. fé pronon- 
cc à la fin de prefque tom le» mono- 
fyllabes{ te ’À'rac, te Broe, le Crac, 
le Fie &c. Le c. fe fiut aulii fen* 
tir i la fin de quelques noms de plu- 
iieurs fylbU)cs ; le Btj/'ac , Enoc , , 
Lamec , bx. Le c. a le Ibn de l's de- 
vant e , ou devaut i i le etn/eur , leci- 
nahre. Le c. accompagué d'une cc- 
dille q. au deObus fc doit prononccr 
prefqne comme doublé u, comme 
fa^om , Le^oH : proooDCCX FojJòn, 
Lejm, A la fin del mots le c. kw(^- 
iionce comme un K. & il conlerve 
k Ibn duK. devaut toutesks conibn- 
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Bcs; comme Accis, Accideni, A^ 
te , &o. Le c. immediatement de« 
Tant a , o, u, dans les tems des verbes 
dont ^iofinitifcft en crr, ouen crtWr, 
veut etre accompagué d'une ccdìlle q. 
comme naus plofons, je rtfoit, &c, 
prononetz nous pla/am, je rtjhis. Le 
c. ebez les Romains étoit unc lettre 
numerale , qui iigmtìuit Cent. 

C^à, voioos uo peUfCr su vediamo un foco, 

, veuez qà , venite qui, 
qui qui U , de coté , & d'autre, chi 
^ di quà , chi di là i chi iTuna parte, chi 
deS* altra, 

, ils font aliez Qà , & là , /ano andati in 
volta , la toma , /ano ondati qui , eli, 
Qà dooc , via dunque , or tb dunque. 

bas, ici-bas, qui gii. 

Qà haut , ici-haut , qui ti. 
depuii deux ans en Qà, di duai anni 
in qui. 

il fera aifé de volr , que Qà eft une lo* 
terjcéHon , qui delire qoelque com* 
mandemeot, & qui veut étre acom- 
pagnée par une cedille au deflbus da 
q , & om fe doit éerireavee un accent 
pavé Tur Tà , lorsqu'eUc ne fìut pac 
le eonunencement d'une période. 


CAB 

^ Abaie, f. interprctatìoo nyfiique, 
interpretazione. 

Cabale, cobaia, cabaia, /denta ofiru/a. 
Cabale , complot , machinaziane , co^im 
toziant, congiurazione, 

Cibiier , /or cabaMe , epurare, ceirgiM- 
rare. 

Cabalile , m. cabalifia. 

Cabaliltique, cabaUfiico. 

Caban , m. gabbano , palandrana, 
Cabanne, t, capanna, tugurio, 
petite Cabaline , capannuctia. 

Cabaret , m. ofieria , cubaretto , a/érrg«. 
Cabaret borgim , bettola. 

Cabaret, herbe, baccaro, a/ara, 
Cabireticr , m. ofie , betùliere, 

Cabas , m. ^arta , ^orteBa, 
raifin de Cal« , uva/ecca, 

CabalTe , rincbiq/o ntUa J^arta. 

CabalTer , /errar' in ^aria, 

Cabaflct , m. petit cabas , ^teUina, 
Cabaflet, cafque, timo. 

L'abalfet de papier, mitra di carta. 
Cabcfbui, m. machina da cavar fuori Fan* 
cara , toma deff anemia, 

Cabillau, molué, cahiglia, maina frtfen. 
Cabinet , m. cabinetto , fiudiola. 

Cabinet de jardiu , cupola , eaineriiM , go* 
, binetta. 

petit Cabinet, camerim. 
bomme de Cabinet , lìgi^, uo homoie 
d'étude, uomo di jludio. 

Cabinet d' Alemagne , fiipa , ftipetta, Jli* 
polo. 

CimiroCs , ceufs d'eturgeon , /eme , ou 
uovo di JìoTtane. 

Cable , m. canapa , gamana , fune , 
Carila. 

C^ler, aflcDibkrplufieurs fils, lestor* 
tiUcr pourn'euhùrcqu'une corde, /ar* 
un canape. 

Cab» 
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Cabo d'Iftrii , Capp d’Ijtrìa , nom (Time 
ville tUi Domaine de Venife, Cofo 
4^ljiria. 

Cabo di Lenco, nom d'tine ville d'italie 
daos U Terre d'Otrante, Cufo ài 
/evee. 

Caboche» f. terme de raillcrie pouf exprì- 
mer la réte , caf^cebia , ttjla • co/vo* 
riu. 

Caboche , f. (terme de Cloutier ) petit 
clou à téte grofle en forme de Oìa- 
mant, que fon met Phiver fous Ics 
(buliers pour t’empccher de gltflfer Tur 
la giace » je le nomme en Italico , chio^ 
éoUrdefttt cbipdo Ha gbiacctfi. ltcm,Ca« 
boche (tcrmede Maréchal)vieox clou, 
au’on ore de$ pìés des chevaux , cèfo* 
* dazza Ha cavale, cbiaHa wcchto da 
vaBo, 

CaHochard , ofiinata , capar He. 
Cabocheux , cafacchi^o. 

Cabochon, Duane piene pretieure,<^ih*eft 
ni néte , ni taiilée , pttra ptti^a in- 
formt^maci:b%aìa^tnuvaUSa, Item, Ca* 
bochon , petite Cjd>oche , petit clou. 
Vottz Caboche , CMlefliis. 

Cabotage, m. terme de Marine, premiere 
panie dii Pilotigei c’eft heonnoiflan- 
ce de la bounble, des cótes, des mouilla* 
ges, &c. en un raot c'eft la navigation 
de terre à terre, fetenza dzUa navi* 
^azione. 

Caboter, oaviger le long des cdtes, ce/?rg- 
fiart. 

Cabotte , poiflbo , capiu grafo ^ fvrta di 
Offe, 

Cab rcr, qui fé dit d'un chevai, quandi! 
fe drelie for Ics piés dP dcrricrc , inai- 
tarare , OU inalberare , vuigò , far fan 
Mareo. 

un chevai qui fe Cabro , n» eawMo che 
/'ifloAara, che fa fan Marco* 

Cdirer, cHàroucher, inferocire ^rtnàtrt 
■ feroce , are , paventare, 

fe Cabrer , fe dépiter, andar' in colera, 
, incocciarji , ojlinarfi, feomtcciarfi, in» 
capicciar/i, tmfcmia ^ , figliar la 
mofea. 

Cabré, efiàré, paventato. 

Cahres qui foùdenncnt la lente d'une 
galere, copre, fttnìtBi. plur. 

Cabrii , Cabri & Cabrit , m. caprese. 
Cabrioic , f. caputa , fatto. 

Cabriolè coupée , capriola intrecciata*^ 
fhirc unc Calale cn l'air,e^' impccato, 
faitar coi coUo ieSToca, 

Cabriolet , far caprUlt , fahore, faàel* 
lare* 

Cabrole , ^ùe di pfeioUno. 

Cabron , m. capone , pUe di capone, 
Cabul , nom d'un Rouumc dea Indcs, 
Cabnl , Regno neSe Jndte Orientali, 
Cabus , m. capacita , capaocia. 
dioux Cabus, copacna, cacio cafne* 
ciò. 

Cabuflcr, captcciare, accapueiart. 
CAC 


C Aca , m. mot d'eofant , cacca. 
Cacade , f. cacata. 

vous avea unc belle Cacade, avete 
fatto una beOa/rttata f avete fatto una 
Tomo IL 


hatcTiogine, un grande J^opJdo, una 
paralo foteune. 

Cacao , m. CepTe d’araande qii’on trunve 
dans un miit roux , raid, cannelé 
qui tient du Melon , qui vicnt des 
pois de la oouvelle Kfpagne ; c’eft U 
drogue principale, qui entre dans la 
compofition duChocoUt, Cacao, fot- 
ta di frutto , come Cnmandola , che 
viene dalle Indie di Sptgna .* pteji* è 7 
pinci foli ingrediente fer fare 7 Ciocco- 
lato, * 

Cacafangue , cacafangut. 

Cacafenient de poule , m. cracirowm/a. 
Cache , f. rip/ì/gto , naJbotulifUU. 
Cache , lieu cache , latebra , Metaph. 
tona. 

il a troDvé la Cache , ha trovato 7 nodo 
det negozio , ba trovate rinemnione^ la 
gretoia, ha trovato 7 cop# d» quejìo 
fio im^ogliato. 

Cadie*cache-mUtou4as , >eu, ai bezzo 
al mal guardato , fotta di giuoco. 
Cache<of, gorgiaràRo , cono deBa ca- 
iRÌ(*cta , 0 dei veftito. 

Cachement , m. tfeondimeuto , ntfeon- 
demento, 

Cachement, adv. nafcofamente,di nafeofio. 
Cache-nez, mafebera da donna, vnlgò, 
Morettina. 

Cachd , nafeofo. 

Cachée, nafeofìa, 

Cacber , af ondert , nafeondert. 

Cachet , tcnir caché , tener' in fecrrta, 
baine Cachée , odio fegreto. 

Cacher, ccler, celare, diftmulare. 
nome leCacheapas, non melo dijfmmla- 
te , non melo celate. 

Cacher Ics vices fous le manteau de la 
vertu , oneflar* i vizj. 
celai qui Cache, ifconditort. 

Cachet , m. fgiBo, fuggeBo. 

Cachet volani , c'eft un moreexn de pa- 
pier , fur lequel eft rempreinte d'un 
cachet pour enfcrmer unc lettre quand 
on le trouvera lion : c'eft aulii le def- 
fits d'une lettre avec remprcintc du ca- 
chet , enforte que la lettre ne foit pas 
tout-ibftiit fcrmée, figiBo, on fuggeBo 
volante. C'eft unc lettre à cachet vo- 
lant • l uno Uttera di ^iBo votante, 
cioè una lettera col J^'Bo impefo f ma 
non ferrata f lettera apriti col jigille 
voUnte. 

Cachet du filcnce , fuggello di confcftone, 
fecreto giurato, Ronzio giurato. 

Cachet de Salomon , erba frafcinella. 
Cadiette , f. nfcondiglio , rifoJligUo, 
Cachette fccrcte, latebra. 
eu Cachette, fecretemetit, di ntfcojlo, 
n^cofamente , fecretamente, 

Cachetd , fgiUato* 

Cacfaetée , f pilota, 

Cacheter , JigiUart , fuggellare. 

Cacbeté de fes arroes, corroborato col fi- 
giilo delie fnearmi , autenticato coll' im- 
ponta delle fue armi. 

Cachi , isle dans l'Archipel , Codbi, fola 
deli’Arciplago. 

Cachile , herbe , ruchetta marina. 

Cachot , m. camerotto , fepeta , gabbia 
di pripome , pigione fotterrunea , ed 
fcuriJfima, 


CAC CAD j 

il edibiulaCachots, ìia fiin'.i M.. 
ttph. i in gMa, i nttefLur., .Ut 
ftrelle. 

Cacochline, terme de MeJfcin, <pii vieni 
du tiric, & iisnific , (juieft plein de 
mauviilcs humeurs , di catn. iigtjti,. 

*t, mal dijpafl., fitn, di di*! umori. 
Cacochiinic , f. diftjhmu imftr/niu, in. 

d^ffojìziont , wmori divi. 

Cacuethe, adj. (terme de Mcdecine)niim, 
qu'on donne aux ulccrcs raaitiu, uirtr, 

, mfii!mt.iule , ineanchrrii,. 
Cacolo^e , (. eadogia. divo p.rtort. 
Cacongo , ville de la Cochiiichine. 

Cacophonie , f. (terme qui vient du Grcc) 
c'eft un airemblage de moti qui Font 
un mauvaii Gw ; rencontre de lilabet, 
qui ont un fon , qui ii'cft point aqrca- 
Me, autant daiu la prole, que dans 
le» vera, do/mia, riftlitiMt. 

CAD 

/^Adavre, m. le corpi mort d’une 
perfonne, toduvtr. , corf moria 
ttuna ftrfima. 

Cadean, m. (prononcczeadd) (Metaph. 
il m'aécrit un Cadeau, «' ho forin, 
un volume, i.e. una lettera tropp pofu^ 

fa, frappa /iMiga. (Itcm Cadeau iignific 
aulDun grand repas, &féte,/*y//w, 
fejla, fujio, tripudio , banchetto, ) Uu 
tera grande , volume di lettere, 
fitiredesCadeaux, desfeftias, far pa/li, 
regali , collazioni , banchetti , fede, 
fejUniSLC, * 

Cadde , lettre cadclée , lettera capitale. 

Cadde , rilevato , di rilievo, 

Jeler des lettrcs , fare lettere capitali, 
Cadeler , rilevare , far di rilievo. 

Cadcnaccr , ferrare colluebHto, col chi»- 
viJleUo , col catenoccio. 

Cadenat , male, btebetto , ferratura te- 
àefea , ehiavrfìello , catenaccio. 

Cadenat à lettrcs, lucbetto a lettere, 

Cadence , f. cadenza. 
hors de Cadence, /ìior di temp,fuae 
di codenz a, contro tempo, 

Cailence dedifeours, tlnjgfnza, facondia, 
unc belle Cadence , una fonora numero- 
ftà , un perrada di belio cadenZdà, 

Cadene , f. catena. Vuiez Cbaine. 

Cadene, tourmcnt l^oiez Chaine, torm 

tura , tormento, 

mettre à la Cadene, inferriare, metter* 
aita cadetta, incatenare , mettere noi 
ferri , nei ceppi, 

Cadet , m. minor nato , ultimo genito. 
Cadette, f. minor nata, ultimo genita. 
Cadette , pierre pour paver , felcio 
auadrato. 

Cadetter , pavCr avec des picrres Je tail» 
le , Ijjlricare. 

Cadillac , ville de France cn Guienne, 
Cadillac , città deBa fr ancia nella 
Ghienua, 

Cadin, m. vate de Fataiicc, catino, furto 
di fcuàeBa grande. 

Cadb, m. panno vile, J^tzie di rafeia. 

Cadis , ville d'Erpagne, lltuée dans l'Is- 
le de CaJix à 23. lieues de Sevìlle , <St 
i 18 . de Gibralcar ; c'eft une ville de 
grand commerce ; U y a uu Fort , Ce- 
1 dire, 
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iicf^ciUàmtrcantUr^ i Porto AìM-n 
irSuSfAgnu^ nfi Rtfrno ài Sviiia, In 
qurfla città fturifct V commercio mtr- 
contile , molto fik , cbt in quuùemjtte 
ultra città ili S^ogna. 

Cadmici Voici Pierre mioéra- 

3ct ou terre bituminealc « qui donne 
la tcinturc puoe au cuivre * Cainria, 
firtra mintralf.iht rende f'iaQ» 7 rame. 
Cadmns, noni d'un Roi, & ifune mon- 
tagne li’Afie , Cadmo, 
ropcra deCadmus, raperò di Coimo, 
Cadore , >illedei Venitieps ♦ Cadere. 
Cadran , m. orohf^io da Soli. 

Caduc * caduco , _^ofjle • trmfitorio, 
mal C^oc, c'ell l'épilepCe, lebant-maU 
ou le mai de S. Jean , hrutfmale , mot 
caduco. 

le$ bicns font Caduca , i beni fono lr«»- 

^tarj , OU momentanei % radwi'bi. 

Caduceo, m. la baguette de Mcrcure e»- 
tortillce de deox fcrpcnts, coduceotlo 
fceitro di Mercurio awitticcbtato da 
Autfrryi. 

Caducilé , f. caducità , frafihtà, 

Caen , ville de Franco , dane U balle 
Normandie, dont elle eft la Capitale, 
Cluée foT la riviere iTOroe i tioi* 
ticuci de la Mcr, Cedoiie , oo, Coen, 
città caf itale della NormmiAia in /V«n- 
cia . [fituatafulfOrno^ lontoMotri leghi 
àalTOctano. 

Caerlcon , ville d'Angleterre , Caerkoety 
città Slnzhil'erra, 

Caerperi , ville d’Angleterre, Càerfm, 
città d'Iugbilttrra. 

Cacrnarvan, ville d’Angleterre, Caimor- 
vano , città d’ inghtlterra. 

Cafaile* & Cafttcs, nomtTun Roànme 
a-Afrique, Cu/a Al, i C^ata , Stgn, 
nitrAyncm. 

Cafqra, m»fc. 
ilaCiTarik, Ai 
Cahraer , far dtB' ifacrit^ 

Cafjiaife, oo catu-atne , f. ipùcnfia. 
C»fc. ou Cofé. m. forte aefèoM ctran- 
g<Tct, nn'on faitrótit, crauite odIcs 
pile , & on 1« reduit en poodre, & 
aver de reaiU)uuiII:mte l'ou ea hit ua 
breurase affé» connu à prefent , Caf 
fi, farla di fuv, Jlrjmtr, , cbtmref- 
tili, tridallt infaivm,fn,fa ma 
ktvanda con acqua baUtntt. Non ifran 
trmft , che tufo ni fi inttodotto in 
Europa. 

CaR, maifon puMique , oà l'on va bei- 
tele CaK, Cu/?, cqfli de! Cajì. 
Cafeti^e , Rn. poc oii l'oa fait bouOUr 
le CaR dani l’eau , Cojiitiera , vofo, 
dovi fi fa cuaciTi’l Cafii caS’acqna. 
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^Ajade, four oaeailc, fra». ciii[ata, 

^ Ctir«r4- 

Cagarole. cagaroBa , J^tzìe ili conchiglia. 
Cagc, fetn. gabbia ^ MeUph. la pr/- 

gtoffC. 

Cagc, hunc, ou gabic, dcnavire , gabbia 
di nuvf, 

mctire en Case, mtllr-' i» frithm. 
Cagc. catene de vainÌKiu , formo, por- 
Sl dì folto d'MO naviglio. 
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Cage , faloufie de fenètre , gel^/Bo. 

(|uand la Cage eli faite Toilnii s'envole, 
ritelicB dit , nido fatto , gazza tnortOy 
fatta ta cafa , mucrt la per fona, 
h belle Cage ne nourrìt pas l'oiCcau , btBa 
cafa non da da mfmgieirr. 
il jafera qtiaud il fera eo Ca^e, cimrkràq 
ou Parlerà , quamlo farà grigiooif can^ 
tera , quando farà in gai>bia. 

Cageoif , wiano , runico , goffo , grof 
jolano , fciocco. 

Cagcolcr , cageolerìe. ^>Va Cajoter, 
cajùlcrie. 

Cigvux on radeao, tattcra^ tattoq qua^ 
lr(d di grqJS Ugtù , i lotWr /rgvlr in- 
^fieme fopra la correnti d'un fiumi ftr 
tjfcri con fuefio mito trajfortate ab 
trovi, 

Cageox , ceux qui menetit Ics traiiu de 
bois, zattrri q plur. 

Cagiano , oom d’uue ville d'Italìe f Ca^ 
giano. 

Cagli , ville du Duché «fUrbin , Cagli. 
Caglùn, ville capitale du Roianme de 
bardaigne , Cagliari , ct'rrà capitale del 
Regno di Sardegna , ffoia affienente 
uB' Italia. 

Cagnard , m. faineant, feioperato , per- 
digiomaia^ pigro q infingardo ^ polirà- 
mazzo. 

Cagnard, liciicagurd, luogo fiorco, cit- 
mite. 

Cagnard à mettre du fra , foconi tfuo 
come , fnocolt^o. 

Cagnard, devenirpareOnix, infimgar- 
ìiire. 

Cagmrder, mcndier, aaniflicffrr. 
Cagnarilerìe , f. parefie , infingardaggi- 
ne q pigrizia q foHronma. 

Cagnardcrk, mendiritc, wnwlirrfd. 
Cagnardicr, gueux, mendico, weortodi 
fame. 

Cagnardidtf, gaiceàchka, btrgbintBa, 
cantoniera. 

Cagne, femo eofm. 

Cagneux , firambo , fiorto di gambe, 
CagiieuCe, firamba,ftorta digom^r. 
Cagot , bigot , ipocrita , bacchettone, cab 
iotorto. 

Cagoterie, f. ipocr(fio, bacebettoneria, 
Canier, mafe. qttintemo, 
peòt CaibìcT , cfràntemuccio. 
un Cahier de papier , tm quinterno di 
carta, 

fiites un Cahier de deox fenìUes de pa> 
pier , fate un quinterno di iuoi fogli 
di carta, fate un dmtmo, 
combien y a.^il de Cahicn ? tfwnti re» 
giflri , quanti ^ntemi fono f 
Cabon, ville de Fiancecn Qperd, Ch> 
horfo, cirrd di Francia nel peife di 

Cahot , m. confurson de toutes eboCi», 
caajfo q confufione , caos, 

Cahot , m. balzo , urto , fitlto, 

Cahottcr , balzare q urtare f il fallo, che 
fanno i carri , fuSe pietre. 

Cahuele , cahute , f. cafmccia, cafuzza, 
cafino, 

C A I 

C Aie, mafe. forte de barqoe , ctncco, 
caicchio, palifcaimo. 
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Caler, f^dirz Cahier. 

Calette , ville d'italie , ^tis le Royao» 
ne de Naples , Gaeta , àtfd nel Regno 
di bla^li. 

Calile , F. oifean de paflage , g^ , qui fé 
repait daus les lilés , ptaglia , ucceBo 
pajàggiero, grigio , che annida neMt 
biade, £*fe. 

il cft chaud comme une Calile , àealdm 
caldo q caldo come una quaglia. 
chaiid comme une Caillc , Uixurieux» 
ìufuriofo. 

Cailfe cucRoc , tortf puttana. 

Calili , m. lait caillé , quaglio , latte raf» 
prefo, latte congelato, 

Caille , pris , congelato, 

Caillebote, rapprèfo, lotte rapprqfo, eom» 
geldtto. • 

Caillebote , F. grumolo di cefo repprefa. 
Cailleboteux , grummeleux , grumqfo^ 
grmnmtjo. 

Cailleboteux , prIs enfcmble , congelata, 
chemin Cailleboteux , firoda dìfuguaU. 
Caillement , m. maladie qui vicnt aux 
nouveUca accoochccs, q^Uamento, 
coagulamerUo. 
fé CaiUer, rapprender fi 
Cailler , (aire cadler , (U & dit do lait^ 
& du (ang, ) congelare: la morfurc 
drs ferpens tue parcc qu’cUe Fait caiU 
ler le fang , & empéche la circutatioo, 
il morfa delferpente ammazza la ptrfo» 
noqptrcioccbi congela Ufangue, #M*iaa* 
ptdtfct la circolazime, 

Caìlleteau , m. quagUoHo , picciolm qua» 
glia, Voiea CaiOe, 

Caillette, f. panzetta, 

Caillette , moiette , ammeSa , eom 
gelo. 

Caillon , male, ptfura , caglio , prt» 
fame, 

CaìUorofat, m. poire Fort delicate, .^rair 
di pero molto delicato. 

CaiUotage , m. amai de caiUoux , qaam 
eiid di felci q di fqffì. 

Caillote, caillé, rapprtfo, congelmta, . 
CaUloter, congeLtre. 

Cailleteux , congelé , congelato , raf» 
pTifo. 

CaiUoQ , m. felcia , feUe. 

Ciillou de rivière , breccia di fiume. 
pavé de Caillon , felciato, 
me pavée de CaiUoux, firnda feteiutu^ 
camino lafiricato. 
coup de CaÙlou , fekiota. 
j»ctit CaiUou , favolino , picciolo felce. 
Caimaod, m. mcndiant» mendicoqmendici^ 
au plur» pitocco , pitocchi au phtr. 
Caimander, mmdiearr. 

Caimanderie , caimandKe , f. «MJidieiid, 
povertà efirrmo. 

Cajolcr, babillcr, ciarlare, cicalure^ 
gazzolart , cior èstere , faafaremrt, 
Caìoler une femme, far vezzi , lufingm 
re , vezzeggiare , aiettare , accorra* 
zare, 

ncmcCajolezpattan^ non fioteaùjfim 
eurtni , a vezzergitrrmi tiinto, 
vous me voulcz Cajolcr parvos parolea, 
mi vuol F. S. perfuadve coBe fu* or» 
nate parate, fnirotr di lu/mgarmi con 
het difcoxfi. 

Cajokur , m, jafnir, ckalaete, àvlìert. 


DiCoi.io— 
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Cajolrar de femmet lu^nghintf ùmì» 
r$M , eortfggioHo di vtntre» 

Cajolerìe , f. afe^tion de pardes, /7rr^ 
ttJhira. Ce mot ie prend aafTì poor 
dufard. 

Cajolerìe, jalèrìe, Ip^citi, ciancia, 
iica/eria, 

Cajolerìe , mignardifes , vezzi, b^fingbe, 
carezzi, plur. 

Cajoleufc , £ jafeuTe , ciarÀ'era , cictUa, 
cicahtuu 

CajoleuCè, flateufe » b^ghiera* 

CaioQ , m. parco , porci, au plur. 

Caique • navìre , caica , ^zie di nave, 
ctttee. I 

Caire, ▼ìlle d*Erpagne , Cairo, ' 

le grand Cair^ ville capitale de l'Egypte* 
iljrtmd Cairo , città capitaie iCÉgitto. ' 
Caifle , £ c'eft une efpece de cofre , où i 
l'on metrargent, ou la marcfaandile, j 
ea£u , fina ài firigno , deve S metto- ! 
ne i denari , eU merci. La UaHTe cil 
pieine, la cefo è oiena. 

Caifle , coire Fort, ou qd marchand dent 
fon argent , firigno , caffi 
faifle , argent de cailTe , la cafi , ii de- 
naro di cajfi. 
pe^ Caifle , cojètta. 

Caifle de mort, cafi da meno, bara. 
Caifle, tambour, tambmre. 
ùttre la Caifle , lerer des troiipes , /ur 
fiiduti , battere */ tamburro. 
Caifljer,m. flufeur de catflèa , eoj^e. 
^flìer , qni a fotn de la cailfe , de 
Targent d’an marchand , potrr payer, 
pour le rccevoir , & pour le confcr» 
ver , &C. Caffiero , caffitrt, qutSe c*hu la 
cura del denaro dei mercanti , per paga- 
re , riceverlo , e cenfrrvarle , fife. 
Caiflbn , m. cafine , cafi grande. 
Cajutes , lits de vaifleaux, letti di vafceU 
le, letti marhutrtfcbi. 
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C AI, ra. durìllon, ralla. 

plein de Cai , caMefi. 

Fiire le Cai , incaHre. 

CaUbaflc , £ calabafi, zucca. 

CaUbre, Province cTltalie, dansleRo. 
yaume de Naplcs. U y a deox Cala- 
brei , la Calabre de dcqà , & la Cala- 
bre de cfelà , Caluhria , Provincia del 
Regno di 2/apeli. Sono due le Calabnti 
la Calabria citra , e la Caàibria ultra. 
Cidabrois, m. Calabrtfe. 

Calais , ville de France , & Port de Mer 
eo Picsrdie , Cath , Calefi , città di 
Francia dirimpetteajFIngStàrrra.\oiez 
ùtles. 

Calatnar, m. poiflbn , pefie calamaro. 
Calarne , ou calamus, m. colarne , penna 
odorata. 

CaUment , m. piante, ou herbe qui crolt 
voiontiers dans Ics pais chauds, & <^ui 
a U&cur plus petite quc le Rómanni 
il y en a de deux fortes , làvoir le Ca- 
Ument d'eau , qui s'apclle Mentajhro 
en Icalien , & le CaUment de monta- 
gne , en lulien PfepiteBa. Colamento, 
en Italici) : ce uom cft commuo à ces 
deux ìoites iTherbe, dont les vertus 
font de provoqucr Ics mots | & les 
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nrinct, & de diflipcr les humeurt 
caufdes par la goute en Tapliquant Oir 
les jointures. 

Calamlne, £ pietre minerale, ealinni- 
fM, cadmia. Voiez Caàmit, 

Calamine , ville dcs Indes , Cahmina, 
città neBe Indie. 

Caiamite , £ petite grenoiiilte, rami ver- 
de, ranocchia. 

Calamite , £ Pierre iTaimant , calamita, 
pietra neàiffima, Pha la proprietà di 
tirare 7 ferro , e ch'efindo bilicalo , 
ri/guarda fimpre a Traenontana, 
Calamité , £ calamità , cuMmità, an 
plur. infelicità , miftria. 
Caìamitemement , cait calamità, infeli- 
cemente , mifiramenU , calamitofi- 
mente. 

CaUmiteux, catamitofi , pieno di calo- 
mità , miferabile , fatale. 

CaUmon, ra. oifeau d’eau, forfirione. 
CaUodre , £ tenne de Manufa^ure, 
machine propre pour preflcr les étof- 
ft$ pour les rendre unies & Uflees, 
mangano per lu/irar^ i panni. 

Calamlre , oifeau du ^enre dcs alouettes 
qui o’a point de crete , calandra. 
Calandrcr , mcttre une étoffè fous U ca- 
landre pour U tabifer , lufirar* i pan- 
ni. 

Calamirìer. FoTez Calendrier. 
Calatrava, ville iTErpagne , dans la Caf- 
tìUe neuve, Calotruva, città di Spa- 
gna ntBtx Caftigtia nuova. 

Calcante , crtlrìol» , calcante. 

Calcct, m. pièce U plus haute du mali, 
caletto. 

Calcedoine, £ pìerre precieufe, calci- 
Annio , calciionia. 

L4tccdoine , ville , Calcedonio , città 
deW Afta vicino di CoJlantinopoU. 
Caltination , £ nkinaziont, modo di 
rìduP i minerali in calce cóla violen- 
za del fuoco. 

Calcinatoire , calcinatorio. 

Calane, calcinato. 

Calcinée, colriMola. 

Calcinement, m. calcinamento. 
Caldncr, calcinare. 

Calcite, picrrc à touchcr rairainy cal- 
cite , pietra calcite. 

Calcitrer, calcitrare. 

Catqons, ou caleqons , pL in. wuttande, 
fittoàUzom, pL 
Calqons de peau , cefi^c, pL 
Caleqons de chamoà , mutande , on 
fittocalzoni di caprone. 

Calcul , m. picrrc , rena , rentia , cal- 
colo. 

Calcul, fupputatioRy calcolo, calcula- 
zione. 

à vótre Calcul , a modo vofiro , al conto 
vojlro , a voffra opinione. 
il fe trompa dans fon Calcul , vani gli 
riufeirono i calcoli. 

Calculateur , mafe. calcolatore. 
CalculatioQ , fcm. caUotameato , conto, 
caU'oléOùme. 

Oilculer, comptCTy fuputer, calcolare, 
far' un rìjìtetto , e ruccolta di conti. 
qiti fc peut Calculer , cateolevole. 
Caldee, Frorìnce dans l'AliCy Caldea, 
provincia itB'AJia, 
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Caldècn , Calìeo. 

Cale , f. abri, rtetfi 

Cale de navire , fondo deta nave , parte 
bufi deBa nave , carena. 

à fòiul de Cale , ai fondo deBa nave. 

Cale , roulcau , rotoh. 

Cale de laqua» , btreHa di lachì. 

Cale, defcciite proche de la mer, co- 
l-ita , cala. 

Calebotin , m. petit panier (àns anfe, 
dans Icqucl lei cord^nniers mettcnt 
leur fil Se Icurs alcncs , canejìro. 

Caléche , f. chaife roulante, ealtfi. 

Cales de pierres de mille, pnzi dfpietrt^ 
chef taglione. 

Calecon , m. mutande, fittocalzoni , pi. 

Caleradion, £ calefazione. 

Calcinar, m. étui de piume, pennaruo- 
lo , calamaro, caMmaro. 

Calcndcs, pC £ premier jour du mois, le 
colemie. 

Calendre , £ forte d’aloiictte , calandra. 

Calemlre, ver rongeant leblé, gorgo- 
glione. 

Caleodrc pour caleadrer les toiles , /hic- 
ca , bfciatojo. 

Calcudré, rongè de calendres, rojica- 
to da’ gergogltani. 

Calciidré , Itile , flriccato , Ufeiato. 

toilc Caleniiréc • tela firiccata , lifiiaia. 

CaIcnJrcr , lifler des toiles , fr^ciare, 
lifetuTt le tele. 

Calendmre , £ firic catara. 

Calendrier, m. calendario. 

faire des Calendrìcrs j ne favoir oh don- 
ticr de la téte , étre bien en peine, & 
en fouci i t'Italicn dit : far calendari, 
ed almunacebi , ^rre neBe pefie , neBe 
angttflie, per efir’ epprefi kaBa pover- 
id , perfeguitato iaBanemica fortuna. 

Caler , caliere. 

Caler les voilcs , calar le vele. Calar le 
vele , en Italien fe drt aufli pour cx- 
orrmer, s’abaìfTcr, s'humilicr, &lai& 
ter toute forte d’ambition , & hautai- 
neté. 

Caler U voile , s’appaifer , aceputtarji, 
parlar piuno. 

Caler la voile , fe Coamcttie,fittomttteiffif 

Caler , (aire fes petits , partorire. 

Calés, ou CaUts, ville de France eiì 
Picardic , Cali , città di Francia in Pi- 
cardia, 

Calcnx , caBefi , pieno di caBi. 

Calùs , ou CalUt , m. terme de Marine, 
ndoub d'un vaiflcau dont on bouche 
les troiis avec du gourdon , le ftoppa- 
rt , lo fiipare , timpecìare , che fi fa 
Pana nave. 

Calfadgc , m. étoupe qu’on fouire dans 
les couturcs d’un navire, ftoppa. 


, ou Calfadcr , radotiber un oa- 
virc en bouchant les voyes d'eau, Jlop- 
pare, impeciare. 
àCalfburcbous, a nrua/cf«*sr. 

Ctdfutnige , m. jpalmatura. 

Calfutrer , caltf attore , jpalmarti 
Caliiutreur, m. Jpalmatore. 

Calibre, m. calibro, diametro. 

Calibre pourconnoitre combien dclivres 
de ballcs porte rartillcrìe, colibrio, co- 
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Calibre, mofure, mifiera, 
de mvmc Calihre« di Jhttit hucrìu^ di 
mttura^ dfOa trtfdefimn farina. 
Cnlihrcr, égaler, uj^tugUart, 

Calice , nv r.i/irr. 

il faut hoire cc Calice , bt/égiM ecvr fo- 
titnzii^ hifogua berfela. 

Calicò , riviere de Macedoixic » CaJicn. 
Calile, nom des Seignenrs du grand Cai' 
re , Caiifa. 

CaliPornie, pan (TEfitagee dan« l’Amerì- 
«)uc Septentrionafe , Cetifomia^ fwft 
di Spugna ntU'Atntrica Setttntriaaaii. 

\ Califourcbons , a c9V>ikiom. 
Caligincux, obfcur, cnlitinofù, 

Caliome, f. corde de vaiflcau poar foùte- 
nir Icsfaix, carnara. 

CalipoU, ville J'Italie, dansta Calabre, 
tahpuH . cirir) Sitali» in Calabria. 
CilluUté , fcm. petit calus qui fé f^t en 
qticlqtiepartie de lapcau, caU^à. 
Canne, tranquille, cu/ina , qia>r«, Iran* 
iluiUo , placido. 

Calme, mafe. tranquilliti, trampàSità^ 
nutrie • face. 

Calme de mer , calma , honaccia del 
mare. 

Calme de conPcieoce, Jcwmxa^ oo 
tranqutUttà dà confeitnaa. 
aeee Calme , cwr urùma tranquiSo , t 

n 'rto 

et , ceder , cedere , arrtnderJL 
U hut Calmer , hifogna ctUre. 

Calmer , calmare « quirfarr , acquetare. 
to»t eft Calme, i ftxtficmta «gii» c^m. 
Ogni cafu k in calma. 

Calomniatcur, m. caimmiutert. 
Calomniatrice , f. calunniatrice. 
Calomnic, f. cUtamia. 

Calomnie, tmpolhire, impela ^ et. 
lannia. 

Calomuier , caJtamiare , apporre atPnti 
con mttlignità qualche /alfe. 
Cilomnieurcmeot, ca/«nnrVlimei/e, mut- 
liznumente^ e fa fornente. 

Caioutnieux , cahmnirfo. I 

Calotte, f. herettina , heretta. j 

Calotte , couTcrture de quenouiOe, cso. 

perta ài conacebia. 

Calottier , re. herettaro , herettoje. 
Calquer, cootre tsrer un ddrein , le tircr 
traitponrtrait, en paHant une ^inte 
hu IM traiti afìn quils c’impriment 
far un papier , noe totle , unc planche 
de cuivre &c> ritnarre, delineart^ e 
eopiar' MI dijfgne « una pittura linea 
per linea , punte per punto , e fgura 
per figura efattomentey per fame una 
copta in tutto Jimile tÀt origirtale. 
Calvairt , tète pelée , caìvaria , tejla 
pelato. 

le mont Calvaire , il tnonit CalvaTio. 
Calvanier, m< moKTonneur, miVrirerr, 
uetno di giornata in tempo di raccolta. 
Calvi, pomme de edvi, perno di calvif 
fotta di pomo rollo. 

Calvi , ville de Viale de Coffe , Cn/tv, 
cittì , e porto dì mure nel Kegtio di 
Cer/ka . nel faefe di Balagna. 

Calvi, ville ditalie dans la terre de La- 
bonr , Calvi, citta S Italia drUaterra 
di Lavoro nel Regno di Napoli, 

Calville, f. efpccedcpoou9CKA^tad<Me/tt. 


Calvin , Calvino. Jean Calvin , Gio- 
vanni Calvino. 

Calvinifme , m. CaJvinifmo. 

Calvinille, m. CaMnifia. 

Calville , f. terme de Metlecine, mala- 
dic qui lait tomber Ics cheveux &ns ef> 

f erance de retour, calvezza. 
umet , m. grande pipe à fiimer , en 
ufnge chea Ics fauvages de VAraerì- 
que , fotta di pippa. 

Calus , ou Cai , m. dureté qui Ce forme 
en quelque partìc ihi corn , caOo. 

* Calybitc , m. cclui qui loge dans une 
maliirc, dans une pauvre cabane, 
povero , che abita in qiiai!r^r capanna. 

CAM 


I ^ Amagnea , lits de vaifleaox , letti di 

’■ Véfcello^ letti marinarefcèL 

Camaieu, m. forte depeinture, chiaro^ 
/curo. 

une peìnture en Camaieu, una pittura 
a cbitrq/cvrt. 

Camaieu , fardoine , picrre predeofe, 

fardonica. 

Camail de Prelat, m. c’eft une forte (Tha. 
biliement, doni lesEvéques, Ics Ab* 
bés Reguiiers , & aiitres EcclcfialU* 
qncs privllegics fé couvrent la téle, & 
les épaules dans VEgltfe par defllts le 
rochet dans des occwons de ccremo* 
nic , camaglio di Prelato , /orto Sor- 
namentoy o abito eccl^ajlico appro- 
priato ai f^efeovit Prelati^ ed altri 
EecipfiaJHci privilefiati^ neUe loro pub- 
bliche cerimonie , con cui ^ cuoprono 
dai cape infin' età Cfslnro. 

Camail , voile de femme , velo. 

Camail, petit chapclct, atmaldole. 

Camaldules, pi. m. Religicux, Alonad 
di fan AoiH«a/do , Canuilduii , piar. 

Camamine, f. herbe, camomilla. 

Camaradc , m. camerata , compagno. 

Camard, m. qui ale nca plat, & éc^d, 
mfo jfcHacciato , nufe di feimia , nqfo 
S Etiope, camufe , ricagnato. 

Caroarque , campagne proche d'Arles, en 
Provence , Càjìre marino , comptigna 
vicina SArlet neSa Provenza 
Ernucia. 

Camanne , f. herbe pour vomir , m* 
tnarrina. 

Camarre , f. csveflùic , camorra , co* 
vezzinn. 

Camaieu, m. picrre , dans laquelle l’on 
voit des nuages , & des taches natu- 
rcUes, /erta di pietra preziofa naturo/* 
mente macchiata , e nuvoleggiata , co- 
me , r Agata , e la Sardonica , &c. 

Cama'tcul, nupeiaturc ,fgura d'un foia ce- 
lere, carneo. 

peindre en Cama'ieul , pingert , fare Sun 
color foto , pingert a cbiarefeuro. 

Cambage. m «Iroitqui fe leve Tur labier* 
re, dazio che fi paeafuUahirra. item, 
luogo dove fi fa la birra. 

Cambillc, m. celili auifoumit, od qui 
accepte des lettres de change , baachc- 
re- chefa lettere di' cambio. 

Cambra! , ville, Archcvèché, & Duchc 
dans Ics P.ÌIS - Bas , Camfrroi , città. 
Aniv^feovato fi Ducato nei Paefi£(i^>i, 
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toile de Cambra! , tela di 
Cambrer , incurvare , in^care , pÌo^ 
gare. 

Cambrer , vouter ,/or' a volta. 
Cambrure , f. incurvatura , inarcatttrà, 
piegatura, 

Cambrure, voute, volta, cielo duna fah» 
brica fatta a voùa. 

Camhuì , Camboui, m. grafo da ontare le 
ruote de' catri. 

Cameleon , m. herbe , cameleone. 
Camelvon , m. animai, gnnd comme 
un lezard ordinairc, avee U queue 
longue comme une taupe , il eli fans 
poU, il marche peu à pcu , & fe nour> 
rit de l'tir , & des raions du folcii, 
qu'il rcMit à gueule ouverte : il a dea 
taches lur la peau , qui prennent la 
couleur du Ucu , où il eli , cameleone, 
camaleonte } i un animo// fimile al In- 
ctrtont , eh# cangia di colore , fi pafet 
Saria , e dei raggi fulari , che riceve, 
e quq/i ajorhifce a gola aperta , e carni» 
no molto Untamente 

Camelot , mafe. c'ell une forte d'étofo 
faite de Ulne , & de poil de chameai^ 
de bouc, ou de chevre , ciami'<'//ott^ 
ciameBotto , come lotto, f aria di faja 
fatta di lana , e pelo di camelo, di bec» 
co y o di copra. 

I Camelot onde , ciamheBotto ondato. 
foifeur de Camelot, ciambeBettaro. 
Camerìn , ville & Duché d'italie dans let 
Etats de l'Eglife , Camerino , città, 
t Ducato neio Stato Ecctfiaflico im 
/ta/i'a 

Camcrlinguat , m. Camertìngato, 
Camerlin^ie, ou Cameilin, m. Cardinal 
Camertingo. 

Camion , m. petite éptngle , ^Bo pie» 
dolo, J^iietta , Jfilìa picdela. 

Camion , forte de char , carro matto , ì 
MM carrrtta , che fi fa andar' a mano 
qui , e là per trajgiortar le merd fìfe. 
Camionné , aitarcato con piedoU J^Be. 
Camifade , £ ( terme militaire ) t^àlto 
ovanti giorno , incamiedata. 
donner une Camifade, afUtar* avanti 
giorno, dar' un' incami/dttta. 
Camifole, f. eami/duela , giacebetto. 
Camomille, f. herbe, camomiBa, 
Camorre , f. morve de chevnl , camor- 
ro , bava di cavaBo. 

Camole, raciue, ramotto, radice d'india, 
Camoufict, m. ( 1 / n'eji gutre en tfagt) 
c'eft un Cornei lait de papier , ou’oo 
brulé par lebout, &donton fouBe la 
fumèe au nea de quelqu'uo. Il fe 
dìt fig. d*un airant , ou d'unc mortifi- 
cation, que Von reqoìt, unafizuradi 
cornetto fatto di carta, ebe s'abbruccia 
Sun canto , fofiianiione deS attro'lfuo» 
co, t lo cenere in faccia aquulcbtduno: 
figurotammte , afronto , torto, mortifi- 
cazione, n'n^ccrata, guanciata, 
preparer un Camoufict, ordinar’ un fef. 
fionr. Scicene, fìgnÌEe un pctard de 
papier. 

Camp, m. campo, compì, auplur. 

Camp volant , campo votante. 

Manrchal de Camp , AlarefdaB» di 
Campo. 

Mellre deCamp, Alajlro di Campo. 
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Irrer le Camp , Ittwe 7 campo. 
Ctmpagnard, mafe. campi^nnolo 9 di 

Campagne , f. mnrp<^iia. 

Campagne t pUine , piatiura. 
éure une Campagne , ( cxprdSoD mili- 
taire ) far' ima campagaa. 
cn pieine Campagne, im JUo aprrto^ im 
campofina aprrlo. 

naifoD de Campagne, rq/à di tam- 
, peilrre di campapua. 
pìtee de Campagne , ca meni. 
Campagne, entreprifede giM:rrc, in«/ 
/a à'armi. 

Càmpane,f. ornement en manière de Fran> 
ge reflfemblint à une cloche , tellc 
^'on en voioit à la bordure de la 
ehape d' Aaron , fraagia di campaiul. 
/f , fife. 

Campane , ènule>eampane , o« aunec 
forte de piante , tnaiacampam , Jorta 
di pronfa. 

Campanelle, f. fieurs, campaiulh , 
aie di fiero. 

Campanelle , forte de mora , campe 
urtfo. 

Campaoettc , f. fìeur, J^ttie di Jiorty vi- 
tfoie. 

Campement , male. aeaiNpe , campeggio- 
mente. 

Camper, accampare, campeggiare, 
les ennemis font Campèa, i nemici fono 
accaìnpati. 

la &ifoo étant venuè favorable poor 
Camper Ics arméca , i(/lila la fiagio- 
ne prapiaia al campeggiamento degli 
eserciti. 

Camphre , m. gomme rcfineufe qui fort 
^un arbre aux Indcs Orìentales, con- 
fora , fptiit di gomma prodotta da un 
albero neBe Indie Orientali. 

Camphrer , sconciar coBa canfora. 
Campoli , ville d'Italic dans l'Abmzze, 
Campoli , città d^ Italia nel Regno di 
ATopéii neBa Provincia deB'Abrutxo, 
Campo*, m. tieenza tlandar* a ^t^o , 0 
diporto. 

Camus, m nafo fchiaceiate,nefo dafeimia. 
CamuTe, f. donna col nafo torto, 0 fcbiac* 
ciato , col nqfo di yetmia. 
il eft un peu Camus , ba 7 nafo alquan- 
to fchiacciato. 

je fai rendu bten Camus, Iho Iqfciato 
con tanto di ntfo, 

Camufer , renJre camtis, rompere la 
punta del nafo , fchiacciare 7 nafo, 
Camufet, di nafo corto , fcbiacciato, 
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^Ana , viUe de GalUéc, Cana , città 
di Galilea. 

Can, le grand Can deTartarìc, il pan 
Con di Tartaria. 

Canada, nouvcUeFrance, Canada, Fran- 
cia nuova. I 

Canailelle, f forte de moulede mtr,y>e- 
zir di taparozz'ilo. 

Canaillc , f. canaglia. 
la Conaille , le menu pcuple , il pepo- 
lazzo , h cana/lia , In plebe , la mol- 
titudine, la ciurmae'ia, 
mèchantc CaiuUlc, Eripoo, fwrfmlt, bri- 
€ot^. 


CAN 

Canal, m. eanaux , tu pL canale , mne, 
doccio, acquidotto. 

Canal, tulle crenCs, doccio di terra. 
Canal de riviere, canale, letto dijiEMme. 
Canal, conduic, condotto , conaie. 

Canal deVenife, canale di l^tnezia, ma- 
re Adriatico. 

Canal de terres labonrèes polir fiure 
« écouler l'ean , folco acquato. 

Canal du gofier , canaruccio deBago/a. 
Canapé, m. efpece de chaife ou de lit 
de rcpos , on TapeUe auffi Sopha, 
letto di ripifo. 

Canard, m anetra, miifra , m. & fcm. 
NB que Ccwiani en Fnmqois eft du 
gente m. & Cune, ou Canne eft du 
genre fem. Cmard fignifie donde mile 
& Canoe la femeUc : Man cn Italico, 
Anetra Sc Anitra noms Mfitils font de 
tous Ics deux genres. No. che Canard 
in Francrfe fignijìca Anitra mq/cHo , e 
Cznnc Jìgnif cu Anitn femmina i ma in 
Italiano Anetra, ed Anitra nona poetivi 
fono S'ambiduoi i generi , m. & f. 
donneur de Canard* , aMai/eggiaIcre,bttr- 
Htte. 

donner des Canards, dame ad iitreoden, 
piantar cmrotte , piantarla ad uno. 
Canardcr , uccidere coB'arcbibupo , ma 
^ nafeofio, come fi lira oBe anitre. 
iious Canardions Ics ennemit, fparava- 
mo lò i Remiri. 

Canardicre, f. petit lieu couvert preparé 
dam un étang ou marais , uù le chaf- 
feur fe cache & fe butte pour tuer 
beaucoup de canards pax ic moyen 
d'un canard prive, capanna. 

Canarie , f. danfe , erniaria , forta di 
baBo. 

Canarie, m. fcrin, canario, ca>mriiie,y^. 

aie iTitcceileffe, che canta bcuiffimo. 
Canarics , Islcs , Ifolt Oinorie , Ifolt for- 
tunate , fatto' l Dominio dei Re di Spa- 
gna. 

Canarìn , m. pafTereau de Ùoaric , p^f. 
fere Canarino. 

Cancame , forte de gomme , enneamo, 
forta di gomma. 

CancclUtion, f. anauBaziont. 

CanccUe, forte de petit cancre, decoo- 
leur roufle , forta di pancbio. 
Canceller, efiàccr, borrare, feunceBare, 
fcajart , canetSare , captrt , annul- 
lare. 

Cancer , m. canchero , forta di malatia. 
Cancre, m. grondo, pqfct ragno , granci- 
porro , eaifcbero. 

c'dd un pauvre Cancre , i em povero dia- 
volo, è un uomo da poco, un povero 
uomicciuolo, I 

CanilalilTe, f. cordage, cordame. \ 

CarulcUbre, nu graiMcbandelier de lai- . 

le • candetiero. | 

Candelette, f.Mtite corde, gamie d'un 
crampuode fer, pour accrocher Tan- 
neau de l’ancrc , forta Xurpione. 
Camicur, f. candort. 

Camicur, Franchilè , fincerità, fran- 
chezza. 

Candiiiat, mafe. c'cfl edui qui afpire ) 
quelqoc degré , ou d quclque (ligni- 
te , C'aifiiioio. 

Candide, couiiiia. 
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I Candide , Frane , finceto. 
ì CandMement , candidamente , faceta- 
merne. 

Candie , Isle de Candie , CanHa , Ifota 
di CrHa, Regno appartenente al fovruna 
Dominio deOa dVreRi^ Repuhhl. di Veo 
nrzia , btnchl ora fotta la Tirannia de- 
Turco 

Candie , Bourg da MihnoU , Candia- 
Carulir, eimdire, anntvare. 

Candì, candito, annex'ato. 
fucre Candi , ancr^ero candito. 

Cane, f. oRetro. Voicz Canard, 
nurchcrcomme une Cane, andare di peri- 
tante , cuminare come i'anetra. 
faire la Cane devant quclqu'un , mriì. 

liarfi, aremmRMÌdi^ , arrrniUr/i. 
faire la Cane, qui fe dit d'une toupie, tar- 
berare. 

Cane , rofeau , comM. Voicz Canne par 
deiix nn. 

Canelat , plein de canelc , cannellato. 
Canelats, pL m. dragées , canneBini, con- 
fitti di cantBa. 

Canelat , arbrilTeau odorìferant , cannel- 
la , arhorcello , che produce la co- 
utlla, 

Canelc de tonneau , cannella. 

Cancle , f. c'ell la feconde ccorce d‘un 
certain arbre ^ui croit dans l’Islc de 
Ceylan, & qui eft grand comme un 
Oranger , CaneBa, è la feconda fccna 
d'un certo arhorceBo , che ertfet nell 
/foia di Ccylttn. 

Canelé , cantUato , accondo celta co- 
ncila. 

Canclé à drohe ligne , firiato , fennnato, 
firifdaio, accuneltato , f cavato a cana- 
letto. 

Cancler , entaillcr Ics colonncs , firiart 
le colonne , incanalare , firfeiare le co- 
lonne. 

CancUa, nom d'une montagne de Sor Jat» 
gne , Cànella , montagna in Sardegna, 
Canelure, entaillure , cannel/atura^ 
feannatura , ftriaiura , firifeiatura, 
Canelure en Architcéhtre, piicoiora, im- 
canellatura, 

le creux & bord de la Canelure , fitta, 
firifdolo, comellatara. 

Canepetiere , f- fiezit Hoautra, metaph. 
coglione, codardo. 

Canepm,m« peau d’arhre fort dclìéc, ycer- 
za tenera inalbero tfala anticamente in 
voce di carta, 

Canepineux, cbtha la feotza tenera, 
Canerct , m. oifeau de rapine , fmerlo. 
Cancùlic, f. ou cantìlle, ni d'argent hux 
turtillé dont Ics Bouquetiers (c ferrent 
pour lier leurs bouquet* , canatiglia, 
fio foitile dTorifrRf e fu^o , 0 tT altro 
metoUe , che ferve per molte cife. 
CanctilU, lavorato di canatiglia. 

Caneton , m. petit canard , anefrìno. 
Canete, £. petite cane, aarfriRa. 
Cancttcr, marcher comme une cane, i. e. 
mal, cn inclinant le corp* ^ droite & i 
gauche, à la faqon des cancs , andar 
come le anitre. 

Canevas , m canovacdo , canevacdo, 
feria di tela groja. 

CancvalBcr, m. meroante dì canevac- 


lì 
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Cancrene, fem. fmzrenM, 

Can^rcncr f tnftticUre^ $mamcbertrt, 
pUic tangrcncc , fiu^a inJìJiùiiUt in* 
cun<:bmt(ì, 

CanichoD, m. arutrinot antiriccioÌ»t me- 

truteo. 

Canlcnlaire , canicolart. 

Canicule , fan- figne ccleftc , qu» fe leve 
avecle Soleil JqmU le 14. Juillet juU 
qirau 5?. a’Aoùt, & flit un cours de 
lix fcmAinc» , qui s’apcUcnt, ioun 
niculairc^ « Canicola , JieUa, fegno cti^ 
//f , COSI chiamato f cht/^mrta col Sole 
dat 34. d# Luglio Jm' ai a?» SAgofio, 
cioè }0> giorni • che chiamanti comma- 
nementtt Giorni Camcolari. 
jours Caniculier* , giorni camcolan, 
Canìf, m. temferino ^ cUuUitto ftr ta» 
gliare , ed acuire le penne Jaferivert» 
Canin « canino, di cane. 
dents Caninei , denti canim, 
rote Canine, rofa felvatica» 

Csinifl'e, corolle, calTctte* cefiaj^ 
ta di canne, cannajo, ctfio, caneftro, 
canejiro. .. 

Ctnivet , m. temperino, Voie* wy. 
CinnamcUc, canamete, canna di zuc- 
cicero, 

Canne , f. canna, item , anetra. Volt* 

Canpc de fucre , aammtU , ««m di 
zucchero. 

Canne , roTeau , canna. 
licu piante de Cannes, cannecchio, campo 
di canne , canneto. 

svtrchcr cornine une Canne , màar di 
perfanir , andare come un* amtra, 
ftirc h Canne , le chien conebant , ami- 
Itarfi /far del baghettone , /or la gatto 
morta , fare 7 fonno della volpe , ri»# 
finge di dormire per far preda degli «c- 
celli, che le votano Sattomo. Vote* 
Àwolpacciare. 

Cane , fleuve de Phenicic , Cm# , fitmt 
Adorno^ Caiiis , Heuve d’Adonìt. 
Canon, m. pièce iTartiUerie , cannone. 
pointer le Canon, appuntare U cmrnone, 
drizzanti cannone. 

le Cinon foudxoia toute» lei murailles, 
il catinmefuiittinó . ed rtl?4a«l tutu U 
mura. 

le Canon fit lui gtanil reu , tl emme 
fuiminava da per tutte ’l/uofuK». 
le feu ita Canon mi» tonte la ville en alar- 
me, il fulminar de/ faniiMe 
e mift iu mafa tutta la città. _ 
a fc carni» fous le Canon de U ville, i «c. 
eniHpa, > triucicri iu faccia iti canua- 
ne itila città. 

Canon d'atme àfen, cama irfcbtafpc, 
Harchihu/tgio . di pijlola. ÈTtf- 

Canon, Droit, Ordonnance, UgpyUt- 
rf,anpl- 

étudier au Droit Canon, fluitar la Itg- 
jr, , fluiiarr V Jus Caiwiric». 

Canon d Kglife ,■ Cauaue,ltaf Eccltfiaf- 

Canon de rofeau , ou de canne , cmtUa, 
kuccioio, 

entcr cn Canon , itmefìar a bnccsolo. 

■ Canon de haut de ebauflès, cannoni, pL 
Canon , bocte en fonne de canon , can- 
noncino. 
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Caaoss de la jaenbe du cbev«] , cannoli. ' 
Canon , fe prend aufli pour le Catalone [ 
des Itvret iàerés de la Sainte Bible , I 
Canone , /gnifica anche 7 Catalogo dei 
libri Canonici della Santa Scrittura, 
Canon , (lat Canon Millk) partie de la 
Mefle qui fe dit immediatement après 
la Preface , qui contieni l’Ordre , les 
Regie* , Se Ics Parola de la confecra* 
tion} cn Italien, Canone della MejJa, 
Canon , c’cft auffi un Porte>feuiUe Urge 

? u'un drefle far TAutel, & où font 
crìta la Parola Sacramentala » ta- 
voletta del CoiMw#. 

Canon Emphiteotique (terme de PaUis) 
revenu annuel , que doit celili , qui a 
prìs un heritage i bill emphiteotique, 
c'eft-i-dire poser cent ans : cti/o , li- 
vello. 

Canonade, ftm. cannoneiUi, 

Canooer , ceamonare, fiorar Cartiglieria. 
Canoniil, canonialt, eanentc#, cano- 
nica. 

heura Canoniales, ojizio eotifiiiaXr, C ef- 
fido , le ere canoniche. 

Canooicat, m. Canonicato. 

Canonier , m. cannoniere , bomhardirre, 
Canouière de muraille , £. cannoniera. 
Canoniére de furcau, cannella, can- 
nello. 

Canonique , canomcale , canonico, anten- 
tìco, iegitimo, 

Caoonimiemeot, canonicamente. 
CanoniUtion , fem. canonitazione. 
Canontfa, camonizore, dichiarar /auto. 
Canonifte, m. canonica, 

Canofa , nom d'une rUle de U PoiiiUe, 
Cano/a , città di tuglia in ftalia, 
Canot, m. petit batteau , barchetta. 
Canubria , Province J'Efpane, aujour» 
d'hui Bifcaie, & Guipui^t, Canta- 
bria , ( oggidì Hifcaja , t Guipifeoa, ) 
Provincia dì Spagna. 

Caatanetta, ou canteletta, pi. f. fenè- 
tra de ralére , canterHte , pL 
Cantao , neuve de Tartarie, Cantao,Jm- 
me di Tartaria, 

Cantaride , fem. cantaride , mofea can- 
tarella. 

une Cantate Italicnne, ima cantata Italiom 
na , una melodia. 

Canti , nom «Tunc famille noble & an- 
cienne en Italie , Coati , nome Suna 
cafaia nobile , ed antica in Italia. 
CanttUe d'or & d'argent,f.ean#rig/io Soro 
e Surgento. Vote* CaneiiUe. 

Cantique , mafe. cantico. 

Canton , m. cantone , Repubblica, 
Canton , quartìer de ville , rione , con- 
trada. 

Canton cn terme de blafon , coppo, co- 
nio, 

Cantonner, fe mettre en un coin, ac- 
cantenarji, incuntonarjs, 

Cantonner, en terme de bUfon, acro- 
aiori’. 

Cantonné , terme de blafon , fatto a 
conj. 

Cantonière de Ut, f. caniomtra. 
Cantonière de ctroflc , etmtenata di ca- 
retta, 

Cantorberì , ville d'Angletcrrc , Cantor- 
heri , ri Md S Inghilterra, 
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Cmns , DI. Mia de l'ail, caule dtirnù 
cUe. 

CAP 
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f^Ap, mife. proraontoire, cepe,prp* 
monterio, 

Cap-verd , promontoire , Ct^ verde, 

Cap de Bonne Efpermcc , l^omontoire 

6 ville dans l’Afrìquc fous la Etats 
Gènèraux dn 7. Provinces-Unia dans 
la Pais-Bas , Òip# di Buona Speranza, 
promontorio , e città in Africa fotte 7 
dominio dei Sertnif. Stati Generali 
delle 7. Prov. Unite nei Patfi BoJÙ 

Cap de mouton , orirt# , bigotta. 

armè de piè en Cap, armato da capoti 
piedi. 

alfer d'un Cap à Pantre , ondar' a golfo 
lanciato. 

Capicap, tétti tète, a fronte a fronte, 
a ffuottro occhi. 

Capable, co^#. 

Capable, funifent, hajlante, baJltvoU, 
jufxcitnte. 

Capable, propre , proprio, atto, digno, 
convenevole, 

Capable, fevant, dotto, ctpocr, 
eientiijimo. 

fairc le Capable, fare 'I fer facente, fare 

7 fuf dente , fare 7 btirumore , fùria 
da Stg. Ddtcre , dottoreggiare , farla 
da lìoitorazze, niente /opere, e fan 
del grmidazzo, 

jc le crois Capable de ceU , & d'antra 
chofes bicn plus difìRcila , credo lo nà 
ogni maggiore, e pik ardua cofa non 
che a quejìa fóf dente. Boccaccio. 

c'eft une adlion dont perfonne ne le croit 
Capable , è im fatto , che da niuno gU 
vietu imputate , non vieue /limato ca- 
pace di far tfuejlo. 

jc ne le croia pac Capable de ceU , non 
lo credo da tanto , non ho quejl' opinio-> 
ne Sfo , no 7 credo di ^tfto talen- 
to , &c. 

je vous prie de me rcndre Capable de vous 
fcrvir, la prego ad abilitarmi a cor- 
ri/^ondfr* «' Juoi ordini , ta fupptieo 
di farmi capocf a poterla fervere, &e. 

Capacité , f. capacità , dattrimi , fuffi- 
rimo , ifftri/ier’raa. 

Capadocte , Province d'Afie, Cbpodorio, 
Prov. dell Afa, 

Caparaflbn , m. capotatxone , copertina 
da cavallo, 

Caparaflbner , caparatxonart , porre la 
copertina ad un cavallo. 

Caparis, capier, ou aibre, tappare, 
cappero. 

Cape • fem. cappa. 

petite Cape , coporio, enp^oHo. 

Cape , en terma de Manne , la grande 
voile qu*on met au grand màt , vela 
maggiore, 

rìre fous Cape , e*eft rìre fourdemen^ 
rider foit' occhi. 

vendre fous Cape , ou fous le manteau, 
i. e. vendre en cacbettc , vendere di 
nefcojìo. 

on dit qti’on homme n*a que la Cape & 
rèpéc , pour dire , qu’ìl n'a point de 
fortune etablic, qu'ii n'aricn vaiUant, 
povero. 

C.p*. 
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Cape , f. fniit du caprìer, cttfpen, On 
dit aoiC Capre. 

Capclan, m. pauvre prétre qui ?a dire 
des MefTes dans qacique Chapelle pour 
de l'argent • Lafptilmc , frett po- 
vero, 

Capelet, m. terme de mancge, c'eft nne 
eoflure odi vient au traio de derriere 
du cheral i rcxtremité du janet • in* 

mere. 

Capeline , km. cepelSmm. 
Capclincdcfcmme,yó4i»4, capelIimL 
bomme ile Capeline » uomo J^ejicmzione^ 
uemo ifaaitMo, uomo dimane, uetno 
itajori^ memo /ottUe, 

Capendu, m. (erte de pommea, di 
pome. 

CapcftaA, m. forte de moolìaet, torchio, 
orfano. 

Capcttes, /celari poveri in Parigi trai» 
tenuti in «e Ceiltfio, 

C^Uaire, herbe* cepelvenere. 
(iropdeCapUairc* j&^po capiliare. 
Capilameot, m. Capilatnre* f. terme 
de Botanique doni on fc fcrt cn parUnt 
des pUotes qui oot des fenilics ou dei 
racioes femolables à descheveux, co. 
peOamente, capeSotura, 

Capilotxde , r. capiretmda, capirotota, re- 
di repow * pemin* e^fimiHto- 
gliuti in pezzi» 

Catùfol , m» dignità de 007» , ou de 
Chef en plafìcun Chapitres, particu* 
Uerementcn Languedoc* Decme. 
Capitaioe* m. rapiftmo* Capo, 
c'eft un brave Capitaine* è im Copitenoj 
efregio , vtUorofe, vaiente. 
Capitainerìe , fem. Cepitaneriot repi- 
toma. 

Capttaioefle , fent. CopHann, 

Capital » capitaie. 

le Capital , U eapHoU , la fonema prinei- 
pe/r , i7 ^ncipaie. I 

laire Capitai fur uoe perfonne , f»r 1 
tate Puue, prevaler^ (Ttmm per/ona, /ore ^ 
ftima tTme perfena y fidwrji in nm 
perfenm. 

erime Capital * erime eopitaie. 
lettre Capitale * lotterà mt^efeuta, 

Tìlle Capitale * otird capitale. 

^pitation, f. tnbut* ettpitatiom, certe 
tributo per tejla , valgi , Taglia fni‘ \ 
la tejla * Gi^fe per/enaJe. 

Capite de vaiHeau* loggia^ 0 lette di 
v^ifctBo, letto marinarefeo. 

Capitole, m. Compidep/ìo. 
le Capitole de Rome , i7 ùmepidogtio di 
Poma , il monte Tarpeie , il Campid^ 
glie Pemono. 

il monta viSorìeux au Capitole , wtonti 
ccBu ceronadeilmvitteria in Cempidofilie. 
Capitoo , mafe. capitene. 

Capitulaire, capitolare. 

Capitulaire , qui cft d*un Cbapitre , d'use 
CoDgrepation, Capite/are, membro d’tm 
Capitole , 0 Congregezioue. 
Capitolairement , capitolarmente. 
CapituUiit , cofito/onte. 

Capitulatiun , fem. copitolazione , patto. 
Capituier, euprto/are, orrenderjjio poiti. 
Capitulcur, m. capftolatore. 1 

Capoo, mafe. antenne de Marine, ane| 
Bachine qui fcrt à leva Taiicrc qoand 
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I OS a coupf le cable , forte di macbitia 
I tnarinefea , rumpiVoirf, 

Caponer , amarra Ics ancres , terme 
^ de Marine , armeggiare , prender Fan^ 
cera col rampicene. 

Caponi, nom ìTune famille très>noble en 
Italia, CdOoRÌ, nome Pnna nebtlUJìmo 
Cafata in Italie. 

Capoiiiere, ou Caponniae, f. terme de 
fortification } cfpccc de petit corps-de- 
gude avance, aeufé quatre ou cinq 
pieds fous terre, pour y mettre cn 
embufeade ly. ou ao. hommes, agua-. 
ti, imbofcamtnto. 

Caporal, au plur. Caporaux, m. cepe- 
rate. 

Capofa , terme de Marine , mettre le 
oivire à la cape , 1 . e. amarra le gou- 
vematl bien ferme pour fuivre Taban* 
don du vent , legare 7 timone, 

Capot , m. petite cape , capotto, feltro. 
Capot au jeu de piquet, marcio , capono. 
Capot , toque , bertUina , herette pie- 
dola, 

Capouc , vdlc d'Italie , dans le Royaumc 
de Naples , CopMs. 

Caprts , pi. f. ruppori, plur. 

Capri , isle proebe de Naples, Czpri, ife» 
la poco iifcejla da NapoH. 

Caprice, m. eapriede, ghiribizza , in- 
cozzate. 

je n'aimepas vos Capricet, non mtpiac* 
Clolro i vojlri gbirihizzi , on non trtf- 
co ce* vepri ghiribizzi, 
Capricicufemeot , capriedofamente. 
Capricieux , coprirci^, gbiribizzife, di 
ino capo , df fua tejla § tefie di ferro. 
elprits Capricieux, j^itidzzoji intelletti, 
^riti faniajlid , copriVcìq^. 
Caprìdeufe, capricdtfa, 

Capricome, sl Cbpricorm, fegne ce- 
lefie. 

Cipria , m. arbriOcau, ceppare, capa, 
raje, 

Capriért , f. lieu phntf de capra , luogo 
piantato ài ceppari . caparmje. 

Caprtfice, forte de figue, caprifee, 
Caprin , caprigne , caprino. 

Capriole, f. caf rieie, enpnuela. 
hirc une Capriole co rair, ejhrt in^ 
piccate. 

Capriole , bobe, erba fieUe. 

CaproQ, m. groÌTe friue d'Italie , /ro- 
goia moBrinm. 

Canfe , f. petite botte où la DoAeun de 
Sorbonne mcttent leurs fulTraga afin 
de recevoir ou de refufa ccluì qu'on : 
rxamine pour l'aéle de tentative ou j 
pour lalicence, ca/ettino, I 

Ca^ulairc, ad), tame J'Anatomie, qui' 
K dii de Tartae ^ui porte le fang aux I 
npiula atrabilairct, termine z ana- 
tomia. 

Capfuie, f. petite caillè, dtui,'c«^ 
tino. 

Captieofe , in gan n m trict % frodclefa, 
Capticufeznent , avec fhiude, frodoi^fa- 
mente, con frode, ed infonmo. 

Captieux , htgmnatore , fr^hfe. 

Capeif, SI. cottivo , fthiave. 

Captive , f. cattiva , yi^i'tirw. 

Capti va, ciittivure, fare fchienre. 
Captiva la cauri , etneiiiar/i gli ani- 
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mn. gnatlagna^ gH animi , aafuiflarfi 
Famere, e btnivoitnta dtBe perfone, èfc. 
fe Captiva , fe foumet*re , fotteperfi. 
preU mi fottopengo paHc dcf. mi fot- 
topojL pari fottopeftojù 
fe estiva , fe reodre fujet , foggettir/, 

•/ofgettir^ 

Captività, f. cattività, febiavitit. 
Capture, F. cattura, prefu, bottino, 
Capuebon de moine, m. capuccio diFrate, 

0 di /)/0IMC0. 

Capuchoo qui eft dcrrkre la Cappe, 
cappemeda. 

Capucin, mafe. Capucine. 
c'eft un Capucin , 0 ne porte jamais d'ar« 
gent , non ka mai danari ad^e. 
Capucioage, m. pr^cifienedi Capucine* 

c A a 

^Aque, C ceraitBo , barigliene. 

^la Caque fent toùjours le harang, il 
caraieBo fempre puzza Foglio. 

Caqua , c'eft arracha la cntrailla du 
harang pour le mettre en caque , fven- 
trare. 

Caquael, m. poiflbn, arrenga folata, 
Caquaola, coqnilla de mer, cenchi- 
glie , 0 lumache di mare. 

CaqueGuigue, flnx de fang, cecafan- 
gue. 

Caquet , m. cianda , cbiacebiara , dar- 
la , darteria. 

Caquet, afrernhlée de femma , condb'a- 
belo, efufurro dennefeo. 
abbattre le Caqua d'un jafeur , por freno 
ad un ciarlone , far mettere la pive ìm 
facto ai un cicalone, 
qui eft dans le Caauet , imboedato, 
ne me mélez pas dans vos Caquets , non 
mi fate entrar neBe v^re donde , non 
m*imhrogliateceBevofire cbiacebiere. 
Caqueta, graetbiare, dancùare, dar- 
lare, dcùore, chiacchierare, 

Caquaer comme la poulo, creedart. 
Caqueteur, m. darliert, dar lene, dcelotu, 
bertelone, 

t^dCaqoacur, gracchione. 

Caqueteule , f. ciarliera , dcaUtccia. 
Caràetoire, fcm. feggiola, fcannette, cef- 
fetta , 0 feggiolade zangola. 

Caqaeor, m. celui qui caque le harang, 
colui, cbefvenCraipefd, 
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^Ar, pnthe, perdocdiì, 

^Carabin , bl cero^'no , faldato e c*> 
vuBo. 

Carabine, f. carabina , fehioppo , orchi- 
buggio. 

Carabioa , J^erore lo carabina, colpire di 
febioppe , mrcbihuggiare 
Caraebe, m. tribut que le Ture leve ftir 
Ics Chredens, tributo, 

Cincol , m. caracoBm , caracoBo, 
Cancola , caracoU.rrt. 
la cavalerie en CaracoUant forma detnt 
efoadrons, la covuUeria caracollando 
t'aprt in due fquodremi. 

Canore, m. lettre dont on fe feit 
pour imprima, lettera di Jlampatere, 
caratttro, dtcarattm, 

Ca* 
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Cantere « Periture ile qticlqtie perfon- 
ne particiilicre , carattn* » fcriltura , 
tn^no^ Jinnu. 

Ctrac^crc, fortilcge , fortiUii^i /fgffo 
m-jcico , /epto du firtgu, 

Caradcrc, ftilc, fitto. 

Caratlere, certame marque impriméc 
dans rame ♦ par le moyen «Ics ^Jrcs 
iacrós , uu des Sacremens « qui Tim- 
priment , carattere, inàtltbile im. 
frejo ntiTimima col meza degli ordini 
facrt, e dei Sacramente 
Caraclcrc, marqiie qui diftinguc ujie per- 
l'onnc OM une chofe d’one aulre, c<i- 
rattere « forma « indole » inclinazione, 
froftn^ne , dix>ùtà, 

il eft d‘un Caraaére, qui ne me plaùl 
pas , è Sun carattere, forma, indole, 
incHnaxione , frofet\fiotu , che non mi 
fiace. 

foutenir hien un Carattere, feflenrt* una 
dignità , un fofio , una carica con ono^ 
re , e rifutazione. 

Canttcrifer, «lonner le carattere des 
tt>ofes , ou des perfonnes, caratieriz» 
tare , ra^fre/entar^ al vivo , t d^crt* 
ver' una cefa , o una perfona. 
Carattcrifttque, adj. qui marque le ca- 
rattere • ftffalKr/ylif© I ebr dinota 7 
carattere, &C. 

Carafe, f. vafe de vcTTclarceparlcbas, 
&étroitparlehaut, caroja, 
petite Carafe , rarw^a#. 

Carafbn, m. caraj^òfir. 

Caragne, cTpcce de reftoe qu'on nous 
appone derAmerique, ewawm». 
Caramanic, Pronnee d’Afìc « Caramania^ 
Caramitlc, ville de laTerrc-Saiiite , Ce. 
rumidu. 

Caramouflat, m. vaiffeiu Ture, fortadi 
vafetUo turchefeo. 

Caraque, f. forte de vaiflcao, caracca, va- 
fcello irrenJf. 

Carat, m. poids «ic pierrerics , corato. 
Caravane , f. carovana. 

Caravanne , troupe de marchands, febie 
ra di mercanti, che viaggiano colle loro 
merci. 

Caravelle, f. forte de vaiUcau , cara- 
vella , feria di barca. 

Caravellon, m. picciola caraveBa, 
Caravenc, f.pctite barque, barchetta Sun 
ptzto. 

Carboncle , m. tenne de Mcdecine, c’eft 
qu’on nomme vulgaircment Charbon, 
gros bubon Fort cnHatnc & peftilvn- 
ticl , carbone , carbonchio. 
Carhonnadc, f. bragiuola, brufciuola. 
Carcan, m. ccMcx , monile Soro, vezzo, 
collana SoTO. 

Carcan , pilori , berlina. 
mettre au Carcan , metter* oBa berlina, 
Carcan d'cfclavc , eatetut di /chiavo, 
Carcnn*e «le y iiVeau , f. gufeio , fcafo. 
Carcailc d'uileau , catricjò , carcame. 
Carca(\è , machine de guerre, earcaja. 
il natane la Carcadè, no» ÌMia/fre, che 
te ojia. 

Carcallòue, ville de France, Carcajfona, 
città di franc/a* 

gros drap de CarcafìTone , panno di Cbr- 
cuilcna. 

Cardamine , fem. creGbn , herbe qui 
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croit dans Teau fnr-tout aupr^ des 
fources , agretto , nufturzio , fotta 
d‘crba. 

Cardamomo, c‘ett une graine medecinale, 
& fort aromatique , contenue dans des 
eoiifl'es , qui nous font aportécs des 
Indcs Orientalcs , &de T Arabie, cor- 
damomo. 

CardafTe, F. groflè carde. Efpcce de 
peigne ì carder la boiirre de la foie 
pour en (aire du capiton , feria di ftro. 
mento a gui/a Stm gran pettine per cor- 
dajjìtre la /eia , la lana ^c. più grof- 
folana , ed ordinaria , e renderla tuona 
a fame qualche cofa. 

Carde d'artichaud , f. corde, on cojia ài 
cwrciofolo. 

Carde de poirée , de bette, eofia die bieta. 
Carde h carder , feurdajò , fcardaccio, 
cardo , pettine grande. 
unc Cardée , unafcardajfata, mafeuruù- 
gliatu. 

Carder , /corda fare , fcardacciare. 
Cardeur , m. fearda^ere , carminaiore, 
cardalaua. 

Cardier , m. Faifeur de carJes, maefiro di 

fcardajfi. 

Cardinal , m. e'eft le nom que donne 
l’Eglifc Romainc à ceun , qui j»o(Te- 
dent la feconde dignité de TEglife, 
Cardinale, Principe della S.'R. C. 
Cardiotl en grève , t. e. decapitato. 
Cardinal, fleur de (èmme, rnen^me, 
marchefe. 

Cardinali, mafe. Cardinalato. 

Cardinale , {^eie Sartiglieria, cardinale. 
Cardinalifer, Refender* al Cardinalato, 
far del Cardinale , CarJina/izzare. 
Cardon, m. petit poiiTon, cardonceBo. 
Cardon à matiger crud , cardotie. 
Cardone , ville d'Kfpagneen Catalogne, 
Cordona , città di Spagna in CutaUgnu. 
Ciré , ableret , filcts , rete da pefciolini. 
Carello, Province de Suede, Cure Ila. 
Carème , m. quarejhna , quadragejima. 
CarémC'prenant , m. Caruevolt , Carno- 
vale. 

amoureux de Caréme , tmoureux tranfi, 
freddo. 

tout eft de Carém&^ircnant , ogni c^a jf 
fa da fcherzo , è da /apportare. 
il eft plus long que le Carème , è più lun- 
go deBa quartjima. 

Carene , fem. le fònd d'un aavirc , core- 
I na « // fondo Suna nave. 

CarefPant, occorraSiMrf , carezzevole. 
Carefles , pL f. carezze , tufìnghe , vezzL 
CaielTcs, témoi^nage d’aff^on , dimq/l 
trazioni Sadttia. 
fake des Careifes , far vezzi. 

I CarcHer , accarezzare , lujmgwre , vez- 
' zeggiare , adefeoxe conb^ghe, 
fc CarefTcr , pavoneggiar/, furji grande. 
Care!, m. ^ ì embaJcr, 7 f/o da imballare. 

I Itcm, tefiudine, tartarica. 

CarFour d'unc vtHc , m. cantone, rione. 

, Caffo UT , chemia croifè , via croce , vie 
croci, au plur. capojìrada, 

Cargaiibo, f. cerÌ4*«/«rii di vafeeBo. 
Cargue , Fem. corde, corda da jpiegare, 
a piegetre le vele. I 

Carguer , l'errer , pUer les voilcs , pie- 
gare, 0 J^egart le vek. 
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Ciriage, mafe. carriaggio. 
tout le Car lage , ogni cgfa , tutto'l baga- 
glio. 

Carìage , meublcs , mobili , pi mobi- 
lie , pi 

Caribe , forte de poivTc , ^ezie di pepe. 
Carie, Provìnce, Caria. 

Carie de vera , f. roccatura di vermi, pu- 
tre/axioot , caria , carolo ai dentL 
Carie , cariato , rqfo , rojkato da* ver* 
mi, 

Carìer « cariate , rodere, 
fe Carier , putrefar/ , roder/ tojfo , 9 
legno. 

Carieux, re/cato da vermi, carolofo. 
Carillon , ou carrillon , m. i7 fonar* a 
ftfta , feampunata , fujfurro , 

Carillon de cloches , c'cft U fonnerre 
harmoiiieufe de pluficiirs cloches mi« 
fes cnfemblcavcc ordre par Ics rcgles 
de la Mufìque, concerto di campane 
mejè, ed ordinate musealmente infit- 
me , che fanno un' aarmonia veramen- 
te dilettevole, 

k doublé Carillon , a tutto potere. 
on entendoit un CariUoiL. par toute U 
ville , i*iid>4/a 'IfuonadeBe campane per 
tutta la città , un fraca/o, un ru- 
more. 

Carillonner , fonar* a fefla. 

Carillonucur , m. fonator tìi fejla. 
Carine, f. c'cft le nozn que Ics Romaios 
donaoicot aux femmes qu*on louoik 
pour plcurer dios les ^ueraiUes, Cn- 
rina. 

Carine , montagne deCandie, Carina. 
Cariiitbie, Province «l'AUcmagne, Co- 
rintia, Prov. della Germania fupo- 
rioee. 

Cariote , Fem. cartiuoìa. 

Cariole de chevai , radice deBa coda del 
cavaBo , curetta. 

Carìfé, oucarìzé, forte de drap, cori- 
fra Jpezie di panno. 

CariCcl , ou crefeau , mafe. groflè toile 
qu'on employe comme le canevas, 
pour fairc de la tapiflcrìe, canavac- 
cio. 


Carìftade , F. tumdne , ce mot ne le dit 



Carlet , aiguille , ago. 

Carlin , mafe. monnoie if Italie , Carli- 
no « moneta S Italia. 


deux Carlini , duoi Carlini. 

(^liue, F pùnte, forte de ehardon, cor* 
lina , cardo pinta. 

Carlinguc , f. baie du m&t, la trave che 
regge falbero, piede detalbero d'una 
nave. 

Carme , ra. Religienx , frate del Carmi- 
ne , Curmeiitano, 

Carme déchaufle , Carmelitano /calzo, 
frate del Carmine /calzo. 

Carme au jeu de dei , quaderno. 

Carme, veri, verfo, carme, 
le Mont-Canuel , c’eft une montagne ea 
AFic , ou le Prophète Elie donna com* 
meucement ( à oc «m'on dit) à un Or« 
dre nommé des Cannes, il Monte 
Carmelo , i un monte neB* A/a , dove 
dice/, cbe'l Prefeta Elia ifiitiù C Or- 
dine dei R. JLP.P, Curmtlitam. 

\ Cu- 
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Cannelite, f. Kcligieurc , ySitra CWr- 
mine « Cnrmelst<u 

CariDcUtajo , Carme , sa. Carmelitmst 
dett Ordine dei Carmine, 

Carmou{&l,Cannou{&t,m.7aKreau Tare, 
earmofaie , v^ctio Turcb^eo. 

Camacier , qui mange bcaucoup de vita- 
de, earm^uaioj eamacHaro, 

Camader • Carnaifier, qui fe plalt 
au camage « ^tibmd» del fan^t urna- 
no, 

le loop eft le plus Carnaffier de toni les 
anùnaux , il lupe è *l pià inierde di 
fanf^ tra tutte le belve. 

Caroal&er, ea Fnuxjois fe dit au0ì des 
pcrfoimes goulues , & qui mangent 
D<aucoup de biande » oa aomme cec* 
te forte de geus4à co Itiiiea Camacdo- 
W, au piar. 

Camage , m. maOacre, maceBe , Jtrage. 

Camation , f. tenne de peinture , nttdi- 
/d, carnofiene, 

faire uneCaroation , l^gvr* urna nudità. 
NB. que ce mot ne fe dit 

point d'unc partie particnliere d'une 
perfonoe « qui cft ^inte. Ce feroh 
mal parler, que de dire : et bras ejt d’o- 
lir beSe Carmuien, Mais il faut dire » 
ee bras eft bien de ebair: ce dos eft 
bien de ebair. 

Camaval , mafe. carnevale. Un agréa- 
ble , un aimable , on charmant , un 
gai , un gaiUard Camaval. Faire Car- 
nival avec fes amis. Un Carnevale 
grate , amabile, dilettevole , aBe^e, e 
leggiadre. Fare V Carnevale ea fuoi 
nmiei. 

Carne, C angle de quclque chole dure, 
& folide , angele , Rigelo , ^ccie, 
angolo , é^e. di ptalAe cofa £ira , e 
/elida, eemetaugelo ^urìaeietrn, ^e, 

CuDcau , ou crencau , male, metle di 


nutre. 

CameU , merlate , angolato, 

Camelc de monnoie, r. orlo di moneta. 

Cameler , fare rorlo , orlare. 

Carnet , m. ou porte-feuille, item le nom 
que les marchands donnent à un Mtit 
livre fur lequel ils mettcnt ou ecrì- 
vent Icun dettcs aAives & paOives, ou 
autres remarques de letir ncgocc , ear- 
UBa, libre di memeria, Hfia, noia. 

Camicie, Province <f Allemagne, CsnvV 
la , Frev. di Germania. 

Camofité, L exeroiflàncedechair, cor- 
nejità, caBe. 

Carobe , ou carouge , f. forte de Iruit , 
eurobof earebba. 

Carogne, fcm. corogM. 

Carogne toute pourrie , caregna fracidl/ 


Carolus, m. moneta di dieei quatrini. 
Caron , m. bande de lard tToù le naai- 
gre eft dté , banda , e gran fetta di 
lardo bianco, epuro. 

Caron, mafe. Carente. 


barque de Caron , barca di Caronte, 
Carofte, mafe. carrozza. . 

Caroflier, m. carrozziere, eocckiero. 
Carote , f. carota , pajlinaca. 

Carote jaune , navone, 

Carouge, f. fmit, carabo» cariba, car> 
ratiw. 

Tome II, 
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Carpafe , piante , earpa/o. 

Carpe, carpio, pifee regina. 
faire la Carrc pimée , trafecoiart » firn 
capir* in fe dìoBcgrezza, 

Carpeau, m. pedte carpe, fecole coopto, 
Carpette , f. corpie , il pefet carpio, 
Carpendu , ^zie di pomo. 

Carpie, arbre, carpino. 

Carpio , nom d'un Duebé irEQiagne, 
Cfffpid , Ducato di Spagna, 

Carpion , mafe. poifTon » carpione. 
Carpir , carder , fcardojare. 

Carpoballìune , mafe. piante, earpohaU 
fumo. 

Carquan. Fiei'ez Carean. 

Carquois , m. faretra , turcaji, 

Carquois du màt , calctfà. 
qui porte un Carquois , faretrato. 
Carraque , £ i. e. tuvire de combat , 
grand , & rond , una Corroca , una 
nave di linea , da guerra, una ttave 
da guerra molto grande. 

Camquon, Carracon, m. petite caraque, 
barque , caracca piccid^u 
Carré, m. figure carrée, quadre, quadrato. 
Carré de jardin , quadretto, letto d*erto. 
un Carré de papier , la quarta parte d’un 
foglie $ un auarió di foglio. 
fouHcrs Carrés , /carpe puntate, qmt- 
dre. 

dix piedi en Carré , dieci piedi di quadra, 
tura. 

Carré , ou cait, partie la plus grofle de 
TAntcnnc, carro, la parte ptù grejfi 
deB' Antenna tTuna nave. 

Carrcau , mafe. quadro, quadrato. 
Carreau de brique , mattone, 

Carrcau, couleur de cartes, quadro. 
Carreau , couflìi), correo, ctfeino, co. 
fcinrtto. 

Carreau ì coudre , e^cinette per cucire. 
Carreau de plancher un peu grand , pia. 
neUa, mattoni. 

Carreau de jardin , quadrato diario. 
Carreau , foudrc , folgore , fulmine. 
Carreau , trait , quadrello , ù quudreBa, 
au plur. 

Carrcau , mal cTenfant, ^tzie didropifia. 
le Carreau en une prifon , puhlica. 
Carreaux à charger le canon, i dadi. 
jetter fur le Carreau, ammazzare, ue. 

cidcrf, rovinare del tutto. 

Carrefour , m. tiiocrcc# , rione , cwp^ 
froda. 

CarreUge , m. terme de Maqon , a^on 
d’appiiquer Ics carreaux , il matto, 
nere. 

Carrelcr , mattonare , felciare. 

Carreler une chambre, felciare, e po- 
vimeTrtar’ una camera con pietre, e maU 
toni tagliati in quadro , fife. 

Cancler des (butiers , qfolart , metter 
fuoie , metter tacconi , tacconeggiare. 
Carrelé de diverfes couleurs , a/iraeca- 
mujmto , di iivtrft , e varj colori. | 
Carruct , mafe. Carlet, poiftbn de mer, | 
I paferino , ptfet marino. Itcm groffe 
I aiguiOe ì quatte cames dont lie fervent 
les ouvriers qui travaiUent en cuìr, 
ago. 

Carrcleorde fimUers, m. {àveticr,ycorp»> 
neBo , ciabattino , ajfolatorr , featpo. 
lina , conciafearpt. 
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Cairrfnre de brì<}ae, £ rnHonaU. 
Curelurc de iuuUers , ajìlaturt di 
Jfurf,. 

Carrclurc de Ventre, corpacciata. 

Carrer , quadrare , far quadro , /qua» 
drare. 

fe Carrer, sbracciare, andare di portan. 
te , andar dondoltutdo , camsiMrc co* 
me un'anitra. 

il fe Carré comme un paon , va di por* 
tante , come ungaUo d India. 

Carrier , m. ceiui qui travate dans les 
carricfcs , qui en tire les pierret, 
prtrifrf. 

Carriere, t picrrcrie , petriera. 

Carriere , eomfro , arringo. 
finir ia Carriere , fornire Carringo , la 
carriera, 

donner Carriere, ejèrdtare, ricreare. 
fe dunner Carriere , pigliarJJ^ajfo, darji 
trmJluBo, pigliarfi gufo. 
achever, ou finir fa Carriere, 
nite. 

ila fini (a Carriere , n eftmort , imor* 
to, ha terminate, ou fnito i fuoi gior* 
ni i ha rinouciate a* nefiri giorm. 
CarrofTe, mafe. carrozza. 
Carroneàtrente-fixportieres, carretta. 
un petit CarrofTe, un carrozzino, una cor* 
rozzina , una carrozzetta. 
il eft dans fon Caroffe , id efììzbù, ha 
bevuto , è iml'riacco , ì neBe troppo* 
le , ha la boBa , ha la botte in co* 

Carroflier , m. carrozziere , eoecln’rrf* 
Carroube , £ ou carronge, fhiit, caruba, 
carobn , car<^bola , /erta di jfrutto. 
Carroufaier, m. carohho,caruhbeaìh<ro che 
produce la caroba , fliquaro, 

Carrouge , £ caruba , caroba, ì 7 frutto 
del fudetto albero Qtrttbbe, &e. 
Carroufcl, mafe. carofeBo. 

Carrouflè, £ benne <^cre, bombante, 
ritTra * KÌo)o- 

boire Chrroufte , bere tutto , bere aSa TV* 
dqfcu , bere la botte , e la cwtfimi. 
Carrube. Feìez Carroube. 

Carrure , fem. ftiuadratura. 

Carrure de l*hoaune, larghezza deBe 
PtBe. 

Carrure de paiTcment devant l'eftomae 
desenfans, rimbu/la .gala. 

Cari, m. partie U plus grolle de l'antenne, 

I carro , la pinte pià grejà det Antenna 
I dun naviglio. 

faire Cart, terme de Marine, /ir /m. 

tineBa i fiar'in guardia , in ogaoto. 
Cartable , libro di carta. 

Carteigc, Ville ifAmcrique, Caritene, 
Città farn^a deF America. 

Cartagene , Ville d’Efpagne dans le Ro- 
iaumc de Murcie, Vattagenu, Città 
di Spagna nel R^o di A/urcia. 
Cartame , m. faft^ bitard, cartamo, 
zaferuno bafardo. 

Cartànx, pi. mafe. c'eft !c nom qu'on 
donne fur mer aux cartes hydrogra* 
phiques , carte idrograjScbe, 

Carte, fem. carta. 

donnei U Carte bianche , dare '/ foglio 
bianco , Iqfciar' in arbitrio , far carta 
bianca. 

Carte marine , carta marina, 

K Carte 
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Carte <^n monde , ynnffpamoiid^. 

Carter à joner, carte da fiuocare. 

Caft** Msnchc en foiiant* carta bimc^ 
tm jeu de Cartes , un mazza di carte, 
un giuoco di arte, 

les Cancs Ibnl brouillces entre cnx, fono 
tnat tnjiemr , v'i dìfeordia fra di la^ 
ro le cofe non vanno di etmetrio tra 
dt 'ro. 

brciiiiler Ics Cartes, etnbrouillcr , im^ 
h ofllrrt , intricare h matafa j iirtW- 
car' i filif cercareUtarbiio, 
etre lo premier en Cartes, aver la mano, 
joutraux Cartes, giuocar' u carte. 
Caitcau, m. betticeBa , la quarta farle 
d'una b'‘tte, 

ira Cartean de vin, una betticeBa di 
vino. 

Cartel, mafe. deffi, diifda, sjUa, ear- 
teBe, 

cnvojcr iin Cartel de deffi * mandare la 
diifida , oirt<’iPaT’r ; i/dar* a dueBe. 
Cartelle, f. portefeuiUcs , carteBa. 
Cartelle, omcmeni autonr des armes, 
ou éeriteau, carteBa. 

Carthagc ,* ville , Curl^’ee , città fm 
me/a. 

Carticr, m%fc. cartaje, earlelajc, 
Cartilage . mafe* eor(r7«jrrffe> 
Cartilagineux, enrtilaginofo» 

Cartifane , filo ime torte, 

CartiCanicr, m. che torce 7 fUetero^ 
Canon, mafe. cartone. 

Carton d'un caicr, duerno, e foglio. 
Cartouche , m. cartoccio . fcartoccio. 

Ics canoni ctoient chargét àCartouches, 
era carica rorli^/ierra di falle da mof~ 
chetti 

Cartouche en peintnre, cartoccio. 
Cartouche , accartocciato , guarnito di 
car'occi. 

Cartouflc , male, moufleron , ^zie di 
/unto. 

Ctrtulaire, mafe. libro di carta ^ carto- 
lario. 

Carvi on Chervi , m. nane , carvi. 
Canincule , fcm. caruncuU. 

Carybtie, ou Charyhik, f. m. eoufre 
vérs Ics rivages de la Sitile. 1! n’eft 

{ »as «loigfìé d’nn antre goufre appeU 
é SifUa i & de là eft venu te rrn- 
verbe , qu'il faut prcndrc gardc de 
toinber en ScyBt. c-n voulant éviter 
Chrybdef c'eft^-dtrc. 4|u'cn Fuiantun 
perii • on ne Te precipite dans im au> 
tre oppofé. C'^ribdi, Carybdi, » Catiddi, 
nome ifunti nel Mareverfo i 

lidi del Regno di Sicilia foco difeef» 
ta da un* altra voragine chiamata 
Scylla, o Scilla. J^imli n*è venuto V 
proverbio: cbe Non bifogna cadere 
in ScyBa, volendo evitar CanMi. 
Cioi , fbe vclendo fcanfar* un fericoto. 
bifogna ben avertht per non cader* in 
un altro peggiore , o non minore, 
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c, m. accident, malbeur, ^ene- 
ment,cayi, acctdenff , dfgruzia 
Cas, affaire , /otte , afart. 

•e n*eff pat mon Cas, roon affaire, 
non è 7 /atto mio i non i qu^o 7 mio 
c^o. 


CAS 

K n'eft pu gnnd Cu , ami frm ufo, ' 
gran fatto. 

Cas de confeience , enfo di confeienza. 
iìùrc Cas , fare conto , fare fiima , fii” 
mare , «»er* in eonfidenzione. 
en tout Cas , in ogni cefo ; in ogni 
modo. 

au Cas que , eafo che , pofio che, 

& en Cas qn'il ne vons plaHe pas , e 
dove non vi piaceji, e quando ciò 
non folli di voftro genio , di veftro 
piacere. 

en Cas que Taf&ire allàt cornine cela, 
quando cosi andajfi 7 negozio j quando 
fnjfe co>ì . &c. 

fiùrc fon Cas , fare 7 fatto fiso , far* i 
fatti fuoi f arrender* aBe fue ftuende. 
^e fon Cas, fe décharger le ventre, 
/caricare *l ventre f cuccare, 
en Cas de guerre , jc crois , in quanto 
aBa guerra, credo. 
fonner Cas , fonare focco. 

Cafal, ville capirle du Marquifat de 
Monferat en Lombardie, Cafate, cit- 
tà cafittUe del Marebefato di Monfer- 
rato in temhardia, 

Cafal, m. hameau, cafale, co/elare, 
Cafanier , m. fainéant , s^etndato, feto- 
perato , cafalingo , foUronaccio , do» 
focone. 

Cafaque, fiem. cqfacca. 
tourner Calaque , mutar fartito , o reli- 
gione, mutar manteBo. 
porter une Caiàque de pluCeurs couleurs, 
e£ere di più partiti , ejer* incoftante, 
tlìahilt , volubue , &c. 

Cafaquin , mafe. cafacchino. 

Cafeade, ou cafeate, fem. cqfcata. 
Calcane, f. degré de mine , cafeana. 
Cafe , f. Offe , en Franqois n’eft en afa> 
gc • que pour exprimcr dans le ftile 
hadìn une mechante petite maifon ; c'cft 
pourquoi ce nom ne fe peut interpretcr 
en lolien que Cafuccia, Cafuzza, 
Cafufola , Cufucciuola. 
le patron de la Cafe , il padrone deBa 
cofa. 

Cafe, en termestTImprìmcnr, cVftnne 
grande boete ou machine quarrée , di> 
vifée enpluGenrspetitcsctllules qu’on I 
nomme Cafcdns , dans lesquels on I 
met les caraéUres , d'uù le compofi-| 
teur les tire à mefure quii en a beloio, I 
cojfetta. [ 

Cafe, les divers carretux qui font dans 
un échiquier ì jouer aux James , aox 
échets , cufa. 

Calematc , fem. enfamatta , t cofa ar- 
mata, e coperta contro gritfuiti de* 
nemici, 

Cafetin , 01 . terme iTIniprimeur, eom- 
partimens , ou petitcs Iq^ quarrécs, 
chacun dcsqnels eli deftinc ì rece> 
voir les diflerens cara^ércs de la mé-> 
me lettre, calettino. 

Cafeux, épithete que Ton donne aux 
pardes les plus groflìcresdu lait, doni 
on l^t les ft^omages , la parte la ptù 
crufu del latte. 

Caiìlleux, épithete que Ics Vitriers don* 
ncnt au vcrre qui fc cafTc en pluficun 
morceaux, au-licu de fe coupcr net 
. quand on y applique le dànunt, 
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Cafble, on cafTcJe , f. cojblat vafodi prò» 
fumiere. 

Cupie , Mer Cafpiene , Mare Caj^io. 
les Montognes Calpienes en Armenie, 
i monti neW Armenia. 

Calque , m. celata , elmo. 

Caffable , froeilr. 

Caflade , ir. burla , baja , carota, 
CaiTade au jcu de prime , caceiofa. 
donner des Caffades , cacàar carote. 
donneur de CalTaJes , carolalo, caro» 
fiere, 

, febiantativo, 
CalTant comme du verre , fragile come 
Vitro. 

Cafladon, fem. cojìizione. 

Caffè, f. gouffe, quicroitauxlndesfur 
un arbre fort hatit, & qui purgo là 
bile , & la pituite de rcfromac , cet* 
te couffTe condent une liqueur brune 
& iolide , qui s’apelle la Caffè, co lu- 
lien Cq/^a. 

Caffè de jardhi, erba odorifero, fonik 
uBa latutstdela. 

Caffè aromadque, c*eft récoree «Tim 
arbre fauvage qui croit de foLmème 
aux Indes Orìcntalesi cotte écorce 
reffTcmble i laCaoelle, &aprochedc 
fon goùt. Caffo aromatica. 
voix Caffè , voce fiacca. 
donner la Caffè aux foldati , &c. caffart, 
dar ferha cqffa , dar la cqfi^a. 

Caffè ì puifer de l’ean , cazza. 

Caffè , coffre , cujà , fcrigno. 

Cade, rompu, retto 
Caffè , foibie , fiacco , debole. 

Caffè de vieillcUc, decrepito. 

Caffè de travaux, debilitato fiaji ecom» 
fumato neSt fatiche. 

Caffè, annulé, asmuiUde, abrogato , ato» 
nichilato 

foldats Caffès, reformés, /oliati riferì 
moti , c>i^ti , congedati. 
hommeCaile, uomo attempalo , istdij^of 
to , mu(fitno , ommulaiieeia. 

Caffèl , Ville d’Allemagne , Capitale 
de la Prìncipauté cTHeffèo - Caffèl* 
Reftdeoce ordiuafre du Serenili. 
Prince iTHeflcn-CafrcL Ca^el, Ciu 
tà di Germania, Capitale del Prm» 
cipato detto dHefftn-CeJHti Reji^zm 
orinaria di quel SereniJ". Principe. 
Caffèmotte, m. pa Jan , xappiterro, vsMn» 
no * rufiico, contadino. 

Caffèmufeau, m. coup de potog, /grugno» 
ne. cefhta, msfone. 

Caffèmufeau , gàteau , berlingozzo ,fbr» 
ta di pone fatto con ìimtiro , e J^ezierie, 
come fi fa in Italia per la foUnnità di 
Pqfqua , r come fanno i p astett i er i , 
che nel fine deP anno regtdasso i loro 
aventori coi btrlingùzzo, 

Caflènoix, m. ^tzzunoctinole,cni noccioli $ 
f. hia.'cionoà. 

Caffèr, rompre, roenptrt. pref. rompo, 
paffè def. ruppi, rompefli, ruppe, rom» 
pnnmo , rompefie , ruppero, part rat» 
to ; frangere. preC frango, paflè de£ 
/ronfi, part fronte. 

Caffèr une Id, cajirt, atenuMart, abrm 
por* una Itgtr. 

ce n'cft qtt'au Prince ) Caffèr noe loi, 
labrcgart le leggi non affetta , cb*al 
Principe. Caf« 
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CalTer inx gages, njàrt^ foàeHmrt 
dal fuó ftrvizio $ dar congedo fuoi 
éóimtfiicù 

CafTer U téte, romptrt la Ujh, 
fé Caflcr la téte • ramftrfi */ capa, 

CafTer le nea , rompere V n^/o, 
ie CalTer le nea , L e. fe falre ilu mal i 
foì^éme , romper^ 7 ri4^o , U oape t 
i. e. ^egiitdicar’ a fe fiejò» 

Cafler le col , ^accori 7 coQo, 
ic Caflìer le col $ ì. e. fe précipiter Coi* 
mèmei ou fe faire grand mal, preci- 
pitar fe ftejò , rovina^ 

CaUe>toi le col , /laccati 7 coMa. 

Caflcr le$ rdns , sbpnhare» 

Caflcr fes ffiufs , ce qui tè dit d'use fem> 
me enceiote • fcoaciarji , Item , far 
mtUe a fe medema , f conciare , e mette- 
re fojfòpra i fuai intereji , &c. 

Caflèr refcoute : terme de Marine , eoe- 
ciare, avanzar la feotta , f dice per oc» 
co/lar la vela pià vicina aBa poppa, 
iè Calfer, t'cclatcr, febiantar^ , fen- 
derji. 

?ous n'en Caflerea que iTuae dent , Ma 
Pavrete^ MrayórdprrcrM. 

|e vous en Caflè , io ven' incagot mi bear- 
lo di voi f no» mi caro di voi , v'ko 
in (X 

Caffèrolle , ou Caflèrole , f. ptgaolo. 

Iteoi • fchinmaruola. 

Caflèron, m. forte de poiflòn volant, ptA 
ce calamajo. 

Caflè-téte, m. som qu'on donne àdes 
vìns fumeux qui enyvrent & font 
mal à la téte , rompite/la, 

Caflètin , m. cufittino , fcrignuolino. 
Caflètte, f. cof&tft, cafetta^ foignaolo, 
Caflèur« nu&. rompitore, 
grand Caflèur de raquettes , gran£ or- 
meggiatore , gran ciarlone , fptuca» 
tagliacantom ^ un Gnaf- | 
coae • un ammazzatutti , a» tremen- 
dazzo , un bravazzo , &c. j 

Cafljdolne , f. pierrc precieufe , pietra 
calcidonia. , 

Caflìer , m. arbre , aSiero ebe prodttee la 
cuffia, 

CaflÌQ , le Mont-Caflln , il Monte Caf 

^ 0 , 

Cat&nc, f. ca/maf vigne, afa dacam- 

MgTia. 

Cafloìr pour caflèr le lia, m. gramola per 
il lino, 

Caflble, (eoi* cajola^ vafo di pr fu- 
mino. 

Caffolette , fem. cafòletta, 

Caflbn de fucre , m. /pezzame , pezzame. 
Caflbn pour caifloo, m. cafóne^ caja 
granir. 

Callbuade, £ rerranir, zmecbero grojjb- 
tono, 

Caflure , £ fejfura , febiante^ura, 
CalUdour, m. pionuier, gu^adorct guf- 
tatore. 

Caftagoettes, pi. £ Cafiagnette , pi. quef- ' 
ta i un picciolo Jiromeuto fatto di 
molti pezzetti di legno , tagliati fotU- 
mente in forma di febeggìe , uniti in- 
feme , o che legati infieme in una 
delle loro ejlremità , ri etfeeeori al 
, pollice deBa mano fanno , dimenandoli ^ 
mt fuono , coohJì vuole p feconda 7 


CAS CAT 

tNaevimAilo , che Ji fa coBa emmo. 
Caftagoeu , m. oifeau , fmergo, , 
Caffai^ole, J^ezie di pefee , cafiaguooto. 
Caflagnon , m. oifeau , uceeQetto ,^cbe 
fa 7 etido neB acqua , cafiagnone. 
Callalie, footame du Pamafle, CaJlagBof 
Ca/laglia. 

Caflagnole, f.ceprrtada letto fitta in Spn- 
^a , 0 Catalogna f coperta Catalana. 
Caftandelle , £ forte de barque , cajia- 
deBa. 

Caftillan, mafe. Ca/liglimo, 

CattilUnifer , far del Cafiigliano. 
CaitiUe, Royaume d’Erpagne, Ca7?ig/f'e, 
Regno deUe «Spagne. 11 y a deux CaT- 
tilles, (àvoir la Neuxe , & la Yieille. 
Sono due le CuJligUe , cioè la f^ecebiOf 
e la Nuova, 

Caftìile , £ querelle , rijfa^ efui/lione, 
il y a quclque Callille eotr'eox , ru- 
more fra di loro. 

ètre cn CaltiUe, ejfer* in ài/fenzione^far 
^Jìione , quifìtonare , far rijjà. 
avoir refprìt cn Cattiile , avere 7 cervel- 
lo a partito , ejfere in angufiia. 

Cafton de bague, m. caj/a, o tejìa SaneSo. 
Cailor , m. animai amphibie , qui a le 
poi! d'un bUnc couleur de cenJre; 
lès piés de devant font femhlablcs à 
ceux d'un chien , & ceux de derriere à 
ceux d'une oic , avec la ^ueue fòrt 
groflc : i cdté de faine il a deux 
tumeun , & entre Ics deux tumeurs 
font fea parties naturelles , Ci^orr, 
Canoro. 

chapeau de Callor , cappeBo di cajloro. 

Un demi Caftor, cappeBo mezzo cufloro. 
Caftorée , oglio cajloreo , aglio di cajloro. 
Caftrametation , £ Art de bica ^ccr 
un camp, une armée , caframeta- 
zione. 

Caflration , £ terme de Chirurgie , ope- 
ration par laqucUe on óte à un hom- 
me , ou i un animai la puiflànce d'en- 
gendrcr, cajlratura. 

CaiWcs I Ville de France en Languedoc, 
Cajlret Città di Francia. 

Cafu^té , £ ce qui cfl fonde fur le cas 
fbrtuit, cc qui n’a rien de certain, 
cafmtlità, 

Cafuel , cafuale. 

pardet CafueUes , partite cafuali. 
Cafuellement , cafualmente , a cefo, « 
Cafuilte, mate, efuifia , cafijla, 
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preflion contieot uue catachrefe. 

Catacombe^, pi. £ Ueux fouterrains oil 
fon enterre let morta , Catacombe. 

Catadoupcs, p/.f. Montagiies d'oùle NU 
fe precipite , cutaratte del Nilop Cata- 
dupt. 

Cata^que, m. decoration «TArchitec* 
ture, de Scuipture & ilePeinture,éta> 
blie tur un echafaut de charpentc, pour 
la rcpreicntation d'un tomneau elevé 
daiis Ics pompes funebres , Catafalco, 

Catalan , male. Catalano. 

Cataleplìc, £ urme de Medednc , cfp«> 
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ee (Tapoplexie, catahJ/ÙL 
Cataleptiquc , celai ou celle qui eft atta- 
quéedccatalcpCe, catalettico. 
CUalognc, Catalogm, Principato di 
Spugna. 

Catalogue, mafe. catalogo , caialogbù 
au plur. 

Catane , Ville de SicUe, Catania , città 
di Sicilia. 

Cataplafme, mafe. cataplafmo, 

Catapuce , f. herbe , Palma Crijli- 
Catapucc petite, Latiri ^ erba lutiri. 
Catarade , £ ce uum fe dìt de certaines 
nandes chutes des eaux d'une gronde 
Riviere , lorsque cts eaux tumbent 
de fòrt haut , cataratta , radura gna^ 
de d'acqua , Puh gran fiume , le di cui 
acque cadono con precipizio deB' alto al 
bajfo Puna rupe. ^ 

Catarade , terme d'Ocub'fte : Alteration 
de l'humcur criftaline de ferii , qui a 
enticrementperdulatranfparence, ft 
qui eli devenué opaque , fi ce n’efl 
pas dans toute ta nviflè , au moins 
dans une partìe de fon épaiflèur. C*i- 
teratta , certa indtjPofiziene , ed opaci- 
tà , che viene negli occhi. 

Ics Catarades du CieU cela ne fe dìt gué- 
re, que d'une grande abondancc d'eaux, 
qui tombent du ciel ; cn cette Phrofe, 
où la S. Ecrìtore parlant du Ocluge, 
dìt , que lei C'it<are//rr du Ciri furent 
ouvertet. Le cataratte del cielo : Cioif 
obondanza grandi/fima Pacque , che 
cadono , piovendo a verfa , dal Cielo : 
come dice la S. «SVririttnt , che le Ca> 
teratte del Ciclo Furono aperte, &c. 
Catarre, m. fluxion, qui tombe fur 
<^uelque partie du corpi , catarro^fiuf- 
Jione^ che efeu in qualche parte del 
corpo. 

Catarreux , eatarrefo. 

Cataftrophe , F. c’ell le Jernier, & pria- 
cipal evenement d'une Tragedie. Item 
Aletapb. Une fin malbeureufe , Cn- 
tajìrefe , i7 principair, ed ultimo eve- 
nimento Puna Tragedia ; r Aletaf, 
Una fine sfortunata , un fto , o ac- 
cidente infelice. 

Catcchifer, inflruire des prlncipet, & 
des miflcres de la Foi , & des points de 
la RcUgion Chrétienne : catechizzare^ 
injlruire , ed amwarylrtrr nei princi- 
pali Articoli .t e Altjieri deBa S.Fede, 
e Religione Crifliana. 

Catechifmc, mafe. catechifma. 
Catecum^c , m. & F. nom qui vieni du 
Grec , & lìgnifie celui , qu'on rato* 
cbife pouf le diljpofer au Baptème, & 
celui qui apprend le Catechifme, C«- 
IrcumrM , colsà , ebe s'iujlruifce nei 
Mifieri deBa Fede per dij^ntrlo, e rrtt- 
dcrlo capace a ricevere '/ S, Buttefi- 
mo , Item Catecumeno , colui, cbéim- 
para 7 Catecbifmo. 

Categorie, f. terme de Philufophie; & 
lignitìe diverfes Cbflcs , auxqucUet 
Ànflotc a voulu reduirc le* objcts de 
nos peiUecs. Item Categorie lìgnifie 
aulii • bone. Categoria , fotta , fpo- 
zif y ordine, elafe, &C. 

Categoiiquc « qui eli de la mème forte, 
ou fon icmblable avec un autre : item, 
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3 (ri eft dans lesbornes de ntonnétct^» 
claliienféance* du devoir. 
nVo, fUB» fiefo ordine y fotta ^ e 
elafi : Item Metaph. One/lo , conve- 
nevole , decente , vtritevoU ^ t le- 
%itimo» 

Catcgorìquement* eaieforicamtnU, 
Catcpiurc, voile, vela latina. 

CatCTolle , giranne , buca di coniglio. 
Cathedrale , f. Eglife Cathetlraic, favoir 
qui a ponr Cher quelque Archevéquc, 
ou quelque Evèque , cbie/a catte- 
drale. 

Cathedrant , m. Théologìcn ou Philofo- 
phe qui cnfeigne en chaire , Cattedra», 
te , che infrgna in cattedra. Item cc» 
hii qui prelitle à un a^e pubjic, Fra» 
fidente. 

Cathefinettes , fL f. certi fiorettitCatrri- 
nette. 

Catholicifme, m. la Rcligion QathoUque, 
la Keli^ione Cu/fo/>ca. 

Cathuitcon, m. Catolicoycom^fiuone nte- 
dit inule. 

Catholicon d'F.fpagne , Preteso di reli- 
gione Cutolica, 

Cathuli-tiie, qui eft univerfcl \ il ncfe 
dit qu'cn parlant de la vraie Reltgion : 
la Fui i aiholique, la Religion Catholw 
quc , Cutolico , non fi ufo , che ^rian- 
dò deUa vera Retiiione Crifìitma : la 
Felle CatoUca : la Religione Catolica. 
Catholique à grin grain , eotivo CViJìia- 
no , 'malo Crifttuno^ Crijiiano di nomtf 
e non di fatti. 

Celon ceux qui prennent le plua le partì 
des Cathuliquea , fecondo i c^do- 
lizzanti. 

CatholifcT, faire le Catholique , /«re 7 
Crifliano , 7 Catolico. 

Catichcs , fi/, m. terme tic chaflTe , qui 
fe ^t dcs trous où Ics Imitrcs fe ca- 
chcnt lorrqu’ita font cbaflcs , nafcom 
éigfio. 

Catillac , m. efpece de péche qui vieni 
au moi iTOftobrc , fotta di fefca. 
Catimini , adv. terme bas & dn IHIe fa> 
miitcr, fecretement, co cachette, 
catellon cateUene. 

Catir, /errcf le drap en le travaillant, 
f odore 'I fanno, afidurefifitrtU fanno. 
toile bien CiUc , tela feda, e ben fifita, 
Caton, nom proprc , qui t’employe 
dana l’ufage ordinaire pour dire modef. 
tc,ragc,rctenu,/rtt;/«, prudente. Catone. 
Catonien, qui Flit le Caton^, ftvero, 
grave come Catone , di gravità Spa- 
gttuola. 

Catoptrique, fem. Science qui enfeigne 
citnuncnt les objcu peuvent étre riB | 
par la reflexion qui le fait fur les mi- 
roirs & autres furiaces pohet , Catot- 
triea. 

Catdt^tromancie , f. cCpece de divina- 
tiun , qui fe fait par le moyen d'nn 
ou pluiicurs miroirs , Catottromanzia. 

CAV 

vain, m. Uen creux enfbncé, luogo 
cufo , concavo , fofi. 

Cavalcate , & Cavalcadc , F. marche de 
gens à chevai tvec pompe & céremo- 
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nie'y envajcata, una tfuantità ^ fifo- 
ne a cavtUocon tfualche fomfa, foltn- 
'm(d, e cerimonia /Iraordinaria. 

Ctvale , Fem. cavaBa , giumenta. 
Cavalle, un fig fe dit auflìd'uneFemme 
débanchée, & d'uneputain, puttana, 
poiana , pntlanatza infame , fcrofa, 
Cavalertce , m. cavaBerizzo , cohà che 
infrgna a cavalcare , o 7 campo deBu 
envaBerizza , ciei del luogo , dove 
t'impara a catntlcere. 

.Cavalcrìc, f. gens de guerre à chevai, co> 
^•oBeria , faldati a cavaMo. 

Cavalct , male. an>aÌletio. 

Cavalette, f. fautcrelle , ( infede , ) to- 
valttia. 

Cavalier, m« homme à cheval , cavai- 
liere , chi , o che va a eavaBo. 
Cavalier, plate.fbrme, cavaBiere, pog- 
giolofopra d'ima cofa. 

Cavalier, i.e. Chevalier, Gcntilhomme 
qui eft iTun ordre de Chevaleric , ou 
des Cbevalien , Cavaliere, Cava- 
turo. 

Cavalicrement , cavoMerefeamente , da 
cnvaliero, item, vagamente, con tUf- 
inxfoltnra , item , con troppa libertà, 
incivilmente, 

Cavalierement , fbi de Cavalier , da ea- 
vaBiere , da covaBiero Fonere. 

Cavalin , cavaBino , da cavaBo, Caval- 
lino i uhrefi una Jfizie di Moneta 
Mantovana. 

CavaìUon , ville de Provence, CavaBo- 
ne , fi«d di Provenza. 

Cavalot, m* monetaPiemontefe, cavaBedìo: 
Item , eavaBo picciolo. ^ 

Caucalia, herbe , caocali , erba con- 
cali. 

CaucaTus, montagne dans rAfìe, ainu 
nomm^e, nome Pun monte 

fumofo ntlTASa. 

Cauchemarc, m. oppreflion en donnant, 
pefaruolo , ^fizie Pafmo. 

Cauchcr, qui fé dit du coq, calcare, 
Caudataire, m. porte-queué, caudata- 
rio. 

Caudebec, ville de Normaodie , Code- 
becco , città di A^9rMondi«. 
chapeau de Caudebec, cappeBo di Code- 
becco. 

Cave, Ibm. cantina, caneva. 

Cave d'unemine, cava di mina. 
jCave, grotte, cova, grotta, 

I Cave, adj. creux, proFond, cupo, pro- 
j fondo. 

' veine Cave , c’cft unc veine rapporte 
au cffiur tout le (ang , que ['aorte a ré* 
panda lUns le corps , /« vena cava. 
marìer la Cave & le puits , i»ocqiiarr 7 
vino , battezzare 7 vino. 

Caveau , m. petite cave , cantinetta, ca- 
nevetta. 

Caveau , pe6te caverne , eavtrozzola. 
Caveqon , ou Caveftbn , m. bride forte, 
cuvezzone. 

Cavee de montagne , f. Jfizzatura di 
monte. 

Cavehane • f. f. ce mot vient des Turos, 
& figntfie en la langue Turque, la 
maifoH du Cnfl. Otvrana , dot la cafà 
o ridotto publico, dovf fi beve 7 Cafi 
fi, Cavehana i nome Turchifeaé 


CAV CAU 

Cavelade , forte de poiftbn , ,^etie di 
rata , una firzie tÙ fefee. 

Cavement , m. incavamento. 

Cave , incavato. 

Caver, auieu depaume, cavare. 

Caver , Fouir, tappare, cavare la 
terra. 

Caver , v. a. creufer : Caver vient du 
Latin Cavare , mais cn et fens il n’cft 
pas lì oCté , que Crettfer , en Italicn , 
cavare , feuvart. 

Caver, V. n. terme de Maitrei «Tir- 
mes : c'cft coucher fon corps en por- 
tant , & en avanqant la tète. En ce 
fens le verbc Caver eft fbrt en ufage 
en Francois. Abbajfarfi, ed avanzar 
neB* iftejfo tempo 7 colpo nrBa feber- 
ma. 

Caverne, fem. caverna, fianca, t^ 
nu, antro. 

petite Caverne, ficdoii caverna , caver. 
netta. 

Cavemeux , cavetnofo , pien di ci^ 
verne. 

Caveflbn, ou Caveqon, m. bride forte, co- 
vez zone , capezzmie. 
vous meriteriea un beau Caveflba , l e. 
gibet , tneritertfii un bel eapezzone, 
una buona capezza, L e. il capefiro , i 
forca, 

Caveur , mafe. incavatGre, 

Caveufe , lem. incavatrict. 

Gavette , f. petite cave, cantina Recata, 
cuntineita. 

Caveure , ou cavure, fem. incavatura, 
Cavial , m. ccufs de poinbos fal^ , ca- 
viale. 

Cavillateur , m. trompeur , caviBotort, 
Cavìllation , f. caviBazione , critica, er^ 
viOo , fofifiicberia. 

CaviUer , caviBare , criticare. 

Cavité, £ ce qui eft cave, ou creoTé, 
cawtà. 

Cauquemar , ou cauebemar , m. ptfa- 
ruolo. 

Caufe , fem. caufa , caggiene, 

Caufe « procèt , caufa , Ute. 
à Caufe, per cuggione. 
pour Caufe , per ragione , per buon rif- 
petto. 

k Caufe de quoi ? perebi , per qual ca- 
gienef 

à Caufe de moi , ferme, per amor mio, 
per rijbefto mio. 

ìCaufede lui, peritò, per amor fuo, per 
capone fua. 

f en fttis la Caufe , la colpa l mia , ne fo» 
no la cagione. 

à CCS Caufes, per quefle ragmò, per quejh 
eenfideruzioni. 

Caufe, partì, partito. 
ila embrafle la bonne Caufe , egUbafo- 
guito 7 buon partito. 

Caufe malade , confa ch’agonizza, 
donnergaindeCaitfeàfapartie, cederla 
ragione , la lite aU* averfario. 
tls font la Caufe de teun malheurs , fona 
gli architetti dette loro d^grmie f fono 
gli autori de’ loro infortuni. 

Caufer quelque chofe , cagienore, conra- 
re , , efiff la catfa di qualche 

Cqfom 

Ca» 


Diyit.^. — l;, 
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Cntfer t ^tfer , darlart eioHcivtt ei* 
caJare , faj'^e 7 ttmf« im dtfcor^ ài 
fuo fnaeert. 

Cuifehe , £ ciancia » ctaria , cicaU^ 
mmto. 

Canleitr, m. ciarlone^ cicalam ^ fanfa- 
roni , froitoient. 

CaufeuTC) f. ciariierm , cicala, 

Cauf^ue , terme de Medecm , qui (U 
nihc t Corr^f, qui a la {acuite , & 
la putflance de bniler , & de confu- 
merlachair, caujìico, eioìeorro/ivpt 
materia , c'ba la froprietà di rodere , 
ed in crrlo modo i^abhrucciart , e con- 
fumare la carne. 

Cautele « f. cautela » riguarda , e fru- 
denza nete afe. 

Cautelenfement > afiutamente , cauta- 
mente, 

Cauteleux, ffccerfe, ajluta y furhoi fino^ 
prudente f cautelòfa. 

Cautement» cautamente^ con cautela ^ e 
fruienztu 

Cantere , m. terme de Chirurgie , c’eft 
uae ouverture qu'on (ait dam la chair 
cu la bnilant avec un bouton*de leu, 
ouautre maticre cauftique, pour faire: 
écouler les mauvaifet humeurs, ra«- 
teria , rettorie , fontaneda , rre^ un’ 
afertura^ e cicatrice neBa come fatta 
con qualche materia cauftica , cerrof- 
9a , ed uiurente , per farvi /calar* 

I cativi umori del corpo ^ 8ce. 
Cauterìfatioo , f efict de la matieret ou 
pierre cauflique » Item , l'a^on de 
celai qui cauterHe, cauteri/atione ^ 
cioè reietto deSa futletta materia cauf- 
tica , e cerrqfiva : Itcm , razione 
di colui , che fa 7 cauterio | a fan- 
taneSa. 

Cauterifer « faire un cantere avec la 
matiere caiiiHque , cauterizzare , L e. 
« far* un cattterio, a fontaneBa, 

Caudofi, f affurance, garand , cauzione^ 
affeuranzay UMBevadore. 
donner bonne & fuffifante Caution , dar 
feurtà fatta per un cittadine. Item , 
dar* una buona , e valida Jkurtà ! dar* 
een buono , e /curo tnaBevadore, 
ileft fujet à CautioD, mcnteur, i bugiar- 
do , memogniere, i un uomo degno a dar 
cauzione dife meiemo. 

Il efl fujet à CautìoQ , incertain , ì dub- 
hiofo , incerto , pere Jicuro, 
c*eft la Caution « ìlfuo maUevadere ^ i 
la fua feurtà. 

Caution foUdaire, ctlui qui s’obli^e à 
paier lui feul • cornine s’U étoit le 
Principal dehiteur, cauzione in feli- 
dum. 

Cautìoniiage, m. promeja, cnateue, mal- 
leveria. 

Cautionnement • m. aAe de eetui qui 
n^nd pouf un autre« &c,fcnrti, at- 
to di colui « che premette per un altro. 
Cautionner , farejcurtà- 
Cautionneur « m. moBevadart. 

Cayer , m. Tiwirmei ^‘«rente. Vo'iea 
Cahier, • 

Caycu . m. terme de fleurìfle« petits 
oignon^ qui croiOent autour des vieux 
oignonstU laUilipe, Uelajaàote, 6x. 
cipoBn» 
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' Cazemei , pi f. bitiment valle avec des 
écuries & plufieurs chaenbres pour lo- 
ger les loliìats qui font co gamiCon, 
ca^, 

C E C E C 

, parUnt d’unechofe proche, quef- 
to • quejli^ au plur. 

Ce, parlant d’une chofe éloignée , queBe^ 
quel , queBi , quei , que*^ auplur. 

Ce fera , farà , rio farà , quejla ctfa 
farà. 

Ce fiut, fit , riè , quejìe^ e qutBofu. 
Cc devant le verbe Etre ne s’cxprimc 
pM , comme en Francois c*eft , ce font , 
cioè quejlo è , quejli ^ e queBi fono , 
mais il s’cxprime avec le verbo Etre , 
Efrreìoxn felli , ainfi : Celi , è: Cc 
font, fono: Cétoit, era: Ce feroit, 
farebbe^ &C. 

Cc feroit dommage , farelhe peccato. 

Ce que , quel ^ che ^ queBoy che, quanto. 
Cefi ce que je vouurois, è quely rbr, 
0 i quanto vorrei, 

à Ce que, per quel che y per quanto. 

Ce qui , il che « quel , che, 

Ccl^-ilire , dai, 

CTcft i moi , c’eft af&ire k moi , tocc*a 
me. 

Celi k moi , il m’appartient , è mio. 

Cefi à toi , i tuo , locra a te. 

Cefi à nous , ^ naftro , tocca a noi, 

Ccn eli fait , 2 Jmite , è ^dito. 

Ce n'eft pas, non i. Ce n'eft pas aioli, 
non i coti. 

Céaitt , qn/,q^ dentro , in que^a c^^a, 
le maitre de Céans , il padren di cafa* 
de Céans , di quejlu cofa. 

Ceri, cctte chofe, quejloy quejla cefoy &c. 
Cecile , noni de femme , CedlU , fiome 
di Donna. 

Cccilianc , f. chainette au mon , cedU^ 
na , catenetta al morfo ITun cavaBoi 
borbottale. 

Cecité , feoL privatioo de la vùé. Il y a 
! de* gens qui aiment ce mot Cecitéy 
mais Tuface lui eli contiaire, & en la 
place on dit fort bien , Aveuglementy 
au propre. Cecità , decbetza , orcir- 
cametttoy ctdtà di corpo, rrcitd d*o> 
«ÌMo, dij^'rito, di mente &c. 

CED C E 1 

/^Edant, Cedante, celai, on celle qui 
^ cede , cedente , colui , o qucBuy che 
cede. 

Ceder, cedere. palTé def. cedri, on ce- 
drili. part ceduto. 

Ceder au tems , ceder* al tempo j aecom- 
modarji al tempo, 

Cciier fon droit , cedere lefue ra^oniy ri- 
nandar oBe fme ragianL 
Cedillc, f. petite (f) qu’on met foosle 
C. ainfi q pour montrer que le C. fe 
^it alon prononccr comme une S. 
méme devant A. 0. ou U. comme 
Ltfon, fedott prononcer Lejfonh cau- 
te de la Cedi! le fous le q. zediglia. 
Cednt, m. efpece de citronicr dont le 
fhiit eft très-doux & très-odocifenuit, 
cedrata. 
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] Cedre , m. arbre 8c fniit • crJro. 
couleur de Cedre, cedriuo, cofor cr» 
dritto. 

huilc de Cedro, oglio cedrino , di cedro. 
Cedrin, m. oifeau, uCceBe fùtile al cana- 
rio , ùtgarino. 

Cedute , £ ce mot n’eft pas fort ufité : 
en fa placelon dit PromclTe , Bìllct, bi- 
glietto^ polizza y cedulay polhtino, 
Cedillc évucatoìre , c’efl une cedute d'im 
Ade Judìciaire , parlaqiieilcon décla- 
re à la perfonne « contre qui on plaide, 
qu'en vertu de TOrdonnancc, on évo- 
que le procés avec allìgiiacìon au Con- 
Icil, ou à un autre Tribunal, in/ìnut^ 
zione d*appeBo , o appellatione per una 
lite da un Tribunal: ÙJ un altro y o fa 
in/muatione di tranilazione pura funa 
lite da un 7Viiuma/f ad un abro. 

Celale, ro. ouchabot, pcilTun, ctfaloy 
forta di ptfee, 

Cefaic, nom d'une Iste (P.Afnquc, Cefa- 
lo y nomelCuna Ifola in AJ'rica. 
Cefalique, nom d’une veine au bras, 

- qui fe raporte k la tòte , lu vetta ce- 
falica i i una vena ai braccio , che cor- 
rifhonde aOa iefla, 

Cefalonic, Isledc la Mer Jonìenne, Ce- 
f aionia y ìfola deUa Strenif' di l^ene- 
zia verfo la Aiorea , net mare fonia 
nrir Ardpelago. 

CciUn , ou CcyUn , c’ell une Isle de l’A- 
I fìe, (Toù l’on a la canclc , & d'au- 
tres (hiits , &c. Ctlan , o Ceylan Ifo- 
la deV AftOy dove crefee la confAi. 
Ceindre , v. a. entourer, drcondarty cin- 
gere. Pref, jcGoins, h dngo, &C, 
Pajf. imparf. je Ceignnis, io cinge- 
vo, &c. Taf. def. je Ceiqnis , io dn- 
f y &c. Futur. je Ceindrai , io dn- 
gerèy &c. Subj.prtf. qucjcCcigne, 
cb*io cinga , &c. Patite. Ceint , m, 
Ceinte, f. cinto, m. cinta. £ 
Ceindre la ville de murailles , & de for- 
tifications , dngert la dttà di mura, 
e fortini. 

Ceint , cinto. 

Ceinture , £ dntolay dnturay dngoloy Cen- 
tura, zona. 

il eli Urge par la Cetnture , ì largo itq 
datola. 

U a U confcience Urge comme U Ceinture 
d’un Cqrdelicr , non ì fcrupulifo, ha la 
coyi-imsa dura. 

Ceinture de corde , des Cordeliers , des 
Capucins, Sic. cordiglio , cordone. 
Ceinttirkr , m. cinturilo, maejlro di dn- 
tole. 

Cciotnron, m. dMolino^ cinturino, 
CEL 


''EU , fuc/lo , crè , quejla cofa. 
‘^urCcU, per queftoy per dò. 
prens Cela pour toi , aBacda qutfo bot- 
tone y par isonic. 

avec tottt CeU , con tutto riè , tutto dò 
non oflante. 

ditcs-vous CdatoiTt de hon? dite quejlo 
da dovere f parlate da dovere f 
quand Cela feroit , quando dò fojje. 
CeUde, fem. armure de tete, cr^to, 
elmo. ^ 

K J Ce- 
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CcIadc « TÌUc tl'Iulie co Abruxxe* Op- 
ian9t città dcU'Abriazù, ntl £. dà 

Cclebntìon, ftm. ctlcbraxtimi^ 

Celebre, cttehre» 

hommc Celebre , di grido, 

4Ìi gran nomi. 

Ueu Celebre > lucge ctlcbtmmo , famgfo, 
frtqnmtoto. 

Celebre , celrhrate. . ^ 

parmilcs villcslcs plus CelcbresJel Eu- 
rope, tra le città it'fiit decantate «T tu- 

Celcbrer , v. a. rcndrc celebre , folem- 
uifer; feirc Ics ceremomes de qucl- 

; aechofe, fr/fbrarr.rrndere ctlehrt,e 
iUM/yó, lodar grandemente , e far te 
fotenni fonzieni di qualche fejia , &C. 
Cclcbritc , f. celebrità , foletmiM. 
aver bcaucoiip de Celebritc , de tolcni- 

nité, con gran folennità f congrau fom~ 

ta , e fah^ ^ ^ 

Celé , celato , nafeofto, 

Celéc, celata, nafeofia. 

Celer , celare , nafeonà^re , fnirr celn^ 
ì ne voui ricn Celer , fer dirvi la verità, 
a dirvi V vero, . « , re 

▼oui penfei peui-etre mele Celer, /eryr 
vi fenfate tenermelo nqfcojio, OU ee- 
lato, 

il ne faut pas vous le Cacner | nom coet~ 
viene tenervelo celato. 

Cclerin , m. poiHbn, alice. 

Celerité , f. celerità , frejìexza. 

Celeri ou Celri, m. forte d’herbeqnon 
cultivc dans Ics jardins, & doni on 
piange cn (alade la tacine , & le plu* 
tendre, & les branches, qu'on fait 
bbnehir , &c. ceUero, feUero , /elleno, 
Celcflci cele/le. , 

de coulcur Celefte , ozarriw , dt colar 
ctlefìe, turchino, 

Celcllement, ceUjlemente , divinamente, 
eelefiiahnente, , . , 

Celihat , fiu éut opofé à cclui du ma- 
riage. Les KcclcUaRiqucs de I Egli e 
Catnolique Romainc font obliges de 
gardcr le Cclibat Celibato , L e. irra- 
to ovvilo a quello del jìfatrìmomo .• 
Gii Eccle/ìaftici della Chiefa Col. Rom. 
fono obligati al Celibato, 

Celidoinc , f. c’cft unc forte d'hcrbe. qiu 
eft chaude , & teche au quatrieme de- 
gré, Celi^iia , fona d*erfca calda e 
fecca al quarto grado. I rfaturalij-^ 
ti dicona , efrf le ^ fervono di 

quell' erba ^er rendere la vijta ferduta 
a * /km piccioli roniinim. 

Celio , le Moni Celio à Rome, tl Monte 
Celio. 

Celle , cclle-U , coM , queSa, 

Cclle-ci , quejla qui , cofìei. 

Cclle-là , quella h , coflei , queSa là. 
c’eft pouf Cclle-d , ne le donnea pas a 
ccUc4à , è per cojlei , rum lo date a 
eeUi, 

Cellerage, m. droitde CclUer, pagamento, 

0 fitto di ceOajo. 

Ccllerier, m. ceOaro, canevaro dt Mo. 

nafiero, 0 d'altra ca/a particolare, &e. 
Ceneriere, f. qui a foin de la dépenfc, 
eeHara. 

Celiicr , m. etSarìo , ceBajo , cattiva. 
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Cellule, f. eeSa, cameretta, 

Ceitique • Mica , deia GaBia Ceàù 
ca. 

Caule Ceitique » GoSia Celtica, faeft di 
Francia. 

Celui, colui, queBo, quel. 

Celui-ci , cojìui , quejìo qui, 

! Celui-U , queBo là , queBo lì. 

Ce matin , que/ia utane , quefia wattina. 
Cefoir, quefia fera. 

Cément, ou Ciment, m. terme deChimìe, 
compofidon de Irai , de fel commun, 
de uicre & de rerdet , cemento. 
CémciTtadon , ou Cimentadon , f. ma- 
niere de purifier Tor avec du cémeni, 
etmentuzione. 

Cementi^ , ou Cimenter , purifier l'or 
avec le coment • purificare Coro col ce- 
mento, 

CEN 

f^Enaclc , m- terme confacré , ponr 
^ fignificr le licu où fon mange. Ce 
mot (e trouve cn plufieurs endroits de 
b S. triture , & Ggnìfie ordinaire- 
ment le dcrnìer étagc d'une maifon, 
où l'on fc retìxoit noii-feulement pour 
manger , mais auITi pour y prier 
ieu, & fc repofer, & pour y pren- 
drc l'tir. Cenacolo, luogo dove fi man- 
gia. j?f/rrtari 0 , {termine Monafiico^ 
Cendre, r. cenere. 

Cendrede Icfiìvc, etneraedo. 
les Cendres des morte , le offa, te centri 
de* moni. 

reduire en Cendres, polverizzare, r\foU 
ver* in cenere. 

U maifon eft reduite cn Cendre , la cafa 
è ridotta , oo rifoluta in cenere, 
je vous aimerai jufqu'aux Cendres , L e. 
jufqu'i la mort , v'amerà fin' aBe ce- 
neri , l t. fin' aOa morte. 

Cendré , coulcur de cendre, ctnericeio, 
cenerino. 

Cendrée, coifrafa, 

Cendréc , f. vafe i affiner l'or & Targent, 
ffezif di crogiuolo. 

Cendréc d’oftvvre , rcRe des métaux 
fondus, feoria, J^uma, cenere do- 
refice, 

Cendréc, le plus menu plomb, dent 
on le fert i b chanTe , migliarolo, 
Cendréc d'azur , cenere dazurro, 
Cendrée, herbe, J^eziedi maggiorana. 
Cendreux, piene di ceneri , centrqfo, 
cui Cendreux , covefuoco , poltrone. , 
Cendrìer, m. Ueu où on mct les cen- 
dres, etneraceie, etnereqo. 

Cendrìer, fouffleur de cendre, un che 
cerca la pietra filofofaU , fofiiaeeneri. 
Cendrìer , vcodeur de cendre , mercante 
di cfKCrf. 

Cendrier, couveur de cendre, covacene- 
I n , poltroetaccio , un faniente. 

Cene , fcttL le demier fuuper que N. S. 
J. C. fit avec fes Apótres, la Cena del 
Signore H. G. C. cd fuoi ApofioU. 
item ce mot Cene, ou ^nte Cene, (i- 
gnìfieauffi Euchariftie. CivoirbCom* 
munion du Pain & du Vin , que N. S. 
J. C. a inftituée , pour étre le Sacre- 
meat de fon Corps crucifié, & de fon 
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Sang r<pandu poux nos pMbà. Za £ 
Cena, 

In Juifs Font la Cene , gli Urti etlthr,- 
noia Cena. 

Ccnis , mont-Cems, Alante Ceni. 
Cenotaphe , m. monument, ou tombeau 
vuide , dreffé ì b mèmoire de queU 
que perfonne Uluftre , qui eft deja 
morte : Cenotafio, monumento per me» 
moria di qualche perfona ìBufire. 

Ceus , m. Reilevance en argent , (hiite, 
ou autres denrécs , que certains bient 
duiveiit annuellement au Seigneur da 
FicF dont ih relevcnt : ou clurge ì 
bquellc un Scimeur , ou proprietaire 
donne un bien-fon Js , &c. Cttfo , U- 
vtBo, rradfla, certo oèligo di pagud 
annualmente un tante per certi beni^ 
0 poderi, e che fi hanno dal loro fra» 
prielario prindpalt con quefia dipeiH 
denta , e condizione , Slq. 
fur-Cens , /opra cetfo. 
chef Cens , premier cens , primo ceffo. 
menu Cens , cenfo minuto, 
gros Cens, ceffo gro^ 

CcntaMe , crffale, c£e ba dritto di cm» 
fo. 

Cenfable, fujet ìpaiercenfe, cenfua- 
rio. BienCentable, Bien qui pcut étre 
fuict i paicr ceni, bene, o podere ceffo» 
bile, 

Ceafc , f. OQ Cens , ctufo, 

Cenfc, petite métaìrie qu’on donne ù 
ferme , qu'on accenfe , podere , che fi 
da a rendita, 

donner à Cenfe, 4«r* a ceffo, accm» 
fare. 

prcndre i Cenfe , pigliar* a ceffo. 

Cenfé , eUimé, /limato, tenuto. 

Cenfer ou donner à ccnle , acceffoTtf 
dar* a ceffo, 

Cenfer , ^mer , tenere, credert, 
/limare. 

il eft Cenfé homme iThonneur , é tennto, 
è /limato galnnC uomo. 
il eft Cenfé v^oir dii écns , viene /limato 
feudi <Ueci, 

Cenfeur, m. Officier de la Republ. Rom« 
qui ivoit foin des Moeurs , & de b Po- 
lice. Item, Magiftrat de U SerenitE 
RepubU de Venife, qui eft fix moti 
en charge , 6lt qui a l'ceil fur 1 m 
M oeurs, &c. Ceffore, Inquifitore, Ri* 
formatore dd cofiumi. 

Cenfeur , cridque , CVitice , Riforma 
tare. 

Cenfeur, ceffore. 

CenGcr,'tn. ceffblt, ctffuario. 

Cenftf, cen/ivo, 

Cenforin , m. ctfforino. 

Ccnfuel , etnfivo , di ceffo. 

Cenfutable , quÌ merito reprehenlloi^ 
qui eft liijet a la ceoDire , biafimevole, 
degno di correzione. 

Cen^e • fem. diguité de Cenfeur, Cen» 
fura, dignità , e pofio di Ceffore , di 
Riformatore^ cofiumi, 

Cenfure • reprehenuon , correzione. 
Cenfure Ecclefiaftique , terme (TEglife : 

! Pelilo Ecclefiaftiqac, par bquelle les 
Chrétiens , ì caufe de quclque crime 
conlidérable font privés des biens, que 
l’^Ufe donne, & communique aux 
Fòle- 


CEN CEP 

Fidéles. Excooimanication , Inter- 
dit Ctnfura , «W 

J^tu diteti Ordini , Snmmumcttzionf j 
frii/<atcitt dei Sacramenti , Interdite 
tòt Sk. 

Cenfurcr, cntfìtrtirt ^ cwrijjrr#, 
dure « criticare , 

Ccnfurer un livrc « ctn/urart , ecndan- 
tur* Kfi libra f emernLtre^ carreggtr' 
MI libro. 

Cent, cento, 

deux Cents , ducente & dneetnie, 
trois Cents , trecento, 

^uatre Cents , fuottrocento, 
cinq Cents , cin^uf cento. 

Cent fbis , cento volte. 

Cent mille fots , cento mila voHe. 

Cent fois autant, cento volte altrettanto. 
igé de Cent tns , centenorio. 

Cent'piés, forte de ver, ernie piedi, yce* 
leyendra. 

Cent'piés, poiflbu, cento piedi, unftf- 
ce coti detto. 

Centaine, f, centena , centinaja. 
Centaurc, m. aninul fàhulctix, moitié 
homme, & moitié chevai, Centonro. 
Centaurée , f. centautea , erba medici* 
Mie , è di due forti : grande^ e pic- 
cieitt. 

Centenaire , centenario , eenreMoif'e. 
Centenier, nu Capitnine de cent hommes, 
Centuriene, Cofitano di cento ueniini. 
Centùloine, herbe , craiideaM , centi- 
donio. 

Centiéme, cente/imo. 

Cendne de roué , F. occhio deBa mota, 
Cendnodis , herbe à cent nceuds , centi- 
nodia , /orto Serba. 

Centon , m. ouvnge compofé de piu- 
Ceurs Tcn , ou paflàges drés & em> 
prantés de pluncurx auteurs , ^e». 
ione. 

Central , ce mot fé dit de tout ce qui fé 
trotive au ccntre, on au milieu de 
quelque chofe , centrale, 

Centre , mafe. centro. 

Centrìoe , F poilTon de mer , de figure 
trian^laire , couvert de pointes fortes 
k la tète & au dot , ^e/ce p«rre. 
Centumvir, m. Ma^fbrat de Tancìenne 
Rome, qui connoifl«dt de certaincs af- 
fiures ci^es ì Texcli^Q des aotres, 
eomme desteftamens, tutelles, prc- 
fcriptions, &c. Centumviri. 
Centumviral , qui eft da reflbrt desCen- 
tumvirs , de leur dépendance , cen- 
tumvirale. 

Centuple, cent fins autant, centufio^ 
cento volte V doppi». 

Centurie , F centteria. 

Centurin , ville de Corfe , Centnrit cittd 
di CoO^ 

Ccsturion , m. Ontnrione, Cofitano di 
cento ttotnini, 

CEP 

Q p de prifon, m. ceppo, fèrri. 

^ de vigne , ceppo di vite. 
avendn de Cep , ramfotìo , bracf^o , grr- 
mog/io di vite, 

Cependant que , tandts , mentre, in tan- 
to, /ratUmto, 
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ICtjwnJmt, pciKluit c* temi, in mr/] dccmilenr itepoil deCerf, JJ nbrt ctr- 

Cependant • néanmoiiu, toutefbis, non- 
ohlbnt cela. n—Uadimno^ nendune- 
no , non ofttmt, , ron tutto ai, &e. 

Cephalìtfue , adj. teraie dogmatiquef 
qui appartient à la téte, etfaHc, 
caotica. La veioe cephalique, 
vota it/iUica, 

CER 

('"Erafte, m. Terpent eomn, ttnfio,/or- 
U iifirft de coma. 

Cene m. ongùentde cin,ctTato,uagutulo 
fatto di etra , fotta di Potaoto. 

Gerbere, m. chien d'eofér , Cerbero , eoa 
Cerbero , wt rane doli' inferno. 

Ceree, ville d'Erpagne , Cere», òtti di 
SfùfTta. 

Cerceau, m. crrchio, cerchj, au plur. 
un pedtCcrceau, Micnridcffo. 

Cerceau pour fairc le fromage, cerchio da 
/ore Ucafeioi forma da enfeio. 
entourer de Cerccaux , cerchiare. 

Cercelé , cerchiato. 

Cercelcr, cerchiare, accerebiart , metter 
cerchj. 

Cercelle,Fpetit canard {auvage, faractBa, 

farceUa , foratela , fortm Sanitra, 

Cercereule, oifeau de rapine , gheppio, 
fottivento, ucceBo di rofina, 

Cercic • m. ceraio , ctrcbj , au plur» 

Cercle d’hommes armés, cerchio Suomi- 
ni armati. 

Ics voiU tons alTemblés dant un Cercle, 
eccoli tutti ridotti in un drapeBo. 

Cercic , aflemblée , radunanza, circo/o. 

Cercles, mal de chevai, cercèy di cavaBo. 

Cercle fe dit au fig. aufii de plufieurs 
Prìncipautés , Vilics , & Etats , qui 
font enfemble un Etat Politlque en 
Allemagne : Les Cercles de TEmpire 
i Circoli deS Imferio. Les troupes 
des Cercles : le truffe dei Circoli, &c. 

Cerclé , cerebiaTo , accerchiato , accer- 
cbieBato. 

Cercueil , m. bora , cataletto , feretro, 
cejjù da morto. 

mettre un mort dant le Cercueil, mer- 
tere 7 mortomi feretro. 

Ceremonial,mo lìvre de cerenioiites, ceri. 

momote, libro di cerimome. 

Ceremome, F cminoiua. 
maitre des Ceremooiet , ctremoniere, 
maeftro di cerimonie. 
fiure des Ceremonies , ifar cerimonie , 
far comflineenti. 
fims Ceremonie , fema cerimonia, 
avec Ceremonie , con renmoavo. 


Ceremonieux. cerimoni^o, 

Ceres , la DeefTe Ceres, bi Dea Ctrere, 
ia Dea JeBe Biade , &C. 

Ccrf , ni. animai , cervo , cervio^ 
CerfvoUnt , efpece d’efearbot , fearafag- 
gie, fcarufom. 

rut de Cerf , amare , o frega di cervo, 
les Cerft font en rut , i cervi v«mo in 
amere , vanno in frega. 
daguet de Cerfo, come faas ramore , k 
frtme coma del crrt*o. 
faon de Cerf, rerviofio, cerbiatto, 
quideatiicCetf , cervino. 


vaio , cervino. 

Cerfeuil , m. cerfoglio , erbetta. 
Cerfouete, F ou farcloir, /aribie^i, 
Cerfoucter ou farcler, tarchieBare. 
Cerifaic, f. lieu piante de cerifiers, c#- 
rerefo, ciregieto, ciregiara 
Cerìfc , F cinV^ts , amarinu , cerafa. 
des Ccrìfes dures, cerufa dttra. 
les Cerìfes ne font pas encore mures, le ce» 
rafe non fono ancora moinre. 

Cerìfn prccoces , etrafr premature. 
une lìvre de Cerifes , una libra di cerajè, 
di ciriege. 

Cerife gn'otc , vifeioia. 

Ccrìfe merife , omureBa ficciola, 

Cerife bigarreau , garfdgmone, 

Cer& guigne , ciriegia. 
foire acux morceaux d'unc Cerife, far la 
bocca ficeina, faS una boccata cirio- 
f»>- 

rin de Cerne , vifaoUta, 

Ccrìfier, m. ciregio, cerafo. 

Cerne , m. cercle , cerchio , giravolta. 
Cerne, Circuit, circuito, giro. 
faire le Cerne , en terme de fauconnerie, 
attorniare , circondare. 

Cerne, potfibn, ceriuola, cerinolo. 
Cemeanx, pi, m.garugli.pXuT. la metà de 
di dentro Sana noce verde. 
un cent de Cerocaux , una centinaja di 
garugli di noci verdi. 

Cerner une noix, /«ocrio/ore, cavare, 
aprir' una noce, logiior’ una noce afren» 
dota nel mezo , e cavandone 7 garu» 
glie. 

Cemé , fnoccielato, covofo. 
des yetix Cernés , occhi pefii. 

Cerner, enformer, entourer, chiudere, 
uttomiart. 

Cemer, couper en cemeaux , tagliar* 
in cerchio. 

Cemoir , m» colteBo da far garugli , oa 
garigli , 0 garioli, 

Ccroine , on^ent de ciré & de rofe , un* 
guento , 0 impiajlro di cera , e refe. 
Ceromancie, (^romance, ouCeroman* 
tic , F efpece de divinatìon , qui fe 
fait par le moyen de certaincs fagures 
de ciré , augurio deHu cera ,* crro»iaii> 
zia , cheromanzia, 

Cerot, m. emplitre, cerotto, impia/lre. 
Cetre, m. arbre, c*eft une efpece de 
Chéoe dont les fouUlet reffemblent à 
cellcs dn chéne commiin ; mais plus 
bngucs & plus finemeot dccoupccs, 
cirro. 

Cetre , ckerole , legume , ciccrcHo, 
eece, c*eft ce qu'on appellc pois chi» 
che. 

Certam, certo, 

un Ccrtain , tm certo , m eertotale. 
ileftCertaìn, è certo, ijkuro, i vero. 
on tient pour Ccrtain , f crede come cefo 
certa. 

il eft plus Ccrtain que ceb , i pik certo 
di ^fio. 11 cft très-Ccrtain, ì cer- 
ti fimo. 

Certaine , certa. 

vonlez>vous une chofe plus Certaine que 
cellC'U? elle eft très*certaine , veirte 
una cola fincertadiguiSal eBaicer^ 
tifma. 

Ccr- 
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Ccrtaincmcnt , ctrio^Jicnf^ 

cnt»àmtntr « a Jv. 

Ccrtaincmcnt , veritablemcnt , vera- 
tntutty ctrlamtntt. 

Ccrtcau , m. ftra. 

Certes , aJv. enfo , ctriammit « (U ctrio. 
Certe? , tout de ben , d« J^vero, 
Certificai , m. atte/lautMf , certiJlcatCf 
/rdr, teftimoftiimZ4t. 

CeriiKcatcur, m. crrti/ealerr. 
CertìHcatricc • f. CfrtiJ!cairiee, 

Ccrtific , ctriijìcùto^ accrriuto, 

Ccrtificr, rerf^tfri, acctrtart. 

}e fouffigné Ccrtific, io fourferitto fo 

(yifccie ) /ède. 

je vou? le Ccrtifie pour vni , vtlo con- 
fermo per vero , vtruferi/co per verif- 

gufine le Certificra ? chi mene farà ^tde ì 
chi mene forò certo t 
Certituilc, f. ffTlezza. 

▼ 0 U 5 cn aurei toute Certitiide , n'avrete 
opti ma^ior certezza, 

Cerveau « in. cerveBo « eerebro. 

Cerveau malfiut, cerveBo eteroclito^ ter- 
vtOo àa capa. 

on homme ile grand Cefacau « m* nomo 
àipon ctrveBo^ HpaMpmÀenz^ 
qui a peu de Ccrvetu , peu d’efpnl, 
ctuirrdì , ffrt'r4fi»e , cerveBuzzo^ cer- 
vtBaccio. 

il lui pafTc bicn des chofes par le Cerveau, 
gli pa fune motte facende per la tefio: 
il fuo rtrt-f Jfl è carico , opprtje da mol- 
ti afari, 

Cerveau creux , cerveBo vuoto, 

CtrvcUt , m. cervelato , falficciotto. 
Ccrvclct, m. petit ccryeau, cerveBinoy 

da 

Cervelle, f. cerveau, cer^Bo, 

Cervellc, jugemeat , giudizio , fermot 
prudenza. 

tet honune n’a poiut de Cervelle, ìnnfeer- 

t*rir<t( 9 ; ì $tn uomo fenza fenno. 

tvoir la Cervelle au Ulou , m ere 7 cer- 
veBofopra la beretta , ai calcagni. - 
Ccrvier, mafe. loop cervicr, lupo cer- 
viere. 

CcTVoìfe , F. etrvoJÌM , cervogia , htrra. 
Ccrufe, f.blancd’ÉfpagBC, eerufoy biac- 
ca , beBetto. 

CES 

C Es , pi. m. & f. patlant de choCes qui 
’ font proches, quejìi ^ tpu/le. 

Ces , parlaqt de chofes éloignees , queSit 
queie. 

Ccurée , ville de Capadooe, C^tOj cit- 
tà di Capadoria, 

Cefar , nom iThomme , Cefart, 

Cciar , favoir Julc Cefar , fot le p^ 
micr Empercur des Romaìuc , Giu- 
lio Ctjmre fit Vpriw* Imperatore dei 
Rmueni, 

Cefarien , Crfarino. 

Cefenne, ville d’italie, Ctfena^ cittd 
iT/fa/M* , 

Ceflation , f. ce^uzione^ mtralafciamento. 
Cefle, F. fans ccfTe , /mz* di 

continuo , ftnza fermarjt. 

CeficT , ceJuTtt rtjlart^ ia/eiare. 

Cefler de ebantcT , revipfre 7 cantOt , 


CES CHA 

trolq/ciar di cantare. ^ 

jene laifle pasdele voir, qiiand je CefTe 
de travaiflcT, non refio di crederi, qia»»- 
do crjh di lavorare , quando non lavo- 
ro pia. 

quand cfl-ce que vous Ceflerez vos plain* 
tes ? quando fitiranno i vojhi la- 
menti f 

U ne Ceffe pa$ de me fuivre , mi fia di 
continuo attorno^ mi tien' ajfèdioto 
egnt giorno. 

n nc CelTc pas de Fairc , non rtjia di fare, 
Ceflion, lem. ctjfionet quietanza, 

Ceflion d'armes, armijiizio, i 

(lire Ceflion, far ci^oue , mirre, 
banJonare. I 

Ceflìonnaire , m. ebr ^ fatto cejfane , 
ceffonario. 

Celi ce que , ciò i quanto, 

Cefhd-dire , cioì. 

Celi aflcz , hajla , ^ abbafianta. 

Ceft pourquoi , che però , per qutfio , 
perhò, 

Cciure , F. terme de Poèfie , c*cft dans 
les vers Francois, luirqios qu'oiidoìt 
trouver au milieu des grands vera; 
& en Ladn, c'eft une fiUabe qui refte 
I après un pied, dont elle femble étre 
I dctachée pour commencer le pied fui- 
I vant , ctfitra. 

\ C E T C E U 

/^Et, m. parlaot d*une cliole proche, 

que/lo. 

Cct, parlant d’uno choFe éloigaée, queBo. 
Cotte , quejìa , ou queBo, 

Ceterac, m. herbe mcdecinale , q^denot 
fcelopendria, 

Cctemac , «n. herbe , ceterago. 

Cetoo, ou fetoo, m. rimedio per un eaenil- 
lo Jlitice, 0 rappefo. 

Cevadere , ou civadicrc , f. voile du màt 
de prouè , vela mezzana, 

Ceve, fem. cippolina, 

Ceux, pi. m. queBi. 

Ccuxdà, queBi y quegli, 

Ceux-d , qutJH , tfuefii qui, 

CHA 

^Halon , ville de Franco , Chiolaa , 
Scialan , nifd di Francia, 

Chable , m. noQe corde, gKmtws, canape ^ 
corda poXa. j 

Chable , abbatts d'arbrea , firage tal- 
beri , alberi fvelti , aÓteri fradicati 
iaBa tempfia. 

Chabler, incordare^ legare coBa qorda, 
Chabot, m. poiflbo , botta trifa , ctfalOf 
fotta di pefee. 

Cl^un, ogn'uno « ciqfchedetHOf dqfcmno, 
un Chacun , ogn'uno. 

Chacun un, unoper «»•, uno per ciqf- 
xbeduno. 

! Chacun deux , due per uno , due a ciqf- 
chrdune. 

Chacun i fon tour : ritaUcfi dit , una 
volta per uno tocca a tutti. 

Chacun k fon tour , l’iin aprèt l’autre, ' 
firn doppo Caltro, 

Chacune, eiafeuna, cf'ayVbrdMM. 
Ctufouin, ad^ maigrc & da mauvaife 


CHA 

mine , fparuto. Ce mot eft quelque- 
fbis pria fubfbntivement, & oo dit, 
un petit Chafoiiin, une petite Chafbui- 
ne. C’eft un terme d'injurc , & ne 
fe dit qiic du viDige. 

Cbagrio, C nufe. Bicherìe, faftidio^ ae^ 
tedio, noja, 

Chagrìn , mélancolic, madneonia , ma* 
Unconia , trifiezza. 

Chagrìn, peau, zigrino. 
livre couvert de Clugrìn , libro coperta 
di zigrino. N 

Chagrin, adì. Hcheux , anfyp»%foJlidiq/o^ 
tediofo^ nojefo. 

Chagrin, mélancolique, maminconicot pen* 
fierofo , malinconico. 
c’eft- U OKMi Chagrìn , l'Italien dit, epuefi 
è la chiave del mflonajo, 
le Chagrin me tue, Ufaflidio^ la malin- 
conia m'ammazza, 

avec Chagrin, conar^tiò , con fafiidiOf 
con gran pena. 

dont i’ai bien du Chagrìn, oon mio tfire- 
mo rammarico , con mio gran dolore, 
un bomme qui n'a pas de Chagrin , uomo 
^enjierato , uomo ftnza cure. 
cotte nouvelle m’a caufé tant de peine, 

& Je Chagrìn, m'ha recato qutftanuo- 
va nett animo tanta amarezza di pena^ 
e di dolore. 

Chagrinant , foflidiofo , nojofo , penqfe. 
humour Chagrinante , umore natqfo^ fyT- 
tidio/o. 

Giagrine , malinconica , aqfiofa. 
on le rìt fortir aree une mine Chagrìne, 
neU' ufeire fh ojTervato di etera burbe- 
ra , ^un ajpetto fcorracciato. 
je l’ai trouve d’une humeur fombre, db 
Chagrìne, Ibo travato turbato , e 
/curo. 

Cha^incr, f fidiate ^ recar fafiiiio, re- 
car noja , irfqfiidirtt aJK/ggerr, attrif- 
tare, 

nc vous Chagrìnez pas , non vi pigliate 
malinconia f non vene curate. 
e’eft ce qui me Chagrine , t quel^ che 
mi pefa ^ ed è quel che mi da fajlidioi 
ciò ì una cofa , che mi tocca motto. 
c’eft ce qui m'a bcaucoup Chagrine , il 
che m* ha cagionato non poco tor- 
mento , la qual eqfa m'ha m^o attrif, 
tato. 

Cbainc , fem. caienn- 
Chaine d’or, coBana. 

Chalne de THIèran , trama , fame, 
Cbainc de Maqonncrìc, pila. 
rompre fes Chaincs , ripigliare la liber- 
ti , rrmprr /r cornir, ^ezzarU ceppi, 
une groflc Chainc , un catenone. 
l’anneau de la Chaine , FaneBo dota ea» 
iena. 

tendre les Chalnes, metter le catene. 
Chainete , f. cateneBa , caitnuzaa^ ca- 
tenina. 

Chain ete de rénes, voUojo. 

Chùnete du timou, cavicchia del Uma- 
ne. 

Chaìneo, mafe. aneSo,* 
avec deuK Chainona , con due oneBi^ 
ou ene0a. 

Chair, fom. cime. 

Chair houtllie , carne ale£U , alefo. 

Chair rdtic,4rrq/2o,Ciin«r arrqfia^arrofita. 

Chair 
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CHA 

•Ouir ile laooton , cajhatt, 

Chair de veau , carne di viieta. 

Chair falée » c«n»f faUda « falamt» 

Chair de fruit » potfa* 

de U Chair , ia lafcivia , U Uhi” 
dine y il grecale deBa cuna • t» Inju” 
ria. 

Chair lUlicate , etmu merbida , tenrra, 
la Chair eft plus près que la chexnife • 
firingt pii Im camifeù • efrrV giub- 
bone. 

eaChair & en os, m perfona^ in come 
ed efi. 

il n’e(t ni Chair ni poiflbn , ne CatteUce 
ne Eretico f ne calde , ne fredda, 
fl eft Chair &poìlIba, è unbecco c om» - 
to , un rufiuna. 

ils font de C&ir & d'os cornine Ics antfes» 
hanno denti da rodere come gli aliri^ 
fona come fU altri, 

eotre Chair & cuir » tra la pete , t la 
come. 

cdté delaChairattach^e à la peau, rcr- 
«iVcJO. 

Chaircuter , giter une chofe ^firoppiar* 
una c<fa, 

Chaircuterie, f. ourrage mal flit, laverò 
fireppiute , lavoro mal fatte, 
Chaircuterie , boutique de Chaircutier, 
bottega di pizzicarualo. 

Chaircutier , m. phzicaruelo, 
Chaircutier , gàte>m^tìcr , iMflarobba^ 
ciavattino , ruaflamtfliere, 
Chaircudere , nm. pizxicaruola , pizzi- 
cagnaia, 

Chaire , f« fediOf cattedra, 
la Chaire de Saint Pierre, la Cattedra di 
San Fietro, 

Chaire de Prédicateur , pergamo , pul- 
ito. 

KB. que ce mot Chaire en Francois n'a 
point tTufage au propre , qu'en par- 
lant du fiége, qu’un Evèque a Jans 
Ibn i^life Cathedrale , ou ou'un Pré> 
Ut , ou un Sujperieur Eccleuaftique a 
dans fon Eglilc au haut du Chonir ; 
de ce fìége élevé , dons lequel un Pré- 
dicateur annonce U Parole de Dicu : 
ou de celili dans lequel un Profeftcur 
donne publiquement des leqons. Ceft 
dans ce fent que Chaire fé pcut inter- 
prcter en Italien , ftdia , fede , per- 
gamo , pulito, cattedra. 
montcr en Chaire , falir' ia pergamo, 
la Chaire deU vérìte , L e. où l’on pré* 
che U Parole de Dieu , la cattedra del- 
la verità , i. e. deBii Faoala di Dia, 
réioquence de la Chaire i i.e. Téloquen- 
cc qui oonvient à un Prédicateur, la 
facondia del ^rrgooio, L e. t eloquen- 
za , che deve aver' un Fredicatore, 

U Chaire ApoftoUqne, la Chaire de Saint 
Pierre, ia Sede Apè/loUea^ la Sedia di 
Som Fietro , &C. 

Chaife , f. fedia , /cagna Fafpoggh. 
ChaiDs à portar par Ics rues , Seggiola, 
Chaife à dos , ftdia a JpuSiera. 

Chaife i bras , Uuteuil, fedia d'iippog- 
gie. 

Chaife perche , feggtita , fedia da tan- 
goU. 

aller en Chaife, andar' iafeggioUt m- 
dar' in ftàta. 

Tome //• 


CHA 

porteurde Chaife, portatore t portatore 
di feniola, 

aller ì U Chaife , ,^ire V fervizio , andar 
del corpo , oadaF ai tu^bi commadi. 
ChaUnd , mafe. axfveatore, 
un bon Chaiand , un buon compagno , n» 
buon corrijpondente. 

Chaiand , m. fe dit aulii iTun bateau 
pUt , & d'une grandeur mediocre, dont 
on le fert pour portar des marchandi- 
fes • burebieBo , barca piatta , na%fi- 
ceBa da tra^ario , &C. 

Chaiand , fe dit aufli de cclui qui fe di- 
vertit d'une maniere libertine aveedes 
femmes , qui aiment ce négocc ì & 
en ce fens TlUlien dit: Va bertone^ 
un borieBara^ un cerriberdeBo. 
Chalandife , fcm. prattica^ coacorfo Fav- 
veutari. 

Chalcedoine, f. efpèct d'agate qui tire 
fur le jaune ou fur le bleu, calcidoniof 
forta F agata, 

Chalemie, i, Cornemofe , piva , eiaro* 
meOa^ comamufa. 

Chalemier , fonare la piva. 

Chaleur, fem. calore , caldo. 

Chalcur d'aninul qui deoiande le mile, 
fi’fO . /<? «• 

Chaleur d’efprit , fervore. 

Chalcur de foie , pourritnre , il fegato 
marcio, 

Chaleur de foie , calore di fegato, 

Chaleur de fme, emportement, movi- 
mento di coltra , colera eccejjfiva. 
Chaleurs de foie Jiir te vifage , rojòri., 
tfogaxiomi di fegato. 

appailcrla Chaleur desfolJats, mitigare 
*l fervore àt' feUati. 

Chaleur , affèdion, zelo^ aftUOt amo- 
revolezza. A 

grande Chaleur de luxure , fpjacciu , il 
calore brutale deBa libidine. 

Chaleuretix , df natura calda , calerlo, 
Ciulit, m. prefent ou dit mieux 
Boit de lit. ) lettiera, 

Chaloir, vieux mot hors «Tulage qui s'eft 
dit autrefois pour avoir foia , impor- 
ter, importare, 

il ne m'eu Chaut , non m'importa ^ a me 
nuBa ne cale. 

Chàlon , ville de France , Cialem. 
Chalons, m. grand filet qu'on traine 
dans des rivieres avec deux bateaux, 
auxquels il eft attaché , rete. 

Chaloupe, fem. febifo , J^ezie di bar- 
chetta, 

Chalumeau , m. fiute de Berger, zam- 
pogTM , ciarameBa. 

Clulumeau , tuiau, gambo, fiele, btfeia- 
reBa. 

Chalumeau , flute de petits enfìuu , fai- 
te avec uu tuuu de palile , ou de ro* 
feau , zampilla , zampagneita, 
jouer du Chalumeau, fonare la zampogna, 
il zampiOo , la zampognetta. 
jouer du Chalumeau , ttrer le vin avec 
un chalumeau, bere l vitto della botte 
con un zumpiSo. 

Cham , m. titre que Pon donne aux Sou- 
vcrains de Tartarie. Oo prononce 
Kau. Cam de' Tartari. En Perfe on 
donne ce non aux grands du Royau- 
me. 
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Chamade , f. chiomata , fuono di trom- 
ba , ter chiamar' a parlamento, 
Chamaillcr, combattere, 
ils (c foutChamailiés eomme il faiit, fi 
fono baitiai Senza rifietto, /fona dati 
a tutto potere , fi fona battuti di tutta 
Inforza, 

Us le ChanuillcroQt , ne verranno aUe 
firette, fi daranno, f batteranno, ver- 
ranno aBe mani insieme. 

Chamailleur , m. combattente, 

Chamaillis , m. bruit , firepito d*orM»/. 
ChamaiUis , combat , conjUtta , 

Chamaras , herbe , Scordio , erba. 
Chaniarre , f. faie de berger , fc/o di 
ptijìore, di pecnrajo, 

Chamarré, Ufiato, trinato, 

Chamarré ì quillcs , Ufiato a zone, 
Chamarré à chevrons , Ufiato per tra- 
verfo. 

un habit Chamarré ifor 6t iTargent , un 
vefiito Ufiato Foro e Fargentc, ou tri* 
nato Foro e' Fargmto, 

Chamarrer , Ufiare , trMore* 
Chamarrure, f. lifiatura. 

ChambcUan, m. le premier Officier de la 
chambre, CaMerUngo,Cumeriert Mag- 
giort, 

Chamberi, ville de Savoie, Ciamberi^ 
città capitale deBa Savoja, 

Chambre, fcm. rasMro. 

Chambre..gamie , camera locanda. 
Chambre gamie à louer , camera locan- 
da con mabiU , camera locanda fur- 
mia, 

il eft logé en Chambre gamie , l aleggia- 
to forommi locanda, 
une Chambre tapiflec de haute-liflè , una 
eaiMera con tapezzaria di Ftandra. 
une Chambre obfcure & fombre , «no 
camera /cura. Metaph. un came- 
rotto, 

une Chambre éclairée , una camera iBi^ 
minata. 

Chambre baHè, camera a terreno. 
la Chambre haute , la Chambre des 
Seigneurs , & la Chambre bafte , ou 
la Chambre des Communcs, (en Ao- 
glcterrc ) c'eft le nom des Chambret 
qui compoéent le Parlemcnt Royal de 
la Grande<6recagiic , la Camera Alta^ 
la Camera de' Signori , t la Camera 
bufa , o la Camera de' Communi quef- 
ti fono i nomi dei tre principaU Tribu- 
nali, che compongono 7 FarUimenta 
Reale del fioritijT e potentijf. Regna 
della Gran-Bretagna. 

Chambre de plain-pié , camera di pia- 
no, 

Chambre k louer , camera a fitta, camera 
locanda. 

Chambre du commun, chea un grand 
Scigneur, tinello. 

ChamJirc doréc, chambre aiféc, cham- 
bre des comptes , il neeejario, il eejò, 

I luoghi topici , i luoghi commadi, 
Chambre dans un canon, mafeota, co- 
vemtva, il vuoto d'un cannone. 
la Grand' Chambre, la Gran Camera, la 
piima Camera , la gran /ala 
la Chambre ApoftoIlQue , c’eft un Tribu- 
nal, qui conooUdesrcvenus del'Etat 
L Eccle- 
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Ecclcfiaftiqtic t & qui cn a radauniC* 
tntiont U Cameta AfoftùHca. 

un Clcrc de Chamhrct un Chitricp ài Cu- 

yutta. 

le Trcforìcr de la Chambre , il Caràinal 
Cumtrlinfo. 

Auditeur de la Chambre ApodoUque» 
Auditore drBa Camera Apoflolica. 

Chambre de laCour desAideS) CuJNrra 
df’ Sujfidj- 

Chnir.bte de laToumclle, Camera Cri- 
tninalt, 

Chambre des Enqnétes » Camera itUe 
Jnihiefte, 

Chambre des Comptes , Camera de* Conti. 

Chambre de la Mounoic , Camera dtOa 
Zecca. 

Chambre des Vacances, Camera deUe 
l^'acasitni ^ dtli< Vacarne. 

Chambre dii ConfeìK Catrera del Cet^flic. 

Chai:<brc d'une pièce de fonte | cover- 
netta, 

petite Chambre, camerino ^ cumerinoj 

fiiiiu rucria. 

valct de Chambre , cameriere, 

fìUc de Chambre , cameriera. 

un pot de Chambre, un orinale , ou 
oroioeio di noite. 

une grande Chambre, un camerone. 

une petite Chambre , un cauterino , ima 
cauteretla, 

il cH munte dans fa Chambre , i/aiito in 
camtro. 

Chambre noire « licu dins Ics Monade- 
rcs , où l'on cni'erme cciix qn'oii mct 
cu péiiitcnce , la difiii>lina , la cq/h di 
correzione. 

Chambrée, F. camerata. 

Chambrer, terme de Venerie, annidare. 

Chambrer , terme de guerre , luger cn- 
fcmble«Un$ une méme cazerne, fous 
une méme lente, aBofiftiare , abitare. 

Chambrete, f camerino, cameretta. 

Chambrier, ra. cumerlmge,camtriere , il 
Provveditore ou Ct Ber arto d'un AIo- 
najìero. 

Chamhrìere , f. fervantc qui nettoye la 
chambre , ferva , mujaia , fantfea , 
fonte. 

Chambrillon, f.pctite ferrante, yirw prV- 
ciola , fanticeBa. 

Chameaii , m. (c’eft un animai domefti- 

? |iic, haut de jambes , qui a le col 
urt long, la téte petite, ietorcilics 
courtes , & une cipècc de boife fur 
le dos , il ed Fort ducile « c*cd un ani- 
mai qui nait cn Ade , & co Afìrique.) 
Cam«7a. 

petit Chameau , camelino. 

Chamctcon, m. netit animai, camtleone^ 
cameUontt. Voic* Cameleon. 
Chamelier,m.gardcur de chamean,gfMr. 

diano di cameli , camelaro. 

Chnmfrain, m. la purtic du de\'ant de la 
tttc du chcval depuis Ics oreiUes jtif- 
qii'à U bouchc , fronte ilei cavuBo, 
Chamois, camuccie. comofeio. 

Chamois, m. chevre fam^agc, c«^a felva- 
tUa , oamozzo, eauiozzo. 
peau de Chamois , peBe di lamotxo, 

C'hamp , mafe. rampa. 

petit Champ , cami>iceBo. < 

un Champ que l'on cultive tous les ans, 
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campo , che fi lax'ora ofn'atmo. 
un Champ plein de ronces, campo pieno 
di Jltrpi. 

un Champ pour pàturcr , un campo da 
pa/coli, una pajìura. 

Champ clos, pour combattre, fioccato 
dCobbattimento , di combattimento. 
IcsCh.'ifflps, la campagne, Al campagna, 
le campagne , aii Piur. 
ics Champs , le village, il contado , la 
viQa. 

gens des Champs, vilUxm, contadini. 
Champ , cn terme de blafon , campo, 
Champ de hataillc, campo di baitagù'a. 

I aux Champs, in compagna. 
fur le Champ , in qur//* infiante , in quel 
I punto « prontamente , prefio , fuhito. 
Tur le Champ , fans dclai, fem' indugio, 
fntza riturAatnento, 

fur le Champ , à l’imprévu , airimpro» 
vifo. 

h tout buut de Champ, ad ogni mo- 

uuitto. 

avoir un oeil aux Champs, & Tautre 
à la ville • aver* un arebra alla pentola, 
e Coltro alla gatta f aver* un occhio alla 
come , e faltro al cane, 
il fent fon homme des Champ$,/a del vil- 
lano , fa del falvaggie , e del mfiico, 
battre aux Champs, fonare la marchia. 
fe mettre aux Champs , andar* m campa- 
gna , mtUerft in campagna, 
fe mettre aux Champs , s'emporter , on- 
dar* incoierà, metìerji tk i folti. 
Champs Elifécs , Ueia des enfers où les 
Payens cruyoient que les ames des 
gens de bicn alloìcnt aprés Icurmort, 
fumpi Elùj. I 

au Champ d’azur, in campo ^axttrro. \ 
Champagne, ProviucedeFrance, Sciam - 1 
pugna, Prov. di Francia. 

Champart , m. ( terme de coùtume ) 
droit qu’un Seigneur a de nrendre une 
certainc quantité de gerbes ilans la 
maifon de fes Tenanciers , fur les 
champs dépciulans de fa Seigneurìe, 
irciMM , aggravio campatico. 
tcrroìr Champarticr , terreno , terra 
decimale, terra obiigata al campatico, 
Champartir, on champarter, raccogiie- 
rt la decfMa , o *l campatico. 
Champenots , di Sàampag^ , Provine 
eia in Francia. 

Champétre, campefirt, rurali^ di cam- 
pagna , villereccio. 

Champétre, fauvagc , eamperecciOf fal- 
t^alfca , fth>agg;io. 

c’eft un ticu Champétre , é un luogo fet- 
vatico , falvuggio. 

vie Champétre , vita felvat tea , rufiica. 
Champignon, m. fungo, funghi zn pha. 
Champignon de pourceaux , /lo^a yòi- 
le , fungo forcrno. 

Champignon de lampe , i. e. le bout de 
la méche qui c^uand cUe cft confumée, 
premi à pcu pres la figure d'un champi- 
gnon, fungo del lucìgnolo. 
cela nc vicnt pas comme Ics Champi- 
gnons • non i lavoro £una notte, d'un 
dt . ciò non _fi fa , cb*a forza di gran 
fatica. 

somme les Charopignons, in poco tem. 
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pictn de Champignoiis, fungtfo , pieno 
di funghi. 

unc fricatr^c avee des Champignons , unn 
friciij/uta con funghi. 

Charopioji , mafe. campione , eroe , un 
bravo comhuttente. 

Chance , f. fortuna , ventura. 

bonne Chance , tuona fortuna , buona 
ventura. 

mauvaife Chance, cativa fortuna, infor» 
tunio. 

Chance, jcu dedez, la forte , a ehi farà 
piò pwtti. 

apporter mauv^rc Chance , dare, man 
Cutivo augurio, 

compier Ta Chance en joiiant, chìaman 
V fuo punto. 

compter fa Chance, fes raifons , dire le 
fui ragioni , addurre le fue regioni. 

la Chance cft tournée, é mutata la forte, 

la Chance u'eft pas pour moi, la fortu- 
na non fa per me, la fortuna non m'ì 
favorevole , la fortuna non i per me, 
non mi ftvortfce. 

Dieu noiis envoye benne Chance, Dio 
cela mandi buona, tho ci mandi la buo- 
na fortuna , Dio ci benedica , e prof- 
peri. 

Chancclant, vacWaate , fiuttuante, ti- 
tubante. 


Ch.incclc, t>un7/ala , futtuato. 
Chanccicment , m. vadllnmento. 
Chancclcr, vacillare, f attuare, titubare, 
lellare, traballare , andar* ai onde. 
Chancclcrìe, £ forte de Tribunal, où 
l'on fcclle des Icttres , &c. avee le 
fceaupublic, ou du Prince , CanctU 
lo ia , forta dì Tribunale, doxte f fgiU 
tano le lettere , ed altre fcritturt col 
fgillo publico , o del Principe. 
la Chancclcrìe Apoftoliqiic , la Chance- 
lene Romaine : c'cft à Rome , Iciv- 
druit où l'on délivre toiites Ics expédi- 
tious de laCour , la Cancelleria Apof- 
tolica , la Cancelleria Romana, 
lettres de Chaoccleric , lettere di CanceU 
latia. 

Chancelier, m. le Chef de JulHce, & 
duConfeù d’un Roi , d’un Prince , ou 
d’une République , &c. qui a les 
fceaux , & qui expédie les édits , Ics 
dcclarations , Ics graces, &c. Itcm, 
celui qui eft le premier d'une Univer* 
fité aprés le Remuri Uem,cclui qui a 
les fceaux d’un Chapitre de Cb^oi- 
nes , d'une Académie , oti d'un aMa- 
giftnt , &C. CanctBiere , colui c'ha 
la cura de* fgitli pttblici , e del loro 
ufo convenevole , e che deve fcrivere, 
e regifirare gli atti pttblici dei AJagif- 
(rati, &c. 

le Chancelier Apoftolique, il Cardinale 
Gran-Cancelliere, 

le Grand-ChanccUcr deVenife (c’eft un 
office qui eft donne par le Senat à un 
boiirgeois de Veuirej il Gnot-Canctl- 
liere della Sereni f. Republ di Fenrùa, 

Chancclìcre , f. CanceUiera , moglie del 
Cancc/liere. 


Chaiiccux , fortunato. 

Chanceux, par ironie, sfortunate. 
nous voicthienChanceux, fiiamefr^cbi, 
Jìamo bene nelle firepele, 

Jc 
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’fe ne fcni pas G Chanceux , ncn affri 
tanta fortuna , non farò iì fortunato, 
^ue )C mis mal Chanceux ! guanto fono 
iifgratiato, sfortunato! 

Chancir, mu^re. 

fe Chancir* fé moìGr* wtuffar^f frtn- 
dere la muja. 

Chanci , mu^atOé 
pain Chanci , pane muffato, 
tQU$ CCS livres font Chancis * qutJH libri 
tutti fono pieni di muffa, 

ChancìfTure , fem. muJ^ 

Cbancre, mafe. ulcere* canchero f con- 
dirà. 

Chancrc verolé , tomolo , (orA». 

B mange comme un Chancrc » manpa 
motto t mangia come un tufo, 
herbe ao Chancrc , eliotropio, girafole, 
bolTc Chancrciife t tumeur en faine, ga^ 
vacci» , euMciota , Pomo venereo, 
Chancreux , cancherttje , cancrofo, 
Chandele * feoL. candela, 
noe petite Chandele , una canieletta, una 
candtUina, 

•ombicn vaut la livre de Chandeles? 
fitan /0 fi vende la libra di candele t 
guanto Ji vendono aita libra quejte can- 
delef 

tUumea la Chandele, appicciate la con- 
deia , acetndete U candela. 
étcigiiez la Chandele , Smorzate la con- 
dela , fnuyrzati 7 lume, 
de la Chandele * lume, 
tpportcz de la Chamlele , portate lume, 
fortiUe una oaniela. 

Chandele de giace, gbiacciuolo , conde- 
< la di jrhiocci». 

à la Chandele , al lume della candela^ al 
chiaro della candela, 

fl doit unc belle Chandele à Dicu , ho 
/confato un gran pericolo, 
fc brùlcr à la Chandele, e^orrefefie/o 
ai pericolo , coniai^' ntÙe mani detta 
Giufiiùa , ingabbiar fe medtmo. 
le jeu ne vaut pas la Chandele, Ai cofa 
non vale la jpefa, 

portez vótre Chandele à un autre Saint, 
ondate da un altro , ricorrete da un al» 

• tro. 

un bout de Chandele, un moccolo, 
un petit boilt de Chandele , un moccolet» 
io , un pezulto di candela, 
la Chandcleur , Ai ctrajaola , la candela» 
ra, la furificazione detta B. f^erg. 

ChandeUcr, mafe. fiufeur de chandelea, 
conieAn'i» , candtlajo, 

ChanJclier de table, m. candeliere, 
Chancvotte, f. ou chcncvier, comtpuecia, 
feme di canapa ^ fememadi dOMpe. 
Chanfrein, m. canclure, conaie, occanne/- 
latura , firia, 

Chaiifrcin de bride • frontale di covo//», 
Uflitra dt cavai J'orw, 

Change , m. comhf» ; ce mot changt en 
Frani;. & cambio , en Irai. Ggniiìc 
ebongement , cambiamento , n’elt ufité 
en pTofe , que dans ccrtainct phralcs, 
hors derqiielles on dit ebangement, 
cambiamento ou cangiunmtto : Voici 
ces phrafes , gagner au Change, gua- 
dagnare col cambio : perdre au Chan- 
ge, ptrdte nel cambio : ne ricn per- 
ire au Change * non perdere col ciun* 
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bio. Voyez ci-dclTous Tulàge dece 
mot, Change, cambio. 

Change , chaiigement , msttazione, asm» 
biamento. 

Change , ( tenne de Marchand ) en gè- 
ne^ i il Ggnifie la permutation d’u- 
ne mofinoic comptéc dans une pla- 
ce pouf en reces’oir la valeur dans 
une autre. Cambio ^ permutazione di 
denaro pagato in una città , » piazzo, 
per riceverne , o farne avere V valore 
in un* ultra, Change fe dit plufieurs 
fois aulii de la Bourft , L e. du licu 
où ies Marchands s’alTemblent pour 
traitCT les aflàires de leur Commerce, 
ói: ainli ritalien dit : lo Borfa^ il Ttn» 
tro, 0 foro mercantile. Change fe dit 
roprement d'unlieu particulicr, ca- 
li pour chauger Ics Éfpeccs ; en Ita- 
lien , il cambio , il luogo del cambio, 
la ètnico di cambio, 
lettre de Change, lettera di cambio. 
jc vous ai remis avec ma lettre de Chan- 
ge f. looo. pour la valeur de vótre 
Marchandife, &c> f^ho rimejfo in una 
mia di cambio f. lOOQ. per l'ammon» 
tare detta xtofira Alerctmzia , &C. 
prendrc le Change, pigliar l'un per fai- 
tro, 

donner le Change, dare U cambio, vin» 
dicarfi , rendere V contracumbio, 
en Change , en échange , in cambio , in 
vece. 

jc fuìs fnché que le Change foìt G haut, 
jpiacemì 7 cambio cosi alto, 
pour le Change, per il cambio. 

Change , mutato , cangiato , comhiot». 
Changeant , cangiante, 

Changeant , ìncouftant, incofiante, ift^ 
bile. 

Changeant de coiUeur , variando colore, 
che cangia di colore, 

coulcur Changeante , c»/orcaogiofi/r, c»- 
lor trevifato. 

nne humeur Changeante, un umore incof» 
tante , una perfona ifluhile, 
elle eli plus Changeante qu'une girouettc, 
è piu variubiie ch'unafru/cbetta al ven- 
to , è uotT banderuola al vento. 
la fortune étaut toùjùurs Changeante, 
voriai;d» fempre la fortuna le Jue vi» 
cende, mutando fempre di faccia fin-» 
cofiante fortuna, 

Changement, m. cangiamento, comliia- 
mento , mutazione , vonVtò , voria. 
zf»or. 

Changer, mutare, cannare, liorottarr, 
variare , cangiare. 

Changer de face, mudare fiato, cangiar 
faccia. 

Changer ^avis, «ootorr porirr. 

Changer de difeours , mutare verfo, con» 
tur' altrimenti, 

Changer de maitre , mutare Jignore. 
Changer de maniere de vivre, mutor 
cofiume, cangiar vita, 

Changer de vlfagc , impo^iJiVr. 

Changer devifa;^e, rougir, orrore. 
il Chongc de vilage, il pàlit & roiigìt, 
impaiiidifct , e poi rtvien carmiglio. 

G le tems Change, fi Ics affaires changcnt, 
mentre la congiuntura megùori, quando 
gli aff ari cangino di facci»* 
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Changer , troquer, cangiar» , CA;n^/ur». 
Changer fon chex'al borgncpciuruii aveu- 
glc : fltalicil dit , cairtbiar mufibio 
con gala , cambiar un cane zoppo per 
uno firoppiato. 

faire Changer de fenriment, rimuovert 
datr opinione. 

pour lui feirc Changer fon humeur opù 
niìtre, per rimuoverlo duBu fuu ejii» 
nazione, per levarlo dalla fua caparbie 
opinione, 

qnand on cGbien , il ne faut pis Chao- 
ger, cbifiabm non /muova, 
Changcnr , m. cangiatore , cambiatore, 
Changeur , Banquicr, bancbìtre, & Ao«- 
cbiero, 

Chanoiiie, m. Cunanrc», Canonici, au plur. 
ChanuineiTe, fem. Canonico. 

Chanlir, ou Chancir, fccorromprc par 
trop d’humiditc , muffare, 

Chatililìure , fem. mur^ò. 

Chanfon , fem. canzone, canzona. 
petite Chanfon , canzonetta , cunaonri- 
no. 

Chanfon à danfer, bottata, canzone da 
ballare. 

ce font des Chinfons , fono haje , burle, 
barzellette , cicalate, chiacchiere, 
b Chanfon du ricochet. Ai canzone def 
uccelien o , cioè , fempre. 
paier en Chanfon , darla burla , dar* um 
cento in pagamento, pagar col canto, 
pagare cantando. 

il rcvìcDt i fa Chanfon, toma fempre o 
dirt'lmedejimo, ritorna fempre al ficset 
erat, 

Chanfonette , f. vers que fon chante Air 

quclqne Air, canzonetta, 

Chanfonnier, L m. celai qui fàit de$ 
chanfoiu , canzoniere , facanzoni, 
Chant, m. canto. 

Chant de MuUque , canto figurato. 
plein Chant , chant Grégorieo , canto 
fermo. 

au doux Chant des petits oifeaux, al 
dolce carolar degli augettetti i alle dolci 
carole degli augettini, 

Chanté , canfeifo. 

Chanteau , m. pi^cc de quelque mati»- 
re, gherone, pezzo di quakbe cofa. 
Chaiitcaude painbénit, un pezzo di po- 
ne benedetto. 

Chantclage , m. dritto fo^a 7 vino d/ 
vajùiii, 

Chanter , cantare, 

Chantcr tout bas , canticchiare , cantar 
con voce fommej'a , cantar fatto vo- 
ce. 

Chantcr dcrcclicf , ricantare , cantar di 
nuovo, 

Chanter la Mcflè , dire la Jfcft. 

Chantcr devant la fete , trion/ur' iVinov- 
zi atta vifloj'ia , celthrurt U fefia pri» 
ma del trirnfo, 

Chantcr pouillcs , chantcr goguettcs k 
qitclqu'uil, %lir villanie a i/u.tuheduno, 
Chanter haut, cricr, fare gran rumore, 
glapir cn Chaiitant, firtttare canìanio. 
ChantcTcllc d'inllrumcnt, Fem. c'eft U 
corde d'un inUrumcnt qui cft U plus de- 
lice , & qui a le fon le plus clair ; fo» 
prona , cantino , la corda più /etile d'un 
ifiroutento, _ 

j, a Chan- 
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Chanterelte «Toifcan , richiamo , veceBo \ 
centneBot cht ferve per cbiamah gli aU 
tri aBa rete. 

Ountcrie, f. vieiUe chanfon, oemiitena, 
cantaceiaia. 

Otantcur , m. cantort , cantoiort. 

Chanteiir de ChanCÒDs amc coins des raeSt 
karzfBtttunte t Mncmt'infiaztia^mu- 
fico di piazza Navona, 

Chantcufc , f cantatrice. 

Cliantier de boii , m. rimejà di lepumt, 

Chantier, lieo ì ferrer levin , tineBo. 

Chander , poutre ♦ trave , cantiero. 

Chander pour pofer Ics tonDeaux deiTus» 
fedite ^ ^edeBa. 

Chantiers li poufTer un vaifTeaii dant TeaUt 
% P ordegni fatti Ai legno , a SaU 
tra materia per metter^ an naviglio 
fuFoctfua. 

Chantìlli , lieti de delicet du Rm Très- 
Chréden , Sciantiglìt luogo di Ailizie 
del Re CriJliattijffimo. 

Chantre , m. Cantore. 

Chantre , maitre de MuGrae • primo 
Jilnfico « RI zefiro di CaprBa, 

Chantrerie , f. dtgntté Catheilrale, Ooi> 
toria , il poflo di Jltaeflro di CapeBu. 

Chanvre , tn. herbe très • connue , ^ 
produit une dge ronde , droite, creure, 
& haute de cinqà Gx, ou fnt piés, 
qu’on hrìfe, & dont on dre le Gl , doni 
on fut la toUe de chanvre , Bcc. cuna- 
fa OQ canape^ fortn d'erba HotHRma^ da 
etti Ji tira un filo fimite a tfueBo del lino» 
ma piìi grefiò e più lungo , che ferve u 
far le corde , vele da navi , ed altre 
tele trofie , ed erdrnan'r , come 7 c«»f- 
vazzo , &c. 

vendeurde Chanrre, canaparo. 

Icin de Chanvre , atnapefo. 
ranche de Chanvre , canapolo. 

tìUer le Chanvre , feorzare la canapa. 

peigner le Chanvre , pettinare la canapo. 

Chanvrier , m. campojhninato di cana- 
pa , canapeto , rompe di canape: ttem 
coivi , che lavora 7 canape. 

Cluos t m. melange confus de tous les 
élémens , caos. On prononcc Cahos, 
enCaos. Ftgnr^cnt, toutcequieft 
confut & brouillé , caos , mifcuglio, 
torfvfione. 

Chape, f. vètement d’Eglife, ampie, 
fans manches , & ouvert par devant, 
que portent Ics Evéqncs & antresOfii- 
ciana, piviale. 

Chape , terme de Chanoine, gnnde rch> 
be, que le Òianoiiie mct par defTus fon 
Rochet, fur laquclle fl mct fon Ca* 
mali , capa magna , repo , o manto da 
ùmenico. 

Chape de Moine , &c. manto , manteBof 
capa. 

Chape , ( terme de Chimie ) c’eft le det 
fus <Tun foitmcau , ou d'unc nicur- 
bite, ou tTun matras , r»pe/o , rapo, 
e cielo Sun fomeBo , «Tmim bozza , o 
Fun alambicco. 

chercher Chape- chirtc, Phrafe Prover- 
biale pour dire: fe gouvemer de felle 
forte, qu'ons'atdre quelquechofe de 
fòchciix: Cercar tfualche dtfgrazia, o 
fventura coBa mata condotta del fuo vi- 
veri , fatricagfi la propria ruiaa eoBa 
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malvapith deBe far ottoni. 
donner quelque Chape • chùte , dare 
qualche b Hta. 

chercheur de Chape -chùte, écorniflenr, 
parqfito « fcroecone. 

Chape , f. (terme (TOrffvre , & (Tau- 
tres gens , qui font dea boucles) par- 
tie de La boucle, où eft te bouton, & 
qui eft un peu plus piate , & la^e, 
picaglia deBa fibbia. 

Cbapetu , m. capprfo. 

Chapeau de fleura , ghirlanda. 

Chapeau de Cardinal , cappeBo rofiò^ cap- 
ptBo di Cardinale , cappeffo Cardina- 
lizio. 

Chapeau rouge , eappeBo rofio. 
petit Chapeau , capptBimo , cappeBotio. 
un grand , & mdchant Chapeau , rappel- 
^cciot cappeBazzo. 

crìenfe de vieux Chapeaux , firaecioro- 
/a, «no vendi fi facci , una rtgaziera. 
Chapeau haut de forme, cappello cam- 
panuto. 

un grand & bon Chapeau , un coppeBoae, 
un gran cappeBo. 

lea borda d’iin Chapeau , le falde ^ ou le 
ale del cappeBo. 

, mettea vdtre Chapeau , cuopritevit met- 
tetevi *t cappeBo , 5. Ji cuoprtu 

il ne lui a pas donné un coup de Chapeau, 
ne meno gli ba dato una fcappeBata, 
òtez vòtre Ch^eau, levatevi 7 e^ 
peBo. 

Clupelain , m. CapptBano. ' 

Chapele, ou ChapeUe , f. endroit dans 
une Eglife qui a un Autcl , &c. Item 
une pedtc Églife , qui a un BénéGce. 
CapeBa , CapeLania , Beneficio. \ 
tenìr Chapele , tener Ca^tBa. Le Pape 
a ttnu aujourd'hui Chapele , il Papa 
ha tenuto CapeBa oggi, 

Chapeler dupaio, tritar la trofia del pa- 
ne , tritoiare, 

Chaj>eler le pain , i. e. óter la fuperfi- 
cie de la croute du pain avec un cou- 
teau ù chapeler: levare la trofia al pa- 
ne , ferofiare 7 pane. 

Chapclct, m. corona^ Rqfarìo. 
dire le Chapelet, dire lu corona. 

Chapelet de marooa, injiizaia di merom, 
di eafiagne, 

Chapelier, m. c^peBaro ^ cappeBafo, 
Chapelis, m« bruit tTarmes, firepito Far- 
mi. 

Chapelnre de pain, f. tritello ^ pan tri- 
to , ou tritato , Item , crofim del 
pane. 

CluperoB , m. forte de coifure ancienne 
en Franco, à prelcnt en uGige panni 
les Do^tenrs feulemeot Item, un 
Òuperon de Moine, cappuccio^ accon- 
ciatura di tefia oBa Francqfi oMa mo- 
da antica. 

Chaperon de Dodeur , ou de Magiftrat, 
cappuccio di Dottore y di Alagifirato^ 
fodera. 

Chapcroo de Eiucon , cappuccio , cappel- 
lo di falcone, I 

Chaperou de pavillon , fit^iere. 
ce lont deux tètea dana un Chapcroo, 
forno eurm ed unghia. 

Chaperonner , mettere 7 cofpuccio^ in- 
cappucciare. 
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Chaperonner , i. e. tromper , mettere '/ 
cappuccio a qualcheduno , cioè , beffar» 
lo , ed ingannarlo. 

Chaperonnette , fem. cittadina ^ peti» 
gola. 

Chaperonnier, m. ebo/ai cappucciteap- 
puceiare. 

Chapier , m. facerdote che porta 7 pi* 
viale. 

Chapier, du Brodeur, ncaMorerr. 

Chapiteau , m. capitrBo. 

Chapiteau , fefton , ftfiom, 
le Chapiteau d’un mtroir , i7 ftfiom. 
Chapiteau de pavillon , Jparviere , fftu- 
rovine. 

Chapiteau , forte de vaiGTeau , dont fc 
ferventles Chimtftes, pour couvrìr la 
parde fupèrieure <fun matras , ou d'u* 
ne cucurbite , il coperchio Runa bon- 
za , o Fun alambicco. 

Chapitre, nu Capitolo. 

Chapitre , reprìmande , corr ezi one , ri» 
pofiata. 

fairc un grand Chapitre ù qtielqo'aii,/ar' 
una ripafiàta fevera , fare À natività 
a ftts/c^ivdirw. 

Chapitre, lieu oà tea Religieux t*anem« 
blent en corps, pour rintérét fpirituel, 
ou tempore! de la Maifoo , Couvent, 
ou Province , &c. Item , Aflembl^ 
ou College de Chaootnea , ou Chap^ 
tre , Capitolo , Congregazione , ScG, 
Chapitre génèral , Capitelo generale. 
il o'a pas de voix au Chapitre , non ha 
voce in Capitolo^ non viene ftimato^ 
non ha alcuna mtaorità. 
avoir voix au Chapitre, avotr quelque 
credit , over' autorità , avn voce in 
Capitolo , efiir pnfoua di potere ^ e di 
fiima, 

convoquer le Chapitre, iutimwrey couva» ^ 
mrr 7 Capitolo, 

Chapitrer , far* una ripaffaia^ ripafiore^ 

I vnlg. far^ un cappeBo a tfumlcbeduno. 
Chapoo , m. coq cbàtré , cappone. 

Chapon de vigne , pour planter , mar* 

! Chapon , pofflbn, pefet cappone. 

Chapon de pain , pan bollito mSa pi- 
gnatta. 

dea maina Gdtea en Chapon róti, mem 
fatte a modo di rampini. 
qui Chapon mango, chapon lui vient« 
i e. le bien vient plùtót à ceux quien 
ont déja , qu'à ceux qui n^en oot 
point } ritalicn dit : Ze ricchezze vanno 
eoBe ricchezze f ficcarne hOt* i fiumi 
vanno al mare. 

Chaponneau, m. cappe n àno, 

Chaponner, cafirore. 

Chaponner quelqu'un , burlare , • cafii» 
gare qualchtémo nei beni , o neBa 
borfa. 

Chaqae, ciafeuno^ àqfcbeduno^ ogni, 
un à Chaque main , un per mano, 

Chaque chole , «giu cqfa , au plur. tut- 
te le cqfe. 

Chaque mois, ogni mrfe. 

Chaque jour, ogMi dì , «gnì giorno. 

Chaque rais que , ogni volta che, 

Char , mafe. ( ce mot GgniGe chariot | 
mais il ne fe dit en Franqob, qu’eo 
parlantdcs chacs -detriomphe, sau 
Gguri, 
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$gaté , où n eft beau , & noble: en 
lulien il eileo tifage, £uu exceptioiL) 
carro. 

dans un Char de triomphe • in un carro 
di trion/o. 

Charante, riviere de Fnnee » Sciaranitf 
nome tTien fiume in Fionda. 

Charantoo » bourg prèi de Paris , Scia^ 
rcmtoHt , borf^o vicino di Farìgi, 
CharboQ, m. carbone. 

Charbon de pelle, carbone , gavaedo/o. 
Charbon de terre , forte de terre mine- 
rale fòflìle , qui brulé comme le char- 
bon , carbone fietrino , carbone mine~ 
vaie. 

Charbon qm fé forme à hi chandelle, rap- 
prArfttf, moccoio. 

plein de Charbon, carbonio ^ fieno di 
carbone. « 

Charbonnée, f. cofieUtta, bragiuoùi. 
Charbonner , far nero , tinger di neroy 
imbrattar di nero, 

Charbonner , ilelGoer avec le charbon, 
abb')zz*tr col carbone. \ 

Charbonner «Le. noircir , & déchircr 
une perfonne par quelque fanglantc 
raiilerie , annerire io fama di qwicbt- 
duna , levar la riputazione , offendere 
Fonare , firaedare la riputazione di 
^ualohèiwio con dime male , &c. 
Charbonnicr , ra. celui qui fait , ou qui 
vend du charbon, carbonaro 
comme Charbonnien , ih fé gitent Tun 
Tantre, t'imérattano Fmn Faltro. 
le Charbonnicr eli maitre chea lui , o- 
gnuno commanda sò'l fuoy ognun' è 
padrone in cafa fua. 

Charbonniere, f. femme de charbonnicr, 
& celle qui fait ou vend du charbon, 
Carbonara. 

Charbonniere,lieu où Ton fait le charbon, 
earbanecria. 

Charcuter , hacher , ou tailler la vian- 
de , comme font Ics cfaarcntiers, re- 
gliart , fminuzzart , r ridur' in peu» 
netti la come , come fanno i fizzica-' 
ruoli. 

Charcuter , gitcr tmebefogne, ftropfiar* 
una cofa , un lavoro. 

Charcutier, m. gàt^métìer, gnafimob^ 
bay riavattinoy imbrattameftieri. 
Charcutier , ou Chaircuticr, pisa^ 
ruolo , pizzicagnolo. 

Charcutiere, f. pizzicaruela ^ pmico- 
gnola. 

Cfurdon , m. herbe oiqaante , dont Ics 
fleurs font de conlettr de rofe Ceche, 
cordone y cardo. 

Chardon benit , (c*eft une herbe «ppellée 
ainfi , à caufe de fes propii^éi ) cor- 
de benedetto. 

Chardon è cent tétes , cordcw « croie 
cupi , eringio falvatico* 

Chardon frane, cardefo, 

Chardon de N^e-Dame , bianca ffina^ 
ffinoAa. 

Cl^rdon à carder, cardo da fcardafi 
fare. 

O^rdonncret, m. c'eft un petit oilean, 
fort joU , marqué de noir , de janne, 
& de rouge , qui diante agréablemcnt, 
cardetinOy curdedo. 

un petit Chàrdonneret dans lapctiteca- 
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I ge • IM eardellinmcdo neBa /ma gab* 

I biuzmu 

Chardonnerette , & Chardonette, fem. 

f iedte herbe , qui n*dl autre clu^c oue 
c chameleon noiri elle eft (cmblable 
à l'artichaiit , & fes lìeurs font de cou- 
leur de pourpre, &c. cameleone neroy 
carlina , latifoglia. 

Chardonnet , m. petit chardon , cordeo- 
ctBo. 

Chardonnerìe , f. lìeu plein de chardons, 
campo di cardi. 

ChardoufTe , f. herbe, carlina bianca, 
Charenton , bourg près de Paris , 4^'o- 
raoleor , borgo vidno di Farigi, 
Cha^ , f. fardeau , carica^ co- 
rico. 

Charge d'un animai , forno. 

Charge, office, offizio, corico , conce. 
Charge de canon, demonfquet, conca, 
coriconira. 

Charge, (bln, incombenza y euro. 
Charge, devoir, debito, carico, dovere, 
obìigo. 

Charge , accu&tìoo , occtfazione , oc- 
ctija. 

Ics Charges & informationt, le denomie, 
e tfuerele. 

Charge de boi$ , de coups de biton , co- 
ri co dì legnate , tma carica di Ugno 
verde. 

Charge de bols , volture , vtttura di le- 
gna. 

Charge , ordre , comoùffion , ordine, 
commiJFone, 

Charge fur rennemi , conVo , affalto , 
feonibanda. 

à la Charrc que , eoo porle che , con 
qurfio cor, 

I donner Charge , ordinorr , commcTIrrc, 

I dar* ordine. 

étre b Charge, eJeF n carico, incom- 
modare, 

avoir en Charge , avere fette la fua cu- 
ra. 

prendre la Charge d’ime affiùrc, figliare 
Fincembenza £un affare. 
ians aucunc Charge , lans devoir auco- 
ne rente, ftuz'^cun preprie pefe, libe- 
ro , e fenz'alcttn oblige. 
fé défaire de fa Charge en fàveur (Tun 
autre , rinonziart la fua carica ai un 
ritte. 

Charge , impdt, ttffa , gravezza, gra- 
vame, gabeia. 

je £u$ In Charges de la maifon , fo ie 
quali fiano U gravezze deBa cqfa. 
Chai^, en terme de bUfon, notato, 
dijtinte. 

Chargé ifannées, attempato, ^gravato 
d’oinn, invtccbiiUo, conco^omi^ 
Chargé , concole , carico. 

Chargé , accufé , acc^faio. 
tems Chargé , Irarpe nuvolqfo- 
coulcur Chargée , c#/on /curo. 
vin Chargé , vino di color roffo /curo, 
Chargé de taitle , gravato di taglia. 
Henclite Philofophe d’Ephefe avoit toò- 
jourt Ics yeux Charges de laraes, 
EracHto Fìlofyfe Fffjmoji vedeva la 
rih farle del tempo cogli vcebi adom- 
brati dà lagrime, 

Chargeant, caricante- 
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Cliargeolr de canon . d'arquebnfe , m, 
caricatojo, cricatore. 

Charger , donner charge , dar' ordini, 
ammettere , erdinorr, 

Charger , accufer , accufare. 

Charger reftomac, aggravare le ftoma- 
co. 

Charger un navìre , abbarcare , aUefiire, 
corgor* una nave. 

Chai^cT la vigne , laifler davantage de 
bots , pefor' o vino. 

Charger un Bénéfice de penfion , gravar* 
UH Benefizio di petfiene. 

Charger rennemi , dor la carica ri nemi- 
co , dor la caccia ri nemico , ffarar fo- 
pra'l nemico , incahart 7 nemico. 
Charger , battre à coups de bàton , taf. 

tonare , caricare di legno verde. 
Charger une quenoùilte, inconocchiare. 
Charger , incommodcr un ami , incom- 
medorf , ejèr’ a carico. 

Charger un canon , conVorc , corgor’ on 
connenr. 

Charger quclou’un d’une affiiire , lui cn 
donner le ioìo, dare fincembenza , la 
cura Fun affare a qualcheduno, 
fe Charger d’nne affiurc, en prcndre le 
foin , prendere Faffunte , Fincomhenza 
Fun affare. 

I Charger un Procurcur (Tun procès , met- 
' ter' una lite neBe mani Fun Frocura- 
\ tare , coufefinar' una lite. 
je me fuis Chargé d»fes affiiirci , mi fo- 
no adioffato ifffitti furi. 

Charger de talilc, aggravare di taglia, 
di gobrfe. 

Charger de bìenfuts , & d'honncnr , fà- 
vorire di piè benefi<y , td onori. 

Charger de maledidioDS , aggravare di 
maledizioni, 

Charger , terme de Marchand , corteo» 
re, far carico, dar debito. 
il m'a Chargé de mìle écus, m'ha fatto 
carico , m'ha dato debito di feudi 
mille. 

let arhres font tons Chargés de fru!^ 
gli alberi fono cvrichi Fona tfuantità 
grotidt^ma di frutti , gli alberi ab- 
bondano di frutti. 

Chargeur , m. corìcoforc. . 

Chargeur avec la péle, ^alatore. 
Charage, m. corioggto, vettura, 
Chaiier. f^aiez Charrier. 

Charìer de leflive, zn. centraccie. 
Chariot , m. corro. 

Charìot i deux roues , chariot du So» 
leil, deVenus, b/go. 

Chariot au Cicl, deux conftellations 
nommées la grande , & la petite Our- 
U , Trione del Cielo, due cofieUuzioui, 
dette , tOgfa maggiore, t tOrfa mi- 
nere. 

prtit Chariot , carro ficciolo. 
t^rstable, caritatevole, piene di cari- 
tà , caritativo, 

la Charité , ville de Franco , la Carità, 
imo città in Francia. 

Charité 4 fem. carità, 

Charité intércITée , conld di Moma Ca- 
ntda , conia telofa , qui màchoit li 
fiicre nux malades. 

on m’a prété cette Charité, mi hm fatto 
tttul dijbiacere , tntUa feorUfia. 

lì a»- 
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Charivari, m. hiicc, foimcrie , ’ 

»fafrt t runforf. 

Charivari , bniit Jc ilébauchc , hvritSo, 

fchUir.d2!0._ 

as onl làit tome la miit tm «rangc 
Chanvari , ijuam'ha durato /a natfr, 
tan fatto «n bordtlh Jpavtntn/olf, 
Charlataii , m. vendeur de ilrogiies fai- 
ttiiihaaco , ciurJat>mo, 

Charbtaii , trompcur , furbo. 

Charl..taii, ILueur, & jalcur, cìurlooe, 
ciarli, rr. 

feirc le CharlaWn , charlatancr, ftrfua- 
dcrt cou Mit parole. 

filirc le Charhtan , jafer, cicalare, ciar. 

lare , ciarlo’iare. 

CharUtaneric , f. charme , ciurmerla. 

Charlatancrie, jaferie, CJor/», plur. o- 
calamenti , plur. 

Charlatcr , chariner, eiormore. 

Chailater, jafer, ciarlare, ticalare. 
Charlaterie, f. charme, ciurmeria. 
Charlaterie, jafcric, oor/r, plur. 
Charlcmoiit t ville Jes Pais*Bas, C«r»- 
ruonte , città nei tarfi Baffi. 

Charlcroi , ville des Pais-Bas , Cartari, 
città nei Paefi Baffi. 

Charlevillc , ville lur la Meiife, C"»-. 
villa , città al fiume jìlofa , nei Faelt 

Baffi- „ , 

Charles, nomd'homme, Carlo. 
Charmant, vetzefo^ ajjaffino , aUrttau 
liyo. 

Charmatile, vezzafa, afiaffina, oBetta- 

unc beante Charmante, ima Mnxaal- 
tettalrice , una beltà lufintthim. 
ics yeux Charmans , occhi apffini, oc- 
chi veetefi, lujinghieri, occhi Jlrali 
di Amore. 

nn lieu Charmant , luogo dilettevole. 
Charmant, merveilleux, maravigliato. 
Charmant, délieieux, delixiofo, dilet- 
tevole. 

Charmant, fertile, agreable, fertile, ame- 
no, grato , fecondo , piacexiote. 

Charme, m. attrait, allettamento, lujm- 
ga. vezzi , plnr. 

fi jamais vótre beante pamt aver de 
pnilfans Charmes , ce fut ce matm-lJ, 
je mai la.iorni ,li vaghezze pompofe la 
v'jlra beltzza, fine adorno inetta nut. 
tina. 

Cìjarmc, cnchantcmcnt , tncmu 

tOi ciurmtriu. . i. ^ c. 

Charme, m. c'cll un arbrede haute hi- 
taic , ilont le bois cft fort dur , qui 
croit cu fort pcu de tems , & qui 
pouÌTc des branches dès la “ 

rclVcinblc cii quclquc forte a 1 cranlc , 
OD difoit autrefois Charnt. Carpino, 
ca ryint , fotta *T albno. 

Ucu plintc ile Ch-irmcs , carfmtio. 
Cliarmè , cuforcclé, incantate^ ammom 

liuto a hnbrrUnatOi in/u.Lto. 

Charme parcircfTes, par beUes paroles, 
atlettato , lufififuio con fromejjt , t 
paroU th'cottciute. 

tharmeau, ra. petit Charme , carftnr 
picciolo , carf inftto. 

Charmer , attirer par carefres , alellare, 
ificattnare <0 ia/ìf'.sayeo _ 

Charmer , cilbrcder , C®h;r de fortucgc, 
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&i!e charmes,) ÌHcaniartt ciurmàrty' 
ammaliatei ajufciiuire. 

Charmer Ics gens , les enchanter , pref- 
tifiart. 

une voìx qui Charme les oreilles , voct 
/onora^ t dtlicnta , voety cht Utjinp,a le 
orec^ity una voce angelica y che impo* 
radifa i cuori. 

il fut tellemcnt Charme de la benne gra- 
cc de cctte femme , rimafe talmente 
cutluraio iio/ bel gitrbo di quejia Signo* 
ra i le maniero/e , ed arti^oft mn- 
nitre di quefla Donna rincatenarona in 
modo , che &C. 

elle Charme par fes regards tous ceux 
qui la vuient , il ftto chiaro rJ amoro/o 
/guarda incatena ciafeuno , che Jìjo la 
mira , co" fuoi ameroji /guardi rtndtji 
/chiavi i cuori ; i /uoi /guardi fono le 
/otite di Cnpiiio. 

Charmeufe, f. ftmme qui ufe de char- 
me , & de fortilege , incantatricey ma- 
liarda , luJ^jghirra. 

Charmeur , m. enchanteur , ciurmatorey 
incantatore. 

Charmotc, ou Charmaic , f. lieu plan- 
té de charmes , carpineto , carpinajo. 
Chamage, m. umpoyche^ mangia camty 
Carna/'iale. 

Chamalite, f. cornaliihy libidint» 
Charnel , carnate , di cerne» 
Charncllement, carnutmente, 

Cliamcux , terme de Medecine qm fé dit 
des partìes qui font compofccs prìnci- 
palcment de ehair , camo/o. 

Chamicr, m. galcric, portìque qu*on 
racttoit autrclois autour des cimctiercs, 
& au • deffus duqtiel on jettoit Ics o$ 
dccharnés des murts , cimiterio. 
Chamier , lieu dans une mailbn deilùié 
à garder Ics chairs falécs , di^en/a. 
Chamicr, bottes d’cchalas pour mcttre 
dans lesvwic$,/«/«odf p«/i. 
Chamiere , f. terme de Mccnnique,dcux 
pièces de fvr , de laiton ou d’autre me- 
tal qui s'cnclavent Tune dans l’antre, 
& qui etant pcrcécs fc joigncnt enfem- 
ble avee un clou rive , qui Ics travet- 
fc , commejfura. 

Charnicrc , terme de ChalTc, grande po- 
che daiislaquelle les chafleurs mcttcnt 
Icurgibier, bolgia. 

Chamu , plcia dechair, qui ala chair 
grafie & ferme , cumq/o , carnutOy polm 
puto. 

Clurnurc, f. qualitc de la chair , corna* 
giene , rame. 

Charogne, f. corps mort infedl & cor- 
rompu, carogna. 

Charpente , ou Charpcntcric , f. gros 
bois propre aux grandes conftru^ions 
Jes mailons, navires, &c. legnume. 
Charpenter , taillcr du bois de charpente, 
pour le mettre cn etat d’étre aficm- 
bU , digrolfare 7 iegname. Au fig. il 
fc dit de tout ce qui cft mal coupé, Va- 
porar male , p-ojfohmamente. 
CTiarpcntcric , r. «rlf di legnajuoh , di 
falegname , di marangone. 
Charpentcrie , ouvragc Je charpcnticf, 
lavoro di marangone , legname. 
ChirpenticT , m. legnaiuolo , marangoney 
falegname. 
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Charpie, f. Charpis, m. amas de pèh'ts 
hlcts , tirés d'une toile ufée , & dépe- 
ccc, /ua y sfilacci di tela per le f e» 
rito. 

Charpir , cardcr, carpire y caxdajare. 
Charretc, f. cmrretia, 

Charretée de bois , f. carrettata di legno^ 
una carretta y o carro di legna. 
Charreder , m. carretirre , earrettiero. 
il n’y a (i hon Charretier , qui nc verfc, 
un buon cax'aio zoppica talvolta y tu* 
ciampa anche un buon cavaUo. 
il jure comme un Charretier , bejlemmim 
fernet rijpetto , cejpetta come un mulut* 
tiere. 

Charrtage , m. vettura , cairriaggio. • 
Charricr , condurre 7 carro , corregga* 
re y far" andare 7 carro. 
jc vous fcrai Charricr droit , vi fard met* 
ter e 7 cervello a partito « vi farà fare 
7 debito vejiro , vi farà ftar* in riga. 
la riviere Charrìe , i7 fiume i pieno di 
gbiacciuoti y il fiume porta gbiacciuoli 
a gala. 

Charrìer ile Icflivc, m. (c'cft une pièce 
de groflc toile , dans laqucUe on met 
la cernire au defius du cuvier, quaml 
on iàit la Icflàve. ) Ceneraccio , jtamt* 
gna dii bucata. 

Charroi , m. (c’cft la peinc du charretier, 
ou voiturier , qui a £ait qudqiic vol- 
ture ) carreggù> , carreggiata , con* 
detta y 0 vettura coi carro. 

Charroier , co« Jurrf «irri , earrrg|iarf, 
far*andar^ i carri. 

Charron , m. cclui qui fait les chariots, 
les charrettcs , Ics charrues , trains de 
carolfcs , haqiiets, touibercaux, & au« 
tres hamois, carrettaio. 

Charronagc , m. c’eft le travail , & Tod- 
vragc de charron , opera , e lavoro 
d'un carrettaio y che fa i carri y &C. 
Charme , f. aratro. 

le manche de la Charruc , la Jlregola del/ 
aratro y il manico deff* aratro. 
le focile la Charrue, il vernerò. 
mcttre la Charme devant les hoeufc, met* 
tere 7 corro inanzi a' buoi ; (cela fé 
dit en Franquis , & cn Italicn , pour 
exprtmer ; faire quelque chofe fant 
ordre : mcttre au commenccment, ce 
qui devroit ètre à U fin : renverfee 
Tordre des chofcs. ) On dit , en par- 
lant d'un travail péniblc , & facheux : 
J'uimereis autant ètre à la charruty ou 
ffrrrd la charrué: l’italicn dit, ver* 
rei più tofio fare "If acchittai verrei 
più tejio arpegare , o tirar Curatro coi 
bevi i correi più tofio lavorar cot bi* 
fòichi y &c. 

Chartier, f^eiez Charretier. 

Chartre , f. ( terme de Pahis : ) oc mot 
cft vieux , & fignifioit autrefuis Im 
prifoHy prigione. 

Chartre, lieu où l’on ticnt les Regiftres, 
(c< mot Chartre, dit Jlr. AJrnage^ 
cùfi ctt Obftrvatiens fur la J.angue 
fran^oift. vicnt de Charta f ainii, fc- 
lon TEtimologic, ilfaiidroitdirc Chtr* 
te i ccpcndant on dit Chartre- ) ^r* 
(bivio di Regijhiy e di fcritture pubti* 
cèr, e (Timpertanza , &.C. 
gardc de Chartre , firebivifia. 
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Chartre, matadic, (maUJicde langnenr* 

3 ui conllftc dnns irne tellc fcchcrcnc 
( tout le corps , qit'il ne dcMeurc qitc 
la peau » & Ics os. ) UnguoTe , tiji^ 
cerasa. 

ctTC CU Chartre, tffh lattgutnttf lungìàre^ 
tjfttt tìfico^ 

Chartres, Ville & Duché cn France, 
Ciarirts^ Si Sciurires ^ Città ^ t Du- 
cato in franeiu, 

Chartrcufct f. Crr/p/a, Cerila, Jlfo- 
najlcro tU Monaci Ctrtejmi , o tìi Jilo- 
na.ht iieSo Jltfo OrAine. 

Chartrciix, m. RcH^ieux iiiftìtucs par 
S. Bnino « natif «le Cologne, en logtf. 
CertoJmo% Cartu/ùtno^ Alonaco di S. 
Bruncnt Abbate Inflitutore di tjueji' 
Ordine neF anno di N. S. 1 08 <^ 
Chani » ou chcrvi , m. radne , carvi. 
Chas, OH chaas, m. (prefentemeut Tra- 
vét^ terme de Maqun : & c cft un cer- 
tain iiidrumcntt pourmefurer, & vnir 
fi Ics miirailics % ou Ics bàdmens font 
(Iroits , &c. ) piombo , /quadro^ piom- 
bino. 

Chas , colle de tiflcran , toBa di tutore, 
bo/ìma. 

Chas ilcvachc, appetenza cfftmrra. 
vachc cn Chas , furca in frega, vacca in 
amore , Vijcca calda. 

frotcr la toilc avee du Chas , bofimar la 
tela. 

Cliafcret, ol écliflc à ^c dnfiromage, 
fquarceBa , haruota , cerchio da far 
fermaf^io . forma da formaggio. 
Chafìcr de fromage* ui. fquarceBa^ ha- 

ruf-la. 

Chanb de hètes » F. caccia. 

ChalTc au jcti de pamne, caccia. 

ChalTc de reliqiics , cajfi di reliquie. 
chicn de ChafTc , con da caccia , braceo, 
bracchi, au plur. 

Oiaflc, fiiite, fuga. 
donner la ChafTe , incalzare , incocciare, 
perfeguitare, infrguire. 
étre cn ChafTc t avere fretta , ejère di 
premura. 

fairc bonne Chafre , fare gran preda, 
gran botino, far buona cuccia. 
marquez ccttcChifTc, notate quello. 
Charte , fuguc de Mulique , fuga di 
Mufica. 

ChaiTc-coquin , m. caixiafttrfeaiti. 
Chane-maiéc, tn. prwtdxtor ddpefct,pef- 
catare. 

ChaITc-mouche , m. ventaruola. 

ChalTcr « cacciare , fcacciore. 

ChafTer Tcnnemi , rintuzzare , caccia- 
re , incalzare , prrfeguìtare 7 nimico. 
Chafìcr, mcttre dchors, /cucciare, cac* 
dare via. i 

fl ChafTe de race : ntalien dit « cbi di 
goBina nafee, convien , che rajpt ! tal 
natura, tali azioni. 

il le ChafTa de devant lui , felo feaedò 
dinanzi , fela tolfe davanti in tot ba- 
leno. 

Chafìcran , herbe , lepidio, 

ChafìcrcHe, f. caeciutrice. 

DiafTcur , m. f<»crf‘»forr. 
un rcpas de Chafìcur, i. e. ttn repas 
prompt , & IcRcr ♦ un praq/b da cac- 
dutorc 9 I» f. I* Jrctta, 
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’ une Mefle de ChafTeur, i. c. une McfTe ì 
‘ la hatc, una jìlrjfa da cacciatore, ùe. una 
Mefa detta prtjh, e con fretta. 

I ChalTic , f. cijlfa, lippitudine. 
tuie ChafTicure , una lippofa , aoia i;rc* 
chia lippofa. 

Chaflieux , dj^a , lippe , lippofe. 
yeiix Chaffieiix , ecibiaJl'òfi, lagrimo/i. 
CholUs de papier, m. impannata. 
Challis de mÌs , telare. 

ChafTis de toilc, te/aje , telaro. 

Chafìis de vitre , invitriata. 

Challis couUnt, telare, chi sbalza, e 
s*abbajà. 

Chafljs durmant , telare fermo , telaro 
immobile , fjh. 

Ciiafbigne, t. cajlagna, Vo'tcz Cho^oi- 
gìte. 

Chai^c, m. caffo. 

Chafle , au femimn , co^o. 

Chafìcment , cuflumente. 

Chafìcté, f. caftità. 

Chafublc , f. pianeta, quel veflimento, 
che porta 7 Sacerdoti fopra tutti eli al- 
tri udobbi , quando celerà la Alejà- 
Chat, m. gatto. 

petit Chat , gattuccio , mucine , muc- 
cino. 

Ics iKtits Chats ont Ics yettx ourcrti , i 
macini lumno aperto gli occhi. 
ChaNhuant, harhagianni , aloceo, 
à bon Chat bon rat , l'Italicn dit : 
la va da barcaruole a marinaroi la forza 
ha fetnpre'l di fopra. 
jettcr le Chat aux jambes» verfare 7 
bros.la aiidojfò altrui. 

acheter Chat cn poche, comprare *l gat- 
to in facco, J^qfar una donna fenz' 
averla veduta. 

il ne Fant pas fc jouer avee Ics Chats, 
non bifogna fchtrzar ed gatti , ou 
coF orjfb. 

éveiller le Chat qui dort, deftare 7 con 
ebe dorme f /luzzicare 7 vejpajo. 
emporter le Chat , emdarfent fenza paga- 
re , fenza licenza, 

Chat échaudé craint Tcan froide, cane 
feoitato teme Facqua fredda. 
cn rabfcnce du Chat, les fouris fe ré> 
jouifTent : t. t. quand le maitre n*y 
cfì pas , le$ valcts R>nt Ics mattres, 
deve non fono gatti i topi boBano , Ù 
gatto dorme , e'i fardo fatta. 
laifìcr allcr le Chat au Fromage , lafdar' 
andare 7 con nel covile , lafdar* aper- 
ta la porta delP ovile al lupo. 
petit Chat, gattuedo , gattino. 
marchcr doucement cornine un Chat, 
andar gattolone , gatten gattoni- 
trou , par où pafTe le Chat , gattaruola, 
il buco del gatto. Votcz C^titre. 
herbe au Chat , gattaria, erba gatta, gat- 
torio. 

ils s’accordent comme chien & Chat, 
hanno femprt qualche rtfa da Jpartir' 
injitme f s'accordano infieme , come io 
Spagnuole col Francefe. 

Chataigne , F. (fniit de chataignier, qui 
rcfìemblc aux marons , & qni cft aT- 
trìngcnt, & cotivert de trois coiivcr» 
turcs. ) cafìagna. 

Chatai^e en goufTe , riccio di cajìagna, 
baloccùh 
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1 égonfler Ics Chatiigncs , fdJricciare le 

caflagne, ^ 

Chntatgnes boùillies, caffagne calde, 
aléje. 

Chataignes róties, calde arrojle , vulgò, 
mondole. 

cricur de Chataiencs rótics , caldarolfaro. 
clic eli comme la Chataigne , belle au 
dchors, & tncchanee cti dedans, è 
come la cajlagna , bella di fuori , den- 
tro i la magagna. 

^atiigne , herbe , tribolo fthmtico. 

Chataigiié , bmn , color caflngno. 
chevai Chataigné, cavaBo cafìagno, hajo. 

Chataigncrajc , f. caflagneto. 

Chataignwx, cajiagr.efo. 

Chataigiiicr , ni. ( nrbre qui produit Ics 
chataignes. ) cajlagno. 

Chatain , calì.ìgno , di color caf-ignino. 

Chatc. Fotiz Chattc, gatta. 

Cbiteau , m. caJleUe. 
b.\tir des C*hàteaux cn Efpagnc, far giar- 
dini in aria ; fognar' i monti d'oro. 

Chàteau de noìx, jeu d'enfaut, cujlet- 
letto di noci. 

Chatcaii de navirc, caJleBo, la poppa 
tirila natte. , 

Chàteau-Dun, ville de Trance, Cn/lel- 
diino, dtfùdi Francia. 

Chàteau-Thierì , ville de France, CuJteU 
Fieri , città di Francia. 

Chàtelain , m. Caflellano , Capitano , o 
Governatore dun cafltUo, o fortezza* 

Chàtelaine, F. CafteUana. • 

Chàtclainie, F. CaJleUania, (^officio di 
Cajìellano. ) 

Chàtelet , cafìelietto. * 

Cliatcmitc , f. ipocritone « volpone. 

Chatcr , fàire des petits chats , fare gai* 
tucd , caieilare, 

Chater, friamkr, gatteggiare, gHotto- 
nare. 

Chat-huant, m. barbe^anni, (/erto duca 
cello notturne. 

Chàtiablc, ca/lighevole. 

Chàtié, punì , ca/figato, punito. 

Chatierc , F. trou de chat , gattaruola, 

Chiltier , cajligare , gufligare , punire. 

Chàticur, m. cafiigaiore , punitore. 

Chàticufè , F. cafligatrlet , punitrice. 

Chatillon, ville de France, Ciatiglione, 
dttà di Fronda. 

Chiitiment , m. eajligamento , cajfigo , 

pena. i 

Chaton de bagno , m. cafione i'anneBo, \ 

Chaton , m. petit chat , gattuedo , gat- 
tino. 

Chaton , fìeur de noter, fior di noce, 
ì Chatons , gattoione , adv. 

Chatouiliant, dangereux, pericolcfo, gat- 
togliofo. 

CIvitoaiilemcnt, m. foUeìico , foUetico- 
mento. 

Chatouillcmcnt d’amour, pizzicort da- 
more f muovitnenfo lafdvo, carnate. 
il n'y a point de peine plus grande, q« 
le Chatuuillement d’atnour à un vicil- 
lard « non i gena maggior , che'n vec- 
cH'miwbra'l pizzicar if amore. Gua* « 
rìni. 

Chatouiller, folletirare. 

Chatouillcr Ics fens, lujmgar* i Jènfi, 
pizzicare. 

Chi. 
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Chatouitlcr les oreilles, lu/mgart U oric- 
chie , ailefare fU orecchi, 

Chatouilleax , felieticofo, 

Chattiuillcufc, /0//r(fcoyó. 

Chatouillcux , dangercux , pericoi^o. 
Chatouilleufe , dangcreufe, pericolofa, 
aifiure ChatoiòUcule , nef^ozi» lelqfo^ tu~ 
gczio tenero , ajart dòticato, 
les affàires il'Etxt foot ChatouiUcuTes, 
I cù/i di Jìuto fono teneri , gli ajitri 
di Jiiìto fono ^Hcoti , disili » Tea- 
hro^. 

Chàtré t cojhato • cappone , enpoeuto. 
Chàtrer, cofirart ^ caponart, 

Ch&trcur , m. eajìratore , caftraemu. 
Chàtreur de pourceaux , co/lraporci* 
CbàtrurCt f. cafiratutom 
Chatte« f. gaffa. 

unc Chatte , une frUnde, una Itccnrda, 
una fhiottoncella^ umigolo/a, 
petite Chatte, gattuccio, gattina, \ 
petite Chatte, peòte frìaude, ghiotto»’ 
cella , gelc/etta. 

Chaucher , fuulcr , calenrt, 

Chaueber, prefler, prrvierc» 

Chaucheur, m. caUntort, 

Chaucheufe, f. cakatrice. 

C'haud, Cm. chaleur, cnleto, 

Chiud, adj. caldo, 

Chaud, bomme bouìlUnt, eoiltrico, 
pronto. 

Chaud, luxuricox, infurigfo , cnldo, di 
natttra calda, venereo. 

Chauil ssìal , febre ardentt , /ebrt mali- 
gna. 

tomber de fiévre cn Chaud mal , c^fc^ 
dalla padella ^le bragie f /uggbr* Scil- 
la, cd urtar' in Cariddi. 
bnilcr de Chaud , provetti un aria di fuo- 
co, morii e di caldo. 

il y flit Chaud , v’ l pericolo , ci fu ca- 
tivo frmpo. < 

li tu fi’as rien de plus Chaud , fe non 
hai altro , fe non bai meglio, 

Chaude , caldtt, 

chieune Chiude, cagna in frega, in 
amore, 

chtenne qui devient Chaude, eqgsa, che 
tsr in frega , fa amare. 

Cluude , luKurieufe , lujfnriifu , calda. 
à U Chauile, vitemeot, cuido caldo, 
preflamente , prejìo prtflo. 
àia Chaiule, avec prccipitatkMi , m ^ 
ria , precipitofame^te » a precipizio. 
Chiude alarmc, altrma improvijla, mol- 
to pugliorda, 

la duimcr bìen Chiude , far gran pau- 
ra. 

von^ me la donuez bìen Chaude, non 
tnt date tempo s voi mi fate gran pre- 
mura, 

plcurcr à Chaudes larmec , pìongtre di- 
rottamet‘te , a dirotte lagrime, a la- 
grime di fartgnt. 

Chaiulc piatiquc, par irooie, poco gua^ 
dm-no, rec'ta. 

Chaiaicmcnt, ca/bùiwoife , concnlort, ed 

e^LULtu. 

Chaudement, promptemcnt, prontamen- 
te, fuitto, jleditamente ^ inmbatter 
doccH. 

me volli hien Chaudement , par ironie, 
fio frcfco,iccomiaileJlrctUt nelle Jlrtp- 
poit. 
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Chand^ifle , f. feoiazione , gonnorta, 
Chaudicrc , f. caldaja , caidum, 
Chaudion , m. caJdara , caldaro , pu- 
juolo, 

petit Chaudron , calderino , calderotto, 
calderuolo, 

un grand Chaudron , mi calderone , cal- 
darone. 

tout pletn un Chaudron, umi catdam pie- 
na , un caldaro tutto pieno, 
Cbaudronuée, C pt^uoùta, caldetj'a pie- 
na, 

Chaudronneric • f. arte di calderaro , ou 
quantità di caldari , di pajuoli. 
Chaudronnier, m. calderaro , ealderajo, 
pajuolajo, 

Quufage , m. fcaliamento, rifculdomen- 
to. 

Chaufage , proviGon de boia , prov\fione 
di legna. 

Chaufe*ctre, m. ofiìce de Chancellerìe, 
fcaUuceru, ojicio di cbif calda la etra per 
fgiUi. 

Chaufe 4 it , m. fcaldaletto. 

Chaufe-pìé , m. cajfetta dafeatdar* i pie- 
di , uno fcaldapitdi. 

Chaulcr , faliart , ^ caldo. 
je fai de quel boia il fe Cluafe, fo di qual 
piede zoppica , fo quanto ptfu la fua la- 
na , fo qiuatrtopefa, o vale, 
fe Chaufer à l'E,rpagoo!e , fcaldarJS al 
I fole. 

' Chauirr le four, /ca/dorr *l forno, 
Chaufour , m. four à chaux , forno di 
j calcina , fornace , ealcinaia, 

\ Chaufuumier, m. fomociajo da calcina. 
Chaufourréc , f. imbroglio, firtiigo. 
Chauoie , a. c'eft proprement la par» 
tie du tuyau dei bfeda , qui refte dant 
le ebamp , quand on Ics a coupés , 
Jloppic , i quella parte o tronco di pa- 
glia , che rimane ik*l campo , miefu- 
te che fono le biade : e talvolta Stoppia 
prendpf per lo fiejfo campo , dov' i la 
fìoppa. 

une maifon converte de Chaome , une 
Chaumiere , una cafa coperta di fioppie, 
$ma capanna, 

oos chevaux raangent le Chanme com- 
me du bled, i nojiri cavalli mangia- 
no la fioppia come Cuvena. 

Chaumer, cotippr les cfaaumea, fegort 
le fioppie , tagliar le fioppie in un eam- 

p». 

Chaumer une fhe. rbiez Chomer. 
Chaumeur , m. fegatore di fioppie, 
Chaumine , f. ca/mo coperto di fioppie. 
Chiumouflét , m. funòuccbio. ybim Ca- 
mouHet 

Chauflàge , bl calzamento. 

Chanflant . calzante , che calza bene. 
Chaude , f. bas , calzetta. 

Chaudes , haut de chauflea , calzoni, 
brache , braghe , calze. 

Cbaud*e$ i la Suifle , caiu a lifie , pi. 

bragoni , pl« 

Chiude , tuiau , canna. 

Chaude à padcr te via , tore^eeev#, 
calza. 

Chiude au pie d’uoe volaille , calzetta 
I di pollo. 

i tircr fet Chaudes , mourir , t'enfuir, 
j f»r«r le calze , morire, fuggirfene. 
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tire tei Chaudes , va via, 
il a tire fes Chaudes , il s'en eft all! , è 
ondata via , t fuggito via, 
il y a bidè fes Chaudes , vi ha lafdata 
la pelle , vi ha Iqfciato del pelo , del 
fuo. 

ChaudiFe , f. argine , levata di terra. 
vit-à-MÌs la Chaudee , dirimpetto alT or- 
pue , alla Itwtia di terra, 
le long de la Chaudee , b^o rargine. 
il faut y iaire unc Chiudi , cenvient 
farvi un argine , un riparo , una leva- 
ta di terra. 

Chaudcoicnt, m. ra/a4Wfnf0. 

Chau{rc<{iié , m. calzatqjo , calzateja. 
Chiuder , calzare. 

Chaufler Ics bas , mettere le calzette, cal- 
zare. 

Chaufler lec épcrons, preder, incalza- 
re, feguitar e , inftguirt , ptr/eguiiare, 
Chaudcz>vous, hitea-vous Chiuder, cal- 
zatevi , fatevi calzare f fatevi mette- 
re, o mettetevi le calzette, ole /carpe. 
ces bas , ees fouliers Chaudent bìen, 
qurfie calzette , quefie fcarpe calzano 
bene , vanno bene. 

ce cordonnicT Chaude bien : il chiude 
mal , quefio calzolojo calza bene, calza 
male, 

il n*a pas bien Chaude fes lunettes , i e. 
il n'a pas vù , ce qu'il y avoit à voir, 
non s'ì troppo ftrvito degli ocebidi $ 
I. f. ha rigtmrdato all* ingrojò , e coee 
negligenza il tal, o taC vjare. 
Chaiidcz mieux vos lunettes , L e. re- 
gardez-y mjeux , mettetevi gli occhia- 
ti , § riguardate meglio. 
té Chaiider une opinion dans b téte, L e. 
s'entéter d'une opinion , Tltalien dit: 
fpofar* un* aprniane ; incozzarfi, ofii^ 
narfi in un* opinione, 

Chanffer ì tant de poùits , l e. fiire , oti 
porter des fouliers à d. ou7.points,iSx. 
calzar* afei, a fette, parafi, f. e, 
fare , o portare /carpe di tanti pontif 
i, e. della tale, o tale lunghezza. 
ils Chaudent tous les deux , ou iU font 
Chaudes tous les deux à mémepoint& 

L e. ils oot mème humeur , méme in* 
cUnadon , fono ainàfduoi deW ijlrjk 
pafia , e farina f fono ielt ifieffa indo- 
le , ed inclinazione. 

elle ed toute xles mieux Chauflees , i. e- 
c’eft une jotie femme de qualité , I 
una Signora, una Gentildonna di tut- 
to punto , beiti ricca , e graziofit. 
il ne t'adrede qu*aux mieux Chauflees, 
non fa la corte, cb* alle più beile, t ric- 
che f non corteggia che ù più leggiadre, 
le più nobili , e le più ricche. 
Chaudetier , m. culzettaro , calzettajo, 
calzaiuolo, 

Chuide-tnpe, t petite pièce, ou inf- 
trument de Ter à 4. peintes , dont il y 
en a toùiours une en haut, de queU 
^iic maniere que b pièce de fer foit 
jettee , tribolo di ferro , métaph. inji- 
dia, intrigo, intrighi, lupi. 
Chauffe-trape , efpéce de chardon, tribom 
lo , capocchio Serba felvatica. 
Chaudettes, pi. f. fottocaize, fottocaheP- 
ìt , calzini, plur. 
duulTon de toile , m. fcwrphto. 

Chaut 
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Chuuflbiì, cTcarpin, fcwrfino, 
àet ChiuÓbiu » plur. tmrian- 

d» « plnr. 

Chauflmc » f. cuhMmnit»^ nì^tttrÈ, 
tt a trouvé Chauflure à fon pté • ba tr^ 
veto corno de* /noi denti , OQ cnio do 
fuo wtfo f ba incmtrato ^Uo del for^ 
mogio» 

Chaave, calvo» 

detcnir Chauve « iivtntor calvo» 
Chauve-foufi , f. fifìJlrtUo» 

ChauTCté, f. calvezza. 

Chauvir, cela ne fc dit «e de* an»- 
maiix ^|ui ont les oreilfea longneSt 
cornine chcraux , àncs » muleta, &c. 
& (i^Be Drtflèr, alzar k ortccbit» 
Chaua, f. calcina, 

Chaux vive, aUcim viva, 
faifeur de Chaux , caicinajo , calcinare^ 
/aealcina. 

(olir à Chaux , fornace da calcina • col» 
csnaja. 

Chaux fnftc , calcina macerata con oc- 

ftM. 

fl ticnt h Chaux & à ciment , i attaccato 
molto forte , nenf fui avere f ècoih^ 
/reali fodamonte, 

CHE 

( '^Heiu* , tcmac de chaffe, il fc dii dea 
^ petita de la Louve, méme dea 
Chicua , dea Renards , &c. Catello^ 
Lufmccbio, Luficime» Cagi^lino» ^ 
fettine , Of aitino » &c. 1 1» no petit 
Chien, un petit Renard, un petit 
Ours , &c. 

Chef, m. capi. 

Chef, téle, capo, ie/la» 

Chef d’eicadre , Oip^^iwdf». 

Chef d’une aflembUe , Capo , Principe, 
Principale. 

^uvemer en Chef , efèr Capo , /aperto^ 
re, dominttre, /knoreggittre» 
de fon Chef , tout leni , da fe foto , da fi 
fiefo , da fuo capo , td eleziene. 
voua a)outea cela de vótre C'hef, ag» 
giungete qmjlo del vojlro , di vojlro 
capo» 

|e oc le dia pas de mon Chef, non la 
metto tniMvai come imo» 
Chcf-d*ceuvTe, m. magifierio, la^o 
eccellente , tavor di maejho , maejtria, 
capo darte. 

ChcCTos , m. fil de Cordoonier , fiago, 
CheUdoine , f. Cr^donòa. 
fe Chémer, languir, languire. 
Chemin, m. firmia, camino, via, 
grand Chemin , ftrada maejira , catmina 
maefiro, 

petit Chemin , fender , fintiero» 

Chemin hattu, battuta, proda trita, 
Chemin qui n’eft pas frequeoté , Jhada 
nou trita , camino da cativo pagato» 
re, 

Themin paflànt, jha^ fretjuentaia. 
Chemin fourchu , via croce , vie croci, 
au plur. capofitada, 

Chemin raccourd , ycorlolq/e» 

Chemin pavé , firada lafiricata, 

Chemin bourbeux, firada fangofa , ca- 
mino paludofi» 

k Chemin dea bcrufa, la firada dp carri, 
teme JI, 


CHE 

U ca min o earreggiato. 

Chemin convert, terme de Fortifications, 
Jhada coperta , Jlrada ficreta» 

Chemin écarté , firada fuori di via. 
le Chemin de $. Jacques, via lattea, ga- 
lafiia, 

le Chemin de Paiadia, firada molto fini- 
ta, la firada dei triboli, 
le Chemin dea écoliera, la via fik lun- 
ga , il cornine piU piacevole. 
fe mettre en Chemin , uviorjt, incami- 
narji» 

aller le drott Chemin , procedere fran- 
camente» * 

le grand Chemin de l^Mópltal , il vero 
mudo di rovinar fi, di divtnCerr povero f 
j la firada det* Ojpitale. 
demeurer en beau Chemin , perderfi 
nime "clpiii bei d*un negozio. 
aller , ou uiivre le grand Chemin , fare 
come gli altri , oWar per la bollarla, 
caminar per la via de' carri. 
moQtrer le Chemin , ferver ifefimpio, 
mofirare la firada , il camino. 
faire le Chemin , ejert 7 primo a far' 
una cefo , ajutar' uno. 
il m'a mene par tonte* fortet de Cbemina, 
ba cereaio tutte le invenzioui , tutt' i 
modi pojfihsii. 

en Chemin fùiaot, per firada, & per 
i^adm. 

palTez vdtre ClKada, axdoir iunami, le* 
votevi d'iummzi a me, fate $ fatti 
vofiri. 

battre les CHiemias , firadare» 
coupcr Chemin , attraverfart la firada, 
prevenire, 

fordr d’uo mauvais Chemin , Tremporr 
da 101 pericola , /campare da un cati- 
vo negozio. 

a'écarter du droit Cheoiin , traviare dal 
dritto camino. 

un Chemin toumoiant , firada fioria» 
par ce Chemin torto & plein de pierres, 
per qurfio torto , e dirupato culle» 
Cheminée , f. ramiiaa. 
maotL’au de Cheminée , nappa» 
le fra eli dia Cheminée, meùph, bogran 
fife. 

ramoneur de Cheminée, fiaxwamino. 
Cheminer, rarninorf, 

Chemineur, m. caminaute, che camino. 
Chemineufe , feou doiMa che camino 
molto. 

Chemife , f. camifiia , camiccia, 
grofle Chemile, camifeione. 
demie Chemife , mezza camifiia. 
la Chemife me touche de plus préi qne 
le pourpoint , mi fingne pii ta cami- 
feia che'i giubbone, ebe la gonella, 
lingere qui dea Cbemtfet , cam^ein . , 
ru. 

pUer fei Chemifes , plier bagage , toglier 
$i i Mutaai , andar via, 

Chemifettc, E petite chemife, camifiia 
picciolo. 

Cbenal , m. couraut (Teau bomé dea 
deux còte* par dea terrea, canale, 
Chéuc , m. arhre , quercia» 
pedt Chène, chèneau, ra. queraoU. 
boeage de Òiéues , m, Chénaie , frau 
querceto. 

Cheoe, leufi, eUce, eia» 
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Chenel , m. c^ifuoco , au plur. eop»* 
fuochi» 

les Chenets , r/i atari , on arali» 

Chenete , £ neibc de pré , qutrciola, 
Chcncvicrc, f.canapHo. 
épouvantaU de Chcoevicrc , fdntocHo» 

I Chenevia , m. ronapirrcva , fime di co» 
nupa , di canape. 

Chenevotte , E tuiau de chanvre , lifia 
di canape. 

Chenevotter, tirer le chanvre, canapeg- 
gi^e. 

Clienevutter , terme «Tagriculture, prv- 
durre deboli ramufeeiU. 

Chenil , m. lien où l'ou ticnt lea chienL 
canile. 

CheniUe , E bruco , ruca. 

Chenillé, travail cncfaenillé, rucato, 
Chenillicr, m. Jlromento da levare le ro- 
che. 

Cbenillier, quantità di ruebe, di bruchi» 
Cheoiu , canile» 

Chenio , efpèce de blereao , ca- 
nino. 

Chenu , carnata , bianco. 
devenir Cbeou , incanntire. 
dana fon dge Chenu, meta fua età co» 
muta , meta fua vecchiaja, 

Chenure, E poil blanc, canutezza» 

Cheoir , cadere , cafiart. 

Chef , adj. cara. 

Cher, adverbe , caro, 
c’eft bìen Chcr , é molto caro, 
il eft Cher, il fut le rencherì , lltalien 
Uit , alza le calcagna. 

Cher , riviere de France , Cem, 
Cherbuurg, ville de France, Cerborgo, 
Cherchcr, cercare. 

Chercher ocotlion de fenrir uoe perfoiw 
ne , MCPMirar’ ogni oocqfione di firvvP 
uno. 

Chercher midi ì quatorae heures , ter- , 
cor Maria per Ravenna , cercar la not- 
te a mezzo giorno. 

Cherchcr querelle, crreer regna, cercar 
brighe. 

Chercher fon malbenr , certatfila a de- 
nari coutenti. 

il vieni à Paria poor Chercher de l’eiiv 
plof , vim' a Parigi per trovar' im- 
piego , ou per cercar modo da imfie- 
gor^ 

fi tu ofes lea aller Chercher , fi ardirai 
di farti laro incontro, Tadb. 
fiaC'hcrchoicntafTez par diiféreiis moient 
I da, fiudiavano pur con diverfi impieghi 

a'U ne fe trouve pas bìen ici, qo'U Cher« 
che ailleiir* , chi non Jla ben /muova, 
Cherchcr la vérité , invefiigar la verità^ 
andar' in traccia delia verità. 
Chcr^erunechofeoù elle n’eft pas, cer- 
cai un fiore aeta neve , Cumui/tà nel 
fuoco, voler* un impqfibilr. 
chiacun Cherchefon femblable, ogn' uno 
drfia 'I fuo pari» 

Chercheur, m. crreolarr, iuvefiigatort, 
Chercheurde querelles, eercabrigbe, ca- 
tabrighe. 

Chercheur de barbet , ladro , mariuolo, 
furbo, ingannatare. 

nu Chercheur de (raaches lippécs , pn» 
rafita» 

M 


Cher- 
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ChcTcheufc , f. cfrctariee, 

Chcre , chere amie , cara, amie* ca- 
ra. 

ma Chcrc , cara mia , diletta mia* 
bonne Chere « gnm pajìo, 
benne C bere & grand feu« gran fafia t 
buon fuoco. 

bonne Chere, débauché, gozzavigiiat 
fra^'iiza. 

Chere eneiere , cena aUa Fifana , da 
cenare * e da dormire. 
filile bonne Oliere, mangiarti t bere be- 
ne , trattar ben* un amica. 

Ù flit bonne Chcre , tfive ^iendidamen- 
te. 

il fait mauvaife Chere , vitt malamente., 
mi^eramente. 

Chcrement , b hant pria , malto cara. 
Chefir , amare, aver cure , valer bene, 
CheriiTable, amabile, care, 

Cherfo . Iste cn Dalmatie , Cerfe, 
Chcrte, f. carrjìio, 

Cherubin , m. Cbtruhina, 

CheiTÌ,in. herbe, carvi, f fora, 
Chellcr, ville d’Angletcrre, Cefier. 
Chetif, vii, favero, ptifere, ài foca 
valuta , di foca ftima, 

Chetif, chkhe , fearfe , fyilarcie. 
Chctivcmcnt, miferamente, vUmenie, 
pOVtrammte, 

Chetivement , chichement , fearfamtn- 
te, * 

Chcval . nu cavaUo. 

Chevai , étalon , flaOeut, 

Chcval enticr , ronzino. 

Chevai hongre , euvuBo cafre. 

Chcval de bagage , euvaSe da fama , da 
bofìo. 

Chcval ile courfe , cerfere. 

Chcval de maiu, cor fiere, cen>al diri/- 
fetta. 

Chevai de guerre , cavaMo di guerra , di 
vita. 

Chcval de bàt, cavaJle da bajla, da fo- 
rno. 

Chevai pouiTif , cavaBo bo/fa. 

Chevai pomelé , cavaBo pomato, 

Chcval de relais, cavai frefea* 

Chevai derenvoi, cavai di ritorno. 
Cheval de louage , cavai di vettura, 
pos Ches'al , gros étourdi , chcval de 
carronc , fecorone , cavuBaccio. 

Chevai de faint Martin, forte d'infedc, 
fclerocefalo. 

Chcval marin , cavai marino. 

Chevai qui rué, cavai che tiracaici. 
Chevai de Ielle, cavuBo daftBa. 

Chcval d’attellage , cavaBo dm carro , ou 
covttBo da metter fotta ai carri , oBe 
carrette, Ste. 

monter à Chevql , montar' a cavaBo, 
deicendrc de Chcval , fmontare da co- 
x^aiio. 

piquer fon Chevai, Jfrenaro V fuo ca- 
vuBo. 

fetenir bicn à Chevai , far ben* a cavai- 
to , Cavalcar bene, 

«tre mal à Chcval , i. e. efer* in cativo 
fiato. 

il eft mal ì Chevai, vm male $ fatti 

fuoi. 

il eli i Chcval , il eli cn bon état , é m 
buono fiato, ì o eavuBo, 
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ì Chevai doané on ne regarde pa^ ì U 
bouche , a covai donato non fi guarda 
in bocca. 

il n’y a fi bon Chevai qui oc bronche , in- 
ciamfa un buon cavuBo , erra'i frete 
ai* attore. 

changer fon Chcval borgne contre un 
avcugle, andar di mal in ftggio,fcam- 
biar mufebio con gala, 
monter furferhauts Chevaux. armeggia- 
re , andar* in colera , venir la rabbia ad 
uno, figHur la capra. 
ce Chcval eli bien fur fea membret, 
quefio cavoBo ha beBu pianta. 
c'cll un Chevai de trompette , il ne i*é- 
popvante pas du bruii, i urna ccmac- 
ebia di campanile. 

è Chcval , è chevauchon , a cavalciom. 
chcrcher i pied & à Chevai , cercare con 
diligeaza , cercar per mare , o per ter- 
ra. 

Cheval qui va grand train , cavaBo che ba 
buon fajlo. 

Chevai iiidompté, cavaBo rndanwla. 
Chevai barbe , cavai barbaro. 
méchant Chevai, cavoBaccio, 

ChevaJerìe , f. Ordine di CavaBiere, 
Chevalet , m. cavaBetto. 

Chevalct de violon , &c. pentictBo, 
Chc\'alet d’Orfcvre, tafeenio. 

Che\*alct de Peintre , fialetta di pittore. 
à Chevalct, a ^oMotio, a cavaBetto, 
c'efl une maniere de donner la correc- 
tion aux enfans cn Italie. 

Chevalier , m. CuvaOitre, 

Chevalier aux Echets , cavaliert, alfi- 
no. 

Chevalier da gvet , barigeBe , Capitano 
delia guardia di notte. 

Chcvaline, F. heibe, raffareBcL 
Chevauchable, ckefi pud cax*atcare. 
Chevauchéc , L ou cavalcade , caval- 
cata, 

Ches'auchement, m. cavalcamento. 
Chevauchcr , cavalcare, 

Chevaucher , croifer une chofe far uoe 
autre, incavaSare, incavalcare. 
Chevaucher une femme, chiavare- 
Chevaucherìe , f. cavaUatura, 
Chevancheur, m. cavalcatore, itempour 
mufiro di pefia. 

dChevaudion, a cavalcione, adv. 
Chevaux legen, cav^ leggieri, 
monter fur Ics grandi Chevaux, fallare 
fuSa bica, 

Chevelé , terme de blafon , ornato di 
capeBi, con capeBi. 

Chevelu , camButo. 

Chevelure, t. dnoeeta, capigiiatmra,ca- 
piBiera, 

Chevelure de piante, barba. 

Òievet , m. traverfin , capezzale , 
macciuolo, 

Chevet du lit , capo di letto. 

Chevetre , m. licol , capefiro, 
mettre un Chevetre, incapeflrare, 
qui a un Clievètre, endicvctré, cap^- 
tralo, 

Cheveu « m. capeBo , peto. 

Cheveux , captgli , capeBi. 

Cheveux bouclés , capigli onneBati, 
Clicveux frifés, capegli cre^ , accrtfi 
pati , ricci. 


CHE 

Chevetix bUncs, cpegli emnti, 
Cheveux de Venus, herbe , caprlvnnt. 
&ire l«s Cheveux, tacliar' i 
fe prendre aux Cheveux , dar ii pirli, e 
captgli. 

coefin en Cheveux, accei-ri'l cpaet' 
«W* /mafatffia. 
en Cheveux , cella ufi, igmuja , fiat» 
/cuffia. 

tirer un diTcourt par Ics Cheveux , fti. 
racchiar'-u, iijnrfo. Tirer un dit 
courr par Ica Cheveux : c’eft Éiire un 
difeoura qui n’eft pas naturcl , qui eft 
force , & mené , pour ainG dire, avee 
dea machinca. Tirar' um difnrfa per 
i capM ! Ciri far’ un diferfi ifar. 
tal , , r ora naturale f uu ii/cmf, fiU 
Tacciata. 

drelTer lei Cheveux de peur , arricciare^ 
aggricciare. 

fc prendre aux Cheveux , L c. fe tirer 
par Ics cheveux , tirarfi per $ capelli, 
i. i. emtrafiart, batlcxfi, puijlimart, 
maltrattarfi , Scc. 

il faut prendre Toccafion par lei Che- 
veux , le, il oc faut pas laìlTer écha- 
per l’occalìon lorfqu’cUe fe prefente, 
bif<^[w tenere Coccafione , la fori ano, 
per i captgli : cioè,firvirJeue ogni voi» 
ta, che ci fi prefmta. 

CbevUlage , m. incavigliatura. • 
CbeyiUe du pié • f. nocca , ou noce del 
piede , nodo del piede , cnnnola , gavo- 
la del piede. 

Chcville de boii, eovieehim , caviglia, 
Cheville de violon , de guitarre , &c. pi» 
rolo , caviccbiùlo. 

Cheville de lut, piroio, bifioro, bifebe» 
ro , eavicehieBa. 

Cheville dans un ven , cavicchia, 
Cheville à fiùre la denteile , mazzuola, 
fiure compter ics Chcvilles de la porte, 
#. e, far* mattar* uno oBu porta f far 
numerare guanti chiodi ha la paria, 
autaot de trous , autant de Chevilles, 
fc^fa , ou rifpofia ad opti cafa, 
mettre la CHk^c dans le trou , porre V 
fyfo neSa rocca, 

Cheviller, ineavigUare , incavicebiare, 
Chevillete, £ cavìcebioito , cavicc^i^ 

Chevillure, F. incavigliatura. 

CheviUure de cerf , rami di coma di 
cervo, 

Chèvre, f- capra, 

barbe de Chèvre, barba caprina , barba 
di becco. 

ilaautantde iugement, & de pmdeoce 
Qu’une Cbevre, i giudizi^o, t pru- 
dente, 4/uattto una capra. 

Chèvre à monter le canon , capra da im» 
cauoZeore 7 cannone. 

prendre la Chèvre, fe Acher, ondar* ù$ 
Colera , entrar* io valigia , pigliar* Ì 
grìBi. 

il prend la Chèvre auflì - tòt, fubito i 
griBi gli fultano in tefia. 
gardeur de Chèvres , capraro. 

Chevreau , m. capretto. 

Chevreau làiivaee, capriolo. 

Cbcvreaiix. étoiles, fieBe caprine. 
Chévrefniille , oi. piante, caprifoglio, 
maàrtftlva, vincib^co. 

Che. 
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Chmctet, fcftcbcr, andar' in C»tfr€^ 
Chevrette» f. U femelle da chevreuil, 
cafrii$aia. 

Chevrcttes, fL t petits cheoets, ficcio* 
ti alari , xcmprin. 

^roches let Chevrettes» awicmatik 
bancbftti da /naca. 

Chevmiil* m. cafriuaU^ cafria. 
CbmeuU £iuvige , smmoccia^ cafra ftl- 
statica. 

' Chevrì«r , m. gardeor de chèrres , co- 
frajo^ cafraro. 

Chmoa , m. petite poatre » traviccBa^ 
item , maraUtta. 

Chevron , en teme de bUlba • cavramct 
cavalletta. 

Chevron hrifd, covrane pezzata. 
pedt Chevron , pedt cbevrcao , caffiat- 
ta , cafretia , caffitìiac. 

Chevroter , gridor camt 7 eafrettat far 
cafriete. 

Qievrotin • a. peau de chevreau, cna§a^ 
ffit di cafrtita , cuaretuna. 

Cheuce, ou Chute, r. cod«ie. 

Cheate d'eau , cafcata focena, 

Cbeute » hn , dejinmxa. 
i la Cheute des feuUles , al cader deie 
/rondi. 

Chea » affrefo , ia ca/a , • c*/a , da, 

diiL 

Chea moi, dame, in oafa mia. 

Chea nota ^ da noi, in c^a na ^ , af- 
fre/o di nei. 

Chea toi , da te ^ in ci/a ina. 

Chea vota , da voi , a cafa va/ra» 

Chea lai , da /m , tu cafu /no. 

Chea Monbeurle Préiideot, dal Signor 
Frrfidentf. 

Chea nòtte voirin, dal uajtra vicina ^ in 
ca/a del neflro vicina. 

Chea leFrere, da/ patrio. 

Chea mon frere, in cafa di mia /rateSa, 
oa da mio /rauBa, 

Chea ma fcBur, in o\fadimiafortUa^ ou 
da mia fortlùt. \ 

Chea mes freres , in cafa de* miei /ra- 
teiti. 

Chea mes fsurs , in cafa delle mie farei- 
te. 

Chea mon Avocat, dal nùo AwacatOf ou 
M cafa del mie Avvocata» 

C U 1 

C Htant - braie , cacone , caea/haeci. 
Chiari , ( pron. Kiori ) gros bourg à 
Ueues de la ville de Bn/aa en Italie, [ 
dant les Etats de b SercnHC Rcpubli- , 
^e de Venife en Lombardie « Chiari, i 
Terra greja , dèfee/a If. miglia daUa 


ftmefa città di Bréfciain Itatia^ ' entre Chien & loop • al 
Staio AWa, in Lombardia verfo'lì^ ^ de dépit, ai 


/urne OOia» 

ChiaiTe* f. cacareia, 

^iafle de mouchc, catione. 
plein de ChbUe de mouches , cacebi^Ot 
fieno di cacchfW. 

ChiaiCr de fer , feoria di ferro, 

Chiau , Officier Ture, Cioè. 
Qiicambaot , ou chicabaut , antenne, 
antenna JeSa froru. 

Chicane, f. titigamentOt cante/laziane, 
rigiro t intrigo tfa//Hcbfria^ cnviMa- 
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Chlct^ en proc^ , titigar con fitlji ri- 
giri» J^igoltjltare » ammainar’ uno, 
Chicaner guelqu'un, incommodar’ wio» 
ejfèr’ imfortema » ejfir* incommoda, 
Chjcaner, barguigoer , ^irarcitfarr. 
Chicaneur , m, beccante , litigante^ UH- 
gatere, 

Chicaneur, bargutgneur , fiiracchiatore. 
Chicaneur , trompeor , détraAeur , ca- 
viBatortf critico, 

Chicaneur , <|tti s'attache i des bagatel 
les , ^goUflfo, 

Chiche , taquin , fcarfo , ffilorcio , te- 
nace » mtfere» avaro, 

Chiches , pott chtehea , ctei , ckerù 
Chichement , fcarfamente , ovaramenU , 
foveramente, 

Chicheron , m. b boot de la mamelle, 
caPfartBo» cmfexxoto, 

Chicheté, f. ^torcoriaf aderta ^ ava- 
rizia , fearfetza, 

Chicorée , f. indivia, 

Chicorée bovage • evrerm, cicoria, 
Chicot, m. rejettoa de piante, fierpo, 
Chìcot de dent , radice di dente rotto» 
dente rotto. 

Chicots , <}uantitd de rejettans , Jierfa- 
me, 

Chicoter, diTpntcr poor rien, mnneUa- 
re , etrem brighe per un nttila , di^w> 
tar deUa lana ca^fM. 

Chicoteur , m. difputeur pour rien, «rà* 
netiatore , cercabrigbe. 

Chicotin, m. aloè cicotrine» (Jbrta Ser- 
ba amara ed acre, ) 

Chicn , 01. coati, 
petit Chieo , cagmtolino, 

Chien cuuchant , ron da /erma » con da 
rete , cane di fefio, 

Chieo couraot, canedaginngeret levrie- 
veltro, 

Chien de chaflTe, bracco, 

Chien d'Angleterre , dogue , o 4 m#. 

Chieo braque , chirà de qoéte , rao /e- 
gugio • bracco. 

petit Chien conchaot , qui n'a pu encore 
chaiTé , aoi toar cnccielo , nn cane cnc- 
cioHno. 

petit Chieo de DamoifeUe, cagauotino 
da Dama, 

vilain Chien, cagnaccio» cagnacci» tu 
pi. ma/ino» mafiinaccio, 

Chien de mer, fe/cecane» lamfreia ma- 
rina, 

Chien de boucher , conr di maceBaro» 
Chien de fiifil , comc Sur^ibugio, 
langue de Chien, herbe, cinigUffa» tin- 
gua di cane. 

{aire b Chbn couchant, umiliar/S» fot- 
toamiterfL 

' herlnme. 
al Um oMfcta dif- 


fetto, 

Chien qui abboie ne mord pas , c«v che 
abbica non morde , chi minaeda non /a 
gram mede. 

il vaut autant étre mordu d'une chbnne, 
me d*uo Chbn , tanto vai fatir' nn 
danno , quanto nn altro , tanto è mori- 
re nel /noto , che neBa fadeBa. 
ì un bon Chien jamais n'arrìve un boa os, 
mi fiit tri/lo force viene ’l miglior pero. 
il vcut £ure conuae Ics grandi Chbns, 
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fl vcut pilTcr contre Ics muri , vuol 
/are Come t cani grandi , vuol pijctar* 
almurof cioè vuol /are ’lgrande, ed è 
nn pigmee. 

a a plus ile penfén qu'nn Chien n’a ite 
puces , i fiù i.Hatico if Kff gr,nda , i 
intngM, mtfU affari , cam, i cani nelt 
tuia. 

qui n'aÌDie , aiiAe mon Chien , i e. 
nere rijprtt, al cm fcr amar del a»l 
drane. 

ama Chiensapris nn os, carvi ad 
un ramo , due cani ad un ejfò, 

Chien. deut, m. herbe, gramirmuo- 
pnneBa. 

Chttne, f. c^iM. 

Chbne chaude , cagna in /regeu 
l^tite Chiene , c*gmtolina. 

Chien^c , t mort aux chiens , hetfce, 
co/cico. 

Chie^enJifaie , cerm. cacjiracci, n. 

cafotto , poltranaccìo. 

ChicncT, cattHare . far’ i cofmalim. 
Chier, rarore, cagare. 

Chbr dans (es chaufles de peur , /or* una 
/rittata nei calzoni , aver le budeBa in 
un paniere. 
il a Chié dans ma mab , m’ha cagato 
i^Jo» mtrba/atta» m'ha burlato. 
Chier trìpes &. bouux, cagar leeone 
deBe, 

Chier fur U befogne : c'eft travaiUer, 
& ne rien faire qui valile, lavorar’ m 
guafiameftiero. 

qui bit Chier, caco/retta. 
Chio-graifTe , cacajlecchi , avaro Jear/o, 
It/mone» avarone. 

Chierìe , f. cacaria , eocafatra. 

Chbnr , m. cagone , eagatore. 

Cbiciire , ou chiare de mouches fur la 
vìande, F. cacchione» caccolainra, 
Chieufe , £ ct^atrice , cagone. 
Chiftement, m. ou liflement, JifchioM 
fi/chiamento, 

Chifler, //chiare, Voiet Si/Ur, 

Chifoo , m. faccio , cencio. 
babit Chifonné , en chifon, ve/ito /racm 
ciato. 

habit Chifonné , pbin de plb, ve/ito ^e- 

J rarsar», vèjlitoJlra^XAie. 

dt Chifonné, mal vefUtogOiof- 
fafa, mal /atto. 

Chifbnner du Unge ou aatre chofe , ^e- 
^aztare » Jlrafuzzae’ i panni. 

Chifònner, s'amabr à rien , fcacazxarf» 
/are ’l peltronaccio. 

Chifbonerìe , £ piuGeurs chifons, quan- 
tità di /tracci. 

Chifonnerìe , badinage , menchioneria» 
bagateBata. 

Chifbnnìcr , m. badia , menchione. 
petit Chifbnnbr , petit badia , menchiem- 
ceBo, 

Chifonnier , vendeur de chifons , /trac* 
ciaruolo » rtgaziero. 

Chifonniere , venJeub de chifons, flrac- 
ciarueta , regaziera, 

Chifonniere , qui s'amufe à rien , fcacam 
zatrict » ^troncella. 

Chifonniere , petite badine , menchione, 
Chifre, m. zeferA» zi/ra» cijfra, 
Chifre, caraftèrc fecret, ci/era» ci/ra. 
éerire en Chiire , fcrivere con ci/tra, 

M a CbL 
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ChiFrer , zifftrart^ ci/tMn, 

Chi^TCUT, m. cifroMtt^ tijnmàtf e^m- 
futifta. 

Chii;ui>n ducol , m. coBoìUIé. 

Chisio&, in. fit JeCordonnicr, 

Cbilc.m. c’cll unc portion liquide»& fliù* 
dc« qui fé fép're des aUtneni« & qui 
fcccnvertit en fang , chilo, 

Chiliade» f. ramas, àflemblage de pia* 
(ieurs chofes m^fcs enfemÙc, mille 
par mille* raccclto^ mifcugtiOf jiU. 
WonoiKcz Kiliade. 

Chimagrcc* ou Cimagrces * t wiiwa. fitf- 
te , maniera aJ'fttatj , c#rl 0 v^acciot 
Vtjaceio u far San Marca, 

£ure des Chimagrées , mea^t nf. 
fttUU * far certi ffon , far diUt 
fmorSr , fmorfian « &C* 

Chimere * f. chimera, 

Chitneriqiie , chimerica, 

Cbimeriqitement * cHmtricamenU, 
Cbimcriler* faire des chìmeres » eèiwe- 
• chtmrrizzaxe. 

Chimie* oa Chymie « F. Art* qai en- 
leigne i dHToudre les corpe mixtes | 
sahirels , à les rétUiire anx ptinctpes j 

f iurs* dont ils ctoient compofés, &à 
et réùnir , poar en Faire des corm 
exaltcs. Quelones-uns appeUent la 
0>tmte « Art diihllatoirc, parce qu’eU 
le Fait la plus-pait de fes remedes, 
par U dimllatioa. ChtmU^ Chimi- 
* ea, FArte Chimica^ CArte di dif- 
tiSart , &C« 

Chimique, adj. m. & f. chimica, cbi* 

mica. 

Chimiilc, m. colui qui fait profeflìon de la 
Chimie* Cibimi fio. 

Chine * grand Paia * & Empire , dant 
rAfie Meridionale * aux Indes Orieiw 
talea , la China * ou la Cina , Pae)e 
vadiifima * ed Jm^ia n*t Afa Alt- 
ridìonale, neUt Indie Orientali. 

Chine * forte de racine * roiict per la got- 
ta , è huenii/ìma per la fehre, 
Chinfreneau , m. coup qu’on reqoit à 
• h tòte , foit en fe heurtant par haxard, 
foie en fe battant contro quelqu'on, 
colpo uBa tejla. 

Chinois , m. Onefe, Chinefe, 

Chio * ou Scio * Isle * Scio , Ifoh di 
Scio, dtSa Seren. RepttbL di f^ena- 


MÌ cft de Chio « Sciotta, 

Qiioggia * ville ditalie * dans Ics Etats 
deVenire, Chinggia , città Pamela, 
Chiourmc * ou Chiorme « f. Ics galerìens 
ou fbrqats qui voguent dans une ga* 
lerc , ciurma. 

Chipoter* mangeoter, manger peu &à 
petits morceaux , jpiBuxzjctire. 

Chipre , l'isle & Royaome de Chipre* 
Jfaia di Cipro , rV Reame di Cipro. 
poudrc de Chipre * polvere ài Cipro, 
Chique* f. palf'ttolii , palotta, 
Chiquenaudc , f. frignaccola , pettacbi- 
na . hufftto. 

donner det Chìquenaudes , frignacco- 


lare. 

Chiquet * m. fmo , frullo. 

Chiquet à chiquet, a f rafia a fmfio, 
a p zzo a pezzo. 

tui petit Chiquet , MI pezzettino, un tan- 
iiaetta. 
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ChiqiKtcr, t^li$tzzart , tt^liaP a pn- 
zftti. 

Chiqueteor, m. t^ù'ttzzatore. 

Chiragre * goutte aux maini * cètra- 
gru , catarro * chiragr^/ò alle mani. 
Chiromande ou Chiromaoce* f. Scien- 
ce , qui confidere les lignea de la main* 
ifin (Tea &ireau<lquejugement«pour 
predire les cfaoies, qui probablement 
duivent arriver à une perfonoe * Chi- 
romanzia * arfr di pronofiicar gH ac- 
cidenti , che devono arrivo^ ad una 
per fona col riguardarle i fegni , t 
nte deBa mano * &c. 

Chiromancìcn I m. Chtromante, 
Chirurgica! * ciruficu^. 

Chinirgie * f. c'eft une partie de la Te- 
rapeutique , qui guerit les maladies 
du corps de rhomme * par Topératìon 
de la main. Chirurgia 
Chinirgien , m. Cerufica , Cirwrgico. 
Chtrurgo. 

Chiufi, ville de Tofane, Cbhifi, òtti 
di T^fctma* 

CHO 

^Hoc, m. urto, afiààa, barufia,fcpfi 
fa , ptreofa , colpo , feantrumento 
comme c'étoit un foldat intrepide* il 
donna un Choc à rennemi , efinio 
un fotdato intrepido urti feracemente 
nel nemica. 

Choc d'Armée, confitta , affàlta, 
donner le Choc , urtare , dure Fafilto, 
ttzzuf,irfi. 

foutenir le Choc* fafienere Fujfalta. 
au premier Choc , di primo afaUo. 
il y eut un gr^d Choc , vi fuceejt una 
gran hitruja, 

Chocailler, tenne de cabaret, hevez» 
tare , sbevazzare , caricar Farfa , uh- 

hriacarfi- 

Cboaillon , f. ivrognefle de baflè coa- 
dition , uhhriuca. 

Chocolat, nu eiocalata, pafia compi- 
ta di cacao macinata * di caneBa, zuc- 
chera , tà altri ingredienti , di cui f 
fa una hevauda ajai nota. 
noe tafTe de Cbooolat, una i^a di eia. 
calata. 

Cbocolader , nu eanciaciacatata , àa. 
colatierr. 

Chocolatìere * f. eiacaiatìera, v^fo da 
far la eiacolata, 

Chocquer, urtare, offendere, ^ron- 
tare, Voiea Cbofuer, 

Choeur* m. coro. 
enfant de Cbmnr* zago, dnerica, 
Chour de mufÌQue, core di mufica. 
Chmur de rEgiife* coro deBa chitfa. 
Choier , épar^cr quelqu’uu , trattare 
dolcemente * aver riguarda in favore 
di ifualchf.luno. 

Choin • Pierre de vive roche , rocca vi- 
va , Ci ifìuBo ài rocca. 

Choir* cadere, cafeare. 

Choitìr , fcegliere , eappaere * Aeggerr, 
trafetgliere , fare fretta * feemert, 
Choix, mafe. éle^on, ycr/»a , fctlgi. 
mento, 

Choix * poovoir de prernhe ou refufer, 
poSerr, urtUrio, Uherià, etniane. 


CHO 

voits ivez le Choix, i in vofiro paUrtif 
in vofiro er^ffn'o» 

je vous donne le Choix , vi ào la cartm 
bianca , vi tafeio in piene arbitrio, 
Chomable , fhe chomable , giorni di 
fefia. 

Chomage * m. état d'une chofe qui eft 
ians agir un ctttain ums, rip^o , U 
non Imtorare. 

Chomer, ne travailler pas, mancore di 
lavoro, 

Chomer les fetet , offervart le fefie , fe/t 
le felle. 

cette (vte ne fe Cbome pas , non ^ feJU 
ài precetto, 

Chondrille , ou condrille , £ forte de 
gomme, eanàriBa , forta di gomma. 
Cbopement, m. urto, inciampo, ùpm 
topoo. 

Choper, inciampare, urtare, 

Chopinc * f. foglietta , mrxan pinta, 
Chopiner, bevazzare, alzare VAoccoir» 
bere con tcc^o. 

Chopinctte * u foglietta piccola, * 
Cboquant , Jpiacentt , dijpiaetuie, isgt»> 
riofo, 

Cboquant, piquant* Mordocf* fatirica, 
il a unecertainc manière Choqnante, bu 
un non fo che Soffi nfivo. 

Choquer, heurter, ttrtare. 

Choquer rennemi, affrontare *l nemico. 
Choquer l'honneur , toccare Fonare , ^ 
fendere la ripviuaienr. 

Choquer , o6fènfer , offendere , fare tovu 
Co , far* ineiurio. 

Choquer, étre contraire, rrpK^narr, 
fere nmlrario. 

vous me Choqucx * mi fate ingiuriu, 
cela me Choque , tfuefio mi ài^act, 
vous m’avez Choqué , muovete offefo. 
cela Choque la raifon , gue^o repugna nfm 
la ragione , ctòì contro 7 giufio, 
cc difeours Choque mes oreìlles , cotefié 
àifeorfo offende le mte orecchie. 

Choquer le vcrre , urtare 7 bicobiere. 
Chonde , m. corifia , il Direttore de/ 
coro. 

Chorographie, F. Science q|ui appreikl 
à faire une arte particuliere d’une Pro • 
vince * «fune region , Corogra/fiii. 
Chofe, f c^a, affare, 
peu de Chofe * poca cgfa, 

MonGeur ChoGi , il ^gnor tale. 
vous embrafTcx trop de Cbo£n, mettH$ 
troppa come al fuoco. 
petite Chofe* cofuevia, 
pour la moiodre petite Chofe, per ogni 
piccoia , ou fniniaia cofu, 

Nfi. on dit Chofe entfutiere obfcene , 
cequ’on ne veotpainommer, &aIort 
il ed mafculin. 

Chou, m. herbe potagere* qui poufTe 
une tìge aftea groffe * au haut de la* 
• quelle (bnt ordiiuirement fes feuUles 
qui s'étendent, ou qui font ramaffeci 
en rouU * cuoio , cavolo. 

Chou-cabus, chou-blanc, cavolo co* 
puccio. 

Choux>fleiirs , cavoli fori , plur 
ChouK frifés * cavoli cretti « ricci, plur* 
ChouxiicMilan* cavoli ài Miiano 
tu ne manges pas tcs Cboux avec un 
aveugle : tu u à iaire avec une per* 
foxme, 
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.. (bone; qui cn flit autant quoto!, te’ 
n*n bili a mfinfimr* $ luvcU eoi nV-^ 
cèj ; tu bai a fare cefi ibi la fa meglio 

a te 

OD l'i eiiToy^ planter tiet Cbomc « i. e. 
il I eu ortlre de fé retircr de U Ccmr, 
de la Ville, du Royaume, &c. ifia- 
to mumLito a fiantur cuvoli j ^ fiuto 
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Cependant CHRIST, fuiraat tonéd* 
mologìe, fignìfie eénéralemcnt cclui, 

J uì a requ TonAìoi] , comme les 
loti . &c. ftem , CKKIST , terme 
de Pctntfe, & Jlmager, c*eft l’ima- 
ge , Oli la (btue de JKSUS • CHRIST 
CTUcifid, un CruciRx , an craafif 
fo , &c. 


sfrattato iuHa Corte * e relegato aSa iJESUS-CHRIST, GIESU 
famp. gnu f i flato bandito del Xe^ | CRISTO. 

Chriftianirme, m. CrifliaMefimo. 


gno . &c 

il a été trouvé foiM un Chou : t. e* c’cft 
un hnmme, dont la naifTance eft in- 
conniie, è fiuto ritrovato «dJiWre la 
fotta } ì (Cuna mfeita non tropfo corno- 
feiutat &c. 

(àuvcT la chivre , ft Ict Choux : pour 
voir h deux incunvenicns contratrec. 
falvure la cafra , rd i euvoti , faJvur* 
. ana co/a feitru pregiirdrcor' aJT al- 
tra 

petiti Choux de pàté « friteBe di fafla, 
relcttoni de Choux, boccoli ^ piar, 
tmgnon de Choux , torfo di cavoH. 
il eii fait comme dea Choux de fon |ar- 
din , ne dtlpene a fu» f tacere % ne fa 
tutto eii rlv gb pare. 
tool à traven Ics Choux , inconfiderata- 
mente , fema diferezione^ aia carlomay 
aBa fiorlita. 

je n’en donnerois pas un trono de Chou, 
non le fiimo un fruBe , non ne darti un 
fruBo^ nonio fiimo ta bagaUina^ n» 
^ua*rino. 

xertu-Chou , ca^ta. 

Chou pour chou , pane per pane } del fa- 
ri f ugualmente t urna crfa frrCaltra, 
Chou, interjer^ion, ahi, oimi. 

Choucas , m. cfpèce de corneille , mo> 
nedo/.i , graet'hm , cornacchia. 
chantcr comme le Choucas, fringalart^ 
frignlwre^ gracchiare, 

Chouctte, f nottola , civet^ 
le jeu de la Choùette , à qui dépouille- 
n fon compagnon, a pela V ch/n, a 
pela taca. 


Chriftierne, nomdcfcmme, Criflierna. 

Chrilhne , nom de femme , Crifiina. 

Chriftofle, & CriftoHe, nom d’homme, 
Criflofauo. 

Chroniqiie, Cronique, f. Hiftoire, Cro- 
nica , Ifloria. • 

Chroniqiieur , m. vieux mot, qni (i> 
gnifie un Hiftoricn, & un Ecrivain 
d'Aniules , Crenifiay Crmicbifia-, Cro- 
nologiflu. 

Chronographie, t deferìption des tema, 
CVotoe radili , dercriziome de^ tempi. 

Chronologie, f. Dotirine det tema , la 
deferìption det temi I Cronologia^ Cro- 
nografia, 

Chronologide , m. Cronologi fio, 

Chrifolite, f. picrre précìeufe, Crifoli- 
to « grifotìto , fotta di pt rtra fre- 
ziofa, 

Chrifopafe , pietre prédeuCe , crifop^, 
crifopatio. 

Chucas , ffl. otfeau , forte de corneille, 
mofirdWii . mulacchia , eomucebia. 

Chuchoter, & chucheter , c'eft parler bat 
à Foreille de quelqu’un , pour n'ètre 
pas enteiidn de la compagnie , bisbi- 
gliate , fufurrare. 

Chuchotement, m. bisbigHo , fufurre. 

Chucbotcrie , f. entretien die ceux qui 
6 parlcnt à Toreille, de peur d’étrt 
eotendus des antres , il bisbigliare, il 
fujurrare , Fazione di ^Bi , cèe Ji 
parlano at orecchio , per non effe/ m~ 
tefi dogH aHfs. 

Chiichotcur, m. fufurron»^ bisbigHome. 


Choorme, ou Chiourme, f. les fbrqats Churluper, bevezzore. 


Chut, paix-U, zitto, 

Chute, f. rodvte. 

en certe premiere Chute des ndgtt , he 
^ueflo primo ceder delle nevi. 

'.Chele, Chile, m. (bc Uanc, qui (e 
(orme de la partie b plus fubtile des 
alimeni digerés , il cte'io ,fucco bian- 
co, che fermafiiut ventricolo deBa par- 
te più fatili, e pura dei cibi digeriti, e 
che Ji converte infaipgue. 

Chymte. f^oiez Chimìe. 

Chypre, Chiprc, & Cipr.. Irte &Ro- 
/- u R I s T . oirf > ^ ^ jÀer MWiter- 

ran^ , Cipro , Jfola , e R. deff Afa 
nel Mediterruteo. *■ 

qui eft de l’Isle de Chypre , Cipriano, Ci- 
frioita. 


de galere , ciurma di gabutù 
Cboyer. Vo'ìez Choier. 

CHR 

f^Hrémeao, m. pctk bonoct, qu'oo 
^ met (ur la tele des cnftuis , lors- 

Z o'on Icur a apliqué le Saint Chréme, 
eretta crtjimale. 

Chréme , m. bulle (acrée , Cr^fima , la 
ron^rme: 

Chrétien , 

JESCS^HRIST, qidaétdhap. 
tifé , & fuit Ics maxime! de JESU^ 

CHRIST , Cnfisam. 

U bire Chrétien , furfi CW^ono. 
le Roi Tria-Chrclico , il Re Crifiianif- 

tìirSieniiement , Crifiimnatmnta, | q I 

Chrétienne, f. Crifiiase^ 

Chrrtieiité, f. Crifiiaustà. & Cy* Adwbe delieu, qui fi- 

Chrifocole, f. veld de terre, liaìTonou gnifie, ifnt en Italien $ mais cn 
Eìnhire de l'or, crifoccMa. | Francois, il n'eft bui. Il fe 

CHRIST, m. c'cft le nom du Sauveur. joint toùjoursau devant, ou i la fin 
dei hommet , Crifia, il nome ften-\ de quelquc aatre mot, comme, Ci* 
fre vemrabilt dii Salvatore del JXoes4o,\ deji ^ ChJetnmb, Ci-ofriti aùti-Ci, 


ceie-Ci, ce Ihre-Ci , cetems-Cì, &c, 
n y en a qui difent, ce temi in ; mais 
mal, contro le bon iifage. I.'Ad* 
▼erbe lei fert tout feul , pour iìgni^ 
ficr abfoliiment , iiut cn Italien. Je 
demeure id , io fio qui. 

Cibelle, laDccITe Cibelle, ftunemon* 
ragne de Phrigte , Ctbele « nome d'una 
Dea , e d'uno montc^na di frigia, 

Cìboire , m. Ciborio. 

Ciboulc, f. forte de petit oignon, ci- 
potìetta , cipoBa. 

Ciboulete , f. dpoBina , dpoBetta, 

Cicatrice , f. cicutrict. 

Cicatrifé, sfregiato, cicatrizzato. 

Cicatrifer, & Cicatricer, sfregiare, ci- 
catrizzare. 

Cicero, m. terme d’iTnprimcric , nrac- 
tcre entre le petit Romain & le Siint 
Auguftin , CVcrrone, yorfu di cat atte- 
re neBe fiamperie. 

Ciccron, Cicerone, grand Orateur. ' 

Cicherole, £ efpèce de pois, cicer- 
chia. 

Ciclades, Isles de la Mer Egèe , le G- 
dadi, Ifoie del Mare Eeeo. 

Ciclamen, f. piante odoriferante, quia 
det fleurs rouges, ou bianche!, & 
dont la racine eft mcdecinale , dch- 
mina , piataa odorqfa , la dieta radice 
è medicinale. 

Cicle, & Cycte, m. ce mot fignifie 
cerde, dreolo, en Italien i mais Q 
n'eft cn ufage proprement , qtie pour 
fignìfier une rérolutioo de tems , aiU 
en terme d'Aftrologie , de Chronoio 
gie, & de Compare Eccleftaftìqne^ 
s’apelle, Cicle Solaire, Ciclo Solare, 
qui eft une revolution de ad anS, 
^rès laqueHe toutes Ics Lettres Do- 
minicale! reviennent danslemémcur- 
dre, de ag. en ag. ans. Et Cicle Lit- 
nalrc. Ciclo Lunare, qui eft une rd- 
volotion de ip. am, après laqucUe 
Ics Lunaifons reviennent à pcu près 
aux mémes jours du mois : cene revo- 
lution s'apelle Nombre d'Or, A'umrro 
(f Oro , en Italien. 

Cicle Sohure, efpacc devingt-hort ans, 
aprés lequel les Lettres Dominicalet, 
A. E. C. &C. retoument en retro» 
gradvnt, il Gelo Solare. 

Cicle Lunaire , efpace de dix-neuf ans, 
aprés lefqueìs le Soleil , & la Lune 
fctrouvmt en méme poiot. Ciclo Im- 
nate , Numero (FOro. 

Ciclope , m. Gdope , les Ciclopcs, for« 
gerons de Vuteain, i CitVopi fabri di ' 
yulcmo. 

Cicogne , fem. deogna, Voies Cigo» 
gne. 

conte! de Cicogne! , favole deBa htf- 

ff*^' 

petite Cicogne , dcognetta , deogna più- 
cola , cicorniuo. 

Cicotrin, m. dcotrino, ahi detirino. 

Cidre , ra. ddru , cedra , mafia di fo- 
rno o di fero. 

Ciel , m. Cieux , pL deio, 

ce mot Ciri , eft cn ubgt en pluTicsirs 
fortet de fignifications, comme s’cn- 
fuit : Le Ciel ( Cicnx au plur. ) eft la 
partie fupérùure du Monde , qui en- 
M } vironne 
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94 CIE CIM 

vironoe tous Ics cUmens « ft &nc 1a« 
QucUc fe mcuvent tous Ics Aftres, de 
torte que, (uivant ropiiiiun ilet Aftro- 
flomes , Adrolof^ucs , & «Ics Philo- 
fophet , le i'iW ed divifé en plulieurs 
Cieux: Le Ciel Empirée : Il Cielo 
Emfirto : Le Ciel Cryttalin : li Or- 
lo Crift>*Uino : Le Cicl de U Lune : 
// Cielo dilla Luna : Le CicI de Mars 
// Cielo di Jfarte &c. Les Ckux des 
Planetes : I CieU dei Pianetù 
Ics indtiences du Cici« i. e. desAdrcs, 
le injluenze del cielo ^ defili ajlri. 
graces au Ciel , i e. à Dieu , grazie al 
Ctelo , i. r. a Die, 

te Cicl ( Dieu ) vous beninè « il Or /0 
( Dio ) vi benedica. 

gagner le Ciel , ( le Paradis) guadagna- 
re V Cielo , cioè 7 Farudi/o. 

CielduS. Sacrement, baldacchino ^ fai- 
Ho, 

Cicl de lit , rV fopraciele « il c«p«r>7r del 
leito. On dit au plnrier , Ics CieU de 
lit « • fofracieli • i ca^ciH- 
. Oicrge , DI. cero , coudela di etra. 
nn Cicfge decire bianche, una candela di 
cera bianca. 

un Cterge de ciré jaune , una candela di 
cera kìoBo. 

Cicreier, m. ctrajuole, 

CigaTe, F. forte de groOe raoochc, qui 
chantt réte, cicala. 

CigtlcT, jafer , cicalarti darlamre. 
Cigne , m. cigno. 

Cigogne , f. c eft on oifeau de Dadage, 
. qui a lebec long , & Ics jamhes lon- 
gues , & rouges , cicogna, 
tontes de Cigogoes » favde deda befana , 
frottole % ciarle, 

Ciguè , f. herbe , cifulj. 

Cil de paupieres , m. ciglio , li ctgltOy 
au plur. 

Cilice, m. cilicio. 

Cilicie , Province , CHicsa , Fro9. ieF 
Jijia, 

CilindrCfDi. colonne, cilindro. 

Ciliare , nom du chcval de Caftor, frere 
de Pollux , CtUro , irvwrr del coìmBo 
di Caliere , fratello di Polucf, 

Cillemcnt , m. occigiiamento, 

CUlcne • montagne d’ Arcadie , Tur la- 
quclle Mercurced né, Ci/fnir, monte 
g Arcadia , faUia di Mercurio. 
Cdlemus , furuom de Mercure , d caufe 
du mont Cillene, Cikeniot nome op^ 
propriato a ^Wrrcifne. 

Ciller les yeux, cigliare, occigliare gli 
occhi. 

Cdlct d’inftrument de nmllque , m. co- 
fUafi,. 


C I M 

f. moulure, piice J’A***“" 
tethirc , cimazio , «macia. 

Ctmarrc , f. forte de robbe de femme ou 
d'homme, ampie & longuc « cimar- 
ra , zimarra , vefie da camera. 

Cimbahria, F. forte ifherbe , qui croit, 
fur Ics murailles, & fur les mafures, 
& qui eft honue enntre la gravelle, 
eimtulttria , parietaria. 

Cimhale, F. nucchera , cimbalo, fra- 
mento me^/icult. 


CIM CI? 

jodeor de Cimbale , cìmbaHfa. 

Cime, F. «ma, J'emmiii, fo mm o. 
fur la Cime de la montagne , fuAa cima 
del monti. 

Ciment, m. cimento, calcina, 

Cimenté, cimentato. 

Limeoter , iimentart , tneakimaru 
paflcr au Ciment , cfwrNfarr. 

Cimcteitc, m. (brte d'ràée Urge, & 
coupante, cimitarra , jcimitarra. 
Cimcticre, m. limi où l’oa enterrc les 
morts , cimiterio. 

il a été euterré dans te Cimetiere , é fiato 
foiterrate nel «wftrrie. 

Cimier , m. omement de cafque , cimie- 
ro , dotirre. 

Cimier, morceau de viande, lomho, pra- 
zo di lombo, 

GIN CIP 

^Inabre, ol vennflloa , cinabro. 
'‘-'Ciaccnellc , F. (auterelle , petit ca- 
ble • qui ferì aux Bateliers , pour re- 
mooter Ics cochea, & les bateaux, ca- 
valletta , /erta di corda per 1 barca* 
meli. 

Cinglage , m. terme de Marine , chemin 
qu'on croit qu'un vaiircau Flit en 34. 
heorcs , viaggio , cb'uaa nave fa in 
94. ore. 

Cingter la mer , felcare 7 mare. 
le veat Cingle fbrtement , tirm nm ven- 
to gagliarda. 

Cioamome, m. riMmoma, camelia. 
Cinofure, étoiU poUire , Cinifura , la 
fieOa polare. 

Cinq, cingue, nom de nombre indécli- 
nable. 

Cinq Fois aotint , cingnt altrettanto. 
Cinq ceni, cinquectmto. 

Cinq cena fois, cir^eetnto vdU. 

Cinq cens mille , cinouecento mila. 
let Cinq Eglìfes , ville de Hoogrie , le 
cifKfne Cbiefe , città d'Ongberia, 
Cinquante, cinquanta. 

Ciiiquantiéme , ciuquante/mo. 
Cinquième, m. quinto. 

Ctnquiéme , F. quinta. 
lui Ctnquiéme , efi con quatro altri. 
elle Cinquiéme, ejft eoa quatro altre. 
un Cinquiéme de profit , la quinta parie 
dei guadagno, 

U Cinquiéme partic, la quinto parte. 
Cinquiémement , in quinto te^o. 
Cimrage, m. terme de Marine, toutes 
les cordes qui ccigoent , qui Uent, & 

S ui entourent qnelque chefe, le funi 
‘ima nofve. 

Ciotre • mu arcade de boxi , pour foute- 
I nir U voute , etntina , arcata di legno 
I per fefiener' «sa «sa fokhrica a vol- 
to. 

Clntré , en terme de blafon , arcato. 
Cintrer , appoggiar coBa eentina. 

Cintus, montagne de l'Isle de Delos, 
Cinto • M, nelT /foia di Delos* 

Cion, bourrafque, Ivrrq/ca. 

Cipre , hle de Cipre , I/olo di Cipro. 
qui eft de risiede Cipre, Cipriotto. 
Ciprès, m. c*eft un arbre haut , dedroit. 
dont le boia dur, jaunitre , fent bon 
lorfqu'on le brulé , ciprqfi. 


' CIP CIR' 

cntouré de Ciprés , circondoto di •*» 
prd/L 

C 1 R 

^Iragt, m. c’eft uoe compoCtion de 
ciré , de fuiF , de noir de Fumee, 
de térébeotme de Venife, de bUoe 
de plomb , &c, qu’on {ah bouilltr 
pour ctrer les bottes , les toUes , &cw 
iscrrarura. 

Circe, Elle du Soleil, & de U Nimfe 
Perfé , elle métamorphofoit les hooa> 
mes par les enchamemens , Circe la 
figlia del Sole. 

Circooctre , circoncidere. 

Circondi , eirconci/ò. 

CuxoncilioQ, f. circoHcifione. ^ 
Circonférence , f. circomferenxa. 
Circonftex , eirconfiefio, 
un accent CirconfiM , a. «soccndecér- 
confiejo, A. 

Circonlocutìeo , £ circonlocuzione, peri* 

ftqfi, 

Circoftlcription , £ eìrconfcritloeeo. 
Circonfcfire , circonferivtre, 

CirconCmt, «reos/enri#. 

Circonfped, prudent, circejfietto, confi- 
derato , pntirsf r. 

Circonfpéuon , £ circon^rzioae , ov* 
%/ertema , prevedemza. 
avec Circonfpcftion , con awertenza. 
Ctroonftance, f. circofianza. 
Circonftantier uoe alUire , rtcrrcarr tnt^ 
te le particolarità Fun afiiere , articolar 
bene un negozio. 

CìrconvalUtùm , £ circonvaBazione, 

£ùre U CirconvalUtioa, circonvoJlarf^ 
mimirr , fortificai oT intorno. 
Circonvenir , ce mot n'eft uftté qu'au 
Palais , dt il lìgntfie , tromper^ & far* 
prendre quelqu‘un dans un Traité: 
circonvenire. 

Cireonventioa , f. Circonvenzione, 
Circonvenu, circonvenuto. 

CirconvoHin, eiroonvicino. 

Circuit , m. gire , circuito. 
dans un jp^ Ctrcnit • in picciot giro, 

{aire le Circuh , fare *lgiro , csrcanrv* 
Circoition, £ circuizioae, 
iCircuUire, circotare. 

Circulairement, circolarmente, 

Circularité , f. cireolarHÀ, 
lettres UrctiUiret , lettres qu'oo envoye 
i plufieurt perfonoes , & en divera 
lieox de quelqoePaù, poor les infor* 
mer d'une méme chofe, lettere circo- 
lari, 

CircoUteur, m. cireolatore. 

Circniation, F. chreotazione. 

U Circulatioo du lang , la circolamene dei 
/«"gae. 

Circulatoire , terme de Chimie, qui fe 
dh det vaiflcaux , qui fervent a foiré 
la diftiUtion par U circulatioa : circo- 
Itttorio, 

Circuler , diftiler plufieurs fois dans le 
vailTeaa, qu‘on apelle PéHcan, oy 
dans quclque autre , qui fait le mém< 
efiet , circolart , dijhBore per circo- 
lazione , difiiBart col PeBicane, Su, 
Cc mot CirciUer , fe dit au(H du fang, 
qui fait fa cirenUtion ur U veine ca- 
ve , la veine arttrieufe , d: par la 
grande 



Oigiti^cd by CjOv>^ 


CIR CIS 

srmde artere au ccettr , & jufqu'anx 
rxtrcmité^ du corp». Le Omg ne 
quefCirciiler* Hfangue i $muit cmttHM 
mola , e ctrco/aztom. 

Ciré , f. ouvrage irabeille , leqnel enfer> 
me le mici , lorfqu'il eft dans Ics nn 
ehes « cera. 

Ciré bianche , cera Nanca. 

Ciré iaunc • cera tiaJBa , cera c i tr in a, 
pain de Ciré • ujitio , libretta di cera, 
cerine. 

petit pain de Ciré , ujìzialima di cera. 
eoduìt de Ciré , incerato. 

Ciré d'EfpagDc , c'eft une compofition 
de gomme laque, de gomme d’Cfpa- 
|nc, defiicrc, & ite vcraiinon* qu'on 
Torme cn pctits bàtons , dont on fé 
feit pour cachcter Ics lettret , cera 
di Sfaglia , cera far JigiBart le tette- 
re, Q}*e^a i una comfofizione di gom- 
tnahca , di gamma di Sfitgna , di ewc* 
chere e di cinabro « o altro colore ad 
arbitrio , &c. 

Ciré à cachcter le* lettrci , cera da fer- 
rare te lettere^ cera di ij^igna. 

Cir^, incerato. 

toile Cirée , tela incerata, 

Cirer, incerare. 

(Srier « m. ctraro , eerajuolo, 
CiroinCfin. emplàtre» cerotto ^ imfiaf- 
tro. 

Croci , m. fetola « piheceMo » baccoiina, 
Cirop. yoSer Sirop. 

Cirqoe, m. endroit de rancieone Rome, 
Urge • & fpacieux , deftiné à diven 
rpedaclcs , il Circo Romano , il Circo 
faremo : 7refre degli ^ttacoH di R^ 
ma antica. 

Ctrfìou , herbe, CirRontt J^ma moBe. , 

Cimre, f. inceratura. I 

Cims f le Roi Cints • il Re Ciro, 

CIS ! 

I^Uàillc, £ rognure de fìer, taglio dii 

ferro , i^ofura , e minuzzoli di 
ferro, 

Cifailler , ìagHare coBi cifeje. 

CUailles à coupcr le fer , fLt. cifojtt 
piar, incifojot incifri , au pi. 

Cifalpin, Cifalfino. 

Ciieau de Meonifìer, m. de Sculptctir, 
de Maflbn, fearfeBo^ cifeBo, 
Cfeande Charpcntc,/cofWo. 
petitt Cifeaux de femme , fcrbicetti , ou 
farbicini , forkteì , forbicine, 
des Cifeaux a coupcr du linge , du drap, 
forbici , cifoje. 

petit Cifeau , fearpeietto , forbicina, 
tailler avec le Cifeau tagliar 

coBa forbice, 
afeli , cifeBato, 

Ctfeicr, cifeBarif intagliare coSofetar- 
oeiinof tagliar caia forbice. 

Ciielet, m. eìpècede petit cifeau doni le« 
Orfevres fc fcrveat pour dfeler, fear^ 
peBino. 

Ciieleur, m. intaf Ratere , cifeBatore. 
Cifehire , £ intagliatura , cifeBatura, 
CiGmbre, mente (auTi^e, rifembrio. 
CifotT tTOrfevre , m. cifeje pL forbici 
SOrefee. 

Ordrc de Ciftetustf eu CiUtuz » Ordine 


CIS CIV 

di Benedetto , Ordine Ct/lerzienfe, 
Cifte, ra. arbrilTeau, qui eft de dife- 
rentes cfp^cc^ : n p en a , qui por- 
tent le Laudanum , & d'autres qui 
o’cn portent pdnt , CiRo , aSbtro. 
Cifb'ques, Ics veines Ciftiques, & arte- 
rea , qui font let rameaux de Tartere 
céltaque, & qui y porte le Càng , le 
Tene , ed orferir ci/liche. 

Ciftre , su inftrument de raufique , cetra^ 
cijiro, 

C I T 

^Itadellc,£ foTterefTe, qui coraman- 
de à une ville , citadeBa , rocca^ 
caReBo, baRita. 

Citadin , m. Citoten , cittadino, 

Citation , £ citazione , aBeginioue , faf- 
/f. 

Citi, £ fee mot (ignìfìe, ViBe^ mais 
il ne le dit ^ere qu'en parUnt des 
places , oh il y a «leux villes , une 
vidlle, & une autre , qui a ké de- 
puis , ainfì on dit , la Cité de Paris, 
c'eft Tandcn Paris. ) Città. 

Cité, citato, 

Ordre de Citeaux , Ordine di San Ber- 
nardo, i'Ordiiri’ CiRercieife, 

Citer , citare , aBegare. 

Citerìeiir, m. Citerìeure, £ qui eft en 
deqa, citeriore , m. & £ eie » cb'i di 
fuà , verfo di noi. 

! Citcrne , £ ciRrma, 

Cittfe , m. arbriflèan , eitifo , oil>fre. 
Citoien, m. cittadino. Ce mot Citoìen 
en Fnmqois fé dit proprement en par- 
lant des anciens Citoiens Romains , & 
Greca , & veut dire , qui jouiftoit de 
la bourgeoiGe. I 

Citte , m. bois odoriferant , atro, I 
Citrin , riirine , colore di cedro, I 

Citroo, m. limone, citrene. 
petit Citron , limonceBo, 
couleur de Citron , citrino, 

Ctronat, m. confiture &ite de pera de 
citron, cedronata, 

CitroncUe , £ melifTe , herbe , cedro- 
neSa , melijà, 

Citronier, m. citrontt cedro ^ albero, 
Citroiiille , £ zucca , cocuzza, 

C I V 



Cive , £ petite ciboule , cifoBina , cipol- 
letta, 

Civet de lièvre, m. pevere ^ ou ptvero- 


te di lepre. 

Civette, £ animai, zibeBino, 

Civette, fentcui , eihrt/e. 

Civiere , £ bareBa , bara piccola, 

CivU , civile. 

il eft Civfl, bien né, è di cofiuwù no- 
Mifftmi, è una perfetta civile , e bn' 
rdircitio. 

Clefl , couftola , ben creato , ben cojtu- 
mate , civile, coriefo, 

Lieutenant Civil , Jjugotenenie Ovile, 
CfVilement, civilmente, con creanza. 
CtvUifé, procis civilifi, litt civiUn- 
zata^ portata mi civik. 


CIV CLA 9S 

CiviGTé, honnète , ben creato ^ cortfftf 
ben ceRumato. 

Civilifer qudqu’uo, rendrecsvil, inft- 
gnar la creanzit a tfuaJcheduno. 

Civilifer un procis criminel, civiliz- 
zare , rmdrr civile una bit criminale, 
Cvilité, £ creanza. civiltà,corlefia,eneRà. 
renik e fes Civilités , far la riverenza^ 
fahttare , riverire , compire con uno. ■ 
Cmqnc, courotme Civique, corona ci- 
vico, 

Civita -Vecchia, ville d'Italie, ville du 
Pape, & Fort de Mcr , k 14. lìcues 
de Rome, Ch'itti- f^eccHa, Città deSo 
Stato Ecclefaflico , e Forte di Alare, 
difeofta 40. miglia da Roma. 

CLA 

^Labaud, m. chicli courant , dont 
les oreillca font fi gramlcs, qu’eU 
I« lui palTcnt le ncz dTin demi- 
pié , forta di cane coBe erecebit ti lun- 
ghe , che gli pojpino V nafo Stm mezzo 
piede di mifttra , abbaiatore. 

Clabaud , mot de la lìc du pnrple , qui 
fignìfie fot, mal-fait, gros fit, paz- 
zo , RoHdo , peccf>rone , aUocco , bar- 
bagianni. item , Clabaud , mot de la 
lie du peuple , pour Ggnifiet un mé- 
chant chapetu , Si qui veut dire , qui 
baiRe le nord , cappeBaccio , cappel- 
lazzo. 

Clabaiider , crier , crìaìHer , ahbajart, 
giattire , parlare , fgridare , gridare, 
Clabauden'e, £ criaillerie, grido, ab- 
baje , febiamazze. 

Clabaudeur, m. belone, peccorone, 

Claie , £ cToriaVa. 

Claie «ToGer , craticcia fatta di vinchu 
Claie de canne , camrim'v , craticcia di 
dome. 

trainer Gir la Claie, jhafcinart tè una 
craticcia. 

Claioo , m. crAiicriefie , graticciom, 
Clair, chiaro. 

Clzir, luilant, lucente, lucido, 

Clair , liquide , liguide. 

Clair , non épais , raro, 

Clair fetné , moHo rare, 
leu Clair, vampa, fiamma. • 

Clair , intcUigmle , chiaro , inteBigi- 
bilt. 

: il fait Clair , fl But ioor , i giorno, 
il fait Clair ici , c’i htmt gui. ' 

le Clair de la lune, il lume della luna , lo 
^lendere della luna. 

un avcugle qui volt Clair préfeotement, 
un cieco , cibe ci vede adefo, 
il oc volt par Clair , non ci vede , ci 
vede come un cieco , ha M vijìa Sun 
pipifltello. 

cela eft Chùr, debioro, ^ evidente, 
il veut voir Clair dans Ics aftàircs, vuol 
vedere 7 pele nelC uovo { Vuol pefeare 
ntlC acqua chiara f vuoC anda't col 
pii di piombo i vuol governar' i fuei 
ntereffi con p^ , e màfura. 

Saint Clair, San Chiaro, Sainte ClaliC9 
dhnfaCMmv. * , 

elitre , chiara,^ •' • 
voix Claire > voce fimora , voce fguil- 
tante, > ' 

toile 
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toilc CUire , Uìa rara. 

U fera ile Veau toiue Claire , non farà 
nitnìt , non rin/[irà bntt. 
line mairuu qui eft Claire » nna c^fa ha- 

iminofa « frfn* iBumimtta, 

Clairemcnt, cHarammtt ^ chiaro. 
parler tlaireinent, farlar chiaro « fchirt^ 
tantenU^ t ferna fimtilatienr alcuna. 
Dairet, cbiarttto^ cHartUo» 

VII Clairet , «'r« chiantto. 

Clairon , m. Corte Uc trompctle , c/an»e, 
fùrta di trotnbctta, 

foniier ilu Clairon « fonart 7 clarin». 
Clairvoiance, f. ilifccraemcnt , par le- 
quet on volt la Hn «Ics chofes, & on 
en prévoit Ics confcqiiciices , previ- 
dmzUf ptrj^icacia , prudenzOf fnetra» 
zionet acutezza iTingfirno. 

Clairvoùmt » perj^cace, «cirfo, di fattile 
ingf%no* 

Clameur, C. clamore , grido. 

Clamp , m. tenne tie Marine « pièce de 
bois» qu'oo »lique cootre un màt* 
pour le fortiher , & empécher , que 
le bois n’éclate » fiatilo » fwUellnu 
ftr Faltfro tXun naviglio. 

Clandcitin , caché , Tecret, qui n'eft pai 
dÌTulguéf clandej^rto^ nafeo^^ ftere» 
to. che non i ancora pubblicato. 
mariage ClanJeftin , matrimonio clamìtf* 
tino. Il »*a<riwe*«ec/aiMÌfy?iiw iproi^ 
tito ì le mariage Clanddtin eft dé- 

feiulu. I 

Clandefhnement, clanAeJUnamenU. 
Clapier» nu Iosa, cava di conigUt co* 
nipliera, 

c’eft un Clapicr , i un coniilio coorte* 
do. 

Claqiicmenty m. /coppia , firidore. 
Claqucf * feoppiare , jlriderr. 

CUquer des maint , battere le mant » ap* 
plauJire colle mam. 

Claquer dei denu , batter* I denti. 
Ciaquer avec la langue, popivtart. 
Claquet ile monliu, m. hattigliuola. 
CUquetcr, feopptare , firidere. 
aaquetis , m. ftrepito , /coppia. 

Clanfìct rifebiarato. 

Clarifier, cto i/core, ri/chiarart ^/chta* 
rtrt, 

dinne , f. petite clochette./«<u7*i, eiw*. 
panel/a, 

nehc Clarinèe d'argcnl , en terme de 
hlafoo « twicftf con /qnilla <f argento. 
Clartc, f. f^iarfaaa * lume. 

Clarté du SolcU , Ji^lendore , lume del 
Sole. 

Clarté ile Tor, lo ^lendort dell aro. 
ChiTe, f. armie navale , clajft , ama- 
ta mtvale. 

ClalTe, étnU, fida, / cmU, elafi. 
allcr en Claire, aadar' alla fi-Mla. 
CUniciite , ad). Auteuf, qu'on cnreigne 
dans lev Claflcs i Aiitetit, qui eft dans 
le rang dei plus confidéribl^ & qui 
mefite d’ètrc pris pouf modèle, clajfi- 
co i Autori eiajii a . i 4 'aularilà , la 
di cui icitrina l'infifau eammtaumn- 
u KilU dajA itili fiuch. CiccTon, 
Tcience , Hor.ice , & Virgilc . font 
des Auteun Uiinqiics Latù» , Cien^ 
mi. TtrmfJo. Orazio, t fiirpHo, 
fio. Autori CluOUi fra i Latini, 
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ClaTitre de la Chambre des Comptn, m. 
Cujìode di Rtgtjlri delia Camita de* 
Conti. 

CUvcan, m. ou Clavelée« f. maladie 
dei brebil , beata , pu/ula ^ morbo di 
pecore. 

Claveflìn , m. graxfidmbalo , clavictm* 
baio. 

Clavcttc« f. chiavetta f ebievicebiotta. 
Clavier à porter Ics clcfs, m. porto* 
chiavi q matzuolo. 

Clavier d*èpinete , orgues , &c. tajla, 
Claude, m. & f. , nom d'homme, & 
de femme , Claudio , Claudia. 

CUudine, £ nom de femme, ClaudiHta^ 
nome di Donna. 

Claufe , f. cloi/ula^ condizione. 
avec la Claufe, que , &c. con patto che, 
a condizione, che. 

avec la Claufe de ùx moia , colla clan* 
/ula di /ti meji. 

CUuftral, claufiralet di cbiojlro» 
Claufule , f. clau/ula , patto. 

CUye, £ eraticcia. Voiez Ctaie. 

CLE 

f^Lecbè , terme de blafon , ouvert à 
jour, ou pCTcè en faqon de la piè- 
ce , qui cha^e Técu, incWodo/o, iom- 
to a conformità. 

Clef , £ ( pronoDCCZ Clé ) chiave. 

Clef de poutre , de Toute , Sk. chiave 
di trave , di volta di muro. 

U Clef des champs, la libertà d^amlar via^ 

libertà di congedar^. 

Clef pcrcée , dont lei enbns fc fervent 
pour tircr , JHugardetla. 
jetter la Clef Tur la folTc, fare eef* 
font. . 

Clématis, £ piante meJecinale, qui eft 
la méme chufe que la Pervcoche, 
pervinca , pianta medicinale. 
Clematite , £ piante , qui jette quantitè 
de farmens lemblablò à ceux de la 
vigne , & qui reflemble à la morel- 
le , arifoloccbiaf clematite ^ /erta di 
pianta. 

Clemcncc, £ clemenza. 
ciemencc, nom de femme 9 Clemen* 
zia , Clemenza. 

Clement, clemerùt. 

Clement, nom d'booime , demente. 
le Pape Clement, i7 Fapa Clemente. 
etere , m. CWcrieo. 

Clere de la Chambre ApoftoUque , CI»** 
rico della Camtra Apojlotìca. 

ClcTc de Procureur , de Notaire 9 iRts* 
vano di Procuratore , 8 u. 
m^tre Clero , primo Scrivano, 
demier Clere, rapptenrif, il novizio, 
il portalettere , tl portafogli, 
un pas de Clero , un errore , 101 fallo, 
un errore da novizio , un fallo do gio- 
vane • da feoiare. 

il a £iit un pas de Clero , ha fatto un er- 
rore , ioio sbaglio da fcolart. 

Clergé , m. le Corpi EccléGaftiqnc, io- 
ftituè pour adminiftrer Ics Sacremens, 
& raftruiie de laFei, & Pure le Ser- 
vice Divio dans rEglife , i7 Clero , i7 
Corpo Eccltfiftico , cioègli EccUfefi* 
ci in generale. Le Clcrgé teculier , le 
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Clergè régulier, i7 Clero ftcolore , 3 
Clero regolttre. 

Clciical , clericale , Tètat clerital 9 io 
fato clericale. 

Clericalemcot , clericalmente. 

Clcricature, £ Clericatttra, il Chierica^ 
to, 

Clermont, ville dcFnince, Ciiiaronvoff- 
te , cs7tò di /rancia. 

Cleves • ville d’AUemagne , Se Duebd, 
fous la domination de S. M. R. le 
Roi de Prufle , Cleva , & Cleves, cit^ 
tà, e Ducato , nella ^cmiama inferi»» 
re, /otto* l dominio delloM. &. dil&M 
diPn^a. 

C L I 

knt , m. ce mot eft un pea vieuz, 
& en là place on dit Partie , c'eft 
celle dont on dcfnid Ics inUréts eo 
Juftice , cliente. 

Clientele , f. c’eft la proteAloo que les 
grands Seigneurs dunnoient aux d* 
toiens, qui étoicnt pauvres, clieio» 
tela. 

CUgnetnent cTyeux , m. accigliamenu 
d'occhi , batter Socchi. 

ì Cligne-mufette , a fcondaruolo , a /con» 
dilepri , alla cieca . adv. 

CUgner Ics yeux , ferrare , ou chiudere 
gli occhi , battere gli occhi , ammic» 
care. 

CUgnotement, m. palpebrizzamento. 

Clignoter, batter gli occhi, palpebrit» 
zare , ferrare J^ejo le palpebre. 

Climaterìque , terme de Medecine. 
11 fe dit de chaque feptième année d’u« 
ne perfonne, & qui, à ce qu'on croit, 
eft dangereufe , mais la plus perii* 
Icufe de toutes , eft la <f|e. année. 
Climaterico , m. olimaterica , f. f di» 
ce ielT età Stma perfona da 7. in 7, 
anni, pericolofa ài morte 0 di gravi 
maltttie , fteoudo Fopimont commsau | 
ma r anno 6^. è 7 più pericol^o di isti» 
ti gli altri (ami climaterici. 

CUmat, m. efpaee de terre, entro deux 
parUlelcs i Item , Pais , CootréCf 
clima, climi, tupìm.J^aziodi terra, 
e di cielo , contenuto ma due paralleli 
tanto lontani luno dall altro , che 7 
maggior di dell uno avanzi ^l dell* 
altro d’imo mezz' orn. S^jlo homo, 
CUmat in Franctfe , e Cuma in Ital, 
f dice ancora , ma improMnmente, 
della proprietà dell aria , Sun Paefe, 
Suna Provincia , Regno , &C. L'Iti- 
lie eft un Gimat heureux , & doux, 
r Italia i irn clima felice , e grato. 

fous diftereos CUmats , /otto divt(fi cR» 
mi. 

CUn d'cetl, m. batter Socchio. 

en un Gin d'oeil , in unfstbito, in um 
batter Socebio. 

ao moindre Gin d’oeil 9 al minimo 
cenno. 

£e obéir par un Gin d*cen , farf 
ubbidire con battere delC Oi.chio f cioè 
farf ubbidir' in un fubito, frontamen» 
te , t ftnza dilazione. 

Clinquaille , £ mercanzia di smmtio fet* 
re, rana#, /otto, &c. co»# Inebetii, 
anor* 
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tnnrttlli , ccaicUtri , cuttni % t 
mili. 

ClinquiilUer , m. mtrcante di ferro »i- 
nuto , ài tucheiti , &c. ^ l 

Clinquaillerìc, Q.uln^ailleric , t f^oin 
CbnqiuiUt , ci-ileUus. 

Cliaquant , m. oricalco « ore «li latta, ^ 
Clinquioter , chirgcr un babit de cUn* 
quant « de broderie i ornare ài fover^ 
cbio un vejìiio. 

Clique « r. frotta , trop^, 
la Clique dei médifans , la frotta i#* mal^ 
dicenti. 

Ctiquer, chioccare. 

CUquet , m. de moulin , c'cft une pièce 
du moulin , qui étant ^ttachée i la 
trémie, & touchant de fon autre ex- 
trcoùté la meule, qui toume , fcrt à 
taire lomber peu à peu le grain , bor- 
terrila , tintinella * hattrrelìa della tre- 
maggia del molino ^ è un pezza di legno 
applicalo aBe tremoggia , che toccan^ 
colla fua efiremiti la mokf che gira 
con violenza^ trema , e fa tremare la 
tremoggia facendone eaJirr '/ grano po- 
co a poco f nel buco delta mota per tf- 
fere macinato. 

Cliqiict d’arquebufe » détente de piftolet, 
fa ferino *ii fchi*>p\o , cane di febioppOy 
là fajta dell* arebibuggio. 

Cliquettcs de ladre « pi. f. baUigliaole di 
leprofo, 

Cliquetage, m. relTort J’arqucbufc, 
j^r^no di ruota J^archtbugio , acciari- 
no a ruota : ( ora non ì più in tfo. ) 
Cliqiicter , chioccare • Scoppiare i ^ri- 
dere. 

Cliquetis , m. flrido , flrepito. 

Cliquetis d’arracs, flrepito ^ arme. ^ 

Ciirte , f. forte de claie faite d’ozicr ou 
de branchcsd’aitres, graticchiojgrata^ 
tavoletta. Votex Eclijè. 

ClilTcr , Ug<«^ «■«» tavolette , firingere 
con tavolette i, forre le grate. 

Cliftèrc, m. ferviziale. 
prendre un Cliftère > figliar* un fervi- 
ziale. 

piante, C7iai«, girafole. 
Cllfc^^oot ApoUon étoit ainoureux, 
• Donna amata da Apollonio 

Tianeo. 

tn préfence de là Clide , alla fua Clizia 
avonli , in preftnza della cara Cli^ 
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^Loique , m. & f. mais le plns fou- 
vent mafeulin , fogna , chiavica. 
Cloche, f. ramparro. 
pedte Cloche , campanella , fyuilla, 
groflc Cloche, campanone. 

Uoche ì cuirc le fruit, campana ^ teg- 
ghia. 

Cloche de brulure , botta. 
fondeur de Uoche , campanaro. 

Cloche lux piés , bolla, 
k Cloche-pié , a calzoppc. 

Clochement, m. zoppicamento. 

Clocher , in. tour de clocbes , campa- 
nile. 

Clocher , ne proceder pas bicn , a'agir 
Tome li. ^ 
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pas rondement, ni fincerement , zop-* 
picor lù'l jmeero, agire con frode^ e ma- 
lizja. inemnoTf , avolpacùare. 

Clocher, boiler, zoppicare^ andar zop- 

Clocher des deax ootès , piegare da tut- 
te le bande, ejfer* incojlante, irrefo- 
luto. 

Clocher 'devant Ics boiteux , far furbe- 
rie itmanzi ai furbi f avolpacciart col- 
le volpi. 

Clochette , f. campanella. 

Clochctte, petite tìeur, «rinccbio, cam- 
panelJa. 

Clochettcs, ou gouttes, eo Archlte^re, 
goccie, pL 

Clocheticr , m. fondeur de cloches, cam- 
parrq;o, che fate campane. 

Cloifon , f. tramezzo , mezzato. 

Cloitre, m. chioftro. 

s'cnfbncer dans un Cloitre, coHcmtrarfi\ 
in UH chioftro , confnusfi in un cbigf 
tro. 

Ics peres , & les meres regardent d'ordi- 
naire les Cluitres comme mie décharge 
de ce qui Ics tneommude dons ieurs 
familks, & offrent i Dieii ceux de 
Ictirs enfant, quj leur dépbifent, i pa- 
dri, e le madri cortjidet ano i chioftri.co- 
me un luogo da /caricarvi fi di ciò eh* i 
laro piu pefante,edtncammode f men- 
tre ii'ordinario non ojferifcono a Dio. 
ed al chioftto , fenon tfuei figliuoli, che 
gli fono mtn cari. 

Cloitrer, eofermer dans un Cloitre, 
chiofirare , ferrar* in un chìofiro. 
CIoitrìuT , m. che fta in chioftro. 
Cloptner, boiler, zoppicare , andar 
zoppo. 

Cluporte, m. ou f. Scolopendra, forta 
d'infetto di moltijfimi piedi , e che per 
qutfto fi chiama attr^fi , cento gambe, 
mille piedi, 

Cloris , DéefìTc des flcurs , Clori , la Dea 
Clorit, la Dia dei fiori. 

Clone la bouchc, impofer filence,/ar 
tacere, imporre JUemio. 

Clone un compie , faìdar* un conto. 
Clorrc un difeours , condrjnJrre. 

Clorre de muraiUe , cingere di muro. 
Clone le padàge, chiudere 7 paj/o. 

Clos, adj. chtufo. 

Clos de muraille , cinto, chùfo £un mu- 
ro. 

Ìl nuitClofe, a notte frrruia- 
bouche Clofe, in JUemio. 
k yeux Clos , i. r. aveuglément , cieca- 
mente. 

Clos & couvert, ./caro, <tfftcurat$. 

Clos, Cm. enclos, ricinto, cbiufa.cbiojha. 
Clos , bois d'un gagiuge d'une maifon 
de campagne, bandita. 

Clofcau, tn. Cloferie, f. petit rardin 
de pailan qui eli clos de haics , ou de 
fagots, giardino chiufo con fiepe. 
ClolTement , m. ou cloulTcmcnt de pou- 
le , fi chiocciare della gallina. 
pouie qui Clolfe, chioccia. 

ClolTer , ou cloufler , chiocciare. 
doto , Cloto , fune des trois Parques. 
CÌoture,f. cbiu/ura. 

Cloture d'un difeonn , cenrAr^fone. 
vivre enCloturCi viver* in tbioftro. 
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Clou , m. chiodo. 

Clou à crochet , chiaz'orda , chiodo un- 
cinalo. 

petit L iou , chiodetto, • 

Clou de giroRc , Aromatc , qui fe forme 
fur un arbre des Isles Moluques , du- 

3 ucl ics flcurs s'cndurcifl'ent en forme 
c clou, avee «ne petite téle crcufe 
au milieu Ju dclfus , qui eli ce qu'on 
apellc Girofif, garofa-io, aromato.cbe 
nafee nelle Jfole Moluccht. Crefee So- 
pra un albero , di cui ’l Garofano i 7 
fiore , che indurito diviene di colore 
brufufeuro , in forma d'un chiodetto 
colla tefta pkcioU , &c. 
un Clou , froucle , apoflème , nifeiueto, 
furunculo, cicoHno, 

Clou k téte , chiodo teftuto , ou cbiod# 
con cappella. 

téte de Clou , tefta di chiodo- 
don, apoflèmepeftjfeTé,gac/acriaià, car- 
boncetlo , hagnone, 

Saint Cioud, ville proche de Paris, San 
Cieu , città vicina di Farigi. 
attaché ì un Cluu , appiccato ad un chio- 
do , apprfo od un chiodo. 
il ne vaut pas un Clou k foitlHet, non 
vale niente, 

un Clou chalTe l'autre , un amore /caccia 
f altre, un chiodo /cuccia Poltro , un 
Diavolo /caccia Coltro. 

Clouade, f. chiodatura , inehiodatura, 
Clouer, chiodare, inchiodare. 

Clouer un chevai , un canon , inchiodar* 
un cuvatìo, un cannone. 

Cloué , elouée , inchiodato, inchiodata. 
Cloufle , f. pouie , cifiecriu. 

Cloufler , chiocciare ; item , dohrfi. 
c'cfl unc femme qui Cloufle, è ima don- 
na gravida, 

Clouterie, f. Uenoù l'on Fait desclont: 
Item , commerce de clous , chioderia, 
officina , dove fi fanno i chiodi | Item, 
traffico , e comiNfrcio di chiodi. 

Cloutier , m. mercante di chioderia , ou 
qurBo che fa i chiodi , chiodaruolo, 
Cloutiere , fem. femme d'un cloutier. 
Item. pièce de fcr, pcrcée de trous Je 
diflVrcnte groflcur, dans lefqucis ks 
cloutiers tormcnt les tetes des clous. 
Chioiuruola , la donna d'un ckiodaruo- 
lo. Item , Chiodaruolo , fi dice ancora 
d'un ordegno di ferro perforato cmi di- 
vtrji buchi, nei quali i cbiodaruoli for- 
mane i loro chiodi. 

Clufe , ville de Savoye, Clufa , & Chiu- 
fa , Città deSit Savoja. 

Clufe « f. terme de Faueonnerie. 
le cris avee leqiiel le Fauconnicr par- 
ie k Ics chicns, lurfque roifeau a remis 
la perdrix dans le buiflbn. Richiamo, 
to tò , voce per riciiiwmar' i coni oMa 
caccia. 

C 0 A C 0 D 

/^Oac, m. cri de s^cnouille, crocito 
di rane , le grida de* ranocebj , il 
gracidare. t 

Coacement, Coacer. Voitz Coaflement, 
Coaflèr. ' 

Coadjuteur , m. mot qui fe dit proprc- 
ment d’un Prélat , qui eli deftiaé ptmr 
N aidef^ 
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aiJer onEvequCt oii un Archevéqtie 
d^ns Ics fondions Epifcupiilcs , & 
pouf lui futccder, le iiege vacanti 

Coadiutorie « f. Coaiiutoria* 
Cuai'jrtrìcc* f. CMdiutrict» 

Coagulation, f. coap/Jazronr ^ 

Congulcr, eoagu/are^ rupfrtndtrt, 
la fievre Congiilc lc(ài^« 4i /rèrr congi^ 
ia V farzut, 

CoafTement, m. cri de grenouilles » cr«- 
Cì\oài ratte , di rottaci hit. 

Coaiìcr , grACfdarr, creature tftre 7 bei 
canto dette rme. 

Coc« m. gaio. 

Coc d'inde, goUnaccio^ gaSo tt India, 
Coc i ràne , ^'■pofito, 
iUait iles Coqs ^r&ne, dice 
Coc d'horhige, gaiTrtrtf , gaietto. 

Coc fiir un clocber, angelo di badia, 
retta di cantf unite. 

ic ircttre à Tabrì fous Ics ailes tTun Coc 
de clochcr , metterli aU' ombra di cam^ i 
fonile: cioi, metter fi in Jkwoi prò- 
curar di viv> re a fuo commodo f fare 
V mefiier di Altcbelazzo ; mangtar , e 
ber . e tot andar' a Jfujò. 

Coc , herbe, minta greca, fotvia ma- 

•tna. 
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Cochon de lait, forchetto da lotti. 

gardeur de Cochons, porcaro. 

Cochonnée, £ trojata^ tptaforcacciatot 
rem rata IT una fcrnfa. 

Cochonner , fàirc de pctits cochons , f r«> 
jitrt , fxr' f forceili. 

Cochonnet , m. efpèce de d^ à dense fa- 
ccs, trotaro, 

>ouer au Cochonnet, Woorar* a chiama 

rofie. 

Coco , m. arbre des Indes Ocddentales, 
qui eft une cfpèce de Palmicr, plus 
haut qne les autres. Son Fruit fert i 
divers ufages , car il fbumit aux In- 
diens à manger , à boire , & i filer. 
Les Indiens Font de fon écorce des 
taiTes a boire le chocohn, &c. Cocce, 
albero^ o fotta di Palma mBe Indie 
O.'ridentali. 

Cocodrìlle, m. animai amphibie,Cbcedri7> 
la animate con tfuatro piedi , che nafet 
nel fiume Nilo , ed ahrort ntBe Indie 
è armato doppiamente di denti mollo 
forti . e grondi , con unghie , e grifie 
grandij/ime . coperto iTua cuojo durtf 
fimo , e f'Ogtipfo tii coloi giallo .* mon- 
rio le prrfme fe ne puoi avere. 

Cocon de ver à foie, m. cocconr, focrie, 
fotrìta, boccia. 


COE 

C 0 E 

f^Oecum , m. le premier des gres ùs» 


V-a ,.|l; 


le Coc d'iin roiict, il cane d'uno fhiop- Cocque , F gufiia. Votez Cerar. 


le Coc de la Paruidè , ilprincipa/e , ou 
inmmtoruto di tutte le dotme, 

£iire le Coc , ftr del gallo f fare 7 dame- 
rino ^ emerrf giure, />ri 7 «rwr«r* affet- 
tatamente la compagnia deOe donne. 
fauter du Coc à Tane , fatture di palo in 
frufca- 

petit, ou jcttneCoc, gaBetto. 
u elt de la nature des Cocs , è tuffuriefo^ 
irbidinct/e, come unguife. 

£ocaigne, ou plùtót Cocagne. On ap. 
Mlle Fais de Cocagne, tous Ics pats 
tertiles & abondans, & où Fon Fait 
grande chére , paeft di Coccagmi, 
Coche , m. cocchia. 

Coche d'eau, barca, cocchia. 

Coche , f. entaillurc , taglio , cerco. 
Coche, f. tniie, fetofa^ troja. parca. 
Cochcnille , F. el^bce de , doni oo 
fe ferì pwr teùidre Tecarlate, grana , 
tocemgUa^ ferve a tìngert 7 color di 
fcarlato. 

Cwhepierre , oifeau, fftzxanocciuoti , 

fetta ducctUo. 

Cochcr. m. valet qui mene un coche, un 
caroflc, coccHero, 
arréte Cocher, ferma cecebitro. 
porte Cochere, portone ^ porta grande ^ 
porta da caroxza , da carro. 

Cocher , v. cela fe dit de Tadion du coq 
qui fc iomt avec la pouJe, cakarty par- 
landofi del gallo. 

Cochet , m. petit coc , gaBetto. 

Cochet (ainrage , oifean , upupa, bubbola, 
fotta d‘nrcrife. 

Coebevis, m. alo\icte huppée, capeBu- 
gota. /urta duccrlio Cappelluto. 
Cochìnchine , Royaumc des Indes , Co- 
cincina , nemr dun Regno neBe Indie. 
Cochon , m. porco, porci, au plur. Item, 
mctaph. im lordutno, tm briccone. 
petit Cochon , forchetto. 


une Cocque d’onif , un gufeio «riteva. 
suis à la Cocque , »ec*a du bere. 

I Cocquerìcots , fleurs champétres , fapo- 
I te • plur. 

Cocqueder, m. uovaruo/o. 

Codliun, F. cottene, cuocimenta, dtgtf 
tioHf. 

Cocu , mafe. becco cornuto , cornac^ 
ciute. 

Cocuage, m. noviziato di brrcbi cornu- 
ti , guaatiià di becchi , tejer cornu- 
to. 

Code, m. volume de DroitCivil, qui 
condent Ics loix des Empercurs Ro- 
mains, Jivifé en donze Lrvres , dont 
chactm eft en pluficnrs Tk 

tres, & chaque Titre comprend plu> 
fieurs Loix, Codice, volume del 
Civile , che cer>rirnr le Leggi degVIm- 
prroderi Romani, éivifo in dediti Li- 
bri , 0 Volumi e/rdinuti fotta dtvnfi 
Titoli , eiafchtdnne dei eptoH contiene 
fin Leggi. 
le Code Louis , it Codice di Lmgi Re di 
Francia, 

Codicilaire , qui cfteonteno dsns no co- 
«UcUe , codiciBitrio , ciò che fi cenlirnr 
net codicitto. 

Codicile, m. terme de Droit, écrit qu'on 
Fait dans Ics Furmes , que demandent 
les Loix, ou Ics Coutumes; & qui 
marque la demiere volontà d'une per 
fonne. Ecrit par tcouel on aioute 
quelque chofe ì un tcllamcnt Codi- 
ciUa /crine in forma , e che contiene 
ruttima volontà duna ftrfima . dopo 7 
ffiamento , e ftnza tefiamento. Sic. 
Codignat, m. ceterno^o. 

Colline, terme de jeu d'ombre. On ap> 
pelle gngner Codille, lorfou’on fait 
plus ile niaias qne celai qui nit jouer, 
Codigiia. I 


tefUns, ainiì nominé, parco qu'il 
n'a qu’une ouverture , qui lui iert 
d'entrée , & de fortie , it budello. 
Coeffè & Coifiè , f. /cuffia , cuffia. 

Coe0è de toile , /cuffia di uta. 
p^te Coeffe , feuffetta. 

Coeffe de ouit, cn^ da notte, berettim 
da notte. 

Coeffè des cntrailles , retictBo , emente. 
CocFfif d'un hàtiment , coperta , tetta 
duna fabbrù a. 

Coeffe que l’enfant apporte au monde, 
camiccia mutricale. 

CoeFFer , cou\Tir ou parer la téte , «e- 
conciare 7 capo , cn^urr. 

Co^r fc dit figurément, & fignifie, 
l’eméter , fe preoccuper en làveur de 
quelque chofe, incapriedarfi , pr^ocem 
parfi, invagbhfi. Itcm polir s’enivrcr, 
ubbriacarfi, 

Co^c, occoftCMfa, cuffìato, iscafricriaro^ 
inx'ttfbito. ubbriaco. 

Coeffeur, mafc. CoefFeufe. fcm. celui on 
celle qui gagne fc vie à coefFcr des Da* 
mes, conciatore, ronciotrirr. 

Coeffure F. couverture, ajuffcmentome* 
ment de la téte, »cionciatu*a di capo. 
Cotnne , ou coine de lard , f. cotica U 
tardo. Voiez Come , d-deffous. 

Cccur , m. cnorr. 

le Cccurdelaville, il meta deBa cittè. 
Cfleur , couragc . animo, 
c'eff un homme de Coeur, ìun uomo di 
gran cuore i è un uomo genttofo , do- 
nare . coraggiefo , &c. 
il a bon Csur , ha Imon' mimo , ha buon 
cuore . i di buon cuore, 

Cceur de chon , torfo di caoto. 

Conir de Fhiit, id pat^edimezo, tarfodi 
frutto. 

Cerar (Tarbre, occhio dadbero. 
par Coeiir , a mente , adv. 
de boo Coeur , di buon cuore , di buona 
voglia . mòtto vdoniitri. 
c'eff fon Caor , c'eff fon tout , tt fua 
occhio dritto , Il cor fuo ,b 
detti occhi fuei. 
mal de Coeur , cordoglio, defit 
nimmto. 

hattement de Coeur , batticuore, palpita» 
vane di cuore • battimento di cuore. 
cela me Fait maJau Conir, quefio mi fa 
venir lanticuorr . cfurfio m'accuora. 

CCS parolcs me ftnifcat le Coeur , qutfie 
parate mi fanno feoppiare 7 cnerf . 
creve*Caur , erepat uort. 
cela me deot au Coeur , ^uefio mifia mi 
cuore, quello mi fa mate, 

Conir ouvert , eoa ammofitetra ,fta» 
za fimuUziame. 

àcontrC'Coeur, mot volontieri. 
décharger fcn Coeur, t/ogart *t cuor fua, 
dire Cmvr .0 fuo. 

le Cerar me dit que oui , il cuore mi dica 
di si. 

le Coeur me dit que non, it cuore seri dice 
di rò. 


ou( • et juo 
è ia^u^ 


Cerar vous en dit41 ? n'avete voglia f 
ci Stie inctinato t 

Coeur ne m'en dir pas, aoaei ha genio, 
non VI fod imiimUo. je 
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|c V 0 U 1 dirai ce que fai lUns le Caor , 
diri CitUmtc mio , vi Uni quei cbt mi 
fia mi cuore , vi diri 7 mio fenjiero. 
porter le Cour far les levrea, fmtare 7 
ffn/mo ferino infronit^ e dtfvilaio 7 
cuore , comifw com fii Jucero , andar 
fatta fimnlotiomo , ffocednt Jmcrra- 
rmute* 

^ ce qu*U a daiis le Cceur , fo tin- 
teato fuù , tfuil cin gii /la nel cuore. 
c'eft un bonme de grand Conir , i un 
uomo di f^rand' mimo , di gran cuore, 
c’eft avoir le Csur bien bas , que^ i un 
over fanimo vile* 

fetóre Caut ^ ftrdnfi (Tornino t perdere 
7 coraggio, 

le CtturTni manqae, manca fonimo^ 
perde animo, 

fteadxe CoBxa t far^ animot incorraggitfi. 
non C<rar , mon ame , cor mio , vita 
mia , anima mia , puppiSa degli occhi 


preocz vòtre Conir pu autrai, con/ide^ 
rate fe tocco fe a voi. 
avea-vous le Csur de Taire cela , vi haf. 

terebbe faHime di fot quejlo. 
je n’ai pas le C<cur de voir , non mi haf. 
ta tanimo di vedere , non bo cuore da 
vedere. 

prót Conir , cu«t7Cfiw, cuorino mio. 
nirc diner par Cceur , far barba di ftop- 
pa i «!ertf/Pcar qualcbedtmo. 
au Cceur de rhiver , in mezo aB'invemo, 
mi cuore deif inverno. 

Coffin, DI. petite corbeille, ffceUa^ ctf 
teda , cefanttio , canejiro , cantjìrino. 
Coftre, m. caja, forziere^ coffano. 

Coftre fort , forziere. 

Coftrer , mettre dam le coftre , mentre 
neda cujft , nel cofano , incute. 
Coffrer, emprilbimer , impneionare. 
Cofiret, m. petit cofiìé, cajfrtle, cofa- 
netto , forzàtretto. 

Coffretier , m. fiufeur de cofiret, eqfaro^ 
cojanajo. 

Cognacier , oa Coignier, m. arbre, coto- 
gno , pomo cotogno. 

terme de JurtfprudeiKei qui 
ceux qui ont enire eux le licn 
iit^ , qn’oD appell^ognation, 
oppofe à Agnat , cognatOf oppqf- 
io ad agnato. 

Cognation , f. terme de JarUprudence, 
ben de parenté entre toiu lesdefcen* 
dans d’une meme fouche , & d'unc ' 
xnéme tige , tant par les màles , que 
par Ics temelles, cognazione. 

Cognée , ou Coìgnée , f. feure. 

Cogner , frapper fortement avec un mar. 
teauouautreinftrumem, bajurre. On 
dit Cogner à une porte , buj/ùre i & fe 
Cogner, urtarji. 

Cohaldtation , f. copulatioQ , commerce 
* i'enfucl , & crimincl , copula, 
Cohabitcr, demeurer enfemble, vivre 
dans une liuniiiarìté crimincUe, u/'are 
con qualche dorma , viver* infieme. 
Cohéhtier, m. cerrrdr, m. 

Cobéritiere, F. corride, f. 

Cohorte , f. coorte , febiera, 

Cohué, F. afTcmblces tumultuaires, oii 3 
n'y a point d'ordrc , où chacuii parie 
cu confulioo, tumulto^ febituetaziOj 
i ftrrpno , confq/ion€t 
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^Oife, onCoefe, f. c’eft une erpice 
de couvcrture,onlinairement ponr 
Ics femmes, de gaze, de denteile, &c. 
en plufìeurs faqons , fuivant la mode 
des paia. ScuJiUt cuffia , copertura, ed 
ornamento del eapo^ ^e ferve ordinaria- 
mente per le donne. 

Coife , m. Coifée , F. adf cuffiato , cuf- 
fiata. Itera , Metafòrìcam. fortuna 
to , fortunata. Cc mot, Coifi, & Cor> 
/dr , ièrt auf& en pluueun autres Fa- 
qoos de parler au ng. Une boutcille 
CoìFec , i. e. bien Muchée , un fiqf, 
co ben turato , e cbiufo con turacciolo. 
Unc Femme bien Coifée, una donna 
di tuona cuffia , i, e. una donna ricca. 
n eft ué Coifié, i nato coda fortuna in 
mano. 

Coife d’amour d’une femme , imberto- 
nato , intabaccato , incarrtato , inamo- 
role, incapricciato y invaghito ^ inca- 
tenato ntB* amore d^una danna. 

Coefé (fune opinion , incapricciato in 
ìM opinione , incozzato in un parere. 
Coife pouf Yvre , ttbhriacoy m. ubbriaca, 
f. ubbrittchi, ubbriache, m. & F. plur. 
un cbien Coife , noe chitmoe Coifée , un 
cane, 0 una cagna code orecchie Imghe. 
Coignafle , F. coin fauvagc , plus petit 
& moios jaune que rordìnaire, cotogno 
fetvagffio. 

Coignallier , ou Cogn^cr, ou Coignier, 
m. arbre qui produit Ics coins,c«l 0 giie, 
albero. 

Coigwc , f. feure , accetta, 
jeeter le manche après la Coìgnée, trm^ 
re 7 monicp dietro oda accetta, 

Coigner , battere. 

Coigner rennemi , incalzare 7 nemico , 
/fingere. 

Coignet, ra. petit coin, accetta piccoloy 
cugno piccolo, 

Coignier, m. arbre, cotogno, 

Coignier, ^it, cotogno. 

Coimbre, ville de Portugal, Coimbroy 
città di fortogado. 

Coin, m. angle, angolo ^ Jfigola, 

Colo, recoìn, cantone. 

Ciiin de nié , cantonata. 

Coin à marquer la raonnoie , ceni# , e». 
gno, torfrSo. 

Coin ì fcmlrc du bois , zeppa, zeppo. 
Coin, ou coing, m. fniit, cotogno, po- 
mo cotogno. 

Coin • pointe d'armée , cuneo , punta. 
Coin de bois , pour aficrmir ou Cerrer, 
mandola , zeppa. 
du Coin de ToeU, fott* occhia, 
regarder du Coin de r<cil , ghignare. 
reiifcrmé dans uu Coin , rifirtito » un 
angiUa, 

3 eft frappé du métne Coin , è di fimil 
muniera , di fimil buccia , è delT ijltf^ 
fa farina. 

Coinde mer, poUTon, triglia, ffitzie di 
triglia. 

Coinè , ou coene de lard , i la cotica, 
lafoprapeke dura del lardo. 

Coion, m. coglione, co/one , poltrone. 
Coiooner , cogUmart , dar’ in coglione- 
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,.”*“* gvaicbt fazzia. 

Cotoancrìe • f. cof;tì.narij , pazzi., 
l^oipciu. Oli coupnii. m.fchtftia. 
Coire, ville capitale dee Gnfons, en Suif- 
le , Cdr. , città cafitair dei (irigiwi, 
Coit, m. prononccz Co-it, en deux Til- 
labes, terme de Medccinc , accouple* 
mcnt du mìleavcc la femclle , & cn 
pardculicr de l'hommc & de la feinine, 
coito. 

CoitU, oucontis, m. coltrt, ctteferU, 
Coitre , ou cotre, f. ntirict. 
petite Coitre , coltrictà., 

COL 

^01 , m. eoB., 

'^Col du pied . colo del piede. 
fe ronipre le Col , fiacatrju colo, 
le derrierc do Col , le collottola. 
conper le Col , lagtiar la tijla. 
porter fur fon Col, avere /itile j^lte, 
aver' a carico. 

je le portoù fur mon Col, favevo /etb 

^adta 

Colatxon , f. collazione. 

fiùre Coladon , far coffaziane Ltjèra, 

NB. Fur cttlUzione la mattina, c’eft 
dejcnncr cn Fran(^is. 

Colatton fediteiicorc du itpos qo’on fait 
entre le diner Se le fouper , que ics 
enfans appcllent goiiter, merrnda, 
Colation d'ecriture, rifeontro di fcrittura, 
Coladoner , Fiirc colation le Coir , /or 
collazione la fera. 

Colationcr unc éeriture, codazionar* una 
fcrittura, rifeontrare colf originale, 
confrontare. 

Coladoné mot poirr mot avec fon ori. 
j ginal, concordato colf de 

verbo ad verbum , i. e. parola per pa- 
rola. 

Cole, m. monta™ élevée, montagna alta. 
le Cole de Tende, montagne en Picraimt, 
i7 C(tUe di Tenda, 

Cole , f. colla. 

Cole forte , colla. 

Cole de (arine , peaùccia , colla di fin. 
rina. 

Cole de poiflbn, colf f ce, colta fatta di 
pefee. 

Cole (Tor , borace , crifocolla. 

Cole de pierre, cimento. 

Cole de bouchc , colta , caravella. 

Cole de peau , colla di carniccio. 

Cole, trompcric, burla, beffit. 

Cole, menterie, bugia, fnenzogna, 
c’eft une Cole qu'3 me donne , d 
burla che mi fa. 

Colement , in. collamento. 

Colè, celiato, incollato. 

Coler, cnduire unechoTc de cole, l'at- 
tacher, la furo tcnir à une autre avec 
de la cole, collare, incollare. 

Colere, F. collera, (Uzza, ira. 
homme Colere , collerico , colerico. 
fe mettre co Colere , ondar' in coUtra, 
fiizxarfi, adirarli. 

emporté de Colere , tra^oriato dalla col- 
Itra. 

U eft cn Colere, ìfiizzato, i in collera, 
ì adirato , i fulU alte. 
modérer U Colere , raffrttme la col- 
li 2 lera, 
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Irta , moifrar U vUUttta àttta tcU 
Itra, 

décharger {a Colere , h coUrra^ 

rifa » fatricwr' i fuhitini dfUo stUgno. 
ftire oiettre un homme eu Colere ,/ar 
montar ta ve ^ , la tnofca ad uno. 
tv tc mcts trop vite cn Colere, ti morta 
fm- fucil$ntntf la mofca. 

Colcriqiie, colUrico ^ fiixzafo, irannio. 
CoUricjue, bilieux, bilio/o. 

ColcuT , m. celili qui cole, incollatorr. 
Colciix, plein de cole, pi>n« di op* 
ticcaticrio come la colla. 

ColcuTre, ou Couleuvre , f. ferpent, 
Hfcia , frrpt. 

Colcuvre d’eau , hidre , fn‘ff tacque. 
petite Colcuvre , bi/da pìccola. 
voletivrce, f. piante, vituiba, briomOf 
feria di pianta, 

Colcuvric bianche , vìtt bianca, vital- 
ba, 

Colcuvrée noire, famarre , vite nera, 
brionia nera. 

Coleuvrinc, f. forte de canon, colubri- 
ra , colotnbrina, 

tirer un coup de Coleuvrinc , parare la 
colubrina, 

Colifì«.hct, m. hapattUa. 

Colifichet , c’eft auflì une broderie très> 
fine, à deuxBces, travaillée Tur du 
papier, ricoOiatirra in corta, ebe ad 
atnbi rapprc/enta una latifigura, 
Colimaflbn, m. lumaca. 

Colimanbn borgne, chanfon d'en^t, 
lumaca tunnxcbella, la fa la la la, 
Colinmniliard , nu il j^iuoce dr/4i cieca, 
jouerà ColinmailUrd , fare 7 puoco del- 
la cieca. 

jouom h ColinmailUrd ,/<tcciawe Virine- 
co della cieca. 

Colin , m. hirondelle de mer , re»diiir//a 
di mare. 

Colin, diminutif de NicoU^ Nicolo, 
Colique , f> colica , dolori colici. 
avoir la Colique, otier* i dolori colici. 
vous me faites venir la Colique , mi 
fate venir* i dolori colici , voi mi fto- 
maecttte, mi fate Xfenir la rabbia, 
Coliféc , m. liAtiment ancien à Rome, 
Coli/eo. Cubfeo , metaf. il culo, 
ColUteral, collaterale. 

Collateur , m. collatorf. 

CoUat^, Bénéfice qui peut étre tonfc- 
ré , collaiivo. 

CoUation de Bénéfice, £> coUationt di 
Benefeio, 

CoUation , £ repai , colluzione. Voiea 
Colatien. 

Collationer une copie avee l’orìginal, 
rifeontrar* una copia coll* oripnule, 
confrontare. 

Colle , f. colla. Voicz Colf, & fa fuite. 
College, £ collezione , colietta. 
CoUcàeur , m. collettore , efattore. 
Collefteur des furchargci , tfattoìr de* 
l'rat^omi , delle angherie , delle ga- 
belle. 

CoUeé^if . collettivo. 

Collcélton, £ collfzione, 

Collcéiion, remarque, nota, ejèrvazio- 
ne, cotlrzicne. I 

College, m. Collegio. I 

le lacré College des Cardinaux , ilfacro j 
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CoBepio de* Cardinali. 

Collégiale , Eglife Collegiale , Cbiefa 
CobrgiaJe, 

CoUegue , m. collega , compagno. 
Collcgué , confederé , confederato, 
Collemeot, Coller. yofez Colement, 
Coler. 

Collerctte , £ gorgiern , collaretto. 

Collet , m. collart , collarino. 

CoUct de bufie , colletto di bufalo. 

Collet de pourpoint , collarino di giub- 
bone, 

Collet de manteau, baverx 
Collet de mouton, collo, coUetto Ai 
cajlraio. 

CoUet d prendre dei lonps, calappio, 
calapìo, ordegno da pigliare *l lupo. 
tenirau Collet , tenero firettx 
i préter le Collet, lenir téte, rtUBtrt. 
mettre la main Tur le CoUet à quelqu'un, 
fermare qualcheduno, 
prendre au Collet, ebiappar^ al collo. 
CoUeté , cn terme de bUfoo , abbrac- 
ciato. 

Collcter , abbracciare firoito , lottart, 
fe Colletcr , /or* alle braccia , lottare. 
CoUetin , m. cellettino , giubbone fenza 
maniche. 

Collier , m. menile , collana. 

Collier de perle , vezzo di perle, collana 
di perle. 

CoUier de chevaì , alzana. 

Cullier de chien , collare da cane. 

CoUier avec des fonnettes, ronagHeru. 
CoUier de l'Ordrc du S. Efprìt, Ordine 
dello Spirito d'anio. 

Coiligcr , recucillir , raccogUtrt. 
CoUtger, infercr, inferire, 

CoUiger , ftire des coUedions , far col- 
lezioni , far note , far* ofèrvaziom. 
d'oti pouvez-vous CoUiger eombicn fai 
d'affiures, da che potete iuftrire, quan- 
to fa aSj/cendatx 
Colline , 7. collina , poggio, colli. 

Colline efearpée, colle feofecfo , erto. 
au pied de la Coltine, alla radice del col- 
le , alla falda della collina, 

CoUire , m. remede pour les yeux , un 
rimedio per gli occhi, 

Collifion , £ colHJiont. 

CoUitigant, qui plaide contre un autre, 
cotliligante. 

CoUocation, £ aftion, jugement par 
leqnel on coUoque , on met en un cer- 
tain rang, en un certxin lieu , c^lo- 

iatiene. 

CoUoqiié , collocato. 

Colloquer , collocare. 

Colludant , m. collufere. 

Colluder, colludere , far coUtfont. 
celuiqui CoUudc, colltfore. 

Colluuon , £ coUufione. 

CoUyre , m. remede des yeux, collirio, 
un rimedio per gli occhi. 

Colocafie , fem. herbe , are, feria 
Strìa. 

Colognc , ville d'AUemagne Tur le Rhin, 
« Colcnia Agrippina, città di 
Germania , al fumé Reno. 

Colombe, f pigeon, colomba, colombe. 
petite Coloml)e, cUambimtccia , colom- 
hina. 

Colombe de Toonelitr, manmera, aecetta. 


COL 


fiente de Colombes, colombina, 
coulcor de Colombe , colombino. 
Colombelle, £ colombina. 

Colombier, m. coUmheia. 

chafler Ics pigeons du Colombier, L c. 

flraneggiare gli avventori. 

Coione , OD Colonne , f. colonna. 
gami de Cobnes, guarnito, ornate di 
colonne. 

chapitean de Coione, capitello di ev- 
lenna. 

Coione torfe, colonna torfa. 
petite Coione, colonella. 

Ics Colonnes d'Hercule , le colonne A Ab 
cidc, o S Ercole. 

Colonel , m. Officier d'armée qui cobu 
mande un Régiment, Colonello. 
Colonel Généml , Colonello generale. 
Colonel de Cavxlerie, Colontlto di cavaU 
Irria. 

Colonel d'infxntcrie , CelontUe di fanie^ 
ria. 


ColoneUe, £ c'eft la premiere Compx> 
gnie d'un Régiment d'infàntcrìe qui 
porte le drzpeaii btanc , ColenneBa. 

Colonie , £ tranfport de peuple en uo 
lieu defert & éloigné , on dont on a 
chafle les habitans, afin del habiter, 
de le défricher & le ailtiver. Il fe 
dit auQì des lieux , où ccs peuplcs fe 
font établis, colonia. 

Colophone, £ refìne dure , colfema^ 
refina delta ceìfonia, 

Coloquinte, £ piante, coUqninHda. 

Coloration , £ celorazìent. 

Cobré , enduit de couleur , colerita. 

Cobré , Umulé , finte , fimulrte , colo- 
rato. 

Colorer , donoer conbùr , colorire, 
dar colore. 

Colorer, déguifer, colorare, fingere, 
tretefare. 

Colorer, cxnifer, ycq/mY. 

Colorer le vice, onefiore'l vizio. 

Coloiis , m. mélange de petnture , <v> 
lorite, 

Coloris, couleur, colere, colorita 

Cobriile , m. peintre qui cateo d bic o ^ 
cobrit , celori/la, 

Colofle, m. Colofiò, e-fimfkr 

Colofle de Rhodes, ilColtfe di Rodi. 

Cobftre , lait caillé dans le fein d’une 
femme, avant Tenfiuitemcnt, colqf» 
tra, gromma, coloflrazione. 

Colporteur, m. marchand qui va ven- 
dre fes marchandifes par Ics rucs. 


& qui Ics porte dans une manne ou 
caifette peuduè à fon cou , botteghi- 
no , merciajx Item , vendeur d^aU 
manachs, de Romans &c. vtudiltg- 
geode. 

Colute , £ ouvrage de cole , collatura, 
incollatura. 

Colures ,pl- ni. terme de Géographie^ 
& d'Ainologie. On appelle ainfi bs 
deux gramis Cerclcs, qui pafleot par 
les Polcs du Monde ; l’un par Ics points 
tk's Equinoxcs , & l'autre par Ics 
points des SolUices. CcMuri , plur. i 
due cerchi moJRmi , che difiingueno i 
Solfhci, ed Equinezi. 

ColufioB. Foatz CoUulion. 


Cidyr^ 
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Colare , oa Collyre , m. remede eirti- 
nenr, qui s’applioue far let yeux, 
céHiru^ rimtdto ijinurt ftr gU oc- 
«èi. 

COM 

/~*Offlftcchie y ville «fltalk • Cc mrnM c- 
cbio, 

le Lac Comacchio » il Lago ài Com- 
macchio. 

Combat • m. combattimmto • abbatti- 
mento^ luffa. 

Combat fur terre » bataQle, battaglia. 
Combat naval , cembuttimenta navale. 
gagner le Combat , vincere tu gionuUa^ la 
battaglia. 

le Combat a été opÌDÌ&tre , è Jlaia oftina- 
ta la battaglia. 

défiez«lc ànn Combat particulier , sjiia- 
tel» a Jhtgolar contrfa. 
prélentrr le Combat , sfilare » cbiamar’ 
a battaglia. 

■ceepter le Combat « accettare la àis- 
Jida. 

Combatantf m. combattente, combatti- 
tore. 

Combatante, f. combattitrice. 

Combatte « combattere , militare , bat- 
tagliare , guerreggiare. 

Combatre ime opmìoo « impugiear' tm’ 
opinione , contrafìare, 

Combatre tòte à tete, combattere fola a 
fola. 

Combatu, combattuta. 

Combatue « 

Combien ? quanto f adv. 

Combicn de temi ? quanto tempo l 
Combien de foia ? auante volte l 
Comhien d’hommes r quanti uomini f 
dùs Combien de tema ? fra quanto tem- 
po? 

Combien vons faut-il ? quanto vi viene f 
quanto domandale f 

Combien vaut cela ? quanto vale quejlo ì 
Combien me vendrez-vous cela ? quanto 
mi farete pogare quejlo l quanto mi 
venderete quejlo l 

il fait Combicn en vaut Taune , fa quanto 
eàflq 'I foli a Cbioggia. 

Coiribien quo« vieux mot* benché, an- 
cor tubi, fé bfiif , ou fehbeue , quan- 
tunaue. 

Combioairon, f. aflcmhlage deplitfieun 
chofes difpóréesdeuxìdeux* c^tgiun- 
gimento , congiotniont di molte cqfe 
iij^fie a due adue , combinazione. 
Conibiné * combinato. 

Combinée* com^ìiMta. 

Combiner * mcttre les choCn enfemble* 
combinare , cougismgere , congmgare, 
accoppiare , unire. 

Comblan* m. grolTe cordequi fertàtrai. 

ncr le canon * canapo , fune groffa. 
Comblc, f. m. colmo. 

Comble « fommet * cima , fommitè. 
Comblc , ad), plein , pieno , piena. 
an Comblc dea ^oncura * al colmo degli 
onori. 

de fond en Comble, da capo a* piedi, dal- 
la cima ai fondamenti, 

Ha été reiné de fond en Comble , l fiate 
rovinate affitto. 

SO Coaable <ic &a profpéritéai oeB* auge 
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dite fise maggiori profferitè. 

Comble , colmato, colma. 

Comolée, colmata, colma, 

Comblemeot, m. colmiuura., 

Combler , colmare. 

voua me Comblec d*hooneur , m con- 
fondete con tanti onori. 

Combiette, f. terme de chaflc', qui fé 
dit de b feote du piè d*an cerf , fijìtra 
del piede d'un cervo. 

Combuftible • combufiibile, 

Combullion , £ combufiione. 
Combuftion, defordre, cof]fyfione,fiom- 
piglio, •liffenzione. 

Come, ville d’italie, dans le MUanota, 
Como. 

Comedie, f. comedia. 
donner la Comédie au publlc , faifi ri- 
dicalo , 0 parlare da far ridere. 
joucr la ComéJie, recitare laconttàia. 
jouer b Comédie , étre affede , difìfimU' 
lé • effer' affettato , fimuiato. Il jouè 
bien b Comédie , I molto offettido , 
molte fimuiato, 

Comédìen , m, comediante , recitante, 
comico. 

Comédicne, f. comediante , recitante, 
comica. 

Comcflible , che fi può mangiare, comtf- 
tibile. 

Comète, f. cometa, 

Comique, comica. 

Comiquement , (fune maniere comìqoc, 
comicamente , ^un meda comica. 
il a traiti ce fujet Comiquement , ha 
trattata quejl* argomento comicamente, 
(firn moda coietice , d'ano maniera co- 
mica. 

Cornile, m. office de galere, Comita. 
Commandant, m. Cemmandiutte. 
Commandataìre * Commendatario. 

Abbé Conunandataire , Abbate Commen- 
datario. 

Cammande«f. Commanderie* pnnmevde. 
befogne de Commamle , lavoro ordinato. 
avoir tm Bénéfice par Commande , aver' 
un BeneJScio in commenda. 

Commande, commanduto. 

Commandé, dominé, dominata. 
la ville eft Commandée par une monta> 
gne , i dominata la città da un mante. 
Commandé, ordonné, ordinato. 
Commandement , m. commandamento, 
commando» 

Commandement, ordre, erd/»e. 
par Commandement du Roi, doràine 
del Re. 

Commandement deDieu , precetto divi- 
no. 

lei dix Coroznandemcns de Dieu , il De- 
calogo. 

lei Cummaodemens de MonGcnr de 
I Bonillon, faqon de parler prov. i 
commandi del Rodtflà di dinijfug/ra. 
Commander , commendare, comandare. 
Commander, enjoindre, dar' ordine, or- 
dinare, 

Commander, dorainer, dominare, 
Commander à Tei palEons* fignoreggiar* 
i fuoi /enfi. 

TArmée étoit Commandée par un brave 
Génénl, era capitanato Ceffercitoda 
un prode Generale. 
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Il les tronpes eulTcnt eté mieux Commaiw 
décs , quando f afferò fiati le truppe me- 
Wio capitanate. 

le Roi a Commandé , cffdonné , ha ordi- 
nato 7 Re. 

b Roi Commande que, i7 Rjt ordhta 
che. 

ne (aites rien qoe }e ne vous le Com> 
mande , non fate nulla fenza Cordine 
mio. ^ 

Commanderefllè , f. CommendMrict. 
Abbeflc CommandercQe , Bade fa Com- 
mendatrice. 

Commanderic , f. Commenda. 
Commandeur , m. Commendatore. 
Commandite, f. Toetété cntre marchands, 
doni l’nn nc fait que préter fon argenti 
bns bire aucune fonélioo d aiTocic, ' 
focietà. 

Comme, come, ti come, ficcome. 
Comme fi , ou^ che , come ft. 

Comme fi j'etois , quafi cl>e fojfi. 

Comme fi je devois me mettre en peine* 
quafi che dovejfi pigliarmi ft^lidio, 
Comme quoi ? come , a che modo t 
Comme un fol, da pazzo. 
un homme Comme voui, un pari vof- 
tro. 

une Dame Conunc vons, ima fignorm 
pari vojhra. 

un palais Comme celui • b , tm palazzo 
pari a queBo. 

fai été Comme toi , yvo/ hsfei , taC io 
fai. 

Comme 11 fot parti, doppo che fìt partito, 
quando /ir partito , partito che fu, 
Comme ilent Olii, doppo eh' ebbe im- 
tefo , quando ebbe intefo , intefo eh* 
ebbe. 

Comme vous avez accootumé , al /oli- 
to vofiro. 

Commémorable , commemorabile. 
Commémoration , f. commemorazion*. 
Commémorer , commemorare. 

Commcncé , cominciato , principiato. 
Commencement , m. principio , comtih 
ciamento. 

dès le Commencement, dai prijici>y^ 
da capo. 

àh le Commencement jufqu*à b fin^ da 
capo a piede, 

Commenter, cpmiacMrr , principiare, 
incominciare, 

il Comrocnqa i me parler de b furte« 
cosi cominciò u parlarmi. 
ne favoir par où Commencer, non trovar 
ne capo ne coda. 

ponr tour les procès & affaircs Conw 
mencés & à Commencer par devant 
quelque Ju^ & Magiftrat qnc cc foit, 
per tutte le liti, cau/t meffe , e da muo- 
vrrfi avanti qualunque Giudice o Ala- 
giftrato. 

Commencer un projet , inijhadar* un 
progetto. 

nótre amitic qui a Commcncé en tei en* 
druìt • la mofiru ontictaia embrionata in 
tal luogo. 

Commenqons.d'cn toucher bvérité, uc- 
cofliamoci a palparne la verità. 
pouf Commencer cctte entreprife, per 
accudir' a qutfin impr^a. 
onc perfonne qidCoouneac^prraci^faiire. 

K ) celui 
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celili qui Cotnmencc bica , a hit la bmU i 
ti« tic fon ouvrage » chi bm (omtncia \ 
ha la metà dtti'cfru. \ 

Commenfal, amen/nlf. 

Commcnfurable , qui peut étre mefuré 
avee une autre chofe > cVft un terme 
de Geometrìe, compì* ^furabii* , cbt 
fui mifurarfi , che fuè tjifi ptifurato 
con oltrtktofa. 

pandeurs Cummcnfuraliles % & incom- 
meiifurahles, quottutà commtnfurobi» 
A', ti tniommà^furabiU. 

Comment? comi , in cbt modo f 
Comment Jone ? comt adunque ì 
Commentaire , m. commterio , eomtnte, 
commentario. 

Eaifeur de Commentaires , Comttttatortt 
Jnttrprtit^ Jnterfttrt, 

Commeiité , 

Commentcr, comtntart ^ eommeniart ^ 
far coittpiento , accrt/crr* ttna cefo, 
Commcragc, m. cornmuragfio. 
Commerce , m. cemmercM, cernmerwe, 
trofico* 

Commerce , FamaUrité , famiiiarttà* 
étre hors du Commerce dea bommes, me* 
net une vie retiréCrt tfir fottratto dtlT 
unutno coprmtrcio , viver fotìtario. 
Commercer, trafiquer, négod«,/ar 
cemmervOf troficare , tugoztart* 
Commere, C commare* 
c’cft une bonne Commere, i dar- 
itera , una*fttrbù , umi doma f che fa 
cofia di fé , mia pettegola, 
c’cft une vraie Commere , é i« effemina^ 
to , un ciarlone, 

one grofle Commere , ma donnoaa. 
Commettre , commettere. 
fe Commettre , s’expofcr , compronteU 
terjì^ cimentarjì^ comiwrttfr^» ejpoi^ 
Commettre dciix perfoones cnfcmUc, 
ftminar àifeardie tra dme perfone, com- 
metter' tifarvi#. 

Commettre une fante, cenanetter* m 
faBo. 

Comminatoìrc , comminatorio. 

Commts, fait, ccmmelfò. 

Commis , fubftituc à la place , fujiituito, 
Commis, uiiConunis, un/uftitniOf un 
t ajutante. 

Commife , f. droit de confifeation , de- 
voltezione al fifeo , dritto di conffear* 
i beni de* [’ujfJU, 

Commiferation , f. fww»*t/>ra*ji«r, com- 
puf ione % pietà. 

Commiil'tirc , nu Cewwii/orio , pud»- 
ce , drltgato. 

Comminairc de guerre , Commifarto di 
pterrm, 

Commiflairc des vivrei , Commifarto de' 
viveri. 

Commiflairc d'artillerie , CammijJario 
(Tartiglieria. 

chere de Commiflàirc , carne , t ptfee. 
CommtlTioii , f. commiffìont. 
Commiifion, nrdre, ordine. 
donnerCommiflionde, ordinart di, dar 
oriiae di. 

fairc une Commiffion , far' tot ferve* 
zio. 

quanti je me forai aquité de ma Conv 
mìiliua , quando avrà fatto quel fer- 
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ComiDÌflionaire, ee mot eft mafenna, ' 
mait & on parloit d'uoe femme , on 
le fcroit feminin. Le Commiffionai- , 
re eft celai , qui aebète , & qui dé* 
lite , fous le boti plaifur d’un ou de 
plulmrs paiticuliers. Vommifionario^ 
III Francefe i mqfc. e fem. in Italiano 
f dice iTm* che cowpni , e vende , cm 
ordine Sema , o piit perfone , Commif- 
foitiria^ pour le f. 

Committimiu , m. delegazione , lettere 
per commettere le cauji a certi tribù- 
naM. 

Commode , commodo , commoda, 
Commodéraent, commo d a me nte, con conu 
modità. 

Commodité, f. commodità. 

Commodité, occafion, occafioeut com- 
modità, 

Commodité, alfe, agio. 

Coute Commodité a fon incommodhé , 
ogni agio ha /eco V fue difagio. 
Commoditét, biens , beni , robba , fa- 
coltà. 

Commodftés , lieux où fon va fe dé- 
charger le ventre, nectfariOf cefi, 
defiro. 

à vótre Commodité , al voftro commodo^ 
quando vi farà comrnoio. 

Commotioti , F. commozione. 

Commucr, changer , comnmtartt cam- 
biare. 

lapeineactéCommuée, e fata commu- 
tata la pena. 

Commun, eommune. 
bomme du Commun, uomo deta flehtt 
plebeo. 

parler comme le Commun, comme le 
peuple, parlar triviale f parlar tri- 
vio, 

Communauté, fem. ccenmunità, focietà. 
vivre en Communanté , tifvrr' in com- 
mwtt, in communità. 

Commone , eommune. 

Communément, communemente. 
Communicable , communicbevole. 
Communicatif • romifuciiicativo. 
Communicatioa , f. commmticazione. 
Communier, communicari , ricevere V 
farttxfimo Sacramento, 

Communion, £. coninwàone* 
Commoniquer, commuaicore ^ far par- 
tecipe. 

fe Communiquer enfemble , concitiarf 
infume. 

lemal contagieuxfe Commnnique , èat> 
taccaticcio 7 male contapof». I 

Communiquer un fecret, partecipar' un 
fegreto. 

Commutation, f. commBtazsoue, 
Commutatif, commutativo. 

Commutative • commutativa, 

Compade, adj. m. & f. terme de PhyG* 
que , compatto , compatta. 

Compagne , f. compagna. 

Compagnie « f. compugnìa , focietà, 
qui eft de Compagnie , accoftable , fo- 
cievoie^ couverjativo. 
recevoir en Compagnie , qfociare. 
Compagnie , aflemblée , radunanza , q/1 
femblea. 

Compagnie de foldats , Compagnia di fal- 
dati. 
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Compagnie de perdrix , branco di par» 
nici , compagnia li» pernici. 
avoir là Compagnie d’uoe femme , $(/àr 
con una donna. 

fauQTer Compagnie Iq/ciart la ev m p n - 
gma. 

Compagnie de marchands , de trafic; 
compagnia di mercanti ^ comummza do 
negozio mercimiilet ragione. 
créer une Compagnie de négocn, errar* 
una ragione. 

Compagnie , Conirairìe , con/ratrmità- 
par Compagnie , per comverfazione , per 
compagnia. 

Compagnon , m. compa^riM. 
qui a Compagnon a Maitre , non fi fu 
niente fenza 7 confemtimemto dei com» 
pa/^. 

bon Compagnon , compagnone gioviaU, 
petit Compagnon , «01 povero uomo , un» 
mo da poco , di bafi ecndiziane. 
petiU Compagnoni , gente b<fa , gante 
minuta. 

Compagnon de boutiqne , lavorante, 
Compagnon d'Office , tgutante , fyJH» 
tuta. 

Compagnon Barbier, harhrratto. 
Compagnon de vouge, compagno di 
tnaggio, 

Compagnon de voiage par mcr, cometm- 
vigante. 

Compagnon de ien , compe^uo da gimo- 
co. 

traiter de Compagnon , ondar del pari, 
Comparable , agguaglievole , comp a re* 
volt. 

Comparablement , eomparahilmente. 
Comparaifon , f. comparazione , aggua- 
gUanza , Paragone. 

mcttre en uomparaifon , metter^ in pm* 
ry^one. 

en dompanifon de, rifatto o, a rif* 
petto di. 

fans Comparaifon , fenz» compeerazieme^ 
femza paragone. » 

Comparant , ante , adj. verbal dn verbe 
comparoìr, Aquifignilie, qui com- 
saroìt devant un Juge , devaot un 
Kotaire , &c. Companfetnte ^ 
fa innanzi ad un Giudice , ud un //o^ 
taro • &c. 

Comparatif, comparativo. 
Comparativemen^ C 0 mparativamentefi.e. 
per comparazione % rijfetto ad altra 
cofa. 

Comparer, comparare, paragonare ^ ag- 
guagliare, ajomigliare. 

Comparètre , comparire. • 

Comparéere , fc prefenter devant quei* 
qu'un, faif innanzi a qualcbedumo. 
Comparition , f. comparfa , comparizio- 
ne, comporf/emao. 

ade de Comparitioa , atto di compari- 
zione, 

Comparok , crmporfrr. 

Comparoìr enjufbce, comparire, apprt- 
fratar/i in giudizio. 

Compartiment , m. compartimento, di- 
visone , difirihuzione. 

Compartir , compartire , dividere, dijhri- 
btàre. 

Compartiflant , ante , ad|. verbal , com- 
partente, 

Com* 


Di: . (_ 
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ConparttflTeur , m. c 0 mfarUi«vt. 
Cvoipani , Cimfiwfa. 

Comparution , f. préTentatfoa en JtilU* 
ce « comfutr/a » comparstioni, 

Compas « m. compùjo , circtUo • 
Compas maria, tompu^o marino^ 
foia, 

iure les cfaofèa tvec Compas , mdar wà- 
furatamentt. 

Conpaneoient , m. ajè/ìamenio, 
CompalTcr, miruroncci comp(^ t ajif- 
/ore, eompafare, 

Compaflèr lea adions, mfurar,!» fìu 
ozimi , ctmpajart , aftjiore , rtgo- 
hre. 

Compade , eompafato^ ajejlato^ m^/H~ 
tato coi compajjo. 

ce qu'il (ut eft u bica Coaipafli , fm di 
wumirré ordimUi , t regoiéti $ fatV. 
fuet. 

Compadibilit^ , f. eom^JJShiHtL 
Compaflìon« f. ccmpaifione , fietè^ eem* 
mnferationt^ miftTtcvrdia, 
toucbé tic Compaflion , wofa a piftd. 
doaaer de la Compallioo, MHover* c eom 
pafjimt 

digne de Compaflìon , drgm di compaf. 

font « demo di pietà, compaffimevoie, 
CompatibiUté , f. compatihilità. 

Icttrea de Compatibilite > ce font dea let* 
tres , par lelquelles le Prnice pennet 
à un homme de pofTcder en méme tems 
deux Chargea, qninepeuventpasètre 
cxerctes par uno méme pcrfonnCt man- 
dato , orditie , iieemza , Uttere di com- 
fatihiiità. 

Ccmpatible , compatibile. 

Compatir , compatire. Il régit le Datif 
en Francois 4 &rAccalàtìr eo Italica. 
Compatir , convenire , non ejjn contra- 
rio. 

Compitrìotè; m. & f. qni eft du méme 
paia, eompasriotOf potir le male. & 
pour le lem. 

Compenfadoo , F. eomperfazime. 
Compeafé , compm/ato. 

Compenfer, eompen/are. 

Compenfer , donaer ooe ebofe poor ane 
autre , dar Ctipàvolcnte contracomhio^ 
CotJtrocamkiott. 

dépent CorapeoTéa, tfefe eomptt^aU^U t- 
dafeuna paga le j^fe. 

Compente, m. comp•r^i;io- 
Compcre , m. compare. 
c*eft un boa Compere , oo birreur, an 
imbriacone 

•*eftunCompere, un finet , è ttnafinU, 
fa faro V fatto fno. 

tout va par Compere par commere, 
agni còfa fifa per via di favore. 
Competamment , competentemente^ cam- 
vene^^fmontr f canvenientemenU- 
Compctance, f. competenza. 

Compettnt , competente, competitore» 

Juge Compctant, •Gindice competente» 
abile » che abbia giarifilitione convt- 
niente» cenvenevoie. 

Ige Compctant , dà legitima , età com- 
petente . conveniente « dee. 
tsitrer en Compctance , nuror* im cow^ 
petenza » ga>epfiare. 

Competneur, m. competitore. 

Compicgoe, ville de Fraocq» 
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Cotnpilablon , f. compilazione» 
Compilateur, m. compilatore, 

Compilé, CompUée , compilato , com- 
pilata» 

Compiler, compilare ^ ammofirt* 
Compila , abbreger , abbreviore, 
Compilé, abbregé, abbreviato. 
Camptfler , tout fouUler de piflàt, com» 
pifeiare. On ne fc feit de ce terme, 
qne dana le fiurlefque. Scarona’en 
eli fervi 

Compiile , qui eft fouillé de pxllàt , com- 
pi/ciato. 

Compiflec, compifeiuta, 

Complaigiunt, doltnUy gnereìanie. 
fé CompLugnant , lamentando^. 
fé Complaindre, dolerfi , Utneniarfi^ la- 
gnarfi. 

Complainte , £ qntreùt , doglianza , la- 
mento. 

Complaire, compiacere. 

Uomplaifance • f. compiacenza, cempta- 
cimento. 

par Complaiiànce , per compiacenza, pet 
compiacere. 

Complailant , cotnpiacente , compiace 
vale» 

il cherche avec emprefTement U maniere 
de fc rcndre Complaifant au Prìnce. 
polir entrer plua avant dans fea bon- 
acs ^ces , c«m ogni avidità ittcontra 
I defiderj del Principe , per radicarj 
miegiormente neUa di lui grazia. 
Compiane, f. m. plant de vignes, ter. 
med'Agricnlture, piantaegione divt- 
tigirvani, termine It Agricoltura. 
Complet , perfetto , cempiVe , intiero. 
Coreplexion , f. compltjfione, tempera- 
tura, tfnalità, dijp^fizione , fiato del 
corpo. 

de boone Complexion, ben compte^fionato» 
di buona complejfione. 
de mauvaife Complexion , mal camplef- 
Jìonato, 

Complexionné, comolejfionato, 
Coraplexionné, de nonnea monirs, ben 
cojlumuto , ben temperato, 

Complexionné , de boa tempérament, di 
buon temperamento, 

Complìcadon , f. complicazione , unione 
di piò mali infieme. 

Complice, complice, confapevole, com- 
pagno, porfrcipr. 

Complicite , fem. compHcità , cojfiira- 
zione. 

Complica , pi. f. compieta , an fing. 
Compiiment, m. complimento. 
Compiimene dea Cordcliera , un ringra. 
otamento : c'eft-.Vdirc , un remerei 
mene i on dit aulH en Italica, i7 com- 
piimmto de* Francefeani. 
iìriiT un Compiiment de condoléance, pef- 
fur* ofiìcio di contioglienza, 
Complimenter , far complimenti, 
Complimcnteur , m. uno che fa troppo 
comoltmenti . importuno. 
Complimcnteux, uno ebe/a complimenti, 
importuno , cetemoni^. 

Compliqué , complicato, unito, m(fcbia- 
to giunto, 

Compltquer. complicare, metter* rnfirme. 
Complot, m. conjuratson, coj^aziont, 
noaccinuaiiene. 
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cem <fn Comptot , i congiurati. 
Comploter , tnaebinare , cofiirar* infie- 
me. 

Complotenr, m, macbinatort , cofiim» 
tori. 

Corapou^oo, £ compunzione, cordo- 
glio. 

avee une grande Componélton, congreae 
cordoglio. 

Componné , terme de blafon , qui fi* 
gnifie compofé, compojìo. • 

Comportement , male, andamento , go- 
verno, 

Comporter, comportare, 
le Comporter , portarfi , procedere , go- 
vemarfi, 

ce n'cft pai fé Comporter cn bonnéte* 
homme • non è un procedere da galant* 
uomo. 

il s’eft Comporté prudemment, por- 
tato, governato prudentemente. 
il fé Compone mal , aperte ,jf governa 
male. 

Compofé, compofio. 

ordre Compofé en Archìteéhire , compo- 
jfto ordine» 

Compofer , etmponere , comporre. 
Compofer, Inveoter, hvemare, feri- 
vere. 

Compofer avec quelqu’un, patteggiare, 
far p>itti, ■ 

Compofer avtc fes Créanciera , conveni- 
re , vecorJarfi co* creditori. . 
ordre Compofite , terme « Arctttefture, 
ordine compofito. ** 

CompoGteur, m. éerì vaia, yertnorr, on* 
tote. 

Compofitenr, terme dlmprìmerie, com- 

potare. 

CompoGtioo, £ accord, patto, coetvett- 
tiene, accordo, 

fe rcndre à Compofition, renderfi a pat- 
ti , a compo/rzione, 

CompoGtion , eompo/hione. 
femme de benne Compofition , donne di 
partito. 

Compoft , m. la fdence de comptec le 
tcm<{ por le mouvement dea aftres, 
computo, 

Compofieur tTimprìmerie , m. petite re* 
gìe fur laquclie le compolìteur arrao- 
ge fcalettres, compofiore. 

Compote V £ compofio, 
poirea à la Compote , pere in compofia, 
candite , o confette. 

Comprchenfihle , comprenJtbiU. 
Comprcheùlion • £ comprtrifiont , cono- 
feimento « intendimento , comprendi- 
mento , difeermmento- 
Comprendrc, comprendere, capire, com* 
ferri, àiCctmere, tnttnderf. 
Comprendre, oostenir^ , capire, conte* 
nere 

il a uQfC grax>de (acilité de Comprendre, 
é accompagnato da una gran facilità 
nel comprendert. 

VDut n'avet pas faìen Compra , avete in- 
ttfo male. 

U a été Comprìa dana le tiaité, ì finta 
inc^uftrnel ereirafo. 

Cnmprcfie , £ pezza « Ufia. 

Comprimer , comprimere , firi^ert- 
Compris, comgrrfo» 
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Compris , entcndu ♦ intrfo. ^ ] 

Cumpris , contcnu , contenuto , tttcbt- 
fo. 

CompromcltTC , compromettere, 
Comprorois, ni. compremtjo, 
iDctirctàvie cn Compromis, ov^turo^ 
re U fua vita ♦ efporji ai pericejo. 
inettrc ime affaire cii Compromii , ri- 
wetter' un ajare ail' arbitrio d'un «Aro, 
metter' un Ijarein compromejjò. 

Ile voulant par mcttre fes noueeUes 
troupe$ eu Compromis, non volendo 
cime^itare la fua num-a 
Comptnblc , qui doit re*drc compie de 
quclque adminiftration , de quelque 
argent , contabile , che deve pagare, 
Comptant, contante. ^ 

payer argent Compunt ♦ PH^^ « 
ri contanti , co' tfuatrini conUntu 
Compie , m. nombre , cw<«. 
par Compie , « co»iro* 
nous vous Ics envoyons rete votre 
Compie , veti mandiamo ajftmi coi 
vofiro conto. . 

ai] bouldn Compie , ySio/mmU , m/om- 
ma. 

jc n’y troupe pas tnon Compie « non 
mi toma a conto , non ci trovo i uno 
canto , non mi toma a commado , non 
ci trovo 7 mio contmodo. 
fi le Compie eft jufte, terme de Ban- 
qniera , tfuundo vada 7 conto a dovere. 
il a fon Compie , è contento , è aMegro. 
▼oui étesloin de Compie, erraf* di gran 
lufiga , feti lontano daUi vojire pre- 

(ftttfONI. 

rendre Compie , dar conto « render contOt 
dar ragione : mctaph. vomitare, 
k ce Complc-U , cosi , « ^uejto modo. 
lesbonsCompics font Ics bonsami^co»- 
Il chiari , amici coti , fp^ * 

■ amicizia lunga , contare fptjo fa ami- 
citta lunga. 

un homme de bon Compie • pour dire, 
^ «ff fclèlc, qui ne troiupc pomi dans 
fes Comptes . un uomo fedele % certOt 
^incorrotta fedii 

vivre à ben Compie, e’cll-a-tìre à bon 
marche , tdvfr' a buon conto , ctee , a 
buon pretto. 

lenir Compie , far conta , fare Jtima. 
arréter lUi Compie , falAur' un conto. 
Compier, contare, numerare, annove- 
rare, tf 

Compier fon point in jcil , chutmare l 
fuo ponto, • - 

Compier fans fon hotc, contar Jenta 
Code , fare 7 conto col capezzale. 
Compier les folivei, giacere col vtfo 

Compier poni peuhi , metter^ a diyvezo. 
fi Compie me* morceiui , gli rtnerrfet 
quando mangio , non mi da da man- 

nous Compicrons eufcmble, avremo da 

far' in/knte. 

Compier, racontcr, iwrrarf, raccon- 
tare. 

Compier, effJmer, jlimare. 
on me Compie pmif ricn, ci yfa per 
nifvtf. . , . , 

en Compier de beWes, dame M intende- 
re , bravar con parole „ dir iperbole. 


COM CON 

armeggiare , vantarfi, 1 

Compteur, m. calciUatort. 

Comploir de Marchand , m. banco ou 
fiudio Ai Mercante, 

CompuUer, terme de Pratìqae, c'eft obli- 
gerunGreffter , uoNotaire&c. à re- 
prcfenler l'orìgioal d'un a^,pourvoir 
ta la copie qu'on produit y eft con- 
forme , compulfare. 

Com(uUfoÌre, m. eomputforio, 
Compullion, f. compt^ione. 

Computifte, m. computila, 

Comiat d'Avignon, Contea iC Avignone, 
Contado, 

Comte , m. Conte. 

Comté, m. & f. Contea, Contado. 
Comteflè , f. Contesa. 
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^On, m. Matura deBa dorma , potia, 
fica , fregna, mona, cuitno, cocca. 
Conaffè , pottaeda , gic. 

Concafle , écrafé, aw9i«ceata, ii^aato- 
Concaflee , écrafée , amiiiaecata , r 
franta, 

ConcafTer, iM^racurre, ammaccare, pela- 
re, f rifare, j^riciWare. 

Concave, concava. 

Coucavité, f. concaoitd, concavo. 
Concede , accordé , concejfo. 

Concedè, ivouè, confejfato. 

Conceder, cancedrre. 

Conceder, avoucr, cortfejart, 
Concentrcf, cometntrare. 

Concentrique , concentrico, 

Conception, f. concezione. 

Conci^tion, penfee , cancello, penfo- 
re. 

c^Hquer fo Conception, diciu'drar' ijitoi 
pen/ieri. 

il a boone Conception, cepifee facilmtn. 
le, ha buona concezione, buon' in» 
gtg^o, 

U feto de U Conceptidn , da /e^« deBa 
Concezione. 
medieament qui cmpèche la Conceptiofi 
dei femtnes , aioclo. 

Concerner , concemere , fpettare , toc- 
care. 

pour ce qui Concerne, in quanto a, in- 
torno a, 

pour ce qui Concerne cela , i» quanto 
fpetta a quejìo. 

Concert, m. concerto , accordo, 
de Concert , di coMcerfo , (Ceccordo. 
ils ne font pas de Concert, mm t'accor» 
dono , non fono d'accordo , di concerto. 
Conccrté, concertato. 

Conccrtée, concertata. 

Concerter, concertare. 

Concerter la «ort de quelqu'ua, 
certare la morte .a quo/cbeJuno. 
Conccffjoa , f. eoncilliont. 

Coiiceu, ou conqu , oonceputo , concetto, 
concepito. 

Conctu, compris, int</b, capito. 
unc lettre mal Conqut, una lettera maf 
intefa, 

Coiicevable, comprenfihiU, 
cela n'cft pas Conce vable, quefto è in» 

tomprmjihile.eeònji può capire, 

Concevoir, parlant d'une mere, conce- 
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pire, concedere. 

Concevoir, comprendre, capire, 
vous ne le Concevci pas , non lo capite, 
vous n'avca pas bien Conqu , avete in» 
tefo male. 

Conche, f. fem. bon ou mauvais ètat 
iTune perfonne , k l’^rd de fos ha- 
bits, ou de fon équipage. Ce mot 
commence i vieilUr, & nc fé dii qii'en 
plaifantint, concio, apparecciria. U 
eft eu botine Conche , è ben vefiito, in 
Imon concio, 

ConchiUe , f. pdlfon de mer , concH» 
glia, La-^murpre fo foit de la Con- 
chille , del liquore della coNcèrig/ia jf 
fa la porpora. 

Conderge de maifoa, mafe. cujlode di 
ctfa, CdjleBano, 

Concierge de prifou , carcerajo , cujìode 
di carcere , carceriere. 

Conciergeric , f. prigione del Pallazto di 
Parigi. Item • la carica , e la Jìama 
del CafieBam. 

Concile, m. Concilio. 

Concile dcTrente, Conciiiodi Trento, 
Coociliabule, m- Canctiio tlandefiino , 
conciliabolo. 

Conciiiateur, m. canciAolare. 

Cuuciliatioa , f. conciliazione. 
Conciliatrice, f. caNciiioirice. 

Concilier, cenriUare. 

Concilicr , mcttre la paix , pacificare. 
fc Condlier la bicn-veiliance , concilia^ 
la benevolenza. 

fo Concilier , s'attirer la baine de queU 
qu'un, concitarfi Podio di qualcb'mto, 
CoDcis , concifo , breve , fuccinto, 
Conciffoire , m. Concifioro, 

Concftatenr , m. concitatore, 

Coocitation , f. concitazione, 

Concitoieo, m. concittadino. 

Conclave, m. Conclave. 

Conclu, réfolu, conehiuf», rifoluXo, 
Conciare, conchiudere. 

Condurre , réfoudre, rifolvere, conebàt» 
dere. 

Conclus, conebiqfo, 

Condufion , f. conclufione, 

ConcUifion, conféc^ueace , confiqstenta, 
Condufion , récapitulation , epilogo, fu 
eapitolaziom. 

ConclufioQ du ProcurenrGènéml, parere, 
intento, conclufione dei Procurator Gt» 
nerale, 

Concodion, f. concozione, 

Concomhre , m. cocaMcra. 

Concombre citrìn, angteria , f^etie di 
cocomero, 

petit Concomhre , cocomereUo, 
lieu fomé de Concombres , cocomeraio. 
use petite folade de Concombres, un* itu 
falatuccia di cocomeri, 

Coucomitance , f. concomitanza, > 

Concofdnnce , f. concordanza, 
Concordant, concordknU. 

Concàrdat , m. concordato , patto. 
les Concordats Gennaniquet, i Gencor» 
dati di GmnoMia. 

Concorde , F. concordia , eemone. 
vivee en Concorde , vivee* in taùone, in 
concordia, concordare, 

Concourir , concorrere. l 

Concourir , aider, fecondare, Untare. 

Con* 
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Conconrt, m cmc^rfo, 

Concret» cpncrfto. 

ConcubìMge , m« ecnctMiuigit, 
Concubinaire , cùncubit$ari9* 

Coocubine « f. camcubima, 

Concubiner , cwcubinan. 

Coocupircenee t f. cp»cttpì/eetna, 
Concupifciblc » qui delire ics plaHire 
charneb, cmcupi/cibik , conèufi/ct^ 
vie. 

Concarremment , adv. qui fignifiet ea 
concurrence, & quelquefoù tuffi, eo- 
femhlc « conjointement \ concorrente^ 
mente^ in co nc orren z a , infitwu ^ con* 
jpnn/amente. 

Coocurrence * f. concor r en z a. 
Coocorrentde uurUge, ni. n'traie. 
c'eft fon Concurrent, b’i/w cemprtitaref 
i'i ft$o rivaie, 

Concuffion, f. concujjiont. 
Coocuffionairct m. cmcnjjort. 
ConculTnrmer • ufar cancujfiom, 
Condatnnable, condmneteoie. 
Condamiution , 1 candemuzime , em^ 
dannaf^torte, 

CondiRUier, condannare « eOTdemMrr, 
dannare. 

Cendamner unc porte , turai* tata porta, 
murar* una porta, conficcai* una porta. 
Condamner à U mort, fentenziar* aBa 
morte , coniennar' aOa morte» 
Condamnatoire , c 0 »drwM/<rie. 

Condé , vùle & Prìnciptocé de Friacc, 
Condi. 

Condenfarion, F. condenfeaione» 
Coodenréy conde^fito. 

Condqofé , fortement reTerré, interno. 
CondJVée , intenfa , candtnfata, 
Condenfcr, conàmfare, condenzare, 
Condcnfìté , f. condenfità. 
Condcfcendónce , f. complaHance, rem. 
fùutma, condtfeendenza , compiaci- 
mento, 

Coodefeendantt compiactvole ^ conde», 
feendente. 

Conderceodre « condefeendert , nceoi\fen- 
tire. 

Condile, m. jotnture de genottx, nodo 
del EÌnocebia, giuntura del ginocchio, 
CondiKÌple , ra. condifetpolo, 

Condidon « f. condizione , accordo, fot» 
to, clttufola. 

fli fe rendircnt d dei ConditioRS honora* 
ble* & avantageufes , fi arrefero con 
fatti enerrve^, 

i Condidon que « con patto che , con con» 
dizione , con tai che. 

Conditioné , ad), m. condizionato ) ee U> 
vre eli hien coodidoiié , quejlo libro ì 

ben condizionate. 

ComUtionée , adj. fem, coniUzionata $ 
cene marchandife eli bien condido> 
néc, gutfia mercanzia, o mercanciai 

ben condizionata. 

Coodidonel « condizionale. 
Cooditionellemcnt » condizionatamente, 
con patto. 

Condtdoner, condizionare, forre condì» 
tioni, patti, 

ConJoléance « f. condorlimza. 
Condormition , f. On s’cft fervi depuis 
peu de ce terme pour (ij^fier copula- 
don, aét onufasedeouruj^e, £opu*a. 
Tome II. 
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Condouloir, vieox mot, tu Ueu daquel 
on dit prendre part au chigrìn d’une 
perfonne, partat^er la peine, &c. con» 
dolere. 

Coodrillc, herbe, eondriUa. 
ConduCteur, m. condnttore. 

Conduire , condnetre , condurre , gui- 
dare. 

Conduire, dirìger , diriggert, 
fe Conduire , fe comporter , comfortarfi, 
Conduire l'avant-garde , guidare la van- 
guardia. 

Conduire une affaire , maneggiai* un af- 
fare , reggere 7 filo d'im afare. 
le Due Conduìfoit toute rcntreprife, il 
Duca reggeva 7 file delTimprcfa. 
Conduit , m condotto , canale. 

Cooduit • aqueduc , acifuidoccio, acgtà- 
datto , acquedotto , canale. 

Conduite, ì. condotta, governo, 

Conduite , adminiffradon , amminifira» 
zione , governo. 

c’eft un homme de Conduite , b un uomo 
prudente , (bt ha prudenza. 
examtnex vótre Conduite , ejanànate le 
ve/irt maniere. 

il n*a point de Coodurte , non ha modo di 
governar fi , non ha prudenza. 
mauvaifc Conduite, cativ governa, ca- 
tiva direzione , cativo cojiume, cativa 
maniera di procedere , mal governo , 
poca prudenza, 

benne Conduite , buona direzioni. 
avec Conduite, con prudenza, 
iam Conduite , fenza prudenza , con im» 
prudenz r. 

fous la Conduite (Tnn honnéte-honune, 
fitto la dirtzieue dun galani* uomo. 
Cono , m. terme de G^métiie , ligure 
en pointe, cono. 

Conique, terme de Géométrie.ad;. conico. 
une hgure Conique , une fedion Coni- 
que , una figura , mm fezione conica, 
Cooetible, m. Contejlabile, Conetabile. 
ConFedion, F. confezione , eompofixione. 
Conftdion d’alchermea , confezione dal, 
chrrme. 

Confédéradon , F. confederazioni, con- 
federamento, unione, lega, 

Confederé, confederato. 

Conféderée, corfederata, 

Conféderer, confederare. 

Confcrence , £ conferenza, 

Conféreuce, en matiere de Uterahtre ; ce 
mot fignifie, l'adion par laquetle on 
compare diverfci chofes , en conlide- 
rant le raport qu'cUes ont entr'clles, 
conferimento , comparazione duna co- 
fa all* altra , per confiderarne 7 rf- 
petto. 

Conferer, conferite. 
celui qui Confére un Benefico, CoBatore. 
Conferer, contrìbuer, eontrihuire. 
il a beaucoup Conferé ) cela , ( ce mot 
n’eff pai du bel ufage dam ce fens-là, 
il vaut mieux dire , coutribué,} in ciò 
ha molto contrihuito, 

ConfelTe, f. confejficnt, 

ConfelTé, confej^to. 

Confenec, cenfrfMa, 

ConfcfTer, conferire. 

ContelTeur , m. Conftffore. 

il ne £iut rica cachet au ConfelTcur , ni 
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au Medecin , al Confrjfart ed al AD, 
dico non tenere 7 ver celato, 
Confeffion , f. confffione. 

ConfelTional , m. confcffiorxario, 
Confiance, F. confidenza, jfieranza, 
Confiant, confidente. 
en Confiant , confidando , nel confidare. 
Confidemment, confidentemente, 
Confidence, f. conf.dema, 

Confident, m. confi.itntt. 

Confidente , F. confidente, 

Confié, confidate. 

Confi er , confidare. 

fc Conficr eu qoelqu'on, cmfidarfi di 
gnalcbeduno. 

fe Confier en fon amitìé , aver confiderà 
za neBafua nj'tzione, 

Confi^rarìon, f. forme extérieure, ou 
furnee qui borne le$ corp« & Icur 
donne unc figure paiticuliere , con» 
figuruzione. 

Confin , m. confine. 
ceiix des Confini Ibnt volenrs on alTaf- 
fini , quei de* confimi o fon ladri o 
afilijfini, 

Confinant, confinanti. 

Confiné , confinato. 

Confiner, confinare, fertMinore. 

Confiner , relcguer, relegare, confinari. 
Ics Confini , pi. m, i confini, i limiti, U 
ftoHtiere, 

Cnnfire , confettare. 

ConfirmatiF, confirmativa, 

Confirmation , F. confirmazione. 
Confirmer , confermare , confirmare, 
ConfiOration , F. ton fif azimne. 

Confifetu', m. Confibirier , confettaro. 
Confifquer, confifeare, 

Contìfqué, confifquée, cmffcaio, con» 
fifeata, 

biens Coofifqués , beni devoluti al fife», 
un corpi Confi^ué, un corpo difilato, 
c'effun homme Confifqué., b Retato, I 
abbandonato da' Aledici, 

Confit, confettato, condo. 

Confit avee le (ocre , confettato col zuc- 
chero , concio con zucchero. 

Confit en fcreoce, confettato in fetenza, t 
dottrina , crii Dottore marcio. 

Confit en maltce , confutato, edimmer» 
fo in maUzim , un maliziofo marcio. 
elle étuit toute Confile eo larmei , era 
tutta coifettata, ed immerfa in la» 
grime. 

noix Coiifites, noci concit, on confet» 
tate. 

ConRturci , pi. f. confetti, 

Confituricr, m. confettar», 

Confiturierc , f. confettura, 

Confiit , m. coifixto. 

Conflit de jurìC^dioo , confiitt» di gim- 
ridizione { gara tra giudici. 
Confluant, confiuente. 

Confluent de deux rìvieres, m. c»rf» mu- 
te di due fiumi. 

Confiner, (ce mot n'eft plui en uTage,) 
couler enlemhle , ce^fiuere , cetifiui» 
re, verUe impcrfoonel : preC com- 
Jlnifco. 

ConfbnJre, eonfe*id re. 

Confundre , Fairc hontc , fvergognmre. 
Confonda , conffo. 

ConFonJue , confufa, 

0 Con- 
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ConfnmuteiTT , 'm. cmfffrmaiort, ' 
Confonnation, f. emformazùmt. 
Conforme, conforme. 

Confonn^cm, conforme y ton f or m i- 
monte. 

Confonner, conformare, 
it Conformcr aa goiit, à hi vohmté de 
quclqu’no, conformnrfi col tanfo y col 
tioctre , coBa volontà ib' ^lui^rdinio* 
Confonnité, F. confortnitè. 
pifler cn Conformité, tenne de Ban- 
^uicr, fare faiUntOy OM fatare fcrit- 
tura di conformità, 

vons anrez la bonté de les pafTer cn Con> 
fonnité , y. 5 . f comfiactfà fojfarne 
nota di conformità y Oli vi comfiaceret* 
hi/oniiar/i. 

Confòrt, 01. (vieox mot, aa licudaqucl 
oudit, con&Ution,) conforto, cot\fo- 
luzione. 

ConF(»rtatìF, confortativo. 

Cbiifortatif , corditi, cordiait. 

Confortò, confortato. 

Confortée , confortato. 

Confortemain, ccrtaines Lettrea de Cban- 
celcrie , ajuto di maggiori , o dijò- 
gnori. 

Confbrter, confortare. 

CoaFrairie , f. coti/ratemità. 
la grande Confratrìe , i e. con/raiemità 
de' becchi cornuti , la coifratemiti di 
tati* I mffrtVafs. 

la Confrairìe d'Adòon , la comfraiemità 
de' becchi cornuti. 

Coofrere, m. confrateBo, cenfrote, 
Confruntadon , f. confrontanim», 
Confrontt , confrontato. 

Confrontcr, confrontare, 

Confronter ime éerimre, rifeo n t r e r e, con. 

frontar* una fcrittura. 

€<mf^onter avec les cxemplaires , rif. 
controre cogli eftmplori , confron- 
tare. 

pour les pouvoir Confronter , terme de 
Banquier , per fottrlr incontrare. 
Confus, colf ufo y coofufe, confufa. 
Confi», hooteux, vrrgogngfo, 
Confufément, confufumente y in difor- 
dine. 

Confiirum, f. confusene. 

Conftifion , hoiite , vergogna. 
Confiifion, defordre , dì/ordine, 
ConfuUtion , f. cenfutuzione, 

Confiiter , confutare. 

Congé, mafe. hctnzay commiato y oon, 
gedo. 

Congò des écofiers , vacanza degli feo- 
lari. 

demander Congé de dire , dimandar li, 
cerna di dire* 

donner Congé , dar Hcenta , accommia- 
tare. 

prendrc Congé , tor licenza, ou commia- 
to, iti\ontmiata^. 

annt pris Congé, licemiatqf f tolto com- 
miato , tolta licenza. 

Congédier , dar licenza , Hcenziart, 
CoDgedier, ebafler, mandar via, cac- 
ciar via. 

Congela don, t congeluziene. 

Congelò , congelato , Congelée , con- 
gelata, 

Congelcr , congelart» 
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Congeminatìon , F. congmnnazione. 
Congcftion, f. terme de Médeeine , op- 
pofé à celai de fliixion , congejHone. 
CongUidnatìon , f. conglutinazione, 
Conglutincr , conghuinare, 
Congratuìadon , f. congratulazione, 
Congratoler , cvngratuiare, 

Congre , m. poiHon , cofigrio, cong^o, 

• Ccngregablc, congregahiU. 
^ngrégation , f. congregazione, adetnan- 

za, adunamento. 

• Congreger , congregare, 

Congrés, m. cengrejò. 

Congreflion , f. congrffene. 

Coogru, congmè, qui eft dansTordre, 

convenable , congrno , diceveie , con- 
veniente , of fortune, 

Congnimcnt, adv. cont^mintffNwirie, con- 
grujtnfnte , con congrue nz a, 
Conìcclnnil, congetturale. 
ConjccVuralement , i. e. par coniedure, 
congetturalmente , per congettura. 
Confediiraiit, congetturante, 
Conjedure, f congettura. 

Conjedurer , congetturare , argomenta- 
re, orguirr. 

Conjedure-le feulement de ce qa’il t'a 
dit , da tfueflo fol eh' ei t'ha detto frtn- 
dine argomento, Ta 0 b. Guaritti. 
il Conjcéhira cn lui - méme , argomentò 
tra fe fi tifo. 

plulìeurs Conjedarent de là , ^niniU ar- 
gittyrMv0 0M)/(i, oxt gnindi argomentano 
fidft fochi. 

Conil, m. lapin, coniglio. 

Conillcr Ics nmes , les redrer la 
galere, acconigliar^ i remi. 

ConilUere Hans la galere , £ coniglia, 
conigliera, ultimo banco. 

Coniiliere de lapin , conigliera. 

Cooin , m. petite nature de ftmme, fot» 
tino, coniglio, cotaitna, frtgnina, &c. 
Conjoignant, Conjoignaote , congiun- 

gente. 

Conjondif, congiuntivo. 

Conjondion, F. congiunzione, 
Conjondure, f. congiuntura, 
Conioradre, congiungere, 

Conjoìnt, congiunto. 

Conjointe , congiunta, 

Conjointement, mnitamenit, 
feConjouir, rallegrai^ , congratulare, 
CooiouiQance, £ congratulazione. 
Coniqoe. yoVez Cene. 

Con», ville d'italie , CW. 

Conife, herbe, fulicaria. 

Coojugatfon, £ coi^ugazJone, 

Coniugai, congiugale, conjugak, 
lien Coniugai , legame mariùàe , eangiu* 
gale. 

Conjurateur, m. cengiuratore, 

Coniuré, congiurate, 

Coniorée, congiurata. 

Conjuration , £ congiura , cmgimazic- 
ne, congiuramento, 

Coniurer, confpirer, congiurare, conj^. 

rare, machinare. 

Conjurcr , pricr , /congiurare, 

Coniurer, exorcirer, /rmgwrBrr. 
les Coiiiurés, $ congiurati, 

Coonaturcl, conuaturale. 

Coimétablc, m. & F. Conte faUlt. 
Mtdtme la Connétablci la Jigiaort Con- 
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ie/lahile 0 Coneftmtile. 

Connétahlerie, ou Coonétabb'e, {.officio 
di Contejlubile, 

Connexe, conwjò. 

Connexion , f, conu^one , intrtecia, 
Connil , m. lapin, eonigUo, 

ConnilUcre , £ clapier de bipins , coni- 
glitra, 

Conin, m. lapin, comgtio, 

Conrm , fotlina , natura piccola , coni- 
glio, fettina, di donna. 

diafler aux Conoiiu , o»dar dietro ode 
donne. 

Connlvence , £ connivenza, 

ConnivcT , telerare , patire, diffimulare, 
chiuder gii occhi, far le vife di non 
vedere. 

Connoi 0 àble , conofeihile, 

Connoifllnce, F. cone/enza, cognizione, 
amicizia , familiarità, 
avoir des Connoidànces , aver' amici , 
avere confeenze. 

cela n>ft pas verni à ma ConapHIànce, 
quejh non i venuto atta, mia notizia. 
un homme de ma ConnoilTance, un amico 
mio , am che cono/co. 
avoir la ConnoiflTance des cfaeoim , avere 
la perizia delle frode. 

ConnoHTement , m. terme de marine, 
conofeimento, atte fazione , fede. 
Connoiflfeur, m. intelligent, comfeente, 
fruttico , inteiigmte. 

Connoineufe , £ confcitricOy frattica, 
inteBigeute. 

Connoitre, eonofeere, 
fairc Connoitre , faireentendrc , dar* od 
intendere , dichiarare , fare confcrrt. 
ne voulant pu fe fiire Connoiisr poixr 
General , mafehtrando d'eftre Generò* 
le, non volendo darf a confetrt per Ge- 
nerait, 

Connoitre «fune afEiìre , avere eogfàtiu- 
il# if Kff afare. 

Connoitre, ètre pratique , aver prattkuy 
intendrrjit io mnf intendo. 
Connoitre, appercevoir , occorgrrR, 
avant que d'avoir fait Conncdtre Ibn ia- 
nocence , fenza previa cognizione deU 
lafua ènnoetnza. 

Connoitre de longue maio , teeeefeert df 
Imnga mano , o da molto tempo. 
Connoitre charnellement, tfar con ima 
I donna. 

jchaain Conmit évidemraent, ogni una 
I venne in chiara cognizione. 
tous ceux qui le Connurent, ImT<i quei 
eh' ebbero notizia di lui, 
il ConnoifToH les chemim , aveva la pe- 
rizia deBe frode. 

il ne Connoit pas ce pays-ci, iMMéprarr»* 
c# di quefo pafe. 

je ne me Coonois pomt àccia» non men* 
intendo. 

Connn , conofeiuto , noto, 

Connu, fusieux, celebre t c*eftunAo« 
teur trèt-connu y è un Autore famqfoy 
celebre. 

Conqne , £ cmra , conche , an {dur. 
Conquérant, m. conquifatort, 
Conquéraiue , £ conquifatricr, 
Conquérìr , conquifart. 

^i(e peutConquérir, conqui fievole- 
Cooquke , £ cemquifa , cenqutfia- 

Coo- 
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Coa^^er, ctn^fiart» 

Coflqtòs, ConqmJì^9. 

Ics p«y$ Conquis , i fatfi cmamfiitti. 
ctttc liberté a été Conqwe, (aquifc )pv 
DOS tnvaux , iibei^ i 7 farlo 
di' Mo/lri fudoTU 

Conroi t oa corroi , m. accmciatura di 
arami , e ftK, 

Conroìer « accmrìart aramì^ o tfti. 
Conroieur, m. coaciaaramit corimbo. 
Conroienfe , f. connacoruixi « fiBi , a- 
ramaja^ 

Confacrant, 'CottTacniite, 

Coniacré» confacrao, 

Cooiàcrerf a^facrart^ faarart, 

CcoTalme , grande coquille de meri cavi* 
chiglia gramdi • cafaimA, 

Conlanguin, a^fmfmhuo. 

Conlanguiiurd , f. c^anpàniià. 
Confcience , f. amfeiema , c^cimza, 
retnords de Confcience, rinmfo di a»- 
fcitm», 

ime boooe Confcience , tma dritta cm^ 
fciema, 

U Confcience large cornine U manche 
d*un Cordelier, la cmtfcitma ài ftr 
CimffBttto. 

nettie U main fur U Confcience , wuttn 
ta mmt' in su V fttto, 
la Confcience k remord , la regimai h 
riwtouiit ta cossfcitma gli rtnfacóa 7 
fuo /aio. 

en Confcience , m anfcicma , in am 
/cirnv diB" anima mia. 
fatrc Confcience de (aire qnelque diofe, 
rtarji a mali , e « mala at^citnta. 
Confciencieiifcment, 

Confcicncieux , cenfciaai^a, 
Confécrateur , nu caq/acralerr* 
Confécratkm , L cmifacratiam , oa caiv> 
fa^xiont, 

ConTécotif, oi^tcutivo, 

Confécutive , ar^tattiwu 
Confécntion , f. anftcuxione. 
Confécutivcment , ar\fccutivamtntt, 
ConTeil, m. ConfigUoy cencilio^ ai^nlta. 
Confeil, av», famt. 

Confeil Prive, CenfigHo Privaio, 

Confeil d'Etat, Canjiglio di Stato. 

Confeil des Fìnances, Configlio doBiFi- 
tumze. 

Grand Confeil, Gran Coti/^lio, 
où après avoir tenu Confeil de guerre, 
dove tenuta Cm^uUa di guerra. 
ConfeiUé , atffigliato, 

Confeillée, configUata, 

Confciller, Joimcr confeil, anfigUart. 
fe Confciller , ou confulter fecreteraent, 
indettare t anfigliarfi. 
tout le monde me Confeille cela , tutti 
fui portane a qutfio , ogn' uno mi foria '' 

a mufio* ! 

Confeiller , m. qui confeille, CenfigUere» 
Confciller du Roi , Cer^giitTt del Re. 
Confciller au Grand Confeil , CotifigUere 
al Gran Conjigtio. 

Confciller au Parlement, Configliere al 
Parlamento. 

Confeillere, £ Cmffigliera^ Madame la 
Confeillcre , la Signora ConfigUera : 
oe mot ne le dit giwes , qu'en riant, 
ou dans la converi^on. I 

Cmifentant, coii/emimt , fortetife, I 
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Confenteoent , m. confentimentOf com 

fen/o. 

Confentir, eonfentirt^ «ccei^/HiGre , af- 
frovare^ ajèntirtt aderire. 
je Confens i cela , aderi/a a gnefio. 
Conféquenuneot, an/equentemente. 
Conféquence , £ coesfequeuza , reVè* 
gttema. 

de Confeqnence , importante ^ di atffi~ 
qnenza. 

de plua grande Conféquence que vous nc 
croyca , pià rilevante che non ctvdeie, 
di madore cet^equenza cèa mw cre- 
dere. 

place de grande Conlequence, reira di 
rilevante ceefidtraxiene. 

}e fouhaitc vous pouvoir fervir en chofe 
de plus grai^ Conlequence , defidero 
potervi fervir* in cofa di maggior ran- 
jeqnema , di maggior fofianxa. 
dans une maticre de lì grande Cooféquen- 
ce , m tuta matiera cosi rtievaure, ou, 
di tanto rilievo. 

Conféquent , coqfequtnte , con/egitente. 
par Conféquent, per con/eqnemaf pera, 
dimque. 

Coofervateur , m. cortfervatore. 
un Juge Confervateur , un Giudia con~ 
frrvatort. 

Confervation , £ conftrvaxione. 
Confervatoire, confrrvatorio. 
Confervatrìce , £ coqfervatrice. 
Conferve, £ coqfrrva. 
fruiti de Conferve , frutti di conferva. 
aller de Conferve, £iirc Conferve, terme 
de Marine, andar Ai conferva ^ accem- 
pagna^ 

deua vaiffeaux de Conferve, due xfqfctUi 
di conferva , due vafctBi acraiNpMgiia/i 
infieme, per Jicurià^ fun detì' altro. 
Conferve de foiir, eirif uoria di cucino. 
Coofervé , confervato. 

Confervée, coffervata* 

Conferver, confervare, 
feConferver, avoir foin delafanté, ot'er 
cura detfayùayàusrò. | 

Confidcralde, canfider abile. 
perfonnes Conliderabfes , perfone riguar- 
devoii. 

Ics plus Confidénbles « ifif^tori piò cqf 
j pievi, e più rignardevoii. 
moina Conudérablc , meno rilevato , ri- 
guardevole , cej^ctto, 
un nombre aOez Conlìdcrable de foldats, 
im numero non sprezzabile difoidati. 
Conlìdérint, prudent, prudente ^ ri/euu- 
ra, eirco^tto. 

Conudérant, qui confidére, corifidera- 
tore. 

ConUdérante , coMeratrict. 
Conlìdératif, confiderativo. 

Confidération , t. confiderazione, 
perfonne de Confìdératioo , perfona di 
gran conto , di gran merito. 
ù vótre Confidération , per riffetio v^- 
tro. 

fent Confidération de perfenne , ftnza 
portar ripetto a niuno, 
fens auctme Confidération, fema rifguar-. 

do , fema rifpetto versmo. 
c'eft un homme de Confidération , è ptr^ 
fona di rtlievo , di pefo. 

ConUderé, ccq/ùferora. 
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Conlidéréaent, co«s^iiera/aMe«ire , pru- 
dentemente. 

Confidérer , cois^erare. 

Confidérer attentivement , fqnadrare, 
Confidérer, examìner, ejfiminare. 
Confidércz qtiels font vos défauta, tjamù 
state quali Jiano i vo/hi difetti. 
Confignataire, m. dépofitaircd'uaefoiii- 
me coiifidèrable , tenne de Pratiqiie, 
confgnaìario^ depifitario de* danari con. 
fegnoti. 

Confignatioo , £ cei|/rgiwaiaue, depoJRo. 
Confignature, £ caèfeg;naxufa, 

Configné, coqfegnato^ dep^ato. 
argent Conligoé , quatrmi costfegnatit 011 
depqfitati. 

Configner, coi^^^are. 

Conlire, ou Confoulde, £ herbe, co*. 

folida maggiore, folideggine , erba, 
Coofiftance, £ confifienza. 

Confifler, coqfifitte. 

Confiftoire, m. Cot^fiaria^ Cos^fioro. 
Conftfiorìal , confifioriaU , cosecijloriaìe, 
Confiftorialement , pervia di cotecijloro^ 
concijìoriabmettte. 

Cuufolable, coqfoiahiie, confolevole, 
Confolateur , m. conftdatort. 

Confolation , £ cen/WaaiMie , conforto, 
ConlbUtoire, cmfoUtorio. 

Confolathoe , £ celle qui coofiile , coso* 
folatrice, 

Coolble, £ pièce (TArchitcdurc, ma» 
dfe/ieue, beccateBo. 

Confoles de vaifTeau , beccatesi di nave, 
Conlblé , confolato, 

Confoler , confolart. 

Confolidation , £ confoliiazioest, 
ConfoUdé, confolidato, 

ConfoUde, £ herbe , cotfolida, 
ConfoUder, cosfolsdare. 

Confommateur , m. confstmatore, 
Confommation , £ confamazione. 
un Confommé, ou confumé, un coqfum 
maio. 

un Confommé , bouìllon fucculent iTune 
vìande extrémement cuite, corf ornato 
& corfumato. 

Confommé depoulc, tosa guOina pefia. 
une vertu Confomméc , una virtù per. 

fetta , collimata , Perimentata, 
Confommer , corfumart , finire , reruM- 
uore. 

tout eft Confommé , é fornito , i cos^u. 
moto V furio. 

Confomption, £ cosfstmiene. 
Coofoiiancc, £ coufonanza. 

Coofonant, cotfonantti accordante. 
Confune , £ cosfossuatr. 

ConCors, pi. m. compagsà , piar. 
Confort, m. cotforte. 

Confoude , £ aom de diverfes plantec, 
coaftlida. 

Coofeirateur , m. conpiratore. 
Confeiratioii , f. conpiratioue, congiura, 
Coofpiré, ConpiratOf Congiurato. 
Confeirée, conpiralaf congiurato. 
Confpirer, conpirarct cojpirartf cote, 
giurare. 

Confpérer contre quelqu'on , coPirar* a 
dastfsi di qualcheduno. 

ConfUmmenty cofatstemente, 
Conftaroment, certaioement , cerfoMes- 
le , fema dubbio, 

0 2 Con- 
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Conibnce» f. coJianzM^ fUr<ana ^ ftr^ 

Conf^nnce , Confinerà , Cenjlamt » vil- 
le cn Souafae. 

le lac tle Conllnnce t il /«;« di Cenjlama, 
Conftant, coflanU. 

Cor.iUnt, ccrtain , crrto ^ ncto» 
il cil Conibint qne« cenfla rfrr, k ctrU 
rhf , i chiarp , rfiJffttf chr. 

Q n'y t rìcn de plus Cooibnk t wn v'i 
nitnif pii certe. 

CrnllniitCt cefltinte. 

ConlHntni, nom d’homnie« Ceflentino. 
Conn«nhnoplc « Conjlantincfuli » ville 
de Tiirqute. 

Conl^ctUtion » F. coJleBaziime, 

Confter, vieiixmot, cenfiare. 
ConOcrnatiun, f. ccjlern^ziene ^fmarri- 

m*nt<i. 

il ed dans ime grande ConftemadoD, i 
ce^ifufo al mucfior ftgne, 

Ctmftcmcr, coflemart^ mttttr* sncefier- 
noxtont. fgf*ntntaTt. 
les ennemls i'uot bien Conftcroés » flatme 
i mirici in fran cefierrtazieire. 
Condipation « f. cpflif>atieite,_^tichezzA. 

Condip^t j<?ifi^e. Cifflipaie. 

Condip^ t cofiipata. 

Condiper, ceiìipare. 

Us poires Condipenk, Uptrt engimame 
ftttichetzM, 

Condituantf ee/lituenie. 

Conditili 1 cofiituite^ cùnjfitmte, 
Condìtiiée* ceBituita ^ conflitHitn, 
Conditué parilevantnous ci-prefentt prr- 
fenatmente coHituite avanti nei, 
Condituer « coj?if«ere. 

Conditut « m. cùfiitnte. 

ConfHtuteur, m, codittderi. 

Conditutif, cùfìitutivo, 

Conditutioii t £ cenjlitnzionf , cejlihh, 
tiene. 

Condnifteur, m. cenjhnttere ^ cejh nt- 
terre. 

Condniire , rdi/feore , fahricott , cim- 
/?noVe on ceflnàrt. 

Condruit. ca^‘ tùte , codndte. 
Conlhtpradon, f. terme peu ulìtd, cejln- 
frezitne , fiupre, 

Cooduprer , (ce tenne eft pcu en ti&ge) 
ftufrare. 

Confubftantialité, f. confufimualiti^ ce», 

/oflantioHti. 

Confubdaotiation , f. cen/ujlminiene^ 
cenfoflamiatione. 

Confubftantiel » cmfuJlanziaU^ cenfojìm- 
xialt. I 

Confubdantiellemcnt , cenfujlaxxialme», | 
te « cenfùfianzialmtntf. 

Confili, m. CenfeU. 

Confiilaire, cenfeUtrt. 

CooTubirement , cU Correli , eei^elat» 
mente. 

Confulat , m. Cenfohte, 

Confultant, cenfult.mte. 

Confultadf, confultative , cenfuHevelt. 
Coofultation, lem. cenfulta^ cenfulta- 
tiene 

unc ConfuUatioD de Mcdecins , u»à ce», 
fuha fh .ilcdici. 

U chambre des ConftiUations , la camera 
delie Ceninlte « ou delle Deliberazioni. 

OH ordonna que l'uu FU uoe ConfulUtion I 
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dans Ics formes , jF ordini cbt /effe 
fatto fermaliffimo coiepe. 

Confulté, confultaie. 

Confultée, confuUata, 

Confulter, coR/Wiore, demandar cemf^Ue. 
Confulteor, m. confultatere, 
Confulutrice , cenfuluurice, 

Confumant , cenfumanU. 

Confumé , on Confonund i m. bouiU 
lon, confumeUù. 

Confarne, perdu, perfo. 

Confumé tic trideffe , affiitte , coetfu. 
maio. 

Confumer, con/umare , di^uggeriy dif- 
I folvere , d{j/ìpare. 
j Confumer le temi , perdere '/tempo, con. 

I fumare 7 tempo , gettare V tempo, 
Confumer , iifer , logorare, 

Q a Condimé toiit fon bicn , ba cenfum». 

to , ba dijfpato tutt* il fuo bene. 
Confumation , f. con/umaziome. 

Contable , ou Compilo , coniobiVe, de. 
bitore. 

Contable, ouComptable, celle qui doit 
, rendre compte , ou payer, cenlabrTe, 
debitrice. 

Coutaft , m. terme de Phyfique , cwr- 
taito 

Contadin, Contadine, Le. qui eft de la 
Comté d'Avignoii, Contadine, Conio, 
dipa , i. e, deOu Contea t Avignone, 
Contagieux, contagilo. 

Contagteufe , conMjrroyó. 

Cootagioo, f, contaiione^ eo»iapo,mo. 
ria 

dans le tema de la Contagion , nel tempo 
deUa pfHe. 

Contaminateur, m. coniamindtort, 
Contaminatìon , f. centaminuzàone. 
Conttminé, contaminato. 

Contamioer , contamf fiore. i 

Contant , qui conte , ou Comptant , qui 
compte , contante. 

Contant, liuisfait f^oi'ez Content 
argent Contant , quatrini contanti. 

Contat d'AWgnon, Contea d^Avignoite, 
Conte, m. xable, favola^ conto, no- 
veUa. 

le Conte de la cigogne, la favola deia hef. 

fona , f evala , baja. 

Condì de peau d'ine , idem. 

Conte de ma commere l’oye , idtm, 
ce font dea Conte*, foeeo favole , fona 
boje. 

Conte i plaillr, cento fatto a pofia. 
Conte, onComte, m. Seigneur, Conte. 
Conte , ou Comté , m. & £ Seigneurie, 
Contea. 

Conte, on Compte, m. nombre, conto. 
par Conte , ou par compte , a conto. 
au bout du Conte , finalmente^ in Jbmma, 
je n'y trouve pas mon Conte , ou Comp. 
tc , non mi toma a canto , no» ci trovo 
7 mio conto. 

n a fon Conte, '^eofitento, è oBegro. 
vous étes loia de Conte , errate di gran 
Innga. 

à ceConle-li, cosi, a nefio modo. 
le* bons Contea font les nons amis, conti 
chiari « amici Cari. Oo écrit ComptC 
plitsfouvent que Conte, 
tenir Conte, ou compte , farconUy fare 
fiima, I 
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•rréter un Compte , faida/ tm cento, 
ContempUteur , m. contemflatare, 
ContcmplatìF, cmtempUtivo 
ContempUtion, f. contefMp/ta/ofre. 
Conteirplatiice, f. contnmfLtricr, 
Conteinpié, Coutcmplée , co<itmp/at#, 
conteiwf/ata. 

Contemplar, eontemp/crc. 
Contcmponiin, contemporaneo, 
Coiitcmporaine • roatrmporunea» 
Contempteur, m.j^rraaotere. 
Contemptible , Jprrzz vole, 

Contcnance , f. aìr de vifagt , frmbianie^ 
aria, 

perdfc la Contenance , ne favoir qne di- 
re • perdere la tr fmanlona. 
les ennemis vinrent en bonne Contenan- 
ce , I nemrVr vtnntre in buon' eriiKe, 
avoir benne Contenance, avere buon par. 
bo, ejér di beBa apparenta ^ di beffa 
preffuza. 

avoir mauvaife Contenance, nm over 
garbo 

laire des Contenance*, fa/ etti, atteg. 
giare. 

Conteoant , continente , il contenuto. 
Contrnante , continente, 

Contenilant , plaidcur , litigante , coee» 
tenda te. 

Contendente , plaidcofei Htigante, 
Contendant , afpirafit , afiirantt , coeo» 
tendente. 

Contcndante, adirante, adirante ^ coro» 
tendente. 

Contcnir, contenrre , capere ^ capirt, 
Content, contento. 

Contente , coatrfrto. 

Content, fatisfmt, contento ^ fodiifatto. 
Contente, fatisfaite, contenta, fodiifatta. 
nous attendons que vous toiez Content 
de la marchandìfe , ofiettiomo che la 
robba abbia tn>'entrato 7 vofire gufio, 
dont il fé ticnt Content , di ciu chiaam 
contento. 

dont elle fe ticnt Contente, di cui fi rbie- 
I ma contenta. 

quand elle eft Contente, elle croitque 
tout le monde eft content, paga ejk 
pago tute il mondo, 

Contentement , male, contento » coeUttm 
tezxa, 

Contentement , btxafiidion , foditfem 
ziom. 

Contentement, jote, oMegrrtue, 
au Contentement des parties , enr ree». 

proca fodisf azione dtUr parti. 

Contenter , contentare, appagare, 
Contenter, (àttslaire, foUtfarej ràcm^ 
trare V gufio d’inw. 

noQs tàcherona de vous Contenter , cer* 
ebrrme d*incontTare 'I fuo gufio, 
Contentieufement , coatenziofamende, 
Contcntienx, contenziofo, garrggiofo, 
Contendoo, Frai. conttnziouey gara, cofi- 
fc/i. 

Contenn , contenuto. 

Contenue , contenuta. 

Conter , coalorr, numerarr, annoverort. 
Conter , on compter fes pas , fiafieggior 
per lettere. 

Conter fonpoint lu jen, chiamare'lfm 
ponto. 

Conterlìas ThAte , contar femxa fofie, 
Co»> 
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Conter, ncooter, narrarr, rofcwifarr, 
r#«rf«rf. 

en ContCT de bclIeSt iàmt aàhtrnÀrrt. 
Contcr fietirettcs , pour dire caioler unc 
fetnnie « lui parler d'imour i amarti^ 
giart., wzufjLÌ*rt. v>»f}'CfigiaTe* 
on me Conte pour rien, ci Ih per nicntt. 
il Conte» ou compte morccaux» 
gli rimrt/ct ifitundó tnungio. 

ContclTc « ou Cumtelfe , f. 

Contcflatjlc « qui pcut étre contefté, cw- 
irfiahtit , cbt pub tjjtr cmitJÌ>iiCi o 
teftata. 

Coiitelbnt , conteftante , 
litigante^ litighfo. 

Conteftation , f- c«n#ray?o , cwiffu% con 
tefiazrofit. 

fl$ ont toiijours qiiclque Conteftation* 
ÌHtn»o frmprt (fuaUitt tnagU» dm fmx- 
tir* inerme. 

for quoi il y a Conteftation » « cmmfa 
ài <ht x'frtt di^'rftnza* 
en Contefte, fu fe«frq/7e* in cmitfu. 
C’ontcììtr, contrafimri^ fwi/f/^ore , dìf> 
fu- are ^ litigttre , garegtiart. 

Conteflé » contedée • conttjluto , conte/ 

Ma. 

Conteur , m. namtore^ 

Conteur de Tornette» , raillcur» mtteg- 
gMtare « hujù*te, 

Conteur de nouvcllet» noveSitre » «a- 
wiiero, 

Contexture » £ dirpoGdoni arrangement 
des partiee « ttj/ituro. 

Contigu , cvntiguo , vicino. 
Continemment » con continennOm 
ContincncCf f. continenza. 

Continent » continente. 

Continente t continente. 

Contiii;^ent, Contingente, contèngente. 
Continu, continuo. 

Continuadon , £ contsmtaxione ^ conti- 
nuamento. 

Continue , ren>fm«i. 
fièvre Continue , /ehre continuo. 
h fiévre Continue tue I homme , la/tbre 
continua amazxm Cuomo. 
àia Continue» ot continuo^ aBo continua^ 
oSa continuazione , coi coettinmore. 
Cootinué, coRtiMcore. 

Continuée, continuato, 

Contimiel , continuo. 

Contianelle, cuntinua. 

Continuellement , contènuamet^t di con- 
tinuo. 

Continuer , continuare. 

Continuiti £ eentmwità, continnozione. 
Continument, (am intemiptioo, conti- 
nuumente , /enza interruzione. 

Contoir , m. bonco 
Contorlìon « £ contor/ione. 
fcire des Cootorfions , des grimaces, fa- 
re fmorfe,/areU vifo incigno. 
Contour , m. contorno , giro, 
Contoumer, tenne dcPeinturc, gimre^ 
contar tare, 

Contna, m. cMtrottc , feriti. , ifin- 
uunto. 

Contrad de miriage , eeMrell» di .miri- 
monio. 

Contraébnt, contrattante. 

Contra^er, contrattare. 

Contr i f £ contraztone^ 
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ContradìAeur , m. terme dcPalais, con- 
tradittore. 

ContrailiAion , £ ccntradizione , nega- 
zione. 

Contradiddiire , contradittorio, 
jugement Contratlicloire , giudizio con- 
ttodittorio. 

ContradiAoirement, contradittoriamente. 
Coiitraignable , terme de Pratique, cof- 
trinpbilef ebe può eftr corretta. 
Contraigneur • m. cofirignitore. 
Contraindrc , coflringere, 

Contnùndre , forcer , tf orzare , initerre 
per forza. 

fc Contraindrc , non ufar Uberamente^ 
ìf orzar fi y moderotfi^ ritmexfi. 
Cuiitraint, corretto ^ tf orzato. 
Contraintcn feshabits» Jìrttlo^ mnu/a- 
toc mcofifimatOf ferrate. 
je fuiii Contraint , non fono libero. 
Contnint, l'erré , firetto , ferrato. 
Contrainte » ferree , fretta , ferrata, 
iaiis Contraintc, librcmcnt» liberamente. 
Contrainte , £ cofirignimento. 
Contraintc, repugnance, repugnanza. 
par Contrainte» per forza. 

Contrainte» fujction, foggeziome, 
jc ne veux pas vous donner de Contraine 
tc » non vi voglio darefi^gezione. 
Contrainte » violente , xficlenza. sferza. 
fam Contrainte , fenza repugnanza , U- 
beramente. 

Contraire» contrario, 
au Contraire, al contrario^ oT incontro^ 
per lo contrarie. 

& au Contraire » on bUme un tei , e per 
toppofito viene hiafimato 7 tale. 
chaque chofe a fon Contraire , ogw me- 
duglia ha 7 fuo revgfcto. 

Contrariò » contrariée , contrariate, con- 
trariata » contradetto t conlradftta. 
Contrarier , contradire , contrariare , ut- 
travtrfare^ opporfi ^ ovviare, 
Contrarieté , £ c^TftfronVrà. 

Contrafte , m. contrailo , oppofizìone, 
Contrafter, contrafiare ^ opponerfi ^ va- 
riure. 

Contrat , m. contratte, ifiromenie. 
Contrat pafle par devant NoUires, con* 
tratto rogato per i A^^ort. 
Contravendon , £ coutravenziene, n$an- 
CanzM, 

Contre , contro, contro , «/tenie , prefio, 
apprefio, eppoflo. 

Contre, vis4«vis, dirimpetto, aS' in- 
contro. 

l'un Contre Tautre , Bun vicino aJT ai- 
tre, 

Contre fon gré, malgrado fuo. 

Contre mon gr^ , malgrado mio. 

U pour 5: Contre, i7preeeM#ro. 
Contre Iciquels Q méditoit noe conjara- 
don , a darmi de* ^uali tramava mia 
centiura. 

Contr'Amiral» m. CSmtr* Almirmte. 
Contrebalancc , £ contrahilemcia , cote- 
truptfo, 

Contrebakncà, eomtra^eftto , hilanciato. 
Contrebalancée, contrapefata, àf^meiafA. 
Contrebahneer , eontrapefare , contrmbi- 
lantiare. 

Contre-bande » £ eontrahanda. 
marchaadife de Cootre-bande • «Mremi- 
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zia di centrahnndo. 

Contrebander , opponerfi, refijlert, 
Contrc'harrc , £ vontrafìunga. 
Contre-bas , adv. u(T ingiù, 

Contrc-bifc , £ contrabufe. 

Contre-bane , £ contrabuf». 
Contre>battcrie , £ centrahutterio. , 
Contre-hattre, contrabMtere, 
Contre-bundir , contrabaUare. 
ContrC'boutant , contrapunteBo , harbr^ 
cane. 

Contre4>outer » punteBare , fufltntare. 
Contre • brctein , co terme de b^on, 
contramerlato. 

Contre-carrant , opponenfe. 
Contre-carnate , opponente, contraftante. 
Contro carré, oppefio ,contrajlato, contra- 
detto. 

Contrc-carrée , eppofta, contrajìata , con» 
tradftta. 

Contrc*carTcr » opponerfi. 

Contre-eedule , £ centrepolizza, 
Contre-change » m. contrucambio, 
Contre-échangé , eontrocambiato. 
Contre«échangcr , centracambiare- 
Cantre* charger , eonfr' arru/àre. 
Contrc'charme , mafe. billet contre lei 
charmes, amuleto. 

Contre-charme, contrafiregaria. 
Contrc-chiffre , m. contrazrfitra. 
Contre<*chi£frer , eonlrAu^rrore. 
Contre^ccur, m. maladie, averticuorf, 
anticuere. 

i Contrc-coeur, ma/volontieri, malgrado, 
centra la veglia. 

avoir k Contre>eoeur» odiare, oi^mVe. 
iene le vois qu'à Contrc-cocur , non pofib 
patir di vederlo. 

Contre-e<rur de cbetpinée , lama di fer- 
ro net camino per riparo contru 7 fuoco, 
Contre-comoonné , terme de blalòn, e«i- 
ttacempoflo. 

Contre^up, m. controcolpo. 
Contre«courb^, contrapirgare, 
Contre-diguer » far' un argine contro, ri- 
parare coBa /fonda. 

Contredire» eontrmdire, contrariart, 
Coatrcdifance , £ cotttradicenza, 
Contredifant » comtraditente. 
Coiitredilkntc , coniraiicente. 

Contredit, contrmUtto. 

Contredits , terme de Palais , eentrodrt» 
ti , cbif tieni , cggezieni, 
fant Contredit , fmza eppofzJone veruna, 
Contree » £ contrada , paefe. 
Contre-éerire , contraferivere. 
Contre*<cnt , contraferitto. 
Contrc-effbrt, nu conti a$f orto. 
Contrefaire, contra/ure , appofliceiart, 
Contrelaire» ftiire femblant , /err 
fare villa, fingere. 

il Contrefait le malade , finge i*efièr* am- 
malato. 

Contrefaifeiir , m. imitatore , coutnfac-’ 
estere. 

Contrefaifeufe , £ imitatrice. 

Contrefait , eontra/aito. 

Contrefait, fcìnt, finto, po/liccio. 
ContTciail, falfifié, falfifiato. 
Contrefait, difforme» di^ènwf» malfatto. 
Contrefait dei famb» , rgiimbo, • 
Contrefafcé, terme de bUlbo , coutrafa- 
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Contre-fvnétrc , f. b.Mone. 
Cotitrc-fcrmcr , ccntrti/frrart, 
ó'iurc-rcu « m. i-entro/ueco ^ Urna di 
/(rro ntl cumino fer rifAro cantra 7 
/uoco. 

Contrc-fil « tn. centriijila. 
a Ci>ntrr«Hl « a cotitra^l» t corUrariOf 
di Jl hùmcio. 

ContrC'tìncfle « f. contrit/urbtria» 

Contro- flux, m. cantrujiujo. 
t'oiitre-fort, m, centru/oi te^ ajorzamento. 
Contrc-fort , contrcboutant « ÌrariiarA»<| 
iontrapenttMo , fonine difuoru 
Co)>tre-fufl<^ , m. contrafojjo. 
Ccintrc-^KCf m- cantraptpie. 
Contre-garde, f. cetrtragtiardiM , difefa^ 
frtfrrvuziom, 

Contre-garde , m. foui*girJe , foiiacìf^ 
tode. 

CootroogarJe de mounoic , m. faitocuf 
tede deBa ztcca» 

Coiitre-gardcr , conftrvart | frefervart^ 
mantmert^ difendere. 
fe CoDtre-garder , fe défeudre » difen^ 
dftji, 

Contrc'haut, terme d’Architcfturc , «J* 

* in iò. 

Contro- jour, m. lumefoifo^ cantratume, 
à Conlre-jour, a centraiume, 
ContrC'lcttre , f. fontra^lfre, 
Contre4umiere , f. ccntraliimt» 
Contrc-maitche, fcm. manica poficcia^ 
fox-ramanica, 

Contre mandò , cantratHonJato. 
Contre-mandée , contramandata. 
Contrc-manilcmciit * m. contramandaU. 
lettre de Contro- mandemeot , contrapo- 
Uzza, 

Contre*mandcr , fontrojw.wdarf. 

Contre marche , f. contramarcia ^ con^ 
trapa<[ò, 

Contrc-marcher, fo»fr«W4irc»aro, temer’ 
in dietro. 

Contre-ntarque * f. cantra/rgna, 
Contrt-marque , centruy rj^frefo. 
Contre-marquée » contrujtgr.atiu 
Coutre-marqiicr , contrajegnare. 
Contre-meziinc, f- voile« ccntramezana. 
Contrc-minc« f. contramina^ cantracai-a. 
Contre-minc » contraminata , contraca- 
vato. 

Contre-mlnée « cofftraminata , contraca. 
vaia. 

Contre minor , contraminare • centrocii- 
r«irf. 

Contre-mineur, m. contramiaatort* 
Contre-mont, «itTiwè. 

Contrc>munter , ondar* oJT insà, 
Contre-mur , m. contramuro, 
Contro-murcr, cenlromirrarf. 
Cuntre-ordrc « m. cor.tr amandato. 
Contrc-pa«, m. contrupajò. 
Contre-panimt« terme do blafon, rev- 
trafnijicgiunte. 

Contrc-pcufcr , contrapmfare. 
Contre-pefé , controft/ato , c«rtr«fcVai». 
ciato. 

Contre-peiVe i contraprjiila , HJanaata. 
Coutre-pefer , cotUrupe/ure. pefar* altrei- 
tanto. l'i/tOJfiorr , centrahlonciare. 
Contre-pique, coiifu en dedanr , con. 
trapufituto , tiM^0Xf;7e. 

Cunue-piquec « coufue cn dedaus , con- 
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trapuntafa^ imbottita. 

Contre-piqticT , coudre cn dedanr , res- 
trapuntare. imbottire. 
Contre-piquctirCy f. imbottitearoy cantra- 
puntura. 

Coutre-pié , ou oeutrerie. 
ì Contre>pié , cantra , al contraria. 
Contre-poidk, m. eontrape/ot contrapefto. 
Contre-poil , contrapelo. 
à Contre>poÌl , al contrario , a contrapelo^ 
a ribuj’o. 

Coiitre-point • m. contrapipUo, imhotti- 
tura. 

Contre-pointc , f. coutradidioo , centro* 

dizione. 

Contro-pointer uno étoffe, imbottire^ con- 
trapuntare. 

Contro-pointer, coutredirOy centradhe. 

Voies Contre • carrrr. 

Contre-ptufou , m. antidota- 
Contre-porte • f. portiera. 
Contre*porteur, m. botteghinof co/la- 
ruolo. 

Contre-pofe, terme de blafon, CMitro- 

fcft.. 

Contre-pofoe , contrapo/la. 

Contre-pofer , contrapcnere. contraporre. 
Contre-promefle, f. cofi/rq/rritro. 
Contre->quarrer , contradire. Voiex Con- 
tre-carrer. 

Contre-queue (Taronde , f. terme de For* 
titication , contracoda di rondine. 
Contre-Tolle , m. regiftre, rifeantro^re- 
gijiro. 

Contre-rollor. Feiez Contróler. 
Contre-ronde , f. contruronda. 

Contre nife, F. contrafiuzia. 
Contr^efearpe , f. contrajearpa. 
Contr'efcarper, /arto centrq/corfe, con- 
tra/carpare. 

Contre-fcel , in. contrafigiBo, 
ò>ntrc-rccUer , contrajìgiBare. 
Contre-feing , m. contru/egno. 
Contre-fens , m. fetfo contrario. 
à Contre-fens , al contrario , al rovtfcio. 
Contro-figaal , m. eontrafegno. 
Contro-rigné , contru/egnato. 
Contredignée , contra/egnato» 

Contre- ftgner, contra/egnart. 
Contrc-Cuiuicr , cmlro/òmirr. 

, Cootre-taille , F. contrateaort. 
Contre-tems , m. centratempo^frop^Oy 
\ foBo , errore. 

ì Contf e-tems , fuor di tempo , di rim- 
I balze. 

! coup à Contre-tems , contracolpo. 

I c'cft un méchaut Contre-tems ^ è un coti- 
vo inciampo. 

Contre^tcoant, avverfariOf parte con- 
traria. 

ContrC’tirer un deflcin, copiar' un di- 
fegno. calcare. 

Contre\'oiiaot , Contrerenante , contre* 

venente, 

Cuntrerenir, centravenire. 

Contre-vent , m. paravent , pcrtirro. 
ContraventioD , F. contravtnimento. 
Contre-vérites , p4 F. ironie, contrave- 
rità , ironia. 

Contre*vifite , F. tmne de Commit aux 
caoci, contravtjìta . vi/ita doppia, i 
Contribuablc , obbligate e centrituire, I 
CoDUibucr, paicr contributioo , pagare^ 
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7 tributo , pagare contribuzione, 
Contrìbuer, coopcrer , aidcr de fon cre- 
dit , joindre fes forces pour achover 
nn ouvrage , contribuire ^ cooperare. 
il a beaucoup Contrìbnò à cela , in di 
ha molto cmtribuito. 

Cootribution , F. contribuzione. 
ContrUler , i«itri>?arr , afUggere, per- 
turbare. 

feContrìfter, contrifiarf afliggerf. 
Contrìt , contrito , a^itto^ compente^ pen- 
tito. 

Contrite , contrita , afflitta , compente, 
pentita. 

Contrition , f. centrizJone, dolore^ com- 
ponzione » pe/Uimente. 

Contróle , m. regiftre , regijlro , rtf- 
contro. 

Cootrùle • contraJit^ion , contradiziome, 
ceufura. 

Contróler , cenfurer , cetfurare^ CMtm- 
dire , riformare, 

Contróler , regiftrer , rrgjy?r«ro, rifeoe^ 
trare , appuntar' una oofa, 

Contróleur , m. regiikateur , regiftrm- 
tore. 

Contróleur, computile, computiJU, 
Contróleur des Gucrrcs , Computijla^ 
Con^uifitore ài Guerra, 

Contróleur, Cenfeur, CrV«rr, un Mef- 
fere biqfmatutto. 

Contróleur des chieos boiteux, un óra- 
fmaiutto. 

Controverfe , F. controve^fia. 
mettre cn Controverfe , coe^overfare- 
Controverfe , controverfuto , ambiguoi^ 
dubbiofo. 

ContTOvcrrée , contreverfata , ambigua^ 
dubbiofu, 

Cootroverfer, controverfare, 
ControvcrfiHe , m. controverjifa , con- 
troverfifii. au plur. 

ControverGftc , F. parlant d'une femme, 
centreverjijìa^ au plur. contretn^^l p 
c'cll unc grande ControveHìfte , ì una 
gran centroverf fiat ces Darae$4ifont 
de grandes Controverbdes , queMe don- 
ne fono ^an controverjifie. 
ControvcrMc , celui qui écrìt fur la con- 
troverfe , fcrittore ài cantreverfa. 
Controuvò , inventato , fitte , mtentito, 
Controuvée , invemtatatfitta^ mentita. 
Controuver, inveniaretfitgeret mmtfre, 
Contr*ouverturo , E contr'upcrtwro. 
Coatrouveur, m. inventore, fingitore, 
mentitore. 

Contumace , F. contumacia, eJHnaziont, 
Contumace, jugé par contumace, con- 
tumaciato , giadicotc , fentenùato per 
contumacia. 

Contumacée, jugée par contumace, con- 
tumaciuta , giudicata , feutenuata per 
contumacia. 

Contumelie , F. contumelia. 
Contumebeux, eentumeli<fo. 

ContuGon , F. contufione, 

Convaincre , convincere , per/uaierr. 
Convaincu, convinte. 

CoQVaincue , convinta. 

Convainquant , evidente, man^efio, con- 
vincente, perfuqfivo. 

Convainquante , convincente, evidente, 
I pcr/uqfiva. 

I Con* 
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ConTalefcenre , F. convatefcrfita. 
Convalefcent t mwalefcmte. 

Convenable , convtntvolt « confattvoie^ 
dicevolt. 

U eft pcn Convenable > è ppco dicevole, 
ì di/Jicevole. 

il n’eft pas Convenable , non conviene, 
^0 conviene, 

il raut lai cHercher un emploi Convena* 
ble h fa qualité , bi/o^na frocterargli 
un impief^o condecente aiiu qualità che 
tiene, aHa di lui qualità. 

Con venali cment , convenevolmente, 
Convenancc , f convenienza. 
Convenancc , comlicion , putto, 
Convenant, fortable, conveniente, con- 
x^enevole , comfttcrvoie , fortevole, 
Convenante , fortable, bìcnféante , cm* 
venenti, convinevole, confactvoÌe,for, 
ttvole. 

Convenir , convettire , ejèr convenevole. 
Convenir , étre ^ent , ejèr proprie, 
onorevole. 

cela ne Conviene pas ì fa dìgnité , ciò 
disdice aOa fua dipmtà, 
il fait «les chofes , qui ne Conviennent 
point ^ fon &ge, opero do ragazzo, non 
ogifee da puri fuo. 

Convenir, fairc conveotioa, foittgiiore, 
pattsùre. 

Convenir, s’accortter, accordmji, refior 
sTaccordo, 

Convenir , avoir tk la proportioo , qua* 
ilrcr , convenire , quadrare. 
flConvient, conxnent, bifegna. 
fan Conviene , ne refio d*accordo. 
Convent , m. Couvent • rent'm^tf. 
forrir dii Couvent , Ce défroquer , 

frntarjs , sfrattar^ , fmonacarjì. 
Convcnticule , m. conventicoio. 
Convendon, f. convenzione, accordo, 
patto, concerto. 

Convendonel* tonvenxionaìe, 
Conventuel, conventn^, mont^oU, 
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fé Convertir , convertirfi, trasformorfi. 
Convcrtiirecnent, m. terme de Monnoie, 
conxrrtunento 

Convexe , convejjo , convejo. 
Convcxìon, f. conv*jj%one. 

Convexité, f. convefiità, porte efieriere 
dei e/ob*. 

Convìàion, ftm. convi:ùone, confuta- 
zioftt, 

Convié , invitato , convitalo, 

Convié, invite, provocato, 

Convìée , tnvitée, c«;tt;iiala, invitata, 
prox/ecata. 

Convier à un feflin , faviiarr , coavi- 
tare. 

Convier, inciter, provocare, 

Convieur, ra. invitatore. 

Convocadoo, F. convocazione, 

Convoi, m. comeoglio. 

Convoi des vivrei , convegno dei vi- 
veri. 

Convoi, funerailles, ejfequie, plur. fem. 
fotterramento. 

alier au Convoi <fun mort, andar' aF 
ejfequie Sun morto, 

alier au Convoi dea vivres , forlafeorta 
de' vixftri. 

envoier un Convoi, iMndar* nn convo- 
glio. 

efeorter le Convoi des munidoas , far la 
feorta munizàoni, 

Convoier , efeOrter , accompagner , far 
la feoeia, accompagnore. 

Convoitable, defdtrahile , conatpifce- 
volt. 

Convoité , bramato , d(fiderato , concu, 
pilo. 

CoQvoitée, bramata, defidertUa, con- 
cupita. 

Convoiter, bramare, dqf derare, con- 
cupifeere, concupire, 

ConvoiteUK , brmnc/o , d{fiderqfo, 
Convoidfe, F. cupidigia , concupifeenza. 
Convoler , convolart , Convoier à de fc* 
condes nocet, reiterore te nozze. 


Conventi , convcìudo. , 

vous en étei Convenu, ne fete rifiato , Convoqué, convocato. 

Saccordo. \ Coovoquée , convocata, 

Convergent , rancmllé , terme de Diop* Convoqoer , emxfocare. 

trique , conxterrente , coodunato, | Convov. Voiez ConvoL 
Convergente, raUembUe, convergente, Convumf , eon^Jivo, x^errmcoìante. 


CoadunOta, 

Cenven, converfo. 

Converfe , feeur Converfe , terme de 
Couvent, converfu , fuora converfo, 

Converbtion , F. convtrfazione. 
il eil de bonne Conver&tioa , ì Sun in- 
gegno vtrfatih. 

un licu de Converfadon où Fon Ut les 
nouvelles, un bordonale. 

Converfe , converfau, 

Converfer, conxeerfart. 

Converfìont F. convtr/iont. 

ConverfioD de vie , tnutazione di vita. 

Convcrfion,f«rvf^««r, earaecoSo, xfolta, 

ConverUon de globe, x/ertigiw. 

Converti, converfo, convertito, 

Convertic , eonvtrfa , convertita. 

Convertir , convertire. 

Convertir, fidrc chaoger de peofée, /or 
mutar penfitro, 

qui fe pcut Convertir , coovertibiit, ^ 

^ovortirune rentt au pro£t de, j Code , £ copia, cfewtplare , doppia ài 
uS entrata in credito àU 1 fcrittum. 


Ics Medeeins arant jugé par (bn ponx 
Convul&F, oxwtdo i Medici fatto giu- 
dizio dal fuo po{fovermicolunte, 
ConvulUon , £ convu(fient , J^ufimo, 

eoo COP 

f^Oo, oa Coos, aujourcThui Langa, 
Isle de TArchipel , Cco, 
Cooperateur, m. cooperatore, 
Cooperatàoo , f. cooperazione, 

Cooperé , cooperato. 

Cooperer , coopermei 
Copeau , m. ce qu'on dte du bore , avec 
la hache , on la piane , fcheggio , qfiì- 
CfBo, pezzetto di legna, toppe, coponi. 
Copenhagoen , Capitale de Danemaik, 
C^penbagne , Hitfnia. 

Copiate, Ru Eoflbyeur, homme qui fait 
FÓnes pour enterrer Ics morta, 
becchino. 


COP eoo. ut 

Copie, en terme d*Imprimcrìc, le ma- 
nuferit originai d'un iivre qu'on donne 
à imprimer , il mano/critto. 

Copie, copiato. 

Copier , copiare. 

Copier une lettre, copiare, ou trq/crivert 
una lettera. 

Copieufement , copiofamenU , abbondan- 
temente , in copia, 

Copieux , cepiefo , ahbcniante. 

Copkufe , copiefa , abbondunte. 

Copilbe • m. copitla , copiatore. 

Coporal , ou Corporal , ou Capotai , m« 
foUUt , Caporale. 

Copuladon, f. jondion du mile aveo 
U FemeUe , copula. 

C 0 Q 

f^Oq , m. goBo. Voicz Cor. 
'^Coq-i-Fànc , firopffito. 

Coq, une herbe, baifumiua ^ giuUa, oo 
erba giulia. 

grand Coq, forte Shetbe ,falvùt Homo- 
na, 0 menta Greca. 

Coq d'horloge , gaietto Sorologic, 
le Coq d’uo rouet , rana di ruota do 
febioppo. 

le Coq de la Paroifle , il principale Su» 
luogo, il godo, inamerato di tutte 
le donne , Métaph. 

Coq de bniyerc , erano, galle flvtfirr, 
Coq d'inde, gaMinaccio, poBaftro, o gal* 
lo S india, 

Còq de clocher , gireio di minp«m 7 r, 
banderuola , angelo di badia. 
chanter comme le Coq , gaBegare, cucu* 
riare , eucurrire. 

Coquar , mot d'enfant , uovo, cucco. 
Coquarde, £ naud de nibans qui fe mct 
(ous le boutoo d* un chapeau , pennon- 
crOo, 

Coquàtre , m. coq ì demi chAtré, coppo* 
ne non ben coffrato. 

Coque, £ coquille de mcr , rvnra, con* 
che, au plur. 

Coque d'muF , gufeio , feorza Snoxeo, 
onits à la Coque, uoxfa da bere. 

Coque de noix , feorza di noci. 

Coque de noix vcrtes , feorza di ned 
verdi. 

Coque de ver à foie , coccone , boccio. 
Coque du Levant , unghia odorata, 
Coqueeigruc, f. fanfahuu , farzigogoh, 
arzigogolo , gheribìzzo. 
àia venite desCoquecigruiPt, quando gli 
ufini XMlrranno. 

fon Roiaumc lui fera rendu à la venué 
des Coqiicdgnics , Rabelais , Ù L 
C. 19. gli farà rendsito Vrrjfne, qmamlo 
gli qfini voleranno, o de le oche faro» 
In erefia, 

Coquefi^roùillc , un buon mrnehiome. 
Coquelicot , m. pavot (auvage , papa* 
vero falvatico , papaie, 

Coquelourde, £ fieur faiivage quicroit 
1 tUns les bleds , anemonr fuivatìca , OQ 
baflmrda, 0 erba del diax'olo , che ere* 
1 fee neMe biade. 

I Coqiieluche , F. fotte de toux , maladie, 
) mai di cafirone , o montone. 

I Coqueluchott , m. capueboa , capoccio, 
bermmzo di marinaro. 

Coque- 
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Coqnelnchonné , co/ capaccio. 
Coqucmar, male, co^/io, brocca ^ fott*- 
letto. 

Coqitcnnrt , oii cochemare « m. oppref- 
lion qui vient cn dormant , pc/anM/o, 
ofprejjiont di milza , i»ck1*o. 
CoqucrJlc, ou coqueret* herbe» o/ca- 
chmjrro. 

Coqucrìcoq , m. chant du eoe, cucuritOy 
Canto ilei gatto. 

chanter le Coqucrìcoq , cucuriart^ con- 
turc *l CMCvrifo. 

Coquet , m. crquif , fcafa^ harchttia. 
Coquet , m. amoureux, civtttont^ prf. 
Jentttofo » arrogante , cicd/omc» /ciocco^ 
moccicont^fugerbo^ inamor ^o, 
Coquette , f. civetta^ fainOy cicaìitra fu* 
frrba » fre/entuo/a , meccicoita » fcioc^ 
ca, inumornta. 

Mtite Coquette» mvettina. 
taire la Coquette, civettarti 
Coquette, jafeufe , cicalano. 

Coqueter, chanter comme lecoq, c«* 
cifmre. 

Coqueter comme lei poules, gracckiare. 
Coqueter » (aire le coquet ou U coquet- 
tc • civeitart , cicaUtrt, 

Coqiictterie» f. civetteria. 

Coqueticr » m. uevaruoio. Itera » che 
vende le uova. 

Coquiilagc» m. quantità di conchigliet 
conche. 

Coquille iTun ceuf , i. gufeio (Cun uovo, 
Jlorzu d'un uovo. 

Coquille de noix,ycorza di nocf,gt^cio 
di noce. 

Coquille de poiiTon , conchiglia « conca. 
vendeur de Coquilles, vendihagatette , 
anfanatore , ciarlone. 
vendeufe de Coquilles, vendibagatette, 
ciarlatrice, anfunatrice. 
vendrc bien fes Coquilles, vender caro 
la fua mercanzia. 

à qui vendez-vous vos Coquilles? a chi 
volete fiantar carote , a chi volete dar* 
ne ad inffwdcre, a chi gortate bajt f 
la Coquille lui demtnge , ha voglia del 
ma/cbio, ba'l grvrito, à in frega, ha 
*l pi22tforr. 

à peine hors de la Coquille , a gena 
i ufeito dette fafeie , or* ora putita dai. 
U buccia. 

& n'a pas encore la Coquille hon du cui» 
cxprcQion prov. i a fna n/cile itili 
f./dt , or’ oro jJ*»(o da. buccia , I 
ancora molte giovani- 
qui a tic raigctit , a ilct Coquilles , cH 
tu affi , ha itti febiggit. 
chacun parie pour fes Coquilles, L e. 
pour Ics intéréts, cia/cbtduM parla 
pir il fuo initrtji. 
petite Coquille , conciiglia picciolo, 
Cuquin , m. furfauU , guidoni, baroni, 
briconi. 

Cnquin, gtieux , guidoni. 
vilaìn Coquin , Caroliamo, 
gros Coquin , pezzo di furfanti. 
petit Coquin , baronctilo , f^fantiìo. 
Coquin , (intilier , dtmijtico , familia- 
ri , lu/ìngbrvolr- 

niouton Coquin , montoni domifiico , ou 
Infingbtvote- 

c'ellaui petit Coquio, ìunfmfantiBine- 
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c'cft un vitain Coquin , à un furfaniac* 
do , è un haronaccio , è un guidonac* 
do , un hriconaido. 

Coquin que tu es, razza di /nr/ante. 
Co:|iiiiiaifle, f. razza di furfanti, di 
bricconi , canaglia, 

Coquinc , f. getttgola , barena, 
petite Coquinc » ^roncttta , furfanietta, 
vilaine Coquine , baronaeda. 

Coqiiiner, baroneggiart , guidoneggiare, 
birbnre. 

Coquineric , f. baronata , furfanterìa. 
Coquiiierie » gucuferie, guidoneria. 
Co^iuiole, orge bàtard , orza feivatico. 

COR 

^Or, m. coma. 

'^Cor de mer, buccina. 
fonner du Cor, fonare 7 corno, 
allea éveìUer Ics donneun avee vos Cors, 
ite f vegliando gli occèi col corno. Gua* 
rini. 

Cor au pté , catto. 

Cors de la tète du cerF, rami di cervo, 
coma giedoie. 

à Cor, & à cri, a tutto potere, item, 
con groclamuziane o bando, 

Corail, m. corteo. j 

des pctits Corailt , cantucci minuti. | 

Coralin , corallino, 

Coraline , corattina. - | 

Corbeau, m. oifeau, corvo, corba. 
Corbeau , poiflTon , coradno, marangone, 
corvo marino. 

Corbeau , eroe , undno, rampino. 
Corbeaux, qui portent Ics peltiferés, bec- 
camorti , becchini, 

Corbeau , c'ell une avance de pietre , ou 
de bois , fous uoe poutre pour U por- 
ter, bcccatetto. 
cri de Corbeau , crodto. 
crier corame un Corbeau , croanèr, ero* 
dtare. 

Corbeau , modiUon , modigHont, men- 
fola. 

Corbeille , f. cejla , ^orta , corba. 
grande Corbeille , ctftont. 

Corbeille à mettre le pain , ctjla del ga. 
ne , ganara. 

plein une Coriieflle , una crjionata , una 
cejia piena. 

Corbcillée , f. plein une corbeille, ctjlo- 
nata , ctflata , portata, 
une Corbcillée de pain , una portata di 
pane. 

Corbillon, m. petite eolbeilie, ctftetto, 
cejìetta , ceftolino. 

Corbin , m. petit corbeau , corvino. 
Corbin, larron , ladro. 

^c de Gorbia , becco corvino* 
pié de Corbin, già corvino. 

OS Corbin, certo ojfo netta grogga ^un 
animale. 

Cordagc, m. cordaggio, cordame, cor* 
dettame. 

Cordage, corde longue de navire, pò- 
romeOa , farfiamt. 

Corde , f. cor^ • fune, 
petite Corde , cordieetta. 

Corde de violon , lut , &c. corda. 
danfcr furb Corde, baSarefutta corda. 
Corde de bois , mifura di legna , una im. 


COR 

pafdiira , u* pajf, di ligmu 
Conte i tirer l'aiicre , gumna, 
touchcr la Corde , tornire ’/ punta. 
ne touchez pas certe Corde , im» taceati 
quel punto, 

toucher la Corde, toccare 7 nodo def 
ajare , Parlar di cofa importante. 
avoir pluueurs Cordes à fon are, ove* 
re rigiri , tenere 7 giede in già ftaffe. 
tl a plus d'une Corde à fon are , tiene 
7 piè in già d*una Jlafa. 

Corde de botaux, VMKi^ia , corda fot* 
ta di budella. 

mefurer à la Corde , impaciare. 
donner la Corde, l’efbapade, dar la 
corda. 

trois coups de Corde d'eftrapade, tre 
tratti tÙ corda. 

pendant que la Curde eli au puits , L e. 
tandis que t'occalion eli belle, mentre 
Opportuna gre/mtafi rocca/ione. 

Corde d’étolle , tiflure , fio, 
fon hahìt montre la Corde , il fuo vefito 
mojìra i fti , i gelato , à vecchia. 
Corde à pcndre , oagtfro, 
mettre la Corde au col ì un enfaut, lui 
Licher la bride , rabandoniier à lui- 
mème, gorre 'Icage/lro al cotto d'uà f» 
glie , fcierglt la briglia , lafciargUfort 
quanto vuole. 

un homme de lac & de Corde, unfur» 
fante, tot manigoldo, un avanzo di 
forca, uomo malvaggio, cagact ger 
far* ogni azione iniqua. 
tr^er là Corde , flòre la fua corda, fi, 
lar* un laccio , indugiare 7 fugglizio. 
Corde , parlant de bois , imga/ato. 
Cordée, imgajata. 

une rave Cordée , una radice montata, 
una radice che va in firme , una radice 
tattita , intempefiivQ. 

Cordeau , m. cordetta , corda gicciolt. 
Cordcau de Charpentier, conliguola, 
fiato. 

Cordale, cordetette, f. cordetta. 
Cordclcr, {aire une Corde , torcere, tor* 
eifliart. 

Cordelier , ra. frate di San Francqfcot 
Cordigliere , Francefeano, 

Cordeliere, f. Cordiglìera, reHgiqfaief 
ordine di San Fraricqfco , Francg/cana, 
Cordeliere , cerature de S. Francois, cor* 
ditlio. 

Cordeliere » omement ile femines , eer* 
to ornamento che le donne gortano ai 
cotto , a guifa di cordiglio, 

Cordcr, taire une corde , cordare, torce* 
re , ritortolare , ritortolare. Voiez 
Cordeler* 

Cordcr dii bois , m^urart la legna , im* 
gajfure la legna. 

le Corder, qui le dit des raves , monta* 
re , andar* in firme , diventare fog* 
gqfa 0 floggiqfia. 

Cordeur de bois , m. mtfiurotore, imgqfi 
fiatare. 

Cordisi , cordiale, 

ami Cordial, amico fivificerato , fvificera* 
iiffima , cordiale , afiettuoffiimo. 
une potion Cordiale , una gozione , una 
bevanda cordiale. 

Cordiale , f arUmire , cordiale , arte* 
m\fa , orba. 

Cor- 
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Coritalecnenti cordìalmenti. 

Cordialité , f. eord/ahtà , fiictritìU 
CorJicr , nu cordato , cordaruoio , /W* 
noro. 

fsure cornine les Conliers f i. e. avancer 
en recnlaiit « far It coft al contrario^ 
aniar' in dietro | non gtada^o^efi 
^itto. 

Cordiere « f. cordarmela , cordora* 

« Cordillons , pi. m. petites cordes à atta- 
chcr les voiles , cordimi. 

Curdoo f m. cordone , cordeUa. 

Cordon bica t ordine dello Spirito Santo, 
un Cordon blcu , ha tordim diBo 
Spirito Santo. 

Cordon (Tefcalier , cordano deBa /cala, 
Cordon de munùUe , cordone di muro. 
Cordon de perles , filo, e ojttzo di perle. 
Cordonné , participe de cordouner | cer> 
date , fatto a cordone. 

Cordonner, cardare^ fare 7 cordone x 
torcere X ritorzolare, por* informa di 
cordone. 

Cordonnerie t f. boutique de Cordon* 
nìcr, caizolaria y fcarparia. 
Cordonnerie , métter de Cordonnier, ar> 
te 0 medierò di calzolaje. 

Cordonnier, m. calzolaro, calzolaio. 
Cordouan, ou maroquin, cordovano. 
Cordouanier , m. vendeur de cordoiian, 
cordovaniere, 

Coritoue , ville (TErpagne , Cbrdotro. 
Cordale, f. lezard, lucertela. 

Corée , f. frcO'ure , corata , ceroieBa, 
Corftì , hle dc$ Venitiens , au couchant 
de la Grèce , CorfU. 

Coriace , dure , ttpHefo , tenace, 
Coriandre , f. frult , coriandolo. 
Corùndrc , piante , corituidro. 
les Coribantes, PrètresdeCibèle, i Co* 
rr^onlf , i Freti di Ohele. 
railìn de Corinthe , pajarina , uva paf. 
faro. 

Corinthe , ordre «rArchitedure , corinto 
ordine. 

Coris, £ herbe, forte de miUe-pertuis, 
Cori, 

Corìfte, m, Corifia, 

Corlis , ou Courlieu , m. otlÌBau , ter- 
Uno, terlino, 

Cormc , f. forba. / 

Cormier , m. forhe , forhote. 
Corroorant, ou Cormon, m. corbcau 
qui péche dans Teau , fmergo, maran- 
gone. 

Cornaline , f. piene prétienfe , comaJi- 
na , corniuola, 

Comard , m. Jbeece cernuto , Cornelio & 
poppatacci, 

Cornard déclaré, comard manifcfte , & 
notoire , Cornelio pubblico, maniftfio, 
notorio, 

Comard en fecret , Cornelio Tacito , par 
alluTion au nom de Comeille Tacite, 
Auteor alTez connu. 

un homme qui en flit un autre Comard, 
un comr/ìce, un piantaettrna. 
Comardife , £ état d’un comard, quali- 
té du mari dont la femme eli inndele, 
tejfer cornuto. 

Come, £ corno , te coma, bu plur. 

Come d’abonduace, tomo Satendan- 
Za , cernucepia. 

Tome iL 
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la Come d*abondance de la fortune , il 
cormteopia della fortuna. 

Come du pie {fanimal , unghia. 

Come d’un (ac , par oh fon le prend, pe* 
dicino. 

Come de mer, oucor, buccina n$arina. 
Come de cerf, herbe, erba fteBa, co* 
ronoppa. 

Come pour b conpclle , gemma. 

Come à fouRer les boiaux , & ponr 
emplir les Uoudins, febizzotto. 
les Comes «Tune armée, i comi Sun ef- 
fercito. 

la Come droìte , il corno dritto. 
la Come nuche , i7 corno manco. 
faire les ^rnes , far le fiche dietro ad 
alcuno , y*4frr le coma. 
planter des Comes à fon mari, far U cor- 
na, o le bozze , e le fyfu torte al ma. 
rito. 

porter les Comes , tjfere becco cornuto, 
portar le coma, 
coup de Come , camaia. 
pciionne n'ofelever les Comes, nejimo 
ordfyirr alzar la voce. 

I Cornée de roól, £ cornea Socchio. 

[ CorneiUe , £ contacebia , cornice. 
Comeille emmantelée, forte d'oifeao, mu- 
lacchia, monacebia , jpezie SucceSo, 
cricr comme ime Comeille, cornac- 
chiare. 

Comement d'oreilles , m. buccinamento 
Sartcà)ie, 

Comement , fon de cor , rumor di cor- 
no, Jlrido di corno, 

Coraemitfe, £ piva, comtmufa, zam- 
pegna. 

joucur de Comemufe , fonator di piva. 
Comcolc, £ herbe, corregiuota. 

Corner avec le cor, fonare del corno, cor- 
neggiare. 

Corner, publier par tout, irembettare, 
pubblicare da per tutto. 

Ics oreillcs me Coment , fento un bucci- 
namento neBe orecchie , le orecchie mi 
ciufiolano. 

Corner aux oreilles, buccinart neBe 
orecchie. • 

viande qui Come , come che puzza, 
Comet , xn. corno , cornetto. 

Comet de papier , cartoccio, 

Comet à ventoufe , vento/a, 4 
Comet de petit métier , cialdone , dal* 
doHcina. 

Comet il bouqnin , cornetto , trombone. 
joueur du Comet à bouquin , fonator di 
cornetto, 

Comet à ventoufer, coppa, ventofa di 
rama. 

Comet d’écritoire , calamaro , & cala* 
majo , botte di calamaro. 

Comete de femme , £ feuffia da notte. 
Comete de Cavallerie , Cornetta, gui- 
done , ptnnene. 

Comete , £ guidon , drapeau , fitndar- 
do , cornetta , gui^e , pennone. 
Comete , m. porte*guidon , alfiere di ca* 
tfoBeria , cornetta. 

Comete d’Avocat, i.fafda S Avifocato. 
Comete de Doéteur , 1 . coipuccio. 
Cornetes de cerf, pL £ petitcs Comes, 
comidni , plur. 

Cometer , ventoulcr , vent^are , fcari- 
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ficart coBeventefe. 

Comeur, va. fonator di corno. 
Comiche, £ cornice , comieda. 
Cornichet , m. poifTon de mer , pefee 
caiatnaro. 

Cornichon , m. petite come , corno pic- 
colo, cominno. 

Cornichon deconcombre, cocomero abor- 
tato. 

Comier , m. eomiuoto. 

Cornicr entredeux nuiifons, cantoniera. 
Corniere, £ cantoniera, 

Cornouaille, ville de Bretagne, Cornava- 
glia , dttd. 

alierà Comouaillc, andar' a cornetto, 
ejfer becco cornuto , per aBu^ne di 
coma. 

cnvoier à ComouaUle, far becco, man- 
dar' a cornetto. 

Cornouille, £ fhiit. corniuola. 
Coruouilter , m. comio, comiuolo. 
Cornu , cernuto. 

Cornue , qui a des cornes , cornuta, unc 
bète cornue , $ma heftia cornuta. 
Cornue , £ rctorte, vafe à diftiJlcr,>?pr- 
ta , orinale , cornuta , ritorta. 
nouvelles Comiiès , nuove f alfe. 
en donner des plus Comues , dire drBe 
bugie più morde. 

Comucte , f. herbe , tdifaro , J^ezie di 
cumino. 

Coroier, conciar corami. 

Coroier du bois , sbozzare, piaBare, ap- 
pianare V legno. 

Coroicur , m. conciacorami. 

Corollaire, m. additioo à la lui d'ua 
difeours , corollario. 

Coronai , coronale. 
la veine Coronale , la vena coronale. 
Coronne, £ corona, Voica Couronne, 
Coronnement, m. coronamento. Voica 
Couronnement. 

Coronner, coronare, incoronare. Voica 
Courtmner, 

Corp , ro. Corbeau , un poiflibn , corvi- 
dno , corbe , e pefee corbe, 

Corporal, m. linge pour mettre Thoftie, 
corporote- 

Corporal, m. foldat. Caporale. 
Corporalier , corperaliere. 

Corporance, fcm. fiatura, corporasrza^ 
ptrfona , vita. 

Corporei , corporale, 

Corporelicment , corporalmente, 

Corponi, ( vicua mot ) corporato , cor- 
polente. 

Corps , m. corpo , vite , perfona. 
un Corps de chcval , una ptrfona dura, 
Corps mort , ladavero. 

Corps de cuiralTc , corfaletio, 

Corps d’arméc, ejjtrcito. 

Corps de logis , porzione di caja, di pa- 
lazzo , c^a , palazzo. 

Corps de gardc , corpo di guardia. 

Corps de referve , corpo di riferva. 
les Corps de la ville , i deputati di tutif 
i mijiitri, 

le Parlement cn Corps , il Parlamento in 
corpo. 

Ics Corps ile la ville, gli ordini deBa 
dttà. 

le Corps de rarmée , il corpo deSeJl ra- 
te , il nervo maggiore deB' ejferctto, 

? en 
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cn Corps , in un , tutti infirmi, 
Corps tle rolibe , hufio , bufto di robbuf 
0 di 7ÌmarTM di donna. 

Corps à corps , a corpA, a ccrpa. 
fc bnttre Corps i corps , hatterjiconaru 
a cnrpo u corpo. 

à Corps pcrdu * a tutto pottre , precipi- 
t<iflnnmtti aO* itvvfntura, 
à fon Corps dcffcnJant , uri difmdrrjiy 
cantra la /uà vofilia. 
prcnilre au Corps , far prìf^iont. 
par tout le Corps, ptr tutta lu ptrfona^ 
per tutta h xuta, 
par Corps, prrfoKalmtntt. 
pi'tit Corps , cor^fi' 1 'iAAÌ^ 

Coips Ruet, corpictOo. 

Corps gnis , corpo prajfa, 

Corps maitre, corpo mAjrnr. 

Coips conlommè, corpo corfumato, 
Corps fain, corpo /uno. 

Ct>rps mai fain , corpo mai /ano, 
Coipiflk'ticc, f. cvrpulmza, 

Curpulcnt, corpuitntOf cArpAcciirfA. 
tin Corpus, un' ofiia, 

Corpiilculc, mafc. atonie, petite partic 
d'im corps, lerpufcolo, 

Corrcit , corrttto. 

CoTTCvlcmcnl , CArrf/romr»<#. 

CorredK'ur, m. correttori, 

Corrcdif, correttivo, 

Currcrtion, f. fArrr 2 /*»ne. 

fauF Corrcctimi , Jia detto con licema. 

CorreAhee, f. corrrffnVe. 

Corrette, ville diiMilanois, Correggio, 
Corrdatif, carrelitivo. 

Corrdativement , forrW«fii»awir»<e. 
Corrcipoiidaiicc, feoi. corrij^ondenzo ^ 

fcjmb$evoir2 to, 

Correrpondant, m. corrifi^ndeute. 
Correlpondre, corrijponien. 

Corrìace , ou curìacc , dur à manger, 
tenace , tigUo/o , duro per mangiare, 
Corridor , m. corridore , corridojo. 
Corrlger , correggere , emendare , ri/or- 
mare, ' 

feCorriger, changerdc vie, s’amendcr, 
omendurfi t emendar/ ^ corregger/. 
revu & Corrige cn cctte nonvclle im* 
prefliion , in ^ucjla nuova imprejfione 
riveduto ed emeitduto, 

Corridble , qui fc pcut com'ger, qui cft 
facile à corriger, io poter/ correg- 
gert. 

Corrigiole , f. herbe , corregiuola, 
Còrrìval, m. ritniie, eorrsvale. 
Corroboratif, ce qui donne ou angmen- 
te Ics forces , cerroberutivo, 
Corroboration, f. corroborazione, 
Corrifboré , corroi>orato, 

Corrohorer, corroborare. 

Corrode , corrodee , corro/o , eerrofa. 
Corroder, cerrodtre^ rodere, reficare, 
Corruicur, m- foramA)#. 

Corroiciife , f. coratituja, 

Corrompeur, ra. corrom^i/erf , corruU 
tore. 

Corrompre , corrompere , guafhtre. 
Corrompi! , cerrotro I Corrompile, cor- 
reva. 

Corrollf, corrofive , CorroRve , corro- 
fi%m. 

Corrofion, f. corro/oue, 

Comipule • f. comiptioa , comattla. 


COR COT 

corruzione, eorrompimenfo, 

Corrupteur , m. corrottcre. 

Cormptibilité , f. corruttibilità, 
Corruptiblc • corruttibiie, corrompevole, 
Corruption, fem. corruzione, 

Corruptrìce , fem. corrompeufe > cor* 
rompi trict. 

Con au pie , m. eaBo. 

Corfage, m. vita , /erma di corpo, 
Corfairc, m. cor furio, cor/aro, 
faire le Corfairc, corftggiare, 

Corfe , Isle , Cor/ca, 

Curfe , qui cR de Corte , Corfice , Cor-, 
fica. 

Corfelet, m. corjafetto, 

Corfet, m. bufio leggiero , bufio di don- 
na , cor/etto. 

Cortege , m. corteggio, 
avee grand Cortege , con gran corteg- 
gio. 

Cortone , ville de Tofeane, Cortona. 
Cors'ce , f. travail inutile , fatica, ou la- 
voro in damo 

Con'ée , journéc de travail , lavoro d^un 
giorno. 

Corvée que le vaRal doit au Scigneur, la- 
voro di tante gtomate che deve 7 vajul- 
la al fuo /i^ore. 

foirc des Corvecs , travailler en vain , la- 
vorar' in da<no. 

c'cft line Corvée , ^ una fritata, 
la Corone , ville Sl pori de mcr en Gali* 
ee , la Corugna , città e porto di Ga- 
lizia, 

Corybante, ou Coribant, Prétre de CU 
bele, Corihanto. 

Corymbc , m corimbi». 

Coryphée , mifc. le chef, le prìncipal 
d’unc compagnie, d’une fede, cori- 
feo , il principale Suna compagnia , o 
d'um fetta, 

C 0 s 

^Ofaqne, m. foldat Polonoit, Co> 
facce, tma fotta di foldaie folaco. 

; Cofaques , pcuplc de U Podolie , Ctfac- 
! cH. 

Cofmetique, nom oue Ics Médecins don- 
i nent à des remedes qui fervent h em- 
bcUtr le vilàge, & ì eotretcnir le 
teint fhis, ce/metko, 

Cofmographe , m. cofmogra/o, 
Cofmographie , f. cofmografia, 
Cofmographlque , cofmogxa/co. 

Coite, f. ou gouife de legume, hacctU- 
lo, /corta, gufeie. 

ColTer comme les moirtons , cozzare, 
Coirer , écoQèr , mondar' i baccelli , e le 
fave, 

Coifon , m. ver qui giitc le blé , gorgo- 
elione. I 

CofRm qui rongclcbois, tarlo. 
CoiTonncric, f. mercato di felvaiicina, 

0 porchetti , pieno di /corta, 

CofTu , fieno di /corta, 

COT 

C Otan. rorez Coteau. 

Còte , m. Bine , /mco , lato. 

Coté. A canto , a parte. 
de quel Còte , ài ^ud partu 


COT 

1 CAté de ntms, a cani' a noi. 
mettre de Còte, mettere da parte, da 
banda. 

allcr dcCétc & ifautrc, andar' in volta, 
du Cóté dti lo^ , aia volta di cafa, 
de tous Cótes , per ogni late, d'ogni 
parte, 

de Còte, de travers , per travrrfo. 
fe tcnir Ics Cótés de rire , rider' affa /ma» 
feeOuta, 

duCóté de, daOa parte di, 
étrcdu Cóté gauche, le. ejfcr bafiardo. 
du Còte Ju Pere , per linea ^atrma , per 
padre, d,tl lato itel padre, 
du Còte de la Mere , per linea materna, 
per madre , dal lato della madre. 
étre du Cóté iPune perfonne , etre poni 
une perfonne , Jiur con uno , tener da 
uno , prettdert le di lui parti. 
le Cóté d'un montoir, il piede deffa 
ffaja. 

Còte , fem. os , coffa. 
qui a trente-fix Cótes, cofiolute, gi- 
gante, 

romprc Ics Cótes , romper le cefit. 

Còte de pigeon , nido di colombo, a gui- 
fa di Culla. 

Còte de balcine , coffa di balena. 

Còte, colline* monte, pogc.io , monticeffo. 
Lòie d’ail, picchio, Jfiigolo , J^igolettO 
Sugli'H 

Còte de chou , eojliera di cavolo. 

Cote de melon , fetta di melone. 

Còte de mcr , jptaggia, coftitra di mare, 
riviera di terra. 

Q n’cft pas ile la Còte de Charlemagne, 
ou du Rot Artus , non i deffa cufa de* 
Reali di Francia , o deSa afa foave. 
Cote, £ taxe, tuj/u 
payer fa Cote«pait, pagar per la fua 
ruiA. 

Cote de nuille, £ giacca , giacca di 
maglia. 

Cote d'aimes , £ fareotta , fopravefta. 
Cote de Femme , £ gonnella, 
foifoos une Cote mal taillée, rimettia- 
mo ciafeuno iuta parte delle nojtre pre- 
ten/oni. 

Cote , fem. note , nota , ces pièees font 
fous la Cote A , fous la Cote B, queju 
fcritture Jlanno fotte la nota A , fotta 
la nota B. 

Coté, citò, 

Coteau, m. collinct poggio , monticeffo, 
coBe, coBina. 

Cotelette , £ petite còte , cofiela, cofta- 
rtUa. 

Cotelette de poro , arifia , e cojlola di 
porco, 

Coter, citer, citare, addurre, affegart, 
Coler , marquer , notare , notar' a mar- 
gine. 

Coterct, m. fy/cio , fafeio di legna grf- 
fa , e corta , fafeio , legna. 

Cotice, £ terme de biafon. benda. Uffa, 
Codcé , Uitato , fatto a lifia , m benda, 
Cotìcéc , liffata , futta a lifia , a benda. 
Cotigitat , m. cefoinato. 

Cótine, £ herhe.yÌAfiinA, coline o refiola. 
Cotillon de femme , m. gonmSa , gtuà- 
be^r ^ piccoio ziabhonb. 

Cottl'itioa, tt^^azioae^ impofia, tafi, 
tagita, 

CctU 
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COT COU 

Cottfif , tajìito , Cotifée • tajita, 

Cotifer , tfijart , cotur U genti » im^ 
tagiia. 

Cottene, f. fpcietà^ cctnfognite, 

Cottice, f. tenne de blafoo, btniay tìjla, 
Cottìeé , liJìatQ , a lijld, 

Cottoier, ccjleggiurt. 

Ics vaiflèaox Cottoiolent de près , onda- 
vani i ve^ctSi raiitnio i Udi, \ 

les navires Cottoioient les Roiaumes de 
Surìc , /ronteggiavoM U navi i regni j 
di Seria^ 

Cotton, m. cottane, bambagia, 
il a du Cotton dans Ics oreillcs , L e. il 
fait le fourd, il ne veut pas entendrc } 
fa 7 ferrdo , non vuol fentire, 

Cotton, poil fòUct, lanugine. 

Cotton , Dourrc qui vìent fur Ics iruits, 
bambaeia , lanugine. 
siarchand de Cotton , cottonaro , coito~ 
najo. 

toile de Cotton, hamhapna , tela di batn- 
bogia. 

Cottonner , accottanare , fornir di bam- 
bagia , imbambagiare, 
bien Cottonner fon pourpoint , l e. bien 
oianger, ben ri<mfire*l fuogiugpome. 
Caricare 7 burchio, cioè , mangiar bene. 
Cottonné , pieno di bambagia. 

^ttvniieux, cottonneufe, pieno, piena 
di cottone , 0 di bambagia, 

Cottonnicre , F. herbe, cottonara , erba. 
Cotume, mafe. chaulTure dont fé fer* 
voient les anciens C'omcdien$,lorfqu'il$ 
repréfentoient Jes TragéJics, coturno. 
Cotylidon, capo delle vene menfiruali. 

COU 

^Oo, on col, OL coBo. Vdiei Col 
^-^Couailler , giuocar di coda. 

Couard , m. c^rdo, 

faire le Couard , fare 7 codardo. 

Couardife , f. codardia, 
avec Conardife , codardamente, 

Couchant, le Soleil couchant, tramontan- 
te, il tramontar del foli. 
le Couchant, Coccidente. 
de rorìent au Couchant, dair Oriente 
aU' Occidente, duj0' orto aS* ocegfo. 
Couche , f. Ut , letto. 

Conche, bois de Ut, lettiera, cajfa di 
letto. 

Conche, accouchetnent, parto. 

Femme en Couche, donna di parto, 
ótre cn Couche , ejfer* in parto. 
fàuITc Couche , /conciatura , aborto. 

faire unc fauflè Couche , /cenno^, 
tire. 

Bure une bonne Conche , partorire feti- 
cemenàe. 

fióre une mauvaife Couche, partorire 
con grande fiento, 

une Conche de couleur, unommo,wta 
crofia , incroftaturo , uno firato. 
la premiere Couche, la prima mano, il 
primo jlrato. 

Conche de jardìn, letto, 

Couche de concombre , cocomeraio, 

Couche de mctons , melonara. 

Couche de citroniUes , tMccojo. 

Couche d’enfint, pezze da involgervici 
i fanciulli. 


cou’ 

' par Conche, Tun fur l’autre , a fnolo a 
fuolo, 

Couche de paille , pagliata. 

Couche de blé à battre, ajata. 

Couché à terre , gittate in terra, a terra, 
abbattuto, 

CoucU en dépenTc , fcriu. a emt, di 

etre Couché au Ut , ejèr' in letto, giacer’ 
in letto. 

let foUats étoient Conchés fur le ventre, 
erano ifolduXi ftf in terra, col corpo 
in terra. 

Couchée , la conchée , C f. il dormire, 
il letto , il luego dove fi dorme. 
payer la Couchée , |N^orf per il letto, 
per il dormire. 

Concher , fe coucher , ondar’ alletto, an. 

dar’ a dormire , colcarfi , coricaif, 
Coucher, ctendre, ftendere, 
vous vous Couebez de benne heure, vm 
undute al letto a buon' ora, 
aprés qu’il fut Couché, quando fi fk rac- 
colto al letto, 

fe Coucher tout habillé, dormire veftito. 
fe Coucher comme Tépée do Roi dans 
fon fourreau, idem. 

Coucher fon ennemi par terre , gittare 
’l fuo nimico a terra , abbattere. 

Coucher en joué , metter' in mira, 
Coucher un maladc, metter* un amma- 
l*to in letto. 

Coucher dans ics ruès, dormir per le 
ftrade. 

le petit Coucher du Roi, rondare del Re 
al lette. 

Coucher feul , dormire foto. 
le Soleil fe Couche , i7 fole tramonta. 
le Coucher do Soleil , i7 tramontar del 
fole. 

la Lune fe Couche taid , la luna Corifee 
tardi. 

la pluie a (ait Concher les grains, la piog- 
gia ha abbattuto , atterrato i grani. 
les grains font Coochés par terre , i gra- 
ni fono abbattuti , atterrati, 

Coucher par éerit, dijlendere, metter’ in 
ifcritto. 

Coucher cn dépenfe , metter’ a conto, 
Coucher cn Ugne de compte , idem, 
Coucher au jcu , metter' in giuoco. 
Coucher gros, jouer gros jcu, giuoca- 
re gran giuoco , mettere molto tìt una 
caria , far del gronde, 

Coucher fon bois , ou Ci lance , abbaf- 
fare la fua hmeia, 

Coucher avec une femme , dormirt con 
una donna , ufar con una donna. 

Coucher fur l’état , regijlrare , arrolart 
nel libro degli i^csaÌ!i , metter' a conto 
del pubblico. 

Coucher un pié de vigne’, propagginare 
le viti , ricercare le viti, 

Coucher fur b dure, dormir’ interra. 
fe Coucher comme les poulcs , ondar’ al 
letto innanzi notte, 

fe Coucher en chapon , ondar* a dormire 
nei fin dei giorno, e prima fera, 
étre mal Couché , over cattivo letto, dor- 
mir moie. 

pouf boire de l’eau & Coucher dans b 
rué , on ne demande congé à per- 
ibnne» per bere acqua, e dormire in 



Jlrada, non f dice con lic-'nza, 
decclui qui fe Couche de plat, da«.tri, 
ifuutritii. 

Coucher lout fon refte , aiidirt iti rtjl.. 
Loiicnettc , f. lettiera piccioia. 
mignon de Couchcttc, drudo. 

Coucheur , m. cokatore , dormittore, 
un mauvais Coucheur , un che tutta la 
notte Jt dimena. 

Coucon de ver à foie, m. cocame fcuc-. 
co, cucug/io. 

Cqncou, pour cocu, ou becco cornuto. 
taire Coucou cn fe eachant, comme Ics 
enrans , fare baco baco , fare bau 
bau. 

Coucourde , f. cocuzza , zucca, 

Coude , m. gombito , gomito. 
haut de trois CouJcs , alto tre gomhiti. 
jc maiigerois plutót mes bras jurques au 
Coude , più prefio mangierei U mie 
braccia fin' al gombito. 
haufìTcr le Coude , bere, alzare ’lfia/co. 

ed il fianco. ' 

Coude de barre de fer, ou de quelque 
autre ouvrage, piegatura ed ingiuoc^ 
cbiatura di ferro. 

Coude, coin, angle, angolo, cantone, 
cantonata. 

Coudee, fcm. mefure prife fur la lon- 
gcut orjinairc du bras de l'homme, de- 
pois le coude jufiiu’à rextremitc ikU 
nuin , bt accio , /erta di mifura, 
avoir fci Coudées fhinches , pour dire • 
étre au largc, avoir la liberté de s'<- 
tcndre , tftr' a fuo agio , avtr It fot 
commodi ta. 

Coudelates , terme de mariue, coti itti 
lùteo 

Couder ou plierlc fer, pitgare ’l/trro, 
inginocchiare. 

Coudiere , f. ou accoudoir , appoggia da 
gomhitL 

Coudoier, Frapper du coude, dar del 
gomJnto. 

Coudrate, f. lieu plein de noireliers, 
bo/cketto , 0 luogo pieno di nocciuoli, 
Coudre, C m. ou noifclicr, nocciuolo, 
avellano. 

Coudre, verbe, cucire. 

Coudre Ics paupiercs à un oifeau de 
proic, TOur rapprivolfcr , acctgliar’ 
un ucceuo di rapina , per addomefii- 
cario. 

Couiircr, accommoder avec Técorce 
ile noifclicr, acconciare, fodare colla 
feorza di nocciuoli. 

Coudricr, m. ou coudre, arbre, noe- 
duolo , avellano. 

Coudroir, m. ou etive pour le ctitr, 
tina da fodare ’l cuejo.. 

Couénne, f. b peau quicouvre lelird, 

cotica • cotenna, 

levcr la Couenne , fcoticare , feottenore, 
Couets , pi. m. cordes de navire , coìda 
da tirar bt vela vetfo la poppa. « 
Couillaud , ffl. buon compagno, pinebeBo, 
pinchtBont , menchiatUro. 

Couillc, f. coglia, fonuglier a. 

Couille de belìer , paSa fatta deBa coglia 
Hun ariete , o montone. 

CouiUon, m.trfliciilo./onaglioe bttBettola. 
Couilioii de chieo, herbe, tefiicolo di ca- 
ne , un’ erba* 

F a Couil* 
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Couillon ile Prètre » herbe » favofctto, 
/tUirione. 

Couillon de mufcy Ufiicolo di ctjìore y o 
mu/cHo. 

Coulac y nu forte de poìflbn , J^nii ài 

ffj'it, 

Coiilant « fcorrtntt, 

le Coiilant de la riviere » h cedente del 
/urne. 

' Coulantde fcrame , J^tie dì fioftii che 
le donne partano pendente al coBo. 
vn difcourt Coulant, un di/corfo /onore, 
$tn bel di/corfo , cotrenie , foc<xnào» 
Coulant y fluide y liouiio, colativo. 
CoiilantCy lettre couiante y lettera ecrfi‘ 
va , /ai onda, 

Couléc, f lacet à prendrcle lièvre, 4»e- 
fj« da lepre, varebetto da pigliar lepri, 
Coutce « 00 coulcmeat de l'eau » /corri» 
mento d'ardua. 

Coulemad , mafe. flux , /ujjh , /corri» 
mento. 

Coulement de vigne y colamento. 

Collier y palTery colare. 

Collier comme une riviere yTcorrerey cor- 
rere. 

Coiilcry ferépandre, andar via. 
fe Collier par delTouSy /ottentrare. 

Collier y qui fe dit de U vigne y colare. 
hi vigne a Coulc « Ki colato la vite, 
la riviere Coule au milieu de la vfllcy 
corre 7 /urne in mero aHa città, 

Coulcr à fond y mandar* afonia, a/on» 
dare , gettar’ a fondo. 
le vaincau eft Conlé i fbnd y i7 va/ctOo 
i ondato in /ondo, il va/ceBo è abboc- 
cato in mare, 

bire Coulcr dans fame y /guhxare, 
oiieux tnjmuare, ou fdrucciolare. 
Coolcr la maio dans la poche y /are 
/gurztart la mano mBa/accocKta. 
Couler la lellive , far U bucata, colare, 
/colar la li/oia o il ranno, 

CoolcnTt feto, colore. 

CouleuTy tefnt, carne , camagiont, pel- 
le y /angue. 

rette Dame a lesplns bdlcsCoiiIenrt du 
monde y <iuefia /ignora ha V più bel 
/angue, la più beBa camagrone del 
mondo. 

Couleur vive , colore vit*o. 

Conleur pile y momc y colore /morto. 
Couleur nie y co/or* ÙBegro, 

Couleur cnangcantc y color cmigiante, 
Couleur de minime y color Uonaio, 
Couleur de citron y colar cih'ino, 

Couleur de noifette , lolor ài nocciuola, 
Couleur ^cau , color di acqua. 

Couleur de feutUcoCnortCy co/ordiyì^/ia 
feeca. 

Couleur de chevenx, caveBino, 

Couleur de fleur de péchcr , pe^cebino, 
Couleur dcpiomby ptombino. 

Couleur haute y colar' alto. 

Couleur de tulle, coler di tegola. 

Conleur de chair , coler di carne. 

Couleur grife , bifio. 

Coulimr de Princc , leonato chiaro. 
Couleur de Roi, leotmto , & lionato. 
gm de perle, periato. 
gris brun , brrtino /curo, 

Jaune, giaBa 
ineanuu , incumato. 
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ifabelle , color di eamoccio, 

Couleur de iliufc , color di mn/cbia, 

rouge , rojh. 

blcu , turchino , celejle, 

verd, verde. 

notr , nero. 

Couleur iTAlcmagne , ì mettre l’or cn 
couleur, mujhla. 
mettre cn Coulrar , mt^olare. 
mettre en Couleur , cotoref, colorire, 
piln Couleurs y oppilatione , ijlerìzia. 
avoir lea piles Couteurs , ejèr* oppi- 
lata. 

nuance de Couleun, nuvolazione di co- 
lori. 

Couleur» , ponr livrèe dont on habille 
Ics pages y les cochers , & Ics laquais ; 
(ce mot vieillity) livrea i les Cou* 
leurs du Roi , la livrea del Re. 
fous Couleur , /otto prete/lo , /otto co- 
lore. 

le menfonge a quclquefbts Couleur de 
vérité y la bt^ia ba ru/t>o//a apparen- 
za di verità. i 

comme un aveugle des Coulcurs , igne - 1 
rantfmente, come fa ttn cieco de' colori, 
Couicvrée bianche, vite bianca, vi- 
talba. 

Coulcvrée noire, tamarro, vite nera, 
Couicvrée fauvage , brionia. 

Coulcvrine y f. colubrina. 

Coulcuvrey fem. ti/cia. Voiez Càleu- 
vre. 

Couleuvré, « gui/a di hi/cia. 
CouleuvTcau , m. bi/cia piccola, 
Coulcu\TÌn y di bi/cia, 

Couiii , yè(7frm<r y corrente, /guizzante, 
colato, 

Coiilis , liqueur palHc par le couloir, eo- 
latura. 

vent Coulis , aria colata , aria fdruc- 
ciola. 

Couliffe, fem. canale. 
porte CouUfTe , porta levaticela, 

CouUlTe , grille de porte y cataratta. 
Couliirc d’aibalète y canale di balefira. 
Coulifle y terme de blafon , con ceda- 
ratta. 

Couloir , m. col^ojo. 

Coulombm, ou colombina couleury co- 
lombine. 

ConlpCy fem. colpa. 

Coupy m. colpo, botta, 
un Coup y une fbis , una voHa. 

Coup d’arfaaléte, balejirttta. 

Coup d'arme à feu cn tirant • parata, 
tiro. 

Coup irarquebufe, archibugiata. 

Coup de Miai , feopettata. 
un Coup de baiai , en balayant , 
una /copatina. 

Coup de biton , baronata . legnata. 

Coup de bàton ì deux bouts , una J/un- 
tonala. 

Coup de bontcille, ro/ore /opra 7 na/o. 
Coup de baguette , una baebettata. 

Coup de barre, jfrangaia, ftangata. 

Coup de bec , una beccata. 

Coup debeCf médifancc y maUdicenxa, 

detrazione. 

Coup de bec, balfer, bado. 

Coup de halle, pomata. 

Coup cn jouant > una paBa, 
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Coup (feftramaqoa donne tont droit do 
hiut en bas, un mandritto. 

Coup coupé, ì la paume, tagliata. 
Coup de couteau , colteBata. 

Coup de canon , camumata. 

Coup de chapeau, en faluant, sberettaia. 
Coup de coude , gembitata. 

Cotip y ou fon de cor , una cornata, una 
fuonata di confo. 

Coup de dent , dentata. 

un Coup de dciits , calcateBa di denti. 

un Coup de dcz , un tiro di dadi. 

Coup d'epéc y J/aiata . Jlocctda. 

Coup d'cwamaqon , Jlramuzzonateu 
Coup d'e^nton, Contenuta. 

Coup d'eirai , prova, /aggio. 

Coup d'état y negozio importante. 
c'eft un Coup d’cut , i negozio di gron- 
diamo rilievo. 

un Coup de Jamac , un /opramano , uno 
/corno. 

Coup de filety tirata di rete. 

Coup de fìifil , archibugiata. 

Coup de fer pour rclever la mouftachc, 
una tiratina per tirar /uBe ba/ette. 
CoupiThalebarde, alabardato. 

Coup de hampe , ajlato. 

Coup de jambe , gambata. 

Coup de marteau , morteBata. 

Coup de nuitre, tiro da maeftro, maef- 
iria, 

le Coup de maitre, co/a ri/erbata al maef- 
tro. 

Coup de mer, choc de vagucs, colpodi 
mare. 

Coup de pelle, palettata, 

Coi^ de piéy caldo, cald, au pio* 
rìcL 

donner un Coup de pié, dar* un cal- 
do. 

ce chevai donne des Coups depié, qu^ 
tù cavaBo tira , da calci. 

Coup de plat d*ép^ , piattonato. 

Coup de plat de main , palmata, 

Cottp de poignard , jUiettata , pugna- 
lata. 

Coup de piRolet , piBolettata, 

Coup de pi€m,/^ata. 

Coup de poing y pugno, 
donner dea Coups de poxng, dare deie 
pugna. 

Coup de poing fnr le nez • /grugnone. 
battons nous a Coups de poiogs , facci»- 
ma a pugni. 

Coup de racnonilte , roccata. 

Coup ou ^Moufle de bride , /o/renata. 
Coup de revers , manrove/do , contro- 
mano. 

Coup de rames en vogant, vogata- 
Coup de téte , tefiata. 

Coup de travers , un mantraver/o. 

Coup de Terre y re/ore /opra 7 na/o. 

Us en tont venus anx Coups , ne fono 
venuti aBe fìrette. 

il a bit un b«au Coup , ba fatte un bel 
t/roy ima beBa botta. 
c'cft un Coup de frìpon , à un atto da 
furfante, 

pour cc Coup , per quefia volta • per 

ora, 

i te Coup , a quefla voHa. 
tout b Coup , in un /ubita. 
tout d'un Coup, in un tratto, in una volta. 

du 
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premier Coup, a itUa frima, iifri- 
mo lancio, 

etìcore un Coup , ancor* una volta. 
devant le Coup, innanzi tratto, 
à tous Coups , ogni voHa, 

Coup fur coup , di contirmo , a furia, 
ì coaque Coup qu’on buvott, ai ogni 
bevuta, 

il a flit fon Coup , ba fatto V fatto fuo, 
ha fatto la parte fua , ba fatto 7 male 
che voleva fare. 

un mauvais Coup , un cativo tiro , un 
eativo tratto, 

un beau Coup ^ un bel tiro ^ un bel colpo. 
boire un bon Coup , ber* un gran biV> 
cbiere pieno , far* una gran bevuta. 
c*eft un grand Coup pour luì , ì la fua 
fortuna , la fua ventura , ì gran colpo 
per lui, 

d*un Coup de piume, in un tratto di 
penna. 

après le Coup , doppe la eofa fattOf dop- \ 
po 7 fatto. 

il a un Coup de bacho , i e. il eft fou, 
ì matto , è aceetiuto. 

Dous ne fommes pas fuiets i un Coup 
de marteaiì, non curiamo*l tempo Sun' 
ora: non abbiamo da fare eoi tempOy 
eoF ora, 

fans Coup Fmr , fenza combattere. 
in prcouer Coup, al primo tiro. 
c'eft un Coup du Ciel , ^uejlo viene dal 
Cielo. 

porter Coup , importare. 
cela porte Coup , (juejlo importa. 
e'eft un grand Coup, i un gran fitto, 
juger des Coups, giudicar* i tiriy ou 
ejère prtfente , Jlar* a vedere, 
il ne tire Coup qui ne porte , ad ogni 
botta colpi/ce. 

rabottre les Coups , pacifoare , far la 
face. 

tout Coito TaiUe, vada come può, fa 
come fi voglia. 

3 fe trouve toujoun aux bons Coups , 
i come Ca&oro , Ji trova a tutte le 

}e vous le donne en troìs Coups , vela 
de in tre, 

rompre le Coup, levare la volta aàmuy 
impedire y ter la volta. 
ronpre le Coup en jouant aux dex , im» 
fedire 7 giuoco ad uno. 
donner le Coup cTépaule, ind^orr, muo- 
vere. 

donner nn Coup fu Tépiale , odu/orr, 
htfingare. 

{aire d'une pterre detuc Coups, battere 
due ch'odi ad una calda , pigliare due 
colombi ad una fava , figliar due tor~ 
di ad una pania. 

Vons ferez nn grand Coup, fi vousvons 
ttrez hors de cepas, farete uu bel coU 
pofe vi libererete di quefe pajfo, 
Coupable, colpevole, 

Coupint, tagliente. 

Coupé, f. Uflc, coppoy tazza, 
fou-CouPC, fottocopptt. 
grande Coupé à fervir du fruit , taz^ 
zone. 

Coupé à fenrir des dragées ou coofita* 
rcs, cenf ttieray nappo. 

Coupé de bots , d'babìt , taglio, I 
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Tendre ì la Coupé , a taglio. 

la Coupé des cartes, la taglia y f alzar 
le carte. 

fi tu vìcns fous ma Coupé , fe mi eapi^ 
terai nelle mani. 

un Coupc-boarfe, borfaruoloy mariuotoy 
tagjiabor/t. 

à CoupC'Cul, fema giuoear piò. 
Coupe-jarets , m. tagliacantoni , fchera~ 
no y fgherro, 

Coupe-jarets , fendant, bravo y bravai- 
y jfczzaferro. 

Coupe-gorge , m. luogo pericolofoy per 
caufa dei ladri , o ajfajfni. 
cctte hdtellerie eft un Coiipc-^orge , in 
quefia ojleria fi fa pagare più del do- 
vere. 

Coupé -qneué, à Coupé- queué, in un 
tratto , fenz* altro. 

Coupo-téte , jcu d’enfims, giuoco di put- 
ti /aitando di là della tejla Cun deS 
altro. 

jouèr à Coupe-téte , decapitare. 
n a joué ì Coupe-téte , è fato decapi- 
tato. 

Coupeau , m. éclat , fcheggia. 

I Coupeau , croupe de montagne , cobnoy 
I capo , ciiMa , fommità. 

CoupcUe , f. vafe l afiner, copeBa. 
cndurcr la Coupelle , tener* aBa copeBa. 
Coupeller, palfer àia coupelle, copel- 
lare, far poffare per la copeBa, 
Coupement, m. tagtìamenio. 

Coupé, tagliato, 
bois Coupé , legna tagliata, 
croix Coupée, terme de bUfon, croce 
^rta. 

Coupcr , tagliare, 

Couper en petits morceanx, minuzzare y 
tritare minutifffnamente , tagliar* a 
pezzi. 

Couper chemtn , attravtrfare la froda. 
Conper chemin d'une a£&ire , imprdiVr, 
difurbare. 

Couper Ics chemins , guafare le frode. 
Cooper les vivres , levare la via aBe 
vettovaglie. 

Coupcr court , ^dire , finire frefioy 
froncarla. ' 

Couper cui en jouant , piantarey lafcio- 
re y abbandonare 7 giuoco prima ebe 
l*altro abbia perduto i fuoi denari. 

0 m’a Coupé cui , m'ha piantato , meCba 
fonata. 

fe Couper la gorge, ammuzzafiy tagliarfi 
la gola. 

il me Coupé la gorge , m'affajfno. 
Couper la gorge à nne Elle, la marìer 
mal, afflar* unafanciu&a. 
c'efi lui Couper la gorge, ì un affo- 
garla. 

Couper par un chemin court , rrcidrrr, 
feortare la froda. 
fe Couper en parbmt , contradirfi, 

Coupcr jufqucs au vif, tagliare fin* al 
vivo. 

Couper la vi|^e , potare le viti, 

Couper la téte , tagliar lu tefia , deca- 
pitare, 

Couper rherbe fous le pié , fcavalcare, 
dar la gambata, 

Coupcr en jouant aux cartes , alzart , le- 
vare le carie,, 
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Coupcr , ou Fcndre cu Ueux par le mi- 
lieu , J^ccart, 

Couperci Jehoiicher, m. ^cvWo». 
Couperofe, f. vitrido. 
ncz de Coupcrofe , tufo fimo di Taf. 
fon. 

Coupcrofe, concio co/ vitrio/o,' 
Coiipeur, m. laglialon. 

Coupeur, feudeiir de bois, Jitztait- 
gnome, 

Coupeur de bourfe , borfaruolo , taglia» 
borfe, 

Coupeufe, f. tagliatrice, 

Couple, f. Pajoy coppia. 
un Couple d'oeuft fhiis, un paio rTaeua 
frefete. 

unc Couple d’années, un par Sonni. 
Couple, m. attaché, coppia y laccio. 
Couple à attacher Ics chiens, loffv, gtiin- 
zaeliOy al quali fi tengono aVacciuti i 
cani livrieri in cacctay per laffar' agli 
animali. 

mcttre Ics cbiens en Couple , accoppiar^ 
I cani. 

Couplet , accoupler , accoppiare , unire. 
Couplet , mafe. verfetto di canzone , o 
fama di verfi. 

Coupon, m. petit refte de toilc ou iTé- 
toffe , fetta , fcampolo , fcampoletto- 
taglio, 

Coupure , f. tc^Uo , tagUatura. 

Cour ifun Palais , d'une maifon , fem, 
cortile, 

Cour • f. le lieu de la réfidence d’un 
Roi , <Tun Prince , Certe. 
la Cour du Parlcment , la Corte del Par» 
lamento, la Curia del Parlamento, 
làire fa Cour , corttgziare. 
faire la Cour à une Dame , vagheggia- 
re , corteggiare , amoreggiar* una fi» 
gnera. 

la ba(Tc-Cour , il cortile de* poBami. 
Courage , m. animo , coraggio , valore, 
prcndre & donner Courage , far* animo, 
perdrc Courage , perderfi S animo, 
de bon Couiage, volentieri , con animo, 
n'avoir point de Courage , mancare Sa» 
nimo, 

s'U avoit la fbree, eomme il a le Cou- 
rage , fe la rana aveffe i denti, 

Courage mes amis , animo amici. 
aurois-tu le Courage? li darebbe Cu- 
nimo f 

auras-tii le Courage ? avrai cuore, li baf» 
terà Fanimo ì 

les foltUts ayaot prìs Courage , inani» 
miti i fotdati. 

manger de bon Courage, mangiar bene, 
mangiar* aBegramente, 

Courageulèment, animgfamente , con ar» 
dire, 

Courageux , animffo , coraggitfo , va- 
lorefo, 

Couramment , a mena dito , prtfio prff» 
to , facilmente , feditamente, 

Courant d'eau , m. corrente. 

Courant , en Courant , correndo, 

Courant , qui court « corrente. 
le Courant , te partite correnti. * 

du fix du Courant , dei fti fante , dei 
fei di qutfio mefe , ai fei del cor» 
Tenie. 

chien Courant» cm# da giungere, 

P I tout 
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toluO'iinint y prtjloy prefioy « mena di^ 
ta y corrftuciuente. 

Ctuirnnte, f. corrente, 
la Courajitc » le fliix de ventre , la coca- 
reUiì , la /corrente. 

Courb.'iton , ni. corto bajlonty 

huflone liti to/lonure, , 

Courbatiins « morci.raux de bois pour 
gouverner le tillac , certi pezzi ili /r* 
y che re^pono la toliÌA. 

Courbatu , rappre/o per /everebia JlraC‘ 
chezza , Jìraj'pazzttto » é!: flracco. 
Cuurbatiire, fvm. rapfrenjione y firac^ 
chezza. 

Ccmrbc , adj. curvo , piegato , tcrioy 
chinato. I 

Couriic , f. r. mal de chc\'al » curhùy 
coeva y corho. 

Courbes pour rcnforcct les bords de U 
potippc, empitoriy eojlt. 

Courbc de vcrricr, cefìa di veiraroy o ^f e« 
chierajo , da portar* i bicchieri, 
Courbes, terme de menuiferic» cofie. 
Courbé y curvo • piegato , incurvato, 
Courbetnent, nu incurvatura. 

Courbcr, piegare y incurifore. 

Coiirber comme un are , fimreorr. 
Courbette , f. que fait le chevai au ma- 
nege , corvetta. 

fairc de« Courbettes , far corvette , cor* 
vettore. 

Courbettes rabattués , falchi. 
znamer cn Courbettes » fgnoregpor* a 
fua pefla. 

Courbetter, fare corvette y corvettare. 
Coiirbure « f. incurvatura y piegaturoy 
curvatura , ahjidt y incartiatura. 
Courbure du col , inarcatura. 

Courbure , encolure , piegatura. 
extrcmenient courbc dans U Courbarei 
ou encolure « eminentemente curvo nel* 
ta piegMura. 

Courcaiilet, m. le cri dcscailles, ou le 
iìHet qui ialite cc cri , & qui fert d'a- 
pcaii pour Ics atirer, qmgUtruy qua~ 
gliere. quagliuruolo. 

Courcier de galere, m. cci/ia di ga* 
lera. 

Courdotian, m. cordovano. 

Couréc, f. frcflurc, corata y corateQa. 
Coureur,.m. corridore y feorridare. 
un Coureur , un chevai , un cavai da 
caccia y corridore. 

un Coureur , vagabond , vagabondo, 
Coureur de mer , corfaie. 
avaut-Coureur , precur/ere, 
un Coureur d‘armce , un efpion , tene 

uiie CoureuTc « una puttana , una cotto* 
nieray herghineBa. 

uneCoureufe du Pont^neuf, una putta- 
na marcia. 

Courge, f. fruity zucca y zucche y au 
plur. 

Courge à porter les fceaux, hicoBoy hi* 
goilo. 

Courge (àiivage , coloquintida. 

Courier , m. corriere , corrirro, 

Couricr dt^alifc, corriere /valigiaio, 
Courir, correre. 

Ccjurir la campagne , /correre. 

Courìr Ics rues, tjèr mattOy correre le 
/rade. 
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Courìr le bordel , bordeHare. 

Courir le rempart, puttarteggiore. 

Courir fortune , ou danger , correre pe* 
ricolo y far' in fer/e y pericolare. 

il Court rìfque d'étrc pcndu , fio in peri* 
Colo y corre pericolo i'ejfer^ impic* 
Caio. 

Courir la mcr, cor/eggiare, 

Courir le pays, ambir per il pat/e , cercar 
paefi. 

Courir apr^ un autre , correre dietro ad 
un altre. 

Courir après une chimere, chimeriggiarey 
cbimerizzure y crreor /off- 
tafiicare. 

fiùre (^urir le bruit , /ergere voce. 

le bruit Court dice yji di/corre , corre 
vece. 

il Court un bruit fourd, Ji di/corrt taci* 
tornente. 

Courir par deOTus un Uvre, dar* una 
guardatina ad un litro, 

Courir par deflus pluGeurs chofes , tra- 
pajjìire molte coje. 

Courir deci , deli , correr di qui , di 
là. 

le te^ Qui Court, il tempo pre/ente. 

Courir il bride abbatué , ' correr* a tutta 
briglia, 

la tnoimoie ne Court plus , la moneta i 
/car/a. 

Targent Court cn France , Ji fendono 
danari in Francia , quatrini vanno in 
volta. 

Courir fus , ( ce mot n’eft plus en ufa> 
ge i on dit courìr , ou Te jetter Tur 
Quclqu'un , } andar* adojo , dar' ade/* 
jOy iwventarji. 

Courir la polle , andar per te pojle , cor* 
rere la pojla. 

Courìr la polle, parler vite, parlare 
pre/o. 

Ics pirates Courent la mer , i cor/ari 
iri/ejlano V mare, 

voions qui Courra plus vite , facciamo 
a ■correre , facciamo a chi correrd me- 
glio , più velocemente.' 

Courìr la baguc , correre raneUo. 

Courir au changement, ej/er* incojlaniey 
volubile, 

Courlis, m. efpèce d'oifeau aquatique, 
carlino y ^inzagOy ^ezie Succedo ac* 
quaiico, 

Couronne , f. corona. 

Couronne , Souveraineté , Sopraniti , 
Sovranità. 

il a abiiiquc la Couronne , ha la/ciatOy ab* 
handoaato la Corona ^ la Sovranità. 

Couronne de Prétre , chierica , ton/uray 
item , una JJezie Serba. 

Couronne de carofle , gaBetto di ca* 
rozza. 

Couronne de pié de chevai, coroneUa 
di cavallo, 

Couronne de Nótre-Dame, ou chape- 

let. Corona. 

Couronne de Heurs , ghirlanda. 

Couronne , corotute. 

IcsTètes Couronnées, L e. les Rois, les 
Souverains , le Tejie Coronate , cioiy 
i Rfy i SovranL 

00 doit rcfpcdlor les Tétes Couronnées 
devono ej/er rijprttati $ Sovrani, i Re*. 
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Couronnement , m. ccronameuto. 
Couronnement de la femme , hoccoy en» 
trota deBu mirvra eUBa donna, 
Cburonncmcnt , achevement , compi* 
mento , perfezione. 

Couronner , coronare , incoronare* 
Couronnure de tete de ccrf , f. le coma 
picciole del cervo in cima deBe grandi 
^ « gui/a Ai corona, 

Courpendu, ou court-pendu , m. />e* 
zie di pomo. 

Courre, ce mot fe dit pour Courìr, 
mais Teulement dans ccrtaines phra* 
fes , p. e. Courre le cerf , correre* 
Courrcticr, m. fen/alt y rujìano. 
Courreticre, f. ruffiana y fen/ala, 
Courrier, m. corriera. 

Courier extraordinaire , corriere firaor* 
dinario, 

Couroucé , adirato , corrucciato, 
la mer eli Couroucée, i imperver/ata 
7 marty i adirato y tempefiut/o, 
Couroucer, corrucciarey adirare. 
Courroux , m. ira , corruccio , eo/rrn^ 
jlizza* 

la mer eli cn Courroux , il mare i tem^ 
ptjluo/o , ì imperver/ato. 
décharger fon Couroux, fogart Pira^ 
il fuo /degno. 

Courroie , h corrergia , /cotto. 

Taire du bien d'autnii largc Courroie, 
ffienier largamente la ret ta altrui. 
allonger la Courroie, retarder, indugiti 
re , preiongare, 

Courroie de fleau , gombina. 

Courroie de Uvre , laccio di libre, 
Courroicr , conciare V cucg'o , acconciar 
te peBiy e i corami. 

Cours , m. cor/o , carriera. 

Cours , débit , ^ccio. 
ce mot n't plus de Cours , qta/a para» 
la non è più ufitata. 
la monnoie a grand Coun , la moneta 
corre , fi J^ende. 

empécher le Cours (fune aSàire, ter 
la volta ad im affiire, 
détoumer le Court d’une riviere , ter* 
cer' un fiutne doB* u/aie camino. 
ce Uvre a Cours , quejio libre i Jlimate, 
è in ifiima. 

CourTe , fcm. cor/o, 
aller en CourTe, aUer pirater, courir 
& écumer la mer, andar' in cer/o^ 
cer/tggiare, 

CourTe ile gens de cheval, cavalcata. 
CourTe de gens i pie , /correria. 

Courfe des eauemis , /correria dP ne* 
mici. 

Courfe , carriere , arringo, 
la Courfe de la bague , la cor/a deB* and* 
lo y arringo, 

chacun avoit flit fa Courlc , cù/cunu 
aveva cor/o 7 /no arringo. 
i la Courfe , a cor/a* 

Courfie de galere, f, corfia. 

CourGcr, m. corridore y cotjitre, 

CouiTier de Naplcs , corjtre , cavoio di 
bPapoli. 

CoorGer , canon , camone. 

CourGere , f. ou courGe , palTage de 
proué CD pouppe, corjSa. 

Courfon de vigne, m. ritaglio di far* 
mento. 

Cow< 
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Comfon àe nve , ravantBa rotto tui co- 
vario àjOa trrm. 

Court « corto * breve. 

OD chemio fort Court » ma Jlrada cor- 
tUfma. 

chemin qui coupé Court « fcuritUort. 
demeurer Court « perder la tramontana^ 
reftar /opra di Je^ rtjìar fotta ^ rtjìar 
cof fufo , dar' in /ecco. 
irréter tout Court , fare ftar fermo- 
il l'a arrcté tout Court i i'ha fatto Jlar 
fermo. 

tenir ile Court, tenere firetto, 
ic trouver Court d'argcnt, non aver da- 
nari « relìar fenza danari , non faper 
che dire , o fare, 

il eil à argcnt Court , i feurfo di dana- 
ri- non ha qu^itrini, 

argcnt Court, argcnt rogné, moneta 
che cala- moneta tofata, 

Targcnt y cil Court , %n fono pochi da- 
nari. 

le Court & long (fune affaire , le par. 

ticolaritù d*un ajare, 
n veut favoir le Court & le long, vuol 
faper tutto 7 contenuto del negozio , l« 
vuol fapere per il lungo , e per il 
largo. 

cheahcT le plus Court, eercurtU modo 
ou h via più breve , ou piìt fedita. 
toumcr Court, voltar prefio. 
prìs de Court , colto alT improvifo. 
couper Court , fedire prifio , fare pref- 
io , dire pre()o « ifironcarta- 
renvoicr tout Court , negare- o rifiutar' 
afiattoquel che fi dntmxndou 
Court ouverte , corte hunìita. 
Court-lKJuillon , m. intineolo di carpio, 
Courtnge , m. droit de Courreder , fen- 
feria , ferfahggio, 

Courtauil , mafc. corto, 

Conrtaudc, fem. corta. 

Courtaud , m. chevai court » cavai ber- 
tone. 

Conrtaut de boutique « m. bottegajo- 
bottee'iruccio. 

abbreuvcr le Courtaut, menare 7 cieco 
a ber* aBa fonte. 

Courte , corta , breve. 

41 a la vuè Courte, ci vede poco , non 
ci vede. 

launTc CuurtCt falfa corta ^ in poca quan- 
tità. 

Courte d'enfant, ilpincbino^ il membro 
del pattino, il ceecùtreBo. 
ìt la Courte>paille, aBe btfchettt, 
Courtement , brevemente. 

Courte- potute , f. trapunta di letto ^ co- 

priirtto. 

Conrtibaut, a dalmatique de Diacre, 
tunica di Diacono. 

Courtibaut de Pn'ncc, cafaqiTc d'armes, 
Ctfacca (Carmi di Principe, 

Coiirtier, ou Courreder, m. fetfale. 
Coortierc de chair humaine, f. fenfala 
di carne umana - rufinna. 

Courdllii^ , f. gros ver, verme grofiò 
ebe le radici deQ* erbe. 

Coartine de Ut, f. cortina di letto- cor- 
tinaggio. 

Courtiiic de muraille , cortina. 
drcr la Courdne , découvnr Taffàìre, 
alzar la tenda | didtùurare V negozio. 


cou 

fous la Colutine , fecrrtammte, 
Courtifan , m. corteggiano. 
il a l'air de Courtifan, ha del corteg- 
giano, 

Courtifane , f, ( ce mot ne fe dit gueres 
en Knin<;ob , ni cn ItaUen, que «aus 
un feus infame, ^ cerieggiuna , putta- 
na , piUfo. 

Courtiier , corteggiare , far corteggio. 
Courtifer une Dame • amoreggiar* una 
fignora. 

Courtois , civile, cortefe. 
il cft peu Courtuis , è poca la fua cor- 
tepa, 

Courloifemcnt , cortefemente. 

Courtoific , f. cortepa . ctviltà, 

Courtrai , ville de Fiandre , ^urtrai. 
Conni , corfo . prrfeguitoto. 

Cuuru , fuivi , citimi , feguitato- JHma- 
to. applaudite, 

Courvee. l'oiez Corvée* 

Coufant, cucendo. 

Couiìn , m. cugino, 

Coulin germain, fratti cugino. 

Coufins iflus de germaios , figli di duoi 
cupni. 

ils lont grands CooCns, tfouno firetta 
amicizia inprme. 
petit Coufin, pglio di cugino, 

Coufin, mouchcron, zenzala. 

Coulinage , m. aj^tà di cuginOf pa- 
retitela. 

CouGne, F. cugina. 

CouCmcr . frequentar* i parenti ^ $ cugi- 
ni, ttaìiarfi da cugini. 

Couflin , m. cefeino. 

Couflìn k coudre, ou k Faire de la den> 
tclle, cofciale, 

CouQin pour repofer U jouè, guancia- 
le, piumacciolo. origliere. 

Couflìuct, m. ctfeineBo , eofeìnetto. 
CouGlnet k mettre des épinglcs, cefei- 
netto da puntarvici gU aghi per tenerli 
guardati al bifegno. cifdneBo da agbi- 
Couft , m. dé^ue, cofio- ^fa, 

Coufu, cucito. 

Coufu cn felle, ben* a cavaBo. 
chcval Coufu , euv^o sbudeBotn, 
vifage Coufu, maigre, vìfo magro. 
vifage Coufu, balafré, vifo tfregiato. 
bouche Coufué , zitto , non parlare. 
il faut avoir bouclie Coufue, bifogna fior 
zitto. 

Coiitange , f. dépeiìfe , 

Couteau , m. coìteBo. 

' pedt Couteau, colteBino. 
méchant Couteau, coiteBaccio, 
coup de Couteau , colteBata, 
un Couteau de tripiere, lingta che ta- 
glia e cuce. 

Couteau de chafTe, pedtc cpée, 
dina. 

Couteau , tranchet, colteBo di calzo- 
laio, 

Couteau de Boucher , {picchino. 

Couteau k iicna mains, firipon, furbo. 
joiier des Couteaux « menar te mani. 
Couteaux, plumet d’oifeau deproie,.^^ 
detti 

fe birtre ì conps de Couteaux, accolul- 
larfi 

coupure de Couteau, taglio di colteBo, I 
CouteUs, m. eoittlUecto - ferro. I 


cou H9 

le Coirtclas rfu grand Prètre , il ferro d:l 
Sacerdote, 

il prit avec intrepidìté IcCoutclas, /Irr»- 
Je intrepido il facro ferro. Guarini. 
dégaiiicr un grand Coutclas, sfoderar^ 
un gran coiteBaccio. 

Coutelier, m. colteBino . colteBaro, 
Couteliere, f. étui, colitBanu 
CouteUerie , F. quantità di coIteBi. o arte 
di ColtrBinajo. 

Couter, cefiare.m 
combien Come? qunnto eopaf 
il y en Conte toiijoiirs quclque chofe, 
ftmpre ci rimette qualche cofa del fuo. 
cela nc lui Coute prefquc ricn , lo fa 
fmza gran fatica, 

quoi qu*il en Coute, a qual/ìv^glia prezzo, 
le prix qu‘i! Coute , il cofio. 

Coutes, lidi entre les phnehes d‘im 
iiavire, dijlanza fra le tavole d*itna 
nave. 

Couds , nu coltre, 

Coutons • pi. m. morceanx de Hois pour 
er^écher , que l'éclat des n.àcs ne fe 
plus grand, lamprezze. plur. 
Coutonner, legare colle lamprtzze. 
Coutre , m. coltre d aratro. 

CoutUQie, i.cofiume. ufanza. /olito , ufo, 
avoir de Coutumc , folere , tjfer folito^ 
aver per ufo, 

c'cil la Coutumc par tout , i*ufa da per 
tutto. 

ce n’cft plus la Coutumc , non t*ufa pili- 
non i più V folito. 

c‘ell une ancienne Coutume , 4 un antico 
cofiume . un* ufanza antica, 
tu badines fclon ta Coutume , feberts al 
folito tuo, 

comme c'eft la Coutume dans les man* 
vaifes af&ires , com* i 7 cefiume degli 
uomini ne* caP avvrrfi. 
comme c'eft Icur Coutume, coni VI fo- 
lito toro , com* è C ufato lor, 
méchante Coutume , cativa ufanza. pra- 
vi cofiumi, 

c'eft une mauvaife Coutume, à una ca- 
tiva ufanza. 

comme tu a$ fouvent Coutume, comt 
fuoli fovente . come fei folito, 

Coutumier, ordinairc, {olito, accofiuma- 
to . ufato. 

Coutumier , mafe. livre du Droit Coutu* 
mier, libro deBe ufanze. il cofiumiert, 
Coutumier, mot qui fc prend quclque* 
fois dans le fens de cimland, axfven- 
tore. 

Coutumiere, F. chalande, awentrice- 
CouUimiercment, ordinariamente. 
Couture, F. cucitura, 
k piate Couture, afiatto. 
raoatre ics Coutures , {panare le enei- 
turt. 

rabatre Ics Coutures, donoer des coupé 
de bàtons , b>ifì<»nnre, 
herbe fans Contare , ou lingue de fcr- 
pcnt, argentina . lucciola, erba lue- 
da . erba fenza cofla. 

CoitWxteTÌe . B. bottega di fartert. 
Couturier , m. fartore , fario. 
mufek Couturier, mtfcoh che ferve per 

incrociar le gambe a guiCa di fartore. 

Couturier, un gros papillon, k long 
bec, qui fert ai» enfaa» pour le 
jouér. 
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joue'r y ima ftrU , ^rtit Ai fvrfaU 
tutti. 

Couturier» iragn^c, ragna ceit tamft 

/uUftl'f, 

Couturiere , f. /arta, 

Cuuvade I f. cevatéf cova. 

Couve» covata, 

Couvee» e F. covata , cova, 

Couvée lic poulBns» covata di fuicini. 
Cuuvcmcnt» m. covamento, 

Couver» coi*arc. • 

Couver UDchiiiie , covar* un odio » r»- 
trire t /rrbar* un odio, 

Couver un mauvais delTcm» maehinar' 
un cativo dìjtgna. 

Couver tuie maladie , covar* ma mulai- 
tia , rlfer* indij^ofio , ptforat^ ad una 
malattia. 

Couver des yenx , non perder Ai vijla, 

U faut fe doniier garde de Teau qui Cou- 
ve « hijbgna guardar/i AaUt actfue chete. 
Couvercle » m. coperchio » coperchi , au 

pi UT. 

Couvercle de baiUnet d’arme à Fra » co- 
perchino di fnocone, 

Couvert » coperto. 

un Couvert de table , ima pefata , appch 
recebio di tavola » tondo col tova- 
glioltno, colteBe, t cucebiaro^ un/er- 
vizio, 

mettre le Couvert» apparecchiare la ta^ 
velài. 

ccpcntlant on mit le Couvert » & on 
Fcrvit» in tanto furon' apparecchiate le 
tavole , e portata la cena , e portato 7 
pranfo, 

Couvert » vétu » vejiito, 
mal Cuiivert » rmUveJlito, 
bien Couvert » ben vejlita » ben* alla 
via. 

à Couvert » in Reterò » a riàojjò , in ^ 
curezxa, 

fervir à plat Couvert » fervir' aBa gran* 
de: Métaph. dar* una cofa di n^cof* 
te , ingannar qualcheduno, 
mettre à Couvert » ripor' injìcuro, 
mettreà Couvert, emprìfonner, impri* 
gienare. I 

n cft à Couvert, ^ in luogo Jicuro. \ 

il efi à Couvert, il eft cu priTon, i in| 

pt igione f le capre non la fojono coZ‘ j 
2 ore. I 

étre à Couvert , ejh* al coperte , ejèr* in j 
ficure. ^ I 

Ics emiemis étoient à Couvert des mai* , 
Fons de la ville, erano coperti i nemi- 
ci daOe cafe della città. ^ j 

donner le Couvert, alloggiare, dar rieet* 
io , o ricapito. i 

parler à mou Couverts, poriar’ a /f«r. 
parolcsCouvertcs, parole coperte, ofeu* 
re , rjfwdir» , e fenfo riconiito. 
icins Couvert , tempo nuvolofo , /curo, 
fofeo. 

vin Couvert, vino rejo, /curo. 
vin Couvert d’un autre , vino rabboc- 
cato. 

chemin Couvert , vi. fetrrta , yjroio 
f 'pfrr« , cantino coperte, 
cn termes Couverts, con parole /cure. 
Couverte , fppfrra. 

unc maiton tonte Couverte de licrre, una 
gufa tutta vtjlita d'edera tenace. 


COU COY 


Coovertement , copertamente , fegreia- 
mente , alia coperta , di nafeojlo, 
Couverture de Ut, F. coperta. 
Couverture piquée, coltre, trapunta, 
grofTe Couverture, coltrone. 
petite Couverture , coltrina, 

Couverture de inalfon , tetto, 

Couverture de lettre , copei"taiÌ lettera, 
di piego. 

Couverture de cfaeval, /dbiaviaa, gual- 
drappa. 

Couverture de chataigne, riccio di coJU* 

gtta. 

Couverture de paquet de lettres , cappel- 
letto di piego di lettere, invoglio di 
lettere. 

Couverture de (elle , copertina , cover- 
tino. 

fous Couverture , /otto pretejlo , foit* 
ombra. 

Couvet, m. pot de Fonte , cuivre, ou 
terre que les femmes du peuplc rem* 
pUfleut de charbons & de Feu , & 
mettcot Cbus elles lliiver , mari, 
tozzo. 

Couvi, covaticcio, 

ouF Couvi , uovo covaticcio , uovo 
Jlentivo. 

Couvillons pour tcnir l’aacre , fi. m. 

certi capi da tener Cancora, 

Couvoir, m. nido di gallina , cova. 
Couvoir, un couvoir de fcnimc , un 
marito. 

Couvre-chef , m. copreteJU, vele di capo 
da contadina. 

Couvre-comr , m. peau qui couvre le 
caur , pericardio, 

Couvrement, m. coprimento. 

Couvreur de maifons , m. conciatetti. 
Couvrir , cachcr , nafeondere , occultare. 
Couvrìr h; vice du manteau de rhoiuié- 
teté , onejlare 7 vizio. 

Couvrir , qui fe dit des animaux , c«. 

prire , falire , montare. 
imre Couvrir une vachc, far montar 
una f^acro. 

Couvrir le via , remplir le vin vieux 
de noaveau , rahoccart , incappeBare 7 
vino. 


fe Couvrir, mettre fon chapeau , coprir^, 
metter iìt 7 cappeBo. 

Couvrez-vous , copritevi , mettete th V 
cappeBo, 

fe Couvrìr la tete & le vilàge pour n'é- 
tre point vù , imbavaglita^, imbai* 
volar & imbaccuccai^ 

Cou>TÌr de quelquc prétexte , pretejlare. 

Couvrìr , revétir uue muraiile , ÌAca> 
mifeiare, vtjìire, 

Couvrìr de gazons , vtfiirt di verdi 

/w‘. 

Couvrir de foie, tnfetare, coprire di 
feto. 

Couvrìr la joue, dar* mo/chiajo, una 
guanciata. 

le cicl fe Couvrit de nuages , ranuvo* 
Iqffi '/ cielo , o/curqffì , intorbido^. 

le tems fe Couvre , il tempo fi guajla. 

Coy , vieux mot , paifiblc , cèrta, quie* 
to, tranquiOo, 

fe tcnir Coy , y!«r ctet., Jlar futa vita, 

tenez-vous Coy , Jlatt chrto, 

Coyon , lu. ctgUeni , faitra/u. 


COY CRA 

Coyonner, dir, o far coglionerie , a 
glionate. 

Coyonnade, f. coglionàtta. 

Coyonnerìe, f. coglioneria, 

CRA 

^ Rabe , f. rogna di mare , granciOf 
cancro. 

Crac, crocchio^ crocchio. 

Crachat, m. J^to. 
un gros Crachat, ima J^utaccio , um 
macone , Jpuazzo , Jcarcagiio. 
Crachement, mafe. ^amento, lo ^ 
tare, 

Crachcr , /putare, 

Crachcr du là^, f^ar /angue, 

Cracher au baflui, dar dunori. 

Crachcr fouvent , j^utacebiare. 
il n'ofe Cracher de peur d’avoir foifv 
à mi/eramente avaro, i im cacafiraccL 
Cracher blanc, & auffi blanc que cot- 
tonde Malte, (expreflion prov.)^^^ 
far bmnbttgia. aver gran /ete. 

Cracher unc fcntencc, ^f«r* ma /en- 
tema, 

c'eft le pere tont Craché , fafomigtìa del 
tuffa al padre , bn tutte le /atezze del 
padre. 

il vous Crachera au vifage, vi luterà 
in /uccia. 

Cracheur , m. ^utatore. 

Cracheufe , F. J^tatrice, 

Crachoir , m. va/o per ricever lo ^nia, 
Crachotcr, jputacebiare. 

Crachoteur, in. j^utacebiatore, 
Crachoteufe, F ^taccbiatrice. 

Cracovie , ville de Pologne , Cracovia, 
Graie , feot creta. 
plein de Graie , creto/o , pien di creta. 
Graie rouge, rubrica fabrile, creta rqf^ 
/a , Jinofia. 

Craignant, qui craint, temente. 
Craignant Dicu , timorato , che teme td» 
dio, pio , Aivoto , rtligic/o, 

Craindre , temere , aver paura, 
nc Crains point , non temere , noa aver 
paura , fta di buon' animo, 
fe fairc Craindre , /arji temere. 
il eft à Craindre , à formidabile , b da 
temerfi, 

tons CCS préparatfts Font Craindre les 
bourgeoU, quefii tanti separativi tem^ 
geno in ap^eufione i cittadini, 

Craint , temuto, 

Crainte , f. fimarr , frmmaa. 

Crainte, peur, ^irro. 
la Crainte de Dseu, il timore d^lddiop 
la tema d Iddio, 

tenir cn Crainte , /are ftar* al /egna. 
entre la Crainte & rcfpérance, fra‘lt$^ 
more , e la f^eruma. 
de Crainte de , per tema di. 
de Crainte QUe , per tema che, 
la Crainte le rcticnt , la temenza raf- 
frena. 

fans Crainte , rnfrrpiia , /enztUimort, 
faìfir de Crainte , intimidir^, intima» 
tir/, 

il elt fuiG de Crainte , ì intimorita, inti- 
midito , b in farroro. 

Craintif, timoro/o , pauro/o. 

Craintive » timorqfa , paurqfa, 

Craion» 
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CRA 

Cra iQB , 01. lapis , piomìnna • mcfi/a. 

? [>rteoCnion , m. tocca lapis, 
raion* cbauchc* 

Craion rouge» dout on iè fert ponr firot> 
ter le cordeau pour marquer ane li- 
gne droite fur le ^is * Jinopia, 
Craionnement * m. fchixzaia, 

Cn iouner* diftguart col lapis * iiUnHurt 
CoU' mmutìta, 

Craionner, ébaucher * yéHaaore. 

Craxnoifi* crrmtjmo, 

fot en Cranoifi , /ciocco marcio. 

Crampe , f. grancbio *' ritirammto dJ 
mofcoli. 

Crampe , engourdiflement « t^J/deraziom 

ntt granchio, 

Crampelle, f. écrevifle de mer* grom* 

petté. 

Crampon , m. rampone , arpione. 
CrampoD avec da plomb pour jotndre 
les pierres d'iin bitiment * /ojrtna^ 
zient. 

Crampon de locquet* fla£a di /alj/cfnde. 
Crampon de fer a chcval * rampino. 
bout de Crampon qui eatre daos le gond* 
occhio , ocMetto. 

petit Crampon, ramponrtto, p’cciolo row>> 
pone , j^ejfio. 

Cramponé , ramponato, 
hr Cramponé* /erre con ràmpaiti , /erro 
ramponato, 

Cramponer , ramponare * arrampinare. 
Cran , un cran , cocca * inituco, 
petit Gran * cocchetta. 

Crine* m. craneot on cranio , crappa, 
Crapaud, m. rof^ , botta. 

Cnpatid de buiOon * crapaud verd* rami 
furmatana» 

Crapaud de mer * roj^ di mare, 
petit Crapaud, roj^ picciolo. 
lourni d’argent comme un Crapaud de 
plumes * fornito di damati * come am* 
oca di crtjia. 

le teim changera , les Crapanx (àutent, 
muttrA 7 tempo * le capre flamutono. 
Crapaudaille * f. canaille, canaglia^ fur^ 
fantarlia. 

Crapaudaille* ou crepaudaiUe* voile* 
velo cri^ di feto, 

Crapaudine , f. picrre predeufe , chtlo- 
rria , ebeionite, 

Cnpaudine Tur le pied d*tm chevai, por» 
ro al piede d’un cavatìo. 

Crapaudine d*un pivot de porte * pena#, 
ou ganghero. 

Crapule * f. crapoU , crapsUa. 
adonné i la Crapule * dato aBa cn^Ai. 
Craquant , crocebianttt gridante, 
Craquelin, m, fejla ^ carof0, bozzola- 
to di f^enrzia * ciambeta, 

Craquement, m. crocchiamento ^ /htido. 
Craquer , crocchiare ^ JlriBere ^ meeorr* 
ftritolare. 

les 0$ Craquoient , flritelavonj! le ojà. 
Craquer, habler, «rmeggioret emfanarty 
ciarlare cicalate. 

Craquerie, f. habicrie, gafeonade , ^ef- 
Conala , iug la. 

Craquetant , crocebianU , JMdentt. 
Craquetcr* erecctiaref erifcartt /ri- 
dere. 

Craqueter, .crìer conune les portes & 
les roucs « cigoiaru 

Tome II» 


CRA CRE 

Craqnetcment, m. crocehiamento^Jhido. 
Craquetis * m. crocchio , /Irido, 
Craquetir * m. hableur* ciarlane ^ lam 
ciacantoni , an/unatore , gmjcone, 
Craqueufe* finn, hableuie * cior/mo* 
guafeona. 

Craflè * £ £ mja * tuffala * fuccidezza^ 
fuccidame ^ Jporcizia ^ lardante brat- 
tura. 

Cra(Te de bronze * de métal * /corta di 
bronzo * di' mttoBo. 

CralTe de la téte * forfora , foefvrag- , 
gfire. 

Crafle* lie*^ccia. 

Craflfe, avance fordidc* avariala /òr- 
dttla * miferia * tefina, 

Craflè * adj. m. & f. grofHer, <ra^ 
ìgnoraxice Graffe * ignoranza erajoy igno- 
ranza affettata. 

Crafreufe , fucida , ruffolcfa, 
Craflcufement , fordidamesste f fucida- 
mente. 

Crafleux* mffolofof fucida^ fadicio^ 
/porco. 

Crafleux , craflcitfe* qui cft d‘une ava* 
rice fordide , lejinante , crt'or», /pilor- 
cio ^ mifero, avara, y^V«rcM * oti* 
fera. 

Cravant, m. oye fauvage* ocafelvaU- 
ca , ot.be felvatiche, au plur. 

Cravant * ver * verme , vermi , au plur. 
Cravanter, opprimere. 

Gravate * Croate , peuple d’AUemagne* 
Crabato * Oleata. * 

Gravate , la eravate , cravatta. 

Craye , fem. ou Graie * creta. Voiez 
CVoir. 

, Crayon * m. lapis. Vokz Craion. 
CRE 

^Reae, m. efturgton , ^moor. 
^^Crcancc» £ credenza, fede. 
ajouter foi & Créancc , dar fede. 
Créance, crédit, credito. 
lettrcs^ Créance* lettere di credito. 
quelle Créance pouvons-nous avoir cn 
CCS lettrcs? che fede p^ffianto dur^ a 
tptefìe tetterei 

Créaoce auprès dn peuple* autorità ap- 
preffo 7 ^poto, 

vendre i Cn^ce * à crédit , vender' a 
credenza. 

Créance , opinion , opiniaut * parere. 
il eft dans cette Créance * è di quejlo pa- 
rere , crede coti. 

quelle efl votre Créance on croyance? 

Otto/* i la vojira rtHgiontì 
Creancìer , m. creditort. 

Créanciere , £ mdiiricf. 

Créateur, m. Creatort- 
Créatìon, £ creaziam. 

Créatrice, f. creatrice, ^ 

Créature * £ creatura. 

Créature d'un Scigneur * creatara d*iM 
Signore , creato. 

Crcccrcle , f. otfeau de prole * gheppio, 
fottivento. 

Crcccrcle* jouet (feo&nt, hocbet* zie» 
cbignolo. 

Crèche* f. ^fepio, mmtgiate/a. 

Credefice, r. credenza. 

tredcncc d'argenti argenteria ^ fiaUi 
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^argenta. 

Crcdcncicr , m. credenziere. 

Credit* m. eredito, credenza. 
doiiner à Credit * dar^ a credenza, 
homme de grand Credit* noma digram 
credito, ài granS aatorità, 
avoir du Credit, aver eredito ,■ aver* au- 
torità, effrr’ accreditato, ’ 

U cft en Credit , ou il a du credit * è 
accreditato. 

pour vous en donner Credit , per accrr- 
diturvene. 

feire pcrJrc le Credit , /ereditare. 

Bure un enfant i Credit , far* anJigUuam 
la prima i'effer maritato, 
à Credit* en vaia , indarno. 
il a perdu le Credit* i /ereditato, 
faiis Crudit * qui a perdu fon credit, 
/ereditato. 

fur votre Credit, terme de Mirchands 
Banquiers* invirtk del vo/ro oarica. 
Cretliteur* m. creditore. 
le Credo * il Credo , il SiatboU degli A- 
pofloli. 

Baire Credo * dar* a ereJema. 

Cri^ule * credulo * credala. 

Crédulité * f. credulità. 

Crécr, creare. 

Crémaillerc , £ cafroa del caatino, o del 
focolare. 

Creme * £ for di Uate / ìtem figur. il 
meglio, ilpiit heBo, il fiore di qual- 
che cofa. 

Crème fouetét, favetta * fior di Utte in 
ifcbiuma. 

c’elt comme la Creme fouètéc* beBa 
mojìra , poco frutto. 

Creme de tartre , lariaro di botte. 
le Crème * la Crejima. 

Crème, ville de fa I^mbardie* CWdm, 
città di Lombardia. 

Crémeau , m. poche à crèmer* cuffìetta 
da crefimare. 

Crémer* crtfimare. 

Cremonc* ville d'Italie* CVrioMa, città 

di Lombardia. 

Cren * ou hoche , eocca- 
Crcneau * m. merle. 
fàit à Crcneaux, merlato * /merlato, 
Crenelé, merlato , fatto a aterU. 
Creneler * merlare , /merlare. 

Crcnelure, £ /mrrAitara. 

Crèpe* m. veto. 

Cr^e , ou bignet , frittBa. 

Crèpe * crèpu , accrefpato * increfpato. 
chcveiix Crèpés ou crèpus * capigli ia- 
crrfi'ati. 

Crèpelure* £ increfpatura. 

Cièpcr, crefpurt , tnere/fart. 

Crepillor * increfpare. 

Crepillunner * crtfpare , increfpare, 
Créina, nom d'homme , Crefpino. , 
le iaint Crépin d'un Cordonoier* te ha- 
gogli* , ou fhomcnti d'un caÌzolajo,la 
carabattola 

tout mon foint Crépin, tutto *l mio vai- 
/ente. 

il a mangé fon Gdnt Crépin , i* i man- 
giato */ fuo * lafua carabattela. 
Crepine , £ frangia di letto , trina di 
letto. 

Crepine d'animal, rete, reiiceto, 
Crèpinette, £ herbe* crtfuma, 

Q. Crépir 
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Crépir ime muraille • increflart^ 
tnifciar' un muro | fmaUart , intoni^ 
care. 

Crépinfurc y f. incrojiotura di muro , cu* 
mifcia, 

CrcpoR, m. crtffoHty fotta di fiofa. 
Crèpu , incfffyuto, 

chcvcux Crrptis , eafoBi ricci y crtfpiy 
ou increfputL 

Crcmifetilc * m crtpufculo. 

Crde , fcrge irAiigletcrre, corta rafda 
i'Inxhilttrra, 

CrcfTcrelc, f. ou creccrele , oifcau, 
fhfppio y actrttBo. 

Crcncrelc , hochet d'eiifant , ticchigno» 
Ut . cicbipnoU . fonofth di bambino, 
Crcflon, m. herbe « crefione, 

Crefkbn alenois, ou de jarJia, aprrttOy 

nulhmio, 

petit Crelibn» cttfcionceBo y crejfmctBoy 
Ctri:<-'f.ctBoy fergonctBo, 

Crcirmiiere , f. crtfcioHara» 

Crcl1buicre« couehc de crcOoD , letioy o 
^ri.'tfro d'aptttOy o najlurzio, 

Crtte , f. crfffu. 

Créte de coq, forte de palTcmeot,y^ 
2 ie di mirlotto. 

Créte de eoq* herbe « crtjia di goBoy 
gaBicrtJla ,/atvÌa. 
la Crete dc$ chevetix • dirhzatitra. 
Créte marine « herbe y ptirofrmoio mori» 
noX crolla marina, 

donner Tur la Créte , darò fuBa tejla. 
Créte de morìon« crejla , ou cima di 
n$arionOy di celata. 

Créte, mal au fondement, erefia. 
Créte de muraillc , fommità di muro, 
crefla di mure, 

il commence à Icver la Créte , comin- 
cia fiufuprrbire , già alza la crefla. 
fairc baiflcr la Créte à quelqu’un , i. e. 
rhumilicr , lui Taire perdre fon or. 
gueil, abbafar, far rbiifor la crefla ud 
uno y cìol « umiliarlo , renderle umilty 
i iorglì.lafuferbia y fargli perder l*er^ 
goelio. 

Crete , Isic de Crete , Ifola di Cretay di 
Canàio. 

le Royaume de Crete, où Jupitcr eft né, 
il Regno di O età , fumejb per i natali 
di Ciotte. 

Crété, qui a la Créte , crtfluio, 

Crélclé , erefluU'y merlate, 

Cretois , Crrtefe , di Creta, 

Crcton , m. refte de gns fondu , fom- 
mata. 

Crctonart , m. herbe , ttduuria , zedoa- 
ria. 

Cren, ou cni, crefeiutOy natoy parlando 
J’fw feminutOy ciré /punta dalla terra, 
Creu, qnc fon croH , creduto. 
j'auroiH Creu tonte aatre chofe qtie cela, 
ogni uHra cefa , fuori di quefla^ atnrei 
cr^'diito, 

Creu , m. propriclé , proprio. 
dn Cren , >fel proprio , del terreno. 
cela n efl pa-i de fou Creu , non ì erba 

del fiO orto. 

CTCvailles , f. crepamento per mangiar di 
fof>ythio , a creitttcorpo 
CrevafTc , f. 'tepa-ura, fé Itera , feìfò, 
Crevaflè de tnuraille, fejjuray crepatu 
ra dt muro , X‘tzto di muro. 


petite Crevafle de muraille, fefura . pic- 
cola. 

CrcvalTe au pie J dii chevai , tappa, cre- 
paccio y mate , che provit'ne daBe paf- 
toie. 

CrevaiTcr , creparcrerr. 
fé Crevafler, fcrepolarjy fchiupparjy 
fpaccarfy fender^ 

Crcué , accniè , cref iuta. 

Crcue, qtie fon croie, creduta. 

Greve , crepato. . 

Crcvé, comme un mur, crepaceiato, 
un gros Crcvé, budeBonty mangieney 
sbudellato. 

manger jufqu'à Crever, mangiar* a ere- 
papatteia. 

Creve-eonir, m. crepaciipre, cordogtioy 
faflidiet, 

Crévement, m. crepamento. 

Crever , crepare , crepacciart , feoppiaroy 
febianture , febiettare, 

Crever ile ngc , arrabbiare , crepare di 
rabbia. 

Crev'er une apollume, aprir* un*apeflema, 
Crever lei yeox , cavar gli occH. 
le caur me Créve , mi /coppia 7 cuore. 
Crever de rire, rider* alla fmaceUatay 
feoppiure dalle rifa. 

cela voin Créve Ics yeux , Cavett innan. 

zi agli occhi , e noi vedete. 
un mur qui Créve, un muro che crepa. 
un orage de pluie a Crevé fur nout , ha 
feoppiato la pioggia /opra di noi. 
qnand l’apoftume eft mure, il fàut qn*eU 
le Créve, 1‘ltalicn dit, tpumdolapera 
i matura convien che cada, 

Crevette, f. ou £iÌlIecoque, gambarelloy 
gambaretla , fcbilla, 

Crcufe , cupa , profonda. 

Crcufe, vuidc, vuota. 

Creufe, percée, bugia y sbugtata, 
viande Creufe , cibo che non fuzia» 
Creufcmeiit, m. cavnmento. 

Crcufer', cavare y profondare y efeavetre. 
le canal que fon Crcufe, i7 cnnale cbejS 
va ffeavando. 

Creufet, m. crucciolo, crogiuoloy crogio- 
lo, crueivolo, crofolo. 

Creux , un creux , un buco , una fojlt, 
una tana. 

le Creux de la main , il fondo, il conca- 
vo delia mano , /a fiflù della masso, la 
pianta della mano. 

Creux, profond, cupo, profondo, aho, 
Creux , percé , tbugiato. 

Creux, viiide, xmoto. 
le Creux de l’EgUfc , Ics oShmdea , le 
oblazioni. 

le Creux de la gorge, ou du col, la 
fontanella delbt gola , la fonlantlla del 
eolio. 

de Creine de Tcllomac, la fontanella del- 
la Bomace. 

j'ai le ventre Crenx , io fon digiuno, non 

ho nutneiufo airroi'a mente. 

le Creux d'une playc , i7 fondo diuna 
piaga. 

Creux, erciifé, incaxtato, 
cerveau Creux, cfrt»r/ matto, pccocer- 
xuilo 

le Creux de l’oil , rocebiofa. 
foager Creux, rfr maninconico , penfar 
pro/ondamente , peffar gualche ma- 


lizia , 0 altro. 

un fongc* Creux, tm petfofo , maninco- 
nico , n» Pevfa:iia!e. 

il eft tombe dani un Creux, leccato, 
i caduto in una f fa , in un fondo, in 
un vuoto, 

C R I 

/^Ri, on cris, m. grido, flriio. 
'--'Cri Jc boyjux, H gorgofUn, dtlU 
budfUa. 

Cri , éilit , h.mdo , editto. 

Cri , bruit de roné mal graiOee , cigola- 
mento, il cigolare, 

le Cri des grenouilles, H gracidari dii. 
le rnnotvéie. 

Criailtemcnt , m. gridamento, 

CriaìUcr, gridare, y^idore, 

Criaillerie, f. fgridamento, gride, nsoU 
te grida. 

Criailleur, m. gridatore , rampogrìojh. 
Criard , m. gridatore, 

Criarde, f. yiriiafrife , rampognofx. 
ilcttes Criardes, c’eft ainfi qu’on appeU 
le Ics pctites fommes qu'on doit aux 
znarchands & artilans criards, debiti 
di piccol momento , ma che inf^idif- 
cono. 

Criblage, m. crivellatura. 

Crible, m. crivello, voglie, flaceio. 
faifeur de Crible , maeftro di vagli. 
grand Crible, crivellone, vagitone, 
petit Crible , crivelline , vagiitto, 
un méchant Crible, crivellaccio, 

Criblé , crivellato , vagliate. 

Cribler , crivellare , vagliare, 

Criblcr , bliitcr , burattare. 

Cribler quelqii'un , rexamÌncr,7^uairo* 
re qualckehtno , Jaindagliarlo. 

Cribleur , m. crivellatore, vagliatore, 
Crihlcufc , f. crivellfa , crivellatrice, 
vagliatrice, 

Crìbicux , crivellofo, 
fot Criblciix, terme d* Anatomie, tofo 
etimoide, 

Criblures , p/. f. crivelUture , concia- 
ture. 

Cric , m. on martinet d'arbalétre , mar- 
tinello, martinetto. 

Cric , bniit de vérre , on de giace, eric- 
cbio, 

Crìé , gridato. 

Criée, f. proclamazione, bando, fukbtU 
catione. 

Criée , enchere , incanto, 
roettre Ics biens de quetqu’nn cn Criée, 
mettere la robba di qualcbuno alfitom 
canto, 

Criement, m. gridamento, grido. 

Crier, gridare. 

Crìcr, appeller , cHaman. 

Crier de tonte fa force , gridar' a tutto 
potere , da difperato, 

Crier, reprendre quclqn'un , f gridare. 
Crier aprcs quelqu’un , en fe moquant 
de luì , fcbiamitzzure , fcerbacuare. 
Crier merci , domandar perdono , chie- 
der perdono, domandar merci, gridar 
merci. 

Crier fairc un Edit, bandire, pubblicare, 
Crier Gomme unc roue, cigolare, gra- 
cidare, 

Crier, 
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CRI 

Cncr, qni fìr dìt des bo'ùux, forgoglìgrt. 
Crìer dùis trois jours » bandir' a canu 
farir fra tre partii , frac/amare tem» 
^ tre parni, 

Cricr à raìde, pidar’ a/tti 0 f cbiatMor* 

. ajatóf aitùt ajutaria» 

Crìer, glaptr, jiriUart, 

Crìer h gaiette ^ Ics nies , ventUrt la 
gaxetta per li firade ^ gridare la ga- 
Zitta. 

il ne £iit que Cricr , nait fa altre che 
firillare. 

Crìerìe, f. pidammto ^ fgridametite, 
Crierie, glapiflement , jSrìi!^. 

Crìcur , m. pidaiere. 

Crìeur, ^i^ìStm^firillataretfiriUom, 
un Crìeur , un ^ondir^rr. 
un Crìeur de bai» , fcefaruola, | 

un Crìeur de noir à ooircir , vendintrot 
rtendifume, ; 

Crìeur <fhuUe , egUtrare , etHaro, 

Crieor d’huitres , m. Crieu& dliuitres, 
f. efirigare^ efirigara. 

Crìeur de vieilles mraiUcs » ferravtc- 
cbie. 

Crìeur de chataignes , caldarofiare, 
Crìeur d'allumettes , zelfanetlarù. 

Crìeur de fromage k ù crème, vendi* 
giimcata, 

Crìeur de trìpes, triparwlo. 
0‘icurdcvin, tmdiior di vino* 

Crieur de gazettes, gazzettiere f gaz* 
zettiere. 

Crime, m. crime , tnisfatiet delitte. 
Crime de leze Majefte , crime di Itfa 
MaefiL 

un Crime qui mérite la mort , un crime 
eapiiate. 

pour fes Crìmes , per ifuai misfcAti , per 
i furi delitti, 

Criminaliilc , m. eriminalifia, 

Criminalitè , crùfff»o/itd« 

Crìmination , f. crimintvtiene. 
Criminatoire , terme de Palair, crìim* 
nateriof eriminateria, 

Crìminel, criminale. 

Crimioel , coupable , ree , delinquentCf 
cetpevole. 

Lieutenant Crìminel, Lnegotenente cri* 
minale. 

CrìfnincUe, rea. 

fkns ótre Crìminel , fem' efer eelpevele. 
Crìminellement , criminalmente. 

Crìn , m. crine. 

£ kin de Crìn, crìmine, crinefe, 
rint ooirs , frifés joliment, ermi nm* , 
politamente crtfpi, 

Crinier , m. artifan qui accommode le 
crìn 8l le mct en etat d'ètre emplotè 
net les felliers , tapinìera & bouire- 
lier», che lavora i crini. 

Crmicre, f. Iteu plein de crìn, criniera. 
Crìqueter , criccare t feoppiare. 

Crì^eter corame les griUont, grifriare. 
Crìa , nu gride , firide. 

Crìs, plaintes, compianti ^ firiii , do* 
gUeme. 

les hauts Crìs , gli ritifitrm cempiantit le 
altìjjime Aoglitmze, 

Crìs de boiauK, il gorgogliare delle bu* 
della. 

Crìs y Edit , bando , editto. 

Crìs , bruit de roue mal puilce , cigola* 


CRI CRO 

f mente , #7 cigolar delle ruote. 

' le Crìs des grenouilles , il gracidare delle 
\ ranocchie. 

on entcndoit par tout d'horrìblet Cris, 
ribembavano ^ogn' interne ferecijfmi 
firiii. 

Crìfe, fem. crifi, 

CriTolite, ftm. grifoHte. 

CrìflTement , m. ou grincement , diri* 
ptamento , firidore. 

Criflcr , dirignare , cnccèforf , firidere. 
Criftal , m. crifialle, 

Crillal de montagne , crifialle di mon- 
tagna. 

Cril^ de rocht , crifialle di rocca. 
CrHialin , crifialUne. 

Crìftaline , f. forte de mal , erifiallina. 
Crìftalifer, terme de Chymic, crifial* 
lizzare. 

Crìtique, critico, 
la Crìtique , la critica , la cen/ura. 
un jour Crìtique , terme de Mèdedne, 
un di t 0 giorno critico. 

Critiquer , criticare , ceifttrare. 
Crìtiqueur , m. crìtico , ecfore. 

CRO 

oac , eri de grenoùUle , i7 graci- 
dare delie ranecebie^ gracìdamento. 
Croaillement de corbcau , nu crorita- 
mento. 

CroaìUer, crocitart. 

Croaflement, nu eri de corbean, de 
poules, de roués , crocitamente , cor- 
bacchiamento. 

CroaiTer , crocitare , earboccforr , grac- 
! chiare. 

Croate, m. peuple d'Allemagne , Croata. 
Croatie , f. Province , CVeoaio* 

Croc, nu imaiM. 

Croc , main de fer , de crampon , ar- 
pione. 

Croc k tircr Ics draps de b chaudiere 
du teinturìer , zafiara , forcina da 
tintori per cavar' i pmni dalle caldee* 
Croc de batelier , ioicsh* , rumpiccne. 
Croc en jambe, gambuta y firapièy feap* 
pie , inganno. 

dc^cr un Croc en jambe, dar* uno 
/cappio. 

donner le Croc en jambe en lottant, 
dare 7 gambetto. 

arquebufe i Croc , archibugio da pofia. 
Crocs de chiens , dents, rinebì. 
pendre à un Croc, appiccar' ad un un- 
cino. 

prendre au Croc, abandonner , difierer, 
abbandonare , defifiert , digerire, 
prendre un procès au Croc, difierir' una 
lite. 

prendre l'èpèe au Croc , quitter le mé- 
ticr de la guerre , abbandonarCf iafeiart 
7 mefiier dttìa gurrro. 

Croce, f^oyez CroiTe. 

Croche , (. terme de mnlique, croma. 
demic Croche , ftmi croma. 
doublé Croche, croma doppia , biferoma. 
Crochet, m. arpione , uncino. 

Crochet k crocheter une femire, grimo/* 
dello y buccinelle. 

Crochet de bàt , uncino di hafio. 

Crochet , paté d'ctabli de menuiiier, 


gronchio. 

Crochet , dent de chevai , feagfionr. 
Crochet de crocheteur, tmeinoda fac- 
chino. 

Crochets pour cramponer Ics ancrcs, nr* 
pagoni. 

fait en Crochet , uncinato. 

Crochets de mors , holzenetti. 
Crochctcr, untinare, 

Crocheter unc fcmirc , aprire col gri- 
maldello una ferratura. 

Crocheter une boutcille , levar lo /op- 
pino dun jiafeo. 

(^ocheter le pucclage,yvfrgi«4rr, 
Crocheteur , m. facchino, 

Crocheteur de ferrures , ladro che apre 
col grìmoidello. 

Crochu, uncinatOy arrampinato. 
ncz Crochu , nafo odifuro. 
maios Crochues, mani di ladro y memi 
uncinate, 

il alcs mains Crochues, ha le mani fatte 
a rampini , la robba /egli appicca ftm- 
pre alle mani. 

Crochure , f. uncinatura. 

Crocodile , nu crocedillo. 

Crocodilce, Mèdedne compoféc de ccr* 
taine partie da crocoiUle, bornie pour 
les yeux, crocodillea. medicina. 

Crocus , m. fleur de (affran , croco* 
Crocus de Mars , croco di Alane, 

Crocus metalli , croco di metallo. 
Crotable, credibile. 

il n'efl pas Crotable , non i da credere, 
Croiance, f. credenza y fede, 
de quelle Crotaocc étes*vous ? qual' i la 
• vofira religione} diche religione fitte ì 
il n'a poiut de Croumee, ifimzafedey 
fenza religione. 

il eli de legete Croiance , è crrdWa, cre- 
de facilmente. 

il eli de legere Croiance , on ne le croie 
pas trop , i di poca levatura , imh fi 
da fede a detti furi. 

Croiant, credendo, 

Croiant, credente. 

le pére des Croiants , ce qni fe dit d*A* 
braliam • il padre de' credenti. 

Croire, credere , prtftar fede. 
il ne faut pas le Croire, non èi/^gno 
prtfiargli fede. 

bire i Croire, dar' ai intendere. 

Croire, eiUmcr, >limarr. 
cn faire k Croire à quclqu’uo , infinoc- 
chiar' wio, darne mi inrrffdn * ad uno. 
s'cn faircà Croire, fiimarfiy ejèr fupe^ 
bo , far del gronde. 

je le Crois homme de bien , l'bo per uo- 
mo da bene. 

comme je Crois, fe ben mi ricerdoy come 
io credo. 

je Crois que oui , credo di si. 
je Crois que non , credo di no, 
j'aurois Cni toute autre chofe que cela, 
ogni altra cqfa , fuori di (ptefioy avrei 
creduto, 

je le Crois pour aflurc , lo fiimoy lo cre- 
do y lo Ungo per certo. 
faire au delà de ce qu’on peut Croire, Ira* 
pafiare Punuina credenza conjlngolari- 
tù d'oferazieni, 

je Croirois que ce feroit bien fàit , gtudi- 
eberei ottimamente fatto» 

I (ij a 
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U Croioit me fairepcor, fm/ova 
tuotirmi. 

je Cron qu’il eli fóché contro moi , h 
l^iuAtio di/iiuftato mteo « crtdù eh* fia 
idtfnato icntra di mt, 

Crcifatlc, f. Crociata, la Cùnte Croi- 
{àule , la /anta Crociata, 

Croife , fiut en croix , incrociato, 

Cruilé ite Fiandre y feraniliney ftrran'^ 
dina. 

CrniTi'e, f. crociata, croci, 

CrcilVe de poutre, ou folive, crocìtra. 
CroifvC de renétre, telaro,fÌana di fnifira. 
Croife iTcpée , tifa, 

Croifee de chemin, via croci t ftrada 
tttravtr/u!o. 

O'ifement* m. incrcciamtnto, 

CroH’er , incrociare, »wrrdaccf»farf. 
dcmciircr Ics bras Croifés Jiar colie wuni 
alia cintola. 

Croifer Ics .bras , /are la croci colli brac- 
cia , incTociari le braccia. 

CroHcr le chemin , attravtrfan V co- 
mino. 

Croifer y rayer nne écriturei ennetUar’ 
una /crittma, 

Creifette, f. crocetta, 

Croifettr , m. increciatore, 

CroUlcre « f. ou butte de mine « fun- 
tel/o. 

CroifUlon , m. travers de croix, braccio 
di croci. 

Croifillon de fenètre, crocetta di fine/ 
tra. 

Ics Croifons , fi. m. le braccia di croce, 
CroiO'ance, f. crefcimento,crt/cma, 
CroifTancc « glande eo Taine , mt/enze, 
fbianduccìc nrit' anguino^ba 
il a prìs (a Croiflance, ha fatto 'Ifroffo. 
Croihànt, cre/cente, luna crrfctnte. 
Croifiet, m« grenouille verte, ranoc- 
chia verde. 

Croifure , f. incrociahtra, 

Croìtre, crefetre. 

Croitre, augmenter, aumentare, aecre- 
ftere. 

Croitre, qui fé ditdes fruita , m^feere. 
h riviere Crut fi fòrt , crebbe 7 /urne a 
tanto ecctjfo. 

Croix, I. croce. 
la Croix de par Dieii, tabici. 
noe Croix de par Dica , livret, Uhretto 
Rabici, quaderno d^abici. 
montrez la Croix , mojhratequatrini, 
la Croix , la /anta Croce, quatrini, 

Croix, traverfe, peine , croce, di/grazia, 
difiurbo. 

la vie de Thomme n'eft que Croix , ou 
eli pieine de croix, la vita umana 
ipiena dì croci, cioè, di pene, di di/gra- 
zie , di di/iurbi, 

faire uno Croix ì la cheminée ,/ar la cro- 
ce coi carbone bianco. 

Croix , ou pile , giglio, o fanto , far. 
landò del dritto , e rovefeio Xuna mo- 
neta. 

je n’ai ni Croix , ni pile , non ho ne man- 
co un qtiu*rino , non ho danari. 
hìre le ugno de la Croix , fare 7 fegno 
deOa /unta Croce, 
mettre en Croix , crocijkgere. 

Croix de cerf, os, ojfo, chef trovu 
nei cuore dei cervo. 


CRO 

fure dea Croix de Malte , jcàner par fiat* 
ce , non aver di che rnoimarr , fare 
Jlentolini. 

une grande Croix , un erocione. 

Crono , furnom de Satume, Crono, 
Cronique, fi cronica, 
vieille Cronirae , anticaglia. 

Bufeur de Croniques , Cronichifta, Cro- 
mchi/ia. 

Croniqueur, m. IJlorico. 

Cropion, OD cronpion, m. eoieriizo, 
groffone, 

Croquant , m. viffane , ammazzafidoc- 
chi, povero. 

Croque4ardon , m. gouhi, teccardo. 
Croquet , ou craquer, /cnj/cinrf , croc- 
chiare , thatier' i denti Per freddo. 
Croquer , cn terme de Peinture , ébau» 
cher, sbozzare , sbocciare, 

Croquer, tuerdespoux, ammazzare, ac- 
ciaccare pidoccH. 

Croquer le marmot , battere hrocebette, 
ejer' a buia. 

faire Croquer le marmot , /or* a^ettare , 
piantare. 

Croquet , m. forte de paia cTépice, po> 
me j/eciato, 

Croqueter , crocchiare , ferefeiarr, 
Croqueteur , m. fcrocchiatort, 
Croquignole, fi chiquenaude, hufeito, 
frignoccola , cicordo/«i. 
donner dea Croquignolet, 
gneccotare , cicardoiare. 

Crofie dePrclat, fi pafioraU. 

Graffe de boiteux , fiampeBa, gruccia. 
CroiTe pour le leu des enfans , bajlone 
incurvato, maglio, 

CrolTe de fiifil, ou d'arquebnfe , calce 
di febioppo, e d'archibugio. 

CrofTcr , cacciear la paia col bufone in. 

curvato , col maglio, 

CrolTete de vigne, fi petite branche tadléc 
far le cep , pour planter , mitraa di 
vite. 

Crote , fi fango, aareberr. 
éclabouffure de Crote , fetizxo di fango. 
Crote d’animal , fierco , cacebiartào , co- 
golo, 

il nuus liiit chier des petìtes Crotes , ci fa 
cagare Jloppini , ci da poco da muso- 
giare. 

que de Crotes ! qssanto fango / 
éroti , fangofo , pino di fango. 
il iait Crotd , li frode Jon fangofe , fa 
fango. 

Croter , infangare , imbratfore, 
care. 

Crotefqne, grotte/co, piacevole. 
c’eft une bumeur Crotefque , ^ «s nomo 
rsMcolofo, piacevole, 

Crotefquet, pi. fi grottejbbe. 

Croton , tn. cachot , c am e s o tto , cava, 
grotta di prigione. 

Croton , poux de chieo , ricino, 
Croiilant, croBantt, 

Croulé , croBato. 

Croulement , m. croBamnto, 

Crouler, croQart. 

Crouier, trembler, tremare , rmpiofffrf, 
fatotere. 

Crouliere , fi terra che tresna, o croOa, 
Croupade, fi coup de croupe , groppata, 
Croupe, fi groppa. 


CRO CRU 

Croupe de montagne, cima, gi'm a 
monte. 

jouer de la Croupe, oTar co, ma ima., 
cn parlant d’un homrae : /»- capa di 
ft , en parlant d'unc Ivmme. 
ovec Bx cens fantallins qui étoient en 
Croupe dcrriere lc« cavalieri, cwi/n. 
ccn. archibugieri ingrofpui iaia co. 
vaSeria. 

Icvcr , ou hauITcr la Croupe, aggrafarj, 
divntar gr,ijò , ingrajfiirt, 
elle ne vcut point porter en Croupe, 
dMUa n.« mal far copia di ft. 
à Croupeton, groppolone, adv. 

Croupi , fiantio. lu-ui , fiaguala. 
eaai Ctonple, acpuajlaalia, pmalcute, 
flagnamte. 

ne vout Bei pai ì cei eaux Croupiet , ì 
ccibigoti, fitfHr anime sì fchifc muli 
fior M loro. 

Croupicre , fi groppiera , pofolino. 
taillcr des Croupierct, acconciare per te 
fefe. 

Croupion , ra. groppone , coderizzo, 
Croupir, f ugnare. 

Croupìr dam roìTiveté, avvili^ net 
ozio , neh' ozio. 

Croupir, demeurer en place , far gran 
tempo in spi luogo , r< 0 Miii'i.jrjfi 
Q n*y a point d'eau plus dangereufe que 
celle qui Croupit , non è acqua peggiore 
di qutUa , che fagna , non v'è donna 
peggiore di queBa , che fa la /astia 

Croupiflànt , fognante, 
une Crouftille , unu crofa , un pezzo di 
crofa. 

Crouftiller , mangiare crofe per bere. 
Croate, fi crofa. 

I Croute de paio , crofa, orliccio di pane, 
Croute de tòte de cerf, crofa. 

Croute d’ulcere, de plaie, crófa, febiaeo- 
zo , feonza. 

donner Croute à une munille, istcrofu 
far* un muro , imeamifeiare. 

Crouteau de ciré , m. favo di cera, 
Crouton, m. pezzo di crofa. 

Crouton de pierre, crofa di fafi, 
i^Toyahie, credibile , credevole. 
Croyablemcnt , credibibnente. 

Croyance, fi credenza, fede, Voiei 
CVofuMcr. 

il eil de legerc Croyance , è di poca Uveo- 
tura , è credttlo, 

Croyant , credente, 
en Croyant , credendo. 

CRU C R Y 

^Ru, non cult, crudo, non cotta, 
^Cru à demi , mezzo crudo. 
fé botter à Cni , fsvalarf fenza calzette, 
aller à chevai k Cni, cavalcar’ a di/dofi, 
^feours Cru , difeorfo rigide, fexsero, 
J^opqfto. 

Cru, xugmenté, tsccre/eiuto , astmentato, 
Cm, C m. proprieté, héritage, propri#, 
terreno. 

cela ne vicnt pas de fon Cru, nonìerba 
del /no orlo. 

ce font des fhiits de (bn Cru , fon frutti 
dti/ue po.iere, del fuo terreno. 

Cru , participe de croire, eredtsto. 

qui 
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w rmroit Cni ? chi ravubbe crtitiio f 
Critauté , f. crudtlti. 
fìiirc ilesCruautés , ufarccruitfUi. 
à quoi bon tant de Cruautcs ? a che t<m~ 
te erudtità ì 

Cniche • f. brecc<i , brocche, au ptur. 
efprìt de eruche , matto , ifecondriaco. 
próte eruche t éruchon » mezzeuino, 
brocco piccola^ 

eruche à huile , ifo/o àoogHo, orcio, or- 
ciolo da orlio, 

tant va la Cniche à Teau qti*à la fin elle fe 
briTe • fa»f« va la cafra zoppa , W-f 
Mtl lupo s'intoppa , on tante volte va 
la Secchia al pozzo che vi lincia V 
titanico ! ou tanto va la patta al lar- 
do , ch'età vi leS^ia la zampa. 
Cruchettei mrzzettino. 

Cruchon , m. petite eruche « piccola 
brocca , mezzina. 

Crucìfié, croci fifa. 

Crucitìcment, m. crodSjffÌM* t H ereci- 

Cnìc'ihci , croct/ppere. 

Cruclfix, m. credftjò, crvei/ìfo. 
Biangeur de Crucifix • grajffìafaiui, hac^ 
ebettone. 

£ùre le demi Crucifix , domandare la li- 
mo/ma. 

erudite, F. crudità, indipeftione, 

Cruc , creduta. 

Cme , cruda. 
foie Crue , feta cruda. 
manger de la chair Crue , manpiar car- 
ne cruda , ufar con hm doima- 
Cruci , crudele. 

Crucile* crudele, cruda. , 
ah truelle à ton Mirtil , & plus cnieU 
le à toi * méme , ahi cruda al tuo Mir- 
tiSo, e più cruda a te fteja. Gua* 


t la Crucile penféc ! • cruccilo pea- 
Seroi 

douleur Cruelìe , dolor acerbo. 

Cruellement , crudelmente. 

Cruement , ripidamente , Severamente, 
crudamente, acerbamente. 

parler Cruement , fans égard , parlar 
Senza ricetto , coaSderazione. 

Crural , Crurale , crurale. 

Ct\ , prido , priditmento , ftrido , bando. 
Voiei Cri, ci^deflìia. 

Cryfolite, F. pierre, polito. 

Cryftal , m. criJìaOo. Voiea Crijfal. 

Cryfialifer , terme de Chymie, crifial- 
lizzare. 


C U B C U E 


^Uba, Isle de Ci^i una dite TSole 
fortunate , Cuba, 

Cube , m. cubo , quadre. 

Cubes, ouFourneaux de mine, /emfj#. 

Cubebe, F. graine aromatique , cubebe, 
cubebi, au piar. 

Cubiculairc, cubiculari. 

Cubique, cubico , quadro , dù forma 
dra, df forma cubica. 

Cucube , F herbe, hione, erifmo. 

Cucule, m. & F. froc ou chape de moi- 
ne, cucuBn. cappa , mantrUo. 

Cucurbite, F. vaifTcau dont Fe Fcrveot 
Ics Chymiftcs, bozza & boccia. 


Cucuie , oifcAii , cocovepfia. I 

Cucillcte de Iruits, F. raccolta di frutti. \ 
Cucillcte d'argent, raccolta di danari, 
coBrtta. 

Cueilicur, m. coplitore, raccoplitore. 
CucillcuFc , F. coplitrice , raccoplttrice. 
Cueillìr , copHere, raccopiitre , corre, 
raccorre, torre, 

Cueilloir, m. petit paiiier dans Icqucl 
on mct Icfruìtà mclurequ’on IccuciU 
Ic , paniere. 

Cucux , m. Pierre ì cguìfer , cote. 
petit Cueux, coticeBn. 
aiguifer un dard furun Cueux, apuzzare 
7 dardo ad una cote , ou sù una cote, 

I 

CUI { 

^Ujavie , Ville & Province de Polo- 
gne , Cujavia, 

Cuider, mot antique, pmfare,tmtipÌMaS> 
Cuilicre , Cuiilicr, ou CuiUer , f. ewe- 
chiare, cucebiaro, 

Cuilicre de pot, mejlola, eucebiaro grande. 
uno Cuilleree , un cucchiare pieno. 
Cuilleron , m. c'cfi la panie creuFe de la 
cuilier qu'on met dans la bouche lorf- 
qu'on mange , la parte concava dei 
cucchiaio. 

Cuir, m. cuoio, le cuoja, au plnr. 

Cuir, peau vive, pelle. 
toute ione de Cuir, corame. 

Cuir de cerF, pelle di cervo. 

Cuir à [aire des counoict, foalio,fovat- 
to , fovattolo. 

Fait de Cuir , fatto di corame , di cupjo, 
tirer le Cuir avec Ics denta , difendere 7 
cuoio co* denti, 

Cuirafle, F. corazza. 
endolFcr la Cuirafle, i- e. embraflcrlapro- 
Feflion militaifc , Seguir le armi. 
petite Cuirafle, corazzino. 

CuirafP^ , armato di corazza. 

Cuirafler, armer, revétir (fune cuiraC 
fe , aruiorr di corazza. 

Cuiraflìer , m. corazza , follato arma- 
to di corazza , uomo d'armaJstra grave. 
Ics Cuirafliers de l'Empereur , i coraz- 
zieri deW Imperatore* 

Cuire , cuocere. 

Cuire , démanger , pizzicare , mordica- 
re, cuocere. 

ma bleflTure me Cult, la mia ferito mi 
cuoce. Senta bruciore, ou brupiore nello 
ferito, la ferita mi mordica. 
cela me Cuit , me démange , quefto mi 
altaica, mi mordica. 
il lui en Cuira, fene pentirà. 
focile i Cuire, cottojo. 

Cuifant, cocente, pizzicante, mordi- 
cante. 

Cuifeur, m. cocitore. \ 

Cuillbìe, cottojo, 

Cuifine, F. rsciiM, cucino. 
batterìe de CuHìne , fovipUe, ordigni di 
cucino. 

Fairc la Cuifinc , cocinare , cucinare. 
ebarge de Cuifine, grafo , pofuto. 
garqnn de Cuifine , aiutante di cocino. 
ui Cuifine eii renverfee, non c* è più nien- 
te da m^npiure, ^ 

la Cuifine ne va pas, fai nne mdigcftioo, 
non mi ferve bene V corpo. 
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un girqon , un ai Jc de Cuifine , un aju- 
di cucina, un pualaro, 

Cmlincr , cucinare , cocinare. 

Ciiilinicr, m. cuoco, 

Cuifinicr de Hedin, ou de la Rcine Gi« 
lette, cattivo cuoco, ou cuciniere. 
Ciiilìniere, f. cuciniera, cuoco, cocinitra. 
Cuiffar, m. crfctalt. 

Cuilfiux, cofiali, pluT. 

Cniflc, f. enfeia. 

CuilFc de noix « picchio di noce. 
t'iiinc-dame , fmit, JPezieii pero. 
petite CiiiiFc , cofaa picciolo , cofeietto, 
cofeiettina. 

acculcr la CuifTo, abbraciiart la eofeia. 
aprcs lui avoir accolé la Cuifle , ahbrac- 
eiatagii la cefeio, 

Cuiflicr, muTcle cuiflier , mofcolo di 
cofeia. 

Cuitfon, F. eecituro, cocciore. 

Cmflbn, digefiion , dipeflienr. 

Cuiflòn , douleur , brupiore, brufore, co- 
ciore. 

pain (le Cuiflbn , pane cafereccio. 
Cuidot, m. cefeiale, cofda di falvappina, 
Cuifhc, m. fervo degli ftoUri. 

Cuiitre, un homme de rìen, «i« omno 

da poco , da niente. 

Cult , rana. 

il eft Cult, c'en eli foit, i Spacciato , 
/mite. 

Cuitc, cotta, 

Cuite , fuhft. f. cocitura , cottura. 
CuivTc, m. rojNf. 

Cuivre calciné , rame calcirato. 

Cuivre blanc , alchimia , rame bianco. 
(iut de Cuivre , fatto di rame, 

CUL 

C UI , m. culo, 

C'ul , fond , fondo. 

Cui d'àne , fede di pefee. 

Guide boutcille, delMurfe, de lampe, 

fondo di jifeo, &c. 

Cui de fac , froda ferna ufeita , augi* 
porto , chialJò , cbiajuole. 

Cui de jattes , Jena gambe , che cami- 
no in un catino. 

Cui de fblTe , fejà , 0 cava di carcere, 
eamereite. 

Cui d'artichaud , fondo di earciofolo , di 
carciofo. 

Cui , trou (Téguille, feruna. 
aiguille fans Cui, ago Scrunato. 
rompre le Cui d‘une aigutUe, Scrunare, 
Cui teneux , ado terrofo. 
avoir le Cui teneux, aver beni, aver 
poderi in campagna. 

Cui de memgc, culo grofò. 

Cui de plomb , uomo greve , chefedt di 
continuo. 

foireleCuldc plomb, cnlattarela panca. 
Cui de vcrre , piede di hicchitre. 

Cui de balfin , pi ice de mors , temfagno. 
Cui, plat de mors , tempugno piano,cam- 
panellrt. 

Cui Touge , oifeau , codirofo. 

faire le C^ de poule avec Ics doigtSf 

leTnl de poule avec la bouche, 
i. e. (aire la petite bouche , /«r /a 
beco pancini. , f— la iwea piccino. 
0. ì Éraper 
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>T ipcr fiT le Ci;l , f\ulnccictrt, 
ic torchcr le Cui, muarfi 7 cuìo^fvr- 

Cui psr ilcITus tCic, a J^iccaflrcmMot 

(le Cui ^ Je téte , con ogni rf^rxo fojfu 
bilt^ a tutto fottrt, 

à Cnl levé, a chi ftrdt fi a levo- 

culo. 

joiicr à Cui leve, far Fatto venereo ^ che 
fi dice tTufta donna o puttana, 
fé lauvcT par le Cui de la bourfe, falvarfi 
per via di danari* 

Taire bon marché du Cui de la bourfe, 
dire di ìHonco* di <mI che t'è pagato* 
tftre à Cui, ejrr* in ajo , in cattive fiata. 
on lui volt le CTil, ha 7 vtfiito tutto 
firaaiuto. 

on le tient au Cui & aux chaufTes, è te- 
nuto firttte firetto , gli fiatino intorno 
in tutF $ modi. 

demeurer cntre deux IcUcs le Cui ì tet- 
re, rtminfre fra due torrenti in 
afeiutta. 

£1 n’a que le Cui , i molte povera. 
haulTer le Cui du verre , aliare V bic- 
chiere bevendo. 

ce n’eft qu'un Cui & uue chemife, fona 
carne ed unghia. 

il jonetoit fon Cui , s'il ne tenoit , fi 
giuocberel*be Fanima. 
tirer le Cui en arricrc, non voler far* 
una cofa , indugiare. 

Cui contre pointc , jeu , certo giuoco 
con /piOi , Métaphl Fatte veneree. 
Icvcr ic Cui, andar via , pariirfi da un 
luogo , item , far Fatto venereo. 
il eli toujours fur fon Cui, fempre fio a 
federe , ftv.pre fio fedendo. 
n^tcr fon Cui au SolciI , aver pazienza. 
a coupc-Cul « finza giuocar pii , in un 
tratto « frnì* altro. 

coupcr Òli cn jouant, piantarla aiimo, 
iafeiar, ed abbandonare V giuoco, prima 
che Faltro abbia finito di perder' i fuoì 
dathiri. I 

Cul.llTc, f. culata. 

CulalTc de canon , parte efiremo della cu- 
lata deleauno'te. 

il eft Fort par la CuUITe, i fortt neBe 
fue fìm\rriujprie , Ì un gran cicalone. 
CulbiiCc , f. capitoinbelo , firombola, 
Culbiiter, capitombolare, rovefeiart fof- 
fopra , flrombolare, 

Cuihurer quclqu'un , gittare qualcbtdmo 
in terra fufina. 

ih fc font Culbutés du haut du pont 
dan'i la riviere , fi fona precipitati ca- 
pitombolando dal fonte fin nel fiume. 
Culbutnir , in. qutio che fa capitom- 
boli , tomhoixtore. 

Culcron , m. croupc, poff* H awal*. 
C'ulctcr I fiutaUoTt . cuUttan. 
t'ulicr, le boiJU CuWer , rinttjiin* 
retto. 

Ciilirwire, de Cuifmc, di cucina* 

Culot, m. culotto, ultimo nato, ultima 
gxnite- 

Culot, crcufet Afondrc Tor, crogiolo. 
Culot, pciit canal ponr tirer l’or, eo- 
nole da far verghe d'oro, 

Culot ile fomleiir, 

Culottc«, pi. f. calzoni, plnr. 
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abbntiTer les Culottes,ca/^ gii le braghe, 
la Culotte eft trop étroite , i calzoni fo- 
no troppo flretti. 

Culotte, ehaufles courtea qui ne vien> 
ncnt qu'à mi-cuifle, auxquclln s'at- 
tacheut dc$ bas à boter , fona di col- 
ioni , che non arrivano cb'aBa metà 
deBa cofeia, a* fvn/i s'attaccano le coi- 
, zette targhe , o gli fiivatini. 

Culotte de tuCée , cannoncino di raggio* 
Culotte , ou tafltfttc de derricre à une 
cuiraltc, bittticolo , fearceBone dereta- 
no di corazza. 

Cutrage, herbe, perficaria. 

Culto, m* culto, 

Cultìvé, coltivato, Culthrét, coltivata. 
Cu Iti ver, coltivare, 

Cultivcur , m. cultivatore. 

Culture, F. cultura, cultivatura, culti- 
vazìone , culti vamento, 

Cumes, ville iTItalic, CVmm. 
la Sibile de Cumes , Sibilla Cumaua. 
Cumin , m. herbe , cumino. 

Cumulatif , 

Òtmulativeincnt , cumulatamente. 
Cumuler, cumulare. 

Cunette , f terme de Fortifìcation : c'efl 
un petit fufle qu'on fait au milieu du 
grand s cunetta. 

Cupidité , f. cupidità , cupidigia* 
Cupido» , Cupido , il cieco Dio, il vin- 
I citcr degli Dei , &c. 

CUR 

^Urable, yo»«br7e, curabile* 
^Curage, m. ou culragc, herbe, per- 
I ficaria* 

Curage , netoiement , mond.^tura. 
Curailics , mondatura , mondizie* 
Curatene , f. curatela. 

I Curateur , m. curatore. 

Curation , f. curuzione , cura* 

Curatrice , f. cwroirief. 

Curé , m. OfToto , Fiovano , Farce- 
chiano. 

Cure, f. Parocebia, Fieva. 

Cure de Medecin , ou de Chirorgien, 
cura di Jfedico, o di Ctrugico, 

Cure , logis de Òiré , cq/à del Curato, 
dei Farocebiano , Fresbiterio, 

Cure d'oifeau de proie , cura , ebefi da 
oFuccel grifagno. 

Cure-deot, m. fieccadenti , fluzzica- 
denti , fiueo , curaienti , nettadenti. 
Curée, leni, fvifeertaione, pafio, ci- 
vunza. 

faire Curée d'une chofe , i. e. la prò- 
tliguer , la dilfiper , la perdre , prodi- 
gar' fina eq/ó. 

hire la Curée aux chiens , dare le budel- 
la dtB' animale morto ai cani , far 
parte del cervo , e deSa lepre ai cani, 
fur la pufiwra de* cani , dando toro te 
interiora con un poco il fangue, 
chcrcher fa Curée , cercar la fua ci- 
vama, 

Cure-oreilles, m. fiuzzicaortccbie , cu- 
raorecchie, fiuzzicorecebi. 

Cnrer , CJirarf , mondare , nettare* 
Curer , en terme de Venerie , il vomi- 
tar det ucceSo di rapina. 
fe Curer les dento , nettarfi i denti. 


CUR CYC 

Curer un puitt , nettare , rimondar^ um 
pozzo* 

Curcnr, m. mondature. 

Curcur de puito , curapozzi. 

Cureurdc rctraito, gadouard, votacejfi^ 
votacantara, cwacgjfi, vuodefiri* 
Curial , curiale. 

Curieufe , curiefa, 

Curicufement , curiofamentt* 

Curieux , curiefo , vago di faptrt. 
Curiofìté, F. curiofiti, vaghezza difapere* 
Ucm , fingotarità , cofe rare. 

Curoir , m. ou curette , f. curauetta^ 
bafione da nettar Faratro. 

Curzole , Isle proche de VenìFe , Cur^ 
zela. 

CVS C V V 

^ Ufeute', piante , loglio di lino, 
'^Cuqon , m. puijon , gorgoglio. 
Cullode, mafe. gardicn, cufiode, guar- 
diano. 

Cuftode , F. vafe facré , vafo da riporre 
FEucorifiia. 

fous la Cuftode, infeereto* 

Cuftode de piftolets, il fodero, la fo- 
pravefie delie pifiote. 

Cuftodie , f. panie ifunc Province de 
CordeUers, Capucins, Recoleto, & 
autres , più conventi , ebr fi danno fiot- 
to la cura d’ini fiolo. 

uii Cuftodlnos , un fiutante per coefer- 
vare *l beneficio* 

Cuticule , F. premiere peau , cotieula* 
Cuve , F. fina , tinozza , tino. 
boire à fbnd de Cuve, ber come tanti 
imbriacebi, ber* in quantità , a crepa- 
peBe* 

Cuveau , m. rinoccM , ìinazzo, tintUo* 
Cuvée, F. ima tino piena, 
dhine autre Cuvée , Sun* altra natura. 
Cuver le vin « Uficiare fiate 7 vino nel- 
la tino, 

Cuver fon via , fmaHirt V vino : iteni^ 
levar Fubbriacbezza. 

Cuvettc , F. tinaccio, tinazzo. 

C'uvette de Venus , herbe , J^ie di catm 
do , labbro di l^enere. 

Cuvier, txs* tino, tinaceio, tino* 

C Y 

I 

C V t 7 K/ , I» quefio luogo. 

Cy-après, da qw innaHzi,ptrFawt» 
nirt , di poi , di fiotto, 

Cy-devant « per Ft^etro , di fiopra. 
commeil eft remarqué Cy-devant, cew* 
é notato di fiopra. 

Cy-ba$ , qui giù , qui abbqfiò, 

Cy-delTus , di /opra. 

Cy-deftbat , qui fotte. 
entre Cy & demain, di qui a domani. 
Cyane de couleur hleué , ciana, azurra* 
Cyathe, forte de mefure ancienne, ciò* 
te , mifura antica. 

Cybcle , ou Cibele , Décflè , la Dea Ci- 
bete. 

Cyboide , OS , afe ciboido. 

Cyclamine, ou topinambour, fhiit de 
terre, ciclamino, 

Cycle, m. terme d’Aftrologie, Ciclo, im- 
dizione, Vokz OicU, 

Cycle- 
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CYC 


DAG 

Voiez Ciehpt, 


Ciclopc , m. Cichft, 

0»;n<, m. tign^. 

Cyiiniire * m. àlinir9, 

OUndrìquc» de forme cyltndriqtie» eu 
HndrifO , eitinirica , di /orina citine 
èrica, 

Cymaìfe , f. moulure , pièce d'Archi- 
tcAure • cimazio. 

Cymhale , F. nacchera , ermhetlo. 

joiienrdcCymbaltfs, cimbatìjla. 

Cynique, cinica^ cinica. 

Cynoccphale, m. animai Fibuleux qu'on 
rcprclcnte avec un corps humaiii & 
nne létcdcchìcn, Cinoce/Mh. 

Cynofure , F. terme d'Alhonomiet noir 
que les Grecs ont donne k la petite 
ourfe y Cinofura , orfa minore. 

Cyprc , ou Chipre , ou Cipre, Isle, //o 
la di Cifrra, 

de risiede Cypre, diritto ^ di Cipro. 

poudre de Cypre .^/i-err di Cipro. 

CyprèSf tn. aprejfof albero, 

Cypnn, ciprino. 

Cyprìne » furnom de Venns « Ciprigna. 

Cyfimbre, mente Eauvage, ci/emhrio. 

Cy(li))ue« Teine ciftique , venacìfiica. 

Cytlilci un arfare« cifti/o, aiterò. 

Cythare. f. nom d'un ancien inftnimcnt 
de mufìqiie qui avoit, dit*on, la fi- 
gure d’un Delta , & dont les Poétes at- 
tr^uent l'inveotion à Apollon, cetera^ 
ou cetra. 

Czar. Ce mot eft corrotnpu de CeTar, & 
Cgnifie Roi, Empercur, Czar, Jmpe- 
rader de* Mofeoviti. 

Czarien , rèe apparti/»’ al Cxof. 

Czarine > f. Femme du Czar, Cxarina. 




D. 


D a, interje^on, eh. 

otti Da , ù li , certo , si ne. 
D'abord , fnirito , nella prima 
giunte. 

D’abord , fuBe teOe prime. 

D’ahord que , fuhito che, 

D'abord que le Soleil parut en Orient, * 


DAG DAM 

coup de Digne , ftiltHeUa, 

DagiTC de cerf , prime corno di cervo. 
Daguer , JUlettare , pugnalare. 

Daguet, tn. cervo di duri anni, 
Daguctte, Fem. petite dague, picciola 
daga. 

Dai, le Daid*Alger, ilDaitAlger, 

Daignant, degnante. 

tic Diiignant , non degnando. 

0.iigner , degnar / , compiacer/. 
fVniiictirs , d'altra parte. 

Diim • m. daino. 

Daine , f. la femellc du daim , doimna. 
Oainteau, m. dammu piVere/a , picciole 
daino, 

Oiintiers , pi m. itfiicoH di cervo. 

Oaìs, m. polle , baltacchimo. 

Dalader , forte d'arbre, alaterno , im a/- 
bere. 

Cale, ourifdale,F. monnoie cf Alterna- 
enc , ditlero, mieux talero. 

OAimitic , D.ilmazia , Province vers le 
Golfo de Venife. 

Oalmatique, Dalmotieo, 

DA M 

P Am, on din, m. dommage, damtOt 
perdita. 

d fon Dam , a fuo danno, 
à ton Dam , a tuo dormo. 

Damas , m. forte d'étolfè de foye , da- 
mayra. l 

prune de Damas , fn/ina di damafeo. 
Damas , ville de Turquie , Damafo^ 
Donneo. 

Damafle , damafeato , marezzato. 
DamanTcr , damufcwrt , morraaarf. 
DamalTure , f. marézzo , damafeaittra. 
Damafquin , damafebino. 

Damarqnìnage , m. marizzo. 
Damarquiner , marizzare , domafeart. 
Damafqtiinure , f. marizzo. 
Damafqmnure i la Ferfienne , axzemioy 
azzimino. 

Dame , f. Dama , Signora , /adrena. 
Dame Jeanne , Monna GiovarmOy Ma- 
donna Qiovarma , prrfentemente titolo 
di donna volgare, anticamente di Frin- 
ciptfa. 

Notre-Dame, la Madonna, la Beata Ver. 
gine. 

rEgUfe de Notre-Dame, la Chi^a deBa 
Àfadonna, 


al primo apoarir del iole in Oriente, '.Dame damée , Dama, ou Stg;nora qua- 
Dace , f. imp^t , dazio , gabeBa, lificota , di qua/iti. 

Dacer, mettre la tailie, ajegnart 'Ida- Dame damée au )eu de Dames , dama, 
zio. j Dames pour jouér , pedine , tavole, 

Dacier, m. Colleéleur, CoBettare, Do. jouér nux Dames, giuocar* a dame. 

■ ziere, 1 aux Dames rabattués , a fcaricaCafino. 

Drélilaire, dattihrio, jouer aux Dames rabattués, ufar con una 

Daélile, m. dattilo. | donna. 

Dada, m. parole dVnfiint, pone dire uneDame, auleudeOamet, doiwa. 

un chevai , cavaBe , cavaOucrie, Dame , ce mot eft anflì une forte d'in- 
Dadals, nifM, /ciocco, membione, I terjeélion {wpulaire , & (e ditcolta- 
Dagolicrt , nom d’homme, Dngohtrto. ' lien capperi. 

Dagobertinc, forte de poire, pera Do- Damer, damare, termine di ghtoco, 
goheriina. Damer le pion k ime perfoone, minchia- 

Dagumc , cela fe dit d'une vache k qui nar* uno. 
on a rompu une come , varca che ha Damerct , m. damerino , zertinotto.ca- 
un fo! corre. camufehio , corrivo, ornatutzo. 

ticillc Dagorne, donna vecchia, t brutta, c’eft un jeunc Damerct, ì un /er cor- 
Dague , f. daga , /hleito, | rivo. 


DAM DAN 127 

Meflìeurs Ics Damerete, i corrivi, izer- 
hinotti. 

il fnit le Damerct , /a del zerbinotto , /a 
drl /er corrivo. 

Damicr , m. tavoliere. 

Oamiete , emliouchure du Nil , Da- 
mieta. 

Dammartio, bourg de Frante, Dojv»« 
martino, 

Damnable, dannabile, 

Damnatioa , f. dannazione. 

Damné, dannato. 

Damncr , danncfre. 

ce pechc vous Damnera , quello peccato 
vi /arò andar' a ca/a del Diavolo. 
il cft Damtié à tous Ics Diables, è àaru 
nato in tanta fua moT ara. 

Damoifeau, ou Damoifcl, m. dmzeBo, 
feuditro , damerino. 

Damoifclte, ou Demoifcllc, f. Dmni- 
geOa. 

DamoifeUe d’atours, p^uardagioje. 
DamoitcUe , infcéle , corrogolo , hrenda- 
la, donnola, fpezie S infetto. 
DamoifeUe frou frou , una puttanacciu, 
DamoifeUe fuivante, danzeBa. 
Damoifelct , m. donzeSino, 

Damoileiette , f. donzeBina, 

DAN 

T^Anai'de, Danaide. 

‘^Ics Danaides, le Danaidi , et font 
Ics cinquante filles de Oanaus , qui 
tnerent leurs maris la nuit de ìeurs 
noces, k la referve d’Hipermnefoe qui 
épar^a Linus fon époux. 

Danche on dentelc, terme de blafon, 
dentato, 

Dandin , m. dondolone , balorda , barn» 
ho, balocco , feimunito. 
cVft un vrai Dandin , è un balordo, uno 
/ciocco. 

Dandhier, branJillcr, dondolare. 
Dandiner , fe remuer lentement , don- 
dolarfelo. 

Danemarc, Royaume du Nord, Dastu 
marca. 

qui eft de Danemarc, Dane/e. 

Danger , m. pericolo , periglio , donno, 
étre en Danger de, ejì^ in pericolo di, 
& fior per, 

il eft en DÙiger de mounr , fia per mo- 
rire, 

il n'y a point de Danger, non c’è peri- 
colo. 

hors de Danger, /uar di pericrio, ri- 
dotte a termine di fatute. 
fc mettre en Danger, orri/cbiarfi. 
mettre l’Etat en Danger, pericolare lo 
fiato. 

la marchandife eft en Danger d'étre pri« 
fe, la mercanzia corre rijcbio, ou /br- 
tumt Feffèr pre/a, 

ponr fouKiger la ville qui eft en grand 
Danger , per /oUicvo deBa città peri- 
colante. 

mettre cn Danger , por* a ripentagUo. 
Dangereufe , pericolofa. 

Dangcrcufement , pericolo/amtnte , cou 
pericolo. 

Dtngcrcux, pericohfo. 

Danois, m. Dantfe- 

Dana, 
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DAN DAT 

n.'.ns , in , dei.tro, | 

Dsms qiMtre jours, /ra, ou tra qtiat» 
tra giorni. 

D<<ns ìc« nelt oU neBo, 

Dcui$ le feu , nei fuoco, 

Daiis Terprit , neBo ^nrito. 

Dans U , neBa, 

Dans U chambre , neBa amera. 

Dante y f. danza , boBo. 

DAnfe 3UX chaiifoot, carola. 
b Danfe du loup « dama trix'igiariM y 
item , rullo vcfltreo. 
daiilcr b Danfe du loup y far ratto vene- 
rto^ tfar con una donna. 
mencr la Danfe, ejftrt*lfrimo^menarela 
danza , fare'l baBo. 
n n‘y a rie» qui excite plus la hmnrc que 
la Danfe, ncn v*i frurito che magfctor‘‘ 
mente foBrticH la lujfuria , che 7 boBo. 
Danfcr , damare , haliart, 

Ditnler aux clianfons , carolare. 
ayaiit commeucé à Danfcr ì pas lent , a 
petit pas, frefa mm carola con lento 
fuJÒ, 

DanlCT en rond , boBar* in cerchi^ 

Danfcr , fiùre des cabriolcs cn l’air, ejfer* 
fmpf'rrare « o a^ficcato, 
toujours va qui Daiifc, chi canunabaBa. 

• il Ile fait fur quel pied Danfcr , non fa 
ove dar di tefta. 

Danfcr fur la corde, baBarefuBa corda, 
Danfer fuus b corde , efer' impiccato. 
Danicrie, f. ou maniere de danfcr, bai- 
Uria, 

Danfeur, m. hoBatoref baSarino. 
c'cft un bon Danfeur , i un virtutfo di 
baBo, 

Danfeufe , F. baBatrict , baOarioa. 
Dantzig, ville de PrufTc, Danzìca^ cit» 
tà di FruUia. 

Dannbe, m. fleuve, Danubbio^ Jfiro. 
DAR 

'pVArceau ou dard, m. poiflbn qui na- 
gc vite comme un dard , /cavar- 
diao , alburno , J^ie di pe/ce. 

Darcinc , F. pori endedans la ville pour 
lafurctc des viiflcaux , darrìna. \ 
Darti, m. dardo, frezza^ faetta^ freccia. ; 
lancer un Dard, vibrare , lanciar' wi ' 
dardo. 

Dariluiier , m. reveodeor de proviuon, 

» rigaziert di vettovaglie. 

Dardé , faettato. 

Dardcr , fuettare , dardeggiare. 

Dartlcrefrc , fem. /oftfotrtVe. 

Dardeur, m. qui bnce le dzidjaettatore, 
/u^i/(arf«, arciere, 

Dariule, F. lattajuola. 

Dariolctte, f. entremetteufe , mezza- 
na , ruj^ttna. 

Darne, f. ou trenche , /rf/«. 

Dartrc, F. volatica, ferpiceBa, ferpi- 

Dartreux, volahc^o. 


DAT 

*P\^taire, m. Datario, Ufficiale del 
J-' /*upa che ferive la data deBe fue 

^teiittoni. 

fous-DaUirc , fotte Datario, 


DAT DE 

Date, fem. data. 1 

Date de lettre , data di lettera , il dato. ' 
le premier en Date , il primo in data, il 
bel priMW. 

cotte lettre eft de fraiche Date , i poco 
ch'è fcritta quejla lettera , di data 
frefea. 

une lettre de vietile Date , lettera fcrit- 
ta da più giorni. 

j'ai requ votre réponfe cn Date , ou Da- 
tèe du 7. du courant, du sa. du pafTé, 
ho ricevuto la vojira rijpojìa de' 7. cor- 
rente , 0 /laute, de' 22, del pajato, 0 
feorfo, 

Datter , dattare , mettere la data. 

Daterìe, F. Trilmnal de Rome, Dataria. 
Oatif, m. dativo. 

Datte, f. frìiit de palme, datilo, dat- 
tero. 

Datte Fauvage , faJagHone, 0 ctffiagHo- 
ne , in <Firi/«a. 

Dattes d’indcs, tamarindi. 

Datder , m. arbre , dattero , albero , 
palma. 

D A V 

T^Avantage, davantaggio, iipib, 
*^Davantage, plus , più , di più, ol- 
tre a tfuejlo. 

Davantage, de refte, davanzo, 
bien Davantage , molto più. 
je o’en dis pas Davantage, taccio, ou 
non dico altro. 

D'avanturc , a c^o , per avventura. 
Datibe ou dobe^ F. dohba, Jprzie iTin- 
tingolo. 

Daubcr , ^aper , battere. 

Dauber Ics machoircs, menare te gana- 
foie , far liorcctffi dolci , mangiar bene 
0 aBtgramcnte. 

Daucus Crctenfis, piante, dauco Cre- 
tenfe. 

Daucus , m. carotte fauvage , dauconr. 
Davier, m. inftnimentdc Ter qui fertà 
airacher Ics dents, cane, pnlicane. 
Scorpione, ijlromento da cavar' i denti. 
Davier de Tounelier , il cane del bot- 
Utro. 

Dauphtn , mafe. delfino , il pefet del- 
Jmo. 

Dauphin , titre que porte llicritier pre- 
fomptif de la Couronne de France, 
Delfine , Delfino di Francia. 
Daupbinc, F. épouFe du Dauphin, Del- 
fina di Francia. 

Dauphinc, m. Province de France, Delf- 

nato. 

Dauratle , F. poi(Ton , orano , orata. 
Daufle , ou doffe d'ail , ^cchio Faglio. 
D'autant que , imperocbl , percioebè , i't 
che. 

D'autant moins , tanto meno. 

D'autant plus, tanto più, tanto mag- 
giormente, 

D'autant plus que, ^anto più , tanto 
più che. 

D’autre part , Faltrove , FaHra parte, 
D K 

D e , arrìde du GenitiF, di. 

le Uvre De Pierre , tl libro di Fittro. 


DE DEB 

De, articic derAbUtif, do. 
j'ai requ De Piene, b. rimm, U Pittr,. 
De dix aiu , du dim anni. 
a n'acbever» D'aujourd’hui , mm fióri 
aggi , ou luti' ^gi. 

D'hier, depuis hier, da j tri in ifui. 
rain D'aujourd'hui , font d'aggi. 

De denx Ibis l'une , una vaila sì , una 
valla nò . di due vati, una. 
il Ticnt De naitre , i nata ad/fa adtfa. 

De, m. ou dez à jouèr , dada. 

Dé à coudre , dilmlt. 
flatcr le Dé, .e. furiar /riuirafmuSe, 
parlar' ambiguo. 

le Dè en eft jetté , ì rlfolute 7 negozio, 
tcnir le Dé , ejfert '/ padrone , il priuoo. 
des Dez falfibcs , dodifalfi. 
avec de faux Dez , con dadi f affi, 
jouér aux Dez , giuoco/ a dadi, 

DEB 

p^Ebade , f. a^on par bqudle oa 
^ débaraiTe les porta, & on en re- 
tire les vairìèatix vutdes, pour appro* 
cher du rivage ceux qui font efaargì^ 
lo Sgombrare che fifa Fun porto, il ren- 
derlo libero. 

Debacle, fe dit au(u par extenfioa de 
La ruptiire des gUccs qui Fe bit tout* 
à-coup, lorfoue Ics rivieres ont itè pii- 
fes pendant lon^cms , i7 difeiorfi,che 
fifa del ghiaccio nei fiumi, 

Dcbacler , débaraflèr Ics ports , Sgom- 
bra/ ira porto. Item , tbarrare , pa- 
lancare, aprire. Item , difeiorffi, dilt- 
guarji , parlando/i di ghiaccio. 
Dcbagagcr, portar via te bi^aglie , fi^- 
pre. 

Dcbagoulcr , di/ ogni cojk , dir viBanie, 
parlar fuori di propone , vomitare. 
Debagoulcur, ro. gran dicitore, ciarlo» 
ne , parlatore , chiacebieroeu. 

Déballe , shaBato, 

] Déballer , shaBure, aprir U baie, 
i Débamlade , finn. sJUata. 

' à b Débandade , frnza cura , oBa sbar» 
deBa, in diferdine, oBa sbastdata, difor» 
dinatamente. 

ì U Débandade , au défilé , aBa sfikta. 

I ils font à la Débandade , fan diforàiui, 
Débandé , sbandato , sbendato , Sciolto, 
oBentato. 

I foldat Débandé , faldato sbandato, 
Débaodement d'are , d'efprit , m. riUtf» 
I faziotu , oBentamento. 
j Débandement de foUtats , le sbaadarffi dF 
^ Soldati. 

Débander, déferter, ;b«»darf. 
Débandtr, décendre, dijerrurt, roBen» 
tare. 

Débander Tarbalétre , sbendare , riUfirt 
la haUflra, raUtuiare. 

Débander l’efprìt, ri la far lo pirite. 
Débander , òter U bande , sbandare, 

sfafciitre. 

Débaraflcment, m. Sgombramente, dijan» 
barazzamento. 

Oébaraffé de tout chagrìn , libero Fogni 
ftftidio. 

je (utt Débarade , fon libero. 

Déharaflfcr , drfimbarazzart , Jgosnbrait, 
liberarr, dtfeiorrt, 

enfia 


DEB 

enfiti jc m'en fuis Débarafle , metti fitto 
in fimma /ibtrato. 

Dcbarbouillcr , dìfimbrattare , nrtiart. 
DebarbouiUez-vons le vifagc « iavuttvi 
7 vifi , ntttotevi 7 vifo , forbitevi 
7 vifo. 

Débarder un chevai , levare rarmaiiiraf 
OU la barda ai un cavaBo. 

Débarder un vaifleau^coriVor* un vefceBo, 
Dcbardcr un tram de bois » levare le 
ratiere delT acqua, 

Bébardeur , m. fiaricatcre , fortalepUt 
/caricaiffne, 

Débarqué , tbareato, 
tm nouveau Débarqué , un femftice , un 
/ciocco , gef 'o , mencbiont , moccico^ 
ne , balocco, 

Débarquée « ìharcata. 

Débarqiiement , m. tbatto, 

Débarquer , xiwrcarf. 

Débarré , fcatenato, 

Déliarrer , aprire ^ levar te sbarre, 
Débarrer un inftrument,/cttinrar'«niii> : 
frtpnento muficale, \ 

Débatf m. eotarafio^ ^fliont^ ! 

iifputa , iihattimetfto, I 

ils ont un grand Débat enfecnble , èoi>> 
no gran cmtrajio infinite, 

Débàté « sbardeBato, 
en ine Débiité , aBa sbardeBaia, 
Débatement , m. remuementt dimena- 
mento « ii^timento. 

Débàter, sballare^ sbardeBare. 

Débàtìr un bobìt , levare Ciwhafiiìwa 
(Tifff vejlito • ibafiirt, 

Débàdr un bàtiment » rovinar* una fab- 
brica, 

Débatifé , sbattezzate, 

Dcbatifée» sbattezzata, 

Débatifer , sbattezzare , rinunciar' al hot- 
tefimo. 

DébÀtonoer , óter le bàton , levare 7 
be/ione , cavare 7 bajione di mano, 
DébattrCy difputer» contrafiare, conten- 
dere, di^utare, 

fe Débatre , dimenarli, dàbattrrf, 
Débatu« contrafté, contefo, 

Dcbatii, remué, agite» dimmato, di- 
battuto , abitato. 

Débauché» f. difirdine, ftravizzo, di/- 
filutezza. 

Débauché, diflTolution, libidine. 
Débauché cn femmes» difolutezza, 

£iirc la Débauché , far dijordine , /guaz- 
zare. 

{aifons la Débauché» faifons gogaille» 
/guazziamo, 

nous avons hit la Débauché, abbiamo 
bevuto , fame fiati aBegramente , ab- 
biamo fatto dijordine, 
les plus infames Dcbaurìies» le pib ne- 
fande dijfilutezze. 

Débauché , fviato , fcapefirato » libidi- 
nqfo, dijhluto, 

Deb^ché aux finhes, tibidàufi, difoiuto, 
Débauchée ,Jviata , frepolata, impudica, 
Débanchement , m. fviamento, 
Débaucher, fviare, 

Débaucher uue fiUe , fverginare » ou 
fviar' una 

D^uger un hnglicr , /cacciar' un dn- 
ghiaie da/ coirli. 

D^ndé, sbendata. 

Tome il. 
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Di^jcnder, sbendare, 
un Débet» una cedola di debite, 

Débifiì^ » malade » rijfentito » fent* appe- 
tito. 

Debiffe» défaìt» fquintemsUo , dif ordi- 
nato. 

une année Débiff^, un efièrcito fiuinter- 
tsato , /confitto, 

Débtffèment»y^*nrer«<riwnite» difirdine, 
Débiffcr, déchirer » j^rte^orr. 

Débiffèr » mettre en defordre. /quinterno- 
re, difordinare^ rovinar lafaxàià. 
Débile » debole, 

Dcbìlement, debolmente, 

Débilité , f. debolezza , ittdebolimenio , 
fievolezza , imbecìBità, 

Dcbiliter, indebolire , debilitare. 
la vue fe Débilité , la vifia indebolifce. 
Débit , in, Jfiaccie » difiribuzione » ven- 
dita, 

(ànsDébit, &fans crédit» fenza fiaccio 
e credito, 

il fait un grand Débit ^ fasta grande fioc- ' 
do , fa un gramC efito, 
pour le Débit des marchandires» per ttfi- 
to dtBe merc^mùt, 

Débiter , fiaedare la snercantia, difien- 
fere , difiribuirr, 

Débiter hien , p^ler bedfiimo » dir ben 
le fae rag/ 0 MÌ » o parole. 

Débiter un arbre abbatu, tagliar' in pez- 
zi un albero, 

Débiter le travail aux ouvriers » ordinare 
7 lavoro ai lavoranti, 

Déhìteur» m. debitore. 

Débiteur, unvendeur» venditore. 
Debitrice» f. debitrice. 

Deblat , m. fgombramento » impaedo. 
c’eft un beau Déblai.nen é perdita grande. 
c’eft un beau DébUi , il m’a fait pUiilr 
de s'en aller » m'ha fatto piacere Son- 
dar via, 

hors du grand Déblaì » fuor d*«s grand* 
impaccio. 

Déblayer, fgosnbrare. 

Débloquer» aprir* i pa^ 

Déboeté, ftnojfo , di/giunto, dislogato. 
Déboetement , m. dislocation , dis/ofa- 
ziene, ildislogare, che fifad'uttofio, 
Débocter , /mover' un ojò, di/giungere. 
Deboéture » f. /movimento Sojo, 

Deboire , urìncr , fàfdare, 

Déboire» m. dépUmir» chagrìn» fafii- 
dto , d/gufia. 

Déboire , dégoùt » cattivo gufio di be- 
vanda, 

vous en aurei du Déboire , ire fentireie 
fafUdio , n' amete difiufio, 
Débondement , in. inondation » inon- 
dazsont , feorrimento , fiujfh, 
Débondement de conir » voisuti , ejàla- 
zione di estere. 

Délrander un tonneau, levare 7 tstraedo 
d’vna botte , fcoccottare. 

Débonder un étang , aprire la chstfa 
d'uno fiagno , fcanneBare , dar Ctfdta 
aBe acque S uno fiagno, 

Débonder en Lvmcs, piangere dirotta 
sssente, 

il faut que ma colere fe Débonde » bi- 
fogna pur che sfoghi tira mia, 

I Dcbondoancr un tonneau , fcoccanare, 

I levare */cacv«nr,i/ ittraedo Ssstta botte. 
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Debonnaire , m. monfuctoy benigne, bo- 
nario, pio, c/emtnse, buono. 
Dchonnaire, f. manfuria , benigna. 
Debpiinaircment , man/uetametue , beni- 
gnamente, 

Déboniiairctc, f. benignità, marfuetu- 
dine , clemenza. 

De benne heure , per tempo , affù per 
tempo. 

Debordt, débuiché, difatutt, impuJic, 
fviat. , frodato , sfrenato. 
fleuve OéborJé, fiume isU.igatt, fiireme 
che ha rotto le fiondt, 
fcxnme Débordée, donna fviata, dijò- 
hUa, /regolata, sfrenata. 

Débordement , m. débauché » firavizzo, 
^/ordine, libidine. 

Débordement de riviere, inoHi^^ione, al- 
laeamtnte, trasbordamento di fiume, 
Débordement de cerveau» evacuazione 
di cerveBo, 

Débordement de bile , sfogamento di bi- 
le , evacuazione di bile, 
un Débordement per en haut & par en 
bas, uno sfogamento per la bocca t 
ftr Sabbafo. 

Jìcbordémcnt, /regolatamente , immoie- 
ratamente. 

Débordcr , inonder, inondare. 

Débordcr, s’étcndre au debors, fior- 
ger' in fuora. 

fc Déborder , fviarfi , frtgolarJL 

8 ::bomer , levar' i limiti, 
éboifuer, appianare, 

' Oeboter , cavare gli fiivali , difiivalare, 
fc DeliOter » cavarfi gli fiivali , difiiva- 
iarfi. 

Débotez-moi, covarmi gli fiivali, 
Dcboucher un chemio, aprir' i paji^ 
farfi firtuia, 

Déboucher un trou pour en boucher un 
autre, far' tm debito, per pagarne u4 
altro , fiserar' un bugio per turami ua 
altro. 

Débouclé, sfibbiato, 

Déboucler, sfibbiare, levar le fibbie, 
Débourbé, sfangato, 

Débourber , sfangare , fiantanart, 
fe Débourgeoifer , annobilirli. 
Debourgeonner, levar' i pampini. 
Débourré, sborrato, 

Débourrer , sborrare. 

Débourfe, sherfato. 

Debourfement « m. sborfamento, Jborfo. 
pour votre Débeurfemeut, per vojìro 
sber/o. 

Débourfer , thor/are. 

Debout , in piedi, ritto* 
fe lever Debout» rizzarfi in piedi, 
levez-vous Debout, rizzatevi in piedi, 
Debout, debout, sà si, levatevi, sk 
sò via , levatevi. 

hire des cootes à dormir Debout » dire 
firopofiti , diri fanfalught, 
foulicrs à dormir Debout, /carpe larghe. 
iè lenir Debout , fia/ in piedi. 
tenez-vous Debout, fiate in piedi, 
qui ne peut fe tenir Oebout , qu'il s*af. 
fcye , a cW rtncrtfce fiar' in piedi, 
ptosgafi a federo. 

nous ferons plus couehés que Debout» 
fiattmo piu fotta terra che /opra la terra, 
faremo più buttati » che dritti. 

R Déboi». 
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Dchouté, ributtato^ ri/tutatót rifettaio 
il a été Dcbouté de fa dcmande , & con- 
damnc aux dépem , lU Ì fiata negata 
ia richitjìa f ed è Jìato condannato aJJe 
Affi* 

D éboutcmcnt • m. efiutfiem , rifaUot ri’ 
huttamento, 

Dcboutcr , ribuHare • ricufart , r^get^ 
tare. 

Dibuiiter qnelqu’un de fcs demandcs, 
ributtare le dimunie JCuno, 

Dcboutcr, Kiirc fortir de la place, Tea- 
vakare, 

Débouter, eaclure, cTc/uiiere, ributtare. 
Déhoutonné, tlottonata. 
Dchoutunnement , lo shottonare, 
Dcbotitonner , ihottonure^ ifiibiare* 
Débr.iillé , fiettoraio , ficangbetato, 
fc Dtbraillcr , firitorarji. 

Dcbr?qucr rartillcrie , ffiantare Farti- 

pli.ria. 

Dcbrivl^, sbrigliato. 

comme un ànc Dcbrìdé , debàté , come 
un ajino sbrigliato, sbardeOato. 
Di'briJcment , m. sbrigliasnento. 
Dtbridcr, sbrigliare. 

£ins Débrìdcr , fenta finontetre , in un 
tratto, finra intrrmijjione. 

Q nc vaut pa$ le Dcbridcr , non vale 
nierte del tutto. 

DcbttJez mon cheval, levate la briglia 
al mte co vado. 

Débrii^amlincr , di/urmmr di pezzi, 
Dcbris , m, rotta, rottura , rMna, apoi^ 
zugUo, 

Debrìs, relle de muraHle, avanzo di 
rr-scro. I 

Debrìs , fede de oavire, avanzo di nave. 
Debrìs d’armée , rotta , avanzo d'efir- 
cito. 

DcbredcQuioer, cavar' i borzacchini. 
Débrouìli^ , sbrogliato , fviluppato. 
Débrouillcmcnt , m. sbrogliamento, di/. 

tricammto, /viluppo. 

DébrouUlement, expUcation, dicHo- 
razione, foluzione, 

DébromUer , fviluppare.fgon^rare, 
Dcbroailler, expliquer, dichiarare. 
ebofe qu’on iic peut DebrouiUer , cofa 
inefiricabilt, 

Débrutalifer, dkmtjiicare, rendere civile. 
Dchte, f. debito. Vuiez Dette. 
Dcbuchcment , nu sbucamento , sbofea- 
mento, 

Dcbucher , faire fortir b bète de fon gite, 
sbucare, sfruttare. 

Débucher, faire fortir du boìs, sbofeare. 
Débufqucmciit, m. ributtumento , fcac- 
cuxmtnio. 

Débufqucr, ributtare, /cavalcare , torlo 
volta, torre 7 luogo ad uno, far* t/cir 
dal hofio. Item , u/cir dal bo/co, sbu- 
care. 

Debut , m. tiro di paOa , o <T altro pri- 
tHO tiro. 

Vofl.^ un bean D^but, quell' i un bel prin- 
cipio , 0 che beli' tÀfdio ! 
c'ell par où Ì1 a Dcbulé,^^' ì fiato *l/uo 
e/ordio. 

Dèbuter, tirare, levare dal /uo tssogo, 
àifiorre, difiomore- 

Déboter, commencer, principiare f co* 
tninciare. 
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c'eft bien Débuté , i ben detto , i un M 
principio. 

vous avez mal Débuté p avete comiss- 
ciato snale. 


DEC 


, di qud. 

^dc Dcqà , di cofik. 
cn Deqfl , in quà. 
par Dcqà , di quà , in quà. 
palTons par Deqil , par deU , pajjiamo di 
quà , di là. 

Deqà la riviere, di quà drl fiume. 
courir Dcqà & deb, andar' intorno, 
andar di quà di là, correr' attorno, 
Décacheter, levare 'Ifig^Uo, idfigzeUvre, 
aprir* una lettera. 

Decade , f. deca. 

la premiere Dècade de Tite-Live, la pri- 
ma deca di Tito livio. 

Décadence, decadenza , decUnaxiene, 


Echino. 

aller en Décadence , venir* in declinazio- 
ne « ondar* al iichino» 
b Décadence de TEmpìrc Romain , la dt- 
j cadenza deff Imperio Romano. 

\ Décalogue , m. decalogo. 
le Decameron de Bocacc , Ics contcs de 
tUx joumées , il Dtcamerane del Boc- 
caccio. 

Dccampé , /campato. 
les enuemis font Décampés, i nemici 
hanno levato 7 campo , fino /campati. 
ils font Décampés , fono fuggiti , fono 
andati via. 

étant Décampé de fon polle , tolto/ dal 
/ho pofio , dal /ho campeggiamento , 
dal fuo campo. 

Décampee , /campato. 

Décampement, m. fiampommio. 
Decamper, levare 'I campo, /compare. 
Décamper, fuir, andar via, fuggire. 
Décanat , m. ou Doienné , decanato. 
Decapite , iecapitato , decollato. 
Dccapitce, decùpitota. 

Décapiter , decapitare , decoBare, tagliar 
la tejla. 

il a étc Décapité , gli I fiata tagliata la 
tefia , è fiato decapitato. \ 

Décarlé, décarrelé, /mattonaio. 
Décarler, ou décarreler, dépaver decar* 
reaux, /mattonare, levare 7 pavisnento, 
Décartelé , écartelé , /quartato. 
Dccarteler, écarteler , /ynorror». 

Decedè , morto. 

Déceder, morire, tropajfare. 
avant que de Déceder , prima di morire, 
avanti la fm morte. 

Déccindre, /cingere, /ciogBert la cintola, 
Déceiot , /cìnto , fisoào. 

Décdc, découveit, pale/ato, /coperto. 
Occelcmcnt, mafe. palg/amentOp /coprì» 


mento. 


Décelcr, pale/are , Jcoprirt, 

Décclctir, m. pale/atore. 

Déccmbre, m Dtcembre. 
le troifiéme Décembre, ai tre di De- 
cembri. 

Decemment, convenevobnesete p decorsa 
/amente. 

Décence , f. decoro « decenza, 
avee Dcccocei con decoro. 
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Décent, Décente , convenevole, ieemit- 
cela n eli pas Décent, quefio s$on è coea-m 
yentyolt, quefi' è disdicevole. 

Déceptif , ingannevole. 

Déccpdon , f. inganno. 

De ce que , di quel che , di quasiio- 
Décercler , cocntr# dal cerchio, 

Oécerner , di/eernere , conq/ctre, difim-, 
guere, determinare, decretare, concisa#* 
dere, fiabslire. 

Dé(^, m. morte , trapofib. 
après le Décés , dopo la morte, 
avant le Décès, ovanti la morte , prava 
(UBa morte , prissu di morirt. 

Deccu , ingannato. 

Décevable, ingannevole. 
un bngage Décevable , un parlar* rnf os- 
nevole. 

des paroicsDécevables,ÌttgaRascfioA*parei!r. 
Décevant , che inganna. 

Déceveur , m. sngamtatore , furbo. 
Déceveufe, f. trompeufe, inganuatrictp 
furba. 

Décevoir , ingastnare , gabbare, 

Dcchalné , yiolenoio. 

Dcchamcmcnt , m. fcatenamenio. 
Déchainer , /carenare. 

Dcchabnder , ievare 7 credire , firaneg- 
riore gli avventori. 

Déchabndife, f. perdita ^avventori. 
Dcchanger, sbarattare. 

Dechaiiter , difiantare , disdirfi, 

! il y aura bicn à Déchantcr , vi farà da 
dire , vi farà da fminmre. 
Déchapcronner , /coper«rciare, levare 7 
cappello. 

Décharge , fcm. fcaricamento , fcaricop 
fgravio. 

Décharge , excufe , feufa. 

Décharge de canon , firmata di cannone, 
sbarro. 

Décharge de fulil , fiarata ^arebibse» 
gio. 

l'inhinterte attaqua Peonemi , par une 
Décharge de coups de moufqucts , In 
fanteria , con una folta grandine di 
mofebettate , venne ad orracore 7 ne- 
mico. 

Ics enoemis ont toomé le dos , & pria 
b Fuite • à la premiere Déclurge de 
notre monfqueterìe , fi fono fubito i 
nemici al primo sbarro de* nofiri mqfi> 
chetti voltati, e fseggiti. 
à votre Décfaar^ , a vofiro difcarico » m 
vofiro fgravio. 

Décharge, requ, ricevuta. 

Décharge de femoic enceinte , perte de 
bng • fionnatura di donna gravida. 
avec dommage des intérenès , & à la 
Décharge des particuliers, a* donni de» 
grinttrtfati , e fgravio de' porrice/dri. 
Décharge, arricre-fiiix, fecondino. 
pour la D^hai^e de fa confciencc, per lo 
/carico deBa Jua coefeiemia. 
ì b Décharge, per fua fesfa , per fièz 
/carico. 

Décharge , /caricato , /carco , /carica» ■ 
Déchargé de grailTe , magro. 
cheval Déchargé, cavaBo tfeiutta. 
Déchargeoir , m. /caricatolo, 

Décharger , Jfcaricare. 

Déchargtr un accufé, dichiarar* innecMi* 
t€ vn accq/ato, 

Déchu* 
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D^charger là colere, ^fo%itrtT%rM* 

Décharger tine arme à feti , ^rart. 

fe Décharger, l'excnfer, ifcì^far/i^ 
cci^JL 

fe DécìbArger , qui fe dit d*itne étoHè, 
ferden 7 colert, 

feuécharger dans la oier ou autre part, 
qui fe dit des rivieres, tbcccare. 

étre Dechargé de cfaagrin , tjèr iibtrp di 
faftiiÌ9* 

(e Décharger fur on autre , ifcotfv^ ti 
accufar* un ut$rp , giuocar' u feariet^ 
Cafikt, 

fe Décharger fur quetqu'ua» Tacculèr, 
incttfvrt ^muUhtiuHù. 

fe Décharger de la grofleOe, J^rtgtupJi, 
iisgraMiar^ 

(idre Décharger unc (emme eoceinte,/«> 
re di^erd»e 7 fndté uà mm iimm 
gravida, 

fi: Décharger , fe (òulager , cBtgmrfi , 
pref. aiegrrifep. 

Décharger U (emence, porgere *ifmt. 

Décharger de taille , ifgravart di fa. 



Déchargeur , m. fearintart, 

Décharmé , fmaliate, 

Dccharmer , fmaJiare, 

Déchamé, /carnato. 
un viGige Déchamé , un vifo /fualiia, 
Déchamé , maigre , macilento, 

Décharnement, m./carnamento^ /carnai 
tura, 

Décharaer , /comare , /Rifare, 
Décharpir, 7?flccerr ,/f^ararr , spore. 

Ce Oécharpir , /piccarli , Uherarp 
fan^ les poovoir Déchirpir , /enza foterj 
/tforare. 

Déchafìement , m. /cacciammto. 
DéchaiTer , ou chaflTer , /cacciare, 
Déchauflé , /calzo , di/calzato , di/col. 
ciò. 

Carme Déchauflé , Carmelitome /calzo, 
DéchaufTement, m. /calzamento, 
Déchauffement de denta , /camamento. 
Déc^uiTer un arbre, di/cal%orey dijòlar* 
tt» albero. 

DéchauiTer une dent , /cornar* un dente, 

U n’eft pas digne de le Déchanffer , non i 
degno di ^/calzarlo , non v* i comfa- 
razione /ra di taro. 

Déchauflbir , m. Fer i déchaufler lec 
denta , /calxadenti , /calciodenti. I 
Déchauflure de loup, (.terme de Venerie, I 
ceerìle di lupo, 

Déchauu, /coirà, m. /caha, pour le fem. 
marcher Déchaux, ondorryai^. 
Décheance , f. dimiouziom , /cemameom 
io , perdita di diritto. 

Décheant , /cadente, c^ cala. 

Décheoir. yo'iex Déchoir , dicodrrr, 
/cadere, 

Déchet, m. co/c, dimimaione^ mote- 


coinento, 

Déchet , perte , perdita, 

le Déchet de la monnoie , il catamenio 
deia moneta , la diminuzione della 
moneta, 

le Déchet iTune riviere , il calo d*uH 
fumé. 

Decheu, ou déchu, difflinuéj /mistnito, 
/etmani colato. 
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Décheu de toutes fes efpérances, yW 
d'ogni j/erunza. 

Décheu, dénué , /cad«<9, malridotto. 
Decheu de coudition , peggiorato di 
fiato. 

Déchevelé , /copigBato. 

Dé^evelée , /copigUota, 

Décheveler , /capigUare , ì/copigliore. 
Déchevétrer une bète , /copefirore^ le^ 
vote 7 capefiro {una befita. 

Décbeviller , itvare le cavicchie^ /co- 
vic^iort, 

Déchifrer une lettre , ddchiorore le zije. 

re d’ime lettera , eono/crre le ciffirt. 
fi vous pouvea me Déchifrer cela , /e mi 
poìett /cij'erare quefio , /e mi potete di. 
chiarore quefio , /e mi potete /ciogtittè 
^fio rvigme. 

Déchifrer une perfoose, de/criver* uno, 
dipìnger' uno. 

Décbifreur, m. Jpianator di zijere ^ de. 

/eriitore di per/one, 

Dechiqueté, togliuxzaio. 

Déchiquetcr, tegliuzzare. 

Déchiquetore , f. tagliuzzo. 

Déchiré , firocciato , firappato, 

Déditréc , firocciato , fira^ata. 
elle n’eft pas tant Déchirée , non è tante 
brutta , 0 /tracciata. 

Déchirement, m. firacciamento. 

Déchirer , firacciare , lacerare, 

Déchirer la réputation , deiraere. Orma- 
le , detrarre. 

Déchirer une bète , la mettre cn piéces, 
sbranar* una befita. 

Déchto, mettre en piècea , /quarciare. 
Déchireur, m. firacctatort, 

DéchireuCe, f. firacciotrice, 

Déchinire, f. Jhacciutura. 

Déchoir, decadere, /cadere, 

Déchoir de condition , ptggiorme di fio, 
to , /cadere, 

l’or Décboit dana le creufet, Fero cala 
nel crogru 0 /e. 

la riviere Déchoit , il fiume cala. 

Déchoir de faveur, perdere'l credito, la 
grazia. 

D&idé, deci/o. 

raffaire n*eft pas Décidée, fia ancora 
indeci/o 'I negozio. 

auparavant <^ue l’al&ire foit Décìdée, 
orima che Jta terminata la co/a. 
Decider, decidere. 

Décider un point , une difflculté , /eie- 
g/irr* una difiicoHà, 

il nut Décider cela , bi/ogna terminar 
I quefio. 

Décilement, on décillement m. i 

aprimento {occhi, 

Dédlcf let yeux , aprire gh occhi. 
Décinuble, decimevoie, /oppofio aMa de- 
cima. 

Décitnal , decimale. 

Decime , £1 dretmo. 

Dédmer, decimare. 

Décimentcr, cre^cciare'lmwro, 
Décimeftre , di dirci mtfi. 

Décifif, decijho. 

Déctfion, f. demone, 

Déciioire , decìdo. 

Déclamateur , m. drc/eimiferr. 
Dédamation , f. declamazione, orazione. 
Déclaautoire I declamatorio. 


DEC iji 

Déclamé , declamato , /gridato. 
Déclamer, declamare. 

Décbmer contrcquelqu’un,>^'dar’irw, 
gridare contro uno. 

Dcclamper un ^^tau,Jlaecore,/ciogUei* 
im va/ctte. 

Déclarant, dichiarante. 

Dcclaration , f. dichiarazione. 
Déclarateur, m. dichiaratore. 
Déclaratoire , dichiaratorio , dichiarasote. 
Déclarer , dichiarare , patr/are. 

Dédaver , mutar tuono /opra t organo, 
Déclin , m. dfc/iinrtienr. 

Déclìn du jour , il cader del giorno . tt 
calar del pomo. 

D^Un du Solcil, il tramouiar del Sole. 
pécUn de l'àge , il cader degli asmi. 
fur le Déclin ile fon ige , infidjmitl. 
ta/ua vita, 

le Déclin de la Lune , la declinazione 
deBa Luna , la Luna /cerna , la ma». 
coma deBa Luna. 

Déclinable , declinubile, 

Déclinaifon , f. declinazione. 
Déclinatoirc,adj. dtcUnatorio,deelinaioria 
D^linatoire, C m. exclufion, tptujtone. 
Déclinajit, declinante. 
allerenDéclmant, andar* oliicbino,m^ 
dar* al bajjò , dar giìt, 

Déclinement, m. declinazione. 

Décl'tncr , declinare. 

Décliner fur l’àge , avanzare negli atmi, 
cet homme Décline beaucoup, queff uomo 
Ji fa molto vecchio, avanza negli asmi, 
intteeebm. 

cet homme Décline beaucoup, peggiora 
qutB* uomo ad ceni momento, quand 
on parie de maladie. 
la beauté Décline , la beBezza pajà, 
un maltile qui Décline, un ammalato che 
mggiora. 

Décliner fon nom i la porte , dire chi 
pie, e chi non pie, 

Décliquer , ^ror* wC arma da poco, 
Déclore , /ohittdere , aprire, 

Déclos , aperto. 

Dccloué , /cHoAito. 

Déclouer , /chiodare. 

Décoché , /coecato. 

Décochement, m. lo/coceare. 

Décocher, /coccare, lanciare, vibrare. 
DécoéHon , f. deiotto , decoziotte, 
Décoeffe , /capigHato. 

Décoeffee , /capigiiata, 

Dccocffcr unc femme, levar la enfia, 
di/conciare 7 cape , /capigUar* unu 
donna. 

Décoeffer, arracher la coeffè , /copiglia, 
re , firappare la cufìa deBa tefia. 
Décolation, f. decapitamento, decoBaziotie, 
DécoUement de tète , m. decapitazione, 
dicoSjzione, decapitamento. 
Décolcment, détachement , 

/^iecamento , fiaccantento, 

Decolcr , tf^liare la tefia , decoBare, 
Décolier, óter la colle, /coBart. 

Décolcr , détacher , J/iccare, 

Décoloré , /colorato , /colorito, 

Décoloré, homme pàlc , paBido, /morto, 
Décoloréc, pile, ^Bida. 
la refe tombe fi Décoloréc au couchcr du 
Soleil « cade la rq/a al cader del Sol se 

/colorita, 

R a Dccck 
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Décolorement, m. /celonmenUy fcoloru 
tnen!c. 

Dccolorcr , fc^orart , fcolorin* prtrC 
fceloro éc fntorifc9, 

Dvcompte, m. ifcomyuiò ^ fconio^ 
Dccomptcr , ^compulart « fcmUtrt » dt- 
durrr^ foUrarre, 

Décoiicerté , fccncntato. 

Dcconccrtcr, fccncrrture,fturh»t,fcon^ 
dorè, difordinart» 

Dcconfire les enncmis, fnetier^ in reita 
i Htmici , dis/artt /(onjt^tre» 

D<fconfit , fconjttie » rette. 

Dcconfiturc, t. /confitta^ rotta. 
Déconfbrt « m. fcenferte , difcenforto, 
Diconfòrtcr, fcenforture ^ fccnfoUtrt. 

Dt connuìnance , f. fcenefcimtnte* 
DvcuimoìtrCt fconofctre. 

B^coiinii , fcmeftiuto. 

Dó;onnue, /cono/duta. 

DcciMifctncr, /ieKjif^liare f dijùadert. 
I)k'C4iiircillcur, m. /cot^gHutere. 

Deconte , m. /conte. Voiez Décomfte. 
Dt'Conté , /cantato, 

Déconter , /contart. 

Dccontenance , f. /garbattzza , /cempt/^ 
tura, 

Décontcnancé , /cempefio , /cojhtn^e , 
tnu/ create . /garbato , con/u/o , imba» 
razzato, interdette. 

D^ontenaucé, étmirJi, flordite. 
il cft Dccontenajjcc , i futnr di/e /lejfot 
è /cencertate. 

ììécimtettìncQT . /comporre t /concertare. 
Dccoratcur , m. decoratore. 

Decontion , f Jecerazionet /cena. 
Drcorcìcr, ou Jécorilelcr , disfar* tota 
fune y e una corda , /cordare. 

Dveorer * decorarr, 

Découchcr , dormir fuerr di c^a. 
ìc ne Découchc jamais y non dorme mai 
fuori di ca/a, 

il a Découché cotte nuit, ba dormito 
tpufia nette fuori di ct/a. 

Découdrc y y di /terrei di /tornare, 

y a-t-U moyen J’cn DccouJre ? faremo 
nuÙa oggi f 

il faut cn Dccoudrc» hi/ogna verùrut ai-, 
te frette. 

Découlement » m. /corrimento , Jiuffe. 
Découlcr , /colere. 

Découler y diftiler y JtiBare. 
les flcuvesDccouloicntdemicl &dclaity 
/correvano i fiumi di mele e latte. 
Dccoulpcr, ifiolpare. i/gravare. 
Drcnupé, tagliate, fra/ltigliato. 
Dccoiipcment y mafe. fyaJtagUe , Uglioj 
frufìagHatur^ 

Dcrouper , fraftagliare . tagHere. 
DccoiipcTy raédirc, detrarre . maledire. 
Decoupeur , m. fra/tagliatore » taglisi 
to^e. 

DécoupW y di/cappiate. 

Déconplcment de chleus y a. ildi/cepm 

piar i cani. 

Découplery di/copptare. 

Dtcoupure, f. fra/agliot taglio , /rafia- 
gliatura. 

<lc« Découpnres y ritarfi. plur. 
Découragcmcnl, m, feen/trta , avili- 

mer:lo. 

DccoiirageTt /cenfertare^ levar* ammof 
avilirt. 
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fé D^counger /perder/ «TtmiWy aviS^t 
/cotfertur/. 

ils font Découragés y fono /eoueertati y ^ 
fono perfi d/aaùmo. 

Deeouronner y /coronare. 

DéconrSy m. feorrimente. 

Découn de la lune « Urna /cerna , man- 
eanza deta luna, 

Décourtoùy feerU/t. 

Découfettry m. /cucitete, 

Découfu y /cucito. 

fe$ afTaires font D^coufu^y i fatti fuei 
van male , ou /ir cefe fue fono in catti- 
va fiate. 

Découfure y f» /cucitura , fnfdtura. 
Décnavert y /coperta, 

Ueu Découverty luogo aprico, 
k Découverty pale/ementt, manifeftamen- 
te y oBa /coperta. 

Découverte , feoferia, 
la Hueflrc cft D^ou^'erte, 2 /coperta la 
furberia. 

aller à la Découverte des ennemis « an- 
dar' a fooprir* i nemicù 
à la Découverte d’unc Ule, per i/ceprir' 
un* Ifola. 

(aire la Découverte d’une conjuration, 
/coprir* una congiaruzioM, 
Découvrementy m. /coprimento, 
Découvreur , m. /copritore , /eorgitore, 
Découvriry /oprirt. 

Découvrir, publiety pale/are ^ maniftf- 
tare . fare pale/e. 

Découvrir, appercevoir, accorgtrejcor. 

Di/couvrìr, décUrcTy dicHarart. 
èrre cn fcntincllc puur Découvrir renne- 
mi, flar* a veUettOy ftar* in guardia per 
i/coprir fittimiio. 
fc Découvrir , /coprirli 
fc Découvrir , óter fon chapean , co- 
Vav/ 7 rapptio , levar/'l cappello. 

De craiatc que , per tema che. 
Déeramponer , levar Farpione , e unci- 
no , fiaccar daBo lio/ene. 

Décrailcr , levar la rubala , fcroflare, 
Décrediréy /ereditato» 

Décrctlhement, ou perù do credit, ac- 
tion de déerediter, di/cr edito. 
Décrcditer,/crrdl<«rc, levare 7 miìroy 
di/cTtditare, 

Décrcpit, decrepito. 

dans lon àgc Déerepit, netf ttà/ua ca- 
dente. 

Décrcpitcr, défefperer, di^erare. 
fl ine f^t Décrcpiter, mi fa differare^ 
mi fa venire la rubhia. 

Décrcpituiic, f. decrepità^ dccrepiiudi- 
ne , età cadente, 

Décret , m. decreto. 

Décrctalcsy pi F. decretali. 

Décretant, decretante. 

Dccretation, f. decretaziont, 

Dicréter, ^.'retare. 

Decri, su défenfe, bando, proibiaiont. 
Oécné t /ereditato . per/odi riputazione. 
Decrié commelafattiremonnoie, di/crt- 
4ita*fi a/atto- 

il eft Décric, ì rcreditato. è dijamato. 
Oéerier, deffendre, bastdire. proibire, 
dire male , dt/amitre. . 

Décrìer quclqu’un , dijamar* uno , per- 
der di riputaz i o ne , 

I 
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péerire, de/crivere, copiare. 
jc ne làurois vous Décnre monchagrin, 
non potrei penneBeggiarvi V mio rm- 
marico. 

Décrit , dg/critto. 

D^oché, fiaccato. 

Décrocher, fiaccare, di/accart. 
Décroehcter, y7afe»rcy diflaccart. 

D^oifer , fcrocinrt. 

DecroiiTance, f. diminuzione. 
DéeroifìTement y nu fminuimenlo. dirnim 
nuziont. feetno. 

Déeroitre , fminuire . decre/cere. 
la fìèvrc Décroit , la fibre fminuifet, 
Déeroter, nettare, pulire, ^laccberm- 
re. fcroflare. 

elle vaut bicn le Déeroter , ì afai beBa^ 
è degna iTr^* abbracciata, 

Déeroter, manger hien & vite , mangiar 
bene, fftàir prefÌ9. 

Décrotez mes ibulicrs, nettate le una 

fcaìpe. 

Décroteur,nu che netta i /cbitxi di fango, 

: tin Decroteur , un neUtfearpt. 

Déerotoire , f. fetola . Jpileio;a . grata- 
fitngo. ra/chfa/ango. 

DkCrouler, fcroBare. 

Décroj*ant, ou méeroyant, miferedente. 
Di’cry , ou déeri, m. btìndo. proibi- 
zi9ne. 

Df’ctiirc, fcuocrrt. 

Décurie, fem. decurta. 

Decurion, mafe. DrcnriMir. 

Décuvé , levate dalla tino, 

Décuver, levar daSa tino. 

D £ d' 


'T\KilaÌgmble , /degnevole. 
•^Dcdajgnanty /innante. 

Dédaigné , /degnato. 

Dédaigner,yi(fgiurry dimezzare .^rtx- 


Dédaigncnr, nu fdegnatort. ^ezzato- 
re . /htfo. 

Dédaigoeufe , lem. fdegmttrict . febifìa. 

^ezzatriee. ritrifa. 
petite Dédaignenfe , ritrg/etta . fdegnu- 
fetta. 

Dédaigneofenent , fdegnpfamente. 
Dédaigoeux , fde^/o . febifo . ritrgfo^ 
dirizzante . 

petit Déda^eux, ritrofetto. fdeg^etto, 
U fatt le Dédaigneux , le dégoùte , fìz 
deBo febifo . fa deBo fcbixziiufo, 
d’uo air Dédaigneux, Suna mamerm 
fcbhzinofa. 

Dédain , nu /degne . dijfregio. ffrtgie. 
par Détùin, per ifdegno. 
avec un front févere templi de Dédain, 
con offra fronte annata di fdegno , co» 
fronte grimata. 

Dèdale,^ mafe. Dedalo, laberinio, 
Dédamé , fdam^o. 

DéiUmcr , /damare. 

Dedans , dentro . per dentro. 
le Dcdam , la parte di dentro, f interiore. 
Dcdam le , nel . ou meBo. 

Dcilaiu la , niBa. 

Dedans Ics, nrBi. nei. m negli, ou 
ntOe « fclon le genre. 

par Dethns , cn dedans , di dentro . in- 
triifecameuti , per dentro. 


xa 
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au BHans y al ài dnttro. 
de Dedans « di drntro. 
le DetUns & le debors, il H dmiroy e di 
fiderà. 

le Dcdaiu de la noix, Tainaode » néf 
chio y mandola. 

mettre Dedani , far* andar* in bareay 
tneiter frif'ione, 

pouf cinq foh qu'il eft Dcdaos y va chi-’ 
que /oidi ch'è dentro, 
mettre la porte Dedans , rempert , a met~ 
ter f^iii la porta. 

Déiieter, /dentare. 

Dédicaccy Brm. dedscaaJont. 

Dèdicatoire, dedicatoria. 

épitre Dédicatoire, epiftoùt dedicatario, 

, dedicato. 

Dcdier, dedicare y cen/ecrare, 
il eft bien que je vous Déilie » ghtjlo è 
ben che vi cetifaeri, 

Déiliret dtfdirty ritrattare la farola, 
fc Détiire , difdirji 
Déditf dìfdetto. 

Dèdite , f, di/detta , ritrattazione dté 
fuo dire. 

DcdoTimagcmcntt m, rndmnrtd, rifa-' 

cimeyiio del dtinvo . rifeziene de* danni 
Dédommager « indetmifart , rifar* i dan- 
ni , cetHpmfitte , riparar la perdita. 
Dédorc , pilorci® , chenon è più indorato. 
DtdoTtr y ftorore y torre f indoratura, 
DédQuhìex y /doppiare y levare la fodera. 
Déduèbon, f. deduzione y item, raccon- 
to y narrazione, 

Déduire» feontarey fottrarre. 

Déduire* déclarer, ej^orrty efilicareydi- 
chiarore « narrare. 

Déduire fes raifons, e j^e le fue ragio- 
ni y addurre le fue rapioni, 

il cn faut Déduire dix foU , hifogna levar- 
ne yfminuime dieci foldi, 

Déduii^t d’one fomme , feontante, 
Déduilant , déclarant, ej^onentt. 
Déduit, raconté, rjfiflo, 

Déduit , déftdqoé , feentatOy 
Déduit, C nu divertiflement, diforioy di- 
letto , piacere. 

pour fon Déduit « per traJluBo y per di- 
porto y per pajùtempo, 

DmOc , fcm. Dea. 

DEF 

T\Eftcher, acquietare y pacifeart. 
•L^Défaillance de caur , f. fvenimrnto 
ài luore, ! 

tomber cn Défaillance, /venire y venire 
meno, I 

Défaillance, difette, inopia, carejlia. I 
Dé&iilance de courage , wancamento 
d’anime* 

Défaillance dcSolcil, ef aerazione del fo- 
le ecctjJSè. 

Défàiìlir, vfffire mene, venir manco, 
fvtmrtf ifinirt, 

D^fàillir, manquer, mmeurt, 

Défaire, iirf-’t- 
D«atfe, tucr, KMtiin’'- 
Difirire ane arméc , romfnt , JfonfyitT 
mtllheUo, iiifin-r. 

Diftiré un efcailron , ihwrafUm’ m, 
fqu.irime, Timtrn’ me /quadrali. 
ié Débite, £c tur, ucciitrji, amazarjì. 
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fe IMfaire de lou? fra bien» , J^^Uarfi 
di tutt* i fuoi beni. 

fe Défaire «fun importun, liherarji da un 
importuno. 

fe Delàire d'un bénéBce , rifegnar* un be- 
nefizio. 

fe Défaire tTune charme , r^fignare , ven- 
dere y rf'njfnaiAr* una carica. 
il s'eft Oefait de (a charge ^n favetir de 
fon fila , 6a rinontiato la fua carica 
ai figlio. 

fe Défaire de mauvaifes coittumes , la- 
feiare y abbandonar* i eaftitri cojlumi. 
fc Défaire d’unc perfonne , i^rJga^', tc- 
varji uno dimtami, 

je m’en fuis Dcfait, melo fono levato 
d'mnanzi. 

Défaites-vous de cela , non lo credete. 
DéfaÌtes>vous^n , mandatelo Wa. 
Defalt, gàte, disfatto y guaito. \ 

Défah en bataille, rotto, /confitto. 
Défait , tué , uccifoy amazuao. \ 

Dcfait, pbXty /morto, paUiiìo, 

Défaite , pàio , /morta , poMida. 

Défaite, C f. excufe, feufa. rajtfrrttfo. 
la belle Défaite! la heBa feufa! 

DcFaite , rufe , inganno , burla. 
de belle Défaite, facile da vendere. 
Défaite, rrctexte, pretefto. 
c’eft une Défaite , l un pretejlo , un ri- 
giro y una fesfa. 

la Défaite des ennemis , la /confila , la 
rotta de* firmici. 

Défaite , detonr , rigiro. 

Défalquement , m. drdvaiofre. 

Défaiquer, difalcare , /contare , levare, 
dedtcrre, 

Défaroachement , m. manfutfuzione. 
Défaroucher , add0i7«ryficarr, render man- 
fueio, 

Défaveur, F. disfavore, difgrazia, 
Défaveur , refìis , rifiuto. 

Défavoiifer, ifavorire.^ 

Déiaut , m. difetto , nNUCianriira, man- 
canza. 

auDéfaut, inmancanza, in duetto, 
étre en Défaut , errare, mancare. 

Défaut , tenne de Juitice , ou Juge< 
ment par défnit , atto di non compa- 
rizione, 

il a été condamné par Défaut , ì fiato 
condannato per mancanza di comparire, 
in contumacia. 

c>ft un Défaut qui lui eft iiaturel, quefi* 
ì un fuo difetto ^ ha portato /eco fin 
daBe f^cie, 

Dcfeélif, difettivo, 

Defedion , f. difeziont , difetto. 
Défedivc , ^feitiva. 

Défedueux, difettuqfoy pieno di difetti, 
m^ognato. 

: Défcdnofìté , £ difetto, magagna. 
iDéfence, f. difefa. Vote* Dtfmfe. 
Défendant, difendente , dìfenditore. 
cn Défendant , difendendo. 

Défcndcrcflc , f. dtfindifrice. 
Défendeur, m. difenditere, difenfore. 
Défendre, difendere, proibire , vietare, 
bandire. 

Deféndu , dififo , proibito, vietato, ban- ' 

dito. ! 

Défvodué , dififm , proibita , vietata , j 
bandita. I 
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Défenfes tTnn lànslier, zamr, plur. 
Dcfcnfc d’une ville, riparo y propugna- 
colo , dififa. 

il V avoil unc montagne Je rochers que 
la nature y avoit produit , qui ler- 
voit de Défcnfe à la ville , quivi era 
una rocca prodotta daBa natura per di- 
fefa deSa città. 

fc mettre en Défcnfe , ripararfi, met- 
ter fi in atte di dififa, 

.Défenfeur, mafe. difinditore , difenfore. 
DcfctiGble, dìfenfibile. 

Défenfif, dìfmfivo. 

Defenfive, dtfenfiva. 

Défcrcncc, fem. rifietto , def frema. 
il n’a point de Déference pour mol , frcii 
ba alcun rifieito per me. 

Dcferer , cedere , portare rifietto. 
Déferer en juftice, denotniare , pccufir* 
in giufiizia. 

Dcfcrré, sferrato , Dcfcrrtc, sferrata. 
Dcfcrrcr , óter Ics fers , sferrare. 
DéfeuiUement, m. ifogliamento, il cafcisr 
dtBefogHt. 

Défcuiller , sfogliare , ln>art U foelie. 
Defeuilliirc , f. il cajfcart deUt JcgUe. 
Defi , m. apel , disfida , car'eBo, 
cartel de Dc*fì, carteBo di disfida, 
Dcfiaiice, f. difiidemza. 

Dcfiancc, hxxpc^on, fofiette. 

Dcfiant, difidante, fojfittofo, mal fi- 
dente. 

Defìcr qttclqtrun , sfidare qualchedsmo. 
fe Detìer de quelqu'un, difidarfi di quai- 
cbtiuno . sfidar/ y disfidarfi, 
fenDeficmia cent cornine vous, nedif- 
grazierei cento pari vofiri, 
j*en Delie tout autre, ne incago ogni 
altro. 

Defiguré , sfigurato , guafio , dijbrme, 
Defigurement , m. lÙ^rmrfi. 

Defigurer , sfigurare , difigurart , guaf- 
tare. 

un Defilé , sfilata , Piaggio firetlo, luo- 
go firetio y defilato, 

Dralcr , marchcr por un chemin étroit, 
andare per firetti. 

Defiler uoe toilc , sfilar* una tela. 

Defilcr un coUer , sfilzar* un vezzo. 
Definir, definire. 

Definitìf, definitivo, 

Definition, f. definizione- 
pour toute Definitkm, per ogni eonebo- 
fione. 

Defimtivement , definitivamente, 
Defiammer , sfiammart. 

Defìeurement , m. deflorazione , fluproy 
yverginamenfo. 

Deflcorer , disfiorare , sfier^. 

Defleurer , dcHorer , fverghiare , drfio- 
rart , oprare. 

Dcflcurtr, sfiorire. 

Dcfloration, f. iefierazioue, fvergtHa- 
mento , il disfiorare , il torre la cfirgi- 
nità. 

Deflorer , dépucclcr , fverginare , vio- 
lar* una vergine , fluprart. 

Defluxion, E fiaf/hae. 

Defbncé , sfendiAo , sdogolto. 
Defbncement, m. sfonJùmnento, lotfon- 
dare. 

Defbncer dans fes cbauiTes p ci^ar neBt 
fue ^acèf. 

R p Dchn- 
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Dcfoncer ile rire , fmafctUnr dtBe rifa^ 
ridtr* aBa fuuifieSata , ritUre /•fuac- 
chrrat^mtntt. 

DeFormc , iformato. 

Dcf‘>n«cr , ifunmre» 

Deloi timc , f. sfartun^ , /ventura, 
Dclortiiné , i/ortunuto • fvtntttrato, 
Defouir « ^’ardT ftwri delia terrai 
DcFoulcr, difo\>\‘timtre, 

DcFr-ìaJateiir, m, dt/tuuUtore. 
Dcfruiticment, tn. dt/raudaiione, 
DvFr-uitlcr , dt/ruudare. 

Diini t 01. 

Di'fraiiment , m. 

Deinycr , /art la Jlpe/a , /roncar di 
j^efe. 

je vousDefraieni, vi fari taj^e/a, 
il le fit loger & OcFraycr, lo ftet atcf 
liart , e 

Dcfnycnr , mafe. Jptfalart , chi ft w 
jprf,. 

Delrcler, ^tfar la vita. 

Defrcloiiiicr , If i/fa<we. 

terre Defrichée » ttrrmo fotlto , on or» 
vtito. 

Defrichement, ili ttrm, MTtr- 

ta , iljjidamrnlc. 

Defrither, cUivart ’l ttrrnt dtferU,dif. 
foiart. 

Defricheur , mafe. nllimitm, di ttrrmo 
drfirto , aratori. 

Défripcr, afpiiaiart li ptfht. 

Dffriler, fairc pcrJre la Mfiire à des 
cheveux , fuaftar' i ricci. 

Defrogner , affiaitart Ir i;rmi. 
Delrunccr , affianart le pitfht. 

DcFroqiic , la defroque , il bagaglio tu- 

rie, l'avamo deOc bagaglie. 

Delroqué , t/ratato. 

Défroquer, if talare , fmimacart. 
Défroqiicr, derober, rubare. 
fe Délroqacr , tfraturfi , fmunacarfi. 
le Defrutlus , il defrutto, 

DcFiint, m. defunto. 

IcDofunt, il defunto, il quondam. 

DcFimte, (. drfun^ 

OcFy. f'oitz Deli. 

DEG 

■p\Egagé, libre, difimpegnato, libero. 
J-'elcaficr DégaRÉ, fcala fizreta. 
eQìrit Degagé de matiere , fpirito libere 
Ai materia. 

Degagé, de belle tarile, de bon tir, 
d»lm^*aUo. 

n a unc taillc bien Dégagée, ba una fiam 
tura dt/rnvoitaq lengiadro. 

Degagé , bicn-fait , dijmvcàa deBa ftr- 
fcHU. 

Dégagcment de biens , de parolei» m. 

dt/unff piamente, iiberimone, 
Dégageinent , dep^ment , 
to, libertà. 

Dégagcment de taille, di/rnvoltura. 
Dégagemcnt, rachat, ri/atto, 
Dégagerungage, difimpegnare, fpegna. 

re , rì/cufbter' un pegno. 

Dé^ger , qui fc dit de la taille d'nne 
perfoimeq dijmvelgtre. 
fe Dégagcr d’unc afloOre, libtrarj tun 
a /are. 

fcDigagcr , fc depcirer, sbrigarji, Ithe- 

rarfi. 


DEG 

fe Dégager de la fonie, u/cire di mete 
aùu/oBa , tbrigarjt daBa calca, 
Dégageur , m. ^Jmpegnatore , Ubera- 
tare, 

Degaìnade , C fguainamento , fodera- 
mente. 

Dcgaiite , {fune belle degaioe , con un 
maio ridicUofo, ridicelof amente, 

Dcgainé , sfoderate, 

Dcgainer, sfoderare^ fptainare, 

Dcgainer • tirer la bourfe , cotwr la 
korfa. 

jc le ferai bien Degainer , le fari ben 
pagare, 

Degarni, fprevedtUo , /guarnita , //or* 
aito, 

Degamir , /guarnire , sfornire , /preve- 
dere. 

Degarnir fon jcu , terme de jeu de pao> 
me , nmt far* al pefe. 

Degaroté , fcielte, 

Degaroter , fcie%liere, 

Degàt, mafe. guafio ^ fac^egpamento^ 
ftrage. 

{aire le Dcgàt, dare Uguaftoy revtnartq 
daimeggìare. 

celili qui fait le Dcgàt, guaflatere, 
celle qui flit le Dcgàt , guajìatrice. 
Dcgàter, guujlaret rovinare^ dauneg- 
giarr. 

Dcganchir du boit , piaSare • thottar 
il legno , pianare, 

Dcgel , m/^. difgele. 

Dcgclé , /gelate , difgelata, 

Dcgclcr , /gelare , di/gelare, 

Degencrant , degenerante. 

Dcgciieré, tralignato, degenerata, 
Degencrcr, tralignare, degenerare, 
Degiugandé, fyuinteTnate. 

Degtler, levare dal covile. 

Deglacé « /ghiacciate , /quagliate. 
Dcglaccr, jquagUart 7 ghiaccio ^ di fare 
7 gbiaceie. 

Deglué, difimpastiate, 

Deglucr , di/mf^iare , fiaccar daSa pa* 
nia , e dal vifebie. 

Dcgobillé , vomitate, 

Dcgobiller, vomitare. 

Degoifer, ramager, carolare, garrire. 
Degoiicr, jafer, ciarlare, cianciare, 
Degoifer , declarcr , dicbìarart, 

Degonder , /gangherare. 

Degorgé, vomi, vomitate, 
Degorgement, m. /gergamente , le /gar- 
gare, sboccatura. 

Degorgement, vomìiTement, vomito. 
Degorgement de bile, evacuazione di 
bile. 

Degorger, vomir, vomitare. 

Degorger, fc decharger comme les eaux, 
sboccare , /gorgare. 

Degoordi , dfsstirnzate , rf caldaio, ra- 
vivate. 

Degourdir , rfea/dare , ravivare , dffin- 
tiriaMirr , a/ffiderart, 

Degourdir, denUifer, /coazonorr. 
il n'eft pas encore Degourdi , oarcora non 
i /cozzonato. 

Degourdifrement t m. rfc^damtnto,ra- 
vivamento. 

Degounné , sbarhotiMe. 

Degnurmcr , sbarbozxartf levare V bar- 
bozzale. 


DEG 

Degoùt , m. dépbufir , dfgufio , /aJH» 
dio , di/piacert, 

Degoùt de viande , /vogUamento , inaf- 
petrnza di cibo, di/gufio, nau/ea. 
Degoitt , horrenr , orrore , asUscuort » 
contracuore, 

Degoutant , fiomachevole , nasfeojo, 
Degouté , qui n'a point d’appetit , 
gliato. 

un bon Degouté , . un buon compagnone. 
un Degouté, qui n’eft jamais Gmul,«Ìr. 

beccato , leccone. 

D^outé , delicat , /ehizsdgno/o, 
faire la Degoutée , /are Menna onejla 
de* campi , /are la /anta Naffifià. 
Degouter, donner du déplaifir, dtfgsf- 
tore. 

Dcgoiiter , faire perdre l'apetit » /va* 
gliare , nau/eare , is/gufiare, 
fe Degouter , di/gufiarfi. 
fe Degouter , perdre l’apetit , /uogliar/L 
Degouttant, goccieUnie. 

Oegoutté , fisBate , /gocciolato, 
Degouttement . m. /gecciotamenta, 
Degoutter, fiiBare, gocciolare. 

Oegoutter comme une gouttierc , gron- 
dare, 

Degoutter, couler, colare. 

Oegradation, f. d/gradaa/oi>r, digrada- 
mento. 

Dcgradé , digradato , depofio. 

Degrader, dspadare, deporrt. 

Degrader un Prètre, digradar^ unFrete, 
DegrafTé , sfibbiato. 

DegraffCT, sfibbiare, fiaccare. 

Degraiflé , amaigrì , /magrito, sgrafàta, 
DcgraifTcr , levare 7 pt^o , /pajmre, 
DcgrailTcur d'habits, m. cot/omoccèrV. 
Degravé , /gravato. 

Degraver , /pavere. 

Degravoyement, m. cflfet de Teau eoo- 
rante qui degravoye & déchaofle kf 
pilotù , /cavamente. 

Degré , m. grado. 

Degré d'bonneur , pedo fonare, 

Degré, dìgnité, pada, dignità, 

Degré , efndier , /caUi, 

Degré de refcalier, /calino. 

Degré à limaqon, /cala a lumaca, 

Degré derobé , /caia /epeta, 
Degrommelé , /pommato. 

Degrommcler le hit , /pommare 7 
latte. 

Degrofiì , afoitigUate. 

Degroffi, ébauché, sbozzata. 

Degroflie, ébauché, sbozzata. 
Degroflàr, a^ttig/iare. 

Degroffir , &aucher , sbotaare. 
Dcguenillé , cenciq/b , firaccifa, 
Degucniller , levare gU (tracci. 
Deguerpir , tq/ciare , abbandonar* 
eredità. 

Deguerpiflement , m. ctjfioat, abbam- 
donamento, 

Deguculer, vomitare. 

Deguinder , calar* a beffo. 

Deguifé, travefiito. 

allerDe^ifé, andar travefiito , o /co* 
nfeiesto. 

Deguifé • diiCmuIé , dffimstlato. 
DeguiCement , m. travefiimento, 
Deguifement f dUEmulation » dUfineuia* 
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fiites-moì favoir la vérité (àns DegtiHe* 
anent , fmzu vii» foit cbe 7 vero in* 
tenia, 

Dcgulfément, iiJI^mulaiamnUe. 
Deguifer, funger d'habit , travijiire, 
Deguirer, fcinarc, T&rgfrf. 

Dc^fer, diOìmoLer, dijfm$dare» 
De^fer fes paroles » mentire Uftu fa> 
fole. 

Deguifer, ccler, celare, 

U nc faut rien Deguifer au ConfefTeur, 
ni au Mcilccin, ni ì l'Avocat, al 
Con/rjfòre , al Medico , aJT Avoca* 
to , non tenere 7 ver celato. 

Deguifer fon nom , celare 7 /ito nome. 
oe De^ifez ricn , non celate niente. 
Depiter le vice , le couerii ci'aparmce 
d'honnétcté , onejiare 7 vizio} im- 
mo/cbtrare. 

DEH 

T^Ehili , /^to bianco. 

-^^Dchanché , /cianceio, 

Dehancher, /cioncare. 

Déhonté , jxferj'ofnoto, 

Dehors , /veri , /uora , prépofition qui 
gouveme le genitif. 
au Dchors , di fuori , al di fuori. 
cnDehors, par dehors, di fuorivia, 
ks Dchors , le farti , o i luoghi di 
fuori, 

du Dchors , dalla forte di fuori, 

Dehors , fortez (Tict , via viu, fuori di 
fvd. 

Dehors le logis • fuori di cafa. 

D £ I 

D EM > fià , di gii. 

Déjaoter nne roue , /montar^ urta 
ruota , levar' i ftfi o deUa 

meda, 

Dfìdite « nu Ce mot ne fé dit qu'en 
parlane de la condamnatìon à mort 

5 uè firent Filate & les Juifs de 
efus^Chrift, Deicidio, 

Déjettcr. Ce verbe ne fc dii qn’avec le 
pronom perfonne! , d*un bois qui fe 
toumente apr^ avoir été mia en ocu* 
vre avant que d'ètre bien fec , incur* 
va^ 

léDejetter, s’eaRerpar humidité , 
fienderf per umidità. 

Dejeuner, le dejcAner, colaùone ^ ou 
coBarione. 

Dejeuner, far coBationt. 
il y avoli un fuperbe Dejeùné tool prét, 
vi flavo affarecebiata una lontiffima^ 
e ricebiffìma coBaziene, 
un grand DejeOnenr , un mangione, 
Déibcadon, f. deifeazione* 

Déihé, deiflcato* 

Déifier, dcificore, 

Déihque, deiflco. 

Dejoignemeol, m. dejolnture, f. dif* 
jriuntura. 

Dejoindre , di/giungere , difgiugntre , 
/commettere , ftf arare. 

Dejoint, difgiunto^ difgienio. 

Dejoucr , lofeiare 7 giuoco , finire di 
puocare 

Dofte • m. cclni qui ponr toute teli- 
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glon reconnoti un Dieti , fans lui ren* 
dre aucun culle extericur , Deifla, 

Dcilc y £ Deità ^ Divinità. 

Dejuc y m. tems où les oifeatix jocbés 
fc reveillcnt & quittent le juc , il 
ievtfo dcBo fvegUarJi^ farland^ degli 
uoceBi. 

Dciucher un oifeia, levare CucceSo dal* 
la fertico, 

Dcjiicher , au 6g. cbafTer quclquTin 
d'un lieu élevé & avantageux , fcac* 


DEL 

T^EHy di w, wd/y quindi. 

^tvt Delà de la riviere . iU là del 
fiume, 

Detày enfuite de cela, quindi, indi. 
Dclày en ce pays-là oh tu es, cefi'/. 
au Delà de deux , da dtte in sù , fià di 
due , di là di due. 

Delabré , firacciofo , vefiiio di firacci. 
Delabré, mine, rovinate. 

Dclabréy dcchìré, flracciato, 
Deìabrement , mafe. firacciamente , h 
firacciart, cattix>e fiate. 

Delabrer , firacciare , lacerare , rovi- 
nare, 

Delacé y deflcrré , slacciato. 

Dctaccr , deHerrer , slacciare , iislac* 
dare , difare , aSentare. 

Delàràcr , fforore , lafciare. 

Delai y m. retardement, indupo. 

Dciai y en maticre de procès , froroga, 
freregaziont , dilazione , frelonga* 
zione. 

(àns Delal , fenza indugio , fenza ira* 
forvi dimora olcuna. 
il ne (atri point y apporter de Delai, 
non bifegna fraforvi alcun intervoBo 
di temfo : bifegna rrencor* og/C in* 
dugie. 

Dctaicmeot de matierey mafe. flemfra- 
mento, 

Delater , retardcr , indugiare. 

Dclaier une maticre , fiemfrar* una 
cq/à, 

Dclaifliv y abbandonato, 

DelailTée , abbandonata, 

DelaiflTcmcnt, m. ahbaudonasnento* 
Delaiffer , abbandonare, 

DelafTé, rifefate. 

Delaffement , m. rifofo, 

DelaOèry rifo/are, lavare lo fianchez* 
za. 

Delater , 6ter les lates , levare te late, 
Delateur , mafe. delatore ^ àenoncia* 
tore. 

Deladon , fem. delazione. I 

Delaver , lavare. I 

Delay , mafe. retard , mdi^'e. Voiez 
Delai., 

Dele^ble, dilettevole, 

Delcéiation, f. diletto , dilettttzione, 
DcleAé, dilettato. 

Deleder , iilettore. 
feDeledcr, dilettarfi. 

Dclegatìon , F. delegazione, 

Dcleguc, delrgato. 

DelegUcr , delegare. 

Delft , ville de Holande , Defo» 
DeltaUcy dijfolubii** 


DEL 

Deliberanty incerto, irrefobtto, 
Deliberadf, deliberativo. 

Deiiberacion , f. deliberazione. 

Deliberé , detìberato. 

Deliberi , rélolu , rifoluto, 
de propos Delibai fen/atamente , di 
cefo fen/vto 

Dclibcrcr , deliberare , entrar' in delibe* 
razione, 

le Scnat Delibera , i7 Senato entri in de* 
Hberaztene. 

Deliberer, réfoudre, rifolvere, figlia» 
rifotuzione. 

Dclicat , deliado , iilieoto , morbido , 
fottile. 

Delicat , degouté , fehizzignofo. 
il le Dclicat , fa del delicato, moBeg* 
già. 

il feroit bien Dclicat , (i &c. farebbe 
molto fehizzignofo. 
étre Dclicat, moBeggiare. 
morceau Dclicat, boccone da Jìreffioto, 
deliziofo boccone , boccone di Curdi* 
naie. 

Delicate, delicata. 

maticre Delicate, negozio gtlofo , mate* 
rio gelofft. 

Dclicatement , dtlicatammle. 
il a cté élc\'c Delicatcment , i flato alle* 
vitto nella bambagia. 
fe Delicater , viver dilicatamente. 
Dclicatenc, f. delicatezza, morbidezzof 
finezza, onirtczzii. 

Delicc , DU au (ìng. & f. au pluriel, 
ce qui caufe plulteurs plaifirs enfccv 
blc, chofe agreahic, delizSa , AHet* 
to. NB. 11 le dit rarement au iin* 
^ier. 

DciiceSy fi. f. delìzie. 
les innocentes Dclices de l'étude, le in* 
nocenti delizie deOo fludio. 
Delicieufcment, detiziofanunte, 
Dclicieux, deliziofo. 

, feioUo , slegato, 

Delie y menu , fottile , fino, 
efprit Delie, ingegno fottile. 
un homme Delie , un uomo accerto, feaU 
tre y fottile. 

Delier , feiogUere , feiorre , Snodare, sle* 
gore. 

Deìier la voix, feioglier la voce. 

Delier un paqnet, afrir' un fiego. 
Delier, rendn delìé , ojòttigliare, 
Dclinéament • nu delineamento, 
Deiineation , f. delineazione, 
Dclineature, f. delineatura. 

Delinquanty m. delinquente. 

Delinquer , coramettre un delit , une 
faute, commetter' un delitto. 

Delire y m. delirio. 
étre en Delire , delirare. 

Delit , m. delitto , crime , misfotto, 
polir fes Delits , fer i fuoi misfatti, 
belivnince , F. liberazione , libertà. 
Delivrance de taillc, immunità di taglia, 
le Delivrc , rarricrc-faix , la fecendintu 
Dclivré y libero , fàolto. 

Dclivrer, liberare, redimere. 

DclivrcT entre Ics mains , ou livrer, 
dar neBt mani , cenfegnare. 
fe Delivrer ehm cmbarras, levarfi un 
impaccio da' piedi, r 

Delivrer iTcnfìuityporlerrrr, /or partorire, 
elle 
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clic eli |)cHvr«e» die eft acconcili, 
l*«i fntrtotttc» 

il lì'avoit point d'sutrcs moyent povr 
fe Delivrcr* ncn gii rtjìavu aitr» sue- 
zo yrr fe^ìmerji. 

Dclivrcur , m. lihtratoft. 

Dcliiijcincnt , m. , yjre»»- 

Irumeuto^ il $nutart ftattza ^ ou eafa. 
Dcìo>;cr , diangcr Jc logis , mutar 
/^:.nitrure» 

Dclo^cr l'ans trompcttc, ditiogtfart fen- 
*u Uixur ttimburri »e tranbe , 
firf , fcaffart , andurfent fegreta- 
uuhU. 

Dclogcr, terme (ile milice ■« partire, 
/campare , ievare V campo , ditiog^ 
giure, 

fairc Iklogcr , morditr via, 

Ddoial , sintle , perfido , disieali, 
Dcloulcmcnt • diiit-almente, 

Ddoiauté t lem. disleaitù» 

Dcluqueté , etneiefo. 

Dclogucler , firacciart. 

DC-s lors , da epid Umpo , daS' ara ìh 
qud. 

Dclo$ , Idc , Deh , I/oh, 

Delphes, ville ile Grece, De(fb. 
romcle de Delphes, Coracoto di Delfo, 
Ddtoulc , mo/coh ebe ferve per aizart 
V braccio, 

Delugc , mafe* diluvio, 
fairc un Deiuge, diUeenare, 

DEM 

D Emàcher, renJrc, nJUtuire, rtn- 
dert. 

Dcmichcr. ikclarcr , faUJurt. 
Dcmacnrtiicr, sfubricure , disfare, 
Demaiilcr, fmagliare, 

Demaiiloté , sfa/dato. 

Demaillotéc , sfufeiata. 

DemaiUotement, m. sfa/domanto, 
DemaiUoter, sfidare ^ cavare fuori 
delle fafde, 

Dcmatn , domani , ditmmi, 

Dcmnin matìn, domattista. 

Dcmain au foir, domaet da fera, & di- 

mantajera, 

après Demain, domani Faltro, pqfdo- 
tsiani , pofdiwani, 

Demanché , /manicato , tolto dui mmt- 
co , ferna manico, 

Demancher , /manicare , iimanicare, 
Dcmamlant, domandante, 

«n Dcmanil.'int , domandando, 

fes atlhircs le Demandaut ainfi , rteer. 

cando cose le fui facendo, ^ ^ 
Demande, fcm. damania, peUzsone, 
rUbiefìa, , 

Demande, qudUon, quefitone , do- 
manda. • ■ rt 

i h premiere Domande, «d ogrn ncmejia, 
u prima ricl'ie/to- 
Demaiuic , pricre , fupplica, 

Demaiulé , domandato , ncbtejtc, 
Denunder, dcinandttre, dimandare, 
Demandcr, intcrroger, Surrogare, 
Demandcr raumòiic, accattare la it- 
wo/ina , di-nuwdare la lim^ina. 
fuT ce que jc vous ai Demandò , fo- 
pra ni ricbiejìovi. Termes de Nc- 
guciatia. 


DEM 


DEM 


Demandcr, recherchcr , rìcercari , di- 
mandare. 

comme la raifon le Demando , come Ji 
riciTfrt di ragione, Tcrmes de drait 
& de palaia. 

il me Demande une lettre de recom- 
mandadon , mi ricerca una lettera di 
raccommandazione. 

covarne la (aifoii le Demandoit, come 
a %t fatta flagione Jt richiedeva. 
il lui Demanda fon nom, loriebiefe del 
nvmt, 

le pape lui ayant Demandò, ej/endo ad- 
dimandato dal fapa. 

touchant ce qu’on liti Demandoit , in- 
torno a quel di che vestiva riebiefio, 
fai fait Demandcr plufieurs fòia à vo> 
tre Eanquicr , ho fatto àiverft volte 
far ricerca ai voftro Banchiere, 
Dcmandcrcnc , fcm. demandatrice , at- 
trice. 

Dcmzndctir, m. domnniiifarr , oM^rr. 
Deinandeiife, f. domandatrice. 
Demangeaifoii , f. prtrrila, ^zzicort, 
grattagioste. 

avoir une furicufe DemangeaifoD de 
parler , aver* un furiofo prstrito di 
parlare. 

Demanger , pizzicare , prurire. 
les maina lui Demangcnt , ba pizzicore 
nelle massi , ba vogiia di battere, 
Dcmantelé , fsrsanteàato. 

Dcmantelcmcnt , m. fsnanteBamento, ro- 
vina di muro. 

Demanteler , fsstanteSare , rovinare le 
mura , o ripari £tma città , dirocca- 
re, demolire, 

Dcmandbulé , /quintemoto. 

Dcmantibuler , fquinternare , ftut/cel- 
lare, 

Démarchc, f. pajfo, andatsera, anda- 
messio. 

il a fait une mativaire Oòmardie, ha 
fatto sen cattivo pafo, 
fes Démarches tendoicnt à, gli anda- 
mesiti fuoi battevano a , il fuo fine era 
di, &c. 

Ics Démarches des ennemis , gfi anda- 
menti del NÌmic 0 . 

Dcmarchcr , fpajèggiare , caminare. 
Oémarer , lever rancre , partir daga ri- 
va, far vela, 

Démarer de la place, muovei dal fuo 
luogo, 

Démariage , m. dijòlsezient di matrimo- 
nio , divorzio , parlando di snm ito e 
moglie. 

Démarier, fsttariUrre, rompere V matri- 
monio. 

Oemarquer , levar* un fegno , femeeb- 
lare. 

Demarquer, levar la mafebera. 
il eli tems de fe Demafquer , é tempo 
di fmafeherarfi , di sstojlrart '/ vifo , 
di dschiararfi, 

Demafqnc , Jenza mafebera, 

Dem^ter , inalberare , torre Palbero del 
vaFceOo. 

Dcmélc, mafe. debat , quefiione, rsja, 
querela, difputa, 

Dcmélcment, m. sbrigamento , difiri- 
camento. 

Deroclcr une fufte , difirkar* un /ufo 


di ^ isebricaio, 

Demeler, dcfembaralTcr , di/intricare, 
nous Demèlerons cette affaire, quoU 
qu'elle foit bien embrouillée , irove- 
rtmo '/ bandoio a qstefia matafia per 
intricata che fia. 

fc Dcmèlcr, tbrigorfi , feiogHerfi , libe- 
ra^ , difintrscarfi, 

ils ont quelque chofe à Deméler en« 
fcmble , hanno da far* irfiesne, 
Deméler, féparcr « y^r/ire, iit'iierr. 
Deméler , expliquer , fpiegttre. 
Demembrement , m. fmembramento , la 
fmembrart, 

Demembrer , fsnembrart. 

De méme, il fimile, anche, il mede^ 
mo , dcBa medtjima ttsaniera. 

De méme, ainG, cosi. \ 
Demème qiie, si come , ficcosne, 
Demcnacer, fsninacciare. 

Demcnagé , fgombrato , dithggiato, 
Demenagement , m. fgombro , dislog- 
fgombramento. 

Oemenager, fgombrare, ditloggsare. 
Demence , f. fcioccbezza , paaria, de- 


menza. 

il eft en Demcoce, ì f cerno di fpirita, 
ì pazzo, 

un vieillard en Demence , tm vecchia 
iss/^azzito. 

Demenemcnt, m. dimenamento. 
fe Oemener , fe remucr , dimenasfi. 
qui va au Ut fans fouper , toute In 
nuit ne fait que fe Demener, chi va 
al letto fesiza certa , tutta la notte fi di- 
metta. 

Dementi, un dementi, «ira fsstentita^ 
una mentita. 

donner un Demend , /mentire , dar' iom 
mentita. 

le Due lui donna im Demend en pre» 
foncé du Roi , il Duca in pr^enza dei 
Re lo /menti, 

Dcmendr , iisnentire , dar* saia snentitap 
/mentire. 

fe Dcmendr , dtfdirfi. 

Dementir, ne pas convenir, non rim 
fpotulere, non convenire. 
vos aftions Dcmentent vo$ paroles, a* 
detti vojlri tton rifpondento i fatti, 
on , co* detti vojlri tton convtngomo i 
fatti. 

Dcmendr, allcr tomber, fe fandre, 
minacciar rovina , crewe, 
la muraille fc Dcment, e crepala 7 nru* 
ro , mittaccia rovina 7 muro, 
Démerite , m. demerito, 
fclon leurs Démerites , fecondo i loro 
misfatti, 

Démeriter, mancter* di* qfervattza dlsm 
precetto , o fan ftso dovere, 

Demefuré , fmifurato. 

Oemefuré. dcreglé , /moderato, tec^va. 
Demeiurément, fmifuratamente, fuor di 
modo, 

Demettre, deporre. 

Demettre, dcplacer, disloggiare, fma- 


vtre, 

fe Demettre de fa charge, regnare, a 
vendere la /sta carica, 
fe Demettre, fc defaire, disfarji 
fc Demettre un bras , romperjì un brac- 
cio, dithgar' un braccio* 

Demeu- 
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Demniblement , m. fgomhramnh » U 
fgombrtrt, 

Demeubler , /mMitre , tfwmrt di tnaf* 
farixie. 

Dcmcurant • abitmtt, 

Deroninuit, le refte, il rtfio^ 
vaazo. 

au Demcurant , mi rtjlo. 

Demeure g fem. aHleaime g Jlmaa , di^ 
Nvere. 

Demenre, retardement, tsda^'e • di- 

Demearé , retardé , inditgitii^, 
Dcmcarer, habtterg éhitarff Jlm* in 
un iuegé. 

oh Demeure 441 ? ovt fio di cofa f 
0 Demeure id proche g fiù vicim. 
Demeurer, retarder , inditgiari g ror- 
dart. 

Demeurer «Tacconi , rejlwrt «Tarrerde. 
il co cft Demeure d'accord g 0’ ^ 

U ieccvrdo, . 

Demeurer , s'arrHer , ftrmare « fiart, 
Demeurer g refter , rtflwrt « owntart, 
Demeurer court , riftare^ ftrdtre la tra- 
memtana. 

il Demeure bien à reveoir , fia molu a 
fenterr. 

U ne Demeura pas loog^^temsg 000 fiittt 
tnolto, 

fen Demeure là , mtm Jio C 9 si, 
Demeuroftt-en U g Jmimnola g faeeiama 
fvr ftmio. 

Demi • mma. 

Demie g mrtxa, 

une heure & Demie « 00' ere r mrzxa^ 
Demi-ceint, m. calme g • cintala d'or- 
genio prr le ferve. 

Demi-crochet f. femicroma. 

Demi-Dicu « m. femidia. 
les chamm Eiilìens , heureox jar«lin des 
Demi-DieuXt i emnfi ElisJ fortunata 
gictrdin <lc*/r0»i«lri. 

DemUeorge « f mezza gola, 
Demi-heureg f. mnx'cra. 

Demi-lune g f. mezza luna, 

Demi-mortg mezza maria. 
furo le Dcmi-Ciut , ejtr' impiccata, 
Demi-fettier t ou fextìer, m. mezza fa^ 
glieitat mtxxeiiina, 
un jour & Demi « 00 giamo e mezza, 
Demi-bàton de Jacob, mezza hoBeJlrina. 
Demi-cooché , mezzo a giacere, 

Demi-cuit , mezza catta, 

DemMjuarteroo , m. mezza quarta, 
Demi-^Uc , f. mezza riVùtw. 

Demisg defila, 

Demis, disloquég mezze fmajà^ dif lega- 
ta, ditiacata, 

Demis , dégradé , guaj iigndata , caj'a. 
ta dal carice. 

DemiOiong f. dcerr^iNic. 

Démocradcg L democrazia, gooveme- 
ment populaire, loifque tout le peu- 
ple gouveme, ou ctablìt des perfon- 
nes • «^ui commandeot fur luL 
Démocratique , jMM/tcrr , Ucteerrerice. 
Guuvernemeot Democratique , governa 
popolare , e papaltjca, 

Democrìte, Demaenia, PhUofophc, qui 
riott ton}ours. 

Demoeler , fmidaUare, 

Dcmoifeau , m. denuda, 

Totnt //. 
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Dcmoifclet, m. dmnedina, 

DemoifeUe , f. damigeda. 
ma DemotfcUeg madamigeda,^figHara 
denuda, 

Demoifelie (fatours, gmardagi^e, 
Demoi&Ue fuivante, denuda, 
Demoifelie , inftniment , dont on fé iert 
pour enibneer le pare, katti/mde, 
una mazza da battere *lpavimtuta per 
uguagliarla. 

Demolir, abbattere, demolire, 

DemoUr uoe forterefle , ^atar* una /er- 
tezza, 

DemoUfeuTg male. J>ie0e/err , rmie- 
tare, 

DemoKtioo , £ re^àsog fyianamenta, fa- 
vtrfiane, 

Demon , m. Dtmema, Dememe, 
Démoniaque , fpiritata , demaninca, in- 
demeniate, 

Oemonibinceg £ diefq/lreeae, dimejlra- 
zinne. 

Dcmonftrateur , nu diete^feriw 
Dcmonftratìf , iime_^ativa, 
Demonftration , £ dimejiruziene, 
borloge Demont^, or logie ftem p er n ta. 
il a la cervelie Oemontee, tpazu. 
Demonter , fmanture, feovakare, ditfar' 
una cefo. 

Demonter Tartillerìe , dife^are Corti, 
glieria. 

Demonter, Taincre , vincere, 

Demonter, embartalTer, ieiàoreaaerr , 
metter* in confusone , levar del fileiel 
' di/cerfe. 

Demontrer , àimejlrart , mojhare , dar 
fegni , far vedere, provare, 

Dcmori^, cejare, hfeiar* efiderc, efer 
/ozio , lafctar dai denti, 
je n’eo Demordrai point, vaglia che Ja 
coii , non farà altrimenti, 
n’ea Demordra pas, 0ee To^^eede- 


nerè. 

fl faut bien qu'il en Demorde, bifagna 
pur che fi difdica, 

Demoulé , tfarmata, 

Demouler, tf armare. 

Demunir , fmutùrt , tfanàre, 

DEN 

*p\Enatnré , inumana , crudele, difna- 
^ larole. 

Denaturéc , 10001000 , trefnaduraìu, 
Denaturer , difumamrt, 

Dimégadon, f. dentgaaiene. 

Deneral, m. plaque ronde , fervant de 
modele aux monnoieurt , denaraie, la- 
ma tonda , per madida dede monete, 
Denerver , Jhervare. 

Deni • m. refiis , negazione , ri^e. 
DeniaiCié , feozxenato , /coltra , a/luto. 
il n’eft pas encore DenàiTc , ancora non 
èfeozzemate, I 

Deniaifement , mafe. feazzenamente , I 

burla, 

Deniaìfer , fcazzenare , fcaltrirt , am- 
matflrare, rendere /coltre, 

Deniaifeur , nu feozzamUare , <1^0000- 
tare, aflute , maUziofe, 

Denicher Ucs oifeaux, /nidore gli uc- 
cidi. 

Bùie Oenieber renoemi g metter* in fuga 
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I ceda- via, fi, h levar, 

dal campo. 

^nichnir, m.fnii,;m, ladra. 
Denichoifc, f. fiiéatri», lai,,. 

Denjc, refufé, rijmtate. 

Defilé , nié g negato. 

Dcoiement, m. negazione, nV&ie. 
Dcnicr, rcffifer, rijbuare, 

Oenier , nicr , negare. 

Denier, un denier, qmtrirm, donare. 
Deniers , do0ari , plur. 
le Oenier i Dico, la caparra. 
doimer le Denier àDieu, caparrare, dar 

ta ca^ffira. 

>e n’ai pas un feol Denier t non ha ne 
m 40 ce IC0 efuatnna, 

jc le vendrois à Deniers comptans , U 
caglionerri ad ogni mamenta, 
payer Deniers comptans g pagar’ a quom 
trimi contanti. ^ 

vcn<lre à bcanx Deniers comptans , tra- 
dire. 


il o'a ni Denier ni maille t non ha da» 
nari , nm me ha una. 

Denieur , m. negatore. 

Ocotgret , /prezzare , d^mart g dem- 
grare. 

Oenigremcnt, m. diffamozicne. 

Denis I nom d'homme , Dionigio. 

Saint Denis , eille de France , San Dia- 
nigio. 

Oenombrementg m. dinumeraziont. 
Denombrer , «i/niMnrrarf. 

Denommé , nominato , denominato, 
Denommer, namijND’r, denominare. 
Denominateur, m. denominatore, 
Ocnominatrice , £ denomi natrice, 
Denominatif, dcnoMiinarii'a. 
Oesiofflinatiou g £ detuuninazione^ 
Oenoncé g deaaaziata , djcl’iara/«g accu- 
fata. 

Dcnoncement , m. denartzia. 

Denoncer, denomiare, dinunziare, 
Denoocer la guerre, dicMarare, intima- 
re la guerra. 

Denoncudon , £ denonzia , denenzia- 
zione , Hinunzia, 

Denonciateur , m. denomiatere, 
Denoiiciatrtcc, £ denenziatricr. 
Denotadon , £ indice , indizia , dmata- 
zione, indicazione, 

Denoter , dinotare, 

Deuoué , fnadaia , fcialta. 

Dcnotictnent, m. /nadamenta, feiogH- 
menta. 

Denouement de la Conictlk , feiogUmtn- 
ta, catafirefe. 

c'eft-Ule Denouement , quefia Vldifcia- 
gUmenta, 

Denouer, fneiart, feiagtiere. 

Denoucr une difficulté, dichiarar* 000 
di^ìceltà , fcicgUrre , slegare, 

Denouez ce nonid , Jcioglitie quejla 
nodo. 

vos jarrcticres font Denouéts, i vojlri 
cmlarinig 0 carreggiai fona fnadati, 
fc Denouer , fender/, 

Denoueure, F. fnedutura, 

Dcnrée, £ derrata , mereatasniOf robba, 
kcm, cattiva robba, 

Denfe , dur , ferrc , pefant , compare, 
denfe, 

Deniìté g £ den/tà- 

S Dent, 
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Dcnt» f dmte. I 

Dent canine* dente canine, I 

I)cnt ile licvaiitf' dente iCinnani. ' 

Dcnt de lait * dente laUajuoto. 

Deots molaircs * molari ^ denti motari, 
Dents machelteres , denti mafceBari* 
Dents ceilUeres, cccbiali denti, 
fiulTcs Dents , denti pojlicci. 

Dcnt dechien, ou cùcn-dent, herbe, 
/'ruwipta, 

Dcnt delion, herbe, dente di leene, 
erba. 

un coup de Dcnt , imii dentata. 
mal de Dents , dc-/or di dente. 

Dcnt de rat, forte de denteile, trina, 
arracher une Dcnt, ciat'ar' un detae. 
étre fur Ics Dents, ejèr^ in cattivo fta» 
le , jìitr male. 

montrer Ics Dents, mrflrar' i denti , r^ 
Jìfìrrt, bravare, minacciate. 
rirc du lK)ut des Dents , non rider' alle- 
gramente , o da devero , ridere che non 
faffi i denti. 

parler entre Ics Dents , parlar' imli/lin- 
tamente , mormorare. 
fe curec Ics Dents, nettar/! i denti, 
curc-Ocnt, m. (ìeccuJmti , flu7zicadenti. 
ai^accr Ics* Dents, legar' i denti. 

Dents agacécHw-driff Ueati. 
il n'a plus mal «uk Dents, ì morto, 
à bcUes Dents , co' denti. 
claqiictcr des Dents pour le froid, bau 
lere brachette. 

Dcnt jpitéc, dente gua/fo, 
tme Dent pourrìe, un dente marcio , un 
dente guado 

il a nne Dcnt contre vous, vi vuol ma- 
le . vi tim' in odio. 

demenrer fur Ics Dents, morir di fame. \ 
avoir Ics Dents longues , at^e 
faine. I 

porter ime Dent i quelqu'un, over' odio | 
centra alcuno 

parler des grufTes Dents , bravare, mi^ 
nacciare. 

0 n'y en a pas pour la Dent creulè, 
non gli tocca Pugola, un dente, 

S ii n’a point de Dents , fintato, 
entalc, puilTon, dentale. 

Dcnté , dentato, Dcntée , dentata, 
Dentele , denteile , fem. merletto , piz- 
zrtto. 

Dentele d’or, merletto d'oro, 

Dentele en Architedure , denteBo. 
Dcntclé • fatto a denti, 

Denteler, faire des entailles en forme 
de dents , far' i denti ad una rtiota, o 
fmili, 

Dentelure, f. dentatura. 

Dcnticule , fem. terme «T Architedure, 
denticolo, denteBo. 

Dcntìer, m. rang de dents, dentatura. 
Dentier de eafque , parte delP elmo che 

CUopre i denti. 

Denture, F. ordre dans le<{uel Ics dents 
fontrangces, dentatura, 

Denudation , f. denudazione. 

Denudation , chnngcmcnt qui arrtve à la 
matierc de la picrrc philofophale lorf. 
qu’elle ilevient nnire, cambiameuto. 
Dcnncmcnt , m. privadon , grivatione, 
Denuer , privare , denudare , fpogHare. 
Tdcatii y ferivo , privato , deinduto. 
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Denué de tona bicns , privo dogid bent, 
ridotto alla mendicità, 

Denuc d'ainis , fnz* amici, 

Déoppibtion , f. difoppitaziom, 
néoppiladf, difopptlativo, 

Déoppilcr, difoppilare, 

DEP 

T^EpaiTd , éloign^ , aBontanato, 
•*^Depaifé, denÌTÓie , feezzonato , di- 
ro7zate, 

il faut le Depairer, réloigner de fon 
pais , infogna oBonUmarlo doBafua pa- 
tria. 

Dcpaifcr, dter iTauprès des parens , le- 
var dapprejji i parenti, aBontanare dai 
parenti. 

Depaqueté , /piegato, fviluppato, aperto. 
Depaquetement , m. apertitra. 
Depaqueter, fpiegare,fvttuppare, aprire. 
De par, d ordine, da parte. 

De par le RoÌ , d'ordine dei He, 
Deparcillé . /compagmito, 

Dcpareillcr, feempagnare, fptgare,fepa- 
rttre, 

Deparier , de deux chofes parcilles en 
otcr une , difpujare , fcempagyiare. 
Dcpirlcr , ceflcr de parler. Il ne s'cm< 
pluyequ'avce la prcpobtioo negative, 
non cef 'ur dt parlare, 

Deparquer Ics brehis , Ics óter du pare, 
levare le pecore dallo Jiahbio. * 
Depart, m. partenza, partita, meja, 
il eli fur fon Depart , Jla per partire, 
à moD Depart « al mio partire. 
le Depart des troupet , la mojfa deBe 
I truppe. 

le Depart d'un couricr, la partenza d un 
corriere. 

Depart , partage , fpariimento. 

Depart d'or & d'argent, partitura, pepa- 
razione doro e dargrnto. 
eau de Depart, acqua da partire , acqua 
forte, 

or de Depart • ero purgato. 
mettre au Depart , terme de Chimie, 
feparure. 

De part & d'autre , d’ima e daB* altra 
parte, 

Departement, m. diftribution, diftri’ 
buzione , ripcrtimento, 

Departement des troupcs, dipartimento, 
quartiere , ri7>arlijnrafa , oBoggia- 
mento. 

Departement de TaiUes, intpo/hione , 
a£ìfa, 

faire Ics Departemens, dijlribuirt. 
celut qui fait Ics Departemens, dijlri- 
butore , partitore. 

DeparH, /partito, dijìribuito. 

Departìr , fpartire , ripartire , diflri- 
^ire. 

fe Departir d’iine chofe, ritirar^, cede- 
re , abbandonare , rinunziare. 
Departir, dcpaitager une affaire parta- 
gée en opinion, terme de Palais, df- 
purttre. 

Departiflement, m. J^artimento. 
Depaffer, óter une chufed'un lien, où 
elle éloit padec, tirare, covare, trarre. 
11 Ile fe dit que des lubits, des ru- 
bai», &C. 


Depavé , fema i felzi , fmationato. 
Depaver , Irvare V pavimento , $ felci, 
Oepayfé, éloigné, aBontauato, Voies 
Depatfer. 

Depccé , mis cn piéces , fpezzato, 
Depecemeot , m. /pczzumento. 

Idcprxex, fpezzore, metter' in pezzi, 
Depéchc, f. y)>edi 2 ;offe , /faccio, 
Depcche , lettre , lettera, 

Dep^hé, envoyé, /pedino, mondai 
Depéchc, expedié, sbrigato, 

Dcpéché , hàté , ajrettalo, 
il cft Oepcché , egli è fpedito , fpac- 
ciato. 

Dcpéchcr , enyoyer , fpedire , mandare, 
on a Depcché un Couher, s'i fpedito 
un corriere, 

Oepécher, expedìer, sbrigare, fare prefio, 
fpedire , accelerare. 

, Dcpèchez-moì • expediez • moi , sbriga- 
temi. 

Depèchez*vous , sbrigatevi , fate prefio. 
fc Dcpcchet , ufirettarfì. 
il s'eil bicn Dcpéché, ré ajfrettato di mol- 
to , ha ufato gran diligenza, 
Depeindre, dipingere, rapprefentare, ri- 
Ironv. 

fe D^cindre • s’cflàccr , fcolorirji, 
Depeint , peiot , dipinto , piato , ritrat- 
tata , rappre/entuto. 

Depeint, efhci , fcolorito, 

Depeinte, cffàcée, fiolerita. 

Depence, f.fpefa, Voicz Depeuft, 
Dependancc, f dipendenza. 
Dcpcmiance, diffrid, difiretto, giuri/l 
dizione, 

ce n'eff pas de ma Dependaoce, non i 
deOa mia giuriflizione, 

Dcpemlant, dipendente, 

Oepcndre , dipendere. 
cela Depcnd de vous , fia a voi, dipende 
da voi. 

de tout ce qui en Depend , di ciò che fi 
convien intorno a qme/ìo. 

& tout ce qui cn Depend , e guanto con- 
cerne quefio fatto, 

Dependre , detacher , fiaccare , fic- 
care. 

Oepcndre , depenfer , fpendert. 

Dependu , detaché , fiaccato , fpiccato. 
Depcns , m. frais , fpefa , cofio, 
dio, 

à mes Depens , a fpefe mie. 
aux Depem de qui ti appartiendra ; TI* 
talien dit, aBe fpefe del crocifjfo. 
aux Depens du bon homme, aBe fpefe 
di Gievan ViBani. 

aux Depens d'autrui, a fpefe d'altri, 
condamoé aux Depens, condannato aBe 

étre renvoyé fans D^ns , e fere giudi- 
cato fema fptfa , ejjere fpedito gratis, 
Depenfe, i. fpefa, cofio. 

Oepenfc , pruiufìon, fcialaequamento, 
jdalncqmo. 

Depenfe , garde-manger, difpenfa, fai- 
varobb^. 

Taire de grandes Depenfes, sfoggiare^ 
far grandi fpefe. 

avec bcaucoup de Depenfe , con grandi 

fp*f^ 

il fait des Depenfes cxtraordìnaircs,/i 
fpefe efi^bitanti, 

irec 
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DEP 

aree tant de Dq>cnre, ros tanfi 
D«pCTifcr , /pendere. 

Depcnlcr mal-i-propos , gittar via i da» 
nari , fctalecnuart. 

DepenOer, m. qiù faìt la depeafe,ypn*- 
àuort. 

DepenGer» garde-baffet,' crtiinzittt^ dif» 
ftnfint, 

DepeoGer, prodigue» frodigo ^ fciaìac» 
tfuutert. 

Depenficre , f. qui a foia de la depenfe, 
ertdtt.zitra, difpenfìtra. 

Cqieniìcre» proiUgue, fciaiac^atricet 
ftodiga. 

Deperi , ferita « fminuita. 

Deperir» ferire. 

Deperir» dìminuer » yWmoVr » feggia» 
rare^ / rmtre. 

Deperìniint, feriente, ravittante, 
Deperfuader» JifuaJere. 

DcpciTir, liquefare , dimore, 
Depefliflement de choies liquides» m. 

liquefazione , rarifeatione. 

Depétré liberata. 

oous eii (ommes enfin Depétres» m/Mn* 
ma ne fama liberati. 

Depétrer » fgombrate , liberare, 
Depètrez-voits-en « Itberatevene* 
Dcpcuplé » f^ofolato. 

Depeuplexnent» m. dejlruziantt la ffafa» 
lare. 

Depeuplcr , /popolare. 

Dejpeupler un jardin «Tarbres» levare^ 
/veliere gli alberi Sun giardino , ffo» 
falare. 

De peur que» per tema che. 

Dcpilatoirc qui fàit tomber les poils, m. 
depilatorio, prlatejo, 

onguent Oepilatoire» ungutTtto da pelare, 
depilalofio, pelatolo. 

Depiler » Biire tomber le poil avec dea 
depilatoircs , pelare , far cafear* i peli, 
Depit , m. difpetto. 

à ton chien de Depit » a tuo marcio di/» 
fetta. 

en Depit de 7ou«, a difpetto voftro. 
en Depit de lui» a difpetta fuo. , 
en Depit de moi, a d/petto mio. 
crevcr de Depit» arrabbiare , efefare di 
di/pitto. 

en De])Tt d*eux , al lor marcia dif^ta, 
Depite » fdf^nnta. 

Depitcr , far difpetto, /degnare. 
fc Depitcr» andar in colera , fdegnarji 
Depiteufement , di^ettoCimente. 
DepU’.'Ux, di^ttofo, Depiteufe» 
tofa. 

Deplacé» levato dal fuo luogo ^ tolto dal 
fuo luogo. 

Deplaccr» levare dal luogo, 

Deplaire» jpiacere, dijpiactrt. 
fc Deplaire , rincrefee^ 
fc Deplaire en quelque part » rintrrfcer' 
ai uno in quaLbe luogo » non /larvi 
volentieri. 

le jeo me Dcplalt» il giuoco mi di^i»> 
re. 

il me DcplaSt que cela foit arrrvé » mi 
diJpMe, mi rtncr^ce di quejlo fue- 
tto. 

ne vous en Deplaifc , fio detto con licen- 
za vojlrm , non prendete a male. 
Dcplaiiànce» tfaJlidiOf Maninconia. 


DEP 

I DepIaiTant, trifte , maniftemico, 

■ Oepliilànt, ciuiuicux , 

DeplailiDt, qui depliit, dif. 

facente » J^acevole. 

cela cft bici! DeplaiCint» qutfo è molto 
difgu/lqfo , dijpiacente , fajlidiofo, 
Deplailante » trilèe » maninconica, 
Dcplaifante , ennuuintc , fajlidiqfa, no» 

/afa. 

DcplaiCwlt » qui deplalt , /facente, dif» 
piacente, 

Oeplaiiir » m. dij/iacere, difgujlo, 
DeplaiGr, aRront./rnaKi, (ori., 
ne me fiiites pas ce Dcplailir , nm mif.- 
ti ,utJlo dijpiactrt, tanta vtrgogna, un 
tale /corno. I 

Deplancher, Inart It tav^t. 

Deplamé, jpiantata. 

Ocpianter, Jpiantart. 

Depbntair, m. Jpiantaiejo. 

Deplàffer, fiaceart ’l[tjj<>. 

Dcplié , Ipiettata. 

Ocpiiée , Jpituttta. 

Deplier , ffiegart. 

Depliement , ou deploieraent , maTc. 
/piegatura, 

Deplier , ou deplo'ìer les voìlet » /piega- 
re te vele. 

Depliffé , /piegato, 

Dvpliilcr, levwre te pieghe^ a gnur, 
/piegare , appianart, 

Deploicr» /piegare. 

Deploié , /piegato. 
à gorge Deploiée » aBa /mq/cetata, 
àvoUes Deplotécs» a tutta vela, avete 
piene , ou aperte » row ogni forzo » a 
più potere. 

Dcpiorable» deplorabile, dolente, de* 
plorando, 

Deplorablement » mi/iramente, 

Deplorant « deplorante. 

Deploration , r. deplor-xzione, 

Dcploré» deplorato, pianto, 

Deplorer » deplorare, 

Deployé, /piegato. Voiea Depìoté & 
Deplorer. 

k gorge Deployée , aBa /mqfceBata , a 
gola /palancata. 

Deployer , /piegare. 

Dcplmné , /piumato , J}ennacchiato. 
Deplumcr » fpiumare , /inocchiare. 

De plus, ifi oltre , di più. 

De plus de Gx ans, da/ei anni e più, 
più di /et anni. 

Depochcr , cavare daUa faccoccia. 
Dcpoiilcr , /pegolare, 

Deport» m. dclai» indugio, fu/^tn» 
jUne. 

fans Deport» fans retard , fen^ indù, 
gio. 

fans Deport» lans excepdon, 7W* ec» 
ceùone, 

Deport, fruit de Gef » fruito , entrata, 
rendita, 

Deport de BencGce, fruit de la premiere 
annee» annata. 

Deportement, m« diportamento, cojlu. 
me , andamento. 

mauvais Deportemens , cattivi co/lumi. 
parfes mauvais Deportemens» perifuoi 
dijòiuii ccjìumi » per ifuoi pravi com» 
portamenti. 

fe Deporter, difortaif,aJlenerf,abbaiu 


DEP 

I damare, cedete. 

Depofer , depr rre. 

Depofer . rendrc temoignl|e, Uflificar., 

/are tejìUKonianza, 

Depofer de la Charge , privare deta c- 
rica. 

Depofer . mettre en depót , dtp. Start, 
metter' in dtpojìto, 

pour le Depofer de fon Office, per ifc. 

valcarto dal fuo ofeio. 

DepoGtaire, m. dtpojìtario, 

Dcpoliteiir, m, r 

DepoGtion» fcm. dtpejzione, te/limo» ^ 
nianza. 

Depofttion d’un criminel, cotfejtome, de» 
fejnàone Sun reo, 

DepoGtion d'uoe^ Charge, privazione 
d'uno carica. 

DcpoiTcdé , fpojfjlàto, 

[ DepofTcder , fpoji ftre, 

Depot, m. deposito. 
mettre en Oepdt» depo/ìtare, metter' im 
depqfto. 

Depouille » f. fpoglia , fpogliamrnto. 

Depouille» butin , preda » fpoglia, bara, 
glie, plUT. 

la Depouille , il frutto, la raccolta. 

Oepouillcs d'oie, de poule, ou d'autre 
volaiilc, rigaglie Soca 0 di gallina 
frattaglie di poBi, come 'I fegato, cua» 
re, coBo, e vent ticchio. 

Deponille de ferpent » y>og/iV » riduvie 
di frrptnte. 

Depouilié, fpogliato. 

Depouillement, ai. fpogliamento. 

Depouilicr , fpopliare. 

De^uiller Ics arbres » coglier^ i frutti. 
fe Depouilicr » fpogliarfi. 
fe Depouilicr avant de fe coucher, dar 
la Jua robba prima d'ejèr morto. 

DepouUler un cerf» fcorticar' un cerva, 
levare la pelle. 

fe Depouilicr» fepriver, privarji. 

Depourprer , levare la porpora , fporpa» 
rare. 

Depourvoir , fprovrdere, 

Dcpoumi , /preveduto, /provi/la» 

Depourvu de fens » mentecato, 
en Dcpoumi » aBa fprovt/lo» 

Depravateur » m. depravatore, 

Depnivation, f. depravazione. 

Depravé , depravato. 
goùt Deprave » guflo corrotta. 
un goùt Depravé nc trouve rìcn de hon, 
corrotto gujle ogni dolcrtea nbborre, 
Deprecation, F. Ggiirc de Rhctorìque» 
deprecazione. 

Depreilation , f. drpredjzione, 
fe Dcprcndre» fe liqucGcr» liquefar^. 

De près » di vicino f minutamente , oc» 
curatamente. 

Deprefllon , ftm. depre/Jìone, umilia» 
zione. 

Depreffoir » m Inlhutnent de Chirurgie» 
àtprejforio^ firomento di Cerufeo, 

Deprier , /pregare , volere V contrario di 
ciò che fera prima pregato. 

Deprimer» deprimere. 

Deprìs, m. ravallcment deprìx, iVeo- 
lar del prezzo , abbaj/tmento. 

Deprìs, mepris» di/prezzo. 

Dcprifable, fprezzcvole. 

Deprifer, dimioucr» /M/iMfrrr»y]»rfaaA. 

S a re. 
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14.0 DEP DER 
rt * ^ avHire t dij^rtgpa^ 

re , terre V prrf^io, 

Dfpn*’cr, mcprifcr, y>m£arr. 
Deprifonner « fpri^ionare, 
Deproprìement, m. terme ufité dan« 
l'OrJre de MaJthc pour ngnHicr le tef- 
tament des Cheraliers ou da Grand- 
Miitre, tejlameuto dii Grtm Alaejhe 
ài Alalta, 

Depacclcr , Cverf inare , ffulutare, 
Depuis , après , defpa , dopo , di feit 
pei. 

Depu» le Palait , da/ Pa/aaro. 

Dcpiiii le Palah jufquca au logH , dal 
^ir/i4aza Jin* a cafa, 

DepuU Rome jufques à Paris , da Roma 
jirC a Farigi. 

DepuK le jour , dal dì. 

Dq>uis hier , da jeri in quÀ. 

Depuis deux heures, da due ore in qud. 
Depuis que t da che. 

Bcpiiis peu , da »oa> tempo » peco/k» 
Dtpim la ville, dada città. I 

du Depuis, dùppo quei tempo ^ da quel^ 
tempo, 

Depah q\iand? do rbe tempo f 
Depuis ce tems-U , da iodi >« quàf da 
quel ttmpo. 

Depuratìon, f purgazioni. 

Depurer, purgate. 

Depur^toire, purgativo, puri^ato;a. 
Depatadon , f. delazione , delegazio- 
ne. 

Deputé , deputato , delegato. 

Deputer , deputare. 

Dequoi ? di ct*eì Voie*, Qnoi. 

Dequoi s*agit-U ? di che fi trattai 
avoir Dequoi , avere 7 modo , avere da 
/pendere , rjfer ricco. 
n n*a pas Dequoi , non ha niente. 
il a Dc^ynoi , i ricco , ha da /pendere. 

U n'y a pas Dequoi fòuctter un chien , i 
una irof oirda, non è cafj«»r da frufiuF 
un cane. 

▼oilà Dequoi il s’agit, quefto il nego- 
zio , di quefio fi tratta , quefio ì^lne- 

do. 

▼oiU bien Dequoi , par ironie, vera- 
tnente i un gran /atto i 0 che gran 
maraviglia ! 


DER 


T^Eneinement , mafe. /radicamento, 
•Ld /veRimento , lo /radicare. 

Deraciné , /radicato , Dcraciiiée , /radi- 
cata, 

Deraciner, yrodiVorr , /vedere. 
Derairoimable , irragionevole , J^pofi- 
tate, ingimflo. 

Deraifonnablcment , /ema ragione, ma- 
le , ingiajìameute, 

Deramé, dir„mato, 
peramer, dir«»f»«r». 

Derangé, di/ordinato. 

Deranscment , m. di/ordintf /compi- 
gtio , /concerto 
Denuìjjer , di/ordinare. 
fc Deranger , di/accommodarfi. 

Dentter, dter ù ratte du corpi, terre 


la miiza. 

Dercchcf , di' nuovo , di bel nuovo, 
Dcregìé , dillblii , dijolnto. 


DER 

Dereglé , Cins ordrc , /regolato. 
pallion Deregtée , tf renata libidine , /re- 
golata pajjione. 

debauches Dcreglées, ^folutezze fiem- 
perule , /tnoderaie, 

uncfiltc DcregUe, debauchée, eoa /via. 
ta , una di/ordimtta. 

uoe Bile Dereglée , qni n*a pas fes or- 
dioaires, ima zitteia oppi/jta.cbe non 
ha 7 marche/e, e i /uoi men^rui, 
ville Dereglée, città /enz* ordine. 
vie Dereglée, vita di folata. 

Dercglement , m. /regolamento , difolu- 
ttzza , di/ordine. 

Dcrcglemcfit dans la mulìque , /con- 
certo, 

parfes mauvais Dereglemeos , per i/n$i 
dijòluti cofiumi, 

Déreglément, /regolatamente, di/oriina- 
tamente , confu/aumtte. 

Deregler , /regolare. 
fe pcrcglcr , fe debaucher , /viarfi, darfi 
in preda a' vizj. 

Derìficr, appianar le rughe, le gnivtr, 
/grinzare. 

DerìGoo , f, derifione. 

Derivatif, derivativo. 

Derìvation, f. derivazione. 

Denver, derivare, procedere, prove-' 
nire. , 

Deriver , óter de la rive , fiaccare dai- \ 
la rixHt. 

Deriver un clou , fiaccar* un qhiodo ri- 
badito dal /no luogo, 

iToù Derive cela? iTaiidf procede quefioì 
da che prorriene ? 

cela Derive de , quefic procede da. 
Dorme, m. peau de ventre, dermio. 
Demier, ultimo. 

donner le Dernier, co rcpondant 00 
dirputant , ri^oiiirr. 

Dernicre , ùltima. 

de la Dcmiere confeqnence , di grau 
con/egutuza. 

Demierement , tJtimamente , poco fa, 
quelli giorm pajàti , pochi di /ano, 
Derobé, volé, rubtUo. 
pUifir Derobé , macere furtive, 
un efcalier Derobé, una /cala fecretn. 
allées Derobéei , vie fecrete, 
à la Dcfubce , furtivamente, I 

U fortit i la Derobée , diede una fcor/ertl- ^ 
laaBafuggia/ca. Ccft quand 00 ibrt 
pour retoumer. ' 

Derober , rubare , furart. 
fe Derober d'im lieu , involarfi, 
feDeroher, , /cappare , fugji- 

re, afentoafi improvi/amente , 
rire. 

Derobeur, m. rubatort. , 

Derocher, diroccare. : 

Derogntion, f. derogozieue. I 

Derogatoire, derogatorio, 

Derogé , drrogato. 

Derugeant, derogante* 

Deroger, derogare, dimimàrt di ^naStà, 
di grado. 

Deroidir , frigidire , diflendere , ammol- 
lire , torre la ripdezza. 

DeroidìCTcment , m. frigidimento, difien- 
fione , moOificamento. 

Dcroler, effaoer dn rdle , fcanceSare dal' 
roSo, levar daltatalogo » dai noto, I 


DER DES 

Deromprc , fracafart, rompere, 
Derompu , /racnj/o/a, rotto, 

Ocrondir , levare la forma tonda, 
Deroquer, ou derocher, direccme. 
Derougir , levare 7 rofore s perdere V 
rofore. 

DerouiUé , /ruginito, 

Detliuiller , levare la ruggine , /ruggini* 
re, ripolire. 

Dcrouiller le fcr, levare la ruggine dal 
ferro, ripotirb, 

Deroulé , /vihtppafo. 

Dcrouler , /viluppare. 

Dcroute , f. rotta , fuga , /confitta. 
aiìs co Dcroute, /confitto, diifaitoy 
I rotto, 

mettre eo Deroute, /configgere, ibara- 
gliare, metter* in conquajo, dii/art, 
rompere. 

mettre en Deroute un efeadron , sbara- 
gliar* uno /quadrone. 
mettre en Deroute la cavalerìe , sbara- 
gliare la cavaieria. 

Ics ennemìs oot tété mìs eo Deroute, ybiw 
fiati rotti , /confitti , sbaragliati i ne- 
pttei. 

Derrìcre , dietro , prépofitioo. 
eo Derrìere, in dietro, in afenza tst- 
no. 

par Derrìere , di dietro via , doMa parte 
deretana. 

la porte de Derrìere , lo porta di dietro. 
il a toujoun noe porte de Derrìere , tra» 
va fempre qualche rigiro | femprt ri- 
ferva qualche fotterfugio, 
en Derrìere , en cachette , di na/cofio. 
attaquer Ics ennemìs par Derriere , afi 
faiirt 7 fiemire per le /paBe. 
le Derriere, il culo, le parti di dietro, 
le Derrìere du logis , il di dietro deBa 
ct/a, la parte L dietro, la parie de- 
retana de Ba Ca/a. 

montrer le Derrìere, t'enfnir, voltar 
t, ffaUt , fuKin. _ 
montrer le Derriere , etre mal habille, 
efere firacciuto , efere mal veflito, 

U femblc qu*fl Tait tiré de fon Derrìere» 
par che rabbia fatto CO* piedi. 
fam devant Derrìere, al rovtfcio, 

Derte, f. ou dartre, volatica, 

Deruober , levar via dal cupilt. 

DES 

D E^s i )OQèr , dadi. 

Dès ou dea , dc|>nis , da , fin da, 
Dès hier, ou dea hier, da jeri, 
Dès-à-prefeot , fin* adefo. 

Dés Panoéc paUce , jéi doM* amso pqf- 
fato. 

Dés, ou Dea le eommenceoseot, dai 
bel principio , fin dal principio, 

Dés lors , fin daB* ora, 

Dés que , da rbr , ftànio che, 

Dés qu'il vicndra, /abito che verri, 
Dcfabiller. l^oi'ez DeshabiUcr. 
DcDibufé, difingannato. 

Defabufement • m. difingofmo, 
Defabufer , difinannare , ferire, 
f en fuà Dciabnie , noa lo credo pii, noi 
ci do oii fede , ho aperto gli ocebs, 
Dcfabniea-votis-en , non lo crediate, 

U but le Dcliburcr de cela, bifogna/ar- 
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DES 

fit cm^cere la vfrità , bi/ogn» cbia~ 
rirlo iti autjlo fatto» 

fé DeCiiLurer, dìjmgmmarfy contfctrt 
rrrror fuo, 

Defnccommoder • fconciart , difacccm- 
modare. 

DeOiccompagné , fcomfognato, 
Dcfaccompagnéc , fgom^gmda. 
Dcfaccotnpagner I di/accom^gnart, 
Dcfaccord » nu ii/cordama» 

Dcfaccord d'opinion , iifpurtrt, 
Dcfaccord de fona, dijònamaf diftor* 
danza, 

Ddàccordant , di/cordame. 

Dcfaccordé, di/cordato, 

Defaccordcr , diyconiarr , feordart» 
Dciàccoftabte , difaccefttataU » non fo- 
cirvole. 

Defacconpl^» dtfcof piato» 

Dcfkccouplcr « difeoppiart. 
De&ccouplcment , m. difcofpiamantot 
Dcfaccoutumaoce , f. difufo. 
Defaccoutiimé « dìfvfxzato» 
Defaccoutujncr* difwztart» difufart» 
Dcfaccoutniner «jaelqu'nn da jcu « d>« 
/ttvezzmrt ifmakb'ipto dai giuoco» 
DcfaccrocHé , dijlaccaio , ifbbiata , dd’ 
fuminato» 

Defaccrocher , difiocenrt , di- 

fmneinare. 

Dcfachalaodc , difettditato» 
Defacbalandcr ♦ di/creditare » levar lo 
ffaccio dtUa bottega» 

Deucré , dijkerato , profanato» 
Dcfacrer, dijfàcrart, profanare» 
Defagenc^, difafeìtato, 

DcOiKcncer, difajfettart» 

Defagraffe , sfhhiato. 

DeCagraffer , sfbbiart » faccart gli at»- 
cineBi. 

Dc(àgréable , non graf#, fpiactvoU^ 
fgrwtiato , difearo. 

il ne voua fen pai Ddkgr^ble» non 
vi farà difearo. 

DeiiCTéable, ennuieux, fo^idiofo^no» 

jofo. 

Deiàgr^blcment , f^iactvolmtrdo» 
Defagréé « fpimeiuio , Ufpiactiuié» 
Dcfagr^t fpiacrrty dif piacere, 
Dcfagr^ent, m. fafidio , difgujlo» 
DcTaigri, difacerhata» 

Defaigrìe « difocrrbata. 

Dcfaigrir, d(facerbart» 

Deikirer, levar dal tùdof rovinare */ 
nido. 

Defaiufté, difaegiu/lato. 

DeCaiofter, difaggiu/lart. 

Dcfaitcré, ebe $ton ba pii feto. 
Dcfaltcrer , levar la fete , difajfrtart, 
il eft DcialtcTé, non ba pikftte^ ^ diffe- 
tato. 

Defunoanch^t fnamorato^ dìfirmeuno» 
rato» 

. Defamouneber, dt/hmamo- 

rarfL 

W haut-boàc eft Dc&nrìié , la lingueBa 
deBa piva è levata» 

De^cher or haat-bois j levare la Un- 
gueBa dtBa piva» 

le valfTeau eft Ddancrd , C ancora deU 
la nave ^ levata, 

DeTancror, levare f ancora ^ faipare. 
DdapUguer » levar via » difappUeare, 


DES 

I Defapparcnié , Jpartccbiato, 
Defappareillé , jerna compagno » fcom- 
pagnato, 

DefapparciUer, fparecchiart. 
Dcfappareilieur , m. JpareccHoiort» 
Dcfappareflleure , f. fparecebiatrier, 
Oefapparté , feom p a gnat o , difeoppioto» 
Dc&^arier , ycompi^iiarr , àifafpajartt 
difeoppiaro, 

Defappctifer, óter Tappctit , 
tex>areCappnitOy tor la voglia» 
Defappetit « m. fvogUamento , nappe- 
tema. 

Defappointé, diftppeaetato» 
DeCippoioteinent , mafe. difappunta- 
mento. 

OcOippointer, difoppimtaro, levare V 
folio. 

Defapprcndre, dìfmparartf difapprtn- 
dtre. 

Deiàpprìs y dijimparato. 

Defapprìvoifé , diventato felvatico , w- 
frivatiebito, 

fe DcOipprieoirer , diventare fehatieo , 
infehatiebire, 

DeCippronvé » difapprovaio, 
DcfapproiTver, d^ap^ovare^ i mp r o vart. 
D^»4-^rerent,^ dfadejò, 

Deiarboré « difarboraio» 

DeCirborerf iifarhorore» 

De(àr<;oiiné , feavoMato i tolto dagU ar~ 
doni» 

Defir^noement, m. f cavalcatura, 
DeCu^qonner , feav^hrt , feavakart» 
Defargenté, difargentato. 

DeCirgeotd, una argenti fema gua- 
trini, 

Defargenter , difargeniart* 

Defarmé « di/àrmato. 
dans uoe paia DeiarméCi ./• dèfar^ 
mata pace. 

pcuple Defarmé i fàns trmes i popolo 
inerme» 

Defarmement 1 m. dif ar ma me nto, 
Defarmer, difarmare, 

Defanner ia partiei difarmare *lfmne^ 
mica. 

Delanner un chevai , dare V morf, al 
cavaBo^ per levargli V moda di dò- 
fmdtrf. 

Dcfarangéi dUfordinoto» 

Defaranger, difordinare, 

Deikroomri levare la forma tonda. 
Delàrroi » m. deroote • rotta , Jhage^ 
sbaraglio , fcompiglio. 
mettre eoDeCuroi, sbaragliare^ difor- 
dinare , rompere, 

Dcfanembler , dtfwme , feparare^ dèf. 
toccare. 

Deiaflemblage « m. difamone, 
Deiàneuré • dìfofficuroto, 

Defaflcurer« diftfficurare, 
h ville eft Delalfiegée » i levato Pafidio 
doBa dttà» 

Defaffie^er , levar Famèdio » difafèdiare» 
Dcfanbaé , feompagnato. 

DefalTocier « feompagnare» difafòùaro, 
Dcfaftre, m. difoflro^ fdagara» 
Delaftrenx, d^aftro/b» 
les chevanx font Defiittelési i oavaBi 
fono facoati , OQ lettoti, 

Dcfatteler les cbevxuxi levarti Jtaccor' 
icavaii. 
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Defattelez les chevaox, yfecrale , levate 
i cttvaUi. 

Ics chevaux font - ib Dcfattclcs ? fono 
fiaccati f c tvaBi f 
Dnattifé , diftttizzato. 

Defattifcr le feu • difaiiizzare '/ fuoco, 
Defavancéi di/avamato. 

Deiavanccr, difavomurt» 

Defavantagc , nu diftvantaggioy danuo^ 
àifeapito. 

à fon grand Defàvantage « con ^ran dif- 
Ciiptf e fuo , con gran tanno fuo. 
ao ^nd Ikfavantagc de la Chambre 
Apoftolique • con grave difeapito deBa 
Camera Apefioiicn. 

avec des DeUvantages decette forte, rea 
cosi fatti fvantaggi. 

Defavantagé « fvantaggiato, dannegf^ato, 
Defavantager , fvantaggiare, 
Delàvantageux , difavaatagg;iofo^ àan- 
nefo» 

Defavanture , f. foratura» 
Defavantureux , fventurato. 

Delàveui m. difapprobazione^ denega» 
zione. 

Dclàvoué , improvato • rtegato. 
Defàvouer • improvart • negare , contro- 
dire , difapprovort. 

le Roi Defivoua le procédé de fon Ambaf- 
{adeur, il Re difapprovò 7 procedere del 
fuo Ambufeiaiore. 

vot aélioos Defavouent, ou démentent 
Vo« paroles, ivoftri jfattì difapprova» 
no^ 0 negano s vofiri detti, non ficon» 
fanno coBe vofire parole. 

Defavouez Tamour du monde • rinem» 
ziatt off amore mondano. 


Les mots qu’on ne trouvera 
pus par DES, il les faut 
chcrchcr par DE'. 


Detbauche. Cherchez Débauché. 

Desborder. Chtrchez Deborder. 

Defcendance , f. difeendenza. 

Defrendant « di/rritdeiffe. 

les Defeendans , i pofleri. 

chemin qui va en Defcendant, firada 
ebtfeeude, che cala, declivio» 

Defcendre , venir giù. 

je m’en va» Defcendre» adejò vengo 

DefcendeZi venite giù^ calate , fem» 
Aete. 

Defcendre • fendere. 

Defcendre de chevai «Tmefrren. 

Defcendre, abaìfler, calare. 

I Defcendre iTon navire en terre , ibor« 
carr. 

Defcendre , étre iffn , derivitro. 

une montagne efearpée, qui va Defeen* 
dre dans nn predptce , un monte 
foofee/o, che va culàndo in an preci- 
pizio. 

Defeendoas de cbeval, fmontiamo da 
cavaSo. 

étant Defecndn avec ravant-garde» m- 
l,ìto coOa va i ^ardsa» 

Defeendu , fotf^o calato ^ fmentato. 

S I Defcen* 
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r^fcenrjé, oii dc(I:ui;»lé» difcinghiat». 

Dc(>eiitc« f (j/iiiu, 

Del». ente il'FxjHTts, 

Dclccitte de boiaux, di/afa, rottura, 
il a ime DeU'cntede boiauXi ha uta rot» 
tura. 

Defccute d'hutneutf catarro ^ difee/a, 
Ddecnte de barque, ou de chcval, 

Jwftntnta. 

Dcfccmc de chemin , fcr/a « calata, 
dmoiiDclccu» A mun infiqù, /enza mia 
Japuta. 

DdVhantc , defeharger. f^eìtz Déehar- 
ge, décharger. 

DcTcnm*Tir. roìct Découvrir. 
Defeription * f. dr/^zione. 
unc petite Dcrcrìption, una breve uar- 
ruziontf ylfceinfn. 

Deferire. / W* Decrire. 

DwtfHImilr, Irrare 7 t>rtg//'erf. 

Deniiché , d/jr^rato. 

Dctìl'ichcr • dijfrccarr. 

Delcmballff« dida/Iaref afrsre 'IbatoU 
to% aprir' una baOa, 

Defembarqué, sbarcato. 
Defemban^uemeat, mafe. sbarcamemtOt 
sbarco. 

Dcfcmbarqiier , iharcart^ ijjbarcarr* 
Dcicmbaranc , di/ÌPibarazzato* 
Dcfcmbandcr , fgombrure » àifimbaraz^ 
diltrigaTt, 

Dcfetnbelli « difabheBito » fatto brmttoy 
divenute brutto, 

Defcmbellir, difuhbeBìre y farjì brutto. 
Defcmbroché « tolte daOo /piede y levate 
UaUo /piede. 

Dcrcmbrochcr, levare daUo fpiedoy sbroc* 
Care, 

Defcmbuchcr , levare te infidte y tbo/coi» 
re. 

J)e(emp2c<\vietttfviluppat0y /piegato, 
Dclempacqiicter , /piegare, fvilufpart, 

sfardeilart, 

Dctcmparcmcnt , m. ce/iemf, 
Dcfemp.irer , diìmpadrenirt, abbando- 
nare , cedere, la/ciare. 

DeiempcnucT unc ftèchc « dj^wfpfimar’ 
una j'aetta, 

Dcfcmpcchcr , di/mpedire , dijlricare, 
sbrigare. 

Dcfcmpcrcr , mcttre <Iu Unge empete 
dans l'eau pour en taire fordr rem- 
pois - terre Ciitmido, 

Defcmpctré , fforrtbrata* 
Dcfempèm.T,À«'"tr‘"'», iiftn'cwre. 
Defomi'Ht vetMOf /crrtute, 

Dcl'emplir, «olare. 

Delcniplumé , /pimante. 

DcfempliimeT, fyiumB-t , /fermare. 
Dcfemiinloniicmcnt , m- fcarcerazieru, 

Deicinprifunne , /prrgiwMrt», /carerrale. 
Deiomprifonner , /prigieMre, /citra- 
rare. 

Detenchaiiié , fcalnata, 
Dcfenchainemcnt , m. featerrmatrtx 
Dcfeiichainer , feuttare. 
Dercnchanlcmciit, m. di/merartamenle. 
Defcnchoité , fmnUato , iijixcmlate, 
sfaSturafe. 

DdcnchaiUcr , fmaliare , d^cmiare. 
DelciKherèurép fcapbtfirato» 
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Dcrcnchcvétrcr , fcape/lrare, 

Dcfeiicluué , Jlhiodato. 

Ddcncluuer , difcHodare , /chiodare, 
Dcrcncordcr» óterles cordes» levare le 
cord*. 

DcTcndormir, ce verbe n'eft en ufagc 
qu ali participe, en parlant d’un hom- 
meà demi éveillé, mezzo de flo. 
Def^ndormiirement , m. /vegiiamentc, 
il dejìare, 

Dcfciiduire , difincrofiart, 

Dcfcnfle , /gonfiate, 

Ddcnrtcr, /gonfiare. 

Ddcntìurc , f. /gonfiatura^ 

Ddcnldurné , sfornato, 

Defenfouriier , s/emere, 

Dcfcngagé , dtjimpegnato , /bepsato. 
DdengJgcment , m. d/ì*n^gnamente, 
Ddcngagcr , /pegnare , àif.wpeguwre. 
Dc^cn^lue^, /cioglieredaUa pania. 
fon pied di Defengoardi • il /uà piede è 
di/tj/idrrata, 

Defcit^ourdir, levare tajfidoraùone dr' 
membri. 

DeTcngroiTì • diminué, /mintàte, 
Defengroinet /pre%n.\ta, 

Defen^roflìr, /pregnare , fminutrt. 
Defengraiiré , /inagrito, 

DcfcngraiiTer, /magrire. pref. /fuagrif- 
co. palle dcf. /magrj. partìcipep/MM- 
grsta. 

DefeniTré, Aifimbriacevio, 

Defenivrer, dijimbriaccurt , levar Cut* 
brimbezza, 

fc Defenivrer, difimbriaccorfi , levar fi 
Culbì iachezxa , digerire V vino, 
DefenUcc , slacciato , /ciolto. 
Ocfenlaccrp slacciare , /chgliere, 
Defennuté , diverti , haJìuiLito, 
Dd'cnnuiementf maic. trajluio, pajfis- 
tempo. 

Defennuier, trafiuSare, pafiàre 'I tempo, 
levar la noja. 

pour me Defennuter , per Irvurmi la 
wryo. 

il faiit tàcher de le Defcnnaicr, bi fogna 
procurar di trafiuMarlo , dì levargli 7 
fafiidie, 

Defenróler , levare dal /aldo , fcanctBa- 
re dui roBo , di/artoBare , licenziar* un 
/oldato, 

DcrcnrouUIét/rttgrVfe, ripolito. 
DeTenrouiller « levare la n^int , frugi» 
mire, rioolire. 

Dcrcnmmc, difin/reddato, 

DeiVnrumcrp letfore , a pafir Vinfrei- 
damento , guarire 7 rafireddere. 
Dcfcnfeigncr, dijm/egnare. 

Defcnrcvelip levato dalla /e^ltsera, iif- 
/epeBito, 

Dcfcnfevclir , levare , trarre doBa fefol- 
tura, di/epeBire, 

Defciiforctfic, ♦ t/atturate. 
Dei'cnforcclement, m, fmaliumento. 
Dcfcnforceler , /malsare , s/atturere, 
Defcntalie , ds/ammontonato, 

DcfentaHtr , às/ammontossaro. 

Dclcnteiré , di/ottrrrato. 

Defcnterrer , ds/otterrart, 

Dcfentortillé, dijìntrecciato, 
DeicntortiUcr , dij^ecciarf, 
OefentraUler , /vi/cerare. 

Defentraver un chcval» levar le pajlo- 
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fie ad un cùVaBo. 

Dcrenvenimcr» levare V veleno, 
Ddcnyvrer. yuyez Delcnivrer. 
Delcquipcr , levare rupparecebio , e le 
bagagUe. 

Defcrt» C m. deyVrfe » yò/i7icdjiic. 
Deferì, adj. de/erto. 

Deferte , di/ertate , ubbanionato , feam» 
poto, 

Defcrter , di/ertare , abbandonare, lafci^ 
re, /campare, 

Deferteur , m. di/rrlatore, 

Delertìon, f. dt/nzione, defiittniane, 
Defertir un lieu, ta/ciar' un luogo, Ì*ob* 
banionur, 

Delertir , ruincr , vafiare , rovinare. 
Defcrtrìcc, £ infidde » ferfida, dgfer* 
tatrice. 

Deflervicc , oi. di/pìacere. 
il m’a renJu un grand Deircrvice , m*bo 
fatto un gran tts/piacere. 

Ddlervif , /piacere , di/piacere. 

Dcflcrvir la table, /pareccliere la t*> 
vota, 

ì la Dcrefpérade , aBa di/perata, 
Defcfperé, di/perato. 
malade Defcfperé, ammalato /peditada* 
medici y ridotto aQ* agonia, già infti* 
vaUto per Caìtro menalo, 
la chofe eft entiereinent Oefefperée, 
Cufiare non ba pib rimedio , tl ca/o j 
di/perata. 

DefHpéréinent , di/^erotamenie. 
DcfeliKTcr, di/perare, non fperare fià, 
fé Defefperer, dìfperarfi, 

Defefpoir, m. di/perazione. 
jecter dans le Defelpuir , di/berart, 
je futs au Deferpoir, mi rincrtfet JhC 
oB* «nrma , mi di/piace fuor di modo, 
fono dt/peraie, 

il en eft au Oefdpoir, gliene rtnere/ce 
al marjffor fegno , è di/perato. 
par Ddefpoir , per di/perazione , di/pe^ 
ratamente. 

Defeftimer, /prezzare , non ifiimare, 
Defétourdìr, levare io ftordimento. 
Deshabillé , un deshabillé , cimarra, 
certa vejle da Donna, 

Deshabillé , /pagliato, 

Dcshalnller , /pagliare. 
fe DeshabUler , 

Deshd)illcZ'moi , j^^iatems. 
il n'eft pas eneore Deshabillé , non I 
/fogliato ancora, 

Deshabité, di/Mtato, deferto, 
Deshabiter, dì/abitare* 

Deshabituer, changer fa maniere ordU 
oaire d'agir, /vezzart, dt/vezzarr. 
DcshAlcr, levare 'Ibrucciare del fole, dir- 
abbronzare 7 vi/», 

Deshanché , /cioncato* 

Deshancher , /cioncare, 

Dcsharnacher , levare tamefe. 
Deshamachcr un chevai, r/«nm^ un eoa 
vaBo. 

De&héraoce , f. defaut dliéritien , m«M 
coment» ^ eredi. 

Desherité, di/ereditalo, 

Dcshéritemeot , m. di/ereditumeuto, difi 
eredamenio. 

Deshériter , ii/ereditart, diferedare, 
Deshonnéte, ra. di/omefio. 

Deshonnéte , £ difongfia, 

Deshoo* 
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D«shonnétement , difoneJlawtnU, 
Deshonnctcté , f. àif^ntfU, 

Dcshonneur, m. d^onùrt^ infamia^ 
Dcshoonoratìon « iifonaruziont» 
Deshrmnoré» difonoraio, 

DeshonnorcTt Jì/oHorart , tn/amare, 
a ne hut pas Ocshounorer ainG votre 
prochun , non bifoinù dij'umar coti 7 
vofir^rq/fittio. 

Dcshoufler « itvart In vttJdrafpa. 

Dc$)a 1 ou Déja , ztà , di già, 

Oesjantcr one roue, fmentor' una ruotai 
ttvar^ I /ufi , o raggi deBn ruota, 
Déficcatif, iificcath^o. 

DcGccation , f. difecaniont, 

Dcsicuné , le tiesjcuné « la coBavone. 
Desjeiiner , far la coBaziont, Voyez 
D^tunrr, 

D^n^natif « Affìgnntivo, I 

Défignation , f. dcjìgnaziont. 

Défigné , d^egnaio , dtjignato, 

Défìgner , defrgnart , iejignarf, 
Défincnce , f. dfjtntnxxu 
Dcfmfv^er, gargare di pefttf difnfet* 
tare, 

Dcfintcren? , dijmtnejàto, 

Delinterefl*éc « difintereirata, 

^nne maniere Defmtereflee • difiiÈfrrf- 
fatamtnH, 

DefmterefTement , m. dijmterejptmnrto, 
Defintcrefler , dijmterefare, 

Delir y m. dtfiderio , brama « defio, 

Defir dereglé , libidine frenata, 

DeGr, vcni, voto. 

avec un grand Defir de vous fervir » con 
ten dtj^rio arderete , rea brama ardeu~ 
te di fervir la. 

•DeGrablc, defiderubile, 

Defirant, defiderefo, 

Defirante , defidercfa , bramofa, 

Deflré , bramato | drfdtrato « dfiato. 
DeGrer, bramare y d f derare y drjhre. 
il B^ire qiie vous lui fàiTiea la giace de 
juger (on procès , fefgira dal favor 
di {^. S, la fpeiizione datata fua lite. 
Defu’eufe , defidrrofa « v<^a , cupida. 
DcGreux, iefilerofoy cupido, 

Defìreux de gioire , vago di gloria. 
Défiftement » mafc. cejfamento , dffif- 
J tenta. 

DéGfté, deffiitOy eejàto, 

Défilkr, defijltrey cejfart, 

U a DéGfté, ha e^ato. 

Desjucher un oilnu, levar* un uccello 
dada pertica , ou dal nido, 

Defivré , dtjìmhr taccate. 

DcTivrer, Lfimbriaccure. 
il o‘efl pas encore DeGvré , ancora non 
ì dfmbriaccato , ancor' è fien di 
vino. 

Deslabrcr. f^oyti Délabrcr. 

Desloyal. yoyez DcloyaL 
DeCmarche, m, gaffe y &c. ì^eyez Dé- 
marche. 

Dcrmaricr. P^oyez Démarier. 

Definéler. P*oyez Dcméler, 

Dcfmefuré. Dcmcfuré. 

DeCmis. Voyz Démts « Démettrei &c. 
Defnaturé yeytz Dénaturé. 

Dcrntaifer. l'oyez Dmiaifer. 

Dcfnoucr. f^oy-z Dcnoucr. 

Dcff>bctr, dtfubhidirt. 

Delubéiflàmiacnt, diftÈhbidientemeute, 
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DeibbéilTance , f. di/uhhiditimi. 
DefobéilTuit , iifiibkidint,. 
Dcrabéiflàmc , difuhhidimtt. , 
Defobligatìon, f. di/fimre, difgujt,. 
Ocfobligc, difoblif^ttto, 

DefobUgcant, fitrtff,, fxo uffieiofi, 
fpiacente. 

cela cft Defobligcant , tpueflo b difcorte. 
fty ^uejlo i fpiacevole y quejie non 
piace. 


Dcfobligcr, difohHgttrey ojendere. 
vous me Dcfobligez , non mi fate fervi- 
zio i mi rendete un cattivo fcrviztOy 
mi date difguflo. 

Dcfoccnpé, difeceupaio, 

Defoccuper, difoccupare, 

Defolatcur, dl dfolatore, 

Défolation , f. defolazione, 

Défolation, dégfity firage, 
la Défolation , la mine de la campagne, 
Jlrage tìeBa campagna. * 

c'cft line Défoladon inconecvable > è una 
defolazione incomprenfihite. 

Défolatrìcc, f. defolatrict, 

Défolé , defolato , afflitta^ 

Défolément* defolatamenie, 

Dcfoler, defolare y dijìruggere, 

Dcfolcr la campagne» rovinare la cam- 


pagna. 


parmi tant de troubles qui Dcfoloicnt 
TEurope , fra tanti torbini che fiageU 
lavano l' Europa, 

Défoler» affliger, affiigercy attrijlarcy 
affannare, 

Deìopptladmi , f. difoppilaxione, 
Defoppilé y difoppilato. I 

Defoppiler » iijbppilare. I 


Defordonné» immederato. 


pUiGr Defordonné, effrenata lihiitine, 
DeforJonnée » immoderata » ejrenata, 
Defordonnément , dif ordinatamente. 
DcforJonner , ^fordinare ^ con/onderey 
fetmpigliare « per' in difordine, 
Defordiv f m. difordino. 
vivre dans le Defordre » ou dans le lì- 
hcrtinagc « feorrer la cavaBina , far* 
ogni fue guffo fenza verun ritegno, 
mettre en Defordre» difordinare » metter' ' 
in difordine, 

les ennenìs étant en Defordre» sbara^ 
gUati i nimiri. 

tout cft en Defordre » ogni cofa è in dif» 
ordine , é fojfopra ogni cefo. 
il cft en Defordre » ì in difordine, 
Deforienter , Itzrar di fefto » perdere la 
tramontana. 

il eft Deforienté , ha gtrfo la tramonta- 
na , é lex^ato di feflo. 
il cft tout Deforienté » é tutto fuori di 
fe flefo. 

Deformait » à Tavenir , da oggi avantiy 
oegimai y ormt» » ornai » oramai, 
Defomer» torre gli ornamenti, 

Defone « difejjàto. 

Defofler, difoffart. 

Défourdi, difordito. 

Défourdir » rmJer TuditOy difordire. 
Dcfrcnfc. Eoyrz Dépenfc. 

Dcmlaire. P'oyez Dcplaire. 

Dcjponcder. ì\vet DcpolfedeT, 
Defpotique, df/f>órii:o. 
un Gouvemement Defpotique y un go. 
verno dfpotico. 
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Defpotiqiiemeot , dijyotieamente » con 

imperio, 

Dcfpotifine» mafc. dlfpotifmoy auteriti 
ujoluta. 

Dcuìicré» dijpiCTato y groftttato, 
DeGacrcr, dijficrare y profanare. 
fe Dcflàiiir» cedere y bt/cùtrey abbando- 
nare. ♦ 

Dcflàifiircracnt, mafc. dimi/fione, cf- 
Jione. 

Delànaifonné y fi nr di flagione, 

Dcfìalé , dijfilnio, 

DeHalé» nife, fi\ìttro y furbo, 
c'eft un petit Defialé» è un uiflartBOy 
un furbacciotto, 

Dcflaìer, dijfalarey levare 7 fole, 
Deftanglcr» levare le cinghie. 
DeflTaoulé» che non ì più tihf'rt.jco. 
Dcfl*aouler, pcnirc la fatieté, euver 
fon vin , digerire la crapoùy far paf- 
far tubbriachezza. 

Dcfìaiivager, viciix mot, ijui fignifie 
apprivuifcr» ajdomejlictire. 
Deflechant, difeccante, dijeccjtivo. 
Dedèché» feccatOy difeccuto. finagrito. 
Dcffechcment » m. difeccmnento. 
DclTechcT , ficcare , dtfircure, 

; fe Dcflechcr , dcveuii maigre » fino- 
grire, 

Dmecllcr» diffigiUare y levart'l JigiBo, 
DetTeeller un gond » dijfirrur' un gan- 
ghero, 

Denfein » m, dijfigno » difigno » y&ir, in- 
tenzione, 

à Deffein , a pcfla , a beffa pojla, 
de DcATcin premeditò , di cafo penfito. 
Gure DeQéin , far difegno » pren<Ur con- 
figlio. 

notre Dcffein tendoit h autre chofe , il 
nefìro difigno ad altre attendeva. 
il fut trompé dans fes DefTeins , f affaci 
gli riufeirono ifuoi tUfigni. 

Ics ennemis formereatle OelTein de nous 
attaquer , formarono i nnmcj un dife- 
gno tff ajfùlirci. 

et n’eft pas Gm Deftem » non i fintento 
fuo. 

à quel Deffein ? con eptal difigno } 
le beau Deflein» par ironie, beffa im* 
prtfa ! 

DclTeUé » dififfatOy fenza fella. 

DeflcUcr » levare la fiffa , diftffare, 
DefìTcmelé » difolaio, 

Deflcmcler « àifolare, * 

Deifcrre « f. rilafamento. 
de dure Dcfìcrre , che fpcnde , 0 pago 
mal volontieri. 

Deiferré, dijJèrrutOy riliìflàto, 

Dcffcrrcr, dijfrrrarty rila fare, 

Deflert , m. le frutta di doppa paflo» 
Dans les grandev tablcs, on dit plutót 
le Fruit que le Denert 
apportea le Deflert , portate le frutta. 
Deflertc » f. ce que Von óte de dcfliia 
la table iTun grand Sctgncur , reflo 
di tax^ola, 

Deflcrvi , qui fe dit de la tablc » fpo- 
reCK Hato. 

Deflcrvice » m. demerito » raffica ufi- 
eia. 

DcfliTvir, demeritarti e frre contrario. 
Dcflcrvir la table » J^ecchiare la ta- 
vola, 

on 


■n. 
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on a Dcflcrvi , ^ttreccbiafo^ I 

Dcflemr, Tcodrc un mauvais fervice, ' 
render* un cattivo ufficio. ' 

il m*a DeHcrvi , m'èo refi uh cattivo ufi 
ficio^ m*k fiato contraria. * I 

DcÌTcvcUt, dijfepeBire, I 

Dc-nricatìF, dijeccaiivo. 

DelTication, F. dificeaziout. 

DcHietser, ou Uelifilegcry levar 
dio 

Deflillement des ycutf «n. afrimento 
d'occhi. 

DcfliUer 1« yeux , aprir gli occhi. 
Dcifinemcnt « m. difignameitto, 
Dcfliner, difignare, delineartf ripr^en^ 
tar con lineamenti. 

Defljneur, defliiutcur, miic. d</fj»«- 
tore. * 

femmc qui peÌBnc« difitaatrict. 

Deflblé , diffilato. 

Dcfìoler , Sfilare. 

DeflbUifc, F. difoUta, difolatura. 
DciTorcelé , fmmliato , tf^iurato , {f^fcù 

DcFTorceler* fmoHart , sfdfcinmt. 
Dcfibudé « diffiUdato. 

Dcnbudemcut « m. difiatdtonento. 
Dellouder , diffiald‘tre , fiaccare la filda^ 
tura, tnrt ii/jifal«ra, iifiuem, 
Dcflous , JcU . , prtpoCtion. 
ilcDcHbu», 
au Dcllous de U tìbie , al itfitt. iti. 

tat'ola. 

auDvlFous ile trcntCy meno di trenta^ « 
trenta ahbajh, 

cn DcIFous , par deCTous * di fitto via. 
Denbiis moi « fitta di me « fitto v*e. 
du Dtflous , deSj parte di fitto. 
le Dcfifuis , il di fitto. 
parDclTous, di fitto ^ perii fitto. 
donncf du DelFous, tromper, ingoio. 

do^er du Dcflous, vaincrc , /«(pfrarf , 
vincere. 

DilVu«./«pro , li. 

all Dcliiis de vingt , di li di vali , da 
vasti in li, pii di vati. 
deDcflus, difcpra, dtHapsnU difipra. 

' avoir le Defliu , Jla di ferra . «"r 

prteminmza, 

pir Defl'us • di /apra, 
par DelTm, de plus . di pii. 

U par Defliis , r./ufiimta. 

BTOcnuj, cepeiidant. rt yue/ pmrt», tu 
^S 4 fl mtnirt f ia qutjlo. 
la DclTiK • li fopra. 
le Dciru* , l’aeanuge , il vantaggia. 
voiun'aurex par leDeflua, nanvaiaee- 
Jari , Ita. ia guadagnrrrir. 
fai pourtmt eo le Deffus, rba p«r 
vinle i fina fiata V tnanfantt. 

&ns Deffus deffuns, filtafapra, fafa- 

lefieffus, euMuTnue, il raprima alla. 
le Deffus ilu vent , terme de Marine, il 

barlavinia , ti halravnla. 

le Deffus d’une CiUde , guiggia, luffa. 
le Deffus d'un trebuchet, larikalu Su. 

na Ir apps la. , . 

emporier le Deffus, vacala, vaar di 

Ji-pfO. . _ 

paffet par Deffus une chofe , Irapaffart, 
firutouiare. 
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DefTut de porte , fipr aporia. ' 

donner le DeiTus , dar la man dritta. 
d>Deflus nommé, fipr* accemtato. 

Deftin , m* defiino , fato. 
courìr le méme Deftin , correre V mede* 
fimo pericolo , la meiefmo fortuna. 

M Deftin , fatalmente. 

Fon Deftin , lafua fieia , il fao defiino. 
le Deftin , il fato. 
mauvais Deftin , fato reo. 
mon Deftin m'a Bit digne de bnMer 
pour elle , & non pat de la polTedcr, 
il mio defiino durder mi feo non di 
gioirne degno. Guarìni. 
je conno» la foroe de mon De(Ho , htn 
conofeo 7 tener deSa mia fieia, 
Deftinadoa, ^ defiinaziout. 

Dcitiné, defiinatù. 

Deftinée, f. defiino, 
pois que c'étoit ma Deftinée , poich'era 
ne' fati, 

quelle mauvaife Deftinée ! ebe wtaivag^ 
gio defiino ! che fato reo! 

Deftiner , defiinare , fiahilire. 

Deftiner , rcFoudre , tifilvrrt. 

il eft Deftiné pour cela , è defiinato a 

f ued tfo. 

avoit Deftiné ponr fa place d'armes, 
faveva defiimata , ideata per firn piaz^ 
za darmi. 

Deftirer. yoyez Détirer. 

Deftituable , defiituevole , degno di ve- 
nir privato. 

Deftitué , defiituio , private. 

Deftitué Je toutes chofes , privato d «g» 
ctfi./enza ^uatrini ^ e firn* amici* 
Deftittier, dejUtuire^ privare. 
Deftitution , f. dejiituzione. 

Deftour , Deftouraer. l^eyez Détour, 
Détoumcr. 

Deftruélcur , m. difiruttore , firuggi. 
tori. 

Deftrudion, Fetn. difiruzioatt rovina, 
Dei^dion , dcgÀt , firage. 

Dcftniire , difiru^ere , ftruggeret anni’ 
chilsrt. demolirt. 

Deftruire quelqu'un , le déerediter , le 
d^onorer, df ereditar* nne, diffeo. 
marie. 

Deftniilant J^oyez DétnùFwt. 

Deftruit. ^oyez Détruit 
De fuitc • di fegaito , di fio. 

DeCuni , d^unito, 

Defunion, f. difimione. 
ils font co Defunion, non concordano 
infiemit fino dtfeordifra di loro, 
Dclunir, difinirt, /eperare, porre in 
difior^a. 

pourquoi , cruci deftin , oou$ Defonts- 
tu • G Tamoor nous ooit ? & toi, 
peiflde amour , pourquoi nous onis- 
tu , G le Ueftin nous féparc ? perche 
crudo defiin ne difunifei tu , s'amor 
ne firingeì e tu perche firingi^ fi ne 
parte il defiin , perfido amore ì Gua* 
rini. 

Defufage, mafe. ^ufinza^ dififi, 
Dcfuritaóoii , fcou dififi^ difyfatua. 
DefuGté, dififito^ inufitato. 

DefnGter, dififire. 

Defyvré, difia^iaccato» Voyea Defi- 
vri. 
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T^EUché, fiaccato, 

■“-'Détaché , feptré , fiparaio. 

Détaché , en terme de Fortiiicatioa, 
fatto in ifila , {filato, 

Détaché , délié , feieito , slacciato, 
Détachement , m. fiaccamente , Ufiac* 
camento, 

Détachement , difgiunzione di truppe, 
le Détachement des troupes , te truppa 
fmemhrate . difiiunte. 

Bire un Détachement , far* un difiaceo» 
mento. 

un Détachement de cinq mille finta£* 
Giit , ttM fpiccamento di csnfnr mila 
^^mti, 

Dracher, fiaccare. 

Détacber, delier, /««^Ziere. 

Déticher un fruii , jficcar* un frutto. 
Détacher Ics éguillettes, slacciare le firin» 
ghe . sfibbiare, difiringare. 

D&cher, óter uoe tache , levar* mus 
snacchia, 

fe Détacber de la compagnie des mé- 
chans , lafiiare , abbandonare la cono* 
de* cattivi. 

Detacher un bataiUon, fiaccar* sm hot* 
tagliarne. 

Détacher dix hommes par compagnie, 
pigliare , ou levart dieci ateminf tTogai 
compagma, 

Détacher un corps «farmée , far* sm 
corpo ferrato. 

il s'cft Détaché da monde, ha abha»» 
donato 7 mondo. 

je me fui$ Détaché « ou derobé des tu- 
tres , mi fin* involato dagli altri, 
le Lieutenant Gcnéral s'étant Détaché, 
fiiccutojs 7 Luogetmente Gmero/r. 
D&ùl, mafe. vente de tnarchandifet , 
faccio a minuto. # 

Dctail, particttlarìté, particelariti. 
vendre en Détail , vendere , ffiacciar* a 
minuto, vender* a tt^lio, o ritaglio. 
dire le Détail , narrare , dire le 
colarità. 

voili tout le Détail, qsstfie fisso tutte k 
particolarità. 

cn Cavea-vous le Détail? m fapete It 
particolarità f 

jc vous en feraì un Détail , velo dirà 
ssssnutasssesste. 

jevous en écrìrai tout le Détail, suferU 
veri a V. S. tutt* i particolari, 
Détailler , vendre en détail: f^oyez Dé« 
tail, cUieflìis. 

Détailler une affùre , Rerror* aoi ssegozio 
minutamente , dime tutt* i particoim 
ri , 0 tutu le msrticolarità. 

DétaUleur , male, marchand qoi vend 
en détail, che vende a ritaglio. 
Detaller, piegar k sssercanzie , ferrar 
la bottega. 

Detaller, s'eo aller, fuggire, andar 

Détaper , déboucher , difioppart. 

Dète , ou dette , f. debito. 

}e n’ai pas dequoi payer mes Détes, non 
ho con che pagar* s mtei debiti. 
chargé de Dèies , pfno di slehiti. 
paver la peint de £es vieilles Détes, fl- 
taiien 


DET 

tftHen dìt f peccati vecchi , feniitniA 
nuova, 

tvouer la Dète , dire fnmchement, emo- 
/ejptre Uberamente, 

«vouez la Dète « confejate la verità, 
Déteìndrc , ótcr la teiuturc, /colorirei Se 
/colorare, 

Déteindre, ou éteindre , /menare , /fi^ 
ptere. 

DeCcÌDt, qui a perdo la coulcor, /co^ 
■ lorito, 

Déteint , éteifit* /mortaio pento, 
Dételcr » levar' i cavaSi daSa corazza, 
0 dal corro. 

Drtendrc, y^mdrr# , difendere, 
Détendre uoc chambre , Jparar' una co> 
mera. 

Détendre noe corde bandée , tbendare, 
rilafie^ una corda te/a, 

Détendu , /l^o , dàùe/o, 

Deteodu, débande, n'/o^a, ibendato. 
Détentr, detenere, 

Détcnir, ntatdet ^ ritardare, 

Détenir le bieo d’autrui , ritener' i beni 
altrui, 

Détente d'un rooet • f. faj/erina, 
Détcnte , débandement , rilaj/aione, 
Détenteur, m. detentore, 

Détentioo , f. detenzione^ 

Détenture de chambre , f. j^ameuto 

di comaro. 

Détenu, detenuto f Détenuè, detenuta. 
Détenuè, f. deteotion, detentione, 
bétergent, detergente. 

Deterger, detergere ^ mondare. 

Detenoré, peggiorato. 

Déteriorcinent , m. peggioremenio, 
Déterìorer , peggiorare , deteriorare, 
Détermination , F. determinazione. 
Déterminé , arrèté , fiabilito , ri/oluto. 
Déterminé, hardi, ri/oluto ^ arditOf da- 
fanwànsra. 

un Déterminé , uno fierminafo, 
D^erminémcnt , hardiment, ri/otuta» 
mente. 

Déterminément, en déterminé, Jlermù 
natamente. 

Déterminément , ponéhiellement , pun~ 
tualmenie, 

Déterminément , determinatamente, 
Détcrmincf, determinare. 

Détcrminer, rdbudre, ri/olvert, 
DétcrmiDer, conciare, conchiuderet de- 
terminare, 

aoparavant qoo cela foit Dcterminé, 
prima che quefio jSo couebh/o , rifo- 
luto , determinato , Jiabilito. 
b Diète s'eft Téparéc, fans avoir rien 
Déterminé, t'i/tparata la Diato, /en»' 
aver pre/a U» jniwino deliberazione* 
Dete^ , ditterrato , d^otterrato. 
il eft ^tcomme unDcterré, baiade- 
ra d'un cavate di /otto terra* 

Deterrer , covora daSa terra , a di /otto 
terra ^ di//artrrrora. 

Deterrer, decouvrir, /coprire* trovare. 
je le Deterrerai , Fut41 au fbnd dee en- 
fm , lo troverò , /e dovejji anàar/n' 
o4P ii^rmo. " 

Déterfif^ deterfivo* ajterjivo, 
Detefiabie, abemmtvoin dettjlabile* 
Detefbtion, f. deie/iadene. 

Dctcfté , drteftatOm 
Tome IL 
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Detefter , dtiejlare , abominate , o^r. 
rtre, 

Détrdner , levare dal trono , daframra. 
Détirer , fiirare. 

Dédlèr le HvLtJlizzxtre^/mertttre'lfitoco, 
Détonnemènt, m. df/ìordaiizo. 
Détonner , ne pasgarder le ton, di/cor- 
dor dal tono , t/cir dal tono, 

Détorce , f. torcimento , dislogazione. 
avoir uoe Détorce au pied , «vara 7 p/r- 
de/mojfo* diitogato. 

Détordre, déiaifc une corde, torcer' 
una corda. 

fe Détordre le pied, /meverj^ itloccar/ 
V piede, 

Détorqué , torto, 

Détorquer, éluder la force d’un argu* 
ment , lui donner une autre fìgxiifi' 
cation , torcere , interpretar ìnule, 
Détorfe« F. jlorctmento* iijlorjione, 
DétortiHer , fioreere , Jlordgtìare, 
Détoiiper, mot ancien, fturare. 

Detour , m. empéchement , difiurbo* 
impedimtnto. 

Detour , fubterfiige , rigira , iof^nezia- 
ne , fn/a , difeot^ 

HeKOMX de cui , /volta, rivolta- 
' Detour de parolee, ambage. 
avec de Longs Oetours , con lunghe om- 
bugi d^intrìcate dicerie. 

Detour , renverTement . tergiver/ethne. 
iltrouToit plidheurs Detourspour éviter 
la conclufion, /uggiva egli la concio* 
Jionefopa varie Urgtver/tiziom, 

Detour de chemtn , giro , viottoli , a$t- 
dirivieni, piar. 

nous avons fòt un grand Detour, oiibio* 
ma fatto gran giro, 

de$ Detoura, rigiri, /cappate, inven- 
zioni. 

Detoumé , mia à part, mefi da banda* 
Detourné, cmpéché, impedito. 

Detourné , égaré , traviato. 
chemin Detourné, firada obliqua, fior* 
ta , /egreta. 

nié Detoumée , firada appartata , inco- 
gnita. 

Detoumement,m. impedimtnto, difiurbo. 
Detoomement d’eau, frafiomamento 
d'acque, 

Detourner , empécher , impedire , difiur- 
bare, 

Detourner quclqu'un de fon delTcin, 
/Muovere , a rimuover' uno dal/uo in- 
tento. 

(ì tu ne ie Detonrnes de cette penfée, 
/e tu non lo /movi da quefio penfiero, 
OU /e non lo rimuoverai da quefio /uo 
penfiero, 

Detourner i mcttre i patt, metter da 
banda. 

Detourner, retirer, Tean/óra. 
Detonmer'du chemin, traviare dal ca- 
mino, dalia Jlrada, torcere dai ritto 
camino, 

fe Detourner du chemin « t'égver , /mar- 
rire la firada. preC /worri/co, rifei, 
ri/ee. 

Detourner le ccrF, firingere V cervo in 
un luogo, chiudere 7 cervo, 
oCi eli Detoumé le terrible (anglier, do* 
veicbit/oquel ttrribii cinghiò. Gua* 
rini. 


DET I4T 

Detourner les yeux , chinare gli occhi, 
levar gli occhi , voltar gli occhi d'un* 
altra parte, 

prìom le CicI , qu*fl Detoume de nous 
les nalheurs qui nous menacent, por- 
giamo pieghi ai cielo , che volga a più 
/treno fiato il mal prè/ente. Guarini. 

Detourner quelquechofe, dérober, rub- 

bare , trafugare. 

Detourner, cmpcchcr toute Ict entie- 
prifes (Ics ennemis , frujìomar* ogn* 
tmprt/a del nemico. 

Detourner le eoius d’une riviere , torce- 
re 7 coi^ dtm fiume, dar' $m altro cor/o 
al fiume, 

fcDctounier, traviarfi, 
fe Detourner , fe rctourner , voltar le 

ad uno. 

jc ne vouJrois pas en atroir Detourné le 
pied, ritalien dit» non muoverei fio- 
tornente 7 piede, non furti un tombolo in 
fulC erba , non darei un pafiò, 
il faut le Detourner de les penfées qui le 
chagnnent , ti/ogna /moverlo da’ fuoi 
nojofi ptnfieri, 

on oe fauroit le Detourner Je fon obfti* 
nadon , non fi può rimuovere daUa /un 
o/littazione. 

Detradcr , detrarre, maltdire , levar la 
fama , dir male, 

Detra^eur , m. detrattore, 

Detra^ion, F. detrazione. 

Detrappé , /gombrato , liberata, 

Détrapper , /gombrare , liberare, 
Détraquemciit , m. detour , giro, 
Détraqiicmcot d'horlogc , fiimptìamenf 
doriogio, 

fe Détraquer , s'égarcr , traviarfi. 
Dctraqticr une horloge , fiempcrar' un 
orhgio. 

boriose Dctraquéc , orologio fiemperato. 
un elprit Détnqué , un cervello fitmpe- 
rato , bugio. 

une fòité bétraquée, una compl(/fione 
fiemperota , /regolata. 

Détraver , ótcr les eutraves <Tun cheval^ 
levare le pafiojt ad un cavallo , fiafio- 
jart. 

Detrempe, F. tempra, 

Détrempe, terme de peinture, acqua» 
reBa, tempra , /guazzo, 
en Dctrcm^ , a /guazzo, 
peindre en Détrempe , dipinger* a/guaz- 
zo. 

’Ùctccmpi, intri/o, fiemperato. 
Detrempement , m. fiemprramento. 
Détremper , Jìemperare , intridere , mi/» 
chiare, 

Détrempis , m. melange , m/cuglio di 
co/t intri/e. 

Dctreiicher, coupcr cn morceaux, trin- 
ciare, tagliar' in ptzzi. 

DetrcfìTc , f. angouTc , ungo/cia , iobre, 
flrettezza. 

Dctret, m. tenaille, tanaglia* 

Detroit, m. dr/lretto, firetto, 

Détrompé , difingunnato. 

Détrompcr , difingunnare * togliere la 
benda degli occhi , /gurmure. 

Détróner, levare dal trono, de^ronare. 
Détroquer , diifìte 7 caiubio, 

DetrouiTc, F. ruberia, bottino., prt/a, 

I Detrouflì, 
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DetrouOe , rubato , 

juppc Detrouflec » vefit fàolU » otftt 
che Jìrq/cìtta. 

en robbe DetronflM» con grm cirimo- 
nia , co» gowBa fcioU»^ vafirt^cinaa^ 
tc per terra. 

Detronfler, rubare^ affaffmare^ J^Hart. 
Detroufler un habit , Ufeita* mdart 
feioiia una vtfie , disbracciart. 
Detroufieur , m. ^ro « aft^ffino. 
Détruire,,^n^rrr, difi^ggere^ravinart, 
D^tniirant, difiruggentt, • 

Détruit • difirntto » rovinato. 
t)ètte« t debito, fig. polir itevoir, doveri. 
avouer la Dettt , coi^ejàre Uberamente 
V debito. 

de Dettes , ^eno di debiti, 
je nc veux pointfaxre de Dettes, non vo- 
glio debiti. 

^ue chacun avoue la Dette , cmfeSiog^ 
uno ia verità. 


DEV 

D Eu , dovuto , debito. 

De^am , avaJUmte, obhajmte. 
Devalé , /cefo, 

Devalce , f- defeente , calata. 
Devalemcnt. m. colamento. 

Dcvaler , abaifler , calare , avaSore, ab- 
baffute. 

Dcvaler, «IcTcendre , /mdrre. 

Devulifé , fvaligiato, 

Dcvalirement , m. fvaHpemento, 
Dcvalifer , fvaligiare , j^liare, 
Dcvalifeur , m. fvatigiatore, 
Devanrement, m. avamamento. 
Devancer , furpafler, avanzare , fu- 
fetore. 

Deranccr cn marchant, andar' hmami. 
Devancer, |>revenir, prefarrrrf, frtvr- 
nére, precedere, precorrere , andar* 
avanti , fuferare , avanzare, 
Derander , nu qui farptlTe , avanzato- 
re , fnferatore. 

Ics Devandei^ , i fredecejòri , gH ante- 
nati, i pajàli. 

Devant , ;wu*ifu , avanti , pr^olition. 
Devant & aprèa « prima e doppo. 

Devant &derTÌere, innami e dietro, 
par Devant, innami , dinnanzi via, 
m Devant , dUmutnzi. 

CiM Devant derriere , al rover/Ho , oMa 
riverfa. 

troia ans Devant, tre amn prima , tre 
anni innanzi. 

Devant, aupanvaot, prima, 

Devant que, prima che, avanti cbe. 
Dei*ant , vj&iÀ>vis, dirimpetto. 

Devant le logh , iirimpeito aia cafa. 
aller au Devant, incontro, incon- 

trare , forji centra. 

allons an Devant de Uri , andiamo ad in- 
contrarlo. Goarìni 

il fé campa Devant la place , ocram^^ 
/otto aOa piazza. 

avoir-quclquechorcDci'antfoi, L e. ave- 
re {fnaUhe rehba^ o danari. 
prcndre leDevant,pr</»«r’» paffi innanzi. 
le Devant , la p.rrte d'innanzi. 

Devant d*Autel, davanzale, paHotte, 
contr* aliare. 

ka Devaots d'uo Uvre , i rifguardi fun 
libro. 
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le Devant dn carofle , la banda del eo> 
chiero. 

loger fur le Devant , abitare fuUa firada. 
elle loge for le Devant, Métaph. qarda 
dorma fa copia di/e. 

loger fur le Derriere , abitare , aJUrggi», 
re , negU appartamenti di dietro. 
bdlir fur le Devant , diventar panciuto, 
far la pancia gr^ | diventar gravido, 
parlant d'une remine, 
de Devant , davanti , dUinuamni. 
óte$-toi de Devant moi , levamiti ifavaa> 
ti , 0 (Cinnanzi. 

Devant4uer, raltro peri, peri Faltrot 
avant' jeri, 

Devantier, m. tablier, zinnalt, grem- 
biale. 

Devantare (Tédtfice , £ freeUi^cio, 
Dev'aftatiou , f. defolatìoo , ravage d* un 
pay( t gaufio, nòna, facebeggiamento. 
Deuè, dovuta. 

Developpé, fviluppaio. 

Developpemeot, ra. fviluppamento. 
Developpcr , fvilmppare , feiogtitre 
aprire. 

Developper une penfée , dichiarar* un 
penfiero, 

Deuement, dovutamente. 

Devenir , diventare, divemrt. 

Devenir fol , impazzire. 
il penfa en Devenir fol de ioye, vote 
^/overebia ategrezaa tfeir difeuuo. 
Luca Aflàrino. 

Devenir pile, impaMidire. 

Devenir maitre, impadromre. 

Devenir ben , imbonire , farfi buono. 
Devenir pauvre , impoverire. 

Devenir riche, inricebire. 

Devenìr Fort, htgagtiordirt, 

Devenìr fnperbe , infuperbire, 

Deventr quelque ebofede hon,fa^da 
ifualche e^u. 

D^enu , divmrl 0 , diventato, 
je ne lai ce qu’ìl ^ Devenn , nem fo 
dove fa andato. 

qu’eft Devenu un tei ? che idei tale f 
que Dcviendra-t*U ? cbe farà di lui, 
cbe c^a farà ài hà ? 
que Deviendra cet argent? àtefaràià 
rpueffo denaro ì 

il eft Devenu livant dam les a&irea dn 
monde, t'i fatto note c^e del mondo t 
dotto , e favio* 

que Deviendrai.ie? ^fark di mw? 
je ne fai ce que je Devieodrai , noufo 
che farà di me, 

Devergondé, rfitcciato, impudente , fen- 
za vergogna. 

fc Devergonder, perder la vergogna, 
DeverrooiUer , o^rt 7 catemedo , 7 
chiitvifieto. 

Devers, verfo. 

g ir Devere foi, apprtfià di fu 
evétir, fogliare, fvefiire. 

Devctii, Jpogliato. 

Devidement, m. inafiemento, dipama- 


levidcr , inaiare , diponorr , àggom- 
ffrirrio/arr. 

►cvider en ^chevean , inafiart. 
levideur, m. inofiatore. 

►evidetife , f« inafiatrice, 

«vidoir, m. ua^, na^atojo^ ureol^'o. 
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Deoil, mafe. doulcur, doglia, dotare» 
pianto , duolo, trifitzza, 

Deuil , ycoraccfo , brtmo, corruceio, 
habit de DeuU , vtftUodifcoruccio. 
portar le Deuil , tjfer vefiito difeanv» 
ciò. 

grand Deuil , fconucio grande. 
petit OenU, v^ difcoruccio «krdre. 
ere. 

le Deuil d’une femme morte oc dar» 
que jufqu'à la porte , dogHa di damdm 
morta dura infn* affa porta. 

Devi» , m. indovino , prefago, 
Devination , f. indovinazione» 

Devine , £ indovina, 

Dcvùié , indovinato. 

Oevinement , ofL indovinemento. 
Deviner, indovinare, predire, prtfaght, 
Ocvmcrcire, £ èndovinatrict, indovina, 
Devineur , m. indovinatore. 

Devii , ra. ragionamento , Mfccrfa. 
DcviTagé , fvifato , grafico 7 vife. 
Dcvtihger, fvifare, tfacciare , difiocm 
mare. 

Devife , £ imprtfa , motto. 

Devifé , ragionato. 

Devifer, ragionare, difeorrere , ciaem 
dare , faveiare. 

Dévoiemeot de corpi , m. la cncartffa, 
la /corrente. 

O^oiement (Teftomac , vomito. 

Dévoier , s’égarer do chemin , fmarrirt 
la firada , fviare , sbagliare la firada, 
Devoilement , m. fveiamento. 

Devoilé, /velato, 

Devoiler, /velare , alzare 7 velo,fcm 
prire. 

Devoir , dovere , efer tenuto. 
il Doit à Dieu , & au monde, ha pià de- 
biti cbe la lèpre , deveadogniuno, 
qui meDoct , medemande, U tempo di 
CioBabate • cbiba da doro dioModo. 
il n’en Doit rìen è Tautre , i cosi buona, 
ou perfetta carne taàro, 
cela m’eft Deu , jwfio mi virar, 
eombien voos e^ Deu ? quanto vi fi 
deve f 

il m’eft Deu cent éeut , ho da aver cento 
feudi, 

il nona eft Dea, ou redeu cent écn$,.>fi»* 
mo in ammanco difendi cento, 

Devoir , msfo. dovere , debito , tqfiic^ 
farti, 

(e mettre en Devoir , usetterf m otto di 
fare. 

c’eft mon Devoir, fi debito mio, 
nutfer qoelqu’un à fon Devoir, fma 
fiar' al fogno, 

reodre fea Devdrc i quelqu’un , compirà 
con uno. 

il a Fnt fon Devoir , ba adempito le Juo 
parti. 

faire bien fon Devoir, por^Jibene,fm- 
re 7 debito firn , compir col /no de» 
hito. 

faire la DévoUe , baifer la vietile , per- 
darla marcia, perdere*! gitsooo marcio, 
Devohi, devobito. 

le fief eft Devohi au Pape, Ufrudo k 
devoluto ai Papa. 

Devohitiire, m. ievoiutario, 

Devolotif, devolutivo. 

Devolution, £ devoluto, devoùt zi om e . 
Devo» 



Derorant, divorante. 

Dcvorateor • m. divoratore, 

Devoréi divorato. 

Devoremcnt, m. dixforammto, 
Dcvorer, divorare. 

D«vorear , m. divoratore. 

D«vot, m. divoto. 

Dcvoty bigat, àdcr^rttoiir. 

Devote, f. divota. 

nne Devote, une bigote, haecbettonat 
phizacebtra. 

Devotement, divotamente, 
Devodeufemeat y divotamente. 
Devotieux , divotc. 

Devodon, f. divozione, 

£drc fes DevoCions , con/ejo(/f , # com- 
manica^. 

ivoir i (a Oevotion , aver* infuo potere^ 
aver daSa Jua banda , aver fottio. 
Devotioo , (ervke , o^e^(uio^/ervizie. 
je fuis ì votre Devotion , for^ al vojiro 
ferviziOf Oli comando. 
fl fe remet ì votre Devodon , fi rimetu 
atta vofira merci , al v^ro arbitrio. 
Devoué, votato. 

Devoué ì vous fervir, divotijfimo a* 
fuoi comandi. 

Devooé à votre {ervice , ojèqiàofiifimo 
fervo, 

Dcvoacment , m. votamento , divoxio^ 
tu , coti/tCToiJoae , dedicamento. 
Devouer , ttoture , abotire. 

Dévoyement» Devoiement, Dé> 

voler. - 

Deuteronotne, m. run tles Livres Da* 
crei • Deuterc nomio. 

Deux , d$toi , due , d$$a. 

Deux fbis , due volte. 

Deux homines , duoi $tomini. 

Deux Femmes, due donne. 
tous Deux • ambidui , amhiduoi, 

Deux am, duci omw, un p^jo ^anni. 
pour eux Deux , pour toutes Ics Deux, 
por FwtOj e per taltro, per runa, e per 
Coltra. 

fai wU à tous les Deux, bo parlato 
ai* uno f ed att altro. 
fai écrìt à toutes les Deux » bo ferino 
ai* una , ed att* altra. 

Deux ì deux ^ a due a due. 
i Deux de jeu , del fari, 
i Dm , en ioaanra la panloie , a due 
di^uartmta, 

cntre Deux , fra V it e*t nè, in forfè, 
irrtfobtto. 

le mettre en Deux, adoprar* ogni tforto. 
le mettre en Deux , entuiter , partorire. 
il o*en faut pas (ain à Deux fots, hifogna 
farla in un tratto, bifogna fornirla, 
de Deux fbis Tune, um veiia ù, tmavoUa 
aè. 

Deux à la fbtt , due per voHa, 
l'un de voos Deux, Cm e CaUro, tono 
di voi due. I 

de Deux en deux jours , ogni duoi 
giorni. 

Deux foia tutaot, due volte altrettanta, 
il y a Deux joun , fono duoi giorni. 
Deuxième» m. feconda, 

Deuxième , f. feconda. 

Ini Dctnième , con nn altra, 
elle Deuxième , con un' altra, 
pour U Dcuxièaie fbis , prr /• feconda 
vetta. 
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T^Exteri'té, f. defterità^ dejhtzza. 
•■^Dextre, de/ho, drino. 
à Dextre , ou à drotte , a man dritta, 
Dextremeot , con dtfirrzta, 

Dextrìbord, m. ou Stribor«j, terme de 
Marine, cdeédroit da vaiflnu, ibpar* 
it dtfira della nove, 

Oez, plur. m. d«df. 

jouer aux Dez , giue^r* a* dadi. 

Dea la jeuneflè , ^ dotta fua fanciui, 
lezzo. 

pez 9u'il fot nè , fuhito noia. 

!je le reconnus , Dez que je le vis , ^ I 
dts che'l viddi, lo riconobbi, I 


l^la , voce di carrettiere per far* un- 
^ dare 7 cavatto a man manca. 
il n’entend ai è Dia , ni à hurhaut , 1 
balorda , è goffo , i ignorante. 
Diabette, in. écoulenicnt (Turine, 
contìnuo Corina. 

Oiablaflèr , Àire le Diable à quatre, bef- 
tenttmart , invocare 7 diavolo , far 
del diatfoia, •» 

Diable , m. diavolo, 

Diable , potile d'eaiK fulica. 

Diable de mcr , poìlloo , corvo marino , 

I marino. 

un Diable iThoinme , mi mma Jlrm», 
diabolico. 

faire le Diable à quatre , far gran freh 
caf^ 

en Diable & demi , firauamente,ftor di 

modo. 

va au Diable , re e cefi» del Diavola, 
ì tous Ics Dìables , a cefo del Diavolo. 
le Diable eft aux vacbes , v* è gran male, 
r* è tran rumore, 

le Diabk bat fa fenune , il pleut & fait 
folcii , le nozze del Diavolo. 
le Diable n'eft pas tou jours i une porte, 
non ftmpre ria fortuna wt luogo tiene^ 
non fa femore cattivo tempo. 
quel Diable dt^? che Dimane ègnefio^ 
riee Diavolo è quefio f 
il n'eft pn lì Di^le , non è cosi cattivo. 
les Diablcs ne font pts fi noire qu'on les 
£ut • i Diavoli non fono cosi brutti 
come fi dipingano, 

il a le Diable an corps , ha't Diavolo 
ned* OMP^ , ba'l Diavolo m corpo. 

D fait le Diable à quatre , fa maggior 
fract^ che tutt* i Diavoli interne. 
que le Diable Temporte , ebo gU venga 
*lmaroHnù , e la malapaffua, 

0 Diable ao , mbè , fi dice quando qua^ 
cbtdtoso fi burla, 

faire d'uà Diable deux , duoi errori in 
vece d^uno. 

plus le Diable a , ph» Q veut avoir, gB 
avari non fono mai fazj. 

E edt Diable , Diavolotto, Diovoliao, 
tiablcrie, f. diovoleria. 

Diableflè , F. ditireZs , diavolejk, 
petite DiablelTe , diavelettiaa, 

DinUeteau , Diablodn , m. pedt diable, 
Diafteiotto, Di-ivoiino, 

Diabolique, diabolico. 
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Diaboliquement, diaholkamente. 
D|ac.irtame , m. dincariitmo 
Diacatniicoa , m. drogne néJecinale* 
diacato/ico, 

Di^inun, m. drogue mèdecinalc. 
dtaetmino, 

Diaconal , diaconale, 

Diaconat, 01 . diaconato. 

DiaconefTe, £ diacontfii. 

Dtacorìoo , mafe. médicament £ut (Toi* 
gnons, diacorione. 

Diacrc , m. Diacono, * 

Diaculon, m, diaculo , iiacbilo. 
Diademe, m. diaiema. 

Diafane, diafano, traj^rente. 

Dialaiier , far trojfnrente. 

Dimolbc, ou Diaznoftique , terme de 
Médecuie, qui fe dit des lìgnes & 
fymptóraesqui donnent Tiiidication & 
la wnnoiflancc aux Médccins des 
caufes des maladìes, dimnoJHco, che 
da indizio, 

Dtagonal, diagoetale, 

Diagonalemeot , diagonalmente. 

Diagone , m. diagone. 

Diagrede, m. compofé dedrogues, e«*. 
pefio di diugridi, 

DiaCTÌdi, gomme, diap-idi, gemma. 
Oùlcéte, F. &m. mais rarement, lan. 
gagc particuUcr d’une Province , cor. 
rompu de la Itngue principale de la 
nation , dialetto. 

Diakdiden , m. Logìcien , qui fait, ou 
qui enfrigne la dialeèHqite, Dialettico. 
Dialeelique , f. art de dUputer , dialeV. 
tica. 

Dialediquement, dialetticamente. 
Dialogifmc, m. dialogi/ma. 

Dialoguc, male, diniego, diaUgbi, ao 
plur. 

Dialthée, onguent , dialteo , unguento di 
bi/maivu. 

Diamant , m. diamante. 

Oiamant du Tempie , diamante feJfo, 
Diamant d’Aleoqon , idem, 

Diamantaire , m. ouvrier , marchand 
qui fdttraficdediamans, giojtttiere* 
Diamantin , diamantino. 

Diamargariton , iiamargarito. 

Diambre , conferà , confezione fanu 
bra , difmbaro. 

Diamerdis, confedion, confezione di faU 
via felvatica, iteffl, merda. 

Diametrali d/ofwrru4f. 

Diamctralement • diameiraimente, 
Diametre , m. diametro, 

Diamouron , firop , feimppo di more. 
Diane , Diana , dntia, 
la Diane , battement de tambour , la 
diana, il batter del tambùrro la moS* 
Imo. 

Dànifum, m. eledaatre d’ants, elettua, 
rie d'anice. 

Diantre , au lico de dire Diable , dia. 
vele. 

Diapafon , oda ve en muGque, diapafon. 
Diapente , quinte en muTique, diapente, 
q^nta in mÈifica. Itcm , eompefizient 
di cinque inpedieuli, 

Diaphane. yoyez Oiafuie. 

Diapbenicon , elettuarie di datteri di 
fenicia. 

Dìaphoretique, qui réfout les humeurs, 

X a dia. 
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iiafortiico , cht rifoivi f • foafwa ' 

fli umori, 

Diaphra^e, uu diaframma, 

Diaphré , marquetc , fcriziato di ditftrf 
fori , 0 colori, ^ 

Diaphrer, fcrniart di fiò colori in- 
fori re, I 

Diairhév'. f. flux de ventre, diarmifltf- 
fo con infiammttziont. 

DiarrhodoD , firop , feireppo Unitivo, 
DiarThofe, connexion ìTos , conntjfont 
itefa, ; 

DiaTené, compqfiziont di foglia ddfena, 
Diaftile, f. diafilo, 

Diaftole, f. diafolt. 

DtatefTaron , quarte co mauqiie , o»®- 
ttjptrone , tfuaria in mufea. 

Dìatbere , f. dhuf , dt^ii/hiont, 

D I C 

D 'Ici , di 9»/. 

Did , ou dit , detto. 

IcDit, le fus«lit, accennato t fopradet- 
to , fofracemnato , /ofranemato , ac- 
cennato di /opra, 

Diélame, m. dittamo. 

Didatne bàtard, dittamo ba/htrie, dit- 
tamo bianco. 

Diébmcn , m. dittarne. 

Didtateur , m. dittatore. 

Diftatioo ♦ f. dettazione. 

Diébmire, f. dittatura, 

Diété, dettato. 

Di^ée, dettata. 

Diftcr , dettare , fuggnire. 

Di^on , f. dizione , vece, parola* 
DiAionairc, m. Dizionario ^ vocabolo- 
rio. 

Diftionaire de rimes , rimano. 

Difton , m. proverbio , motto. 

DiduA, m. motto. 

diedi? ’ 


D lereTe. f. figure de Grammaire qui Te 
fÌHtcn divifant une diphtongue en 
deux fylltbcs, ditrefi. 

Diefe, f. tenne de muCque, di{fi. 
Diète, f. dieta. 

DieUf A. Dìo* Iddio, 
lesDieux, • Dei* mleux glb Dei. 

DIeu vous gardc , Dio vi guari » , Dio 
vi /alvi. , . 

Dien vous afiiflc , en parlant a un pau« 
vre, va con Die , va in pace-, and^ 
te in pace , andate in pace , e con Dio. 
à Dieu , a Dio , Addio. 
àDìeu ne plaife, tolga afe Iddio. 
pìùt i Dicir, piacejfe o Dio* %H>le^ Dio. 
Dieu le veuillc , facciaio Dioy Iddio lo 
votlia. 

Dieu merci, per gratta d'/dJto. 
Dicuakiant, coll' ayute d'iddi^ 
boa Dieu , qwc ferai-je I o Dio buono^ 
che firò io ! 

Dieu-donné, Teoilero * Diodalo. 
Diffamateur, m. di^atore. 

Diffàmatìoii , f. diJamazJM 
Difiàtnatotre , dìjawaterio. 
Diffàmatriec, f. difamatrlct, 

Difiàmé, di famato. 

Difiuner, d^fimartt dtfonorart. 
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DHfiSrcmmcnt, àiSertntemente. 

DifiSrence , f. Ai^frenta. 
il y a peti de Di^érence de l'un à Tau- 
tre t dtd uno ad altre ci corre poco. 
je iai la Difierence du hien au mal, l’ita* 
Hen dit, conofeo labrufca dalla tracce. 
Diff^ucier , dijèmziare , far dij'f 
rema. 

DiHerent , tlivers , diferente , diverfo. 
let Dii^ens fentimens desChefi, U dif- 
crepmne de' Capi, 

nnDifiereud, querela ^ dijenf Me. diffe- 
renza , riffa * lij^f a , quijlione. 
Differcr, étre JifFcrent » efftre diffirtntty 
Aderire. 

Diiferer , remettre ì un autre tema, dif- 
ferne, rivielter' odiw o/lro tempoy tem- 
poreggiare. 

Diffifrer , retarder , indugiare , tirar tn 
dietro , trapor dimora, prolongare. 
fi ne Biut point Differcr , hifogna troncar* 
ogn* indugio , non bifogna traporre di- 
mora alcuna. 

ce qui m’a fait Differer , il che m'ha fatto 
temporeggiare. BendvogUo. 

{àm Differer , fem' indugio. 

Diffìcile , difficile. 

homme Diffìcile, uomo guardingo, fajli- 
dio/o* lUfficiU, fantajiico. 
il eft Difficile, i difficile , ì afa diffi- 
cultofa. 

Difficilement, diffìcilmenu, 

DHficulté , f. difficoltà, 

Diffìculté d’halcine, ofma, difficoHà di 
r^iro. 

DifficuW iturìnt 9 Jlnmgvria, JiiSici- 
dio. 

avoir deaDifficultésd’unner, polfred'n- 
rma. 

il n’y » point dcDifficulté, nm v’i di/- 
finità , nm v'i Jpina ni eji. 
fiiire Diflienlté, "«» tfirt rtni- 

Irnli, fnr dijinltà, rienfirr. 

il ne bit point de DifEcnltd de hiie, nm 
ditkita di farlt 

plein de Difficnlrt», difiinS*fi, 
bifficilltcr, dijìcallnri. 

Diflicuitneux < iifiiatU*f,. 

DiSòrme , iiffcrmt. 

DilFormé , dijermet,. 

Diffiirmer, difminan, 

Difformité , disonniti. 

DifTus , dijjìj/i. 

Diffiifément, diffnjimmtt. 

Difrufion , f. iffion de ce qni « ep«nd, 
difufimt. , 

Difn'Ké, lie ifunin , dt/hp, fica,, 
fari, di rrnnifmduto. 
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■rvlgxnie, m. on bip"*. «pn » <l=iix 
^ Femmes , digmt. , Ugam». 
Dipme, f. quia deuxmaris, ditama, 
bigama. 

Digaffrlquc , qui a deux ventres , eoe ba 
Juoi ventri. 

Digéré . digerito. 

Digércr » dievriVe , fmaltirt , padtre. 
Digcrer une viande , fmaltir' una v»- 
vonda, 

Digcrcr bien une affaire, crmUderart wne. 
ne pouvoitDigéreruncchofe , non potar' 
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intendere , e tolerare. 
le Dicefle, il digtffo de* Ugijli. 

Dìgcltif, digefiivo. 

Digcilioa, f. digeffione, 
de dure Digeffion , di dura digeJUoiUm 
Item , dtffciU da tolerare. 

Digitale , f. herbe , digiteBa. 

Digne , degtw. 

pour me rendre Digne de votre amitié» 
per rendermi meritevole detta fua grom 
zia. 

fi n’eff pas Digne de le déchaufler , noto 
i iiegno di difcalzarlo , non v'i compa- 
razione fra toro. 

rendre Digne, degnare. Marini, render 
degno. 

rien ne peut me rendre Digne <Tufl tei 
degré , nuBa mi può degnar di grada 
tale. Marini 
Dignement, degnamente. 

Dignité , £ dignità , grado. 

Digrcfilon, £ digrèfftone. 

Diguc » £ argine , jffomla , diga* digbep 
au plur. 

ouvrir les Diguec , sboccare U dighe, on 
gli argini. 

Dijon , ville , Digiont , n’Kd di Fra»»» 
eia, 

D I L 

'p\Dacéritlon , £ dilacerazione. 
■E^DUacérè, dilacerato, 

Dilacérer, dilacerare, 

Dilapider , dilapidare. 

Dilatable » diiattvolt , dilatabile, 
Dilatateur, m. ampliatore, diZafatar». 
Dìlaté, dilatato 9 Jlefo, slargato, amplia- 
to, oBargato. 

Dilater , ètendre , éUrgir , dilatare^ 
fendere. 

Diladon, £ diUnione, 

DiUtoire , dilatorio. 

Dilaycment , m. fuitc , chicane , ter^ 
verfatkm , mìugio , diUmgamento, dà- 
lozione. 

Dilayer, retarder, indugiare 9 differire^ 
ritardare, Voiea Dilater, 

Dileftion, £ dilezione 9 amare. 
DìUgcmmcnt, diligenttmente, 

Diligeoce , £ iiUgenxa , celerHàf prgf^ 
terza, 

faire Dfiigence, diHgentM 
fairc Tea DiUgencci ; p<ffa>* uffuy. 
c’eft pourquoi ayea la bonte de taire 
tonte IMligence, onde compiacetevi 
iTtfar* ogni diligenza. 
à toute D^gcncc , con tutta foBecsten 
dine. , 

Diligent , diUgente , ffedito , foBectt^ 
Diligente , diUgente, foMectta , ffedit^ 
Diligenter, diiigentare, affrettare, ^ 
dire , foBeciture. 

fi s’eft DWigtaié^ba fatto diligenza ri 

a^fttato, «'ji- 

tc Diligenter, /«rprfy?a, effer dsUgentty 
fpedsre. 

il fiuit avoir uneperfonne qui Diligente, 
bfogna aver per/ona, che accndifea. 
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T^Imtncbc , a ì 
d» , au plut. 


Dmmnic, Dmitid. 

Dinuo. 


DIM DIP 

Dizntnche des Rameanx , Dommica itU 

U FaÌPtt. 

c'eft iD)onrd'hnt Oimanche » abbiamo 
ogf;i Domenica. 

Dime , finn, dicima, 

Dimé, dnimato, 

Dimcnlìon , f. dimenfiorti^ mifiara, 
^mer , decimare. 

Dimeur, ru decimatore. 

Dimier, m. decimatore. 

Dlminué , fminuito. Utm f fmagrìto. 
piminuer « fmimtirt » menomare , meno» 
tnire , fermare. 

Piminuer, devenir ma^e, fmt^rirt. 
Piminutif, m. diminutivo. 

Pimioutioo, fcm. diminuziomt, fermai 
mento. 

b Diminudon des monnoyes, il caie del- 
le monete. 

Pùninbire, m. lettre que donne un Evé> 
qiie à fon Diocefain , pr Uquclle il 
lui pnnet de prendre la toniure , ou 
queiqu'aiitre ordre ecclefiaftiqoe pv 
un autre Preiat , dimijòria. 
Piminbrìal, dimijoriale. 

DIN DIO 

D lnandcrie, f. marchandife de evi- 
vre jaune , comme poclons , pia- 
dnes & autres ìnftnimens de culline, 
ntercatantia di rame. 

Pinarchie , F. gouvernement de deux 
Frìnces, dinarebia ^ governo di duci 
Frincifi uniti. 

Dindan , fon des cloches , il dindonare 
delle compone. 
fairc Dindan, dindonare. 

Dindon , m. poulet d'inde, gaSinaceiot 
godo d^/ndia. 

Diné, ^ncr, le diner, il praefo^ il 
d^art. 

b Dinée, il luogo ^ dove jF defina per 
il viaggio. Itera , il prezzo del 
pranfo. 

Diner, degnare t pran/art. 
voulez-votn*vcnir Diner axec nous ? 
lete venir' a definare , ou a pranfo con 
noi } 

fiùre Diner par emu^farharba di Jlop- 
fa. 

Diner d'àne , pafio fenna bere. 
k Diner de la brebis, tempefia fbaca^ 
tempejla fenz' oc^o. 

Diner de chieo, ^anfo di cane, pane 
ed Acqtfc. 

Diner cTAvocat, pranfo buono ^ pnofó 
commodo. 

bon Diner , pratfo badiale , ^lendidoy 
buono. 

Diner de mouche, cattivo praifo.. 
Dineur, m. numgiatore. 
bon Dineur , mangione. 

Dinders, pi mafe. tefUcnles de cerfs, 
ie^icoli di cervo. 

DioceCun, m. Erèque du Diocèfe, 
covo della Dioctj^ 

Dioeclàin, du Diocefe, diocefano, 
Diocéfe, m. DiocrA- 
Dioptrique , f. partie de TOpdque, diot^ 
tica. 

Diphtongne » £ dittongo , dUtomghi^ 
au pL 


DIP DIR 

Diplome , m. diploma^ m. 

Dipfas, m. cfpcce de vipere qu’on trou- 
ve dans les endroits tnaridraes, dipfi. 

D 1 R 

"r^Irc, dire, parlare. 

à votre Dire , al voflro parere , al 
voftro dire. 

étre ì Dire , manquer , tnencare^ reflar 
da dire. 

il 7 en a A Dire la moidé , ne manca 
la metà , ne rejla da dire la metà. 
Dire bien , avoir ÌK>nne giace, campeg- 
giare bene , difeorrert graziefamente. 
corame on pourroit Dire, come jF pp- 
Irebbe dire , come farebbe a dire. 
cela s’cn va fans Dire , quefio s'intende. 
tout ce qu'on vous Dira , tutto quello che 
vi farà detto. 

Dire une chofe pour Tautre , sbagliare^ 
menar Cagrejìo, errar nel parlare. 

Dire le mot pour rire, motteggiare. 
li le bonheur en Dit , fe la forte faràfa. 
vortvole. 

jc le lai par on'ùr Dire % lo fo per averlo 
intefo idre. 

ce n’cft pas à Dire que , non per qutfto. 
je vous Dùt encore , <^i tomo a tùre, 
vi dico di più , vi dico di bel nuova. 
jen'en Dis pas davantage, pournevotis 
pas affliger , taccio , per non contur- 
barvi. 

je le connota par oui Dire, le tonqfco 
per udito , di fama. 
voib , Dirent-Os , ecco , pigliarono a di- 
re t ecco , tolfero a dire. 
proraettcz* moi de n'cn rìen Dire, de 
n'en point parler , promettetemi di te- 
nerne la lingua in bocca, 
fi je n’avois fujet de nc le pas Dire, 
direi « fe giujla cagione non melo to. 
glitfr. 

il ne (aut pas aller fi vite que vous 
Dites , non ì da correr cosi prefio co- 
me mojlrate. 

fi on nous Dit ceb , fe ci verrà detto 
quejlo. 

il ne Dh pas tout fon mal , tace una 
parte dal fuo male. 

en Dire , en parlant de U fortune , fa- 
verire , ejfer favorevole ^ parlando del- 
la forte. 

le fori , ou b fortune Im en Dit, la 
forte 0 la fortuna gli è favorevole. 
Dites-le raoi , ditemelo , fate che lo fap- 
pia. 

Dites-les raoi, ditemeli, on ditemele. 
foi-Di(ant, aferto, part m. che Ji dice. 
foì-Dilànt Procurcur, tenne de Palait, 
ajerto Procuraiote, 

on DH, jF dice, dic^, fi ode, corre 
voce. 

plufieurs Difent, corre per la bocca di 
molti. 

i ce que l'on en Dit , per quanto ne por- 
ta la fama. 

pour ce qui eft de votre marchandife, 
nous n’avons rìen à vous Dire , in 
qtiante alla voflra robba, non abbia- 
tno che parficipart/j. 

Dirtéfc, diretto, Dire^, diretta, 
Dircdrancot, direttamente, a drittnra. 
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nous defeendrons Dircclcraent chea lui, 
fmonttremo a dritturu da iui. 
Dìre<fleur , m. tiirettore , moderatore* 
Dirc^on, f. dirttione. 

Direélolrc, m. iireuerio. 

Dircélrice, f. direttrice. 

Dirìge, diretto, regolato, condotto. 
Dirigéc, diretta, regolata, condotta. 
Diriger, diriggere, guidare, regolare, 
dimorfe, condurre. 

DIS DIT 

T^Ifceptatcìir , m. difeettatore , con- 
^ tenditore, difpktatore. 

Oilceptadon , f. ^feettaziosse , conte/a, 
dijp$tia. 

Difccptatrice , f. contendstrice , argiulri* 
cr , dtjPututrict. 

Dilccptcr, difputcr, conleisiere, di (bu- 
fare. 

Difccmé , dipinto , conofeiuto, 
Oifeemement , nu difeernimente. 
Difcemer, difamere, dtilinguere, 
qui fe petit Oifeerner, difctmevole. 
Difeemeur, ro. difeemitore. 

Difcernenfe, f. dìfcemitrice. 

Oifciple, m. difcepolo. 

Difcipliiiable, dsfcipUnevoU, ammaef- 
trevole. 

Difciplinaire , di diyWpò’no. 

Difcipline , F. difeipHna. 

Dtfcipliné, difeipiinato , ammae/lrato. 
Difcipliner, difeipUnare, ifiruirt, am- 
maefirare. 

Difcancerter , yr«fCfr/are. 

Difeontinu , difeontinuo. 

Difcondmiadou, F. difeontinuazìone, 
Difeondnué , difeontinuato , cefiato. 
Difeondnuer , dsfcontimsare , feontinua- 
re, cejàre, interrompere. 
fans Difeondnuer, fmza f&marfi, 
Difeonvenance, F. f convenienza , dif- 
convenienza. 

Difconveiiir , feonvenirt , difeonvenire, 
Difeord , m. discordia , dijputa. 
Difcordaincc, r. di/cordanza. 
Difeordamment , difeordantemente. 
Difeordant, difeordante, ;* 

Difeorde , £ difeerdia. 

Difcorder , difeerdart. 

Difeoureur, m. ragionatare , parlatore, 
DHcourcur, jafeur, ciarlone, ciar In- 
tere. 

Dilcoureufo, F. ciarHfra. 

Difeourìr , raifonner , ragionare , dif- 
eorrert. 

Difeourìr, jafer, ciarlare. 

Difeours , m. difeorfo , ragiouatmenìe. 
DiTcours aux vieux loups, favole, plur« 
^opofiti, plur. , 

DiTcours , harangtic, orazione. 
un beau DUcours , un difeorfo hme 
fpiccato. 

Difeours long enno'ieux, girandola 
di dtforfo, 

Difeoua plat, bafo difeorfo, 
tenir un Difeours, proromper^ in un 
dire. 

0 dnt aulfi-tót cc Difeours, proruppe 
fubito in quelli detti. 
il r^pondit par un long Difeours , ritpofe 
con prolh/ìtÀ di parole. Davila. 

T I dans 
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ilans f« Difcours , mi ieUi futi. 
et font des Difeoun en l'iùr , fono ba- 
ie I fe»o f arnie gettate oM* aria- 
Difeourtois , feortefe. 

Difcourtoilie , f. fiarlifia. 
Difcourtalfement fcortt/emmte , ina- 
viinteate. 

Difcret, difereta. 

Difcretcment , difirelammle. 

Difcrction, f. df/bmiam , eheaa^ 
ziane. 

ì Diferetìon « a vaieali. 

Dtfculpé , dijcoipata, 

Difmlpcr , exenfer , pallicr ime nate, 

difeahare , fettfare. 

Difeumf , qui peni ètre expuqné parie 
difcours, difearfive. 

Difeuter , difeatere, ifamhear tintrittfeca 
(Tona cofa- 

Difeuteur, m. difculitare. 

Difeution, f. difcaj/lam. 

Difenier, m. decimle, decurieae, capa 
di /guadi a. 

Difeoterìe , f. dijinteria. 

Dilert, éloquent , elaqueate, faconda. 
Difertcmcnt, eiaquentemeatt , facauda- 


•arme. 

Difrtte , f. necejflà , canfta , bifapw, 
mancamento , povertà. 

il eft en Difetlc , i nccdfla/a , i pavera. 

Difetteux , Htctjfitc/a , pavera. 

Difeur , m. diciiart. 

grand Difeur, gran ciarlone, gran di- 

rentcntc eft an Difeur} ritalien dit,/» 
quel che dica, quando dica zuppa. 

Difeur de rien qui valile, ^apafitata. 

Difeufe, f. dicitrice. ciarliera. 

Difeufe de ridi qui \-mlle , Jfrapafitata. 

Dii^cc, f. difp azia. 

DilRratié , dj/groMirto. 

je fuis le plus Difcratid da monde , fo- 
na il Re delle Sfpaàe. 

Difgraliée , difiraziata. 

Dilsratier , di/grazIare, privare del faa 
favore. 

Difsréiption , f. difgregazknu, difgrega. 
mento. 

Difsrégcr, difgregare. 

Disloindre, difgiugnere , difgtnngprt. 

I^sjoint, difgiunta, difunila. 

Disjoinle, di/punta, difuràta. 

DisjonOif, di/giantiva. 

Disioaftion , f. difgiumiane. 

Dislocation, f /movimenta tafe, d^- 
locaziane, ditlagazione. 

Disloqud , ilagata , /tnafa. 

Disluqucr , ilagare , /mavere. 

fu OS (e Disloquoienl , firitalavanfi U 
di lui afa. 

Difmer, Kfme, Difmeor. rapez Di- 
ma , Dime. 

Difner. rarez Kner. 

DHparate, f. extravaganee , ;Jr«»«fo»- 
M . Ihapafto. 

Difrarité, f. di^ti, deferenza. 

Diiparition, f. dij/arhiane. 

Dilparoitre , & difparétre , farh-e , di/- 


D^thic, f. difference (Thnmeur, di/- 
tatim, deferenza d'umari , di cofieemé. 
Dilpcnfatcur , m. di/pen/utaTe. 
Difpcnfatiun, t di/peet/aziaat , diflrù 
beaiant. 


DIS 

Birpenfe , f. di^enfa. \ 

anc Dirpcnfe de mariage, ma ii^tnfa 
di nh\trimortÌ9. 

une Diipenfe lu premier, & an fccond 
degrv , mu dijfrn/a nel firimo t /rcon* 
do grado, 

Dilpcnfé, di/^fatOa 
DiUicnfeet dt/pfnfatoa 
Oiipenrer , dijptnfare. 

Dtipenrer, diftrìbucr, diflribtdrfa 
Difperfer , ffargtre , ii/j>rrgrre. 
Diu'erfion , f. dififòrjwnta 
Dijpos , a^e , éyfofio , agtU. 

Oi^os, fain,yòii 0 ; maJ Difpos, mai 
fimo. 

DlTpofé. dj^jioe, ordinato* 
bien Di(po(e , (ain , fono. 
mal Difpofé , mai fono , ii^fnmucHo, 
mal Dilpofée , m*ti fono* 

Diipofóment, oràinotomonto. 

Dilpofer , difponert* 

vous étes le maitre, c’eft pourquoi voiu 
pouvez Difpofer de moi, comme il 
▼QUI pkùra , f^,S. è gairont , r però 
difponga di me o fua jfojlti. 

Ée Dtmofer, di/fvrj^ Mcingexfit 
tar^ 

ofitcnr , m. diJ\^tort* 

S otìtif* difpojìtivo. 

oiìtion , f. àtffijhioneq iiffofirzza. 
Dilnotìtion , ou habiieté à faire quelque 
cnofe y difforme , attitudine* 
DiìpoGtion à la danfe , attitudiiu aUa 
danza. 

Difpolìtion , envie , voglia , intenta. 
jc n'ai point de DHpoUcìon i aller pro- 
mener aujonrd'hui , non. ba voglia o 
intenta d’andar’ a/pafo cggL 
Diftiroportion , f. JWaporziane. 
Di[pro|<ortionné, fprc^ziaeeata. 
Difproportionnéc , /praparzianata. 
Dilproportionndment , 
mente. 

DUproportìonner, di/prapaeziaaare. 
Dilputable, di/peetevale. 

Oifpute , f. Mputa, que/liame in parale, 
conte/a, rifa. 

Dilputé, di/putata. 

Dilputde, imputata. 

Difputet , diftsrtor». 

DiQmtcr, debatre, contendere. 

Difputer i qui fera le mìeux , gartg- 
giare. 

Duputeur , m. di/patatare. 

Difqnilition, f. recherche, rktrca,pcr- 
autjhiane, e/anee. 

DiiTewur , m. che tagUa mieeutamen- 
te, Anatamifttt. 

Diflediion, f. difeùant, U tritetre, la- 
gliar’ in Pezzi. 

Diflcmblable , disile , difamigliaeete. 
DifTemblablement , dàUhtùlmteete. 
DilTcmblancc, f. dìfamigliaxza. 
DHléaiian , f. difeqfiaat, difenziaett. 
DifTentir, difentire. 

DilTequé, defecala. 

Diflequer, terme d' Anatomie, dijecare. 
Diflcrtation , E difertaziane. 

DiSilabe , de deux Ulabei , dUftaba. 
Diflimilitude, f. difamigliaitza. 
DilEoiulateur , m. fiemeiatme. 
Diflimulation , f. ^alaziaeee. 
Diffimulatrice , t. Jimulatrict, 
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Dlflìmulcment , Jùnuiatamentt, 
DiOimulé, JiiAulitto. 

DiiTimulc, doublé, i deux vifageayj& 
inaialo , che ba due mojìacci, 
Diflìmulée , Jimulata* 

DtlTimulcr , /hnulare , diffimulare, 
Diflìmuler fe$ foupirs , fai/eggiar^ i 
firi, 

Dimpateur , m. difi^ort. 

DUnpation , f. diJJifazione, 

Diflipé, dij^ratog dijòiuto. 

Difllpéc, dijìpata* 

Difliper, dijjtpare. item fig. difirarru 
Te DilTiper , le d^baucher , fregola^ 
sfrenarji ^ fcafejlrarji. 

Difliper, guoailler , /ciVucqittre. 
Diflìpeur, m. gazouilleur de bieas,/cà^ 
lactiuatare. 

DiflbciaMc , dijocieveie. 

Difloctation , feompagmuntnio , folto* 
tsone di compagnia. 

Diflbcier, fiompugnure, 

Diflblu, diJÒ/utOq s/rnatOf fcapigliato* 
Diflblvant , dijfolventt. 

Diflblublc , dijfolubile. 

Difloliiment , dijblutameutef aSa feapgfm 
trota g fregolatamente. 

Diflulutif « dijptlMtivo, 

DiflToUrtion, f. débauché, mauvais dc4 
portement , dijhhtii diparti , dijòù^ 
tezza. 

des Diflblutions fi dereglées » dijòùan» 
ze u fiempcrate. 

Diflblution, déreglemcnt, intempervu 
za , di/ordine. 

Diflblution , diflipation , dijòùaione. 
Diflblution, liqnefaftion, tìque/aziontf 
• feioglimemto. 

Diflbnance, f. dijònanxa. 

Diflbaant , ‘ dijono , • feer» 

dante. 

Diflbudre, difolvertg difàtglim* 
Diflòut, diffido ep àifcioHa* 

Difliiader, d^odrrr. 

Difliiafian , (T ^uafiam. 

qui fé peut Difluader , difmdovok, 

DiflyUbe. yoyez OifllUbe, 

Diftance | fi difama. 

Diflant , difianU. 

Difteiidre , caufer une tenfioo violente 
& contre nature , difiendert. 0 ne fe 
dit Qu'cn Médedne» 

Diflenuon , fi dijlenfiom, 

Diltìlable , difiiUtvole. 

DiftUlateur « bl diJliBatore* 

Diftillation , fi diJiiBa^icne* 

Diflilléy dijliBatOg lambicato* 

Dìftillée y difiiBata, 

de reau Dìftillée , orqne jìiBaU , « Um^ 
bicttta* 

DiftiUement • m. diJHBamento. 
DiftiUer, dtftiBartq latnbicare. 

(è Diftiller en Urmes » liqurfa^ in U* 

grjwf. 

DiftiUeur , m. difiBatort* 

Diftillcufe , fi diftiBntrict* 

Diftind y dà^into* 

Difttnéle y dipinta. 

Diftindemeot y diBiutamtnUa 
DtftindioDy fi dÀfinùone, 

Diftinguéy dipinto. 

Diftinguée y difiinta. 

Diftiuguer , dàf ingutrt* 
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U DUtiogoer det tutrei par fon efprìt» 
dagis MUri in virtà dei/no 

Jjnrit 0 , 

« m. iijlic 0 • tmn ftnUnu H 
énoi ver^ 

Diftorlioo , £ raccoorcHTcmnit ou con- 
traftion qui la fait (l*un feul oóté de 
hboacbe parlacoovnliìon dequclque 
muTcle « fiorcimtnt^ di bocca. 
Dìftradioa , £ égaremeot <f efprìt , di/- 
trazione, 

Diftnu^OQ « alieoatiofi • alienazione, 
Diihaétion , féparatioii , feparazione, 
Diftraire« dijhwrt, diftraere , difior^ 
nare , di/afflican. 

Biftraire , alióier , oHenart , divertire, 
Diftrait, qui a'eft point attentif, de- 
tratto. 

Diftraxt , Tendu » oHentUo , venduto, 
Difirahe , diftnUta. Item, alienata^ ven- 
duta. 

DUbibué , iijhibuHo , iUpartito. 
Dìftribuer, dijhihttire ^ dtffteart^ di- 
partire , dividere, 

les ctati Urre$ qui reftent à Diftiibuer, 
te altre lire cento da dijhilntr^, 
Diftnbmeor, m. difiributore, 

Diftrìbutif , diftrihutivo, 

Dtftribution , £ difirihuziom, 
Diftnbutrice « £ di^ibutrice, 

Dtftrid» mafc. dijiretto^ contrada di 
paefe. 

Dit , dite , et qui a dit , pronoocé, 
detto « notmUo. 

Dit, male, fentence , apophtégmc , boa 
mot , dette. 

il a fon Dit & fon dedit, L e. am //or- 
manne : un'erma , e nega. 

Ditbyrainbe, m. hymne àllioDneur de 
Bacchus, Ditirambo, 

D I V 


D Ivers , diverfe , digerente. 

en Divers Ueux, in piè luoghi « i» 
dàverfi luoghi. 

Diverfement , diverfamente, 
DWeHìfication , £ dive^/cazione , va- 
riazione. 

Dhrcrfifiement , m. variazione ^ varia- 
mente. 

Diverfifié , variato, 

Diver&fiée, variafa. 

Diverfion, £ diverjiont, 

Diverfité, £ diverjtà. • 

Diverti , détoumé , dijlurbato. 

Diverti , réjoui , ricreato , trafiuMato, 
Divertie , détournée , iifylurbata. 
Divcitie, réjottie, traJluBatot ricreata. 
Divertir, détoiimer, difturbartf ofot^j 
tanare , fe^uefirart. 

Divertir , réiouir '* 
foBaziare. 
tt Divertir, ricrearj/, piglia^ 
diportai^ yfoBaztar^, 
le Divertir « prcndre plai£r ì une cfaofe, 

pigliarji gu/le ^tmacofa. 

aprèi vous étre bicn Divertia , /oBoz» 
zaii buona pezza. 

OOUS nousDivcrtimes, godemmo a 
tri piaceri , on ci prendemmo i nofiri 

fp^. 

apr^ que nous nout fumes Oivertis , 
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pr^ cb' ovemn^ i nofiri fpajfi^ i npf- 
tri traftuOi , • Jiq^' dimorfa, 
fe Divertir , ditiziare • delniare. 
les ennemis fe Divertiflbient Jdpens 

du pcuple, deliziavano i nemù 
fiefe del popolo. 
où allez>vous vous Divertir , dove fi va 
a diporto y ou, afoBarmat^ 
noQt oous fommes bien Diverth, ci fio- 
mofoBazzati a maraviglia, 
Divertifìant, gnfiofo, 

DìovniiTiatty/oBaztevole , gufio/a. 
DivertHTement, m. détour, difiurho. 
DivertilTemcnt, paffe-tems , <re/- 

foBazzo , pajatempo, 

Divin, divino. 

Divination , £ oa^^icrio» 

Divine, drvèmi. 

Oivinement, divinamente, 

Diviner. ^oyez Oevìner. 

Divinitc, £ diviniti y nume, 

Oivis, pqtTedé en partage, divifo, 
biens Divis, ou iudiv», beni divifiy o 
indivifi. 

Oivifé , divi/o y feparate, 

Divifément , fepanìtamente, 

Divifer , Jpartire , dividere, 

Divifeur, m* divifore , compartitore, 
Diviltblc, Mvijbile, 

Divifion , £ jpartage , divifione, 

Divìlìon , dilcorde , dijènfione , dien- 
fione. 

Divorce, m. divorzio. 

Diuretique, qui purge par rurine, dnire* 
tico, 

Drnmal , m. diurnale , diurno, 
Divulgateur, m. diviàgotore. 
Divulgation , £ divulgazione, 
Dtvulgatrice, £ divulgatrice. 

Divulgué , divulgate, 

Dìvui^er, divulgxtre. 

Dìvulguer un fecret, pubblicar^ un 
crete. 


D 1 X 




. direi. 

Dix-fept , dieci fetU, 

DiX'fcptième , decimo fettimo , au m. 

& decima Jettima au £ 

Dix>bnit, dieci otto. 

Dix'bnitiéme, decimo ottavo, 

Dix-neuf , darei nove. 

Dix-nenvième , drcijw# «eoe, au m. & 
decima noma au £ 

Dixiètne, decimo, 

un Dixi^me, la decima parie ^ un de- 
cimo. 

Dix fois , direi v^e. 

Dixain , m. Chapelet de dix grains,| 
, cerwM da dieci grani. 
trafiuBare^ riermrr, | Dixain de Chapelet , pofia, 

Dixain , ftance , couplet compofé de dixl 
vers , fianzadi iteci vr^fi. ' 

Dixaine , £ decina. 

Dixenicr , m. drerWr , drcim'«ir. 
ebarge de Dixenier, iecwia, 

DOB D O C 

T>Obe, £ debba, fiUfa oBa Francffe. 
-^un poulet d'inde à la Dobe, ou 
daube, un goBinaecio aia debba. 
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■Dobd, batu, battuto. 

Dobée , bactuc , bàttuta. 

Dober de parolcs , fonarla a amiche- 
dune, 

Dober , battre , battere. 

Dober dei niacboircs , menare le gana, 
fine. 

Docile, docile, 
rendre Docile , docUitare- 
Docilement , docilmente. 

Docilifer , rendre docile, docilitarty ren- 
der docile. 

Docilité, £ dòcìlità. 

Dode , dotto , pouf le m. & detta pour 
le £ 

Do^ment , dottamente* 

DoéleuT, m. Dottore. 

petit Do^nr , doitoreBo , dottorino. 

palle Dodeur, addottorato 

padcr Dodeur, dottorarfiy addottorar^ 

Dodoral , dottorale. 

Dodorat, m. dottorato. 

Dodrinable , dottrimevole. 

Dodrìnal , dottrinale. 

Dodrìne , £ doerraiia. 
la Dodrìne Chrètiemie, la dottrina Crifi 
tàana, 

Document, m. decionrRto. 

D 0 D DOG 


T^Odinement, m. bramtiUement, don- 

^ dolamento. 


Dodine , £ lauce , intingolo , /alfa per 
le anitre. 


jDodinement, m. bcrccment* annina- 

' mentOy namuvnento. 

, Dodiner , bnndillcr , dondolare. 
Dodiner , bercer , anninare , nannare, 
Dodiner , llater , lufingart, 

Dodinenr, mafc. braoitiUcur , dondola- 
tore. 

Dodineur , bercenr , amiiiM^arr* 
Doibneur, ftateur, h^fingatore. 
Dodineufe , £ bcréeufe , anninatrict. 
DocUneufe , flateufe , lufingatrict. 
Dodo . parole (Tenfant , la ninna, 
faire Dc^ » far la ninna, 

Dodn, grajotte, grajèccio, 

Dodue , grtyjòtta. 

Doge de Veiule, m. Doge di Fenttia, 
Dogmati^e , dogmatico, 

Dc^matiler , infegnar* una fetta nuova^ 
far* una fetta nuova. 

Dogmatileur , m. ebr inftgna ima fetta 


nuova, 

Dogmatiffne , m. dottrina nuova. 
Dogmatilbe , m. inventar di fetta nuova, 
Dogme , tn. dottrina , dagina , dogmi, 
au ^ur. 

Dogue , m. alano , con grofiò, 
un Dogue «fAngleterre , am alano , un 
con grojfò tT /ngbilterra, 

Doguin , un vieux doguin , veccbiacciOf 
vecchione. 


DOI D 0 L 

D Oien , m. Decano. 

Dotgt, RI- dito f le ditOy an plur. 
le bout du Doigt , la punta del dito, 
le petit Doigt , il dito piccoloy il migno* 

lo , il dito auricnlare, 

’ *_ 


0 


0 
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1^2 DOl DORI 

le gres Doìgt t ti dito f^rojo, 
jc u'cn mcttrai pas mon Doigt au feti, 
no» voglio ujjìcurt^lo. 
il a oiis le Doigt Jefì’tis , tho indovinato^ 
ha troi-’ato Unrgezio. 
fe inorare lesDoigts, pmtir/i , moritrj 
It Jlld. 

il s*cn mordra les Doigts , ftnt ftntirà, 
au Doigt , & à r<EÌl, con ogni cura, 
touchcr au Doigt, toccar con manoy cono- 
feer chiarufnente, 

fnr le bout du Doigt , a mena dita. 
il le iait lùr le bout du Dui^ , lo fa a 
mena diM, lo fa a corre lingwu 
cornine lesdeux Doigts de la maio, bons 
amisi ritalien dit , carne, ed unghia^ 
chiave^ e mazzuolo, 
un Doigt de vin , un foco di vino, 
doniicr iur Ics Doigts, riprendere ^ «r- 

rtff're, 

il Ile fuit pas mettre les Doigts cntre le 
bois rccorce, «e» lij'ogna impacciarj 
fra marito e moglie. 
tnontrer quelqu’im au Doigt , moftrar 
gualchunoa dito, hurlarj di guMlcb'uno. 
Doigtier, m. herbe, campaneBa felv^ 
liVa. 

Doigtier à mettre au doigt , ditale, 

Doihl , m. doufil de tonneau , J^iBo d$ 
Ivtte, floyfitto. 

Dot, m. trompcric, dolo, inganno. 

Dui , ville de Brctagne , Dof. 

Dulcigno , ville de Dalmatte , auTurc, 
/Magno, 

Dole, ville de France, Dola, 

Dolcancc, f. dogiiema, 

Doicnt, dolente. 

Dolente, dolente. , r 

Dolcmincnt , dolentemente , dogltgfa- 
mente. 

Doler , unir , applanir le bois avec un 
doloir , piaBare , appianare. 

Doloir , m. inltrument de Charpenticr, 
liUlatqjo , afeia. 

applanir avec le Doloir , dolore, 

D 0 M 

D Om , m. titre J’honncur cmpnmté 
de rEfpagnol, quifignific Sieurou 
Scigneur , Don, 

Dom Pierre, Don fieiro. 

Domaiiie , oi. dominio. 

Dùinaine Rotai, dominio reale ^ danaro 
putrimonialt'del Re. 

Domainial, Domanìal , damww/e, di 
dominio. 

Domaiiiicr , m. proprietaiic ile ilomaine, 
che hu dominio, 

Dombes, ville de France , Dmtbc. 
Dome , m. doni» , cufoiu. 
leDume de S. Pierre, la cuffia di San 
Pietro. 

Domcfticité, r. quaUté de domelbque, 
Il.i di damrjlico. 

Domflli.)ilc , domeftico. 
c'cll un de mes Domclliqnes , ì un mio 
di ciifa. Loralano. 

Domeftiquemeiit , domelìicammlt. 
Dnmeftiqiicr , apprivoifer, domcjlicari, 
addom^yi/i'iirr. 

DomicUc , m. domicilio. 

Domicilié , aUoggiato , Jìanziato, 


ef 


DORI DON 

Domiciiier , loger , aBoggitre , ftm» 
tiare. 

Dominant, dominante. 

Dominateur, m. dominatore. 

Oominacion , Il dominazione. 

Dominatrice , f. dominatrice. 

Domine, dominato t ^gnoreggiato. 
Dominer , dominare , fgnoreggiart. 
Dominicain , nu Religicux de l'Ordre 
de Su Dominique , Dominicano. 
Dominical, dominicaie. 

Domino , m. Jpezie di berretta di Can^ 
nico. Itcm , ^ezie di velo , o accon- 
ciatura di tejla. 

Domino de Dodeur , cmpmccio di Dot* 
tote. 

Oominoterìe, t ouvrage ou boutique 
de Dominotier , bottega di carta coM 
rata. 

Dominotier, m. onvricr qui fut & vend 
du papier marbré , che fa carta colo- 
rata. 

Dommage, m. danno ^ feopito, male. 
cela ne foufTrira point de Dommage, 
our/to non patirà punto difeapito, 
c’eftDommaM, i peccato. 

Dommageable, damtevoUf danuofo^no- 
ctvoU, > 

DomniageaUement , dannevolmente. 
Domptable , dotnevolt. Voyez Don* 
table, 

Dompter , domare. Voyez Donter, 
Dompter un poulain « tbardeBar' un pol- 
iedro, 

Domptc-veniii, herbe, vineeiqjfca, er- 
ba deBa rondine, 

Dompteur, m. domatore, Voyez Don» 
teur, 

DON 

D On , m. preCent , demo , donativo. 
il m*a &tt un Don , m'ba fatto un 
donativo, 

pedt Don, ttoniccinolo. 

Don mutucl , dono mutuo , interdono. 
Donaiairc , m. & f. cbt riceve 7 dono. 
Dotuteur, m. donatore. 

Donadon, f. donauone. 

Donatrice, f. donatrice. 

Donc , a^tnefue, dungue. 

Dondoli , f. terme (amilicr , dont on 
fe fert pour figmlìcr une femme belle 
& gràde , dama grajfa , tna beBa anzi 
che nò. 

Donjon , & Dongeon , mafe. loggia , 
torre. 

il eli au Donjon , i tù ntÙa loggia, 
Donjon de forterciTe , mgfcbio da for- 
tezza. 

Donne, doia, donata. 

Donnee , f. ìàfribuziane , dMuaziont, 
Donner, darre, donare. 
il m'cn a Domié d'une , mePha pianta- 
ta , me/ba fonata, 

eii Donner à croire , cingerla ad uno. 
ils en Donnent à croitc à plufieurs ba* 
dsiits, la cingono a molti balordi, 
Donnez-vons la peine de fonger à cela, 
K. S. Ji pigli cura di penfar' a guejio. 
Donner , conférer , conferire. 
en Domter d'une, piantarla od unot dar- 
ne ad intendere. 


DON DOR 

fe Donner de la peine , pigliar/f la cu- 
ra ^ oq pigliar f la fatica. 

Donnea -vous la peine de venir aree 
moi , S, Ji dia , ou ^ pigli la fa* 
tica di vetÙT meco, 

Donner jnfques à un Ueu, arrivar^ in 
ìm luogo , andare, 

Donner du chagrìn, dar /ajlidio, 

Donner dam le paimeau , cafear netta 
rete. 

Donner au blanc , colpire nel bianco. 
Donner dans la vué , invaghire , dar 
netr occhio. 

Donner courage , animare , far* anima- 
Doiuier fur Tennemi , dar' addojfo ai 
nemico, 

Donner Ics chiens, terme de chafle* 
accanare , éifcofpiare , feiogiier* i 
cani. 

Donner du eoude , de la main, ferirti 
dare , percuotere. 

$*en &ìre Donner , i. e. far copia di fe- 
Dotiner du foucì , dar /ajlidio , metter 
penjitre. 

je vous le Donne pour honnete hoos* 
me , veC ajjicuro per gaiant* uomo, 
elle en Donne à tout le monde , ne da 
a cani , rd a* porci. 

& Donner à quelqn’no , i. c. fe meU 
tre fous (a dominadon , fopporfi , fom* 
metterfi. 

fl n'cft pas nécefTaire que voi» vous en 
Donnicz la peine, non è di tifogna 
che V. S, J pigli la fatica, 

Donneur, m. donatore, datore. 
un Donneur de bon jonr , un adulatore* 
Donneufe , f. datrice , donatrice. 

Dont, duqucl, del quale, di cui. 

Dont, de hqoelle, deSa guade , di cui, 
Dont, dcfqucis, de' quali, 

Dont • dclqueUes , deSe quali. 
ce Donc il s'agit, quel di che ^tratta. 
Dont le pere eli mort , t7 di ei 0 padre, 
ou il cui padre i morto. 

Dont la mere eli morte , la diati madre, 
ou U cui madre ì morta, 

Dont, adverbe, onde. 

Dontable , domevoie , cbeji può domare* 
Dontc, domato, 

Donter, domare. 

Dontercllc , f. dowairiff. 

Donteur, m. domatore. 

Donturc, f. domatura. 

Donzelle , f. terme burlefque ^ fe dit 
pouf DemoifcUe , àonzeBa, dumigeBa* 

DOR 

D O rade, f. poilTon, orata, orano, 
Dorcade, chevreuil lauvage, co» 
vriuolo felvatico. 

Dordogne^ riviere de France , Dordo^ 
gna, 

Dordrecht , ville de Hollande , Dordrec, 
Dorè , indorato , dorato, 

Dorée , indorata. 

fordr par la po^ Dorée , fcampare , o 
ycAppor per via di denari. 

Dorée de pain róde , fetta di pane ab* 
brujlolato. 

Dorée , f. ou donde , poiiTon , orata. 
Dorelle, f. piante, dont on tire le jaune, 
orobino. 

Dorè* 
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DOR DOS DOS DOU DO.U 

Dorraoit , m. hnhmnle. I j* le parte fiif le Dot , il me Ut peine, DanWer de U foye , \ccmuttrr 

Dorénavuti d« era imiimi , da cgjp mi iafafliiit, , naja. Doubler une écritnre, npiare 

atlanti , per Cavtnin , afavoirt, je le porte Tur^ Dm , il me Ut pltié, •^““•'■er le p« , afrrtiar' / «ak 
vànci. mifacmp^^. . terme Je M*rioe, tra»< 

Dorer, indorare, drrtrt , adielcirt. D<x de rocher ,ivaa;aDt eo mer, ^ra- P°i/òr di id. e 

Darei li pillale , tm/hfm, mgiamm. aiontorfo. DauSler ao jeu de dei , /ar pariti 

Doreur,ni. indaroiare, dàraiare, Dofe, f. dg/à. Doublet, m. doppia, r^ s 

Doriqne , Dorico , ardiat tArcbiUt- Dofe d'iil , fyiccbi» iaglit. Doublon , m. doila , doppimt. 


DOU 


vaaqaot eo mer» 


tufo 

ordre Dorique • urdine dcrico. 

Dorlotter , trattar dtlicatamtnU^ trattar 
con t$ati gii agi, bffingurt, careggiare^ 
fe Dorlotter , vwere da vec^ietta. 
Dorlotteur, ol che trattagli 

altri eoa delicatezza. 

0onnii]lcr« dormir di coutinMO, 
cnDormant, dormendo. 

Doroiaiit • dormiente » dormendo. 
eau Doraaiite , aegna /lagnante. 
Dormeitr , m. dormitore , dormiglianeo 


charger la Dofe, caricar labaUfira. 


Doubler le pai, afrcitar- i 

Doublon , m. dob/a , doppi»», 
^abiure , f. fodera , fodnatara. 


pos Donneur , dormiglione, 
l^rmeufe , f. danmtrice. 
une groflfeDornieufe, dormigUona. 
Dormille, poiflbn, ffexie di lamfreda. 
Dormi , dormilo. 

Dormir, dormire. 

Dormir tn cbien , dormir* ad ogni ora. 
Dormir tout ileboot , dormir come V Ho- 
fante , dorwùr* in giedi. 


DoiTerafTe, f. corfaou, pì^ce de boii à fou- ^oucc , dotee. 
tenir une poutre, btccalti, che rem «Ile eli Doucc & pailiblc, 1 maaTurtM, 
naa trave , pila di muro. 1 corit/e. 

Doffiei de chailé, m. fpoiitra , pojjer- Doucei parole!, dolci parale , parole in. 

gale. laciberafe. ' 

^ffier de Ut, rapa di letto, faftergale. Douc^e, iufipida, dolcioto, che t, Po. 
DoCSere, t /àimera, de ba/patiera. fo/ole, ebe ia del dolce, ^ 

Dot, £ date. Doucement, dolcemente. 

DoU, detaie. Doucement, bcUement, piana, adarra. 

Dofateur , m. dotatore, tolte buone. 'magi , 

Dote , £ date. Doucement . peu i peu , apara a poca 

Dounreux , infpido. 


ponr là Dote , per la faa dote. 
Doté I dotato, 

Ooter, dotare. 


Doncet, un peudoux, dolcigno, doMo. 


I Doncet , m. poiflbn de mer , riccio di 


T^'Où, Midr, Fende, 

-^P’où vcoes-voQs ? Fonde veniìe f Doucement , ginn giano. 
p'où Ticnt que , da che groeede. Doucette , £ herbe , erba da iit/alata. 

Douaire , ia dote deSa danna, ^ù'e la Doncette , far monna onejla da 

ouaire, ce que le mari donne fur Tei campi, far la jciizzin^a, 
biens à la femme , doario , cc mot Douceur , £ doietzzo. 
n’cft guere ulité , ea Italka , foprom Douceur d'humcur , piacevolezza man- 
date. fnetudine. 

>uairiere, £ chegodela dote, àetDouccvrs, dire paroline amorali. 

3uane , £ dogana , doana, Douebe aoi bains , £ dóccia. 

luinicr , m. doganiere, donner la Douche , docciare. 

>uai , ville de Fiandre , Dnoi, Doncìn, mafe. poiflbn de mer , riccio di 


un Dooirt , un muguet, an nerbinoti., 
un deltcato, ^ 


Dormir un bon fomme, dormire^ foF unì le Douaire, ia dote deSa donna. 


buon fanno. Douaire , ce que le mari donne fur Tei | 

il n'y a poùit de pire etu qoe celle qui biens à la femme , doario , 

Dort, i. e. oM V* < ptggtorcpfa Fun n’eft guere ulinf , ea Italko 

uomo taciturno, dote. 

le Dormir de Teau, le fognare dtF oc- Dotuiriere, £ che gode la dete. 

qna. Douane , £ dogana , doéma, 

cnvoyer Dormir , tner, uccidere^ am. Douinicr , m. doganiere, 
mazzare. Oouai, vÙle de Fiandre , Dnai. 


envoyer Dormir, eovoyer couefaer. Doublé, do/pie, pour le m. pour mare. 

ofomlar’ a/ /rfie. le £ Doocìne, £ mouluredeoontfofae,riaM- 

cau qui Dort, acqua flagnaede. Doublé, nn doublé, nn dcnier , qua- da, gola dritta. 

Dormitoire , fomùfno. trino. Doudne , rabot échancré , piaSa io far 

Doronic , piante qui &it mourir let léo Doublé (Téciiture , copia , rjimplart, lavori tondi o rilevati. 

pardi , dereMce. le Doublé, une Ibis autant , oHrettanto. Doucine de MuGqtie, dolzaina , dolce» 

Doitoir,m. darmitoriot dormito/o» mettre eo Doublé, doppiare, piegar’ in tnile g tanto gronde, e grt^o, che ferve 

Dorare , £ indoratura , doratura, due. di bajo in un concerto di jtromenti mt^ 

mettre les morceaux Doublea, mangiar fcaii. 

DOS DOT ^e/lo , far* i bocconi grqFt, Doué, dotato, Donée , dotata. 

ì Doublé tour , a doppio giro, Doncr , dotare, 

D Os , m. dorfo , dojò , tergo, ^te. d Doublé cariUoo , a tutto potere , cen Donille , £ tuyau de fer , piviolo, 

battre Dos & ventre, acconciar per le ogni sforzo. DouiUct, morbido, delicato, 

fefie, batter bene. homme qui n'cft poiat Doublé , uomo un Donillet, un uomo delicato, m te- 


Dorare , £ indoratura , doratura. 


DOS DOT 


D Os , m. dorfo , dojò , tergo, ^Se. 
battre Dos & ventre, acconciar per le 
fefie, batter bene. 

donner far le Dos de Tennemi , dar’ ad» 
dofo ai nemico, 

à Dos d'àne , a fcbìenm Fafino. \ 


aiieno daSe doppiezze. DavìU. 


humeur Doublé , uomo doppie , doppirz- Douipctte , morbida , delicata. 


Douillettcment , morbidumente. 


te Dos de la miin , la parte di fopra del- homme Doublé, uomo foìfo, uomo dop- Dooilletterie , £ dehcatezto, 
la mano, itconvejò deBamano. pio. DouJcine,*£ en Architc^ire , gola. 

le Dos d*un couteau, d*un Uvre, il def- il étoit naturellcment Doublé, U dop- Oouleur, £ dolore , doglia, 
fo Fun colteBo , Fun libro. piezza , e la fimultzione furano in lui Douleurs de joìntures , Motori etrteticL 

Dos , ou derrìere de cuirafle, /cbesirra. connaturali. Douloire , £ ou doloire ^ tfeia , piaBa. 

le Dos du papier, il dofo dtàa carta. Doublé croche, cn Mnfique, femicroma Doulourcufe, doierofa. 
tonraer le Dos, voltar lefpaMe, fug- di Mufica. Douloureufement, dolorqfamente. 

gire. Doublé , /foderato. Dottloureux , iolorofo. 

toumer le Dos au monde, dar* un coA Double-deux, an tric-trac, ft axtx dcz, Douro, riviere d'ETpagne, Douro. 

ciò al mondo. duini , nel gimeco di dadi , o del ta- Doutablc , dubitivole, 

fitóc qu'il a cu le Dot tonrné , yidif/e ebr voliere. Doutant, dubitante, 

fi partito, /abito partito, voltate cb' Doublement, dopeàamente, Donte, m. dubbio, duhio, 

ebbe le ^oBe. Doublement, faulTement , fant Dontc,ybr£« duhio, 

il a bon Dos, ba buon dojfo , pud fop- Doublement, m. dupUcatioa, doppia- )e n'eo fnis point en Doute, nonne du- 
portar' ogni oqfa, tnento, dmplicttzione, bito punto. 

ioT le Dos du bon homme , e deF Doubler , mettre doublé , doppiare, dm- je n’eo poiot de Donte , non ne fo 
ofit. pliearr, dubbio alcuno. 

mettre fur IcDoa-^ addoSaa, Doubler uo habit , foderar' un vefiito. Douté, dubitato. 

Tome il. V Dou- 
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M4 DOU DRA 

Dotiter , dmhitart, 

fcDouter, duHtarf, imofinarfi. \ 
jc m>n Doutoit bien , /• mie feii/avo 
bmt. 

je m’en fnis Douté» mt~ 

me be dmfiiate. 

tu t’cn es bten Douté , ben tene dubitmjtù 
l’óter de Doute , fi > ai^ dal dubbio^ 
Doutenfe, duhbh/tM, hurrtM, 
Doiitrufement « duhti<(fa>meirte» 

Douttux , diihbh/c, 

Doatcìix , incertain • incfrie, 
écu Douteux, feuiU émbbhfa^ 
tafe. 

D'outrc en outre , do parte a porte. 
Douve , f. dapa « ruBu, 

Douve, fofl^ dechàteau,/ 0 j/Ó ii 
aiettre des Dnuves , degure, 
la Duuve du milieu « mezzule. 

Douvres, £uncux Fort d\\ugleterre • 
Dttvre. 

Doux, delct. 

Doux , pailìble, imonfmtte^ ceriifì^ omm 
rtveie^ trattefì. 

Donx au goAt , 

Doux i Todont , piacfrfoU oF ederaie. 
Doux, 5 UÌfe «Ut du métail, trattabile. 
cefer eflDoux, qutfio frrro i tenero. 
mélcravee un métail plus Doux* trm 
pr>irtcon più tenero metallo, 
folle lesDoux yeux , g»arw 

mirar' amortvolmenUt 
Doux amcT , dolce amaro. 
fiWr Doux , dar buone parole. 
filer Doux , foindre , finpere. 

Douzaìn, m.fotdo^ moneta Frtmcrfe. 
dc« Doijzains , doniin* 

Douzaiiie, F. d«aai<f4i, dotzeno. 
à la Douzaùie, de peu de valeur, doz- 
zinale. 

Douze , daderi , dediri. 
livre in Douae , libro in dodici. 

Douxe fois , ìmUci tfoUr. 

Douae cent, mite divento, 

Douaìime , dodrcimo , duodecimo, pour 
le ni. de^ecima , duodecrma , pour le 
fem. 

Douxièmement , in duodrcimo luefo, 
Doyen , ou Doien , m. decado. Item. 
il pià antico, 

DRA 

Rnchme, f. dramma. 

^Dragée, fom. cM/rfli, zuccherini^ 
ptur. 

Dragée de plomb, proniggia, gocciola 
di piombo , mgliornU . pat/iui. 
Dragc'e aux chevaux , herbe , furraina. 
c’cft comme uile Dragee en U booche 
4*00 Anc t i coinè una fava im Coi - 
rti al leune , • una fragola in bocca 
aF orfo. 

Dngée de Verdun , confetti di Ver- 
dono. 

Drageoir , on Dragier , m. boette, fca. 
tota tbt confetti. 

Dregeoa , m bourgeoo de vigne , f rm. 
ifid di vite, 

Dngeonner, germopliart, 

Dragmc, f. dramma. ' 

Dragirutiqoe. dKam'irafice. 

Drago , rmcre de Siale f Drago. 


DRl 


DRA DRE 

Drxgon , m. drago ^ dragone, 
licagons, luldats, dragoni^ plor. 
Dragona de rocr , tour^ons , ou va« 
gues , on.ie . >mrf/S ^btti di mare. 
Dr^on dans roril, mti»ia, 
petit Dragon, dragonctOo, 

Dragona!, m. gomme , & herbe , /angue 
di draga. 

Dragomn , nom d*uoe viUe d*Italie , 
Dragonarm. 

Dragoncelle, fom. herbe, dragemctUay 
dragoeetea, 

Dragooaeiu, m. dragoneeBo, 
Dragontfo, f. ferpentine , herbe, ifoa* 
gottten. 

Drague à tirer refi^iiif, fem. barbet- 
ta. 

prepares lea Dnguet , amannite le har. 
bette, Dra^cs, ce font dea coTiUa 
qui renreiiti tirer refqtiìf dina la Ga- 
lere. 

Drague , pmceau de vitrìer, penntBo di 
vrtraro, 

Dramatiqiie, drammatico. 

Dnme, on dn^;me, dramma. 

Drap, m. pomM. 

Drap d*or , brocato , tela Foro, 

Drap de foye , drappo di feto. 

Drap de mort, paima di morto. 

Drap de lit , lenzetoto, le lenzuola , au 
plur. 

donnez-nous dea Draps bianca, daArci 
lenzuola biam.be, 

Drapé , gauCS , burlato, 

Drapd , cenforé , cen/ùroto, 
il a Drapé comme il font, l fato 
mèmehionato da pari /ho. 

Drapeau , m. menu linge , pezza. 
Drapeau, morceau dednp tué, panni- 
C' io , przza, 

Drapeau , enfeigne , iafrgna , bandiera. 
lea Drapcaox de Tarmce , gli Jiendardi, 
le bandiere deF ef retto, 
lea r>Ulata a'étant retirét foia lenrtDrv 
peaux • raccoftrf le foidattfcbt folto le 
irftgne- BrufonL 
Drapelet, m. pezza piecoleu 
Diaper, foìre du drap , far panno. 
Drapcr, cn tenne de Peinture, panneg- 
giare. 

Draper un carole, coprir* una eurozxa 
ds panno. 

Draper une pcrfotine , dire mal de lui, 
d<*lraftdrr d’ioio. 

Drapcr , gaufler quelqu*un , htrlmrf 
d*ima, 

Draperìe, f lien oh l'oQ foit le drap, 
Uiùgn ove Ji fa *l panno . àrapperia. 
Drapcrie, quantrté dedrapa, pomiiibiKi. 
Draperìe où fon fonie lea draps , guetl- 
cbirra. 

Draperìe en Peinture , parmtggi atura, 
Drapkr , m. mercante di panni , p«H- 

najuoh, 

Drave , F. piante , najluraio oritnUlr, 
DRE 

'TNRcge, mafe filet pour prendre lea 
huitrea, rete da ptfear* ofiriche, 
Orefdc , ville d*Allemagne, Drtfda. 
OrelTé « driizato, rizzmo 
chevai Dreilc , cavai fatto , fc oz zoua t o. 


drb dro 

Dreflement, mafo. érizzamento^ ohm 
mento, 

DrefTer, drisaore , rizzare, 

DreiTer lea cheveux de peor , arricciati 
i capegH, 

lea cheveux me Drcflènt de penr , ma 
i'arncciiMO » Captgk. 

Drcfler uneentreprifo, ordinare, prrpa- 
rare, 

fe Drcfler , fe Icver en pìed , rizzarfi 
inj^edi. 

Drefler un chevai , fanzenar* un caval- 
lo , ammatflrur* un caxstSo. 

DreflTer uu animai, lui enfeigner qnel> 
que chofe , dijciplinmr' un animoit a 
qnakbe tofa, 

DretTcr le cerF. frorcr forme del cervo, 
Drcfler iin compie , ordinar' un conto, 
Drclfcr lea viamles , im^mdire. 
rreflcT le potage, m$nefirare, 

DreflTer avee un rabot, yiaSare, 

Drefler ime perfoooe, infegnare , iftmi- 
re , amtifOr/irar* imo. 

Drefler lesfoldata, iffegnar Cejfercitia 
ai fvldati. 

Drclfcr la batterìe , piantar la batteriOf 
piantar rartiglirria. 

Dréflef un Irt , tender' un letto, 

Drefler une lùtuè , erger' una flotua, 
DrefTer fon chemìn, indirizzare. 
Drefler dea embuches , injidtaret tender* 
inedie. 

Drefler lea oreillea, altare^ tendere k 
orecche. 

Dreflenr , m. driaxofore , ordinatore , 
imbanditore, 

Dreflbir , ro deizxatofo. 

Drefloir, buflet, crrdeftza, ar m ario . 
Dreflfìir de cuiGne, tavola da imbandirt. 
DrìUe , jovial , gioviale , vivact, Itcm, 
cattivo faldato. 

petit DrìUe , petit mfé , furhaecioCU. 
DrìUcr, fuir , , correre. 

DRO 

■rjRogoe, t droga ^ draghe, n plor. 
'^les Drogues d'nne femme , tl mor- 
chie • il menfiruo , il tempo Fnm 
donna. 

Drogue fo dk aofli de tootes Ics cbn* 
fes de pen de valeur, oattiva roUa, 
paca cqfa. 

Dróguement, m. p urgamento con dro» 
gbe. 

Droguer, pudore, o mediear con dro- 
ghe, medicare J^jo , prender vaey ri- 
medf. 

Drogucrìea, pL fom. droghe ^ medica» 
menti, 

Drognet , m. étofie , dragèrtio , feria 
di 

Orogueur , m. droghifio , mercante di 
•irog^f. Item , rhf medica con droghe. 
Droguifle , m. fidale , mercante di 
droghe, drcghi^o. 

Droit, diritto, 

Droit, pouvoir, putflaooe, dnffo, fa» 
tere , ^teflà. 

Droit, ocHoUt, dritto, in piedi. 
à bon Droit , con ragiono , 
le Droit, la Legge. 
itoder le Droit , fiudieer la Legge. 

Droi4 
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DRO DRU 

Drott , raifìin , ragietu. 
aller tout Droit t «sior* • dritiura, 
à Droit « a man dritta, 
k Droit, à giucbe , a dritta ^ a manca, 
Drok aii mìKeu , a gÉOita in meta* 
le Droit écrit , ìa Lrggt fcritta, 
le Droit canon ^ la Ltggt canonica, 
Droit, qui adt felon ut juftioe, retta. 
Do^eor en Droit canon , Dottore neSa 
Legge canonica , Dottor* in niroque. 
faire Droit , far ro^fc«r. 

Droit , préttnfioD , fretcafione. 
mon Droit, di che mi lecce, t ftr> 
tnene, 

il va Droit k la riviere , va dritta e/| 
fiame. 

è Droit , & à gaoche , caitfitlamcntt^ 
aia ^enfierata, 

prendre è Droit , & ì gauche , figUare\ 
da tntte te bande. 

ebeoiner Droit , operar dirittamente^ con 
gimjUtia. 

è Droit Donid , con dnoi nodi, 

Droit , rude ì monter , erto, 
ì Droit fil , per i/ ver/o, 

Droite, dritta. 
main Droite , man dritta, 
à maio Droite , e man dritta, 
Droitemeot , drittamente , gia/tamente. 
Droitier, Droidere, adj. che Ji ferve 
deta man delira, 

Droitore , f. drittnra , rettitniine, 
en Oroiture , a drittnra , in drittura, 
les Oroitures , l'une dea trots Ugues 
des Grifons , en SuHTe , U Drittmre, 
Droiturier , pnfio, 

Droiturier , Tégitime, legitimo. 

DroUe , gaillard , buon compagno , ga. 

tante » gioviale , /e/io , gufiofo. 
ò le plaifant OroUe qa’tl ^ 1 eh < 
gn/lqfo! 

c*rà un fin OroUe, è un fnrbo, 
faìre le DroUe , fate V buon e o mpa g noy 
far gatanttrie. 

DroUement , ga4wtrmeirte, gujiefamen'. 
te, ^Mcrv0/me>ife. 

DroUerie , fi galanteria , piacevolezza^ 
harzeOetta. 

Drollefle , fi L e. puttana , fnrboy baU 
dracca, 

Dromadaire, nu dreMeJorie. 

Drofle, fi terme de Marine, cordage 
qtd Crrt i approchcr ou à reculer une 
pièce de canon de Ibn iàbord , fune. 


Drnde , fem. 
Driada, 


DRY DUR 

Kympbe des 


bois 


D U 


DRU 

D Ru, èpats, QnjfoyfoHo, . 

Dru, qui le porte bien , fona , ge- 
f/jorie , %nvo , crejbimto, 

Dru & menu , e minata , J^Jfe 
volte, 

un Dru battement de dents , nn batter 
di denti j^Ja e fatto, Buccac. Noov. 

17. 

Dru cornine mooches , ìm quantità. 
herbe haute , & Dnié , erba alta , e 
folta. 

Druide, tn. Sacerdote, 

Diurne , fi coureufe , puttana , can- 
U*tiera. 

la Drufes du moni Lifatn , i Drq/h p^ 
faU del monte Libano^ 


D U, trticle du Genitif, del, c 

ita». ’ 

Du , aRkle de TAblalif , da/ , o 
dato. ' 

Du moins , al manco , al mena. 

Ou tout, afatta, del tutta. 

DubitatiF, dubitativo. 

Dubitadon , fi dsabttaziom. 

Dublia , ville d’irlande, Dahtina. 

Due , m. Duca , Duebi, au plur. 
MotiGeur le Due, ilSigaor ènea. 

Due, oileao , barbagianni^ Ptfb* 
pedi Due , Diichiito. 

Duca] , Ducale. 

Ducat , m. dacato , moneta. 
or de Ducat , or Sungbero , oro puro. 
Ducatoo, m. ducatoney moaeta. 
Duché, m. Ducato. 
pcdt Ouebé , Dncatuzza, 

DucheUe, fi Dacbe£a, 

Dutl. m. daeUo. 

fé battre en Duel, batterfi im iueta. 
Duci , nombre Juel , duale, 

Duelifte, m. dueUantt. * 

Ouinet , an jeu de dea , duine. 

Duire • accommodare , jfar per uno. 
cela ne me Duit paa, out(io nanfa per me. 
Duiiable, duiliblc, auibuit, commoda. 
DuìCuit, convenevole. 

Dune , fi banc de Cable, banco , amon» 
te di fibbia ufprejo 7 mare. 

Ics Dunes, Còtes d’Anglcterre , le Dune, 
Dimette , fi terme ile Marine , c'eft Tè. 
tage le plus élevé de la poupe ou de 
l’arriere du vaiUètu , la parte /ape* 
riore deta poppa. 

Dupc , fi oifean , upupa. 
crier comme une Dupe, upupare. 

Dupc, fi niaìs , fcioccot «cerio, ìn. 
ganmato. 

prendre ponr Dupe , uccetare , mandar* 
at* nccftatajo , ingannare. 

Duper , ingannare , fonarla , pie/etarla 
ad une. 

Dupticadon , fi dHp/ictt»«aie. 

Dupiicité, fi duplicità y doppiezza, 
Dupliquc en procès, fi rifpofa cantra 
ù» replica. 

Dupliqiier, rifponderCf replicare, 
Duqucl, del quale, 

DUR 

D Ur, dnroy fevtra , crudele. 

Ics conirs Ics plus Durs , i cnari pib 
ojiinati y piu duri, 
un pcu Dur, daretto, 

Dur , en terme de Peintiire , crudo, 

Dur , difficile , dijfìaie. 

DuriToreille, un poco fardo. 
omr Dur , *on fmnrey o udir bene, e£ir* 
un poco fardo, 

Dur à Téperon , Méttph. renitente, diji, 
die a muovere, 

Durablc , durevole , durMle. 

Il dominadon des tyrans n’eft pas Dura* 
ble,/u^g«arfadr' tiranni aonidnrevoie. 
Duracine, fi raifin noir, duracina. 


DUR DYN 

Ditraciue, fruit qui fc gardc, frutto du. 
racino. 

la Durance , la Duronza, riviere de Pro. 
vence. 

Durance, & durante. Torte iTétoffè iTAn- 
^gleterre, durantty Ctf/aMavch/ 0 . 
Dorandal, d«ra«diiia, la jfaJa S Or^ 
laudo. 

Dunnt, per, durante. 

Ourant que, mentre. 

Durant trqif ans , per tre anni , per lo 
^azio di tre armi. 
trois jours Durant, tre di dilungo. 
Durdr, ..durirt, iadiirarr, rtiuitr da. 
roy render fermo. 

Te Ourcir comme un cuir qui t été 
mouillé • incoiare , accojare. 

Dure, doro. 

eoucher Tur la Dure , dormir* in terra, 
avqir la tète Dure , nm imparare , « 0 » 
intender bene , «tvr poca memoria , 
aver poco cerveto, noa voler* inten. 
dnla, refar* oftinato, non condgfcen^ 
dere. 

Dorè , durato. 

Durée , durata, 

de longoe Durée, di gran durata, 
de bonne Ourcc, dr buon* ufo, 
avec Uorce, durevolmente. 

Durement, dvruMcivrr, 

Durer, durare. 

perfonne ne peut Durer avec lui , man 
la può com lui , neJitHO può accommo, 
Aarji con Uà. 

le tems me Dure, i7 tempo mi pare 
lungo. 

cela Durera4-il encorc long*tems ? /a- 
rd quefo ancor* un petto a jSnire f 
DiireiTe , fi tenne de MuTique, durezza, 
Duret, duretto. 

Dureté, fi durezza, duriti, 

DureCé de coeur , inumanità , durezza 
di cuore, 

Dureté d'oreille , fordità, 

Durilion, m. cuUo. 

Durillonner, deveuir chir, incaBir/1. 
Durindane , D«miida«a , nom de Tepée 
de Roland. 

Durlacfa , ville de TEmnire, Durlacco. 
Dufleldorph , ville d'Allcmagne , Duf, 
fetderfo. 

Duvet , m. penna matta » pMUM avot. 

la, co/arùir, peluria. 

Duvet de Unge ou drap , fila ,filaccie. 
Duvet, poi! floict qui croit au men- 
ton des adolcfccns , lanugtHe, 

Duveté , ripieno di penna matto. 
Duveteux, Te dit des oiTeaux qui ont 
heiucoup de Duvet, pieno di peluria, 
Duumvirs. Ce nom s’cft donne à pìu- 
lìeurs Magiitrats de rancieime Rome, 
Duumviri, 

Duumviral, imtmviraU. 

Duumvirat , m. duumvirato, 

D Y 

I^Yiphane , ou Diafiuie , diafano. 
I-^Dynarchie , fem. gouvemement de 
deux Princes unic , Dinarthio 
DynalHe, fi Tnite de Ruis qui ont re* 
gné l'un après Tautre dans un Royau* 
me, Dimtilia, 

V a Dy(a»* 


DYS EAU 

Dyfenterìe, ou diflentcrìe , £ Aijmtt’ 
riu. 

Dyrenteriqaementt difentnic^. 

Dyfurìc* r. terme de Médecioe, diffì* 
culté «Tarìner , accompagnée <k dou- 
ieur, dijurùu 


E. 


E Ale , m. animai d’Ethiopie « M/r. 
lUrd t m. arbre , pcfoU mro, 
zit Ji ^opp 0 , 

Ead t fcm. erfiiA. 

Eauirarbrc, ou de fnàtt /accodi /rutt»^ 
/uccio d'aibfro. 

Eau benite t er^a /anta , acqua bene» 
detta. 

Eau d'Ange • acqua Vangeli » acuita eda- 
ri/era. 

Eau de naffè , ac^wa nanfa. 

Eiu bcoitc de Conr , comftimenti , beie 
parole, adustioni. 

donner de TEau benite deCour, darla 
quadra . dare CaBodoia, 

Em benite de cave, firoffa di cantina^ 
vino. 

Eau benite dee paiTaof , /affi. plur. 

Eau , jus de piante , ou de frati , /nc- 
ca./acebio. etequa. 

Eau de fleur d'onnge, acqua di fiori di 
naranci 

Eau troiible , ociticu torbida, 

Eau claìrc , acqua chiara. 

Eau bonrheufe , beletta. 

Eeau bourbenfe, nvine de plnye, «e> 
qutnzo. 

Eau morte , acqua Jlagnante. 

Eau de départ, acqua dn parf/rf, 

Eau de (àvon, 0C71M di /afone f /afe- 
naccio 

Eau rofe , «cfva tq/a, * 

Ecao de miei , idromele, 

Eau vive , /ordiva , nrfeente. 

Eau bianche poor let chevaux , beve- 
rone. 

Ean ardente « acqua di vita. 

Eau cUirette , acqtta eomfofta tTacquavib^ 
te t chinamotno , zucchero . ed ocqua 
rqfm vecchia , buona fer il mal di 
madre, 

Eau ferree, ar^wn, neBa quale s'intinge 
UH /erro rovmte , fer levarne la cru- 
dità , acqua ferruta, 

Eau forte , acqua de parf^. 

Eau miellée, mo/a. 

Eau de vie, acqua di vita, adeux acqua- 
vite. 

Eau pannée , acqua battuta con una mei- 
lica di pane. ' 

Ean de phiic , r/Avana. I 

Ehi de pietre prcticute , occhio. 

&ire de l’Eau, terme de xMnrìne, /or* 
iicqna. 

&ire de rEau tonte clafrc , lavorar* in- 
èrme . non far nitntr. 
toutenEan, tutta /ndato, moAr, tutt' 
in un' acqua. 


EAU EBA 

l'Ean venir à la bouche , «udor* in /oc- 
chio, venir Cacqui aBa bocca, 

V0U8 me fiites venir l'Eau i la bonche, 
mi fate venir C acqua uBa bocca , mi 
fate andar' in yliccbM , mi fate venir 
la voglia. 

mettre de l'Eau dans fon vio , mode- 
rar/! • 

tirer l'Eau à (bn mouLin , tirar facqua 
ai/uo mifiino, L e. rutile afe. 
jetter de l’Eau i la riviere , ì. e. dar' ai 
ricchi , in/ègnar* ai ^tfi. 
peu iTEau , eo terme de Marine , baffo 
fondo. 

entre deux Eaux , foH' acqua. 
nager entre deux Eaux , Métaph. l e. 
fior/ in forfè , efer fra due , andar fer 
la via del mete. 

il paflerA bien de l'Eau par deCTous le 
pont , L e. fqferà gran temfo , frrwta 
eh' accada. 

taire Eau , étre pered , far' acqua. Cela 
fc dit des Vaifleaux. 
amis de de • là l'Eau , L e. cattivi , 0 
falfi amici. 

nager en grandEau , I. e. ourr* abon- 
danza Torni cqfa, 

nager fur l'^au , andare , e fio/ a gaffa, 
gaBtgiart. 

pécher en Eau trouble, acquifiar beni fer 
via indiretta o nqfcofia , fq/care ruB' 
acqua torbida 

de la nature de l'Eaa , acquee, 
viti trempé d’EIau , vino adacquato. 
jet d'Eau , picchio , zamfiBo. 

Ics Eaux • mal qui vient à un chevai, 
le acque , mal di cavaBo, 
aller prendre lea Eaux , andar' a' ba- 
gni. 

Eaurole, acroie , petite carafiè , cara/- 
fina, 

EBA 

T^Bahi, vieux mot, qui veut dire, 
^ étooné, fiufitot attonito f maravi- 
gliato. 

Ebahie , flupita . attonita, marAt'rgiiaCa. 
Ehahir , fare fiufire , fare maravi- 
gliare, 

s*£hahir, maravigliarfi. 
je m'Ebahis , mi maraviglio , rqfio ma- 
ravigliato. 

il t’EbahH , fi maraviglia , rtfia attoni- 
to. refia 

Ebahiflement , m. étonnement , j2apo> 

re , iMtfravigiia. 

Ehar^ment, m. sbnrbamento, 

Ebarbér , sbarbare , disborbart, 

Ebat , m. folaxzo , diporto. 
il premi fes Ebats , fi foUxxa ^ fi di- 
porta. 

Ebatement , m. folazzamento. 

Eèatre, s’ébatre, trafiuffarfi , folatta- 
re, diportarti. 

Ebauche , f. ébauchement » m. ahbo 2 >- 
zo, ahhozzarnmto, 

Ebauche de dcHein , /chiana , sbozzo, 
Ehauché, abbozzato. 

Kbaiicher, abbozzare % sbozzare , fgrof- 
fare. 

il n’elt pas eocore Ebauché, asscora non 
b tbozzaio , fgrofato. 

»'£baudir , s'ébatre , trafisJUiT/L 


EBE EBU 

EBE E B L 

p Bene , f. legno eheno , ebano. 

'■ •*^EbeDcr, dare *l color deff ebano, 
jEhenier, m ebano, albero. 

Ebcniftc, m. ebmifia, ehaniffa. 

Ebcriuer , éblomr , imhabolart , ahbee~ 
gtiare. 

Ebeurrer , ratiere 7 fiore de! latte ^ Zr» 
vare la materia del butiro. 

Eblonir , ahhagtiare, abbarbagliare. 
il fut Ebloui I & étonné , refiè Tocchi 
albaglsato , attonito di cuore. Sons- 
vdU. 

le brillaot des armes Ehlouiflbit les ycox, 
faivano gli occhi i tremtsli deke or» 
mi, Afiarìno. 

elle a des ^eux a Ebloutr tout le monde, 
ha certi occhi ajffiSni da abbagliar* 
ogn' uno. 

EblouiHant, abbagliante. 

Eblouiflement , m. abb^liasnento , bn- 
gliort, 

E B 0 

pBobi, étono^, attonito, fiupito. 
•^Ehmre, deffecher, imbevere, feccaru 
Eborgné, gueteio. 

Eborgnée, guercia. 

Eborgner , cavar' un occhio. 

Ebouilli, sboBito. 

Ebouillic, sboBsta. 

Ebootliir , sboBire, 

Eboulé, rovinato. 

Eboulement , m. rovinamento , fgroh 
tomento. 

Ebouler, rovinar' sAbaJò, /grattare, 
cader gib. 

Ebourgeonnement , m. Pampanametsìo, 
Ebourgeonner , pàmpanare, farcbiarc, 
Ebourgeonneur, m. pampmatort, 

E B R EBU 


pBraiUf, dàpoitrìoé, fpetiorato. 

'^Ebrancherocnt, m. diramatursu 

Ehrancher, diroMure, 

Ebranlement, m. fecouflè, 
vhnefsta. 

Ebianlé,yc^, mofo. 

il cft EbrókU , L e. il cft toocbé , è 
mofo. 

Ebranler, fcuotere, finovere . fiingert. 

Ebranle-rocher , nu vent ainfi appellé, 
rovajo , aquilone. 

Ebrafillé , sbragioto. 

EbrafiUer, xhrofiare. 

Ebre ,* fleuve , Ebro. 

Ebrèchement, m. breccia , rinhtzz»» 
mento. * 

Ebràcher , far denti , far breccia , rito» 
tuzzare. 

Ebràchnre, £ dente, breccia, rintuzm 
zamento. 

Ebrcner, fmerdare, nettare. 

Ebrietà, £ ebrietà. 

Ebruuement, m. sbufmenta. 

Ebrouer , sbafi tre. 

Ebucheter, òter les buchettes, levare 

le bufehetit. 

EbitUition de (àng , £ eboBimento, ehoU 
Utione , ebuitziane di /angue, 

£ca« 
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EGA 


■pCithé, menrtri, , aumenta, <Ioanei.nrol \^"'EÌhiiitìuVn "de^ 

Man./cWaOTotfc Bartement forrf , ,/to. u*a mollra, me fnmptitìto di 

no nexEcaché, ifayóyifr/arcTsro. £cvtcr , éloigner , /coylarr, «JWlaiurr. Mtl fanno. 

Ecachcmnit , nt. ftjlamnta,fMactia- Enrtcr , mettre ì i»rt, mttne da ftrft. EchantUloaneaent , m. cm/armili ala 
menta. Ecarter , &iie ccattcì le monde , tbara- majira. 

Ecacher, amaccart , ftfiare, fibiac- EchantiUonner, ajufter fur réchantO- 
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Ecartalnre , f. iaqmrtatara , /fiurta- eapfim ala Principejù. 
p , EchanConneric, f. ufficio di coffifro, 

teanemem tolootaire , m. lonUtiama, EchantiUon , in. m^ra , feampoUtto, 
aSontanamento. donnez-moi un Echantìllon de cc drap. 


dmtuu una mo{lra^ uno fcomfoUUo di 


tmento. Ecarter , £aire écarter le monde » sbara- 

Ecacher • amoccurt ^ ftfion^ fchioe- iLliart. 

ciatt. Ecarter « Téparer « feforarta 

Ecacher , mettre eo poudre t /granirti Ecarter anx cartes, barrar/. 
aolvtrizxart. avca-TOUS Eonté ? avett /cariato} 


lon» abortir* aOa moflra, 
Echapatoirc, f. fubterÀigc, feufa^ ri-, 
giro, porta fecreta, /ceffata. 


Ecacheur, m. piftaien , febiacciatart. s'Ecarter, s'éloigncr, fcp/arji , o&otUa. dooner dea Echapatwrcs. d^tfeu/t, vu- 
tochure , f. ptUtiUtra, narffi ^ 

Ecaille, f.ftptcma. chaflcr, cacciar via, metter' Echapé, L m. terme de Mancgc, qui 

EcaiUe de poiffon , fguama , /caglia , fn/uga. fe ^heviì engciidré dTun ét*. 

r. . . aa . lon & (fune cavale qui font de diflfe- 

Ecadlc dhnitre, yceraa, • ceccM fo/ Ecutez-vout , /cm/aievt , ritirate%na reiiterace, & de difrcrcMit pais, nute 

_ , . a. .. a tr ra ^ -wy ^ ^ animali di /becie divtr/a. 

Ecaille de tortue, /rog/re il urferneo. ECC E CE Echapée , f. f. tenne de Pcmture. C’cft 

Ecaijje de metal* /coria, r-»r- a- r« » /• «♦ une perfpettive en lointain, qui Tcm- 

ble le derober aiix yenx daiK un U- 

huitre a iLcaille, ajlnca, aftricbt, au ‘“'tcclelulbquenjcnt, icclt/ùjltcamm. blcjn. Fufa, vifia rincalata. 

P^nr. te. Echapé , /cappata. 

eendeiir d'hnitrca 1 l'Ecaille, afirara, Ec^c, f. terme de Chirurgie, opera- Echapé, libcrtin, ma/viata, una /co- 

ajirtcaruaia • ajiricaja. tion par laquellc on retranche quclqiie peffrata. 

couvert d'Ecaillet , /qsawqft. partic gàtee ou fuperflue , lapUa. ¥.c\aper , /appare , /campare, furrire. 

KciiWt , /lìuamata , /alta a /iiuama. Ecemer, tagliar' in eerckia, cavare, n- Echaper, fiiire petite dépenfe, pafar. 

Ecaillcracnt , m. /gu/damenta. tagliare, yj/„_ 

Ecalllcr , levare le /qaame, /gq/ciare. Ecemer une noi» , aprir' una nace. a’Echaper dea maina , /campare , /cap- 
Eouller du poiflòn, /cagliar pe/ci,ra/- tctreaìi , /cervelata, cervelina, /cimu- pare daBe mani, 
chjai-e V pe/ce, e levargli U /coglie. nita, pmra a bandiera. toui n'en Echapmi paa, i. e. ci /ite 

Ecaillcur, m. /gufeiatara. r par gimta , ou pagherete V /E*. 

EcaiUciir, ou Ecailler , cnenr iThul- Eccrvcllement , m. rampimenla di tg/ a jft Echapé, 1 kggita via, i /cap. 
tres , aftriaraale, vendiaftriebe, afiri. •» • /ciaccheiza. 

caia- *»(/?« I ceUm'ca Echapé de la memoire, cid 

^llon . m. grolTe écaille , /piagliane. cerveta. „■ < f^„ito data /perita. 

Ecalventrer , ilmielare . /ventrare. „ « PM encorc Echapé , il n’en eli 

Edirboncle , f. tra efcarboucle, /car. ECH paa encote quitte, iMR ì ancora fuori 

hoHcbio. ^ _ gj pericolo , non i prranco h /alvo. 

Ecardcr, oa carder, /cariare , /cardia. gChataudage, m. fimitura di falchi, ce mot lui eft Echapé làns y penfer, 
/are. a. janteggiamenta. mejla parala gU i i/cita incautamente, 

Ecardes, pL fem. oa cardes , /cmrMtffi EchafiiudCT,/«r palchi, a tavolati, fon- wcoif>«.ral«wfirtf di hocco. 


plnr. - I teggiare. 

Ecardeur, m. oa ctrdear* jeardabme. Echaf^ut, m. palco, falchi, au plnr. 

Ecare , oa efearre * croùte «fune playc» Echaiàut de ouqon , tavolato , palco, 
trofia di piaga. ^ ponte. 

Ecare , faire un grand éctre * far' un Ecliaraut de peintre , /caletta di pittore, 
grande iheraetioa Echalas , m. palo di vite» 

Ecu’er un habit , incavar’ una vefieoU óter Ics Echzù», /palare, 
la forte che atopre 7 fetto, Echalaflcment , m. il palare. 

Scarlatte * f. /carlatto, ofiro. Echalaflèr, mettere pÓM, palare, paH^ 


I tegpare, jc m‘en (bis Echapé* mene fono liherato, 

Echafaut, m. palco, falchi, au plnr. a n’cn Echapera pas * la pagherà, farà 
Echanut de ouqon , tavolato , palco, punito. 

^ ^ ^ K «‘Echapé comme je pois* mela paji 

Echaraut de peintre , /caletta di pittore, come pffo. 

Echalas , m. pa/e di viVfa Echarde*T petit morceaa de bois qas fé 

fourrc ctans les doigté, yrhiafit«!ipw * 
EchalaUement * m. 1/ palart. J^a . /ebeggia. 

Echalaflèr, mettere pah, palart, paX, Echardonner * óter les chardonf*yrar- 


coBvert d'EcarUtte , coperto di /car* ficare. 4^re , levar' i cardi, torre i car* 

latto. Echalier* m. elotnre (Tua champ fiitcl * doni. 

yeox bordés d'Ecarlatte * occhi rpffi, oc* de (agots Ués enfemble, pour emp^ Echamer * yèon«arv. 

chi foderoii di pre/ciutta. | cher qnc les beftiaux n’V entrent, Echam, f. fi/cia , /ciarpa. 

Ecirlatin , /carlatino, \ palizzata. unc Echarpe de taffetas * me fo/cia di 

Ecarquiller Ics jambes * rlorf ore , oa Echalote* f. yca/Dg««* cipola, zendado. 

^litn^rele eatnhe, Echancré , incavato, «voìr la tòte cn Echarpe , efer* un poco 

EcargnUlcr les yeox * k ctgUa. EchMocrer , incavare, «nU<o , avere 7 cervfPe a porfi'ro. 

twrt , ou au jea de cartes , /carta, la Echancrure , F. incaxMttura. , fiut en Echarpe* /aito a gui/a di farcia. 

/curtare. j Echffldolc, f. tuile à couvrir les tolta, Keharper* donner un coup dCévie de 

lurart * lieu icparo * bsoge appartato. Ugola di legno , ^tUa da coprir' i travers • dm' un colpo di fpada a tra* 
a VEcart, in dijparle, adv. ( tetti. 

j’ii un mot i vou» dire J Echaiige . m. /comW. , cminemnti, Echer» . amre , /cm/a , nvm,. 

uno poroée da da a y. 5. n di/- ai Echange , m romhia, Echafle», fL f. fiumttlt, uncht, plnr. 

. Echange, /cornhioro, cwttronunHra». /lomiwfi , plur. /rfnWo 
iure on grud Ecart, /hr nngrmdisbt. Echanger, /raatnire, nutraamUari, Ma fur dea EchalTc», ^omfeiorf , oa. 

raplic- 1 prrmutoye. ftampeOe 

Ecarolé.terriw deBlafon, a refe. EchanfOT . m. «p^ere. KchauhouiOant , oiineeTontr. 

Ecarteler, terme de Blaloo, tnpurinre, taire l'office de l'Echanron, dar fa coppa, Echanhoulé. pim. dr r<S/òri, pino d> 

/or areio i dur da hia, /Kgmr.y vina. hragi, . fa /avacbh calda. 

beartelo , /qaartarp. Jfleft Echanlon deU PnnceUe, /ava di Echauboulure , Ehrogia, bragittta, bn. 

I V } Pf. 
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brcgieltì dtl vifo^ rojòrt eogw^ 
nuto dtti Cifldo nel volto, 

Ecbnuilé, f. ou gàtcau* ciawebeBat /ge~ 
tie di tozzolato, 

imcKchautlée«Mièfri^02M| tata 
bella. 

EchauJé , /cottala, 

cbat kchauilé craint Teau froide» gotto 
fccttato teme Cac^nm fredda, 
Echauder, /cattare^ nettare co» ac^a 
calàia. 

Echaud«r quelqxrun , mahrattar* olnmo. 
il a éte Echaudé , tn è fato colto , gJ 
bii co/ìato curo. 

Echautlure , f. fcellatfira. 

Echaufaifon, f. tr./aìMmazioatf /calda» 
mento , baSore , ardore, 

Ecitaufant , /caldante. 

Echaufé , /culAuto , infamm^o, 

Tair eft gramlcment Kehaufe* rari» Ì 

fuor di modo infammata. 

Echaufé d« zélct fervente , ferventi/ 
fmo. 

Ethaufement» m. /caUUmento^ ri/col~ 
diitnento. 

EchaufcT , yi'aWarr , ri/caidare ^ infam» 
enate. 

s'Echaufer, fe f^chcr, andar* i» coier^ 
s’b^haufer co pirlant , ri/caldurfi^ iV 
fiammarfii, furiar con fervore, 
s’Echaufer au jeti» incagnmjinel gietoco. 
il s'Echaofa tcllemcnt au jeu , fincoptò 
talmente nelgietoco. 

Echaufouré , cogatm. 
c’cft un Echaufouré , è uno ffrefojkoy è 
una cagata. 

Echaufure, f. échaufcmcnt,ycatì«»«»- 
to « infiammazione. 

Ec^ufure f /frofo/ito , azione f enea dtf- 
erezione. 

Eciiauguettc « f. butte de fentineU^ c«- 
fcmna , cajmo^ torre da /«r 
vedetta , veUtia, 

qni di eo rEchauguette , fentineUa, 
Èchéance, f. accadimento in forte, 
à l'Echéance « tenne de Banquier • a 
tempo ^ oMa /aJentn, 

Echec , tn. jeu , /cocco. 

Echec & mat , /cocco matto. 
jouer aux Echets , ginocar* « /cacchi, 
donner Echec au Roi» beUovolnrt V ÌtV« 
dare /cocco al Re. 

Echec , malheur , di/grettin. 4 

Echec , pene , perdita, 

Echec, défotte iTAnnéc , Jhage. 
un grand Echec • une gnnde défkite, 
una grande froge. 

Echele, f. /caia, 

Echcle de corde , /cola di corda. 
après lui H font tirer rBcbele, no» ha 
fue pari , é 7 primo deBa /ua arU, 
aprés cela U fout tirer TEchele « non f 
può meglio , non Ji può far* altro, 
Echelemeot , m. efcalade, fcalaUty /co- 
lamento. 

Rchder , /colare. 

Echclette,». f. /coletta, 

Echekm , m. /calino. 
q'a été le premier Ecfaelon de (a fbrtn* 
nc , ttuejlo fu 7 principio deia /ua 
/oriuna, 

Ecbemer, foire cflain «fabcfllcs, yiir/a 
/damo. 
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Ecfaennier , dter les cheniUes , levare 
le rughe , i bruchi, 

Eebeoir , accadere, ventre ^ cadere, 
s’il Echeoit , /e accade, /e aviene , ou 
/e occaderà , /e uverrà, 

Echeu • occodi^o , /cor/o, 
le temi eft Echeu , il tempo ì /cor/o. 
cela m’dl Echeu en paitage , quefto m*i 
venute in /erte, 

Ech^eau , nu matafa di fio. 
déméler un Echeveau, i. c. difrieoo^ 
un neeezio èntricato. 

Echevcié, i/capigUaio ^ arrujfato, 
Kchevelcment , m. i/cagigiiatura , Tea* 
figliatura. 

Echcvdcr , /cupigHort , amr^e. 
Echevin, m. Schiavine, Davila Ce fen 
de Scabino : pour «Ère rEchevia de 
laRochdtc, ilécrit, lo Scrutino deSa 
RoceBa, 

les Echevios de la ville , gli Scabini del- 
ta città. 

Echevin dn port au foin, L e. barene 
di campe de fere , fer/antt , taglia- 
^/f t guidone. 

Echevìnage , m. tempo dtR amminiftra- 
zione deUo ifcbeatrin# , la dignità di 
Schiavino. 

Echeute, f. acmifmenfa. 

Echeute, fuccefEon, /uccefione. 

Echei , jeu , /cacce, Voyez Echec, 
Echigner, ceppare. 

j'appxehende qn'U ne s'Echigne , teme 
che non f coopi. 

U t'efl Ecnigne , t*l ceppato. 
nous l’Echignerons k coupé de b&tons, 
tamazzeremo , lo coffcrtmo con tante 
haflenate. 

Echine , f. /chiena. 

EcKine, demi bozel, en Architefture , 
mezze punteBo. 

Echìné, ilemhato, 

Echinée de porc , f. /chiana , ou pezze 
di /chiena di porca. 

Echtner , e/omèorr. 

Echiner de coups , pefart^ hatter* a tuU 
to potere , romper la /chiena a colgi, 
Echineux , /chienute. 

Echioon , RI. morceau d’Echine , y^o- 
tie deàa /chiena fra le J^aBe. 
Echiqueté , fatte a /cacchi , fcmccuto. 
Echiquier , m. fcaccbiert , tevoUere. 
foit en Eohiquier,/all#.a /cocchi, 

Echo, m. Qprouoocca Eco) eco, & 
ecco. 

Echoir. Feyez Ediedr. 

Echolc. Voyez Ecule. | 

Eebometre, m. terme de Mathemati- 
qoe , Regie fur laquelle font plu*l 
ueun lignei divifées , qui ferveat, 
d'écheUes ponr nefnrer la durée des 
font , & poor tronver leun différeiu 
npports , tccomeire. 

Echometrie , fem. (cience qui enfeigne 
l'art de pratiquer des échos dans des 
bàtiineos , furtout dans des voutea, 
eccemetria. \ 

Echope , fom. pedte boutique , botte - 1 
rMoo. I 

Echopc , pelle k jetter l'eau , foia io \ 
levar l'actfua dette barche. j 

Echope , poinqon d'Orfevre , pnimofre, 
/cor filetto^ guntantoio, I 
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Kchoplcr, terme tTOrfovrcric, /colgirf, 
^houement, m. remgimente in rnarOm 
Echouer * urtar centra ujm rocca , rem^ 
grr* in mare. 

les vai0eaox font Echouéi , ivo/ceBi/o~^ 
no naufragali. 

le navire eft Echoué au port , lanave bm 
fatto naufragio in gotto, 

Ecient Voyez EXHent 
Ecimer , coupn la cime <f un arbre, /co» 
Tonare , tagliar la cima degli alberi, a 

ECL 

UCIaboufTer , Jfmzar drongo, zac» 
cherare , ojangare. 

Ecliboufture, f. /bizze ^ fgmzzo U 
I taccbmr. 

^air, m. baleno, lampo, 

Kclairc^ driorite, ri/chiarito, diJueidatn, 
Eclaircir, chiarire, /chiarire, ri/cbiam» 
re, ri/chiarirr, itu frate , iSuminore, 
render netto, luftro. 

Eclaircir une chodè éptille, inliquidas^ 
una co/a Jhtfi. 

pour vous È^'rcir , pour voia afliurer 
de la vérité, per ^cerarvi deia veritd 
del fidto, 

Eclairdr, en pirhnt da tems, refere» 
norf , rajfettarf, 

le tems s'Eclaircit , il tempo fi raferenm, 
EclairdOènient , m. lumiere, lume, no* 
tizia. 

tve«-voot quelqoe EclaircKTeoent de 
cotte aftàire? avete guakhe lume ài 
inrrd* of '<tre t 

Eclairciflfefncnt, ioterpret a t i oa, intergrom 
tazione, 

pour plus grand Eclairciftcmeot, per 
maggior dilucidazione. 

Eclaire , F. he^ , chelidonia, celidonia, 
Eclairé , intelligcnt , intetigemte, gtrj^» 
cuce. 

Eclairé , qui a beaucoup de jonr , itet» 
minate. ' 

la chambre eft «lus Edairée, lacamorm 
ne vien* ad efier gin iBuminata, 
chambre Edairée, qui a de l'tir, cemeu 
ra ariata. 

Eclairer , far lume. 

Eclairer, lancer des Eclairt, lamgeg» 
giare a balenare. ’ 

Edairer comme le SoIeQ , iMumimurei 
haere, 

Edairer , hitre , Imcere , ri/^lendere, ri» 
incere, jpaflé def. rilneci & riluceetts^ 

3 ui ne loot gwres en nfoge: rifylm» 
ere, au paiTé definì, ri/^lendei, ou 
rifpieudetti, 

Edairer les aftions , , •^értMrr, 

iiHvjfirare le ozimi . 

Edairer refprit • iBuminore lo ferito, 
Edairer les ^delcs , iBuminore gf iu/im 
deli, 

Eclaireur , m. f^a , efervotore, 
Eclaoche , f. cofetetio , lacca, luccheitn^ 
ou lacbetta di cafirato. 

Eclat , m. fplcndeur , yp/nidere , Jnmo^ 

/OMipeggtaiimro. 

Eclat, bmit , firido, rumore, 

Eclat, fon vioìent, fragore, 

Eclat de bois , jfebeggia , fcbinntolo^ 
/chiamo, 

EcUt 
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Eeiat dc< bonneun, tìbaglìBauntt ilr-| 

fH otturi» 

EcLit (k rire* ii rifa. 

EcUt òc canon , fcvfpi», 

Eclat (ie mur , rtttame. 

Eclatant » riffUndmtt. 
yenx EcUtans, icthi lamptfjinuL \ 
nyoos EcUuns, fulgrnti roi« i 

aoix EcUtxote • v^ctfomvra, I 

adions Ecktantea, /«Ili ffr/yi, /lilf' 
HUJiri 

fortune Eclatante y/(»flMia 
grtmit» 

Eclater « relnsre , r^f^Uniert. 

Eclater, en parlant du bois , fthtfpmn. 
Eclater comrae le tonnere, fcùffìwft^ 
fart U firefito del tuene, 

Eclater co no difeoon , prerampen, \ 
Eclater de rìre, /ceppiartf c /im^ctiM-' 
rt dattt rifa. \ 

Eclater de colere , trafcorrrre nelT ira. j 
Eclater* làire paroitre , paUfan. I 
fii haine a EcUté , il fuo «dia l'f faiio 
palrft. 

h conjuration eft Belati, lacmgiural 
pr 0 f«tta. Davila- 

(ès ebarmes EcUtent far fon beao vìfa« 

K , camptggtsaia i fuoi veni is tm'l 
l vtfa, 

Eclipfe « fenu m. 

il y aura deux Ecliples * vi fwrtome duci 
tcliffi. 

&ire dei Eclipfea* i. e* Monccrr* nea 
cemparirt. 

EdlpTer, eeUjpvf * pfeurart ^ difparìrt. 
Ediptique, ectitHca, 

Eclifle , f. petit tttorccan de bott pour 
lerrer un braa rampa * ^J^Ua^ tava- 
kUa, 

EdHTe de froaiage* bantala da farwmrt 
V eafeie « jp'oiicdA. 

EcUnc de lat , cejla. 

EclHTer , mtUn fuia bamUla. 

EclifTÌMre « F. hanttak. 

Bclogue , f. on Eglogne » Eflaga. 
Sclopé , /reppiole , 

deft un pauvre petit Eclop^ , i aca f#. 

verna Jfr«ppMl«. 

E clopéc, )f recala, tappa, 

Ecloper, 0rappiart, a»pp«rf. 

Edere * macere « nfeìt ioE «ave, venir* 
ada luce , epponrr , fcbùakre. NB. i 
li ne fe dit propreme n t qoe dea fieurt, | 
ft dei oifeaux * ou dea iafedei q» 
TÌennent d'oufiL 

il faut laìITcr Eclore cctte refe * bi/agna 
kfeiar* mprirr anfla rpfa. 

Ics poolets fi>Bt £do« * i p «k/ r w i fava 
leciti dadi mava. 

Edof* nata, mfàta , fptmima fuori, 
ime rofe Edoic , una rq/a aperta, 
Eclufe, t chimfa , rttegua £acgm, m- 
cbtfa. 

euvrìr les Eclufei* aprirt le foru dei* 

«equa. 

ECO 

E Co* ou Edio* m. ete* errau 

Feufion * m. mot du peuple qui le 
dit pour coeffìire, ch^. 

EcofiFixi * m. plaoche de Cordonnier, 
tavola da eaM^a da tagUìOrt V lo- 
vera* 
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Ecolatre * m. /apra in tei^entt * dirrttan 

di /cuoia. 

Ecole, f. feueia, I 

le chemin de lEcole * la firada pik 
lunga. 

maitre d’Ecole * matfira di fctéola, 
fibre l'Eco^ bifoniiiere*< non andar* a 
/cuoia, 

ce fot pour liti ime Ecole de Fagefle« 
è fiata per ha una /cuoia di /apitnta, 
fl a encore belbin d'aller ì IXcolt* ba 
auctnru ki/azno timpmrart. I 

Ecolier * male fcalart * /caìaja * pnsd- 
pianlf. 

un Ecolier , nn igooeant * mi ignoramte. 
comme ks Ecolien, • tu/kmta degli 
/coleri, 

le chemin dea EcoUert, la fir^ pii 
lunga. 

qui eft d'Ecolier , /ealarf/ca, \ 

c’eft encore un Ecolier* f «acfr* aoi no- 
vitia. 

Ecoliere, fem. /catara, 
àrEcoUcrc* aff %/antade%H /catari, 
Ecolté , /ente calare, 
une femme fkoltde * una demna ck m«n 
cuapre le tette , una dorma /pettoreda. 
Ecoher * tevure V calme. 

Ecome* où Too attaché tea rBmea,/ca/. 
« 10 . 

Econduire, refufer ce qn'on demtnde 
rictfitre. 

Econduire un paum * awndar' in pace 
t0i pavera. 

Econduit * rijSidato * negata * ricn/bto. 
Econome* m. eeenomo. 

Economie* f. economia. 

Economie * en Architedore * com p ar ti , 
menta. 

Economique* econamiea. 

Econoimler * far r ec aname * ecanoavia. 
tare. 

Ecoroe, f»yc0ra«. • 
entre TEcorce & le bota, fl n'y fìrat 
pai mettre le d <^ , l t. non bi/agna 
ingeriifi mete rije di marita e maglie. 
Ecorcement * m. /conamento, 

Ecorcer * /cercare. 

Ecorceur* m. /camtart, 

Ecorché , /corticate, 

Ecorchée * /cortieota, 

Ecorchement* m. /certkemente, 
Ecorcher , /ceriicert, 

Ecorcher I nidtellene *y^kr#« 

Ecorcher une langoe * balbettare, parlar 
male, /eper^ una lingua èmperfettu- 
mente, 

Ecorcher le renard * vamàtort 7 vino, 
Ecorcher , rader le boyauj firepuana- 
re la corda , intronare le eòecebit, 
Ecorcherie* t. /carUceteja , maceta. 
logé à l'Ecorchene* aiagj^ata neUa /fe>* 
taglia, 

Ecorchenr* m. /certicatere, 

Ecorcheure , f. /cartìcatura, 

Eeorchoir, m. /corficotoje. 

Ecomé , rompa , /cantenaìo, 

Ecomd , qui a per& ies cornea * /enza 
cerna, 

un bmuf F^comé, «» bue, un bave /en~ 
ta corna , un bave /carnato. 
Ecomement * m. /rantonamenta. 
Econier, òter qudque morceau , ftan- 
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tonare , Mrtiph. /eemare , /mrnnire. 
Ecorner un taureaUf/rorasrr* levare le 
corna od un toro. 

EcorniHer * /croccart ,fare *l parafito. 
Ecomiflcrìc * fcm. /croccaria , lo yéroc- 
care. 

EcomiAcur * mafie, /craeeant * parafito, 
/crocea. 

c'cft un Ecormflenr , ^ «n par^o, 
Ecoflè, Royaumc, ^azJa. 

Ecoflc de fière * &c. f. /cena , gu/eio, 
bacete. 

EcoÌTct, / gn/ciare, /cerzare, tbacetare, 
iNCTrdm’f, cavar del gu/cie, 

EcofTois, m. Scozzg/e, 

Ecot , m. /catta. 

chacun payen Ecot* pagherà agm* 
ano la/ua parte, 

nom arom un grand Ecot , abbia- 
ma fotta una/ptfa gramir. 
il faut bien qu’il paye fon Ecot* bi/agna 
pur ebr paghi la parie fua, 

Eróte* cordage, /catta. 

Ecoté « terme iie plafon , nadere/a. 
trooc Ecoté , lr«tco nodert/a* 

Ecoué * /codate * /ema cada. 

Eeoner un chien* /cadar* un cane, tOm 
ghore ta coda ad un cane. 

Ecoufle * m. milan , oìfeau , iiiMva. 
Ecouhble, /comvale. 

Ecoulaot, /corrente, 

Eooold, /cor/a, • 

Ecoulement, m. /corrimenta, 

Ecojùa , fare /carrere , pafiare, calare, 
a’Ecouler* /correre. 

le tema aXcoule* il tempo /corre , il 
Irmpa pafi. 

a*£couler* fir dércAer, tnvalarji , /cam- 
par via. 

qoaod lea eaux feront Ecouléea * qwio> 
do faranno calate ie ocqiir* 

Ecoolure , f. /colatura, , 

Econrgée, fi. FoneC * correggia, Jbor* 
reggia , sfena, 

coup d*Ecourgée* /rorrrgpola * /rr« 
zata, 

Eeooité * /canata, 

Ecourtd , ftna quene * feadato, 
Ecoorter* /cartate, «ccorriarr* ycodenk 
Ecoutant , a/caltante. 

Eccole * f. fentioeUe de nuit* /calta, 
fentinetm di natte, 

étre auxEcoutes, fiat* a/coltanda, aree- 
chiara, ejer' oF q^o/la , far feniineU 
la , crrrar nnove * /piare , èt^ormorfi 
da per tutta. 

Ecoutea de cordca de narire * carde da 
tirar la vela ver/a la poppa, 

Ecouter , q/coiiorr. 

Ecoutea bien ee que je vai dire * fu ben* 
a/calta le mie parale, 
j'Ecoute de toutea mes oretUet , ci/pa» 
lanca U orrccHr. 

Ecoutea ttn mot * a/caltate, ou udite 
una parala, 

s'Ecooter parler, parlar di/Ff«i«mfnie 
eoa certa vanagloria, pn/urt, pava- 
neggi’trfi nel parilsrr. 
c’eft un homme qui s'Ecoutc pvler * ì 
un uomo che parla can vanità * com# 
Ce di/carrejè bene. 

elle a'Ecoute parler * i e. comincia a 
rifentixfi, 

Ecou* 
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Ecoutenr* m. afc^Uatort, 

EcoutiU«s, fi. f. frappe d*an nivìre, 
ffotUSi da calar fi ir It rehht. 
Ecouvette , f. efp^e de baiai dont fé 
fervent Ics ouvriers , fioretta, 
EcouviUon, m. f cavolo, fcvfa ii j^raeci. 
Ecouvillon de canon , Imata , fcéfa ii 
cannone, 

EcouvUlonner le fonr , feopart , /cavo- 
lare 7 forno. 

Ecouvillonner un canon , netiart 7 cim* 
nono, 

ECR 

T^Crain, m. petit coSre, ferigno, 
^^Ecran , m. ferigno , forafuoco, 
Ecrafé , yi'irjAccrate « acciaccato. 
il a le nez Ecrafé f ha 7 nefo acciac^ 
cuto. 

Ecrafement t m. fchiacciamento , aeeioc- 
cemento, 

Ecrafer , arrrarrotY , gualcire , ftfiare^ 
crtfart, ammoccart , fMacciart. 
EcralW le nez , pefiare 7 nafo , rompere 
7 nafo. 

Ecnfer on ver , un vene, acciaccar* 
un verme , mh vetro. 
il Ini a Ecrafé un ceti, gli ha ammac- 
cato un eccbio. 

Ecrafnir , mafe. fefatore , acciaccatore, 
fcbiacciatore. 

Ecrafeufe , f. accioccatrice , ftfiaÈriet. 
Ecravanter , crepare , fchiaceiare. 
Ecrémer , levare 7 far del latte, 
EcrevilTe, f. gamburo, gambero. 
EcrcviflTe de mcr, gronciteio, longofia. 
pas d'Ecreviflè, p^o in dietro, retro- 
grado. 

EcrcviiTcs Jccuiranc, piafire di corazza 
fatte a gnifa di coda dd gambaro, 
Ecrier, ^clamare, 
s'Ecrier, efclomare, lamentarf. 
s'EcrìcT de ioye , de douleor , dar gri^ 

■ di di giogo , di doglia. 

Ecrin, m. coRret, ferigno. 

Ecrirc , fcrivere. 

Ecrire mal , grìfonner , fcrivaccbiare. 
Ecrìre en Biveur de quelqu'un, pajfof 
u^cie pn via di lettere , fcriver* in 
favor di ^uaich* uno, 
tons Ics Autenn Ecriront fnr cette ma- 
tiere , correrà guefia materia per te 
penne di tutti gli fcriitori. 

Ecrit , m. feritto . ferittura. 
un Ecrit, promefTe fous ieìng privé, 
MIO ferino di propria mane , am’ ebli^ 
gazione privata. 

mettre cn Ecrit, metter* in carta, por* 
in ifcritto. 

jctre Ecrit fur le livre , L e. ejfere de- 
bitore. 

Ecriteau, nu cartello, iufcrixione, 
Ecriteau, dcvHc, mette. 

Ecriteau de maifon à loucr , bigliette di 
cafa da fintene , locanda. 
mettre un Is^riteau pour louer nne mai- 
fon , metter' una locanda per appigio- 
nar' urta cafa. j 

on y amri un Ecriteau, v'Ualecanda. | 
Ecntolre, f. calamaje. 

Ecrìture » f. ferittura, 

ie cotmgU fon Ecrìture, consce lafua 
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méchante Ecrìture, griffbnnement,yrrf- 
vaccbimtura. 

Ecrìture lainte , Scrittura faera, la Bib- 
bia. 

Ecrivain , m. ferivano, 

Eenvain, Auteur, tutore. 

Ecrivain , qui enfcìgne , m^re diferit- 
tura, di fcrivere. 

méchant Ecrivain , brouilloo , fcrivae- 
cbiatere, 

Ecron, m. ou Ecrouèdevts, tvitefe^ 
mina , madre vite. 

vis qui entre dans rEcroué , U teufebie 
deSa vite. 

Ecroué de geolser , regifre di carcrraìi, 
ii nome £tl cereerato nel Ubre del car- 
ceriere. 

Ecroaè , fede dei carceramento. 

Ecroué , rrgiJlraU, 

Ecroucllcs, ^ f. fervete, phir* 
plein d'Ecrooellei , /(Tq^o&yk 
nerbe d’EcroneUes , fcr^olmia , fcrefn- 
laria, 

Ecrouer, regijtrare nel libre del ceree- 
riere. 

fe faire Eaouer , farf fcrivere nel rrgif- 
tre da' earemiti. 

Ecrouir , battre à froid Ics metaux pour 
Ics condenfer , ISl Ics remlre plus fer- 
mes, afin qu’ils faOent reffort, nedo* 
rare , render dure. 

Ecrouiiferocnt, m. eodurciflement qui 
arrive aux piéccs monnoyéet par la 
forte comprelfion qu’elles ont fouffer- 
te en Ics marquant , induramento, 
Ecroulcment, m.fcroilameuto,fcetimen* 
te , fcojà. 

Ecrouler , feroMare , f enotere. 
Ecroupionné , che lùt rotte ’/ cederizze. 
Kerouté , fcrejlate. ^ 

Ecroutement , m. fereftamente. 

Ecrouter , fcreftare. 

fil Ecni , ou «ni , JUo rezze, JUe crude. 

foye Ecruc , fito cruda, 

toilc Ecrue , ou crué , tela rezza, 

Ecftafe , ou extalc , f. efi^. 

Ecftalìé , ef etico , in ejlafi, 

Ecftatique, ematico, 

ECU. / 

I^Cu, m. boucHcr, feudo. 

-^petit Ecn, petit boucUer,ycadaeesoib. 
Ecu, t er m e de Blafon, fcuA. 

Ecu , monnoye , feudo, 

Ecu blanc, feudo S argento. 

Ecu iTor , /cardo d’oro. 

Eco {bl , feudo Sere di Francia, 
demi Ecu , mezzo feudo. 
quartd’Ecu , y««rto di feudo, Ufient- 
utiènr d'Ecus , fiufeur de boucliers, 
femd^e, 

compter fes Ecus , ce qu'oo dit d*un 
homme qui doit , accennar coda tefia 
dormendo* 

Ecuige , m. valTelage d’écuier i fiiivre 
fon maitre à chevai , en tems de guer- 
re, vaJkJhggie che deve lofeudiere ai 
fue fignere , in tempo ii guerra. 

Ecueil , m. /coglie, 
échouer cocitrc un Ecueil , irrSor’ in uno 
/coglie , rempe^ tn'iaude in uno fen 
glie- 
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la mcr n'a [laint iTEcueil, ni dcnonlln 
fi cmel, qui nc s'attcndrìflc , fi on 
raìme , ftegìio ù frìgii. . moftro lì 
rigid, mm ha 'I man , cV amato nm 
debba amare. 

Ecuellc , f. feoitSa , faultta. 
petite EeneUc,/rede<iiu, /ndtlina, firn 
Mino. 

^ide Ecuelle , /cuMomi ,/coielMe. 
dreOer , mettre dans TEcuelle , feudeU 
lare , feodeOare. 

mettre tout par Ecuellei, /guazzare, 
/pender largamente, 

aller p« Ecuelle , en delbrdre , ejri 
fif dtferdint, 

tendre fon Ecuelle, L c. éemanitr quaU 
che ctfa, 

Ecuelléc , f. fcuitBa piena. 

Ecuelles d’eau , herbes, ttmbitiee di Va» 
nere. 

Ecuellete , f. feedeUina. 

Keuier, m. nobte , /iiidifra , nobile. 
Ecuier , ìntendant de TEcurie , feuiiere, 
grand Ecuicr, cavaBtrixze magport^ 
feuiiere maggiore. 

Ecuier de lalle , fchermidore. 

Ecmcr tnnehant, trinciante , /calca, 
Ecuier de cuiiìne , pròne cuoco, /opra» 
cuoco. 

Ecuier, faox boorgeon, ttrmeglie, ebe 
erffce ai piede deia vite, 

Ecuier, icune cerf, cerve piccale, cir- 
biatte, 

Ecuiere , f. limata tiebiU. 

Ecuifler , /cociore , romper e te cefeie, 
Eculé, foulier éculé, /carpa /calcagnata, 
Ecuier , fcalcagnart. 

Ecuier une aiguille , fcruuor* im ega. 
Ecumant , /fuma n te , febiumante, 
tout Ecumant de rage , tutte fpumanit 
di rabbia, 

Ecume , f. fchiuma. 

Ecume d’argent , /caria , /puma. 

Ecume d'étain , calcina di /lagno. 

Ecume de fcr, /corta, calcina di ferra. 
Ecumé , febiumate. 

Ecumer, febiumare. 

Ecumer de rage , armbMarf , andar* m 
rabbia. 

Ecumer la marmite, febiumare la pentola, 
Ecumer la marmite , en tirer la viande 
pour déjcùner, cavar' un occèéo aia 
pentolo. 

Ecumer fur mcr, corfeggiart, 

Ecumeur de mer, m. Corfara. 

Ecumeux , fpumeje. 

DéelTe , ou fiUe Ecumiere , Fenm, no» 
ta deJafebiuma del mare. 

Ecumoirc, f. mejlola. 

Ecurage , m. neUaiura , fabUenattaa, 
sfregamento. 

Ectiré , fobbionate. 

Ecurean , m. fchirtdteU. 

Kcurer, nettare , polire, fabbionare. 
Ecurer la vaifrelle,/(i^fo‘oiMrr, polir' i 
piatti. 

Ecurer le puits , vuoture, nettort 7 
pozzo. 

Ecurer Ics Uenx , vacare 7 necefèarie. 
Ecureuil, m. Eaiùcu, fcejattole. 
Ecureur de puits, m. nettapotzi. 
Ecureur de fieux, Gadouard, vteoiacan- 
teura, curac^ffi. 

Ecnrie, 


lit 
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Ecim'e 1 f. fittia , yhrdma. 

Mtite Ecurìe * ftaittta « ftaMa picnh* 
rermcr l’Ecurìe, quand les cheraoxfont 
prìs , frrrar la JìaBtt , ftrdiUi i 
vi. 

dicval qui a été long^tems dans TEcti- 
rìe , fta&io. 

&ire une Ecurìe de (es chauflest wrr 
tmcmi e paMMochte. 

Ecorìeu, m. feojatitlù ^ fcbiraUalt. 
Econon , m. feudo. 
petit Ecuflbo • fcudeiic. 

Ecuflbn , ente « morta « innefio • im^ 
fiafirofiioot. 

enter en Ecuflbn « impiofirart. 
EcuiToxmer , enter en EcuQToa , impiaf. 
trart. 

EaifTonné » a feudo , armato di 
feudo, 

Ecuyer. Foyn Ecnier, fcudiert • co» 
voMtritzo, ^eHtiluoum, 

EDE EDI EDU 

T^Dent^ .fdmiatOt ifUntoto. 
^Edentéc , fdentata , ifdentata, 

Edcnter , yi^cirtare , ifdàitare, 

Edifiaot , ejftmpimt. 

nnc vie EdiKante , mm vita ejnrplan. 

EdiBant • fidotaire , faiutare. 

Edificateur , nu edificatort. 

Edificatioo, f. edi/ctnioue, 

EdiÈcadon « {àtùfaérìoo , fodiifaùaat. 
Edifice • m. e^fkio. 

Edifié , bàti « tdifeoto , fahhrieato, 
Edifiée* bidè* tdi^cato^/abbrìcata. 
bìen Edifié, bien iaftniit« ben' injlrut- 
to , hn cpfhtmato. 

Edifié, content , conteirto ifodi^atto, 
Edifié, inllruit, infituito. 
mal Edifié, mal contento^ poco Joditfatto. 
mal Edifiée , mal contenta , poco fodis- 
/atta. 

Edifier, hàtir, edjjSforf ,/oiBriCÉrr. 
Edifier , inftruire , iufiruirt , dar buon' 
ejjrmpio « ben* impr^onore. 

Edifier mal y dar cattivo ejhnpio, 
Edimbourg , ville d’EcorTe, Edimborgo, 
Edit, ouEdiA, m. Editto t bando. 
publicrun Edit, bandire $ pubblicar* un\ 
Editto, 

Editeur, m. editore. 

Edidon, f. edizione. 

Educadon, f. edueozìout. I 

buone ou mauvaife Education , buona o 
cattiva educazione t buoni o cattivi 
co/hrmi. 

Eduftioii, f. rd«ai«Nr. 
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T^Faré , ou effaré , fpcntntato, 
-^Efaré, étonné , , attornia, 

Efiirée , éfarouchée , f^veutata. 

Ebrèe , étonnée « ftupita , attonita. 
EÌvuuché, ffae^tato. Voyez EJareU‘ 
chi. 

Efemere, ou ephemere, d*unjour,r^ 
iM«rr , effimera, item , efimrra , no- 
me eie danno i «ledict ad una furia 
di febbre « ebe dura un fol giorno, 
Efemerìde , È ejhneride • effitmeridut 
terme d'Afirologte. 

Toma //• 
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I EfeolUcment , m. s/oghamento , t/ron- 
\ damfuto. 

Eiciiiller, ifrondart^ t/cgliart, 
Efeuillcur, m. t/ronAutore, 

Efiìi<;ablc, ebeffi può fcanceSare , fcanctU 
tevoU, fcancriiabile, 

Elbcé , feanctiato , fegato. 

Efiàcement , m. feaneebameirto, 

IJ&cer , fcujàre , fcanceBore. ' 
Efiàcer avee la piume , dipennare, 
Efiaceur , m. feanetOatort , fcnjfirtort, 
Efiaceurc , F. fcanctUatura , fcaj'atura. 
ElTaré , paventato , accigliato^ turbato. 
la vue Cfiàréc , la vifia torbida, gli oc- 
chi Jlraneggiati , gli occhi fmat riti. 
E&rcr, jj^ventare, accighart. 
Eftàrouche , diventato , ftraneggiato, 
ESìrrouchement , m. ffiavento. 
Eflàroucher , épouvantcr , paventare. 
ESàroueber, reodre brouche, roider fe- 
roce, 

Efiàrouchei', ou chaflcr le« chtlaods, 
fiammeggiare gH avtntori, 

Ened , m. efitto, Voyei EJfet, 
EfTedtf, effettivo, effittuole. 
KiTeéHvemeot , effettivauunte, 

EfTcdué , effettuato, 

Efièduer , effettuore, 

ESeduer £a promeOe , «Mniefiere iafua 

ptiola. 

Effemination, fi effeminazioni. 
Eficminé, effeminato, 

Kfieminément, r/rmàutaiMfite. 
Effemincr , ffeminare, 

Efiet, m. effetto. 

EfTcts des Marchands, robbe^ plur. mer- 
canzie, plur. il capitale, 
en EfTet , in effetto. 

mettre en ESct, rreor’ ad effetto , met- 
ter* ad effetto, 

pour cet Éibt , a guefio fine , per quefi* 
effetto. 

cela ne fera paa un bon Effèt , quefio 
rhfcirà male , qutfio non fortirà buon' 
effetto , non avrà buon fine. 
cela a (ait un mauvais ESet , quefio è 
riiffeito malamente , ba fatto un catti- 
vo effetto, 

quel en fera TEfiTct ? qual ne farà Ufttc- 
ceffb , qual ne farà la riefeita } 

Efficace, ad| e^ace. 

Efficace, fubfi fi efficacia^ fona ^ vi» 
gore, 

Efficaoerocnt, efficacemente. 

Efficacieux , pieno iCefficoem. 

Efficacité, fi e^aeyif, 

Efficient, efficiente. 

Efficiente , f^einrte. 

Effigiale , tfftpale. 

Effide , fi efyie , effigie , au plur. 
pcndre cn ^de , rwpicear’ in e^gie, 
impiccar la fiatua. 

Effigier , filare. 

Effiie, ifiloto, 

Effiler , sfilare , sfilacciare. 

EiHcurcr le lait, &c. levare *l fiere del 
latte. 

EfBeurer la peau , colttrire ,fcalfire. 
Elileurer une difficulté, paffart i!rggfer> 
mente f opra una difficoltà. 

EHbndré , gros effoodré , budetone, sbu- 
ieMato , ^/ondato , sfondratane. 
ESbodrer, fondare ^ sbudeSare. 
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Effondrcr un poifibn , curar* un pe/ct. 
E^ndrlUc. f Andume , fondigliuolo. 
Efrurcé , sforzato. 

Effurcément , sforzatamente, 

Etfurcer, sforzare. 
s’Effòrccr , sforzarfi. 

Efiprt, m forzo. Cultima prova. 

EUlbrt «Tentreprife, tentativo. 
fairc tous fe$ Efforts , far* ogni sforzo 
poffthìle , /frroefTiir/f ardentemente, 
las Fnuu^is firent tom Icun Efforta , 
sbracciarono i Francefi. 
tous IcsEfibrts furent vaios, y^irtna- 
to fìt vano. Davila. 

Effrai , effroi , m. ffuvento. 

Effiayant, ffiàventfo , Jfitventtvole. 
Kffrayc , ffiuventato. 

Effmycr , paventare, 

Eflrenation, fi sfrenoxiam, 

Effréné , sfrenato. 

Efirénécncnt , //renaroMCitre, 

Effréner, sfrenare, 

Effroi , m. ffavtnto , terrore. 

Effrotable , ffaventevole. 

Efirotablement, ffaventevolmente. 
Eflroiaut, che ffaventa , ffaventofo, 
EfFroicr , ou cftraier, ffwenture. 
Effronté , sfacciato , fenza vergogna, 
c’ell un petit Effronté, é uno sfaccùrteio. 
Effrontee , sfacciata. 

Effrontément , sfacciatamente. 

Effronterìe , fi f//òccia/a|;giae , impu- 
denza. 

Effiifemeot , aeec effiifioa , effifamen» 
te , comm-ef^me. 

Effunon,fi effusone. 

Efrufion de iiing, ffargimento di /angue. 
Effùnon , pour confiaoce , ouverture de 
cceur , confidenza. 

EGA 

p*Gaiement, m. aStgrezta , trafiuSe. 
■*-'Egaicr , raBegrarCt trafiuBare, dilet» 
ture. 

Egaìcr un chevai , /guazzar* un cavate. 
Egaier ijne matìcrc, dar trigere, dare 
ffiirito ad una materia, 

Egaier du Iìdot , fciacquar* i paimif 
terme de BlanchifTcufe. 
mon Unge n'cft paa encore Enié , la 
mia bitmeheria non i pur* «im /ciac» 
quota , ou r^fae^ttoro. 

, uguale , eguale. 
à VEgal , al pari. 

i l'E^l de queique perfonne que ce foit, 
al pari dC qua^oglia perfona. 
ils font Egaux , fono del pari, 
il o’a point d’E^ • non Int pari. 

Esalale , agguagiievole , pareggiabile, 
Egalé , agguagliato, coaguagUatc, 
Egalement, egualmente, ugualmesttg. 
Egaier , agguagliare , uguagliare, poreg-i . 
giare. 

qui eli cctui qui l'Egale en mérìte ? eW 
é ttuel che lo pareggi di mrrf'ra t 
EgaliCé, agguagliato , fatto pari. 
Egaliremeot , m. Egdifadon, fi aggua» 
gliomemo, 

Egalifer , agguagliare. 

EgiUté , fi egualità , amaglianza. 

Egalité , terme de fiaoquicr , pareg» 

V 

X veas 
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voiuratronverarEgilité, nttr9vmU 

Egvd , m. ripeti» « rì/guardo^ eircm- 
J^fzsomt , tomfiAtrmùemt , ofirvomau 
i moo Egvd, ^oaot à moi , tu gumt' 

é Uff. 

à ToCrc Egird , qoaot à vom , ingmmt' 
a «01* 

à votrc Egard , \ caofe de ▼oo* , ptr ri/I 
fttiò vtjftrc. 

I mon égard, àcaufe de noi, ffrrij^ 
io mie , in riguorio mie. 
à TEgard dn paio , m quota' al fam. 
on y aura grand Egard, fi/arà/ofra di 
Ciò nqfidornionr. 

ayant eti Egard à cc qne deCfba , td a 
quante i acetnnaie di fefro mmU cenfi^ 
dfuaient. 

à l'Egard de Totre affiure , ftr quel che 
tocca V vofire affari. 

Egaré , qui a rèfprìi égaré » eerveBinot 
fcrrvetote. 

^aré , yem égarét, ercH da <*fr«rftii 0 | 
occhi fmarriti , torti , bieM, 

Egaré, fm a r r i te , penate. 

Egarement , m. fmerriuttntetfviamente. 
Egarer, perdre, 

Enrer , fcunroyer , fviart , fmarrirt. 
l’Egarer <hi chemin , fmarrirt la froda. 
t*£garer de fon propos , perdere la tra. 

montana , t^feir di frepefite. 

Egayer. Veytz Egaier. 

Egèe , fflcr Egee , mare Egee. 

E G I E G L 

'P'Gide, terme de Mithologie, bouolier 
^ de Jnpiter &dePallaa, ^ide* 
Egipte, Egitto. 

Egiptelle , f. ^erre minerale , egiteBa. 
Egiptàqoe, torte d'onguent, 
eftaiace. 

Egiptien , m. Zingare , Zingano, 
Egiptiene, f. Zingara. 

Eglander un che vai , levare le ghianiqf. 

ftttd un cav>tMo. 

E^antier , m. arbrìflcau, rovo. 
Eglantinc, f. ficur d'égUntier, /er di 
rovo. 

Eglife ♦ f. Chiefa. 
petite Eglife I Chi^uetot Cbiifetta^ Chie. 
Jkciu^o. 

homme d*EglMe , Ecclejkfice. 
EgltTcCathedrale, Chi^uC^edrale. 
lEglife de Kotre*Dame , la Cbi^a deBa 
Afadonna. 

Ejlogoe , t tilog , , pMjSa paJloraU. 
EGO 

E Godine , f. feie ì main , ficnbfig,. 

F.gotnmer , fgamurt. 

Egorgé, feamato. ^ 

Egorgemott, m. fiammntnl.. 

Egorger, yjto»»w» . flrnta. 

re, fircmiolml , accU^rt. 
i’Egorger ile crier, gridar’ mS. flrmgo. 
tata. 

tyant Egorgé fon freie , /gnial. ’lfr,- 
ui». 

Egorgetter , /ftumart .fgvgm. 
Egorgeur, ta.fonat.rt. 

EgoUlemtnt, m. igorgeaient, fvt- 


EGO EGU 

namentot Jhrezxamente, 

EgoTtUement , crii , gride. 

EgofiUer, igorga ^ fcamnare. 

EgofiUer, crier, gridare. 
l’EgofUler de crier , gridati aia frange' 
/èie, gridar' a tutta pejfa. 

Egoufló^ , fgafeiare , ikacceiart. 
EgoufTer dei cfaatetgnea» ftUriceiare^ 
feertare deie aqfiagne. 

Egoot , m. chiavica , /egma , fcelataje. 
Eguut , qui avance du , fwiiidi?>, 
grendara. 

Egouttement , m. fgeceMamenté, 
Egoutter , /gocciolare, 

Egoutter on vaiflèau , gaitart. 

Egoutter, hHTer écoul^ , Iqfciar telare. 
Egootteur , m. fgoceieteìaru 
Egouttoir • OL fcalataja. 

E G R 

P^Gra, viUe de Bohème , Egra. 
■^Egrailler , élargir lei jambea, tim- 
gare le gaeièr. 

il eft Egraillé , ha ilaargate le gambe. 
Egrainer , /granire. 

Egrab'gner, /gr affinare, /greffiare. 
Egratigner le latin , fquaxHare, 
E^tìgneor , m. /graffignatore , fquar. 
datore, 

Egradgnure, E /graffiata, /graffigna- 
tura. 

Egrtdgznire d'étoflfè , /qnardaitera. 
Egrencr, /granère ^ /grtmare, 

^rener un oìfean , avvezzar* un ticcfde 
ntBa gabbia. 

Egrenoire , f. gabbia da avvezzare /‘ac- 
cede. 

Egrommeler , /grommare. 

Rgnigeoir, m- gratuggia. 

Egruger, gnUr , gratuggiart , gratare. 
Egruger lefel, minuzzare *l /ale. 
Egrummeler , /gr o mmare. 

EGU £ G T 

P'Goeulé, iJwccefe. 

‘^unEguenlé, uno tbeceaia, unatlh- 
guaeciuta, 

E^enler , ihcccare , rompere la gela. 
s'Egueuler , /ma/ctBare. 

Eguiere , fem. on aiguiere , battale 4«| 
metter' acqua, 

Eguitle, f. on aiguiUti ago, qgbif tu 
plur. 

Eguille de téte f per acconciare lattf, 
to , /padeBa. 

Eguille de chariot, timone di carro. 
Eguille, poilTon , agone , gabbiano , g«e-| 
/dola. 

Emilie de cadrao, ago, filo, 

Eguille , piramide , gugtia, 

Eguille de berger, herbe, geranio. 
KguUIe de paloéor , herbe, cardo /eiva- 
tico. 

enfilcT une Eguille , iiffShar* tata guglia, 
gugiiare. 

laHrar ifEniniei , gugHare, 

Egntllce, F gugliata, agata. 

Eguillette, fem. Jbringa, fringbe , au 
plur. 

Eguillette de jambon | fetta ^feitareBa^ 
di pre/dutta. 


EGU ELA 

•oor*nl« iTEgiiillctta, caatawr., ^ 

toM. 

EguiUrttMdelipeM, ptxxS H ptitfar. 

ticmta. 

conrir l'Egnmette, puitaneggiare, 
oouèr rEguUIette , Agar* tot nomo , che 
teon poja far t aito veneree , affie/H, 
uart. 

làchCT l EguOlette, n&r. k bragittn 
i/meart V ventre. 

Eguilleter , firìngare. 

E^lletier, m. mifettr d'égo31et, gm 
gUaro, 

Eguillon , m. fimoto, 

EguiUoo de mouche, byMgbo, 

fimoletto, ago. 

I Eguillon très . piqmnt , 7>n«a p u ng en» 
' tiffima. 

Egutllonnemcnt , m. fiimotamento. 

I EguUlonner , ftmolare. 

Eguilionoeur , m. fimolalore. 
Eguillonneufe , £ fimolatrice. 

Eguife , arrueiatc. 

Eguifer, arruotare, 

Eguifer refprìt , o g uz ta re tingegno, 
aguzzar* i fuai frrrtezzi, ^ottiglior 
gli /piriti. 

Egoiler fon ilard Tur noe pierre , agaz- 
zare V dardo ad urna cete, 

Eguifer rapetit , rndtare, provocare Fap» 
petite, 

4 OD Egfpte , ^tto, 

Egyptelie, £. ou Egiptelle, forte de 
pierre , fpetie di petra minerak, 
Eg^tien , m. od Egiptien , Zii^gare^ 

^'figeae. 

Egyptienne , E ou Egiptieiuie , Z»' 
gara. 

E H £ I 

UH! deh! 

^Eh bien qu'eft-ce ! deb che cq/a i / 
Ehanché , /dancato , anctyomt. 

Ehandier , fdrmcare. 

Ehanchure , £ fdameatura. 

Ejaculatùm, £ egiaculazioiu. 
Ejaculatoire , tgiaeuiatorio, 

Ejaculatrict , £ «giccac/ein'cr. 

Ejedton , £ ogexioue , ejeziom, 
l'Éjooir, roM^rarf, irufuBagfi. 

ELA 

ULaboration , £ elaborazioiu. 
-^EUboratoire , elaboratorio, 

Elabouré , r/oèereie. 

Elabourer, elaborare, perfeuemeen , da» 
varare con molta cura. 

Elaguer , diramare, ìagUar* i rami Stn 
albero. 

nn arbre bien Elagué , mi albrro ben U» 
ramato. 

Elan , m. bète fanvage , alce. 
Elancement , m. Undamonto , tlaatdO' 
mento, landò. 

EUncement, dou1eur,/p^vie, dolore, 
jc fenv de granth Elancemens dans ma 
playc , /ente /pajimi grandi ntUa mia 
pnga. 

EUncc , maigre , magre , fmagrito, grm 
die . /lamto , /rgaUgno. 

Klanré, Us,^«ice, debole, 

un 
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DI) chetai Elaocé , roùlc fur fes jambes, 
utf cavaQo rapfrt/o , guafio ^ dijlrutto 
e ftrapuzz»to, 

Elancé , jctté » slanciato. 

Elanccfy jcttcr, lanciare ^ slanciare. 
t'Elaiicer , slanciar ^ , aventar^. 
Elascer , fiùre doultnir, dar dolori gratt- 
di. 

Ekins , fi m. doulears , dolori , piar. 
EUns cTerprit, elevazione di jpirito, 
Item , commozione di finito. 

Elarp , slargato. 

Elargì , étendu , slargato , Jl^fo. 

Elarp de prìlba , liberato ^ mejò in li- 
bertà. 

Elargir | slargare « atargare , dilatare. 
Elar^ , (aire largeflc • dare , donare, 
s^r larghezze^ dar liberalmente. 
Elvgir de prifoa , liberare , fcarctrare, 
metter* in libertà. 

Elargiflant, slargante. 

Elargiflemcnt , m. étcndae, slargamen- 
te , dilataziont , aUargamento. 
Elargìncmcnt , fortie de prlfbn , libertà^ 
fcarctramento , ffrigianamento. 
Elargìfìure , E atargasnento , ratargare 
cbeji fa (Tmi abito. 

Elafticttc • £ elafiicità,^ 

EUftic^oe , eUtico, 

EUtenum , m. preparttion pnrgati\'e do 
coneombrc lauvage , elaterio. 

Elatine « t herbe « ferbaftreta , fangsti- 
/orba. 

EhUsoo , E élevemeat , elevazione^ eia- 
zione. 

Elbe , Be de Tofcane , & riviere d'AU 
lemagae , Elba. 

Elbingue * ville Anfeatiqoe » Etbinga. 
ELE 

T^Ledear, m. elettori. 

■E^Eledif, elettivo. 

Ele^n, E elezione. 

Eledion , Ueo où l’oo jnge des talli es, 
jurifdiàioo, magijlrato dete taglie. 
Eledocal, elettorale, 

Eledorat» xn. droit iTélediofli eletto- 
rato. 

EleAorat» di^ité d‘Eledeiir| Elettera- 
tOf EÙttoria. 

EleC^, m. elettro, 

Eledrìce, E elettrice, 

Eledrique, ^lité que Tambre, le dia- 
mant, la are «TEf^gne, &c. ont cTat- 
tircr la paiUe , elettrico, 

Ele^uaire, m. elettuario. 

Eiefant , m. elefante , Uefanie^ liofat^e, 
Ciegaminent , elegantemente. 

Elegance • E eleganza y tkgaazia, 
Elegant, elegante. 

Elegiaque, nu fìuleur d*£legle» ele- 
giaco. 

Elegie, E elegia. 
fàire des Elegies , eJegimt, 

Element, nu elànento. 

Elem^ttaire, elementario. 

Elcmv , (arte de gomme , gomma elmi. 
Elencnie, E elencbia. 

Elephaagiae, E pillole, corta fitola. 
Elephant, m. elefante ^ k^ante y Ho- 
fante. 

petit Elephiot, tUfoaimo^ kof optino. 
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Elephantc, E liofanttfa. 

Elcphantin, d' elefante y elefantino. 
Elephantìqoe , lepreux, lefr^o, infet- 
tato di lefra. 

Elcfe , f.fa/cia larga. 

Eleo , eletto , /celta. 

Elea, Receveur, E/cffirore (le*yq^i(;. 
Elevation, E elevazione. 

Elevatton , éJucatìon , educazione , ele- 
vazione. 

Elevation , haoteur , altezza , eleva- 
zione. 

Elevatoire , elevatoric. 

Elevatoire de Chirurgicn, m. Beva di 
Cirugico. • 

Eleve, m. apprentif, oMievoy difct- 
fok. 

Elevé , haufle , elevato , inalzato. 
bien ou mal Elevé , oo inftniit , bene o 
mak coftumato. 

c'eft dommage qo'il folt fi mal Elevé , è 
pecreto che fa si mal ifirutto , così 
fcofuwtato, 

Elever, hauìTer, elevare y inalzart. 
Elever des Cavaliers , alzare cavalieri, 
Elever un fbrt , tUzear* un forte. 

Elever, nourrir, aBtvarey nudrire. 
Elever , inftruire, allevare y educarty 
infiruirty ijhtàre. 

il fot Elevé tout «fon coop ao commin- 
dement,y2r tirato di folte al comando. 
Davila. 

ceox que la fortone a Elevés lox piai 
hauti rangs s'abandonnent i Texcés 
de leun palTions , danno negU ecc^ co- 
loroy che fono co/Htuiti mlT efirtmo dek 
kfortune. AfTarìno. 
il (ut Elevé ì cette dignité, verme fubH- 
mate u quella dignità. BrulbnL 
s'Eievcr, inalzatfi 
s’EIever, fé foulcver, foBevarf, 

Eleveor , m. elevatore. 

Eleveure , E infiammazione , gonfiaseten- 
to di felle y vtfcica. 

Eleze, E ou elcfe, /q/h'a/srga. 

E L I 

T^Lice , piante, orfa maggiore. 
•L-^Elicon , montagne de B^e, Eli- 
cone y monte di Beozia. 

Elider, terme de Grammaire, (aireone 
élifion, retrancher quelqae lettre dans 
l’écritorc, ou dans la prononciatioa, 
oerorciorr , troncar qualcbe lettera. 
Eligible • eliggibik. 

Elimé , sfato y lograto , logorato. 

Elimcr , ufare , logorare , lograre, 

EUrc , fcegliere , tkggere. 

EUre, tirer« cappare. 

Ics champs E^ens , i campi EHsJ. 
Elifion , E terme de Grammaire, fron- 
cojnraro, accorciamento di qualche let- 
tera. 

Elite, E efaobe, feelia. 
foldats dElite , f oliati /celti. 

Elite, gens de guerre du pays, cfmoy 
eemide , cernite. 

gens ifElìte , gente di confiderazioney no- 
mini /celti. 

Elbdr , m. elifiiro , fsdaM tfiènza. 

Elle , eiaytj^ y qutUa, 

noi ivecEUeSi tdiocoakroiqfitmc. 
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Ellebore , m. eBeboro, 

Ellebore noir, eBeboro netoy ^cantici- 
rane. 

Ellcborine, E herbe, eBeborina , eBe- 
boro bianco. 

EUipfe , E terme de Geometrìe , feo- 
tion conique, eBiJè. 

EUipfe, terme de Grammaire, figure 
par laquelie on Vetranche quclque 
terme du difeours qui eli foos-enteiH 
du, eBiJè. 

Blliptique, eBittico. 

Elme, Elmo, compagoon de Jafon. 

E L 0 

Lochcr , ébranler nne chofe qoÌ deot 
^ par les racines, fcuotere. 
Uociitioo, f, etoesaioue y ftveBa, 

Eloge, m. el&gioy plur. elogj. 

avcc mndEl^, con granS encomio. 

Elogiite , m. qui écrit , qui compole dei 
éloges , Autore d^etogj. 

Eloi , nom dliomme , EHgU, 
Eloignemcnt, m. lontamauzoy ^ Bm t a ag- 
merrto , ds/lanza. 

Eloigné , difeofio y oBontanato. 
ti^npnysEloigné, un paefe difeofio. 
Eloi^cr, aSantanare. 

* I •Hauttmarfiy appartarfiy 

il $*cft Eloigné, fi aBomiamette. 

Eloignez - voos de moi, feofiatevi da 
me. 

qu’U s'Eloighe «Tici , appartifi da quefio 
luogo y che vada via di qssày che jb- 
nevaia. 

pour m|Eloigner de tous ces broits , per 
ifeiormi da tptefii tanti rumori , per 
appaiarmi da tanti rumori, 
oe s'Eloignant pas de fi>n premier itile, 
tsoH appi^andofi dal fm printo fiik. 
vous en ètes bien Eldgné y non ci feto 
anceray ne feìe ancora lontanoy me ft- 
te ancora difeofio di molto, 

Eloqueoce , È ekoMenta , focoadia, 
parlant avec fon Eloquence ordinaire , 
difeerrendo coBa foHta fm facondia, 
Etoquemnsent , eloquentemente. 
Eloqocot, eloquente y facondiffmo, 

0 étoit fi Eloqueot ^s fes difeoars 9t 
fi gracieux y tot era in Uà la fvon- 
dia nel dire y e la grazia ttol porUtr k 
farok. a 

Elourdi , fiordito , abbahriito, 

Elourdir, fiordirey abbahriiire. 
ElourdiiTemeiit , m. fiordimento. 

Eloy, ou Eloi, nom d’homme, Eli- 
gio. 

Eluder, burlare y eludere, fcojfkrey/cùim 
vare. 

EUufion , E tromperìe , bitrU , ijyg w no. 
Elne, arbre , fisso felvatieo, 

EMA 

I^Mail , m. au pi SmzuKy fmako, 
A-^EmaiUé , fmaltato, 

EmaiUée, fmaltato. 

EmaiUer, fmaUare. 

EnuiUeor, m. fmaàatwo. 

EmaiUeii(b , E fsmsìtmeiim 
Emafilure'*, E fmaHakn , 

Xa O»»- 
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Enunation , f. emamtzìont , derivanzaf 
dfpfnditiza, 

la raifon humaine eft une Emanation 
de la Diviniti U raj^om umana è una 
emamnione data Divinità, 
Emancipation , f. emancipazione. 
Emancipé, emancipato , fpupiMato, 
Emancipée , emanc^ta , fpupitaUt, 
Enundper • emanapare « fpupitare. 
tEmanciper » pigHar/i troppa licenza , o 
pigliarji troppo ardire , affrateUar^ 
Emaner, procedere , derivarti depen- 
dere, 

lEUnargement , oi. terme de Finances, 
adion par Uquelle on met quelque 
chofu è la marge « fcrittura deta mar^ 
gine, 

Emarger* fcrìver^ ata marpne, 
Emafculer, óter à un m&le lespartìes 
qui can^lerirent fon fexe , cafirare. 
Ematite, L pterre, pietra ematite. 
Emaux , p/. m. terme de Elafon , celo^ 
ri dete arme, 

EMB 

T^Mbaboutné , imbertonato^ intabac- 
«Ito. 

Embaboutner, intofcarcitrr, burlare, im- 
bertonare % lujingare , e tu/ingando la» 
gmmare 

t'Embabouiner, intabaccar^ ^ imberto* 

nurji. 

Embade, nitrico, cofa fcommoda, 
Emb^clé, imkurazzafo, 

Embader , imbarazzare^ fcommadare. 
Emb igué « fornito itannrOi. 

Emba^icr, yòfMfrr SanneBi. 
Embailloiiner , aprire la bocca con un 
hiijione. 

Embalage , m. abboBumento , fimbaJ» 
tare , amopliaticia. 

EmbaÙ , ahihìBato , imbaBato. 

Embttler , o>/ uSwre , imhaSare, 
Embaler, en}olcr, ingannare con beBe 
parole. 

Embaler, jafer, ciarlare. 

Embakur, m. aH*aButoret legatore. 
Embaleur, enjoleur, ingannatore con 
belle parole. 

Embaleur, jafeur , ciarlone, 

Embnras , m. imbarazzo , imbrogUof 
difficoltà f ojlitcolo. 

Embaraa, confìifioo, conf afone, 
EmbanfTant , fcommodo , incommodo. 
EmbarafT^ , imbarazzato , intricatOf im- 
brogliato. 

Kmbarinemcnt, m. imharozzo. 
Embaraflcr, incommodcr , yi’oMMModorr, 
impacciare , èncfuietare. 
fcs anàires font Embarafleet «le cdté & 
(l'autre , i /noi affari fono fjcfro/dalf 
in . in là. Boccaccio. 

Embanfleiir , m. 

Embarbouiller « imbrattare. 

Embarqoé , imbarcato. 

Embarqncmcnt , m imbarcamento, 
Embarquer, imftirrarr, figurém. ino. 
ptfnurt^ 

EfnliaflTade. f^oy^z AmbalTatlc. 
Embataget de rones» pi. in inchioda- 
mrnto a ruote, 

Embàtcr , mcttre le imhajlure. 


EMB 

Rmbatre , ribadire , inebiodart, 
Embauche , lavoro , impiego, 
Embaucher , impiegaret trovore maejirot 
dar da latHtrare. 

il faiulroit TEmbaacher , bi/ognerebhe 
trovargli fNidrose, accommo^le con 
alcuno. 

Embaucher une muraillc, Mlanocar* un 
muro. 

Embaucheur, m. che da da lavorare. 
Embaver , fcomhavare, 

Embaveter , imbavagliare. 
Embaumcmcnt » m. ha^meido^ imhai. 
fomento, 

Embaumer, halfamart^ baffimare , hm. 
bal^mart, 

OD a Kmbaumé fon corps , è fiato imbaU 
/amato V fuò corpo, 

Embaumer , réjouir , ricreare, 
votlà une odeur qui Embanme , tpuefi' 
odore ricrea gli feriti. 

Embaumer , amufcr , infinocchiare. 
Embaumeur , m. bal/amatore, 
Emhaumeur, amofcur, infinocchiatort. 
Embaumeufc , f. baffomutrice. 
EmbaumcuTe , amufeufe par belles pa- 
rolcs , infinocchiatrict, 

Embecqué , qui a eu la beqnée , imbec^ 
«Ito. 

Efflbecquer, imbeccare. 

Emhcguincr, mettre le beguin , metter 
la cu ffirtta, 

Embe^incr, enjoler, intabaccaret im^ 
bertmare , infinocchiare, 

Embclli , abbellito. 

EmbelUr, abbellire, ornare, diventar 
bfUo. 

EmheliìBcment, m. abbellimento. 
Embefas, ou Ambetas m. Ics denx as, 
atix Dea., ambf ^ , phar. 
Embefogner, affacendore, dar da fare. 
Embcurrer , acconciare, o fregare col bu- 
tiro. 

Emblai , vieux mot Gaulois , intrigo, 
imbarazzo, 

Emblaier, embaralTer, n^om^rarfi im. 
boruzzare. 

Emblavé , abbiadato. 
terre Emblavée , rrrro ahbiaiaim, 
piainc Emblavée , pianura abbiadata. 
Emblaver , abbiadare , feminare. 
Emblaveure , f. femerna , o cr^fiiuta in 
erba. 

I li'Emblée , ì la dérobée , furtivamente. 
d'Embléc, tout d'un coup, in tm tret- 
I te , in un fubito. 

Emblémc, f. emblema, m. emblemi, 
plur. 

Emblematique, emblematico. 

Embleure , ouEmblure, £ champem- 
blavé, campo feminato , lavoroio, 
Emboblincr , aggirar* une , imbertonare, 
pia’itaìla mi uno. 

Emboetc , incttfirtde, incafiitto. 
Emboetcmcnt, m. incajatura, incafira- 
tara. 

Kmbocter, incajfitre, vKafhart. 
Emhocture , f. incafatuta , tncafirm- 

fwrj. 

Emboire, terme «le Peinturc, imbe. 

vere . inzuppitifi. 

Emboifcr, amufer par des paroles obU* 
geantcs , od^fcare , inganamre. 
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Emboifear, m. ciurmadore , ingannatert, 
EmboliDne , mafc. intercalation, embo» 

Itfmo. 

EmboUrmique, intercalare. 

Embonpoint, m. lo fiat bene , graffine 
za del V'^lto, perfetta famtà. 
pcrdre fon Embcnpohit , fmagrirt. 
Matite eft dans un Embonpoint ad. 
mirable , Madama gode d'uno perfetm 
tiJfimafémità, lajgnora fia di /unità 
a maravigSa. 

elle n*a plus fon Embonpoint , non à 
pià quella di Ifima : è cangiata affai 
di quello cb* efitr folea, 

Emborduré, incorniciate. 

Embordurer , mettre une bordure à un 
tableau, l’enea Jrer , incemiciart, 
Embofquer , piantar bofibi, 

Emboteler, ajafieilart. 

Effihouché , imboccato, imbrigliata. 
Embouchement, m imboccamento, iqf- 
trazione , fofiiamento. 

Emboucher, mettre dans la bouche, sm- 
hoccare, 

tmboucherunepcrfoane, informar' una 
di qut! che ha da fare , o da dire. 
s’Emboueber , imboccarfi , sboccare nrt 
mare, come i fiumi. 

Embouchoir , m. outìl de Cor Jonnier, 
fiet ca. 

Embouchiirc de riviere , imboccatura ^ 
boCiii, bocche , au plur. 
rCmboiichurc de U Scine, la foce deU 
la Sr nna. 

à l’I'mbouchure du Nil, affa fece dei 
Nilo. 

Embouchure , fem. embouchement , 
imboccatura, 

Embouchure de cbeval , borra di ra. 
vaBe. 

Embouchonner , turare collo fitepagHay 
mettere la frafira alt ofieria. 
Embo’.'dcr, infibhiare. 

Embouer , ii^aMgurr, fiorcart. 
Embouer , cnduire de bouè , intoiucart 
di fungo , infangare. 

Emhmiquetér , fornir con mazzi di fiorii 
onuir di fieri. 

Emhoorbé , infangato. 

Embourbement , m. infangamento, 
Embourbcr , infangare , impantanare, 
Embonrre , f. borra per rartiglieria, 
Embourrement « m. borramento. 
Embourrer , borrare , riempir di bo r ra. 
Embourreur , m. horratore, 
Embourfement , m. imborfamenta* 
Embourfer, imherfare, 

Emboulèr, imbrattare di fierco, imbraga 
taf di bovina, 

Embouté d'argent, guarnito ff argento nei 
capo. 

Emboutir, iMbcttrrf. 

Emboutiftèment , m. imbottitura. 
Kmbnccler , fornire di braccialetti. 
hmbrafement, m. incendio. 

Embrafer , ahruggiare , accendere , in^ 
eendere, infiammare. 

Embmfeur, m. incendiario, «bbmrria* 
tore . ol*brif^iaf<'rf. 

Embrafure de muraiile, f. cannoniera, tre» 
nstra. 

EmbralTade, fem. abbracciato. 
Embratlànt | atbracciantt, 

EmbnlTc, 
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CmbnlTé , abbracciutr, 

EmbrafTement , m. abbracdorunto, 
EmbraHer, abhacciure. 

Embrafler trop de chofes , L e« 
rt troppa carne al/uoeo, 
qui trop ÉmbraHe , mal étreint, chi trop» 
po abbraccia flringe, 
EiBbraflrez>Tous , abbracciatetn» \ 

je voas EmbraHe de tout mon contr , vi 
abbraccio con ofni mofp^ior' affitto. \ 
n$ fé font EmbrafTés fòrt étroitement « ^ 
fono fatti coBe toro braccia /tretti/Jfma 
catena ai (oOo, I 

fai Eaibraiìe volontkrs cotte occafìon, io 
he incontrato vohntini qutfta occt^one, 
Embrafarc, f. embrafement, incendio. 
Embrafure, canoniere, comion/eru, 
èordiero. 

Embrcncnient « m. fmerdamento. 
Embrcncr , fmerdare , immerdart, i 
Embretelé , cinto coBe cinghie, 

Embridcr , ìmbrifliare, 
un chcval qui s'Embriiie bien , «ji rooe/> 
lo col mofiacciof<4to , buono da imbri- 
fliart. 

Embrion , m> ey»briom, 

Embrochement , m. infilzamento. 
Embrochcr, infilzare ^ metter* oBo ^e- 
do , jfiedtrr. 

Embrnchcr un hommet infilzare^ 
re da a 

Embrochcr une femme » Jkcart, o ènef» 
padae* una donna. 

Embroutllé , imbrogliato , intricato. 
Embrnnillée . imbrogliata , intricata. 
Embrouillemcnt , m. imbrogliot imbro- 
gliammto. 

Emhrouillcr, f«broc/iare, intricare. 
Embrouiller ime afiaire , imbrogliar* im 
ajìire. 

ftre EmbrottHlé, ne làvotr ce qu'on dit. 
n/cire dai gangheri^ perdere Ja trasnon- 
tana. 

U eft Embrouillé » il ne fait ce ou’il dit« 
è mfeito dai gangheri » ba perjo la tra» 
montana. 

Embrotiìllcnr, m. imèrogHaiore, 
Emhniinemcnt , m. nebbia ^ annebbia- 
mento. 

Embniiner, «incrèè>t«rr. 

Embninir , imbrunire. 

Embryon , ou Embrion « nu embrione. 
Embuchc, f. infidia^ agnato. 
dreiTer dea Embuchec, infidiare^ tender* 
agguati. 

propre à dreflèr Embuches , htfidiofo. 
Kmbuchcr , U fc dit dea bétes, qui étant 
pourfuivies, rentrentdanslebois , im- 

Embiudooner , enfrafeare^ ficcare nel 
• ct^ugtio. 

Emburincoquer , intricare V ctrveBo. 
Embufeade, f. rnfidia, imbqfcata. 
tomber dans l'Embufcade , ca/car neBa 
rete , neB'imbgfcata» 

a'Emtofquer , fe mettre en embuTctde, 
imbef caffi , fior* in aguato, 

E M E E M I ‘ 

E MeraudCt fem. fmeraldo. 

Emeraudin» fmeraUino^ di /mirai» 
do. 


^ Emeril , m. pietre , fmeriglio, 
EmcrìlloQ , m oifeau , fmeriglio. 
Emerillonnct vifo allegro ^ vifodi Bacco. 
Emerfion , f. emerfiene. 

KmereeilUble t maravigligfo. 
s'£merveitlcr« maravigliarfi, 

Emetique, emetico. 

vin Emctìoiie , vino emetico. 

Emeute , t, emozione , /edizione • movi» 
mento f tumulto. 

Emeute , fiante il'oifeau , febizzo d*uc- 
ceBo. 

Emeutìr , cagare , o febizzare. 

Emkr f /minuzzare f t/regoiare^ firito» 
lare, 

Emiettement * m. fmimizzamcniOt t/re- 
golamento. 

Emicttcr , fminumare , t/regolare. 
Emincmmentf minentrjMirtf , aUumente. 
Eminencc « f. eminenza, 

Emincnce d'un lìeu , erta. 
fon Eminencc * Moidleur le Cardinal , 
C Eminenza del fignor Cardinali j fE» 
minentiffimo fignor Cardinale, 

Eminent . eminente « alto. 
un Heu Eminent, ttn luogo fukUme. 
dans un degré Eminent , rà oBo gradof 
in un grado eminente. 

EmilTaire, mafe. emijario ^ ejflerato» 
re. 

Eminion , f. aAioo qui poulTc qiielque 
chofe hors de Ibi , H mandar fuoray 
lo ^nget fuora, 
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Mmai^rir , fmagrirt. 
‘^EmmaigrìQwt ,/mq^mrte , che fi fa 
magro. 

EmmaiCTiflement , m. fmagrimento. 
Emmaiìlottement , m. fafeiamento. 
Emmaillottcr , fa/ciarey acconciar* un 
bambino. 

Emmaifonoer, accafarey fornire di cafa, 
Emmancher , porre V manico, 
Ernmanchure, C p^ura del manico. 
Emmauner, accoounoder aree la manne, 
conciare coBa manna. 

Emmanotter, mettere le manette. 
Emmantelcr, ammantare. 

Emmantelé, coperto d'un ftrrajuolo. 
comeiUe Emmantclcc , mulacebia. 
Emmirer , mettre en mer , metter* in 


mare. 

Emnurteler , donner jalou&e , immar» 
teBare , darmarteBoy ogelq^ 

Emmatriculer , immatricoùtre. 

Emmècher, guemire di fioppinay guer» 
nir di meccia , metter* uno /oppino 
ad una lampada. 

Emmcliorer, ammigliorare. 

Emmenigcment , m. acca/amento , for- 
nimento di mafirizie , compra di mo- 
bili. 

Emmenager, acconciar* i mobili y for- 
nire di majàriziey accommodar la co* 
fa , guamiria. 

Emmener, menar via. 

Emmenet, conduìre, eomiurrt. 

Emmener avec foi, tirarfi dietro, 

il a Emmené un de fes amis , ba portato 
/eco un fuo amico. 

Emmenoter « imflerr U manette , porre ' 
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li manette. 

Emmenuirer , far picciolo , appicciolarty 
minucciolare. 

Emmcrdcr , fmerdare. 

Emmeubler , mobiliare y fornire di tmf» 
/arnie. 

Emmeublemcnt, m. mobili y plar.fup» 
peBrttile. 

Emmiclcmcnt«, m. mehmento. 

Emmieler , ammelare , melare , condiVf, 
ungere col miele. 

Emmielurc de graine de Un pour les 
chevaux, linofu. 

Emmitoufìer , caiin^^àre , coprirji. 

Chat Emmitotifl^ ne prend point de fon* 
rìs, gatta guantata non piglia /orci. 

Emmitrer, immitriurey por la mitro. 

Emmoeler, conciar con midoBa. 

Emmoncclcr, amucebiarfy amenticcHarf. 

fimmurìonner , mettere 7 mori&wr, met» 
tere la celata. 

Emmortairer , jifccorr neBa morti fa. 

Emmufelé , terme de Blafon , frenato. 

Emmufeler, /rmorr, metter la brigHay 
incapefirare. 

Emmuiquer , conciar coi nufchio, 
EMO 


Moeller , fmidoBare. 

-^EmolUent, ce qui amollit les dum- 
tés chi ventre , moBìficetivo, 

Emologatìoo, f. approbazione , 
fione, 

Emologuer, ou homologuer , approba- 
re y ammettere. 

par un Arrét Emologué en Parlement, 
per un firrefio rrgijlrato nel Farla» 
mento. 


Emolument, m. emoUmentOy guodagnoy 
rendita. 

Emoodoire , m. chair rpoogìeufe, emon» 
torio. 

Emende , f. fiente d'oiTeau de proye, 
Jlerco. * 

Emondes , au pturìel, branches qu'on 
retranche du tionc des arbres 4 frqf^ 


che. 


Emondement , m. MondamcNro , netta» 
mento , purgamento. 

EmonJer , mondare , tor* i rami ina» 
tiTr «Tun albero , potare. 

Emondeur, m. mondatore. 

Emoter un ebamp , rompere le glehty er» 
picare y occare , romper le zoBe. 

Emotion, £ mozione , agitazioese. 

Emoucher, chalTcr les mouches , fmgf» 
care , /cacciar U mofebe. 

Bmouchet, m. Torte d'éperrltr, mof» 
cardo, 

Emoticheté, mofeato. 

Eaouchoir, maTc. inilmment dont oq 
émouebe, cacciomq^br. 

Emoudre , armotare, aguzzare , a^are» 

EmouUge , m. arruotamento. 

Emoulcur, m. arruotatorey aguzzacol» 
teBi, 

Emoulu, orrMOtato. 

à frrs Emoulus, coir lande ferratty 
Mctaph. con violenza. 

Frais Emoulu, t e. moderno y fatto da 
poco tempo. 

Emoulurc, f. ormoSamra. 

X I Emouf' 
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£num(!^ « rintuTi^c. 
un fcr Emoufle » un ferrò puntate. 
la pointe de mon épée eft Emounee , lu 
miu ^ riniuzzata , j^untatu, 

Emouifemcnt , m. rintuzzamtntc» 
Emouncr , rintuzzart , puntare, 
il faut rKmouflTcr , infogna levargli la 
funta , rintuzzarle , tarparle. 

Emouvant , movente^ 

Emouveur, m. meviten yfmevitere. 
Emouvoir , fmevtrt , cemmevtrt » Ke** 
tare. 

Emouroir à compaflion , mover* a com- 
f^ene. 
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j^Mpaillcr , impagliare , caprir lU pa^ 

Empalé , impalate. 

Empalcment, m. impaìamente. 

Empalcr , 

Empaleur, m. impalalere, 

Empampré, «wpowpfMle, infr^catem 
pampini, ^ 

Empan , m. pin, mcfnre, pahm^ ^eama. 
melurcr à VEinpan, pabneg^art^ pab 
mere. 

Empanacher, imptnnacthiart, 

Empancr ♦ . .. 

Empanon , m. piume de nécne, petma a» 
frale , ptnna di ^rcrto. 

Empantouflé , fl'f porta pianeBe. 
Empa<iueteiBent « m. pìegamet^. 
Exnpaquetcr , faf un piego * ^ 

vilappurt, infarieBare^ efarieBare. 

Ics harJes font Empaquetécs, le robbe 
fono imbaBate. 

EmpaquctcuT, m. rnvr/a^off. 

Emparemcnt, nv mpofijjameniat PPSv- 
fané. 

Emparcnter» iurparwifare. 

Emptré, impofijiaio ^ infgnorite ^ iw- 
•aironftc. 

t’Lmparrr» impoftjfarfit byigaertrji^ oc» 
cuyare, 

il s'cft Emparé, i*i iwpoJfoJNo, s*t tn» 
Jignorito. 

ramour s’Emparc de mon cour avec 
tam de violcnce , m'afaU amor con si 
pe/emte fuoco. GuarinL Nel f after 
fide. 

a s’eft Emparé Je mon coeur, t’i imp^- 
fiifttU, f’t impairmit. di wH. 

cuore. 

Empirfumer , prt/umart. 

Empiti, . 

Empiielcp, appafltlat, tmbncvt. 
Kmpàtemcntt m. impaftamente, 
Empitcmcnt , foutien , AAv^ 
Empitcr, impallarr. 

Empiumcr, .ferrm, 

Empaumct la joo* , ■<» y* Jchtnji, 
Kmpaumurc ile téte de «tft, f. «mm « 
fui/, d» p«l»“- 

Empeau , m. ente en eeorce , nm ejt,. 
Erapéchint, incommode, iiueanMde, 
/cammode. 

Empéché, impedit^ _ 

Empéchi , embaralR. nt«nfeie. 
fcmme Empéchéc, d«>m« fritvidu. 
poitrine Emptchée , pti(i) ej(rr»i>«<e. 
Lmpccbement. m. iwptàimtnt., imfec- 
cu, 
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EmpKhement« incommodité , incamm^ 
dstà. 

Empécher, impedire. 

Empècher» détoiirner, difturbart. 
Empécher , incommoder » im^aroaaore. 
s’Empécher d’uae chofe, aftentrji da una 
cofa. 

étre hien Empéchd, efter motto ajfactn- 
dose. 

cela n’Empéchcra pas , nonji tefcierd per 
qutfto. 

je ne puis pat m'Empècker y non pofto 
far* a meno, far dà manco. 
que cela ne t’E»p«che pas * non rtftar per 
amfto. 

qui f cn Empèche ? cW tei vieta f Gua> 
rinL 

je ne jmis pas m’Empécher de rìre , non 
pefe contenermi di ridere , non po^o 
far dà meno U ridere • non pojjò ajte^ 
nermi ioBe rifa. 

qui vous Empéche ? cb» vi ritieM ? 
jC fcns un je oe (ài quoi, qui m'Em 
p^e malgré moip finto un non fo cbe^ 
che mi ritiene a forza, 

U oe put t'Empécher de pleurer, non 
potette contener lo lagrime. 

£mpeignc« fc Jo»na;o(li/carpa, (oiyiara. 
Empetgner une dou?e, incaftrat^ una 
doga. 

Empenné , terme de BlaTon , trapermofo 
Empcnoer, fwpewiarf. 

EmpeanoO) m* piume de dèche » penna 
df ftrale , perma di faetta. 

Empereur, m. Imperadore. 

Emperler, imperlare. 

EmpeTage t m. maniere de bianchir avec 
de t*cmpois « rinamidart , il dar To- 
sirio. 

Empefó, inamidato, 

EmpeTement » m. fiunMidawmfo. 
Empcfer « dar la falda , imnnidarr. 
EmpeCenfc « f. inamidatrice » laefotri^ 
et , lavmdaja. 

Empefter , ap^ftare • arnmorhart » pro- 
durre co/lico odore. 

celaEmpefte tout le monde» queftopuz- 
za che ammorba of«' uno. 

Empètré » intricato , ingombrato, 
Empétrer » àrtricorf » ii^owbrarr» ia»pf. 
dire, 

Emphafe , f 
Emphatique, enfatico. 
Emphatìqnement, con enfcfL 
Emohitéofe , f. locazàont perpetua, taf- 
tìnfi, liveBo. 

Emphitéote, m. cenlier d’emphitéofe, 
fittajuolo perpetuo. 

s'Empièger , le prendre dans le pi^e» 
cadere meBereti , intrica^ nel làxie. 
Empierré , petrifié » impetrilo. 
Empicrrement « m. im^rsmento. 
Empierrer , iif^pffrjVe. 

Empieté , ufurpato. 

Empìetement » m. ufurpaxieni. 
£mpictcr« ufurpare. 

Empieter (ur ks droits <fun autre , impa- 
dromrji di dritti f altri » ed nfur> 
farH. 

Empieter , donoer ^ed, placet, fttuart, 
Empieter, empoigner , aferrare, 
Empieture, f. enchaOèioent, incafa 
tura. \ 
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Empiler , ammucchiare , ahhiccart. 
Empirance, f. terme de Monnoyeur, 
deleèluorité qui arrive ì la monnoye 
par quelque cauCc que ce (bit , dtf- 
fetta noBe monete. 

Empire, m. Imperio. 
ville del' Empire, dfrd ImptriaU» 
les Hollandois ont toujours eu en hor« 
rcur TEmpire iTunfeul, hanno fem- 
pre abborrito gH OUastd^ rimperio d'wo 
foto. 

fous fon Empire , fHto la fua domina^ 
zione. 

je ne fnis plua fous fon Empire , nom 
fono più fitto la fua dfVmonr , ou do- 
minazione. 

Empiré , qui cft pire , peggioratom 
Empirée , empireo. 
le del Empirée, il cielo empireo. 
dans le cief Empirée , leeBa magione c#> 
lefte. 

Empirement, ra. peggioramento. 

Emptrer, peggiorare. 

Empirìque, m. empirico. 
fimpUccment , muc. Jituaxieut, fto, 
piazza. 

Emplacer , coBocare , fttuart , pofare. 
EmpUtre, m. & f. impiaftro, 

EmpUUre , Métaph. perfona faftidàofm. 
mettre une EmpUtre , L e. nafeender* un 
difetto. 

EmpUtrer , impiaftrare , appiaftrart. 
EmpUtrer une muraflle , snloMcor' m 
muro. 

Emplitreux, impiaftrfo, pieno d'im* 
piaftrì, 

Emplàtrure, f. emplàtrement, m. impi^» 

tragione. 

Empiette, f. achit, compra, incetta, 
fàirc Empiette , far' incetta , comprar* 
alcune cofe. 

toutes les Emplettea , tutte te incette. 
Empiette, dépenfe , 

Empii, pieno, empito , ripieno, 

Emplir, ompirr. pref. em^co. 
s’Ereplir le ventre, far' una corpaceiatot 
fatoBa^. 

Emplir loa pourpoiot , caricar* V bur- 
chio. 

Empiii le ventre (fooe femme , ingra» 
vidart , impreptare. ' 

Emplir par deOus , colmare , fovrem^ 
pire. 

EmpUflàR, EmpUflèmentym.fmpfiwsMb 
Emplomber, impiombar*. 

Emplottonner , agomitolart. 

Empio! , nu impiego , impfixbf , au plur. 
on fui donna del’Emploi,g/i/ ^ede(gM 
fft doro) 101 impiego , im ^ficio. 
c’eft bien Employé , fta bene , è ben* inn 
piegato. 

Employer , donner de remploi , impia- 
gore. 

Employer, fc Cervir, adoprtre, fer,» 
virfi, 

on l’ÉmpIoyc ià éerire , fent fervono a 
fcrivtre. 

Employer, dépenler, fttnier*. 
t' Employer, impiegar ft. 
t'Employer pour quelqn'oa, /odco^^»* 
favor tTuno. 

aa’eft bien Empbyé pour vow, r* 

\ molto faticato tnfmm voftro. 

Employex. 
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EmpIoyeS'ino] , feircz-Tow ^ moit 
frtvalittvi di mt , deF offra mia. 

Eoiployer le teme, JffnJtrt Utemfo. 

il a Eoiployé fon credit pour moi, ha 
interfojia ruutorità dtia fua infiataa 
in favor mio. 

je m'Employerai ponr vous » m'imfit- 
gberò prr voi. 

0 n'a pas mal Employé fon argcnt, non 
ba mandato a mai* i fuoi anatrini. 

t'Employer ì quelque choU , adofrarf^ 

imoacciarfi. 

Emplunudrer, imfttmactbiare^imfomuart. 

Enpluraé , guarnito di ^umt. 

Emplomer , gamir de pltnnee t guarnir 
di fiumi • & fig. ffiTfced^r. 

Empocher, int^cart^ n|/«ccecnarr. 

EUnpoigoer , imfugnart. 

EmpotgODre, f. imyugnatura. 

Empoint , mal empoint , in cattivo fiato. 

Empointcr , af funtori. 

Empois, m. falda , eola^ amido. 

raettre i TEmpois , dar la faida « umi- 
dori. 

Empoironneinent , onfc. att^caminto, 
aviltnammto. 

Empoifonner , att^cart « avetenari. 

Empoifonncr Ics plaiiirs» tJMcerter* i 

fiaari. 

Empoifonoetir , m. aHrfficaiort » ovetti 
notori. 

EmpotfoonetHe » f. att^catrictf avtk^ 
natrice. 

EnpoilTerf irrtftgolan^ impecian. 

Efnpeiflbiuienient « mafc. affif^mintOt 

il riempier di pefeiateBo. 

Empoiflonoer , affefcare, forma di 
fifa. 

Empoiflbnner ao étang, metter del pffet 
in un viva ^ , ht urta pefchiera. - 

un homme ^porté, petifit^Otfm‘ 

riofo. 

^ n'eft point Eoporté , wtodefio , dif- 
creto. 

Emporté par la tempétc , trafiartato daU 
la tempefia. 

Emportement «Firn lira en no antre, m. 

trafiortamento. 

Emportcment de colere , trafiortamento 
d*rra, boBen di fangaia tratto. 

Eaiportemeot de vengeance, tra^orio 
di vendette. 

noderer lee Emporteoens déreglét, re- 
prfm#rrgi!j impeti f nfirenaa 

gli impeti /regolati. 

Emporter , portar via. 

Exnporter, obtentr, coefegida^ venèr' 

a rapOf ottenere. 

Emporter far qnel<iQ*ttn « vtnctr^ akm~ 
no , fuperm^ uno. 

fl i*Emporte , va in colera , f kfcia 
tn^portar dada colera. 

1 1 veut rEmporter fur tous , vuote vin- 

aria con ogn' uno. 

aotant en Emporte le eent, expreC 

J irov. il tutto portan prr Faria i venti. 
c laifta tcllement Emporter de colere, 
proruppe in eott grave efcumiifeenza. 
barila. Ji l^fcii talmertte tra/portar 
duBa colrra. 

Emporter , od óter let defienfes , levare 

le àifefr. 

£ft\portcr , tenniner One af&ire qui eft 
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enlabnce, dare V mila .Ita hitaaeim. 
Il Toix du Frince l'iuroic Emporté, la 
vate dal PHneift avrebbe 7 
crollo oMa bilancia, natila. 

Eo^rter d'aOknt , tfpt^nan , pigliar 
aajfaùo. 

s’Eraporter de colere, bfdarfi trttfPor- 
tare dailacoiera^ ott trqfcorrere nilTira. 
voos Emportei plus en une leqou , 
qu'un autre en quatre , voi imparate 
più in una lezione cb'un altro in ptattro. 
Emporter , arracher un morceau de 
chtir , portar via un pezzo di carne. 
Emporter , prevaloir, prevalere. 
cc fentiment l'Emporta, previe fuel 
parere. 

v(dxc raifon TEmporte fur toutes let an» 
tres , prevale a tutte le altre la voftra 
ragione, 

Emporter U pièce, vinaria^ offender 
del tutto, 

Emporter, pefa plus, pefar pii , efiire 

C 'à grave. 

en Emporte beauconp , pafio ne 
piglia affai , ne porta via molto. 
Emporter, condurre, condurre. 
cela rous Emportera dans des prédpi- 
ces , fuefio vi condurrà in precipizi. 
Emporter le prìx ou la riàone , ripor- 
tare , o vincere V premio , ripmiare la 
vittoria, 

Emporter , conduire , cendvrre. 
Empoudrè, polverio ^ impolvendo. 
Empoudrer , impolverare. 

Empoule • f. bolla , ae^uajuola. 
Empoulement, m. gonjùanento. 
Empoulctte , t terme demer, hmioge 
de iid>le, orologio da polvere. 
Empouper, foffiart ^ o dar* in poppa, 
impoppare. 

Emponrpré de Gmg , tinto di fangue. 
Empourprenent, m. porporamento. 
Empovrprer , porporare , inofirare, 
Empreigoant, impromtdtnte. 
Emprcmdrt, improntare, imprrmert. 
Empreint, impronto, imprefio. 
Empreiote, £ impronta, impronto, inu 
preffont. 

Empreinte, choc de fenneml, wrto. 
Emprcilè, affrettato. 
il eft venu tout Emprefli, ì venuto tut- 
to affannato, i venuto cm gran furia, 
è giitnto frettoUfo. 

Empreflement» m. yirtte, cura, zelo, 
diiigema. 

EmprelTcment cTaller du corpt , premi- 
, plur. 

Empreffement, nOion, pajfione. 
avec beaucoup d'Empreflement, con gran 
fretta , con ifianza grande, 
pourquoi tant d'Empreflement? a che 

tanta fretta f 

n'ayca pai tant d'Empreflement , non 
v'affrettate tanto , non aitiate tanta 
premura, 

aree beauconp d'Empreiremmt,c«f gran 
premura, con gran caidizza, 

' Empreflfer , affrettare. 

[ s'Emprefler , affrrttarfi. 

[ Emprifonuè , prigione, imprigionato, im- 
I carceruto. 

! Emprifonnement , su imprigionamento, 
I ncarctrazionc. 
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' Kmprifonner* imprigionare , inrorcrrtrr* 
EmpriTooneur , m. imprigionatore, 
Emprunt, m. prefitto. 
pu Empnuit, in prefiito. 
vivre li'Emprunt, far Carie delt acca- 
feria. 

Empninté , alieno , tolto in prefiito. 
Empninter , imprefiare , ter' a prefiito, 
& in prefitto, 

Emprunter des uns , pour payer les ao> 
tres, turar' un buco , e farne un altro, 
aprir* un inco, per turarne un altro. 
Emprunter du fecours , domndar foc- 
corfo , chieder* e^uto. 

Empuaotir, ammorbare, appinzare, di- 
ventar puzzolente. 
s'Empuaotir , diventar puzzolente. 
c’eft uoe puanteur qui Empuantit tous 
les habitans , è im fetore che ammara 
ha tutti gli ahitttntu 
EmpuantiUement, m. fetore, puzza» 
Emp^èe, ou empirce, empireo. 
Emulatcur, m. emulatore, 

Emulatiofi, £ emulazione. 
donnerdel'Emnlatioa, dar* emulaziom, 
ftimeiar iCemulazione , provocar* ai 
emulazione, 

Emule, m. emulo. 

Emulgent, terme de Medecine , emnU 
gente, 

EmuUion , £ latte di mandorle , etmd- 
Jùme. 

Emù de pttié , moffè a pietà, 

Emut, m. fiante d’olfeau, fMzza d’uà- 
cello. 

EmutìlTemeot, m. lo febizzerc delC uc- 
ctUo, 
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derantun oom, f«. 

-^En, derantun reihe, no, 

En France, rà francia. 

En voniez-rous, ne volete. 
j*En ai, iw be. 

U y En a , cmr fono , vene forno, 

En grater, en chereber , cercamo, cer- 
car danari. 

En èrre , effer del numero, 

0 s*En troure , fi trovano perfone, 

En teoir, effer c«^ , effer* in mal franta, 
effer' imumoruto, 

fEn lai , io ne fa, io fo di gutlU, 

En été , d« fiate. 

En hirer, dlirtvemo, 

En honnéte homme , dm g:alant'nereto, 
En fòu , do pazzo. 

En homme làge , da uomo favia. 

Eo étourdi , da fieràìto, 

Kn iooant , feberzando, 

Enfemoquant, bierlan.io. 
mcttre En pièces, metter* a pezzi. 

En dedans , di dentro , di dentro via, 
En dehors , di fuori , di fuori via, 

En haut , tà , in sà. 

En bu , f iè , m già, 

En eohaut , alP insò. 

En embas • alf ingik. 
c*En efl fait, i/pedito , è finito. 
cela n'h^ eft pas , non ba d^andar orni, 
ifutfio non ci entra. 

jc ne lai où f £o fnis , non fo dove mi 
fio. 

s'Ea prendre à quelqu'un, incolpare, 
aecu- 
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Y ‘*9(cufitr* utio , attribuir la caufa o taU 
iir ^ ad alcuw. 

En oiitre, di fiir, iu oltre. 

£n affàire , affùré , ajaceudata , m af> 
fari. 

Enai^r, inaffrire ^ in^f^ggiarf^ ina» 
jfnVr, acttirt. 

Enarrhcment , m. aélion d*enarrher , 
coforra , Cincafarrare. 

Enarrher, donncr de< srrhes pour une 
marchantlile » incatarrarti dar co- 
forra, 
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Ncager , mettre en cagc, iwgakhiarti 
imfrifionart. 

Encaifler, incafart, 
s'EncanaiÙcr , voir, frcqncnter le bas 
peuplc , la canaiUe , vivtr con cono» 
glia, 

Eocant, m. incanto, 
mcttrc à TEncant* n$etter' alV incanto. 
tous fes meubles ont été vendiis à T En> 
cant» tutti le /ut robèe fono fiato ven,^ 
ditte alT incanto. 

Encapeliner , incaffoUart, incofftUi^t. 
Encaper , couvrir <l*ime cape » incof- 
favtt coprir ^una cappa. 
Encapuchonner, incaptirMciare, 
Eocareuer un Taifleau , dar corona adtm 
vfciBo. 

Encarncr, incarnare, 

Encarner , mettre cn quarré , Uvoiart, 
tfuadrore , ftjuadrar' a HvtBo. 

£n cas que , òtfo che , dove che, 

En cc cas » in quefio cofo , in quel cojo. 
refprìt Encaftcllé, il cerveBo a partito. 
EiicafteUcment, m. cncaftellurc du picd 
de chcval, incafitBatura, 

Encaiieller, incafitBare, 

EncaflcHure, E incafieBatura, 
Éncaltìllemeot « nu hcqfiratura, 
Eucaftillcr, incufirare. 

Encaftrcf, enchaffer, joindrc enlgm- 
ble , incafirare. 

Encarter , incartare. 

Encavé, crcxifé, incavata. 

Encavé , mis en cave • incantinato. 
EncavcmeiU « m. incantinamento di vù 
nOi incavamento. 

Encaver, creuTcr, incavare. 

Sneaver le vin, incantinare't vino, por* 
io neBa cimtpni. 

Encavure , f. iffcat'uhfra. 

Enceindre, attomiare, cèngert , csreon* 
dan, 

Enccint, entouré, attorniato. 
femme Enccinte « donna gravido, 
Enccinte, f. citeuit, giro, recinto, dreni* 
te di mure. 

Enccndrer, incenerire, 

Elnccns , m. inceq/b, 
donncr de l'Encens à quelqu'un , h/m* 
gore con beBe parole, infinocchiare, 
dooneur d’£nceos« infinocehiatare. 
Encenfé , inetnfato, 

Eiiccnfé , flaté , lufingata, adulato, prò, 
fumato. 

Encenfcmcnl , m. incenfamento. 
Eucenfement, flatcrie, l*ifinga, lufingbe- 
ria , adulazione. 

Encctiler, flateii bjfingare , infinocchia* 
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re, ^ofumar con adnlationì. 

Encenler , louer , inctffart , lodare con 
non meritati encomj. 

Encenfeur, m. Aateur« lufingmtore, 
Enccnfetilè , f. Hateufe , lufingatrice. 
Encenfiere» f. herbe, cimiiaggine, coniz* 
za. I 

Encenfoir , mafe. inctu/brio, inetn/iere, 
turribulo. 

fouflcr dans TEncenlotr, i. e. bere molto. 
Eiicepcr , mettre des ceps , inceppare, 
MrrifT ceppi, 

Enccrceler, uceerMeBare, 

Encercler , accerchiare , ciremre, 
Encemer « ceindre d'im cercle, attornia, 
re, aggirare, 

EUichalne, incatenato. 

' Cnchniaée , incatenata. 

Enchainemem , ou incatenamento, 
Enchaincr , incatenare. 

Enchalnure » f. incatenatura , cotmef, 
fione. 

Encbalafler , fornire le viti di paH, 
canon EncKambré , connone incamerato, 
vuota neUa culata per dargli piit for* 
za. 

Enchambrer , incamerare, 

Eiichancrer , incancherire. 

Enchanté , incantalo. Item , dlettato. 
Encbanteler, mettre lìor le chander, 
mettere fopra la predtBa, metter /opra 
*l fedite , reggere, 0 fofienere con ^e* 
dtBa , 0 fedilt. 

Enchanteler , rinferrare, 

Enchantemeot , m. incanto , èncantefi- 
mo. 

Enchantement • mignariUTe, vezzi, plur. 

lujingbe , plur. uBettamenti , plur. 
c'eft un Enchantement , quefi' è un in- 
canto , un incant{fimo. 

Eiicbantcr, incantare. 

Enchanter, attirer, aBettore. 
il Enchaote tout le monde par (ii voix, 
aBetta tutti coB' armonia deMa/uavoct, 
on iuvagbifce «fs’ uno coBafoavità del 
fuo canto. 

Enchanterie, f. incanto, incantefimo, 
incantazione. 

Enchanterefre • f. incaniatrict, 
Encbaiitcreflc , attirante , oBettatrice, 
Enchanteur , m. incantotore. 

Enchapeler , omer de gulrlande , in* 
gbiriandare. 

EnchaMluie, £ coronamento di ghir* 
landa. 

Enebapé , qui porte la chape , coperto 
di piviale. 

Enchapcronnemeut , m. incopperueda* 
mento. 

Enchaperonner^ iHcapperucciart, 

Eiicbar donncr, incordare. 

Encbargcr , donncr charge , dar* ordine, 
comandare, ordinare, inaeriVorr. 
Encbarger, qui fedit d'unc ièmme, if* 
ventare gravida. 

Enchamer , incarnare. 

Enchafle , incuj/àto , incafiraio, 
EnchalTement, m. incajfiimento, 
Enchaflèr, incdlrare, incqfart, 
Eochaffèr une pietre dans de Tor, legar' 
una gemma neM" oro. 

Encb^dliire , f. cajà , incafiratnra. 
Enchatonner , tnet^-of una pietra pre* 
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' tìofa, 

Enchaumer, coprire di fieppie. 
EnchaufTure, f. incalzatura. 
Encheminer, ineaminare, avierre. 
Enchere , f. incarimento di prezzo, ven* 
dita chef fa at incanto, accrdci» 
mento. 

mettre Enchere, alzare *l prezzo , ènea* 
rire. 

mettre à TEnchere , metter* aS* incanto. 
porter la folic>Endiere , pagore la pena, 
j portare 7 fio. 

Rncherìr, incarire, alzare *l prezzo. 
Encherir far un lutre, fiùre à Tenvl, 
gareggiare , far' a gara , rncarsr* a 
gara d'mn altro. 

. il a Enchcri Tur lui , j. e. ^ fiato pih etom 
I quentt , ha fatto maglio di bd, 
Encherir la marchandife , fiimare caro, 

I alzare 7 prezzo deBa fma r^ba , dei 
lodarla molto. 

EncheriHèmcnt , m. inearimerUo. 
EncherìQcnr , m. upprezzatore , che al* 
za 7 prezzo. 

Enchevaler , incovoBart, 

Enchevétrer, incape/frare, 
Enchevétrure» f. incapefiratnro , feor* 
ticatnra al piede del covaBo. 

Elnchiffré , ftgnato con zifiera. 
Eochifrené , rafireddato. 

Enchìfrenure , t. rafireddamenta, eatar* 
ro, raffreddore. 

Enefaois, m. adee. 

Endrer , incerare. 

Enclave , bome , limitt. 

Enclave , cnchaflTement • commijùra. 
Enclavement, ol incajàmento, inehia* 
vatura , rinferramento. 

Enctaver , incbiuvare, incajire , rin* 
chiudere. 

Enclaver dans fes tcrrcs , mettere trà i 
limiti deBe fue terre. 

Enclaver rennemi, ferrar, a tener ferrm 
to 7 nemico. 

Eoclavare , f. commifiura , inchiava* 
tura, 

Enclin , inchinato , inctimdo. 

Encltn, accoutumé, awezzo. 
il eli Enclin i la débauché, piega aSaU~ 
hidiue. 

Enclin à quelle legereté, proclive a 
quoldre Uggitrezza, 

Eocliner • inchinare , inclinare. 
s'EncUner , inchmarfi , avere voglia. 
Enclmtrer, inchiofirare , ehiuden^inm 
cbiofiro , in un convento. 

Enclorre , cbj«drrr , rinchiudere. 

Enclos , enfermé , chitfo , rincbiq/ò. 
Enclos , m. lieu cioè, rrctale , fieccato, 
claufwm. 

Enclos de murailles , cinto di mura. 
Enclotir, terme de Venerie , rincbiudt* 
re Canimale. 

fiùre Enclotir les laptnSf /orr,^^|gn^' i 
conigli neBe cave, 

Enclóture, fi cbitfura , recinto, 
Encloué, inchiodato. 

Enclouement • m. incbiodameuto, 
Encioucr, inchiodare, 

Encloueure, fi inchiodatura, pacalo, 
inciampo. 

c*eft-U où dent rEncloueurc, quefi' ì 
7 nodo del negozio. 

c’cft- 
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c'eft • U oti l'EAciuaeure le tient , ia 
qutfto pitit zufpica. | 

Endume, f. im-ude^ incuiiiu, 
à dure Ejiclume , ourtoan de piume, , 
cpti cnja tÀijficilt ji vinc* coBa foxAtn- 
ta, 

petite Endume, incudiueito, 
Encochement , in. nurque de coches, 

inc0CCtaHtnÌ9. 

Encochement de flèchc, •Aattamtnte. 
Encochcr, tiure det cuches, mrob'i'arr. 
Encocher uno Acche, adattar' una faetta, 
Encochure, E fwcocra/ifra. 

Eiicocur , m. mal de chevai , antiewre. 
EncoH'ré, imcajkto, Icem , imprigU’ 
nato. 

Encoffrer, incafarr. 

EncofFrer, emprìfonacr, imprigionarti 
carctrart, 

Encoi^ner , encoigmire. Encoo- 

gner. 

Encoler , metter* ai ceto. 

Encolure, £ ligure du col de raiùmal,^ 
pura dei coBo , inurcatura dei colio. 
ce cheval a le col court , & éminemment 
courbé è TEncolure « tfuejio cavuitc ha 
7 coSo corto , ed iptineutemente curvo 
neOa prV^Klwra. 

Encolure, détroit de mer, ftretto di 
mare. 

connoltre à i'EncoIure , cono/ctr* aU* in- 
collatura i alla figurai aiffmhiante. 

0 en a l’Eacolurc , gli ruJumtgUa , ne 
ha la figura. 

Eiicombrc , vieux mot. embatas, iniem^ 
brOi difiurho i/iiagnra. 

Encogner , ritirare ntila cantonata. 
Encogmire, £ cantone ^ cantonata ^ can- 
to , anpoio. 

Encontre, incontro. 
à rEticnntrc de vous , contro di voi. 
Encoqueluchonaé, iMCocoiTcfo , incappe- 
rucciato, 

Encoriiclcr, incerdeBare. 

Encorder, iWordurr. 

Encurdure, £ incordatura. 

Encordonner « incordanare. 

Encorc. «'«cero , a«id*f , tuttavia. NB. 
quand Encore lignifie tems, oo ne 
dit januis anche , ouie ancora, 

Encore que , meora che , oficor dw, ben 
ebe , rei* tutto che. 

Encore moìns , ne manco , nt meno. 
Encorc ett«ce , manco moie. 

Encorc faloìt-Ù, t pur' ancora bifognava. 
mais Encore , ma pure. 
al elt Encorc revenn , i tornato di nuo- 
vo , 0 tornato ancora, 
s’Encornailler, terme burlefque , qulfe 
dit cn parlant d'im homme qui s’eft mv 
rie i une femme dont la vcrtu cÀ fuT. 
pede , diiknir cornuto ^ «norilai^ceff 
donna non virtuofa. 

Encomal, m. terme de marine, tefia deS* 
albero £un vafetBo. 

Encorner , inc^raarf, fonare di coma. 
Encorneter , metter* in un ciirfocci 0 , oc- : 
cartocciare. 

Encotonner , guemirt di bambagia , ac* 
cotonare. 

KncoMÀtdìi t diventare codardo t incodar- [ 
dire, 

Eocoulure. l^eyet Encolure* 

Tome il* 
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I Encouragcmcnt , m. iifat* oiRme, con- Kndodiinabie, dottrinabiie ^ ammatjlrem 
Jortnmento , emulazione. I vote. 

Encourager , dar* ammo^ fa/ animo ^ Endodrinement , m. add ottrinamento. 

^ ^ animare , avvalorare. i End.iftriner, addottrinare, <uiunar/ir*i^ 

Encourager les foldat&aux exerckes mi* inflndre. ’ 

Utaircs , inanimir* i folàati oBe opere Eudommagement , m. danno, 
mtùturi. vous ne lerca point Endommagé, nom 

s'Encourager , fat^ animo , far' animo. ^ t/i farà fatto danno. 

Eiacourcmcnt, m. peine que nous en- Endommager, /li»* danno, dameeriare. 
courons par ootre laute , A'aiorrrr’ Endormant, dormitivo, che aJdormentà. 
ima ^na. Terme de coutumes. Endonnie, f. fonnifero, oppio. 

Encourir, inccrrere. • dunner de rEndurmic, alloppiare da/ 

Encourtiner, accortinaref incoriittort, un fonniftro, * 

Encouru, incorfo. ^dormi, addormentato, fowutccbiofo. 

Encre, £ incbiofim. Voyez Ancre. pie Eodormi, piede indormertt.ito. 
Encrede La Chine, incbiojlro della Cbimu, Endonnie, addormentata , fonnacchiofa. 
Encre luifante, incbiojìro lucente, évciliez au fon de vos cors l'aurore qui 
il n’y a point d'Encrc au comet, i. e. non eA Eodormie , ite fvtgUundo col corno ■ 

ba f$iatrini, non ho denari, la fimnacebiofa aurora. (ìuarioi. 

ccrire de bonne Encre, fcrtveredi buon* Eòidormir , addormentare. 

inctio/lro , raccomandar caldamente. il m’a Endormi par (es lUJcours , m'Jm 
Encrèmer, aec 0 ttCiarc 0 //ÌE>r di latte. atLlormentafo colle fue ragioni. 

Encrier , m. calamaro , botte di cala- EnJormir ua membre , indòrmentare. 
maro da mette/ in^iofiro. Item, mi Endormir de paroles , pafeere di belle pa- 
vendiinchiofiro, rote, addai mmtar con dolci parole. 

Encroùter , incroflare, EndormiAcment , m- fopimenu, 

Encruchcr , metter' nella brocca. Endofe . mifurato con defa. 

Encuiraircr , armtfr di matSii. EndofTe decriture , £ iniofifura. 

s'Encuirairer , durcir comme le cuir, porter TEndofle, portare la pena, por- 
accijare , incojare. tare 7 d.iMji 0 . 

Eneuver, metter nella fina, imbottare, donner furrEndoilc, battere. 

, Encyclopedic , F. fcicnce nnivcrfellc. EndolTé, ind>,Jato. 

qui comprend toutes les DiTciplioet, unc lettre de changc EndoAra , una lei- 
Enciclopedia. ttru tU cambio indomata, girata, 

EndoflTement , ra indofameuto, 

E K D Fàidodèr , indojare. 

EnduAcT, vetir, vtQire. 

C'Ndecagone, m. terme de Geometrìe, EtidoAcur, m. indnjpttore, 

^ figure qui a onze anglcs, endtea- EiuloAurc, £ iadojlttura. 

pono. Endouairer, donner la dQie,farla dote. 

EndecaTyllabe , m. vers compofé (Tonze Endouille, £ ou andouiUc, annogiia, 
fyllabes, endecafilUbo. fpecie di falficcit. 

En dctians, al di dentro. Endouillettes, pL £ polpette , plur. 

Endcntcr, indentare, armctre di denti. Eiulroit, m. lieu , luogo, parte, Jito, 
Lndcntc , tenne de Blafon, dentato, p^itura tii luogo. 

En depit, forte de prepoiition qui regit le mcilleur£ndrottd‘un chanon, la mi- 
le genitif , indifpetto, malgrado, non gHor parte, il miglior boccone d'aie 

o/lante. ra^penr. 

Endcttemcnt, m. indebitamento. blanc en luiEndroit, & uoir en l'autre,* 

Voidetté , indebitato. dove bianco, dot'e nere , bianco da una, 

Endcttcc , indebitata. e nero daJC altra parte. 

s'Endetter , indebita^ , far debiti. Endroit d’ctoAc, verfo, ritte , dritto. 
Endever, mot doot on le fcrt quelque* regardez ce drap par l’Endrott, conjìde- 
fois dans la convcflàtion , ^ur dire, rate quello inumo per il fuo verfo. 
enrager , il cft bas , Acad. Fr. arrab^ ce n'cA pai u rKndroit , qnejh non è 
tiare , Jhzxirt. 7 fuo verfo. 

ElndiabU , fpiritato , indiavolato, in- drap il deux Kndroits, ptomo a duci ivr;£ 
dentoniatf». à moD Elndruit, verfo dì me, 

il fautetre Kiidiablé pour Aure une cho* en fon Endroit , verfo di lui. 
le comme celle* U, Infogna avere 7 vous m'en donnea par un bel Endroit: 
diavolo m corpo, OU hifogna ejèrefyi- l'Italicn dit, voi mela piantate. 


ritate per far* Mia cofa pari a quella. 
c*eft un Endiablé , ì unojfiritate. 
Endtablée , fptritata , indiavolaut, 
Endiabicr, fyiritart, indiavolare, 
Endiamanté • gHfnu'tpdid/amafzli. 


Enduire , inttmtcAre, impiaftrare, fmal- 
tare • incrojlare. • 

Enduire , qui fc dit de Toifean , digerire. 
Enduifeur , m. intonacatore. 

Eiuluilon , f. intenacaiura. 


s’Endimanchcr, fc ditdes gensdu peu* Eiuluìt, intonueato. 
pie* qui gardent Icurs plus beaux unEndoit, fubA ijirenicoy/ma/fo, 
hzbits pour le Dimanche , farmrji, or- nicatura , incrojlatura. 


nai^. 

Endive, £ indivia. 


Endurahle, tellerabile. 
Elndurant, paziente, tollerante. 


unc CUade d'Eodive • loi’ itfalaia dindi- Endurante, paziente, tollerante, 
via , di cicerro. Endurd , tminrite. 

Y 1 
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EoJurrìr, imUtriret indatrarf, far duro ^ 
renJtr àuro, 

s'Endtirctr à qnelqae chùte^ fare*! colio. 

* Eoiiiirci en Con errcur, cfimato ntlfuo 
errore. 

U eft Eoditrci au tnvail , ì roezuo al 
lavoro , ha fatto 7 collo nel lavoro. 
EndiircHGmt» indurente, che rende dure, e 
che f fa duro, 

EndurcifTaotc , indurente. 
Endurciflemcnt , m. indìtrimento. 
EDdurciflement , obltinadon , oJHno» 
zione, 

Enduré, faiito, tolierato, /offèrto. 
Enduremeat, mafc. fatimenie, tollera- 
mento. 

Endurer 9 fouSHr, patire,/offrire. 
Endurer, fiipporter, toBerare. 
Endurcrlacoupeile, le creufct, Imr* oA 
/il copella, 

Endurer beaocotip de mal , on de tnvail, 
fientare. 

Enduveter , empire di penna matta. 

E N E ENF 

T7 N efFct , in fatti. 

■^Energie , f. Torce d*un mot , d’one 
Tcntcncc , d’un dìTcours , energia. 
Energique, energico. 

Encrgumenct C m. & F. pofìTedé du dìa- 
hle , energumeno , fndrm#Kiat 0 , ener- 
gumena , indemoniata. 

Enervatìon , fcm. enerxmzione , /nervo, 
zime. 

Enerver, enervare, /nervare. 

Enfagoter, affaflellare. ‘ 

EnfaifTer, affrdtllare. 

Enfaité , colmato , coperto di fafligìo. 
Enfàiter , colmare di fajligio , /aftigiare. 
Enfaiture, f. colmatura, fajUgio ,/om. 
mità. 

Enf^ce , f. fmciullezza , infanzia, 
EnFancc , amon <f enfant , bambinerio, 
co/a da putto. 

retoumer en Enfance, rjm^emHrr. 
tm vieillard qui retoume en Entree, 
un vecchio rimbambito. 
il retoume cn Enfance « rimbamhfce. 
dès fon Eniance,j£« dalla /ua fanciuU 
tezott , fin dalia /no acerba etadt. 
hon iTÉnFuicc , de minorìté , J^iì. 
lato. 

Enfiuiqon , rl bambino , patto, puttino. 
En^t , m. /anciullo , figliuolo. 
fetit EnFuit , fanciutiino , fgUuolino, 
bambino. 

Enfant iThonnetir, paggio t onore. 
Enfant de chotir , Perico , zago , za» 
ghetto. 

Enf^t , natiF iTun lien , nativo. 

^Enfant de la Mcfl*e de mìnuìt, buon com- 
pagno, /urho. 

Enfant de Famillc , fgtio di famiglia, gio- 
vine nobile. | 

EnJFant du dUble , h$tgiardo, bambino da i 
Rax'enna. 

Enfant Tana foucì , cacapenfieri , fpenfie» 
rato, buon compagno. 

Enfant góte , l'italicn dit , allievo da 
vedova , il cuore della mamma. 

Enfant g\té , mal appris , mal crealo. 
Enfvitbien ^evéy civili ben creato, ci- 
vile. 


ENF 

Enfants perdut , fanti perduti, plitr. 
(aire l'Enfant , b4tmboltggiare , faro 7 , 
bambino. | 

à quoi bon fiùre ainfi TEnfant? a che prò 
dar* in /miti fanciullezze ì 
Enfant de France | fgUuolo del Re di 
Francia. 

Enfiint Tuppofe , figliuole pofiìccie. 
Enfant de Dieppe, arenga, arenghe, plnr. 
Enfants trouvn , orf anelli , piar. 
Enfants rouecs , orfanelli veftiti di roffo. 
cela eft Enfant, ^Jlo i bamhin^co, è 
bambineria. 

Enfantant , partorieette. 
cn Enfìuitant, nel parto, nol p ari o r i re, 
Enfantemcnt, m. parto. 

Enf^té , partorito. 

EnFintcr , partorire. 

Enfantin , bambine/co. 

Enfandne, bambine/ca, 

Enftirìné , in/mnato. 
la gueule Enfarinéc } expr. balTe , con 
grandlffma veglia. Item, con i/cioccu 
confidenza. 

Enf^ner , infarinare* 

Enfcr , m. inferno. 
appartenant ì TF^iFer, infemale. 
Enfèrmé , cWii/b , rinchiu/o , /errato. 
Ejifermcment, m. rin/errumento. 
Enfermer rennemi , togliere, ou torre 7 
nemico in mezo , cogliere 7 nemico in 
mete. 

Enfermer , rht/erutre , inchiuJere. 
Enfcrrcr, percer avec un fer, inferra- 
re , trapuffore col ferro. 
c’Enf^rer , fe confondre , confonder/, 
contradirfi. 

EnKcelcr, lier, fcrrer avee une ficelle, 
Ugart con una funicella. 

Eiifievrcr, date, e pigliare la febre. 
EnfiUde , f. infilzata. 

Enfile , infilzato. 

à peìne ont>ils mis l'épée à la main, qn*ils 
fe font Enfilés , hanno ap^a caccia- 
to man' aSaJfiada, che fi fon' amhidue 
infilzati. 

Enfiler, infilzare, infilare. 

Enfiler la venelie , fuggire. 

; Enfiler, premlrc avec ìk filcts, irretire, 
pigliare coBe reti. 

Enfiler un difeours , iq/E/ar’ wn difeorfo. 
s'Enfilcr , tomber dans les filcts , code* 
re neBt reti. 

Enfiler, tirer le 4ong d'nne tranchée, 
imboccare. 

Enfiler les gumenet , terme de Marine, 
avolgere le gomene intorno aiP ancora, 
il en EInfile, Le. ciaTla.armeggia* fi vanta. 
)t nc fuis pas venu pour Enfiler des 
perics , non fon venuto per far niente, 
non fon venute per fiaf a bada , per 
minchionare la fiera, 

Enfiler, percer, imbroccare, paffar^ un 
uomo da banda a banda. Item , im- 
brocctire , e ficcar' una donna. 

Enfiler une é^ille, infilzar* un t^o. 
Enfilcur, m. infilxatore. 

Enfilcur de perles , L e. tioneotore. 
Enfilure, F. filza, infilzata. 
une Enfilure de parolct , una fit^roc- 
cola , una tirata. 

Enfin , infomma , aBa fine, finalmente, 
in fine. 


ENF 

EnfiftuU, hefifioRte. 

EnAambant, infiamwumte, 

Eoflam^ , oa enflamer , infiammuere- 
Enfiarne de colerei infiàrnmato, acce/éo 
(Tiro. 

Enflamer, infiammare , avampart , .ac- 
cendere. 

Enflé , gonfiato , enfiato. 
tout Enflé de colere , portando dipimia 
tb'l vìfo e tira e lo /degno. 

Enflécher , darder avec une flèche , tu- 
frecciare , faetìare. 

Enfièchures, pL f. efi^lcrs de cordes/c»- 
Hmi di corda da montar' oBa gabbia dei 
va/ctio. 

Enflée, gonfiata, enfiata. 

Enflement, m. gonfiatura , /rigonfia, 
gonfiamento, 

Enfler, gonfiare. 

Enflcr comme un ballon > i. e. rendre 
glorieux, AcacL Fr. gonfiare 'IpoRone. 
Enfleure , ou Enfture , £ gonfiatura, 
tumore, gonfiamento. 

Enfleure en faine, anguinaia. 

Enfleurer, couvrir de flcun, infiorare. 
Enflenronner , infiorare. 

Enfòirer , fmerdare, 

EnfoUtré , impazzito , pazzareBe. 
Knfoncé, affondato. 

Enfoncé , rompu , brife , rotto. 

Enfoncé dans le lablc , fitto neB* arena, 
Btto neBa /abbia. 

Enfoncé bicn avant, altamente confitto. 
Enfoncement, m. affondummto. 
Enfoncement , cn Architedure , fon- 

datura. 

Enfnnccr, affondare, cacciare, o man- 
dar* al fondo. 

EnFoncer une porte, romper* una porta. 
yeux EnFoncés , occhi in dentro , occhi 
incai*ema1i. , 

EnFoncer Pépee dans le corps , cacciar 
la ^da nel corpo. 

Enfbnccr les efeadrons , romper* ifyua- 
àroni. 

s'Enfbncer dans un dHcours, inoltrarfi 
in un dèfeorfo, pfifCTror’ affai avanti 
in un ragionamento. 

il s'étoftteUement Enfoncé dans le boss, 
z'era tanto inoltrato nei hfeo. 
le coup s'eft Enfoncé , fi internato 7 
colpo. 

s’Enfoocer dans un grand danger , iu- 
gofarji in oceani troppo naufragai, 
Enfondrement , m. ifondamenìo. 
Enfondrer , affondare , fondare , rovo- 
pere . ffezzare. 

Enfonfure , f. fendo , affondatura. 
Enfonfure de lit, /ondo , tavolato. 
Enfbrccr , inforzare. 

Enforcir , infortire. 

Enformer , mettre en forme , informm- 
re , metter* in forma. 

Enfouir , incavore, coprire di terra. 
Enfouinèment , m. incavameuto. 
EnfouifTcur , m. incatuitore. 

Enfourché , forcato, inforcato. 
Enfourcher , irf arcare. 

Enfourchure, f. forcatura. 

Eiifoumé, infornato. Item, principtofo, 
cominciato. 

c'eft bten Enfoumé , i ben principiato, 
cominciato. 

Eofour* 
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Enfournement « m. in/omamini»» 
Enfòuroer, infcmare. 
pour<)uoi s*y dl>il Eafoumi ? ^dsivi 
è andato f perchè fem' è rugerito f 
EnFourner bieo , cemiaaare hew, 
ne nous y Enfburnons pat « non etOri»^ 
mo ià dentro , non crn’iNferftfiMe. 
Enfnindre , violare, 

EnFnint, violato, 

£nfrangèr« garnìr de frange, in/rm- 
fiore , fuermre ài /ranfia. 
c*£n£richer, infierilire, divmtart fieri* 
le , diventar^ in/ruttn^e, 

Enfroiduré, infreddato, 

Enfroqué , cocódato. 

Eofr^uer, eocoBare, <iicsfp«m«re,/«r 
reliftofo, 

Enfui , /ofgito, 

Eafuir , t'enfuir , /off ire , fnggir via, 
t'Enfuir, qui fe dit d'ao pot, firoboc^ 
core • verfure , fianderji, 
cl’Eiifiiir, qui fe m <fun tonneau , far 
dumi#, verfme, 

s^Enfoir de toute {a force , impenmor Co* 
li nc* piedi /neaei. MarlnL 
il vaut oiienx s'Enfuir que de fé laifler 
metcre en prtfon , è megUo ejèr* ne- 
ettto di eampofna , che di gabbia, 
i^ui $'eft Enfui , Jì^fUivo, 

Enfiimé, afiì/mato^ «fiitmidrto, 
terre Enfumée , terra letomirta*a, 
Enfumement, m. afiumécamento. 
Enfumement de terre avec du fumicr, le- 
ton$imtmento f Utaminatnra , 
nazione. * 

Enfiimer, engraiflerdefumier, letama* 
re , condmjre, 

Eufìimer, «^micariw 

ENG 

■pNgagé, impegnato, 

'•-'Lngageaitt, ottrattivo, 

Engageante, attr«r/f<*a. 
inanieres Engagewtes, maniere oHrab- 
tive , Momrrr ^e legano « ohliganti, 
Engagée, impegnata, 
corde Engagée dans une poulie , corda 
incarrncolato , èntricata nella earm- 
cola. 

Engagement, ni. impegnamento. 
Engagement, embarat, imbarazzo, 
Kngagcr , mettre en gage , impegnare, 
Engagcr Tépce de fon cnnemi , intricare 
la J^adm Mi fmo nemico. 
a*Engager au combat, avaazarfi^ im* 
mgmijfi neMu hattmglia. 
s'Éngager , s’obliger pcur quelqu'tm, 
rejtar mÒBevadore , obligarjt per guai- 
ch'ano. 

Engager la volooté , legare la volontà, 
t’Etigager au }eu , impegnarfi nel giuoco, 
Engager let cccurs , legare gH onimi. 
la railon qui m'a Engagé i eotreprcodre 
un ouvrage fi long , la rajrye«r che 
m'ha indotto oj* tmpre/a doperà si 
lunga. 

sTagazer dans quelqne afiire, impac* 
cparji di guaiibe furozio, 
i*Engager , fortir de la poulie , qui fe dit 
d'ime corde , Hifcmrmcolai^ 
Engageur , m. imprgnatore, 

Engainer , mettere neMa gwniM, nunel 
fodero* 


ENG 

Fnganté, inguantato, 
sKngarder, /iMrdor^, afienerfi, 
Engeancc, r rozzo. 

Engcance de vipere , rozzo di cifpero. 
nuudite Engcance , rozzo maledetta, 
Engeler , gelare , aJ/Uerare, 

Engelurc , m. q^deroforo , on tignalo* 
^ procede dal freddo , pedigooiar. 

Engendrant , gmrrontr. 

Engciidré, gmeraU, 

Engendrement , m. gMeromnito. 
Engendrer , gmerorr , produrre. 
Engcndrer, caufer, cogiMorr. 
Engendreur , m. generatore , gustare, 
Engendreufe, f. genitrict, 

Engeoler. t^oyez Eojoler. 

Engeoleur. voyez Enjoletir. 

Engcr , produire quelqne mechante en. 

geanw , produrre , ma cattive c^t, 
Engerber , far ftfci di biodo , ou di pa* 
gtia, 

Eogin , m. iogrgifo , firomeuto , ou 
ffirumento , macchina , ou mncbina. 
Engìn, pour enlever lespierrcscubant, 
argano, ordigno. 

f^eur d'Engios, ir^rgmrr, MMicbi>ri/?o. 
un bel Engin , par ironie , beBa gioia. 
Englacer , on giacer , aggbiaceiare, 
Englubcr , fairc cn globe, inglobare. 
Eiigloutir , inebiotttre , inrojare, 
j’ai cni au'un gouf&e l'avoit Engloati, 
ho creduto cb'uua voragine Cavejfe ni- 
ghiottito. 

Eogloé, invefcoto y invifchioto ^ impa- 
niato, 

Englùment, m. impaniamento, 

Engluer, impaniare, inve/care, 

Engluer Ics ptnneanx, Ics vergettes, 
invocate le panie, 

Engoller, ingolfare, 

Engooccr , intricare, mgeiMbrarr nel V{f 
tate, ejTer malfatto ^ /olir troppo, par* 
landojs d*obtlf. 

Engorgemcnt, m. ingorgansento, 
Engorger, ingorgare. 
s'Engorger, ingorgarjL 
s'Eogorgcr de viande , empir/ di come. 
Engurgeur , m. ingorgotere. 
Eogoucment, m. éut d'uoe perfonne 
engoiiée , ajbgamento, fojbcazione. 
Engouer , ou t'Engouer • boucher le$ 
palTages do gofier, o^ògorr , fmfegare. 
Engounrer , tiqt0//ore , akijare, 
EUigouler , ingejwre, 

Rngouleur , m. ingejaiore, 

Eogouléme, ville de Francc,ifiqre/flvnMe. 
Engourdi , gfiiderate, brivido , firamor* 

I tito, 

Engourdi de froid , gffideroto , aggftm* 
rirto/0. 

Engourdi, endomi, firamortito^ in- 
doglite , indenuentnto. 
j'ai un pted Engourdi , bo tm piede ad- 
dormentato, 

Engourdtr, gffiderare ^ firamariire ^ fiu- 
pefare. 

$*Eogoiirdir, comrae font quelquefois 
let mains , lee piét , &c. aggran- 
chiarfi, 

EngourdifTement • m. gffìderazione,fira- 
mortimento , intormentimento, fiupore, 
Engoormekr le lait , ingrommart 7 
latte. 
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Engnit, m. lieu où Ton cngrailTc le bt 
tail, /Mf, iLvt n.icT.fmu gli unimaii. 
b®uf a bngrais , kn/t gnji, 
EugrailTinti ingr^aUt. 

Eiigroifle, ingriijato. 

Engniflcment, m. àignfimnt,. 
EngraiDer, mpr.far, ^ imfingwm. 
Egrengcr , mettre duis la grange, naUt^ 
re nef , inujwt. 

Engravi , fit, n,r arma. 

Engravé, on gravi, intuglia. 

Engraver, int,glim. 

l’Engtaver , t'enlàblcr , imgUa-J, ,f. 

/Mm , ftnmtTji mma. 
Engraveur, m. ou graveur, inugUtìm. 
Engnvore, £ intagtìMun. 
s'Engreger , peggiorare. 
la mabulie t'Engrege , rmmmalat, ttg. 
giara, 

Engrélé, terme de Blaion , amta/e, dm. 
UUate. 

Engrélé de pcriei, coperta di' perle. 
Engréler, couvrir de petlet, coprire di 
perle. 

Engrelure, £ tenne dcBlafon, dnxa. 
nero. 

Enmluiv, petite denteile , merletto 
jhretto , dmtoioro. 

Engrener, mettre dn bled au moulin 
mettere 7 grano mBa tramoggia, * 
Engrener, emplir de grain, mipir di' 
grano , fornir di grano, 

Engrener, ce gui fe dit d'uoe rooé, m. 
CttjlrarS. 

Engreiiure de roué, f. iocq/?rot«ro. 
Engroigné, grondeur, rampogno/o, do 
cattivo umore. 

Engrommcler , ingrommnre. 

Uit Engrommelé « latte ingrommato. 
lait Engrommelé, mal qui viene aux 
mammelles dea fcrames , loquagliatu* 
ra del latte , che viene neBe mammeBe 
deBe donne aBattanti , e catfa male per 
ren/agfone, &C, 

Engrommelore , f. gronma, 

Eo^oflée, impregnata. 

Engrofrement, m. impregnamento, 
EngroiTcr, imprrptare, ingravidare, 
EngTo(Teur, m. impregnatore, 

Engrofiie, devenuc groiTe, ingrefiata, 
EngroOir , rendre gres , ii^^f^r. 
EngroQifièiDent, m. indoramento. 
Enguculé , mal cngueiué , expr. bade, 
sboccato , che non fa ben parlare, 
Enguirlandcr , inghirlandare, 

ENH 

I^Nhaillooné, habillé de hailloas, vtf- 
^ tito di cenci, vefiito di firaeci, 
Enhanner, avotr peìne, durare faticn.» 
Enhardir, render' ardito, dar' animo, 

' avalorare, 

Enhamaché, fornito i'amefe, con gU 
amrfi, 

Enhamachement , m. amefe, 
Enhamacher , fornire d*om^. 

Enhaut, tk, di /opra, Item, atiiuk, 
di sk. 

regarder Enhant , guordor* alt intk, 
E^àté, affacendato, che fa vifia d*o- 
vere molti ajhri. 

Enhuilcr , oliare , ungere £oBo, 

I Y a £ N J 
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'p'Njablcr , enchafTer dant le jable 
d’un tonneau « incafirart $uBa ce* 
d'unù 

FnjalouGr» avoir jaloufie • 

Eojambée, f. jfnio del pftjò- 

Enjambement , male, terme de poeGe 
Frant;oire, qtd fc dit lorfqa'un vers 
enjambe fur un autre , ii pajirt che 
la fentenza fa «firn' od un altra vtrfa. 
Enjambcr, /àr* tm pajo largo, 
Knjambcr tur autrui , tfurpar' i beni aU 
trui. 

£n>aveler , afofitiart le biade , n^ttere 
le biade in bahi . ofy/cetti, 
Enjavcleur, oi. aJufceSatort^ imrtiferr. 
Enjavclincr» armare di dardo ^ ou di 
paglia. 

Knjcu, m. invitOt tiuelche f mette 

al gtuùCO, 

’ K(ii;;matiauet enipnatico. 

Eni^e, h enigma^ m. e»rjrm , au pi 

f etite Enigme en ven , indovineBo. 
Knigme eli cxpliquéc » è Sciolto Fenig^ 
,ma. 

£n|uitiJrc« ordinare^ commtndare, 
Enj..»iiiJre unc pcine« imfcrrt una pena. 
Eiijiiiiit , impojto^ commuiato. 
Enjolemciitt ni. inganno. 

Enjolcr, ingannare^ perfuadert con bel- 
le parole. 

£n joleur , m. ingannatore , con beBe pa- 
role. 

Enjolivcmcnt, male. emamentOjobheBi- 
tntnto. 

Enfolivcr, ornare ^ ajèttare. 

Eulolivuret f. ornamento, 

Eojoncher** ingiiwicare. 

Enjoué , aBegrOt giocofo , lieto , feftivo. 
hiimciir Enjouée , umor" aBepo. 
air Enjoué , vi/ia oBegra. 

Enjoùment, m. fatexze^ vezziy pL trifla 
aBegra^ leggiadrìa^ uBegria, giocondità* 
elle a dea Eiijoumens agréaliles , be fa- 
tezu vaghe. 

Enivrer, imbriaccare. 

Enivrementy ra. tmbriachezza, imbriac- 
cawrnto. 

Eni^TC t imhriaccaio. 
s'Enivrer, itnbriaccai^f cenVor forta, 
cttriVar per Baruti, 

ENL 

E Nlaccmcnt, m. oBacciamento. 

EnLiccr , flfljfciurf , far lacci, intral- 
ciare^ item figur. inv^caret Sorpren- 
dere. 

Eolaidir, diventar brutto. Item, render 
brutto. Aiforme , diformare. 
EnlaidinTement « m. il diventur brutiOy 
,ii‘Somtttà. 

EnlafTcnu^nt , m. oBacciamento. 
Eiilaller, iitf.vc/t«rr, pigliare npi lacci. 
Enlcvé , ravi , raffto. 
t lieve, relcvé, di nView, 

Eiilevé, enflc, eonf'.nto. 

Eulové , levé , hauire , levato , alzato. 
EiiL'vcmcnt, mafe. rapi, ratte ^ rapi- 
mento. 

Eoìcvcxnenti coAurCi gonfatnra, gon- 
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famento. 

Enlever, óter, levare , togliere, 
Enlcvcr , ravir , rapire, 

Enlever, dérober, rubare. 

Enlever la peau , calterire y foatfire la 
peBe. 

Enlever nne Elle , rapire ^ rubare , in- 
volar* una ziteBa. 

Enlever en Tair, levar* in aria. 

Enlever un quartier , levar* un <puariie- 
re. 

Enievurc fur la peau , £ brogia , pujlula, 
gonfiamento di peBe. 

Enlevure, rcUcF, rilievo. 

Enlignagé, apparentato, 

Enliilc, lijcio, 

EnlilTure, £ Ufeiatura- 
Enluminé , miniato, 
vifagc Enluminé, Mctaph. vifo rojfo per 
fo\>ershio bere. 

Enlumincr , miniare , aBuminare. 
s'Entuminer, s’ciiivrer, imbriacarfi. 
s'Enlumincr la trugne , Acad. Fr. 

V vifo rojfo di Soverchio berey bere fo- 
verebùtmente. 

Enlumineur , m. miniatore , aBumina- 
tore. 

Enluminurc, £ miniatura^ immagine mi- 
niata, 

E N M E K N 

T^N maillot, (petit enfiuit) bambino 
^ tenero in fa/ce, 

Enmaillotté , /u/ciuf». 

Enmaillutter, S*^f^*f^re, 

Enmcnngcment, m, forniìnento di maf. 
farizie, 

Eomitouflt , camufato , coperto. 

Chat Knmitouflc: Tltalieti dit* tm* oca 
impaflojato. 

Chat Enmitouflé ne prend point de fourìs : 
ritalien dit » gatta guantata non pi. 
glia farci, 

Enneagone , m. figure qui a ncuf an* 
gles , eneagono , di nove angoli. 
Euneigé , onneenVato , coperte di neve. 
Ennemi , m. nemico , nimica , nemici, 
nimici t au plur. 

Ennemi , coutraire , Acad. Fr. contrario, 
avtr/ò: la fortune Ennemie, la for- 
tuna contraria , avtrfa. 

Ennemic, fcm. nemica, fiemic6e> au 
plur. 

srimieller, annehbiarji, 

Ennohli, nobilitato. 

Ennoblir . nobilitare, annohilitare. 
Knnoblinemcnt , m. annobitimento, 
EnnolTé , mU cn os t im^ato, 

Ennoué, ingorgato. 
s*£iinoucr, ingorgarfi. 

Enouager, annuvolare, 

Ennuitcr, annottare. 
s'Ennuitcr , reflar di notte in un luogo. 
Eniiui , m. noia , fajlidio , tedio. 
Eiinuuot • tediofù, nojofo ,faflidiofe, 
que tu cs Enouiant ! o che fei nojofo ! 
Ennuiantc , tedhfa, nojofa, fiflidiofa. 
raifonnement Eiinuiant , raponamento 
ttdiofo , fafiidiofo, 

Ennuié , anwo/alo , yùy?/difo, tediato. 
nous fommes Ènnuiés , fiamo onne^Wi. 
Ennuicr, annojare ,fafiidtrt , tediare. 
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t*Ennuter , tomojarf^ nncTtfctrt, 
je m’Ennuic, d/t?ei^o moninconica, 
je m’Ennuic d’éire ici, mi rtnerefe* la 
fior qui* fono tediato i'ejfer qui. 
ne vous Ennuica point, non vi pigliate 
faflsdio , non vi annejate. 
Ennuieufement, nojofamente , faftidio- 
famente. 

Ennmewc. , fafiidiofo , nqjqft , tediqfo. 
E N 0 

pNombrager, ombrager, admggiare, 
far* ombra, 

Enonccr , parlare , difeorrere, 
lolite de s'Enonccr , facilità nel difeor- 
Ttre , eloquenza , cemmunicatìva. 
favois unc fi grande fticilité de parler, 
& je m'£nuii(;ois fi agréablemciit, era 
in me tale facondia nel dire , e la grò- 
aia nel portar le parole. 
il nc fait pas s'Enoncer, non ha la fa- 
condia nel dire , non fa JfiiegarJi , non 
Sfa far* intendere. 

Enonciatkm , £ enunciazione , difeorfo. 
Enorgueìllir, itfuperhire. 

Enorme, enorme , atroce, immerfo, ec- 
ajfivo , fmifurato, fitrmimUo. 
Enormement , enormemente , fmifurtU^ 
mente. 

Enormilfime, enormiffimo. 

Enormité , £ enormità , atrocità, 
Enoflcment, m. inofàmento. 

EnolTcr , inojfart , turare V gozzo con im 
ofo* • 

E N P E N 0. 

Npuanti , mnmorhato. 

^Eiipiiantir , ammorbare, 

Enquaincr, oo encaifier, incajfnt. 
Enquant, m. ou encant , incanto, 
EuquenouiUer , inconocchiare. 

Enquérant , curiqfo , informante , rictr- 
conte. 

s'Enquérir, infermai^, ricercare, 
Enquéte , fcm. incbiejta , informazioni, 
ricerca. 

chambre des Enquétes , camera deBt in- 
cbiejle , deBe fer^w^zianj. 
s’Elnquéttr, informarfi, inquirtrt, 
Enquéteur, m. Inquifitore. 

Enuuis, interrogato, ricercato , inqui- 
eto. 

il s'cft Enquis de lui , iè informato di 

ùà. 

ENR 

T7 Nracinable , abborbiebeveU. 
“*^Enraciué, abbarbicato, 
un vice Enraciné , un vizio inveterato, 
Enracinement, m. abbarbicamento. 
Enracincr , ablarbicarfi , inveterare. 
Enragé, arrabbiato. 

Enragé ile iàim , q^moti^jwe , orma- 
to come un cane. 
chien Enragé, rane arraÌ>I>iato. 
vin Enragé , vino sforzato. Métaph. oc- 

qua. 

Mufìquc Enragée: ritalien dit, la fot 
fa degli Erminj. 

Enragemcnt , m. arrabbiamento. 

Knrager, 


^..ogle 
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Fjiragcr , arrabhiart , andar' in rabbia. 
Enrager de dcGr, avuir un defìr palìion- 
né « d^ar con f\*ffìont , fommamente 

di &C. 

fEnrage* mi vien U rabbia. 

Tous me (aìtes Enrager , mi foie venir 
la rabbia , mi fate arrabbiare. 
il Enragc dii tort 4u'on lui Bùt, arrabbiafi 
del torta che %li vitn fatta. 

Enragcr, perdrel'efpnt, divenire JloitOt 
fazzo, 

Enramcment» m. inramamento. 
Enramer , inroMNirr. 

Enrcgidrable , regijlrtvale. 
Enrcgilhcmcnt* m. regifiramento. 
EnrcgiRrcfi repì/lrare. 

Enrhumé, rufreddatOt infreddata. 
ètre Etirhume, ejfere rafreddato. 
Enrhiiinéc, rafreddata. 
s'Knrhumcr , rajreddar/i . in/reddarf. 
Enrichifrement , m. urrichimenta, 
Ennchir, arriebire. 

Enrkhir, omcr, ornare, arriebirr. 
Enrochcr, inroccare. 
s'Enroidir« irrigidire. 

Enrùlé , arrolato. 

Enròlcinent « m. arrolamenio. 

Enrólcr , urrolare . ajòldtire. 
s’Kiirùlcr , am.hrfi. 

le Due nc laiHd pas d'Enróleraufli unc 
quantitc d‘inf:<ntcric , & de cavalcric, 
non iafeiò d'ajaìdare farimente 7 Du- 
ca un grojfo ntrt*o di fanti, e di cavaSi. 
Enrólcurt m. arrolutore. 

Enroué, rauco, avocato. 

Enroué , enrhumé, rafreddato , fioco. 
fon Enroué , fuetto rauco. 

Enrouement* m. arrecamento , arrau- 
camento, fiocaggine , raucedine, rocag- 
fine. 

t'Enrouert arrocarfi, arraucarfi. 
Enroueiire , f. arrMamento. 

EnrouiUé , ruginofr, arruginito. 
Enrouillenient , m. arruginimento. 
s'EnrouiUcr , arruginire. 

Enrouillurc , f. ruggine. 

Fnrouleucnt « m. rotolamento. 

Enrouler , ravvolgere. 

EnroiiPÌé , che bu la goccia al nafo. 
Enroufer , peur arrofer , inafiiart. 
Ennifher , mettere nel eufile. 
tEnniiiTcler» partir fi innfceii. 
aXarumery infrtddarji. 

E N S 

■pKfabler, arrenare , rimaner* « fecce 
■*— ' nrlT arena , itteaglia^. 
Enfiblonner , empir di/abbia. 

EiiCaeùer, in/accare. 

Eni'aftVanner , r«ncfor con zafirano, t$n-\ 
gere con zafi'erano. 

EnfaiGfrement , m. impeijèjàmente. 
EnfaiGiicr, terme At ]\i^ce,impoJèJàre. 
Eniauglaiité, jantuinofo, 
avee des mains Enlanglantées « con ma- 
ni tinte nel /angue , infanguinate, fan- 
fuinofe. 

l’épée étint encore Enfanglantéet la^ 
da ancora tepida del fitngut , totcor* 
infanguinalenta , imbrattata di /angue. 
Eofangtanter, infangtànart ^ imbrattar 
dijangnt. I 
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i EnCiquer , infaccare. 

Enfavoncr » infaponare. 

Enfcigne, È in/rgna. 

Enfeigne» rofe de pierrcries, Cerréta, 
Enicignct marque, contrafegno. 
aux Enfcìgnea que , &c. ai contrafrgni 
che , 6^ 

je vous envcrrai potir Enfeigne , vi 
manderò per contrafegno. 

Enfeigne, drapeau, itfegna, bandiera, 
/lendario. 

fortir d'iine place tambour battant , En- 
feignes deployces , baie en boiichc , & 
Dièchc allumee , ufeire da una città di 
prtjidio con tutti gli onori miVitori. 
à telle« Enfeignes , per fegna. 
à rEnfeigiic ile la Lune , a cielo /coper- 
to, aU' infegna deOa Luna. 
ne le faitcs qu'à bonnes Enfeignes , noi 
fate fe non con ficurezza. 
k Baulìcs Kureignes , co» falfità , con 
inganno. 

il cfl logé à rEnfcigne thi Lìon d'or , 
ì aOoggiate aU' inftgna del leeone d'oro. 
où pendi pour Enfeigne, ove fia Pin/rgna, 
Enfeigne , m, Porte-enfeigne , Alfiere. 
Enfcigncmcnt , male, ammaefiramento, 
inftruzione. 

Enfeigner, infegnare, ammaefirare. 
Enfeigner unchien, difeiplinar' un cane. 
Knfeigneur, m. ammaejtratore. 
Knfeigneurìe , infignorito. 

Enfeilcr , infeBare , por la /eia. 
Enfcmblc, infieme. 
tout Enfcmblc , in uno. 
les voiU tous Enfemhle , eccoli tutti in 
un drapel ridotti . eccoli tutti infieme. 
nous irons Enfemble , anderemo di com- 
pagnia. 

Enfcmblc, m. On dit en Architeélure 
& en Peinture, Tcnfemble d'un bà- 
timent , Tenfemble d'un tableau , il 
totale , il tutto. 

Enfemblement , vieux mot, infieme- 

mentt. 

Enfcmencé , feminato. 

Enfcmcncemcnt , m. feminamenio. 
Enfemencerf/rwMiiare, iiM^'adare, fk- 
mentore. 

Eofepulturer, metter neBa fepoitura, o 
ueBa tomba. 

Enferpenté , piene di ferpenti. 
Enferrement * w, rirferremento. 
Enferrer, rinferrare, rsnebindere. 
Enfevell , fepolio. 

Enfevelir, feptUire. 
c'eft unc charité d'Enfevelir les morta, 
è opera di carità dar fepoitura ai 
morti. 

Enfeveliflenr , m. feptiitore. 

Enforcclé , ammaliato. 

cizur Enforcclé , cuore amwtaliato. 

Enforcclée , ammaliata. 

Enforcellement , m. malia, firegaria, 
firrgonrria , incanto, incaniffime , fa- 
feino. 

Enfurceller , ammeUiare , firegare , afu- 
feinare , incantare. 

Enforcellerìe , f. firegaria. 

Eiiforcelleur, m jìregone, ammaUatore. 
En forte » di maniera 
f^tes Enforte que, fate di maniera ebe, 
fate in modo tale f che. 


ENS ENT 173 

je ferai bica Enforte qu’clle t’écontera, 
a me da il cor di far, cb'effa t'afcolti. 
Guar. 

EnfoiilHé , gonfio. 

EnfoufTré, in/olf orato. 

EnfouRrcr , inzolfare , conciar con zol- 
fo , impiafirur di folfo. 

Enfucrer , inzuccherare. 

Enfuite , dopo , apprejjò, 

Eufuivant , ftgueute. 

Enfuivre , feguire , at>vemre. 
que s’Enfuivit-U de cela? che fuccejji di 
quefìo } quzl ne fu Pejtlo f 
il nc s'Eufuivit nen , terminò 7 tutto in 
nuBa. 

que s'EnfuìtHl ? che ne fegue ì 
la mort t'en eft Enfuìvìc , n'é feguita la 
morte. 

ENT 


C'Ntablature y F. intavolutura. 
^Entablement , m. intavolato , inta- 
volatura. 


Entablcmcnt, m. en Arthiiccìiirc, der- 
nier rang de picrrcs qui cR au haut 
d'un bàtimeut , il colmo Aun muro. 
item , abaco , imhafatnento. 

Entabler , intavolare. 

s'EnUblcr , meìttrjì a tavola. 

Entachcr, intaccare, m>tgagnare. 

Kntichure « f. magagna , intaccatura. 
Eiitaille, F. ouverture qu'on fait à un 
corps pour y en cmboitcr un autre, 
taglio , intaglio , intagUamento , inci- 
fiene , intaccatura. 

Entailler, incidere, /colpire, intaglia- 
re , intaccare. 

Entailleur , m. /cultore. 

Entaillure, f. /connatura , /cultura^ in- 
cìfione. 

Entalcnter, intaleutare, dare voglia. 

Eotamer , meitef a mano , manomet- 
tere. 

Entamcr un dHcoim, cominciare, in- 
tavolar' un ii/corfo, 

Entamcr la peau , ou b chair, tagliare, 
intaccart. 

Entamure , f. il primo pezzo che fi ta- 
glia di qualfivoglia c^a, primo ta- 
gUo. 

En tant, in tento. 

En tant que , in quanto, pur che. 

Entaflemeot , m. ammontanamenio, um- 
majamento , tmuchio. 

Entaflement , Foulement , calcamento. 

EnuRcr , fo^er , calcare. 

Entafler , mettre en tas , ammucchiare, 
ammontanare. 

Entafler crime fur crime, accumulare 
peccato /opra peceata, 

Entafleur, m. calcatore. 

Ente , F. inntfio , nefto , marza. 

Entcmcnt, mafe. innejlagione , innejlé- 


mento. 

lutcndement , m. ingegna, mente, giu- 
dizio , cervtBo , intcBetta. 

^ntemleur, m. intenditore. 
boa Entendeur peu deparoles, a buon* 
intvìditor poche parole bafima. 

Intcndre , intendere. 

Intcndre ì une chofe , attendere. 
iitcndre, comprendre, comprendere, 
capire. 

* V -, is 
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je vous Entens, Monfieur « v*bo Ìut^o% 
Jfinore. 

fiurc Entendrc line chofe ponr une au- 
tre , uccoccaria ud mM, JonarU ad muo, 
dar* ad intemUre iiucioU prr ianttmt* 
fai KiUendn dire, hointeja dirt. 
le Cardinal qui avoit Entendu dire , i7 
Cardtmlt , ad tra andato atte ortccbit, 
ou ati età ptrvtnuia a ncfraùi. 
j'ai Entendu , j’ai compris , ho capiUt 
ha cetnptffa, 

Entens*tu? bai inte/af 
j'Kntens fort bicti, he inttfb molte bene 
s'Entendre à ime chofe, intenderfi tttmm 
cefo, 

je nc tn*Entens m$ i cela , nm fon 
fnU/fi *0 in qtafto , di qnefie non oir« 
n'ifttmde. 

m'Entcndez«vous? m'intendete f 
a’Emendre avec quelquim, octerda^ 
con tota. 

cela s'Entcnd , ben ji fa , ben /intende. 
Enteodre , pour ouir , mdire , preC ode, 
òdi, ode , nJiame , &C. 

UQ Entend troia , un e^voco. 
j'ai Entendu une voix, ho udite uua 
voce. 

j’Entens le tbo d*iin concert agr^^* 
/udito Sun foave cencerto le ertcdtie 
wi feri. 

Sa Saìnteté a Entendu les compUmena , 
que Moniìeur N. lui a &it de fotre 
part, fù intefo da dÌKa Sanità V «SS- 
gnor N. netU ej ^ , c'ba ft^ate in 
nome di Vefra Altezza. 

Entendu , intefo , tdito. 
bomme Entendu, uemeimteBigente, frat’ 
tice. 

faire l’Entendu , fare 7 htS umett, fare 
del fer facente. 

il y a du mal Entendu, v7 ^aaicb' 
errore ^ v* è fetta ^uakbt male , qua/- 
che abufo. 

Entendu que , attefo cbe. 

Entenne Mur Antenne, fem. pi^ de 
bota futpendue à noe ponile qui croi* 
fe le màt à angle droit , à laqucUe la 
voile cft attachée, antenna. 

Eotente, f. tnente, intenzione, fenfa. 
il n'y a point «TEntcnte dans les con- 
'> leura, non convengono i coiori, non v'è 
J^ité ne' coleri. 

à doublé Eotente , a daffio fetfo , con 
etfuivoco, 

une parole à doublé Entente , una pere* 
la a due Jìgnifcoatze , una forola equi, 
voca. 

EntcT, inueflart^ ingetnmart. 

Entcr en bouton , tnmfiar' a gemma, 
Enter co cancMi , irmiftar* a bucciolo. 
Enter eo couronne , hme^ae* a corona. 
Enter en écuffon , imjdajhare. 

Enter en fente , inneftar' a f^a. 

Enter cn flutcau , iemefae* ad occbioy in. 
necchiare. 

Entcr cnpoupée, innejìar'a marza. 
Enter cn fcion , inntjlar' a vergelle. 
Enter en tuiau , innedar' a huccielo. 
Enter Ica plumes i un oifeau * rifquit. 

tire , rinnefìare le penne, 
Enterìnement, m. confentimento , am. 

meffione , confirmozione , ratijicaxient. 
Entcriner, concedere f ctefentire^ am- 
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mettere^ verificare , eenfirmare • 
tificare, 

Enterré , fotterrato. 

Enterrenient , m» fotterra m e nte , ^tquie^ 
plur. funerale. I 

Kiìterrert fotttrrare, mterrare. j 

Enterreur , dl fotterratore. ' 

Entcté de (es defleins , tenace n/ funi 
propqfiti. 

Entété, incapfricciato, 

Entétcr, incappricciare, 

Entéter, /òr mai' alla tefta, dar' in tefia. 
ce vin Entète , qnefto vino da in tefia. 
il eft exuèmemenC Entété , ì incocciato 
al mappier frgno* 

ne vous Entétez pas tant, non fiate coù 
ofiinato^ c«f/ tefiurào^ cete incaffric- 
ciato • coù tenace. 

Entèture , f. mal di tefia , edarr, cbe fa 
dolere l capo. 

Enteur, m. innefidart. 

Enteure , ou enture , f. itmefiatura. 
EnthouGaime , m. entf^TÌMe, rapimento 
di fenfi. 

Entfaouuaimer, mettre en enthouGaTme, 
porre in efirOf in entujiafmo^ rapile. 
Eàltiché, magagnato. 

Eoticher, magagnare ^ intaccare ^ rer* 
rompere, 

Ender , intero , intiero. 

Ender, bomme de blen, uomo da bt~ 
ne . on dabbene , dotato Sintegrità. 
Ender dana {et réfohidona , cofiante , 
/ rmo, ed ofiinato neB» fot rifoUaiem. 
Ender, obitiné , ofiinato. 
lea cbcnes font en teux Ender , le eofe 
fona ancora falve , OU intiere, 
chevai Ender , fittone. 

Enderccment, m. interzumento. 
Endercer , interzare , metter nelle ma- 
ni Sun terza, 

Endere, intiera. 

Endere, en Mufìqne, Imga, 
Enderement, interamente, 

Enderement, tout-à>fait, affatto. 
Entìereté, f. integrità. Item» ofiinaziont, 
Entoiler , guernir di tela , fomst di tela. 

Itcm , figliar neie tele. 
la flécbe i^toifce, la freccia fui/ arco Ufo, 
Entoifer un are, bendare, tendere, in. 
carvor* un arco. 

Entonnage , m. imbottameuto, abbotta- 
mento. 

EnConoeler, imbottare, abbottare. 
Entonnement , m. imbottameuto, intona. 
meiUo, 

tu premier Entonnement dea voix , al 
primo intonar deUe voci. 

Eotomier , imbottare , abbottare. 
Entonner un ebant , iMt«n«<re. 
Eotonnoir, m. imbuto, imbuUBo, bt- 
vinello. 

S and Eutonnoir de boia , pevera. 

itordrc, torcere. 

Entonié, accerchiato. 

Entors , fiordgliato. 

Entorfe, t fiorcigliatm, fiorcimento, 
Jìorcitura. 

Jacob avoit une EntorG; à la jambe, 
Gioroba aveva uno fiorcimenta neMa 
gamba. 

RntorCer , fiorcigliare : Item , firaziare. 
Entorfure, £• fiorcigliatura, Jiercimento, 


ENT 

Entordilé, avinto. 

Entordllc autour du bras, avoHo intor- 
no al broccia , annodato intorno ai 
braccio. 

Entordilé en peloton , en rond , glome- 
rato. 

Entortillemcnt de Cfreent, rivoigimen- 
to , legamento di fnpente. 
Entortillement, m ottcrcigUamento. 
Entortilier, oitorcigUare, avvincere, im- 
tralciare. 

Entortilier, nouér, nodare, annodare. 
Entordliea votre coeffè, annodate la vof* 
tra cuffia. 

FntortiUoonenent, m. attorcigliamento. 
Eutortilionner, avvincere, attorcigliare. 
* Eotouiller , ingon^rare. 

Entour , intorno. 

Entour , m. Circuit , circuito , ricinia. 
h r Entour, intorno. 

Eotourt , ics envirooi , contoeni, piar. 
Entourellé , coperto di tarrreme. 
Entourement , m. attomiuwtento, circom- 
demento. 

Entourer , attorniare , circondare, rigi- 
rare. 

Entountre, t attomiamente, 

Entoumer , intorniare , attorniare, vol- 
tolare, 

Entournure, f. incavatura tondo, attor- 
niamento, 

Entoufìafme, hl enteffia/ìew, rapimento 
di' f enfi. 

Entoufiafoié , rapito in efiafi. 

Entrade, m. tntnmeze, 
a'Entraklcr , ajutarfi Cem /altro , cooi- 
juvarfì. 

Entraillcs , pi. f. intefiini , phir. v\fct- 
re, piar. 

s'Eotr'aimer , omarfi fcambievolmente, 
riamarfi, 

Entrdner, Jfrq/bWe, tirar fi diefre. 
Entrait , incafiratoy 
Entrant, entrante. 

homme Entrant, uoma entronte. Ubero, 
audace , tfaccioto. 

Entr'armer , armenfi /un /oltro, 
Entravea, pi. f. pafipfe, plur. 
mettre dea Entravea , impaftojart, 
Entravé, travefiato. Item, imfafio- 
jato. 

Entraver, impaftojart, mettere le fafi» 
teje. 

En travers , a troverfa. 

Entraverfer, ettraverfare. 
s'Entr'avertir , ovveriirfi vicendevol- 
mente. 

Entraveur , m. cbe mette te fafioje, 
Entre, /ra, ira, in mtzo, 

Eotre toutes lea Hadooa , firn tutte la 
/fazioni. 

un d*Entre le pcuple, uno deUo fiebe, 
uno del popolo. 

un d’Eatrc voua , «sa di voi. 

Entre deux felles , le cui i terre , fra 
due torrenti in tfeiutto , tra deioifcanni 
V culo a terra. 

Entre deux perfonnes , fra due perfone. 
Entre leura maina , luUe toro moni. 
Entre vous & moi, da me a voi. 

Entre deux , mediocremente , cosi coti. 
Eotre deux, ùi forfè, intra dm, in 
dubbi», 

1 Eotre 
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Fotrc denx & u , duhhiq/amtnti- 
s'Entr‘accomter, ffcco>?<r^ /W a£*aUrot 

far' tanicÌ7Ìa. 

i'Éntr’accoler , ùhbraccimrji 
s'Entr'accompagDcr , ccemtfgnar^ tun 
Cahrù, 

s'Entr’iccro^r, uncinarci 
s*Entr’accufer, occHfarJi Cuh CùHro, 
s’Entr'avcrtir , anvifarfi, 
s’Eotr'aider , ajutarfi, 
t*Entr‘appclIcr, ebiamarjìrun t altro. 
s’Entr’approcber , accoftmrj Cwf aiT 
• tro. 

t*Entr*amchcr, firafforfiiaUt matà Fu» 
no deir altro. 

s'Entr'attacher , aitaccatf. 
s'Entr’attendre, aj^tarfi Cun ToHro. 
Eotr’autres, tra gii altri ^ tra le altrty 
^cialtnntte , particolarmtntt. 
EntrC'bail , n* apertura itimezoy^zio. 
Entrc-bàillé , foccbiufo, 
la porte ctoit Entre4>àiUée , la farla era 
foctbiufay mexz* aperta, 
Entre-bàillement, m. foccbiudimentOyJ^- 
sio, 

Entre-bàiller , focchìudert. 
s'Eiitrc^nifer, haccÌ9r^CunFuttr0yfcam~ 
biar* f baci, 

Entrc-bàtìr , edificar^ in mezo. 
s'Entre-battre , batterjf. 
s'Entrcbccqneter , beccar^ fun Faltro. 
Èntre-boyau , m. ^budello mezzana, 
s'Entre brouillcr , inibroplia^ 
Entrc-bniirc , romerefU'iare. 
s’£ntr^4)^Llle^ , abbr^fciai^ Fm Faltra. 
$’Entre-care(rcr ♦ accflrrzaai^ 

•’Entre-caficr , romftrji Fm F aUro. 
l'Entre-celer , ctlarji Fnn Faltro. 
•'Entrcchanger, cambiar^ Ftm Faitroy 
mutarfi, 

s'Entrc-chargCT , caricarjt Fem Faltra. 
s'Entre>chercher, cercar^ Frm Feltro, 
Eotrechaa, m. óbrìole, cafriala incroo- 
eiata. 

Entrechoc, m. fcumbievoF urta. 
l'Entre-choqaer , urturfi Fun Fahra, 
Entrc-cler , eotre • cl^ • ehtaron in 
mesa. 

Entre*colomne, f. intercalmmio. 
t'Efitre-commuiuquer , communicar^ in* 
Seme. 

t*utre«connoitre y eam^ctrSFun Faltro, 
t'Entre-coovter , inviUarfi Fun Faltro, 
Entre-coulcr , /correr* in meta, 
Eotre-coupé, tromea. 
paroles Entre-cotipdcs , parole tronche, 
£otrc«couper y troncar^ in meta. 
£ntre<^oupcr un (Uloours , f»rerro«*per' 
un ragionammto. 

Entro- CoupurCyf. troncatura y fragaglia- 
tura, 

s’Entre- conrir • correr* adajò Fano dell 
altro. 

Entre*conrs, m. fcambievol commercia. 
s’Entre craindre , temerji Fun Faltro. 
Entre-croifement « m. iucrociamtrUe, 
Entre-croifer , iwrecTsro. 
Eotre-croirure, Ì. incrociatura. 
Entro>ctieiUir, ctglier* infieme. 
Entre-cuifTes , parte in meza aie c^eicy 
forcatura. 

sEotre • deScndre I difende^ ^ a proi- 
bi^ Fun Faltra, 
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t’Entre-demander • damandttrji Futi aS* . 
altro. 

Entre-dent, ^xÌo fra datai denti, 
s’Kiitre-dcvoir , dorterfi Fun Faltro. 
Entre-doux, tn. J^atto in mezo y parte di 
mezo y feparazione y dijlanza. 
Eotre-doux , cloiCon * trameza, 
qui a on Entre-iioux « tramezato* 
Entre-deux de mouluè y pezzo di mezo 
deOa moQua, 

Entre-denx det coloimes , ^azio fra una 
colomta e Faltra. 

PEntre-deux des efeomes J’une galere , 
Oli l’oo attaché Ics rames, Jpazio fra 
/calmoy e fcalmay dove t'appoggiuno i 
remi. 

PEntre-deux , il meza. 

fe mettre Entre-deux , intrapor^ intra* 

meiUrJiy fraporf, 

qiij a nn Entre-deux, rramr7£afe. v 

s'EIntre-dif&mcrt diffamar f Fun Faltro. 
s’EntTe-dire , dirJìFun'alF altro. 
s'Entre-donner , donar^ Ftm* off altroy 
darfi Futi ai altro. 

Entre-dormir, effer mezza addormentatOy 
avere fonna. 

Entrée y £ entrata. 

Entrée de ballct , entrata , parti di bal- 
letto. 

Entrée de table | antipafe, mnonzi pafio. 
donnea-nons quelques Entrées de 
tilles , dateci alcuni antipapi d'ani* 
mede. 

Entrée, gabelle, impofloy dazioy gabeSa. 
d’Entrée , ned entrare y aSa prima , nel 
prHicifio. 

à l’Entrée de la porte , in/uffa portay ned 
entrar* alla porta, 

ì PEntrée dn jardin , nel principio del 
giardino. 

Entrée d'Ambaflàdenr, htgreffoy enìrn* 
ia , compia dun ambafeimbrt. 
s’Entrembrafler , abbracciar^ injieme, 
s’Entr'entendre , intender^ infieme, 
Entr’écnt , fcritto m meza, 
sEntre-laira, farS Fun* ad altro. 
Entrefaites , pi, f. fnr cet Eotrefaites, 
intanto , in tfuejlo mentre. 
s’Entre-fìcher , fafiiiirji Fun Faltro. 
Entre-fendu , ftj/o in mezo y mezofeffà, 
Entre^^elGso, m. ciazio fra le natiebéy il 
perineo, 

Entre-filnre , £ trafilatura. 
s'Entre-flatter, adntarjy e lajmgarji Fun 
Faitro, j 

Entre>roa*ir, cavar* ha mezo. 
Entre-froifler | fiaccarfi Fun Faltro. ' 
s’Entre-fnper , darfi o ferirji Fun F altro. 
s’Entre>ÌTOttcr , fifgtàfiy o battrrfi Fun 
Faltro. 

l'Entregent, m. modo diconvrrfartfra la 
gentty bel prerrdrrf , garbo y gentiln* 
zoy beffe maatiere, 

s’Entrcgarder » guardafi Fun Faltro. 
s'Entregrater, gratta^ Fun Faltto. 
l’Entre-gucnoycr, furfi guerra Fwa* ad 
altro. 

s’Entrehair , odiarfi, 
s'Entre-hantcr, converfa'F infima, 
Entre-heurter , urtar* infitme. 
Entre-heurter, qui fe dit des montoos, 
cozzm* iffitme. 

Entre-jcti m, tragitta. * 
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Entre-jetter , interponert. 

Entreillifé, chiufa coffa graia ài ferro. 
Entre-joiiidrc » giunf’tr* infitme. 
s'Entre-jouer, yóbrrzdr’iii/frme, burlar^ 
infieme, 

Entrc-lardé, mezzo magro e mezzo grafiòy 
tralardatOy mezzo lardato. 

Entre-larder, mettere lardo in mezoy tra* 
lardare, 

Eotrelarder, Métaph. interponerey mefea* 
lare, 

il faut s’Entrelarder , ce qui fe dit pour fe 
mettre à table, bifogna eh' un noma 
ftia apprejffò dunafignara , fbr 7 cap* 
peffajeda apprejp> duna /cuffia. 
Entre-iaìflrer , tralt/eiare. 

Entre-las , va. intreccianunto. 
Kntre-lniré,^af>oy?a, intrtcciato, 
Entre-lade d’argcot , intejìfto dargento. 
Entre-laiTement, m. introlciamentoy in* 
trecciatnente. 

Entre>la(rer , ou entrclacet, attorciglia* 
re y ttvvofy;trt y intreceiare y tratejhre. 
Entre-laflure , £ futrrcriamra/o. 
Eotre-iallis , m. itUrecoiutura , intra/- 
do. 

Entre-lier , legar* infieme , o in mezo. 
Entre-Hre , fraleggere , traleggere • /<f- 
ger* un poco. 

s’Kntre-lonér, lodarfi Fun Faltro. 
s*Entre4uter, lattar riOM MistraroAro. 
Entre-luire , tralucere. 

Entre-lunaire , interlunare. 

Entre-Iune , interlunio. 
s'Entrc-inander,/crét;e^, awi/arfiFun 
Faltro. 

s’Entrc-manger , mangiaifi Fun Faltro. 
Entre-mcler , mefcolare. 
s’Entre-méler d'uno affaire, impacciarfiy 
0 htricaifi in un affare. 

Entre-mets, m. trame foy dietro pafio y va* 
riazioni di vivamie « appetiteffi. 
n y avoìt bien des Entremets y v'eraata 
molti appetiteffi. 

Encremetteur , m. mezano. 

Entremettre , fraparre. 
s’Entremettre , impacciarfiy htromet* 
irrfiy /rapar fi. 

Entremettre, diffbrer, differire. 
Entrcmife, £ interpofiziane , mezoy viuy 
tnezanàtd, 

par l’Entremtfe de, col mezo di, per 
via ded interctjfione di. 
l'Entre-moquer, burlarfi Fun Faltra, 
s'Entre-mouillcr, bagnarfi Fun Faltro. 
s’Entre-mordre , morderfi Fun Faltro. 

' s’Entre-nuire, nuocerfi Fun* off' altro. 
s'Entre-oouér , annòdarfi in anno , oFun 
Faltro. 

Entr’ouir , fentir^ $m poco , fentir dn 
lontano , afcoltar di tuffeofio. 
Entr’ouvert , mtzz* aperto , focchiufa. 
la porte étaot Entr'ouverte , effìendo foe» 
cbiifa la porta. 

chevai Entr’ouvett , ffaffate cavaffo. 
Entr’ouvrir, aprir* a mezo.focchiuiere. 
Entre-parler , interromper gli altri pur* 
landò. 

s’Entre-parler , parlar Fun* ad altro, 
Entre-pàrleurs , pL m. interlocutori, 
Entre-pas , m. trapaffoy traina. 
aller PEntre-{)as , ondar di trapaffo , o 
traina. 


s'Eo- 
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t'V'ntre^piquer , funufr/ì Pun téltrè, 
s'Éiitrc pi^uer Je pargict, cJ'miUrj tm 
Cult^'O di girale. 

KntrC'plantcr , piantar' in mezo. 
Entre-pUer, fitfar' in mtts. 
Entre-poCcr, inttrpcntrt ^ frafwrt, 
s'Entre>pou(Ter , ^nger^ Ctm Coltro, 
Entrcprcnant , mprrwiiiVarr» introfrm* 
dentt. 

Entrepremlrc , irUrafremdtre, 
Entirprcndre ili: £air« , tor' a faro , ajfu^ 
mtrfi di /arr. 

EntrcprentU’c un« mauvaife affaire « pi> 
gliar' tm gatto da pelare, 

Entrepreaiire » prcodre le foia « fe char> 
gcr, pigliare Cincombrnza, 
j']£icrq)rendrots plutót de ilomptcr nn 
Ours, torrei più tejio a domar' un 
crfù, 

EntreprcnJre qtielqu’un : l'Italien dlt, 
toglier' uno /ulte bacfhette, 
Entrepremlrc Tur quclqu'un « volerla con 
uno, voleritt vincere, 

EntrcprenJre d’ccrirc rWftoire , coniurfi 
a /crivere tijìoria , tor' a fcrivere 
nihria, 

il Entreprit d’ccrire rhiftoire « tolfi a 
fcrivere Cijìoria , jf condujè a feri- 
vere Cifioria, 

il Entrepreml toutes chores , & oe réuf- 
fit en rìcn • toglie a far' ogni cofa , ed 
in nulla riefee. 

Elotrcprciulre trop, metter troppo di come 
al fuoco, 

Entreprendre de defendre unc caufe 
duuteufe « tor* a difender' una catfa 

duhHojù, 

Entreprcncur , m. intraprenditore. 
EntTvprenciir de bàtimens , capomaelìro^ 
capo dtUa fabbrica, 
l'Entreprétcr, preftarf tuu' off altro, 
Entrepris , intraprefo. 

Entrepris de fes membres » ftropiata de' 
fuoi membri, attratto, irttirizzitc, 
Entreprife , f. impre/a , intraprefo, 
avoir de grandes Entreprifes • metìtrji a 
grand' impre/e. 

rejcttcr l’Entreprifc , ributtare Cimprtfa. 
mechantcEntreprifc, impre/a fcellerata. 
belle Eatreprile, beBa impre/a, impre/a 
troica. 

furmcrunc Eliitreprife, formar' m» dife^ 
gno, 

toiius les EutreprìG» ne réuOifrent pia, 
tutte le palle non vengono tonde. 
s’Entrc-promettrc» prometter/ CueC aJC 
altro, 

Entre-querir , chiamar/, o cercar/ Ctm 
l'altro, 

Entrcr, entrare. 

Entrer cn foupqon, infoltire, 

Entrer cn foupiion * former un foupqoa 
Tur qiielqu’uti, entrar* in fojfette d'u. 
no , delia pfrCom tCune. 

Entrer en difojun , entrar' a ragiona- 
menta. 

Entrer cn parolcs, entrar' in parole, con- 
tramare. 

Entrer cn polTcflion, entrar mpofejo. 
Entrer co grtee, entrar* in grazia. 
Emrer lout d’uii coup , infror di tbalzo. 
Entrer cn compofitiun , prendere campo» 
/xtone. 
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OD eli Entré en compoCdon , ì JlaUi prt- ’ 
fa compf/xione, 

où la Marne Kntre dans la Scine , ove 
feorga la Jlarna neSa Sena, 
on a hut Entrer un Rcgimeiit dans la tìU 
le, i'i introdotto un Regimento neBa 
città. 

le fleuve Entre dans lamer, il fumé sboc- 
ca in mare. 

Entrer cn garde, intrar' in giwrdia. 
cela ne peut Entrer en ma fantaifìc, non 
mel pojò imiìgiuare, non mi entra. 
Entrer cu colere , miinr* in colera, 
s Elitre «regarder, guardar/, o mirar/ 
Cun Coltra. 

s’Entre>railìr, pigliarS Cun cotCaltro. 
s’Kntrc-raluer, /aiutar/ Cun Coltro. 
s‘Entrc>reeourìr, yóerorrrr^ Cun Coltro. 

! s‘Kiitre fembler, afomigUar/, 
Entre^fcmer , feminar* in meta. 
Entre-ferrcr , Jlringert , o ferrar* in 
mezo. 

Entre-fole , f. folara, 

Entre>foUvc, f. Irot'iVrfia di meta, 
Entr'efpace , m. (patio in meta. 
s'Eiitr'ciraicr , ajàgiarf Cun Coltro, 
s’Entr’éveiller, drfìarf Cun l'altro, 
s‘Kntrc>fliitrre« feguirjì Cun C altro. 
Entre^fuite , F. feguito, ordine cot^inuo. 
EiUre^taillcnent, m. tagliamento,fraf~ 
tagiiamento. 

Entre^tailler , tagliar* in dentro, 
s'Entre-tailler des machotrcs,pnrArre em- 
iro di y> , contradi/ pcr/aJ*do. 
Entre-taUlure , fem. frajìagiio , taglia- 
tura. 

Entre- tema, m. intrrfiizio di tempo, in- 
tervaBo. 

dms cct Entre-tems, in quel mentre, 
Entretenir, Irullrtwrf, lenrr’ a ba.lo. 
Entrctenir unc ftmme , tener* una don- 
na. 

Entretenir unc perfonne de depenre, 
mantenere , fare le jprfe ad uno, 
Entretenir fa fanti , confervat la fo- 
niti. 

Entretenir de belles promeflèsi tratte- 
nere con beBe parole. 

Entretenir Tamitié • confervare Camici- 
zia, 

Entretenir les pauvree , mantener* i po- 
veri. 

s'Entretenir , converfart, 
s'Entretenir , fe tenie l’un ì l’autre, ef- 
fer* tflMrciilo C ko’ aB' altro. 
les conjurés Eiitrctenoient fon ambi- 
tìon , f congiurati fomentavano la fua 
ambizione. DaviU. 

Entreteoo, maintenu, trattenuto, man- 
tenuto. 

Entrctien , m. converTation , tratteni- 
mento , cenverfazione , occupazione. 
Entretien, maintien, uourritucc, iboo- 
tenimento. 

EntretilKcr, inufrre. 

Entretillure , f. tcJ/ìtura, 

Eiitrctillii, tejfuto, intejùta. 

Ktitreioile , f. rrticeBa. 

Entretoife , f. pezzo di legno, che attro- 
verfa la cafa del cannone. 
s’Ettlre toui^er , tocca/, ejfer centi- 
guo. 

s'Entro-tucr, ammazzar/ tun^ altro. 


ENT ENV 

s'Entr’éveiller , vegliar/ Cun Coltre, 
Entrevenint , iniert/mr»ie. 

Eutrevenir, intervenire. 

Entrevenu, intervenuto. 

Entrevenue , intervenuta. 
s'Eiitreverler , verfar/Cun* at altro. 
Entrcvécher , èncape/rare, imbarazzare, 
EntrcTue, f. vtjita, interveduta, con- 

s’Lntre-vifitcr , vi/tarfi Cun Coltro. 
Entrevw , voir à demi , t;rder* ho po- 
co , feotgere , travedere, 
s'Eiitrevoir, abboccar/, veder/, trovar/ 
itt/eme , vi/tar/ Cun Coltro. 
il fcmbloit que l'on Entrevoyoit quelqoe 
apoarence de paia , parexia che trape- 
la/e ifualche baleno di pace. 

Entróner , metter sii 7 trono. 

Entr’ouir , udir* un poco. 

Entronper , attrepare , indrappeBare. 
Entrouvert , mezz* aperto. Voyez Eih 
tre-ouvert, 

Entrouvrir, aprir* un poco. 
s'Eiitrouvrir , aprir/ un poco , /ébiap* 
par/, crepolar/, fender/ 

Entuiler , coprir di tegole , integolare. 
Enture, £ iimejlamento. Voyea 
ter, 

Enture àbouton, innejiamento m geno- 
ma. 

Enture en écuflbn , impia/ramento. 
Enture cn couronne , inneftament* 9 
corona, 
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T7Nvahir, iHtvtdrre, i^ire , rapire, 
^ prender per forza , impadronii/, 
EnTahiffcment , m. inva/one. 

En vain, m damo, in vano. 

EnvaCer, invafare, 

EnvafqHiné • ve/ito di vafebina , aia 
Ifagnuola. 

Enveloppe, f. inviluppo, viluppo, cap- 
peBetto di piego. 

unc Eoveioppe, un embaras, un im- 
imjlo, un impaccio. 

Elnveloppé d'un manteau, inviluppate 
d*un manieio. 

Enveloppemcnt , n. awiluppamente, 
Itrm, intrico. 

s'Envelopper la téte avec un Unge , in» 
vilupparji la te/a Hun pastne. 
Enveloppor, avviluppare, inviluppare. 
Envelopper en un coraet Jc papier, ec- 
curtocciare , incartare, 

Enveloppoir, mi -viluppo. 

Euvelouti , acconcio con veluto , inve- 
lutato. 

Envenimcr , avvelenare , atto/icare. 
s'Kiivenimer, qui fe dit d'une playe, 
ciprignire, i»o>rijfHÌrf. 

Enverguer , terme de Marine , attachcr 
les voiles aux vergues ou anteones, 

I alfaecHT le vele aSe antenne. 
Envertnilloniic , miniato, rojfo nel vifo, 
jEiivcrs, prepofìtioo , verfo, 
j Envers moi , verfo di me. 

Envers lui , verfo di lui. 
l’Knvcnd'uneétoffe, m. ilrovtfcie, 
à l’Envcrs , rovefeione, a rovefeio, d 
contrario. 

Taire la volte il*Envert, perderla marcia. 
i il a’a 
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3 n'a ni Enrers , ni erdroit* «tm fi fi 
cbf c^u Jia , non tu dritto ne rove^ 
feto. 

firrgc à tieux Envers, fitxie di rejfia 

Envi, «tal envi, mal volotttirrì. 

Envi, mal Tolonders • mal volontieri. 
Envié • iftvidiuto, 

Envie, f. haine« jaloofie, intrìdia. 
Envie , Tolonte , dcfir , vofliu. 

Envie ile jcuneflTe « giovtnil vaghezzet. 
à 1'EInTÌe, a gara, 

taire à l'Envic , ou à l'envi , far' a gm~ 
ra, gartggiirre. 

Envie de ferri me CToffe « voglia. 

Envie , marqne danfant « votlia^ neo, 
femme qui a dea Envies, danna fvo~ 
gliutm. 

Envie fur les doigté, piccola fcarzatu- 
ra di peOe che viene aSa radect deUe «»• 
ghie % eh'tmeo in qnaUbe luogo <P Italia 
fi chioma invidia, 
paiTèr fon Envie « eanftaji la voglia, 
il £ut bienvoirqu'il eoa Envie, brnfene 
moflrtt dtJUrr^o, 

il eft rempU iTEnvie , ba iPinvidia col- 
me U petto, 

quand l'Envie Ten prend , ^travio gH 
viene vogltOy ou dove gH tocca 7 gric- 
cielo. 

ceU me fit venir l'Envie, qnejlomi fece 
nafeere la voglia , guefio mi fece vo- 
giiefe, 

qnoiqoc je n*eo ale pas Envie , fe ben 
non n'bo voglia , ancora cb' io non ne 
abbia veglia. 

à l’Envie l’un de Tautre, a gara Pttn 
dei' altre- 

fen ai nne pine grande Envie , piìifete 
mene viene. 

EnvìcilUr , hevecchimre, 
EnvicilUflètnent, m. invecchiamtido, 
Envicr, taviiiorr, over' imndda, 
Envieran ieu, invitare. 
feoimeEnvieufe , fivgliata donna. 
Envieufement , invidsofitnente. 

Envieux au )eu , invi^ere, 

Envieux , imiiiofo, 

Envieux, diTircux, vegliefo, 
c'eft un Envieux, è un invidiofo, i un 
Zoilo, 2oi\e , c’eft le nom d'un Poe. 
te qui écrivit contre Homere , & t’at* 
trìbua fes ouvrages. 

Envinaigrer, inacetire ^ metter' aceto. 
Enviné , avinato. 

EnviroUé , attaccato , o concio cota fiom 
fetta, 

Envtron « interno , e» rea , incirca. 

Ics Environs , pL m. i contorni. 
Environ dix , aivìron vìngt , &c. tm 
dieci , un venti. 

Environ trente ans , un treni' anni, 
Environné , attorniato, 

Environnée , ùttorniata. 

Environnement, m. attomiamertfo, 
Envìronner, atfon»Mre, circondare 
Environner reonemi , torre 7 nemico in 
mezo. 

Environnenr, m, attomiatoro. 

Envis , mal volontteri. 

Entifager , guardar' in etera , guardare 
nel vtfo , fifiàr* in facci i, 
Envitaillemcnt » m. vettovogliamento, 
Tom IL 
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EnvitaOler , vettavagHore , frovtàete 
di vettovagHe. 

Enule campane , f. forte d'berbc , mo- 
la campana , tm* erba. 

Eiiumeration , f. enutueraziene. 

Envoi , m. mandamento , m^. 

/agio. 

pourvons ftdredenouveaaxEnvois, per 

rinoyarvene la mìjfione. 

Envoié, m. un EmiiTaire, «n £jwi|^rio. 
Envoiéj Dclegué, Delegate. ' 
TEnvoié d'un Prìnce , rinviato «Tk» 
Principe. 

MonGeur l’Envoié de , il Signor Invia- 
to di. 

Madame TEnvotée, la ignora Inviata. 
^VOier, mandare t Mtr««rr. 

Envoier chcrcher, mandar' a torre, 
Envoiez chercher votre vilet , mandate 
a chiamare 7 vofiro fervo^ mondate per 
il vafiro fervo. 

Envoics chcrcher du vin, mandate per 
vino, 

Envoiez chcrcher le Chintrgien , man- 
date per il Cirurgico. 

Envoiez prcndre , mandate a torre, 
Eavoiez4e , chaflcz4e , mandatelo via. 
cacciatelo via. 

Dìeu nous Envoie quelque chofe de bon, 
Dio cela maaiii ificaira. 

Envoier det vivres , mandar vettova- 
glie. 

Ics ennemis Envoiercnt lenr infanterìe 
devant la ville, fiedireno i nemici la 
loro fanteria fitto la piazza, 

Envoier au devant d’uM perfonne, man- 
dar' incontro ad uno. 

Envoier en exil, mandar' in t^Ho^ban- 
dire. 

Envoier promener, ou envoier paltrc, 
mandar' a fiafiò. 

Envoier, en terme de Négodant , trgf- 
mettere. 

comme vons me l'avez Envoié , confer- 
me meFavete trafmejfo. 
en confonnité de celle que vous m’avcz 
Envoiée, la cotfbrmttà deBa tragf- 
mefinmi. 

feton le mmièle qoe je vous ai Envoié, 
ifi corformità deSa formula trarfmtf 
favi, ^ 

s’Elnvofler, eurbarJL 
EnvoiOné , cèe bu vicini, 
t'Envoler , involarf^ fuggi^t » fiorire. 
Eouque, ou eunuque, m. muco, enu- 
chi , au plur. 

Enyvrement, m. imhriacbezxat imbria- 
cammto. 

Eiiyvré , imbriaco , imbriacato. 

Enyvrer , ou enivrer , imhriacare. 
s’Enyvrer de fon vìn , fiziarfi di egfa^ 
che fa nel nofiro potere , imbrinenrfi col 
fio vino , bever del fio. 

Eole , m. Dtcu des vents , Eolo. 

Eolipilé , m. pomo bugio , o concavo di 
rame. * 

Eoufle , ou yeufe , elice, 

EPA 

C'Pade, f. ifatta. 

-^Epaie , £1$ de Jupiter & iTIo | Epa- 
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Epagnnoil , m. chien,inan«, tan di Sp». 

tna, bracchi, au plur. 

Epais , jp,f. , inf. , fot!, , A/f». 

Epats , noir , fofeo , ofettro. 

Epais , qui fc dit ifun bois , folto, 
nuagc Epais, nuvolo fofeo. 
diamant Epais, damante di fondo. 

Epaiflc , , denfo , folta. 

EpailTcur, f. j^/nz., rr^. 

ftzza. 

EpaimOaot, Jn/oiitr, eh. mdc detUi. 

^ fit fare ^ dtnfire. 
s’Epaiflìr, condenfarf. 

Epamprement, m /pampinamento, 
Epamprer , fiampinare. 

Epanené , fiarfi. 

Epanchement, mafe. fiargimento, efm^ 
Jone. 

Epanchement de fiel , fiargimento di 
fiele. 

Epanchcr , fiargere , fiandere , verfirt. 
Epaiichcr de l’eau , orinare, 

Epanilahle , ^rgcv.ie. 

EpanUement , m. fiargimtnt.. 

EpanJre , Jburgtre , vrr/m , jmdcre. 
Epandre qà & là , diffinder, , ou 
gere tiuà e là. 

ime bnbe qui EpanJ Ta finir , m'rr- 
b. cbf Jpait<lf 7 figo jìon. 
les fieurs s'Epamlent, i jìm »• aprane. 
Epandu , tparfa. 

la Douvelfe s'eft Epaudue, ou répamlnè, 
iV jpmf. I. msava. 

Epanouir, .frirjl, defiwrjì, nfnUhfi. 
la rare s'Epanouit aufli-tit que les pre. 
mien rayons dn Soleil paroificnt à 
rOricnt. oS' apparir dei prima raggio, 
cbf plinti M Orini,, J! dtfia la riifa, 
t fi ri/nte. Guarini. 
Epanouiflenient,in.Acad Fr. aprtnmta, 

0 slargamento di fiore, 

Epargnant, ri^an»iantt, porca, ri^ar. 
mitvole, 

Epargne , f. rifiarmio , fia/arno. 
Epargne, trefor de Tcparghc, Erario 
delKe; 

Epargne , fiaragnafo. 

Epuinett fiaragnare , rifiarmiart. 
on nc peut rien Epargner, nonfipnè 
avanzar niente. 

Epargner la depeore , fiara^tart , oi 
ri^rmitirf la Jpe/a, 

Epargner, conlervcr, ren/rrcNife. 
Epargnez moi , abbiate ipualcbe rifietto 
per me , on gualche indulgenza. 

VOUS nc m’avez guères Epargné , mi fe* 
te fiato po^o indulgente. 

U ne peut rien Epargner , nous difons, 
non può avanzar la cena col definure. 
on n’y Epargne rien, non fi tufeia niente 
addietro. 

Epargoute, F. herbe, afieraticpptrba gin- 
doxra, brufaculo. 

Epargoute menné , afierico. 

Eparpilté , fiarfi. 

Eparpillcmcnt , m fiargolamentOp fior» 
paglìitmento. • 

Eparpillcr , j^orpafiforf, fiargolare. 
Epars, fiorju. dtjj'ufi. 
le troupeau étoit Epan le long de la ri* 
VÌere , lungo 7 fiume era difiufi la 
grtge. 

cheveux Epars, capegti fiafi, 

Z zyam 
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ayant fct chevcux biondi Epa» tu vtnU 
porgendo ùB* aria i fuoi deruH ctftii. 
Epanin , m. maladie de chertU 
chevai qni t Ics Eparvmt y cof^cle ebr 
ftipct di f aititi, 

£p»até , éUfpt tlargata. 
nez Epaté» im/o s/t agiate, 

E;^ntcr, rempert'l pitde £sm Ivcdwrrr. 
t'Kpater, slàcrgarJL 
fcpatcmcnt y m. sh rg a s n t r tt e, 

EpatìqiiCy eftatice. 

Epave • f. chofe acanife tu Seignear du 
pays , taadis qu'il oe confte point à 
qm elle appartient : cbofe égarée, ou 
per due y rèbba fenza padrcne , /ira tosia- 
te drvoiuta al Signore del patft « ccfa 
vacante^ eefafmarrita , ct/a /rame- 
rà , di aà non S cone/ct 7 padrone, 
drott d’Epave, dHlfo del Signore /opra 
U rohbe trox'ottt /ertza faper/ent 7 fa* 
drene, 

Epaulart , mafc. monftre mirin , ercpy 
moUre 0fd'’in0. 

E^taule , ftm. ^Ba, omero. 

£p.mle de monton , galletta di eaBrate, 
jcuer lei Epaules de motiton par les fe* 
nitres, ri«jr»'e7 fardo perle finefìre, 
lar^e por ie« Epaules : TlDlìcn dit, 4tr- 
go iuHtf una pii‘i verde. 
porter Tur Ics Epaules * tener' in 
portuTf juOt /^uUe. 

porter Tur les Epaules , avoir compaD- 
lion « citifrr rompacene 
bniflerles Epaules, i. e. avere ^zienza. 
haunTcr Ics Epaules , /tingere le /paBt, 
miuitrer les Epaules, vóltart le /paBe, 
/ugL'tre. 

pardeflìu l'EpaulCy Le. tatto al centra, 
rie. 

&aper fur TEpaulCy biSngart^ odWor#, 
acccm'atarf. 

aaettre dehorsparlcs Epaules, L e.ytor* 
ciar* uno con 

prèter l’Epaole , ajtaore , dar' tm poco 
ffajuto di colla, 

regarder par deflus TEpaule, gnordar 
con dif prezzo, 

Epaulé , /pallate, 

Epauléc, t f. afide , eyute di ce/a, 
Epaulemcnt • m. /paBumerde, 

Epauler, y>wi/err. 

Epauler , aider , ajntare. 

Epauler , feire éptule , J^Beggiart, 
Epaulctte , F petite Epanle , /poietta, 
EpauUeres, pi F armures d’Epaule, emr- 
rali, J)faU<uci , /pttllazzi , JpaB^zetti, 
Epaulure , fem. /pallamente, 

* EPE 

'p'Peaotre, m. cTpece deironentyy^ilta. 
■*-^Epée, fem. /pula. 

Ep^ de mer, poidòn , agofciela, 
noe bonne Epée , vaiUant , ueme valen- 
te coBa /paia, 

Epcc mie, /paia s/odrata^ /pade ignuda. 
grande Epée , /pu^e , Jpadacciu, 
petite Epée, /padiB®. 
il n'a qiie La c^pc & l’Rpée , pour di- 
re , c'cft un (^ntil-homme fans bien, 
i povero. 

tirer VEpéc , remai* mano aBa f^da. 
dégaincT TEpée, \/edrart lu/pada, trar- 
re la fpadfu 
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^nt dégainé l'Epée , tratta la J^ada, 
jouèr de TEpéc i deux piés, /orla coi 
le gambe , darla a goMbr. 

Epée à detix mains , /fadeffr, fpvda a 
due masti. 

aux Epées , & aux cooteaux , a /^ada 
I Iraflo. 

foli Epée tieot au bout, L e. ì peltro, 
nr , non vuol romer mone oBa fpada, 
de SanfoQ , L e. lema/ceBe. 
Oflicier de la courte Epée , bor/aruolo^ 
tagliaher/e. 

traincur d'Epée, fpadacino. 
mettre l'Epee à la mam , cacciar tnano 
aia J^ada. 

Epeler, compitarti ordimare le lettere, 
cHamart le lettere ,/BaHzzare, 

Eperdu , /marrito , ftupt/utto. 
Eperdùnicnt , /mi/uratamente , capric, 
ciù/ammte, /vifi-eratomente, 
dont il étoltEperdùment amoureiix, per 
amor di cui Ji ds/lruggeva. 
dont elle s'étoìt Kperdùment amoura* 
chéc , di cui ejìi s'era capriccie/amente 
invathita, 

Eperdùment amoumix , fieramente acce- 
fio, capricciofammte invaghito, 

Epcrlan , m. polfTon , angueBa. 

Epcron , m. j^ene. 

Eperon de muraille , berèecffivf,y^Mr. 
Eperuii de navire , /perone, 
étre fenriblc è TEperoo , rroirr lo /pe- 
rone. I 

chatHTer ks Kperons , fuivre de prés, 
inealtùre. 

Eperunné, /peronato. 

EpcronneUe , f. herbe, J^rroneBa. 
Epcronnement , m. /peronamento. 
Epcronner un cheval , /froner* un ca- 
vjBo. 

Eperonner quelqu'un , J^onat^ alcuno. 
Eperunuier , m. /prronart , tner/aro. 
mufcle Eperonnier, Mq/ro/edr/roi^flgne. 
Epervier, m. oifeaa , /parviere. 

EpcCTir. f^oyez EpailTir. 

Epetis , colui q|ui a inventé le bclier, 
maditne de guerre, Epeo, 

Ephemere, d’un jcmr, e/emere. 
fiévre Epfaémcre , e/emera , fiebre S‘nn 
giorno. 

Ephéméridc , f* <^rmrridr. 
Ephémérique, rfhnerico. 

Ephefe, ville. E/e/o, 
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T^Pt , m. /picut /piche, au phir. 
*^Epi, ouépie, confteUation, la /pica 
nobiVi^mo fleBa. 

les grains Ibnt en Epis , i grani fono m 
/eme. 

Epices, pi f. /pezie , /pexiarie , piar. 
Epices de procés , fe^ del giudice , /pe- \ 
zie. ' 

il en payera les Epices, ne pagherà le 
/ptfe. Le mot d'Epices vient de ce 
qu’autrcfuis * celui qui gagnoit Fon i 
procès donnoìt au Juge du fucre & (Ics 
épicerìes. 

Rpicé , arroafie co»» /pezie. 

Epicer , acro»iaar con y^raiorìr. 

Epteerìe, f. /prziaria, 

Epicier, n. Jpeziare^ 
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Epicicre, f. /^niara. 

Epicicle, m. terme de MathemtUqae, 
emiciclo, 

Eptdenne, m. cuticule, rfsdrraao. 
Epidimial, epidemiale, 

Epidunie, ou épidémie, frm. 
mortalité panni le pelale , rfidmula, 
moria, 

Epidimique , epidemica, 

Epje de bled , /^ica, 

Epié , (|iii a des épìs , frigido , che te 
la /pica. 

Epié, guété , yfioto. 

Epiement, m. /piameuto. 

Epier , /piare, . 

Epier l’occafion , guatare toccajione. 
le mettre à Epier dans un bois , por/ 
aB* eguatù in un ho/ce. 

Epier les aziona , ftar* a t»r/fUa , on a 
vtBfUa. 

Epier , produire Tépi , J^gare. 
Epierrement, m.yfr|ya»»»fwfo. 

Epierrer , J^rare, levare le pietre, 
Epierreur, m. /yrtr'Mort, 

Kpieu, m. forte d'arme, fptedo, 

Epicur , mafc. qui épie , /pia, Item, 
Cpiatort. 

EpigrammaHmte , e pig ra mt etaiico. 
Epigrainmaulte, m. epigrammati/a, 
Epi^ramme, f. ffii.'rtrmm.i 
Epileplìe , f. maladie de téte , le retti* 
^ 0 , tHUJfia. 

£pi]q>tiquc, epilettico. 

Epilogue , male, epilogo , epiloghi , ao 
plur. 

Epihiguer, epilogare, ctnfuroBrt^ rifrtn- 
dne. 

Epinarde , poiflbn , firegaruolo. 

Epiiiard, m. herbe , T^iaamo, y^teorts, 
au piar. 

fil d'Epinai , filo Cottile. 

Epinaie, f. lieu plein d*épmes, J^metOk 
Epine, fem. /pina, 

Kpioe du dos, Blo. 

Epine qui fert a teiodre , cervine. 

Epine^vinete, crefyine. 

bianche Epine , carlina , fpinalba. 

Epine de bone, piante, tragacante. 
óter une Epine hors da pied , 1. e. te 
fiarr d*n»i gran fiaftidie. 
ótre fur les Epinea, ejèr' impaziente, 
fior* in grastB affarmo. 

Epiné , qui a des ^ices , /pinate, che ha 
/pine, 

Eptnée, t f. échinée, fpina di porcai 
Epinée, mal de chevai , /pmeSa, 
Epinctte , f. /pinetta, 

Epiiieux , /pim/o. 

une affiùre Epineufe , im negozio /^na» 
/e, UH negozio arduo, 

Epingle, f. /^i8a, J^iBo. 
retircr fon Epingle du jen , L e. fiat- 
ver/ /enza danno, o /pt/tu 
il oe vaut pas une Epingle , non vaU 
un firuBo. 

les Epingles qii’on donne aux fiUcs, la 
mancra , la buona andata, 
attacher avee des Epingles, attaccare 
con /piBi. 

Epinglitr, m. Fatfeur d’épingles , 
fiero , ugvcchiaro. 

Epinqlier à mettre ics épingtes, ^vr- 
chtaruoie , /uccbiette, 

EpiogUe* 
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Epinglicre» f. éf^hiarA, 

Epinoche, petit poifToo , frtgarwio, 
Epiphtnie , f. Epifania, 

Eptphore,m. fluxion fur Ics ycvampi/aro. 
Epìqoe, lonangeheroique , fpica. 
on dtlcoiirs Epiqae , un iiftarfo tficoy 
troica, 

EiHre , province de Grece , Epiro, 
Epifcopad, Epi/copaltf y^coviU, 
Epifode • m. tfifodio. 

Epifodique , Acad. Fr. epifodico : ime 
6d}le E^odiquCi una favola tpifaddca, 
EpHÙle, t terme d'Archrteéhire, epifiitoy 
colonna piccola fopra d'toi' altra, 
EpifioUire, tpiftolart f attentute a Itt- 
itrt . . 

Epitaphe « f. tpitafio, 

Epitauune« m. epitalamio, 

£pithcme,ni. drogues aromatiqnes, pii- 
timay epitima. 

Epithetc , ftm. epiteto* 

Epitome « m. rpi'remr, breve rifiretto. 
EpUre , fem. epifioUt, 
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*C*Ployé , tenne de BlaTon, pepate. 
<^aigle Eployéc , Acad. Fr. aquitu con 
due capi j^'egati , come in alarne armi. \ 
Eploré • logrimofo , pieno di lagrime. 
Epluchement » m. mondatura , mondi~ 
feamento , nettamento, 

Eplacber « JcegHert , mondare , mondi- 
fcart , nettare, 

Eplucher* exaojjyr par le nenn , con- 
fideraf^ aitmtumtnte ^ minutamtnte. 
Eplochcur, m. mondatore, Item, ejfamu 
natore, 

EpUichitres* pL F. mondiglie^ mondiOurey 
fpazzatìirt. * 

Eploiner , J^umme, 

EPO 

T^Pode, t Corte de poèfie, epodoy^ezie 
^ di poefo, 

Epoinqonner « époìnlbimer • fihnolare, 
Epoindrc, pungere y ùngere. 
Epointeoicnt, m. puntamento, 

Epointer , puntare , rompere la pta^a, 
Epois , m. cornichons de cerf » comic- 
cini neUa cima del corno, 

Epoitriné , Rettorato. 

Spenge • f. pongia, 
petite Eponge , pengetia , Pongia pic- 
cola, 

^K>ngieox , OQ fpongieux , pongiefo. 
Epoque , f. terme Chronologique, epoca, 
Epoudrer , òter la pouQìcie , polve- 
rare, 

EpouScr, s*épouffer, s'enfuir, tenne 
Ims & popiilatre, fuggirti darla a 
gambe. 

EpouiUé, pidocchiato, 

Epounier, pidocchiure, 

Epoui, m. Pofo. 

Epottlàilles , pL f. P^aliaioy /^amento, 
le nozze. 

Eponfe , fp^ 

Epoufé y jpofo y P^ato, 

Epouféc , S^ofa y fp^ata. 

Epoiifer , Mare. 

Epiiul'er une afl&lre » pigHare tinemben- 
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ta <CuH affare , ojumer* un affare a fuo 
dopò, ^ 

Epomcr le parti , pigHare V partito. 
Epouflete , r. feopettOy feopettmoy fpaz- 
xola. 

Eponfleter la poudrc, tboitere la polve- 


t y feopettare , fpaz-zolare. 
«(Teter, battre , battere. 


Ep«i< , 

Epouvantable , fpaventevole , orribile , 
terribile. 

Epouvantablement « Paventevolmenie. 
EpouvanUil, m. fpaventaecbio, fmtoc- 
cio y fpauracchio. 

Epouvantant y /paventante, 

Epouvantt , f. fpavento. 
cela lid donna une teile Epouvante» 
quefto gli mife un tale fpavento adopò. 
mettre rÉpourinte dams le cccur des co* 
nemis , in/pirere y^ovnife ne' nemret. 
Ics foldats ^tant Epouvantés, atterrita 
lafùldatefca, 

Epouvanter, Spaventare ^ mettere fpa- 
vento y atterrire, 

s’Epouvanter , fpaventorjiy impaurirji 
Epotu, m, ffpo, 
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C*Praindre , ou épreindrc , /premere, 
firingtre, 

Epreinte, ou épralote, f. firetta. 
EpreinteSf duuleurs, premiti, plur. do* 
lori colici y piar. 

Epreintes de loutre« perca di lontra, 
s’nprcndre, appiglia^ , accmderff. 
Epreiier, m.y^ó^rro. 

EpreuvCf f, prova, ^perienza ^ tenta- 
tiva, 

Epreuve , cfTai , faggio, 
fture Eprnive, fàr prova, faf eM 
rienza. 

ì VEpreuve , aBa prova. 
armure i VEpreuve , artnaturo a botta, 
Epringile , ou Eprìngarde , f. ancien 
inftrument de guerre qui fervoit àjet* 
ter des pierres , comme les Crondes, 
forta di Mejlra , iftnmento di guerra, 
Eprist accefo. 

Epris de foUc , tocco di pazzia, 
l^rir d'amour , invaghito p accefo cTa* 
more. 

Epris de fon amour , i«vqgi^ j acc^o, 
irretito dal fuo amore. 
itre Epris if amour , fpo/rmar d*a«ftorr. 
il Rit tellement Epris de , rimefe tal- 
mente catturato liu. 

Epris de furie» infuriato, 

Epris de colere» adirato, 

Epron , m. /perone. 
coup iTEpron »jW9mSii. « 

Epron de muraìlle , barbacane , /perone. 
Epron de navìrt, perone di nave, 
étre fenCible i TEpron » temer lo /pe- 
rone. 

Eprouver, provare, far prova, far* 
tfptrifnva, 

s’Eprouver , frovarL 
Eproovete , f. fonde » filo- 

E P U 

E Pneer » fpalciare , levar le pulici, 
EpAlfcmcnt» m. evaetuuiom, cava- 
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mnt,. Ittm , ffogìiflmnuo , friv,. 
XI— re. 

EpuHer , vuiiln , viutare. 

Epuifer, ftcher, /recare. 

Epuifer, conrommer, confumnme. r 
Epuifer de richeOn , /fugliarelt f Metti, 
/peetÌMi dette ricbtzze. , 

Epuifer de fbrces, etleimare. 

Epuifer une ville d'habitins , /fegliiat 
iTabitatcri , vjiofar* una città dtabit—. 

tori. 

Ics bourgeob <toicnt Epuifts , i cittadi- 
ni erano efaufii. 

Epuifer Teau , cavar Cacqua. 
qn'on ne peni Epuifer, inefauffo , che 
non Ji yuò vuotare, 

ville EpuiféeiThabians, città moto fa. 

bitateri. 

Epuifer les làcultés iTun homme, 
gliur' un uomo dette fue facoltà. 

Epurc , f. terme iTArchiieaure , figu- 
re qii'on trace , eu deflein éiit cn 
grand de la chofe qu'on veut conC 
truire , difegno. 

Epurcr , /pnrorr , furgare. 

Epuré, fiergalo. 

Epurge, f. herbe medecinale, latiri, 

Epy. yogex Epi, /fica, /figa, plnr. 
/prete. > 

E Q.U ^ 

I^Quarqnillé , slargato, affargato. 
-*-*Eqaar<niillcinent , ra. uBargamentò, 
Equaràuillcr les jambes» slargare le 
gambe. 

Equarrer , rendre quarré , quadrare. 
Eqtranire » f. fyuadruts/ra, 

Equateur, m. equatore, 

Equerre » f. /quadra. 

faufle Equerre » /quadra zoppa, t 

Equeftre , equeftre. 

la (btué Equeftre » la ftatua equefirt, la 
fiatua a cavaBo, 

Equibiens » terme de Marine, buche deU 
la prua, neSe quali s'attaccano le cor» 
de dtB' ancora, 

Equignon d'eIBcti , m. anima di ferro, 
Equignonner le pain , fcroftare 7 pane, 
Equilancc » £ UngueBa deBd bilancia. 
Equilatera!» equilatero, 

Equilibrc » m. equilibrio, 

EquiUbrer, equiHhrare. 

Equinancic» f. fchinantia, 

Equinoxe» m. equinozio. 

Eqninoxial» tquinozii^e, 

Equipagc , m. upputreccbio » arredo» cor» 
rrJo , falmeriu , equipaggio. 

Equipage de vaifleau , arredi di vqfceBo. 
en mauvais Equipage , moT alla via, su 
cattivo flato , maC in amefe. 
les Equipaget de rarmée» gli equipaggi 
deS* epircHo, 

Equiparablc» comparabile, equiparahile. 
Equiparaifon , £ equsparanza. 
Equiparer» equiparare, paragonare. 
Equipement, m. apparecchio, 

Equiper , apparecchiare , accusnmodare, 
forrme » aBeflrre. 

Equipolence , r. equipoBenta. 


Eauipolent, tqui^B^e. 
à rEquipol 


'Equipolent, r^ipoAmtr » parie per 
Equi- 


parar. 
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Equipoler, tquifeSare. 

Equippée, f. f, Bpp^iccbÌ0. 

4 c$ Equippées , cattive a»W , plur. 
vous avez fiut une belle Equipée » avete 
^ìd. 0 iato JpfoPùfito grande, 

Squitable* giu^o ^ finsero, 
Equitablcment , giufiamenie^ tnffimt» 
• vohnentf. 

Equité, f. equità ^ ragiom. 

Equivalerne • £ valore uguiìit^ equiva- 
Irnza, 

Equivalente m. equivalente, 
Equivaloir« equivalere, 

Equivoque « eauivoco. 
aveo un fens Equivoque , cefi un fenfo^ 
con un motto bifcbhzelo, 

EquivoqueTe eqittt/ocarr. 

ERA 

URable, m. arbre, aceroi cearfino, 
**^Erafler, fcorticare, 

Eraìlletnent « oi feiorpeSamento, 

Erailler, feiarpeBare, 

yeux Enillés . occhi feiarptBati, 

Èrain, m. oa airain, raiwe. 

Ente , uSegro , fnùlxo , vivo « afiuto^ 
fcaltrtto, 

teter, fmilzare^ fsozzonare, 
erettivo. 

£r«.<lion . £ erezione, 

Ereinté , jfropf'afo , slombato, 

Ereintcr , slamtare , frenare. 

Ercole, poiiU, ertolo^ pefo ài dtu grani, 
Erelìpclc, f. rifioola, 

Ergot e m. artiglio , /perone Succeio^ o 
fsnimale, 

le (Irefler fur fes Ergots , ringaBtazarfiy 
pavontgeiare. 

bander TErgot, fare sforzo per carni 
mre. 

Ergotd , /fonato, 

Ergoter, di/putare, estendere y coutra- 
fiore. 

^rgo6mie y fofifiico t contenzhfo, 
Ergottune, m. contenzione, 

Ergotifte e n\. cimtenziqfo, 

Ergoture , £ /peroni fucceUo. Itenii 
contenzione , difputa. 

Enee, mont-brice, il monte Erict, 
Erìctne, fumomde Venus, Ericina, 
Eriger , eriggqre , ergere , tnaUarey ii^ 
rizzare, 

Erinne , (urie d'enfer , Erinni, 

Ermine , £ anneBino , ermeBino. 
Erminette, £ hacbc de McnuiGer, qfeia 
picciola e incurvata. 

Ennitage, m. eremo, romitaggia. 
Ermite, m. romito, eremita. 
des patÀ d'Ermites, dtBe noci. 

Ermoda Aes , ermodattili , plur. 

Erottcr, rodere, erodere, rq/kare, 
Erofion, £ rodimento, erq/Sone, 

ERR 

E Rramment» frr<wirf»«f>ife. 

Emnt , errante. 

Errant qà &: li, errando quàe/à. 
Errata d’un livrt , m. rrraui, err o ri £tm 
libro, 

Erratique, erratico. 

Erre de valQeau pendant U £almc, £ fe^ 


ERR ESC 

gno , folcaiura. 

Ics Errcs , les tracet, lei 
Erres , pi. £ arre , caparra. 
douncr des Erret , dar la caparra , ca- 
parrari. 

aller grand Erre » ^te , andar prefio, 
con velocità, 

gdler grand Erre • (aire le grand» tagliar 
del grande, 

poarfuivre fes Erres, feguitart 7 feto 
propqfito. 

reprcndre les Errcs, ripigliar la via, 

F rrené , slombato , firopiato , frenata, 
Errenement, m. slowbamento. 

Errexier , slomhare , frenare » romper^ i 
reni , dilombaxe. Se figur. opprimere, 
coricar troppo, 

Errcncr une piume, mozzar' ama penna, 
Frrer, errare , mancare , atedar vagando. 
Errer , arrèter un marchi » caparrare. 
Ermir, £ errore. 

(anf Erreur , terme de Négociaiu » r» 
folta di fvarj y falvo errore. 
c'eftunc grande Erreur, ^ errorgrande, 
i uno /vario confiderobile, 

Errhine , £ puigatioo, erinni da purgare 
*lcerebro. 

Erroné, erronnée, erroneo, pien d*rr. 

rore , pour le m. erronea , pour le £ 
Erronnée, £ herbe, centamrea, 
Erronément , errouicamenle. 

Era , m. legume , pifeBo. 

Ers , épaule de chei^ , fpoBa , a gui- 
dart feo di caVùMo. 

EIrte, erta, 
ctre i l'Erte , tjer* averiito , efier^ off 
erta. 

i TErtc , ì l’erte , oBe armi , oBe armi, 
sk, ih, fiate averiiii. 

EruéUtion, £ trruttazient, 

Erudition, £ erudizione, 

Enigine, £ verd de gris, yceiSrao, vcrdr> 
rame. 

Enjcinenx, pieno di verderame. 
Erylipcle, £ refipela, 

E S B 

Les raots qu’on ne trouvera 
par il les làut chercherpar 
E fans S. 

• 00 cz , neBi, nei, ou ne*, pour 
le m. neSe, pour le £ 

Esbahir. t^apez Èbahir» 

Esbat l^opez Ebat 
Esbaucher» abbozzare, Voyez £boai- 
(ber. 

Esbranier , fcuaitre , fmovere. Voyez 
Rranter, 

Esbrecher. l^eytz Ebrecher. 

ESC 

'C'Seabean, m. jeabeio. 

-^Efcahellc , £ fcaheBo. 
picquer rEfcabelle: l'Italieo dft» adat- 
tar la panca. 

Efcsché. f^oyez. Eeaché. 

Efcacher. l^cptz Ecacher. 

Efcadrc , £ fquadra fquadriglia. 


ESC • 

Efeadron, n. fquadrone, 

Efcaffctte, £ fpetie di minio, fcafn. 
Efeaffignon, nuuc. fpetie di jfearpetta, 
Item, /caj^no. 

fentir rEfctmgnon , aver coltivo odore, 
pictaar di /tappino. 

Efcaille. yepez Kcaille , &c. 

Efcalade , £ /calata, 

Kfcalader , /calare, 

(aire Efcale , tenne de Marine , fare 
feata, 

Rtcalcr des noix , /gu/ciare deBe uod, 
EfcaJicr, m. /cala. 

Efcalicr dérobé , /cala /ecreta. 

Efcalicr à vis, /cala a lumuca, 

Efcalin, m. monnoye «Tarrent des Pnys« 
Bas , moneta iS argento dei Paefi 
brcailonnicre, £ dente fcagltone, 
Efeamotter , far f riniederr. Item, daf- 
fari, ruiare, rohbart, giocar di tan- 
no come i cistrmadori. 

Eframottetir. m. filou qui derobe adroito* 
ment, qui trompefuhtilcmentau jea, 
ladro, tri^'ator', trufiUre. 

Efeampe, sfuggita. 

Efeamper , fuggire , fcampare , fcap- 
pare. 

Efcandal, ouefcandail, m. fonde de Ma* 
rinicr , /candaglio, 

EfeandoUe , famdolart • pampa di vn- 
fceBo. 

Elrapade • £ fcappeda, 

Efcarbillar , oBegro , vivo , gagliardo- 
tifearbot, m. faraftigio, 

Efearbotte , f. fcarafyaU. 

Kfcarhouclc , fem. /a^mchio. Item, 
ogni fona di pietra pretio/a ecceBente 
piu (UBe altre di8a fua J^ezie, 
Efcarbouiller, arnmaccart, acdaccare, 
fibiacciare. , 

E&arceUe , £ fcarfeBa. 

Efcare, on ^e, croàte de pbye, 
crofia di piaga. 

Efcare , fiure no grand efcare, /or* un 
prandi sbart^lio, * 

EUargot , m. chiocciola , lumaca. 
faire comme les Efeargots, j. e. appn- 
rrr tardi , venir dopo gli aitrs, 
Efcarlate. yayez Ecarlatte. 
Efcarmouche , £ fcaramuccia. 
ila y refterent co faifint quelqnes peti* 
tes ECcarmouches, fi trattennera 
con qualche leggiera fcaramttccia. 
Elbarmoacher , ycarunvafcctarr. 
Efearmoncheur, m. /cmramusdatore, 
Elcarpe , £ /ourpa, 

Efearper, f carpare. 

Kfcagiui , m. /carpino , fearpetta, 
Efearpine , £ J^zit di cannone, 
Efearpiner , /carpUtate , fuggire, 
Efcarpoulette, £ fcarpolctta, 

ETcarre , crofia di piaga, 

Efcart. royrz Emt 
Efcarteler. Voytz Ecartclcr. 
Efeaveflade , £ cavezza, 

Efeaut • nvìere des Pais-Bas , Efeomia, 
Scìaide. 

Efchangc. l^oyrz Echange. 
EfchaatiUon, m,mofira, MojtzEcban- 
tiBon, 

Efchec, m. /cocco, Voye* Echee. 
Kichelle, f./cala Voyez EchtBe, 
Erdemment» pesfatasocnt e - 

àbon 


I 


I 
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à boa Efrìcnt , da femu , da iovtro, 
à boo ETcicnt , pt^fatamtnttt 
£{cUir. Voyn Eclair. 

EfcUmme , manteau de Pelerìn » fchit 
^ina di ftitf^rina, 

Efdat J'oyn Eclat 
Efclavagc • m. /ibiavitè. 

EfeUve^ DI. /chiava ^ ferva, 

EfeUve , f. febiava, 
quand le ju^menteftrETclave^es (ens, 
^koado iCinteieUa Ugia del fet/a, 
Elclavine , f. fchiuvit$a, 

Efclavoflt DI* 

EfeUvonie, Sclavoma^ Schittoemea. 
Efcodille • herbe « ot/odiMa » i»’ erba, 
Elcognffi; « /crocco. 

ETcouer. Foyez Ecolier. 

Efeopettade , f. fchiofptttaia. 

Efcopctte , f. moufqucton , /chioppc, 
ETcopette , ou Klcoupettc , baiai de 
joiics • feofeitm, 

barbe à r£fcopettet barba di barhagianm. 
Efeopetterie , f. /cbiopettaria, 

EfcorCt f. tnar fr^omda calie /^oade alte 
e dtrufatr. 

^cores , Uovi da reggere V va/ceUo in 
terra , vafi. 

Elcomer Voyez Ecomer. 

Efeornìflert /cr occare, 

Efeomiflene, /croccarìa. 

Efeomifleur , du para/Ho^ /crocco^ ferace 
cane. 

Elcorte» f. /caria, 

avee une bonne £fcorte« con buona 
/carta. 

avee rETcorte d*aii aotrCf caUakmi 
feertam 

Ercorter , ylwtare* fare /carta, 

ETcotte* t oordage, Traila. 

ECcoiade, cTcouadiv, f. /quadra. 
Efeoup^e, f. moufqueton, /chiappo. 
EfeouTe, f. /coj/a. 

ETconire, efpace pour courìr » /patta 
far correre. 

ElcouflTe , force , /erta, 

Efeouter. Foyet Econter. 

Elcrìme , /cherma, 
perdre TEÌcrime , u/cir di /efto, 
Klcrìner, /ebertnire « /ebermitare, 
Efcrìmerìe, t /ebermìdea-a. 

Efcrimenr, m. /ebermtare f maejhra di 
/ebarmm. 

Efcrìrc. Feytz Ecrìre. 

EÙcroct m. /crocco. 

Eferoquer , /croccart. 

ECculape , Dieu de la Mf dcciot i E/ce^ 
iupio « }iume de6a medicina. 
Elcurial» chàteay da Roi «fECpagne, 
E/curiait. 

Efophage, ai. cfofagp. 

Efoiiflé, /cahMWla, aneUmte, 

ESP 

I 

P Space, iM. /patio. \ 

'^après un long Efpace de tema, 

dopa una /imga d*inmÉ. 
laHTcz un ETpaee eotre vous deux, meu 
lite , ou la/ciaàt una diJUiaaJra Tim, 
e Cabro , tra voi due 
Efpace, f. terme d'imprinerìe , diJUuzoj 

Cpazia. 

ETpadacin , a. /padadna. 


ESP 

EQ)adon , m. /padone, 

Ejpagne, Spagna. 

Elpagneul , ra. ^rorea , co» di Spagna^ 
bracchi , au plur. 

Elpagnol, m. Spagnuolo. 
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EfpgaoUe , f. Spagnua/a. 
à rErpagnalle , uBa Spagnuolo, 
marcherà rETpagnoUe, andar confiderà, 
tOy o /uperbamente % moeeer* i pajfimi, 
furatamemtey a tempo, con gravità, 
Elpagnolettc , f. /petie di Satna. Item, 
donna Spagnuola. 

EfpagnolaJe, f. Spagnuolaia, tiro di Spa- 
gnuolo. 

E^goolifé, Spagnuolixzato, 
f (pale de la pouppe , f. /paMa, 

Efpalicr , m. ^aSiera. 

Elpalicr de galère , /paBiera. 

Eipalierc, f. premier banc de galere, /pai, 
lieta, 

Efpalmè , terme de Marine , /palmato, * 
Kj^mer un nairire , /palmar' una nave. 
Elpargoutte, f. herbe, afierico. 
E({«rgoutte mcnue , herbe , afiera, 
fico. 

EJpatule, f. /paiola, 

Ef^ce, f- /pezie , Jpetie , au piar. 
fou$ Efpèce de dévotioo , /otto prtiejio 
di devozione. 

c'eft d'uoe bornie Efpèce, ì d*ima buo- 
IM /orto, 

Efp^ble , da /perare , /perabile, 
Emérance , f. /ptranza , /peme, 
Efpérance zKurét/perama ctrta,o ferma, 
peu d'Efpérance , poca /peranza. 
Efoérance vaine, /bramavano, 
Eipérance trompeuic , /peranza faiace, 
ingannatrice , ùifingbiera, 
toute mon Efpérance eft en vous , tutta 
la mia /peranza è ripojla i» voi. 
perdrc l'Elpèrance , perdere la /peranza, 
buttar via , abbtuulonare la /peranza. 
il fe lailTe aller par rEfpérance , Jf «iko- 
Vf per la /peranza. 

ili tronverent rEfpérance de lenr (alni 
où ih ne Tattendoient pas , donde non 
r/pettavano rifulfe loro /peranza di /a- 
hae. 

hors iPErpérance , fuori di /peme , fmn 
df /Ptranta. 

donoer de lECpérance , /perantart. 
^périe , Pays d’Efpérìe , C Italia , la 
Lombardia, E/ptria , Jtgmfica anco la 
Spagna , dicendo/! CnUima E/peria. 
Efpérer , /perare. 

Elpiegle , m, & f. furhacciotto, furbo, 
/coltro, pour le dk furhaeciotta , &c. 
pour le I. 

El^gardc, f. moufquet, archibugio, 
fpingarda. 

Etjpingardiec, nu armato di fpingarda. 
Efpion, m, /pia , /piane. \ìtm, /Petit 
di brigantino da/piare, o feoprirt. 
Elpionoemeiit, xn. /piamento. 

Ejpionner , 

Efpionneur, m. /pione, fpiatoro, 
E^lan, m. poifTon, angueBo, 
Eiplanade , t /pianata. 

Efolanader , /pianare , far la /pianata. 
Elplaner , /pianare , appianare. 

Ejpoir , DI- /peranza, 

Ei^t , m- /eirito. 

Elphtj entèadement , ingegno. 


' Ejjprits forts , cerveBi da fiaiuti. 
Efprìt vif , /pirite viva 
Eu>rit follet . foBetto. 


Elprit (amilier, demon , martineBio, /pi-, 
filo familiare, 

^prit , (antóme, fantafima , /pirite. 


Efpril , ^cnce ,efenta , /pirite. 
Ejjprit d*un trépafTe , ombra S 
Elprit ftérìle, ingegno /reco. 


mccnant Eipnt , cervetiaccie, 
d'un Efpiit moderé , d’anime moderato, 
un Efprit Kroifìer , n» genio ettufo. 
avoir de l’Erprit, ejere /piritojb , avere 
• /pirite. 

avoir peu d'Efprìt , af;rrr poco /ale in 
zucca. 

le Saint Efprit, lo Spirito Santo. 
de grand Efprìt , dotte ingegno, 
mettcz . vous dani l'Efprìt , figuratevi, 
i/colpitevi neBa mente. 
ila beaucoup dEfprìt, à arricchito di 
doni deB* animo , ha gran cerveBo. 
Efprit rare , rare ingoio. 
il m'eft venu dans l'Efprìt que, ae* 
nato in penfiero che, 

reprendre &s Efprìts, rocc«g/icr' i /nei 
/piriti. 

fubtiUté d’Efprìt , accutezza d'mgrgifo. 
rendre TEUprit, momf. 
avoir l’Efprit aatre part, aver le eer, 
veBu in bucato , o aver dato U cerveBa 
al cimadore. 

l'Efprìt de Tbomme ne peut pas pèné« 
trer Ics fecrets de la Providence , non 
può Cacume delT occhio mortale traya/^ 
far nel fegreto deBa divina mente. ^0* 
caccio. 

perdre l’Efprìt • perdere V giudizio. 
il a perdu l’Efprìt , ba perfo V ctrveBo. 

E S Q. 

Sraadre , f. /quadra. 

^Elquadron, m. /quadrone, 

Efquif , , Imrcbetta picciolo. 

EfquiF , perìte barque de vai(Teaa , co* 
icttìe, pal/fcalmo, caieco, 

Elfqoifcm , m. fcbtfe picioto. 

ETquiUe d'os , f. /cbtggia. 

Efquinancie d’oi , f. /quinonzio, 

Efquinc, boìs (Tefouine^ China, 
Efquille , premier deflcin, febizzo. 
EfquKTe , f. éhauche , tbozzo, 

Efquivcr, Tcbtporr, evitare, 
decltnare. 

s’Erqniver , feappore , fuggire, 
ils fe font Efqiiivés , fono ondati via, 
fono feoppati no. 

B S S 

prova, 

Eflai de fin, «u autre ebofe» 
faggio. 

un E(Tai , une expérience , «ira prova, 
je vous le donne à TEflài , velo do aia 
prova. 

un coup ifEiTai, un prrdiito, uno pri, 
mo prova- 
ti'^ fon premier coup iTEnhi , Ila firn 
prima fatica, fi /no primo noviziato, 
i la /ita prima prova. 
rE(Tai des viandes, credenza di cM. 
Kf^er, provare, fii^art, q^^ùire. 
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Eftàie* de fiùrc cornine celi, frevate 
di far cast, 

Eflaicz le vin , frovMtt , ou afa^iatt V 
vino. • 

voulcz-vous Eflkter votre habit , voUU 
covare */v 0 jho vr/iitOt ou vuoi y* S. 
ffovart 'i fuo vt fitto, 

EfUicz, tìichci de vous tenir debout, 
frovote « frocuratt di fiat' in ^tdi, 
f en ai Eflaié , /• ipuU cofa Jìa , n'ho 
avuto , n'bo fatto la prova, 

Eflaieur , m.^ovatore , affaggiatort. 
Efraim, m. ejjam* fapitfeiame, 

Eflaimer ♦ /uf lofeiamttfeiamare, 
Eflànger , moBare , feiaequart , rifciac» 
Mare , fmoBart, 

Enàrer , ucciiw«r gli alberi, 

EflTart, m. btogo fierpato, 

Eflàrtement , mafe. farpamtnto , fierpa. 
mento , farebiattera, 

ElTarter , /«fare, mondare V terreno di 
fierpi , fierpare, 

Elfay , m. faggi» » prova, Voyci Ef 

rÉya , provare sfoggiare f ajàggiare. 

Voyca Efatr, 

ElTe , f la lettera S. 

Effe , fcT courbéj e(T«» *»cww, 
ritegno deff' aae. 

Effe , ou beulle , actioHne per ritegno 
(Lega ruota, 

Effnia . m. ,jKtUa , nfetta. 

Efleihirei , ctrti fuliati mticbi. 

Kflcini, m.fcinu 
Eflence , t t/nt, , 

Effence de bergimottes , fririt, * tir- 
lamette. 

Effcnder, efenziart^ porre qtuUcb' tf- 
frena , gualche odore, 

EnenticI, ejfmi.lt. 

EITentiellement , efmtiUmtntt. 
jelui fuis Effenticlleinmt , c'eft-à-dire, 
effeftivcnicnt oblìgé, gii ft". rjfm 
àatmnu , rfttiivmuntt ohUgU., gli 
dtvo tjfenziale obligazitmt. 

Eflette , f. afcìrlt. , »/«« ricctel,. 
Eflieu, m. <^t, nifi, ,u piar. 

Eie le, perite pUnche, .jfett, 
EieUirrc, f..on eflette, («hm A'w . «' 
fafei, 'Ihmhiao dulia p«u»«a>i’ uti 
ditti.. , . . r 

Efliiner, terme de Faucotmene , qui le 
dit quaiid pour óter 1» groffe excef- 
Htc d'un (bacon , & ramaigrir, oa lui 
donne verfea curcs , comme (i on 
difoitEfluimcr, l e. en iter le fnif, 
fmugrirt, maccrurt. 

Eflbr, m. foggiumtitt., voi. in alto. 

Item , ari. fura, 
prendtcrEflbr, totgiart, Itvarf a volo. 
donner TEflor i fon imagination , v» 
gart col. fu. immaginaziontt imftmvr 
It oli al’ immafinalibnt. 
prcndrc l'Eflbr , fc débaucher , fviarfi, 
ifirtnarji. 

Eflbrber , ajirkrtt. 

Eflbré, feiorato, liltro , furo,/tmu. 
Eflbrer, fiionrt, foggiart, forarr, afàu- 
gart . ftccart. 

EflorilK , /eira' orteebit. 

Eflariller , tagliar It orteebit. 

Efluuili , firn, fiato , /«ori (Taltna. 


ESS EST 

courfe ou agitation , anelare , atffiart, 
Effuccr , fttedare del tutto, 

Kffuif m. afeiugoMento, 

Effuié, afeiugato, 

Effuiementq m, afeiugamento. 

Effuier la fueur du vilage , ^ciugart V 
fudore del vifo, 

Effuier , fecher , feocore, 

Effuter uoe injure, fepportar* un' ingiu- 
ria^ patir' un' éf^iHrio; 

Effuier un efeadron dea enneirns , i. e. 

foflenere lo sforzo Sune fguadrmt, 
il faut cncore Effuier cela, hifognap^- 
fare , o Podr qutfio ancora, 
chcval Efliiié , cavolo Sdutto, 
Effui>auia , m. feiugamam, 

EST 

I^St, m. levante ^ orìeottf vento di 
^ levante, 

Eft • du verbe étre , h, 

Eftacade, f. fieecato^ palizzato, 
Eftacquer, mettere *l fuo morco^ofeg;no 
fopra ipia cefo, 

Eftafete, £ fiafietta, 

Eihffier, m. fiafiitre, 

Eftafficr S. Martin , L e. >/ Diavolo. 
EftaffiUde, £ tf regio ^ fregio, 

EftafBladcr , ^tgiart , /«r* un tagUo 
lì 7 vifo. 

Eftame , £ fiame, 
bas d'Eftame , caineite di lana fata, 
Eftampe , £ fiampa, 

ElUmpé , retto , punteBato, 

Elhimpcau, m. trefpoio, piede, punteBo, 
Eftimper , fiampare , punteiare. 

Eftcr en jugement, tennes d’Avocits, 

■ fiar' in giudicio. 

Efólet, m. fiiletto, fiUo, 

EiHxnable , fiimevole. 

Eitimable qualité , quaUtà fiimahilt, 
Eitimateur , m. fiimotore, 

Eftimation, £ fiima, apprezzamento, 
tfiimazione, 

EiBmatiTe , £ connoiffance oa Faculté 
de l’ame qui nous apprcnd à jnger, 
ì eftimer dea chofes , fiimativa, 
EfHme, £ fiima, 
homme d'Eftime , uomo di conto. 
étre en bonne Eltìxne , ejir^ in buon 
concetto. 

toutle monde Eait grand Eftiine de von^ 
y, S, è in gran riputazione apprejo 
iTogn' uno. 

Eftimer , fiimare, far conto, apprezzare, 
nous Eftimons • nous moina que Ics au> 
trea? reputiamoci noi men cure di tsate 
lealtr» f 

Eftiomcne , Forte de maladie , fieoco di 
Sant'Antonio , y>e«> di ri^p^ 
Bftiomené , irfettaio daBa rifila. 
Eftiomener, tagliar' i motori infiam- 
mati. 

Eftival • m. nom d'nne ancienne chauf- 
fure i^ée en France, heuFe, botine, 
fiivaie. 

Eftival , SE fiate. 

Eltive de vaiffeau , £ fiiva, 

Eftivcr , fiivare. 

Eftoc, m. fiocco. 
coup iTEftoc , fioccata. 


EflouBer, perdre l'halcine par nne (òtte Eftoc d'arbre , Ires», fiwfu Metaph. 


EST ETÀ 

Ihten, cognazione. 

de Fon Eftoc, de Ca race, deBa fuafchiatuu 
de fon Eftoc , de Ibi , daft proprio, da fi 
fiffo. 

de mon Eftoc, da me, damefiejò, 

Eftoc, race , febiatta. 
prcndrc d'Eftoc, & de tiille, j90ccb«|<* 
nare. 

Eftocade, F. yloccam, imbroccata. 
tirer l'Eftocadc , domandar dinari in pftfi 
Uto , fare fiocchi , fioccheggiart, 
tirer, ou allongcr l'Eftocade, domandar 
U limofina. 

Eftocader , dar' una fioccata. Métaph. 

fiocchtggiare , chieder limofina. 
E^nuc, m. fiomaco, 

Eftomac d’autìiiche , L e. eie iigerifee 
bene. 

foulevement dXftomic,yce»vei^gMWiito 
di fiomaco. 

faìre foulever rEftomiCj/ìirr^me'a^^ 
re lo fiomaco. 

s'Eftomaquer, altera^ , offenderfi , fio» 
macarfi, fiizzirfi, 

Eftrade , £ échafaut , firtUo, palco, 
Eftrade, rue, firada, 
batcre rRftradc,/carr«rr, batterla firada, 
aller i l'Eftnde , i. e. fcaricare 7 ven- 
tre , andar del corpo. 

Eftradiot, m. Coureurdc cbemln, Stra* 
diotto. 

Eftra^on , m- gifverde. 

Eftraim , m. firamo , pagBa. 

Eftramaqon , m. fendente, firamazzone, 
Eftramadure, pays d'Efpagne, Efiru 
madura. 

Eftrapadc, £ firappata , tratto di corda, 
tortura. 

donner l'Eftnpade, dare la corda, 
Eftrape , faulx , falce da tagliar le fiof» 

E(&pcr, tagliar le fiop^e. 

Eftnpoire, m. farchìeBetta, o falce da 
tritar , ofvtMer le fieppie, 

Eftrapontin , m. firopa^ina* 

Eftre. yopez Etrc* 

Eftropiat , fireppùao, 

Eftropié, firoppiato, 

un bm Eftropié, u» moncherino, o bra^ 
do fenza mano, 

Eftropiemeat, male, fir op pio , firoppia^ 
i mento, 

' Eftropier , firoppiare, 

Efule, £ herbe, 

ETÀ 

E T.fif, e, ed. 

Et pois , e pd. 

Etiblaèe , m. JìaBaggio, 
payer rEtablage , p^orr lo fiataggio, 
il nevaut pas rEtablage, non vai mente 
del tutto, 

Etable, £ fiaSa, 

Etable de brebis , metndra , ficBa di pt» 
core, 

Etable de porca, fiata di porci. 

Etable de baai£i, fiaia di bovi , avac» 
che. 

lermer l'Etable apres que lea chevaux 
font pria , ferrare la fiaSa perduti i 
bovi , perduta la vacca , ferrata la 
fiaMa, 

créchc 
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ETÀ 

crèche <f19table , prt/tpt , pnfefi», 
logement d’ICtible, jlagartio. 
gtrqon d'Etahlc « metto di fiata, 
c*eft DDC Etable à cochoos | è ma fiulla 
da forcL 

£t>bler,niettrc daiis l'étable, 
trrr meta (lata, 

Ettbljed'ArtiCui» tavola « fancot banca, 
Ebiblìr, fiahilire, 

Etiblir (a dcxneure , ftrmart , fiahilirt 
la fua fioMta. 

Etiblir un Roi« fiahìHrt , confirmv^ un 
Rt. 

EtabUfTcìnent, m. fiahilimtnto^ pefio, 
Stage « m. apfartammto^ fjone. 

Stage , terme de Jardinier » rango • or- 
dine. 

au premier Stage, nel primo piano ^ nel 
primo appartamento, 

i triple Stage, di tre palchi ^ di trefo-^ 
lari, 

Edgaes , terme de Marine , inirinf , o 
corde da ifiar Cantenna, 

Stai de vaìflnu, m. corda fotta oMa gabbia 
deU' albero. 

Etaie, pour foutenir, f. pmtello dafofit' 
nere. 

Eta'ié , ^nqonoé, puntellato. 
Etaiement, m. punteSantento. 

Staier , puntellare , appoggiare con pun - 1 
telìi, 

Etaim , m. fiagno^ fiame, 
poticT d’Etaim , Stagnare , Scudellaro. 
tine éctieUe d'Staim , ima fcodella di fio- 
irn?. 

Etaimer , /fognare , acconciar di fiagno. 
Etaim raffiné , peltro, fiagno fino. 

Stai. m. tahle de Marchand, bunra, banco 
di mercante. 

Etalagc • m. mofira di h^tega , ^ega- 
mento di mrrri, è rohhe. \ 

Etaler , Jfiitgare le tnercmtie , fiendere, \ 
Etaler la marchandiiè , dire bien fon 
fot * dir bene ie fue n^'ont , difcor» 
rer bene, 

^talement, m. legamento, 

Etalier, mafc. bancarot che vende fuSa 
banca. 

Etalon , m. dieval , fiallone , cavafio da 
coprire. 

Etaloo de charpenterìe , petto di legno^ 
cbe attraverfa due travi. 

Etalon , bativeau , albero della prima 
fatta, ebr fi Ufcia nelle tagliale, 

Etalon de mefure, modelle duapp^ufiart, \ 
Etalonnement de cheyal,m. fiallmaggie. 
Etalonnement de mefure , aggiufiamento 
di nnfure , e ftfi. 

Etalonner , &iUir la jument, foRrt la ca^ 
valla. 

Etalonner les mefures , agginfiar' i pfij 
e le mtfure. 

Etalonneur, m. quello cbefafaUre lefiaU 
Ione, Item , aggiufiatore. 

Etambot , m. poutre de TaifTean , trave 
cbe regge V palco della Poppa. 
Etambrcs, terme de Marine, petti di 
legno cbe ubhracclano 7 piede dell aiterò 
d*i 0 i vafcetle, 

Ebmé, j?agMoio, invetriato, 

Etamer , fiagnare. 

Etamier , m. fiagnaro. 

Etaminc | £ fiamigm. 


ETÀ 

a a pafle par TEtamlne , Ì fiato efamna. 
to. Item , ba avuto 7 mai venereo, ì 
fiato coito. 

Etamincr , pafar p^ la fiamigna. 
Etamineixx , fiamignofo, 

Etamure, f. fiagnatura, 

Eunchement, m. fiagnamenio, 

Etancher, fiagnare. 

Etanchcr les larmcs , fiagnare , afciugart 
le lagrime. 

EtaiKhcr la foif , cavar la fete, dijèture, 
fpegnere la fete, 

Etancher le lang. fiagnare^ rifiagnare , e 
fermare *tfangur. 

Etancheur, m. fiagnatore, 

£tan(^, m. puntello, 

Etancjonnemenc , m. puntellamento. 
£tani;onner , puntellare. 
il fìmt Etan<;onner l'édifice, aupararant 
<]u'il commence à tombér , Ifognu 
puntellar r edificio^ inami ^e cominci a 
rovinare, 

Etang, m. fiapto. 

l‘eau y forme pImMun Etangs , vi rifia* 

^ gna Cacwta in diverfe parti, 

Etant. tjfendo. 

Etant interrogò , interrogato , ejfendo in- 
terrogato, ^ 

n‘y Etant pas , non efindovi. 

Etape , £ provifione ^ fi dati fidati, 
quando pajane per le città, fiapuia. 
Etapier , m. fiapularo , appabatort, 

, Etat , m. fiato , temane. \ 

I Etat, Gonion, condì tiene, \ 

homme d'Etat, fiati fia , pitir. fiatifiL 
étre en boo Etat , in buone fiate. 

en mauvais Etat , m caftrre fiate. j 

les affàires font en boo Etat, gii affari 
fono in buon termine. 
fure Etat • fiimare , tener conto , fare 
fiima. I 

l'Etat de Milan, lo fiate di Milano, 

(aìre Etat , far conto , fare fiato , far 
fondamento , fiahilire. 
il fait Etat de venir , fa conto di ventre, 
fiabilifce di venire. 

il faut faire Etat , U fàut croire , bifegna 
CTfdfre, bifogna penfare, 
étre en Etat, effer* in ordine. 
en Etat de Ùre, in atto di fare , fui 
punto, 

ayantmis les chofesen Etat, pofie le co- 
fe in affetto , ou im ordine , affettate 
le cofe , preparate le cofe. 
porter on grad Etat , vtfihji Jontuqfa- 
mente , fftnder molto né* vefiiti. 
mettre par Etat ,fcrivtf ordinatamente, 
fcrivere con ordine, 
fe mettre co Etat , metterfi alla via, 
fe mettre en Etat de comoattre, rtearfi 
in battaglia. 

rednit en Etat de , fix. giunto a talfe- 
gno , rbf , &c. 

les chevaux font en Etat, / cavalHfono 
in ordine , ait ordine, 
étes-vous en Etat ? fiete in ordine ? 
en quel Etat eli cette alfàire? in cbe ter- 
mine fi trova queir affare ì 
Etau , m. banca , banco. 

Etau, boutique, bottega. 

Etaye , £ puntello, Voyez Etnie, 


ETE 

E T E 

pTé, participe da verbo étre, fiato. 

Ete , m. l^lbn , fiate , efiate , ifiute. 
pendant l’Eté , per h fiate. 
pafier ! Ete ì l'ombre, & l*hiver auprès 
du fru , pafar la fiate aif ombra , él 
verno al fuoco. 

Etcignement , m. ^tgnimento , fmorta- 
mento, 

Eteignoir , m. fpegnitojo. 

Eteindre , fmorrare , fpentre. 

Eteindre la chanJeUe , finorzare la can- 
dela. 

Etetnt , fpento , J^into, 

Steinte, F. f^egnimnào, fmorzamento 
di lume. 

Rtelé, étoUé, 

Etcler , fiellare, Item , metter fotta i 
cavalli , attaccar* i cavalli. 

Eteion, oa étalon, m. fiallone. 

Etcndart , m. ftendardo. 
qui porte rStcndut , Alfiere. 
arbcrcr TEteodart, inalborare lo ften- 
dardo. 

Etendcment , m. ftendimento. 

Etendre , fiendere , dfy?efidrre. 
s'Etendre en on difeours, diffonderfi in 
■DI Àifeorfo. 

s'EtenJre en parlant, allargarfiinvoce, 
pourquot m’£tens-je en un fi long & li 
ennuyant dìTcours ? perche mi fiondo 
io in tante t ti nojaft parole f 
je mefnisplusEtenduenparoles, mi fo- 
no più àilargato a voce. 

Etendre les jqmbes à on cbeval , roAirr 
le gambe ad un cavallo: 

Etendre les bomes , dilato/ i conJinL 
le mal commence à s’Etendre, comincio 
a /erpete 7 male. 

Etendu , fiefo, difttfo. 

Etcndu par terre , àl^o per terra, 
Etendue , £ ampiezza , giro , efienfiono^ 
difiefa. 

pm de grande Etendue , ampio paqfe $ 
cello , paefe di gran territorio. 
Etemel, eterno. 
rEtemel , Dio , Iddio. 

EtemeUement , eternamente. 

Etemifer, immortaiare, perpetuare, eter* 
nart. 

poor Etemifer fa mémoire, per perpetua 
I re la fua memoria , per i mmo rtalare V 
I fua nome. 

Eteroité, £ eternità. 

Etemnement , su ftomuto, lo fiamutare. 
Etemuer, fiamutare. 
faire Etemuer . fare fiamutare. 
Eterodoxe, qui eft <Tune croyance co»- 
traire aux opinions les plus coAmtiné- 
ment requés, qui a des fentimeos par» 
ticuliers , eteroioffo, 

Etefìes, pL muvents , venti Ete ^ , (Dur. 
Etéter , tagliare la tefta. 

Etéter les arhres , togliart la cima degU 
alberi , cimare gli alberi. 

EteuF, m. pahtta , palla coperta tli cora- 
me. 

fe renvoyer TEteuf^ Tltalien dk, /or* 
a pa/bn , pallino. 

Etetiil , in. ftoppie , piar. 

i E T H 
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E T H E T I 

E Theré , rtfrr#. 

Ethiqae, fexn. Philcrfbphìe monlc, 
Etica. 

2 uiappaiticntirEtiquc, etico. 

^thiopie, f. Etisia. 

Ethìopicn , m. Étiopo, f 

Etieone « nom trbommc • StefoMé. 
Etier , m carni d'eati , canalt , Uiio. 
Etimologie , fcim tlimolo^a , rapane 
AeHa Privazione itUe farole. 
EtinccUnt « fciiUiUaMt , rifplenàente. 
yeux Etincelans, occhi feìntiUanti ^ pL 
Etincelie , F. feintiUa , ^eriUa. 
quelque petite Etincelie de jalou£e, 
anatchi fotgoreito di gtlefia. 
Etmcellement , raj feinùkamento , {/a- 
viHamrnto. 

EtinccUer , fctniiBart, 

Etique, fièvre , etica , male etico. 
Etique* qui a la fièvre étique • tificoy am. 
malato letica. 

Etiquete , £ écrìtetu » hoUeita , /afra- 
fcritta. 

juger fur VEtiquete , giudicai^ tma Ute 
fem* efanunarla. 

Etiqueter , tMierr V faeco coBa Metta. 
Etmoide » ofo etmoiia. 

Etna, montagne, Etna. 

ETO 

pTofe, £ drap, pmiw, draffa, rah- 
^ ha da ^ar vejìiti. 

Etofe , macere , materia, 
de baffe EtoFe , di bajft lega , di vii coe- 
dizione. 

de la méme Etofe , della mi /«ri- 
na , deOa med{fima natura , di ^wi7 

Etofe velue , panno cottanato , patino pe. 
Ipfo. 

EtoFer , metter la materia nei lavori^ 
mettere 7 panne, &c. fornire di me 
teria. 

Etoilé , fieBata. 

Etoile, £ flcBa. 

EtoUc , deftin yfato , desino , fieBa. 
logcri la belle Etoile , darmi? in cam. 
pagna. 

fsire voir tes Etoiiea du jour : Tltalien 
dit . fare vedere le lucciole. On ap> 

F elle lucciole , dea vera loilaas , qne 
on volt rcluire la nuit 
étudicr atne EtoUea , fteBegiare , andar* a 
guardar le flrOe. 
berbe i TEtoile, erba fltBa. 

Ètoilée, £ herbe , faniccola maggiare. 
Etoilcr , fietiare. 

Etoileiix , JleOato. 

Etole, f. fiala. 

VtBtìMnt .flupendo t maravigUofa. 
Etonné , fiupito , (Utonito . sbigottito , 

maravigliuto , ftmpe/utta , iMip««n7a. 

j’en futa Etonné , nf reflo fiupito. 
Etonnement, m. maraviglia^ fi^pore, 
thgottimento. Jpavmta. 

Etonner , fare fiufire , far maraviglia- 
re . fare sbigottire « imponrirr , fpa. 
ventare. 

a*EtonncT, fiupirty maravigUarJi 
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je mXtonnc , mi maraviglio , finpi/coy 
refio sbigottito. 

,je ne m*Ètonne pas de voa menaces, 
le vofirt minaccie non mi fame paura. 
nona ne puznes aflcz nous Etonner, 
non finimmo di maravigliarci. 
on ne doit pas l'en Etonner , non i c^a 
da maravìgliarfene. 

Etoquer , fiocebeggiare. 

Etoudeau, m. jeune cocq, paBafirone. 
Etouffant , n^ògonfr. 
tema Etoufant, tempo fofocante , offae 
nofo , ofa. 

Etoufement, afibgamento. 

Etoufemeiìt cT eftomac , Jlretta di petto , 
difficoltà di rtffiirare , anfamentOy are. 
futa. 

Etoufement efair, afa. 

Etoufer, afibgare, 

Etoufèr Gl colere , trangnggiart , /op- 
primere Ciro. 

Etoufer le mal dans fa naiiTaoce, op- 
primere 7 mal nafeente. 

Etoufer , reprimer , /opprimere , repri- 
mere. 

Etoufoir, m. vtfo da Regnar* i carboni. 
Etoupe, £ fioppa. 

mettre le feu aux Etoupea , mettere 7 
fuoco al cencio. 

Etonpement , m. fioppamenta. 
Etouper, floppare^ turare. 

Etoupeux , fioppefa, 

Etoupillon, m. turacciola ^ fioppagHa. 
Etoupio , m. pour allumer un feu d'ar> 
tifice , fioppina. 

Etourdi , Jlordito , balorda , fnocco. 
Etoiirdi, etonné , fiuprfatto , i^irpiiire. 
à TEtourdie , fiarditumente , aBa ffien- 
fierata , uBa fcatonata , fcioccamentey 
oBa fcapifirata , a gatn^ levate. 
Etourdir, fiordire^ ajfordare. 

Etourdir les oreOlet , intronare le erec- 
chie. ajfordare. 

Etourdir une viande cn cuilànt , far dar* 
un boBo ad una vivanda. 
il m'a Etourdi , m'ba fiardito, 

Etourdir de bruit , ajhrdare. 
Etourdiltèmcot, m fiordimei^o, 
Etourdifleur , m. fiorditore. 

Etourgeon , m. poiiTon , fiariane. 
Etoumeau , m. fiorneBo. 

ETR 



vagante. 

}e ne trouve pas Etrange, non mi pare 
firano. 

Etrangement, firanamente, 
traiter Etnuigetncitt quelqu'nn, prat- 
ticare molte firaniezze , firavaganze 
con uno. 

Etranger, m. forafiiert ^ firenitre. 
Etnngcr une perfonne , firant^iare, 
Etrangere , £ firanirra , farafiitra, 
Etranglé , flrangolato. 
habit Ètrauglé , vefiito troppa firetto. 
Etranglé • leopard , & Etranglé *loup, 
hcrM , aconito. 

Etranglcment , m. firangoUmenta. 

s’Etran^ler, firtmgoiarfi. 

en padfe^tu Etraogler , che tu ti peffia 


ETR 

firairgolare. 

Etranguillon, m. mal de cheval, <». 

Murro , firanguglioni. 

Etrape, Éiucillon, faucUle, falce data. 

gliar le fioppie , Perba , &c. 

Etraper , tagliar le fioppie. 

Etra, ejère, 

TEtre, m. te fere, 

Etre i propos , far* a prapofta. 

Etre bien ou mal enfemble , eftr* amici 
0 nemici , efere bene o mai* in^eine. 
Etre fur le vin , ejh date alvina. 

Etre à foi , non aver padrone. 
ifEtrc pas en (bi , efer fnor di fe, 
n'Etre pu en foi, étre cn colere , efirt 
trafportato daBa colera, 

Etre long tema à table, trattener/ loesga 
tempo a tavola. 

il Eli plu^au cabaret qu’à la maifbn, 
/ trattiene pik neBe ofierie eh* in cufa. 
à qui Eft^ à fiire? « chi tocca f chi ba 
da far ^efio t 

ce n'Eft pas à faire à moi, nan tocc^ a 
medi /arto , tifarla. 
à qui Eft cela ? di' chi è quefie > 
ì qui Eft ce caroflfe 1 di chi è qntfia ce* 
razzai 

Eft-cc à vous ? i vofiro , ou vofira f 
ce n'Eft pas à moi , non ì smio , ou «ie, 
non appartiene a me. 

c’Eft à MonGeur le PréGdent , è del ^ 
jptor Predente. 

c’Éft mot, fon* io , io fon qneBo. 
c'Eft lui , egli è defo , è qtuBo. 
n'Ltoit que, fenan che. fe non fofiche. 
c’Eft à qui din mieux , va a chi dirà 
meglio. 

vous y Etes , £ e. PaetHe indovinata. 

Ica Etres d'uà logia , le cammodità <Tn* 
ma cafa. 

Etrccìr, fate firettoy rendere, ou diamN 
lar piò firetta. 

Etred , rifiretto. 

EtreofTemeot . m. rifirigmmenàe. 
Etreciflure , £ riyfrigniiMrB. 

EtrecilTure de terre , lingtu di terra, 
Etrcignement , m. firignimenta. * 
Etreindre, firingert sferrare. 

Etreinte, £ ftrettezzay tmaJhrettOyfireU 
tura. 

Etrene, £ ngo/e, mancia. 

Etrene de ferviteor, moncid. 

Etrene, premiere vente , prima vendita 
Psm giorno. 

Etrener , faire un prefent, regaiartyfaf 
un regalo^ dar la mancia. 

Etrener les ferviteurs, dar fa utancia ^ 
fervidori, 

Etrener une chofe, tfire 7 prioi# apra. 

vare , e far* tma c^a. 

Etrìer , m. fiaffia. 
alonger rEtrìer , stangare la fiaffa. 
accourcir l'Etrier, fcartart tajlaffiu 
Etrìeu , m. fiaffia. 

EtrilUde, £ fireggbiata. 

Etrille , £ fireggbia , firigUa. 
un <mup d'EtriUe , una firegghiatoy firi» 
gliata. 

Etriller , fireggbhre , firiglimn , riputi» 
re coBa firiglia. 

Etriller, battre, battere. 
les ennemis ont été Etrillea, i nttmd 
fono fiati battuti. 


- ^ Goo^Ip 
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ETR ÈVA 

0 l'a EtrOlé comrae il fmut » Pha ùCCtHm 
ciato per U fejle. 

toQ pere t'Ktrillcni • ttto padre ti darà la 

fruflm, 

Etrilleur, m. firigliatore, 

Etriper, shudeMare. 

Etriver, fé quereller, contendere ^ que- 
rtlmrji. 

Etriver, contnrìer , 
ture. 

Etriveux , contentilo, 

Etrìyiere , f. courroye , fiatile t fetidi^ 
/do » tferta, 

les EtriviCTes , fiaffihta , la frulla, 

doofKr les Etrìvicres, fa^Uare^fruftort, 

Etroit • fretto. 

rcUuire i TEtroit, ridnr' af efremità^ 
aBe frette. 

Etroitemeiit , Jhettamente. 

Etron , m. flronzo. 

Etroo volant, Jironzo in un foglio di 
caria gittato daSa finefra» 

Etrooqoooer , terme de Jardtnier, eoo* 
per cntieremeiit la tète à un arbre, 
/coronare f tagliar la cima degli ai^ 
beri. 

EtroufTe , f. adjudication de quelques 
biens qu'oa publie en JiifUce, aggio- 
dicazione. 

EtroofTer, adjtiger eo JulHce, aggiudi- 
care. 


UTude, r. /ludio^ lojludiare, 
‘^Etude, cabinet pour étudier , Jlu- 
dìoio. 

Etude de Procureur , de Kotaire, ufficio^ 
ojftcso » fcrittejo. 

Etudiant , m. Jludiante , /colare. 

Etudté , fiuiUato, 

Etudier , Jludiare, 

a’Etudier, aj/aticarf, ingegnarf^ opfti^ 
carf. 

Etudier fa leqon t Jludiare la fua letione. 
Etudier lei aÀloas de quelqu'un, ojfer-. 

vare le ottoni dono. 

Etui , m. Jìucchio , /luccio, 

Etui de lut , de violon , cejh di liuto, 
di violino. 

Etili de peigne, ^tintVro. 

E rth Etui • Jluccietto, 
tuTgeon , m. Jloriout, 

Etuve , È Jlufa. 

Etuvée , f. fu/ato^ guazzetto. 
cuire à l’ECuvee, fu/are. 

EUivement , m. /pruttamento , bagna- 
mento. 

Etuver , /pmzare , bagnare, 

Etuves , pi. f. bagtà coda fuga, 

Etuvier , m . Jltfaruolo, maejlro de* bagni, 
Etuvifte, Du Jiufajuolo. 


ÈVA EVE 

u Evagation, f. evagatione. 

£^’anJer , evalore, 

g Evaluadoo , \, avaloramenio, evalua- 
zione. 

Evaluer , valutare , avalorare. 

Kvalucr cn argent , valutai in danari. 

. Evangelique, evangelico, 
Ei'angclii^ctnent , evangeMcamente, 

. Evangclifer, evangelizzare, 

Evangelifcr un proc^ , verifeare. 
Evangclilte , m. Evamgelijla, Item,vm- 
jfcotof di Hie. 

EvangUe, m. & quelquefott f. EfMHge- 
Uo , Vangelo, 

Evanoui , pamé , tramortito, 

Evanoui , perJu, per/o. 

Evanouie, oouleur évanouie, e«ler«ycM. 

^ nito , colore /morto, 

Eyanoutr , dilparoitre, /parire, 
s'Eyanouir, (e pàmer, tramortire, ve- 
nir meno , venir manco, /venire, tram- 
bq/Worr. 

il s’rà Evuoui de efaagrin , i tramorti- 
to d'egamo, 

Evanouifleinent, m. /venimento, 
cUe n'eft pas eocore revenué de fon 
Evanouiircmcnt , non /ono emeora rt- 
vocati in lei gli/marriti /piriti, Guar. 
Ev'antes , Baccanti, plur. 

Evaporali , m. /voporatajo, 

Evaporatlon, £ evaporazione , /vapara- 
mente, 

un e&rit Enporé , ioi cerveBùu, 
un elprit Evaporé, parlant (fune Elle, 
ou d'une femroc , ama cervellina, 
Evaporer , /vaporare , evaporare. 

Evale , largo. 

Evafee , ^rga. 

Evafement , male, aprimento, J^aluttca- 
mento, 

Evafer , /palancare , slargare, 

Evafion , £ evafione , /cbìvamento, j 
Evafore, £ slargatstra ^ /paiancamento, \ 
ofrrlMra , larghezza. ] 

Euchariitie, £ Eucarijlia. ^ 

Euchaiiftique , Eucarijlico. 


EVE EXA i 8 s 

eerveBo. 

unc Eventee , ama cerveBina. 

- la méchc eft Eventee , I /coperto 7 ne- 
gozio. 

Eveoter , /ventare. 

Eventer, mettre au vent, metter* al 
venta , ventoiare, 

Kventer, découmr , fUTart. 

* “Venteur , m. /ventatore. 

Evcntìler , terme de Fauconneric * qui 
fc Jil Je l oifcau lorf()u il fc f«ou* ,a 
le foulenazie en l’iir , camme t'il fij. 
knt une cafarielc , fvoLaxai. 

Eyentoir , m. grò. évcineil d'oficr dont 
OD le fcrt polir éveatcr Ics chaboni. 
vmle/e. ’ 

Eventrcr,/é>m<r«T,/>«wriv ibuieMart. 

tveotrer U yulaille , &c. aron wùuUL 

iKcrUame. 

EvcrCon, f. tverjM. 

Eyertuement , m. y^iammlc, t/m,. 
t Eyenuer , afatù^ , imtigmmrj, //«» 

za^M, 

Evèché, XB. Ft/covatc. 

Evéque, m. Vt/covo. 
devenir d’Evèque Meùaier : Tltalien dit 
torrtat di Papa Ve/covo, 

Eveque dei champs , appUcato, impicca- 
to in campapM. 

Euf , m. «uf , uovo , le nova, au plur* 
Eugenc, oom (Thomme, Eugenia, 


Etuy, m. efpece de boette pour y mct- 
tre ou conierver quclquc chofe, fiuc- 
eia, 

ÈVA 

T^VacuatiF , evacuativo, 
*^Evacuatx>n, £ evacuazione. 

Evacui • rv4icuar0. 

Evacuer, rt^irvare. 

Evader , /chivart , exanpare, /capfare, 
t’Evader, fuggire, /cappate. 

Teine II. 


l^Veillé , /vegliato, defio, 
•■-'Monfieur cft-il EveiUé? l /vegliate 
7 Sinore f 

Eveilie, ioyeux , oBegro , riolive. 
Efeìllé , ^ui a de refprit , fpirit</o. 
un Eveilie , un adroit , im fnrbetta. 
Kveiller, /vegliare, defiare. 

. Eveillcr le chicn qui dort, /vegliare 7 
con che dorme. 

Eveillcr l’efprit, /vegliare PinteBetto, 
ttjinar' i /enfi , ou tinuBettc , ri/ve- 
gUare gli /piriti, 
s*Eveiller , /veglia!^ 

Evendiquer , evendicare, 

' Evenement, ^ evento, avenisnento, 
ejito, /uccefio, cu/o, o/cita, 

Event , m. téte à Tévent, ctrvtBo bugio. 
VÙ 1 qui a de l'Event, vino /ventato, fiam 

tio. 

Eventail, m. ventaglio, 

Evcntail de plumes , pennacebino. 
lL\Cì\tit , /ventato. 

Eventé , decouvert , /coperto, 
un Eventé , ctrveBino , im matto, fenza 


I^VidioD, £ tvizioue, 
■l-EviJeinracm , n-idnttmntt,.pnt,. 

imte, 

Eyidence, f. ividem,. 

Kvident, tvùUmir. 

Evilier , tagliar tede , iaravarr. 

Evicr , m. Kipu), , cndati,. 

Evincer, terme de JuIBce, maart. 
cwtviiurre. 

Evitcr , tvilart , fckivan. 

Eumeoides, fL f. Dora qne Ics Grecs 
ont ilooné ain Furics d'eoltr, Farit. 
Eunuque, ta. muco ^ ttmua. 

EVO E U P 

pVociible, qui fe pent dyoquer, av<- 
' caUU. 

Evocation , £ nneaxim , imucazim,, 
Evolutiou, £ evoltniont, 

Evoqué , tvocato^ invocai,. 

Evoquer , tvocart, itn—cartt avocart. 
Eupatoire, £ rThagiaiia, 

Euphraife , £ herbe , nfrajh. 
Euphorbe, £ herbe , tajirbi,. 
Euphrofiuc, f lierhe, tafra^ 

Europe, £ Eur,pa. 

Evullion, £ tvuifitmc. 

Euvre , m. Se £ ou muvre , opera. 

Eux , qaieA' , ^ , eglino , loro. 


pXacerbation, £ tfactrhmimtt. 

'Exacerber , rfoctrban. 

Exatl, tfallo, liiligmtt, q^duo, fnntuale, 
guardingo, 

A* Exadle- 
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i8« EXA EXC 

EM^ment, tfatumtnu* 
i'xs^er, ctàvvrty tjttfint, 

Exadcur, m. efattort. 

Ené^ion, f. tfazioHt. 

Exa^KtUile , f. funtuiUità^ tftUtzot tfit- 
titwiine. 

avec trop d'Exaftibhle , ccm tropfa gran 

funtuaJiti, 

Exagcratif, efaggìrativo. 

Exageration, f. r/aggrraziont- 
Exagcrer, t/aggerarf. 

Exagitition, f. tfugiuniomt» 

Exagitcr , tfaeitvrt. 

Exagonal, tJagonaU, 

Exagone, m. ejagmo, cbibafritagclL 
Exaltation , f. efaitazicn*» 

Exalté , efaltat^, 

Exaltte, Multata. 

Exaitcr t rfaHart « magtrificart. 
pcrlcs Exalumineufcs, ftrla Orientali, 
fnle tfaluminate. 

Examcfit m. efame^ 

Examclre, rfmmttro, 

Examinatcur , m. efamin^are. 
Examination, f. tfaminazione , tfame» 
£x-iininatricc« F. e/aminatrict, 

Examiné , rfjtniMato, 

babit Examiné « veflito tifato, Jrufio. 

Ex.iminéCt efaminata. 

Examiner, ejamimtrt, metter' in coitfide^ 
rati' ne, 

Examiner tontcs les démarches , pende- 
ror* ceni pa^pi. 

Examiner cxadcment les qualités , /ar* 

f/atto gìndiciod^Be qualità. 

Examiner, rechercher le fonda d'une 
affaire * fcundagliare 7 fondo d'un ne- 
gozio. 

Examiner particulieremcnt , cen^rrar 

minutatneiue. 

on Examine raRàire, f va ventiianio 
talare, 

on Examine* fi va ^cutando, 
on Kxamina fccretemcnt , fk mtffo in 
eonJUeraztone folto tappa. 
Exafperation « f. e/a/peraziont, 
Exafpcrcr, tfijperitre, 

Exaucé* Saudita, * 

Exaucée* efaudita. 

Exanccment* nu ^audimenio, 

Exancer, qfandire. 

EXC 

T^Xceder, avanzare, fuperare , ecce- 
^ dere , pajàre , trapajàre. 
Exccllemment * ecceScntemente. 
Excellence* f- ecceOenza. 
bon par Exceileoce , ifquifitijfimo, ecceU 
itntentente tuono , buenilfime. 
ExceUent, rcceUente ,fquifito, egregio, 
ExccHer, rfertfuperiert , avanzare. 
il a £:<cene en cela, 6a fuito miracoU 
in qnffìo. 

Exccntricitc * f. la diftancc qn’il y a en- 
tre ics deux centres de$ ccrcles , oti 
des globes, qui n'ont point )e méme 
centre , fccfi»<r»W*d. 

Exccntrique , eccentrico. 

Excentriquer, cavar dal centro. 
Excepté* eccetto, eccettuato, toHo, in 
poi , in fuori , fuor che. 

EÙeptcz celut, trattone queL 


EXC EXC EXE 


Exceptez tona ceni , trattine queSÌ. 
Exceptex la femme de , trattane la mo- 
glie di. 

Exceptez celle , trattane colti, 

Except^ , eccetaare. 

Exception, f. eccr»««f. 

Excès, nu ecctjb. 

Excès de boire , difordhte dé htvert, 
faire un Excés , far dèfordine. 

Exceflìf, ecct^vo. 
amour Exce^, amore traboccanU, 
un foible coeur eft un lieu trop petit 
pour un amour Exceflif, troppo an- 
gufio vafo i debii cuore a traboccante 
amore. Gnarìni. 

Exceffivement , ecc^/fivamente, fmifura- 
tamente. 


Exenfé , /afato, 

Exatféc • feufuta, 
Excufer, fcqfart, 
Elxcufcur, m.fcvfatore, 

EXE 


rrXécrable, tjfecrakilt , <AamineqtoU.t 
^ detefiabiU., . 

^écrablement , efitcrabi lm e at e. 
Exécration ■ f. e/eerazinu. 

Exécutc, ifnmto. 

Exéciitée , rpqiiit.. 

Exécuté , mK en arrét, fi(fmtjhr.u. 
Ex^cutie , mi(e cn iirét , /nfuefint., 
Exécuter , i/i[airt , metter' in ejic^ 
zione* 


ExciGon* f. tccijiont, 

Excitatif, eccitativo. 

Excitation* f. eccitazione, hecìiazàone. 
Excitateur, m. eccitatore, incitatore. 
Excité, eccitato. 

Excitée, eccitata, 

Exciter* eccitare, defiart, incitare. 
Excitcr Tappetitt invogliare, fnct7err 
fapoetito. 

Excitcr* animer* accalorare. 

Exciter des Centimeas dans fame * def- 
tare fentimenii neO* animo, 
cc qui peut attirer & Exdter une ame 
genereufe , cià cb' aj/etta alma gene- 
Tofa , e punge. 

Exciter une féditkm, eccitar’ una fedi- 
zione , fufeitar’ un tumulto, 
Exclamation , f. tfclamazione. 

Exclamer , efclamare , gridare, 
Excluant* efeluiente. 

Exclure* efcludert , eccethmre, 

Exclus, efebifo. 

Exclufe * efclqfa. 

Exclufif, efe/ufivo. 

Exeltifìott * F. efclafiam. 
il a cn l'Exclulìon * i fiate qfebfo , ba 
Oimto Cefclufiva, 

Exeàufivcmcnt , efetafivamente, 
Excommunicatioo , f. foommunicazient, 
fcommunica. 

on a piiblié une Excommunication > è 
fiata pubblicata una fcommunica , i 
efeita fuori una fcommunica, 
Exeommunié , /coiMw ow 'riKe, 
Exeommuniement ) mafe. fcomnamica- 
ziene. ^ 

Exeommunié» feommunicaio. 
Exeommuniée* feommunieata, 
mine (TExeommuaié : ritalkn dit» ete- 
ra i*fm^rccor 0 . 

Exeommunier* /romffwmearf. 
Exeoriation, É fcorticamento, qfeorin- 
zione. 

Exeorter , fcerticare , gfeoriare. 
Exerement , m. eferemento, 
Excremencal, eferementaU. 
Excrementeiix * efcrtmtniofo, 
Excrcfccnce, f. efertfeema- 
Excrction, F. pirrgaziene, eferezione, 
Excroiffance * F. eferefeenza, 

Excurihle* feufevoie, fcifahite. 
Exculation* feufaziaete , fctfa, 

Excufe , F feufa. 

je Toos deminde Exenfe , vi chiedo per. 
dono , vi dimando perdono , fcifatemi, 
compatitemi, perdonatemi. 


Exécuter par Jiiftice» giufiiziare. 
Exécuter ics Wens, Jequefirure , fare 7 
ftquefiro. 

Exécnter une pcrTonne pour fes dettet» . 
dar la copia ad uno. 

vous me trouveres tou^im prét à Exé- 
cuter vot ordres * mi troverete ftmprt 
pronto a fecondar' t vofiri ordini. 
vos ordres ont été Exécutét , fimo fiati 
adempiti i vofiri ordini, fono fiati efi- 
guiti i vofiri comandi, 

Exécuteur* m. efecatart. 
bxécuteur de Jullice , bqja, manigoldo, 
carnefice. 

Exécuteur teftamentaire , e/ecuter tefia- 
mentarie. 

Exécntion , f. efecuzione , efietto. 
homme d’K.xécution* uomo d'^teuzione, 
uomo fedito ne' fmoi affari , uomo di 
rìfcìuzione. 

Exécution de crìmìnel • fuppUcio, oa 
fupptìzio. 

l'eppofer à l’Exécution , impedire Fqfo- 
cuziene. 

qui n'eft pas de grande Exécntion , che 
naetagifee motto , che non tiene iafm 
parola. 

Exécntion de biens , fequtfiro. 

Exécntoire * m, qfteuterio. 

Excmplaire , adj. & f. m. efemplaro, 
Exemplalrement , efemplarmente. 
Excmple « m. efempio, ou efempto. 
Exemple é'écriture» È qfemplare. 
Exempt, efente. 

Exempt du grand Prerdt, m. fottobari- 
geBo , caporale degli sbirri. 

Exempté, efentate, 

Exemptée» qfentata. 

Exempter , efentare , fcaricare , efenxio- 
nare , far' tfente, privilegiare, ffimert. 
Exempdble, efentevoU. 

Exemptìon* fem. efenzione, privilegio, 
Cejfer franco. 

Exercé « qfercitato. 

Exercée, efercitata. 

Exercer, efer citare. 

Exerceur , m. efercitatare. ' . 

Exercice , m. tfercizio. 
un Maitre «TExercice» idi Maefiro 
ftreizio, 

quel eft fon Exercice? quat ì lafua prò- 
feffioneì fbr mefiitr faf 
il eS tonjours en Exercice, Ifempre oc- 
cupato , i femprt in una perpetua agi- 
tazione, 

. Exfoliation, £ fonazione, tfegliamento, 

J • ExEu* 
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EXF EXP 

Esimer . oa Esfumer, terme de Pein* 
ture 9 c*cft tteiudre ime partie de queU 
que portrait» ou d’autre ouvrage qui 
^oit trop , i/nvMrr. 

E X H 

T^KhalaiTon, f. tftdationt, 
^Exhalaùon, f. tenne de Chimici </ó- 
/azìeiu. 

Exhilé , efalato, 

Exhaler , tfalarr. 

la terre Exhale det rapenrs, U ttrra tra- 
ptatida , tfain Ò4f » /a itrra fv^ 

fot». 

Exhaafrement « ol uUma^ttewnient» 
Exhaofler, tfaiutrt^ intUtartt foBtvùrt, 
Exherber, ^ftrlxrrt. 

Exberedation » f. difrrtiazione, 
Exhereder, Btferedkre, fftrtdart» 
Exhiber , ptjtntarf , dare , £^<rr« 
Exhibition, t, tfiìrìtimt» 

Exhortateur, m. efQrtatort, 

Exhortaticm, f. tforUniom, 

Exhorter, efortant far fona ii ftrfua» 
dtr* uno oMa fm voloath 

E X I 

■pXigence, f. tjximza. 

"^Exiger, devisiidarei 

àtri. 

Exil, m. . 

il eft coadamné àrExil, ^hond/toi ^ee»> 
iamudo oF t/ilio, 

Exilé, bandito. 

Exilée • bandita. 

Exilement, m. bandimnto. 

Exiler • bàniirt » mandar^ in bando, 
Exifteuce , f. efijìema, 

Exiftant, effiente. 

Exifter , tjftn , ififitrt, 

E X 0 

Exnde , m. le fecond des dnq Uires de 
Motfe, Ef^. 

Exorablc , e/eraWin. 

Exorbitamment, tforbiìtmtemtnit, 
Exorbrtancc ♦ f. tforbiiama. 

Exorbitant , tforbiiantt. 
chofes Exorbitantei coft rferbitanti^ 
ou e^* fconvtnovoU. 

ExoTciler » fforcifare^ tforci/rnart, feon~ 
giurart. 

Exorcifme, m. tforcijhto. 

Exorcilbe* m. Eforeijia. 

E^orde « m. tforddo. 

Exoftofe , f. gonfiatura Fofi. 

Exotiquc » gotico I ftranint • avifenii» 
zio. 

EXP E X Ci 


T^Xpetìant» ajfimoHtt. 

"Expedalif , a^ttaXivo. 

Expedation , f. ajfitttationt. 
ExpeAatìve , f. a^ttaiiva. 

Expédié • jfiédito. 

Éxpddiée • J^edita, 

Expédient » m. ijptdirnte » via » madOf 
mezo» 

Expédicr I J^fdiVe , ^acHart. 

Expiditiff Uditivo, 


EXP 

1 Exp^dition , f. Jfitd:ziont , J^ccie, 

I Kxperience , f. f^rrima , ifftritnza. 

, Kxpcrience , pratiqne , fratuca. 

‘ Expérimeatal, J^trimmtaU, 
Expérimenté* provato. 

Expérimentée » provata^ ifperimtntata. 
Expérìmenter , fptrimntare , i/^trimm- 
tare , provare , far prova. 

Expert, ejptrtoy pwttico, 

Expert y favant , efperlo , ^erimenta^ 
to neBe feienze , feienziato. 

D efl trè$ • Expert » è fratticbijfimo « ^ 
virtuofijfimo. 

Expertife I f. praXHcd « ifperienxa, 
Ex])ùblc , efpiabite , tfpievoie. 

Explatìon, t, ef piattone. 

^ptatoirCf efpiatorio, 

Expié I rfpiaio , purgate. 

Expicr, e/piarty purificarty purgare. 
pour Expier fei erimes , per purgarey ptr 
lavar' i fuoi mUfatti. 
fe* crimet font Expiés y fono purgatiy 
oti /ovari i fuoi deiitti. 

Expirttion, f. &n du terme accordé, ju- 
gé • ou convenu , fine , fine del ter^ 
minty item , C ultimo fof pire, 
Expinuìon , en terme de Phiiique i fin- 
tamente . tfulazione. 

Expiré , emirato , feorfe. 

Expirer « efpirare , fpirart « render Fui- 
timo fiuto. 

^planade , f. /pianata. 

ExpUnader y /pianare , appianare, 
Explaner , Jpiantre , ^/pianare. 

Expletif, efpletive. 

Explicabte , che può /piegar/. 
Explicateur, m. efpefitorey t/^Heotore. 
Explicatif y qui s'expUque , tfplscabile, 
Explication, f. efpUcatiene. 

ExpUqué, J^iegatOy Expliqaéet/^iegara. 
ExpUqoer, tfpHcarty J^anare y frega- 
re y tfplamire. 
t’ExpUquer , diebiara/ 

& pour ExpHquer cela plus lUftinfte* 
ment , e per efplanar ciò pià dijlin- 
tammte. 

Expliquez-moi cela , /piegatemi ptefioy 
dichiaratemi que/lo, 

enfin l'éaigme eft ExpUquéct finalmente 
i feioito renimmu. 

fl s’en eft ExpUqoé avec moi» s'i dichia- 
rato meco, 

ExpUquez vous , fatevi intendere. 
Expliqnez vous « dite le vofire ragioni 
vous ne vous Expliquez pas, non vi fate 
intendere. 

il vous Expliquera mieux de bouche fes 
plaintes, le ^porrà meglio a bocca i 
fuoi grovoMS. 

E^liqucur, m.J^anaterty efpUcaiore. 
Exploit , m. fatto y fatto Sarmiy ffecu» 
zione y imprrfa » fatto iBufire. 
fes bcaux Exploits , i fuoi futi egregjy 
le fue beBe imprefe* 

Exploit de Sergent « citazione. 
Exploìttable , efecutive, 

Exploittanti che da la citazione y e tfe- 
gmfet. 

^ploitter, cxtcutetyjfeguire. 

aflignationi citarty 


Ezploittcr, donner 
dare la citazione, 
Exploitteur, m. efecutore. 
Explonteur y m. tfploratert. 
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Exploration , F. efploraiione. 

Explorer , efplorart , inveffi^are. 
Kxplofion, f. tenne de Phi1tque« a^ion 
d'unc chofe qui en chafle une autre 
de la place qu'ellc occupoit , /caccia» 
mento. 

Expoliateur, m. /pegUatorr, 

Exp^rindon , f. fpogUamenio, 

Expolicr i fpogliare, 

Expolition, f. figure de Rhetorique, 
qui explique une mi^mc ebofe par 
diflfirrcntes phrafes Se cxprelBons pour 
la feire mieux connoitre , ornamento, 
figura di rettorica. 

ExpoCant, efonente. 

Expofé , efpojlo y fottopofio. 

Expofer, e/ponere , e/porre y item y /pie» 
gare , di^urme, 

Expofer là vie , metter la vita a peri- 
colo y ef porre la fua vita. 

Expofer au Soleil , e/porre al Sole. 

Ftre Expofé aux courfes des cnnemis, 
ejfer' tfpofio aUe feorrerit del nimico. 
Expofer an danger , fottopor' al peri» 
colo. 

les alfiégés fe trouvoient Expofés au ca- 
non , gli ajfèdiati fi trovano oBo feo» 
perto dtOt cannonate. 

Expofeur, ou efpofitore. 

Expolition y f. tfpqfinìone , interpetra» 
zione. 

Exprcs , efrtjò. 

toutExprès, a po/la y a beF arity ahet» 
la pofia y a beBo fiudio. 
envoyer un ExprèSi mandar* nn uomo 
a pojla y inviar* un efprejò. 
il eft vena Exprès , Ò venuto a pofia, 
Exprcniément, efprejamente , a pofia, 
Expreinf, tfprtjjivoy efprejftvamente. 
ExpreiBon , f. tjprejgione , locuzione, 
Exprimable » efprimevole, 

Exprimé, e/prejò. 

Exprimée , efprefa. 

Kxprimer, efprvnere. 

Exprimer le jus « /premere Hfugo. 
Exprobatìon» f. ifprobanione y rimpm» 
vero. 

Expugnable, efpugntvole. 

Expugnateur, m. ^/pugnatore, 
Expugnation , F. efpugnazione. 
Expugner, efpugnare y pigliar* una di* 
tày 0 fortezza per forza. 

Expulfer, t/phlfre. 

Expulfeur, m. efpulfatore. 

ExpulliF, efpuljìvo. 

Expniiion , F. efpulfiene. 

Exquis, prelibato y ottimo. 

viandes Exqutfes , dbi lautijfitni, 
ExQuifément y ifquijitamtnte. 

Exuccatif, di^cativo, 

Exliccatio&i F. feccamentOy iijècaziene. 

EXT 

E Xtant, qui eft en nature , efifiente. 
Extalc » F. efiajì , elevazione ieF ani» 
ma aUu contemplazione deOe cofe divinr. 
ravi co Extafe, rapito in tfiàfi. 

Extafié , efiujiato , in efi/ 

Extafier , étre ravi en extafe , eftr rapi- 
to y divenir' rjhtico. 

Extatique, efiatico. 

Extcnieur , m. difteniitore, 

Aa a Extenfi* 




Cljogle 
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Ja, a mtravitlia , altri meda. 
tela me plait Extrèinement, futjla mi 
piaci Jommamintl. 

Extiémité, f. ijlrtmità. ifirima. 
il eli raloil àTExtrànitó , i ridalla af 
ifirima. 

Extrùis^e, ijlriafica. 
Extrinièquement , tfiriaftcammti. 
Extiuneuencc , t ^mari , lomfamnta. 

E X U 

pXubetance, f. terme de Palaia, fur- 
abonilance , abbandama. 
Exulceratif, ijukirativa. 

Exulceiadon , f. ifìdctroxieM, 
Exulcetatoire , ifidciratma. 

dilìnarcri. I Exul<*rcr , ifalcirari , iaeanchiriri. 

Fxteme. ce qui paroìt au dehota, &| Exulceré, mcamcbirita , ifulcirata. 
oppofé à rinteme , itera, ce (jui vieni ' ' ' -» .•/ > ,nem 
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ExtenCble, findilnU. .e ' 

Extenfion , fera, diftiafiami , iJttHpont. 
ftindimmta. 

Extémiation , t ifinmazioat. 

Extéimé, ijlimmte. . , i ,• 

Exténuer , iflimiart , finmaai, vidiaalt- 
ri, fiimari, 

Extérieur , m. ifiiriari. apparima. 
Extérieurement, iftmarmeiiti. 
Extériorité , f. ijlirieriti. 

Extenninant, iflirmimmti. 
Exterminateur , m. ijlirminatan. 
Extermination, t ifiirminia, ijtirmnu- 
mani. 

Extermine , fiirminata , dijh^a. 
Exterminfc, flirmimata, dijlrtitla. 
Extcrmincr, fiirminari , iftirmmari. 


,lu dchors , tjiimo. 

Exu-rne , fuhft. cn termes de Lolicse 
& d AtaJeroie, fé dit dea EcoUers 
qui font de dchors , ijltraa. 

Extinaion , f. ifiimiam. 

Extirpateur , m. ifiirpatari. 

Extirpation , f. tjlirpaziani. 

Extirpé, ijlirpata, 

Extirpec, tfttrpata. 

Extirpet, ijlirpari , Jltrpart, Irvar fin 
dell barbi. 

Extorquer, cavar pir forza , ijlorctri. 
Extorqueur, m. ifattar fir forza. 
Extorlion, f. ifiarjìaae. • 

Extraftion , t ifiramaai. 

Extriieur , m. idibriviaton , captjta. 
Extrait , ijlralta. 

Extiait, m. livic de Marchand, iftratta, 
feontrp. 

Extrait, copie, wfie» njfrrtte, eftt^ 
me» . j 

l'Extrait de notte compte, terme oe 
Banquier, il rifiritta dilk nafiripar- 

Ex^t de cotail , iftratta di ca^o. 
polir cn Éùre un Extrait, pir formami 
unTifirltta, 

Extrait de noblc race, tfctla^ fcbtaUa 
nobili , girmi Ulullri dErai. 

Extrait, cn Éùt de Pharmacie , /«fé, (T- 
tralta. 

Extiait , cfflbice , ijirao. 

Extrairc, ifiram, captati t abbrtvta- 
ff ^ f^ un compindio , camptadiuri. 
Extraite le jus, trarri'l fogo. 
Exttajudiciaire, ifiragindtcìali. 
Extraordinairc, fitaardinana, «r«,«n<- 

Jtlalo- . , n 1. ■ 

Extraordinairc de viandc, Jlraordtnana, 
fapra ciba. « . 

Extraordinairement, llraordtitartaminli. 
Extravagamment , flravaganicmmtc. 
Extravagance , f. firavuganza. 
Extravjganl, flravaganti. 
c'cll nn Extravagant , egli i nnfanlaf.] 
lice , un ,‘pitr«ir«l*i/r. 

Extravagante , firavagantt. 
Extravagation , f. firavagama. 
Kxtravaguer , firavagari. 

Extréme, iflrinu. , , , 

Extieme^ntlion , {.alia fonia, ifirima 
tnxiùKt. 

Extrèmemeat, tfkrtmamtnlt ^ fcfrawto^ 


le mil cft Éxulccrc , il mat ì incanchf~ 
ritc, e/ulcrrato. 

Exultadon, f. efuiiazicne. 

ExuUcr, ttcflàillir Jc joie, Multarti 


F. 
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AAble, {.favola, cgfhfalfa. 

I conteur de Fabio , favolatori. 


contcr Jes Fables, favoUrtt favo- 
leggiart , narrar favolt, 

Fabrìcateur , va» fahbricotorta 
Fabrìcadon, E fabbricazionea 
Fabrique, f. fabbrica, fabbriebt , au 
pliir. 

Fabriquer, fabbricart. 

Fabriqueur, m. fabbricaiart, 
Fabulcufement , ftvoUfamenU, 

Fabuleux , fuvol^o. 

Fabulifte , nu comfoniiert JdfavcU,fa- 

voUaiaioft. 

Fibulouté , E fovol^tàa 
FAC 

T^Aqade , f. facciaUu 
^ la Fa^Je de TEglife, la facciata del- 
la Chiefoa 

Faqadé , che ha la facciata. 

Face, fa faccia, cina, vifOf volto. 
Face il’Abbé , i. e. vifo rojo , o iiumi- 

lUitO. 

eo Face, in jrtfenza, infama. 
rcgardcT en Ficc, guardar^ infoccìoa 
La Face du grand Ture, il culo : l’Italicii 
dit , il tondo deSa LunOa 
la Face en terre , boccone. 
fc proftemer cn Face, gitta^ boccone 
in terra. 

Ics paco d’un livre , il frantifpiùa dun 
libra. 

Face il face , a faccia a faccia. 

Face iTédilice , facciata, frantifpi. 
eia. 

faire Face, m<4trar la frante. 
ratiivéc de la cavalcric &t changer de Fa- 


FAC 

ce aux ennemis , rairrivo deta CavaU 
Uria troncò 7 eorfo deUa fr^erità a* 
nemici. 

de prime Face , di grimo lancio , di gri- 
mo /guardo. 

Face cn Architedure , 

Face , che ba faccia. 

Facctie, E facezia. 

Facedeufe , /arerò. ^ 

FaccdcuCement , facetamente. 

Facetieux , faceto. 

Facette, E petite face, v\fetto, faccia gic- 
cola. 

diamant taillé en Facettes , diatnante ta- 
gliato a focene. « 

Fàché, /Uzzato , /degnato, in colera, odi- 
^ roto, 

jè fui$ Fàché , je fuis cn colere , fono 
ftitzttto, /degnato, in colera, adirato, 
jc fu» Fàché, j’ai du dépUilìr, mi dis- 
piace, mi rincre/ce. 
j*en fuis Fàché , mene di/gìace. 
jc fu» Fàché d'autte còte que , mi Scuo- 
ce grr Obtro ebe* 

E tu es Fàché que fon t'apéle ainfi , fé di 
C«/a/>iofnr forfè ti/drgni. Guarìoi. 
il eli Fàchc contre moi , è disg«/lata 
meco, 

ne foyez pas Fàché que , non abbiate a 
maU che. 

Fàcher , adirare , /degnare , /or* andar* 
in colera. 

Fàcher , ennuyer, fa/lidìre, afamtare, 
faire Fàcher , far* andar* in colera , </o- 
oerbare. 

Fàcherie , E fa/Udio , dolore , ajaano^ 
rinar^cimento , molejlia. 

Fàcheu(e , ennuyenfe, /a/idiq/o. 
Fàcbeufe , déplailante, di/^iacevole. 
Fàcheufes nou?eUes , cattiva nuova ^ 
noveBe acerbe, 

Fàcheufement, fa/Udiofasnente , difgiv- 
cevolmente , nojo/amente. 

Fàcheux, dépbkilant, difgiactvoU. 
Fàcheux , eiinuycux , fa/Udi^o , m#- 
le/ìo. 

Fàcheux, douloùreux. àogH^o, gtnofo. 
cela cft Fàcheux , gnejto è doloro/otfy/^ 
tidiofo, noj^ta 
Facile ,/oriif. 

Facile àperfuader , di poca levata, faci- 
le a rejlar gerfut^o, a UfUarf gerfua- 
dere. 

Facilement, faeiimente , di leggieri , dt 
Uggiero. 

FacUité , E facilità- 
Facilitcr , facilitart. 

Faqon , E maniere , modo , mamera, 
Faqon, mine , garbo, cirro. 
avoir iMnne Faqon , atprr buon garbo. 
Faqon, fedurc, /attora, manifatUtra, 
Faqon , mode , foggia , ufama. 

Faqon , artìfice d'un ouvragc, opera, la- 
voro. 

Faqons , omemeos , ornamenti, intagH, 
gentilezze, 

à b Faqon, aV ufama. 
il a bonne Faqon , ba buon garbo. 
de ma Faqon, i. e. di mia invenzione. 
doiuicr de U Faqon , garhtggiare , dar 
garbo. 

U a b Faqon d'itre, &c. ba etera dtf* 
Faqon 
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FK;on de £ure , wmIc di prtct^Urt, fcr- 
tamtHic , maraera di fretterr, comfort 
tammto » e ccnifgno. 
ée {a Fa<;on , di fm nuoto , di fua oft^ 
ra I /(Uto da ita, 

^ue de Faqons vous faites! quante ctre» 
monie , ^unti merde • quanti atti • 
quanti motteggiamenti: 
eo qucUi^a(;on que ce foìt , come che 
^ t ud ogni modo , di qualunque ma* 
mera che Jta, 

Yous ne fìutcs pas tant de Faqons , voi 
non fate tante cerimonie» 
iàns Faqons, /rase rrrrJMewV» oMa libe- 
ra , fenza fuggezione. 
de Faqon que , di modo che, 
combicn vous feut'il pour la Faqon? 

quanto vi viene gerla manifattura ì 
Facond, facondo. 

Faconde, facottda, 

Facondeineot , eloquentemmte , faconda- 
mente. 

Facondité, Ì. facondia» 

Faqoiiné , iiiftruit , informato» 

Faqonné , (ait , fatto . fabbricato, 
Faqonncmeot, m. ujazzonamento» 
Faqonner, afaztmartt gurbtggiarey dar 
la forma» 

Faqonner, accotrtumcr, avezzarej oc- 
coflumare» 

Faqonner, faire des faqons, far ceri- 
monie. 

Faqonnier, m. qui fait des Eaqons, cr* 
rimoniq/b. 

Faqonnier , drappicr , draggiert , gan- 
nofuolo, 

Fadeur, m. fattore. 

Fadeur , faileur d’orgues , fattore d* or- 
gani. 

FadàcuTement , fazitfanerde» 

Fadieux , fatico. 

Fadioo , f. fazione» 

Fadionnaire, di fazione ^ fatico. 
Fadionnairc, nu foldat, foldato di fazio- 
ne» che fa fentineBa, 
un Fac totum, un aiutante^ un ebe i*a 
ger tutto a far* i negozj» ' 

Fadum , m. aSegamu , manìfefio, ^ I 
Fa^re, f. fattura , manifattura» faci- \ 
tura» ^ ^ I 

Fadurerìc, f* luogo di fattore» ufficio di 
fattore » fattoria. 

Faculté , J. facoltà , facuUà» 

Faeultés , bicns robba , beni , facoltà, 

F A D FAG 

T'Adaife, Lfeiuebezzu» mincbionoria» 
a bagattUa , ffiottda. 
ce font des Fadaifcs , k un niente , i una 
bagateBa. 

Fade, injigido. 

Fade , pour le frmìnin , injigida, 
Fadcmcnt , infi{>idaìnente. 

Fagot, m. fafeina» fafeio» fefeiateBo. 
fentir le Fagot , L e. gizzicur deB' ert, 
fico, 

gagner un Fagot, fcaldar fi lavorando» o 
caminando. 

compterdes Fagots, te. narrar favole» 
dire fgrogojitt, 

Fagotage , ro. fardeBamenta , qfafcina- 
mento. 


FAG FAI 

Fagotement, m. fardeBamento» ajafei- 
namento. 

Fa^oter, ^ufeinare, furdeBare. Mctaph. 
far grojumente. 

fc Fagoter , fc gauflcr , buìrlarji. 
vous vous Fagotcz de moi, mi minchio- 
nate » mi coglionate » mi lii^rggiafr, 
mi beffiate » mi mettete a giuoco, 
Fagoteur , m. fardeBatere , qutSo che 
fa le fafeine. 

Fagotteur , railleur, motteggiatore. 
Fagoué, f. Acati Fr. gianduia o atniddala 
di gorco , come glandulofa e gujlofa di 
gorco, 

Faguenat, m. tanf o » cidtivo odore » fa- 
gor' injigido. 

F A I 

TTAiancc, F. majolica » faenza. 

^ vaifTelle de Faiance , majeliea. 
plat de Faience , giatto di majolica. 
Faiancc fine , faenza , faenza fina. 
Faunce , & Faicncc , ville d'Italic , 
Faenza. 

FailUiice, f. fvemmento. 

Faillir, wMRCorr ,/<dirr, nrorf. 
il a Fallii de mourìr, i fiato ger morire. 
4 ccctir Fallii , con ifvenimento » con gran 
dolore. 

le cnnir lui Faut, l e. viene manco. 
FailUte, F. fiBita» bancarotta» faUimen- 
io » mancamento di credito. 
faire FaiUite, /<ir banco foBito. 

Faim , f. fame. 

Faim, mot vulgaire , pour envie , vo- 
glia » cugidità , fete d^avere. 
la Faim chafle le loup hors du bols , la 
fame caccia *l lugo dal bffico » la necffi- 
Jità fa lavorar' i negìàtto/i» il iuga cac- 
ciato ioBa fame tftt dal bofeo, 
óter, ou fàirc paflcr la Faim, sfaum. 
qui a grande Yaim» famelico» affiumiio. 
Faine, f. forte de glande, ghianda difag- 
gio. 

Fainéant , oziffio , feiogerato , inffiigur- 
do , gerdigiomata , da foco , (/acni* 
dato» neghitUfo. 

Faineantife, f. infingardia» dagoccagffine» 
injingardaggine, 

Faire, /are. 

Faire des annes, eferìmer , giuocar deBe 
armi , gÌ$tocar di feberma» 

Faire un due! , far dneBo, 
je n’en ai que Faire , non nebodi hifogno» 
non mene curo , non mi tocca , non 
m'imgorta. 

vous n'avez que Faire, &c. non do- 
vete. 

Faire une licué de chemin, caminar' 
una lega. 

fc pcut-il Faire ? guò effiere ? guòfarfi f 
il aura Fort i Faire, ftenterà molto, 

: fc Faire à quelque chofe , awrzzarfi. 
va tc Faire faire «le. va in bordeBo» 
Faire place , dar luogo. 

Faire voir , far vedere , mefirart» 
fi vous me le Faites voir, fe melo mof- 
trate » fe melo fate vedere. 

Faire bicn , bicn faire , egerare bene» 
far bene. 

Faire mal, mal fwc, ogtrar malt»far 
male. 
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Faire le jwil , tofirre , far la barba. 
avoir à r aire ì une fòmme , ufar con 
una donna » aver' a fare con una fem- 
mina. 

Faire ì croire, dar da intendere, 
il cfl homme è Faire, &c. è uomo ger 
fare» &c. 

Faire, cn jouant aux cartes, dar le citrte, 
li Faire fc pcut, t'egli è geffihile, 
c’cft un Faire le faut, i co/unecejfaria» 
bifogna farla. 

j'ai beau Faire : ritalicn tUt , non mi va- 
le » non mi giova. 
fe Faire croire , farfi credere. 
s’cn Faire à croire , fiimarfi /eco fìtffio» 
aver buona ofinime di fe medrfimo. 
Faire eau, /òr’ ocfMa , entrar facqua nel 
va/ceBo. 

Faire vent , tirar vento. 

Faire pidé , muover' a cemgq^one. 
fe Faire, ftnfi da qualche co/a. 
fe Faire , qui fe dit thi vin , &c. ma^w- 
rarfi. 

à wi ell-ce à Faire? a chi toccai 
c’eil i Faire à moi, toec' a me, 
c'eU i Faire à lui , cela lui CcU bicn, 
gli fla bene. 

c'm h Faire un écu , guà imgoriar' uno 
feudo al 

c'cft à Fairc ì des niais , L e. bi/ogne- 
rebbe eftr minchione ger far tal cqfa» i 
cofa ili /ciocchi. 

c'eft à Faire k nous , tocc* a noi. 
c’eft à Faire à clic, tocc* a lei. 

Faire des S. cn marchant, bijìcrzolare, 
Faire bcaii , effier bel temgo. 

Faire mauvais, effier cattivo temgo» a 
cattiva Jìrada. 

Faire chaud, effier calde. 

Faire froid , e^ freddo» far freddo, 
Faire clair, ejerdi giorno» effier chiaro» 
& aioli des autres. 

Faire ;our, faire nuit, effier giorno» tf- 
fernette. 

Faire au-dcU de ce qu‘on peut croire, 
tragaffiare con Jingìdarità operazioni 
Cumana credenza. Bcntivoglio. 
il Fait beau tems, /a bel temgo» è bei 
tempo, 

il Fait fì-okl, fa freddo. 
il Fait chaud , fa caldo. 
il Fait nuit, è notte » è notte /atra. 
il eft à tout Faire , fa volentieri tutto 
quelchefi vuole» $'accommoda ad ogni 
cqfa » e con tutti. 

homme à tout Faire , i. e. che fa far* 
ogni effia. 

Faire comme l'on làit i Paris , UilTcr 
pleuvoir : ritalicn dit, far come quei 
da Frate, 

Faire boti auelquc argent , far buono: 
je vous le Vais l>on, velo ^do tuono. 
Faire la chambre , raffiettare la camera» 
c’en eft Fait, i fpedite 7 negozio. 
la balle n'a rìcii Fait , l e. li gaSa non 
ha balzato. 

cela Fait bicn, buttatene» ftabene» cam- 
^eegia bene. 

i'ai Fait toutes Ics nies de Paris, i. e. fono 
fiato ger tutte le firmìe di Pjugi. 

Dieu fait fi je l’ai Fait pour une benne 
fin , ftùo il Cielo » fe da buon fin mi 
mqjfi, Guatiol 

A» , c’eft 
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c'cft la piHc qiii me le fit Faire» /lapfe- ' 
là jal mu.dujt. Guarìni. 

Fairc luraitcoup une marchandife, yTima» 
molto y dcmutular mclto , Jìimar €(tro 
$ato mrrcumsa. 

Faire la moitic du chemia , i. e. tputar' 
tpio a far' una cofa | far la metà dtOa 
Jìradii» 

le Faire, far queSa cefa, far Catta vt- 
nrrro. 

c‘eft Fait de lui , e/r/i Ì /fedito. 
c’cil Fait de la vie, perderà la wVa, è 

fptdiìo» 

Tous ètes bienheureux d'étre Fait, i. e. 

INM fitìt un %Ton pazzo 0 mincbtono, 
un homme Fait, un uomo in ttd viriU, 
cet habit-U vous cft bica Fait , ^Ivtf- 
tifo vi fta benr. 

Faire Ics vignes , laverart , 9 potar le 
viti. 

Faire tòte , far Ujla , refflert. 

Faire b cuillne, cncinart. 

Faire Tour foi , on tout foli* Ibi , eKarf 
/ilio 

i« oc (ài we Faire ,nm fa cbt farmi, 
che mi fare. 

jt n‘y faurois que Faire , non fo che 
farei. 

Faire le fol, far del gejo , far deBo 
feiocco. 

qnoi qu’il Faffc le doux, fe hmfa la 
gatta morta f o la gatta di Mafnoì 
quefto proverbio è ttfitato in Italia, per- 
che un certe nominato Mafmo aveva 
una gatta che ferrava gli occhi per non 
veder' i forcL 

Oli me Faitcs-voni allcr? ove volete 
ch'io vada , tiove mi sforzate tPandare 
c’eft une chofe à Faire tire , i cofa da 
muovere */ rifa. 

Faire entcìvdrc, dar' ad intendere. 
a me FaiCoit cotemlre, mi dava ad in 
tendere. 

Faire ceb, ou le faire, /or queBa cofa, 
fot Catto venereo. 

a ne Fait rien que par lui , il fuo oc- 
chic dritto. 

les memes raifoiw qu’il alleguoit Fai 
foient pour moi , queBe medefme ro. 
poni da lui citate militavano per me, 
le di lui JìtJfe ragioni facevano a mio 
fnvere. . . 

TOifqiic vous avuz tant Fait, fartes encore 
cela, giach'aviU fatte 'Ipibfate anco 
V rtjlo. 

Fais , m. faifeeau , fafeto, 

Fais, pefanleur , pefo. 


FAI 


«ccabWfous le Fais, cffrtf) ialfffa. 
Failàbie , chef f.àfan,/acemli. 
Faifan , m. oifeau , fagiiaio. 

Faifan hruyant, oUeau, «rimo. 
Failànilé, jiafT'imoio. afagiimata. 
Faifamleau, m. petit faifan , /«pimotto. 
Faifander, ftagìenare , afigimart. 
FaiOimlcrie , fcm. licu fermé , où Con 
noiirritilcsFaifansdomeftiqiies, Inaia 
davt f mitrifcona i /aliati. 
Faifandier . m. chi vtniti /aliati. 

faifinoe , t- /aiiaaa. . . 

Faifannier, m. c««M««r dt/aiiam,t 
mercante. 

Faifant , facendo, 
ce Faibnt , di emenda , di /o«lf« 


rAIiVCdU, u*« /wrkwivrMV , 

petit Faifeeau , faJìeSina. 

Faifeur, m. facitore. 

Failcur de luts , liutaro. 

Faifeur de peignes , pettinarm 
Faifeur d'ancres, ancorujo. 

Soffia voce, Faifeur, ferve per tutti 
gli artegginni, che nonji pojfono effri- 
mer' in ono parola. 

Faiflellc , f. vafo di terra con bucai di 
/otto , da fare /correre 7 fero di iatte, 
formato 7 Cttfào. 

Faiftage , ou Faitage , mafe. en tenne 
d’Architedurc fe dit da toit. Colto, il 
colmo iCuna cafa. 

Faille, ou Fiute, nu fomraet , leeoni* 
ble, le plus haut (fune maifon, d'une 
montagne, fajìigio , fommo , colmo, 
cima. 

FailHere, ou Faitiere, F. tuile courbée 
en rond aui couvre le fìat des maifons, 

& reqoit l'eau , ugoUi deUa dmn, 

Fait , fatto. 

c’cftFait de lui, egli ìfyacdoio, 9 fpe- 
dito per le pofle. 

c’eft Fait de Ea vie , perderà la vita, 
c’cn cft Fait , i finita, 

Fait ì fait que , fubito che, feconde che, 
tout4*Fait, affatto , del tutto, 
de Fait , òf ejetto , i« vero. 

Fait , accoùtumé , avezzo , /olite, sfate 
od una cefo, 

ce B'cft pas mon Fait , non ìl fatto mio. 
il cntend bien fon Fait , lt,i prattico, ì 
inteSiggnte. 

c’eft mon Fait, fa per me, ì'I fatto mio, 
fi cefo mio, 

au Fait, & au prenJre, in sk't fatto, 
nel fare, 

prendi fur le Fait , coglier sk*i fatte, 
Fait , mur , fatto , fattido, 

Fait d’armes , prueva , fatto (farmi, 
melon trop Fait , i* e. mellone troppo 
maturo. 

en Fait de langues, in materia di Un- 
gue. 

dire fon Fait , dir la fua ragione. 
homme Fait, uomo ffelà cot^fiente, uo- 
mo maturo , uomo già ft^te , uomo in 
età virile. 

homme bien Fait, uomo di garbo, e gar- 
bato , ben fatto, 

je cToirois que ce feroit bien Fait , gim 
^chtrei ottimamenti fatto, 
pofer enFait, i. e« notar per cefo , addur 
per ragione. 

il a eu fon Fait , t fiato coito , i fiato 
pagato , 0 cafiigato, ne ha avuto 'Ifuo 
merito, 

Faite, mafie, fommité , eioM , fqfiigio, 
colmo , femmità, 

au Fait du bonheur , afa^gt deUe feli- 
dtà. 

Faiter un bitiment , colmare , porre 7 
ffi'tgio. 

Faitiere,f. thuile ì couvrìr le fiite, tego- 
la deQa rimo. 

Faix , m. fafdo , fama , pefo, carice, 
porte*Faix , m. facchino , cefiaruolo. 
raiumkr, afiagianare , fiegionurt. 


FAL 

pAlaifc, t Inonda, cofia, premonto- 


ria. 


Falaife , ville de Normandie , Fale/k, 
Fallace, L foMaeda. 

Falbcicux, faBace, fofi fisco. 

Falloir, bi/ognart, far Xuope. 
il ne lui Falloit plus que ceb , rson gU 
mancava altre, 

aulti-bien Falloit-il que j'y aUafte , lo>r« 
Cero ohligato d'andarvi, 
il Faut , bifogna , Js vuole , cossviene, 
il s'en Faut, ne manca. 
combienvous Faut*il ? quanto vi mentì 
il y Faut de l’argent , d va danari, 
que vous Faut-il ì che %n manca ì 
il Faut que je falTe, &c. bada fare, &c. 
il boit comme il Faut, beve in quasrti- 
tà , beve bene. 
tant s’en Faut , non cbe. 
peu s’en Faut , poco manca, 
pcu s'en Pallut , poco manci, 
il ne s’en Fallut guéres qu’il oe tomb&t 
à terre , per poco non venne a terra f 
poco tSMHCÒ cbe non vetsijfe al /stelo. 
il Kaudra te tenir ferme , ti converrà fiat 
falda. GnarioL 

il s’en Faut beaucoup, ne manca afai, 
il m’a FaUu dire cela , fono fiato obltga- 
te a dir qutfie. 

ila FaUu, i fiate di bifogne, ì fiatesse- 
cefatie. 

Faloppe, f. forte (Talouctte, ypmr di le- 
dola. 

Falot, m. forte de lanterne, lanternone, 
un Falot , un fot, im falotico, sm bufo- 
ne , uno /docce. 

Falotemcnt , fdoccamente , riiicolqfis- 
sstente. 

Falotcrìes, p4 f. bufenerie, pL 
Falouque , t. feluca. 

Falourde , f. ffdna di tegste grofio , di 
pertiche ttq'liate. 

Falourdin, niais , balordo , /docce, 
Faloufe, piante, dittamo hafiarde, 
Falouze, grazia Dei, dittame bafiarie, 
fecondo alesati , pafio di cerve. 

, fayificbevdi , dsefptifai* 

fificare. 

Falfilìaot, falfifmie. 

Falfificatenr , nu falfificatort, 

FalfificatiOQ , f. faffìaziome. 

Fallìfté, faUìJicate. 

du vin Fallìhe , visse bafiordo , e faìfifi- 
tato. 

Failìfier , falfifieare, 

Faluife , forte de ferpent , f^etit di fer- 
pente , falqfia. 

FAM 

pAmagoufte , pori de l’isle de Cypre, 
^ Famagofia. 

Famelìque , fameliee, 

Fameulement , famfamtnte, 

Fameux ,famofo. 

Famiitarife , domefiicato, 

Familiarifer , odimr/icere , render/ fa- 
migliore, u/ar familiarsssetste, 
FamUiarité , £ famMarità, iotngfiU 
cbeaxo, 

Fani* 
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Finanier , domrfitco, 

rendre Famìlkr , domtfticare , far iomtf* 
tùa. 

& aùtfi noDS rendons ces gens>U Fami- 
lìcn« t cati ti fmceiama damtjUcbe 
ifutBe gtnii. 

FamilierexnCTit , aia domeftica « fami- 
UanHente. 

Famìllc , F. fumifUa, 

Famille , race , maifon , firft , febiaU 
/a, ea/ato, 

deFamiUe Royale, di JUrpe Frjrra. 
de grande Famille, di gran ctfatOf di 
grandt y?^iaffa, difranprc/apia, 
de Famille, padrt di famiglia. 
u Famille fera nn jonr nombrenfe, m di 
la fua di/i fndenza farà numerofa. 
de quelle Famille elUil ? di cbt eà/ute ì 
egli f quaCi lafuacafata f la fua ftir- 
pef 

Famille honorable, famiglia incHia^ 
anorevole, cojpicua. 

Famine, f./wwie, carefiia. 

FAN 


Fantaifie, f. fonìa fa , cs^Veie* 
ama FaiUaific, a mio modo, 
chacun felon & Fantaifìe, tiufeunfuo 
piacer frgua, 

lì la Fant^e me vient,yr la voglia mi' 
vi me. 

la Fantaific m’en cft paflee , men*i pef- 
futa la voglia. 

pafler GiFantaifie, shiztarìrf^ pqfar la 
fua voglia. 

Fantaiier, immaginare ^ fantajlieare. 
fc Fantafier , metterf in fantajk. 
Fantafque, fantafiito^ cupricctofo. 
un Fantafque, un fmtajlico % o cervellino, 
Fantafqucment , faniajìicumente , con 
modefknta/liéo , odiofo. . 

Fantallin, m. fantocino^ fante. \ 

Quatre mil]eFantaQìns,^i/arrromr7a fanti. '■ 
r antalHquc , funtajìtco , immaginario. 
Fantailìquer , gbiribizsareffantajìicaret 
andar t'figamlo co/B’ ifMmffginazi^nr. 
Fantaftiqucrics, p4 f. ghiribizzi , fan- 
taJUeherie. 

Fantóme , m. fontqfma , vijtone. 
Fantùm erica, pL f. v\fioni-t frane immo- 


T 7 An, m. pargoletto di-cervot eerviatto. 

^ Fanage , ni, terme de Flcnriftc, c’eft 
tout le Feuillage d’une piante, le foglie 
(Tmta pianta. 

Fanace * cela fe dit aiiCfi poiir l’afHon 
de laner Therbe d’uo pré rauche & le 
làlaire de ceux qui y font employés, 
raccolta di fieno. 

Fanal , m. groGe lanterne far la poupe 
tToo vaiflTeao, oii fitrunetour, procfie 
de la mer, fanale^ lanterna^ che portano 
i naviH graffi , e fi tiene ance neOe tor- 
ri di marina , faro, 

Fanatique, fanatico, pazzo, ftrava» 
gante. 

Fanchon , nom d'une fille , diminutif 
de Pranqoife , Crcra. 

Faner , étendre Therbe tTun pr^ fauché, 
& la remuer, pourla faire fócher, 
fare V fieno « mieterlo , feccarU. 

fe Faner , affienire , fmarrirfiy languire, 
feccarfi, divenir vizzo , fecco. 

Fao^, fmarriio, ammaccaie, vizza, fec- 
ce, langtàde. 

Fanetrr, m. Faneufe, F. gens de jonr* 
néc qu'on luue pour hncT,fegatoredi 
fieno. 

Fanfare , f. brute, ou concert cfinftro- 
mens militaires, comme trompcttcs, 
fiffres &c. clangore , fuen dì trombe, 
concerto di flromenti viiVifori. item, 
vunità, efìmtoziont , pompa. 

FanBircr, fóre fanfare ,/uanar di trom- 
be. 

Fanfaron , m. homme train & ridiculc, 
vanteUT, millantatore, vantatore, /mar- 
gi«i/^,lcsNapolitains dìCcnt,/quarrione, 

Fanfaronnades , F. fandanie , miBanta- 
rie. 

Fanfvonner , fmdonare , miSantare. 

FanFaronnerics , pL f. fandonie. 

Fanfreluchcr , fan/atucare. 

Fanfrcluches , pL f. fanfalucbt, pi. 

Fange, F. fango, 

Fangeux, ! 

Fanon de mitre, m. mppe. j 

Fauna de boeuf » m. g/ogaja» ' 


gtnaxtmt. 

Faon, m. pargoletto , figlio ^animale. 

Faonnement , m. il far parg^etti, parto 
tTunimale. 

Faonner, cela fe dit desbiches, des fe- 
mcllcs des chevreuils, qui mettent 
bas leur fruit ou Icur Gui ou raon,/er’ 
i cervi , far figli, o pmgoltttù 

Faouin, m. gagne-denier , /«crHne. 

c'elt un Faquin , ^ un «0*10 di vii con- 
dizione. 

Faquin à romper la lance,yàracr«o,/ae- 
chino , quintana. 

Faqninage, m. cofa da facchino, 
FAR 

p* Ar , Fare , m. faro. 

^ Faraillon, m. c’eft nne tonr flcvéc 
Air le bord de la mer , dans laquclle 
00 allume du Feu, ou un &nai, la nuit, 
potir avertir Ics Pilotes que la còte 
eli tlangcreufe , afin qn’ils Téviteot, 
faro , torre. 

Farce, f. faufTe, riempirura , condimento. 

Farce de Comedie, comedia ridicolofa, 
furfa , facezia. 

Farcer , far la farfa, 

Farcer un homme, hurlmji Suna, mot- 
teggiar* uno. 

Farceìque , hurle/co. 

Farcenr , male, comediante, bigberajo, 
ijlfione. 

Farci , riempito. 

Farcin , m. fcahbia , verme, maladia de* 
eavaOi. 

Farcia volant , vermclatico , verme vo- 
latica. 

Farcineux , fcahbiofo. 

Farcir, riempire, condirt. 

FarcifAirc, f. riempitura. 

Fard, m. lifeio. heUito, minio. 

Fard à bianchir, biacca. 

Fard de ìangage, ornamento. 

fans Fard , fmza diffimulaxiout. 

Farilò , lifeiote , miniato. 

nn vtfage Fardo • un vi/e colorito. 

que lei viJàgcs Farddi &0I trompeuri! 
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quanti ne inganna V vi/o colorito ! ob 
quanto ingannevoli fono le facete ir 
feiatt ! 

FarJeau , m. farieto, fufeio, forno, ro- 
rico , carica , pefo, 

le grand Fardean de la guerre, iVgraw 
incarico AtBa guerra. 

Fardeler , afiardeUare. 

Fardclet, m. fardeUetto. 

Fardcmcnt , m. l'aftion de Farder , tm- 
biaccammto, bfeiamento. 

Fardcr , Hjciare, imbellettare , abbellire^ 
imbiaccare. 

Fardeur, m. abbeSitore, lifciatore. 
FardeuTe, f. lifciatrice. 

Fare, m. Aoment potager, farro, 
Farlàilet, m. cfprit fbllet, farfareto, 
mazzaruolo , jfiirito folletto , uomo 
vano. 

Farfclu , pajfuto. 

Farfouiller, Jluzzicare , frugare. 
Faribolcs. pi. f. fanfaluche, baje. 

Farine, F. farina, 

de la méme Farine, i. e. native: l’Ita- 
lien dit , della medefima buccia, 0 fa- 
rina. 

Farine folle , folle forine, frifeeio. 
Farine volante , frifceUo. 

Farine , poudre, polvere. 

Farine de févet , favtUa , farina di 
fava. 

Farincr, infarinare. 

Farineux , infarinato , farinofo, 
Farloufe, allonette fous créte, caUn- 
drino. 

Farouefae , feroce, fiero, intrattabile. 
bète Farouche , fera. 
che vai Farouche , cavallo indomito ,ftm 
Toee. 

humeur Farouche, umer feroce. 
Farouche « rcvéche , ritrqfo. 
petite Farouche , ritrofetta , febizzino- 
fa , falvatiihetta. 

Famge , m. furraina. 

Farragcre , champ femé de fore , campo 
femtnaio di f arraina, di ferro. 

Farre , paglia da letto. 

F A S 

ITAfcc , f. terme de Blafon , fkfcia, 

* Fafoé I fttf ciato. 

Fafcher. Venez Ficher. 

Faicherie, yoyez Fàcherie. 

• Fafeinatetir , m. fafàmUort. 
Fafeìnation , f. ffeinazione. 

Fafcine, f. fafeino. 

FaCriaer, enforccler, fafemare. 
Fafeolcs , pL f. faggiuoti. 

FafTade, ou mieux , Faqade, f. facciata, 
Faflìne, f. fk/cina. 

Faftc , m. falio, 

Fafhieufe , faftofa. 

Falhieux , fafiofo, 

I FAT 

F At , fciocco , emnebiont. 

Fatai , fatale. 

Tatakmttii, fatalmente. 

Fatalité,f. fatalità , de/Hno. 

Fataliser, iefiinm, render fatok. 
Fatidìc , fatuttqoe , fotìdàco, 

I Fatidl* 
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Fstiiliqncmcnt « /utidicamint*» 
fatichtvolr. 

Fati^HCion , f. aJ'nticjzimt , pmamenio. 

F«iti;4uant , paiòjo , tnolefio, 

Fati^'lle , F /«fini , /utiche, au plur. 
chofcilc Fatiguet co/i di Jirapfazxa, 
avec bcaucoup de Fatiguc , con gran pe- 
na • con gran/utica^ con grande JìetUo. 
Fatiguer , gcnare , a^aticai^ , /««icore, 
lavorare , trovaghore, 

Fatras , in. eofe cattive | o di foco va- 
lore, 

FatralTer , imbrogliare , garbugliare^ im> 
fiega^ in cofa da nuSa. 

FatniBcr, & FatraOeur, m. im^re- 
gliatore , ciarpone. 

Fatrouiller, pocinccare, imbrogliare, 
Fatrouilleur , m. pacrucctf. 

Fatuité, f. fatuità, 

FAU 

F Aii,m. arhre, /aggio. 

bocagc de Faux , fageto. 

Favai , favaie. 

Favas, gouflTc de fève, bacceUo di fava ^ 
favule , gambo di fava. 

Fanboiirg, m. borgo ^ borghi^ au pi 
au Faubourg S. Gemuìn , nel borgo di 
«SiM (tcrmano, 

le Fanbotirg du cù, il borgo di mal 
pertugio. 

Ics FauMurgs , i borghi, 
les ennemis font maitres du Faubourc, 
gli nemici f fon fatti ptdroni del 
borgo. 

Faucet de tonneau, m. Jloppiuo, eJ^leU 
io ài botte, 

Fauchagc , m. taglìamento , falciamene 
«0, il fatarlo de' ftgatori, 

Fauché « fegato , falciato, 

Fauchement , m. fakiamenio, 

Faucher , falciare , fegare^ tagliare. 
Faucheur, m. falciatore, 

Faucheur, forte d'araignéc, ragnaecio, 
Fauchure , f. falciaturu, fega di f e- 
no f 0 di hiaie. 

Faucille , F. folce. 

allcrdroitcommeuneFauciUe: Tltalien 
dit « far* una tappa, 

FauciUon , m. foicetta , falctttiaa, 
Faucon, m. /a/c«e. 

r jtit Faucon, /«/concino. 

aticon , canon, coulcvrine, coltArina, 
aller à la chaflc avee le Faucon, ondar* 
oi?« caccia col falcone , falconare, 
Fauconneau , m. folconetto, 

Fauconnerie t f. falconeria, 

Fauconnicr, m. /«/coniere. 

Faverots, pL m. faggiuoli. 

Favetir, f. favore^ groaia, henivotene 
za , aj'ezione, 

Faveur, credit, credito ^ autorità, 
h Li Faveur de la riviere , a feconda del 
fumé. 

vous me fere* bcaucoup de Faveur , voi 
mi farete grangr.iwa, 

Faveur , niban , nafro fretto , fettuc- 
ciureBa. 

Faufìlcr, imbafire. 

Fatifilurc , F. imba/Utura, 
la Fauge , /eg« di fieno. 

Favierc, i, campo di fave. 


FAU 

I Faulcon , m. falcane, 

Faulconneau , m. falconetto. 
Fanlconnerìe , F, falconeria. 
Faulconnier , m. falconiere. 

I Faulconniere, f. bolgia^ carniera, eami- 
ruolo t carniere. 

Favorable, /ot^orevo/e, propitio, pr^ 
pero , fecvrdo , cortefe. 
la Fortune lui eli Favorable , gli arride 
la fortuna, 

avec un vent Favorable , con un vento 
P^^frero^ con vento propizio, 
la Uifon efl Favorable , la fagiane è pro- 
pizia. 

je vous prie de m*étrc Favorable , vi pre- 
go d'efèrmi propizio. . • 

Favorablement , favorevolmente. 
Favorìfant , favorrggiante. 

Favorìfé , favorito , gratificato. 
Favorifer, favorire , favoreggiare. 
Favorileiir, m, fautore. 

Favori, m. favorita^ privato ^ grata. 
Favorite , F. favorita. 

Fauperdrìeu , m. oi&au, fpezie ^uccello 
grifagno. 

FauIaunciie,£r0nfral>and0 di fale^trafi- 
j co di fole di contrabando. 
j Faulauniers , pi. m. quelli^ che tra fficano 
I fole di contrtibando , contrabaniÙeri. 

' FaufTairc, m. f alfario, 

Faufle allarme, alarmafalfa^,favenio 
fenza cagione, 

Faufle, faifa, 

: jouer h u Faufle compa^ie, abbondo, 
nate , o tradir* una perjona, 
Faufle^raye, F. faifa braga. 
fatrede la Faufle monnoye pouf uoe per- 
fonne: Tltalien dit, far carte f alfe 
per uno. 

Fauflc-couche , F. aborto ^ fconciatwra, 
Faufle, couÀé, piegato, 
fon épée ctoit Fauflee , Infna ^ada era 
pinato. 

Fauflement , falfamente, 

Fauflcr, fanfare , foffifieare, 

Faufler une lame, unc paire d’armet, &c. 

pinare. • 

Fauflcr conmagoie , abbandonare. 
FaulTer ùl foi , non mantener la fede da- 
ta , mancar di fede, 

Fauflet cn mulìqiic,m.yòcrrana/ofn'ono. 
Fauflet, falfetto. 

Fauflet , bruche de tonneau , Jffiina,^- 
letto. 

FaufTeté , F. faljkà, 

Faut, il Faut, hifogna. 
comhien vous FauUl ?4Mas«o«n «Tiene? 
Faute , fem. mancamento , /o^o, errore^ 
colpa. 

à' Faute , en vain , in fallo , in damo. 
à Faute de dire , pernon dire, per man- 
camento di dire. 

ì Faute de quoÌ, fé queflo mancai in di- 
fetto di efef. 

avoir Faute , aver bifogno. 
arriver Faute d’unc perfonoe, Mancar 
nnu perfona. 

une Faute au jeu, un fallo, 

Faute à uue toile ou étoflè , un man- 
camento, $at difetto y una folta, 
c*eft ma Faute , la colpa è mia , i mio 
fallo. 

faus Faute, Caos doute , fenz* altro ^ 


FAU FEB 

' fenza fallo. 

par Faute , per mancanza, 

Faute de parler, per non aver parlato^ 
per non parlare. 

FauteuU, m. fedia ^appoggio. 

Fauteur , m. fautore, 

Fauteur de l'bcrefle, feguace ^ fautore 
deir erefa. 

FautìF, erroneo y fallace, 

Fauve , falbo. 

un livre couvert de veau Fauve, un 
libro coperto di vitello giallafiro, 
bétes Fauves , cervi , cerve , capriuotiy 
efmiii fere, 

Fauveau , di color falbo. 

Fauvette, i. capinero y cmrruca y cur» 
rucola. 

Faux à faucher, f. falce. 

Faux, fal/o. 

ì Faux , fn<lamo , a voto , adv. 
Faux-bourdon , m. fnl/b bordone. 
Fauxbourg, borgo. Voyea Faubourt. 
Faux-brìllant , m. c'eft une penfée mb* 
die qui furprcnd agréablement 1‘cfprìt, 
Si qui n'a point de foUditc , acutezza, 
Fauxhlcr • ou Faufìlcr, Bure oue faufle 
couture ì longs points & cn attendant 
qu’on en Eafle une autre tout de bon, 
imba/ìire. 

Faux-fourreau, m. fovrafodroy fovrafb- 
dero. 

un Faux-fuytnt, firada y ovitHa coper» 
ta y viottolo. 

Faux.fuyaut , excufe , feufa , feappaUu 
Faux-fuyant, détour, rigiro. 
Faux-jonr, m. lumiere, clartd fombre 
& (^liquc qui donne une autre cou* 
leur , un autre luilrc aux choiès que 
celai qii’ellcs ont naturellement, con» 
troliime , item , faifa apparenza. 
Fatix-quartìcr, m. faffo quarto. 
Faux-monnoyeur , m. monetario falfo. 
Faux4x)nd, m. balzo obliquo: Métaph. 
mancamento. 

taire Faux4)oad , errore, 
fairc un Faux-bood, far* urna furberia 
ad uno. 

faire un Faux-pas, inciampare. 
Fayance , ville , Faenza, 

Fayance, F. vaiflelle, majelic^ faenza. 
Fayencier, n. ouvrier qui fait ou vend 
la fayance , che fa , o vende io mq/a- 
lica, 

F E A FEB 

pTal , fedele y leale y legale , ftodale, 

^ Fealcment , lealmente , fedelmente, 
Febé , parola ufata in Francia , quando 
fi ^rtifet la torta *t di delT Epifamoy 
per crear* un Re fra la famiglia , fe- 
condo tufanza di detto paefe. 
Febricitant, m. febricitante. 
Fcbrìcitante , f. febricitante, 

Fcbn'fìige, m. remede fpeclHque con- 
tre la fiévre , & qui (a chaiTc , feb- 
brifugo. 

Fcbves,/o«w. Wojez Fh/e. 
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FEC FEM 

F E C F E E 

F leti « /rro/r. 

Pecci f./fcm 
FecoDd , /lrctà$da, 

un troupetu Fecond , Jremie arrnmi^ 
àet piitnragn Fecoods,/riEref fnfcotié 
Feconde « /tccmda, 

Fecondemeot , ftcmdamtiiU, 

FeconUer , ftcottiart. 

Feconditi, i. ftcouàiiìitftriiUiiU 
Fécnlent , fteuUnto , ftcci$fo, 

Fée , F. de^erefle , fau, 
faomtne Fée , uomo /iitaUk 
dkmner It Fée, L c, dar U haja. 
Féerie, f. art, fdeoce «ks Féet ,10111 
proféflion , ieur état ^ fatatura^ fo^ 
iiUi fa$f» 


F E I 

■pEindre , JmgfTt , far viJU , diffamiti 

^ iorf. 

Feiodre, n’ofer, no» ardire. 

Fdndre, ufer de feinte, in/age^ 

Feint , Jmte. 

Fcime , f. fmicat , fata. 

Fdnlc tux arme* , fata , ^aata /alfa. 
Fiire Fónte de ne pas Toir, far vifta 
di non veder*. 

£uis Feinte, ymtd d(^«NK/>a»eK#tymaa 

ftéoae. 

ne Felgnea point , non dijfmnlote. 
ne Feignea point, travaillez hardiment, 
Uvorate arditamfnte^ con ardir*. 
Fdntcment , fintamente. 

Feintile , f» diffimnlazione. 

FEL 

P aé , crtfolato^ erefato , aperte, 
un pot Félé , ima pgnetta rotta^ on 
aderta , errpahi , ceciata, 

Féler , crepolare , a^rf. 

Fele , forte de filet* , f petit di rete, 
Felidtation , f. complimcnt de joie 
qu'on hit i oiie perfonae fur le 
booheur qui lui eft arrivé , congra- 
tulaxioae. 

Felidté , f. felicitL ^ 

Felidter, tcmoÌOTcr à quclqii’uirla joie 
en conlldcration du bonheur qui lui 
eft arrivé, coagxoiaia^t roFigraj^, 
feHcitart, 

Fdon, m. /rffenr. 

Felonio, f fellonia^ tradimento. 
Felonncment , ftBoaefcaateait , feUone* 
meaie. 

Fclonnie, f. feBonia ^ fceleraietza^ tra. 

difvfmta. 

Felouque , f. ftiucca. 

Filnre,i crepolatara. 

Felin ^uup^e di fette grtmù 
Feiin , /fo* di panno. 

FEM 

PEmelle , f. femmina. 

^ Feminin , femmèniao , fernmimle , 
femmtnaie. 

Feminincment , /rmintiu/niflite. 
FcnùniTer , render femminino, 
forni //• 


FEM FEN ■ 

Femme en generai , f. femmina, donna. 
Femme qucTon aépoulée, moglie^ fpo. 
fa. 

lainèa jaferles Femmes, Ufciatt g;rac^ 
chiur* aSe donne. 

c’eft une Femme qui jafe, è ano don- 
na che cbiaeebiera. 

habiUé en Femme , vefiito , traveftite 
da doteaa. 

la Femme cbercbe tonjonrs fon mal. 
heur , ia femmina alfao mal fratprt 
t’appiglia t la donna elegge femprt '/ 

; fao peggio. 

Femme de chambre , eomerirra. 

Femme de chaiget/opramajàra. 
Femme de ioye , donna di partito. 
Femme de mmiie compoGtion , idem, 
grande Femme , dow>owr , donnono. 
prtndre Femme , ammoglsa^. 
vilaine Femme , domacela , femminac- 
eia. 

Femmelette , f« denaicinola. 

Femmette, f. donnina^ doanetteu 

FE K FEO 

PEnalGm, f. (àìTon de couper les fbùu, 
fenaggione^ racolta di fieno. 

Pendant , fendente. 

un Pendant, tm rodomonte ^ unojgber^ 
r«, m bravo. 

Fendaflè , f.fejnra grande. 

Fendcmcnt , m. l'a&on de fendre, fen- 
dimente. 

Pendeur, m. ftnditore. 

Fendeur de bois,/i'b/app«Zfgiie, fehiap- 
pazocebi. 

Fendeur de nafeanx, fgherro , bravo, 
togUacantoni , uno fcroBopemtaocbio. 
Fendiller .ftfoiare , fendere. 

Fendre , fendere, dtt'idore per lungo , 
fpaceare. 

ce rin hit Fendre les pierres , L e. é 
oltiiwo qutfio vino , fpezzerebbe i /affi. 
il gèle h piene Fendre , gela fuor di 

modo. 

crieur à Fendre le bois , febiappazoe- 
chi, o legno. • 

Fendre le vent , cmdar volando , fender 
feria. 

Fendre les Eicadrons, rompere gli fifua. 

droni, fbaragliare gli fifuaironi. 
Fendre en deux ,fpetzar' in due parti. 
Fendre le conir , fee^iore 7 CMorr. 
le ccBur me Fcnd, tl cuor mi /coppia. 
Fendre, divifer, dividere. 

Tendu, fejfo, ditnyò, rotto, feifo. 
garqon Fondu , L e. una femtmina , una 
putta. 

yeux bicn Fendus , occhi fiaccati. 
un chevai qui a la bouche Ùen Feodué, 
tm ca%7tBo , che ba la bocca /^Marciata, 
Fener, f^trre 7 fieno. 

Fener, afiuire. 

Fenétragc , m. tutte le finefire (Tm rd». 
fizio. 

Fcnètrc, £. finefim. 
fe mehre à u Fenétre , affacciaci oMa 
finejira. 

regardea par la Fenétre affacciatevi al- 
ta finejtra. ' 

Fcnétré , Jbteftrato. 

Fcnétrellc , f. petite fenétre , finefirtl- 
la. 
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Fenctricr, di finefim. 

Feneur, t fegetor di fieni. 

Fencnx , fienofo. 

Feniere , f. fienaio. 

Fenit , m. galerie, on lieu à ferrer le 
foin , fenile , fienajo. 

Feohe , m. Phenix, fenice, 

Fenon, pi. fieno aviluppato in un poco di 
firacciù, a tela dafifeiar le membra 
rotte. 

Feoouil, m.^orcèio. 

Fenoufl maria ,finoccbio marino, criim~ 

mo. . 

Fentc, f.f e fura, fejo, fenditura, ere.. 

fatura, crepaccio, 

Fentc, oavertnres des jambea, /«rema, 
forcutura. 

Fonte de piume, i7 taglia fona penna. 
Fcnugrec , m. fieno greco. 

Feodàl , di feudo, feudale , feoiale. 
FcodaliH, f- feuiialità. 

Feodé, fatto un feudo. 

F E R 

|7Er, m. ferro. 

^ Fer blanc , latta di ferro, foglia di 
latta , banda ftagmUa , ferra bianco , 
fola, & toOa. 

Fers aux pieds , ceppi. 

Fcr d'archal , filo di ferro. 

Fer du iulil , accetUmo. 

Fer de moulin , ancor* di molino, 
vieux Fers ,/rrro vecchio. 
entro deux Fen , l e. di ptfo nguaU « 
dove non cala bilancia , fofpefo , in 
e^fui/ibrio. Item , fra due pericoli : 
ritalien dìt, fra l*ÌNcudine e*l martello. 
battre le Fer, i. e. efercitarfi neMafcri^ 
ma. Item , foUecitare. 
il ne tient ni Ì Fer, ni d clonds , L e. 
lo potete avere quando volete, lo darem 
mo volentieri. 

mettre les Fers au ieu , mHter mano 
a' ferri, 

il n'eft de Fer , ni d’ader , l e. ma I 
perfona , che poji rej^er* a tanto tra- 
vaglio. 

homme de Fer, cmeì , ferrigno. 
battre le Fer pendant qu’U eft chaud, 
battere 7 ferro mentre i caldo. 
barre de Fer , ffranga. 

Fers , chaine , eatetta, 

Fers , entraves de criminets « ceppi, 
pendant qu'il étoit daos les Fen , mem» 

^ tre era tra ceppi. 

I Fer deutelé , où Fon attaché les chaiw 
deltes à l*£glife, ypieo/o. 
j Ferandme , f. /orto di ftoffa. 

Fcrblantier, m. ouvricr en fer blanc, 
che lavora di latta. 

Ferùl , feriale. 

Ferie , t. f^a. 

Ferin , ferino. 

Ferir , ferire. 

fans coup Ferir , L e. fenxa combattere. 
Fermage , m. affUtamento, Itera, appàU 
tomento. 

Fermai), m. fermaglio di libro. 

Fermaille, f. fibbia. 

Fenntiiìeùxa. fermaglio, 0 fibbia d'oro. 
Fermant , 

Fermative, f. a^rwarico. 

Ferme, f. f.bail, appalto. 

Bb pr«>- 
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prcmlre à Ferme , figUttr* in i 

ilooocr à Ferme , nffaltart. I 

Ferme, Métairìe, gaJUidÌM, cafiaUi- 
ria. 

Ferme, adj. ftable firm a ffiahiU^ 
cofianU, 

Ferme fur fes pieÀ« ajikuo, JUtiU^ 
faUù m fitii* 

tenir Ferme, battir /odo ^ Jhr fpda, 
tieos - toi Ferme , dcmeurc ferme , ^ ne 
branle point ^ t tu /oda. Aretino, titn^ 
ti faid» , fia firmo % cofimtt» 
fure Ferme, t’oppofcr,/«r ujla^ ep- 
forj, 

réróndrc Ferme, rivender* ariitameift, 
£nfe Ferme , l’irréter , far firmai far* 
alto. 

Ferme , adverbe , fcrmamtntt , ftrmOf 
fodoy foiammio. 

Ferme « rille ditalie , Fermo, 
Fcrmeiilcts , ft, m. fibbie, 

Fermement, colimtementt , fermamtn» 
te , verauetnte. 

Fermentadon , f. fermentazione, 
fetmentCT , fermentare t ri/bivtrt, 
Permer , ferrare , chiudere, 

Fermer ime pUye « faidur* una piaga, 
Fcnncr une bouteilte, turar' w fiafco, 
Fermer ime porte, ferrare , cWiider’ una 
porta. 

Fermetc , f. fermezza , cofiaraa , foU~ 
dità , fa l d e tza, 

Fermcture , £ ferr a tura , chitfarat fer* 
ramento. 

Permcur , m. Jhratore. 

Fcrmlcr , m. accrruatore , gahetiertt «p- 
paitatore di gabelle. 

PermieTS généraux, accentatori gtneraltf 
eppoyiorori generali. 

Fermter , tender , cafiatdo. 

Fermier , qui premi un parti à ferme, 
appaltatore, 

Fermier de gabelle , appaitutore d^ 
dtt^, 

Permiere , f. cafialJa , eafiera. 

Pennoir , m. ondi de Memiilier , &c. 

fearpeio^ borchia. 

Fermoir de livre , ferm^lio. 

Fermoir d’efcarcellc,/m»iflftfe, /rn» 
tur». _ 

Femei, m, poutre d^m vaifTcau, certo tra» 
ve neBa prua dun vtfeeMo. 

Feroce , feroce, 

Ferocité , £ ferocioy 
Feroonìer , m. wercoale di ferro. 
Feronnerie , £ l»op , dette fi vende , o 
fi tiene guardate 'I ferro. 

Femee, m./f»row«ito. 

Ferraules, pi K. ferri wcW , ferraglie. 
un crieur de vieflle FerraiUe, unferra- 
vecchio. 

FerraUlcTier , pi £ lavori di ferro. 
Ferrailleur,m. celni qui fcrraillc, qm 
ve ut battre condnuellement, ycbrr> 
fiuitorr. 

Fertandicf, m. acconciacanape. 

Fcrrandine, £/rrra*diM. 

Ferrant, m. qui fcrrc Ics chenax, fer» 
raeattuMÙ 

Ferrare , ville d’Italic , Ferrara, 
Ferrarois, m. Ferrartfe. 

Ferre , Isle de la mer iTEcoUe , Fero, 
Fcrré , ferrato. 


’■ FER FES’ 

Fenrd ì ^Uce, .Errato a gbiateio, 
cau Ferree, aajua ferrata. 
il a la bourfe bien Ferrée , ì. t. ba 
molti danari, ha la borfa ben ferrata. 
Ferrcment, m. ferramento. Item,^- 
ro di , o altro lavorante, 

Ferrement à chdtrcr un eheval, foeea. 
Perrer, ferrare^ tmmirt , foderare ài 
/erre. 

difficile à Ferrer, L e. cb# i'accommeda 
ma! volentieri cem altri , difiicile da | 
contentare» 

Ferrer la mule : Tltalien dit, far Fa» 
^efio , 0 ogrrfta , f e r r a r la muta , rw- 
bacebiare. Itera , umettar lungo iem» 
fo, 

' Ferrer la mule k Tenvers , donoer la 
! fleur de lys « botar* ano. 

Ferrer Ics c^ales , ferrar le cicale^ per* 
dert 7 tempo , lavorar* in damo, 
Ferrct, m. puntale di firn^a, 

Ferreur, in. /erratore. 

Ferreur (Té^iillettet , f t rra/ h i^ bt, 
Ferreux , pieno di ferro, ferrigno. 
Ferriere de Maréehal, £ ferriera. 
Ferriere , vafe de verre , amola, 
grande Fer ri ere , amolom , vafb. 
Ferronnerie , £ bottega , o firada dove fi 
vende 7 ferro. 

' Ferronnier , m. Ntfrcento di firro. 

■ Femieineux , qui dent en aumqne cfaofe 
I de la nature dii fer, qiu eft mélé de 
pardet de fer , ferrigno, 

Femire , £ ferratura , e ferratura, 

; Fers, pi m. ferri, ceppi. 
avoir Ics Fcn tux pieds , aver* i ceppi 
a* piedi. 

fertile , abbondante , fecoado. 
très- Fertile, mberrimo. 

Fcrtìlement , fertilmente. 

Fertilité , £ fertilità. 

Ferdlifcr , render fertile. 

Peni , ferito, 

mal Peni , rml ferito , mal di covato, 
Fervenunent, ferventemente, 

Fervent, fervente , fervido, 
mon amour eft plus Fervent qn’anctin 
autre, il mio amor* I oltre ad OjgniaU 
tre fervente. 

Fervente ,iyrvente, 

Ferreur , £ fervore , teh , erdere, 
FenUacc, herbe, /Pìiifto, erba. 

Fèrole , £ fèrta , ferula, 
ètte encore foos la Fimle, ètre fon la 
dtfóplìoe des maitret , tftr* ancora 
fotte la difeipUna de* maefirt , ejh* an- 
cora fotte la feria. 

FES 

pTlTc, £ natica, chiappa, 

il n*y va qne iTime Pt^e, L e. lavo- 
ra Untamente , non fadopra da dovere: 
ritalien dit , non fi va lU buone 
gambe. 

les Fefles lui font taf taf: ritalien dit, 
i7 oulo gli /• lape lapt, . 

prcndre aux Fefles , incbiappw, 
il en a dans Ics Feflfes : Tltalien dit, ne 
tiene nel X'aiigiong. 
des pcdtet Fcircs, chiappetthu , pL 
Fede tondué , ì. e. buon cempitgno, 
Feflee, Ì.fcuiacciata, 


FES FET 

laFeflèe, deBe fculacciato, 
Feffe-Brevkire, m. pene, che dictpreJU 
U fue orazioni, 

tulattapancbe, ferivano, 
FefTe-Mathieu, m. nfì^o. 
Feflc-inicbe,m, mangiapane. 

PefTe>pmn , m. aumgiepant, 

FeffiH>inte , m. imbriacone , bevitore. 
FeiTeTtfivIacciare ,fittffilare. 

Fefler le Brevtaire , dir prefio 7 Bre* 
viario, 

FefTcr le gigot, non mangiar* altre ebt 
lachette di cafirato, e carne graffi. 
qne Ton me FefTe , fi ie ne le fa» , ebe 
sii dipingano. 

Fener fes jxmles , imbriaeaifi. 
il a FeBè ics poules , è imbriace. 
FefTcur, tn. fiafiUatore ,fcejatciotortk 
Feflier, m. il culo, 

CTos Peffier , laofiCMe , culo grejò. 
FelTu , naticuto. 

Feftable , feflevole. 

Fcfte , £ fefla. Voye* FHe, 

Feftìn, m. fefiino, hanchette. 

Feftinant , ebe fa banchetti. 

Feftiner , far jfiJHni , dare 7 bonebrito, 
banchettar gli altri. 

Fefton , m. feftone. 
pedt Fefton ,/r/ 0 vcffe, 

FET 


ITEtable, fefieveU. 

^ Féte, f.fefia, 
jotir de Fw, giamo di Ftfia. 
laFéte>Dieu, la Fetta del corpttt Domini, 
il eft Féte au Pala» , alluCon Tur le* 
mot de Pala» • aStfione di palazzo a 
palate, Le. fi digiuna, non fi mmgia. 
cfaanter devant la Féte, roBògrorfi inan* 
zi tempo. 

ce o’eft pas tous let joon Féte, ogni di 
non ifefia. 

{aire Féte , vezzeggiare , far ftfia , In- 
filzare, 

Q y a long-tems qu'il ra'en fìiìt la Féte, 
melo promette unpeizofa,grmtenm 
pofa. 

c'eft pour lui qo'on nit la Féte , i per 
lui che fifa la ftfia , i. e. egli fi con* 
vitato , egB é lo ^òfo, 
troubler la réte , gaafiart la converfa* 
ziono. 

c’eft une viellle Féte , ésoM afa ebeweu 
t*ufa pik. 

fl ne s’eft jama» trouvé en telle Péte^ 
non ft oud imbattuto in fimi* occofione, 
OQ pericolo. 

quand le jour fera venn , oo en fera la 
Féte, quando farà venuto*l giomoyfi* 
ne celebrerà la ftfia. 

on ne le voit qu’aux boones Fétes , fi 
veiU raramente , non fi vede ^jfo, 
Féter , fae fefla. 

Fèdere, £ tuilc creufe , tegola deBa cima. 
Fèdere de tcnte, :ou pavilloo, /m[)Ce 
di padiglione. 

Fétoiant, fefleggiante , fefiantt, 

Féloicr , ftflegcìetre. 

Fétu, m. paillci/c/unr, bmfcolo- 
je Q*en donnerois pas un Fétu , non ne 
darei un fruBo. 

Fétus , SU embrioa , feto- embrione. 


FEU 

F E U 

17£a , m. f^oc^ , ftt»chi , ta plur. 

^ Feu S. Antotoe, ou S. Mtrcel,^ 
zit di rffifia, 

Feu irdent , brimia , vitalba, 

Feu clair , vampa. 

Feu da pierrtrìe « j^Uadon. 
diimiBt qui jccte OD bcaa Feu , 

ti t da cui j^ca un trandi ^iradart, 
abt briia ime. 

le Feu des EfptgnoU, L e. «/ Soà yfbCci~ 
na di%U SpagamU. 

Feu Gregeou , finca artifetatat thtiih 
n fin émari oT «cy. 

Feu (THeleoe « faaa'&rma. 

Feu Sehit El^ , finca diJmt'Bnm. 

Feu foUet • fuaca venati. 

Feu fauvage, vaiatica. 

Feu vol^ I vctatica. 
wwoit le rea à la téte » i. e. tfir* in gran 
coltra. 

il 1 les pieds dans le Fea : ritalien lU^ 
finca da vedo v a , tgà' Jta tVl finca. 
•ornine Feu de ptiUe, u t. cbt non 
dura. 

jetter fon Feu , ^garfi 
il eft tout FeUf i latfte aat«M«. 
le Feu ne ra pas fans fumèe : litalien 
dìt , grida mai ai iupOt che aoa 

Ja in fM/i. 

un Feu coueeit, i. e. una afa nafeafta. 
Femc d’artifice « finché artijiciati. 
tant dcFeux, tanti fuochi ^ tanti c^e 
in una terra • tanti fu m an t i. 

Feu (Tétonpe , cefa che non dura , finca 
di /loppa ^ di paglia. 

mettre le Feu aux ctonpea : lltalieo dit, 
dar fuoco ai cencio. 

Feu de joye | fieochi artifeiati finché 
^aierrezza. 

brùler apetit Fea, àbb r ucciar' uaoapo. 
a a foco , a fuoco lento : Mèti^h. ar- 
der ttamere, a ^émpatòeata. 

■mttre A Feu & k fuig , metter* a ferro 
e finca. 

tout en Fen , latte *hfocodo di colera. 
fi n*a bou]^ du eom dn Fen , L e. fimi^ 
mai fato fitorif ma t A mojo dal co»- 
ton del fuocon 

Feu <firàlene f Jfarata dlaettgineia 
fuoco. 

aller tu Feu , andar* hueatro oMe m^~ 
ehettutf. 

fave un pand Fea , far grandi j^onile 
gatighrria^ far gran fioco. 

Feo , dèFunt , dt£aMo , le Feo Roi , il 
Ri anrtOf o definito^ laFeaè Reine, 
la Regna difeUct 
feudale fntdaie. 

Feodalite , F. feadaStè. 

Feudataire, f. ftadaiarìa. 

Féve* tfiva. 
petites Fem , /fltf» etf. 
écofle de Févea, bactBo. 
trouver la Pére an gateao, trovare la 
faa ventura. 
le Roi de la Féve : TltaUen dit, Udetea 
Jllaggio. 

ce luot des Fères , yów 
donner des pois poor des Féves , dare 'iti 
cambio i vendicarjiy r tu d t t t 7<ttttra-u 


FEU FIA 

eyAie, etaier* agrtfio per prugnah. 

Feuillage, tn-figtiamt^fi' ò a ii , fiafebt. 
Fcuillane, ol Razie di Rtiigiafo. 
Feuillard, m. firfea , ftgao di eq/a da 
vendere. 

PottilU d'altre , £ figlia. 

Feuille de papier, /«pò'e di carta, 
Penillo^norte, coweur, cavaJhao. 
un drap de couteor de FeuMle-morte, an 
pmmo c a vaim e , di color cavaMino. 
FeuiUes d'or t finite d'ora, 

Peoitle d'inde, foHo iadaeo, 

Feuille de chéoe, i e. cqfi di aefita v(h- 
lare. 

FeoRle de fn^e , ^nio di firomento da 
cavar la terra. 

poufTer des Fetdtles , lo /fintar degli 
oAeri , battar k figke. 
ks ntres commencent à pouier des 
FeuiUes , già d vedono /fintar d^li 
alberi k fienii , le froaii 
a germogliare , a fiantare dmli a/Arri. 
^une FeoiUc , de deox Fenwes , &c. 

d* tow fitta , di due J^tt. 

Q tremblc comne la FeuiUe : ritalien 
fit, come vnaverga ^ ed am. 

eèf , trema come ama foglia faR aU\ 
bere. 

poTterdesPeoflles aubots: ritalien dit, 
portar' acquo atimare, o portar* acqua 
ai mare. 

or en FeuiUes, oro anrdeatet ero battuto. 
il ne faut pos aller ao boia, quand oo 
a peur dìes FeuiUes: litalien dit , nani 
entri fra rocca , e fafo^ Ai ,am vmr 
efer filato. 

FeuiUes de mu&tde , aMcr. 

FeoUlée , £ fiafeata, 

FeuDler , ballar k foglie , fiaaiare, 
FeuiUet , m. figlie , carta , fogliettOt 
piccai foglia , due fogint. 
toumer le Fenfllct, voltar tarla, voi* 
tare V figlio ag akra bando» 

Feuillets de trìpes, miiefoglL 
pàté FeuiUeté , pajHccio sfigHuto. 
rìteau FeuiUeté, ifegiiata, 

Feuiìlcter , fquadermrf , carleggiart. 
FeuiUette , £ chopine , figlietta. 
FfuIUette de ▼in , mezza botte di vim. 
Feuillu , frond^o , framzuto, 

Feuilhire , £ figlia. 
doublé Fentlhtre , fifekt, 

Ferrier, m. Febr ar o^ mietne Ftbbrego. 
le mtrìcme de Févrìcr , ai q aal tro di 
/febrajo. 

Ferrolles, pL i.fagpaoH. 

Feutre, rtu filtro. 
chapeau de Feutre , capptio di filtro, 
Feutrer, filtrare, infHtrare, 
le Royaume de Fez en Afrique , li rr- 
gao di Fn ùi 

F I A 

P*I , ptA , via , via , oibè. 

^ Fi , retirez-Tons , vig, via, ritira, 
latri. 

Fiable , i qui on peut fé fier , fedek, 
confidevote. 

Fiacre , nom ^omme , FeSet. 

Fiacre , tn. caroUè de lomge , aarroa, 
za dafiìtto. 

Fiacre , codier , v e t tt t r i m , cttAriore 
da S'rttira. 


FIA FIE 19; 

PiMiete, £ coBtor, ceùr di JUmm., 
di/meo. 

Fianciailln, r'. f. 

Fiance, f. fitoau. 

Fiancé, fromtji in Motn'aHnM, imf.1. 
BMf^ giuratt ffitfi). 

Fianccc, prmuf. m mUrimuid., giu. 

ruta/^Jk , nn^otante. 

Fiancer , fnmrtltr cm gluramnio, gr,. 
mnter" una giavau. in matrianma , 
fgafari. 

Fiaat, fidmut, fiiauda. 

Fianta, £ JUrea, Uiumt. 

U n'y a paint de Fiat, 1 «. an> Uf^guu 
iUérvi/L 

Fuires , pi f. jStrr , fibula , pL 

mon ame Va rencoti daat toutea fet Fi* 
bres, rba/autita iu yÒn ra- 
mina miu, 

Fibreux , fbutgf». 

F I C 

P , m. mal de fic, eaajiu, mmifea, 
mai del fica. 

PieeUe , £ ffaga, fimicata , eardiciau. 

Fichant , ficcante. 

tirer en Ftebant , ttVor di ficco. 

Fiche, £ mqfcbio di ferro , ferretto, 
y ma Fkdie, gnafie, dia fi 
Fichè , ficcato. 

Ficfié «n terre , fiecaU , cmficcedo iu 


Fiché, enfbncé dans le fable, jkto at^ 
la /abbia. 

Ficbement , m. ficeaanato. 

Fichement , fijaauato. 

Fichc-paÌQ , fannie , che rode V pane. 
Fichcr , ficcare , conficcart. 
arbre de Fiobet , «ibrra erfeiuto da m 
tallo. 

Ficheur, ai. jleeaiarr. 

Fieheufe , £ ptdtana, cautomiera. 

Fichu , i e. cattiva , ani fetta, 
Fichnre, f. ficcotureu 
par ma Ficotte, gaa£u 
Fidion , £ fiziomo. 

Fideicommis , m. JfdeicoaemeJò. 
Fidetcommiflasre, m» fideicommif/itria, 
FideiufTeur, m. fide/ujfere , maMeva, 
dorè. 

Fidile , fidek , fido , vera. 
homme (ìncere & Fùldle, mmo di eau, 
dida , ed éacorrotta fide, 
un homme (Tir & Fidèle, orn o ctt, 
to, ficaro • reak. 

Fidclcmcnt , fedebaente, 

Fidelité, £/rda/ld, fede, efattezza. 
Fidicules , pL £ étoiles , cerir yZr/Jr, ebe 
fanno la figura §tta' arpa, 

F 1£ 

F J, fidato, 

Ficovre, £ febbre. Voyez FUvre, 
Fief, m. feudo, 

Pief!^ , ds feudo, 

Fieft'é • infeudato. 

Fìcflè , rufé , yèa/lra, qifada, accorto, 
furbo. 

Fieffe, par£iit, vero. 
c’eft un FieUe volcur , I «n vero ladro, 
UH ladro afiate, 

Httiffier Fie^ i c’cR-à-dire , Huinier à 
B b a cbeval, 
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chenl, & Scrgent i verge, 

Urrt. I 

Ficffèr, feudért , ior* in ftud». 

Pici, m. fitU^ bUt^ iteni» «dio , Ir^-i 
itzta^ tmarm», 

il n*a point de Fiel « nm cnnfirv Mmn^ 
rrxza • non bm octrbità. 

Pici de terre , herbe « ctnunrtn» 

Fieller* in/ùlire, 

Fielleax , omaro , JSflo/ò, 

Ficùt, m. ylrrce, letame. 
aein ferons bìen da Fient Irooìe: 
ritalien dit, ben In cacheremo. 
piente» L fierco. ' 

piente de pigeoo» colomhtMn, 

Fienter, fiaUre^ cacare» 

Fientcux , fiercorefo, 

Fier» fe ficr, cot^ivji 

je oe Pie pas , non mi ci 
Fier, fupefbc«/ere,/«perP«| tnfitfer» 
bito. 

fl cft Pier , i fieno ^acerbità , è nltir^ 
ro » offro. 

Pier » cmel « /eroe*. 

Pier, Cevere , fevero. 

Fierement» arrogamment, orgogH^O’ 
mente» con orgoglio. 

Fiercment, /eromente , fkferbomente. 
Fieret* nn foco fiero. i 

Fierté , £ ^exzn , oUerigin , oitertztn» 
afyrezzo» acerbità. 
moatrer de U Fieité , nfin* 

Fierte» chafle de Reliques, cojfa éifanto. 
Fièvre, f. febbre. 

Fièere tierce, temano. 

Fìèvre doublé tierce , terzann doppia. 
Fièvre quarte» giaartana. 

Fièvre enaude , febbre maligno , febbre 
ordente. 

tei Ftèrres quaitaines» ebe ti venga la 
febbre quartana. 

fièvte murnùtteatt» febbre àitermittem^ 


99 . 

noe gioffe Fièvre , 

de Piovre, aputeoant ì U Fièvre,/»*- 
brile. 

DO ftiffon Je Fièvre, m gricfiaè»/»*- 
bri/e. 

«yoir la Fièere « over la febbre , feb- 


oetceforr. 

■ni a la Fièvre » ebe bn U febbre , ebe 
è .fibbrut. , /lUricilmU , Mctaph. 
ebe ba pe«ra. 

Fièvre continac » febbre contimin. 
chaleur de Fièvre » aniere di febbre. 
petite Fièvre » febbricina , fthrietUn. 
Fièvre de veau, tremore doppo ejferfn. 

toUoy dapocaegine» potironeria. 
rentrer de Fièvre en chaui-mal: l’I-j 
talien dit » cader» dalla padeQa neUe 
brufgie. 

n a cu la Fièvr^ L e. he avuto paura. 
Rèvreux .febbriciunte. 

Fièvreux, qui caufe la fièvre, febbri* 
Cifa. fiì bricitfo. febbrojo. 
nn tcim Ficvtcux , oh tempo febbrofo. 
Fifre, m. pif-*ro. 
joueur de Fifre « pijaro. 


F I G 


rigé , congfloto. 

long f iga p /angue ropprtfiH congela. 


Fizraeot, m. fifoxione» congelatioue. 
feriger» congelar fi » fifiorfL 
Figer, iatt » figgere» fijfort. / 
Figue, £ fico. 

Figuc» mal de chevai, fico. 

Figue , ou Fic , mal , mnrifen , enfia. 
fiire U Figlie , far la fi^ 
moitié Figue , moitiè raifios , meta in 
eolera, mero dadovero. 
bec-Figue, f. oilctu, beccafico» becca* 
fichi» ao pL 

Figueraye,£ ficheto »ficbereto» piantata 
di fichi. 

Fi^es Royales , dattili. 
culdver dea Figuet (anvaget , eaprifiea* 
n. 

Figuier, m. fico» fieopa. 

Fìguier • & firn fauvaze , eaprifiea. 
Fi^ierie» ou Figocrìe» £ Ùeu pluté de 
figuiers, ficheto » fiebereto. 

Figuraof, figurativo. 

Figure, £ figuro» forma» etera. 

^cUe vilaine Figure, ebe hmìUk figura. 
Figure » fìguroto. 
fens P^ré » fmfo figurato. 
eo termes Figurét, con termim weeta. 
fiorici. 

Figurément , figuratamente. 

Figurer , figurare » immaginare. 
Figurine, £ figurina. 

FIL I 


pTl » m.^0 , 

^ un Fil, un Rio. 

le Fil d’un dacours, il file tun difeor- 

f*> 

il a perdu le Fil de fua dilcoun, ba 
per/o la tramontaTUC 
Fil» fifvUe »fpago» /paghi» an pL 
Fil ile perle , vezzo di perle. 

Fil de auaret» ou caret» poor gamir 
lescablcs, 

Fil d'archal »fito di ferro. 

Fil d'Epinai, refe bianco efoitiU da eu- 


cere. 

le Fil de l'cau » il corrente deU' acqua. 
FU de Florence » refe fattile. 
de Fil en aiguìUe , oBo fila» di mono in 
■Mila» va difeortendo. 
fournir de FU & iTéguiUe : Tltalieo dit» 
fervir di coppa » e di celteBo. 
pafler au FU de Tépée , Mondar' o fila di 
fpada. 

I un Fil de graiflc « un tantino di grajìt. 
donner le FU » afiUore. 
doimer le FU en parlaot, ciartore» or* 
nate ’/ difeorfo » dar da intendere. 
domier du FU à retordre: ritalien dit, 
far le fifa torte. 

)e lui donnerai da FU i retordre, lo eo* 
jonetè » Cimbarazzeri non poco » /oprò 
HargH da fare, 

de droit Fil » drftto » per il verfo, 
tout d’un FU» !• C. in un tratto. 
eUe cft coufiie de FU blanc » L e. fi ve* 
de . /i couefet. 

vos fitieflcs font coufués de FU blanc, 
fi fcorgoHo da lontano le voflre afiuzie» ' 
ou la tela è fatta di /loppa. j 

rompre le Fil d'un difcuun, interrompe - 1 


FUace , £ campa , fioppa. 


FIL 

Filacier.m. im-cairt» di am.».. 

F“*g* > ”• »ftion, maniere, ou tnrail 
de filer tea lainea , &c. i/ Riare. 
FiUgrame.m. JUagrauna. ^ 
FiUment» m. filamento» piccola fibra, 
Filamenteux, piene di filamenti. 
Filandier, m. filatore. 

Filandiere, £ filatrice. 

Filandre , £ m^adie d’oifean de prove, 
verme» che mfet nel budello dek oc* 

^ frif»g»e- 

FUandrcs, pL £ sfilature» filaticci» 
Riacct. 

Filandrerie» £ filatura. 

FUant» fiUmte. 

Filareta , pi. m. filaretti di galera. 
FUafle, £ firppo » canapa. 

Filatrice, f./pezie di ciambelotto. 

File , £ rang , fila» ferie» ardinr. 

Filea de ^ens d'armea » file di faldati. 
étant toujours dant Ica premieres FUea, 
verfando di continuo nelle prime file 
degli eferciti. 
è la File, aHa fila, 

FUe à file , di manoin mano» oMa {fila* 
ta. 

File , partioipc de filer » filato. 

Filemcnt , m. filamento. 

Filer» filare. 

Filer doux » d*tr buone parole. 

FUer (a corde , far male azioni da ejh^ 
impiccato. 

Fikr» allcr en fiknt, ondar di mano 
in mano . afiìlore . sfilare. 

FUer, Ueber lea cordea , calumare. 
FUer lans mounicr» ou manger {am 
boire , murar' a ficco. 
il n'y a pas moyen de FUer fi Jc ne 
mouUle : rituien dit , non pejo con* 
taf fe non bagno. 

Filerie, £ filatura. 

Filct, m. filo. 

FUet en Architeftore , f^ra. 

Filet pour un cbeval , filetto. 

Filet , épine du doi , file. 

Filet de perlea, vezzo di perle. 

PUet» reta , rete da ucceOare » taccio, 
le Filet foui la languc , fcilinguognoto, 
un FUet iThuile, ou de vinaigre, i e. 

aoi tantino d/ogUo» d aceto. 

Filets de mora , braccialeni. 

FUet d'eau, rejaUliireineiit,yWrffiia d*oe> 

fifa. 

un petit FUet , «im rrticfAa. 
un petit Filet, un tant fint peu , agni 
poco. 

un petit FUet iTcau , un tantineno iae» 
qua. 

FUeur, m. filatore. 

FUcule, £ filatrice» dauuu ebr fU. 
FUure, £ filatura. 

FU gros • fpago di ciabattino. 

Filial, Filiale, qui appartient au fila, 
è l'enfiuit , filiale. 

Filialement , iTune maniere filiale , du 
figlio. 

FUiaftre , m. filiaflro. 

FiUatiou. £ dcfcendance de pere en fila, 
filiazione. 

Filiere , £ trecofìlo. 

Filignmnc , m. filoeramu, 
unc bocte de FUigranne , una f cauta di 
fiiogramia. 

on 
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un cirofle de Filagranne , L e. km m- 
rrtta. 

Filipeoile « F. ^'ffaidit/a. 

FUle , F. yfjrAe « gitwte , /aeci vAc. 
FiUe f pucelle , zitiBa , dointBa , vrrgi» 
me, 

FUle ao refped du pere , J^timela , fi- 

Fifie de joye, fntiama, 

FUle de chambre, coMrrtrre. 

FiUet repeoties , tem%HTiite, 
beUe-FìUe , nuora , la moglit del figlio, 
Item , fylia/ira. 
pràte FUle, jnp^r, mfotima, 
rUle igée , wr^iiir di woifR'a vergimi^ 
ti. 

Filler, fitr fielmoli. 
b belle a FiUé , L e. b bella ha far- 
torito. 

FiUettc, (. fatta, futtimat fyliualinaf 
famciuBrtta. 

Ftlleul , m. figlioceia, 

FìHeule, f fìgitaccia, 

Filloì, m.J^!ioccia. 

Fillot, m /ìgUuoiima» 

Filoire . Utatdja, 

FUoii , m. vena d'ere, e f altro metoBo , 

filone. 

Filofellc, f rubando fiì, filofella, fi» 
hfeBo , & fìtoftllo, 

hahiilc de FiloTelle , ou bianche, 
vtjlito (Fun bianco feiamìto. 

FUou , m. fartntBo , mariuolo , taglia- 
borfe , briccone , fcroceome- 
FUouter, MeriWore , /«rierdlari , ru- 
bare , ingannare. 

FUouterìe , F. inganno, forf onteria, 
gionteriu , rubberia « 0 Mr>ee/rriA. 

Fila , tn. ^limolo , figlio. 

Csn Fila alné , il juo maggior nato , il 
fuo frimogenito. 

bnu - Fila , genero. Item, figliafiro. 
Fili, à l'égard du fexe mÙc, mofehio. 
Fila naturel , bafiardo , figlio naturale. 
Fila de putain qui fera le demier, jeu 
(TenFans , zezzo becco. 
lerai-ie Fila de putain, 1. c. & noi n*au> 
rai>ie ricn ? «d ìe fiord fenxa / rd le 
non ne avrà f 

Fila de bit , figlio di latte. 

£ùre comme le FUi dn Prètre , i e. 
mangiare V miglior' aia prima , go» 
àer nel frincifio , e fientar* afia fine. 
il eft Fila de nultre , L e. i7 padre era 
valent'uomo, ed egti per eonfegutma. 


/ 'acendo la mede^a pref^one , &C. 

Pere, tei Fili, iafcbegpa vien dui 
legno. 

Itre FU$ de Prétre , ripeter ce que Fon 
dit: ritaliendit, rfir dm mu^e. 

r it-Fila, nipote, j«>e<f»e. 

fèmme du petit-FUs , premierò. 
Filtratioo , t, filtrazione. 

Filtre , m. filtro , bevanda , eh'i/^ra 
anfore. 

diftUlcr par le Filtre , c'eft paUer une 
compofidon au traveri d'uo papier 
brouillard , ou d'un morceau de drap, 
difiìBar per fiUro , filtrare, 

Y\1Xxk , filtrare , pé^ar per filtro, | 
Filare , t filatura, \ 


pTn , f. Jme, 

^ à la Fin , fiialmemie. 

Fin , délid , menu , fo$o , fottile. 

Fin , rufé , afiuto , /coltro , or^e. 
jouer au plus Fin , far* a ebeticbegli , 
far* a fcondilepre. 

Faire le Fin ,fimmlare. 

Fin contre fin, n'eft pas bon i faire 
doublure : Tltalien dit, duro con du- 
ro non fa buon mirre. 
toTit Fin oeuF, beF e nuovo. 


au Fio fonda , nel pii cup^ 

Tur la Fin de Ci vie , net uUimo perio- 
do degli anni funi. 

Faire maovaife Fin , finirla male , far 
calfitre fine. 

ayoir mauvaÙè Fio, aver cestivo efito. 
Fin, réuQke, c^e , fioe. 

Fin , excellent , fom^o , rcceUente. 
trèi'Fm , fyuifitilfimo , foprafino , fbfiffi» 
me. 

mcttre Fin , ultimare, 
fflettre Fin à une eatreprife, «/timor* 
MI* imprefa. 

ayant Toutr Fin , avendo Pudire fittile, 
à tei Fio que de raifon, od ogni buon 
fine. 

U co a Toulu votr la Fin , ha voluto ve- 
der fare *1 /dame uBa caftagua , ha 
voluto vederne Pultimo fine, 

Finage, m. territoire, territorio, ter» 
mine, limite^ giurijfdizione, 

FinaM de vaiffeau, cerdomr di' vafeeBo. 
Final, demier , ultimo , finale , tfire» 
me. 

Finale, ville d'Italle, Finale. 
let bàdmens de Finale, i Ftnalini. 
Fùialement, jSea/mniI/, ultùnamente , 
oBo fine. 

Fìnuces , pL f. finanze. 
avoir dea Floances , oi^ danari. 
il n'a point de Finance, «e» ba danari. 
Finance , trefor Royal , erario repo , e 
reale, 

Financer, fmanzare, fimminijlrare, fa» 
gare , fornire , dar danaro, 

Financicr , m. fi/umziere, affaàatort,ga» 
beBiere. 

Fine, déliée , fittile. 

Fine, ruiìée, Tra/tro, , /«réorw 

dotta. 

Fine , excellente , fpfifita. 
de b plus Fino , merda. 
trèa - Fine, /qt^Ufima ,fifroJma, finif» 
fimm, 

c'eft une Fine tnouchc , / «» furbac- 
dotto , pour b m. fi OD parie d'une 
femme , / ano fnrbacdotta. 
penfibs Fines , concetti arguti. 
r inement , afiutomente , finamente , ee« 
finezza. 

Fìnefle , E fintata , fittig&nza , afiu- 
zia. 

y peofer de b Fineflè, figliarvi ma- 
lizia. 

U y entend Fineflè, vi d conofee uuUi» 
zia. 

Fineflè, tromperic , inganno , furberia, 
ce font de$ Fineflès comuea de filbboc, 
em duo lo vtdrtbbe. 


ultimo pedo- 
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vos Fineflès Font coufnès de fil bbnc, 
la tela è fatta di fioppa , on fi cono» 
fee troppo. 

je n’y cotcns point de Fineflè , «e« vi 
conofeo malizia, 

Fioet • F, furbetto. 

Finette, £. ruféc, furhaedoita. 

Finette , fer^ , rafda fina di Firenze. 
Finimcnt, m. terme d'arti Acad. Fr.^ 
nimento. 

Finir , finire , tbrigare , ctjfàrt. 

Fmir, mettre fio, ultimare. 

Finir, achever, terminare, fornire, ul» 
timore , compire , peiftzionare , dar 
tuithua mano. 

U fiut bien voir qu'U ne cherche qu’à 
Finir fes difièrends , fi moflra do- 
fiderofi F ultimare le fue difirrtme. 
Ftnxflra donc , sbdgattla , finitela. 
b nutt alloit Finir, «rmoi fpwriva la 
nette, 

Finìflant , finienttk 

FiAiflènient , m. finimento , formmemto, 
fine, compimento, 

Finiteur, m. finitore di pilajtro. 
Fìnland, Province de Suede, finìau» 

dia, 

Ftnmarchie , parde de b Norvege, Fin» 
marchia. 

Fina, pL confini. 

Fiob. F. carpfa, ampoBa , guafiada, 
pedte Fiob , caraffina , guafiadetta. 
ni>e grande Fiob , wf carajfone. 
Finnament , m. Firmamento, 

F I S F 1 X 

P Tc, ra. fifeo, erario, camera, 

Fifcal, m. Fifiale. 

Procureur FUcal, FifeaU, procuralor 
Fifcali, 

PHcelb, tenne de Bbfon , Mfiato, 
Fifiterre, monftrc maria, Fi^o, 

Pib , fifque , m. fifio, 

Fmclb, E 

Fiflèlette , f. fiàghetio, 

Fìflurc , F. ftfura, 

Fifton, m. brouUIon, dafrogUam» 
Fiftooneau, m. dafrogUeéu. 

Fiftule , E fijiola. 

Fiftulenx , fiflolofi, 

Ffxadon , fifaziemt, 

Fixe, fife. 

U a tou jours b vue FncFe Tur lui, fimprt 
gli tUno gii pcrfii adJofi. 
il Te regarde Fixe , /» miro 
Fixeracnt ,fi>Tamento. 

Fixer , fi/are , fiabiiire. 


ITLac, Ìbàìe, fiacco, fracco, debole, 
A poltrone. 

Flac, bruit, chiocco, faon» di cofaiat» 
tuta. 

Flacon , m. fi^feo , figfcom, 

^it Flacon , fiajchetto. 

Flagclladon , f. /tageBazkne, 

FligcMer , fiageBart. 

Flageoller, zt^olart. 

FlageoHct, m. t^fioh, zujfolotto, 
Fbgeolbur , m. zujolatore. 
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Flagorner , mitUtrt , riftritn. 

FUgunict. cfcroquer , /cr»c*iirf. 
Flii;urnene , f. Satcrìe, aduhaitm. 
Fusomene . )alcrics, >Miio>,pL 
FUgorncric il’cfcfoqueut , firocbtria. 
FUsorneur, m. flateur, adtiUtmrt. 
Flagorncur, quéteur die baachea Up- 
pt«s , JwfwS»» > fcTtcn , fcTKcam, 
Fbgnnt* , f. /^mt. 

FUennt, finfmU. 
en Flagrant délit , in fidfam. 

Ica coupablcs ayant été Uirpria en Fla- 
gtant délit, cotti i rù mfograttu. 
Fbir, m. vtem mot, «tare, fmtan, 
odorato. 

Flairement, m. odonmtnto, wmafomcto 
la. 

Flairtr, odorort, onnofmt. 

il Flaire par tont, do del nofo par »ida. 

Flaimir, m. odoroton. 

Flaironnci , adarorr. . , , . c 

Flaittir , ou flitrir, fmanitfi,fcoltrtTjì, 

Flamaod^m. Fiaminfo, /»o»«jfa.llein, 
/Waia d’nccafa/ooir oMa-^rù. 
Flanhant.m. (dlein, nccttojmik alo 
rril , /enacaiara. 

Flamhant, aedent, /nnoiagpanaa , or- 
denif* . . _ 

yeux- Flambai» de colere» eccbi 
tati,octt/i diro. 

Flambirt, m. charboo qra fimi* > jnma- 
di atrbemo ^ 

Flamban , oifcau. rayra Flamba^ 
Flarnharts, feux folcta , fuochi ardimi, 
fuochi votanti. Item , mal di font 
Ermo. . 

Flambé , »eur, girl» «wrr# , f igfia 

pavonatto. 

Flambé biurde, faffo acoro. 

Flambé, fiamme , fum mo. 

Flambean, m. toram, «arrtofc 
un Ftambean aUnmd, ano tmcu acc^a. 
i la Ineur d’un Flambean, al bmu in- 

na toreioo 

FUmbeau» forte de chtndeUer, f«mrre. 
Flambean, chaibon mal cnit,/ò*i*r*a/e. 
petit Flambean. mda piccola. 
tljunber, taire de la fia»»e, fummt^. 

Flambcr, qui fé dit «Tnoe roliille, ok- 

brufean , okWWm*. 

Flamber la volaille avee du hnl, paM- 

a STilamb*, Jpar/a, 

FlambeiW , fmhtria , fyoda. 
mettre Flamberge an vent, aactar ma- 
no ala jfodo. 

Flambillon , m. fiammtcìta. 
Flamboyant , «nomea"»»'- 
Flamboyer ,fiammrman. 

Flaméche , f. foorta, falampfea. 


Flameton , m. fumaiuolo. 

Flamiche , t. finii di pone bianco. 

Fiamme, ,, . 

Ftammèche , f. fmx>f< fdlmjea. 

FUmmerolle, t incrtlfioni d»>«a>ner 
uria , fuoco volanti. , , 

Flammettc, f. lancette de lan. 

citta da cavar jonem a cavato. 

Flammette, on Flainette, coulenr, c^ 
fa, di fiamma , color dtf uoco. 

Flaiumie , digoi'd <*■ ArctrtUfra pqta-| 
m , Flamini. 
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FUnunule, F. herbe » /anwJW. 

pian , ai. Udtajuoia , Jfezù di t«riMa 
Flan de lait , » lattarmoiM» 

Flanc » m. cÀté» fwo, 

Fluic , fianco di hf^iamia 
Flancars , ^ ol fianchi di harht di co- 
armeliirti d#' j&nieèi. 

Fltnchere » f. armatara di fianco» 

FUochet de morué » m. fczzo del fianco 
di mtrimtOa 
Fiandre» £, Fiandra. 

Flamirìn » fiandrina « dappoco , fiacca. 
Flanqué , fiancbtgj^to. 

Flanqué de denx raveUi»» fianobtggia- 
to da due rit>rftW. 

Flan^uer , /caehf|:fMre. 
il lui a Flanoué ceU par le aes» il luì 
a dit cela nwicheaient » glktl^ iihem 

ramente » o francamente dettOa 

il Ini Flao^ un fouflet» gli Umeiò 
uno fchiafo » iMdi guanciata, 

Flafcon» ^'^499^2 FUcon. 

Fltsi|ue»f. étui» boete » /b/ci» fiafMno» 
Flafque , foible » fiacco » debole, Iten » 
poltrone , dappoco» 

FWqnefneak » fiactaamade» 

FUfquet» ai. fiafebetto, 

Flatant» aàmtanu» iufing^ea 
FUtclet , tn. poifTon » ^ce ^fira. 
Flatoment , ai. aduiaziaaeo Item » lufinv 
gi u mento. 

Flater» adulare ^ canggiare. Item, la- 
fiagare^ veztoggiare^ difitmm/arr. 
fe FUter » p^umert di fe » aver bmaeto 
opinione ^ fi % btfinaarfi. 
fe Flater cn one chofe , le conteoter , 
appaearfi^ coattntorfi, 
le plaiur Fiate Ics fens» 1 piaceri Im* 
fingano i /enfi. 

Futer Ics coups d’archet » fonar legm 
gienmente » oddolàT' i colfi det arm 
ebetto , arebeggiare fiavememte, 
oc Toni Flattz pas tank , mea eri 
gate ta n t e. 

jg me Fiate que cela (cn » mi confido 
che pteflo j^ceedfrd , mi hfiago che 
coti obbia da fncctdere, 

«ft use p etite €Ue qui (è Fiate bettt> 
coup » I una faaciuUma , che prtfume 
malto À* fi, 
je ne dii pai cela ponr me Flater » fio 
detto fimo giattmaam. 

Flater, caiitflèr atec la mais» H/ciartt 
accarezzar coda mano » come fi fa a* 
coni f ca n aii. 

Flatercau » m. pieo^ admlatort. 
FUterHIè , f. aàmlatrice, 

Flatcrie, f. adulazione, 
vaincu par Ics aitifices , éfc par la fiaef» 
fe dei Flateries du f rince , vinto da' 
fittili or»^ , e doT ^tptyàe imfittm 
gbe del Frincipe. DitUa. 

FUaenr, nu adulatorey Infiagatart. 
Flatenfe » f. adulatrice , lufitgbiero» 
maniere FUteufe » marniera adulatoria. 
FUteulbment , con adulazione , lufiagbem 
volmente. 

Flàtrement, m. boUameato. 

Flàtrer, boMare. 

Flatueux , ventefi. 

.FUtnoTité, f. 
iFlauber, u anb t tjfare. 
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'CLeau, m.fiageBa, 

^ c'eft mori Fleao » ìl amo tormtmtoi 
(ftSk un grand Fleao» èmagemp^o^urn 
gran fiageBo , ou tormento. 
la pefte « la guerre , & la hmine foni 
trois Fleaux de Dieu, pefie, fame » t 
guerra fono trefiagoMi di Dio. 

Ficau de vigne » capriolo. 

Fleau de Vikricr » fomento da portare *Ì 
vetro. 

Fleau de balance » Jtadera , fiaterò. 
Fléche, t faetta^freeciof firak. 

Fiòche d'ariKe , frevic». 

Fléche d'un vaìQeau » freccia. 

Fléche d’un pontrle^, botami^ eam* 
dele, oL 

Fléche de caroiTe, ou char» ajèdone. 
la Fiòche» aiUe de Prance, la Flee» 
eia. 

Fllche, 00 fliche de lird»yvtf« grande 
di lardo. 

Flechifleurs» pL nu anfioli dtJUgimimrt 
deUe dita. 

Ficchi » piegato. 

Ftednr, pipare» 

Flechir un Juge» intenerire ^ comnmovtr* 
an Giudice. 

Flechir , veut dire aolE » fé foinnettre» 
fittoemetterJL 

Flechir le gcciMil , mginocebiazfit piega* 
re V rimocebiof iacbinarfi. 

Flechiuant» piegmite. 

* FlecUflè» f. piatte bande, firan ga, 
bandeBa di porta. 

FtechHlèaieQt » m. piegamento. 
Flcchìflement de genoux» gtnufi^fjmu. 
FlecbiiTure , f. piVgeiifra. 

Fiegre , Tìtle de Macedoioe , où let 
Gcant combatdrene contre Hercule» 
& lei Dieux, Fiegra. 

Flegmatiqne » fiemn^co. 

Flegme , m. fiemmo^ pituitm. 

FlegaK» prence» moderatioo» fiem* 

, pozienxa, tran^uiMità. 

Flegmon , m. fiemmome. 

FlcKhe , f. faetta. Voyca Flkke. 
FlelIIngue, £ameux Fort eo Zéhndt. 
FleJ^ga. 

im Flct» 00 Flette »,^faie di pc^rpq^ 
fera. 

Flétri , mefiio » fmarrito » vézzo, 
fiétrir , fmarrirfi » vizzare , e^ienirt. 
Fiétrìr , qui fe dit d« flevn, appafiirt. 
cet Beors fbot Flétries» gaeài fiori fi* 
m oppq^‘. 

fon beau vihige le Flétrìt , & deriot pi* 
le » fmeetri il bel vifi in un colore^ 
che non fi paUdezza , ma candore. 
Taflb. 

Fiétrir la répstirtioa, far Urto aJU rtpeu 
fazione. 

Flétnffarc» f. ignominie » ignonrimiaf 
infunia. Item , nota d'infanria,figna 
ebe fife fate fiate d*Mi m » cm aa 
ferro infocata. 

Flétriflbre » Bofmmrr im ta t o. 

Flette , f. pofttoo , pefee pafera. 

Flette , Jpcrie di barchetta. 

Fleur , f. fiore, 

Fleor d’airain , fior di rame, 

Fleur d’amour » aatarantoo 

Flcors 


l. 
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Fletnt blsDcbcs » «wjfnw bioMC^ , fiiìl* 
kimcbi di d^tma. 

Flcan de ferames , mtjìrno. 

Fleor de via , mnjh , fi«rt di vino , £ 
cbinmano quigti atomi bianchi , chf/o^ 
frovcngono a/ vtnoqumdo ^ ai fino dii- 
la botti. 

Finir de 1^, giglio ^ plor. gigU* 
donner h Heur de Irs , bcBart, 

Finir de paflion , jSor di fojiont. 

Finir de péche « coulnir , ftt^cebim, 
Fleun de péche « fiori di grrfico* 

Finir (TAdoniSt Adorne, 

Flcur de Brine » , fior di farina, 

ì Fleur de terre , a pelo , rafente a terra, 
b FUur de corde • a pel di corda, 
à Finir cf eau , a pelo tCacqua. 
yewx ì Fleur de téte , occhi heSi t nm 
rtntTiiii «if dentro , ocrii bene Recati. 
choux-Fletirs , cavoH fori^ plur. 
bianchir k Fleur , imbiancar la tela | rea» 
dirla ajatto bianca, 

Fleur de thim , timo. 
omer de Fleurs , infterart, 
couronne de Fleurs, ghirlanda, 

Fleur de l'i^, età virile , rtd con* 
JiHente. 

Mffemer de Fleun, ^argertdi fieri, 
Heun^e , m. furi , pL 
Fleunmt, «doronle. 

FleurdeliTer, marquer Tur fépanle «fune 
Heur de lyt , boàart, 

Fleurdelifer , emor di gigU» 

Fleurer, odàrart. 

Fleuret, m. fioretto, ^ada dapuoco, 
Fleuret en danqant , fioretto, 

Fleuret, le cotton de la foyc, Tenve- 
loppe de U vraic foyc , feta , ma quel* 
la che fi cava daSa coccola del baco. 
Flcurcter, toccare, o pajftre leggiermente. 
Fteuretis, m. ornamento. 

Fleurcttc , f. petite finir , fioretto, 
des Fleurcttes , paroles mignardet, com* 
pliineos , paroliru , fioretti , paroletit 
tenere , b^ghe , piacevUnxe, 
Fleurenx , odorante , odorofo, 

Fleuri , fiorito , fiorido , di fiori. 

Fleurin , m. fiorino. 

Flcuiir , fiorire, 

commenccr k Flcurir, germogliarti getta. 

re V fiore , apparire 7 fhrt. 
cefler de Fleurir, aver perduto 'Ifiort^ 
non ferir piò , cejàr di fiorirt. 

Fleunr, étreen credit, envogue, rifi 
plendere , eièri fiimato, goder d^at^ 
ra , avere '7 vento in foPpa. \ 

Fleurìrme, m. lacurkmte qo'oa apouri 
les fleurs , curiqfità , vaghezza che fi I 
ha dei fiori. 

Fleurifon , f. terme de Fleurifie , c’qft 
le teme que Ics fleurs Heuriflent , i7 
fiorire , il tempo dei fieri. 

Fkuriflant , fiorente , florida. 

Fleurìfie , m. & £ cèr ama i fiori, rie 
coltiva I fiori. 

Flenron , m. fioretto, 

Fleuron , fiocco. 

habit k ilcurons , abito a fiocchu 
Flettroruier , fiorire , infierwre, 

Flcnris, m. infiarameiùo. 

Fleute, F« ou mieux , Ante, fiotto, 
Fleuted'Alaaibic, becco. 

Fleute d'Alcmao» Bnbkriier grande. 
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ib ont iccord< leup Firata , L e. /•*> 
Raccordo infirmi . 

ce qui irient de la Piente , s*en retouroe 
au tambour : Tltalien dit , enei che 
vira di rafia rafia , /ene va i» hufin a 
bafia, la farina dei diavolo va tutta in 
femola. 

il y a de Tordare i B Fleirte, vi èqtmU 
rie moie. 

Fleuter, fonar del flauto. 

Fleuter pour le bourgeois , L e. bever 
molto, imkriaccarji. 

Fleuteur, m.fonator di fiotto, 

Fleuteufe , f. fonatrice U fiauto, 
Pleutrir, bogare. 

FleuTe , m. fiume. Fleuve fé dit anflì 
pour abondance , cornine : un 
Fleuve de paroles , copia , abbon- 
damza, 

Flexibilité , f. fi^ffibilità. 

Flexible , pieghevole , fieJfihiU. 
le fomoict iTuii épi Flcxible , la rima di 
pieghevole ^ca. 

Flexunix , curve , incurvato , piegato. 
Flexuoiìté , £ inàtrvatura ,fejfuofità. 
Flez , m. feerie di pefet pajjera, 

F t I FLO 

TTLibot , m. f^ie di barca, 

^ Flic , chiocco. 

Fliche de lard , £ fetta di lardo. 

Flin, m, Pierre à poHf Ics lames, bron* 
zia,f)>tzie di/meriglio. 

Floc , m. fiocco, 

Floccon , tn. fiocco , fiocchi , in plur. 
un Floccon de lin , «n mazzuolo , uaa 
bfet^ di line. 

un Floccon de neige , un fiocco di neve. 
Flocqncr , fioccare. 

Flon, m. fiufo di ventre con vomito, 
mal di voemto. 

Ftoqaer, 7 G»crrrrr, cqfcareon fiocc h ett i . 
Floquet , m. '/ipcc6rrto. 

Ftonhle , piante , forte de oingnet , ga- 
Ho. 

Flore , Décflc, Flora , la Dea Flora. 
Florence, ville (Tltalic, Fiorenza, micnx, 
Firenze, 

Florencé , terme de BlaCm , croix flo- 
reneée, croce infiorata. 

Florentin, m. Fiorentino, fìrentino. 
Floret , m. foretto, 

Floride, fiondo , fiorente. 

Floride , payt de l’AmeHqoe , la Fio* 
rida. 

Florin, m. fiorino. 

Fiorir. Ce mot ne fe dit qu'an fignré , & 
fignlfie étre dans un étti heureux , 
étre en bonneur , en réputation, &c. 
^fiorire. 

Floriflant , fiorente. 

Flot , m. onda , flutto , fiotto. Item , 
fig. agiìatient, pericolo. 11 fe prcnd 
auflipourquantité, multitude, aboiw 
dance , abbondanza. 

parmt In Flots , in mero oMe onde , in 
mete ai flutti. 1 

Flotage , m. fiottamento, l 

Flotant • cndegriante , fiuttuante. Ittm, | 
incerto , irrrfoiuto. 

^rit Flotant, animo irrtfoluto, 
Flotcbut y fiuttuante. 
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FlotHcr , fluttnare. 

Flotte , £ fiotta , armata navale. 
la Flotte de France , la fiotta Franetfb, 
Parmata navale , maritima di Fran- 
cia. 

Flotté , bois flotté , zattereu 
Flottement , m, fiottamento, 

Flottet , fiottare , andar^ a gaia, nmo* 
tare. 

Fletter , étre irréibln , efière dubbiqlo, 
irrefotute , fbtttuart. 

Flouct , pour Floet , delicato , fiacco , 
dehoiuzzo , annehiatino, 

F L U 

^ TTLuftuation, £ Jhàtuamento. 

^ Fluduer , fluttuare. 

FluAueux , fiuttuofo, 

Flucr , finire , colare, feorrert» 

Flnnin defemme, m^/lmo. 

Fluide , fiuido. 

Fluidcmcnt , fimdamenee, 

Fluidité , £ ^dità , fioàdezxa, 

Flute , £ flauto. 

Flutc d’Alamblc , becco , becchi, an pL 
jouer de la Finte , fonar del flauto, 
Fluteau , m. zufolo , fiauto, 

Fluteau , dente , huecioto. 

entcr cn Fluteau , innefiar* a hucciola, 

Flutnir , m. fonator di fiauto, 

Flux , m. fiufo, Item , crefeeute, 
le Flux & rcRiix de la mcr, ilfiujò t 
rifiufo del mare. 

Flux, au jeu de cKte%,fitfò. 

Flux de lang, eacafungue , di/enteria, 
Flux de ventre, feorreuza, cacareBa, 
Flnx de bourfe , f^fa fovtrriia. 

Flux de bouche , continua parlare, 
Fluxioo , £ difctfa, fccfuy cataero, fia^ 
fione, 

FOC FOG FOI 

ITOcelIn , pL hoUe c v%f£che mia hoc* 
^ cu del eavaio , ed iiiivniv aia coda. 
Focile , m. OS, dei braccio , e deia 
Cqfcia, 

Feetus, m. embriom. 

Fogat, m. reta à pécher , ^ezie di rete 
da pefeare. 

Poi, £ fede, 

de benne Foi , da dovtro, 
homme ùuu Poi , uomo fennaftde, mo* 
mo ditltak, 

la Foi Catholique , la Fede CattolUeu 
une Foi, forte de bc^uec, una fede, 
forta dlaneOo rie rapprefenta dm mani 
tata abbracrianie Ceìtra, 
k la bonne Foi , aia carlona , feuta tua* 
lizia , finctramenie. 
par ma Foi , per mia fi , agì. 
par vótre Foi , per la v^tra fede, 
ajouterFot, prefiarfede, credere, 
aux éeritures duqnel on ajoote FoÌ, tant 
en jugeroent , qnc dehors , olr fcrit* 
ture di cui fi prilla piena od indubitata 
fede, tanto in giudirio, chefiiori. 

Foi d‘honnéte homme, da galamPmmo. 
Foi de Gentilhomme , da GentUuomm, da 
cavaliere ebefono, 

Foi de Prince , da Principe. 

Foi de flUc d’honDCury da tiuia ono rat a. 

en 
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en Fot de quoi , m virtà di ehi ^ e fer 
/fde. 

en Foi de qnoi j'ii figné , inftdt di cht 
b« fottn/critt», 

Q l’a prìs à Fot de corps , fèm fnft fil 
travtrfo dtl rorp«. 

on Va era furia MnneFot , ì flatp crr- 
dut« metUatU 7 ftte giuramento, 
il a parlé de benne Foi, ba parlato >£s- 
ctramtnte , da dovere, 

Foible « deboUt fiacco, 
le Foible « la parte debole» 
c‘eft U fon Foible , L c. «ù lo occhia- 
pereto » così favreie daUa vofira, 
diamant Foible , diamemie fewza fondo. 
Foiblement , debclmtnte. 

FoiblelCt • f. debolezza^ jSartfceaaa, dr- 
U^o , fvenimente. 

tom^ en FoiblelTe , venir maitco , oe- 
nir meno , fiuenire» 

il eft tnmbé en Foiblcflc , 1 caduto in de- 
liquioy è venuto meno, ì /venuto. 

Foie, le foie, il fegato. - .. 

morceau de Foie, fegateBa^fnct^atadt 
fegateia. 

prót Foie , fegati^. 
quia un gros Foie, fegatefo, 
malade de Foie ,fegaìo/<^ 
avoir des chalcurs de Foie, aver marno 
7 fegato. 

Foies ile bétes , terme de chaiTe , pefie^ 
pedate , pluf. 

Foier, le mier, 

Ics Dieux Foler* , ou les Dteux Laret, 
i Dei Iatì , 9 Dei focolari, 

Foier , fomentation , fomento, 

Foier de galere , focene. 

FoignaOe , f. trifogUo di Spa^a, 
Foigne • filet , ^tèe di rete. 

Foin, m. fieno. 

un char de Foin , un carro d» /Swo. 
une botte de Foin , un fafteBo di fi^ 
Foin d’artkhaut, bar^ di earnoffo, 
grcnier b Foin , firnoja , fenile, 

Foin, interjc&ion, «W* t>enga l can- 
chero» 

Foine , f. foiiinc , faina. 

Fotrard, cagone^ cacafoUo, 

Foirc, f. Fiera. . _ .. 

la Foire S. Germam à Parts , U fiera dt 
San Germano in Parigi, 
la Foire eft fort belle cette année, fa 
fiera i beBiJfima foejP anno. 

Foire , merde , fifuaccbera, 
la Fofre, flux de Tcntrc , fearrema^ ca- 
careBa. .»,<• 

il a été à la Foire au nex , k e. oa / na/o 
lungo, 

Foirer , fefuaccberart. 

Foiret, m. oufbret, piBetto. 

Foireux , merdofo , Jquaccher^o , e«e** 
feio , che ha la /corremo. 

FoiroUe, herbe, mercuriale^ erba mer- 
curiale, 

Fois, f. voliQt fiata. 
tout à la pois , ad un tratto. 
trois Pois trois font neuF, &c. en tenne 
d'Arùmetique , tre via tre fan nove, 
Bc atnft des autres. 

loutes lesFois que, femprt che ^ ogni 
volta che. 

touttt Fois qtie vous en aurea befotn, 
ogni x*olta che ne terrete di bi/ogno. 


FOI FOL 

de Foii à autre , di Imfo n tmp» , di 
quanP in tinando. 

toutes Foia & quantes , ogni volta che, 
par Fo» , afe volte , talvolta. 
pas une Fots , ne manco urui voHa, 
de detne Fois Time , una volta se , una 
volta ni, 

à Foia de corps , a travtrfo 7 corpo, 
par le Foia dn corps , pel mezo, 
nn à la Foia , uno per volta, 
voQs voulez Hirc trop de chofes à la 
Fois, volete mettere troppa come al 
fuoco, 

Foifon, f. qicmiiri, copia, 
i Foillon, in gran copia ^ in ahomdama, 
Foifonnant, abondante ^ aumentante. 
Fotfonnement, m. crtfcimentoin abon- 
dama, 

Foifonner, aiaMBtarr, ertfctr* in pum- 
tità. 

Foìfonnenz, aumentante, cr^cente, abon- 
daute. 

FOL F 0 M 

P'OI • ffl. ou fou , pazzo , matto. 
^Fol, au jeu des Echecs, alfiere, 
matto. 

Foi à marotte , iiNirto Recioto. 

Foi outré • matto Jpacciaio, 
il eft Foi de cette (emme , ì intabaccato, 
è Mcapncaolo di qntUa donna, ne 
^fima. 

il en eft Foi , m/pafima. 

&ire le Fot , pour n'ètre pas batto , far 
del goffo per non pagar gabeBa. 
je ne veux plus fiire le Foi , mn in- 
tendo più far del goffo. 
le Foi eft plus fage chea lui , que le (a* 
ge chea Ics autres, fa più 7 matto 
in cofa fun , cbe*l fmeno in queBa Pol- 
tri. 

quand on eft Fon naturellement , on ne 
guérìt jamais, ehi nafet matto non gua- 
ri/ce mai. 

c*eft un Fou à Iter ,^101 pazzo da ca- 
tena, 

Folitre, pazzareBo, la/civetìo, oBegro, 
mattacchione. 

FoUfre • badtn, firammimciqfo, troppo 
aBegro* 

Fulitrcment, pazzamente, Iq/civamen- 
te , oBegramente. 

Folàner , fchtnare , rwaaarr , far 
haje. 

FolÀtrerìe, £ fcherzo, giuoco, tra/. 
tuSo. 

Folement , foBemente , pazzamente. 
Folci, petit {Q\,foBetto, pazzoreBo. 
efprit Folet , foBetta , /carzambreBo, fo- 
letto, 

poti Folet , kmupne , pebtrin. 

Kux Folett , .^locbf orienti , fuochi 
volanti, 

Foieton , m. petit fon , pazzareBo, 
Folle, £ pazzia, matteria, demenza, 
bej/aggine. 

qneile Folle ! 0 cht pazzia ! 
n*en faites pia la Folte , non fìnte tanto 
/ciocco. 

elle a fait la Folte , i e. lafdatafver- 
ginare , 0 fimprarr , ha aperto bottega, 
ha fatto la pazzia. 

Eatre des Fa\ict,fo8eggiare, farpazzie. 


FOL FON 

Folignì , tUIc d'Italic , Foligno, 

Folion , fblichon , pazzareBo, 

Folle , £ pazza. 

Folle hrtne , frifeeBo, 
payer la Folle eochere. Voyez Eiu 
chcre. 

Follet • foBetto. 

Follettet, £ bonne-dame, herbe, etra- 
bict, atrepieo. 

Folletter, foBeggiare. 

Pollicuie, £ follicolo, facoetia, 
Fomentation , fem. fomentazione , fo- 
mento. 

Fomenter, fomentare. 

Fomcntcr la dìaiiioa, fomentare la d$- 
vifiono. 

FON 

fTOnceau, m. concavità , fondo, 
Foncer, mettere 7 fondo, 

Foncer à l’appointement « dar danari, 
Foncer, donner fur, fornire far, lan- 
ciai^, aventarjL Donner , ou fon* 
dre vaut mieux. 

Foncet, m. le plus grand des bateaux 
Qut feryent à naviger ihr la riviere, 
/orto di barca. 

Fonder, capitale, di fonde. 
rente Fondere , rendita eapiiak. 
Fonàion , £ fonzione , fianiome, 

Food, m. /ondo. 

le Fond de fame , tintertor dePanimn. 
volta voyez le Pond de mon ame, voi 
pmffrair rfnrrrror dtB* oninto mia, 
je le connota i Fond , lo conofeo inte- 
riormente, ou intimainonr#, a fendo, 
je veux examìner le Fond de fon caur, 
voglio ^iare , anzi penetrare fin neBe 
interne ciyifrr 7 fuo cuore, 
à qoatre doigts da Fond, quattro dita 


pre^ 7 fóndo- 
lire Foi 


foire rond, far capitak, 
conler ì Food , Mondar* a fondo , ^ 
fondare. 

de Fond en comhle , dal capo ai piedi, 
fin dai fondamenti, 
ruiner une maifon de Food en comble, 
guajiar* 0 rovinar^ una cqfa da fonda 
in^ of/bndoMnrri. 
i Fond de cuve , • cre p apem za. 
fottes Fond fur mot, fate capitai* di me. 
il a eonnu le Fond de fon ame , èa pe* 
netrate fin* oBe midoBe de* fuoi pàio- 
fieri. 

Fond ifétoRè , campo , fondo, 

Fond de tableau , campo di quadro, 
Fond d’une rente , capitale. 
c'eft U fon Fond, ^Jl* Ì^l Jùo capitale, 
une rente en Fond « terre , atna rendita 
beni fedi, 

en Food de terre , in rendita di terre , • 
fopra beni fedi. 
à plein Fond , a fi^a colme, 

Cins Food , fenta fondo , Jprtfoodedo, 
boire à Fond de cuve, icr* a tutto potere, 
ì Fond de calle , al fondo deBa nave, 
donner Fond , jetter l’ancre , dar fondo, 
couler i Fond , affondare, /ommergtr fi. 
Ics Fonda àbaptifer, p'Uadelbttfinm, 
tenir fur les Fonda , levar^ a batt^fimo, j 
Fondalité , £ fondalità. 

Fondamental , fondamentale. 

Fonda. 
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FON 

Fondimentalenicnt, u e. fur de bofts 
fonJemcns, fur de bons principes, 
Acad. Fr. /ondamtntalmtnte. 

Fondant , Ja^antt, 

Fondant, <jui fe fbod, fe difTout , cbr jf 
fomite Jt dijolve. 

Fondateur, la. foaàaimt» 

Fondatioo , f. fondazicnt» 

Foniiation , fòndemeot de bàtiment (Mt 
l'on commence , /cndamenU» £n 
FranqoU auflì Fondcment vaut micux 
que Fondation. 

Fondatrice, f. ^«mdatrice. 

Fonde, £ ou fronde , 

Fonde, fondata^ Fondée, /cadala. 
Fondément, fondatamrmU. 

Fondcment, m. /»ndamnt9 , b^e» 

]e Fondement , i7 il cui». 

Fonder , foudart , fendumtntart. 
Fonderìe , f, /cadorìa , fmàeria , /ca- 
ditura, 

Fondeur, m. ou frondeur, /rcmikcZalc- 
re , frembotìert, 

Fondeur , fyfort , fenditort, 

Fondeur de cluehcs , campanaro. 

Fondi, ville, & Frincipisté d'italie, 
JFandi, 

Fomiotr , m. Im^o eoe i maetSai li^nt- 
fanno 7 ftvo, 

Foodrailles , fU i.fand»smt, 

Fondre, /cadere. 

Fondrc comme la ciré , fyuagUar * , /t- 
qurfart cerne la etra, 

Fondre, amaìgrìr. perdre de (a^raifle, 
de embonpoiot , fmagrire. 
Fondre , le lanccr , Aujcia^ oddojo , 

Vtntar/L 

la tempm va Fondre Cur moi , la lem« 
fijla mi fowafia, 

Fondre fur quelqu'un , p/coibare, ca/ore, 
avtniarjit calar’ a piombo ^ eoidr* a 
pio*nbino, 

Fondre deflbus, ajòndarji. 

Fondre en lanoes, pianger' a caldi cccFr, 
ptoa^ere dirottamente, 
lè Fondre cn larmet, rifohe^ in la- 
prime, 

G; Fondre, èifcaf. 
propre i Fondrc, /*^H/e. 

Fondricrc,f. vaSebaJà ^fondura, item, 
fogna- 

FondrUlei, pL fondarne ^ po/atura, 
feccit , fondirliuole , malta. 

Fondu, /i/c, ledale. Itcm rovinato. 
à chevaf Fondu , fpezie di giuoco daput- 
tinù 

Fondure , f. fonditura, 

Fons. i^oyez Fond. 

Fons , pL va, pila del batt^fono. 
tcnir quclou'un fur les Fons, parler de 
loi,en bien, ou cn mal, Acaiir r.paridr 
«Taac , ^ in buona o in mala parte. 
Fonfer , mettere ’l fonda, 

Foofer ì i'appointcment , iborfare quat- 
trini, 

FonGer , capitale. 

Scigneur Fon&er , Signart principale, 
rcnte Fonficre ,ceatMi« capitale, 
Footainc, C. fonte, fontana. 
auprès des eaux crìftalUncs d’une Fon- 
taine , apprtjò le acque crifuSine d'ua | 
fonte vivo. 

la Fontainc de la téte. werfiet, tafon- 
Tome //. 
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fona ^Ba tefta, cervice, 

Fontainc de tonneau, 7^'ao. 

Fontainc de bois , vettina. 

Fontaine , vaiflcau où fon garde Teau 
deftinéc au fervice de la matfon pen- 
dant la jouméc, fontana, vafo da 
eoefervar Cacqua in cofa. 

Fontainebleau, ville de Fraoce , Feuta- 
nabtò. 

Fontaineux, pieno di fontane, 
Fontainier, di fontano. 

Fontanelle, fontaueiia, 

Fontarabie, fbrtcrefle d'Eipagne, Fon- 

tcro^ia. I 

Fonte, (, getto. Melate. 

Fonte , fonditura, il di/ciorf, chef fa 
deBa neve. 

Fontcoclic, f. fontaneBa, 

Foutenelle de la téte , cert;ice. 
Fontcnette, f fontaneBa^ fontana piccoia, 
Fontcnier, m. Fontenaro, 

FOR 

COr, mafe. jarìfilidion , tribunal de 
^ JnlHce; For extérieur,Acad Fr./crc, 
corte, giurisdizione, tribunaie di gitf, 
tizia i foro Eccl^fia^iooi foro eBerio- 
re. 

Forain , fortBiere, firatùero, 
les marchanus Focains, i mercanti fa- 
rejlieri, 

Foraines, pL f. sfarne di fera, 

Forban, m. bando. 

Forban, piratc, co riaire , écumeur de 
mcr, qui attaque indiilerenunent amk 
& ennemis , pirata, 

Forbannir , bmedire, 

ForbanniiTeraent, m. handimenta, 
Forbanni, bandito , feUfo, 

Forbattu, rapprefo, 

(e Forfaoirc, rapprenderfu 
Forboiture, C. rappreq^e, rapprenditm- 
ra. 

chevai Forbu, ou fburbii, cavai rappre- 
fo, 0 riprefo. 

Forburc , f. rapprenfane, rapprtuddUera, 
Forqable, sforzevole, 

Forcalquier, ville de France, Forcai, 
cbieri, 

Forqat , ou forzato , /chiavo , galeotto, 
travaiUcr comme un Forqat, Weror 
cerne uno /chiavo , cerne stn galeotto. 
Forqat qui ecrìt ce qui entre & lort , 
fcrivaneBo. 

Force , f. forza, 
i Force , in qaairlfld, ht copia, 
de Force , per forza , sforzatmnestie, 
il eft Force , bifogna , forza è. 

U eft Force via , v' è quantità di vino, 
à tonte Force, a tutt' i patti, ad egw 
modo, in ogni forma. 
n eft bien Force, /er?^ b ben. 
t'U avoit li Force comme il a le cou- 
rage: l'Italien Jàt, f e la rana avejfe 
denti, 

chevai qui a boone Force , che ha buona 
febiena, 

chevai ians Force , cavoMo filato. 
donner de nouveUes Forces I la perfua- 
iìoa, rinvigorire la perfuefiva, j 
employer tonte la Force, /or’ ogni sfor- 
za pqjfbite. 


FOR 
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Force ar^eiit, quantità tU qvtìrmì. 
Force blc«i , quontità di grmo. 

Fotcc iimis, m.Ui ttmici,qmMUù iamiti. 
a r orce de bras , a pottr ài braccia, 
a Force d argmt , per via di quatrini. 
ì Force de crier , dopa m Imega gridare, 
ì Force de faire , pv troppa fare, 
a Force de dajifcr, per troppa badare. 
a borce de travail. ^n- troppa lavorare. 
fairc diminucT lei Forces de I cnncmi. 

lagarart U faru drll' 
a torce do coups, a pater di ba/Ianatr. 
de tome Sa Force, a pii, patere, a balla, 
lena, ^ 


prcndre à Force, violare. 
il a più* de Force que vou$ , vi fovra» 
/ertezza, ìpib/artedi vai. 
cela fìirpaflc mes Forces, quefia Sun i 
pefo daUe mie braccia, 

Forces, troupes, armécs , /ir», trvb- 
pt , ormals. ~ 

I Forces d*armes , forza iParmi. 

I Porc^ ibrtificatìotts dans un angle re* 
tire, forfei, plur. 

taire la Force, ordinar Carmata in for* 
d# forbice , far la forbice, 

Forew à couper , forbictyfor^ , plur. 
Force, forzato, sferzqja, 
necdBté Forcée, sforzfa nectMà, 
Forcément, sforzatasnentt, 

Forcenant , forfennante, 
chien Forcenant, veltro, 

Forcené , forfermato. 

Forctoement, ou rabbia, furia, farfev* 
noria, 

Forcencr, e^tr' in/seriato , ferfennart, 
Forccnerie , f. fistia, forfennaria, 

Forcer , forzare , sforzare , cofringe. 
te, violentare. 

Forcer une ville , prendn per forza, 
efpugnar’ una città. 

Forcer une fiUc , prendere per forza una 
ztteBa, violaro^ 

Forcer une clef, piegar' una chiave^ 
sforzare, 

Forcer une ferrare, fconficcort. 

Forcer une porte , romper' utsa porta, 
Forcer Ics volontés, sferzar’ i voleri, 
ne me Foreex point, non ufate violenza 
sntco , ne» mi forzate , non mi co* 
ftringete. 

Forces, pL f. cifeaux, forbici, plur. 
Forcette, f, forbicina , forfeeite, 
Furceur , nu sforzatore. 

Forchallcr, tirar da banda coJT arco, &c. 

tirar' a traverfo, 

Forclorre, e/eludere, 

Forclos , tfiiufo. 

Forclufion , f. tfetufone. 

Forcomraand , nu cosmnanio ittfeir fno* 
ri del pojftjo. 

; Forcomtnaoiié , e/elufo dal pefrjò, 

' ForconfeiUcr , dar cattivo confglso, 
Forconte , nu error nel conto. 

Forcontcr , errar nel conto. 

Fore, m. /ere, corte. 

Fore, cn terme de jeu, fuora, 
clef Foréc , chiave forata. 

Poter , forare. 

Fores , dchors « /nati. 

Foreftain ,fivtftre. 

Foreftier, nu bqfcfuolo, guardiano di 
felve. 

C c Forét, 
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Forh . f. fth>a , ftrejla , hofca. 

«ne Forit épailTe , maftlva . 

lei chin troncs ile cette Fotit, i aurt 
fitrfi a ipdtjla fitva. 
le loup eft rentré dani la ForJt , « «• 
f l'i rinfilvato. 

Foret, m. ffilUtta, /fila , fmlluta, 
trivtBot triveBimOt trapano yjMCcbto, 
Forftire , miifart , far malt , /oiire , 
ftmre. 

elle a Forfait ì fon honneur, eJo Iw 


'FOR POR 

Fonnarfage , m. naanuremV fon ttr/ma 1 • f"/' 

iifugualt. 1 Fortot . /or/m 

fe Fonnarier , maritarji a per/ma ii mag- 


ittVtnUir una 


affa 'i fna frafria onere. 

Forfait , m. mitfatla. 
i Forfait , en (nrlant iTun marche , « 
celifmo. 

Forfàiture, f. miifaUa, trmigrtffìaiit , 
victamnta. Item , eanfifcaziane. 
Forftnt , m. furfanta. 

Forfanter, fart 'IfurfauU. 

Forfànterfe, F furfamtna. 

Forgager, Aifytgnart, iifimftpmt. 

Forge, f. /«ermi. g 

Forgeant , fabbricantt, 

Forgee , f. «no calda. ^ 

Forgement, m. fabhricamtnta. 

Forger, fathricart ,fahtricar'al fva^ 
hvarart, batteri ’t ferra. Méraph. in- 
ventare. ^ , 

Forgmà la forge, correggere neBo/ncina. 
Forger une trtmpoie , •' ' ■ 
burla , unafraie.^ 

Forceron , m. fabbri. 
lei Forgeroni de Vulcain, i aclafi, t 
fabbri a f^ulcana 

Toezmt, et. fabbricatare, fabbri , in. 

ventare. 

Forhu , forhai , fegna di caccia, febia- 

nmzao , 

Forhucr , fcHamazzare. 

Forjct, m. /farla infuori. 

Forjctter . /porger' in fuori. 
Forjeiwrei, pi f. troccie , (roici, «»• 
vemioni , pF 

ForilTu , ufiita fuori . fuarufiita. 
Foriucccncnt « m. fi'ojjrjamento « /of’ 
clujane di piudicio. 

Forjuger, rftudere fer Giudicia, JfcJJif- 
fare, giudicar' ngiujlamente. Item, 

rinumiart. ^ 

Forjuger, conJairmer ì tort, condannar 
■ torta. 

Forjuremcnt , m. ct/ftone , rjnaaaia , 
/carica, alienazione. 

Foriurcr, abiurare, rinunziare. Item, 
/cari cure, fcufvre. 

Forlignint, qui degenere , degenerante, 

tralignante. 

Forligne, degenerato, tralignala. 
Foilignemcnt, m tralignammto. 
Forligner, degenerare, trahgnm. 

*Ue a Forligne. cela fe dit .fune fiUe 
qui a forfeit à fon honneur , eia ba 
affefa ’/ fua more. 

Forlincr, detenerare. 

Forlongé, eioigné, lontano. 
de Forlongé , da lontana , con difionza, 
Formagc, m. formaggio , cafio. Voyea 
Fromaff . 

fe Formilifer, afmder/i , tmfacctarf , 
/< un iulitzarji. 

Formalifle, ni &f. ebr a ferva troppo 
le formale, crr imaniafa, che i femfre 
tu 7 conVfHttrOaf 
Fotmalité, t formalità. 


f;ior eondizient, 

FormatUm , f. formaeùamt^ farmtmtnia. 
Forme, f. forma. 

Forme de {ralier , forma iifeatfa. 
òter U Forme de dedau un foulier, sfar- 
marty Uwr la ferma fuori diBafearfo* 
fout la Forme ^un loup , fotte la figu^ 
ra d'un lupe. 

fous la Forme (Tun animai, infmhwtm 
ta iFenimale. 

Uévre cn Forme , Ufro nel covih. 
Forme, oifean, ^ezit di falcene. 

Forme de vaiflTeau , garèe di vofceUe. 
Forme, bznc , panca y feanne. 
par le* Forme*, per le formty per le regole. 
tuis autre Forme de procès , L e. jenza 
cercar* altre. 

il a trottvé Forme à fon pied : ritalieo 
dit , ba trovate culo a jue mfe. 
ffùt dans Ics Forme*, /««• informa. 
Forme, formelle, mal de chcval,/ 0 r> 
mtBa. 

Pormé , fermate , Fonnée , fermata. 
Forrael , fermate. 

Formeltcr , m. maeffre che fa le forme. 
Formelle , F* fermeBa. 

Formellemcnt ,/èrwaAwwrff. 

Pormener, tormentare, travet Han. 
Former , fermare. Item fìgur. predter- 
re , concepire t preporre. 

Former fe* plaintes , far le fot lemeniua 
ziofà. 

Former un efeadron, ordinar* mte fyua- 
drene. 

il favoitles dcflTcins qu’onForraoitdans 
raflembiée, era co*fapevele de* dife- 
gni , che A' maturavano neBa congrega, 
aicne. Davila. 

fe Former , ferm.vrf. ef r prodeite. 
Formerrts , pL m. braccia , o lati d^u- 
na volta. 

Formi , f. on fourmi , fermicoy formi 
c^r, au plur. 

Formiant , formicolante , piiaicanle, 
Formidable , formidabile , ridottevele, 


Jfstventevole 
Formie, f. formica. 

CTofle Fotmic , formieenti 
rormìerc, f. formieeje. 

Formillicre , t. formicaio. 

FormUler, formicelare. Item, ehbon. 

dar* a gui/a di formiebe. 

Formillon, m. fbrmichetta, 

Formion , m. formichetta. 

Formofe, Isic d’Afie, Formio, 
Totmu\aÌJe y m. formulario. 

Formule , È formula , farmela. 
Formalifle , m. ^rtmiT efervatere deSe 
formule. 

Fomaife , t ou fbumaife , fornace. 
Fornteateur, m. fornicatore, 
Fomication , f. fornicazione. 

Fomiqiicr, forofcare. 

Forpaifer, terme de Venerie, ^feiredai 
befi'hi, 

Forpiitrc , poferr fuor de! fuo. luogo. 

F- rpiHcr, forfar male. 

FotpafTer , avanzare V pajò di là i 
ter>»rni. 

Fon • fuor che . eccetto. 

Furùge, m, fovTuptfo, 


’emure, 

JennatOy rabbi^/i. 

Fort, /erte, gaglieardo, 

Fort, adv. molto y fbrUmtnte t fatt 
mente. 

FortÙTaot, metto dotte. 
au Fort dn combat, nei* eniore AeSa hai- 
t^tia. 

au Fort de l'eté , in mezo aia Bate. 
au Fort de la douleur , nei piu grmm ie- 
lori. 

un Fort , im forte , tm forìrnoy mmm ror» 
un cafltBo. 
bàtir un Fort, frigger* un fortino, 
il bàtit un Fort hon de la rilk , ertje mm 
fortino fuori deBm città. 

Fort* en campa^, forti cnmpa&y pL 
un Fort dans uoDois, macchione , woo- 
cbia, 

entrer dan* le Fort , immacchia^ 
rentrer dans le Fort d'uà boi* , rinfeU 

vntji 

auparavant qu'il rentre dans le Fort da 
bois , rbe fi rv/ftlvi, 

fortir dù Fort , fmacehiarf. 
fe faire Fort, ^fUe Ceaùmoy ajfceerotji 
di poter fart. 
ie me Ini Fort, mi premette, mi bofU 
ratàme, 

bcurreFort, bniiiro rancido y vieto, 
fentir le Fort, /«per di vieto , ejer ram 
cide. 

Fort en benché , rbeccete , dare di gar» 
xe. Jldétaph. gran ciarlone. 
le plus Fort en eft fait , è fatto 7 princU 
pale del negozi», i fatto *i pik. 
jc ne futi pas alla Fort pour lui , non la 
pojfo con lui. 

Fort & ferme , a piè potere , alta diroU 
ta, gJzUarinmcnte, 

horame Fort & rotde , nomo gaglioardoy 
robufto. 

vin Fort , vino gagliardo. 
un coffre Fort , un fortiere ferrea, 
le Fort d’une houle , il lato già gravi 
d*una boccia y ilforU. 

Fort , herbe , afimio. 

Forte, /erte, gagliarda. 
monnoye Forte, moneta cb* firapzfay 
traboccante. 

ì plus Forte raifon , cm p*è ragione, 
une Forte gamifbn, unanumtr^agmao> 
nigpone , tm numerefo pr^ftUa. 

Fertelet , m. fortino. 

Fortement , firtemmte. 
nous nous employeron* Fortement, e’ii^ 
pie^bereme con fervore, 

Fortereffe , fan. fortnxay rocca , 
tifa, 

Fortet, m. /ertine, 

Foitifiable, fhrtificbevole. 

Fortifiant , qui augmente let force* | le 
vin eft un remede , St un alimeot 
fortifiant , corroborante i il vino ì 
un rimedio y ed un alimento corrobo- 
rante. 

Fortification , f. fertificcmene , fortif^ 
camtnto, IttirT,’ earcbiutten'a midi- 
tare. 

FortiHé , fertifeato . monito. 
FortHìcment , m. forti/Smmento, 
FortiBcr, /orti/wre, riiforzarty mmà- 
rty carroborwre. 

ìt 
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le mal fe Ftetifie , U mai ga- 

gliardo. 

Fortificr le cerar , corroboron 7 cuort. 
Fortin • m. foriinom 
Fortìtrer, terme de Venerìe, /rèkwre 
7 ga^ , dotto i emù a/fettmto, 
Fortnctioci, £ fofiroùomt. 

Fortniire , fottrarro , #ror fuori, 
Fortnit , tf(Uto fuori , fotiratto. 
Fortuiti fortuito f avvenuto a cefo, 
un ca$ Fortuiti cefo fortuito^ un 
accidente imgrovifo. 

Fortuitement I a cafo^ da cefo fortmU^ 
fortunofomtnto. 

Fortunali m. /èrtewt/f , iemfojia. 

Fortune, f. fortuna, 

revers de Fortune, iifgruzia^ feitu 

gara, 

au haaard de Fortune , al* arbitrio deUa 
fortuna, 

courir Fortxme i correr foricele, 

U Fortune 4ui en a dk t gli ba detto 
buono. 

la Fortune hù eft fiTonble , gli arrido 
la fortuna. 

teoter la Fortune , far frova doffa for^ 
tuna. 

ah méchante Fortune ! ahi forte bocca ! 
bonne Fortune , fortuna fr^era , for^ 
tuna ridento. 

maueaile Fortune, cattiva foritatOy dif- 
grotta, 

Fortund « /«rtmato I ftUco, vmturofo, 
uventurato. Item | fvmtnrato, 
les Hes Fortunées , U Canario, lo /fole 
Fortunato. 

Fortuoémenti fortunatamente. 
Fortuncr, render' aventurqfo, fr^pe- 
rare. 

Forvoyementi m. fmarrimento,^ 
Forvoyer, errart la froda , fmarrire. 


'pCKTane , viHe de Piemont , Fofmte, 

* FolTc , f« f^n. 

cui de Fofle , ou baOe fodè, prigione 
/otto terra , camerotto. 
étre fur le bord de fa Fo0e, ejèr molto 
vecchio, 

FoBe à praAv les lonps , lupara, 
Fofle de vflp* 

&ire dea Fones pour provigner , pa/lù 
nare, 

FofTè I Oì. fofi. 

taire de la terre le Fodìl «Le. fervhjidei 
^n<rj doBa rrndrla per pagare 7 cap^ 
tale. 

remplir lei Foflds , L e. rifar* aie fuo 
J^fe */ danno poltri, 

PoHelu I che Iw WM poxutta, efofet., 
tino in mete, 

Foflèt I m. foppjne, 

Fodettt I f. fofeitina, 

Foflette I petit endroit où l'ean de pluye 
demeure quelquc tema , peztangbero, 
jouèr à la Foflette I jr^Mcor’ ala 
ta. Métaph. far ratte veneree, 
Fc^cttei , petits troni ^'un doux rìs 
forme Inr une belle joue « poatei/a, 
che forma un dolce fife m btSa gnau- 
eia, Taflb. 

FoflUci cavato dola lerra» fy/JSle, 


FOS FOU 

Foflbir« m. zappone. 

Foflbmbron « ville du Duchd d'Urbin, 
Fafòmbrone. 

Fofl^'ant I uffbfànte. 

FolToyemeot» m ajo/amento, 
Foflbycr, environner de foflH • affbja- 
re I ctreendar di fyifi, 
une nuifonFoQbyée, una cafa ajfofata. 
FolfoyeuTi m. beccamene , becdtine. 

Item I affbfatore. 

FoflToyeure , f. ojojatura, 

Fotean « mafe. arbre , faggie , plnr. 
faggi, 

Foterlei f. herbe « ariftoiogia, 

Foteme , f. herbe « arif elegia. 


COu I m. 00 Ibi I pazze , matto. 
^ Item I imprudente * frano $ gioco- 
* fo I piacevole j incauto , crrd«/p. 

Fou I ou foteau « faggio, 

Fouace, F. focaccia. 

Fouacier , m. Mercante di foeaccio. 
FouagCi m. certa tefà o tributo /afra 
le cufe. 

Fonaille « diritta da' cent ueBa prefm del 
cvi>jrbia/r« p^fe, 

FouaiUer« fiaffilare, dare fcuieccieio o 
fajfUatr, 

FouaiUer, m. fpartimente, aa/cceneia- 
mrnto di cinghiale, 

Foocque, poule d'eau « fuhca, 

Foudre« m. & t folgore, fulmine, faeU 
ta, 

noni avoni cu des pluvei contiouellesi 
& le Fornire eft tombe plulleurs foUi 
abbiamo avute pioggie continue coBa 
caduta di molte ferite. 
le Fornire a tué un homme , il tuono ha 
amazzate un uomo. 

Foudroyanti fulminante, 
barili Foodroyanii feux d'arti&ces , bo- 
riche fulminanti. 

Foudroyé « fulminato, tocco dal fulmine, 
Foudroyement « m. fulminazione. 
Foudroyer , fulminare. Item figur. re- 
vtmare , atterrare, 

Foudroyer avec l'aitillcfiei fulminare 
col* artiglieria. 

Fouéesi ri. fv foeaccie, phir. 

CQit à la Fonde « catte urie bragie. 
Foiiet I m. tferza , f affile, 
le Foiiet, fafìlate , plur. kfrufia, 
le Fouet que Too donne aux mal-fiù- 
teurs I frufia , feopatura. 
fl a en le Fotiet , i fiato frufato, 

00 donnoitle Fotiet, frufiavaf, Guic- 
citrdini 

Foiiet de mandge, chambrìere , sferza, 
Foiiet, ficelle a Uer un livre, cordi- 
cria. 

donner le Foiiet , feopurt. 
donner le Foiiet à un enfant» fajffUare, 
dare la frufia. 

avoir le Fouet, ejere feopato. 
fo\xc 1 Xik,f topato, frufiate, ferzalo, bat- 
tuto. 

de la erdme Fouettde , fior di l^te bot- 
tate, 

c'eft de la crème Fouettde , L e. beBa 
mofira , e peto frutte, molto remore, t 
focalaria. 
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Foùrtttmoit, mdc. /«Mimi , /«»». 

mento. 

Fowttcr , fruftare , fiafiUere , feoPare, 
sferzare, battere. 

Fouettet un livre , i^or* un libra caMt 
cordtceBe. 

^ Ics Fouettoit cn flano, 

li.fiageBuva di fianco la mqfcbettaria. 
Fouctteur, m. ftaJUatore , feopatore, 
frufiatore. 

Foucttcttfc , F. fiaffilatrice. 

Fougade, f. gbinbizze , faniufia, fu- 
no. * 

Fougade , petite mine de poudre coti- 
verte de clouds , &c. fugata, 
Fougaflc, F. focaccia. 

Fouge I a gn^olar del cinghiale , a 
porco, 

Foiiger, fouiUcrla terre avec le grouin, 
grufolare come i cinghioli , o porci. 
Fougeraye, f. luogo piene sTugnea, erica, 

I Fougere , f. ugnta , felce. 

Fougon I m. focone, 

Fougue • F. /icritt di cavaBo , foga , im- 
peto, ardere , fuoco , vivacità. Item. 
furore. 

Jans la Fougue, neBa fuo furia , stan- 
do Va in amore. 

(plinti il eli en Fougue, fwmd. ì infu. 
riato, 

FougueuCe , furiafa. 

Fougneux, /«./., /«ri»/., 

fervtmt , viaUnta, 

Foiiilbril, m. ftufatm. 

Fouille , f. cvamnl. , /cav.mmtc. 
Fouill^, nvat. , /nvata , rierrcmto^in. 
vrftigato. 

Fouillement, nufe. cavaamta, fingi., 
mento. 

Fouille-merile , m. ghinmr. ,/nra/ag. 
già. 

Ftjuiller, nvarr, etreart, vjfitare, 
FouiUer la tene, fnvart, nvare l» 
terra, 

FouiUer uneperfonne , nrnr’ una , *». 

fitar* une, • 

FouiUer dans un col&e, firugurt, me—- 
in un cofano. 

FouiUer comme les porci, grufolare, 
FouiUer dans fa poche , cercar nell» 
faccoccia. 

FouiUer, fonder, frugare, * 

Fonillcx-moi , cercatemi. 

Fouilln>moi plùtót, c'efl noe maniere 
de parler , quand on domande , ou 
que Ton dit ime chofe ì nn autre qu'il 
n'a pai , ou qu'U ne fait pas , non ntfy 
nuBu , ne^o cofajia , cercatemi pii 
tofio ttdo 0 , 

FouUleur, ut. frugatore , cat;atarr, crr- 
catorrw 

Fonine , fem. faina , faina , Murtara, 
martoreBa, 

Fonine , fonrehe à troia denti , tri- 
derue. 

Fouir I covar neBa terra , tappare. 
Fouiflement • mafe. ravoaimta, zap* 
panato. 

Fonifleur , m. zappatore, cavatore, 
Foulage, m* gualcumento. 

Foulcre, f. poule d'eau, felica- 
Foule , t calca , foBa , imbarazzo. 

Foule i draps, guaiebtrio. 

Ce a ) U 
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à U Foulc • in fretta , ir foia. 
noe gnndc Foule , tma gran quantità, 
panni la grande FouU i infra la 
turba. GuarìnL A 

iccofflpagné d’ime grande Fonie , oc» 
com^gitato da numtrefa comitiva, 
DaTÌl£ 

Fonie , calcato , ujlato » figiaU » 
mentato^ effrefo, 
nerf Foulé, nervo faccio. 

Foulées d’aniinal « p/. F> U pelle, 
Foulement « m. pejlamento. Item » ef- 
frtjjiane, 

Fouler , qefare ♦ calpejlare, 

Fonler une perlbnne , opprimere , ofen- 
do e, 

Fouler les draps , gualcar' i pormi. 
Fouler Ics railinst pefare & ealpeflar 
/'wvfl. 

fe Fouler Ics pictls , faccoi^ i piedi. 
Fouler aua picds» calpeAartt concul- 
care. 

Ics pieds Fouléf , Ics pieds enfles, • pie- 
di gonlfttti. 

Foulerie, fc gualchitria , guakberia, 
ftrettpjo, 

Fouteur de dram , m. gualchiere, 
Fouleur, apprefìrre. 

Fonleur de vin « peftatar di uva, 
Fouloire « f* gualcatolo, 

Foulon f m. gualchiere , gualcatore. 
Foulouneric. f. gualcheria, 

Fonlque « oifcau de riviere , folaga. 
Foulure* f. gtiolcaturu. Itetxx ^ fiacca- 
tura di nervo. 

Foupir, 6ter le luftre «Tnne étoffe a 
florcc de la manier , de U chifoifncr , 
gualcire. 

Four , m. forno. 

Cttit au Four, cotto nel forno. 

Four , où 00 met les foldats enroles, 
forno, « 

ee n’eftpas ponr lui qnc leFonrchauf* 
fe , L e. non s'apparecchia per lui^ non 
farà per Uà , il cuculo non ha cantato 
per lui. • 

Four balet , J^zzafomo, 

Four banal , forno pubblico , forno della 

eommunità. 

Fourage. ^byez Fourrage. 
un Fourbc , furbo ^ ribaldo, furfante, 
petit Fourbe , furbacciatto. 
j’ai eu ì Wrea un Fourbe, ebhs conte- 
fa con un birbante, con un ribaldo, fon 
cadute nc8e mani (Tmr furbo, d'uno 
fceUeruto, . 

une Fourbc , una furba , una nbalderta, 
furberia , 

Fourber , ingaunare. 

Fourbcrìe , f. furfanteria , furberìa, m- 
ganne, 

e’cft une Fourbcrìe mouit , # una fur- 
fanteria fmxa pari. 

Fourbir , forbire , polire , nettare. 
Fourbiffeur , m. ^dajo , forhitore, 
boutique de Fourbmeur , Jpaderia. 
fe battre de l’épée qui eft chci le Four- 
bilTcur , litigar deUa ptUt deB' orfo, 
prima ^averto prefo, 

Fourbiflbir, m. forhìtojo, 

FourbllTuTC , f. forbitura , politura, 
fe Fourboirc , rapprmdrrji. 

Fourbu , mal de cheral , rapprtfo. 
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Fourhnre , f. rapprtnfione , rapprrja, 
Fourc , m. forca . forche , au plur. 
Fonrcelle , f. forceMa, 

Fourebage , m. rami difebiatta, 
Fourche, f. forca, forche, tu plor., 
Ponrehes padbulaìres , le forche, 
étre traiti à la Fourche : l’Italien dit, 
ondar’ a malutantile, 

traiter no chcval à la Fonrehe , trat- 
tarlo male , dargli poco da mangiare. 
donner un coup de Fourche , i e. far' 
un becco , piantar le coma ad iato, 
Fourche, dard à poi^oof /q/oMi. 
Fourche , forcedo, 

Fouiche-fiere , forca. 

Fourchemeut , m. forcamento, 
Fourcher, ^care, 

Foureber, fcpartageren deux, comme 
nne fourche , biportirfi , dividerfi 
come le forche, in piè rami, in pik 
firade. 

fa langue lui a Fourché, i. e. ho detto 
una cofa per un' altra, 

Fourchenn , forcuto. 

Fourebes d'uiic galere, pL £ forocci, 
plur. 

Fourchet, m. fiezie di male fra due dita, 
poflema tra due dita deBa mano, 
Fourchette, f. forcbftta, forcino, 
donncz*moi une Fourchettc, & un grand 
coùtcau , datemi una forchetta ^ un 
coiteBo. 

Fourchette de carofle, codetta difofit- 
gno. 

Fourchette de l'eftomac « forcella, 
Fourchìer^ m. forca con tre denti. 
Fottrchon, m. dente di forca, Item, for- 
ca di vite. 

fourche à trois Fourchons, tridente, 
Fourchu , f Incuto, 

bétail de pied Fourchu, befiiame, che 
ha 7 pi# forctdo , Cunghia sfefa, 
chemm Fourchu , firada bipartita, 
Fourefaument , forcatamente, 

Fourchure, f. forcatura. 

Foudrìne, f prunelle , pruneBa, 
Fourcr. Voyez Fourrer. 

Fourgon, m. jpazzifotno , fpazzotofo, 
la pèle Ce moque du Fourgoo , cencio 
dice firaccio. 

Fourgon, char , corro, corretti. 
Fourgonner, fponwe 7 forno , fruga- 
re, muover* i tizzoni, • 
Fourgooncur, m.frngatore. 

Fourmagc. ì^oyez Fromage. 

Fourment i’bprz FromenL 
Fourmi , f. formica, 

Fourmi volante , formicone, 

Fourmier, formicare. 

FourmiUeTnent, m. picotement, demaiw 
goaifon , comme fi on fentoU des 
fourmis courir fur la peau ,/or»Mfo- 
Ho , brulichio. 

Fourmiller , formicolare, abbondare, 
Fourmillicre , f. formiche, 

Fourmion , m. /or»#ic>»rtfo. 

Fournagv, nu diritto di forno, 
Fournuìc, f. fornace, 

Foumaife à chaux , calcaro, 

Fournaife à cuirc des brìqnes , molle. 
nhra. •' 

Foumeau, «. fomeBo. 

Foumeau de cuilìiie , fiufetta. 
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faire Cutter un Foumeau , yW /aitar* un 
fomtSo, 

Foumeau à dtftiUer,/èr*rIe dadifiiMare. 
Fouraée, f. fomaia, iifbmaia. 
Foumier, m,femaro, & fomaja, 
Foumicre , f. fomara , fomaja, 
Fourail , m. le lieu od eft le four dant 
Ics maifoos boargeoifet , la fianza del 
forno. 

Fourniment, in. afortimmto, forni- 
mento. 

Foumimeiit , flafque , ftut de bots , ou 
de come à mcttre de la pomlre, 
fiafehetta da polvere. 

Fourair, fornire, provedere, fommi- 
nifirare, ^ 

Fourair, achevcr, paHaire, compire, 
finire , IcnwrRore , fpedire. 
je n'y pois Foumir , non pojò fadùfar- 
ci, 0 bafiorci, 
fe Foumir, provtdtrf, 
la ville Foumit cent hommes, la città 
da lOO. foidati. 

s’étant Foumi de tout ce qui étoit né« 
cefiàire pour fon voyage, pofiofi in 
Inetto di quanto gli hifognava per il 
viaggio, 

Fouroinement, m. provedimento, for- 
nimento. • 

Foumifleur, mafe. fornitore, proveditort, 
Fourniturc, f. fornimento, provifione, 
finimento. 

Fourrage , m. foraggio, 

Fourrage, depredato, faccheggiaio, guaf- 
tato, rovinato, 

Fourragement , m. pkoréc , feorreria, 
Fourrager , foraggiare, andar' aforag, 
gio, prf colare, cwftomare'lforatgio, 
Foorager, picorer, depredare, /corre- 
re , Jgccheggiare , guqfiure , far fac- 
comatmo. 

Fourrager fe dit anfli des bétes (ànvages 
ui viennent gbter les blés , les jar- 
ins, guaflnre, rovinare, 

Fourrageur, m. fbr^girre. 

Fourré , ficcato. Itcm , fodrato, 
un coup Fourré , Métaph. invenzione, 
furberia. 

c’eil on innocent Fourré de malice | i 
un furbacciotto, 

Fourreau , m. fodro. 
fàuX'Fotirreau , ^vrafoi Um 
Fourreau à meme par-dmVs un haHt, 
fodero , /opramela , fopravrfie. 
le Fourreau iTune oéte , queSa peBe, che 
rinchiude 7 cotal , o nnmbro gmito^r 
deF animaU. 

Fourrelier, m. che fa ifoàerL 
Fourrer , jìccare , coccsor dentro, 

Fourrer de foumire , fodrart, 
où voulex>vous voi» Fourrer, dove voUie 
cacciarvi. 

pourquoi voi» y étes- vous Fourré? 

prrcb# vi ci fine andato ì 
ie ne ferai pas fi fot que de m'y Four- 
rer • non farò /ciocco a bifianza per 
initrirmtne , frr entrarvici. 
il fe Fourré par tout , fi trova da per 
rotto, entra in ogni luogo. 
aUez*vous y Fourrer, L e. cnettcr-voos 
dant ce danger.U : l'italieu die, vagli- 
ci /calzo i aUea>y nud»>picds, vous 
vous pk^uera;.^ 

Fourrer 
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Comrer fon pourpoint « mangiar hfnt. 

& Fourrer par tout, ficcarji per tuÈto, 

Foorrer la main « cacciar la mona, 

Fourrenr , m. vajaro. 

Fourrrare. yeytz Fourrare. 

Fonrrìer , tn. Forriere, 

Fourrìer maior , Farrier maggiore. 

le Fourrìcr de la Lune | i. e. mefimoj 
a marcheft tUBe donne. 

Foniriere, f. ferriera. Item, ceiajo. 

Foorrure • f. federa di pelle , peiiccia, 
federatara. 

Foumiie de DoAeur , batolo , battolo. 

Founroyé, fmarrite. 

Foorvoyée , fmorrita. 

Fonrvoyemeoty m. fmarrtmeato ^ tra- 
viaweeato, 

fe Foutroyer » fmarrir la firada , tra. 
viare. 

Fouteati , mafe. arbre , fnv* » 
ati plur. 


fra fra aof 

‘ ^ foìBont, fitrm. f fem k mcrt i. tfmUht linrt. 

Ics poiflbns Fraient , i pefd fono infrt-. Framboificr, m. angelico , rovo. 

T? • r .. . pUfrancbi, 

traier , qm fe dxtdu chemin, batter Ai, Frane, ùnccrc ^jùteere ^ ingenuo. 

^ . J 

jerraierai le chcmin , u e. comtncterù 7, Franc-alcu, terra franca, e libera, 
primo, apnri ^fari la Jlrada, il comi j tont Frane , francamente 
mino. ' ** - 


F 0 Y 

■pOy, tfede. Voycz Foi. 

^ par ma Foy , per vita mia , per mia 

Foyer, m foeolere. Vòycx /èiìfr. 
Foyer*de galere , focene. 

FRA 

'p'Rac , où n n'y a ni fric ni frac, non 
v*i mente del hdto, 

Fracas , m. fraeafo. 
quel grand Fracas! cb* gran fraeafo, 
che gran rumore ! 

à quoi bon tant de Fracas? a che prò 
tante fmargia farie f 

quel grand Fracas pour rien! gran fra. 
cafe per un niente! 

ne rates pas tant de Fracas , non tanto 
rumore, 

Fracaflc , rotto. 

FracalTer , fracujfàre , conquafare, met. 

ter' in fraeafo • ed in comjuojò. 
Fracafleur, m. fraeajàiore. 

Fradeur, m. frattore. 

Fra&ion , £ frazione , rottura , frat* 
tura. 

Fragro, f. rottura. 

Fragate , £ ou Fregate, Corte de navire, 
fregata. 

Trtgììe, fragile , debole, injlabile, 
Fragilement, fragilmente. 

FragUité, £ fragilith, deboiezta, 
Fragment , m. frammento , pezzen 
Fraicheor, f.^yco, rraae, 
f refi bezzo, 

auéioDS^nous à b Frwhenr , fediamo 
al rezzo, alfrfco, 

Fraichement , o'a guerci , mitiaeamente, 
non ba guari , poco fa. 

Fiakbemeot , frefeamente. 

Fraie, f. la fnie des poiflbns, frega 
di ptfei. 

ksgrtnouiUcs font cn Fraie, le rane 
fono in frega. 

le Frale des poiflbns « la uovaja de' pt. 
/ri. 

cfaemìn Frai^, draia 
dicmin qui nell pas Fraié, fij^ada non 
trita f non battuta. 


Fnicz-oous le chemin , mojlrateci la 
firada, 

ce champ de bataìllc eft encore Fraie 
d« traces de vos ayeuis, tiuel campo 
" ^ttaglia i ancora dai ve/ligi de' 


vofiri avoli imprtJÒ. 

Fraier, défraier, jpefare, far le/^fe, 
legerement à quelque 
choUr , fregm , toccar leggiermente. 
Fiaicur, £ épouvante , fpuvfnto. 

Y*^icur, con ifpavento grande. 
il DI a (àit Fraieur , m’ÌM fatto paura. 
ne luifaites poiat de Fraieur, non gli 
fate paura , non lo fpaventate. 
faifl de Fraieur, l impaurito. 
Fraiewe de poiflbns , £ fregamenta. 
Fraioir , to. licu de la fraic , fregateìo, 
luogo della frega. 

Fraioire de moulio, fTfagmtola. 

Fnììt , fragile. 

Frain , In. ou frein , freno. 

Fraine , m. arbre , frafmo, 

petit Fraine , fre^/fneBo. 

lieu pianti de Fraincs , frefiatio. 

Fraine làuvàge , omo. 

Fraine, £ fraternità. 

, frtfco , frfchi y anplor. 
ette au Frais, prcndrt le irais, godere 
V frtfco. 

Frais, TOur froid , freddo, 
vent Frais, vento frtfco, vento ga. 
gUardo. 

peindre A Frais, dipinger* a frefeo, 

Frais , iraicheur , frtfchezza , frefeura, 
frtfco , frtfcbi , au plur. 

1« Frais , f 4 m. ir fpfe , cofio , difpen 
dio. 

à grands Frais , con grandi fpeft. 
il efl condamné aux Frais, & aux dé> 
pcns , l condannato alte fpefe. tt 
il a cent écus de bona , tous Frais fiuts, 
avanza cento feudi , tutte le fptft pa- 
gate. 

tous Frais laits , coBtJ^e. 

Fraife, £ fr avola, fragola. 

un petit panier de FraiCes, un amejhimo 
ai fravolt. 

FraiCe, forte de cravatte , ninfa, coiart 
affa Spagnuela , laituca. 

Fraife à une muraille , fteccata , palifi. 
caia. 

Fraife à une tranchée, palifioata. 

Fraife de veau , trippa di viteBo. 

Fraife , cbt ha la ninfa, o lattuca. 
Fraifcr, pliflèr à la maniere d'une frai>j 
fe, incrtfpare, I 

Fraifcr un retranchement, pa/i/corr. I 

Fraifer les fèves , filare , fitfciare fa. 

ve. * 

FraiCer, m. frwolo. 

Fraise, yoyez rraife, &c. 

Framboife « £ angelica , mora di rovo, 
Framboifer , mettre iles FramboHbs dans 
des liqueurs , dans des confìturcs, 
pour Leur dooncr un meilleur goùt. 


dire tont Frpe , dirla nìita. 

Frane . m. lira di moneta Francefe. 
vingt Francs , vinti franch'^ 
cela me rcvicnt i cent Francs , quejlo 
mt cojta cento franchi , cento lire. 
Fraw à chevai, pezzo toro antico. So. 
Tino foro. 

Frane du quarrcan , ffnit di giuoco in 
WI t/uadro fognato per Itm. 

Frane da collier, i. e. che fa volontie» 
rii od lincia condur facilmente, 
remile Frane & quitte , francare. 
France, f. Fmnda. 

Francfbrt, ville d'AUemagne , Franco, 
forte. 

branche, franca, franche, au pL 
Franche-Comi^ Ftanca.CoHtea. 
à la Franch^Krguerite , aBa cartona, 
fenza malizia. 

Franche* lipée, una corpacciata per nien. 

Franche-mariette , £ J^ezie di pomo. 
Franchement, /ritvc(Ofici»rr, liberhmen. 

te , fneet amente. jrr 

parler Franchement, parlare febieito. 
Fraochcmule , £ coagolo, oanimrAidi 
bue. 

Franchir, fiancare, fallare , formoutare. 
Franchtr le mot, dir liberamente^ difi 
correrlo con libertà. 

Franchir le pas ou le falut , fallare 7 
fe^o Mctaph. morire. 

Franchir un ruiflcau , /aitai- di là d*un 
rufeeio. 

Franchir Ics bomes , trapajfir* i termini, 
Franchir, traverfer vigoureufement, har- 
diment des lieux , des cndroits diffl- 
cìics, pafìir* arditamente. 

Franchife , f. franchezza , libertà, fn. 
cerità. Item, fiancbiggia , guarentig. 

r. . 

rran<;ois, nom dcKadon, Francefe. 
Francois, nom d'hommet Franctfeo. 
de l’Ordre de $. Francois, Francffcano, 
ieB' Ordine di «Sbv Francefeo, 
mal $. Francois , i. c. rejfère fenza da. 
nari. 

Francoife , • nom de femme , Franctfeo. 
Frangile , Francefe, 
ì la Franqoife , aOa Francefe. 

Dame Franqoifc , Signora Francefe. 
FrancoUn , m. oifeau , francolino. 
Pranconic, £ pays iTAUemagne, Fran. 
conia. 

Franc-lalé, diritto di fatea certi ajfciali. 
Frano>forcau ,y^f> di pero. 

Franc*taupm , un buon minchione. 

Frange, £ frangia. 

Frange, ornate di /r«vgi> . /mhrxaf#. 
Frangeon, m. frangia piccola. 

Franger, frangiare, ornar di fiangie. 
Franger , m. aftilan qui fait de la fran» 
gC, mercante, o waellro di frangie, 
che fa, 0 vende le frangie. 

Frankendal, ville d'AUemagne, Fran. 
chtndaie. 

Cc j àia 
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à U Franqnette, ^qon ile piirler adrer> ' 
bùie & populaire, pour dire franche- 
ment, ingénument « /rimcaflirnfr, 

{me- Frappar! : l'Italicn dit , Fra 
pr»9| Fra un gofUaarda yt re» 

buflù cotnfagHo 0 fratt» 

Frappe, f. terme de Monnove , inarqtic 
qu'on imprime lur Ics efpeces avec le 
marteau, 

Frappe , bufiate, /mie, pircWele, certe. 
Frappe J’une maladie, fecce, e ammer- 
huto da un male* 

Frappe à un meme coin , L e. difa wh^ 
dejima natura^ difa JitJa Jìamfa. | 
k Frappe roain, y^zic di gf«oce, nel qua- 
li ji da fuOa mona. 

Frappement , m. hattimtnta , fiabia^ 

milite. 

Frappement de mains , hattimmte di 
mani , epp/eq/è. 

Frappcr , /erirt , darr, balfm, fecrerf. 
Frappct à la porte , piccHer’ alia feria , 
OU bujfur^ afa feria ^ 
il Frappe en maitre : riramn dit, e cb’ 
egli i mattò , e tb* igH i di ce/a. 

£1 Frappe comme un fourd: Tltalien 
dit , da ba/ltrtate da erbe. 

▼o\c% qui Frappe à la porte, wdiie ehi 
Mie , OU rbi ficcHa afa feria. 

00 Frappe à la porte, jfpiccbia,/ pie- 
cbia affa feria. 

Frappcr au but , dar nel biaoce , calft- 
re. 

ils fe Frappcrenl fortement , celfirenfi 
oPa gagliarda , / batieTcne foritmen- 
ii. . . i 

Frappeur, m. haitiiafi y fifiivn. 

Frale, • 

Fraique, f. bur/e, baja^ fr^ehma. 
Fratcr, m. cemp^e àrugtca^ 
Fratcr-fecifU, /ra Fazia, 

Fraternel , fraterne. 

Fralernellcment , /ra#cn»a»if»lr, da fra- 
frde, fratimivelmrnii. 

Fratemìfer, /rufmwaarr, vivere da fra- 
Ifili, 

Fraternité , f fraUmiidy fraUfmtta. 
FnX<Ai^eyffoitfceyfratifchiy au pL 
Fratricide , m freiricida. 

Fratricide , meurtre conunii en la per« 
foonc d’un frere , fratricidio- 
FratìfiTeau , m. petit Moine , Fratiao. 
Fraudateur , m. frauiaiore- 
Fraude , f. frode , fronde , #p»|:ii»»e. 
il a été pria en Fraude , ì fate frqfe in 
/arte, efulfattey efnlfafe. 

Fraude , fraudate , tirgawiafe. 

Fnudet y fraudare, frodare y ingannare, 
defraudare. 

Fraudeur, m./readaferc. 
Fraiidulcmmcnt , fraudoleniemente. 
Fraiiduicnt , fraudelmie. 

Fraudulcr, fraudare, defraudare, 

Frauduleurement , /raade/q/iOMMle. 

Frauduieua y/raudelqfe. 

FraxioeUe , t. frajfnefa, 

Fraye- Vayrz Fraie. 

Frayeur , t ^ouvantc Jpawirte, fama. 

Voycz Fratew. 

Frayeure , t fregamente. 


FRE 

F R E 

epRéchement, frefeamenie, 

Frècheur. Voytz Fralcheur. 

Fredaine, t haja , burla. Uro ,fr^che- 
ria. 

nous o'avons que faire de vos Predai- 
ncs, foriate altrove le vofire baje. 
cc font defet Frcdainet, /ime le foUte 
fuo frafeberie. 

Fredon , m. fn’rte , fminuimenio di Mu- 
fica, 

Frcilon, trìcon, ire p«n Mcrtrcorfe. 
Fredonoer, /ar irifiy • fnnmànwrti , 
fgorgare. 

Freuonneur, m.fminuitert, che fa tril- 
li , e difwmaafewf. 

* Fredonnifer , frirtarr. 

Fregate, f. fregata. 

Fregamn, m. forta di naviBo Vemtia- 
no. 

Fregolier, m. aHire, leie. 

Fre^ereul, m. poiObo, fregamole, 
Frein , m. freno. 

ronger fon Frein, at^er fatientOy figliar 
fazitnta. 

chevai qui ronge fon Frein , cavafe , 
che f rode 7 morfo. 

prendre le Frein aux denta , rtfijlere, 
refuenare, 

fans Frein, tfren^a , sfrenatamente, 
/enea ^ritegno, 

Frelampier , m. Frere - lampier , un 
storno da foco f viene dal frate ebe ha 
cura f accender le lamfode. 

Frelan , m. arbrilTeau, mirto ftlvatko, 
brufeo, rufeo. 

vin Frelatté , vino falfificato. 
Frclattement , m. cenciumntfe di vino. ' 
Frelatter , conciare , e falfficare 7 vi- \ 

\ 

i Frclatenr , m. coneiator di vini. I 

; Frelaut, m. buon com fogno. | 

! Fièle , fragile, fragile, frale, debole. 
Frélcr , terme de marine , f legar meta 
la vela. 

Frfron , ni. groflTe mouebe , Isefo deffe 
api, mofeene. 

Fréion , mirte fauvage , rt^/bo , brtfco , 
mirto felvaticc, ^ 

Freloques, sfilature, pL 
Freloqué, sfilato, Jlroccialo, 

Fretnehes, fi. f. fiocdeettl e bottoncini 
al cape dei bottoni grqfft. 

Freiuches, ebofet frivoles & badtnea, 
bagattelle , cqfe di lieve valore. 
Freluquet, m. mearla antica di Frasteia, 
mezzo fiMlnae. Item, «a sninebione, 
mincbionceSo. 

Freniller, ou fòurmiUer , for m i enre , 

fizzicart, 

Fremilliere , f. formicata. 

Fremir , fremere , firidert. 

Fremir, en commenqaot à bouillir, grfA 
hrt. 

je fens que je Fremis^iterieizrenient , 
mi fento tutto intrinfecamente raccap- 
friecianni. 

Fremir de craintc, aggneerar/, racca- 
fricciarfi, inorrUirJi, temere, trema- 
re di foura , aver* orrore. 
cctte feule pemèe me fall Fremir, fnef- 


FRE 


ta feqfiero folo mi fa inorridire, 
je fens le fang Fremir daiu mes veinea, 
fatto rincircomirmi per le vene il fato» 
gut. Gio. Amb. Marini. 

Fremificment , m. horreur, pavento ^ 
orrore, aggricciasmento. 

Fremiiremeiit, /rcNwie, firido, 

Frène. l^aytz Fraine. 

Frenclle, E fer, oudl de Marécbal, 
freneffa. 

Frenelìe , E frenefia , delirio, 
étre en FrencTiCf/rcarficare. 

Freoetique , fremtico , farnetico. 
FrenouiUer, frugar dastro , Jluzzicare, 
Frequerament , ^equentemente. 
Prequence, E vieux mot, ma» qn’oa 
dit Quelouefòis , & qui Égnifie, muU 
dtude , mole , abondance , frequenza, 
Freqneot , frequente. 

Frequentadf, adj. terme de Grammaire, 
qui fe des verhet qui marquent U 
réitéradon d'uneaòtion,/’r 9 iimfa|yfiift. 
Frequeotadoo • £ frequentazione, con» 
verfatione. 

Prequenté, frequentato. 

Frequenter , converfare , fr e quentare, 
Frequeoter fouveot en un Ucu, bazzi- 
car* im un Imago , capilare Jfiffio m un 
luogo. 

je ne le Frequente point, non lo vedo. 
Rea lo frattico , non lo converfo. 
il ne frut pa$ le Frequenter , non tifo» 
gna fratticarlo, frequentarlo, comver- 
farlo. 

Frere , m. fraieUo. 
bcan-Frere , cugmato , cogneào. 

Freres confanguins, uterina, jumeatR, 
/referti confaug;uinei , uterini, gemerti, 
Frere, Moine, Fmt. 

Frere André , Ftaf Andrea. 

Ics Freres Mintmes, i Frodi Alitànn, i 
Frali di iba Francefeo di Faoteu 
Freres Précheurs, DtminicanL 
Frere-Quèteur , Fra Qtufiare , Fra men- 
dicante. 

Frere de la manique , ou de la cnque » 
tagUahorfe , barre. 

Frere en Chrìft,yralerte in Crifio. 
Frere-lai , laico , laici , au pinr. 
c'eft un boa Frere • L e. é buon com- 


. porne. 

un Frere coupe'Cfaouz, un Frale laica, 
Frere coupe-choux , Frate brodaiuolo, 
Frere coupe-choux , Fra fioffino , Frn 
pertrenc, mieux Frate fioffino, 

Frere Lubbo , Fra fioffino. 

Frette , E fratemilà. 

Frerot, m. frateiino, 

Frdàye, E oifean, firige, itcceBa. 
Frelcade , E frefeata, 

Frefchcment , /'(/ccaanrfr. VaqezFrad» 
titement, 

FrelìUon, m. flenr, rtgq/fre. 

Fresie. Vmez Fièle. 

Frefiie. yoyex Fraine. 

Frefque, terme de Pciotiire,/r^^. 
p^dre à Frefque , difènger* a frxfca, 
WeiTure, E carofa, corateia. 

Fret, fretage , m. louage de oaeiret 
fretto, nolo di vafetUo, 

f our le Fret , fer il fretto, 

'rete de toit , Jemmtà di tette, la cism 
del tetto. 


Frtte, 


>y Go ;li 


FRE FRI 

Frete, f. TÌrolc, Cfr- 

cèrr//!» , crrcbUttù. 

Prete « uuiean qui embnlTe le moyeu , 
fiaffone. 

Prete», fL f* en terme de Blefon , bar- 
reaux entreUfles, cmctlti^ plur. 
Fretéy terme de Bhiba , cmctUatOy re- 
tMÌ0, 

Freter un vaiflTesiu , prendre ì louagc» 
frnitr* «» vafctllo a nolo, 

Freter , équiper un vaKTeau , aUtfin/ un 
Vi^ctUù , noleggiar' un w/erlio, 
Frctenr , m. colui cb* da m» v^fctUo a 
nolo. 

FretilUìre , f. fleur , /ritiUaria, 
Fretillant, dimenantt^ movrnUf kggif- 
re, volnhile , frugolo. 
enfant Fretillant, ,^i^e^nie,,^veeiime, 
frucolo. 

qui cft trop Fretillaat, trop gafllarJ, 
flrammtmci^o, 

Frctille , f. fe dit de b |^e , & autres 
pareilles chofes , paglia , firamt. 
coueber fur la FrettÙe« dormir fuUa 
patita. 

PretiUeaient , m. dimcnammio , vobéi- 
Htà , /rjTjrrrrrteii. 

FrettUer, d^meserr, pmg^art^ /rnfe^ 
re. 

Fretfllcr de joye , non cepfr’ in ft ftr 
fovtrchia allegrezza , trafecolar*, 
Fretìllcar, m. rongolatort^ frugolo, 
Fretìn , m. coft di foco valore , rifiuto 
feccia , mondiglia , tfuel che fi jeartOj 
frfcioàni , /celta di fe/ci. 
FretinfietaiUér , tharagliare. 

Prete , f. anneau de ftr qui etnbraOe 
le moyeu, fiafone. 

Frette eu tenne de Blafon , cancello. 
Fretti, terme de Blafon , retate, ecn~ 
celiato. 

Frettar, frtndne ew/erfe a nolo» uoleg- 
giarlo. 

Prens , m» oifean , f^tzie di eoneaethia. 
FRI 

L'kiable , fminmzfvole. 

* Friand , leccarde , ghiotta. 
morceau Friand, boccone ghiotto ^ buon 
boccone , boccone da Jhoffiata. 
efprìt Friand , ingegno fattili. 
yeux Friands, occhi btfuri^^ occhi fmU 
tini. 

Friand , delicat , fjuifto , delicetto, 
un meta Friand, un aho delicato, pr«u 
libato. 

c'eft un petit Friand , i un gbiottonctU 
lo. 

Friand, gourmand, ;e/^, ghiottone, 
une petite Filande , una g^ottoncrlla. 
Trìandeau , m. leccardo , gbioUonceBo. 
Friamleau, fòrte de bignets , fiitteia, 
raviolo. 

Frìander, gbieffe/orr, ghioitonare, 
Frìaadire, f* leccardia, ghiottoneria. 
Frìtodifes, chofet fnandes, ghiottone^ 
rie , pL ahi delicati , pL 
elle a le nez toumé à la Friandire, t. e. 

be a‘era di ht/urio/a. 

Fribourg, ville d*Allemagne, Frihor^ 

Prie fnc, ni £ric» ni frac, mtnUaf^ 
fattoi \ 


FRI 

ce <m vieni da Prie, »’en va de frac : 
ritalien dit , fu#/ che vien di ruja 
raja , fene va di bufa a bafa. 
Fricandeau, m rov>We. 

FricafTée, f. fricafìua, guazzetto, ma- 
nicaretto , fricafea. 

une FricaflK de poulets, una yWfe^ata 
di folaflri, 

unc Fricafrfe de rii de vera , una fri^ 
cafata animelle di vitello. 

Fricafler friggere, far* una ficafèa. 
FricaflTcr fon bien , mangiare , magnia. 
re *ifuo bene, mandare 7 fuo in 

malora, 

Friche , £ /velia , terra dg/erta , «e« 
coltivata. 

les vignes font en Friche , le vigne fo- 
no abbandonate, fono deferte, non col- 
tivate. • 

cn Friche, terreno, e campo deferto, 
Fri&'on, f. ^aieM#, ^igozien#, /rf- 
gamento, y/reptVciolure. 

Fngalcr, gb/eiteneggisr#. 

Frigaleries, pi. £ cgfe gbiett#, o deli- 
cate, 

Frinlet, m. gbiottoncello, 

Friller, tremolar di freddo, 

Fhlleux , che fatifee di freddo , fredda 
Ufo, tenero al freddo. 

Frìmaa, m. brouillard, brine. 

Prime, £ miire , y#mbiaeta. 
bled Frìm^ , grano amubhiaio. 
Fringant, galante, allegro, /aitante, 
polita , vivace, fvelto, 

Fringotter , cinguettare , gorgogliare. 

Item , cantacchiare , canterellare, 
Fringuer, yò/ter#, ballare, fare *l galan- 
te , ralltgrarf, Item , far gioviale, 
allegro. 

Fringuer no verte , fciacgwu* un bie- 
chiere. 

Frinnierie, £ galanteria. 

Frioier, ghiottoneggiore. 

Frìolet,m. gbtertenc#//le , leccardo, 
Fi^l, Province d’Italie, Friuli, 
FriptiUé , .^^ele , frufto , ftraccittio, 
Frippé, ufé, logorato, lógoro , f tifa- 
to. 

livreFrìppé , libro vecchio, ofrufio, 
Frìpper, nfer, H/mv,/ruj9«rf. 

Frippcr, manger bien, «No^ier bene, 
empir ben la peucia. 

Frip^ fon bien , mandare 7 fuo bene 
in malora, cotfumare , dilapidare, 
fciaUcquart , dfffipaee 7 Juo bene. 
Fripper , regrater noe étom , rigrattar* 
un panno. 

Fripper fa le(^n, non andar' alla fenolo. 
Fripper, fe dit auOt des Auteurs qui dé. 
rooent les penfées des autres qui ont 
écrit avant eux , rubare , parlando 
^Autore, che ruba gli altrui concetti. 
Frippcrie, £ rigatteria, me fiere di ri. 
gatiere. 

fe jetter fur la Frippcrie «Tune perfoo* 
ne , entrar' addojò ad uno , /aitar' 
addofo ad uno. 

Fripperies , pL f co/e vecchie rivenda- 
gli, vecchiume, Ciarpf, cruci, )Ìracct. 
Frippc>raunTe , m. ghiottone , buon com- 
pagno. 

Frippeur, m. qui ufo & gite fo« ha. 
Ùti, ùgoratart. 
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Frfppier, m. rigaziert. 

Frippìer d’écrits, autore , che copia, cht 
ruba gli altrui concrrii. 

Frippiere , £ rigaziera. 

Frippon , m. barone, briccone, guido- 
ne , furfante. Itcm , ghiottone. 

Frippon , trompeur, trt/areUo , fafim- 
te , ingatmaxore , traine , trufutort, 
petit Frippon , briconcedo , buronceMo, 
mechant Frippon , baronaccio. 

Frippon, en parlaot d’écolicr Ubertin & 
negligent , feioptrone, birba , birbone. 
yeux Frippons , occhi Infuri^, occhi 
puttini, 

cette Damoìfotle a dc$ yeux Frippons, 
^uefa fgnora ha certi occhi ajujfni. 
Fnponaillc , £ eanag/Ja, 

Fripponner , baroneggiare , ghiottoneg- 
giare. 

Fripponner, (forober, barrtggime, tu- . 
bare, 

Fripponnerie , fem. baronata, barreria, 
ghiottoneria , frode , inganno , baro/- 
rrria, truferia, trappoUria. 
Fripponnier, m. guidóne, forfmte, 
Prìquet , m. moineau , pajha mattu- 
rio. Item , civetlone. 
iquette , £ écnmoire, mtfiola. 
une Frìqaette , una citnitina , uno pete- 
gola. 

Txitt, friggere. 

il n*y a rien i Frìre , non v' Ì nitnte da 
maneiart. 

i la Frifcade , al fefeo. 

Frife , £ Province des Pays-Bas , Fri- 
fa, Frigia, Frìegia. 

FnTe , f. forte de drap , rovefeio. 

Frife , bord en Architefturc , feggie, 

& frigio d* Architettura. 
la Frife qui regne autour, // friggio che 
di /opra lo cinte, 

Frifo , riccio , crefpo , increfpato , imu- 
neBato 

nn drap Frifo , un panno accottonato. 

Frìfer les ebeveux, arricoiart, inno- 
neBare, accrefpor* i captOi, 

Frìfer la balle « tagliare, 

Frìfeure , f cre/pattira. 

Frifon de cheveux , m. riccio. 
un Frifon , noe boucle de cheveux 
blonds voltigeoit fur fon vifoge, fvrip- 
telava cadendo foie guafirir una cioc- 
ca di capegli d'oro, 

Frifon de revéebe . ou frife , /ottona , a 
gonneMa di rortefeia, 

Frifon, natif de Frife, iVigie, 

Frif(^ , crefpo , riccio, 

Frìfque, gentile , galante , allegro* Item, 
frefeo, 0 freddo. 

F^uette (Tlmprimerie , £ tekro, 

Fridon , m. gricciolo , fm*Mra#/a, tre» 
mareOa , la fredda , fgriccioU. 
un Friflbn de fièvre, un ribrezzo. 
il fe fentìt denx FrinTons par tont le 
corps , fentiff, ou f fonti due ribrez- 
zi per tutta la vita. 

PrifTonnant, rmmiJirr, griccfelante. 
Friflbnncmcnt , m. fìraHìe la méme 
ebofe que Frìlfon, Onon qo*tl mar* 
que une ^motìon plus legere, ribrez- 
zo, 

FriGTonner , tremar di freddo, griccicla- 
rtf feutir ribrezzo, 

}c 
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je FnrTonaai de peur « mi ftntj ftf h 
paura tutte raiCuppricciarmi» 

Frì^^onncr de peur , ruecapricciarM* 
grictiarji ^ ffntir^ un cerUt errori , t 
m(/vimentc di /angue con arricciamene 
te di capegii. 

Frit 9 fritte. 

tuut eft Frìt« ogni cefo ì ^dita. 

Friteau , m. fpetit di mitele. Itea i fn* 
• ttOa. 

Frittadc, f. frittatìu 

Friturc ♦ f, frittura , frUiume. 

Frìvole, vana ^ /rivelo f inutile. 

ce font tomes chofes Frivole* ^ f"te 
tutte iucche , /•** baje , 
vani. - e ; 

Frivoletnent , vanamente. 

FrizaiUes, pl.S. rctaiUe de frìfe» 

^li di revrfeia. 

Fnze, f. revefeia. 

Frìzcr* Voyez Frifcr , &c. 

FRO 


F Roc, m- cecoia. 

jetter le Froc aux orties , tfroXarp , 
fmonacurfi. 

FroiUlc , piante , oifediBo. 

Froid , /redde , freddura. 
il fiùt Froid , fa fredda. 
homme Froid , noma tiepida , ritenuta, 
eompcfta. 

a bat Froid, vi fa fredda. 
battre il Froid, battere U ferra fema fcal^ 
darla. 

il n’y a rìen de fi Froid que Titre, non 
«»’S niaute da manpare. i 

il n'y a rien de fi Froid, L e. parla' 
Unta frediasnente. ^ I 

Dicu cnvoye le Froid felon la robbe,' 
Iddi, mioìda ’t /riddo /moda i forni. 
«voir Froid >ux pieds, L e. tftrgthfo. 
item, fior' in fiaxu/ema viadtr io 
fue mercanzie. 

fiùre le Froid, a»iittrvj /redd*. 
tranfi de Froid , ajjiderata di freddo, 
Froide , fredda. 

la cuifinc eft Froolc, l c. non v ì 
nimte in cncino. 

le» viande» font tonte» Froidet , U vi- 
vondefmo frtddi , frtUiJ/mt. 

Froide mine, uomofnddo, t rilei»»». 
Froide queuè , ««»o 
Froidelct , friddoloft. 

Froidement , /rcddomenti. 

Faire, ou dire Froidement , dire , ofn- 


FRO 

Frollcr, fattaccare, toccar leg gi ermente. 
Fromage, m. cafdo, on cacio, fermag, 
gie. 

Fromage de brcbts , cafeio pecorino. 
Fromage de Parme , formaggio Farmtg, 
giano. 

onc tranche de Fromage , una fetta di 
fermaggia. 

Fromager , m. vendeur de Fromage , 
mercante di cafeio. 

Fromagerìe , F. luogo, ove f ripone, o 
vendr 7 cifcio , formaggiaria. 

Froment , m. fromento, fermento , fn^ 
mento. 

Fromentéc, fi bevanda di fomento boi. 
iito. Item , uva dolct. Item , farina 
biancbijfma. 

Fromcntin , di fromento. 

Froiicement , m. nHarcar del fronh, 
CincrtJ/are. 

Froiicer, ràcrrj^orr, afaidare. Voyez 
Fretfer, 

Froncer les fourcils d'étonnemeot , in~ 
arcare , o iacrejpar le ciglia. 

Froncìs, m. les pUs que l'on fiùt i ime 
robe, à uue cheniife , &e. en les 
Frouqant , piegatura , increfpatura , le 
cr^pe. 

Fronde, m. tumeur , /enme*/* , boz. 
zolo. 

Fronde , fi frombola, f romba, 
Frondelct , m. lattajna/a, 

Fronder, f rombare, frombolare, fca, 
gliare, lanciare, gettar pietre coUa 
fromba. 

Fronder , contredire , réFuter , eon- 
damner, contraddire, condannare. 
Frondeur, m. frombolatore , firambolie. 

I re. Ite m, contradiUttare. 

Frondoyer , frondeggiare, 

Fronfé , imrefpata, 

FrooTcr, sncrefpare. 

Froncer ics fourciU, inarcare le ciglia. 
Fronler le front , incre^are 7 fronte , 
ou la fronte. 

FronTure , fi iiserr^irra , le pit^t Sun 
abito. 
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Fronton , m. terme d'ArchiteAore » 
frontone. 

Frontoyant , frontrggiante. 

Frontoyer, fronteggiare. 

Fromage , dl fregamento , Jlrofnameio. 
to, Jlr<micciatura. 

Frotte, /regaio, Jhopieciata, unto. 
Frotte-botte*, m. ragazzo , che netta JH. 
vali. 

Frottée, fi fetta di pane con bnttiro^ 
panunto. 

petite Frottée , una fregjatina, 
Frottement , m. fregamento , Jlrpfsà* 
menta, 

Frùtter , fregare , ftrofnare , ftropiccia^ 
nettare. 

fé Frotter, on fé débarbouiller cora- 
me un chat,. lifciarf ed aQifciar^ , 
come la gatta f lifeia 7 capa caia 
zampa. 

fé Frotter i quelqu'an, pigliarla con una, 
dar nel gomita ad una , metter' m tga 
con alcuno, 

Frottez-vous-y : l'italien dit, vattiei 
/calzo. 

nevout y Frottez pas, n‘yallez pa*, 
avertite a non andarvi. 
ne Tous y Frottez pas , ne voos y fica 
pas , non vi ci fidate. 

Frotter d’ongucnt , ugnere. 
fc Frotter , far queJUone , batterj, me. 
nar le mani. 

Frotter » battre une perfonne , grattar 
la tigna aduno, battere, .dar detteti^» 
Frotter avec la paumc de la maio, JpaU 
meggiare, far te freghe, fregare coda 
palma deBa mano. 

chcval qui fe Frotte la queué , cavato, 
che ha pizzicar di coda. 

Frotter un cordeau avec un crayon 
roiige , unger' un fio coda /inopia. 
Frotteur, in* Frotteufe, fi che frega, 

che ftropiccia,fcoputore, fcopairice. 
Frottis , m. fregamento , frofinamei^, 
Frottoir, m. fciugato)o , frofnacaola, 
fofhitejo. c V. 

Frottoir de Reheur , pour enfoncer b 
colle , fecco» 


Front, \iem, faccia, facciata, , . , 

Item , temerarietà , temerità , ifaecia. Froyement, m. ff*Z^ % fregameido. 
taggint. I Froyer , fregare, frugare. 

faire Front, fa/ a fronte , far fronte, Froyoir„ m. frugatoio, 
rejffiere, „ „ „ 

de Front, àelpm, FRU 

Front, frontilpice , 

avec quel Front, con qvar ardire, eon rRuftifiant,/hrtra»rte,/Hrfr»^m 

" *10. ^ FrucUfier ,^«Warf , /r»rr»/c«rf. 


re ' freddameate, o Uberamente. 

Froideur , fi ^rdd«r«. Item, umor\ mim aia fio, 
freddo , 0 ritenuta, rigore , tiepidez. qui a un grand troni, frontofe, 
za, poca amorevolezza. 

Froidurc , fi 


che vifo, con quoT occhio, 

I quatte homme* de Front, quattro no, Fruducufement , fruUuofumente , eon 

‘ frutto, tailmente. 

Frudueux , fruttuafo , f^ile, fecondo. 


Froidureux , freddolqfo. 

Froiement, m. frega. 

Flosci, fregate, Voyez Fraeer. 
Froine, infranto, rotto. 

Froiflec , infranta , rotta. 

FroiiremCnt , m- hfragmmento. 
Froificr, rompere , fragnere. 

Ftoifler le Un, ou Icchanvrc, gramo. 

lare, infrangne. , 

Froificr Ics jachcrw , nfiopptart. 
FroilUs, nu -rifioppio. 

Froiflis, Jlridft- . _ ^ 

FroilluA^ fi rottura , infragnttura. 


Frontal, m. frontale. 

Fronteau , m. frontale, parte Fùrnanzi, 
fronti^Uio. 

Fronteau de mire , manteletto. 
Frontiere, F frontiera. 

Ics Frontiere* , » confini. 
ceux des Frootìercs font ordioairement 
larrons , ou affiilfins , quei de* confi, 
ni fono ladri , o afii^jjinL 
Frontiere de bride, frontale. 
Frontignaii, ville de Langucdoc, Fren. 
tignano. 

vin de Frontiguan, vino là Frontipiano. 
Frontifpicc , m. fronli/fìcio , oxi fronte. 
Jpieio. 


ferace, projìtevale, utile, 

Fruduo&é , fi fruttnofità. ♦ 

Frugai , frisale , fohrio , parco , tempo* 
rato , moderato. 

Frugalement, frugalmente ,fobriameute, 
mo\ieratamente , ajfegnutamente. 

Frugalité, l frugalità , temperanza, 
moderazione nel vivere. 

Fruii, m. frutto. 

Fruii mùr , frutto maturo. 

Fnit pttcoce , frutto frematmro, 

il y a cu peu de Fruii cette anace, * 
frutti fono fati rari qutf' anno, in 
qutf' anno pochi frutti abbiamo avuto. 
Fruii 


ry 




Cìoo^li 


FRU FUI 

FVint h&tif, qui mùrit de benne heure, 
frutto piitnatticcio^ t 
Frnit de garde^yS^irf/e /nbaticcio. 
du Fruìt nouveau , i e. unc putaio : 
l’Italien dtt« rohbo uuovu, 

Fniit« enfant, parto, 

^uel Fmit en tirerez-voni? ebe utitità 
nt cavfrttt f 

Froit , deHert <|Q'od fcrt en demier Uen 
ni repas , fott de$ vrais fruita , Ibit 
des confitures, patifTerics , &c. U 
fruita. 

Fruitage , oi. fnati , frutto , fruHurìat 
fr^ta. 

Fruitene, f. fruttaria^ Jluma dowji 
fipangomo ti frutta, 

Fnxitier,B. fruttarupio^ trttouii frrecene. 
Fruitier , portaot fruit , fruttiftro, 
jardin Fruitier , fruttaro. 

Fruitiere, F. fruttoruola^ trtcca. 
Fruttiere, remttiere, Irrcra. 

Fniition, f,fruiziont. 

Frumenteau , m. morbo di rovo. 
Frumenteau , fpnit di vite bianca, 
FrufbadoUf Ìfprivo;ùoui,frode^ iuitumo. 
Fniftratoire , privatorio. 

Fruftré, privato. 

Fruùrtr t privartt fraudare f infauuart, 
diftaudare. 

4tre Fruftré de fon cfpérance, efnfrau- 
dato diUa fua aj^tuzioue , ejèr* m- 
gattuato neUafm ^rroMua. 

F U 

UUciUage , m. foglitme, Voyez FeuiU 
* - 
Fueille. Foyn Feuilie. 

Fueillée. f^ra Feuillée. 

Fucillet. ytyrt Fruillet, &c. 

Fugere, f. ou Fougere, piante, 
trita, 

Fngitif,/Wgcii#f»#, Fugìtive,/uggi/jfNi« 
Fu^ue , f, foga , fuga. 

Fui , /Kfgifo * Abifato. 

Fuunt, Futante, che fogge, fuggente. 
faux-Fuiant , m. détour, rigiro. 
feux-Fuiant , excufe , /c»/« , pretefio, 
lei Futards , i fuggitivi. 
quand il Fui las de fuivre Ics Fuiardt, 
quando i fuggitivi di feguirfit fianco. 
Fuir, fuggire. 

Fnir, averir averfion, evitare, rtpu^ 
gnare , «vfr* a fchi/e, 

Fuir, ne Touloir point aceorder, um 
veder* accoufentire. 

Fuir , dilaicr , proita^are. 

Faire Fuir le loiutain , tenne de Peio- 
tre , far fuggir la Umtanama, 

Fuir une chofe , ahborrire, over* a 
fchìfo , fchifart. 

FuiroUct, pi. T. iwprc^ìinf di fuoco uef 
aria. 

Fuite , f. 

Fuite , iteui , iilazimi. 
étre ei»^ Ulte , rjrr' in v>Ua, 

Ics ennemis ayanl étc mis en FuEtCt </^ 

fmi. fiuti fufiai i «emif». 

U Fuite >les poltroni , la faga U n- 
iarii, 

Os ont prie U Fuite , fma f^pti. 
Fuite, dehites échappetoire, excufe, 
n>tr» . fefa , frtUJla. 

Fnià, fitft'iiva. 

Tatat //* 


FUL FUN 

Fnli^oeux, fuliginof», 

Fulminatìon , f. /tJmiflaaiour. 
Fulminer , fìUmiaart. 

F,UM 

TTUmage , m. fumatdoue. 

* Fumant , fumante , fumofo. 

Fumai, m. poiflbn, rata. 

Fumé , afiumicatOa 

terre Fumee, terra aUetamata. 

Fumeau , m. fumofuolo. 

Fumee, f.fumo. 

Fumèe , qui feit de Tignai fur lei vaiT* 
feaux , fumata di nave. 
s'en tller en Fumèe, andar eucote, 
dar* in fumo. 

Fumèe (Tanimal , fierco. 

Fumèe! en une pierre prèdeofe , uuva- 
li , nuvolette , plur. 

Fumèe de gioire , vanagloria. 
que de Fumèe, que de gioire! l'ItaUen 
dit, cbtfiezie, che fumai 
Fumelle. Fogrt Femelle. 

Fumement, in. fumamento, 

Fumer , fumare. 

Fumer une terre , affetamare, letamare, 
fiabbiarr. 

Fumer, Métaph. étre en colere, 
re, tbuj'are. 

Fumer , enhtmer, ajfumicare. 

Fumer du ttbac, pigùar tabacco in fm 
mo , fumale. 

Fumer, expofer ì la fumèe (frrtaincs 
▼iandes, qui ont un meilleur goùt 
quand elles ont étè aind fechm, 
fumare , feccar* al fumo. 

Fumeron*, m. fumaiuolo. 

Fumet, m. certaioe vapcnr, ou fu. 
mèe qui fori du vin , ou des vtandes 

; ui fentent une odeur agreable, odore, 
umo di grato odore, 

Fumcteirc , {, fumofiemo, fumtierra. 
Fnmeur, m, che piglia tabacco in fumo. 
Fumeufement, fum^amentc. 

Fumeux, fumofo. 

Fumeux, qui fé dit d’one pierre, mr- 
voiofo, 

Ttn Fumeux, vino gagUordo, fumfb, 
Fumeux , colere , colerico. 

Fumier, mafe. letame, fiohbio,Jimo, 
fierco. 

relevé du Fumier , cavato da flracci. 
foit fur fon Fumier, potente, afone a 
afa fua, 

r >rteur de Fumier , fiabbiamolo, 
umigadoo , f* fmnigaziem, 

FUN 

P*Unain, ou furaìn , mcttre un na> 
^ vire en funain , emarrar* un va- 

I . 

Fundion, f. fumime. 

Funebre , funebre , funerale t trifio, lu- 
gubre. 

Fuoebremeot , ftpubre me nte. 
Fuoeraillet , pi. f. efepiie , pL funerale. 
Ics FuncraUles éunt finies , fimtt le 
e/equie. 

Funcraire , funerale , funereo , funebre, 
di funerale, fubft. 

Faneftc , funefio , itf enfio , bf elite. 
Fuucfte I fmefim 
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Funeftetnent, funefiamenit , infelic,-. 

mente , (Tkim maniera funefio, 
Funpieux . /«.gefe . hagù^,. 
fungoaté, t 

FUR 


ITUrain. t^egez Funain. 

* Furcnlaire , ojfo fureolajo. 

Fu^ , m. efpece de belctte , furetto, 
feretto. * 

Furct fe dit auffi figur. d’un homme 
cuneux on mtrigant , curile, ebe 
cerca, e t'introduce dapertutto. ^ 

Furettcr , andar* a coccia col ftrrUo, fo» 
rettore, furetiare , viverrure , cerca» 
re , ricercare, frugare , indagare. 

Fureter par tont, ficcare 7 uafo per 
tatto. ^ 

Furcteut, m. furtUatart , acriafe. 

Fnrcnr, f. fama. 

Furgon , m. Fouigon , ^aUt/a U 
forno. 

Furibond , furibondo. 

Fune , f. furia, furare , impHo , or» 
dare. 

fc mettre en Furie cootre uoc perfonne, 
imptrverfur contro t uno , andar* tu 
coltra contro d'$aio. 

il eft en Furie contre voui, è impar» 
verfato centro di voi. 

FuriculV , furiefa. 

c’eft unc chofe Furieufe, ictfafiupenda, 
furiqfa, orritia , orribile. 

Furieufement , furiofUmente. 

Furieufement bon, buono a maravù 
gUa. 

Furieux, furiofo. 

Furìeux , furprenant , fiuptndo , tre» 
mende , prodigiqfo , immette , or» 
rendo. 

Furluauet, m. qui Ak te brave, fatar» 
giajb. 

un pedi Fnriuquet, fmargiaJfino,finar» 
gtafttio. 

Furole, imgrtfflaia ii/aaca, fiuta va. 
lente. 

Furon , m. furetto, 

Furdf, furtivo. 

une ccillade Furtive, une ccillaJe don* 
nèe à la dèrubèe , Acad. Fr. un* oc» 
cbiida 0 vifiareBa furtiva, 

Furtivement, furtivamente, 

Foruncle , m. tumenr , yVimce/e. 

1 • • FUS 


ro, fyfaria , &filio. 

Fnfè, fifo. tiou ffaito. 

/ujo. 

Fuféau de roué , fufajuoh, ftfajo, fn» 
faro, 

Fufeau i fatre la denteile , mazzuola, 
jambes de Fufeau , gambe ftforuoU, 
ftfceBi, gambe aju/oiate. » 
filcr au Fufeau, fìfarr. 

Fufèe en filaat, f. il f ufo pieno , fu» 
fmU. 

il eft au bout de la FuTèe, i. e. ba for- 
nito, Item , non fa pik che dire. 
Fufèe, fini d'artifice , raggio, razo: 
i Ventfc , roebetta, 

I D d Fuféc, 
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Fuféf, mal de chcval , ypxiieib , ^tzU 
di fovr'cjò, 

Fufée d'horlogeSy raccheto deBa ccrda, 
Fufce ile ^tard , /uftB», 
jetter des Fufécs | L e. vomitare, 
deméler li Fufée , difiricar* un negoziot 
fciarre un negozio intrigato. 
nous lurons mardi Fufée, L e. oadrrd 
aBa lunga i durerà un frzza. 

Fufclicr , m. armato di focili , foeiUe» 
rtt arcbibufirrt t/cof putire, 

Fufer , fondire , liquefare. 

Fufiblé , fufibile. 

Fufier, nu ftifaggrne. 

FuGl à lUumer le feu, m. fo^lty ou 
fucile , acciajuelo , battifuoco. 

Fufil, fer à aì^fer, occialino. 

Fnfil (Tarqnebufc, &c. focile^ azzaJino. 
un Fufil , archibugio dm focile , arcbi^ 
bugio , arcbibufo. 

ttrcr un coup de FuiU , fforar* un /»• 
die. 

Ics FufiUen « ifodlieri, 

Fufm, m. arbredont onfait Ics fufeaux, 
fufano. 

Fufion, f. fufiom , razione di fondere. 
Fuft, ou Flit, m. afoy fnjlot vafo^ 
botte. 

Fuft, coffa d archibugio. 

Fuft , goùt de Fuft , legnino. 
fentir le Fuft, fager di feeeo, o legnino. 
Fufte , f. forte de vailfeau , fufla. 

Fufte d'nne colonne, xfivo deda colonna, 
Fufter, couMrlefuft, tagliare *l/ufìo. 
Fulicrnc , f. fommrte pleiite de nceuJs, 
cimti nodofa dahete. 

Fufticr, m. lavorutor di legname. 
Fuftii;ition, f. fu/ligazione , frujlatnra, 
il frugare , ftageUazione. 

Fuftigation à coup de bàtons , baffo- 

nata. ^ 

Fuftigé , fruffato , iferzato , ffagrBato. 

Fuftiace , » iferzato^ ffàgeBata. 

U a condamné d’ètrc Fu^gé par la 
main du bourreau , è flato condanna- 
to ad ejfftre fruffato per man del boja. 
Fuftiger , fuffigare , tferzart , fruffa- 
■ f* » JlageBure. 

F UT FUY 

P*Utai!le , F. bottame , botte , vofot 
^ Futailler, nu bottaro , bottajo^ < 
Futaine , F. fuffagno. \ 

Futaine à mn d'orge, reffagno. • j 
fófctir de ì^itaines , fuffagnaro, 
Futainicr, ttu fuffagnaro. 

Futaye , F. fuffo ddbrre. 
de haute Futaye , albero mito , fuffofoy 
Métaph. grande. 

Futile, vano, inutile y/mperfluo, diniun 
valore. Il fe dit Far des raifonnemens 
ft)iblcs , & qui ne prouvent rìen. 
Futilité, F. debolezza, vaniti. inutUitày 
leggiertzza. Itcm, bugattrBa , cq/ó di 
foco valore , di foce momento. 

Futur, futuro. 

Fuy. P^oyez Fui. 
hux'Fuyant faux-Fuoot 

Fuyard. l^oytz- Fuiards. 

Fuyc , F. petite voliere qu’on ferme avec 
un volet , où on noumt des ptgeons 
ilomcftiques eo petite quantité , co- 


FUZ GAD 

lomhajay ou cdombajo, 

Fuzain , m. fufaggine, 

Fuzelicr , Fuzil , fix. l^oyn Fufelier. 
Fy , oibò . via via, 
maitre Fy fy , curadeffri , vuotactffi, la- 
trinare , & latrinajg. 




G. 


CAB 

G Aban, m. gabbano, tocca. 

Gaban de Bergcr, gabaueBàf gab- 
bano, 

Gabane, m. batteau , barchetta da cari- 
care , ou fcaricar le rebbe. 

Gabarrier, m. barcamoto. SLbarcajuete. 
la Gabbatine, la gubatfina. 
donner la Gabbatine, trorapct par des 
bellcs paroles , ingannar con beBe fa- 
rolette. 

Gabbana , furoom de la mère du Pape 
Sixte-quint , c'eft pourquoi on appeU 
loit Fon pere , il tìabbantfr. 
Gal>ellage, m. impoffa. dazio, gabella. 
Gabelle, G gahOa . dazio. 

Gabc'llet , puear la gahriio, 

GaiK^lUT du fcl , le fairc fcicher , /ai I 
feccare 'Ifale ai fole. * 

G.ibclleur, m. gtiheiiiere. 

Gabeloux , gabelliere. 

Gabie, F. cage de navire, gabbia de 
nave. 

'Gahinet, m. Cabinet , jroffurtlo. 

Gahion , m, gabbione , ceffone. 
Gabionnade, F. ordine di gabbioni. 
Gabiunner, fortijkart con gabbioni, gab- 
bionare. 

Gabors, pi. m. coffe di vafeeBo. pL 
Gahot , m. poilTon , ^efet cappone. 
Gaburrons , pi. m. pièces à renForcer le 
maft, lampazze. plur. 

GAC GAD GAF 

^Ache, F. avtron, remo. 

'^GAche de ferruft, fiqfa di ferra- 
tura. 

Gàche , out0 à rtmuer le plitre, od le 
mortier, cazzuola, rim^colatojo. mar- 
ra . zappano da rim^colare *lgejè , o 
lo calcina e lo fmoHo. 

Gàcher, ramer, remigare, vogare. 
Gbcher le pUtre , rimefeolare*igeffòf di- 
guazzare. 

Gàcher , égaìer , racttre en plcine eau, 
yHoc^arr. 

Gàcbeor, m. rematore, remigante . vo- 
gatore. 

Gàchenr de plitre, rime/colatore di gtffe. 
Gàchcnx, guazzofo. 

Gàchis, m. guazzo, aeguazzo, 

Gàchis de maffon , gejfo rimefcolate. ci- 
mento , guazzo di cimento o di gejò. 
Taire un Gàchis if eau , aquazzure. 
Gadk>itard , m. curadeffri . curactjffi. 
Gadoué , L merda , ffrouxo. 


GAD GAG 

Gadouiller , gaTomller , fciaUtquart, 
Gaffe, F. terme de mer, efpéce de crot 
à fòr à deux branches , uncino. 

Gaffrr , accrocher avec la gaffe , unci- 
nare . pigliar cod uncino. 

GAG 

(^Agate , f, Pierre prédeufe , psrlra 

^ gagata . agata. 

Gage , m. pegno . jScurtà. Item , feguo, 
apparenza. 

Gages , (àlaire , fatario . flipendio, 
demeurer pour les Gages : ritalien dit, 
rimaner neBe pefle. 

préter for Gages , impreftart fopn pe- 
gno. 

un ami à Gare . l t. un drudo. 
au Gage touché , ^xit di giuoco. 
mcWe en Gage , impegnare. 
retirer les Gages , dl fim pe gn are, 
je vous donne ma main pour Gage, per 
pegno vi de queffa mano. 

Gagé , qui a des gages , ffipendiato. fmleh 
riato, 

Gagé, qui fe dit onand oa flit noe gì- 
geure , fcommtjo. 

Gage , faifi , frqueflrato. 

Gagé, mis en gage, impegnato. 
il eft Gagé pour cela, è pagato per qugf- 
to . è fftpendiiito per qutfte. 

Gagement , m, ftip,ndio. 

Gigcr, /commettere, far' unafcemmejìu 
t< Gage qu'oui « /commette di se. 
fc Gage non . ffommette di ni. 
Gagci , donner des gages , ffiptndiart, 
fdariore. 

Gager par Ju Ilice , /eque ff rare. 

Gageric, U fequefiro di mobili per itpa- 
gamento del hgnore. 

Gageur, m. /commettitore. Item, fe- 
queffratert. 

Gageure , F. fcommejà . gagiura. 
vomez.vous fàire une Gagcare ? volete 
far* una fcemmeju . volete /commet- 
tere f 

Gagnabte, guadagnevele. ebt f pud gua- 
dagnare. 

Gagnage, m. contrada, territorio, cam- 
po lavorato . frutto di terra . oa/colo, 
Gagnant, gmiagnontr. Itcm,i7cmrcs* 
tore. 

Cagne , m. gain, guadagno, 
Gagne-denier, m. facchino, 
le Gagne-pun , il modo di guadagnai^fi 7 
vitto , profìffìone . meffiere, 
Gagne>petit, nu eguzzacoBeBù 

Ga^er, gtùdagnart. 

Gagner au jeu , vincere . guadagnare. 
Gagncr fon avoine, guadagna^ Ù vitto. 

guadagnarfi la biada. 

Oagner les champs , Aggirr. 

Gagner la colline , fuggir vieu 
Gagner la guerìte , fuggire . fcapfar 
via. 

Gagner au pied, fuggire . feuppare. dar- 
la a gattàie, 

Gagner le taillis, fuggire . fcappare. 
Gagner chemin , ond^’ innanzi . avan- 
zar la ffraJa. 

Gagner ozys. fuggire, avanzare ftrada, 
Gaipier le haut , /««»' porta, 

item , impadronii deBa porta. 

Gagner 
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GAG GAI 

GagSCT U vUUire , rifortar U cri/»- 
rio. 

Gagner les pardons , pigUart 7 perdano. 
Gagner Ics Indulgeaccs» ^gliare , ac* 
^ifiare , guadagnar le Indulgerne. 
vous n'y Gagnerez rien • ncn ci farete 
niente , nei c> farete projàto , nei cr 
ei avanzerete cafa veruna, 
il o'y a rieo à Gagner « non v*ì da fan 
cefa che fa. 

Gagner fon proc^ , cincrr la lite. 

0 a Cagne fon procès* L c. la c^agli 
vien fatta , ha vinto la lite. 
il a Gagné le petvire« ha merlata Htf* 
fer' appiccato. 

Gagner Tur fot» vincer fe JteJè. 

Gagner un valet» ou autre perfònne» 
corrompere. 

Gagner une perCbnoe i rtnàtrfi benevola 
una perfona, 

Gagner ramitié de quelqu'im» canciliarf 
la benevolenza di quakbedmto. 
il a fu Gagner TcCpnt du Roi» feppe ac-, 
quifarfi lanitno del Re. 

Gagner» perfuader» perfuadere. 
ie vous donne Gagné » vela da vinta. 
Gagner les ctenn » acquiflarf i cuori. 

U avoit Gagné les (^itaincs » t'era rtj 
benevoli i Capitani. 

Gagner le pria , riportare , o vincere 7 
pretnio, 

le mal lui a Gi^é le cerar , r7 male 
gU i arrivato , o grwiio fn’ al cuore. 
Gagner le parailis » acquijlare 7 Rara- 
difo. 

Gagner la siile » ou la maifon , arricor* 
sito città 0 a caja. 

Gagner une demi - lune » impadronirf 
d'una mezza luna. 

Gagner la bataille , vìncer la battaglia, 
riportar la vittoria. 

Gagner un mal , attacearf tm male. 
Gagner du teme , avanzar tempo. 
tllc Gagoe les caurs les pim duis ,J\ 
esMci/ie f fwiri fii oftinati, 

C vous fiites cela, qu’y Gagnerei-vons? 
ftfmtu eie /rullo. e emvtreli/ 

fiu/ ne /uri 7 vejlr. vuitafie, di che 
utìstà vi fari iul/ìa l 
Gagneur , m. fuaJUgmlort^ vincitarr, 
Gagnole , MÌlTon , larda mar ine. 
Gieui, grolTeGagm, donna graj/à, «mi 
ittna camfrtjà , lufalilla , pafiafa. 

G A I 

/^Ai, oBtgra, giacanda, Uàafa, Itela, 
Jt»;», giuliva. 

vous n'étcs pas Gai , uan fiele allegra. 

Gai fe lUt aufli d'un homme qui fé par- 
te bicn , & alors on le joint avec le 
mot Gaillard, vigarafa, fona, ga- 
gliarda. 

vera Gai, couleur , verde chiara. 
Gauc, m. boismedeciaale, Itgua fatila. 
Gùe.altgra. 

Gaie, Se enjoace, aSegra, eftjlafa. 
elle eft (fune humeur Gaie, i fumar' 
allegra. 

Gaiement, altgremeule. 

Gaieté , f. alegrezaa , giacmedilè, giaja, 
lelitia. 

de Gaieté de cour, cm opn maggi"' 


GAI GAL 

aMegrtzza , con puro afetio^ a bel di- 
letto. 

fìùre nne chofe de Gaieté de cceur» far' 
10 IS cofa a pojìa » o penfatatnenle. 
Gaillard » allegro » lieto , gicctfo » /ser- 
to. Itcm» cii^oer, amoro/o. 

Gaillard de vaìflèau, mafe. caJleBo di 
nave. 

Gaillard de devant, caftUo di proda. 
Gaillard de derrìere» cafieBo di poppa, 
GailUrde , f. danfe » gagliarda, I 

Gaillardemcnt » aUtgramtnte » lietamtn- \ 
te , gaiamente , giocemitamente. \ 

GaiUardet, m. banoiere» éteodart» ga- 
gliardetto » banderuola » ptmnoetctUo di . 
vofctBo, % 

Gaillardife » f. aBigrtzza » go/’raan» gio- 
vialità. 

par GaiUardife , dafeberzo^ fchtrxando, 
per goianteria- 

G^le» perdrix gaiXit, fpetit di permct. 
Gain» in. guodsgas» avanzo, utilità, 
vittoria. 

il n*y a pas grand Gain» c7 poco 
frutto. 

quel Gain en retirerez-Tous ? che frut- 
to ne cocrrrto ì 

Gaine , £. guaina , vagina , fodero. 
Gainicr» m. di guaine, guai- 

Huro. 

Gais » ou Gai » uMegro, 

GAL 

/^AlaAitc» F. pietra galattite, 
'^Galaffre» mafc« mangione, divora- 

toro» 

Galaffrerie» f. goUfhà, 

Galamment» galantemmit , dvibneutr, 
politamente. 

hablUé Galamment, vagamonte vejlito. 
Galamment » de buone grace » con bel 
garbo, garbatamente. 

Galange » piante , acoro » gaianga. 
Gilangue» gaianga, acoro. 

Galant » m. ruban , fetuccia , najiro. 
le Galant d’une Dame » il drudo Runa 
Jìgnora. 

ttn Galant» un furbe, un buon compa- 
gno. 

nn Galant-homme» un galant'uomo, mi 
uomo garbato, 

Galant, joyeux, aUegro, gioviale. 
lettre Galante » lettera amorofa, galante. 
Galant» habillé galamment, ben vtfi- 
to , galantemente vejlito. 

{aire le Galant » galanteggiare. 

Biire le Galant auprés des Dames » amo- 
reggiare le dame* 

Galant, gentiUet , Fo/a»/i«». 

Galanterie , galantile , f. galanteria, ci- 
viltà , pulitezza » urbanità. 

Galantifer » vezzeggiare , fv carezze, 
vagheggiare, 

Galatas» ville près de Conibtntmople» 
GaUAa. 

Galaxie » f. gakjfa , via lattea. 
Galbanon» galbanum » m. galbano, 
Galbanonner » nettar* i cr/nk 11 ne fe 
dit que parmi le peuple. 

Gale , f. noix de gale , gala. 

Galeaffe » f vaiOeau long , galeazza. 
Gale-boDtcms » m. perdigiomata » ^tn- 


GAL 

ferato » J^azzamarteio. 

Galee, f. pout calere, 

Galeiretcr , calofattare, 

Galefrcticr , m. cahfattore. Item. /ur- 
fante, gtàdone. barone. 

Galcotc, £ galtalla. Item, Araù diTs. 

etriala. 

Galeotte, m. galeriea, gattaUs, far. 
xato. 

Caler , gratter , grattare. 

Galerand, m. butor, trombone. 

Galere , r. galera , galea. 

Galere , ^ezit ài verme grojò , cm pih 
piedi, ^ 

Galere piate, galera pianneBa. 

Galere qui a les qnartien longs & Urw 
ges • Roftra quartierata. 

Galere bàtarJe, galera, o galea bajlar- 
deBa. 

Galere étroitc, piate, galea fottile. 

Galere Capitane, galera Capitana. 
asce les Gaieres, & Ics vaiflìauu legen: 
coir armata fottile. 

Galerie , f. gaSrria , loggia. 

Galcrìeo , m. galeotto , forzato. 

Galerite, E. gaBerita, J^tzie di Udola. 
Calerne , m. vent, vento rovtgo, vem* 
to Greco. 

Galemeux, io^s porte delrov^o, 

Galct à jouer, m. moreBa. . 

Galetas, ol folaro morto, fojitto.folqjo. 

Calete, {.focaccia. Item, bifeotto. 
Calice , Province éfEfpagne , Galizia. 
Galitfre, m. mangione , ghiottone. 
Galiifrer, gbiottoneggiare. 

GalimaHrée , f. gbiottoneggiare, 
GalimaSrée , f. filetta di es;?rato trita 
coi' intingolo , figur. difeorfo confufo. 
Galimatias, m fpropqfito, a^/ànamrfito» 
ciarmeBa, difeorfo fenza conchiufione. 
dire du Galimatias , anfanare , anfaneg- 
riare. 

difeur de Galimatias, anftnatore. 
difeufe de Galimatias , de Ibmettes, a»- 
f Matrice. 

ce font des Galimatias , fono ^pofiti, 
à quoi bon tant de Galimatias? a che 
tante chiacchiere f 
Galingal , m. raJic* di ciprejfo. 

Galion , m, galeone. 
les Galións d'Efpagne » i galeom di Spa- 
gna. 

Galiot, m. galeotto. 

Galiutte, f. gultoiia. 

Galle , f. gtUa. 

Galle, rogne, rogna, gala , fcabhia. 
Gallée , f. galea. 

Gallcr , grattare. 

Galler , oattre , égntigner , grattar U 
rogna , battere , fcalfre. 

Gallerie ,• f. goBeria , logpa , verone, 
corridare. 

le Galle-tignon , capo , tejla rogala, ca- 
po tignqfb. 

Gallcux , rognqfo , pieno di rogna, fcah- 
biojo, 

un Galleux, mi uomo da poco, mi ro- 

af^^tGaUenx , £ c.jB/ente aver col- 
pa , o torto , f /ente imterejfato. 
Gidlicane Eglife , la Chitfa GaBicana. 

Ics libertés de l'Eglife Gallicane , le U- 
btrtà dtUa Cbitfa GaBtcana, 

D d a Galli- 
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GaUicelte , f. forte de gaban i ^zie di 
fabiano , 0 /chiux'ina, 
pns de Gallico , colto af improvijla. 
GalUot , mafc. gaJcotfo. Item , /ptzic 
d'erba. 

Galtoches , fL f. zcccoii di legm. 
Gallochier, m. che ^ta zoccoli. 
Galoches , pi. f zoccoli t pliu’* 

Galoife , f, ptiuin, èrrgi^rVirifa, c«iie> 
uiera , pedrolina. 

Galon , m. gatìmtf J^etie dinafirOf o 
foJhvKmo. 

Gaion d’Epicicr, fcatiotme àij^tzivo. 
Galonné , gatonato » lifiato , gutmito di 
gavoni. 

«n habit Galonné d'or & d’argcntf *o* 
vefHto Ufiaio , ou gaiomUo d'oro e (Tor- 
genio. 

Galonntr * U/lar* un wfiito coh Irim, o 
goMone , Mrtaph. bs^lrrf. 

Galop, m. goioffo. 

n s'cn va le grand Galop t l'Italien dzt, 
i /ordito per le fc/le , fine va per le 
pcjte. . 

il conrt an grand Galop , corre a tutte 
gambe , « tiiffo potere. 
au Galop, le. vite, a>?ii^rr<a, a ga> 
loppe. 

Galopade • f. il ga/eppmr. 

Galoper, galoppare^ fiufetteggiare. Itcm, 
prrftguiture , correre , /correre. Mé- 
taph. ejaticwr/. 

Gàloper nne pedone, correr dietro ad 
uno. 

Galoper un Benefico , correr dietro ad 
un Bene/icie, 

Galoper d'unc banche , ancbegginre. 
Galopin , m. marmiton , guattero. 
Galnpin , dcmUfepticr, tmzza /oglietta, 
Galvauder , mal trattar con parole* 

G A M 

G Amacbet, p4 f. guctret , uo/ty pi. 
urfa. 

Gambade , f. /alto , gambata. 
payer en Gambades, pagar di /aài^ dar 
cartaccie. 

fl l’a pay^ en Gambades , Cka pagato con 
piantoni. 

Gamhader, /altare ^ drofmer U gambe, 
/gambettare. 

Gambadeur, m. /altatore. 

Gambage , mafc. dfWrro dovuto al Si- 
gnore. 

Gaiubayer, temperar coOe^ambey gam- 
bettare , /gambettare. t 

Gambierei, pL F. gambiere. 

Gambìller, /gambettare^ tempeBarcoie 
gambe, dimenar fi. 

Game « F. rama di nmSca , la /olfn. 

" chanter U Game ì quelqu’nn: ritalien 
dit, cantar la /ol/a «d uno. 
fòl de haute Game, i e. matto /pacciato. 
*‘.or&dc Game , l c. /aor di/enno , fuor 
de' gangheri. 

Gammnre , écrcvice de mer , giurare, 
gajnbrre. 

GAN 

/^Anache de chevai , f. gme/da di 
cavato. 


Gance , f. trina , cordetina. 

Gances cThabit, a/o/r, capietti ^ plor. 
Gand , ville ile Fiandre , Gante. 

Gand. ì^oytz Gant 
Gange , riviere des InJcs , Gange. 
Gangrene , f. ctmcrtnu, gangrena , con- 
c’reta. 

Gangrene , incaneherita. 

Ganples, pi. f. gUndcs, glandtde^ pL 
Ganif, m. temperino. 

Ganivet , m. temperino. 

Ganivettier , m. maefiro di tem p er ini . 
Gant , m. guoiifo. 

plus doux qu'on Gant: TltaUcn dit, 
psi pieghevole cb'un guanto. 
votis o’aurez pas let Gants, vons venez 
trop tard dire Ics oouvcUes : l'Italien 
I dit , non avrete le calze. 
jetter le Gant, deCRer au combat, gittate 
*/ guanto. 

Gants de Flandret , l e. /r /accoccie , 
perche /ogliono i Fiameug^i tener le I 
munì nede /accoccie. ! 

Gants de Nótre-Damc , piante, baccaro. ' 
Gante , guantato. 

Gantelct, m. gaienfo 4« ferro potano- 
polo. 

Gantelets de maille , guanti dimagUa- 
Gantclet à combattrc ancicnnement, 
cedo. 

rude ao Gantclet , on Fort an gantelet, 
fiero a! duro et fio Guarìnl ' 
hauficr le Gantelct , l c. Icver la main i 
pour frapper , alzar la mano. 

Ganter , guantare', metter* un guanto , 
ffirtfrr’ i guanti. 

Ganteric, f. marchandife de gants , bot- 
tega , 0 mcrcalamit di guantajo. 
Gnntes , ou jantes de roué , pL f. cer- 
chi di ruota. 

Ganticr, m. guantaro, & gmantajo, 
GAR 

^ Aramante, montagne iTAfie, Ga 

ramanto. 

Garance, F. herbe à teindre, robbia, 
rubia. 

Garencé , tinto con robbia. 

Garancer, tingere coda rabbia. 
Garaodcre , f» terra feminata di rabbia. 
Garand,m maBtvadort,^curtà. 
Garane, b. conigliera , tana di conigli. 
Lapin de Garane , coniglio di tana , coni- 
glio felvatìca. 

Garant , m. Jicurtà , madfvadore. 
avotr un bo» Garant , aver buona Ji- 
enrtà. 

Garants de paieoe cordes pour ifler , ' 
corde da ifiare. 

Garanti, terme de Patais, ajfiettrato, 
(fuel per cui ì fiata fatta Jicurtà. 
Garantie , f. Jcurià , abbonamento, mui- 
teveria. 

Garantir, fiiire caution, tfièr maMevodo 
te. far Jicurtà, mantener' una cc/a per 
buona , abbonare ^ guarentire^ maBe- 
vare. 

je VOI» le Garantis bon , veh manttn - . 
to per buono. 

Garantir, cxetnter, déFendre, preferver, 
difendere, pte/irvart, 
fe QuxoAÙti/alva^, guarda^ campare 


Garantir tes arbres de la gélée , falva- 
rt gii alberi dui gelo. 

Garantir , fe dit figur. de ehofes Ipiri- 
tuelles, pour a(rurcr,affirmer , tnaU 
levare, fig. ajficurare , accertare. 
Garantir, pouf dédommager, indemoU 
fcr , rnodevate, prometter’ indennità. 
Garayeile , F. fpezae di pero. 

Garbin, m. vent du couchant , garbino^ 
vento. 

GarboC , m. J^ie di pe/ee , garbotto. 
Garbonil , m. garbt^Uo , canfu/iont, ri- 
me/ceUmemto. 

Garbuge , wbngllo. 

GarqaiUe , f. p$tttam. 

GarqaiUer , puttaneggiaro, 

Gtrqaillcrie , f. puttune/fmo. 

Garce , F. puttana , ba/dr^Mca , boga/cia, 
Garce à chiens , btrgbineda , puttana 
marcia. 

c*eft une Garce à chiens , elle en don* 
ne à tout le monde , mt da a’ comi ed 
a' porci. 

Garce de Moine, lampe de couvent, 
ima /mugnecenventi. 

Gunctte , f. puitaninm, Item , ciujetta 
di capegli. 

Garcettcs ponr gamir les cables , tri- 
nedt , pi. 

Gzrder , m. puttaniere. 

Garqon , m. petit cnfuit, putto , ragax. 
zo. 

Garqon , fanciudo , garzone , giovane. 
Garqon, qui n’eft pas marie, giovane da 
maritare , fciolto. 

Garqon, valet, ragazzo, famiglio, 
Garqon de la chambre, ajutmte di co* 
mera. 

Garqon du fommelier, ojutante deda 
credenza. 

Garqon de garderobbe , ojutante di guar- 
darobba. 

Gir(;on de cuHine , cy'utante di cucma. 
Garqon dea chiens , canottiere. 
fatre le Garqon , c'tvrr da buon campa- 
gno. 

faire le beau Gorgon , far del zerbi- 
notto. 

Gargonner, far del garzone , /kr del 
buon compagno. 

Gargonnet , m. imMisa, puttim,/an- 
daga, garzonctdo. 

Gargonnierc, f /anciudaebe prattica con 
giovani ,*/anduda h/uri^m, t/accii^ 
la , che ama i giovani. 

Cardani , gnardatUe. 

Garde, F. guardia. 

Garde du Corpi , guardacorpo, un dedt 
ftutr Ji>. del corpo. 

Garde , prote^on , protezione. 
avant Garde , v-mguardia. 
arhcrc-Garilc, rfiracifari/a. 
de honne Girile , facile da con/ervart. 
un frnit de Garde , /rtitto fervaticcio. 
de mauvaHc Garde, che fi pud mal guar- 
dare, rf/^V/7f od efn guardia. 
G'^rdc, fidato di guardi». 

Girile , cufìode. 

(iarde des Sceaux , m. GaardafigidL 
Garde d'unc cpée, giMirdiM di fpada, 

fi/rni:^t.''ntO. 

Ics braiichi.-s ifr,ne Garde dVpée, gU 
elu 9 rùi Suaa guardia dt 

Gardct 
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Gardes d'uà Cinglicr, ariìfli » J^troni. 
Carde J’accoiichee » f^uardadtmne. 

Carde de 'malaJcs« funrdaummalati. 
Carile dc« Mirchands, cepi'i pL 
Carde de forèts « bofc^juolo t guardia 
di ftivt. 

Carde de boia » ht^cajualoy guardia diSt 
fthi, 

Cardes iTujJC fernire t » rifeaa» 
pL 

Garde-noblCf £ tutaiadà figlmalomkilt. 
00 Garde-bouti^e « corrhMi, a 

Oftechia. 

Itre fur Tea Cardes % fior* m cerveMa, 
Carde des portes, & ports, nu datim. 
Cardc-feu , m. gmariù/mca. 
Garde-moultn « m. moHnara. 

Carde de pont, guardapcnUf guardiane 
di pantr. 

prendre Carde i peu , guardar' a poca 
cafa. 

preiKtre Carde à peu de choTes : Tltalien 
dit « guardar* a (iafpa mal ftlHnata. 
premk Carde garqoo , guarda garxaa, 
prendre Carde , avrrtirt. 
prenez Carde, ot/rrlire, JiaU in atrvrU 
lOt òjf.rvatt, 

je n’y ai pas prtt Carde , aa* ei be •> 
e^riiat 

OK>nter la Carde, maaTerr, oo muiwrt 
la guardia, 

(me je n’aì Carde , oihd , tolga Iddio, 
il n*a Carde , non farà già , non à per 
fart^ non ardi/ce. 

je n'ai Carde de fure cela , ini guarderà 
ben di far ^ur/le. 

)e n’aurois eu Carde , non farti fate da 
tanto. 

nous n'avioni Carde de , non tratto per. 
fe donner de Carde, guardarjiy averìò- 
rt, 

U donner de Carde de faire , afiener^» 
chofe qui fé Carde , cpfa ferhatkcia, 
prendre Carde, aver cura , por menu , 
aver tocchio. 

te tenir fur fes Cardes , andar fuS'avifot 
far conocchie aperto, 
donner en Carde, dar* inftrbo. 
Carde-bras « m. knaeciale, 

Cardc-oeuble , m. luogo da riper* i u$o^ 
bili, Item, guarda^tili, 

Gardfr>oote, m. Motore, Motajo, 
Carde-ferre , ritegno del pajmno, 
Garde-reins , parte (fanwariira , che me* 
pre le reni, 

Garde>fol , garde*fou , m. J^da di 
ponte. 

Garde'inanches,yavrama«ù‘bf , pL 
Garde-cnanger, m. faivarobba. 
Garde<talons, eokagnetti ^ gì. 

Carde , cuf edite , ferbate , d{^ , pf 
fervuto. 

Carder , gicorderr , ferbare , fervore, e^f, 
fedire, 

Gardez-moi cela , yrrtMUniw gutfe, 
Garder , e fervore, 

Garder la chambre , neo tfeir di corno, 
ra. 

Garder le Ut , letteggiare , far* in letto, 
ebligato al letto. I 

il a ^ obligé de Garder le Ut, ^ fato 
ebligato al letto. 

Garder la maifon , jtfer* io cefo. 


GAR 

Garder le mutet , aj^ttor' aSu porta, 
Garder Ics moutons a la Lune , i. e. cA 
frr* appiccato in campagna. 

Garder le filcnce , efervare 7 Jilenzie. 
Garder let Loia , ofèrvore te Leggi, 
Garder ia prumefle , mantenere la fa. 
rota. 

Garder à vué , jmh abbandonar di vifta, 
il Carde peu de Ulence dans fet Icttres, 
tfa poca prudenza neie fue lettere, 
en donner a Garder , dar pafocchie. 
je te la Carde honne , i. c. tu mela 
pagherai , te la far è una volta, 
fc Garder de faire , afenexfi di fare. 
vous ne m’cn donoercz pas à Garder , 
non mi venderete Jbtoctbi. 
il fe Ceroit bien Carde , bru JS fmrebbe 
afienuto, fene farebbe ben guardato, 
Carderobbe , f. guardarebba, camerino, 
Garderoòbe, prive, uectfario , cefo, 
dejìre. 

Carderobbe, herbe, abrotano , abruo-, 
fina. 

une Carderobbe de femme , fopramefa. 
Cardeur, ra- guardatcrt , ferbatore. 
Cardeur iToyet, od iTct&na, guardia, 
no , 0 paftor d'oche, 

Cardeur de caxuies , aneirtero. 
habillé corame un Cardeur de Uoos, noi 
porte tou)oun un méme habit , vefi. 
to come le figure , dit Tlulieo. 
Cardkn , ra. guardiano , cufiode, 

Gardon , su poinbn , eJbio , pefee. 

Care , via , a voi , guarda guarda. 
Gare, L e. guardati, averifei, di qual- 
che male. 

Gare l'eau , a voi, 
fans dire Gare , L e. fina* avifare, o fen, 
za far cenno , gHarda guarda , date 
luogo , fate luogo , fate largo , targo 
largo. 

Gares , nres , a voi, a voi. 

Garée , f. terreno fvelto , o deferto, 
Carcnce , f. garance , herbe à teindre , 
rubia , rebbio , erba npfa, 

Garenne , f. conigliera, 
celui-U eft de Garenne , i e. o aueSa 
ibeSa. 

Garenneux , fieno di conigliere. 
Gartnnier, ra. cèr ha cura dei conigli, 
Garentìr. f^oyez Garantir , &c, 
Garentìflement , m. ficurtà. 
Garentìneur, m. mantenitore. 

Carenti , mantenuto per buono* 
fe Garer, levarfi via, guardarfi, riti, 
rarfi, 

Gargafie, fbntaine de Diane, oh Ac*' 
teon la vit, Gorgafia. 

Gargamelle, £ gozzo, 

Gargarìfrae , m. gargarìfma, 
Gargarìzation , £ gorgarixamento, 
Gargarìzement , m. gargarizamento, 
Gargarìzcr , gargarizart. 

Gargatte , £ ugola. 

Gargottagc, m. pafio ^orco, mot ap- 
pareccHato. 

Gargotte, £ cabaret borgne, bettola. 
manger b la Gargocte, ma^ar* oda bet- 
tola , a foche ^efe. 

Gargotter , mangiar meda bettola. 
Gargotterie , £ bettola. 

Gargotder , ra. hettoUert , treccone. 
Gargouille , £ mia dei gozzo. 
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Gargouille, canale da gittar' acqua , Joc>» 
eia, gronda, 

GargouiUc, terme iTEperunnier , ma- 
niere d‘anncau au bout de la bran- 
che de rcmbouchurc , anello deUa bri- 
glia, 

Gargouillée, £ grondala, * 
GargouiHement,m. gorboglio, gorgoglio, 
g^^ogliamento , mormorio deBe ucqne, 
GzrgouiWtt , gorbogliare , gergogliart. 
Gargouillis , m. gortoglio , gorgog/f«. 
Gargouillon , m. rtmia deBa gola. 
Gargonflè, oo Gargouche , terme de 
picrre, c'eft noe enveloppe , ou rou- 
leau polir mettre la charge d’un ca- 
non par mefnre , certeccio , la carica 
ttun cannome. 

Garìgno, pfòfegnnto come un dado. 
Girine, £ cifte, piante, cifto. 

GarìofiÙ , cariokiato, 

Gariofilite, £ cloud de giroflc, curiofi- 
lo, gaufano, 

Gante , £ luogo di rifugio , ntafehio di 
fortezza, Item, terre di yéntiJirda, 
cafno di fentineBa, 

Garìtes de pouppe , garitte , pL 
Gamement, m, frìpira, briccone , gui- 
done. 

Gami , guermiie , fornito , munito, 
chambre Gamìe , camera locanda. 
le Roi luì fit prefent (fune épée nmie 
de diamaos, fu regalato da fua Itluef- 
tà £una rtVbi^iMi f^da temptftata 
con diamanti. 

one guirlan de d'or , Gamie de rubli , 
una ghirlanda d'oro jparfa a rubini , 
tempfjiata di rubini. 

Garniment, m. furfante, barro, uomo 
cattivo. y 

Gamir, gutmire, munire, fornire, or- 
nare, porre fornimenti. 

Gamir la main , dar ficurtà neBe mani. 
Item , Métaph. dar la mancia , cor- 
romper con danari , o doni , ungere In 
mane. 

Gamir un bas , ycoppinarr , rimptduiat^ 
una fcarpa. 

Gamir un fourreau , verettare. 

Gtrnifon , £ prefdio , guarnigione. 
ayant des Gamiibns dans toutes les pb- 
ces , tenendo prefidiati tutt' i luoghi, 
ayant mts Gamifon dans les places , 
prefdiate le piazze, 

Q y a une grofle Gamifon dans la vil- 
le , v'k numerpfe pr^filio neBa città. 
ayoir une Gamifon dans fes chaufres , 

' &C. i. e. aver pidoerbi , ej'er ben pro^ 
vide ài foidadtfea. 

Gaminement, m. guemimento, 
GamifTcur, nu gnemitere. 

Graniture, £ fornimento, finimento, 
guamimento, 

Gamiture , oraemens de miroir , on 
■utre chofe , rabefebi, rapporti , for- 
iiimmri, piar. 

Gamiture de tétt, acconciatura di tefia, 
guarnitura di tefia. 

Graon, ra. /alfa di pfet marinato. 
Itera, anchievt. 

Garou , felvatico, ^av^evole , orrido. 
loop (^oo, kefe cerviere, lupo tvrace, 
Garrer , Jfialmare , • calafattar’' una no- 
ve, un vufctBa, 

Dà ) Garrot, 
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Gairot t m. randeBo , guiiaUfcc, 
mtl fur le (ìaiTot , gutdalr/co» 

Garrot de chcval, guidurefe». 

Garrot* trait d'artttìètc, quadrello, 
Garottement , m. rmdellamnto. 
GarottCff randtBuret Jlrtngtr col r«n- 
dillo, 

Garrouage, m. feUttmefano^ hordtUa- 
menio , camafut^ chiamo , luogo dCtc- 
cefo. 

B cft en Garrotmge , ^ com fuUane. 
aller en Garrouage, andar' iu comi^ev. 
GarruUté , f. garrulità. 

Gars» m. vieux mot, garqon, giovai 
netto. 

Garfaille, garfe, garfette, garfoiu 
yez Gari^iUe, garce, &c. 

G^on fillette, m. civettino. 
GarfonnaiUc , f quioUità di rugaxxi, 
canaglia, 

GaizignoUe , /. fero garzignolo. 

GAS 

/^Afche. Gidie. 

GaTche , r. remo, 

Gafchcf. yoyeu G^bcr. 

Galcogne , Province de France , Guaf, 
conia , Gua/cogna. 

Gafeon , m. GaTconne , f. Guafeont, 
Gafeon * fanfaron , rodomonte. 
Gafeoniòne, m. f^n de parler intro- 
duite par les Gafeona , Guafeonifmo. 
Gafeonnade, f. rodomontota. g^feonata. 
Gafeonner , far rodomontate, Item , 
rubhare con dejlrezza. 

Gafon , m. zoBa , tega di fretto , ce^u- 
gito « fiota. 

Gafoulllcmcnt, m- cinguettamento, Vo» 
vez GazouiBement, 

Gai'oniUcr, cinguettare. 

Gafouilleur, m. eingnettaiore. 

GaTouilli , m. jaferie , cinguettamento, 
quel GafottflU ? ebe/guatto f 
(j^fiWeTf/cialuciuaretfguazzare^ df- 
Jifare , J^cart. Item , ffarfaglietrt , 
fcomfigliure. 

Gnifillnir, m. fcialtcìpatm , fniig». 
Gilhil uur , Du pionnier , guafladore , 
guajlatore, 

Galhomamit:, f. «usure , diviiuatm» imi 
bfBico , gajlromamio. 

Gaflrotomie , f. dijnione di beBtco, 
GAT 

C lMé^ gnajluto t guajio ^ corrotto. 
•tout cft Gite, i rovinata ogni co- 
fa^ tutt' i in mot ora. 
enfant GàU, aBievodi vedova ^ un df- 
celo, * 

fenfaut s'eft Gàté, il bambino ba cacato 
neBe brache, 

Gàeeau , tn. cefa di fajla , bozzolaio^ 

focaicia. 

G^teau feuillcté, sfogliata, 
avotr part au Gàteau: l'Italien dit, hee- 
carji «Turni cefa. 

il a part au Gàteau , vi becca ancb' egli^ 
vi /.M parte anch'egli. 

Gàte-bois, m. cattivo lavoraitte di legna- 
me. 

Gdtclct, m. piccola focaccia. 


GAT GAU 

Gàtement, m. guaflamento. 
Gàte-mctier, m. & f. mueftro , che la- 
vota , o infegna per poco prezzo, firn- 
pazzamt/liere , che lavora a vii pezzo. 
Gàter, niiner, détruire, guafaxe^ v<f, 
tare, rovinare, difiruggere. 

Gàter , fouUler , imbrattare , fporcarr. 
Gàter, travaiiler mal k quelque befogne, 
acna^altoff, lavorar mole, 

Gàter, rendre motns bon, moìns sgréa- 
ble , perdre, ruiner , guajlare, rotnna- 
re , corrompere. 

Gàter toute TalTaire, guafiar la mintflra. 
vous Gàterez tout,g«^rfere, oti reerf- 
nerete 7 tutto. 

I je ne Gàterai rìeti , non ei farò male , 
non guaderò niente. 
fe Gàter , corromperjì, gstafiarf. 

I fe Gàter , s’nfer , ufarjL 
I fe Gàter , fe pourrir , irfractdirf, 

CCS Heurs fe Gàtent , s'infracidlfcono 
que' fieri, 

fe Gàter de vìn , imbrioccarfi. 
ne Gàter guerc d'one viande , toon far 
gran gmflo £nna vivanda. 

>e n'en Gàterai guerci , i e. ne avat- 
gerò Poco. 

Gàtcreilè , f. guaflutriet. 

Gàte4knté, mal fono, che gonfia la fanità. 
Gàteur , m. che gonfia , che corromp , 
ebe vizia , corrompitore. 

Gàtine, £ pays défert, enee, terra are- 
I nqfa , incolta , deferto, Item , ptfebia. 

I GAU 

Avache , mot EfjMgnol , gavacrio. 

Gauche, manco, firn Ziro, zanco, 
Gauche, mal adroit, gojfo, 

Gauche , qui n'cft pas droit , fiorto , en 
parlant du boia. 

à Gauche, à nuin gauche , a man man- 
ca , aBa mancina , oBa finiftru. 
a eft du cdté Gauche , i. e. ^ hafiardo. 
il vient du cdté Gauche , L e. viene 
^ via indiretta. 

Tatlc Gauche tf una armde, il corno man- 
co d’un esèrcito, 

à droite, & à Gauche, a dritta, ed a 
manca. 

il va à droit , & à Gauriie , va fona e 
daff altra parte. 

, Gaucher , mancino, 

Gauchir , ri'egart , fimfirart , treemnre 
dal camino. 

Gauchir, 6g. rendre gauche , & chaa* 
ger en pii , guafiart , far traviore , 

Gauchir, en répoodant, non rif^oniee^ 
a propifito. 

les Gand^ , pegbiert fem* attenzione. 
Gauddurtau , m. civettino, zerbinotto, 
Gauderon. I^oyrz Gaudron. 
Gaudeamus, buona vita, firavitzo. 
Gaudir , vieux mot , pour réjouir , ral- 
Itgrarfù 

Gaudiflant, rJtepanie , burlante. 
Gaudiifeur, male burlatore, bufontfeo, 
aBrgro. 

pàté de Gtudiveau , pfiicch di viteBa 
battuta. 

Gaudron , m. piega di lattuca oBa ^a- 
I gnuoia. 


GAU GAZ 

j Gaudron, fer k gaudronner, caviccHotto, 
Gaudrooner unc fraife , tirar sk la tot» 
tuca col cavicebiotto. 

Gaudronner un vùSbzìi,fpalmart. Vo- 
yez GoiirM, &c. 

Cave, gozzo , o cesse ^uectBo, 
Gaveau, m. buco. 

fc itnbriaccarfi , pofrimmmte 

Gavereau, m. forte d'oifean, di 
fmergo. 

Gau&e, fem. rayon de miei, favo^ 

fate. 

Gauffirt, trous de rayoos de siiel, 
ctUe , plur. 

Gauffres, cialde , piar. bofiomceBi, phir. 
GauRrer le fiitin , fiamport 7 rqfo, 
Gaufim Ics cheveux , sm'ccMf^ i cm 

gIÉì fiampto, 

Gaufireur d’étoffès , m. fiampatore. 
Gauffher, m. ,^Tr# de cie/dr, obqfiouceBi, 
GauRhire, f. fiamptsera, 

Gavier , m. gozzo. 

Gavion , m. gozzo, 

uae Caule, noe houfline, mm bm 
ebetta, 

nne petite Caule , sse àecèrttMe. 
un coup de GauUf , ene bacbettou. 
Caule, uae perche, pertica lunga, 
la Caule , Gudi'a. 

Caule Celtique , GaBia Celtica. 

Gaulée , fem. perticata , batocebiata di 
frutti. 

Gauler les fruitt , hatacebimre, ferticae* 
i frutti, 

Gaulenr , m. batacebiatort. 

Gavon , mafe. recoto de la prone , gtt- 
vane. 

Gavot , m. fpezie di pfet , gavotta. 
Gavotte , f. fpezie di danza , gavotta, 
Gaupe, f. ntoife , gagHofa , g^'a. 
GauM, fale, Tilaine , /porca , /acida, 
Gauaé, hsriéle, he fato, derifo, di/rg* 
gioto. 

Gauflcr, befare , burlare, SMtfrggiorr, 
febemire , dileggiare. 
fe Gauifer ^une f^otmt,pigliaTfigmo» 
co d'uno , infitAar' alcuno. 

GaulTerie , F* burla , beffa, derifioue. 
Gaufléur , m* beffmito , hurliere , tur- 
* levale , motteggiatore , dileggiatore. 
GauflTeufe , f. burliera , moUeggiatrict. 

GAY GAZ 

^Ay , oBegro , giocondo , leziefo. He* 
to , giojpfo , giulivo , vivo , vi» 
gorofo , fono, 

Gayac, m. legno /anta , gmofoco. 

Gaye, aBegra. Voyez Gair , gei, gnu* 
meni , &c. 

Gaze, F. fecce, velo fattile, tela'vola* 
rena, 

Gaze, ville en Terre-Saintc , Geze. 
Gazelle , f. fpzie di capa /elvètica^ 
gazzella. 

Gazette , F. ^azetta , nuove , gH aviju 
la Gazette, i. e. sse ciarliera. 
Gazeticr, m. gazattiere , che fa, echi 
porta la gazetta. 

Gazon , m. zoBa , tep di prato, efffo, 
enteu. 
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GAZ GEL 

^touré de Gazons , ditto di vtrdi figgi» 
TtiTo. 

Gtiouillement d'oifeaa , m. conio degli 
mccetì , garrito. 

le GasoutUeoient dee pctìts oHeitix, il 
gorgheggio de' garrulrtti ougeffi. Ma* 
rim. 

le Gazouillement des xephirs panni Ics 
feutitagcs, il garrir deB' oum h[fra le 
/rondi. Taflb. 

Gazouinement de niiflcan » mormorio. 

Giaouilleoacnt, babil^'ca/nsntfe, dar- 
la. m 

Gazouillement de Uen, /guazzo^ /da- 
lac^uamento. 

GazoDÌller, garrire^ cmguettarty baU 
tettare. 

Gazouillcr cocnme Ics nùneaux, /or* 
un dolce mormorio, 

Gazounicr fon btcn , /cjo/ecfuarc, di/r* 
guare le /ue/ojtame. 

GazouiUi , m. /guanto^ fdalacguamemto. 

GEA GEC GEH GEI^ 


Eaì , m. otfeati , ghiandina. 

Gcais , m. <hi Geais , giajetio. 
noir comme du Geiis, nero come giaietto. 
Géant « m. gig<mte. *■ 

Gcante , F. gigantejja. 

Guanterie, f. gigànteria. 

Géantìn, di gigante ^ gigantino, gigan- 
te/co. 

Géantìfer , far del gigante. 

Geft , m. fitto, tiro di rete, fiicthio 
tTttc^a Voycz Jet. 

Gc^ d’oifeaux « pL m. getti , plur. 
Gehcnne « f. tortura , tormento , corda, 
Voycz Gène. 

Gchenner , tormentare, dar la corda, 
Voycz Gèner, 

GetoJre» lamentar/ , lagnarj, gemere. 
GEL 

^Kl, VL gielo. 

^GeUminc, pietre mtaenle, gelami- 
ma. 

Gcladoe « f. gelatina. 

GéU t gtlato « eggbiacdaió, 

G^lé de ftoid , gelata di freddo , morto 
di freddo. 

les Tigoesfont Gelée*, le vigne fonogtm 
tate. 

la Gelée , il gielo , il gelo. 
de la Gétée pour le* mahdes , gelatina. 
il a iìut uoe petite Gelée cette nuit, ab» 
biamo avuto Jla notte una gelatina, 
vne Géléc bianche , una brina. 

Gcler, gelare, aggbiaedare , eggbiac- 
darfi. 

Géleur, m. gelatore. 

Geline, f. gagina. 

Geline de boit , fagiana. Item , orano, 
francolino. 

Geline iTAIiriqne, gagina d'india, 
Gclinette, F. goBènega, 

Gelinier, m. fogaio. 

Gelinotte , F. fagiana, foganca, 

Gelinotte de bota, orano. 

Gelare, t gelatura. 


GEM 

^^Emeaa , m. oc jumeau , gemego. 
Gemeau , figne celefte , Gemini 
plur. 

né (bus le Tigne du Gemeau , geminino. 
cc font deux Gemeaox ,/ono dnoi fmtegi 
gemeBi. 

Gemelier , doppio , gemeMo. 

Gemelle, F. gemeia. 

Gemellcs i renfòrcer le mlt , lampazze, 
plur. 

Gemellé, yèwa/fgai*, rinfbnato. 
Gcmir, gemere, gemire. 

Gemidàble , lamentevole* 

(^miniant , gemente, 

Geminement , m. gemito. 
ivec degrands GemilTemeiis , ceiipr«i. 
ti, e lamenti oérect. 
tcmme , gemma. 
tcmmé , gemmato. 
remmettx , pieno di grmaie. 

GEN 

^Enant, ennnyant, nojofi,fafiidio- 
fi, importnno, mòtefio, incpmmodo. 
Gcnciee, fem. gengiva, gengia, mot 
Poét 

Gendarme , m. fildata , faldata a caval- 
lo, uomo dorme. 

Ics Gendarmef , la Gente darrm. 
c'eft un Gendarme , é nn Gente darmi, 
c’eft un Gendarme dans la matfon , é k» 
dittvolino in cafa. 

Gendarme h mie pierre , grantga, 
fe Gendarmer, recar/ in battagJia. Item, 
andar' in colera , adirer>F, /Uzza/, 
eorruedar/, inf^ngnare. 

Gendarmerìe, F. gente darmi, 
Gendarmeux , graneBoJb, 

Gendrc, rl genero. 

Gène, L torture, tormmio, tortura, 
corda. 

lenir à la Gène, tener fuga fune. 
donner la Gène , tormentare , dar lo 
corda. 

raettre Ibn efprìt à la G^e, lambic- 
car/ 7 ctrvega. 

Gene , éootrainte , mortification , fog- 
gezione , me r tifiazs one , pena. 

Gene* , au phir. Ics cordes qui fervent 
è bander on tamboor , le corde don 
tamburro- 

Gène , mare de raifia , vinaeda, 
prendre la Gène, metter/ neMe vènac. 
de, 

Gènè , tormentato , moie/ato , cbt fta a 
àifagio, forzato , cojhetto, 
Généalogie, F. genealogia. 

Gènéalogirae , genealogico. 

Gènèalogifte, m. genealori/a. 

Gèner, tmporttiner, /w/fidire , aemaja- 
re , tcdiffrr. 

Gèner, mquièter, dar fu/idio. 

Gèner, donner la gène, tormen ta re, dar 
la corda. 

Gèner, fatigaer, faticare. 
vons Gènez le monde qnand tous par* 
lez , fatigate la gente parlando. 
ne eous G^ez point, non vi pigliate 
incmnmoda. 


GEN 2is 

papprehende de vous Gèner , temo defi 
fervi iitcommeio. 

General, gmerale, 

General d'Armée, Gmerale dferdto. 
Lieutenant-General , Luogotenonte Gene» 
rute. 

le Pere General , H FaSre Generale, 
en General , generalmente , umverfil» 
mente. 

Generala! , m. Generelalo. 

Generale, F. galea ded Ammiraglio , a 
Generale. 

il y a en SuHTe des penGons Generales, 
il yen a de partieuUcrcs, fino fragH 
Svnzeri deÙe pen/oui generali, vene 
fimo anche deBe particolari. 
battre la Generale , battere la gen^rnle, 
Generalrmem , generalmente, in gene» 
tale. 

Generaliffime , m. GeneruliJ/mo. 
Gcncralité , t Generalità, tmiverfiliti, 
Genentoir , m. generatoli , genitore, 
GencratiF, gmrroijtra. 

Generation , F. generazione, 

(Jcncratricc , F. gem'trice, 

Generauté , F. Generalità , affido di Ge» 
neralt. Generalato. 

Gcnereurement, generofimentt, 

Gcnerenx , gmerfo , nobile, magnani» 
mo , valer gfi , coragg/efi , /iberoir. 
Graerìoue, ^nerico. 

Gènèroutè, F. genero/tà. 

Gène* , rille d'ftali^ Genova , Genoa. 
qui cft de Gènes , (^ois, Genofe, Ge» 
novefk. 

Genèfe, C Gm/. 

Geneft , m. piante , ginejlro , feopa, 
Geoelbye, F. luogo pieno di gint/ri, 
Genelie, F. gine/ro. 

GenelHer, di gine/ri. 

GcnèCrìere , F. campo di gine/ri, ginf» 
triera, 

Genet, m. chevai dXTpagne, ginetto, 
gianetto di Spagna. 

Genet , fiezie di morfi aBa ginetta. 
Geoethliaque , m. terme d* Aerologie, 
colui che fa gli erofeapi. 

Genetbliogie , F. farte di far' erofeopi, 
Genetin , fiezie di vin bianco, gtntino. 
Genere , ville Tur le Rhòne, Ginevra, 
Genevra , dttà. 

Gencviéve , nom de femme , Gmovefa, 
GeneTois , Ginevrino. 

Genévre , & Genievre , ra. arbre , gi- 
nepro. * 

Genevre, Fmit, bayes de genevrìer, i 
grani del ginepro. 

Gòicvrier, m. ginepro, 

Genial , fatale, 

Genicultire , f. piante , frfdnta. 

Genie, m. genio, ingegno, mente, indoli, 
natura , guflo , opmore. 
grand Genie , gran genio , gran cerveBo. 
peu de Genie qne tu as ! dappachiffimo 
che fii ! 

c'eft on homme qui a peu de Genie, 
è UM uomo dappoco. 

Genio , m. becco cornato , becchi coma» 
d . aujplur. 

Genifle , f. giovenca, 

Gcnttal , genitaie. 

Gcnitif, m. genitivo* 

Genitif, gtnrradvo. 

Geni- 
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Genitoires , fU f. leJliceU , fmagli , /<• 
naf litro. 

coupcr In Gemtoirn, fcogHoiurt, 
Geniture * f. groitara. 

Genne , f. corda , tcrtaro • fimi. Voyez 
Ghtt. 

Genner, tormnttn, dar laftaK, dar 
la corda. 

Genoit , Ginovtfc. 

Genou , Genouil , m. ginocchio , b gi- 
nocchia, tu pine. 
pUer le Genouil, gmufitilrrt. 

Genuit (le la ronè, girone. 

IcJ Genoux à terre , coUt ginocchia in 
terra. 

femettre i Genoux, l'igenouiUcr, in- 
gmoechiarjS , mettrrji in gino^ene. 
ì Genoux , ginocchiane , inginocchiane. 
il étoit à Genoux , era ginocebiene. 
iU étoient à Genoux, erano ginocchioni. 
Gcnouillée, f. /pezie iTerba, gramipta. 

Item , colpe di ginocchio, ginocchi^. 
Genouillicre, f. terme ile Cordonmer, 
ginocchteBo , gneBa parie deBo Jlivale 
che copre ’t ginocchio. 

Genouillicre» d’annes , ginocchietti, pU 
Genouillet, m. ginocchietto. 

Gente , m. genere. 

le Geme mafculin , il genere mafcoltno. 
Genrc , forte , maniere , maBiera, /«ria, 
genere. _ 

Gens, pi. gente. NB. Ce mot Gen» 
pri» pour perfonne eft tantdt m. tantdt 
{. Il eft r. fi l’aJje«if precede: par 
exemple, de fotte» Gen» } & mafc._ fi 
radicflif fuit : conune, de» Gen» bien 
refoltis 

Gens d'irmet, gente d'armi. 

Gens d'Eglifc, Ecclp/iaftiei. 

Gens de Juftice, Ginfiizieri. 

Gens de métter , artiggioni. 

Gens de fac & de corde , feapefirate. 

Getu de eheval , covaUieri. 

Gens de , fanti , fantacini. 

Gena de bien , nomini da bene, genti 
da bene , ou dabbene, 
petites Gen», genie mimcta, gente b^ 
Gent, f. gente, nazione. 

Gente. Vorez Jante». 

Gcntianc, f. herbe, gnraiana. 

Gentil, m. Payen , qui adore le» idolet, 
gentik, pagano. 

Gentil, joU, garbai» , geniiie , vago, 
vijiofo, vezzofo, lindo. 
fùrc le Gi*til , Jlar’ in ik’t tirato. 
Gentil-homme, m. Gentirnomo,\Nebile. 
c’eil un honnéte GentiUioinme , i m 
twalitrt woratCv 

fbi de Gcntil*honune , i« c9V»Unt 
rato. 

il fe fatt pafltT pouf Gentil*homme • ^ 
milanta Xefm cmvlint • ou Gtmtit 

Gentil-homme de ligne, nùllcrìe: 
ritalien Jit, Cavaiirr di Multa % par 
allufioa de Malta , qui fisiùfie du 
morticr. 

Gentil-homme de U courte epee , i. c. 

tae/i«i'or/r. 

Gentil-homme ite vilteje , gmtUoiia, 
GentìUhommc fervant , Gentiruama dil- 
la bacca, 

Gentil4iomme de BeaulTe , qui vend Ics 


chiens pour avoir du pain : Tltalieo 
dìt » farente di Bartolo , cbt vendi la 
vi/raa per comprarfi del pane, 
Gen^-hommeau » m. gentiUttOv 
Gentilhommerìe « f. nohilità, 
Gendlhommiere , C petite maìfon de 
campagne où loge un GentiLbomniep 
cafino di campaf^na, 

GentiUfer « leniilizzare, 

Gentilifme« m. gentilità^ gtntilefrno, 
Geotilité, F. gentilità, 

GentilUtre , m. gentilotu, 

Gcntillement , gentilmente, 

Gentillefle, f. gentilezza, leggiadria, pm, 
litezza , grazia ntS* operare, 

Gentiilcflea , pL B petitea bagatelles 
joUet, ce/nede, 

Gendls , pi. m. Gentili , t pagam. 
Gendment* gentilmente, garbatamente. 
Genuflexion • f. gamfi^ont, 

GEO 

/^Eogriphe, m. Gf^^f$. 

^ Geo^phie > ou Géografie i fem. 
Gtogra/ia, 

Geograptu^e* geograJUo, 
une carte Géographique, wna mappa, 
Geolage*p m. pagamento di carcerazio- 
ne , di che fi paga al carceriere. 
Geoie, € cq/à di carctrato , carcere, 
prigione, 

Geoie , luogo da rincbiuder* i tori, 
Geoterìe , F. carcerawunto. 

Geolier , m. cujlode 4i carcere , carce- 
riere. 

GeoUere , F. earctrieta , moglie del cuf- 
tede di carcere, 

Géomancie , ou géomancc , f. Geaman- 
zia, 

Gcomaocien , ou Giornante , nu qui de- 
Tine par la terre , Geomante. 
Géomindque, di Geomamia. 

Géometral , geometrale. 

Géometre , m. Geometra , Gedmetro. 
Geometrie « f. Geometria, 
exercer la Geometrie , geametreggiare, 
Géometrique, geometrico. 
un pai Géometrique, un p^o geometri- ! 
et. 

Géomctriouement, geotaetWcameiiee. 
George, Giorgio, oom d*homme. 
Georgiques , pL L Georgiche, verfi com- 
peri da yirplio fnW agricoBura, 

b GER 

^^Erance , f. machine dont on Fe fcrt 
en HoUande pour décharm les 
vaiiTeaux, & qui eft une cfpece de 
grue , o/tena, ou aBeno ,/orta di mac- 
china, 

Gerbe , F. fy/aa di paglia , t biada, bal- 
zo, covone. 

Bure Gerbe de paìUe à Dteu : riolieo 
dii , /ur barba di fioppa, 
cocu en Gerbe , /atto becco cornato pri- 
ma d'ejrrt maritato. 

Gerbéc , f. quantità difafei i covone, 
tma in parte battuto. 

Gerbcr , aja/lellare « /or fafd di biade. 
Gerherdes tonneanx, ordhmr botti C u- 
na fopra deW altra. 


Gerbier , m. macebio di fafid, Item, 
granojo, 

Gerbierc, F. utonte difofei di biade, 
Gerbillon, m. pedte gerbe , /aycertt. 
Gerce , f. petite vermuic qui ronge lei 
habits & les livrea, tarlo , tirmtoia. 
Gercer , ou Gerfer , fendere , jpacemt^ 
erepolart, 

Gerqure, ou Gerfure, L ftjura ^ J^ac» 
catterà , crepolatura. 

Gerer , fare , eferuire, 
pour Gerer fca aSàirea, permumbùfirar* 
i fuoi afiàri. A 
GerBiut , zn. oilnn , girtfako, 

Gennain , Germano. 
baint-Gennain , ville , San Gemumo, 
couGn Gennain, fratel cugino^ fratei 
germoMO. 

coufuu iflut de Germaiiu , figB da duci 
cuginL 

Germalne , f. porame, y>tai# di poma, 

gmiMMt. 

Gemundrée , £ herbe , caUman d rm u^ 
querduola, 

Germanie , f. Germania , Alemagaa, 
Germe, m. germoglia , germe. 

Germe , rejettoD , rampollo, 

Faux Germe , mola , mafia informe meìT 
utero delta donna. 

Germement, m. gemoogUamento, 
Gcrmer, germogUart, grrmolart. 
Germeux, germoglilo, 

GermiUon , m. Jperma , piedda mola, 
Germinadon , £ terme de PbiGque , ac- 
tion par laqueUe lea plantes genneot 
dina la terre , germogliamento. 
Gerondif, m. Gerundio. 

Gerle , F. ver qui ronge lea Livrea & Ict 
habits, tignuola, 

Gerfer , couMr menu , tt^liuzzart, 
Gerfer de Iroid, qfiiderart, crepolar la 
felle dal freddo, 

GerG , ou gerfé de Firoid , qjfidrrato di 
freddo. 

Gerfure , £ crepolatura , f^ccatwteu 
Gervaia , oom d’homne, Gervqfio, 


GES G E T 
/^EGer, m. magone, ventricchio, 
'^GeGnc, f. lo far* in letto da parto, 
to'c cu GeGne , ftar* m parto , t in letta 
da parto, 

il a été condamné à payer lea fraia de 
GeGne , i fiato cootdannato alle fptfe 
del pmio. 

GeGr , ètre couché , giacere. Od dit en- 
core aujourd'hu! , ci Gift ou Gtt, ci 
Gifent en commenqant les épitaphest 
mais ces mota peuveot aulG venir de 
Gir. 


Gefhe , £ corda » , tortura. 

GeGier. yoytz Góper. 

Geire, £ legume, cictrcèie, ctd, 

Gefte , m. otto , gefio. 

Gcftes, pL m, aòtions memorablea ft 
glorieuCet dea grands homaies , le 
gefia. 

Gefticulatcur , nu qui Gtit trop de geC> 
XXZ, che fa gtfii , quafi giocoiaro, 
Gefticulatioo, £ gefiiaùatiome, il gefieg- 
giare. 

jGelBculer, gefiiculare, gefieggiart , at- 
I l<xgfart , giocolare, 

Ccftioii, 
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Geftion , F. terme de Palais , adminif- 
tradon des aSàires de ()uclqu*un, om. 
miuijhazàont , condotta. 

Get , m. on ìet-iTeat) , fficchh JPac^uoy 

getto. 

Gets d’oifeau , getti « plur. 

Getter, gittare. Voyex Jettir. 

Gettoa d'arbre , m. mefi^ UUo. 

CettoTU yoytz Jetton. 

G 1 B G I £ GIF 

/^Ibbeux , terme de Médedoe , boflu, 
^ & aeyé , jjtWe. 

GibboGté , f. gobba. , 

Gibeciere , f. tc^ca^ tofohi au plnr. cor* 
fiirrr, o carniera Ai faleouitrt. 
mont-Gibel , monto Etna , mongibtllo. 
Gibetet , oo Gìblct , m. efpèce de pràt 
fbret propre à goóter le via, fucati- 
Hno. 

les Gibellins , qui fuivoient le parti de 
TEmpereur rredenc, i GbìbeUini^ 
roietix GiboìHm. 

Cibet, m. fotco^ lo forche t au plur. 

giubbetto , patibolo. 
refte de Gibet , avanzo Ai forca. 
in Gibet • Forte d'imprécatioa , va alle 
forche , una forca , che t'impic^. 
Gibier, m. uccellame^ cacciagione^ felvag- 

£ ÌKinr, fatvaggino, 

n'eft pai de votre Gthicr, non ìeo^ 
fa detta vo/tra ptofejjiont , voi non la 
capite , non ìt fatto vofiro. 
du Gibier , Métaph. ium pnttana.' 

C’eft du Gibier « j una buona robba. 
Giboier , chanjpr avec le fiifil , ì pìe^ 
& fans brujt, cacciare collo /cappio. 
11 Fé dit peu. 

Giboicur, m. chalTenr avec le fiilil, 
cacciatore. Il uè Fe dit guère. 
Gibonlce, £ aquazzone, tato fquajo di 
pioggia , nembo , fubita , e repentina 
pioggia. 

Gioraltar, il difiretto di GibabaTf Ai 
Gibilterra , lo fretto di Gibilterra. 
Gieroglifique, girreg/i/fco, gier^lijicit \ 
au plur. 

Gifflar , qui a de groITes ntachoires, cibe 
ha ganafeiom. 

Gffle , grofle ouchoire , gnnqfcione. 


G 1 G G I L G I N 
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G uatai , gigoMale , di gigante. 

GiganteFque , pgantefeo^ gigantino. 
une taille Gigantetque , una ftatwray una 
perfona gigimtefea, » gigantha. 
Gtgandn, gigMtino. 

Gigantomachie, f. gigontomachiat guer^ 
ra de' Giganti, 

Gigot t m. caciotte, lachettOf o eq/cia 
di cmfrato. 

Gigotteau , m.'cq/ciottino , lachettina. 
Gigue , £ Elle gaye , qui làute , qui 
gimbadc , donzella fnella , allegra^ 
vivace. 

Giguet , pi Fe dit en badinant pouf G» 
gnifìer les jambes, gambe , ftnebi. 
Giguer, courir, gambader, faitellare^ 
gambettart. 

Gilles, nom dbomme, Egidio. 

Gùre G'^\^batttrlii^fugiiretfcappar ina 
Tome il. 
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Glmbelctte , f. pedte padOerìe , ronde, 
dure , & Fécbe , ciambella , ciambtU 
letta. 

Gjneocratie , £ gouvemeraent de Fmi- 
me, Gineocrazia. 

Ginocrade, f. governo di donna. 
Gtngembre, m. zenzero ^ zenzeemo. 
Gingembre de jardin , dittamo. 
Gin^eolin , couleur jaunàtre , giaMolino , 
pttggioUno. 

Gingeole , F. fìuit « gittggioio^ zizifo. 
cadet la Gingeole , eqjonceffo. 

Gingeolier , m. arfare , giuggioto , Col. 
bero. 

Gingnet , m. Forte de breuvage , fez- 
zacbera^ vinetto. 

Gingurt» leger, leggiero , lieve. 
un pedtGinguet,^tti« uomuzzina. 
GinuGer , m. piante , fraJineSa. 

G 1 R 

giraffe , £ animai, giraffa. 

Girandole, £ girandola, doppiere. 
b Girandole da Chàteau S. Ange , 
feu d’ardfice , la Girandola del Caftei 
Sant'Angelo, 

GiraFol , m. pierre précteuFe , girafole, 
GiraFol , piante , etitropia. 

Girelle , t poilTon , fpezie di ptfcieUno. 
GiroRade , r. xfiola, 

Girofle 9 m. cloud de girofle, garofano, 
Giroflée, £ violo. 

GiroHée doublé , viola mammola. 
Girofiier, m. viola. 

Gixoles , radne de chervi , carvi , radi- 
ce di carvi. 

Giromande, f. giromanzia. 

Giron, m. grembo. 

Giron en armoirìes « girone, 
dans le Giron dcrEgliie , nel grembo di 
fonia Cbieftt. 

Girone , ville d’EFp^ne , Gìrona. 
une Gironn^ , plein Fon giron, pieno 
*l grtmho. 

Gironomique, cirtolart. 

Girouette , f. girella , bandemefa. 
Girouctte qui toume ì tout vent , 1. e. 
un inconlbnt : ritalicn die , Angelo 
di Badia , girovento. 
comme une Girouctte au vent, coinè ' 
fraf^etta al vento, j 
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/^Ibnt • giacente. 

^GUicr, m. ventriglio t wnIricfWo. 
Gilble, £ petite EgUFc, motLombard, 
armoire dtns une galerie , gejiola. 
ci Git, qui giace. 

Gite, m. luogo dove/ dorme ^ «foggia- 
mento , aioggio , aQ>ergo , luogo d'ai- 
btrgar^ Item , il dormir* in im luo- 
go , il pagamento cT 
Gite (Tanimal , covile. 

Gite de liévie , ieprajo. 

Gite de bois , appoggio f colonna, fofe- 
gne. 

do Gite de boeof , pezzo del f^co del 
bue. 

il Paul revenir au Gite , hìfogna lomer* 
al 

Gite , piante , nigeffa romana , nepiteffa. 
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GIter , iermir' in un ln.no, ritirarjl, tn., 
atofp.re , albertart. 

0 fiut où Gite le liivie, JU ‘/mulo M 
ntgezie, 

en quelle forét e« Gtóe U 
fitva t'amida la fora. 

Give, ongivre, m. mot aotiqao , mh. 
bia, briiu, 

GLA 

^^Lect, f. ghiacci.. 

^ Giace de niroir, vttra, bamhaia. 
Giace de miroir, intt di J^cchia, mot 
Florendn. 

frtrrf à Giace f ferrato da ghiaccia, 
(erriiGlacc, Métaph. /oda,/trmo, £. 
rara. 

rompre la Giace, ce qui s’cnteod en pio. 
ueun Feoi, rompere V ghiaccio, rom- 
pere l guado. 

Giace , miroir , Jf rccbia. 

Giacca de pietre précietdè, graatit, pL 
chaodele de Giace , ghiaccinoia , rondew 
la di ghiaccio. 

Glacé, ghiacciata, agghiacciato , gtl.. 

lo, raffrrfo. . Item, hilìroto, fWiio. 
Glacé , qui fe dit ifunc pietre fine, grò- 
neBcfog gbiacciqfo, 

Gbcer, ghiacciare , gelare , agghioccim 
re , aggelare. 

Giacer une doublure, imbafire. 

Gbcial , di ghiaccio. 

la mer Gbciale, ^ mar gbiatciale. 

Gliciere , £ ghiaccierà , ghiacciaja, 

Gbcis, RL pendio , luogo fimcciolontea 
Glaqon , m. gbiacciuoio , pezzo di ghiae- 
rio. 

Gla^n qui pend , JUBecebio , gidc- 
duolo , fiMorr cb' aggiaccia nel gron- 
dare. 

Gladiateur, m. gladiatore. 

Glaic , £ Its bleu , giglio azzurro. 

Gbieul , ra. piante, gladiolo , gladiolo. 

I gbiaggiuoto, 

! Gbieul bàtar/, pbntc , acero fmlfo. 

I GUteul mianl, piante, ^ 0/0 fetida. 
Gbieul buvagc, ^aie/a, ou acoro cam- 
fejìre. 

Glaire, £ gbiora, arena. 

Glaire (TeeuTs, chiara d*irotw, albume, 
Gbire de grenouilles, ou poilTons, lumia. 
Glatrer, terme de Relieur, frotcr la 
couverturc «Tun Uvre avec une épon- 
ge plcinc de glaire , ht/hare, pulire. 
Glaircux , ghiurofo. 

Gbis , m. ou glaieul , piante , gladiolo, 
gladiolo. 

Glaive , m. Jf-ada , colteBo, afta. 

Glabe, £ creta vfcqfa , argiBa, org». 
gita. 

Gian , ou glane , manipolo iifpiche. 
Gbnage, m. il ringoiare. 

GItnd , m. ghianda. 

Gland du mcrabrevirìl, capeBa del mem- 
bro virile. 

Gland de tìl, gbiando. 
les GUndsd’unmouchoir, i ghiandiTtm 
fazzoletto, 

Gland de Jupiter , caflegna, 

Gland ouguentaire, ghianda empitntoria. 
Gbnd de terre , tartufo terrejtre, bulbo, 
caflagna. 

£e 


Gian. 
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GUnikge , m. temfo di raccoglier gbian- 
df. 

GhndagcTf dar ghiande a* porci, 
GUnJeaux , pi, m. ^ezie Soih/e, 
Glande 9 f. coccia ^ gianduia. 

Glande aux arines» mgaànaja, 

Glandes aucol i tamddali, au 

plur. 

Gl-indéc, f. raccolta dì ghiande, 
Glindéer, racccglitr ghiande, 
Gl'ndcux» ghiandefo. 

Gl ndicr» che produce ghiande f una 
quercia, 

Glands , pL m. ghiande t plur. 
Glandule , f. coccia , gianduia. 
Glaiululcr , qui fe dit dea pierres pré- 
cìcufcSt graneUcfo. 

Glamliileux t pieno di coccie^ glmdn, 
lo/o. 

Glanc, £ potpiée d'épts, manipolo di 
y/'C/.’f, o\i/f>izhe. 

Ciane d'oignoiis, matto f re^a di ci~ 
po3t, 

Glanimcntt m, /pigolamento, 

G)aner« /pigolare « raccogliete le/^che^ 
ri/l igolare. 

Glaneur , m. /pìgolutorok 
Glaitcufc ■ £ Jpicolatrict, 

GUntirc « £ /rigotummto, 

Gbpìer, m clapict* cava di conigli. 
Glapir , gbiattire , gagnolare^ Jìriilare, 
horhotture 4 mugolare. 

Glapir cn chantam , firiiar cantando, 
GlapilTcuu^t f m. ghiattimento, ilghtat 
tirr ^ ilg tgHolare , mugolamento. 
GbpilTcur , m. ghaititore , gagnolatore 
fìrijiitore. 

Glas, ou GbU , m. fon de clnche qu*on 
tinte loriqu’une Mrlonne vieni d'ex- 
pircr, ou agonllc, tocco , jUouo di 
campane per gli agonizzanti. 

GlalTer» ghiacciare. Item, imhnflire. 
Gladìc 4 m. pendio. Item « imbajtBtura 
GUtir 4 ou glapir , ghiattire. 

GUtillant. gbiattante. * 

GUtiirement 4 m. yhiattìmtnto, 
GUtifleur I m. gHattitore. 

Glayc, £;[n. giglio azzurro, Voyez 
Glaie. 

Glaycul, m. piante, gladiolo^ gladiolo. 
Voye* Glaieul. 

6 L E G L I 

^Lebe , £ terme de Chymie, motte 
de tene qui enferme quclque me- 
tal , ou minerai , gleba , zolla. 
elette . £ tartre , ou croate fur le vìn, 
gromma. 

elette, terme de Monnoye , impureté 
des matiercs qui a cuulé de la coupelle 
d’affinage Jeoria , /teda dei Metalli. 
Glettcrnn, m. ou douuron, lappola, 
Glctteux , gromm'Jo. 

GKirade, £ /dmcihb , /Jntcdoluta, 
faire unc GUflàJe eii airierc, cn com> 
battant , L e. reailcr , fare /confo di 
vita, 

GlifTant, /dmccidmte , /drucciolente, 
/drucciolevole « /druc iolo. 
un pasGUflant , Métaph. un ne^^iode^ 
Heato. 

Gtide , /druccioloto. 
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diiTement, m, /drucciolamento,/gnit~ 
zo. 

Gliflèr , /drucciolare , ti/àolare , /gui. 

tare , firifeiare , /erpete, , 

t’anguille GlilTe en la tenant, tanguÙa 
/drucciota doBe mani. 
répée lui GHGa des maina , gli cadde di 
mano la fpada. 

GliiTer, Métaph. éviter ou paiTer Icgcre- 
ment fur quclque chofe , toccar /ég- 
gitrmenie. 

le GliiTer du poidòn , /guizzate, 
fc Gliflcr doucement, /ottentroret entrar 
piano , /correre, 

fcGlìfler, s’infinuer, injmmirjt, 
fc GliiTer , fc pouder plus avant , ooon- 
zar fi, tnoltrarfi. 

ce mal fc GUfTc plus avant de jour en 
Jour , quefle male crr/ce «gfxr giorno di 
piìi in più. 

GliiTer la main doucement «lans la po 
chette,* me/irr/ la mano pian piano in 
/acco> eia, 

il f’y GliiTa, vi /ettentrif vi s'introdujfe. 
il s'y Gliflà un abus , vi cor/r un abu/o^ 
ttif errore, 

il ne faut pss sVtonner qu'il s'y GUITc 
quelquepeu de jaloufie, non i io ma 
ruvitiùarfi che vi /i/drnccioli quaàhe 
fotgnrttto di gelofio, Grcg. LctL 
cn (cGlillànt, a/piua di pe/cf, /druccio- 
lone. 

GUflbire , £ /drucciolo , genito* 

GLO 

/^Lohe, m. globo. 

^ Globe du Monde, mappamondo, glo^ 
ho del mondo. 

Globulo, m. globetto, 

Globuleux, tondo, in /orma di globo. 
Gioire , £ gloria. 

Gioire, fuperbc, orguefl, prcTomption, 
AprrWfl , boria , orgoglio , prc/utu. 
zione. 

Gioire, omement, honneur , g/ana, 
onore. 

\*atnc Gioire , vana prioria, 
faire Gioire, gloriarjt. 
il en £ut Gioire , /me gloria. 
vom en faitcs Gioire , vene gloriah, 
Glorieufe , gloriq/a , beata, Item , fu- 
perha. 

Glorieufement, glori^ammte. Itera, y«- 
perbamente. 

CrXoxìcux , glorhfo , beato. Item, yVper* 
ho , vanaglofio/o , aUitro , fiero, ergo, 
glh/o, 

Glorìeux, fufftiànt, cacafiori, un me- 
nacttlo. 

GloriRcatkm , £ glorificazione. 

(riorìfié , glorificato, 

Glorifier, glorificare , onorare , lodare. 
fc GlorìHer , gloriar/!, 
je m'en Gloritìe, mene greggio, mene 
glorio. 

il a bien de quoi s'en Glorifier, babm 
donde preggiarfene, 

il s'cn Glorifie, il s'eo vanto , /ene glo, 
ria , /ene vanta , /ene tnilanta, 

Glofe , £ ghio/a , gh/a , ehio/a , /coHa 
GLofer , interprHare , far la chio/a , feo- 
tiare ^ cbie/tre, commentare. 


GLO GOB 

Glofeor , m. mlirfrett, hitfrprelalm, 
chio/atore, gfo/atore , erjfic#- 
Gloflàirc, mafe. didionnaire fervant à 
Texplication des mots obìcurs d’uac 
langue corrompue , glo/u , cbio/a 
dizionario, 

Gloflàtcur , in. glo/atore , chiqfatore, 
commentatore. 

GlofTcr , glouccr, chiocciare. 
Gloirglotter, cantare, pariandofi dei gai- 
tinueci. 

le Gluu glou de la boiiteille , ero ero, 
Glouifcment , m. il chiocciare deSa gaU 
lina. 

GloufTer, chiocciare, ahbioccare, Item, 
lagniàrfi, 

Gloiitcmment, ghiottammte. 

Gloutcron , m. piante, lappola, 

Gloutton , m. ghiotto , ghiottone, 
race 

petit Glouton , gHottonceSo. 
Gloutonnement, adv. con avidità, con 
V.radtà, 

Gloiitonncr , gbiottmeggiare, 

Gloutonnie, Gloutonneric, £ ghiotto" 
neria , gbiottonia , & ghiottomia, VO" 
racità, 

' G L U 

^Ln, £ poniti, vi/^ 

'^'*GI« de palile, /«/ciò dì paglia. 

Giu de chardon , fugo di cafdo da fur 
p mia, 

prcndre des oifeaux avec de la Giu , 
i'cITtirf con vifee. 

Gluant , vi/co/o, vi/hh/o , tenace, 
Gluant, qui s'attache, «tfaccatfccio. 
Gluau , m. panicnt, 
tendre Ics Gloaux , impaniare. 

Glué , firv^'cUo. • 

Gluement, m. invi/chiamtnio. 

Gluer, invifebiare , incoiare, invtfcnrt, 
Glueur, m. imonniatore, 

Glneux, vifeo/o. 

Gluoo, m. paniene. 

Glutineux , vi/ o/o , gUAinq/o. 

Gloy , m. groiTe paille de feigle doni 
on couvre Ics granges , paglia àifm 
gola. 

G N 

/^Ncthie, ville, & Primatie de Po- 
^ logne , G«r/nf. 

Gnome , terme de Géomctrie , gnome, 
certa int/rnzionr di Geometria 
Gnomon, m. le Uile cTun cadran fiv 
laire , gnovtonr. 

Gnomonique , £ fcicnce , qui enfeign# 
à fiùre des cadrans, gttomanica, 

G 0 

G O, entree tont de Go, entrar fmxu 
picchiare , lenza pena. 

Goa , ville capitale des Indcs Orientalet, 
Goa. 

Gobe, f. morceau empoifonné que les 
bergers fement daiu les champs où 
Ics moutons de ceux <|ui ils veu- 
lent du mal vienoent paitre , pillola 
awtlenata, ^ ^ i 

Gobé, 
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Gcb« , m. c'tll quelquc chofe de fnand, 
Cù/a ghiotta , di gran /ofcre. 

Gohelet , m. tma , coffa , bicebiert, 
Gobdet de flctir « coffa. 
un petit Gobeletde terre, im godet, wi- 
gotto ^ una ciottaia. I 

Gobelets , piante , pii corvino. \ 

)Ouer anx Gobelets, ginocar di mano., 
giucear ir* bicchieri. MéUph. rubba- 
re , trafugare. 

loneur de$ Gobelets , hagateSiertf gioco» 
Here. Itero, un ladro. 

Gobelin, m. buon comfogno. Itero, 
ferito foBeito. 

Gobelìnee , fare Jtrefito a guifa di foU 
Ulte. 

Gobeloter , oa Gonbeloter , boire fon» 
Tent , & à petits coups , ber* a don» 
toiimi. 

Gobe • mouches , m. /ferie di fajèra, 
frofriamente afiajha. 

Gober , inghiottire , mandar giù , Htgo- 
fare* 

Goberge , f. poifroa , perca. 

Goherges de lit , pi. t. accette che reg» 
gotto 7 fttgiiariccio. 

leGobcrgcr, trafiuBarf , figliarji fftf- 
fo , dar/ buon tempo, 
il fe Golxrge , J piglia bei tempo , J 

trafiuta. 

Gobeur, m. ingbiottitore* 

G 0 D 

/^Odean, m. piantatoio ^ eavicchiet- 
to da piantare, 

Godelureao , mafe. minchione , /ciocco^ 
fcieccbi* au plur* 

Godenot, m. petite figure, oo mario> 
nette dont fe l'crvent Ics charlatans 

f our aroufer le pcuple, bamboccio. 

I fc dit anfli par dértfion des per> 
fonnes laides , brutto. 

Goderon , in. piega di catare ota 5 ]pa> 
gnuola , increffatnra. 

Goderon de vailTeau. Foyer Godron. 
Goderonntr , tncrefpare, 

Godet, m. vafo , ^'catetto^ bfecèfrrr. 
Oodets à mettre Ics couleurs , perette^ 
pi tir. 

Godiveaux , pL ro* viiUBr battuta ^ 
fohette , piar. 

un pàt^ de Godiveau, un paJHccio di, 
vitteta battuta con animeie , t poU\ 
pette, I 

Godemiebi , m. fafihiaca murantfct co» 
tale di vetro. 

Godran , m. /limatura , caSroMir. 
Godron , m. /paimatura. 

Godron , pii , piega di iattuca oBa Spa» 
gnuola. 

Go^ons , tourteaux ì édairer, lesse. 
lai , pini. 

Godronner , tirar sù U iattucu , in- 
cre/pare. 

Godronner un Taifieau , fpalmm^ un 
ma/ceto, 

Godronneur , m. J^aJmaiore , calafata 
tare. 

Goès, ro. forte de raiiìn | fierie tfirva 
lioaco. 


GOF GON 
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QOffe . g,f,. 

'^Gofteraent , fcioccamente, 

Goffires, pL f. ceBe di favo di arriSr, 
plur. Itero , bafonceBi , citUàe^ plur. 

Gauflfre. 

! GogaiUe , f. gozzoviglia , Jhavituo. 

faire GogaiUe, gozzovigliare ^ far* al- 
Ugr a one n te. 

à (vogo , a fuo piacere , e felaztone , a 
bomba. 

on y tronve tout à Gogo % vi fi trova 
ogni cofa in profufone. 

(^gne • f. fpezie di torta ^erbe. Itero, 
temer’ aBegro. 

il eft ì fes (rtgues, egH è aBegro tf 
trova tutto a Jùo gufto. 

Goguelu , fanfarone , burUere , fafl^Oy 
vano. 

(vognenard, m. burlierty roet/rggierr, 
motteggiatore t fchnzevole. 

(k>glienarder , buffoneggiare , burlare^ 
motteggiare , feberzare. 

(roguenardcries , pi. f. burle , hajty pi 

Gogucnctte , f. fadaife , bagatteta y^af- 
eberia. 

fe Goguer, fe réjouir, trajluBarf. 

Gc^iettes , pi. fero, baje , burle , plur. 
Itero, 


timer’ attgro. 

G 0 1 GOL 




li , m. railln, uva bianca e grof- 


GoinFre , m. mangione , golffo , abboc- 
cato , ghiottone. 

c'eft un Goinfre , j m mangione , tm 
ghiectone. 

(^infrer, gbiottonarey mangiar bene. 

Goinfrerie , f. gliettenrrie , il mangiar 
dei ghiottoni. 

Gottre , f. tumeur da eoi , gozzo. 

Goitreux, che ha U gozzo , gozzuto» 

Goldronner, f palmare. Voyez Godron» 
ner, 

(k> 1 ct, m. goulet , bocca di vtffb* 

(jolfe , ra. Golfo. 

dans le Golfie de Venife, nel Golfo di 
Fenezia. 

G 0 M 0 0 K 

^^Omroe, f. gomma. 

^Gomme d’arbre, re/ùgre^ , 


gom. 

Gomme tfagragant, tragacontay gem- 
ma dragante. 

(Toromement , m. ou gommure , fiero. 

gvmmatura. 

Gommer , gommare. 

Gomrocnx, gommofe* 

Gonagre, f. gonte au genouU, getta 
neBe giisocci^ 

Gond, m. ganghero y cardine, 
èffe hors des Gonds, L e. bon de fot, 
ejjhr fuor de* gonglèri , fuor deBe ban» 
aeSe. 

[oTtk des Gonds , l e. hors de ratfero, 
fgangherarf , ufetr fuor di gangheriy 
perder la tramontana. 
ariacher des Gonds » fcaréinare f fgan- 
gitrori. 
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Gondole, f. gondola. Itero , vofo da 
bere in forma di gondola. 

^nJolier . m. gondoliere , barcaiuolo, 
^nhilanmcr, m. gonfaloniere, 
Gonfimoier, m. ganfaUmere. 

Gonfanon , m. étendart , gonfalone. 
Goa^enmeT,i]i. gonfaloniere. 

Gonfie, genfioto. 

Gonficment, m. genfamento, gonfagione. 
(Jonfler , gonfiare. 

(Jonin. c’eft un miitre-Gonin , L e. un 
homme fin & rufé, fcaltro, 

Gonorrhcc , f. gonorrea , gmnorrea, 
Goi^gne , chitcaii dans le Mantoùai^ 
Gonzaga. 

de h mdTaa de Gonugne , H nf. G<m. 

2 Aga. 

6 O K 

QOriiion, m. heriw, tuferbit. 

♦ ro. petit coÀon de lait. 

perceBo. 

Goret , terme de Manne , baiai d nct- 
toyer un vaiircau , fcfa. 

Goretcr, nettoyer avec un goret la par. 
tìe d’un vnllcau i)ui eft dans Teau, 
f efori , HHIari, /fotzor' un vofetS.. 
Gorge , f. gelo. 

Coree , (Mitrine de (emme, fttio, fnm. 

gioire Gorge , gozzo. 

rendrc Gwge, tmmlon. Métaph. rrftj. 

tmri. , 

& clKiper U Gorge , mmmazzorj! hm 
rajln. 

eela me eoupe la Gorge, yatfi. mi m. 
vina. 

à Gorge déployét, .Ha finofettata, a 
fcoppiacuort. 

crier a Gorge déployée, gridar* ato 
firongoìato, 

rire i Gorge déployée , ndrr* .fc 
/ma/ctUattt , sftgaUtrJS. 

Gorge droite , en AidiiteAure . rab 
dritta. ’ * 

Gorge renverfét , en Architedure, n. 
/a rovtjcia. 

Gorge -rouge, f. oifeau, ftttirafa. 
tenir le pàed Tur la Gorge, oialtntai' 
uno , trarr' t piedi fui coda. 
eoupe-Goige, m. ricrttocale di ladraoi. 

2 ui a un* groOc Gorge , goxxaia. 
lorgé , fina , fiiioMa , fiucaa. Itea , • 
gonfio , enfiata. 

jambes Goreces, gambe gonfie, a enfiata. 
Gorgee , f. plein la bouebe , pira* U 
bocca, 

GofS'C , fetfo, 

gobtez.cn une Gorgee , fravateme ma 
forfa. 

Gorger, ingorgare. 

Goeget, terme de Maréchil, cniler, 
gonfiare, 

£e Gorger, roanger & boire aree ex- 
. cès , vtgùlfiìrji , mangiare , e bere com 
voracità, Métapb. arricebirfi. 
Gorgerette , f. gorgiera , coBarinoy col» 
laretto , bavaro , & bavero. 

Gorgerin , m. partic du heaume , gor- 
giarino. 

Gorgerin en Archite^uxe, /cetio. 
Gorgrtte, f goletta. 

I petH Givgus , ou bandelette , fafàa 
piccola. 

£e a Gorgo* 
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Gorgone» {umom de Mednfe, G»rgo^\ 
nr. 

Gorre» £ tmye, pere* ^fcrqftu | 

Gorrety m. parebetto. 

Gorret» ches les Cordonniers , capo gar- 
zoni. 

Golìer * m. coma diUa gota » Jtroxza. 
emd Gofier. L e. mangioue. 

Grsml Goiicr, braillear» thraglìoat. 
le GoTier pavé » L e. ebé mangia catio. 
Gofier» oa jabot d'oifeau» it gozzo 
dfS' ucctBo. 

GofiUer, oziare. 

Gode, f. baceeito. 

Go^e JS'iccbio i^agtio. 

Goti^ue» GoticOf m. ^ioi| ponr le f. 

GOU 

/^Oydran. Foyn GodroiL 
^^Gouffìc» m. rorufiMr, baratraf gar- 

\ Gotìftrenx , voraginofo. 

Gouge» £ turgio. 

Goiige de Maréchal , fcohhia, 
line grolTe Gouge, $Pia donnona^ o don- 
naccia . urta piatanaccia^ cantoaiera, 
Gouhourde » f cuciaza. 

Goujat » m. ragazzo di /oliato » baga- 
giiont^ /accordo^ gatuppo. 

GouilUfre» mangione^ ghiottone. 
Gouinfre , buon compagno , tnnngiono. 
Gouine, £. feinme proftituée» ^«/dfocca, 
hot of eia. 

Goujon , m. poiflbo , gtAhio , gohbiont^ 
ghiozzr, 

Goujon de Mcnatferie» eawcchioito, 
Gotdard, m. mangione^ gol^o. 

Goulée, f. forfo^ boccone ^ bocconota. 
dire des Gottiéea » df> brutte parole. 
Goulet , ou Goalot « tn. buceiolo , bocca 
di vafo , nmfo del boccale. 
f en ai jufquca an Goulet « i e. m bo 
piena la panda. 

vaiflcau qui a le Goulet rompo , vafo 
ihoccato^ che ha rotte V bùcctolo. 
Goulet, cunale. 

Goultran, m. ou godron, limatura. 
Goulu, golefe , ghiotto , gnattone , ghiot- 
tone. 

un bon Goulu , un abboccata. 

• Gonlué , gol^a , ghiotta. 

Gouluement, gelofamente. 

GoupÌl,m. forte de renard, volpe metta 
tana. 

Goupillc, f. roviVrHa , cavicebiotto ^ 
covitliuolo , Jpil/etto. 

GoiipUler, terme iTHorloger, por* un 
eaifigliueio. 

GotiptUon, m. ^rgolo^ afper/orio. 
k Goiipitloa de Feau>berùte, toj^argo- 
lo ielP acqua /anta. 

Goupilloa , efp^ de bro(Te pottr net- 
toyer au dedans de quelques vafes , 
fiopetta. 

Gouptllooner , nettoyer avec un gou- 
^ piflon , nettare, 

G<urd, encourdi, indormmtito ^ afide- 
I ato « brivido. 

k majoa Gounlea, le mani brivide^ af- 
Jiderate. 

Gourde, f. efpéce de calcbafle de cour- 
ge qu'oo a kdice pouf en kire uu 


GOU 

vaìOTeau , pour porter de quoi borre 
cn yoyage, zucca /ecco , t vuota. 
Gourdin , m. cordino , hafione. 

Gourdincr , donner des coupa de gour- 
din , bajionare. 

Gourdir , obbrk^idarf , aj/derare. 
Gourgandine , f. baga/cia , btrgbinetta. 
Gourroade , f. yj^i^ara , /grugno. 
Gounnand , ghiotto, goiofo , ghiottone , 
leccardo. 

c’eft un grand Gounnand, é in pacchio- 
ne , «n gnattone. 

pillale Gourmande , pittala mafiicchut. 
Gourmandant, ghiotteneggiamte. 
Gotirmandcr , ghiottonare. 

Gourmander une perfonne, mal trattar 
con parole , graziare, firapazzar* uno. 
Gounuanderie , f. ingordigia, gola. 
Gourmanderìe , mauvais traitement , 
ftrazio. 

Gourmandeur, m. gbiottom , mangione. 
GourmanUife , f. ingordigia , gola, 
ghiottoneria. 

Gourme de cbcval, f« cimorrof cimar- 
ra. 

Goormer , dare /grugnoni. 
fe Gourmer, dar/ delle pugna , far* a 
pugna. 

ìU fe font Gourmés , / fono dati dette 
pugna. 

’jt Fai Gounné i mon plailìr , gli ho 
dato /grugnoni a mia voglia , a mia 
patta. 

Gourmer un chevai, metter’ un cavatto 
$n horbozzale. 

Gourmet, m. ajàggiator di vino, ftn- 
/aie di vini. 

Gourmetc , f. barbozzale, barbazzale. 
Gourmeter, metter* in barbazzale. 
Gournaud, m. poì0OD, pe/ce cappone, 
dentale, dentane 

Goomeau , ou poiiTon , dentale , denta- 
ne. 

GoulTc, f. gufeio, boccette di fave, o 
pi/tlli. 

Goufle d'ali , òcchio j a tefta ttaglio. 
GoufTcpìller , /cuotere , jhapazzare. 
Gouflèt de chemife , m. gherone. 
fenteur de GouflTet , /uzza «T a/cette , 
(fuel puzzare , che fi /ente nette dite^ 
dette per/me ro/fè ri/caliate. 
ellefent le Gouiièt, puzza d* afbttte, 
/a éCuH fetore nelle dittila , puzza di 
lezzo, 0 di carne umana. 

GouiTet , faccoccia piccola , hor/eiim. 
GoiiHet de bo» , certo heccatette, ou rù 
legno da /ojlmer* una tavola , o 
GoufìTet, barre qui fait oMuvoir le gou- 
vcmail, agbiaccio, 

Gouflu, che ha *l gt/cio. 

Goùt , m. gutto, 

Goùt, (aveur ,yàpar«, odore. 
un Goòt dépravé a de l'horreor pour 
toutes les douceurs, corretto gufie 
ogni dolcezza ubhorre. Guarini 
c'cft une penfee de bon Goùt, ì un 
concetto di buon fapore, di bum pitto. 
cela n'eft point de Goùt , quefio < 
pido. 

fentir un mauvaii Goùt , puzzare , 
avft' un cattivo odore, 
je fent un manvaà Goùt,y«<te un caf- 
ri va odore. 
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il fent an nnuvau Goùt ìd, pmsa ipit. 
il eli Jc bon Goùt, mtclligent, ihian 
cono/citore. • 

il eft de bon Goùt , parhnt d'nn ragoùt, 
é benxffìmo condito , è di buon fapore. 
cntrer en Goùt : l’italien dit , venir* 
in fucchio. 

faire perdre le Goùt du paio, i. e. 

far morir* uno. 

Goùter, gu/lare, ajìiporart. 

Goùter, eÙayer, provare, afaggiore. 
pour me mieux fàire Goùter cette dou- 
ceur , per darmi lambicata queftm dol- 
cezza, 

je ne puis Goùter cela , L e. non mi 
piace quetta co/a. 

Goùtet-vous cela ? rentendez-vous ? la 
vi calzai 

Goùtez-votts cela , provate quejlo. 
Goùter, merend-tre. 
le Goùter , la merenda. 

Goutran , ou faJmatura di nave , peci 
da falmar le navi. 

Gouttant , ftittmUe , goccìolanit, 

Goutte , f. goccia , pcciela , (litta. 
la mere Goutte , vtno non torcoloto, 
Goutte à Goutte , a goccia a goccia, 
je n*y vois Goutte , non ci vedo punto, 
jn^uei» ì la demiere Goutte de mon 
»ng , fit* att" nttima gocciiÀa del mio 
fanone. 

n'ouir Goutte , non udire , efer fardo. 
je n'y entenils Goutte , non la capi/co. 
ne voir Goutte, non vedere , ejfer cieca. 
Goutte, podagra , getto. 

Goutte, crampe, gron/fa. ^ 
il a la Goutte, puti/cedi podagra, ba k 
podagra. 

Goutte fcìatiquc,yciaffrca. 

Gouttelé, gocciolate, 

Gouttclctte, f-gecciotìna, 

Goutteron, ou va/ctte col becce,carafmu. 
Goutte-rofe , f. rojor di vi/o. 

Goutteux, podagre/e, gotto/o. 

Gouttiere, £ grondiera, gomm, goe- 
cieiatofo , grondaia. 

Gouttiere le long de b perche do bob 
(Tun cerf, canale. 

la Gouttiere d'nn livre , canale. • 
Gouvemail , nu timone , governale , go» 
verno. 

Gouvemint, governante. 

Gouvemante , reggente , govemairict. 
Gouvemantc d*unc matlbn , fopramm/- 
/ara, 

Gouveme , m. terme de Banquier, coi»- 
tegno. 

je voQS db ceci pour vótre Gouveme , 
cii vi dico per vottro contegno. 
Gouvemé, governato, retto, Jignereg- 
giato, condotto. 

Gouvememeot, m. governo. 
perfenne de mauvab Gouvernement , 
per/ona di maC affare , di catiw go- 
verno. 

Gouvemer , governare , reggere , con^ 
durre, regolare, comandare. , 
fe Gouvemer co une affaire , portar / , 
comportar/ in un negozio. 

Gouvemer un jeune homme , dirigget^ 
un giovine. 

Gouvemer uoe perlbone , e/er* in fa- 
vore appreJbuMo, 
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fe Gouvemer mal, qui fé dit d’une 
femme , />*r cofia dift , fortarfi malt» 
Gouvcriieur , m. g^vtmuiwe. 
Gouveroeur d'un Geutil-homme « «;*9. 

GRA 

^^Rabit , m. leiiuccio , UltictMc. 
'^Gfabclcr, rinufcbi^rty rimefcplart^ 
tfumirutrt. • 

Gnbieur, m. rimtfcclat^rt , ^famirut-^ 

tOTf. 

Grabouille , f. farbuiHa, 

Grabouiller, garbugliare, 

Grabuge , m. garbuglia, 

«xcitcr des Grabugn , fufciiare garbu- 
/?/»• 

Grabiiger, garhHglietrt, 

Grece , f. grazia. 

Graccs , remerciement, nVgrtaioMmfo. 
rendre Graccs, riagraziaret render gra~ 
zie, • 

Grece , pardon , remiflion , ferdmo, 
Grace de S. Paul , pìcrre contre la 
morfitre des fcrpcns , grazia di Sm 
Faola I 

bonne Grece , grazia, 
je me reconunande i vos bonnes 6»' 
CCS , mi raccernntoitdo aSa fua grazia. 
boone Grece , bonne mine , bel garbo , 
bella grefianza, 

la Grece de fa beauté , la vetmjlà della 
fua btUrzza, 

bonne Grace d'un lit , baudimella , cor* 
tino giecoU ver/o V cago del letto. 
Grace , affi^dion , bmevoletiza, & beni- 
arelenzay amorevolezza. 

U a bonne Grace , ba bel garbo , è gra- 
zitfo 

elle a fi bonne Grece , ba modi te ave- 
nenti. Taflb. 

cela a mauvaife Grace, /i brutta vifta^ 
è di ma!a grazia. 
de votre Grace, merci vo/lra. 
il cft vena de la Grace de Oieu , t. e. 
fa donde JU ventilo. 

par Gn^e de Dien « per grazia d^ Iddio. 
Grace i Dicu , la Dio merci. 
je Ione le Ciet de m'avoir fiat tant de 
Greces , lodo V Cielo di tanti benofizj, 
cvoir Ics bonnes Greces d*unc perfon* 
ne , ejir nella grazia (fieno, ^èr fa- 
vorito , aver credito aogrejò tfuno, 
polir entrer piai avant dans Ics bonnes 
Greces du Roi, ger radicai^ mag- 
giormenie nella grazia del Re, 
cet homme a bonne Grece , goejt 
mo è di bel garbo, 
de Grace , di grazia. 
vous avez benne Grece de vonloir, &c. 
par ironie , voi avete gran ragione di 
voler. 

Dieu nous faflé la Gnoe de , faccia 
D'o , fteda lidio che , &c. 
hit de mauvaife Grace , fgarbato , fen- 
td garbo. 

étre aux mauvaifes Graces , ejèr nella 
difgrazia d'uno, 

Graciable, terme de Chancelerie, re- 
milfiblc, qui pcut étre pardonné, de- 
gno di grazia. Ce crìme ett Gre* 
ciable, ipitflo crime i degno di grazia. 
Gradelle » grazila» 
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Gracicurement, graziofamenie. 
Gratieufer qiielqu'un , lui témoigner de 
la bonne voionté , accarezz jre , tu- 
Jhigart , mojìrar benevolenza, 
GraCTCufeté • amorevolezza ^ grazia ^ d- 
viltà. Item, gieed dono, grefente. 
Graacux , graziofo , amorevole , cort^fty 
vogo, grato. 

Gr^’lite , £ qoalité d’une voix gréle , 
femblable ì celle des hmmes , fot- 
tigliezzu. 

Gradatioa, £ gradazione, 

Grade , m. grado. 

il cft ilans fc$ Grades , ì in licmza. 
Gradin , m. petit dégré , fcaiino, 
Gredué, grahtato. 

Graduel , graduale, 

GraducUement , gradualmente, 

Graduer , graduate. 

Graffe , rampino. 

Graffigner t/graffignare. 

Greier , m* oifeau , gracchia , grota, 
Greter, fignore iTiom gorzione di ftlva. 
Graierie, £ gojfejjione iurta garte di 
felva. 

Grafie , gréle , gradte. 

Greille , £ oficau , mulaedtia, 
Graillcment , m. fueno rauco. 

Grafilcr, gracchiare, Item , fmar' h 
fordina, fonare V corno , ma con fuo- 
no rauco, 

Grailleux , gracchilo. 

Graillons, gL m. avanzi di come, a- 
vanzugli , rimafugti , pL 
' Graia , m. grano. 

Grejn , «fili forta di biade. 

Grain de Turquie % formentone. 

Grain d'orge , pxH^le fur la paupiere , 
orzaiuolo. 

Grain d'orge , pie à grain d’orge , ferro 
m forma di grano d'orzo. 

Grain d’orge, fer de Toumeur, trian- 
golo. , 

Grain de ladrerie, ghiandola, 

Grain d’étofh , granaglia, 

Grain de reHìn, arrivo, granello. 

Graia de Chapelet, grane di corona. 
argent de dix Grains , argento di died 
grani. 

CathoUque à gros Grains, malo CViyiioim. 
un Grain de folio , una vena di matto, 
un Grain de miìlet en la bouebe «fon 
àne: l'Italien dlt, una fava in bocca 
al leone, Item , come una fragola in 
bocca alT orfo, 

Grainant , ebe groduce frano, ofementa, 
Grainc , f fementa , ilfeme^ femenza, 
Graine de choux, feme di cnvoiù 
Graine de lin ,yrmr di Uno, 

Graine de Paradis, cardamomo, 

Graine d’écarìatte , grana , rocce. 

Graine d'Avignon , qui fert aux Enln- 
mineurs , j^nzerhiuo, 

Graine iTandouille, fgHnoH.gd. 

Graine perléc , Hto^ermio , herbe aux 
pcrles. 

de la Graine, i. e. f Hocchi ^ pL 
il gtrde fes fillcs ì Graine , L e. lafda 
lejue figliuole gran trmgo fenza ma- 
ritarle. 

monter cn Graine, ondar' m fementOy 
in feme, 

Grainer , granirt , ftr la fementa. 
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Greifle, £ grafia, grafi», farne», 
il hudroit un peu de Graifle , hifogne- 
rebbe un poco di grafia, 
unc mauvaife Graifle , loi grafo catti- 
vo. 

ji ^ Graifle , v'è troppo grafia. 

Grame autour duroignon,yiqpiaccio. 

, Graifle, buono, e gruf. 

plein de GrafiTc , qui le dit d’un mar- 
miton,Miife, bi/unto. 
pleiiic de GrafiTe , (aloppe , unta , bf- 
unta. 

Graifle, au fig. fe dit de tout ce qii’U 
y a de mcillcur cu quelque ebofe, 
il tritio, 

Graifle , unto. 

Graiflement , m. nngimento. 

GnilTcr, ungere, 

Graiflcr un navire, batuntor’ una nave. 
GraifTcr la patte , ou les maias , cor- 
rompre par préfens: l’Iulien dit, da- 
re ’/ boccone, ungere le mani. 

Graiflcr Ics bottes, Mctaph. aiularf. 

mger le feargette. ungere gU ftit’ali. 
Graiflcz Ics bottes d'un vibun, il dira 
qu'on le brille , /àie piacere a cbecco, 
t'i darà del becco, 

Graiflct, m. grcnouille verte , fiezie di 
rana, rubeta. 

Graifleux , bi/unto , grafia , gien di grgfi 
fa. 

Graiflìer. m. mercante di grafia. Item, 
ingnifittore, 

Graiflure, £ imfnra. 

Grame, gramen , m. herbe , gramigna. 
Gramigne , £ herbe • g^'imigna. 
Gremmairc, £ Grammatica. GramoMi- 
tiVbe, au pL 

Grammairieo, nu Grammatico ^ Gram- 
matici . au pU 
Grammatical , grammaticale. 
GrammaticaJement , grammaticamente. 
Grampellc, £ ulcere au palais , gran- 
dteOo, 

Granadille , £ fleur , granadiglia. 

Grand , grande. 

Grand , ampie , ampio , grande. 

Grand renure , cogigfo regijtro. 
le Grand Vendredi, l^merdi fante, 
ics Grands , i fignori Grandi , i Tito- 
lati. 

un Grand , un gran Signore, 
de Grand jour , a gran dì- 
GrandH>erc , avolo. 

un Grand d’Efpagne, un Grande di 
Sgana, 

la Qualité de Grand d'Efpagne, il Gron- 
dato, 

Grand>Ecuyer , Scudier maggiore. 
Grtnd-Maxtre de rArtillerie , Genero/ 
d»lT ArtigUaria. 

Grand - Veneur , copocacrra. 
elle en donnejainc Grands, & aux pe* 
tits , ne da a’ cani, ed a* porci, 
plus Grand que petit , anzi grande che 
nà. 

plus Grand , maggiore . gib grande, 
lus Grand qtie moÌ« fiì» grande di me, 
cft plus Grand que vous , i giit alto 
di voi. 

hire le Grand, grandeggiare ^ fior lèV 
fnfiegp. 

GraOilat, m. Grondato» 

£ e y Grande, 
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Granile « frande, | 

à h Grande f alla p-aniit, da gran Sù 
fnott. * I 

la dilii^etice fut Grande , ifijuifita fh la 
diligenza. 

la Grande Mcflc « la mtfx cantata. 
Grandelet» graniicelio ^ grandttta. 
Grandelette , gran^Ucella. 

Grandcinenl i franiemtntt. 

Grandcflièt f. g'^andezzu. 

Grande!, Vfltre fiU cft déia 

grandet « voftro Jìglio i già gran- 
dottò. 

Grandenr i f« gtanitzza, Itcm , am» 
fitzza , foitma. 

tenlr fa Grandeur , tener gran funto , 
jUr del Signore. 

Grandlr, eroitrc, devenir plus grand 
cn haiitcur, inp-andire, ertfeert. 
GrandilUme , guvtdijima. 

Grange , f g^iJluUia , «ye , godere , vii» 
la. 

Grange « aja^ dove Ji batàt */ grano. 
la Grange cft plciiie , i. e. quella don- 
na è gravida. 

la Grange eft pleìne, faja ì riempila 
dì grano. 

Granger, m. gaflalde. 

Grztx^CTC t f. gapaUa. 

Grandette , f. piccola gaftaldia , ea/ina. 
Grani! , m. forte de pterre fòri dure , 
granito, 

Granuler , granire^ groatUart, 

Gnnuleux , granrllofo. , 

Grapagc,m. grappote p\. 
unc Grape de railin , un grappo Snva, 
tm grappolo^ ractmalo^ €n» 

va. 

mordre ì la Grape : l'Italien dit , tocc^ 
re V Ctrl coi dito, 
il mord à la Grape , da nella rete. 
Grapest pi. f, mal de cfaeval» rappe, 
mal di cavallo, 

Grapelet , herbe , fajffraga, 

Grapcr , grappolure^ coere I grappoli, 
GrapiUery racimolare ^ grappolare^ taf» 
pollare, 

Grapìllage , m. grappotamenio, 
Grapilltfiir, m. gruppolatore, 

Grapilloii , m. grappello , grappolino , 
racimolo^ groppoletto, 

Grapin , m. torte d*ancre à quatte 
croct, ancora piccola^ rampino , uncino» 
Grapu y grappolofo , racemqfo , pien di 
grappoli. 

Gras , grafo , pingue. Ilem , bifìmto. 
Gras cait , mal cotto. 

Gn$ doublé, trippa di bue , pancia di 
bue. 

Gras de >ambe, &c, polpa» mollame. 
me vuilà bien G»*as: l'Italien lUt, Jlo 
frefeo 

parler Gras, haOmiire. 
parler Gras , dir bnUte parole» parlar 
difonefìamente. 
ftiire Gras , mangiar carne, 
jours Gras , giami camtfcialefcbi» gior» 
ni grof. 

Gras-tondu , mal de chcval , infondi» 
tura. 

qiiand vous aure* f**t cela , en ferez- 
vou» plus Gras,/u(l» cb’.vrn, qtuf. 
to .ht VI itmrì , cbt vmu%t" " 
caverete. 


Graffe , grafo» 

parole Graffe , parlar balbutèente. Itcm, 
parola difonefla. 

la langue Graffe , la lingua groft. 
dormir la Graffe matiuéc , i. e. dormir 
molto tardi, 

Graffeiemeut , m. il balbettare , il bai» 
bu tire. 

Graffcier , balbettare » balbutire, 
Gralfclet* grò fotta, 

Graffemcnt , laicivement , difonejlamen» 
te. 

Graffcmcnt , rplendùlefflcnt , fplendida» 
mente , regalatatnente, 
il nous a txaité Graffement , ci ha re» 
galato lautamente» J^lendidamente. 
vous parie* Gralfement , parlate di/o» 
niftameute. 

vous parie* trop Graffement , tfute ter» 
mini troppo difunejli , proferite parole 
troppe ifconcie, 

GrafferoQ , m. herbe, graferme, 
Graffcffc , f.grajizza. 

GraffeC, gra^tto» Graffette, grafòtta» 
Graffette, f. ucrbe , porcacchia fulvatica. 
Graffouillet, grafòtta, 

Grat, m. paturage, pajlura» H luogo 
deve pafeono o grattano gl» animali» 
ptfebio , pafcolo , luogo dove » polli 
razzolano, 

chaff'er au Grat, L e. mandar via^feac» 
dar via. 

Gratage, m. grattautenta, 

Gratagc, qui fé dit dea poules, grq/p«- 
glia iU gaUina. 

Gratte«boffe, peigne de itr, gratta» 
puggia. 

trotter avec le Gratte-broUc , grata» 
poggiare. 

Gratte«eul, m. ballermo , ilfduto di 
roxfo, 

il n’y a fi belle rofe , ne ilevieonc 
Grate-cul : rifcUicn mt , non v' i ti 
bella donna » che non diventi brutta , 
ou non i si bella /carpa , che non di» 
venti brutta ciavatta. 

Gratté , grattato» 

Gratcle , f. ratyia , rognuzza , fcabbia. 
plein de Gratcle, rognoso, 

Grattement , m. grattamento» 

Gratter, gro««re. 

Gratter, cornine la volaiUe, rubare, 
Gratter, pour battre : l'Italien dUt, 
grattar la tigno. 

Gratter, fe dit aulii de la porte des 
Princcs. Gratter à la ^orte , l e. 
hirc un petit bruit avec les ongles à 
la porte , grattare , fri^r pian piano, 
Gratter les pieds à quefqu'un , le fi*> 
ter , Ufaar Ut coda ad uno , grattar 
le orecchie» 

il me Gratto où il me démange , mi 
tocca ove mi duole* 

Gratter le papier , brouUicr , fcrivac» 
chiare , cuiattar la panca, 
il fe Grattoit la tòte avec le doigt, col 
mignolo Ji fcalpicdava 7 capo. 
alle* vous Gratter le cui au foleil , an» 
date al fole, 

Gratter comme les poules , ruzicUtre^ 
razzolare» ruttare. 

Gratcron , m. torte iTherbe , aparino ^ 
J^èroiteila» 
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Gratia Dei , dittamo bajlardo. 

Grarìctlfe, grazio/»» amorevole. 
elle efi jolie, & Gratieule, i leggiadra^ 
t graziq/etta, 

Graficufement , grazifamente, 
Gratieufeté , f. amorevolezza. 
une Gratieufeté , la manda » una cortei 
fa » tm itmo, 

Gratieux, grazio/»» amorevole, 
Gratification , f. gratijtcazioite, 

.Grabfié , gratificato.* 

Gratifier, gratifeare, 
dont vous Tavei Gratrfié autrefins , di 
cui r. S. non gl» i fiata aitre volte 
fearfa. Loredano. 

Gratin , m. avanzo deffa Poppo , ra/chia» 
tura di pappa» o tt altre cofe Jimili» 
Gratiole, t piante, fprzie Hifoppo. 
Gratis , pour rien : Tltalien dit, groHt^ 
a ufii» 

Gratitude , f. grari/ndìiM, 

Gratoir, m. gratuggia. • 

Gratuit, gratuito. 

don Gratuit , dono gratia'/#. 

Gratuite , F. gratuità. 

Gratuitement, gratuitamente. 

Gravage , m. rena , srena , gèéoro. 
Gravaigne, otfeau, gravagno. 

Gravant , m. poiffon , borrabezzo, 

' Gravai , m. terme de Maeon , petit 
morceau de plàtre , ou plitras , fi>r- 
tant d’une dcmolitioii , rottami » ri» 
mqfugti. 

Grave , » pieno di graviti » pieno 

di fui^tgo. 

fe tenir Grave, ferieux, fiore c#ngr*i 
viti» sù'l fujjìtgo. 

taire le Grzvt »§utar tondo» efa rat» 
colio in fe fiefL 
Gravé , intagliato » /colpito. 

Grave fur du marbré , inimitato in 
marmo. 

Gravò en lettres d'or , /colpito a Intere 
doro. 

Grave daoa fon oceur , /colpito nel fuo 


cuore. 

Gravelée,F. ou cendre gravelée, tam 
tare di vino» grommo. 

Gravelle, F. reno, renella, 

Gravelleux, renqfo» renellofo» trova» 
gHato do mai di renella & incbittato 
atta rentia, 

Gravement , con graviti. 

Graver , intagtiare , /colpire » htddere, 
Graver dans la mémoire, imprimere neU 
la memrrftf. 

je porte fon portrait Grave dans ma 
mémoire , porte /colpita » ou imprtfa 
nella mente la fum imtmtgine, 

Graveur , m. intagliatore, 

Graveur de cachets ifgillaro» maefiro 
di JigiUi. 

Graveure , F. mtagUatura » intaglio, 
Gravier , m. gib/«/o , gfiioro , reno, 
Gravier, lieu pleui de gravier, arenaz» 


Gravir, falirt» omanporr, inorpicar#. 
Graviffimt, inerpicante. 

Gravite, F. graviti» pg/o» gravezza. 
Gravots, m. gbiara» rottand» rimqfugU. 
Gravonner , fiuzzican » /rugare. 
Graycr , Griier , n. oòfiun , groecHo » 
groia. 

Gray^ 
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Gnycrìc , ou Graicfie « £ {^ejf^ont cT 
$ma parti di /riva, 

GRE 

/^Rc , m. prttdo , gradimtHto , cw/«fr< 
tà y arbitrio, 

iàvoir boa Gré* averi caro, ejèr* obli^ 
ptto. 

je me lai bon Gré de , mi voglio bene 
a, m" ì caro di , he guflo di , &c. 
qnanJ vous m’en Jevries favoir mnu- 
vais Gré , /e bin non ravtjie a caro, 
Tons m’en faiirez bon Gré , mene rtjie^ 
rete con eb/ige, 

jc vous en fai boa Gré , vene refio con 
obUgo. 

jc Tous en fai mauvaU Gré • non vene 
refio oblig>tto , non iN*af«r/e fatto /io- 
etre , ven'incaco 

ben Gré, mal gré, ^ amar, o per 
firza, 

à Gré, x*oleniieri^ di buona voglia, 
de fon plein Gré, molto volentieri, di 
buona veglia. 

ì mon Gré , a mia pofia , che mi piace, 
contre mon Gré , conira mia voglia, 
mal>Gré moi , mal grado mio, 
mal Gré vous, mal grado vofiro* 
mal-Gré lui, mal grado fuo, 

Greo, m. Greco, piur. Greci, 
il eli Grec , i. e. é valente. 
vent Grcc , Greco , AsìuVont, 

Greca , pi, nu denti di /opra del ch^ 
ghiaie. • 

Grecanifer , /or del Greco, 

• Grecifer , /Iir del Greco. 

^ GrcJillcr,gfefiller, 

Grciiillcr, frifer, crtfpare, 

Grciiin, m. guidone, barroae, mendico. 
Greiliner, gui.ionneggi.tre , mendicare. 
Gredincric , f. bricconeria , viltà , fvr^ 

didtZZa. 

Gref, gricf, greve, grave, 

GrcHè , le Greffè où on tient les Re« 
gi^lrcs, CancfBaria. 

Greffe, uf.cio di ferivano, regifiro, 

Dne Greffe à cntcr , barbatella , marza, 
in/ito, fercolo, imnefio, uefio, 

Greffé, imry?iiio. 

Greifcr, innefiare , instare, 

Grefficr , m. canceOiere , regifiretore , 
ferivano. 

chien Grcffier , con hvriert jr«sic , 
veltro, 

Grcffìcr crìminel, cam'cJljcrrcrrWnffi^. 
Grefficrc,£ moglie di canctUiere, di re» 
giflratvre. 

Greflbir, m. coltello per ione fiore. 
GrcRcois, Greco, Greci, au pi. 
Cregoire, nom d'hommc , Gregorio. 
Gregucs , pi. £ le braghe , ou brache, 
Gréie. £ grandino, grapmola, gragnuolo. 
une Grélc de coups, una tempefia di 
hafionate, 

Gréle , adj. maigre , gracile , fattile , 
fevr/o. 

Grélé , piafio daSa grandine. 

Grélc de perles , ornato di pnk, 

Toix GrélM, voce fiocca, chiara, 

0 eft Grélé , i pox»ero . ìfearfo, 
Grélement, m. grandinumcnto, 

Gréicr, grundtHort, 
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il Gréle, grtmdina, verbe impcrfonnel. 
Grelet , m. forta di martello da mura- 
tore. 

Grélon, m. gres grain de gréle, gran- 
dine, groja grandine. 

Grelot , m. pciitc fonnette , fonitgUo, 
fonaglino , fmagliuzzo, 

Grelot de la fièvre, tremareOa. 
trcmblcr le Grelot , tremar di freddo. 
Grelutter, tremar di freddo, 

Gremeau , m. gremmelo, 

Gremeler, grommclcr, brontolare. 
Gremii, m herbe, litofpermo, 

Grcnadc , £ pomo o melo granato , gra- 
nata , melagrana, 

Grenade , feu ifartilice , granata. 
Grenadicr, m. pomogranato, albero, me- 
lagrano , melograno. 

Grenadier, ibldat, gronai/rrc , lancia- 
granate. 

Grcnage , m. ogni fotta di grano, 
Grenaille , f. fementa, 

Grcnaillc, fior H rame , o bronzo. 
Grenaille, métal rédoit cn menus grams, 
polvere , acini di metallo. 

Grenat, ou pìcrTeprédeufe,grana^no, 
granato. 

Grenatier , nu orlo di vela, 

Grenatine, £ granatino. 

Grenauil, m. fpezie di prfee, dentale, 
dentane. 

Grene , £ ponr Graine , feme, fementa, 
Grené,*jrrmoto , grimiic , /)>/j(alo. 
Grenée, £ polvere Sarchì^gio. 

Grcncr , granire , ondar' in fementa , 
montar* in fementa , fpigare. 
Grcnctcrie , £ luogo dove fi vendono i 
legumi , grani , femi , Sic. traffico di 
gratti , legumi , femi , &e. 

Grctieder, m. legumaro, mercatante di 
grani , di lepani. 

Grenier , m. gnmajo. Item , /affitto. 
c’eft un vrai Grenier ì conps ite poings, 
ou h coups de bàtons , i un vero gra- 
najo da pugni , o da hafionate { cioè fi 
fa buiter* ad ogni ora. 

Grcnil, m. herbe, litofpermo. 
Grcnouillant , graccbiemte , erochante. 

Item , che beve molto, 

Grenouitlc , £ rana , ranocchia. 
cris des GrenoniUes, crodtamento , gra- 
rrdotnmfo defie ronoccHc, d^ ranoc- 
chy. 

il rem beau tema, les Grenouìlles chan* 
tent : les ItaUens difent, le capre fior- 
nutano farà buon tempo. 
aller prendre les Grenouillcs ì la pfpée, 
andar' aBa caccia de' gridi, 

Grenouiller, cricr comme les GreoouiU 
les, crocitar come le rane. 

Grenouiller dans Tean , fiar neF acpia 
come le ranocchie. 

Grenouiller, yvrogner en buvetant thns 
de méchans cabarets , & à la manie- 
re ites gens de neant , bectaztare, sbe- 
xvzzj^e , imbri-enrf, ubbriaccatffi. 
GrenontUerc « £ tu^go pieno di rane. 
Grenouillctte , £ pii corvino , tnorfo di 
rane. Item • rdiio piccola, 

Grcnouillcur , m. imbriaccone. 
Grcnouillon, m. ranocchia, rana pic- 
cola. 

Grenu , grangfo , firn di grani, Item, 
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ridotto in grani , minuto, Item , fatto 
a grani. 

Grès, l'oyez Gre*. 

Grefd , m. grandintBa , brina. 
Grcfillcment, m fabbrufiehtre. 

Greliller , grandinare. Item , brufiela^ 
re, firinare, 

Greliller, frifer ks cheveux, ricciaf 
i caoeBi. 

Crelillonner , firiBare come i griBi, 
Grcslc. l^oyez Grde. 

Gresicr. l-mcz Grclcr. 

GreHeric, L miniera di felci. 

Greve, £ arena , fponda renfa. 
la place de Greve, à Paris, la piazza 
di Grevu in Parigi. 

Greve Jc la tete , dirizzatura. 

Greve de la jambe, fiinco, fi inchi , au 
plur. 

Grever, affimnare , fajìidire. Item, 
crrpar le budella , 0 la vfàca. 

Grcz , m. crrfa pietra renofa , felce. 
Grezillé, brufioHto, 

Grczi lkr , brnfiolire, 

G R I 

A^Ribelcttes , pi, £ carbonate, plur. 

Gribouiller , cr*ivW.irc, crepitare, 
jetter ì la Grìbouillette , ìafeiar' in mano 
aBa fortuna, 

Griboiiillis, m. firido, crocchio di tu- 
deBa. 

Grìbouri , m. il bau , ferito folcito, 
farfurt Bo, demonio. 

Cricche, i. C- di più colorì variato, pun- 
zecchiato , punteggiato. 
ortk Grlcchc , fpezie d’orfico, 
perdrìx Griéche, pernice grigiolata , o 
funztccbiaitt , fiarna, 
pie Griéche, goaao, 0 pica punzecchia- 
ta di pile colori. 

c’cft nnc pie Griéche , è una ritrofa, una 
/dtgroja, 

Grler , £ m. torto, damo, querela , gra- 
vame. 

il dira de bouche fes Grìefs, efpcrrà a 
bocca i fuoi gravami. Lorcdano. 

Griefs hors de procès, L e. querele fuot 
di tempo. 

c'eft mon Grief : Tltalien dit, queffi è 
la cbiof'c del mtSonujo. 

Gricf, adj. grave, fjJHdìefo. 
Griévement, gravemente. 
chàtìcr Grièvement, eaffigore, 0 punir* 
acerbamente , a/pramente. 
fe pltindre fort Griévement, iolrrfi gra- 
vemente , acerbamente , amworfco^ 
lamentarjfi, querelarji amaramente. 
Grtffiidc , £ colpo d* artigli , di bran- 
che, hroncitfa. 

Griffe , £ franco , artìglio. 

Griffes tic bague , brandùgli , phir. 
enchade avee des Griffes, fatto , o in- 
eafirato a b' on ì^iglio, 
mcttre la Griffe fur quelque chofe , dar 
dì piglio. 

Griffi de fcr , &c. uncineBù plnr. 

Ics Griffes d'unfion,gA'«rtif.V, ie bran- 
che (Tim leone. 

il le prie avee fes Griffes , rnj'rrro eoB$ 
fue robufie branche. 

Griffer , a ferrar , pigliti^ coMe branche, 
Griffon, 
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GrìlTon « nu f^rifont, 

Grilfbn , ài eunt/^maU. 

Grifbnnage, m. fcttfai^cbhy fcrittura^ 
ed anche àt/rpt9 mal fatto, 

Grìfunnemeut d’écritùre , m. fcarahoc- 
cHamento. 

Gtifonncf cn ccrirant , fcarabcccbian , 
jhivacxHare, 

Grifonoer far du papier « yW»c^«rr la 
carta. 

Grifonneur, m- cefi faccio, 

GriFounis, m. fcarabocchio ^ fcbizza. 
Grìgnon, m. pane croftato. Itera, crof 
U if#«fer«e ai pane , crefia ài pane , 
ftzza di pane crofiofo, 

Grìgnoantt ^ fcTo/lare 7 pane. 

Grìgaottcr « mangiar croftetU , mangia- 
rts rojìcchiart. 

Grigou , m. avaro , tigutfwie* , J^tlor- 
ciò, 

Grìl , m. graticola, 
petit Gril, gruticcinola, 
mettez la vUnde fur le Gril, mettete 
la carne ft>pra la graticola, 

Grìllade , f. hragiuota , carbonata , car- 
ne arroftita Jbpra la graticola, 

Grillant, glHunt , /dr«icf»«/»rte. 

Grilic , f. grata ài ferro , irferriata , 
ferriata^ ferrata. 

Grilic de parloir , /errata. Itera, gra- 
ta* 

Grille de fcr fur une porte , rùifbitr,. 
GriUé , frrrato di ferrimi, 

Grillé . arre, fin. /.fra la gralinU, 

Grìllcr , glifTer , fdrucci.lare. 

Griller fur le gril, arr.ftirt /.fra la grò- 
ticola. 

Griller, fermer de grilic, h^erriare, 
ferrar colla grata , metter ana fer- 
riata. , 

Griller avec des birrcaux de ter, nmgbee- 
rare. . 

Griller avee dei barreanx de bos , era»- 
celiare. 

Grìllet*, m. foanetle , fonogUo, 

GriUcttc , f. ou grillon , mfefte, grillo, 
Grillctier , maCc. faifeur de loanettes, 
marflro ài fonagli. 

Grillon, m. forte d’inlMe, grtUa, 
Grillons , cordclctes à fcrrer le» doigts, 
fpezie ài manette da firinger le dita a' 
rei. 

GriUot , m. foaaglioy fonigli % W plur. 

Grilloter, crocchiare ^ firiàert, 

Grillods , ra. Jìrepito ài fonagli, 
Grimacc, f. fmorfa, mojlaccio, 
Grìmacer , fare fmorfe , fare 7 vife ar- 
cigno. 

Grimacer , Ce dk aufli des botte» & des 
Caulicn , far pieghe. 

Grimacier, m. Aefa fmorfe, à^mu- 
lato. 

Grimaniut . m. eiuill. rfw /> V vif. 
«ragli» . cbtfmf-K'fii- 

• Grimiud, m. fnlMt ipmrmu, gremì, 
maticuccio. 

• GrimauJet, ftudiierda futtiiu, >mp». 
r«r III fimmatica mum i finii, iife- 
nwr fanciulli. 

Grimiuderic , f. /«•*> « grummaiicuc. 

ci, U lìuiiar la grummaticu. 

Grimc, f. <iud<|Oirs-um le font m. ter. 
me de College , fcalariUa. 
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Grimelin , mafe. petit ignorant , piccolo 
fcoiarct fcolarettOf ignorante. Itera, 
mercatantuccio , ginocator ài poco da- 
naro. 

Grimelinage, m. petit jeu , petit gain, 
guadagmeazo, 

Grimelmer, /adiar* i principe àellagrom- 
matica, Métaph. finacar per poca 
cefo, 

Grìmoire, m. libro da f congiurar* i àe- 

mofij. 

un vieux Grimoire , un libro vecchio, 
Griraperaent, m. arrampamenio , ram- 
picùmento, 

Grimper, rompieart, arram^eail/i. 
Grìraper , raonter , falire. 

U Grimpe corame un chat , iarrampi- 
ca come un gatto, 

de la poudre à Grimper , polvere da ec- 
citar la Ivjiiria, 

Grimpereau , m j^czie XucceSinc^ rrga- 
tolo. Itera , reatino t oifean qui ne 
▼ole guerci , mais qui grimpe fur lei 
arbres de branche en branche. 
Grimpeuf, m. rampicatore, , 

6rìn(pnt , dierignante^ digrigmndo, 
en Grinqant Ics dents, digrignando i 
denti, , 

Grincement, m. digrignamentOt ringhio. 
Grincenient de dents , Jlridore di denti. 
Grìnccr , digrignare , ringhiare, 

Grinccr Ics dents de rage , digrignar^ i 
denti per foverebia rabbia, 

Gfìnceur , m. digrignatoref ringbiofo. 

* Gringalet , piacevoli , Imjonefco. 
Gringotement , nu Iredon , trìBo, 
Gringoter, Fredonner , /àr triti. 
Gringoteur , ra. ebe/a triti , o dimimt- 
tioni di voce. 

GringotH, m. fredon, trito. 

Gringotis , maueats chant , cantacebia- 
mento , canto difgufttvole, 
Grioguenode , F. cagoia , bogola. 
Gringuenottes , cingueitemento , enrtac- 
cbiemento , ciealamento. 

Griote , f. ctrife , vifciola, 

Griottìer, m. vifciolo^ l'alhero, 
Gripaumc , piante , artemifia , erba. 
Grippanti , pL m. certa c^a di vqfceto^ 
come imetiif. 

Grìppement, m. arrappamento. 
Gripperainaud, m. arrappotore ^ furbof 
^orr«, harattirrt , mariu^. 

Gripper, o^Fra»car«, arroppartf arraf- 
fure^ rubare. 

un Grippe>fols , un fintale , im ogni- 
te, 

un Grìppc-tout, UH rubaiutto fopra la 
graticola. 

Grippeur , m. ubbrancatore , ladro. 
Gfis, bigio f grigio t cooleur qui apro- 
che de la conleur des cendret. 
ho rame Gris, uomo canuto. 

Gris , yvre , imbriacco , ubbriaco. 
je fuis Gris , fon' imbriacco. 

Gris argenti, bigio argentino, 

Gris blanc , bigio chiaro, 

Gris bruti, berettino Reterò. 

Gris de bure , bigio , bigtU», 

Gris cendré, cenericcio. 

Gris de Un , fior di Uno. 
chcral Gris, caemto learda, 

Gris d'ftourneau , Jìometo, 
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Gris lofuvet , lupaio, 

Gris de perle», color di cenere, 

Gris moucheté , paràiglio , itera , Hgrm 
»f, e tigrato. 

Gris pomelé , leardo ruotato, 

Gril de fouri , colar diferào, 

Gris violct, moreto. 
petit Gris , venti 

cheveux Gris , capegH bianchì^ canuUf 
pi 

véhi de Gris , vtfiita di bigia , ohita 
votivo, 

Grifaille, f. peinture, color di ctutre. 
GrifaiUer , pinger di grigia , ou bigia. 
Grifard , m. corvo marina, 

Griiart, m. tailTon, tafiòne. 

Grifìcre, berettino ^ ycmro , grigietto^ 
bigiccio , ebe trae al colar bigio, 

Gnle , bigia, * 

perdrùc Grìiè , fama , pemict , cotar- 
mice. 

bandes Grìfes , pidaecW grifantì , pL 
Grife , fgrigiato. 

Grifer, /grigiore, 

Grifet , m. ieune chardonneret qui eft 
encore , cardetino, 

Grifette, f forame, ou Uile jeuneyi- 
tue de gris , redatta vejlita di hi- 
iria. 

Grifon, m. eros Hraps gris, grigione, 
Grifoo , vieillard , camuo, 
chereiix Grilbns, capeti canuti ^ cbia» 
ma canuta, 

les GrlTons, petiple de SutiTe, Origia- 
m , Ogi/ani. 

Grìronnement, m. canuta$p$entOt imbran- 
eamento di pelo , rncanutimenio, 
Grifonner, cunntire, incanutire. 
tjrifonneure , F. incanuUmento , im^'ati- 
camento di peto, 

Grive • f. tordo. 

faire comme les Grrves , vivre de l'air : 
ritalien dit , far ctnne i colombi , a 
le fiume di monte AforeSo^ 
d’erta. 

Grive filaUe , tordo fmjèto, 

Grìvelé , griggiolato , bianco t nero. 
Gfirelfo , f. me cedola. Itera , uno 
furberia , un guadagno itecito. 
Griveler , dérober , rubare , ingannare^ 
giMdagwar ceti legesna. 

GriTclerìe , f. ruberia , furfanteriayfwr^ 
beria. 

Griveleur , m. ingoianatart , furbo , rto- 
baiare. 

Griveleure , f. griggiatoere. Itera, 

inganno. 

Grivette, f. petite grive, malvézzo^ 
tardo piccolo. 

Grivois, m. buon compagno. 

Grivoife , f. une fille libre , qui vit ea 
débauebe, baldracca, 
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/^Rognard, m.y^iderare, che brtm 
foia , difoettofo , rampognofo. 
Grogne, f cm^^, méràntentemeot, 
i7 brontolare , rimbrotto , rampogna. 
Grognement, ni. brontolamento , il brom 
Mare, grugnito. 

Grogner comme un porc, fourer le 
grouin, gragairr, pigolare. 

Grò 
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Gro^er, firire le SToia, grwfmtrt, 
Grogucr après Quclqu'un , romfofnartt 
h^toUrt , fgrHuff , horbctturf, 
Grogneur, m. ibf brotù^ta^ c|br huf^ 
gna , che bcrhUUt horhctut^rt , bron^ 
i0l»àor$, 

Groin , m. gnigni , grifè, 
fiùrc le Groin, /4DV 7 grvgiM, /ore 7 
mofluetio, 

GroircUier , m. uvo ^no , rarbrifTetu. 
Groifelle, f uva jpina^ le fhùL 
Croie , f. oifean , graye , gro/o. 
Grommeler, groot^, hraniaUtrif ber* 
battart» 

Grommeleur, m. grondenr, broaula- 
urt. 

Groodeinent , m. broniclamento, 
Gronder, brontelartf fgridurt. 

Q Gronde toujoun , fta femfrt branU- 
^ landò, 

votts me Gronde! too^orirf, mi /gridati 
ftmpre. 

cn Groodant fii fenrante , grrdo»d« eol- 
ia ferva. 

Gronder , qui fé dit dea boyaux , gorgo- 
tiare. 

Gronderìe , (• rimbrotto , bromtolaminto^ 
rimfrovtrot rimbroceh ^ fgrido^ sbri- 
gtiatura, 

Groodeur, m. ringbit/o^ broniolatore ^ 
firidaiare^ garritone riprf*»4Ì/lflrr. 
c*eft un vrai Grondeur, è un vero 
rampoftufo. 

Grondettfe , f. querelleufe , brontolata. 
noe femme Grundeufe eft rinquictude 
de la maifon , unu donna rampogna- 
triet è f inquietudine deBa cafa. 
un Groa, un (bu, ungrofo^ un/oldo, 
Gros, grqfi. 

le Gros d'une afBire , i7 nodo dlun ne- 
gano , il piò diffìcile , o »w^/a»fr. 
te Gros d'une armée, il corpo dslC efer- 
eito. 

le Gros d’une ville , l e. i piò appa- 
renti ^ i piò difiinti^ i piò nobili. 
Grò* de mple, teletta di Napoti. 
dire cn Gros , dir' in poche parole , in 
riflretto. ^ 

vendre cn Grò* , vniorr aW tngrojo. 
le Gros de l’eau, piena t grojfa deljm* 
me, 

le Gros mot , la brutta peerola ^ e la pa- 
rola f^ca , ofeena. Item , ingiuria. 
le* òro* chinges & rechanges, gV in- 
gordi cambi f e ricsM^r. Bocallai. 
dire de Gros mots, dire viUauie ^/gri- 
dare , ingiuriare. 

compter en Gros, Hagtiare ^ firaleif^ 
re, contar' alt ingrej^ 
étré Gros de quelque choTe , L e. dr^ 
fiderar fommamente una cqfa. 
jouer • ou eoucher Groe , giuocar metto 
^ aBa volta, far j^an giuec^ 

Gros & gru, paffutto^ grafo ^ gragot- 
. te , camaccruto. 

Grò* Cbrédeo , cattive Crijliano. 
Gros4)CC, m. otCcau , fpezzanoccioti. 
Grofeilie , f. uva Jpina , ribes , frutto 
d'una pianta deBo Jlfo nome, 
Grofellìer, m. uva /pina. 

Groflè, grfi. 

femme GroHe , doima gravida. 
uuc GrolTe, en maiehaniiiTe, una grof- 
’fome II- 
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Jb , doàeei dozzine. 

Groflè d*un Contrai , copia di fcrittu- 
ra. 

il en faut feìre uoe Groflè, bi/ogna far- 
ne ima copia, 

deux Groflès beures, due ere intsere, 
due beBe , e buone ore, 

GrofTement , grejjàmente , aia grofa , 
grfùlanamtmte. 

Groflerie, f. lavori grqf, pL 
Groflefle , £ gravii^ma , pregnanza , 
pr^ezza, 

Grofleur, {. ^ojèzza, fpeffèzza. 

Grofll, ingrqfato, crefeiuto^ accrefeiu- 
to , aumentato. 

Groflìer , grojfolano , grofò di pafia , 
rozze , materiale , zotico, 
mareband GroiTier, ou co gm, mer- 
oaate , ebe vende off ingrojfe , fonda- 
chiere. 

ètre Groflìer , aver del tondo, efèr grqf- 
f olone , ejèr grojò di l^ame. 
c’cft un lourdaut , un GrolEer , i un 
zotico. 

un homme GrolBer , (ans fintfTe, ni a> 
drelTe « un uomo ottsfo , un zotico. 
il eft teilement Groflìer , ì oitufo di ma- 
niera • l zotico di mcnifre. 
il eft plus Groflìer qu’un payCm : l'Ita- 
lien dit , i piò tendo d’una paia , ^ 
piò tendo deu 0, ^ 

Gróflìcrement, grojfomentr, tondasnente, 
aia gr^a , alia rufiica , rozzamente , 
«rifa gofa , gojafuente , grofoianamen- 
te. I 

Groflìereté, f. grejfèzza, rozzezza, rujti- 
tbfzza, rujticità, pereberia. 

Groflìr , ingrejjart , ertfeert , aumenta- 
re, accrefeere, amplifcare. 
fe Groflìr, s’enflcr , s’enorgueilUr , g«»- 
ftar^, infuptrbi^. 

I pour ne pas Gro(&r le psquet , per non 
I ingrefare 7 piego, 
la riviere Groflìt, fV fiu"*e erefee. 
la riviere étant GrolGe, empécha Ics 
ennemis , furono i nemici impediti 
daia crefeente del /mme. 
Grofliflèment, m. imgrejàmento , ere- 
feenza, crefeimento, 

Grofliflèment de riviere , crtfcenxa, 
item , ingrojfamente , gonfamento del 
fumi, 

Groflbyer, fcriver* a lettere grofe , co- 
piare. 

Grotcfque , bufonfeo , grottefeo , biz- 
zarre , firavagantt, 
il eft Growque , i guflefo, 

Grotefques, pL F. grottifebt, pL 
Grotte , F. gretta , caverna , antro. 
Gfotton , m. ggottinu, g^tta piccata. 
Grouiller , muovere, disnenare. 
fc Grouiller, muover/!, dimenarJL 
je ne lèaroù me GrouiUer, non poffè 
muovermi. 

Grouiller de ver* , abondar di vermi. 
GrouiUis • m. abondanza di verrm, &C. 
òroDÌn. y^tz Groin. 

Groulard, m. oifeau, rubetta. 

Grouler de* pois , ou feves , cuocer fave 
0 ceti /opra i carboni, 

Grouppade , £ groppata. 
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[ GRU 

^Ruage, m. dhitlo di Signore neie 
felve de’ va falli. 

Grmu , m. mezzano di farina , tritello. 

Item , farina d’ uvtfm menda, 

Gmau , machine pour élcver des pier* 
res, ou autres fardcaux , mlteno. 
Gruau , Je peth de la grué , pollo della 
grut. 

Gruc, f. grò,gruga, grue. 

Grué, machine, altena, ou altmo, 
le monde n’cft plus Grué : l'italien ifit, 
/ cordovani fono n'maJH in levtmte ^ 
non è piò 7 tempo che Berta flava. 
il o’eft plus Gruc: Tltalien dit, »«■ I 
un’ oca, 

col de Grué , colle henge. 
fairc le pied de Grue , fiore /opra em 
fola piede come le grò, 

Gruerie, f. ufiicio di bofctguolo. 
droit de Gruerie, diritto di Frincipe 
/opra le felve. 

Grugeoìr, m. grattuggia. 

Gruger, gratuggiare, sbriciolarr. Mé» 
tapb. mangiare, 

Gnigct , m. mangione, 

Gnucr , m. bofca/uolo princspale. 
un Tìeux Gnucr, L e* <oi storne prat- 
tico. 

Grume , graine de raifln , acino fuva. 
Grumeau, m. grumolo, grutnolo. 
Grumeler, grommare. 

Grumcleux, grommqfo, 

Grumcleux , fedit du bois quand il eft 
Apre & rude au manimcnt, afro, 
ronchiofo, rofìitiofo. 

Gruaux, pi. m. chapclures de paio , tri- 
ttUi, pL 

Gruyer, m. bofcajttolo principatt. Voyes 
(rnuer. 
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^Uaiac, m. ou gaiac, legno fante. 

Guaftale , ville , & Prìncipanté da 
Mantuuan, Guafialta, 

Gué, m. vado, guade. 
paflcr un fleuve au Guv , pofar' un 
fiume a gnada. 
fur le Gué , /opra 7 gstado. 
ayant paflc la riviere au Gué, avendo 
guaxzt4e 7 fiume. 

Guéable , gtt^bile , ebe può pqfàr/i n 
guazzo. 

Guedde , Guede , F. forte de pàté pour 
U teinture , gnad* , glafiro. 

Guéer , guazzare , /guazzare, Voyex 
Eeaier, 

Gueldres, Province des Pays-Bas, Gbel- 


àriu. 

Gudphe , m. Guelfe, 

Ics Guelphes » ft let Gibelins, Fadions 
en Italie, i Guelfi , ed i GbibeBsni, 
mieux GiheBini. 

Guenìlle, £ cencio , firaccio , cenci, 
firaeci^ au plur. 

plein de Guenilles, cenciqfo,firacciqfoa 
piVif, ed a cavaBù. 

Guenillon, m. cencio, firoccio. 

plein de GuemUons, pieno di cenci, rim- 
brijuiolofo. 

unc Guenipe , una petegola , puttana. 

Ff Guénon, 
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Guénon , few. finge , mammone, 
gatto Joriano « monicc^iot fcimia^ ber* 
ttu c:a , monna. 

petite Guénon , petite fotte , minchiona 
ceSa , /ciocca. 

Guenot , m. J^irito /amUiare , marti^ 
neBo, 

Guenots de S. Innoccnt, gmdoni. Item, 
fidocebi^ plur. 

Guemiche « X. gatto mammoni , feimh 
p;Veo4i , yWmtVtfa, èrr^MCCffUi. 
Gnentichon , f. feimietta, 

Gtiépe , f. ve^a. 
nid de Guèpe , vrj^jo, 

Guépier, m. oifeau, aparuolot bifa dtU 
le afi , apajiro. 

Guepiere « fem. nid de Guépe , vtf^ 
fnfe. 

Guépin, qui ticnt de ^épe * di vrjpa. 
Guvpin, chi i àtBa ciità^ 0 confini à' Or^ 
ituns , fcjftro, 

C*efi tm Guèpio , ^ OrUane/e. 

Giicrcs » non guarii non molto. 

Giicres peu* foco. 

Gueres de vin , geco vino, 

Gucrcs d'caii « a ac<fua. 

Guetc « la Gucre. f^oyfz Guerre. ' 
n’a Gucrcs , pece fa, 
il n*y a Gucrcs* poco fa. non ha guari. 
il ne s'cn cft Gucrcs fallu, cm’ i man- 
cato pxe. 

vous o’y vene* Gueresi ci vemto di 
rado. 

il nc m'cn feut Gucrcs, ogni goco mi 
ha/ì.i 

a y a quinae ans , oo fl nc s’cn raut 
Gucrcs, qirrirdfc* omiJ, ofoco fnan- 
re , oa aB' incirca. 

Guerci* m. terre labouréc, /e/ce. 
Guercter , farfolcbi. 

Gucri , guarito , fonato. 

un Gueridon , crrto pitie di tegw da 

rtggere'l candtliere, torciwi. Leslta- 

licns ont adopté ec mot Francois de- 
pnisquclque tems ; & colcur Uuigue 
US rappellent , f^tndojir. 

Gtierir, guarire, fanare. 
votre bouche Gucrit ce qu'elle touche, 
la volita bocca fatta quel che tocca, 
Gucrir de la peur , Itvart la paura. 
il nc Gucrit de ricu ; ritalicn dìt , ha 
poco cultio , I. e. poco ajhto, 
a futblcflc, & Gucri en un inftaat, fu 
ferito e fanato in un punte. 

Guerifon, f. guarigione , fanità, gua- 
rimento. 

Gucriflalde , ftnabile , che pud rfer gua- 
rito. 

Gueriflenr, m fanatore, colui che fona, 
che remie la /unità. Le meilleur mot 
fera. Afedire. 

Gucrite , f terre di fentineBa , 
di fentinella^ garitta^ vedetta ^ ve- 
letta. 

jagner la Gucrite, fuggire. 

Guerlin , m. corde , gomena ^aucera, 
Guerpìr , ce.iere , abtandonare. 

Guerre, f. guerra. 

benne Guerre, buona guerra, quartie- 
re , guerra gialla 

Guerre fans quirticr , ^«crra mortale, 
guerra crudele. • 

petite Guerre , picor^ » /correria , cor- 
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reria , fcaramuccicu *■ 

(aire la Guerre i quelqu’un , tormentar* 
uno , dar' iiddojo ad uno. Itcm, bur- 
lar/ J* alcuno. 

(aire la Guerre h fceil , JUtr fui' avifo, 
cela cft de boane Guerre , Cba ptfo con 
ragione. 

none lui cn avoos £ut la Guerre, Cab- 
hiarmo rifrefo, e ci sforno burlati di 
Ita, 

a a été à la Guerre , i. t. è rotto , o 
tracciato. Item , l ferito. 
cela fent fa vieillc Guerre , L e. ba dei' 
antico. 

Guem’er , m. guerriere , guerriere. 
c’ctok un très- brave Guerrìer , fh nel 
mtAier deBe arme ecctBentU/mo. Sim. 
Fornarì. • 

Guerriere, f. guerriera. 

Guerricrement, bfBicqfantente. 
Guerruyahle , guerreggievole. 
Gucrroyant , guerreggiante. 
Guerroyemeot, male, guerrtggiamento, 
guerra. 

Gucrroyer , guerreggiare , far guerra, 
combattere. 

Guerroyeur , m. guerreggiatore. 

Gucfpe. Guèpe, &c. 

Gnet, m. (catinelle, vederlo, /nifijsrfa, 

/ha. 

Guct de riviere, guado. 
le Guet , U corte degli sbirri , la Fa- 
miglia deBa Signoria. Boccact. 
Chevalier du Guct , hargeBo. 

Archer du Guct, sbirro, /ergente. \ 
le Guct à pied & à chevai , la guardia 
di notte a piedi ed a cavaBo. 
allcr au Guct, andar' in fulT avifo. 
de Gnct4-pens , penfatumente , di cafo 
fen/ate. 

(aire le Guet ,/ìiryéffli«eda, y?or’ oBu 
vedetta, o fervore. 

le mot do Guct, il nome, la parola. 
terme de Milke , doni on fe fert 
dans les Placet où U y a gami, 
fon. 

Guetant , ofervanìt , ^ionle. 

Gucte, f. fentineBa, Jio. 

Gueter , épier , ypiore , afpeliar' al paf. 
fe , ofervar' uno , Jlar' aia vedetta, 
itcm , guatoTt, Bocc. item , afpettar' 
alcuno al varco, Guarini. 

Gueter, (aire fentincUe, far fentineBa. 
Gueteur , m. ejjèrvatere, /pia, /pone. 
Gueteur de chemins, afajìuo dij^rado. 
Guètres , pL f. uofe , pi. calzini , fcal- 
f arotti, itcm, fivaletti , culùretti, 
borzucebinL \ 

Guevé, abbandonato dal p^effòre. \ 

Guever , terme de fief , (e deCUfir, re. 
dere la pj^/ione , abbandonarla al Si- 
gnore. 

Gueule , f. gela , ce mot fe dit propre> 
ITI cut des antmaux. 

Goeule de chìcn , gola di cane, 

Gueule de loup , gola di iup. 
le Crocodii a une ^nde ouverture de 
Gueule , il cocodriBo ba la gola molto 
ampia: les Italiens ne Font aucune 
diFcrencc entro gueule, & gorge, 
comme Ics Francois. Xls difent tou. 
jours, gola. 

Gueule de fòur, bocca di forno. 
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I» Genie «iàrmée , L e. rm trmiijt. 
ma voglia. 

il eli à la Gueule des loups , i. e. in 
gran pericolo : riulico dit , in bocca 
alTerfo. 

Fort cn Gueule , ladino di bocca , L e. 
gran dicitore. 

Gueule Fnùche, golgfo, itcm, liecM 
frefea, Le. gran mangiatore, 

Gueule droite , gola diritta. 

Gueule renverféc , cimazio. 
mot de Gueule , parola difonejìa. 
provifion de Gueule , robba da maio- 
giare. 

Gueule, Gueules, m. ea terme de Bla- 
fon , vermìglio , rofh. 

Gucttléc, fi ^cenità , parole efceni. 
Gueuler , gridare , belare , brontolare, 
iif urtare, imperver/are, /gridare, m* 
giuriare, 

Gueubrd, ou(c. hrlout, che ha grast 
gola. 

Gucufant, mendicante, pitoceo. 
Gueufaille, F. mendichi, plur. casta- 
gna . guidori , plur. 

Gueufaillcr , baroneggiare , mendicare. 
Gucufe, Fem. mendica, mendiche, au 
plur. 

une Gueufe, une infame, una fgual- 
drina, una bAgafcia 
Gucufe de fer , èorra di ferro * &c. 
GueuEer , mendicart , aerala)* limofiaa, 
catare. 

aller Gueufer, ondar’ accattando, men- 
dicando. 

Guenfcrie, F. guidoneria. 

Gueuferìc, pauvreté, povertà, men- 
. dicità. 

Gucufcfque, di mendico, guidontfeo. 
Gueux , m. mnidica, guidone, barone, 
pitocco. 

un Gueux revétu : Tltalien dit , viBa- 
no rifatto , o rivefiito. 

Gueyer, guazzare , /guazzare, Voyei 
Guder. * 

G U I 

m. vifehio, che erefet /opra 
^ gU tuberi. ^ 

Gni de chéne , vifearugine. 
un chapelet de Gui de chéne , acna em 
rotta di vifcHo. 

Gni, Dom d'homme, Gaiiio. 

Guichet, mafe. petite porte, efeiolo, 
f portello , porieBa , porteBo , 'porta pic- 
cola. 

le Guichet lui ayant été onrert , efit^ 
dogli flato aperto lo fporteBo. 

Madame des ba% Guichets , L e. mia 
■ vatrict. 

Guichetier , mafe. carceriere ,cbebab 
cbia%n dei* tfcioU , mfeiere , «qutante 
di carceriere. 

Guide, m. & f. garila, yivrfa. 

Guide, mal de chevai, guidalefco , gui- 
ialfchi, au plur. 

Gtiiiles, pi. f. redimi , plur. guinzagli, 
plur. 

Guideau , m. J^ie di rete. 

Guider, guidare, condurre , feortart. 
Guidon, m. iendardo, bandiera. 
Guidon, porte-guidon , alfert. 

Guidoni 
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Guidons aux vbres dcs vu0nai , {o- 1 
giiardfUi , p!ur. I 

Gtiigitade, £ Jifggbignata, I 

Guigiicment , m. fog%bign», 

Guigner , ghignare , /oggbignare^ gnor- 
t guardar cena coda deM* occbhf 
guardar di bieco. 

Guiraes, fùar. fcnu eiregie, ciriegie, 
pKir. 

Guigneur, m. ghignatort, 

Guignicr, m. ctniicr, cirrgiOf etri*- 

Guignon, m. corno, o punta d$ rocca. 
Guignon, bigerogno/o, di/dettUf difgra- 
ztu , /ventura , ìn/ortwtio. 
cherchcr Guignoo: Tltalìen dit* cercar 
rogna , cercar Aluria per Bavenna, 
portar G Mignon , ejèr cagione delia ma- 
la fortuna. 

vous me portez Guignoo , mi jf/lr di 
cattivo augurio. 

GuUcCt (.accozzane, rov(/Ho d'acci 
/(oju. 

Guillauine , nom d*homme , GttglieU 


Guivre, ferpent , anaur , oferpente di* 
pinta neSe armi di Milano. Itcm, fer~ 
pente alato , che butta fuoco. 

Gnmene , f. gumiMa , itcm , gomaua. 
Guttale* di gocciu, 

Guttural , di gola. 

Guy. Fapez Gui 
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Q nnafe , m. gimutSo. 

ynmaTiarque , m. il cape del gin- 
nafia. 

Gymnalb’quCf ginnajlicc. 

Gymm^ue , gitmico. 

Gyoocratie « £ governo di donna, 
Gyraffct animai , 

Gyroles , radoe de chenris , carota , ra- 
dice di corde* 




GuilIeJin, m. bicquenée iTAnglctene, 
cbinea ^Ighiilerra. 

oourir le GuiUedou « puttaueggiare, cor- 
rer dietro aOt femmine da partito- 
6 Guillemette , chanfon , la girometta. 
GuUlemot , m. fpeztt di pivitro. 
GuiUeret , aiegro. 

Guilleri. m. pajfera, Itcm, verfodeU 
la pajTfra. 

le Guilleri , L e. i/ »lem^rfl virile. 
Guillot > m. verme che fi trova nel ca- 
cio, 

U eli logé chez GuUlot le fongeur, i. e. 
egli fia penfofo, 

Guimauvc « £ bi/malva , malvavifcoy 
malvavifchio. 

Guimauve fauvage, buenvifeo. 

1 la Guimbarde , incot^deratamente. 
Guiope de Religieule* F. efpèce de mou* 
eboir qui couvre le fein de la Reli- 
^icufe » bavaro , e bavaglio. 

Ginndage t ni. alzamento , tomo « o cer. 
da da levar* in alto. 

Guiodal, mafe. machine • aliena , ou 
alteuo, argano. 

Guindant, m. terme de Marine, qui fé 
dit polir exprìoier la hauteur, ou la 
longueur des voiles, altezza deSa 
vela, 

Guindeau » m. macbina da levar* i fe/f, 
0 i'ancora, argano. 

Guinder , alzAìrt , /rt/or* in alto, 
Gutudere(Te , £ giVrfu do alzar le vele, 

carruceliu 

de Giiingo , di tbiajjo , per traverfo. 
Guingois , de traven , cc <|ui n*eft peim 
droil , fiorto , fcbimhtfcto, 

Guippurc, £ gipfiatura. 

Gnirlande , f. ghirlanda. 

Guirland^ , in^rlanduto, 

Guifarme , ^ /otarda, of^uuio^ 

ne , roncone. 

Guìfe , £ guifa , modo , maniera, 
à fa Guife , a fua maoiVro , o fuo modo . , 
Guitarre, f- gbilarra, chitarra. i 

jouer de la GuitarTe,y»iiordr^o chitarra, 
Guitraii, m. godron pcnir cmpoilTcr let 
vàìirvaux , yjWeMiNro , ìairame. 
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H a , interjcélioH , ab. 

Ha Dieti ! o dio / oimi f 
Ha , ha , oh, oh. 

Habile , o^iir , atto , di/pofio , /uffi- 
ciente, 

Habile, capablc, rapace. 

Habile, adroit, deJlro,fagace ,fcaltfOy 
I ot^edule. 

Habile , vite , prejlo , m. prefia , pour 
le fcm. * 

Rìbìle , diligente , ftUteita , diligente, 
fpeditiva. 

Hanile homme , valent'uomc, detto. 
c'cft un homme fort Habile , ì un uo- 
mo molto efperto. 

mal-Habile , inetto , inabile , poor le m. 

inetta , inabile , pour le £;m. 
maUHabile , inàvil , makrtato, feor- 
tefe. 

, mal*Habilc, incivile, malcreata , Jbor- 
tefe. 

Habilcment, vitement, prefiamente. 
j Habiiement , lavamment, dottamente, 

! Habileté , £ abilità , defh^a, 

Habilcté , capacité , fofficienxa , capaci- 
tà , Jcienza. 

Habil^ , vicefle , preflezza, 

Hahilcté , adreflè , dejlrezza. 

Habileté, iuduArie, induftria. 
Habiliflìme, trèa4iabile, abillffimo» 
Habilité , ebilitato. 

Habiliter, abilitare. 

HaliiUage, m. acconctatoro. 
Habillement, mafe. vejlimento, abito, 
vefìito, 

Habillement de tète , elmo , celata , ar- 
matura ili ìefta, 

Habiller, vefìirt. 

s'Habiller, fedéguifer, trave fiirf,tnaf- 

cherarfi , immafeherarfi. 

homme qui a'HahìUe bica, uomo che 
vefit pulito. 
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tailleur qui Habillc bien, furto ^ cbel». 

vara brne , che fa ben* i vefiiti, 
étre Habillc cn figure , toujours en me- 
me habit , vefiir come le figure, uve* 
re fempre lo Jlefe abito , lo Jleffio v<f* 
tito. 

Habiller ime volaille , ou poilToii , par- 
gare , fventrare , curare volatiglie - a 
pefei. 

mal Habillé, mal vefiito. 
bica Habillé , hm vrjlito. 
mal Habinée, mal vefiito, 
bien Habillce , ben vefiita. 

Habit, m. vefiito, ubi*o, vtflìmento,' 
Habit d’été , vefiito leggiero , vefiito per 
la fiate. 

Habit d’hivcr, vefiito di panno , vefiito 
per Cinverno. 

Haliit de deuil , vtJUlt di fcuruccì,, U 
dunlo, 

l'Habit ne fiiit pu le Moine, CMt, nm 
f. 7 Mmaco. 

Habit de foye , vtlHt. di fita. 

Habit de brocard , vilUto di brKat,. 
Habit d'écarlatte , vrjlila di fcarlatt*. 
Habk de camelot, vtflitodi ciambtl. 
tatto. 

Habit de Citin , vtflito di rafo. 

Habit de taffetas, vtllito tormtfiiu , di 
zendttdo. 

Habit de velours , vejlito di vilut,. 

Habit d^chiré, viftiio Jlracciata. 

Habit neuf , viftito n,ovo. 

Habit vieux, vtjlito vicchìo. 

Habit ufé , vtftito ^,lat, , fruftaU, U- 
gorato • cot/umato. 

Habit qui n>R plus à la mode , vefiito 
di/i/itto, antico, nm più aS'tifanza, 
Habit d’homme , vefiito da uomo, 

Ibhit de lemme , vefiito da donna. 
cct Habit vous va à mcrveille , qutfio 
vefiito vi fia dipinto. , 

quelquefois un bel Habit pare beauconm 
tahr* accr/ce la beltà un bel manto, 
ArìoRo. 

Habitable , abitevoU , che può abitarji, 
Hahitacle, m. abitacolo, 

Habitaot , abitante. 

lla^tation , £ abitazione , cafa. Item, 
colonia. 

Habité, abitato, fiamiato. 
maifon qui n’eft pas Habitce , cq/ó vuo* 
ta, o J^igionata. 

Habiter, abitare, fiamiare, dimorare, 
aSoggiare. 

Habiter avec uoe feimne , far fatto 
venereo, 

Habitixatìon , fem. ahituozione , o^jtii« 
difir. 

Habitude, £ abitudine, abito. 

Habitude , coùtume , ufanza , cofiume, 
les mauvaife^ HibituJes, gli ubiti vi* 
ziofi , difetti auafi naturali. 

Habitiiiie , h.intiie , famigliarità. 

Habitué , abituato. 

Habitué, accoùtumé, avtzzo , /olito, 
H^ituel, abituale. 

Habituer, o^iluarr, avezzare. 
s'Habituer, s’accoùtumer à quclque cho* 
fé, abituarji , av:zzarfi. 
js'Habitucr, prcndre domiotle, établìrCi 
I demetire en quclque cudroit , pigliar 
I cafa , (labili^ 

Ff a Habler, 
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Habler , anfanttre , eittlart » HcùJart, 
Htblerìe, Ì. gafconata^ cicoUc^ 

ciOf miBanttrUf vanto ^ jattant4U 
Hjd>lcur , m. tmfanatore, gran fiatare, 
ciurlano , miiantatort» 

Hablrafe , f. anfanairicet ciarlaaMj gn» 
farlatrictt cicaja , cicaUma. 

H A C H A G 

’LJAche , f. accetta , afda^ fù 
A A cazza , felon quelques-uos. 

Hicbe «Tarmes ( ybirr , ttem , /cvra. 
Hache de Roi « piante « as/adiOo , ajlula 
repm. 

Hacne de guerre , fnpant dcs dcux cò- 
tés , bipenne. 

Hache à tranchcr la téte, manriaja, man- 
nara. 

il a un coup de Hache • ^ pazza^ non i 
di fate giudizio. 

Haché, trita f minutzato, 
argcnc Haché t argenta gra^tta, graffiate^ 
trita. 

Hachement, ra. tritamento. 

Hacher » tritare t tagliare coF accia. 
Hacher menu , , /minuzzare, 

tritare. 

Hacher en terme de petnture » tratteg- 
giare. 

Hachettc , f. accetta. 

Hachis.m. carne tritai manicaretta, pie- 
ciUigHa. 

Hachoir, m. pejtamala. 

Hachotter , tritare , minuzzare. 
Hacquenée Vayez Haquenée. 
Hacquet, m. carro matte. 

Hacquctier« m. carrettiere. 

Hagard ♦ farouche, ritrofe , feroce. 
vi£igc Kagard , vi/a ranàien*. 

H A I 

H Af, ttèr. 

Hai BTant • sii avanti. 

Hai d‘ici « via di pte. 
Haì,voceda/arcamiaare*lcxtvaÌ da car- 
retta , arri. 

fl ne peut plus Hai, non pnè pià andar' 
immoTni. • 

& Hai au boiit, L e. r qualche ce/a di più. 
Hai dxoit • che odia la giuftnia. 

Hai, odiata. 

il eli Hai iletout le monde, Codiato da 
agn* una. 

Haie, f. fratta^ Jiepe. 

elorre de Haie , infitpare , circendare di 

Haie de foldats, ala di /oliati. 
mettre en Haie , /or* ah , /are fpoBiera. 
Ics (bldats étoicot en Haie, i /aUati era. 

na in aia , ou erano /paBierati. 

HHaie, vÙle d‘Hollande, Ti^ya. 
Haillter, m. macchia , ce^ngiia. 
Haillon , m. emeto , /traccia. 
coueert deHaillons, 
vendeur de Uailluiis, Jlracciaruda, riga- 
ziere. 

Haillonner , t^Uar' in cenci. 
HaillonocttX , couvert de haiUom, cen- 
cio/a. 

Haine, f. adia. 
co Uainc , iu odia. 


HAI HAL 

lenHaine*» L e. ìcaufede, acagientdi. 
co Haine de fon mariage, a cagione 
Fejèrfi maritata p ou per ejpji wtari» 
tata. 

Ha'tr, odiare. 

il me Hiìt à mort , m'odia a morte. 

Maire , m. miferable , nauta mi/era , 
tremamente pavere. 
un e Maire « ciliceio. 
poi^ la Maire , portare 7 Cf'A'cMw 
Hairon , m. airone. 

Hairon raarìn , p^ce ^da. 
cniflTc de Hairon , co/cia ficea , a magra. 
Haironneau , m. petit hairon, oiraor prc- 
cala. 

Haironntere, f. nido Vaironi. 

HaifTable , edievole , edibile , che merita 
tejer' odiata. 

HAL 

jLJAlcìon, raafe. oiTeau de mer, al- 
A A ciane. 

Hàle , m. ardeur du Soleil , ahbrana- 
mento di ^fe , ardore. 

Hàlé, «Nzafe dal Soie^ ar/o. 

Male, f. marché , piazza y mercato. 
Halebardc , f. aZuhorda. 

Halebarde, une^amle halebarde, une 
grande femme : l'italìendit, un perti- 
cane , ima t^uartfima. 
comme les SuiflTes portent la Halebarde, 
i. e. tutt* al ccvcrrorie. 

Halebardier , m. alahardiere. 

Halebran , male, mag^/a , anitra /alva- 
tica. 

Halebreda , ima domareta , danna gran- 
de y e ifatata. 

Halccret, m. corfdet, car/aletta. 
Haleine , f. fonfle , lena , fiatOy refiiroy 
/oj/io . alita. 

coorte Haleine « q/ma , a/watico , a/mo. 
tcnir en Haleine , mantener né/ vigo- 
re y a e/ercizia. Item, tente' a bada, 
de longue Haleine , i e. lunga , che dura 
gran tempo. 

dìmculté d*Haleine, a/may & afima. 
tout d'une Haleine , in cm fiatoy fiuta in- 
terruzione. 

qui a bonne Haleine , aBenatOy di buona 
lena. 

reprendre fon Haleine , raccogliere V 
fiato. 

prcndre Haleine , sfiatare , refiirarty 
prender rejbire. 

étant hors Haleine , an/endo, 
tant il avoit VHaleinc puante , epsi gH 
putiva V fiato , ou puzzava. 
une HaleittM de via, un/affia che puzza 
di vino, 

Halenée , f. fiate y fiffia , tiro di fitta. 
Halcnement, m. alita. 

Halcncr , prendre haleine , alitare, sfia- 
tare y rejhirare. 

Halcncr , {fentir au nez , odorare , omM- 
/arty fiutare. 

Halcr , ubbronzarey ahbru/lare, 

Haler rtfeotte , terme de marine, cac- 
ciar 4i /cotta. 

Haler , polir bater les chtens , accanare. 
Halement,m.t7 tirar Itharcbe coFalzona. 
Halcr les bateaux , les tirer , tirar coF 
alzana. 


HAL HAP 

Haler du dos , ginocar difibiemu 

Haletant, aZrtontc, anelante. 

Haletcment, m. aUtamentOy alita y an/m 
mento. 

Haleter , alitare , andare y fiatarey ats/b- 
re y anelare. 

Halioe , forte de pourpier , fitzie di 
parcaecbia. 

Halle , £ ou Hate , place, piazzoy mer- 
cato. 

Hallebran, m. anitra fiivaden, 

HalUer, m. macrbiMie. 

Malte, altoy adv. 

Hatte4à mon ami , alta là , ateneo $ ftr» 
maievi. 


H A M ' 


I^Ama^de , Nìmphe det bois, Ama- 


Hameau , m. cq/aJe , capanna , piccolo 
viBaggio, 

Hameqon , m. ama. 

pécher avec l'Hameqon , tentar cos'anta 
• pe/d. Guarinl. 

petit Hameqon , urna piccala. 

Hameqonncr , /bruir Fami. Item , pi- 
gliar con amo, 

Hampe , f. fùt d'halebardc, afloy la 
porte deF alabarda d>' i di legno. 

Hampe , terme de Venerie , petto di 


cervo. 

Hampe de bcraf, peau qui pend fiir U 
poitriae , gioggia. 


H A N 


I_TAnap, ou nappOy tazza grande. 
A^Hanche , f. anca , anche, au pL 
Manche de haut-bois , &c. lingueBa, 

* Hancher, ancheggiare. 

Hanebots. P'apez Auchois* 

Hanchtt, aucojoney che tale anche grafie, 
Hanebane , herbe , git/fuiama. 
Haneton, m. bmee, bruchi, tuplurier, 
forte dlnfede volant 
Hanicroches , pi. m. imbrogli , intri- 
chi, intoppi, incfon^f , plur. 
Hannìr , nitrire. 

Hannìflement , m. mtrrta. 

Hannoo , m. forte de coquille , petoo- 
eie , petancole. 

Mante , £ Hampe , afia. 

Hantement , m. /requentaxiane. 

Hanter , frequentare , prattìcare , bazzi- 
care , conxter/are , u/are. 
je vous confcille de ne le pas Hanter, 
vi canfiglia di non pratticar fico, ài no» 
frequentarlo, 

il Mante fouvent ces cdtés-ci , bazzica, 
ou capita/pejò in quefie parti. 

Hanter les mers , pratticare V mare. 
Hantifc , £ /requentaxiane , couvtr/a- 
zione. 

HAP H A a 

]^Appe , £ undna. Itcm , porte deF 
AA tttidna che regge la ruota, 

Happee , F. afieTTomeuta. 

Haiipclopitt , m. /crocco , /crocchi , ai 
plur. 

HappcLovdCf £ trapfoh di quattriuL 

ingan- 


Digitized by Google 



HAP HAR HAR 


iMgannMtare : ritali«a dit * rum in» 
tUraiOt du cume dorè. Itnn, pie^ 
tru /hifa , g,U buviOani, McUph. uu» 
modi garbo t tua dappoco* 

Hippcment, m. affitr amento, 
Happcmouchc » Mctaph. mangione, 
Happcr , ojerrare , dar di figlio , or- 
cr^rt t aztamure « ciajun , arra» 
fare, 

Haqocnee , f. chinea, 
grande Uaquenée , qui fé dit d*ime 
firmme : 1 ItaUen dit , tifano di 
Mambrino. 

U Haqoenée dcs Cordeliers : Tltalieo 
dit , in 4'ar^£2a de* Capuccini , il cu, 
vaiò di Jajf Freaacxfco j c’efl>à»diret 
UH haflone, 

Haqoct • m. corre matto, 

Haqncticr« m. currtuiert, 

HAR 

T^Ar, E OH Kart « ritorta di fafcù 
^ Mo , vincbio con cui ^ lega un 
^ìtfcio di legna. 

falroe mieux la Hart, que le fógot, 
yZioie pik i(f giunta cbt la come, 
Harang, m. aringa, 

Harang foret • aringa fumata. 
HarangeaiTon , f. fiugione | o ff/ca d* 
«rrii^rfrr. 

Vie Harangere • une vendeuiè de ha> 
rangt , una vtndJaringbe. 

Harangere , crianieofc, prtegolaf rompe- 
gmo/a • donna sboccata , donnu che di- 
ce viOanie. 

Haraogerie* f mrrrofe iT arit^he. 
Harangue « f. orazione » orrida , dice» 
ria , ragionapnento pubblico, 
par une Harao^e bien ordonnèe • ce*i 
/onoro difcorje , con un ben di^o/o 
difeorfo. 

fl commenqa là Harangue par ces mota, 
dffdr principio aUa fua orazione con 
guefe parole. 

Haraoguer , far* un* orazione , difeerrt» 
re, aringare. 

Harangueur , m. oratore , arinjiatore, 
Harat , m. truppa di cavaUe con lo 
/aliene, razza, 

UarafTé , fianco , /racco , JiasuM • frac- 
chi , au pi. faticato, 

Harraflèment* m. /Iraccamento. 

Haraner , /racearo, fiancare, faticare, 
Uaraflier , m. cufiode di razza. 

Harandcr » fcorbacciartt firapuzzstref 
bravure , /gridare. 

Harce , Hercc , f. erpice. 

Harcelemcnt , nu firazio, 
Uarceler,ylroaiarr « tormentare , firn- 
poizare, bah firare. 

Hvcclle de fagot» F. ritorta, legatura. 
Harcellcori m. tormentatore, importu» 
no. 

Hardy r. ritorta. Voye* ffar. 

Hard , corde à étrangfer , laccio. 
fe mettre la Hard au col , metter/ sm 
laccio a! eoBo. 

Hirde, f. troupe de bétes, troppo di 
cervi , e Stmli oniiMiii. 
ooif Hardè\ ùns coqoe « novo fema 

gtifcio. 

Hardean, m. boia t»#» hvd, ritorta, I 


Hardelle* f. troppo M felva^met fut- 
to , pttttioo y fglìmUna. 
le Harder , fe mettre eo troupe, attrup- 
P«C^ 

Hardes , pL f, panni , b^egUe , re^l# 
do vefiire , snajfarizie. ^ 
il a vendn (v Hardea , ha venduto U 
fne robbe , i fuei mobili. 

Har^ y ordito , oodocr. Item • c eri^- 
giefo , animi/o, 

HarJi, temeraire, tmrrorte,prf/éot«</é. 
qui voos a flit fi Hard! , chi v*ba da- 
to cetonfe ordire. Guar. 
feroiS’tu aflez Hardt d‘y iJler de irait? 
ti bafierebbe tanimo uandartn di esatte 
tempo f 

Hardie , ordita, audace , ttmraria, prf> 
fcntupfa, 

Hardiers , cordet , certe corde neS* or» 
tiglieria. 

Hardicflcy F. ardire, baldanza, atidacid. 

ItenVy cortèo ^ ordimento, 
avec Hardicfle, ord/romentr, idonee* 
fornente, audacemente. 
avas-tu tant de Hardicfle? avrai tan- 
ta fronte ì avrai tenta baldanza ì 
fi tu as taut de Hardiefle . fe cotanto 
ardirci. 

fi tu as la Hardiefle de te prefenter de- 
vant cux, fe ordiyW farti loro incon- 
tra, fi oji comparir* aia loro pr/enza, 
davimti di loro. 

auroU^tu la Hardiefle d'ailer douner 
un foufflct à cet honune ? ti hafie, 
rebbe C onime iTondor’ a dar* unefebiaf. 
fo , oa MM goonrioto o fueii* uomo ì 
Hàrdiilon, m. ordiglieiiey ponto cèe i 
nella fhbia, 

Hardiment , coarageufementy ardita- 
mente, gesterofamente , coraggiqrameet- 
te. 

Hardiment « librement, /iberomente. 
Hardiment, efirootément, {/acaotomen* 
te, impudicamente, di/onefiamente. 
HariKmenty audadeiifemeot , audace- 
mente, temerariamente, 

Hardt-preoeur, m. L e. ladre. 
HartU>fevrìer , «rece da aizzare V vel- 
tro. 

Hareng. f^ogez Harang , &e. 

Haremcnt de chiens , m. omomente di 
coni. 

Harer les chiens, oiaaore. 

Hargne , f. omio , arnione, 

Hai^enXy ou bemieux, cbt patifee 
d'amia, 

HargneuXy querelleur, ringbiofo, rijfo- 
'■ fo , contenxipfo, Htigiofo, 
chien Hargneux a toujoun Ics oreiUes 
déchirèes , i. e. storno rijp/o riceve 
ordinariamente deOe ferite. 

Haricot, m. guozactte di cafirato con 
cipoUt , cavfomano , felon quelques- 
uos. 

Haricot y feves de haricot, faggiuoti , 
plur. 

Haridclle, f. hn/m^Riu , rozza, befiia 
gTitnde, e magra, alfassa, 

Harlcqnin , m. arlecchisso. 

Harlou « harc-Joup , «rece do oia»or* t 
coni yèpro 7 lupe» 

Harmooie, f. ormieiio. Voiez Rrten- 
tir. 
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Harmoide , four de Cupidon , Armo- 
'^nia, 

Harmonier « asmomzart. 
Harmonieufement , armonicamente, con 
armonia. 

Harmonieux, armomefo, 

Hannonique, armonico. 

Harnache , fornito damefe , in amefe, 
Hamachement , m. fornimento di co- 
«rude, amCe. 

Hamacher , fornire 7 cavallo , metter^ 
in amrfe. ^ 

Hamacheur , m. fornitore ai, cavoBo , 
feBajoy che fa le felle, e gli altri or- 
ntfi di eavoBo , rèe fon di cuojo, 
Hamois, m. amefe, fornimento. 
Harnois, amCe, Item , aratro , e carro, 
Hamas de roouton', ventre di cafirato. 
Hamieux, qui fe dttd'un ciilànt, m'z- 
zofo, 

un cheTil Hamieux, un cavaBo aiz- 
zofo. 

Hamieux , cherciieur de querclles , co- 
tabrigbe , etrearopsa , cavitiofo , con- 
tenziì/e , litigioj^ 

Hamois, m. arsufe, fornimento, 

Hamois y tout court en Francois , & 
gnifieen Italico, fornimento di caval- 
lo. 

Hamois de cvofle , fomisnento di car- 
rozza. 

vons avea bianchi fons le Hamois, 
Moliere , voi Jseto diventato vecchio, 
ou voi inereccè/o^e ne/ mtftiere. Oo 
le dit de toute fone de métter , art, 
profeflion, &c. 

Harnois y corretto, corre. 

Hamois de gueule , robba da 'mongiorr* 
s’échauffer en fon Hamois , andar* in 
colera. 

Haro y ou Harol , nome di certo igna- 
re di Mormandia , gran giufiizirre. 
crier Haro , arrtfiar* uno con gsulla va- 
co , baro , per farlo venir* insumzi al- 
la giufiizia. Mctaph. gridar dietro 
ad seno , cbiamat* ajuto cantra uno, 
Haroder , firaziare , /gridare. 

Haronddle. l^eyez Htrondelle. 

HarpadCy f. arpienota , nnrinoto. 
Harpant, a. chien de Berger, con di 
pafiore. 

Harpe, f orpo. 

jouèr de la Harpe, fonare t arpa. 
jouérdc la Harpe, dèrober, mhore. 
Harpe, griffe , artiglio, artigli , au pi* 
Harpecorde, arpicordo. 

Harper. arpicare, a^broncore, q^èrro- 
rt, Item , orpegeiore. 

Harpeur, m. fonator <Torpo. 

Harpie, f- tnonftre faboleux, arpia. 
Harpie. Oo dìt d’ano femme avare: 
c’efl une harpie. L’italien fe fert de 
ce nom dans le mème fens , le don- 
nant fans diftinèHon ì Hiomme « & 
à la femme , foit ponr marquer fa- 
varice , ou la latdeur , ii tC è avp^ 
ro reme sm' arpia , la tssC è brutta ed 
ov'tru come sn’ arpia, 
fe Harpigner, azzuj'arfi, ri fióre. 

Harpin , in. ou harpon , maìn de fcr , 
i 0 i*ine di fe ro. rampitone, rampone, 
Harpon, ra bande de fer, gkche,fi/f- 
fon» , uncina, 

Ff I • Harpon- 
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Hvponner , Umàart 7 ramficont» 
Hsrqiicbufadc , F. archihu^.iat», 

H&r 4 nebuti; , f. urchibugio. Voycz Ar~ 
^ebujt. 

Harnuebufe à rouct« arcbibi^i$ d» rm- 
ta. 

Harqucbufc à eroe* archibugi» da fojia* 
Harrct, voix de chareticr, arri. 

Hars« f. ou harti ritorta. 

HnrTée, f. arrizzamtntOf o/pargimmt»di 
ftwt, 

Harfc ♦ f. rtWff. Voyez Htrft. 

Harfcr » a’Mtzart 7 colali. 

Harfure « f. arrizzamtnlé. • 

Hart* f. ritorta. 

fous peine de la Hart, fotta pena d^ejtf 
afficcato ptr la gola. 
craindre la Hart » aver f<tura ^ejfe/ 
ivtj-iccato. 

coiidjmné à la Hart, condannato aSt 
galere , in galera , itcìn , alle forchi. 
Hantrpicc, m. aurij^ict. 
l’an des Harulpices , attrifficio , oi^- 
rio , indjt'inumento , pronojlico , anf- 
picina. 

Hafard. Voyez Hazard, &c. 

Hafc , F. It^rt vtccbia. Item » fmmi^ 
na di conigli». 

HaIìF, dur, duro, tigliofo. 

Haslc. HfUc. 

Hasler. yoyez Hàlcr. 

Haft, m. ou haute d'armes, ajia. 
HaiUircs , pL m. foldats , ujlarj , pL 

HAT 

H Atc, f. /rrt/a, ptfirzta. 

cn Hate , in » infuria, in 

diiigenzii , fenz* indugio, 
à la ììktc, frittol>ifimente , in fritta, 
IH furia. 

à grande Hate, con gran fritta, con 
gran furia. 

fait à la Hate, malfatto ,foHo infrti» 
tu. 

Hate , chi ha fritta, affnttato , frtttoiù- 
fo , diligente , foBectto 
il n'cft pas fi Hàt^: l'Italien dit, non 
i di tfuellt chi corrono al paBio, 
Hàtelettcs, pi, f. pclits ais, aJfaBi, 
pL 

HàteUer d’artifan , m, lacfortcci» , hottc- 
ga. 

Hàtemenuc , F. certa parte iella corateBa. 
Uiitcr, uff ettari, accelerart, 
le Roi vovant que fes négociations a- 
voient bìeii rculH , Hata rcxécutiou 
de fes defleins , vedendo 7 Re ben 
rii f citi ifuoi uegozj, s'accelerò oM' tf- 
fteutiont di' fuoi disegni, 

HAtcr, prefrer , premere. 

HÀtcz>vons , dépèchez-vous , tbrigaie^ 
la , frditevi. 

Hater d‘aller , cacciar* uno , premere, 
eccitarlo a far prejlo. 

Hàtereau , m. ragoùt , carne di vitella 
con erbe, rivolte ili. 

Hàteur, m. ofrettufore. 

Hàlicr , m. porte-broches , ^edieri , pL 
HitiF, emprefie ,frettolofo. Speditivo , 
foBecito, 

flcur Hitive ,Jiar primaticcio, 
lUlilies, pi, f. intcricurs d'animal, in^ 


teriorm , pi. f. 

donner de U HàdUe , batteri, Item , 
uf rettori, 

Hàtivcau • m. frutto primaticcio. 
rofes de H^iveau, refe primaticcii, 
plnr. 

Hativemeat, freuolo/amente, 

HAU 
u , ob, ab. 

Hauhereau, m. noble de village, 
gentilotto , nobile dì contado, 

Hauberge , f. pour Auberge , albergo , 
alberghi , ati pi. 

Haubergeon, m. lorica piccola. 

Haabert, m. fief, feudo. 

Haubcrt, còte de maìUe , utbergo, 
giucco, lorica. 

Hautbois , m. piva, let Italiem pronon* 
cent cc mot comme les Fnmqoìs , 
mais ils écri?ent , oboi. 
jouér du HauUbois , fonare la piva , 
Cohoi. 

Have, cnaigre, paSido, fffoaVniir, me* 
gra. 

Have, , fmorto , fqumllido , pallido. 

Have , halé , abbronzato , aduflo , cotto 
dal fole, 

Have , défiguré , difforme, orrido , con* 
trafatto, 

Havée , f. charpie , fioppia per le /r- 
rite, 

Havenemeot , ^oventofamente, 

Haveron , m. graia gàté de brouiliard , 
avena , o biada eomebiata. 

Havet, m. forte de .eroe, uncinello, 
amo. 

Havi , adujlo , abbronzato. 

Havir, bruler, abbmggiare, abbrufto- 
lare. 

Havir , hàlcr , arronzare, 

Havre , m. porto, 

Havre de Grace , Ville , & Fort de 
mer cn France , Avre di Grazio. 
Havre, pale, pallido, fmorto. 
un vifagc Havre, un vifo fymilido, un 
vift deforme , un vifo erriiio. 
Havrefac, tn. oetit iac que les foldats 
portent far leur dos quanJ ils vont ! 
à l’année , où ils mettem leurs pe* 
tites neceflités , facebetto. 

Hatiffage, m. alzamento. 

Hauilànt , alzante. 

Hauffe defoulter, £ alzetta di fearpa. 
Haufle*-bcc, m. alzamento di tefa in 
fegfio di dif rezzo, 

Hauife^col, m. urmacoBo. 

Hauire-pied, m. trappe, laccio,trappo/a. 
Hauffe-queue, m. oifeau, coiimzinxola. 
Hauflement, m. alzamento. 

Haufler , alzare, innalzare, 

Hauffer, accroitre, alzare, crefeere. 
Haufler le pria de la marchandife mife 
k Tcncan , tener* alto 7 prezzo deBu 
mercanzia pcjìa all’ incanto. 

Haufler le tram de fa maifon , radSopia- 
re la fptfa , e la ftinìglia , aumenta^ 
re V novero de* damtRici. 

Haufler les gaget de qDclqu'un , ertfee* 
re lo f {pendio ad alcuno. 

Haufler les vpaiilcs , alzar le J^alie, 

I Haufler la voix , alzar U voce. 


Haufler le courage , far* anima, 

Haufler le tems. boire , bere, brverr. 
Haufler le gobelet, ou goder, bere, 
alzare 7 gomito, 

le tems fe Hanflc, il tempo f fa dietro, 
Hauflier, m. corde de navire, corda da 
amarrar lo febifo. 

Haot, ad), alto. 

Haut, f. m. PtUto, Ufommo, il colmo, 
cima , fommità, • • 

tenir le Haut , L e. efrrt 7 primo, 
le Haut bout à table , capo di’ lof o/o. 
Haut-bois, m. piva, oboi. 

)ouer du Haut*boii, fonar la piva, Mé» 
taph. ej'er* impiccato. 

Haut'gmit , m. falfa , o faporetto com 
ifpeziari» , fa fa che pizzica, 

Haut à la main , altiero, arr^ante , chi 
ba le mani per aria, 

Haut à la main . afato , con ragione. 
fur le Haut du jour , o gran pezzo di 
giamo , a giorno molto avanzato, 
mettre one chofe Haut, inalzare. 

Haut , i. e. large comme un colei, Sce, 
largo. 

le porter Haut, étre glorieux: ritauen 
dit , afibbiaif alto la giornea , andar 
sò'l grande, 

Haut de chaufl’e , m. calzoni , pL 
Haut-mal , m. mal caduco , mal di Sm 
l^alentino. 

il eiV mort du Hant*inal , L e. ^ fiato 
impiccato. 

Haut de manche , m. aletta. 
chapeau Haut de forme , coppello com- 
panato. 

Haut-cóte de mouton , cofiolt di capra- 
te, pL 

Haut les bns, i. e. alzate le braccia, a 
voi, 

aller au Haut & au loia , i e. ondar- 
fme via. 

le Haut défend le bas , L e. tpuella don- 
na ha 7 vifo brutto, 

Haut Allemand , Tedtfco. Item , Ra- 
gna pura Tedtfco, 

il n'y entend que le Haut Allemand , 
i. e. i ignorante di quefta cefo. 

Haut en couleur , i. e. molto refi nel 
vifo, Item , color vivo. 
un pcu Haute en couleur , alquanta 
colorita. 

tomber de fon Haut , ètre furpr» , rffi 
tar fopra di fe. 

tomber de fon Haut, Ì« c. cader per 
terra eftndo dritto. 

le Caréme efl Haut , L e. /d fuarejtma 
viettt tardi , on dit aulG , la quar^fi- 
ma i aita. 

donner le Caréme bieo Haut , i e. dor 
la baja. 

{aire Haut le bois, ou haut le corps, 
i. e. fuggire, darla a gambe. 

Haut le pied, faire haut le pied, fug- 
gire, darla a gambe, 
chten de Haut nez , i. e. che odora , • 
aimcfa perfettamente. 

* de Haut paragc , L e, di gran, condi- 
zione. 

■ Haut, & bas, tò egib. 
ni Haut, ni bas, a mezz* ariat ae 

[ troppo otto , j^troppo bajh. 
plus Haat , pimmo, 

plus 
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HAU HAZ 

pfm Haut , auparavant , prima, ^ I 

Haotai^ne, f. visne Haute, appuyéefor 
(Ics pcrchcs , irakU , viti appoggiate 
a pertiche. 

Hautain , aitiero^ faperiot arr^ante. 

Hautaine, altiera ^ fuperhn ^ arrogante. 

Hautainement , ahieramente f arrogante- 
mente , fuperbamente. 

Haute , aita, 

les Pàques font Hautes , la Fafyua vie- 
ne tardi. 

noe Haute fur quei oo b&tit un vailTeau, 
varo, cantiere. 

Hautc-contre , f. contralto. 

en Haute mer , ifi aito mare. 

Haute monnoyc , l. e. cèr vai molto. 

Haute juibee , Tribemait alto , Triba- 
naie principale. 

Haute heure, tardi , a graee pevto di 
giorno. 

Haute - futaye, f. albero alto, albero fuf. 
tofo, 

^ Haute-inTc , tapezìmia di /Vomirò. 

Hauteliftìcr, tn. qui Ptit des tapiÌTerìe$ 
de haute- lidè* tapezziore, che fa la- 
pezzerie di Fianibra. 

Hautement, attamente. 

Hautefl^ £ aHezza, 

votr&HauteiTe, l^oftra Altezza. 

Hauteiir, f. altezza, larghrzzadi tela, o 

Hauteur , granJcur , ^levation , rubii- 
mile, fl/fn*a , grandezza , /ublimit^ 

Hauteur, empire , autorité , orguetl, 

ttutoriti, orgoglio , faperbia. 

tomber de Et Hauteur , cader tutto d»J* 
tefo. 

H A Y HAZ 




[aye-( ville de HoUuide. Ajtu 
Haye, t.jtfe. Voyez U.'n, &c. 
Huard , m. cas fortuit , afe, fortma, 
accidtntr. 

Hanrd, danger, fninb. rifebie, fe- 
rtRtie. 

Hizard, zortL Item, artilno. 

Hiurd qui toeqne , wr« a chi loccn. 
par Hazatd, a ciyi , accidntaimtntc, ytr 
cf., /erlwie/iivnrt». imi3rUat*mnte. 
ft mettie an Hazaid de la fortnoe, m§t- 
UrJ in arhtri. dtUu forUma, 
ceurir Hazard , correre periclo. 
Hazarder, mTiyrWarf, eifebiart, rific. 
re , arrecare. 

qui ne*(uzarile n'eft jainals pendu: 
litaliendit, eòi non arrifebia, non ac- 
tptifia , elii non rifica, non rojceu 
ne vDulant pas Hazarder fes troupet en 
pleiae campagne , non volendo oi mrif 
far la fua gente in campagna aperta. 
Bnifoni: 

Hazardeurement, dangerenrement , pe- 
ricolofamente , con ptrtcolo. 
Hmrdeufement , par hazard , a cafb. 
Hazardeur , m. arrifebiatore. 
Hazardeux, ptricoiofo, arri/cbievoli , 
arrifebiante , rifebi^ 


HE HEM 

H E H E L 

UÈ , eb , deh. 

^ Heaume , m. elmo, Itcm , mani 
co del timone. 

Heaumerie , F. luogo dove jF /unno le 
armature , o elmi. 

Heaumicr , m. urmaruolo , maejìro, che 
fa gli elmi, Item , ^zie di ciregio. 
Hebdomadaire , adj. della fettitnana. 
Hebilomadìcr, m. celui qiri cft cn fé- 
inaine lUus un Chapìtre , ou daos 
un Couvent , pour rare Toffice & y 
préfuter , eddomiulario. 

Hebdomadicf e , f. Religicufe qui eften 
femame jpour dire Toffice & y prèn- 
der dans in Communauté, eddomudaria. 
Hcbergc , terme de Ma<^onncrie, altez- 
za di muro mezzano. 
qui bàtit contre un mur mitojen , Jolt 

E aycr la moitiè do mur jnlqties à fon 
[eberge, chi fabbrica a canto fun 
muro non comune, deve pagar la metà 
ICefo/in' aB" altrzza della fabbrica. 
Heberge, alloggiato. 

Hcbcrgcr , aBoggiare, dar'alioggio, 
Hebete , infmfato , fiupide , fupidito , 
bighellone. 

Hebeter, influpidire. rintuzzare, rtn. 

dere (lupido , infenfato. 

Hebraiuuc, Ebraico, iT Ebreo. 
Hehrailme , m. Ebraifmo, 

Hebreu , m. Elhrto. 

Hécatoinbc , f. facrìfice de cent bétes , 
Ecatombe , fieri ftio di cento om'maZi. 
HeèKque , fièvre , febee etica. 
Heèbqiic, homme ncétique, efioo, in- 
fermo di fibre etica, 

Heélor, nom d'homme, Eiiote. 

Hcdre, arbre,errro. 

Hée , obld. 

Hei , ehi, oh, ob là. 

Heidouque , m. faldate Unghtro , Ah 
duoo. 

Helaine , f. piante , enola. 

Heias , oIm' , ahi tufo « ormi , obi mi. 
Helas que je fuis malheureux ! dlfgra- 
ziato me l \ 

Hcicne, nom de femme, Elena. 
Helenites, pi. m. forte de Religienx, 
Elenifii , frati che portano una croce 
gioBa al petto. 

Helie , il Profeta Wia. 

Helante , f. herbe , etioHto. 

Helicon , riviere , & montagne du Par- 
na(Tc , Elicona. 

Heliotrope, m. toume-fol, herbe , eUo- 
fropio, gfrafùie. 

Heliotrope , pierre precieufe , furnom- 
mée fotaire , eutropia. 

EUiee , compagnoo da Prophetc Elie, 
EiiCeo. 

HeUebore , m. & ellcbore , piante, eBe. 
toro. 

Hellefpont, dètroìt de Gallipoli, dans 
la mer de Marmora, du cdté dea Dar- 
daucUes, EBtfponto. 

HEM HEN HEP 

H Em, hem , bri, hei, loterjedion. 
Hematitei f. ewuktite, pietra prtzipfk. 
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Hemetique, emetico. 

vin Hemetique , vino emetico. 

HemiciL-lc , m. dembcerclc , emicielo, 
mezzo cerchio , mezzo circolo , femi- 
circolo. 

Hcmicrane, m. doulcor, emicranio, do- 
lor a capo. 

Hcmicranique , emicranico. 

Hemifphere , m. emiiferio, ernìj^erio, 
e mi fero, 

Hemiftiche, hemiflique, vtu mezzo ver- 
fo, emidichio. 

Hcmitn'de , febbre terzana continua , e 
quotidiana intermittente. 

Hemorrhagie , f. fujo abondante di fan- 
gue. 

Hemorrhoidal , Bemorreide. 
Ilemorrhotde , F. rmorrorir. 
Hemorrocale, forte de lis , giglio giallo. 
Hcuilir, ou hannir, nitrire. 

Henri , Enrico , nom d*homme. Item, 
fpezie dr monrfo. 
doublé Henri , moneta Boro, 
boa Henri , ferpentina , erba. 

Hepatique, ad), epatico. 

Rux Hepadmie , fiufo epatico. 
Hepatique, f. f. piante, epatica. 
Heptagone , di fette angoli , /ettagono. 

HER HES HET 

IJEraclìte, Pbilofophc, qui pleuroH 
* * toujours , Eraclito. 

HcracUus , Eraclio , nom dTmpercur. 
Het^uder , divifar le armi. Item, ban» 
dire, pubblicare. 

Hcraut, m. araldo, mej/o, mej/iggiere. 
Heraut d'armea, araldo (Tarmi. 

Keraut qui hiafonne , armori/la. 
Heraut, crieur public, banditore, 
Hcrhage, m. eritaggio, erbe, erbarie* pi. 
Herbage, pàturage, pa/co , plur. pafebi, 
erbajq , erbolajo , pfcolo. 

Herbageux , erbofo. 

Herbe , i. erba. 

Herbe d'.Moès , erba o/ol. 

Herbe d'Arondetlc « celidonia. 

Herbe aux aulx , alioria. 

Herbe d’ane FeuiUe , erba luccia. 

Herbe de faune , eno^i. 

Herbe de Sainte Barbe, fpnàe di ere- 
feione. 

Herbe aux caillcs , fpezie di pixmfeg- 
gine. 

Herbe aux cerft, grazia Dei, dittamo 
baflardo, 

Herix au chancre , etitropio. 

Herbe chandeliere , fpezie di caxnlo. 
Herbe au cotton , lanario. 

Herbe au charpentier , miBefogU. 

Herbe au chat , gatUtria , rrhi gatta. 
Herbe h coca , primavera. 

Herbe aux chèvrcs , citi/o. 

Herbe au fbulon , Japomale , erba fapo- 
naie, faponaria. 

Herbe au chien, gramigna. 

Herbe à l’étoflc , erba fteBa, 

Herbe de Chrlli,/pfwe SeBeboro, rlr* 
liore nero 

Herbe de Saint Jean , toute-bonne, or- 
mino, erba di San Giovanni. 

Herbe de Sainte Marie, grand cocq, er- 
ba Santa jUaria, 

Herbe 
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Herbe aulaitt titomaUt tima^Uot trb* 
latte. 

Herbe militairc, mìBefogUo. 

Heibe Jc S. Innocent, centUenÌM. 

Herbe aux mites, ^arcacchia. 

Herbe an rrha lufo. 

Herbe au moincau , fizzagaSina , «"«- 
gaBide. 

Herbe aux mafles « J^etie ^erbet* 

Herbe nouée , centinaia. 

Herbe nervis , ou nero , alemdra. 

Herbe ilu papier» pafiro. 

Herbe a^x UJrcs , J^nit di hettomea. 

Herbe marine » algiu 

Herbe aux perlcs , litofperma. 

Herbe S. Pierre, fampierre , rr*«<w*» 

Herbe aux pouls , fpaptifaria , Jt^fa 
jrra- • 

Herbe aux poumons , fiUmcnarta, 

Herbe puantc, 

Herbe anx pulces « puBima , 

Herbe aux punaifes « conizza. 

Herbe S. Roch , conizta. 

Herbe à la Reìne , tabacco t erba a#- 
fina. 

Herbe Ciintc , nicojkma. 

Herbe fardonique , fardena. 

Herbe favonniere , faponale , trha fapo^ 

nate, faponaria. 

Herbe auSoleil, girefali. 

Herbe tcrrcf^Q ^ Jderite, 

Herbe delatore, aconito % fzrdtalMnche. 
Hcrl»c aux teigueux , lappola. 

Herbe de la Trinìté, erba deSa Tru 
nità. 

Herbe ihi vent, paflevent, rrhi del vento. 
Herbe veinè, erba lanario. ^ 

«nper l’Herhe fo^ le pied , feavoBar 
uno, 

nanecr fon bled cn Herbe , mangtar 
U raccobo in erba , mangiare */ Juo 

cocu en Herbe , becco cornuto prima 
ftr maritato. . 

eniployer touto 1« Hcrbei de la Saint 
Jean , far' opù i/w» . impffart, 0 
odcfTtBr' ogni vio • • ritHediOf mttttr 
in «rii ogni Imlativp. 
fincs Herbes, rrttlti , nkiccint, irbn 
ttmiU , erba finn, trbuccii. Boc. 
petites , Herbes, Inier» trbiitt , trbnect, 
nbuccie , plur. 

des petites Herbes Borment un ut dai« 
ce buiffon , qui invitenl les pillam a 
y preTulrc repos , dentro a quel rt^*- 
glia rlclte vi /on Imtrt erbttu eh in- 
vitan'a fc/nrehi l'nfpre/enia. Arioft^ 
Herbes potagercs , herbes ponr taire des 
foupes, ortogg/, pl; 
mettre un chcval à 1 Herbe , aderbar 
un cavalla. . 

méchantes , ou mauTaUes Herbes, erbac- 
eie , plur. 

oiauvailc Herbe crolt toujours, erba nu- 
la freflo ceefee. 
potage aux Herbes , erbolato, 

Hcrbé , erbafa. 

Heibelette, f. erbiccinn. 

Herber, orbare , a-ierbare. 

Hcrbcric, f. ob l'on vend Ics herbes, 
rrharia. , i l • 

Herberies , erbaria , erbe , pL erbaggr^ 

plm. ^ 


HER 

Herbette, f. erbrttOn 
Herbeux, rrbo/o, 

Hcrbicr, in. erbaruolo. 

Herbicr , Uvre qui traite des herbes, rr- 
boiario. 

Herbiere , f. erbaruola , erbajuola, 
Herbicre de boeuf, qui pend (bus la gor- 
ge , g/qg«/a. 

Herbis • m, pq/co , erbajo, 

HerboUde , f. tourte d*herbe , erbolato, 
torta Iterbe, 

Herborifer, erborizzare, andar' in cerca 
d'erbe. 

Herborifte, m. rrKirNo^, erbolajo, bo- 
tanico , Intendente , Froftjbre di Bo- 
tanica , cèr ha cognizione deBe virtìt 
deir erbe. Item , che vende erbe mt* 
dicinaZr. 

l’art d’Hcrboriftc , arte erbaria , Bota- 
nica, 

Herbu , erbq/b. 

Hcrce , f. erpice, Item, faraciaqfca 
iella porta, Voycx Htrfe. 

Hercement , m. erpicamento, 

Herecr. Hcrfer. 

Herculc, Ercole, Alcide, 

Hcre, fo ou Haire, ciHcio, 

Hcrc, m. forte de jeu , ^r> di griwcp 
di carte , oo fait courir une carte de 
main en main , la carte la plus bade 
perd , l’as eft la plus bade. 

Here, chevai en ouuvais état, cavala 
la firapazzato, o mal concio, animai 
fenza coda, 

Hcredttable, ereditevoli, 

Hereditaire , ereditario. 
il a demandi cette Charn , pour la ren> 
drc Hereditaire à la famÙle , ba do- 
mandato quella carica , per perpetuar- 
/eia nella famiglia, 

Hcredité , (. eredità. 

Herefiarque , m. ertfarca , capo di fet- 
ta. 

Hcrefie , f. er^a. 

Heretique , trnico , eretici , au pL 
Hergfie, f. rmia, arnia. 

Hergneux, che paiifee d*rr»/«, emiofo. 
Herigots, pi m. ou harigots «Tanimal, ^ 
reni d'animale, pi. 

Heride, arriceiato. 
poil Hcrid? iffido, 
la peau Heridee d'uo lion , del feroce 
lion l'indo terge. GuarìnL 
Heridcment , m. arricciamento, 
Herider, arricciare, rabbujare, racca- 
pricciare , drizzarci peli , i capelli. 
Heriflbn, m. riccio, J^nof». 

UcrHTon de mer , ricóo di n$are , ric- 
cio marino. Item , ceretano , herbe, 
a a un Herìdbn Jans le ventre , 1. e. 
ha gran fame. 

Heridoanement, m. arricciamento. 
Heridbnncr , «rrironrf. 

Hcriublc • ereMtevole. 

Hcritage , m. eredità , rHagpe. 

Hciitage pateniel , rrtaggro paterno. 
d a eu un grami Heritage , egli è/ncctf- 
fa ai un' eredità grande, 
par droit d’Heritagc, per ragione f ere- 
dità. 

Heritage lux chimps, poderr, cmnpo, &c. 
mettre les nialns à l'Hecitage , mrtttr li 
mani per (erra. 


HER HEU 

Herìtal, ereditale, 

Herìter, ereditare, 

Herider , m. erede , fuecejòrt, 

Hcrtdere, f. erede , eredi, au plur. 
Hermandrée, £ piante, ou germandrée» 
querciuola, 

Hcrmaphrodite , nu ermafrodito, 

S. Herme , Sant Ermo. 

Hermile , ou adragai , omement d*Ar« 
chitedure, a/tragaù. 

Hcrmine , £ ermellino , arnuBlno. 
fourré d'Hermine , foderato d'emuBini, 
une peau d'Hermine , una ptBe FermeU 
Hno. 

Hermtner , foderare FermeBini. 
Hermiuette, £ accetta. 

Hermitage, m. romitorio, eremo, ere- 
mitaggio , romitaggio. Item , folit»- 
dine , luogo folitario, 

Hcrmite , m. romito, eremita, 

Hermìte marin , pefet romito, 

Hermitedè, £ romita. 

Hermodafte , drogue laxadve, ermedat- 
tUo. 

Hermole , fprmo Serba , 

Hemiere , t. erba turca. 

Hcmie , £ ernia , amia. 

Hemieux , che patifee d’miM , truiqfi. 
Hcroine , £ eroina, 

Hcrotque . eroico, 

coura^ Heroique , ardire degno Sun 
eroe. 

adton Heroique, azione eroica. 

Heron, m. oifetu, airoae, agbirout, 
Heronneau , m. oiVfnf piccola, 
Heronnier , S airone. 
cuide Hcronniére , cofeia feeca , o ma- 

Heronniére, £ nido Sairom, 

Heros , m. eroe. 

Herpail , m. truppa , gregge, 

Harper, arrq^rf , q^hnrare. 

Hers , corde qui reticnt le tinum, braga 
del timone. 

Hcrfe , £ erpice. ' 

Herfe ì la porte dhioe ville, faruci- 
mfea. 

Hcrfement, m. erpicamento, 

Herfer, rrpfcarr. 

Herfeur, m. erpieatore, 
Herupé,/«p/gii«to. 

Uefione , Efione , nlle de Ltomedoa, 
Roi de Troie , foeur do Priam , fem- 
me de Telamon. 

Hedtadon , £ %fitazione, dubbio , ambi- 
guità. 

Hefiter , eftare, dubitare, Jtar'Jn forfè. 
Hctre , m. certo , faggio, 
ì Tombre d'un Hètre , uB'ombra Sum 
faggio. 

Hètrcao, m. petit hétre, «ir# piccolo. 
Hétre-licge, corro fugherò. 

Hcteroclite, eteroclito, lUiù,ftravm 

Hcterodoxe, eterodqfo, 

Hetique, tifeo. 

Hetoudean, m. poBa/troue. 

HEU 

H Bu , m. ^ezit di nave, orca, 
Heur, m. felicità, ventura. 
bon-Heur, fortuna, 

mal- 


Dìgitized by 


HEU 

mal-Heur, i^graziu^ 

nio. 

par J>oii«Heur « per fortuna* 
parmaUHcnrt per àxJxrazit* 

Hcure , f. #ra. 

dea Heures, uSicie , ufficioU , ufficie iti- 
la Alndanna^ d«Ba f^ergine, 
de bornie Heure, per temfOt a buon* ara^ 
ajai per tempo. 

à certe Heure • aitjfo , fuhito, 
tout à cette Heare , or* era, od^ adrj^. 
tout à cette Hcure , tout prcfcnteinent, 
in quefto punto. 

cnnu Hcure , haute Heure , ora tardo 
à la botine Hcure * in btton' oraja^^ 
con buona ventura, 

à U maUHeure , in mot ora ^ in mal 
punto. 

THcure du Eerger, L e. fora deF ecco- 
JioHf . 0 venttira , fera favorevole : 
litalien dit , dans le ftUe fiuniUef : 
tom matta. 

tout ì IHeure , n*a gueres , pece fa, 
tejiè. 

je feni mon Heure: ritalien dit , /ente 
cbe Forinole ^ ite giò, 
hors d'Hcure , à hcure ioduè , fuor di 
tempo , 0.1 ero indebita , iwpreprio , 
troppe tardi 

tuie demi-Heure , «no ture»' oro. 
dans nne petite demi - Heure • fra una 
pana* oretta. 

tuie Heure & demie , wF oraemnxa, 

* bien Heuré , fortunato. 

• Heurcr,/e/ici/arf. 

HeurcuTe , felice , fortunata. 

que vous ètet Heureufe ! beata voi , o 
quanto fitte fortunata ì 
Hcoreufement » fetictmtntt , aventuro- 
fumente, 

Heureu* , feHct , fortunato , aventu- 
rate , contento. 

rendrc Hcurcux, bearti render felice. 
cendre un homme parfaitementHeurcux, 
perfezionare la fortuna d'uno , rtndef 
uno felice^ contente. 
que vous étcs Hetireux ! betUe voi ! 
que je fuis Heureux ! beato me » fortu- 
nato meS 

bien^eureux , beate , on le dit de ceux 
qui n'ont pas eocore été canonifés* 
Heurlement, m. urlo, ur lamento. 
avec de grandi Heurlemens, con grandi 
ulultti. 

Heurler, wrhrt , griiar’ ai alta vaet. 
Hcuilerie , C. tarli , talamtnti , pinr. 
Heurtt m. urta. 

HeurtaJe, F. urtata. 

HcinteoKOt, m. urtamauta. 

Heurter, urtar.. 

Heurter . cazxart. 

le belicn Fé Heurtent dei cornei , gli 
aritti cazvou calli coma. 

Heartet à dei rochen , fiajàiar' ia uua 
/caglia , iu/rangrrt 
Heurter , choquer a dcflcin , tfgiuint, 
pugrur co* imti. 

Heurter de la téte à la muraiUe , iart'l 
rapo oa iti rapo ut! mura , 00 atta 
parete. 

Heurter, choper, inciamfari, iuctfti. 
core. 

Heurter i la Mrte , t^cUurt , hujfart, 
Tom. IL 


HEU HIE' 

halter' aBa porta. 

on Heurte | fi picchia » alcun picchiala 
pcrta. 

Heurter à la boutique de S. Cofme , i» e. 
premier mot veneree, andare dal bar- 
biere, per il mal Pfapelttane , e Fran- 
ctfe. 

on fé Heurte toujours où l'on a mal : 
ritaliendit, Facqua calda code fempre 
tk'l cotte , ove piè U dente duol , la 
lingua picchia. 

Heurtes, terme de Blafon, paBeazur- 
re neBe armi , piar. 

Heurtis , m. «rf<»ne»(o. 

Heurtoir , m. il marteBe itBa porta, 
HeuiTe , ou chcville qui dent la rouè, 
accialino deBa ruota. 

Hexagone. m. rfogono, terme de Géome- 
tric tire du Grcc , & qui ligiiific ime 
figure qui a fix anglcs, ou cótés, 
figura geometrica che ha fei lati. On 
le dit aufll de touce autre chofe qui a 
fix cótés. 

Hexametre, e^^rtra, mot tiré duGrec, 
qu'oQ donne ì det vera heroiqucs, 
compoTés de Gx piés , ou nefiues, 
verjo troice di fei piedi, j 

H I A H I N i 

I 

f_TIacnite, f. fleur, jacinte, & rio.* 
^ ^ cinte, I 

Hiacinte , mafe. nom d'homme , Gin- \ 

itnta. j 

Hiadnthe , f. forte de plerre précieuTc, ' 
giacinto, fpezii di pietra preziofa. 
Hiades , pi. f. étoilcs , fieBe Iodi. 
Hibemal , vernale, di verno. 

Hihernie, ìbernia, 

Hibemots, iFIbemia. 

Hihou, m. gufo, borbagianm. 

Hibou conni , barbagianni piccolo. 
fairc le Hibou , fe cachet, civettare. * 
U eli comme un Hibou , ba cera <Fun 
barbagiunni, 

HUIcur , f. orrore , deformità. 
Hideufement , erridommtt , ^avente- 
volmenie. 

Hideux , orrido , fpaventevole , orren- 
do , degnine. 

Hidrargire, m. vtf argent, mrrcurio, 
argento vivo. ^ 

Hidraulique , adi. idraulico. 
Hidraulique • f. f. idraulica , fetenza di 
coniutre le acque. 

Hidre, f. idra. 

HidroceUe, U hemied'ean , ernia Sac- 
qua , ernia actmpfa, 

Hidrofbbie , f. la rage , idrofobia. 
Hidrografic, & defeription des mers, idro- 
grq/S». 

Hidrographiqne , idregrafieo, 
Hidromancie , f. augure par les eaux , 
idrouMima. 

Hidromel, m. idromele, acqua mele, ac- 
qua melata, 

Hidropique , idropico , sdrepici , au 
plur. 

Hidropifie, f. fdrapMò. 

Hie , lem. pucelle a enfoocer le pavé, 
mazzarauga. 

Hié, bottate coBa mazzaranga, 

HicÙe, f ebbio , Sambuco minore. 
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Hiement , mafe. il batter coBa mazzo* 
rango. 

Hienc , f. animai , Jma. 

Hicr , enfoncer avec la hie, batter coBa 
mazzaranga. 

Hier , adverbe , jeri. 

Hier au matin , jermattina, 

Hier an foir , jer/era, 
avant-Hìef , jer Faltro, axxant* ieri. 
Hieraatc , picrrc , jeracita, 

Hierarchìe, f gfrareW*. 

Hiere , poudre mcdecìnale , Jpttst di 
polvere metiicino/e. 

poudre d'Hicre, polvere IFaloi , e tFaàre 
cofe anfore. 

Hicrobotane , piante , verbena. 
Hicruglìphe , m. geroglifica , ou jero- 
glifico , fubft. 

Hicrogliphique , jerogtifico, adj, 

Hieiile, f. elice, 

bots pUnté d'Hieule , eliceto. 

Hllaire , nom d'homme , /Bario. 
Hilarion, nom d'homme, /Barione. 
Himcn , Himcnée, m. Imeneo, matrU 
monto , maritaggio. Lesraots Himen, 
& Hitnenée en Francois, & Imeneo* 
en lulicn , ne fe difent qu’en vers, 
pour dire mariage. 

Himen , petite membrane aux p^es 
natureUes des filici , entreUGee de 
petites veines, IcfqucUes étant rom- 
pues au premier congrés , jeetent da 
(ang , ou l'on prétend , que refide 
la virginité, valvola, tonica, menu 
brana , fede deBa verginità , del puctl- 
laggiù. 

Himne , ra. & £ /uno, ed /mno: c'eft 
une forte de compofitìon en vers. Lea 
Anciens l'ont inventée , pour chanter 
les louanges des Dieux, & TEglife 
fe fert encore de ce mot. Les Poé- 
tes s'en ferveat auQì , pour des nuu 
tieres profanes. 

chanter l’Himue du cigne , L e. cantar 
la fua morie, 

Hinlff , terme de marine , ijart, alzar 


la vela. 
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Ulperbole , f. figure de Rhétorìque, 
^ /perbole. 

HtperboW, & Hyperbole, terme de 
Géometrie , & d'Architedtnrc , /per- 
bole , figura Geometrica , e formula di 
dir' Architettonica. 

Hiperbolique, iperbolico. 
Hiperboliquemeot , iperbolicamente, con 
qfagrr azione lontana dal vero. 
Hiperbolifcr , iperbolizzart. 

Hiperdulie, f. iperdmlùu 
Htpocaufte, m. ipocauflo, 

Hipocondrc , ipoconiro, 

Hipocondriaque, ipocondriaco, 

Hipocras , m. ipocrafio , bevanda com- 
po/la di vino , zucchero, e eiuuBa. 
Hipocras d'eau , idromele, 
veine Hipocraftique , vena dal beBico ni 
prttignome, 

Hipocriphe , male, /pocrifo , cavaio 
alato. 

HipochGe , F. ipocrifia, 

Hipocrite, adj. & £ ni. &f. ipocrita, 
ipocrita- 

Gg grand 
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gniTul HipocriCe , ifocritmt , 
ytn/0 drv«to. 

Hipodrome , m. carriere où conrent Ics 
chcvaux, Ipcàromo. 

HipogloCè • £ piante j vuUtria , tmc- 
iérìa. 

Htpogrife, Bi. if^ogri/99 cheral ailé 
dans rArìoHe. 

Hipodafe t f. ip«fta/ì, 

Hipotequaire , ou Htpotecaire » ^petece- 
rie. 

Hipoteque , £ ipeieca , ittm , ptpte. 
Uipotequer • ipetecart • imptgnart , Jìh 
dare. 

biens Hipotcqnés , beni impegnati 1 ipe* 
ttcati. 

Hipothère , £ ipet{fi, fup^fte, 
Hìpothetìque, i^tetice^ juppefitive. 
Hipptatrice, £ medecinc de chcval, m«- 
dicina di onHtBe. 

Hippoglofle , £ ippeglefa , erba. 
Hippoputame , m. cavai S acqua , ippa^ 

fetutne. 1 

Hippodromes , pi. m. lieti oà Too exer- 
cc Ics chcTaux, ippodromi , arringhi 
di eat^aSi. 

Hircanie^ paysd'Afie, ìretmia. 
rHircanic n’a point de lions fi craels. 
Ili de fcTpens fi venimeux, non ha 
rirctmia leon si fiero « ne ti ptfiifero 
«Italie. Guarioi 
Hiran . ircinc » caprigno. 

Hirondelle, £ rendine 9 renihiBa. 
Hiromlelie de mer , accoia. , 

Hifope, £ herbe* ijoppo. 

HilTcr, ijare . alzar la vela , &c. 
Hiftme f m. dctroit • ijlmc » difireito di 
mare. 

Hilloire « £ ifloria^ Item , fioria. 
petite Hìftoire • iflorìHta. 
liifiortal, ifioriaie. 
liiltortc, ifioricOf ifiorici , an plur. 
Hìftorié* ifioriatOf ernatOy abbellito ^ifi 
torte. 

Hillorien* m. ifiorico 9 fiorita 9 ferii- 
tare d'ifiorie. 

Hifiorier * far^ ifiorie. Itera * ohbeBirej 
ornare d'ifiorie 9 ifioriare^ fioriare. 
Hiftorìcttc , £ ifiorietta. 

HHloriographe » m. Storiografo. 
Hiltcrìque , ifiorico. fierieo. 
Hifiorìquemeot, ifioricamente. 

Hiihioo, Bt. iftriontt bujbue^ come- 
diante, 

UifirìooiqQC * Imjenefco. 

Hivcr , m. verno , inverno , vernata. 
VHiver de la vie , fig. & poètiqueaent, 
i. e. la cieiUefle « la veecbiaja , Fin- 
Vtmo drOa nofira età. 
a hut paffcT l’Eté à Tombre* & l'Hi- 
ver auprès Ju feu , bifngna fnr la fia- 
te alT ombra , e’/ verno al/uoco, 
du tema dn grand Hiver, nel tempo deW 
inverno , lungo . e freUiJ/ìme. 
n'oahlier pas fon manteau , ni cn Hivcr, 
ni cn Ktc , ne di fiate , ne d'inverno 
non andar ftnza manteBo, 

Hivemal , vernale , di verno, 
tiivcract. vernare 9 fvemare, inverna- 
re. pajiar FinvemOf ejir* in quartieri 
Sinvemo. 

a'HìvemeT, s’expolèrau frmd polir s’en- 
durcir à la fotigue & aii fruid, prender 
freddo 9 awezzarji al fredda. 


HO HOM 

HO HOB HOC 

H O. a», db /j. 

Hó • hd , fb eb. 

Hoberci ou aubere t poti de chevai, 
obero. 

Haubin , m. chevai qui va bien , abbi- 
no 9 cavai di portante. 
aller le Haubin , omiar di portante. 
Hobreau, ou Haubereau, m. oifeau de 
prove , fpezie StteceBo di rapina. 
ieune Hobreau , ucceBo iMperan^# , no- 
vizio. 

Hoc , m. f^ie di giuoco. 
cela m'ell Hoc , i. c. ^efio m*ì ficura. 
parler ab Hoc, & ab hM, parlar per 
bufiitt e per ^Jte , per buffe , t truffe. 
La Cnifca. 

Hoche, £ cocca 9 taglio 9 tacca, 
Hqchement, m. moviment09 feottimento, 
croBamento. 

Hochepot, m. pot pourrì, oBa putrida. 
Hocbc queuè, m. oifoau , coditremola. 
Hocher, yè«otrre, croBare. 

Hocher la téte , eroBar la tefia. 

Hochet , mafo. dente di lupo , fonagtioy 
dentri pattino. 

Hocquet , ra. finghiozzo. 

H 0 I H 0 L 


H Oir , m. berìtier , irvdr« 

Hoirie « £ errdìri. 

Hola , c'efi aflez , bafia. 

Hola, quand od beurte à la porte, oh 

di Cafo l 

fans dire Hola, fenza dir parola, fenx* 
aprir bocca. , 

mettre le Hola , far la pace. 

HoU, rhomme au panter , ob del cefio f 
Hola« rhomme aux poìret, odeBepertì 
Holande, £ Olanda. 

HoUnde, toile, tela SOlanda. 

Holander une piume , acconcia/ una 
penna. 

Hulandois, m. 0 /«tnJeyr. 

Holocaufie, m. olocaufio9facrifizio9 la 
cuit'abbrucciavano le vittime ; facrìfì- 
ce dans lequel on bniloit dee vidiraca. 


HOM 


LJOraard, m. grolTc écrevifié de mer, 
gambero marino. 

THombre , ou Ombre , m. jeu de car- 
tes, U ombre, giuoco deSg ombre. Item, 
colui qui fait joyer , Fombra. 

jouer ì (’Hombre, giuocar* oBe ombre. 

Homclette , £ ou omelette , fiittaia. 

unc Homclette à la Fiorentine , una 
frittata dnn uovo , una frittata fia- 
tile. 

une Homclette à la Celtftine, aaa friu 
tata dtnfu. 

unc Homelette au lard , una frittata 
Tognofa. 

Homclic , £ difoours Tur des matiercs 
facrées , Omelia , rugionamento facro. 

Homiride, m. menrtrìer , emnida. 

H«>micidc , meurtre , omicidi». 

HiMn.nace, atl). lemme qtii ticnt de 
rhomme , donnu ite ba deB' uomo. 


HOM HON 

Homoiagc , m. omaggio , omaggi , ta 
plur. 

rendre Homma^ , finr* omaggio. 
Hommaflè , ad]. Jeaaaccra, che ha deJt 
uomo. 

Homme , ra. uomo , piar, nomini. 
Homme , valet , famiglio , ferva , fu- 
migliare, 

Homme de cour , corteggiano. 

Homme <le guerre, follato. 

Homme de lettres, letterato. 

Homme tTépée , fotdato. 

Homme de lonrae robe, togato. 
Homme de jumee, giufiiziere. 
(THomraei homme, ad uomo per noma, 
ce n'eft pas mon Homme , i e. non 2 
uomo per me , non voglio aver da far 
con lui 9 / non i ifuet ch'io cerco. 
c*eft mon Homme , i quel che vado cer- 
cando. 

à un Homme cornine voiu, od un pari 
voftro. 

k un Homme comme mot , ad ita pari 
mio. 

à THomme, forte de jen, aB afino. 
jouer k l'Homme , Métaph* far copia di 
fe , aver da far con un uomo , fot 
Fatto venereo. 

le petit bon Homme me prend , L e. ba 
fanno. 

petit bon Homme , aamtcrrva/«. 
gros Homme, uomone , omaccione, itenif 
uu umno gronde , ou grojfò. 00 grafi. 
bon Homme, uomo di probità, uomo 
onorato. 

les bona Hommes , lutremcot les MU 
oimes , Rtligiofi deR ordine de* filimi- 
mi • ou dtB' Jnflituio di San Franctf- 
I C0 di Paola i que quctques-uns appÓL 
lent aiiffi , Pauletti. 
ber un Homme k Tantenne , pour 
coovrir la mer, fare Fuomo aia penna. 
Hommelet, m. petit homme, «oaiicci* 
aa , aoanrciae/o , omaccino. 
Homo»oe, terme de Philofophle, de 
fcmblable genre , ou nature , aaiegr- 
neo. 

Homologation , £ omologazione , op p ro» 
battone , rettificazione , ratiificazione, 
Homologner, omologare, rettilari, rat- 
tifoare. 

Homonime, omonima. 

HON 

'UOngre, m. Hongrois , Ungaro. 
^^cheval Hongre, cavaBo cafirato, 
Métnph. cafirato, cappone. 
Hongreline, £ fpezie di giubbone, a 
vrfie urg:trina. 

Hongrer un chevai, cafirar'un cavaBa, 
Hongrie, £ (Fftghnia. 
la petite Hongrie , i. e. hat' i eafirati, 
o capponi i la compagnia de' capponi. 
Hongrois, ra. l/ngare. 

Hon;;ueTline, £ corfet de femmes avcc 
du gran<ies bal'qucs , un gheBeretto. 
Fnnc. Poni. 

Hunnete, mefio, pour le m. onefia, 
polir le £ 

Honnéte homme, a-»aio di garbo, ga- 
4mt* uftmo. unmo onorato 
Honnéte, chatte, oncjio, 0^0, 

un 
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un très*Honn^te homoie « fình^lSmo^ 
molto ontfio , uomo oturatiJfimo, 
Honnéte* bien-féant, civile ^ cotufe* 
£ure THonnéte , onefteffiare , far del 
galani* uomo , fwr deff onorato. 
ttouver nne cxcufe Honnéte à unc cho- 
fc f onefiar' una a^a. 

Honnétement* oneftamente. 

Honnéteté» f. enejìà, cortefiaf umamtà^ 
civiltà, 

Uonnéteté, paJ«ur, podere, 
jc vous dotmcrai une, Honnheté « vi 
darò una corte/ù , L e. /a ma$tcia, 
je iiùs perfuAd^ dìe votre Hoonéteté, 
non intendo c^a deBa fua cofiffia, che 
mi Jia nuova. 

auttnt qoe Totre Hannéteté le per^t, 
tanto che aia vofira cori^ appartiene. 
Boccaccio. 

votre Honntoé , la vofira offiù^fa cor- 
t{fia, 

Hoaneur» m. onore. 

Houoeur , réputadon, fiimm , fama^ ri- 
pmazioae. 

hooune d’Hoimcur, ueeuo onerato , no- 
mo corttfe , civili, 

faites-moi Honneur , favoritemi , fate- 
mi ^azia, 

{aire Honoenr à eoe lettre de changc, 
accntai^ una lettera di cambio, far^ ono- 
re ad una lettera. Tenne de B^quier. 
Ce fàire Uonnettr d'une eboTe , receèfi una 
cefo ad onore. 

il Ce fiiit un grand Honneur d'ètre appel- 
lé Marquit , Ji reca a granii onore 
rejjèr chiamato Alarcbefe. 

Hoiinì , deihonoré « fvergognato. 

Honni Toìt, qui mal y penfet devife d'An* 
gleterTC,/f<T^«^r»*ro^ chi ptrfamale. 
Honirlr , Vituperare , /vergognare , far* 
onta. - 

UonnilTement, m. vituperazione , vi- 
tuperio. 

Hooórable* onorevole, i" onere, enemte. 
amende Honorable • emenda oneraria, 
Honorabicmeot , enerevolmente, onera- 
tornente, cen mapiijictnza, 

Honoraire« onorario. 

Honorance, f. onoranza. 

Honoré, nom d'homae, Onoredo- 
Honord , onorato , fiimato. 

Hooorer , onorare , far* onore. 

Honorer, efthner, Ciùrc cas, onorare, 
fiimare, prf^iore. 

Honorifiaue , onorifico. 

Honte , r. vergogna , onta. 

Monte , pndeur , pudore. 

Honte • deshonneur , dèfenort, 
n'ayez point de Honte , non vi vergo- 
gnate. 

avoir Honte | vtrgognarfi, 

vout devriei afotr Monte , dovrtfie vtr- 

ceÉitaitHIontc i vot ouvtagcs , quefio fa 
vergogna agli altri vofiri lavori , ou 
aie altre vofire opere. 
dire Monte, dire villania, far^ odir^ in- 
giuria j rwfiaW«r# cW cbf ^ 
elle a toutes us Hontea bnés , L e. ^ sfac- 
cinta , ha tbamlita da fe ogni feria di 
vergogna. 

Hontóue , vergognqfa. 

U vaut mieux ià^t une paix Honteule, 
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<|[D'une guerre dangerenfe , ì meglio 
far* una pace vergognqfa , eh* una guer- 
ra dar.no/a. 

HonteuCrnient , vergognofamente, 
Honteux, vergognerò, 
le morceau Honteux , i e. ruitimo boc- 
cone , che refta nel piatto , il boccone 

del golefo. 

partics Honteufei • le vergogne, le parti] 

les Honteux le perdent : Tltalieo dit, 
porco preziofo non mangia pera mature. 
Honteux comme un page de cour , t. e. 
sfacciato. 

cela eft Honteux, i vergano, 

H 0 Q. H O R 

LJOquet, m. fmgbiozzo. 

^ '^ledemierHoquetdeb mort, gli ul- 
timi fófisri. 

Hoqueter ,j$ngbi>7»arf , fiughiozzirt. 
Hoqoeton , m. cq/acca , orevere , guar- 
dia eoBa cafaeca, 

Horcentrìque , ou excentrique , qui eft 
bora de centre , fuor del centro , eccen- 
trico. 

Hor^, f. bonrafquede pluye, piaggia 
mefcolatadi vento, nembo. 

Horgeate , £ boilTon, ortata. 

Horìoti • m. fufomo , firamazzone- 
Horifon, ni. orizonte, 

Horifontal , orizontak. 

Horìrontalement , orizontahneute, 

Horloge , f. orinolo , orologio. 

Horloge de Cable , orinolo a polvere. 
Horloge au Soleil, orinolo a Sole, 
Horloge dea vUUgcois , girafole, il canto 
del gaio. 

avoir dea Horloget dans la tite, L c* 
aver griBi o fuatajìe in tefia , aver 
fenfieri inquieti nel capo. 
avoir dea Horloges dans les os , Le. ave- 
re dolori , o avanzi di mal l'eiurto. 
Horloger , Horlogeor , m. maefiro d*oro- 
logi, orologiere, oriuolare , orologiajo. 
HorWgere, Horlogcure, f. orologiera, 
moglie deB* orologtajo. 

Horlogerìe, £ arte (T erolegiere, orolo- 
gieria. 

Hormin, m. herbe, orminio. 

Hormis, infuori, eccetto ^ fuara , in 
poi, fulvo, fe non. 

Hormis celuUà, de farlo ec- 

cettuatone queBo. 

Hormit vous , da voi infuori. 

Hormis moi, damem fuori. 

Hormis Monfieur le Due , dal Signor 
Duca in fuori , OU trattone 7 Signor 
Duca, eccettuatone 7 Signor Duca. 
HaroCcope, m. orefeapo, natività, 
il s'eft rait tircr fon Horolcope, 
to fate la fua natività. 

Horreur, £ orrore, averfient , f paven- 
to. Item, defolaziom, ruina, firazio. 
je ne fai quelle Horreur me (aiut , non 
fo qual mi fenta error vagar per l*qfia. 
Guarim. 

tout le monde a cela en Horreor, quefio 
i venuto in abominazione adegn*tmo. 
Horrible , orrido , orribik, fpaventevole. 

Item, ttetfiivo, fmtfurato, eforbitante. 
iU difoient des cholgs fi Horribles, fi io* 
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fiuncs , dicevano cofe ss ygat/gfierate, 
non proferivano che parole infami ed 
ahhomintvoli. 

Horriblcment, orribilmente. 

Hon , fuori , fuora. 

Hors J'oeuvra , in fuori , di fuori via, 

picrre Hors d*(Euvre, pietra yb' 0 /^a. 

le còte Hors du montoir, lato dritto del 
eavaBo. 

Hors de la voic , fuor lU mano , fuori di 
firada , lontano doT abitato. 

Hors de mefurc, fuor di modo, fuor di 
mifura. 

il eft Hors de page , Le. noni piìt fervo 
foggetto. Itcm, ha fitperata la fatica. 
le Hors de page , certa crfa che fi da al 
Faggio ari* u/cir di Jhrvitù : la ri- 
compenfa. 

Hortatif, ortativo, tfiortasUe. 

Hortie, ou ortie, C ortica, ortiche, 
au plur. 

Hortolan , m. ortolano , ucctBo. 

Horvart, changement de chemin que 
l'on Ciit prendre aux chiens , il gast- 
gbtro che fi da a* cani per farti mutare 
7 corfo , 0 la firada. 

H O S 

H Orpice , m. ofiizio. 

Hofpital , m. fiedale. 
aller i rHofpital , prendre le chemio 
de rhoTpital , rovinarfi t l'Italicn dit, 
condurji al hfirico. La Gruferà. 
Ho&italier, m. pedaliere, ejptdatiert. 
Holpitalité, £ oj^talità. 

HofHe , £ Oftia , vittima , facrifizio, 
Tout cc mie les Patem immoloient à 
leurs faufles Divinitcì: , & les JuUà au 
vraiDieu, s'appelloìt Hoftie, quel che 
i Gentili ojerivane a* loro falfi Dei , e 
gli Ebrei al vrrocr Dio , Ji chiamava 
Odia. 

Hoftie , Ofiia. Ceux de rEglife de Ro- 
me , donnent ce nom à unc pièce de 
paia lans levaìn , laqiielle étant coo- 
^réefelon eux, fe change au corpa 
de Jefus>Chrì(L La Chie/a di Rotna 
da quefio nome a quel pane ftnza lievi- 
to, ou che non Ò fermentato, che dopo 
la cònfacrazione Jt cambia in corpo di 
Giesù Crifio. t 

Hofties , pain à chxnter, qui n'eft pas 
confacre , Ofiia che non i per anche 
cenfitcrattt. LorfonTl fcrt à cacheter 
les lettres , les Italiem l’appeUent, 
cialde , ciaidoni , & les Frauqois , ou« 
blics. 

Hoftil, odile, nimico. 

Hoftilemcnt , ^ilmente. 

HofUlité, £ ofiilHà, inimicizia, nimifiè- 

[H 0 T 

IJOta^, m. ou dtage, ofiaggio,fia- 
^ tico. 

Hdte, m. qui loge , ofie , ofieBiere, qf- 
vite, aibergature, 

Hme , qui eft lugé , albergante , qfpito. 
Hóte, Convié, convitato. 
compier lans fon Hóte , fare 7 conto 
fmza Fofit. 

Hotel, m. Falazzo di Frineipe , ogran 
Signore. 

G g a MótcL 


236 HOT HOU 

Hótcl-DicUf Sptdale, 
corps d’Hótel, af^rtatiient» di Pmlezzo, 
Hòtel de Ville « Palazz» dtUa Cif/d, OA 
uBo tUBtt Città. 

HóteU »0eB9. 

k l'Hótel de» oM' •fttBcf ai palaw 

&C. 

miitre d'Hdtel, mafir» dica/tu 
Hdtelage, m. ùj^atità, e^tiOf cfitl- 
hffio. 

Hótelicr, m. ofit <fej9rria» ^JUgliert^ 
ofieBitrt. 

Hótclìerìe, f. «fimo, 

Hóteflè , f. ofit , ojltjk. 

Botte pour porter, t. zerlitUt tertìno, 
ctftmi , ffcfta. 

H^téc , F. fifm un zerltUo , ciJUta^ 
ma /porla piena, 

Hottcrcau» m. bigoneia. 

Hotteur, m. ctjiwrucloy zanajuoUy J^» 
taruplo. 

Hottier , m. ctliwniolo , J^oriaruolo» 
Hottuns y pL nL criblures, mondigliidi 
biadi. 

HOU 

H Ou , voci da far ftrmart 7 cavai da 
carretta. 

Houbier , nu aubour , arbre « a/humo. 
Bouai • forte d’cxclamatioa y tb che cofa 
} aurfla f 

Houbcrcau, mafe. imparante , novizia. 
Foyn. Hobreau. 

Houblon, tn. lupoHy /«pari» tapini. 
Houhloimicre , f. terrena pien diiupoU. 
Houe y {. zoppa y marra. 

Bouemeot, m. zappamento. 

Boiler, zappare, pafiinare. 

Boiler, m. zappatore. 

BoDtau, m. ou houa, aacce, becca/- 
trino. 

BouiUe, f. cerhon di terrà. 

Houlette, F. paftoraie. 

Boulcttc de coonine , ceniglitra. 
Boupe, f. fiocco y plur. fiocchi. 

Houpe dii miltet, Ài fenouil, &c. pan. 

fMcrbia del miglio y dtl finocchio y Sic. 
Houpebnde , F. piUnda. 

Boupelo , ^‘cato. 

Bouppcr , fioccariy far' a gai/a (U fiocco. 
Uouragan, m. temprfia di venti contrarj. 
Bouf der , enduire de plàtre , lutare. Hi- 
tonacare. 

Hourque , F. forte de fUTÌrc, urea. 
Hourvari , nife de ccrf , ganghero di 
cervo. 

Houl , m. arbre, ogrifogbo. 

Boufe, guétre, «^/è* fiivale , foprn^ 
calza. 

Bouf^, calzato diUofe. 

Houfeaiix, pi. m. guctret , uo/e , fiu 
valetti. . 

fc Houfer , mcttre les guetres , caJzarfi 
le uo/e. gli flivaletti y i borzacebim. 
Houfpiliée, /cojk. 

HoufpiUeraent, m. firapazzameutOy/cuo. 
fiufrolo. 

HoufpiUn./n«Wr»,y!M^«»»’‘. itcm, 
tarbeBare. 

Houfle , f. gualdrappa. 

HouITc, famimnia di letta, caferta in 
vm di cartimtefia- 
^ petite Houffe , fefryfiSa. 


HOU HUI 

Houflè de livre , foprocoperta. 
ailer en HouQc, cavalcar coBa gytal- 
dretppa. 

Houflè de pluye , F. a^uazxone. 

Hoitflcr , /copare , /Razzare. 

Hotifler no chevai , metter la gytaUraf^ 
pe od «tf cavoBo. 

HoufTeur , m. /copatort. 

Houflcufe , f. /copatrice. 

HouiTine , f. bacchetta. 

HouOìncr , batter coBa hacchettina. 
Houflineiix , pieno di bacchette. 
HonlToir, m. /pazzatoyo, /capa lunga. 
HoulTon , m. arbre , /coppa. 

HoulHi , crinuto , pelp/o. 

Houflure, d ySocce di lana, &c. 

BUA BUG BUE 

Ulla, m. milan, otfeao. nibbio grojo. 
•^Hiiant, crùnt, firiBante, 
chat-Huant, m. ajocco,gu/o, 

Huard, haas, m. oifeau, nibbio. 
Bubert , nom d'homme , Uberto. 

Buche à petrir , F. madia. 

Buche qui reqoit U fvine au moulio, 
ri/oolo. 

Huchet , m. cornei de chaflTeur , cerna 
di cacciatore. 

Buchette , F. madia piccola. 

Huce, F. /clfiajMaaa. 

Hoer, gridare, /ebiamazzart , dar la 
baja. 

Buerie, £ /ehiamazzo. 

Huette, F. oifeau de nuit, tilula. 

BUG 

l_TUguenaade, F. tegame, tegame co~ 
perto. 

Hiigucnot , m. nom qoe ceux de TEgli* 
(e Romaine dunnent aux Réformés, 
ou Calviuiftes , Ugonotto , nome che 
danno ai Ri/ormati o Calvinifii fHfi 
deSa Chif/a Romano , Caìvinifia. 
Huguenottc, F. Ugonotta, Caìvinifia, 
Hugiienotte à (aire coire li viande»j?n> 
fetta , tegame coperto. 

Hnguec , nom d'homme , Ugo, Ugont, 

H U 1 

, &C; Fvpez HulL 
*^Hoile , f. olio , oglio. 

Hnile vierge, oglio vergine ,fier doglio. 
Huile de chanvre , oglio di canape. 

Huile rofat, olio r^to. 

Huile de laurier , elio taurino, 

Huile DCtrol , oUo petroUno. 

Huile de Septembre , i. e. vino. 

HuUc de cottcret , bafionate , plur. fu. 

gna di btfeo. 

Huile de reins , J^erma, 
mcttre de rHuÓe daiu la lampe , met. 
tere delT olio neQa lucerna. Métapb. 
bere. 

mcttre de ì'Huile dans lefeu , accender 
la colera (funa. 

drer de THuile d'un mnr : Tltalien dit, 
cavar' acqua dada pomice: cavar fan. 
me da una muraglia. 

Huile fainte , olio fante , Cefirtmn nn> 
zione. I 


HUI HUL 

Bulle de brique, olio , ou ogHo di nat- 
teniy olie laterino. Item, oglio di 
fedo. 

HuiTcment , m, obamento. 

Huilcr , obare , ugnere con ogRo, 
BuUene, {. oliaria, otBaro^oUo, am- 
gttzsMo y ou bottega ove f coetferva o 
vende togRo. 

Huileux , oliofo. 

Huilier, m. oHoro, oHandolo, 

HuUier , vafe à mettre de l'hmle pour 
s'cn fcrvir à table , vufe da olio. 

Buia , m. ufeio , porta. 
un Buia de derrìere , L e. nn modo di 
fiupparo, 

le grand rompeur d'Huit ouverta , L e» 
i7 gran vantatore , miMantatore. 

Boia verd, portirra. 
à Buia cioè , fecretomente , privaUmen» 
te y a porte chiu/e, 

ì Buia ouvert, pai^emente , pnblica* 
mente. 

HulHcrie, F. uffizio iUfetere. 

HaHTerie d*ujie maifon , impofie , plur. 
HuiflTet, mafe. efeioio, porticinola. La 
Crufea. 

HuilTicr, m. Sergent, Mefo, Curfore, 
Sergente, Apporitore. 

Huif&er à verge, U/ciert ài corte, o di 
RuBazzo. 

Huiflier de U chambre, Ufeitre, Appm 
ritore deBa camera del Re, 

Huiflier de la ebaine , Apparitore^degB 
ordini del Re. 

Huiflier, Portier, Fortinojo, Ufeitre, 
portiere , portiniero. Cr. 

Huifliere, F. Portiere, portinaja. 
Huiflre. Feyez Huhre. 

Huit, otto. 

Huit foia , otto volte , otto fiate. 
de Huit joura , en hu(jt jours , ogni otta 
giorni , Sotto in otto giorni. 

‘ Huit cent , ottocento , otto centinaia. 
Huit mile, ottomila. Item, otte 
Huit & huit font feize, otto via otta 
fajedki, 

Huitain, m. po^ de huit vera, ottava, 
Uuitaine , F. fpazio Sotto giomù 
à la Huitaine, fra otto giorni. 
Hnitante, ottanta. 

Huitantième , ottante fimo. 

Huidème, ottavo. 

le Huidème, droit qu'oa pape au Rot, 
Fettava parte. 

un Huidème du gain , Fottava parte del 
guadagno. 

Huìtre, F. o/?n‘c«« ofiriebe, au pL 
une Huitre àl'écaille, un fot, un min* 
chiane , uno /ciocco , un be/do. 
une Huitre à récaille , un gros crachat, 
lumacone , caflagnoccio. 
les Huitrea d’une voUille , bocconcini 
delicati vtr/o la febienm Sun cappono 
0 gallina. 

vendeur , ou crìeur d'Hultrea, ofiri^ 
caro, 

Huìtrer, levare le oftriche del gu/eio. ■ 
Hirìtricre « f. luogo dove fi pefeano It 
oBrùbe. 

Hultitte , oifeau , nottola , o civetta. 


BUM 
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HUM 

H U M 

TJUoiable , forhtvoU. 

•^^Humain, d^uomc, 

Hnmtìii t courtois , nru/e^ affàbili, ht^ 
niptù, gfniile, urham. 

Humaios, C m. pL i/ gmrri tmmo, i 
w$«rtaii, gli uomini. 

Humamement , umanamemti , cortift^ 
mtnti. 

Hooianifcr, umonixiart, umoMnrt. IteiOi 

farff ic9nr«. 

Uumanifle, m. umanifio. 

Humanité, f. umaniià ^ tori^, offahi- 
lità , hemifniti , gnttilmn^ mrhonità. 
Cuu Htunanité » difumannmintt , fcorìt- 
finunte» 

Humanita, f. les lettres hmnaines. 
la Gmnmaire * la Rhetorìqae , la Poe* 
fie » &C. umanità , li Irttm $t$nane. 
Humble » umili, modejlo. 

Humble , fig. pour bas , m^prii^lei vi^ 
li, umili, iif^izxtvoli. 
Hiimblement • umilmmti. 

Hume^tion , f. umiìtaxiot^, 

HumeAé , bagnato , mmittato, molli, 

tanidn. 

Homedcr, umttiort, inmmdirt, hagua- 
n , imufpart. 

HumÀ! • i. /orbita , forjb* 

Hiime-foilct , m. brvitoro» 

Hiiinemcnt « m. /o rbim ontn, 

Hoiner , forhirt , mandar gii | fuecbia~ 
ti, tirari. 

HuinerairCf omtrario, 

Homeral, omrrali , ^omtri, di J^llt. 
Hnmerìe , £ /orhhiom , ingojamtnto, 
Hume-fang , m. herbe , /angui/orba, 
Hameter* forbirò. 

Humeur, m. pronoocez aree afpiratlon, 
forbitort. 

Humour, £ prononcci fam aTpìration, 

MINOrf. 

Humeur revoche , filvatichma , gonio 
rozzo, ruvido, nottico, rujfico, inobm 
bodiiuii , intrattabile , umorifia. La 
Cnifca* 

)e connota ton Humeur revcebe, cen^ii^ 
la tua rezza fiixmticbtzza, Taflb. 
ètre de boone Humeur, ejòrt di buona 
voglin. 

jc nc Tuia pai d'Humenr de £dre, eo*i 
fon for fare, non ho vogHa d^aro. 
étre de manvaire Humeur , offre di mala 
voglia» 

fe mettre en Humeur , raTror' infucchio. 
tu m'as mU cn Humour, m^bai fatto 
entrar' in fuechio , m'bai fatto venir 
voglia. 

d'uno Humeur douce , di «alacre »ce«. 
futio. 

fon Humeur ne me revient pM , il fuo 
modo di groctden non mi gian , il di 
bò timori non f confa col mio. 

UDC égalit^ d'Humeur , «« umore fcmfrc 
mguale. 

devenir Humide, iuumidirt» 

Humide, «inido. . 

Humidemeot, nmidamentr. 

Humidité, £ nmidità, 

HumiUant , rbr umilia. 

HumiihHon, £ umiiiaziont. 

Humilié, «Minialo, iteoi, abboffato, 
awiliiOf mortificata. 


HUM HYE 

I HomAier, umiliare, abbajàre , mortiff 
I care. 

Humflité , £ umiltà. 

Humoire, fgezio di morfo» 

Humoral, umorale, tT umore» 

Humorifte , m. umorifia , fantafiico» 
Hune, £ gabbia. 

I H U P H U R 

i_rupp«, r. firn». 

'^'^^Huppe, oifeau , bubbola. 

Huppe d'otfiuu , cafgeiHto , ciuffetto, 
crefia, 

Hup^ « col cappeUetio , o «tirale , che 
ho ama crejla , un ciuffetto. 

Hupp^ , éveillé , galluÈo. 
dei plus Hupp^ I de* pi« rig«ardoc^‘, 
0 galiuti. 

Hup^, turbabile, rufé, in, adrolt, 
obile, /coltro. 

Huque, habit à la Flamande, accm- 
ciotura , 0 manto olla Fiamenga, 
Huraut , m. vieux £u)gUer , cùigbfeir 
vetebio, 

Hurbec, m« ver <^nì rongt la vigne, verme 
rbr rode la vtte. Itcm , capriuola di 
viti. 

Hure , £ itfebio di cinghiale. Tffebio, 
tefla irfuta. | 

Mure de brochet, tefia di lazza» 

Hure de Diumon , tefta di falmont, 
Hurgon, m. poiréc rouge, hieta, bieia 
rofa, bieiata» 

Hurnaut , vecr de /or’ andare V covallo 
a mtm dritta, 

Hurlement , m. urbnmento , urlo, idolo. 
Hurler , urlare , idulare. 

Hurler avec lei loupt : l'Italien dit, voi» 
poggiar colie volpi , chi prattica col 
Ite^ , impara urlart» 

Hurieur , m. urlatore. 

Hurque, £ «ree, barca, 

Hurt , m> «He , /pinta. 

Hiirter, urtare »jpingere. 

Hurtoir (Tartillerìe , m. parte detta coffa 
delC artigli trio, 

Hurtoir, roarteao de porte, hattitogo, 
martellino. 

HufTard, m. Hoi^roii, Ungaro, Vffaro. 
Uu 0 ìte , m. Vfffte^ 

Huibudau, m. jcnne cocq, polafiro» 
ne , galletta. 

Hutc,t. copoHse, petite bute , repenimo* 
eia , fianza per cmtadini , item , tm 
fario. 

Huter , alleggiai in tma capanna , far 
capanne. 

Hnyle, £ aUo, aglio» Voycz Bmle. 
HYA HYD HYE 


XJYacìntiie, saeiuto , giaeinta, Voyea 
A A liiacinibe. 


Hyades , pi, f. ^les , Iodi , felle, pi. 

Hyafciame , on jufquiame, jffeiamo, 
giufyniajno. 

Hydre, £ ou Hidre, idra. 

Hydrocele. Fopez Hidrocele. 

Hydropique, idropico, Voyea Hidro-» 
pigne. 

Hyc , £ mafle à battre le pavé» mea- 
aerenge. 


HYE JAC aj7 

Hyeble. Foyez Hìeble, 

Hyeufe. Foyez Hieufe* 


HYM HYP HYS HYV 


TJYmen. Voytz Htmcn. 

^ Hymne , m. & £ imto. Voyea 
Himne. 

Hypcrbole, £ iperbole. Voyea Hiptr» 
bolo. 

Hyperdulie, £ iperdulia. 

Hypocaufte, ui. ipocauflo. 

Hypocondre, ipocondria. Voyea Hipo^ 
condro, 

HypocriCe , £ ipeerìfio. Voyea Hipo» 
crife. 

Hypothecaire , fipotecca. Voyea tlipo, 
teguaire. 

biens Hypothequés, fodamenti, beni im, 
pegmxU. 

Hypotheque , £ ipoiecca , pegno, 

Hypotbeouer, /odore, ipoieccart, impg, 
gnor# V capitale. 

HypOilrome, m. ipedreme, arringo. Ino.» 
go da far correre i cavalli. 

Hynbpe, £ herbe, ifopo. 

Hyver, nuTc. verno, inverno. Voyes 
iiiver. 




I. 

t 

I A 

I A, g/i. 

Jable , m. crcnelure , eapruggine 
di botte. 

Jabler , far le caprugghd. 

Jabot, m. pochette fous le gofier de 
roifeau, gozzo iTncceOo. 
il en a plein fon Jabot , ne ha piena la 
pancia, il ventre. Pepa, la peccia, 
la trippa. 

il en a rempU fon Jabot , ne ha fatto 
una corpacciata» 

Jabot , denteile ì unc chemife , meriti» 
ti in petto aia eamifeia, 

Joboter, brontolare, parlar tra i don» 
ti , parlar fotte voce , borbottare. 

JAC 


J Acée , f. erba d*Ba Trinità , giaera, 
Jacherc, f. terre que l'on a laifll^ 
deux aos fans femer , novale, maggr^ 
fe, campo maggefe, terra m^gtatica. 
Jacherer , donner le premier labour i 
un champ , /n«2rr la terra» 

Jadnte, £ fleur, &pierre, giacinto, 
couteur de jacinthe, giacintino. 
Jacohin , m. Jucobino , Domenicano , 
Religiofo def ordine de' Predicatori. 
craeber un Jacobin, fputar' un farm 
fatene. 

Jacobus , m. moneta Poro Plngbilitrta» 
Jaqoit que, benché. 

Jacque de mailJci £ gMCCvdf magU^ 

Gii Jw- 
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238 JAC JAM 

Jacques « nom irhomme, Giacomo, 

Saint Jacques Jc Calice » ville , San 
GiutomoH Galizia y Com^ofitSa. 

le ebetaio ile Saint Jacques • la, Jlrada, 
la via di Sm Giacomo. 

le chemin Je S» Jacques» la voie lac- 
tée » via lattea. 

Jacquemard , m. uomo o Jlaiua di pom- 
to % e firtra, 

arme corame un JacquemarJ , L e. 
maio dal capo a* * l'italieo dit« 
armato come San Giorgio t arme corn- 
ine un Caint George , mais cette cx- 
preflìon eli rcfcr\'éc au Jifeours fa- 
mtiier. 

un Jacquet, ungiorneont, uno /ciocco. 

Jacquette» f. giemea* vejle da bam^ 
bino , giornea di contadino. 

tourner jacquette , L c. mutar partito. 

• JaAance» t vanteria , vana gloria. 

• Jaftateur, m. vantatore. 

• JaéhtioR» f. vanteria. 

• Jafter* vantare. 

Jaculatoire » giaculatoria. 

JAD JAG JAI JAL 


lAn le I 
J di rap 
Janìzi , ' 


J AJis, gii, per radietro, in p^to. 

Jafffe, ville » & port de mcf de la 
Terre- Salme, JaSa. 

Jagleur, m. glayeul, acoro, 
jaict, m. piene nolre , giq/rtf#. 

Jiillir, xampiOare^ /^ruzzare. 

JaillilTant , zampillante. 

Jaillinreraent , m. zampiMamento f zam- 
pillo. , 

arl^lètc à Jallet » bale/tra da tirar pa. 
lottale. 

Jaloufc, gelojh, 

Jaloufé, qui a un treilHs de boa quon 
ippclle jalouGc : fenètre Jaloulfe , 
fntjira em gtlq/ù. 

Jiloureinent , ftl^/amaiU. 

JalouGc , f. gtb/ìa. 

JalouGe i uiw fcnétre, gelt^, i*V‘^ 
ticMe di Ugtmcci finiti. 
entrer en JotouGe, ingtlffirt. 

Jaloux , grhfi. . 

li en eft Jaloux camme un comui de 
fa beGicc ) ù c.W* amo ùi eJlrtmOf 

gtlùfi chi temt ittr aeri ft tifi- Bocc. 

VBiflcau Jaloux, i. e. quand il | Japer , 

vafeeBo gelofo , botte , o altro va/o , J^p^ne , f. abb^'o, 

che non i ben fermo ^ che vacilla^ che ^ ’ 

dondola, 

un vilaìn Jaloux , un gelo/aecio» 


JAM JAR 

faire Jambes de vm, te. ber moào 
per taminar meglio. 

jetter le Chat aux Jambes , t e. /cih 
/arji /opra rf* «« altro. \ 

Jambes menués corame des fufeaux , > 
oj'u/elate gambe , gambe fatte a /ufi, 
les Jambes rac faiilent , i. e* mi man- 
ca la forza ^ itera , le gambe mi fan» 
no giacomo , giocamo, 
il a trouvé fes Jambes , i. e. ba fug- 
gito molto prefto , ba dato a gambe. 
La Crufea. , 

prendre fes Jambes il fon col: ritalieo 
dit , metter/ la via tra le gambe , o 
tra piedi , impennar le ali o' piedi fu- 
gaci, 

felon la Jambe le bas , i, e, la ^fa , 
0 timprefa fecondo */ potere, 
eroe cn JamW , gambetto , cappio, 
ms de Jambe , polpa della gamba, 
Jambe tortile , gamba fioria, 

Jambe, OLpied de vers, jamho, 
jambette, f. petite jambe, gambetta, 
Jambettc, couteau, coltello ^ colttSino. 
Jambette , croc<n* jambe , gambetto , 
ancareàa. 

Jambicr , di gamba, 

Jambieres , pL £ gambiere , ar«Mm«ra di 

gan^. 

Jambique, jambico. 

Jambon , mafe» prodotto , item , pro- 
feiutto. 

Jambonoier , m. mercante di /alami , o 
prefeiuttit pizzicaruùlo , pizzicagnolo, 
Jamlwyer , fgambettare. 


JAN J A P 

Mane, oifeao, ^ezie ^uccello 
rapina , # acquila, 

ville de Beotie , ftnica , città 
di Beozia, 

Jannet d*eau , m. forte de lis (Tétang , 
ninfea. 

Janmn, m. minchione^ becco cornuto. 

JannilTaire, m. Gianizzero, 

Jantcs, pL f. pnzi che faemo 7 gire, 
ruota ^ onceni, q^/i, q^di, conSeffi, 
rrrcbt di ruota, 

Janvier, m. Gemuto ^ Gennaro, 

japement, m. abbajamento. 


JAM 

lAmaique , Isla ^ rAmerique, /•- 
J meica , Giomatea* 

Jaraais, mai, giammai. 
à Jaraais , in eterno , per fempre, femprt 
mai. 

pouf un Jamab, per tutta la fua vita, 
ptr /tmpre, perpètuamente, 
ì tout Jamais , per fempre, 

Jambagc • m- fiipite, 

Jambe , £ gamba. 

unc belle Jambe , bien pleme, una 

beBa, e polpofa gamba. 

Jambe de <^, jambe de là, « cuvaleio- 
■i,a cavalcacìont. 


apeur m. abbajatore. 
apeufe, £ abhaiairice. 

,apon, Isle d’Afie, Giepone, 
Japonoois, m. Giupont/e. 

J A d JAR 

J Aque, £ giacca di maglia, 
jaqué , armato di giacca. 

Jaquet, m. badin, giomeene, giornea. 
Jaqiictte , £ giornea , vefie da bambi- 
no , giornea di contadino, 

Jaquiers , certi popoli rubeOi vefiiti di 
giornea. 

Jar , m. il mofehio deB* oca. 

Jard, m. coi/ervu tTacqua da fare V 
fole, 

JartUn , m. fiatano. 

Ics champs Elifiens , henreux Jardias 
des demi*Dicux, i campi EUiJt^ far- 
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tunato giardin de* Semidei, 
jetter des pierres dans le Jardio : Ut»* 

Uen dit, trae bottoni. 
dans le Jardio , nel giardtiM. 
petit Jardin, giardinetto ^ piccolo giar* 
dina. 

Jardioage , m. ortaggio , cultttra dlartok 
Jardiner , coltivar Corto ^ o giardino^ 
far giardini. 

Jar dinet, m. ortettot giardin piccolo ^ 
orticeBo^ pardinetto. 

Jardinicr , m. ortolano , giardiniere. 
Jargon, m. arrgo, parlar furbtfco^ gergo, 
Jargoiuiement, m. il parlar corrotto, 
Jargomier , parlar* i«di^ÌjMamasir, par* 
l^ in gergo, 

Jargoniicur, m. uomo ebe parla furbt/cOf 
e fligiTga. 

Jargoimois, furbefeo , gergo, 

JargouiUer , parlar corrotto , o indifim- 
tamente , borbottare. 

Jarnac , m. colteSaccio , ^da larga t 
corta. 

un coup de Jamac , un gambetto. 

Jarre , £ forte de oruche , giara , giark, 
vqfo da acqua ^ p d’o/Xra cof a liquida, 
Janet , m. garretto , garretta. 

Jarret, difetto ^ o piego nel tondoiCim* 
arcata. 

Jarret de veau , pezzo del garrette. 
elle ne (ait que Iraouer le Jarret, faqA 
io f dice di donna , che partori/ce com 
pan facilità. 

fcconèr le Jarret en mourant , fender ^ 
I le gambe morendo , trar caid*,yirr«r 
le pugna. 

roidir le Jarret , fender le gambe mo- 
rendo. 

coupe-Jarret, m.fgbtrro, hrwo ^ taglia- 
cantoni , brigante , mangiaferro. 

Janctade , £ colpo /opra i gorreMi. 

I Janetier , di garetto. Item , fiorta dà 
I gambe. 

Janetiere. Pbpez Jartiere. 

Jarrus , m. herbe , aro, 

^ Jars , m. mq/cbio deB* oca , qu*on poofm 
roitappeller, papera, 
il eoteod le Jara : l’ItaUen dit , intende 
7 prcoreccia. 

Jartiere, £ legaccio , ligoccio, Ugac* 
duole ^ ciiiXc^nip. 

une Jartiere de foyc , una legaeda di 
jeta , un dmtolino dì feto, 
ma Jartiere eli dèliée, il mìo legaeduo* 
lo i fdolto , il mio dntolino t'i fno- 
dato, 

t’Ordre de la Jartiere, Ordine del Giar- 
tiere in /ngbiiferro. 

JAS J A T 

J Afer, cfVmciare , darlare^ dentarti 
chiaednerare^ r^iicnare , berlingare, 
Jaferan, nu monile ^ catena ^ giucco^ 

\ maglia gazzerina, 

Jaferìc, £ ebiecebitra , ciancia, ciarla^ 
item, cicalecdo, 

c'cft une Jaferìe pcrpetuelle , è un dea- 
lomento perpetuo, 

les Jaferies d« femmes, le dmde dete 
donne. 

Jafeur , m. ciorbVrc, cbiacebiarone, dca- 

Ì iour, ciarlone, 

Jalcufe, 
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Jafeolè » {. cictUa , ciar/iera , ehiacAia^ ' 
rona. ^ 

c>ft U plus grande Jafeufe du monde , * 
mom c*i cbiacbiar9i$a in tiato V mon^ 
do pari a qutUtu 

Jafinin, m. ttlfomino, Item, y>«aiV 
d^tmguinto fatto di vioU» 

Jal^, m. iiaj^ ^ jqfpido. 
bfpc ^fufiztcchiato a gui/a di jaj^ido, 
Jafpé tur U (ranche , ii^ con coiar di 
per/Uo Jopra U coirtt, 

Jalper • far di coler di porfido , e diqfi 
1 ^ 0 , puaticcbiare , fcrniare» 

Jaipure , £ fcrtziahrro a gu^/a di jqf» 
pide, 

Jate y f. catino , conca di legno, 
cui de Jate • uomo fenza go«^r , cèr 
mina in un catino , $iomo , che avtn^ 
do prrtÌKt« l'ufo diOe gamhtf firafcina 
V culo fopra 7 p«rt7/mrfft0 , nt ba altro 
al di fotta A' un pezzo di tavola , o 
alcune flraccìone , e non ipt catino, 
Jitéc t f* un catino pieno, 

J A U 

lAa» xn. ^aSo. Item, muBo^ ftfce, 

J Javar , javard , m. Aiovardo, 
javeU , f. gcrbe , balzo , fufcio» 

JaTclcf , legar' i balzi, aJafleBar le biade, 

I avelcur , m. afiìsfiellatore di biade. 
avelinc, f. cbiavarinaf cbioi^m. 
aTelioier , m. armato di cbiuverina, 
aeelot, m. giavelotta. 
avclotier , m. armato di giavelotta, 
auge, f. mifura delle botti, lo firomtn^ 
to per mifurar le botti. 

S augeage , m. mifuramento di betti* 
aoger , mifurar le botti, 
augeur , m. mi/uratort dille botti* 
aule, f. gAbia. Item, carcere. 
aun.Vre, giaticcio, gioBafiro, 

Jtune , giallo, 

Jaune-paUle « giaMo pagliccia* 

Jauoe d'ceuf , rofiò deli* uova, 
terre Jaune , terra giaSa, 
jaunement , giaBamentt* 

Jaunct, m. fiorrancio, 
un Jaunet, Métaph. uno feudo foro, una 
doppia foro, 

fl a bien dea Jannets , ba ùngi 
foro, 

Jaunet «Teau , lls fanvage , Niifea* 
Jaunette, f. erba di »Ta»i dietro, ^ 

Jauuir , far gioMo , gioBsre , diventar 
giallo. 

Jaonir commt let ^ics , ìMcrrarr. 
herbe i Jaunir, guado. 

Jauniirc. f. iterizia , fp^ginoento di fiele* 
Jauniflemeot , m. ingiallimenta, 
JaDniOure* f. ingiallimento. 

1 B I C 

r Bice, JPezie di capra fe/vatica. 

Icaric, Isle de la mer Egèe, Icario* 
Icare , fleuve d’Afie . Icore, 

Icare , qui voluit aree dea plumes de 
ciré , Icaro. 

Icelni, queBo, ^o, defi* 

Ictile , tfi . defi, queBa, 

lei . qui, qnà, in queflo beog^ 

TCJUZ Id • VtniU qnà* 
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n eft lei , è qui. 

par lei • in qui , di qui , per qui, 
d'ici ì troia jours , fra tre giorni. 
dici en avant , per lavenhe. 
Icoographie , f. e’eft le pian géometral, 
ou la deferìption iTune forterefiTe, d’un 
bàtiment , &c. difegno , piano f$ma 
fabbrica, 

Iconoclafte, m. brìfeor <rimageS| ice- 
noclafia, 

Iconographie, f. deferìption des ima- 
ges, iconografia, conofcenxa deBe fio* 
tue antiebt, deBe pitture a frefeo* 

IDA IDE IDI IDO 

IDa, montagne de Phrygie, Ida* 

^ Idalc , monta^ de Cypre , Idolo, 
IdafM, riviere ues Indes , Ida^e, 

Idéal , ideale , fidea , f imaginazione. 
Idée , f. idea , imaginazione. 
il s*en étoit formé une grande Idée dans 
fon eTprìt, gid tanto rimagmazione 
fua s'era inoltrata* Luca Aflanno. 
Idem , il medefimo, lo flefi, 

Idcntifier , hnedtfimare , identificare. 
Idendqne , identico. 

Identite, f. identità^ medtfimità* La 
Cr. 

Ides , pi, f. Idi del mtfe. 
le cinq det Ides de Mars, ai cinque del- 
le Ide di Marzo, 

IiUlle, iditìo. 

Idiome , m. idioma , Unguaggio. 

Idiot, TXL idiota, /ciocco, ignorante. 
Idiotifme , re. ri^0/fym0 , proprittè fun 
Unguaggio particolare od un luogo, 
Idoine , idoneo, atto , difpofio. 

Idolatre, m. idolatra, aderator fidoU. 
Idolàtrer, tiie/iifrttrf , adorar gl idoli. 
Idolatrìe, f. idolatria , coltura, ed odo. 
razion f idoli. 

Idole , F. idolo , iaraiagiftf di falfi Dei, 
Idrofobie, f. la rase, idrofobia, rAbiar, 
dans ce prémier Tent , Tidrof^e, eft 
noe maladle Fort naturelle anx chicns. 
Dans un autre fent let Italiens la 
prennent pour un eccefi di furore , 
fifa , f appetito di vendetta , & alors 
ils IHippelleot, rabbia, pdnt idro- 
fobia , io vorrei prima aver la febre, 
il fiftolo, la rAhia, Guarini. 
Iflrographie , f. Idrografia, Partie de 
la Counographie, qui traite des eaux, 
deferizione deH acqua , ebe è una par- 
te della Cpfmografia. 

Idumée , Province de Sirie , Idumta* 
fruit Idumois , fldumea , frutto Idu- 
m(fe I datteri. 

JB 

!K, iV. 

JJean,m. nom dliomme , Giovanni, 
mal S. Jean, mA caduco, 

00 m’appcUe maitre Jean, L e. fono 
valente in qwF tfircizio, 

Jean, interjttiont, Jean jc vtnis le oÌe, 
afi A'to veP nitgo. 

un Jean, un Zani, un becco cornuto, 
«M minchione , un arlirchino, 
jean-farìne, Zani, bufine di comtdia 
double-JeaO| beccaccic cornuto^ boccone. I 
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Jean-cal, cogitane, minAione* 

Jeanne , f. Giovanna, 

Jeannin, un becco cornute. 

Jeble, piante, ebbio, Abj, au pL 
Jecoraire, di fegato, 

JeéL Voyen Jet 

Jeea , m. ou jais , picrre noire , gia- 
jetto* 

J E N J E R 

J Enin , m. becco cornuto, 

Jenifle , f. giovenca. 
jennetìn, certo vin bianco f Orleans. 
Jentes , pL f. giro di mota , pezzi in- 
torno àSa ruota , atiemii, cantoni , cer- 
chi. 

Jercer, 'crtulart. 

mes levres font Jercéet , le mie labbra 
fono crepolate , ou crepate. 

Jerdon , ra. giardone , giarda , gierda. 
Jergon , m. gergo. 

Jcrgonelle, F. fizie di pero, 
jeroflée, F. fletir , viola mammola. 
Jeroglife , m. jeroglifieo, geroglifico. 

Ics Islcs de jerfée , & de GuemeO^ , 
le Ifole di Jtrtì, e Gemtfsi, 
JeniDlem , GierufAemme. 

Ics C'hevaliers voyageun de Jenilalem, 
i CavaUeri peUsrini del fante fepoiero* 
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J Efier, ra. ventricAio, magone, 
jeflèmin, m. gtlfomino, 

Jeluates , pL m. Religieux , Gicfuati, 

Ì I. Ordre fondé par le biefwhcurcux 
eao Colombin, en 1367. Ccft une 
eTormatioa de ronlre de Saint Do- 
minique. 

Jefuite , m. Gii/uita , Giefniti , au pL 
della Compagnia di Giesi. 

Ics Peres Jefuites, r ladri Gi fiati. 
Jefus, Giesè, Óifio, Il FigUuol di 
Dio, 

Jet , m. getto , tiro, 

un Jet de pierre , un tiro ài fafi* 

Jet (Teoo, /picchio, zampìUo, 
ìet en moule, getto. 

Fet de piante, re|ettoa, rampollo, fA* 
Ione, rìmtfi. 

Fet de faucon, getto di fakom. 
'ettement, m, jet, tiro, 
etter, tirare, gittart, lanciare* 

Getter avec dei jettons , /or* un coetta 
con gettoni , 0 fiorini $ numerare. 
fe Jetter , avventarfi , Uuciarfi. 

Jetter l'aiKre en mer, dar fóndo* 
le Jetter des arfares , lo /puntare, il 
buttare degli Aberi. 

ttn arbre qui jette qnantité de brao- 
ches, un Abero, rèe prodiga i rami. 
un diamant qui Jette un grand Feu, m 
Aomantt , da cui /picca uno fpleado- 
re grandifimo. 

Jetter, rédmre, n’dorrf. 
tu mejcttes dam une grande extremité, 
mi riduci af ultimo efirtmo , ou og* 
ultimo de* mali. 

Jetter un cri, coeciar' i« grido, ofiri- 
do , firillart , gridar forte. 

Jetter un Fbndeoiefit, pefat^- ■* fonder 
mento, gittaó ifo ndame a ti fun odi- 
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JettCT.lc froc, tfratorfi^ ahhandmart 
U Mcmuhifmot ou il monacato, rinun- 
ziar* ai voli deli' Oriin* ReUgiofo, 
t^cìr di Religione, 

Jeticr , cn tenne Jc Peinture » Reca- 
re, Jpiecar bene. 

jetter cn molile , ou en fablc , gettare. 
cela ne fc jette pas en moulc, x. e. non 

Jfa cose facibntnìe. 

a eft jetté en moule, L c. far iiftnio 
i molto ben /atto, 

jetter cUns Teau * dans un uc , ou a- 
vcc une pierrc au col , mazrrrare f 
gettar nel Jtume , • nel mare con una 
pietra affìccata al collo, 
un flciivc qui fc Jette tlam la mcr, un 
fiume, che shocca nel mare, 

Jetter Ics épaiiics de mouton par Ics 
f^nétres: V Italico diti tare / wr- 
do far le fine/lre. 

Jetter du cour, vomitare, recrrei 
mire , vomicare , cacciar fuora aimo 
ftomaco , fcaricure lo fiomaco. 

Jetter, qui fc dit de Teau d*une lontai 
ne, &c. zampillare. 

Jetter la picrre, ri/blverj ad una c^a 
t Pierre en eB Jettée, »/«la 

lagene, la caria ì giuocata, u fartu 

iok prifo, ^ - r» 

(è Jetter dans un Cloitre • far^ Fra- 
te, e iWoiiflCc. 
fc Jetter d’un parti, 

forte, prendere U partito, la difyf^la 
protezipne , grintertlF di chi 
fi ron croit que je me Jette a la tt- 
tc , que je m’aliandonne , fe^ crede 
che mi eeUi via. 

Jetter l’oifcau, fare volar ^uccella di 
rapina, 

je n'en Jette pa$ ma part aw chiens, 
i. c. ci pretendo i/ualcbe c^a, 

Jetter l’ttil, dar deff occhio, odaccWo- 
re, raffigurare, rico»<tfcere. 

Jetter Ics yeux fur quelqu’un , ou lor 
quelque chofe, fetglier' uno, |;aara«rf, 
mirarr , /quadrare. 
fc Jetter fur le Ut, buttar^ lò I ^ta. 
fe Jetter dans un Ucu, caccta^, ritt- 
rai/i 


'"v** 

fe Jetter fur une mJleCre, torre adot- 
tare d'una materia , oU Irollere o^km 
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mutria , rxtr.r’ in ma mattrta. 
Jetter ie$ foupiis, mandar faen fojfi- 
ri.faj^rart. . . ^ I 

Jetter des picrre» dan» le jardm, «r»r 

boitoni, . , 

Jetter 1» fante fui un autre , tnetifar 
maiira, omi/ire. 

Jetter le» yeux Inr quel<jue choTe , re- 
gardei, odocetiur’ alcun,, tmrdarc. 
mirare , fyuadrart, 

Jetter Ics yeux , chotfir , fetgUert. 
Jetter par terre, gettar' a urrà, atler 
rare, abbattere, ^ r , 

on Jettcra ce» maifon» a terre , Jf /ara 
in, grtli/a di (puh eaft. 
fen Jcttcrai une demi-douaaine par ter- 
re , nt (netterò a bah ma mezza d«- 
xiaa , on ne ucciderò una mezza daz- 
lina. - 

Jetton , m. rejetton, faSant, meja, n. 

n.ri|à, ramlialta. _ 

jettons, grltani , fiorine da cantare, 
f erbai , pL 


JEU 

J E U 


'Eu,ma gittoco , giuochi , tu pfi 
Jjcu, ébat,/cfcrr2^. 

Jcu , lieu où l'on jouè , paJefira, 

Jcu de Prìnce: TltiUen dit, piaceri del 
j^Iungolino, 

Jeux d'el'prit , ycbrrai geniali ^ fcherzi 
di fpiriio. 

Jeux , Comedia , o Tragedia. 

Jeux de lon^c herbe, yàiit'rma. 
un Jcu de cartes , mazzo di carte. 
le Jcu des Egyptieos , a cb' egli è den- 
tro. 

6airc beau Jeu , i. e. favorir Pocca/ione. 
entrer en Jeu, entrar nella Comedia, 
entrar nel giuoco, 

Jeu de paumc, giuoco di pailacorda, 
ou di racchetta. 

mettre en Jeu , L t, metter* irmanzi , 
preporre. 

c*eft un vieux Jeu , i cq/a vecchia, 
à beau Jeu, tour: TltaUen dit, 
va da èorcamoi* a marin^o , da ga- 
leotto a marinaio, 
te Jcu ne ^'aut pas la chandelle , i. e. 
importa più la ffiefa , che *Ì capitole $ 
non vale la fpejo. 
ù quel Jen jouons^ons? L e. che fac- 
ciamo, che vogliamo fare ì a che puoco 
giuoc^amoì va da vero, o da burlai 
il a beau Jeu , fi la corde ne rompt, L e« 
la co/a gU verri fatta , fe lo favo- 
rirà la forte, 

à Jcu couvert , i. e. fecretamente, 
un Jen de violes, aj/oriimento di viole 
da far' un concerto, 

faire ^nne mine, & maurais .Jcu, L e. 

diffimuJare 'l/uo bi/ogno , fngere, 
bcllcs paroles , & mauvais Jcu , dolci 

S arole, e fatti amari. 

es paroles, & mauvais Jeu, troro> 
pent Ics jennet , & Ics vieux , belle 
parole, e cattivi fatti , tugannam favi 
e mairi. 

couvrir fon Jcu , i. e. coprire *tfuo^- 
/egno. 

»ar Jcu, par ébat, dafeberto, 

Jcudi, m. Giovedì, . . , ^ 

Jeudi*gras , berlingaccio , Giovedì grt^t 
unto e bi/uuto come un ^rr/tafoccia. 
Jeudi'Abfolu , Giovedì Santo. 

Jcùn , digiuno. 

etes-vous à Jcùn ? ffite digiuno f 
Jeunàtre, giovanetto, gi^^anello. 

Jeune , giovane, item , giovemle, 

Jeune homme, giovane. 

Jeune garqon , fanciuSo , giovinceuo. 
La Crufea. 

Jeune Bile, giovane, giovinHta, fan- 
ciulla. 

quand étant Jeune l'un & rantre, il la 
fuivoh dans fes (tivertiiremens, quan- 
do lei icnertHa , ed tenereio lafe- 
guiva nei diporti. Taflb. 
un Jeune homme fblàCre , giovanq/ho , 
giovanaccio. La Cr. 

Jeune bois , albero piccolo , arbore pic- 
colo , Cei»rr0 orbo/ceBo. 

Jeùne, m. abftincoce, digiuno, qfii- 
nenza. 

c'eft aujonr(rhui Jeùne , oggi ì giorno 
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di digiuno , oggi i vtgilim- 
jeunement, giovenUmente. 

Jeùncr, digiunare. 

Jeunene, f. giovanezza , fanciuIUzoMm 
Jcunefle, Mventù, giovinezza, 
une belle JeuneflTe, ima forila giovi» 
utzzm. 

dans Gl plus grande JcuneGTe , neBafua 
più acrrlia etade, 

b jeunefie paflce , la /vanita gioventù, 
JeunelTe , errori di gioventù , tiri , o 
atti di giovani, 

Jeunet, giovanetto, giovincello, 

Jeùneur, m. digiunatore, che digiuna 
fpefo. 

leufe, t elice, /^ezie t albero, 
bois (Tleufe , eliceto. 
dans le boia planté d*Ieufe • mR eli» 
ceto. 

I F I 6 

|F, m. arbre, taffò, i/cbio, nafi, 

^ If barbu, bouiUon, herbe, 
bufo. 

IPveteau , m. piccai taffio, 

Ignace, nom d'homme, Ig;naaio, 

Ignée , di fuoco, 

Ignition • ì. igniaicoe , abbrucciameuta, 
incendio. 

Ignoble, roturier, ignobile, vile, della 
plebe , del popolo. 

Ignominie , r. ignominia , onta, 
Ignominieufcment , ignominiq/amente, 
Ignominieux, ignominiq/o. 
ignoramment, ignorantemente, 
Ignorance, f. i^oranza. 
prétendre caufe d'Ignorance , aUtga^ 
ignoranza, 

Ignorant, adj. & £ m. ignorale. 
c'cft un vrai Ignorant , ha P ignorama 
per guida, i un ignorante marcio, igno* 
rantone , ignorantaccio. 
enfeigner , éclairer les Ignoram , far 
lume a coloro, che caminano per le te» 
nthre delP ignoranza. 

Ignorante, adj. & f. £ ignorante, 
Ignorer, ignorare, non /opere, 
on n’Ignore pas, non f dubita, fifa, 
vous n’en Ignote* pas , lo faprte , ni 
fitte coi|/qpev0Ìr , non ne dubitate. 

l L 

tgH , quello. 

Ile , ìHo, ofo delle anehe, 

Ileon , m. ofi ilio, Item, initftimo mù 
fiere, ilio. 

Diade , £ Iliade, 

lUaque , miìadie , infermità delFintefim 
no minore, chiamale ilio. 

Dice , in quel luogo , vieux mot. 
niégalitd » £ illegahtà , d^ordine. 
Illegitime, ilUgitimo, naturale, baftardé, 
lUcgitìmemcnt • illegitimamente, 

IlUcite, illecito, proibita, 

Illicitcmcnt, iBecitameute, 
lUìco , Cubito, 

lUimité , non limitato , illimitato. 
Illiquide, non liquido, detfo , fptffio. 
Illuder, illudere, deludere. 

Illuminateur , m. iliuminatort, 
lUumination , £ illuminazione, 

mumU 
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niamincr, Hhtminare^ rifebiarart. 
niuminés , fanatici « v\Jkmarj, 
llluminmr , m. iOuminatort. 
Ulnfion, f. iQufient ^ fa{fo i fatta, 
lUiifoire , itmforio, 
lUuftrateur, m. iBufiratare, 
lUuftration , f. iUufiraziatu, 
lUuftre* iUttfarct cbiaro^ ctUbrt, 
niuftrer, iBufiraTt^ raider" iBuftre, 
lUuQriiliixie , iBufiri/^mo, 
llluvioo, f. iBmnane, oBagamento, 
lU • eglino , coloro » queglino. 
nya, c'è, v'i » on vi fono f à fono, 
n y en a, vene fona, 

I M A 


P i^e , E ivtmapne , fgttra di riUevo, 
eUipnta, ritratta, rjffigit. 

Imager, m. cbe fa, a vende immagini. 
loaagette, E immaginetta, ficcala fagu- 
ra, a fittnra. 

Imagioahle , cht pd cafirfi , hnmagine- 
Vóie, immapnMe, 

cela n'eft pas loagÌDable , ài nanfa fui 
capire. 

{maginaire, immaginaria, 

Imagioatift immagiuativa, 

Imaginatioii « E immaginazione. 
IouigÌAatioQ« ▼ifioo, chimere» imma- 
ginaziane, chimera, 

Imagmatìve • E immaginativa, 

ImagÌQcr , immaginare , creii#rri entrai/^ 
in penfaero , ro*ice^>f« 
l'Imniner, immaginarfa, cretfrrr. 
il s*cit Imaginé, l'è immaginato, ha cre- 
duto , gli è entrato in fèn/iero, 

I M B IMI 


IMbectlCt imbecille, debole , faacca, 

* Imbecilemcnt , imbecilmeate , dtbiU 
mente , & d^olmentt. 

ImbecUicé , E imbeciOità, 

Imbibe» imbevuto, inzttp^a, 
Imbrocation , E itnbrocazione, 

Imbu • imbevuto , informato » injèrvtto. 
Imbu des mémet imprelTions, ingombra, 
todaSe mtdefime impr%faom. 

Imbue» imbevuta, &c. 

Imbuer » imbevere. Itetn » inf ormare, 
Imitable , imitevole , imitahile , che può 
imitarfa, da imiterfi. 

ImitateuT, m. imitatore, 

Imitatioo» E imitatiotte. 

Imitatrice » E imitatrice. 

Imit^ » ipeitote » Imrtée , imitata, 

Imiter » imitare , far' a Jmigliama , con- 
trajare, 

I M M 


TMmacul^ immacolate, fenza macebia, 
ll mmac iilée CoDceptìon de la Vier^ » 
rimmaculata Cbncraione della tergine, 
Immancable » immancabile , certo » fiat- 
ro, cbe non può mancare. 
Immancablement » certamente , facura- 
mente, immancabilmente, fenzafoMo. 
Immanité , E cr$tdeltà. 

Immarceflible » incorruttibile^ 
Immariablc» non mariteveU. 
Immaterìel » immateriale , feparata dal, 
la materia. 

Tome IL 
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Iflunatricolation » E il matricolare. * 
Immatricule» E matricola, 

Immatriculé » matricolato, 

Immatriculer » matricolare, repfarare. 

I Immediat» immediato. 
j Immcdiatement» immediatamente, fen- 
I za mezo. 

' Immedìcablc » immedicabile. 
Immémorable » immemorabile, cbe non 
può cupifa,necofferv^ nella memoria, i 
Immemoiial , antichifamo. 

Immenfe , immetfo » di fmifuraia gran- 
dezza. 

ImmenGtd» E immenfti. 
il o'y a qne la poiflànce de Dten» qui foit 
Immeulè» Via foia ba una immeifa 
potema. 

Inùnerlìf , ive » cbe può imtteergefa, cbe 
s'immerge neB* acqua. 

ImmerGoo» E Pozione immergere cbe 
cbefaa neB* acqua, 

Immeuble, m. beni immobili, beni /labili. 
Immioent » imminente , che foprajla, 
ImmìTcer » ingrrifa, impacciarfa. 
Immifericorde » E imMq/rricerdie. 
Immirericordieufement » inrompq^mie- 
voimente , fona compajfaone. 
Immifericordieux» htcompajfontvolt, im, 
mifericordiivole, 

Immixte » nonmi^o, immijlo, /empisce. 
Immobile, itstmobile, fenza moto, Jlabile. 
il fella Immobile» rejiòcomedivijb da fe, 
fette f'mjPMbiVe, 

Immobilement » immohilmesete , fenaa 
mstoverfi, 

ImmobiUaire » bene Jlobite. 

Immobilité , E irnssiobilità, 

Immoderatton » E fenza moieraxiane, 
immodtranza. 

Immoderé » /moderato, 

Immoderémeat » fmoderatamente, 
Immodefte » immodejlo, fcojlumato, 
Immodcflemeut» immodefiamente, 
ImmodclBe» E immodejUa. 
Immolatcur»m. instssolatore,facrÌfacatare. 
Imiiolation» E immolaziotu, 

Immoler» immolare, facrifaeare. 
Immonde » immondo , impstro , lardo. 
Immooiiice , E issunondizia , Jucidume, 
Immoodicité , E fuccidezxa, 

Immortaiifer » isnmortalare , far* immor, 
tale, 

Immortalité » E immortalità. 

Inuaortcl , immortale. 

ImmorteUe, C E Jfazie di fiort,ismnor, 
tale. 

ImmorteUemcnt » immortalmente, 
Immuablc » immiftabi/e» imjmriet*0/e. 
Immtiablemcnt» immsttàbilmente, 
Immuer» iwMalere. 

Immnnité» E immustità, 

Immunité Ecctefiaftique » immimi^ deU 
I la Chieja » ou tccUfiqflica. 
Immutab^t^E isnmuubiUtàfftrsnetza, 

I M P 

iMpair» di fari, non pari, difuguole, 
Mmpalpable » tmfalpìsìnle , cbe non può 
toccarfa. 

Impardonnable , imperdossabite. 
c*CK une fante Impardonnable , pteJP j 
stn fallo cbe non può ejfere perdonato. 
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ImparFiit, imperfetto, nasi compito, 
Imparfaitc» imperfetta. 

ImparEiitement» imurfeitamente. 
Impaniai» exemt de partialité, im>ar. 
zialt, 

Impartialité , E imparziaUtà. 
ImpaOibilité» E impaffibilità, 

Impaflìble » impajjtbiie. 

Impatible» impatibite, non fepportevole, 
Impatiemmcnt, impazientemente. 
Impatìence » E imputienza. 

Impatient» impaziente. 
vous cte$ Impatient, voifaete impaxien, 
te , non avete fiemma, 

Impatientc » impaziente, 

Impaticiitcr, far perdere la pazienza, 
il m’Impatiente, egli mi fa perdere la 
pazienza. 

je m'ImpatieDte , i. feria I. ftànta, 
ne vous Impaticntez pas , mm vi lafciatt 
vìncere iàlr r'nifriaiV.u, 
s’Impatienter. fixr neV imfatienxa, !,• 
Ccieafi vincere Ì.F ■iii.auniaa. 
l'^tcnfin Inpab'ente, rfini>/! final. 

mente Ufciatcvincereiaff impazienza, 
ImpicroniUtioa , f. ienfairmimnt., fi. 
fnaria. 

s'Impatrooirer , imfairnirfi, iiventar 
padrone. 

Impeccabilité, E im^abitità. 
Impcccable, it^aBaite, impeccabile. 
Impcnetrabilite , E impeMr/raii;7//4ì. 
Impeoetrable » impenefrobi/e. 
Impenetrablement » impenetrabibsunte, 
Impenitcnce » E impenitenza, 

Impenitent » impenitente, 

Impeofe , E terme de Palais , fpe/e del 
proctfo. 

Imperatif» imperativo, imperante. 
Impcratoirc » imperatorio. 

Imperatrice , E Imperadrict. 
Imperc^dble» impercettibile, cbe non 
pttò intenAerjL 

ImTCrcepdblemenE'Mf't’e^eaeeiile» iss-, 
fesfabilnwte , a poco a poco, 

; Imperfcdion , E imperfezione. 

I Imperiai, imperiale, cbe apartìestead/sso- 
I peradore, 

I Imperiale , E flcur» imperiale. 
Imperiale» monnoye de Flange» im- 
periale. 

Imperiale de caroflè » il cielo , ou il co- 
pertofo deBa carrozza, 

Imperialifte « m. ImperiaUfa, cbe tie»r 
7 partito dei' Imperadore. 
Imperìeufement, imperiifameHtt,/ufer- 
hamente, 

Imperieufe, imperiefa, 
humeor Imperieufe » spnor* altiero , im, 
periefo. 

fon humeur pft trop Imperieufe , le fot 
inclinazioni fosso troppo orgogliofe, 
ImpcrieoK» imperiofo » fiero , fuperbo, 
arrogante. 

ImpcrioGté» E imperiofatà, 

Imperilfable , cbe non può perire. 
Imperfonnel , smperfonale. 
Impcrfouncliement » imperfonalmentt. 
Imperdnemment » imperrinentemenie , 
fuor di propei^lc. 

Impertincnce , E imperiinema, 
Imperdnent, impertinente, 

ImpcrdoeiUe » impertinente. 

Uh Imper- 
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Impertmbabìlité , imftrtmrbahiiitèy quìe^ 
te deB' animo. 

Imperturbable , imprriurhabite , imper- 
territo , non folletto a timore. 
Impctr^bic » impetrabiit , impetrevoUt 
ebe può impetrar^, 

Impetrationt f. impetrazione. 

Ifflpetrer , impetrare , ottenere. 
Imp^tiieufe , hnprtnófa. 
loipetiteafement , impetuofamenU. 
Impetueux, impetuofo. 

ImpctuoGt^ « f. impetuo^à , impeto. 
Impi« , empio y pour le m. empioy poui 
le f. 

Impìcmenty empiamente. 

Inpieté, f. empietà. 

Impiteux , impietofo, 

Impitoiable , Retato , cmiete , fenta 
pietà. 

amc Impitoiable, anima empia. 
Impitoiabicmcnt * _^etatamenle y dura- 
mtnity crudebnente. 

Implacable, implacabile. 

Iniplantation , E impiantazione. 
ImpUnter, impiantare. 

ImpUcatioo , f. implicazione. 

Implicite , E implicità. 

Irajplkite , qui eft compris tacitement» 
louvcntendu , implicito. 
Implicitcment» impHcitamente. 
Impliquer y implicare , imbarazzare. 
Implurable , implerevele. 

Imploratear « m. imploratore. 
Inploratioa , E implorazione. 

Implvrd , implorato. 

Implorer, implorare. 

Implorer la prote^ion iTon Sonxenin, 
cercar la protezione (Tm qualche So^ 
errano. 

Imploiable , non pieghevole , infiej^hile. 
Impoli y non polito y grejolano. incivile. 
InpoUtefTef E tmpoiiteztay ruftichet^ 
zay ruvidezza y inciviltà. 

* Impolln y immacchiatoy incontaminato. 
Importable, non fopfortevolcy infopor- 
tabile. 

Importance , E importanza. 
chofe d'Ir^ortance « cojh di momento, 
dans les afraires de ^nde Importante, 
ntBe occorrenze di gnai rilievo. 
Important , grave , impenaate. 
dans une occafion fi Importante y in oc~ 
eqfione di tanta importanza. 

Importer , importare. 

U Importe grandemcnt, i di tutta con- 
/fguenza. 

il Importe pcn , poco importa , poeogith 
va y ferve a poco , non fa al cnfo. 
cela Importe pour bicn vivre , tanto fi 
nVl'ifdf per viver come ^ roitvifRf, 
fsry/e efìege una vita ben tegolata,qnef. 
to fa di meflieri per ben vivere. 
ce procès m'Importe de tmis mes biem, 
dalT ffho di quejia lite dipendono tutte le 
miefofìanze , perduta qnefia lite , fono 
perduto per femprt , fono rovinatOy fo- 
no fritto. 

Importuciix, fenza porto. 

Importun, importuno y fafliiiqfo , mo- 
Itilo. 

Importunément • importunatamente. 
Importuner , fafìiiirey importunareyfco. 
moiarty mokjlare. 
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Importonité , f. importunità y mcUJIsa. 
Impofé , impofio. 
lopofer , imporre. 

Impofer, Bure accroire, tromper, ingan- 
nare , /or credere. 

ImpofiUoàt E impqfizione. Itetn, tribu- 
to » impojlay ditzio, 

Impofllhilité , E impqffihilità. 
Imp^biliter, impei^ilitare. 

Impoilìhle , impqjfbile. 

Impofliblement, impo^bilmente. 
Impofie» £ terme d'Architedurc , im- 
pbjia. 

Impofteur , m. imploro , hu^ardoy in- 
gaanatore , c^umrìatore. 

Impolhire , f. impofiuroy hugioy frauiiy 
calunnia. 

Impót , m. tagHay impojlay tributOy gra- 
vame y dazio. 

Impotcnty impotente. Item, Jiorpiatoy 
attratto, 

Impoumi , improvijlo , ^oveduta. 
àriinpoanru , aJT improvifo, oM'imprm 

vifiix. 

Impraticahle , impratticahile. 
Imprecatìon» E imprecazione, 
Impreciable, dij^ezzevole. 

Impregiiatton , f. terme deChimie, ino- 
pregnamento. 

Impregner, terme de Chimìe, impre- 
gnare. 

Imprenable, ine/bugnMle. 
il n'y a plus de villes Imprenablet, non 
jf trovan' adrjò città intj^grutbiH, 
Imprefcrìptìble, non foggetto a preferi- 
zione, 

Imprefliotì , E impr^one. 

' Impreifion de liercs , fiampa. 

Imprevu , improvifo , neii provednto, 
iirimprcvu, aB' improvifo. 
Imprevoyance, E imprevidenza. 
Imprimé, impreco y JlampatOy 
tato. 

Imprimer , Jiampart , imprimere , im- 
prontare. I 

Imprimer , perpetuare coffa /lampa. Ben- 
tiroglio. 

s’Imprimcr dans refprit, imprimerfineU 
la mente , mmaginorji. 
il s’eft tellement Imprìmé dans Terprìt, 
"già tanto rimma^nazione fua /*é inoL^ 
trota. 

s'Imprìmer, s'etrytrrer, imhriocarf. 
Imprimer uoe toUe pour pein Jre , dar 
la coffa ad una tela per dipingere. 
Imprimer les ctofies de fo^ , Jlampar* i 
panni di feto. 

Imprimcric, E Jlamperia» e Jlamparia. 
Imprìmeur, m. ftampatorr. 

Improbablc, improbabilty nonpr^abiJe. 
Improbadon , E improhazsone. 
à l'Impromptu, alt improvifo. 

Impropre , improprio. 

Impropremcnt, impropriamente, 
Improprietc, E improprietà. 

Improvilér , cantare , o compontr' ak* 
improvifo. 

ì rimproviile, aF improvifo y im* 
proti Ha. 

Improvu , JJroviUo , ^oveduto. 
à rimponr\'U, affa JJrovifia , affa ffro- 
veduta. 

Improuver, dif approvare y improvo.rty 
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riprovare y coniannart, 

Impmdemment , impruieutemme- 
Imprudence, E imprudenza. 

Imprudent, imprudente. 

Impubére , avant l’àge de miberté , im- 
pube , imputerò y fanciuMo. 
Impudemment, impudicamente , 
ciutameutey impudentemente. 
Impudcnce, E impudicizia , mtdacioy 
ifacciotaggine y impstdeuza. 

Impudent , impudico , gocciato , ■ae* 
pudente. 

Impudicité, E impudicizia, 

Impudtque, impudica , impudiebiy anpL 
femmes Impu<fiques , femmine avillup- 
^te netefozzure del fetfo. Frane. 
Fona. 

Impudiquement « impudicamente , tfàe^ 
ciatamentt, 

Impugnateur , m. impugnatore , couttn- 
ditore. 

Impugnation , E impugnazione , 
Impugner, impugnare , rq/iflerty con- 
rrnìtr'-e. 

ImpuHTammeot , impotentemente. 
ImpuiiTance , E impotenza , dtlcolezza. 
Impuiflant, impotente y inabile. 
Impulfcr, impuifarty provocarty incitare, 
Impulfeiir, m. impuìfderty provocatore, 
ImpuHìf, impupo. 

Impulfion , E impulfione , provocazione. 
Impuoément, impunitamente y impune- 
mente. 

Imponi , impunito, 
loipuntté , E impunità. 

Impur • ifN^ro. 

Impurereent, impuramente. 

Impureté, E imfurità, 

Imputadon, E imputazione. 

Imputer , imputare , incolpare. 

▼ous ne m‘en Imputcrca pas , voi non 
mi darete ad mtender* una cqfa per un' 
altra, 

INA 

IKabordablc, inaeceJlevoU, 
MnacceiBble , inacceJBè^le. 

Inaccointable , non focievele. 

Inacoftable , inaccoflevoÌt% uonfocievoU. 
Inacoutumé , infoUte^ 

Inaftion, E ozioy pigrizia. 
Inadmimble, inamnrijff^hiU y che non può 
ommetterf. 

Inadvertamment f inavedutamente , tm- 
pruifutemente. 

Inadvertance , E inavtrlenza. 

Inague , pere d’Io , dont Jupitcr fìit 
amuureux , lauto , Jiume, 

Ioagucrri , non a^errito. 

Inafienable, inaiienevole y che non può 

aiienarfi. 

InalUable, ebe non può unixfi. 
Inidtcrable, inolterabile. 
loamenvhblc, inemendabiUy che non puà 

enmid trf. 

IiumoUlTablc, nn mcU/UhtmU, nm 
pi*-hevote. 

•namme, immimate y Inanimce , inani- 
mxta. 

Inanition , E inanizione. 
loiplication, E difattenziont, 
.napperccvance> £ inavedimenta. 
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Inarcahire, f. inareMtmra» 
liufTociable t dtfajocìfvole f nm f$cii^ 
vele. 

Inattention« f. iuaftenziene. 
liuusuntion , F. ccrcmoni« qu’on fàit 
au (acre d'uii Empereur , u’un Ro4 
ou iTun Prciat « in«uguruzie$$t. 
Inauguré » inaugurai^ 

INC 

* IKcaf^nt, incacmte. 

* ^ ineaguer , incacare. Ces deux mots 
font rort bas » & vUains: il cft boa 
de Ics éviter: àpeinelbnt-LUpermis à 
la PpeGe burlefque. 

Ixicaguer , défier quclqu’ua , fe moquer 
de lui eo temoignant qu'oo ne le 
craint ras, ^avocare, àiìfUaee. Ce 
mot eit bai. 

locamcration , f. terme de la Chance- 
lene ApoftoliquCy inca»nrt<nì<me. Celi 
l'union de quel^ue terre, droit, ou 
revenu au Domarne du P^. 
Incamerer , MCMNcrorr, l'adion de cette 
Union au Oomainc du Pape, 
ineant, m. encaot, incanto. 

Incantation, f. iHcanteJrmù, incmitaziane. 
Incapable « fnci^ticr , inabile. 

Incapablc de poOeder aucune charme, iVui* 
kilt al fojftjo di ^mifivoglia carica, 
locapadté , F. facapocità, inabilità. 

* Incaquer , incacare , mot bas- 
inearnadin , m. coulcur , incanMdino , 

incumatino. \ 

Incamat , m. incarnata. 

Incamatif, imcitmative. 

Incamation , F. incamaziene. 

Incamé , raciimete. 

Ineanier, incarnare. 

Ce< troìs mots fervent • pour lÌCTÌfier le 
Fili de Dieu fiait Homme. Ceux qui 
. fuivent , font au fens figuri, 
c'eft un Démon locamé, ^ m» Demanio 
in carne ttmatta, On le dit d'un feele« 
rat Richel. Acad. 

e'eft la chicane ineamée, ^ la di/cardia, 
ou la lite in anima , ed in carfa. On le 
dit d'un grand plaidciir, ou d'une 
plaidcufc. Acad. Fr. RicheL 
c'ell la probitc inearaée , èia bontà mede^ 
Cela fe dh d'un homme de bien. 
KicheL Acad. 

s'incarner , terme de Chirurgie , incar- 
■<. 1 ( 0 ^, la I * ■ 
de nouvei 
no. Richel. Acad. 
ineartade, f. bravata^ vtfulta. 

{atre une Ineartade , infuUarey far* una 
bravata. 

Ineaftré, enchafle, incajir^ 
loccndiaire, m. ineendiaria. 
iooeodte , m. incendio , di/ordine. Tout 
lePays eli en defordre, icaufe de la 

* ruerre, d'alta incendia di guerra arde 
tlFaefe. TalTo. 

Incentriquer , i«cf»rtnc«re. 

Inceré , pour inlcré , ii^erto, 

Ineertain, incerto^ dàhhtq/ó, feca,ficura. 
Incertaine , rAcnta. 

Incertaineisent , incertamente , dubbia- 
/amente. 

■biccrtainetF , £ incertezza. 


{ >laie s'incaroc , ou re^ rend 
Ics chairs , la fiaga t'tncar- 
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I locertitude , F. incertitudine , inctrtez- 
I za , dubbio. 

IncclTamment , incejàntemente , fenza 
fine , di continua , fnhita. 

Inceflìble, indeterminevole * che non può 
cederJL 

Inceflion , F. inc^ene, 

Incefte , m. incefio. 

Incelhicufement , incefiuaftonente, 
Incclhieux , incejlnefa. 

Incharitable , ebe non ba carità. 
ineidemment , incidentemente. 

Incidcot , m. incidente , annefiòt accifia^ 
ne, avenimento, cq/è, acesdente. 
Incirconcis , incìrcanetyà. non errcoitc^. 
locirconcilion , £ état d'un homme qui 
a’eR pas circoncis, incircoHqfiene, 
locis, inci/o. 
ineifó, incifo. 

incifer , iHctdfrr , intagliare. 

IncìfiF, inciiiva. 

Indfìoo , f. incifiene , taglio. 
incifoiret , fi. F. denti de devant , dm- 
ri dinnanzi , piar. 

IncTtant , inciroarr. 

Incitatcur , m. incitatore. 

IncibitioD,£ incitazione t infiigazàome. 
incitement • m. incitamenta, 

Inciter, indiare. inJUgart. frovocare. 
Inciter par earefTes , aàetiare. 
incivil , indvile. feofiumata. mal creata. 
lucivilemeot, /cofiumatamente . incivtU 
mente. 

Incivilite, F. incivilià . fcart(fia. feof- 
rionerrrre, malacreanza. 
c'eft une gr.inde IndvUite, è fcartefia 
grande.^ una grand' indviltà. 
Inclcmcnce , F. inclemenza ^ rigare. 
Inclement, inclemente. 

(ncUnant, inchinante, inclinante. 
Inclination, F. inclinazione, inchino. in~ 
chinamento. Item, ojwicùii*, ajfeziane. 
Inclini , inclinato , inchinato. 

Incline à bica faire, dato al bene. 

Incline à mal faire , dato al male. 
tneUner , inclinare , inchinare. 
s’Incliner, incbinarfi. abbaja^ 

Inclus , inelu/o. inebù^o, 

Inclufe, inclufa. 

Inclufton , f. inclufione, 

Inclufivement, incln/kfamente, 

Incomito , feonofeinta. fenza rrrrmrair. 
incolumità « £ inceiiMMirtf , fah/ezza , 
ficurezxcu 

Incomba ftible, incambufiibile. 
IncommcnJable , incommendevoie ^ non 
lodet'ole. 

Incommenfurahle, che non fuà mtfnrarfi. 
ineommodaot , fajiidiofa , ojlico , difii^ 
die. 

ineommode, incommoda , feommado , ìm- 
fortnnoi grave, mole fio. 

Incommodé, povera, feommodo. malapa- 
to. difttg^o. iucommodato. 
Incommodée, pavera, feornmoda. ma/- 
agiata , iifagiata . incommadata. 
ineommodément , feommodumente. 
ineommoder , incammadare. feornmoda» 
rr, éifagUtre. infafiiàirt. importu» 
nart. 

Ineommoder, {aìre tort, dannegfiare, 
ne vous Incommodez pas^ V. i*. non 
fi figli incommoda. 


faprihende de vous Ineommoder , temo 
di d.nvi incim$nodo, dincommt darvi. 
vous ne pouvez jamais ni ra'Incommo- 
dcr , ni me chagriutr , non fitte mai 
per darmi neja ne molefiia alcuna. 
ccttc Province a ite Incommodée par 
Icsarmccs, quefia provincia è fiata 
piagata dalle armi. BcntivogUo. 

larraec des Conféderés Incommcidoìt la ' 
Franco, Cejfirdta de' Confederati don» 
neggitiva la Pranda. Davila, 
le camp des aOiégeans ctoit fort Incom« 
mode des canonnades de la ville , il 
campo degli ajhlitori era infefiato dal 
cannone della dttà. 

Ics frójucnles dicharces Incommodoicst 
bcaucoop Ics affiegés , te frt..nti 
nmoeune degli ajujitni tonmeiUava. 
no mollo gU aftiiaU. 

Iiicommoditc , C. incommodilà , incom. 
uodiid, au pL ed incommodiiiuU, dìf. 
ugio. 

ineommodité d* tems , ferverfiià di 
tempo. 

Incommuablc , incommutabile. 
Iticommunicable , incommunicbevole. 
Incommutahle, incommutabile. 
Incomparable , incomparabile, imparrfw 
gtabiìe. 

Incomparablecncnt , incomparabilmente. 
Incompirahiliié, F. incomparabiiità. 
Incompatibilité , F. incom^tihilità. 
Incompatiblc , incompatibile. 
ineompetence , F. incompetenza, 

Incompcteut , incompetente. 
Incomprchcnfibilité, F. incomprmfihilUà. 
Incomprehenlibie , incomprenfihtle. 
Incomprcflìblc, che non può condtnfnfi. 
l'cau eft Incomprcinble , Facqua non pud 
ridwfi a conjìfienzu. 

Inconcevable , non imaginevole . che nm 
fi può capire , incamprenfibile. 

Incongni, incongrua, 

Incongruité, f. incongrmtà. item . ùt» 
decenza. 

ineongnunent, incongruamente. 

\i\conm . fconofduto . incopàto. 
ineonnue , fconofdnta . incognita. 
loconfidcrant. fcaefiderato . imprudente, 
Inconlìderation , F. inconfideraziene. im» 
prudenza. 

Inconfulcré , feonfiderata . imprudente. 
Inconrtderémcnt,7ceff/iù/n’arajnmre, im» 
prudentemente, 

Inconfulable , inconfoiahi/e. 
il cft Inconfolable , vix’e incoifolnhile, 
il cn eft Inconfolable, ne vivefecnfolata. 
Inconfolablcmcnt, ineoifolabilmente. 
Incoiiftammcnt , iucefiantemente. 
Inconllance, F. iticofianza. 

Incoiiftant , incoflante. 

Inconfumptiblc , non confumevole . in» 
confunto. inconfumabile. 

InconBininé , incoutuminato. 

Incoiueftable, incanitfiubile . fuori di 
dubbio . certo. 

Incontincmmcnt , incanlinentemente.Jìf 
bito. incontanente . preflo. adejjb. 
Incondnencc , F. intontinenza. 

Incoutiiicnt , adj non chafte , incanti» 
nenie, impudico, « 

ineootinent, adv. aiufli-t6t, y«èi/o, in. 
fiontanente . pftfio , adejè. 

Uba Incon- 
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Inconccnablc , fnnvtntvde. 
Inconvcnincc , £ ftonvtntma , fnnvt- 
ntvùltzza, 

liìconvenicnt • m. inctmvtmtnit « èccì- 
dmU , difsraua , /ventura, 
liicorporaltté t f. incerpcralìtà. H fedii 
proprement de Dieu & des Efpnts. 
Ixicorpontion , £ incorp&rammte , in^ 
coryorttzjone. On ne le dii qu’en cas 
dePolitique« ou d’Apodcairerìc. 
locorporé , incorfcrato. 

Incorporei, imarfareet incerpere/r. 
Incorporer, mcerparerr» 

Incorrere , /carHtp. 

Incorre^ement , fcprettamente, 
locorreélioa , f. /ccrndont. 

IncorrigibiUté , £ incprrigibiHiè. ^ 
Incotrif^bXcyinecrripbiit, ncn nrrigihiU, 
Incorrompo , incorretto, 

Incorrupribiìité, fetn. incarruttibilità^ 
itero , intti^rità, 

Ir.corniptHilc, incorruttibile ^ non «er- 
ri Vìhle. 

Ir.ci'rriiptiblenent, incorrottaaunte. 

Ine •miption, £ ineerruxione. 
Incuulpable, incolftvoU , imiocenii, che 
non r reo. 

Incoulpahiement , inuocentementiffenza 
colpa. 

IncrciliUlement, iHcredibilmente. 
Incredule, »»ifrrd4i/(» , mi/eredente, 
Incredulìcé , £ increduUtàf mifcrtdenta. 
Incr^ , increato. 

InCTouble, incredibile. 
oc font des chofes Incrolables , fem c^> 
che eccedono i ferwròi del credibile. 
Incruftatioii , £ terme d’Atchhe^nre, 
fuper/de , corteccia , crc/la , incrofta- 
tura. 

Incmfter, »H«ro/?<ire. 

Incubation , £ l’adion de la pmile qui 
fe mct , & demeure fur fei oenfs pour 
les couver, reemttfro, covaùone. 
Incuhes , pi. OL , plur. 
Incuifable, non cuocevole. 

Inculqacr, premere^ inculcare, ripetere. 
Inculte , incolto , non coltivato , let lla- 
liens le dìfent de la terre, aolD bien 
que de refprìt. 

Incurable , incurabile, 
in Licurables, pi. m. hópital , roj^tale 
defr incurabili, 

Incurìofité , £ iucuriofità, 

Incurilon, £ incurjiaie, 

IND 

I Ndaranifcr, tndennizzart. 

imlaffluité, f indenniii. 

Inde, £ Pays d'Afte, India. I 

lode à teindre, let^no Indico , plus con- , 
nu fous le nom de , verzino. i 

lnde«m. écutne de canne dlnde, con- 
leur pour teindre cn bleu , indico, iV , 
dùco, en.Uco 

Inde, m. fleuve des Indes, Indo. 

Indcs , Ics InJcs , pi. f /ndie, fe Indie. 
Ics Indcs Orientalcs , le Indie Orientali 
les Indcs Occidcntales , le Indie Occi- 
dentali. 

Indccemroent , indecentemente , feoteve^ 
nevolmente. 

Indccenee, £ indecenza, feomvenevo. 
inno. 


IND 

Indécent, fadrccNle. 

Indécis , indecifo. 
ladécifion « £ indecifUme. 

Indéclinafale, indeclinabile. 

Indécrotabltf , che non fi fud \fmtgau, o 
nettare, 

IndeflTcndu , indifefo. 

Indènni , indefinito. 

Indelebile, indelebile. 

Indemnifer, indemiztart. 

: Indemnìté, £ indennità. 

Indépendance , £ indipendenza. 
Indépendam, indipendente. 

I lodépendcmment , indipendentemente. 

I Indétensrioé , indeterminato. 

I Indétenninément , indeterminatamente, 
incertamente. 

Indeu, ou Indù , indebito, ingh^o. 
beure Lidué, ora imern/e^a. 

I Indevidable , che non fi drpormare, o 
difiricaee, o diviiirt, /parare, ofe» 
parare. 

Indevot , poco divoto , /enza divozione. 
Indevoteroent , con poca divozione, 
Indcvotion , £ poca divozione , poco 
fitto. 

Index, m. table qu'on mct à la fin des j 
livres , tnàici. . 

à Rome il y a la Congré^tion de l’Index, 
où Ton examine les livres, i libri ven- 
gono eJ'jminati a Roma doRa Congrega* 
zsone deR Indice. I 

lodicatif, tu. indicativo. ' 

Indieation, £ indicamento. 

Indice, m. indizio. 

Indicible, ineffitbtle. 

Indiciblement , inej'abilmente. 

IndiAion, £ rniizionr. 

Indic-n , m. Indiano, 

IndifFcremroent , indiferentemente. 
Indifference , £ indifferenza. 

Indiftèreot , indifferente. 

Indigence , £ indigema , bi/ogno. 
Indigeni , bi/ogfio/o , indigente, 

Indigeite, inUgefio. 

Indigeitible , indigtfiibile , che neufipuà 
digerire, 

Indigeftioo , £ indigeJUone, 

Indignation , £ /de ^ , indignazione , 
colera, 

Indignci óidegM, virppi^t. 

Indigni , /imputo. 

Indigncment, mdtpmmU. 

Indignet , fitpmrt , cjmim. 

Indigniti, f. indigioid. 

Indigo, m. inUce. 

Indiligcnt , MflifnU. 

Indiguc, indirt, fietra fmùfi. 
Indiqucr, indicar# , dimejtnn. 

Indire , publier , pnWearf. 

Indirei, «fdir»Wa, ab/i^iw. 
Indiredcment, imiiriitmmitt. 
Indircdion, f. indirmmu. 
Imlibiplinable , iniifcifltMUIt. 
IndHctet, indi/crtt,. 

ImlifcTetement . iniifcrttmmtt. 
Indifnetiaa , f. iniffcmnnt, iniifert- 
trtza. 

Indifert, intUferU, tac/afunrfr. 
Indircrtcmenk , inthpuntrmtnu. 
IndiTpenfable, 

InJilpenfiibleinent, 

Iiidilpoie , maiSau , mù 
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nn peti Indifpofé , un poco rifintita, 
ImUfpoQtion , £ inii/pofizione. 

Indiflbiu , indijòluto. 

Indinaluble, indiffotubile. 
IndifTolahlement , ìndiffolubilmeute. 
IndiftinA, indiRinto. 

Indiftinftraient, indijiintamenti* 
Indition, £ indizione, 

Individn, m. individuo. 

Individuel , individuale. 
Individnellement , iuàividuaimeutt. 
Individuité , £ iniividuo , individmtà, 
Indtvinable , non divinevole. 

Indivie , iniivi/o , mr/coleto. 

Indivifible , inéivi0bìte « it/tparabik. 
lodivifiblement , indif^fibilmtutt. 
Indocile , indocile. 

Indocilité , £ indocilità. 

Indo^ , indotto. 

Indodeoient , indottamente. 

Indolente, £ indolenza, dapocagine, 

I Indolent , da poco , ou dap^o , indo» 

I lente, rnJtffermte, in/e^Sbile. 

I Indoinptable « indomito, 

I Indomté , indomito. 

' Indonté , indomito. 

, Indubttable , indubituhile. 

I Induhitablement. induHtatamente. 
Induélion , £ induzione. 

Indù, ou Indeu, indebito, ingiufio, 
heure Indcue , ora intempefiiva. 
Induémcnt, indebitamente. 

Induire, fnd««rrf, indurre, ii^eriro, 
InduiGuit, inducente. 

Indnit • indotto , indetto, 

Indulgcmment , indulgentemente , co» 

indulgenza. 

Indulgence, £ indulgenza. 

Indulgent , indulgente , condi/eendente, 
buone, «b# perdona facilmente. 
Indulgentienx , pieno Sindulgeuza. 
lodolt du Pape, m. incute, indulgeuxa, 
Indnltaire, m, che ha f indulgenza dal 
Raoa, che ha Undulio. 

Indttfm , £ indufiria. 
il n*a pas d'Induftrìe, non ha miufiria^ 
non ha genio , non ba ingegno. 
slndoftricr , ingegna^ 

InduArieufe, tndi^ry^^ 
IndufWeufemeot, indufiriefamente. 
Induftrieux , tnàu/briò/o , iugtgfio/o* 

INE 

INébranlable, imm Mle, eofiante^, firn 
^ bile , fermo. 

Inefiable, ineffabile, ionrorroiri^f. 
Incffàqablc, non/canctBevele,indelebik. 
Inefficace, hteffimct. 

In^l, ine^mde, dtfugnak. Itero, nm 
collante , infiabik. 

In^lement, inegualmente. 

Inégalìte, £ éi/ugualità, inugguag/ianta, 
inegualità , di/ugguagliama. 

Inégalité tTefprit, /pirite vaciianu, ine» 
guale. 

pégale rincgalité des fuseti , controefl 
me plait , Vinegguaglienza de' /tgetti 
carne A me fiact agguaglio, Ttflb. 
Inéloquent , inelo<taente. 

Inénambk , imtenarrobik. 

Inepte, snrtk ,/cwccc. 

Eneptn> 
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Ineptetnent , intHamente , /ciocea$f$tnti. 
Inept'e « F> iw%$a , fciccc^ta, 
Incptìttiiie, f. intUìiuàÌKt ^ ffrofofito. 
ùfible » intfaufto^ 

E éré, inùfptttuto. 

, erément, inc^pitMamtntt^dt im- 

froviflo. 

Ineftimable , intfiimahiU , fmza prezzo, 
Inévident » non evidente , non chiaro, 
Incvi(able , ineviuMie, 

Inévitablement , inevitahUmente» 

Incxnél « nefiigente, poco ^atto, 
Incxcufablc • inefc^ahiie, 

Inexccuté « non ejetuito. 

InexccDtìoa, f. irtojervanta, 

Inexcrcitc « cbr non s'rfercita , che non 
ha efperienxa, mieuxy^rÌMua. 
limolale « ineforuhile, 

InexpMcnce, f. inefperienza, 
loexpcrimenté , ine/pertOf /envtcogm^ 
zìoni, 

Inexpcrt, in^perto, 

locxpiabk f in^piahUe , che non jF pnò 
y inefphcùhUe, 

lnexprìcnabte« che non pud ^/}ritner/i, 
iDcxpugnable, inf/pugnetto/éy iw/pugna- 
bile, 

Inextemunable , ineJierminahiU, 
Inextùiguible • inejiinettihile. 
loextricable , non dijfricbevok « imefirù 
gohi,e. 

INF 

TNfaillibilité • f. in/iiBibiJiti, 
^InFailliblCt ir^faOibHe, 

InFaiUiblcment • in/^iBibilmentei 
Infamant , infamatore^ che da irfamiay 
dijfìunante. 

Infamaote, in/atnairice. 

InfamatioQ , f. infnnaziome ^ irfama- 
mentOy dìfamatione, 

Ixifamé* inf amato. 

Infame « infame. 

Infamcment, infamemente , con nfamia, 
Infamer « infamare , dar cattiva famoy 
diramare. 

Infàmie , f. infamia f cattiva fama, 
Infànt, m. Infante. 

Infante, f. Infanta, 

Infanterie, f. famieria,foÌdat^caapie4e. 
In^ticide, m. infanticida ^itfaitticidio. 
Infantile , NaNÌ>rnc/re. 

Infàntìn, hambinefeo. 

Inhttgable , hUefefi neBe 

fatiche. 

lofatiKablemeot , indtftfamtnte. 
Infàtuer, deaenir fg) , immatirey impaz- 
zirt y impazzare, 

Infataer, mettre tn tète, preoccuparty 
metter* in te fio, 

il eft lohtué de cela y d preoccupato di 
mu^o, 

il l'a Infatui de cela y gU ha mtjò qmf- 
to in teffa. 

il en eft Iniatué , impazzito y imm- 
ibito , incapricciato, 

Innufte, htfaujio, 

Infecond, infecondo y fierile. 

Infecondità • £ fteriHtà , itfeconditd, 
Inftd • infetto y infettato , ammorbatOy 
corrotto. 

lofe^y ammorbare t infettare. 


INF 

lafedion , f. infexioniy puzza , ommor- 
biimento. 

Infelicité , f. infe/icità. 

Infcoilation , f. inftudazione, 

InFéoiler, fj^r^darr. 

Infere , inferite , concbiufo. 

Infcrer, inferire y cencbiudere. 
lnferez<vous de lì? concbiudete fannd«7 
qu'eo Inféres-eous ? che ne argomentate 
voi? 

j'Infere de U'« io argomento ^ndi. 
Infcrìeur, inferiore y minore. 
Inférìeurement , inferiormente, 
Iiifériorité , f. inferiorità. 

Inferoal , infemaie. 
dra;;on Infemal , Serpente infernale. Ri 
cheL defìgne par ees mota , une me 
chantefemmey c’eft-à-dire: unafem 
mina cattiva. 

Infertile , infertile , fierile, 
elprit Infrrtile , Spirito , o inteHetto che 
non ha invenzioney che non fa produrre. 
Infertilité , f. infertilità , fierilità, 
Infeftadon , £ infejiaziont, 

Infefté, infeiiata, 

Infefter , inf e fi are, 

InfUble, non fidevole, 

Infidéle, infedele. 
luiidélement, infedelmente, 

Infidclité, £ hfedeltà, 

Infìgttré y infigurato, 

Infìnì > infinito , fenza numero, 

X rinfini , oF in^fiulo , in eterno y per 
Sempre. 

Infime, ènfinita. 

Inftnimcnt, infinitamente. 
il a Infiniment d’eTprìt, ha grondi/fimo 
ingegno , 0 Spirito, 

Infinite, f. infinità, 
une Infiniti, una gran c^a , gran >m. 

mero , tfuantitè , infinità, 

Infinitif, m. injhèitivo. 

Infimutif, infirmativo , negativo. 
Infirme , infkrmOy ammalatoy imperfetto. 

* Infirmer , rtegare , confutare. 

Infirmer , terme de PaUtty cafter y an- 
nui er, annuBare. 
lofìrmerìe, £ infermeria 
Infirmicr, m. infermèert^ ebe ba cura de- 
gli ammalati. 

Infirraité, £ iefermità. 

Inflammable , infiammevoU, 
InflammatioB, £ infiammariemy infam. 


Inflation, £ 

Infiexibilité f £ infieffibiktày rigartyfer, 
mezza , immutabilità, 

Inflexibley inficfjihiley rum pieghevalty 
ineforahiit, 

InRcxiblementy infieffihilmente. 
Inflcxion, £ infilane y piegamento. 
JnBexion de voix , inj^oae di voce, 
infittivo, 

loflueoce, ir. infiuenza , infiufio, 
mauvnife Influeoce , cattivo inftmfo, 
la mauvaife loflueoce ne dure pourtant 
pas tou}oun y non però Sempre V mai' 
infiujo dura, 

Influer, infiuire. 

Influxion, £ influfitone , infido. 
lufoUature, £ infnfcamentOy lavoro di 
fogliami. 

Infoodrc » ou iaiulGr y irfemàert. 
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Infbrtpible, non sforzevotty inefpugnabili, 
Informatcur , m. informatore. 
Information , f. informazione. 

Ics Charles & Informations , leaccufa- 
zioni e depofitioni. 

Informe, inforrmUo. 
vous n etn pxa encore aiTez InFbrméy 
non ne jìete ancor* injìrutto a bufiamo, 
InfSrmée, f^ormota. 

Informe , informe , fenza forma, 
Informcr , informare, item , ragguom 
gliare. 

s’Infòrmer d’une perfonne , crreor d’ai- 
runo , informar^ ài chi che fa. 
Iiiforme&vous de lui, ii{/ermarfvì da* 
fatti Suoi. 

il en eft bien Informe, rii informati^ 
fmo. 

Infortune , £ infortunio • Sventura. 
Infortuné , tfartunato , itf elice. 
Infbrtuncc, tfortunata. 

InfortiinémcfiCy sfortunatamente. 
Infraélenr, m. violatore y infrattort. 
In^ftioo , £ irfrattura y violazione^ 
tnolamento. 

Infrante, f. infrattura y violamento. 
In^afquer, embaralTcr, is/rù«rr. Itemy 
infrofeare. 

Infrcquemment , di radoy rade volte. 
Infrequence, £ tnfrtpstnza. 

Infreqnent , itfreauente , non frerjaxntt, 
Infrudueufe , infrstttuofa. 
Infhi^eufement , infruttmfansenU, 
Infruftueux, infruttuofo. 

Infiis, infufo, 

Infufer, ìmmoBarey infondere, 

Infuiioo, £ infufione. 

I N G 

INcMbre, mot bas, nour dire gailUrJ, 
* aUigre , qui Caute uns ceflè , fefio, 
vale y piacevole , gajo. On le nrend 
auffi pour un homme ardcut a fon 
profit « & vidiant dans fet aflàirec : 
mais le mot eft toujours bas, tsomo dato 
al fuo interr jjiy al gtuiiiajnvo. 

Ingénier, ifòrzarfiy ingegnarf, 
Ingénieur , m. ingegnere. 
Ingénieufement , inngi^ameuta, 
Ingénieux, èngegnofoy tndttfiripfa, 
In^niofité, £ inàufiria, 
liigénu, iitgenmo. 

Ingéouement, U b era me n t ty franoamenU^ 
ingemtamente, 
lograuité , £ ingenadri. 
l’IngércT , impacciarf , ingerirfi, 

IttgTit, ingrata yfcoHpfeenU. 

Ingrate, ingrata, 

Ingratement, ingratamente, 
logratitude , £ ingratitudini, 

Ingrédient , A. ingrediente, 

If^ésifTaUe , ipfànahik y Ae mn puà 
ejfer guarita, 

1 N H 

TKbabde , inahik , impaieutt, 
^Inhahilemcnt, inalnlmenU. 
Inhabititatioa , £ inabilitazione. 
Inhabilité , f. inakiiiià. 

Inhabilitement , m. inakilitamento, 
Iniubiliter , inabUitme » render* inabili. 
Uhi Inhabù 
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Inhabitnblc * inahitevoU^ inahitahiUt cht 
non può iihitarfì. 

monti^i»es Inhabitabics , inpf^ti monli^ 
t.ionti inahiiabiii « plur. 

Inhabitc , d^erto , tltfabiUU9 , smth'Me. 
Inhabiter, ittabitare. 

Iiihabitué, snabituat9f che ba perduto 
i'ahitu^e. , 

Inhcrent , inerente. ^ 

Inbibcr > proibire^ di^endere^ intbire, 
lnhibition« f. proibitione, inibizione. 
Inhofpitalicr , ino/pitevole. 

InhofpinUté, F. inc/pitaiHà. 

Inhumain, inumano ^ Jiero t crudele. 
Inhuroalnemcnt, inummamentet erudii- 
mente. 

lohununité , f. inumamtdt crudeltà. 
Inhnmation, l fotterramentot/epoltura. 
ìnbutne ♦ fo*terrato. 

Inhumer ^ fotterrart ^ ftfpeBlrt. 

I N X 


ù tenne ile McilecinCf & 

- il Apoticaìrcric , ingezione. 
Inimaginable ♦ non immogintvole , che 
non può immopinarjù 
Inimitablc , intmitwole , ebe non può 

imitarfi, 

Inimitié , f. inimieizìn , nemifiè. 
Injonftion, t terme de Pala», ingion- 
ziene. 

Inique, empio ^ iniquo. 

Iniquemeot , iniquamente , empiamente. 
Iniquité * {. iniquità. 

Initwl, initiale, cbfcewfwnCTB, tniziale. 
Ce motfc ilit des lettres, & fignìfie, 
qni commcncc le mot 
lettre Initiale, lettera capitale ^ on wo- 

Initier , comminciare ^ imzittre. 

Injurc « f. ingiuria , feomO f torto, 
des Injurcs . viAwif , ingiurie , plur. 
il xn’a fortement lojarìé , m’ba irtto in- 
giurie ofri?c». 

Injuricr, /«•’ ingitariare. Itcm, 
dir villanie. 

Injurieur, m. efenditore, che diet ani- 
Ionie. 

Iniurieufement , ingiurtofemenU. 

Injurieux, , villano, 

d’un ton Injurieox, con villame atroci. 
Injuftc, ingiufio. 

InjufVetnent , ing;tuftawtentt, 
lnjufticc,F. ingiufli^a. 
une grande Iniufticc, una grant ingius- 
tizia- 

I N N 
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ftfla degP Innocenti ^ fecondo Pufama 
di Francia. 

Innftcent, nom de Pape, Innocenze. 
un Inaocent Fourré de malice , un lupo 
fstte la pelle iTim agnello , un impojto- 
re, un furbo. 

Innombrable * ifflmmrrAinVe , che non può 

aimoverotJL 

Innombrablement , n«ji«fftfraH/Mnirr. 
Intiomoie, change, cambio uguale. 
Innovateiir, m. innovatore, 

Innovation, F. innovazione. 

Iiinover , ì»oieiwrf. 

Innumérabilfté , f itmumerabilstà- 
Innnm^ble , inmtmerevole , innumera- 
bile, 

Innuménblemeat , inmanerabUmente. 

I N 0 

INobcdience, f. > dtfuh- 

^ bidienza. 

Inobedient, difuhbidsente. 

Inobfervation , F. inofervaxza. 
Inoffencible, inofendevoie. 

Inoffènfable , ino^endevole. 

Inofficieux, difcorttfe y feortefe. 
InoIBciorité , F. fcorujìa. 

Inondation, £. inondaùeeu. 
le Pays cft InonJé , ì inondato , è al- 
lagato V pzefcy il forfè è fotP acqua. 
ritalie a été Inondée pluGcon foi* w 
un déluge de Barbare*, Pitaliak fia- 
ta molte fiate OU , allagata 

da VII diluvio di Barbari, 

Inondcr, inondare y allagare. 

Inopiné , inopinato , impeciato. 
Inopinémcnt , inopinaMente. 

Inoui , inaudito , inudite. 

In pace , mot tout-à-fait latin , qui le 
dit chez le* Moine*, de la prifon où 
l’on enfermc le* RcUgieux. On dit 
aufG d’an homme qui eft mort: il 
eft in pace \ dai» le premier ient le* 
lulicns diroicnt , la prigione de' Fra- 
ti y dan* le fccond : iljignor tale ri 
in pace con Dio. 


I N <i 


iNnavipble , innavigabile y che non può 
i navigarji. r i.- • 

Inné . ée , terme de Philolophic , luna- 
to y c*cft-à-4ire , qui eft ne avee nous, * 
ou qui cft cn nous. Le P. Mallebr. 
Innoceroment, innocentemente. j 

lunocencc , f* innocenza, 1 

Innoccnt, innocente. I 

mie Innocente , Spezie dt gtomeuy vefte' 

da UOMO. 

Innoccnt, hebeté , ylnpA». ">«»» »<»- 
fenfiito. r , , 

donner le* Innocens , dare fcnlacciate , 
c /correggiate per ifeberze il dì della 


INquict, inquieto y o Senza rìpefo, 

^ Inquiétatìon , F. inquietudine. 

Inquiete, inquieta. 
inquietement , inquietamente. 

Inquicter , inquiettire , turbare , vefiare. é 
ne vous Inquiete* pas , non vi turbate, j 
cc changement Inquietoit beaucoup le* ' 
ennemis , angufiiava non poco quefia 
varietà i nemici. 

Inquietcur, m. inquietatore , turbatore. 
Inquietude, F. inquietudine y aqfietà, ém 
quietezza. 

ètte en Inquiétudc , efir' 

InquinteuT , m. InquijUore. 

Inquilition, f. Inquifizione. 

Inradnablc , inradicbevote. 

1 N S 

iNGdubrìté, f. mala dd/pq^^ne. 

^ Infatiabilité , f. infaziahiHtà, 
Infatiablc , infaziabile . non Sazievole. 
avec Ufi apctit ItiTatiabie , con fame in 
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goriay ed iqfaziabile. 

Infatiablement, infaìiabUmente. 
à rinfqù , Senta la Saputa, 
à mon , fenza la mia Saputa. 
il eft parti à mon InFqù, ì partito fenza 
dirmi niente y Senza farmi mottOyfenxa 
farmene confapevole. 

Infcicnce, F. ignoranza. 

Infcription, F. iferiziont. 

Inlcription en iaux, tefiimonio Sana co- 
fa /alfa. 

Inferire , itferivere , infaivere. 
s'Infcrire en faux , dichiararji contro uno 

f ttr tefiimonio di cofafaQa. 
riit , ieferitto, 

il eft laTcrit dan* le* milices , k amtove» 
rato nel regifiro della milizia. 
Infcrutable, non ricercbtvole. 

Infcnlpcr, intagliare. 

InTedable, non dijjécchevole, indivifi' 
bile. 

Infede, m. itfetto. 

In feize, terme d’Iznprimeur, ènfedeci. 
c*eft un petit In feize , è un libriccimolo 
in fedeei. 

Infenfé, iifeit/ate. 

Infcnfément , pazzamente. 

InfenfibiUté, F. infmfibilità. 

Inleniible, iqfenfihilr. 

Infenfible , Guu compaffion , inumano » 
fiutato y Senza pietà, 

Inlenfiblement, infenfibilmente , inavi- 
datamente y a poco a poco, 

Inléparable , itSeparabile. 
Inléparablement, inSeparabUmente, 
Inféré, infertOy inferito. 

Infcrcr , inferire. 

Infertion , f. Pinferirr. 

Infidiateur, m. infidiatorty che tende 
infidit. 

Iniìdieufement, infidiofamente. 

InGdietix, infidiefo. 

Infigne, infigne. 

Iniinuant, ebe ha maniere da rendnfi 
grato ad alcuno , che cattivagli animi, 
InUnuation , f. infinuazione. 

Infmué , infituato. 

Infmuer, 

s’Inlìnuer , procurare tP entrare nella gra- 
zia dPalnmo. 


Xnfinuer, terme de Palaia, enregiftrer, 
regifirare. 

Infipide , infipido y Scipito y feipido. 
Infipidité, t. insipiditi y Scipitezza. 
Infipiencc, f. ignoranza y Sciocchezza. 
Inlipient, Sciocco , ignorante. 

Infiftcr, injifierty Sollecitare y perfifieri, 
Infociabte , non Socievole. 

Infociabicmeiit , non Socievolmente. 
Infolatioo , F. terme de Chimie , iqfolm 
arene , lo fior* al fole. 

Infolcmment, infoltntemtnU. 
parler Infolcmment, potlare tboeeoiam 
mente y ifar parole feoneie. 

Infolcncc, F. infolenza. 

Infolentj infoiente y prefontuqfo. 
Infoiente , infoUntato. 

Infolenter, infolentare. 

Infolidc, infolido. 

Infolidement , Ufolidamentt. 

Inìblvable , infolubile. 

InloUiblc , indifolubile. 

Irvfomnie, F. dificoUà di dormire y vigi- 
iia. 
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Infoiìteaable , init/tn/tbiU ^ tht ut» ^ 
#«0 iiftndtrt* 
liupcéìcur, m. 
lafpcdìon , f. inj}frtiont, 

In(J>er(ié « ,^ory0, offtrfo, 

'ntion , f. iif/}ir 9 %icne» 

S rer, infiorare, 

rer une pcoféei /uggnir* m p0t- 
>firrr. 

lofpirer Tamour , le déGr de la pabc 
infiiiltrt negli animi ramare della porr, 
ee qtie la Déccflfité iTamour m'infpiray 
quel <be mi dettò nec^'tù ttamore. 
Inlpruch , coitale du Tirol • Iif/^rucb. 
Inltabilité » T. in/lubilitil, 


loftable, infiabilt, 

Infiablement , inflahilmtnie, 
loftallationt f. injlallazienet fiahilimente, 
loftaller « {tubilire» 

Inftamment , infiantemente, 
très*lnllaiiiment« con ogni fik viva iV 
flanttì , con ogni caldezza, 
lodince t f. infianza , premura. 

£ure de grandes Liftances» f**jfare eoi- 
diffimo egìzio. 

Inftant, ad). in(lante% urgente , prefmte. 
à Vlnftaote follicìtadon, ali' urgente fol» 
licitazione , alt ijìante follicitazione, 
Inftajitt (. m. momento, Jìantt, attimo. 
dam ua Inlbant , in un attimo , fra un 
momento , in un baleno. 
au méme Inflaot, nel medejimo tempo , 
nelt iftejfo momento. 
à rinlhnt que , /ubilo che, 
loftauratif, ijlaurativo. 
liillauratioii , f. ijlauraziont ^ rifiaterà- 
xione « rinovaziont, 

InftauTcr , ifiattrare. 

Inltigateor, m. ifiigatore. 

Indigation, F. ifiieazione, 

Inftisatrìce , f. infiigatriee. 

Inllìguer , infiigare , incitare ^ provoca- 
re , fiimolere. 
loltiliatioD , f* ifiillazioue, 

Initiller, ifiillare. 

Inftìndl» m. ifiinto. 

Inititué, ifiitttito. 

Inltituer» inftituire. Itetn , ammaefirare. 
Infbtut, m. ifiituto. 
laltitiuire , n. ifiitutorio « infiitutore. 
Inftitute « f. libro degt infiituti. 
Inititutcar , m. infiitutore. 

Inftitution , f. f>?i(u2/p«r , ordinazione. 
Inftrucleur • m. ifiruttore • ammaefirat^ 
re ( ordinatore, 

Infbudtf, iftruttivo. 

Inibruclion , ifiruziome, 
lofotiv^vet T. ifiruttiva, ifirttzione. 
Inftniire, ifiruire , ammaefirare , addot- 
trinare. Itcm, preparare, oriimre^ e 
format* sena lite. 

Inibaire la jeuQeOc , ifiruire la gio- 


ventò. 

Inftruit* Wruito, addottrinato. 
peu Inftruit, poco pratiico, 
peu Inftniitc, pwp 
mal In&tTÌtt mal eofiumato , ^fcolo. 
mal Inftruit , mal educato , allevato. 
Inftrutneut, m. firomento , ifirumento. 
Iiirtrument à dél^ner , dijfgnatojo. 
Inftniuiental , ifirumentale. 
Inftnimenrer , ifimmentare. 

, non f^fianziaie. 
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Inroffifammenk , infufiicimtewtente, 
InfuffìGmce , f. irfujfìcienza , incapaciià. 
JnruffiCuit« irfumctente , incapace. 
Infolaire , m. J/oiano. 

InFulte, f. infulto, ingiuria. 

Infnltcr , itfultare , ingiuriare. 
Infupenble , ir/uperahile, 
Infupportablef itjbpportabile • rniolera- 
hile. 

cVft une chofc lofi^portablc, ò una co- 
fa intolerabile. 

InCupportablement , irfopportabilmente. 
lofurmontable» iqfuperabii. 

* I N T 

iKurìflàble, non feccabile, inifaufio. 

* c’eft une cbofe IntariOablc, ^ un f en- 
te inefaufioi 

Intera! , int^ale. 

Intcgralité , £ integrità. 

Integrant, terme Do^adque « qui fe 
dit det parties qui eutrcnt dauti la 
cumpoCtion d'un tout , 

Integre | pe^tzionato. 

Intègre , jufte , intero , giufio. 

Integriti t £ integrità, vrohità- 
Intégument, m. terme d' Anatomie « co- 
yertura, coprimeiUo. 

Intellcèl, m. intelletto. 

Intelleèliff intellettivo. 

Intelleèlion , f. aftion par laquelle l'cn- 
tendement comprend quelque cboTc » 
inteSigenzA. ' 

Intclleèlucl , intellettuale. \ 

Intelligcmmcnt , eou intelligenza , intel- 
ligenttmente. 

InteUigence , f. intelHgenza. Itera, 
unione, concordia. 

ila font en benne Intelligence , s*acter- 
dono ben* infume. 

ila ne font pas de bornie Intelligence , 

* non s'accordano infieme, 

IntelUgencier , m. che da httelligenza, 

/pia. 

Intelligent , infr/Zigmlr. 
peu Intelligent , imperito , mot ufité de 
Dania, & du Cardinal Bendvoglio. 
Intelligìble, tutelUgibilt , chiaro, 
Intelligiblemcnt, àutefigibiVmmte, cbia- 
Tamenle. 

Intemperaiomcnt, intemperatamente, dif 
ordinatamente , /moderatamente, 
Interaperaocc , f. intemperamaf immo- 
deranza, eccejò. 

Intempcrant, intnuprrourr , humoderato, 
Intemperaturc , f. in/emperonta. 
lotemperement $ intemperatamente. 
Intemperie, f. intemperie. 

InteiDpcftif, intempefiivo. 
lutempeftiveaient , fuor di fiagiaae. 
lutenoancc, f. Intendenza- 
Intendant, m. Intendente, 

Intcndant de Jultice, Auditore di giufii- 
zia. 

Intcndit , m. il punto, il fine dei litigaa- 
te, /crittnra principale delia lite. 
Intenter , intentare. 

Intentateur, m. intentatore, imprendi- 
tore. 

Intendon , f. intemione- 
riotention de TAuteur , la mente deW 
autore. 
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Dieu £ut li je Tai fait à benne Inteo- 
don , faOo il cielo fi da buon fin mi 
mojfi. GuarinL 
Intentìonc, intenzionato. 
bìcn Intendoné, beti intenzionato. 
étaiit mal Intendonné , avendo ronitua 
fien di mal talento. Boccaccio. 
Intcrcalaire , intercalare. 

Intcrcatadon, f. intercalazione, 
Intercalé, intercalato. 

Intcrcaler , intercalare. 

Interceder, intercedere, pregare. 
Intcrccpté, éc, intercetto, intercetta, 
la lettre a écé liiterceptce , la lettera è 
fiuta intercetta. 

Ics lettres furent Interccptccs, le lettere 
furono interceite. 

Intercepter , intercettare. 

Intcrccnfcur, m. intercefore, 
IntcrcelTioo, f. iuterajliene. 
Literdidion, £ iNfrrdmone, proibizione. 
Interdire, interdire , proibire , vietare. 
Interdit, deffisodn, proibito, znetato*^ 
Interdir, terme d'Egltfe , cenfuré , in- 
terdetto, 

Interdit de Tufage de fes membres, pri- 
vo deir ufi de' membri, 

Interdit, étonné, attonito, sbigottito ^ 
ifiupidito , fmarrito. 

il eli plus Interdit que le$ autres, ì 
pib fmarrito degU altri, 

In^elTable , interejivoie. 

Intercfle, intere fato. 
charité Intereirèe , conti di Dorma Can- 
dida, qui xnkhoit le fucre aux ma- 
ladei , cariti ptlofa- La Cnifca. 
InterelTcr, interejare. 

$*lnterelTer en une cbofe , entrar' a par- 
te duna cq/ó. 

Intereft , m. interefie. Itera , frutto di 
renldta. 

il ne fait rien que par Intcr^ • 

7 tutto col compaio ded intereffe. 
un pedt Intereft, interi Succio. 
le moindre petit Intereft , ogni piccola 
intere fi. 

fes Interefts ne pcrroettoient pas qu u 
méprilat U ftmsftidion des Princes , 
non volevano i faci intereffi, che fofier- 
gaft le fodiif azioni dd principi. Bni» 
boni. 

Inter)cd , a. interpofizione. 

Interjcder , interponete , frapporre. 
Intcr jedion , f. imerjeziane, 

Interjetler , frapporre. 
laterìeur , lotcriorr. 

Interieureracnt , rutcnanNCfif f. 
loteriner , concedere , accordare. 
Interlocutcurs , et m. inttrlccutori. 
loterlocudon , L interlocuzione , inter- 
ruzione. 

InterlocDtoire, m. tenne de Palaia, at- 
to interlocutori». 

biterloqucr , dar finteaxa sb qualcb* par- 
te iCuna iste, 

Interlimaire , interlunio. Itera, interlu- 
nari». 

Interracdc , m. terme JcPocne Drama- 
tique , intermedie. 

Intcrmediat , ra. terme de Chinccllcrie , 
tempo intermedio , mezzano , dimezo, 
Intermettre, intermettere , frapporre. 

latcrmia, 


Digitized by Google 



248 INT 

IntermUTìon « f. intrrmìffiont» 

Caitis Ititcrminion , fmta 
fniZiì /raftfiitr iimora alc$mu. 
Tntcrmittancc , f. intrtmittma, 
Intermittaintt intermitttnte» 
ficvre Intercnittaote « /«Mre 
ff. 

poux Intcrmittant, p9(/b inttrmitttTite ^ 
qui htt pxr intervale. 

Interne • inttmo, 

Intcmel « interno, 

Internement, internamente. 

Intcmoncc « m. cciui qui ftut Ics 
\ rcs de La Cour de Rome « lorsqu'u 
n'y a point de Nonee • Interniamo. 
Interonài, fra dne ejà. 

Imerpellateur* m- fitterpf/4i^e. 
Intefpellation , f. inter^Uazioiu. 
Intcrpellcr , interinare. 

IntcrpollatioD , f. interfoimione, 
InterfK)ndion , f. interazione. 

Intcrpofé , fra^fcflo , inter fofio. 
Interpofement , m. interifizione. 

Interpoi^« interporre y frafforrt. 
loter^litioa , £ interpojhiime. 
Interpretateur , m. interpetratore , intera 
petre. 

Interpretatioa • £ interpetraniont. 
IntcTrrcte, m. iuterpetre. 

InterpTCtcr , interpetrare , dichiarare , 
efporre 7 fentimento dette cofe. 
Intenegne, m. tnterreffnoy 

te : oo le dit ordinairemeot dn Siege 
de Rome, après la mort d’un Pape ^ 
jufqu’i rélevation de fon fuccefleur, 
Iiiterrogant , interr^ante. 
un point Interrogant, un punto interro- 
gante. j 

Interrogat, m. quejtione, domanda ^ in- 
terrof^uzione. 

Interrogateur , m. iJrterr^a^* 
Interrogation , £ interrogauone. 
Interrogatoìre , m. interrogatorta» 
loterroger, wlnr^Bre, 

Intcrrompre , interrompere. 

Interrompii, interrotto. 

Intermption , £ intemaione. 

Interfcclion , £ interfecazione. 

Interdice, m, interfiizio. Ce mot ne 
fc dit goere en Franqois, & eft bieo 
Tjrin , dit RicheL Quoique Latin, il 
cft bon Italica également La Crulca. 
Intervale , m. ìntervatio » ypoaiV. 
Intcrvcnant, inten>emente , interventare. 
Intervenir» fjitrrv«wV». 

Intervcnlion , £ intervenzione. 
par rintcTveiuion de rAmbaflaJcur, coÌf , 
intervento dell Ambafeiadore, 
Inlcrvcnu , intervenuto. 
intervcrlion » £ interverfone. 

Intel vertir, pervertire y frafiomare. 
lAtcftjn , m. intefiino. 

Inteftin borgne , intefiino cieco. 

IntciHual , d'mieftine. 
lutioìant, aprilante. 

Intimation , f. intimazione , citattoiu. 
Intime , oimVe intrinfeco » amico fvifee- 
ratOy cordiale. 

amie Intime, awxfo intrinseca. 
très Intime , fvifctratijfimo. 

Intime , i«f»worfl, ei7*«<e. 

Intimément, enrameute , rntinumente. 
Intimer , citare , proclamare , intimare. 
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Intimidation , £ intimiiUzioni. 

Intimidé , rmpaifrtte. 

Intimider » impaurire, 

Intitulation » £ intitolazione, 
liitituler, intiioiare. 

Intolérable » intoBerabile. 
Intolérablemcnt, intoUerabUmenie. 
Intolérance» £ intoUeruma » impazienze, 
Intonation » fr'intonamento* 

Intradable , intrattabite. 

Incraitable » intrattabile. 

Intrepide, intrepido y coraggi^oy tn m. 

iifirrpfie, coraggiofoy au £ 
Intrcpidité, £ intrepidezza y coraggio. 
IntrìcatioD, £ intricamento. 

Intrìguant , ol brouillon , intrig^ore. 
Intrìguant, adroit, accorto y afiuto y in- 
trigante, 

c'eR un Intrìguant, ^ rende neeejario da 
per tutto y s'ingerifct di molte cefe. 
Intrìgue , £ intrigo , intrigbi , au pi. 
imbroglio, 

Intrìgner, intricare y i«lrfgarr,/er* im- 
trigbi. 

* Intrìraeur, m. intrigatare. 

Intrinleque, intriffeco. 
lotrinrequement, intriii/ecameiHe. 
Intrìquer, intricare. 

Introdufteur, m. introduttore. 
Introdudion , £ introduzione. 
j Introduire , introdurre. 
slotroduire dans la converlatioo de 
quelqu'un , do^ in prattica di qual- 
cheduno. 

Introduit , introdotto. 

I Intro'it , m. introito. 

Intróniiation , £ intronizazione. 
jntrónifer, inTrenizArr, porre in poffeA 
I Jione. 

Intnis , intrufo. Ces mota , foit en 
Francois, on en Italica, ìbnt tou- 
jours prù en mauvaife part 
Intrulion , £ intrufione , ufurpazione. 
IntumeCbcoce, f. intnmifeenza. 

I N V 

iNvaincu , invitto. 

^ Invalidation, £ invalidazione. 

Invalide , invalido. 

Ics luvalides , gt Invalidi. 
rhótcl des Invalides , CCfpedale degl 
Invalidi. 

Invalidement , invalidamente. 

Invalidcr, invalidare y indebolire, 
Invalidité , £ invalidità. 

Invariable, invariabile y incommutabile. 
Invaiiablcment , invariabilmente. 
Invalioiì , £ invafione. 

InvcéHvc , £ invettiva. 

Invediver , riprendere , di/ invettive* 
InveuUire , m. inventario. Item , in- 
canto y regifiro. 

Inventcr, inventare , ritrovare y trovnrty 
immagiattrey fingere. 

Invcnter une nouvellc, inventare y fin- 
gere y immagina/ una frottola. 
Inveiitereflc , £ inventrice. 

Inveiitcur , m. inventore , ritrovatore. 
Inventif, rnventivoy mgegmofo, 
étre Inventif, ej'er rico d'invenzioni. 
Invention , £ invenzione, 
par une belle Invention , con una beBa 


INV JOI 

invenzione. 

loventìoD , pour moyen, adrefle , fnl^ 
tiJité , invenzione , verfo, modo. 
Inventori^, inventariato. 

Invcntorier , inventariare. 

Inventrice, f, inventrice y ritrovatrict, 
Invcrlion, £ inveitone. 

InvefHr , imvefiire , ajàlire , dar Finv^» 
titura. 

Invefiiture , £ invefiitura, 

Inveteré, inveieratOy fatto vtcririo, 
Inveterer , inveterare , far vecebio, 
Invigìlance , £ invigilanza, 

Invindble , invincibile. 

Invinciblement , invincibilmente. 
Inviolable , inviolabile. 

Inviolablement , invioiabiànentt. 

Inviolé , non violato , inviolato. 
InvifìbUité , £ invifibilità. 

Invilìble, invifibite. 

Inviiìblement , invifibilmente, 
Invitation, £ invitazicney invita. 
Invite, invitato y convitato. 
e'eft an des Invida , i uno de* convitati, 
Invitementy m. invitamentay inarita, 
Inviter , invitare , convitare. 
je vous Inveite à fooper, vi prrge di 
venir* a cena meco. 

Invocatìon , £ invocazione. 

Involontaire, non volontario y involalo- 
torio. 

Involontairemeot , non volontariamente^ 
involontariamente, 

Invoquer, invocare. 

Invoqueur, m. invocatore. 
loufité • ìmufitaXo. 

Inutile , hutile. 

il eft Inutile d’eri parler davantage t ^ 
fuperfiuo difeorrtme d'avantagio. 
Inotilemcnt , inutilmente. 

Inutilité, £ htutiUtà, 

Invulnerable, invulmràbile y impenetm, 
biUy dw non può ejèr ferito. 

J 0 

lOinnitìques, pL m. Religiemc, certa 
J ordine di frati , che portano la figu» 
ra lun calice al petto. 

Job , nom d’homme , dn Vieox Tefta* 
ment , Giobbe , Giobbo , Giob. 
pauTTC comme Job, povero come Giob, 
plus patient que Job, pik paziente di 
Giob. 

Jodelle , £ poule d'ctn , fòlica. 
Joiaillene, £ ou joinillerìe, prefeffia» 
nr, trafico di gioje. 

Joùullier, m. giojelHerty mercatante dò 
gioje. 

Joóillsere, £ giojaUiera. 

Joun , nu gi^u , giojello. 
quel beau Joian ! par ironie y a la heU 
la gioja 1 

nn Joiau u préaetix, una fi preziq/a 

giiya. 

Joic, £ aBegrezzùy gioja y letizia, 
teux de Joie , fuochi d^allegrezza , /ve- 
rbi artificiati. 

r cllc Joic ! che gioja, che allegrezza! 
ne fe lent pas de Joie , non capifet 
in fe ftejfo per foverebia allegrezza, 
c'cft une courte Joie , ò un* alletrtzza 
di pan caldo, è un fuoco ài fioppa, 
provar- 
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proverbcs , pour dire que la jote eft 
courte. 

fl cft tout en Jote » il ne fé fent pas 
d'aife , nt va in braàttte , proveroe 
£unil. 

il en pcofa mourìr de Joie > fcca mtn 
cht di litizia nel vi^ morirt, 
c'eft un rabat>Joie , i un hisbetien i un 
rnmj^gnt^Oy un cercaflizzt. 
ttne nlle de Joie » utts eertifginnaf 
una danna di partite^ danna del manda, 
joieufementv al/egramente ^ tittamentt. 
Joieufc , allegra , lieta, 

Joieux, allegra^ lieta ^ giecania. 

D eft (brt Joieux, è ridente^ è ftfif>fa» 
Joignant, franta y vicina y aliata y 
lunghejà. Item, giungente, 

Joinitre, giungere y panare, 

Joimlrc une chofe divuee , congiugner* 
tata cofa divifa , a difunita. 

Joindre, & attcler dea eberaux, giugner' 

$ cavala y attaccar li. 
te Joindre avec quelqu'uo , unirj ad 
alcuno. 

(e Joindre avec un accu&teiir , inten- 
der/ela calC aeci^atere , far lega calT 
aecufatare. 

fe Joindre pour venir aux mùis , umrjì 
per batterf. 

falre Jointlre une perforine i. e. farla 
occ^darr, ptrfuaderlay Affarla. 
fe Joindre les maina , annadarf le mo. 

ni y gfiMgrre le mani, 

Joindre, attraper, arricrore, raggiugnere. \ 
Joint, C m. jointure, giHnlitra , cammef 
fura. I 

Joint, ajouté, uni , giuntùy aj^icnro. i 
a pieda Joints, a pii pari , a pii giunti, ' 
Joint eiucmble,fii 0 ire, cammejo infe. 
me. 

Joint , uni • unita, 

ih font Joints enfemblc , fona nniti tu* 
freme. 

Joint que , altra r^r. 
une Jointée , una hraneatay a guello ebr 
Ji può pf>/ftfr can ambe le mani, 
Joìnture, t, giuntura y cmntfjime, 
Jointure de mur , cammejùra, 

Joìnture dea doigts, nocca , it nodoy t 
nodi delie diu delle mani y e de* piedi, 

JOL 

J OU , gentile , garbatOy bello y leggiadre, 
Item , cofiùmato , ben creata , «di b^ 
ceftmmi. 

fl eli aflez Joli , i afhi bello y ou gen~ 
tile, 

il eft bien Joli, igmtiluzzo. 

JoU , qui fe dit d*un vaifTeau , gialita , 
ìngiaiita. 

JoUe , gentile y garbata , hellattala , leg- 
riadra. Voycz Joli. 

Joliement , gentilmente. 

JoHer, m. pour GéoUer, carceriere. Itetn, 
cujiade delle prigioni , Boccace & 
bien d'autrea , ont dit tulfl , prigia- 
niert. 

Joliet , geutilattay gentilina , gentilmzo. 
J oUete, gratin, algumta bella e ben cpf 
tumata, 

JoUment, gentilmente y leggiadramente, 
garbatamente. 

Terne //• 


JOL JOU 

Jolivetc, f. amamentoy gentilezza , he* 
coflumL 

Jombarbc , f. piante , fempreviva , e 
fempreviva , barba jovit, 

J 0 N 

J Ofùs, nom d'homme, Giona, 

Jone, m. gàotcoy giunchi y ao pi 
lieu plein de Jones , giuncheto y ginn- 
caja. 

Jone , forte de bague , verga , verghe , 
au pi. 

Jone odorant , giunco adorata. 

Joncade , f. giuncata , ingìirwcarc. Item, 
latte cagliata y che fi mette tra ginn. 
cbL Item , certa vivanda fatta di 
far di latte can zucchera , rd acqua 
ra/a, 

Jonché , acconcio can ginncoy ingiuncala. 
Jonch^ , f. gittneata , gioncata. 
ericur de Jonchée , vendigiuncatOy ginn- 
catara. 

Jonchée d'herbe à terre , ingimecata, 
Junehement , ra. giuncamenta. 

Joncher , giitncaTe , ingiancare, 
Joncheur , m. gitmeatore , inginneatart. 
Jonchu , giunctfo , pieno di giunchi, 
Jonftion, f. congiunzione. 

Jong , m. giunco. 

Jotiglcr , giocar di bagutelU , ciormorr, 
ciarlare, 

Jongleriea , pL f. cimmerie , dande , 
darle , plur. 

Jongleur, m. ctnrMMdarc,item, drma~ 
dare « cantambanco , crirrlane. 
Jonquille , f. fteu^ , gioncbìglìa. 

Jontque , Janica. 

Jofcph, Gio/eppCy Giuftppe, 

Jota, m. lettre grecque, jota, 

JOU 

J Ouaillier, m. giajeiiere , mercataniey e 
veitiitore di gioje, 

Jouaillerìe, f. mercatanzia , negozio y 
commerzio di gioje, 

Jouant, giuocQntCy che giuacoy che ama 
7 gÌlMC0. 

Jouart, giocacebiatare. 

Joubarbe, t fempreviva. Item, barba 
jovit, 

Jouc , m. giogo y gioghi , au piar, 
fe Joncher , appoiajurji. 

Joudarde, E poule d'eau, foUca a foi^ 
cara, 

Joué, f. guancia, gola, ganafda , mafctBa. 
Joué potelée , gaoncia pienotta. 

Juué vermeflie, robicofida, t vermiglia 
guanda, 

couchcT , ou mettre en Jone , fnciirr' 
in mira, porre la mira ai Sfaglio y 
aggiufianao 7 colpo ceS^ocebia. 

(e bàler py lo Joués de quelque cbo> 
fe: ritalien dit, /or* una carpaedaia, 
pigHarf una carpaedutay tar/ene una 
faiota. 

t'tn battre let Jones, batterfene la gnon. 

doy pentir/euey ejfer trifio. 
donner fur la Jone , dar* una febiaffo , 
ima guandata, 

Joué de b<zuf, gonade di bue. 

Joué, gmacata, 

I 


JOU 

Jouclicrc de bride, F. /guancia. 

Joiicllcs , viti fatte a guifa Sarb.ita. 
Jouement , m. puocamenta . feberza , 
troJluBo. 

gmaenre, lei Ecrìvaina du fié- 
cl^'or de la languc Italienne cnt dit 
prcfque toiijoura , gincitrc, pour giuom 
mt. I.c mot a vicini, mais pour cclx 
Il n*cn eft pas moina bon. 

Jouei itn bàton , , /(mare di 

ramdfOo. 

Jouer de fon rette, /.r dtl rrjla, fa. 
vada 7 refio, 

Joiier ì bander, & i ncler, rimeUtr!, 
ad agni tftrrmitd. 

Jouer à ijuitte , ou à doublé , rimtlltr. 
la ad ogni efiremìtà. 

Jouer «lea deux : ritalien dit,7W»«r* a 
doppio , tudr* a refe doppio. 

Jouer ì rébahi , L e. rtftar chiarito o 
fiup^atto. 

Jouer jufqu’à fii chemife : ITtalien dit, 
giuoenr rappetitOy giuocar' anche la 
comiyj-ia, giuocar fin* i denti, 

JoùcT J*un tnftniment , Suonare, 
vous ne Joiiez pia avec aflurance, par- 
lam d’un inftrumenk , non fuonatefah 
doy tremate fonando, 
il Joué du luth , Suona di liuto. 

Jouer du canon , Jfarare , lirorr. 

Joiier du Mulce , i. e. contar dmari. 
Joiier la Comédie , rapprefentar* una Co» 
media, redtare. 

Jouer au plos fin: ritaflen dit, giuocar^ 
a feondilepre. 

Jouer au piua fur , giuocar netto. 

Joiier dea conteaux, menar te mani. 
Joiier de la languc, qui fe dit d’un che- 
vai , fcappolar di lingua. 

Jouer bien fon pcribnnage , far ben la 
fua parte. 

il Joué hicn (bn perfonnage y fa ben la 
fua porte, 

en vons Jouant , fcherzanda, da fcherzoy 
fadlmente , con fadiitd, 
en me Joiiant , Scherzando , da fcherza, 
Ja leflìvc Joué , i. e. Teau joué , l e. 
ceminci.i a bollire. 

Joiier bien fon jeu , far ben la fua parte. 
Joiier un tour , far' una burla. 

Joiier un oiativais tour , far mal giuaca 
I ad une. 

I Joiier , fc joiier , fcbtrzare, 
taire Jouer la mine, far valor la mina, 
il volt bien I qui il fe Joué , vede bene 
can chi ha a fare. 

I Joiier à la fìniffe compagnie , L e. ab- 
bandannar* alcuna. 

Joiier une pcrfbnnc , burlare , btjare. 
Joiier k k perdre, metterjiinpfricalodi 

rovinarfi. 

ne tejouépaa à lui, non trtfear fecay 
non feberzar con ejfò lui. 
f>e vous Joiiez pas k cela , L e. non fa» 
te (mfio di grazia , non fate per vita 
vofira , traUfdate da far tal cpfny ab» 
handonecte tal penfiere. 
il fc Joué k fon maitre , i, e. la piglia , a 
la vuole con più potente di ft. 

Joiier k fe faìre tucr , metter^ in rifebio 
la vita. 

Jouer dea madioires , mmor’ i dentiy 
mangiar' a due gamfde, 

li Joiier 
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Joucr fon joi ) i. c« fartUftw pfficioy 0 
debito, 

Jouereffè, f. fiidocatria, 

Juuerie * f. puocaccbieria, 

Jojct I m. truftuUo , gitmo <U h€mbi> 
no, Item , ludibrio. 

Joùet de la fortune , troftuSo diBa for- 
tuna , herftgUo. 

Joùetd'enf^t* bambinerit ^ ^\vsx, fthor- 
st boMiUefobi i piar. 

Joueur , m. fiuocatore, 

Joueur de C'omédie, commeàimteyreeHon- 
If, ijlrtonr. 

Joiieur dlnftnimeos , fonuton, 
un rude Joueur , un uomofenna difert- 
tiene. 

Joueufe, F. giuocatrict, 

Joufflu • che ha le gufuteie gonfe^ ogr^- 
fe , gutmeiuto. 

Jmig« 01. fiego, gioghi^ au plur. 

(dire Ji)iig . frttomeUerji. 

Joii.;^ de raiiFcau* ^i^bi, 

Jtiugdl, giogaie j di gi^o, 

Joui t goduto. 

Jovial , gioviale , aOegro. 

Jouiuu , tn. coUHchet polir amuTer Ics 
tufans , giuoto , traJìuBo. 

JuMìT , godere , f>elftdere , fnàre. 
il Jouitd’unc parhite fante, gode wu» 
Janitd perfetta. 

je ne puis pas en Joùir , i. c. non fcjo 
vedérne 7 Jine. 

polir cn Jouir toute fa vie, per goder, 
ne durante *i tempo di fua vita ^ per tf- 
ferue padrone fin' aOa morte. 
j*CD ai Joui pendant dix ans , rbo godu- 
to per lo J^zio di dieci anui. 

Q n'en a pas Joui, non rbagodulot non 
ne ha go.luto, 

il Jouttdefon bicn, gode ifuoi bem. 
JouiiCince , fem. jFruizione , godituento^ 
po^siimento^ pojftjfone. 

Jounlaiit , godente , eibf gode » eb* pajfe- 
dr, pefejorty pojèdètort. 

Tour, m. giorno^ giornata. 

Jour d’une fenétre, occhio <ieBa fnejlra. 
Joiir à un ouvrage , occhio. 

Jour d'unc peinture , chiari , plur, 

Jour , chrte , lumiere , lume. 

5 rands Jours» di Stati Generali. 

ours caiiicuiaircs , foi leone f i de cani- 
eoiari , la camcola. 

faux Tour, lume con Scurità, un lume 

- . r 

Jour gras , giorno che fi mongta grufo. 

Jour maigre . giorno che fi mangia pefee. 
Les Jours gras, i di d*l carnovale, i gior- 
ni camof Uefihi , ou carnafiialefcbi. 
Jours enlrc deux choftrs , jpario. 
bifler du Jour eotre deux choles , inter- 
zare. 

Jour ouvrier , giorno di lavoro. 
du Jour k la journée, ^ per ir, o^a 
giornata , giorno per giorno. 
de uos Jours , « uo/fri giorni , a tempi 
nojìri, pre/entrmente. 
fairc Jonr, efer giorno. 

U eli Jour, i giorno. 
il ne fdit pas cucore Jour, ancora non 
ì giiìrno. l 

fcirc Jour . cedere , dar luogo. 
fe bire Jour , aggiornare , fo(fi giorno, 
fomptr la foAa , la cdieu. 


’ JOU 

fc faire Jour au milieu dee tronpes, ' 
aprirfi la Jìraia. 

lon^ cotnme un Jour Tana pain: l'Italien 
dit, lungo come la quarefima. 

QUelque Jour , im ir , un giorno. 
fur le Jour , verfo V giorno , di giorno, 
tù'l far del giorno. 

fur le point du Jour , in sìel far del 
giorno , neBo (puntare del giorno, 
il commencc à taire Jour , in ciet è ap- 
parfo V nuotn albore , già J^unta 7 
giorno. 

fur le haut du Jour, a gran pezzo di 
giorno , A i^an pezza di giorno. 
il n'y volt point de Jour, non ci vede 
via, 0 meta , non ttnova modo , è im- 
brogliato. 

le Jour d’un balCnet , Ami#, 
le Jour de fan , il primo d) deW anno. 
biro fon bon Jour , andar' a confejfa^ 
ecommunicarfi,far le fue divozioni. 
de tous les Jours , i. c. commuue , da 
portar* ogni giorno, 

de deux Jours l'un, ns i> si, un di nò. 
belle comme le Jour , i. e. beBifitma, 
il y a Jour d'avis , i. e. t>r i ancor tempo, 
vii tempo da pen/arvi su, 
mettre au Jour uu livre , mandar fuori 
un libra, tramandar' in luce, pubblicar' 
un libro coBa Jlampa, ou darlo olii 
/lampe. 

mettre au Jonr , découviir , palefare, 
à Jour, di trq^a. 

pcrcé k Jour, trapafàto , pajìuo da ban- 
da a banda , a traforo. 

Jour pour jour , aBa giornata. Item, in 
fimil giorno , di giorno in giorno. 
Dimanchc en huit Jours , Domemea Col- 
tra, Domenica ad otto. 
combicn avons«noiis encore de Jonr? 

quant'hadi vivo il giorno ? Guarini. 
le Jourdaio , riviere de la Terre Sainte, 
il Giordano. 

Journal, m. giornale, ìiatsa. 

Journal , livre ib Marchand, Jlracciafo- 
glio, giorno^. 

Journal , ou juumeau de terre , coltra 
di campo. 

Journalier, giemale, di giorno , giorna- 
liere. 

il eli Journalier, ù.e. i>a buona etera ht 
certi giorni , e non fempre. Item , i 
iueo/lante , i vario « non è /labile : l'I- 
talicn dìt , pour dire la méme chofe, 
i un Ragufeo. De l'inconilance de cet- 
te Natìon, on co a fait unproverbe 
elle eli Joumalicre , fi cangia come 7 
IriHpo, non i co/lante, i foggetta a cam- 
biamento, a mutazione. 

Ics armes lont Joumalicres , il fttecejo 
deBe armi è incerto. 

Journalifte, m. celili qui fait un jour- 
nal, & quiy travaille, giornali/la. 
Jouroeau, m. coltra di campo. 

Jtnirncc. f- giornata. 
lajouriite d'uue poule, i.e< im uovo. 
bornie Jouriiee, L c. fefia grande. 
Journee , bataìlie , giornata, buttug/ia. 
Jounice , travail d'un jour, lavoro fun 
giorno. 

Joiirncllement , giornalmente. 

JoiJte, f, giotha, 

Joùter, giojìraret armeggian. 


JOU IRR 

Joùteur , m. gioftratore. 
ìouvencc, f. gioventù. 
lafbntaincidc Jouvcnce, la fontana deU 
la gioventù, 

Jouvcnceau, m. giovane, giovanoiio. 
JOY 

|OyaiUerie, f, art deJoyaUcr, prò- 
J ftj/ione , traffico di ghjeBiere , com* 
nurzio , negozio di gioje. 

Joyau,nu gioja,giojeBo. Jo'iau. 

Joyc , f. aUegrezza , gioia , oBegranza, 
giubilo, contentezza di cuore. Voyes 
Jote. 

joyeux, aSegro, lieto, gioconio. Voyci 
Jbieux. 

Iprcs , ville det Pais-Bas, Ipres, ri Igei, 

IRA IRR 

TRafcible , iVi^'èjVr. 

^Ire , f. ira, coBera. Item, coSora, hi» 
le, /lizza. 

Irin, i'/riir. 

Iris, f. Iride, Item, arco baleno. Iri- 
de, TArco celeilt. Iti. Cc demier 
mot cil Poetique. 
pierre d'iris , pietra Iride. 
irlande , f. Royaumc d’Angleteire , Ir» 
hindia, 

Irlandois , m. Irlandgfe. 

IrlanJoife , f. Irlandcfu 
Ironie , f« ironia. 

Ironique, ironico. 
ironiquement, tVomVawmfr. 

Iroquois, pi. m. Irochtfi,popoli ii Canada. 
Irrachctablc , non rifcatievole, che non fi 
può nyiiAfrarr. 

Irradiation, F. irradiazione, 

Inaifonnable , non ràgiouevoU , 
nevoie. 

Irrecevable, da non ricevere , che non fi 
può , oche non fi dehbe ri/cattart ,oehe 
non mrrira Sefiere rifcsdtato. 
Irreconciliable , irrecomiUabite. 
Irreconciliablement, irreconcìUabilattnU. 
Irrecuperablc, inecuptrahile. 
Irrefragable , irrefragabile, 

Irrégu&ité, F. irregolarità, 

Irrcgiilier, irregolare, 

Irregulieremeot, irr/ge/srmrarr. 
Irrcligieufement , hreligiefameuU. 
Irreligieiiiété , f. irretigiofità, 
IrrcUgieux, irreligiofo. 

Irreligion , F. empietà , ftnza religione. 
Irremarquahle, non notabile. 
Irremediable , irremediahile fenza ri» 
medio, iijunabilt, immedicabiU. 
Irremediablement , fenza potervi ritete» 
dtare , infanabilmente. 

InemiQUile, irr«i«i^btVr , snrviniiabs- 
le , che non può perdonar/!. 
Irremiflìblement, irremiffibilmenie, 
Irrcparahle, irreparubi/e , inevitabile. 
irreparablcment , irreparainimente, ine» 
vitahilmente, 

Irrcpanable , che neu fi può pajàr di nuo- 
vo , 0 tornar' in dietro. 

Irrcprehendble, in tprtnfilile, irrc^iiga* 
bile. 

Irrqirchtnfiblemcnt , hrepren/thilmente. 
(rreprochaLde , da non rimproverare, fen» 
za col- 
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tM coffa , intei[ro% fetira Aiftiio. 
Irrcprochahlemcnt » fcnza rimf rovere, 
lirepTOvable | da nm rifrovartt irrepra- 
vabiie. 

Irrefolu, irrtfoluto^ àubbittfo ^ indtter- 
minato , non determinato, 

Irrefolument , irrefotutamentc, 
Irrefolutioii , f. irre/ohaione, 
Irrefpc^cux , fenza riatto. 
jrreveremment, irreverenttmente f con 
irrtverenza. 

iTTevcrence , f. irreverema. 

Irreverenti hreverentt. 

Irrevocablc , irrevocahiley irrt/ragobile, 
Irrevocablemcnti irrevocahifMcnte, 
Irrifioni f. irri^iòne, 

Irritttion , f. irritazioni. 

Irrite, aifroT», irritato t/degnatOf effe- 
rato. 

Irritcr, irritare , fdtptart , muovei' ad 
ira , ff evocare , eccitare. 
la populace étoit tellement Irrìtée , era- 
no coti Ornili gU aitimi deBa plebe. 
Davila. 

Inupttoa, f. irrmione^ /correria, 

I S 

TSabelle , nom de (emme, l/ubeSat EH- 
^ /ubetta. 

f. coiileiir, coler di camo/do^ 
coler iCl/abeih. 

Ifis , autrement lo , fille du fleave Ina- 
chus, dont Jupiter étoit aoioorcux, 
J/de , /e. 

hlande , l’une des plus grande* Isles dii 
monde , (bus le cercle polaire , an Rot 
de Dannemarc , Ishnia. 

Isle , f. Pais , ou Terre cnvironnée de 
mer , d'itne rivière , ou de quclqtie 
fleuve , ifoU , Faefe , o Territorio rac- 
chiu/e d'egn'interno da ac^ua. 
lile i OD donne ce nom ì de* Pa'is oui ne 
fuot pas tout>à-fìiit environnés Jean, 
comme l'hie de Rais cn Bretagne , Pi- 
fola di Rei in Bretagna, Tltlc de Fran- 
te , PIfola di Francia , &C. 

Isle, m. OS, o/o deh' anca. ' 

Islctte, F. i/oletta. 

Isleux, fieno d'i/bte, 

Ifocéle, trianglc, ifoctle, ffezie di trian- 
gole. 

Ifolé , en forme d*Isle, détaché , ifoiato. 
Ifope , F. i/opo. 

Koplcure , che ha uguali gli angoli. 
lipahan , ville capitale de Perfe , Ij^aan. 
Iflcr, haufler , terme de marine , ijjare, 
liTu , ufeito , noto , difeefe, 
l(Tu de germain , /ratei cugino , /ratei 
germano , ou carnale. 

Irntè, F. fallite , e/to , riufcHa, 

Iflue , forde , u/eita. 

IflTuè , bout , fin , /nr , compimento. 
IQue de tablc , dietropejlo , <4^ , oo co- 
me levate furan le tavole. Bocc. 
IQué, dazio. 

Ifthmc , mafe. lingue de terre , iftmo, 
colle. 

. Iftrie, l Province d’Italie, aia Veni- 
tiens, ^r«o. 


.. 1 


ITA JUG 


I T 



Italianizer, Italianizzare, fare, ou 
render' Italiano. 


Italie , F. Italia. Italia da Italo , Re di 
Sicilia } Saturnia da Saturno ; Enotria 
da £‘aolro Re de' Sabini } Egeria da' 
Greci i ed Au/onia da' Latini. 

Itilien, m. Italiano, Italico. 

Italienne, f. Italiana, Italica, 
la langue Italienne , la lingua ItaUana, 
la lingua volgare, 

Item, irrwf , di piii, anche, ancora. 
Iteratif, iterativo, 

Iteratìon, f. iterazione. 

Iterer , iterare, replicare , yor* o dir* mt* 
altra fata. 

Itineraire , m. itinerario , viaggio , ou 
d(/erizione l'un viaggio. 

JUB JUC JUD 

J Ube, f. criniere du lion, crini del leone. 

Jubc, m. pulpito, item, pergamo. 
taire venir à Ju^, /art Jlar* nn« a ftgno, 
metterlo a dovere. 

Jubes d'iin lion , gana/cie d/ leone. 
Jubilation, f. giubilo, giubilaziont. 
Jubilè , m. Giubileo, rtmiffione di tutt' 
i peccati i item , par Métaph. anno 
/anta. 

Juchement, m. appoBajamento, 
le Jucher , appoBajarf. 

Juchoir , m. àrtica di gaiine nel poBa- 
jo , pefatùio. 

Jucomhle, forte de monnoye, daSero, 
e tuOitro , moneta largrnto, 

Judiiqnc, Giudaico, Ebraico, 

Judailcr, giudaizare, ebraizart. * 
udaifine , m. GiuJai/mo, 
uilas , le traitre Judas , il traditor 
Giuda, 

traitre comme lui Judas, più traditore 
di Gtuda. 

oreillc de Judas, ffezie di fungo, erte- 
cbia di Gituia. 

jnde , nom d'hommc , Giuda. 

Judée , f. Province, Giudea, 

Judlcatnre , £. giudicatura, 

Judiciairc, giudiciario, 

Judiciairement, giudicio/ameute , giuri, 
dicatftente. 

Judiciel , giudieiale. 

Judiciellement , giudicialmente , puJi- 
ziariamentf. 

judicieufemeot, puJizi/amente. 
Judìcieux, giudizio/o. 

Ive, f. herbe, iva. 

Ivemufcate, ou mufquèc, ivamoyiata. 
Ive • S. Ive • dont' Ivo , Sant* Jvone. 1 

J U G J U I 

lUgc, m. Giudice , Giudici, au plor. 
J la belle Juge ètoit déja aflìTc oour rcn- 
drc fon jugement , jrid Ji fedeva aB* 
amoro/o ufficio la beBiffìma giudice. 
Guarini. 

Jugement , m. giuIScio , fremo , inttU 
ifito. 

Jugemeot, avis , parere,. gsitditio. 


JUG JUN 2?r 

Jiisemcnt , fcntcncc reniluè par Jes 
Jufjts ùifericiire./nitmaa, puiu-io, 
fcloii mon Jugemeiit, .Imi. partre, . 
nuo giudizio, 

confiderablc par fon intelligence. & par 
fon jugement, cojfìcuo per intemli- 
minio , e per fentto. Davila. 
homme de grand Jugement, uomo difi. 
IH0IM Iitgtiiru , UMW ili 
ma ingegno. 

Q a bcaucoup de Ju^mcnt , ha gran 
giudicio , ha gran /'inno. 
il n*a pas de Jugement, non l^a genio, 
non ha jptrito , non ha ingrgno , non 
ha talento , obilità , Slc. 
le Jugement , il dì del giudicio. * 
JugeoUe, f. oujtijube, giuggiola. 
Juger, giudicare, decì-lere. 

Juger à propos, ftimar* a proposto, item, 
credere, 

il a^ Jugé i propos , ha filmato a propo^ 
fto , ba creduto. 

qu’cn Jiigei-voua? che vene pare > ebe 
no gfttdicafe voi ì qual gijidizio ne fate? 
je n*cn Juge, ni bìen ni mal, non lo 
fiimo , ne bene , »e male. 

Jugefie , f. Giudice , la moglie del Giu- 
dice, 

JiigioUne , F. forte de legume , fifxmo. 
Juglande, F. oveBana, nocchia , forta di 
noce. 

Jugulairc , fugulario , di gozzo. 

Juif, m. Giudeo, Ebreo, 
panni Ics Juifs , i e. fra ladri , pro- 
verbc. 

monnoye qui palTe par la main de$ Juifs, 
i. c. moneta tefata. 

Juifve, f. Ebrea, Giudea. 

Juiveric, f. fìuma I Ebrei, città o fira- 
da di Giudei , (ritto. 

Juillet, m. Luglio, 

Juin , m. Giugno. 

Jujtibe , f. giuggiola , fìniit 
Jujubicr, m. giuggiolo , arbre. 

I JUI. JUM JUN 

J Ule , m. forte de ver, fiezie Ji cerMe, 
con più predi aBa fcolopeadra, 

Jnle, monnoye iTItalie, Giulio. 

Jùles, nom d'hommc, Giulio, 

Julep, m. giulrhbo. 

Julien , m. Giuliana. 

Julicne , f. (Cullano, 

Juliers, Duché, Giulieri. 

Jumart , m. bète de fomme , engendrèe 
d’untaurcau & d uncàncflre,giumeffra. 
jumeau, m. gemeBo. Voyes Gemeau. 
Jumelet, gtmeBino. 

Jumelle, F. gemeBa. 

Jumcllées, pi. F. lati di torcoh. 

Jument , F. cat*ada , giumenta, 

Jumciit , forte d’outil • Jprzie di ferra 
da marcar le botti , o più propriamente 
le /alfe monete. 

Jun , qui elt à jcùn , digiuno. 

June, fem. ou jeùne, abfiinence, di- 
giuno. 

Juncr, digiunitre. 

Juneur , m. digiunatore, 

Junou, Déefle, Giunone, h Dea Lu- 
cina, 

JuDcmique, di Giuuam, 

iia ‘ IVO 
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IVO j u p 

IVoU , m. poifTon, /fezsi di ftfct tr^f- 
» foTinU» 

Ivoire « f. ctvtriù* 

un manche d'Ivoire, m mmctp ìpvp- 
rio. 

am labaqutCTeirivoire, wtatpbecthttru^ 

( micux fcattola ) iavorU. 

Ivoirìn, ^pvprio, 

Jupiter , Giwf. 
jupitcr cn Alqaimic « rpmt. 

Juppc iThommc , f. giorma , 

Juppe 4lc femme, cotte , gmutUa^ fpdu- 
w* ♦ giuàhp, , 

Juppon , m. gmauMP • gitale. 

JU R 

JUrat » m. fo^afloMit di fHf*> 
Juratoire, gitaptpnm. 

Jore , aurato. 
enneroi Juré. nemico giurptP ^ 
micot nemico mortole ^ nemico^ ouw* 
mico imfhàcohite. 

c’cft fon ciujcmi Juré , ìlfuo nemioo eo- 
pitale « irreconciliabile» 

^o)icr Jurc « /colar frivilegitto, 

Jutésdc mèticr, p/. m. c«pi 
Itsjur^ CorJonniers » » cafà Coizo^ 
Ui ^ i ginrtai de* C al z ola i . 

Jurement, oi. giuramento. Ite», hi/ 
temmia. 

Jurcr, giurare. 

Jur«, bUfphemer, htjtrtmmarttfaera^ 

meritare. , « , 

f’il ne tknt nu’à Joref , U vachc eft i 
nous : ritalico dii , fe ba/la giurare, 
la vacca è nojlra. 

a n’a que fiirc iTen Jurer , L e. hen^ 

vede , ben J eonofet. 

io vous Jnre • foi d'honnete homme, 
vi giuro da galattf uomo, da uomo ono^ 
rato. 

Joreuf , m. be/temmiatore. 

Jureure, f. bfjlemmimtriee. 

Juridique, giuridico. 
juridiqiietncot, gìuridieamenit. 
jorifeonfoUe ♦ m. Gìnrifcor/nlto , ou 
Giureeonfulto , Dottor di Leggi. 
JnrifJiftion, £ purifditione. 
Jurtfpnidciicc , I. eiurif^rudeuz^ 
Jurifte ♦ m. giurijla , Dottor d$ Legge. 
Ivte. imbriaco, imbriacbi, in pUtf. pour 
le m. imbriaebe, tu pL 

polir le f. ... 

Hrefre , £ briaebetza, ebrtacbem 
Ivrogne* imbriaco, ebro, ebriaco. 
Ivrogner, imbriacaej, imbriaccmre, dò- 
venir briaco. ... 

Irrognerie, £ imbriaebezza , imbriac- 
eatura. - . 

iTToie, ottlvrtie, £ Wif, 
luroo , m. taqon pirticuliefe <pie de. 
Mupln, ou àct particulim. ontd. 
}„J« , gùir.mr.1., bt/Ummu. 

JUS 

Ju« , m. fi»»»" . «o tian\fmm, trUi. 

abondantenjni, 

Ctft jiu veld , »»d J“‘ ■ ' 


JUS IXI 

iSi > Utrabnr . , ou bica , Irpu li ’ 
ima mazza , od una mazza ti im 4f- 
gno. t 

Jaficr • m. ventricebio. 

Jurque • ou JuTc^ues , ^ fiio, Jho, 

infin , in ^ , trifino , ìnfiao, 

Jufques ici , fin fi» , fin'aJ^o , fr'ora. 
Jufques à préfent , ^'adejfo, ^ora. 
Jufqucs à ce que , a tanto che , fin 
che. 

Cnilementf Jurqnes à ce qne je pois 
comprendre , tatuo foÌ eVio cotto- 
prenda. 

Jufques oh, ferjm dove. 

.Tuiqiies tu revoir, a norderci. 
Jufquitme , £ piante , dont il y en a 
de trois efpèccs , gtufyuiamo. 

Jufilon , £ commandamento. 

Jufte • ginfio , leale , diritto. 
u le compte eft Jufte • tfuando vada 7 
conto o dat>rr « , terme de Négociant. 
a eft bien Jufte , ben* è giujto , coavent. 
voli co/a i. 

Jnfte-au-corps , m. palandrano, gsufta- 
core , OQ dit à Milan , la marjma, 
Juftement, appunto, giufiamente , pre- 
ci/etnente , con ragione. 

Juftement comme cela , appunto così, 
proprio, ^ettivamente, 

Juftement • vraiment oui, oibd , ap- 
pnnto. 

JufteiTe, t giuftexza, giufia mi/ura, 
proporzione , fimetria. 

JufteUe «Tefprit, frt#ittfd«r d^ingeguo, 
Juftice » £ giufiizia. 

Juftioe, pour gibet,yòrra, forche, au 
plur. 

faire Juftice, ezécuter quelqu'on , gin/ 
tiziat^ uno. 

Juftice , raHòn , ragiw. 
gens de Juftice, uomini di Falazzo, mi» 
nijlri di giuftizia , ofitziati deSa ^gno- 
ria. 

appelter en Jnftice , cWaoier* moonai al 
Giudice. 

faire venir en Juftice, chiomer' m giu- 
dizio. • 

rendrc Juftice à quelqu^an, far ragione 
ad imo» 

Juftidablet giuflizievolt. 

Jufttciaire , giufiiziero , carnefice, boga. 
juftìcier, giii^iaifrr, «lama di 
Juftìcìer qttelqo*un , giufiiziae* m 
Juftifìant , giajlificante. 

Juftificatif, giufiificativo. 
juftifteation, £ giufiificaziono, 

jnftifié , giujl^cato. 

uftifier , giufiificare , afolvere. 
Juftinopolis , ville (Tlttrie , aux Veni, 
tiens, Jufiinopoii. Cctte vaie eft 
plus copnuè loos le nom de Capo 
£J firia, 

Jutland, pcerque*Isle au Roi de Dine* 
mare , ^ilatidu , Gimtlandia. 

Ixion, Roi deThefraUe, qui toumefnr 
une rouè en enftr, pour s7tre vanté 
«Tavoir eu la jouRuocc ile Junon, 
IJieme. 


KAL LA 

K. 


Les mots que vous ne trouve- 
rez pas écrits par K, cher- 
chez-les par C. parce que la 
lettxe K. n’eft ufitéc en Fran- 
ce, que dans quelqucs noms 
de Ville, qucl’on ditenlt». 
lien, comme en Francois, 
ou dans quelques mots 
écrangers. 

K A 

Alendes, ou Calendes, pi. £ Cm 
tende , plur. le premier jour de 
chaque mois. 

Kalendrìcr , m. Calendario. Item, 0». 
lenioì 0 . ed Almunaco. 

Kali , fUicorne , /aiicomia. 

Karaté , m. mot Arabique , ambaro , 
ombra grada. 

Karat , ou Carat , m. carato. 

K E 

1^Ebute,y^ìe di miraboiauo, cbebulo. 

^^Kebus, cbebulo. 

Keratoides, loaica det* occhio chiamata 


: ritalka dit: 


K 


Kermes , graìoe d*écailatte , grana di 
/carlatto, 

KI 

K Ire , Mcr limàda. 

Kirietle , £ Utania, 
une Kirìelle d'ìnjures , £ e. una 
td di viiame, a parole ingiuriofe. 

Kift, membrane, mrmtrofM /ótlii!r cdr 
richiude i cattivi umori dei corpo. 

« om m omo - ooooooon 

L. 

L À 

L a, utide feminin, !.. 

U, aJTcrbe, U, lì, f»m, nlà, 

(VX. 

enee lieu-Li, «fw/fi»*», >» »"/ i»»- 
goti , ti. 

i la, oda, cat datif, (ìng. des nomi 
fem. 

I La mode, od* Vòiraa , oda moda, aU 
la maniera , ai. fieri., .Saguif.. • 
à La Franqoire . al. Framttfi. 
i La mode (Tltalie , 1 l’Italicnnc , .t ufi 
e Ut li. , al. mamera, aia foggia Ita- 
Urna , ou Ilalica. 
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LA LAC 

LI hant t là su , ftiftèi. 

Là b&5 , là giò , Uggiii, 

La ^re longue, budar molt^, iraììtntr^y 
o fiur molto a tornare , far Cijlorìa lun- 
pi , afidar per le Itmgbt , prendere 7 
cwtmìno piit iungc , andar per la Jhra~ 
da de' carri. 

Là où « /là deve I donde • dove che > dì 
modo che. 

Là où voiu éte$, cojli, 

OQ nous écrit de Là où vous ètes« e$ 
viene /crètto di coflt, 
nous envoyoQs Là où voos étes , man^ 
diamo co/là « ou » cofii. 
de Là» quindi, 

ne le prenez pa$ Là, I e. non la pem 
foie cosi, 

n'en demeurez pas Là , L e. andate più 
innanzi , pen/atect. meglio. 
fen fuis Ù « i. e. io fono di queB* mno* 
re, la credo coir. 

allez vous faire Là la li , i e. ondofr tir 
bordello , mot bis , & vUam. 
ils en palTeront par Là, avranno pazien- 
za con queiOi bifognerà ben ebe lo/ac- 
ciano. 

LàxlclTus il dit , in qnejlo dijt , aJT ora 


T Abcche, ventiTAlfique, JJbeccbio, 

libeccio. 

Labeur , m. lavoro , faxica, 
terre de Labeur ^ Province de Napics, 
TVrra di Uivoro, 

LabDc, lehile. 

Labirìnthc , m. Loìberinto , Lahiriieto. 
Laboratoire , m. lavotatorio. 
Laborìcuremeot , lohoriofamente. 
Laborieux , laboriofo , faticqfo , diffici- 
le afarJL 

Labour , m. lavoro. 

Labourable, arabile. 

Labourage, m. lavoro , oramerHo, are/e, 
tarare, 

Labourer, coltivare^ lavorare^ arare. 
rancrc Labonre , >7 ferro ara , tancora 
/corre , non } falda , non tiene. 
il faut Labourer cechamp, bi/opea colti- 
var quel campo. 

Labourtur , m. agricoltore , lavora- 
tore. 

Labrufqoe, L lambruf^ vite felvatica, 
Labyrixitbc , ou Labirintbe , m. Labe- 
rieUo I ZòètWnfe. 

LAC 

L Ac, m. hgoy laghi, tnplur. * 

Lac tfAnconc , Lago d'Ancona, 

Lac d*Angiiilliere en Tofeane, lago 
dAnguiOiira, 

Lac de Comes tlam le Milanott , Lago di 
Como. 

Lac tie Carde , dans le Veronnois , Lago 
di Garda, 

Lac if Averne/ Lacd'Enfer, dans leNa> 
polkain , Lago d Averne , Lago ib’ 
7'ripargola. 

Laceitogne , v01e du Royaome de Na- 
ples, lacedogna, 

Laceroeot , aa. ataciamento. 

Licer , oOodart , ajihbiart, 

LacoatioOi £ ta^troaiem. 


LAC 

Lacerer , lacerare , tbr onore. 

Laccron, m. hcehe , /anco , cicerbita. 
Laccete, f. mulìcle, mt/colo cbitanato 
locerta. 

Lacet , m. ftringa , correggia. 

Lacci à prcndrc Ics oifeaux , &c. lac- 
cio, rete. 

Q eft tombe dans fes Lacs , è inciam- 
pato nette /me reti proprie. 

Lachc, non bandé, non t^o, lento, tben- 
dato , non tirato. 

Làche , mou , mo/cio , motte , grinza, 
Lachc , fòible , debole , firacco , fiacco. 
Làche , làns couiage , dappoco , vile, 
petti one. 

Làche, vilain, infame, 
c'cft une adion bien Làche , ì tot azio- 
nr m<tlto infame, indtpim. 

Licbc que vous ctet ! poltronaccie che 
/ete / 

Lachement , lentement , lentamente. 
Làcbcmcnt, avec làcheté, vilmente, 
indegnamente , poHrontfeamente , ver- 
gognofamente, 

Làchement , foiblemcot, fiaccamente, de- 
burnente, debolmente. 

Làcher , Ut^nder, ibtndare, moBare, 
rasentare, 

Làcher, laiÌTer aller , tafeiare, lefciotr' 
aniare, 

Làcher piìfe , abbandonnare la prefa , la- 
/dar* andare , non ci peii/àr piè. 
Làcher prife , fuggir vergognofamente. 
Làcher le ventre, folvert 7 ventre, ca- 
care , /caricare 7 ventre. 
cela Làche le ventre , quejlo provoca 7 
ventre. 

Làcher le pted , fiiggire, 

Làcher la bride , allargar la mono. 
Làcher la parole, fcappar la parola, la- 
feiar* andar la parola. 

Làcher Téguillctte , calar le brache, 
Làcher , qui fé dit dea reins , porgere 7 
feme. 

Làcher la corde de la pcuticK/corucv/Arr. 
Làcher la corde , attentare , rattentare la 
corda, 

Làcher un vent , Irror’ un peta , liror* 
•ma coreggia, 

Lachelìs , fune des trois Farques, Zac- 
ebefi. 

Làcheté , £ viltà , debolezza, Jhaccbtz- 
ta, dappocaggint , poltroneria, tiwei- 
deùa , codarda , bajèzxa, 

Laàf, ou LalciF, lafnvo, 

Lacivement Foyez Lalcivement 
Laciveté. Veyn Jiafeivefeé. 

Lacis, m. reticetti. 

Laconique, bref, lacomco. 
Lacooiquement , briévement, taconica- 
mente, brevemente. 

Lacooifer , laionizzart , e^ breve. 
l^conirme , m. langage nref, animé & 
/enteudeux, tembUble à celui des La> 
cedemonieos, Laconifmo. 

Lacquais , nu lochi, ragazzo, lacbi, au 
piar. 

Lacque, £ couleur, lacca. 

Lacre , compojnione di refina e cera da 
fup'ettare , cera di Spagna. 

Lacrimai , terme d'Anatomie , qui fe 
dit (Tune glande , fituée au-deflus de 
fflul, prococ le petit angle, lagrimate. 


LAC LAI 253 

Lacs. l^oyez t.aqs. 

Ladée , qui a la coulcur ou la nature du 
lait, latteo. 

LaéliKant , lattificante, 

LaéliHque , lattifico, ^ 

Lacunaire, lacunare. 

Lacune , f. lacuna, Voiez Lagum, 

L A D LAG 

T Adanum , m. odano, laudane. 
^Ladoga, grand Lac de Mofeovie, 
Ladoga. 

Ladre , leprofe. 

cbeval Ladre , emerfeo , covai leprofo. 
un Ladre , uomo mifero , fenza rifentim 
mento, hfen/ibih atte ingiurie, agli af- 
fronti, 

c'eft un Ladre, un avaricieim, i una 
pilorcio , un avaro , un lefinatUe, fcr- 
dido. 

Ladrerìe , F. lepra. 

Ladrerìe , lieu où Fon met Ics ladrcs 
Lazzaretto. 

Ladrerìe , be^ezza , trittania, 
faire des Ladrerìes , dare nette bajhu. 
Ladrerìe bianche , elefantiafi. 

Ladrerie , avarizia fordida. 

Latlreflc, F. Elle, on femme qui eft la- 
dre , teprqfa , J^lorcia. 

LageUnd , ble du Royaume de Dane- 
marc, Lagelanda. 

Lagué , Agliaio , o denudato f alberi. 
Lagune, F. laguna, lacuna. 
le Rux & reflua eli Fenfìhle dans les 
Lagunet de Venife, RicheL gnmd* i 
7 ^jfo ed il rifilo del enare nette La- 
gune di Venezia, 

LAI 

r Ai cTune étoflfe , m. Umba, 

^Lai, ou Late, Laiqne, Laiee- 
un Frere Lai , un Frate Lerce. 

Lai , ou Legs , par teflament , legato, la- 
/cito, 

Laid , brutto , de/brmtti 
Laid , vflaia , ^rco , /uccido, 
quii eft Laidi che brutto figurai rèe 
brutto mojìaccto ! che brutto c^b S 
Laide, brutta, deforme. 

Lais I en trois flUabes , Xotde , c'eft 
le nom de cette profUtuée de SicOe, 
& de CorinUie , dont tant d’Auteun 
parlent 

Laidcment , bruttamente, 

Laideron , F. derma mclte brutta, 
Laideur, F. bruttezza, de/onnità- 
Laidir , fare « e divtttUir brutto, 

Laie, F. langUer, cinghiate femmina, 
Lak , chemin , certa vietta nelbefco, da 
p.i^r la corda per mifurarh. 

Laicr, fegnar le vie per mifurai^ $ bqf- 
ehi. 

Laictte • f. cajftUinti , tafetta. 

Laiette qui s'cnchalTe dans un buftèt, 
cafiittftro. 

Lainagc. m. profyjffione, commerzio, nego- 
zio di lana. 

Laine , T. lana. 

Laine toodue de nouvean , Fans étre U- 
vée , lana /uccida. 

tirer la Laioe, rubar' i/errqfmli di notte. 
li I tircur 
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3^4 LAI LAILAAI 

tireur de Lainc, tadro noitumo ^ m. htticinio, 

)Uoli , ou di mantfSi. 
maitgcr U Lainc fur le dos , i. c. Jhr>\- 
puz24irt ^ o y?rasiar’ uno. 

X^nc4adurc, £, lavoro^ c accenciemtnt* 
di /a»ij. 

Laineux , latiofo, 

Lainicr , ra. nttrcanlt di /«»«. 

Laique 1 laico* . 

Lais , m trbrc de tailUs, certi alhtn /a- 
feiuti crrfctrt ntBe tagliate, 

Lais > OD legs, U{fcio ili tefiofttento ^ «• 

gutO. 

I aUard , m. /i*cfT»we , bteerteU. 

Laiiardc » f. lucertola, 

LaifarJin « di iucertoict, 

Laifc, f. larghetta di tela ^ o panne. 

Laifles , pi, f; terme de Venerie, Jierco dt 
cinghiale. Itein, o/o/e, pL 
Laifles, bende, /a/iw, heudu, 

LailTcr, At/ci«ne, ab.mdonare, 

Laidcr. abandonner tout à-Uit, pianta^ 
re f h/ctar* in abhamtone. 
fc LailVer allcr , lafdarj per/uadere. 

Item, l^iiarji trafporiure ^ o fwn- 

fe Laihcr temer , lafcìarfi in^ aUm 
tenutzione % ceder* uOa tentazione, 
fc Lailkr allcr , s’abanJonocr aux paT- 
{ious, dare negli affiti , ou nelle dif^ 
folutetze. . , 

tls fe LaitTcm allcr à la débauché , don- 
no ne* difoedini , ou danne nette dtfo- 
lutezze, 

Liidcr fes habita, J}ogUarJt. 

LailTcr courrc Ics chiciis , accanare. 
le Laiflcr mourir , utorire. 
filler en amere , tralafciare. 
jc ne LaitTcrai pas de fairc , &c. non 
Tt Itero di fur per &C. 

n nc Loitre pas de taire , non cefo ds 
fare. 

LaiiTer cent écus par teftament, far un 
donativo di cento feudi ^ per vie di 
tejìamento. 

fc LaiiVcr aller il quclque chofe 


piegar 

t'animo o ifua^he ctij'a, 
jt votts LaiiVc à conlidérer , vt metto tn 
conli.leraiione ^ la/cio penfar* o voi. 
LailVcz-moi U, lafciatemi fiore, 
le Laiflcr courrc , il l^fciar* i cam die- 
tro uliéi befiia* 

Lairte, ou Icft de vaiflcau , m./swirra, 
favorna. 

Lait, m. latte. 

Lait caillé , quaglio , latte tapprefo. 
ptlit Lait, lait clàr,>ra, ocjiia di lat- 
ti , item , fitrt. 

Lait éhcuré , latti fiata Jiort. 
frerc Jc Lait,/'""' ■<*' 
dciit de Lait, de"le lattajualo. 
fille de Lait, f filaria, lattifiiUa. 
fili de Lait, laW/lflio. 
veau de Lait , vitilla mangana. 

Lait d'j mende, manialata , latti di 
tnaf’dìir. 

de Lait , s"' 
piciil de Lait, Ullalo. 
ciUi prodiiil le Lait, lattifero, 
lait de Xotre-Dame , piante, cordeU 
iino, „ I» . . 

fi on lui tordoit le ncz, « cn forbroit 
du Lait , la bocca gli puzza di latte. 


LaiUnce, f. Laitc de poiflbo , latte di 
pefet, 

Laite, f. latte, 

Laité, ili latte ^ lattate, 
une carpe Laitée , un carpio mifcbiOf 
ou una raitta da latte, 
achetez des harangs Laités , & poiot 
d’tcuvés, comprate aringhe coi lattea 
e non colle uova, 

Laitée , f, port«k d’animal , portata fTa- 
ntmaie, 

Laitcric , f. où on tìent le lait , luogo de- 
ve Ji conferva *l latte , lattaria, 
Laiteron, m. herbe, lattaiuolo ^ foncé, 

creipigne. 

Laitiere, f« lattarucla , donna che vende V 
latte. 

herbe Laitiere , titimaglio, 

Laiton , m. metal , ottone. 

Laitué , f. lattuga , lattughe , in pL 
Laitué pomméc , lattuga cuppucina. 

Laitue kifée , lattuga crejpa , lattuga 
riccia, 

^oflfe Laitue , latugone. 

Laize , L larghezza iti tela, 

L A M 

T Amaneur, m. oiloto. 

^ Lambeau , ou Lambel, m. terme de 
Blafon , fajcia , rafiette dipinte nel^ 
le ormi, 

Lambeaux, firacci,p\xa, 

Limbin , m. di poco , minchione , fea- 
cazztuore, lento , pigro , neghittofo. 
Lambine, r. lenta, pigra, neghitttfa. 
Lambiner , far te fue cofe con lentezza , 
dappocaggine , fcaccuzzare. 
Lambiquer, tamhiccare. 

Lambourde , f. travicella. 

Lambris , m. intavolato , intavolamente, 
le Lambris du del, la voàa del Cielo, 
Lamhriflage, m. intavolumento, 
chambre Lambriiféc , camera a tette. 
toutes Ics chambres font Lambriflces, 
tutte le camere fono fofittate. 
Lambrilfer, intavolare, fojittare. 
Lambrifler une chambre , fofittare , in- 
tavolar* una comrro. 

Lambruche, Lambrufque, f./a»<^nr/ca 
vite faivatica. 

Lame , f. Item , hmina. 

Lame d'épée , 4 iom di fpada. 

Lame , onde , onda fiagnaate , onda fen- 
7M vento. 

Lame à vive aréte , lama incavata. 

Lame ile fcr , piajtra , lama di ferro, 
couvert de Lanies , laminato , coperto 
di lamine. 

une benne Lame , par ironie , un fur- 

/tiRlr. 

Lame de tifleran, pettine. 

Lameau , m poiflbn , lamia. 
Lamentablc, lamentevole, di lamento. 
Lamcntablemcut , iamenievolmente. 
Lamentation, f. iamrntazicne. 
fe Lamcntcr, lament-trji , Ingnarji, do- 
ler/i, querehrfi, rammaricar^, 

Lamie, f. poilfoii, lamia. 

Lamine, t. piafiru, lamina, laminetta. 
Lainpas , m. lumpafeo , mai di cavallo. 
Lampaifé de gucule , con ima lingua 


LAM LAN 

rofa dipinta nette armi. 

Lampe, f. lampada, éncmui, item , lam^ 
pana. 

Lampe , forte d'ofeìlle , lapazio, romh*^ 
ce, rumict, 

Lampcreau, ra, forte de vigne ,^zie di 
vite. 

Lamperon , m. lampada piccola, 

Lampeux , pieno di lampade , o Imni. 
Lampier , m. che fa lampoÀe, Item , 
che le accende. Item , quello 
che le vende. 

Lampiride , papillon .fpezie difarfatto. 
Lampeurde, gros drap, panno grojo, 
Lamprìllon , m. lampreda piccola. 
Lampron, m. vafe de criftal, oh fon met 
rhuile & la méche d'une lampe d‘E* 
glife , vqfo di vetro , m cui ^ mette 
aglio e hamJiagia fiata per tfo delie 
lampone delle Chiefe. 

Lamproie, f. poiflbn, lambda. 
Lamproie de mer , lampreda marina , o 
di mare. 

Lamproie de risiere , lampreda di fumé, 
n vauilroit mieux dire, lampreda di f ef- 
fe , de fofle. 

Lamproyon, m. lamgrtdina. 

Lampfanc, piante , Umpfana. 

Lampugne, poiflbn, fpetèe di ptfcUUMO. 

LAN 

T Anade, f. ico\ivd\Qii,lanata,fcovoIo, 
tt—* feopatorio. 

Lanage , m. ctfe di lana, tiuantità di lane. 
Lanqade , f. lanciata , colpo di lancia. 
Lance , f. lancia. 

Lance « terme de fucceflion , crdinr di 
mafebi in una fchiatta, 

Lances à feu, luncie di fuoco, plur. 
Lance S. Crépin, aleine , lefna di calzo* 
lajo. 

Lance àpuits, corde , /aicia di pozzo ^ 
corda , item , colia. 

mettre la Lance en arrét, mettere la lan- 
cia in refiu, item, ponere in refia. Po- 
fero in refiu, e dirìzzaro in ahe i ine 
guerrier le noiorofe antenne. Taflb. 
Les deux Guerriers mirent leurs La», 
ces en arrét. EUes ctoient fi gran- 
des, qu'on Ics auroit prifes pouf 
des antennes. 

ehcval Lance , cavai magro , o fiacco. 

I petite Lance , lanciota. 

Lanccléc, F herbe, forte de plantin,^- 
I zie lU piantaggine. 

I Lanccment, m. lanciamento* 

Lsnceolc , f. herbe, lanceda, 
LKlfe-peflàde , m. lancia fpezzata. 

I Lanccr, lanciare. 

Lanccr un vaiflcau i Teau , varare , if- 
rar di terra in acqua un navìHo, 
fc LzXiCct, fpccarJi,avtntaffi, 

U fe Lanqi comme un léopard , ^cc^ifi 
come un Pardo. 

fe Lanccr «uns un precipice , fcagtiarfi 
in un precipizio, 

fe Lanccr far quelqu’un , fcagliarjt adof* 
fo iuno. , ^ 

Lancer un dard, vihreste^ lanciar un 
dardo. 

Lancer l'aniinal , ^r* ifcir la fera del 
covile , a macchione. 

Lancet- 
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LAN 

Lineette, f. UutcHtay lancimoìa^ firunten^ 
t0 da cavar fanf^ut ^ inllrnmeat de 
Cbiriirgien , propre ì faigner. 
Lanceur, ni. lanciatore, 

Lancier, m. lanci frt. 

Lanciere, i.certm trave nel cammino funa 
cafa. 

Landau , ville (TAilema^e , Landau, 
Lande , f. friche. terre deshibitée, landa^ 
fianura dijubitata , erica , fianura in- 
colta, 

Laod^ve , m. Landf;ravio, 

Lindi • m. fotre , fiera. 

Landie , f. hatUon, chiffon, firenga^ rim^ 
bretnuolo. 

Landiers, pi. m. cheQets,rapi/Mdcbi,tf/>«rr, 
pL cavedani^ en Lombardie i itcm, 
focolari di ferro. La Crufea. 

Landon, m. bafìone al colto del cane a gvi- ' 
fa di pajleja. 

Landreux, male alla via, infermo, mai 
fono , convaltfcente , valetudinario , 
cogionevolf, 

Landrive , fanal de vaiffeaii , lanterna dt 
v^fcello , fanale. 

Lancret, m. oifeau de rapine, /Mrr/0,/aA 
coHcello. 

Langage, m. linptafgio , favella , idio^ 
ma, lingua. 

Langager , parlar molto , ciar^r. 
Langageiir , m. ciaf Ione. 

Langagier, m. dar ione, dcaUmt. 
Langard , linguacciuto, 

Longe, tn. panno di bambine , pomicel 
lo, 

les Langes , te faficie. 

* Lange, en jargon , ferrajuolo, 
Langoureufe , languida, 

Languureurement , langui-iamente. 
Laiigouretix, languido, 

Langoulte , f. éertviOe de mer, langefta , 
locufia. 

Langoufte , locufla , cavalleta. 

Laogrcs, ville deFrauce. Langro, 
Languard, dcalone, deuliere. 

Languarde , dculona. 

Lingue « f, lingua, 

Laiigue de b<&uf , forte d'arme, roncone, 
Langue de terre , lingua dt terra, 
tirvr li Langxie , far fegno di difprezzo, 
filirc tircr la Langue , fare fientar* uno. 
petite Langue de pays , piccol continen- 
te di patfe. 

ifotr la Langue affìlee , e£ir* eloquente, 
•voir la Langue bicn longue , ejrr liit~ 
guaeduto, fjtr lungo di bocca, dcalar 
molto. 

il a la Langue bien penduiì: litalien 
dit • la lingua non gli muore in bocca» 
prendre Langue, ivfermarji , prender 
lingua, 

h Langue me dit , vas y , vas y : H- 
talicn dit, mi fa tirar la gela, 
vvoir la Langue graffe , bathutire. 
Langue de Aicn, berbe, dnoelef^ 
Langue de bieuF , piante , bugie fu. 
Langue de cerF, piante, Ccchptniria, 
herbes aux Laiigtics, piante , luterò 
IC Ale funi* tu, • 

Langue de ferpent, herbe, lingua fer- 
penttnu, ** 

Langue a à Rome va, /corta non 
manca a frrrgrj* e'bn lingua. 


LAN LAP 

Langui , terme de Blafon , t,Ua H». 

guu di>«iira nelle armi. 

Languedoc, Province de France, Z/n- 
guudoca. 

Linguette , f. linguetta, linguella. 
Lajiguctte de balon , imimellu , noccota, 
Laugucur, £ languore. 

Langiieyer , tìrer U langue d‘un poro, 
pour voir s’il cft ladre, ou non, 
ofervur la lingua dì un porco, 
Langiieycur, ou Langayeur, m. Offider 
etabli pouf vilìter les cochons, & 
cmpécher qu’oii o'en debite de In- 
drcs, ujìdule che wfta i pord per 
veder fe Jùmo cametoti. 
l.anguicr , m. partie tTun cochon , qui 
conticDt la gorge & la Ungue, qu'on 
late bi qu'on met à la fumee , lingua 
del l^rco. 

Languir, languire, marcire. 
Languiffknuncnt, d'unc maniere fbiblc, 
tcndre « languidummte. 

Linguiilant, languente, e/angue, 
uourre Linicc, borra Innieda, 

Laiiier, m. oifeau, laniero. 

Laniere , £ courroye aux pieds de ToL 
feau , correggia, 

Laniflc , di luna. ' 

LanipclLides, pi m. landefpezzate, pX. 
i.aniquenets,p/.m tanti, foldatiTedtfchi. 
ic Lanlquenct, jeu, la Tedgfca , la 
ZtcchtneUa, 

Lantade , F. piante , lontana, 

L interne, f. iantema. 

Lanterne à ebarger le canon, cuechiaro, 
une Lanterne de iier blanc , una lanUr^ 
tema di lutto» 

éteindre la Lanterne, fmorzort V lun.e 
della lanterna. 

Lanterne de mer , fyetie di pfee , he» 
cerna di mare. 

Lanterne (burde, lanterna deca, lan- 
terna ffgreta, 

CToffe Lanterne , Umtemone, 
mire croire que des veffies font des 
Lanternes: Tltaiien dit , mofirar luc- 
ciole per lanterne. 

Lantenier, mincbienare, 

Lantcmcrìc, f. mincbioneria, 

, Lanternier , m. lantemaxo. 

I un Lanternier , «sa fdocca , o mnehione, 
c'ciì un vrai Lanternier , è un vero da- 
I frogUone, 

Lanu , couvert de laine , lanofo, lanuto. 

I L A F L A a 

f Apice , piante , lapazio» 

^Lapas, piante, lampuzùo. 

Lapercau, m. iepratto, conigliotta, 
Lapkiaire, m. lapidario. 

Lapulation, £ laptduzione, 

Lapidement , m. iapidumento, 

Lapidcr, /j;>i(Lirr. 
leapidcur, ra lapidatore. 

Lapin , m cunigUo , coniglio. 

Lapis , m. craion , lappit. 

Lappo , lappa. 

le cui me Flit Lappe lappo , il culo mi 
fa lufpe Uope, mut lias & vilain. 
Lapppement, m. Uppumento, 

Lappcr, Utfpure, loMbire, 

Lappe or, va- luppatott» 


LAP LAR asy 

Laps de temi , m. caduta. 

Laqs, m. lacdo, lacci, au pi. 

Laqs d'amour , nodo di S’alomone , nodo 
j uinorofo. 

I Laqs courant , nodo corrente. 

Laquais, mafe. lachi^ ragazzo , fante, 
famiglio , famigliare , fervo , fervi- 
dore. 

Laquais, trottin, pijlone. 
où font mes Laquais , dove fono i min 
fervidori , dov* i la mia gente , ove 
fono i min lacbè. 

Laque, £ couleur rouge, lacca. 
Liqnelle, la quoto, 

LAR 

r Arcin, m. latrocinio, furto , ùiiro- 
neccio, ruhberia, 

Lard, m. lardo. 

avoif mangé le Lard : ritalien dii , 
uver mangiato 7 cafdo nella trappola. 
faire dn Lard , i e. ingrajùr dvrtnendo. 
V'Ciuleur de Lard , lardiero. 

Lardcr, lardare, lardellure. 

Larder les feffes , trupafàr le natiche 
con pugnale, o altro, 

Lardetir, m. tardutore. 

Lardier, m. mercante di lardo, pizzica» 
ruolo , lardaruolo. 

Lardotre, f. lardiera, tariamola. 

Lardon , m. lardone. 

un leardon , ou brocard , motte , molto, 
ou detto pungente , diceria mordace » 
fiherzo. 

le Lardon , il foglietto fegrrto , it lar- 
done. 

Lardonoement , m. lardamento. Item, 
motteggiamento, 

Lardonner, lardare, Item , motteggiare, 
Lardoooier , m. motteggiatore, 

Larege, melefe, arbre, larice. 

Largo , largo , larghi, au pL 
Large. pour le feminin, larga, larghe, 
au plufi 

Large, comme la toile, &c. alto. 
Largo, fubffantìf m. larghezza. 
parie Large de b riviere, per la larghez- 
za del fiume. 

Largo, liberale, genrrofo, 
il eft bica Large par les ^ules : Tlta* 
lien dit, è largo di febiena, largo in 
cintola, largo come una pina verde, 
ceU fc dit par ironie d'un horame , 
qui eft chiche , rtc fi dice d'un uomo 
avaro, 

de Large, per il largo. 
tout au Large , aBa f piegato. 
au largo , aJa larga. 

Largcment, largamente. Itera, alla lar- 
ga , libeeaìmtntt. 

Lirgcffe , £ liberalità, generpfitd. 

Largct , un poco largo. 

Lirgeuf, F. larghezza, altezza. 

Largiu* , Faire largue,yòr luogo, farf 
<(•< Ihi'tda. 

I Lartgau • m. le larinx , turincr. 
larigot, m. zof-h. 
boire k tire Lartgot , £ e, hever molto, 
Larix , m melefe , arbre « larice. 

Larme. f. lacrima, lagrima. 

Larme de fapin, d'iM/. 
à chaudes Larmes , dirottamente. 

pleurcr 
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2s6 LAR LAS 

pìeurcT à chaudcs Lannes , patigfr* m 
diretta Jugritfiff dirottawente, 
cttte aAion tot veair let Larmes aua 
yeux à pliificurs , /pin/e in malti qtttB' 
atto It lojfrimt ai confini degli occhi. 
oo vie qu'U rcpandit beaucoup de Lar- 
ines t fi viiàt cader* una fiog^a di 
lagrime dagli occhi fuei. 

Lancette , f. lagrimrtta , lagrimuccitu 
Larmeux, lugrimefo. 

Larmier, m. iaillie, tenne d’Archite^rei 
voluta. 

Larmier» veioe» verta ielt occhio iti 
cavallo. 

Larmiere, f. cemtaney o vena dtF eecbre. 
Larmot» m. lezard,y^x> d< hictrtola. 

* Larmoyable» lagrimevote. 

* Larmoyant, lagTìmante. 

* Larmoyetnent» in« il lugritaare ^ h- 
rrimaztont, 

* LarcDoyer, lagrimare. 

Lanecin » m. latrocinio , furto. 
Larrecìncr , laddromuggiart » mbbari , 

furare^ imbolare. 

Larris, fticlie , raM^, • terra d^eria » 
od tmcoltu » che non è lavorata. 

Lairon , m. ladro « ladrone, 

Larron d*eao, cimeiir da fare fearrer fac* 
eiM fupeffiua. 

le Larron ifune ptume , certa c^a den- 
tro alla ^enna » «rt«M della penna, 
ì pas de LÀrroo , gattono gattme. 
les gros Lanons pendent ies pedts • i 
potenti, ogrm ladri fanno •pffccttr*« 
poveracci. 

baìller au plus Larron la bouife: l'Ita- 
lien dit » dar le lattucbe in guardia a* 
paperi, la pecora in guardia al lupo. 
Os s’eatcndent cornale dea Larrons en 
fbire ; ritalìeci dit» i iCaccordo il can- 
chero col morbo. 

Larronneau, m. ladroncello. 

Larronner • ladronare , ladroneggiare , 
rubburt , imbolare, 

Ltrronneric , f. ladroneccio , di iadro , 
furto, 

Larronoefle , F. ladra, 
petite Larronnenc, UdronceUa. 
Larronneux, di ladro , pieno di ladri. 
Larronnierc »f. ricovero di ladri, odajàf- 
fieà, 

LAS 

L Ai,m. 00 laqt, laccio, tacci, au pi. 
Las , 00 lafTé * /tracce , /lance , /trac- 
chi , fianchi , au pi 
6 que je fuis Las ! oh quanto fono fianco, 
quanto fon lafo, fianco . faticato! 
Las , hélas , lajjò , ahi lajo ! 

Laiche, &c. royez Làchc, &c- 
LafciF, lafcivo , lufuriof» , iibidinefo. 
je voiis fis autrefoU romement d’un 
amour l^F, £amor lafcivo freggio 
ri feci un pomo. 

Lafeive , l»fciva . lufuriofa. 

Lafdvement « Lfnvamente. 

Lafetvete, F. la/ci via . Infuria. 

Lat-d'aller , da poca , lento. 

c'eft un Las-d’aller, ì un da poco, ano 

fcacatratore. 

oni , L>s-J’»ller , i) , J mnMmi. 
Laflint , qni lafle . htigant . ennnycux, 
Itii.i't, c*f JlTMCt I chi 

tjmiic 


LAS LAT 

LaiTe, firaoca , fianca , firaecho, /tan- 
che , au pi 

LalTc » /tracco, faticato, 
ò que je fuis LaiTée , & fadguée ! ai- 
mi, quanto mi fento firacca, e faticata! 
Laflcr , firaccare , fiancare , faticare. 
Laflcr , ennuyer , fafiidire , fajtidiart , 
$njafiii$are , ii^jlidire, 
ne pouvoir fe Laflèr de faire une ebofe, 
non poter faxiarfi di/ar' una cqfa. 
nc vous Laflez pas tant , non vi fati- 
cate tanto. 

je ne puis pas me Laflcr de le regarder, 
n»M podo faziarmi di mirarlo. 

Faiu me LalTer , fema firaccarmi, fenza 
faticarmi, 

{aos fe l^fler , indejfrjamewie, 

LafleroQ , m. herbe , fianco , cicerèita , 
crefipigno, 

LalTet, m. Jtringa, cordeSa, cordane, 
Lafleté , f. flancbezxa ,^accbrtao. 

Laniere , t Spezie di rete. 

LaUis , m. reticella . piccola rete. 
Lafiitude, f. fianebezza , firacchezxa, 
fiacchezza. 

je fens une Laflitude par tous raes mezn- 
bres, fiento una fianebezza per tutta 
la vita. 

LAT 

T Atage , m. lavoro di late» 

-LxLate, f. Alla. 

Lates d'une l^cre, late, pL 
Ics Lates qoi Font tom les tbuiles , te 
late che fieno fiotto uSe tegole. 

Latcral, qui eft à còti, laterale. 
Lattralement , lateraimente, 

Latcr , guarnir di late. 

Laterae, F. Scudetto nel mero d'ima mAo, 
Latin, Latino, item, del Lazio. 
ètre bon Litio , L e. ejit dotto in Au- 
gna Latina, 

Latin de cuHìne, Latino ficorretto , La- 
tino da cucina, ou da cantina. 
parler Latin devanc les Cordeliert , far* 
um cofa male innanzi a piìt valenti 
di fe. 

il vcut parler Latin devant les Corde- 
Uers, vuol perfuadere Cacqua alpefet. 
j'y perda mon Latin , L e. non ci trovo 
mode, o rimedio, non e*i via. 
volle Latine , en forme de triangle, ve- 
la Latina , vela da taglia, 

Latinement , latinamente. 

Latìnifer, latinizzare, tra/^tare ftm* 
altra lingua in latino. 

Latmifeur, m. iatinizatore. 

Latitude , F. latitudine. 
les I.atitudes, Se les Longitudet, le La- 
lila iini, e le Longitudini, Lunghezze, 
t Larghezze. 

à dix-huit dégrés de Latitude , a dieci- 
otto gradi di Latitudine. 

Latomie, quadro di pietra. 
l^tonicns , di Laioaa , cioè Febo e Dia- 
na. 

Latrie, f. Latria. 

le culte de Latrie , il culto di Latria. 
Latrine « f. nectjario, ceffo , defiro. 
Latte. Feyez Late. 

Latteron, m. herbe aux lievrcs , fonco , 
cacciaUpre. 


LAV 

T Avace iTeaux , f. aquazxoue, 

Lavacicr, aquofo. 

Lavage , m. lava, lavamento. 
cc n'eft que du Lavage, ù e, la minqf- 
tra è tutt* acqua, 

LavaiUes , cibi pn i porci , acqua bian- 
ca, lavature difcutelle. 

Lavanche , f. valanca , atfeata di neve, o 
giaccio. 

Lavande, f. herbe, /figo , lavanda, fiù 
go nardo. 

Lavande» Femelle , /at/andiiAk 
Lavandier, m. Officier du Koì qtii a 
foin ^ bianchir le tinge , lavandajo. 
Lavandiere , f. lavanJaja. Itcn , fpezit 
à'ucctUino , coditremola. 

Lavaoge , f. amas de neiges qui fe dé- 
tache tout-à«coup des moutagnes & 
des rochers , Fort dangereux pour 
ceux qui fe trouvent dans les vallees, 
valanga , neve , o ghiaccio che fi 
fiacca dai monti. 

Lavarci, m. ^trarmo. 

Lavaron , m. poHTon , lavorone. 

LavaflTc , f. aquazxone, 

Lavatoixe, m. lavaterio, luogo, in ctd 
fi lava. 

Lavé , Aivolok 

Lave , qui fe dit d'une couleur , tlav^ 
io. 

Lavée, lavata. 

Lave main, m. h^amano. 

Lavemeot , m. lavamento , abluzione , 
item , taùone. 

Lavement, cliftere , yrrviaiaA , ctifie- . 
rio, cribra. 

il faut lui donner un Lavement , bifognm 
dargli un ferviziale , btfogna metter- 
gli , OU applicargli un clijlerio. 
Lavement pour un chevai , bagno. 

Laver, lavare, mondare. 

Laver , en terme d'cnluminure , Aivarr, 
fchizzare tFaquareOa, 

Laver la lefljve , L e. fciacquar* i pan- 
ni della bucata. 

fe Laver, l t.fcufarfi, pufiificarfi. 

Laver la téte , lavare *l capo , ripren- 
dere, 

fe Laver les mains , fcufaifi. 
je m'en Lave les mains , mene lavo le 
mani , non vof;tìo pià ingerirmene. 
après avoir Lave les mains , data Cac- 
q$ta alle mani. 

Lavette , f. fire^accio , battuFo/o. 
Lavetton, m. borra, grojà di ptla Go- 
mmale. 

Laveur , m. lavatore. 

Laveure, f. lavatura, 

Laveure d'Elnlumineur, aquartSa. 

Laveure d'Orhcvrc , J^azzature, pL 
Laveure d'écuelles , l e. cattivo brodo, 
Laveure de miei fpezie ^idromele. 

Lavoir , m. lavatofo , luogo , in cui fi 
lava che che fia. 

Laurent, nom d'honme, Lorenzo. 
la Foice Saint Laurent , la Fiera di Sm 
Lorenzo, a Farigi. 

Laureole, f. laureola. 

Lanrettc , ville (Tltalie , Loreto. 

Notte -Pane de Lorcte» la Madonna 


'’-nby <li 


LAU 


LEC 

Dcnna^ 


Koflra 


L«rtto , Kajlra 
Siptora di Loreto, 

Laurier , m. alloro y httro. 

Lauricr Alexandrìn, lauro AleJàndrHiOy 
vittoriola, 

une couronnc de Launer» tma corona 
4*aBoro. 

couronné de Lanrier, laureato, 
couronner de Lanrier , laurearet 
Laurìer-rofe , rodoAa/ne. 

Laurier , (pii eft de laurier , laurine. 
Lauriere, h lieu piante de laurìers, lau- 
rete. 

Laulue , T01e en SuilTe ^ Zozxana, 
LauTcrn » arbre » citifo, 

LAX LAY LA2 

T Axatif , lafativo. 

"Lay, laico i pi. laici, Voycz Ltà. 
Lay par tefhment, m. leiato, l^fcio^ le- 
gazione, 

Uye . laica, 

Laye, f. Femelle de lànglier, femmina di 
crjvgbfd/r. 

Lay e , ffozie chef Ufda ntUe taglitae. 
Lavette, f. cttfHtina^ cadetta, tiratelo, 
Voyez ÌMette, 

Laya , certi alberi che Jilaf ciano nelle ta- 
gliate, 

Lazare, nom d'homme, Lazare. 

Lazarctf m. lazzaretto. 

Lazur , su fietra uxzulif lagislazuU, 

L E 

T E , article mafc. il , lo. 

, dcvant un verbi, lo, 
je Le voift lo vedo. 

Le livre , il libro. 

Le miroir , le /pecchie. 

Le carofle , la carrozxn, 

L'ardeur, C ardore. 

L'ame « ranima. 

Le , rclatif , lo, 

l^e Le brave , far del bravo. 

iiure Le Dodieur , far da Dottore, 

Le de drap , nu i lembot larghezza di Irie, 
tele , late, 

à quatre Lea , a tfuattro lembi. 

Lnl, leale. 

Lebeche , nu vent, Ubecchio, vento, Ze* 
beccio, 

I Leche-doigts , Le. in poca fuantità, a 
leccadita, 

Lechefritte , f. leccarde , gioita , chiap- 
pa , va/o da cucHia, per ricevere 7 gr^- 
/e che cela doM' arrejle. 

Lechament, m. leccamento, 

Lecher , leccare. 

Lechcr uo ouvrage , terme de Peintre, 
leccare, sfumare, perfezionare. 
le lecher les doigta de quelque ebofe, 
leecarJS leàila. 

qui va Leche , qui dort Teiche , L t, qui 
va foLméme obticnt ce qu'il demamìe, 
chi va Ji lecca , chi fia fi fteca , chi 
vuol vada , e chi non vuol «Mondi. 
Lecheur , m. leccatore, 

Lccheufe, f. Uccatrice, 

Leqoti, L lezione, ammaefiramento, 
LcAeur, m. lettore. 

Tome IL 


LEC LEG 

Lefinre , f. Utiara. 

Lede, piante , /aud—i,, 

Ledonucr , m. arbre , Ma 
L eJon , piante , àjìo. 
lie , f. ou late Uc fanglier, /ramina ii 
ciughi.lt. 

LEG 

r Egli , Ugalt , leale. 

Lcgalifation , f. Itgelizazème y tejli 
tneiitanza uulentica, 

Legaliier, leggulizzwre , axrfrn/«V<Trr. 
Lcgalité, f. UgaiiU , Unità , fede , fe- 
deltà, 

Legat , su Legato, 

Lcgat à Utero , Legato a latere, 
Vicc-Lcgat , Vicelegato, 

Legataire, nu &£ legatario, pour lem. 

Ugataria , pouf le f. 

Legation , f. Uguziene. 

Lcgcment, pente barque, harebetta da 
fiaricare ’/ /»le. 

Lcgendaire ♦ m. Auteur de la Legende, 
datore di leggende , Leggendario. 
Legende, f. legenda. 
urie Legende d*injure$ , ou une grande 
luite d'écritures ; riuliendit, unabib- 
hia , un cuUpino , nm dizionario Tin- 
giurit, 

Lcgendicr , m. Itgenàerio. 

Legcr , leggiero, Ueve, Uggitre,e leggeri. 
Lcger , incunltant , incojtante, 

Lcgcr à croire , facile a credere. 

Leger , lejlo , xftloct. 
chrniraux l.egcn , cavalli leggieri. 

Lcger d'argent, che bapoibi danari. 

Leger , n otre pas de poids , calare. 
ótre I^gcrd'uii graia, ou de deuxgrains, 
ejer cajirato, mancar' un tejiscolo, e 
due. 

cettcpHlolc ellLegere, fuejla doppia non 
è di pe/o, 

de Lcger , facilmente , di irggtVrr. 

Lcgere , leggiera, 
moniioye Lcgere, moneta fcarfa. 
à la Lcgere , oBa Uggiera , / ènconfidtra- 
tamente. 

vètu à U Lcgere , con un vefiito Uggiero, 
o /cbietto. 

Legerement , Uggiermente, incofiante- 
mente , aQa Uggiero. 

Lcgercté, f. Uggierezza. Item, inco/- 
tanza, 

Legcreté , vitcITc , prefiezoa , agilità. 
Legeretc d'efprit , poco cervello, deboUz- 
za di /pirito. 

parler avec Legcreté , parlar' incon/de- 
ratamente, 

Legion, f. legione , /•tuadra, 

Legionaire, legionario, di legione, 
LegiaUteur , su leg^uitore, Uon , te- 
gifi»- 

Legifte , m. legijla , plur. Ugijli, Jut\/- 
con/ulto , Dottor di Leggi. Item , co- 
lui che attende aio fiudio dette Leggi, 
Legitimation , L Ugitimaxione. 

Lcgitinie , Ugitimo. 

Legitime, Ulegicime, laUgitima, la 
porzione. 

Legitimemeot , Ugitimameuie, 

Legitimer, Ugittmare. 

Lega, m. It/cto, Ugtdo, legazione. 

Leguer , Ugare , It/ciar per tefiamento. 


LEG LER 2S7 

I^gnmagc , m. Itgumi, plur. 

Legume , nu legume. 

Legumineux, Uguminefo. 

Lciilen , ville de Halhnde , Zeli. , 
Ltticn. ' 

•i’AUeraagne , Lnyìc, 

Lemnie, torà /«,»«, .fyilalt. 

, 1V/<M di Lnru, e ir.. 

Ut di !> ulcano. '' 

Lemurcs, fhtr. nuli. Lutùu , efpriu, 
L E N 

r EnJc, ou lente, f. Iniiue, uk>, di 
pidocchio. 

plein de Lcnde , tndiuefe. 
tende de terre , piaine , fimun. 
le tcndemain , ,/ di fig.nl, , «/ 

drmimr, p<y domani. 

te Lendcinain nutin, U uutlu. fig.ntt, 
Laidit, Foire, lina a Sta Ditmiei in 
Fmcia. 

Lendits , etri, cefi che fi dna prrcM. 

Lendule, fini, di fefi, che vaia, Indaltk 
Lendreux, iu/eraici-it, 
il eli t.ujours Lendreux, l/rnprr aìUm 
malaliuà, v.tlaudiiario , indiffefit, 
cagione%Mìie. 

LeniHer, adoucir , Unirt , miiigm, 
addolcire, 

Leniment, m. leusmento , tstitigazJoite. 
Lenitif, lenitivo. 

Lent, lento. 

clprit Lent, /pirito tardo, pigro. 

Lente, f. lendine. Item, lentiggine. 
Lentcment, lentamente , adagio. 
Lentcment, à petit pas, con lento paffò. 
Lenteur, f, Untezza, tardità, pigrizia- 
agiatezza. 

Lenteux, pieno di lendini , Undino/o. 
Lentice, su piante, & arbre, Unti/cbio- 
LenticuUire , outa de Chinirgicn , ferro 
da tagliar U oja rotte. 

LentiUc, f. lentiggine , Unte , lenticchia. 
Lentillcux , Untiegmfo. 

Lendfque, nu ubTiRea.ìi,leHti/cbio, len- 
ti/co, 

LEO LEP LEO. 

r Eon , nom iPhomme , Leone. 
■'“'Leon, ville d'Lfpagne, Leone, 

Lconce , oncc , loup cervier , lince. 
Leonccau, m. Uonctttoi 
Lconin , leonino. ^ 

Lepante , Gulfc, & ville de Grece , Le- 
panto. 

Leopard , m. pardo , Uopatdo, 

Leporin , leporino. 

Lepre , t lepra , lebbra. 

Lepreux, Itpr^o, lebbre/o. 

Lcprolerìe , f. /pedale de* Uprtfi, lazzo- 
retto. 

Lcquel , il ^uaU. 

Lcquel dea deux ? qual de* due ì 
Lerida , ville d'Efpagne , en Catalogne, 
Lerida. 

Lerot, su ou loir, ghiro. 
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L E s 

L Efard, m. hctricm, Voycz LexarL 
LcCird verd , rumnro. 

Lcfirde , f. luctrteU, 

Lcfche , f. (ranche , ftiU^ 

Lcfche , pour lefle de cuir , gmmugti^t 
e /guinzaglio, 

LcTcbe de mer, fpnitii verme. 

Lcfcher, Itccore, Voyct Lecber, 

Lcfcive , r. ù/civo, bucata, 

Lcfcìver « lavar' i pomi com ^dva. 
Lcie Majefté , Ir/a jMatJlL 
Lefer, offendert. 

Lefinc,?. Itjina, 

LclÌDantt tejmaute, Ces nota font cor- 
rompus ile ritaiicn. 

Lefincr , /piloteiart , lejmart. 

IcfioQ, f. Itdam, danno, 

LelTc» f. attaché, guinsa^liot iafcio^ cep* 
pta Ji veltri , o levrieri, 
lAfO'es iranimal , fierco, 

Ldfive, f. Kci^, ranno ^ lifciva ^ & 

LelBver, ou, Lefciver, bianchir qaeU 
que choie par le moycn de la lef- 
live, lavare^ por' alia bucata. 

Lell, m.gXZ\\tx,,/aburraJaarna^favoryM. 
Ledale, m. / burro ^ /aorna , favoma, 
Lclbger, alU/i-nt. 

Lette , vaineau lefté , vt/ctUo aUefiito , 
ir.favornute, 

L^e, prompt, pronto^ ptrejlo. 

Lcfte, oieu vétu, ben' alla via^pulitOy 
uj/ettato. 

Lede, gentil, gentile y ajettato, 
Lcflement, joyeufement, allegramente. 
Lcftement, pulitamente. 

Lelier un vàìnbau , alleflart , it/avoma, 
re , fiivar' un vafceUo. 

LET 


T Etargìe, f, Utargiay letargo, 
«•-'l^thargie, f. letargiay it tìg. pigrizia. 
Lethargique, letargico. 

Lethé, morte y oblio y fiume di Lete. 
Ledere , f. letico , , au pi. 

Leto, montagne de Gcnes, LetOy le 
alpi del pereeriìia. 

Leton, ou Laiton, m. ottone, 

Lcttager , ou lefkcr un raitlcau , allefiir' 
un vafeeliOy metter^ alia vela. 
Lettre, F. lettera Itcm , pijìola, 
pedte Lettre , letterina , lettemztay let~ 
terettu , letteruccia , piccola lettera. 

Ics Lettres, les bellcs lettrcs, le belle 
lettere. 

homme de Lettres , homme Fort fa* 
vant ,*HeMre di Jmgolur letteratura. 
Lettre de Prince, mandato y ordine. 
Lettre de credit, lettera di credenza. 
lettre de changc , lettera di cambio, 

^ Lettre vùé, a vWa. 
aidcr à U Lcdre : Tlblten dit , far' a 
ziova giova. 

iliaut quelqu'un qui aìJe ì la Lettre, 
ti/ogna un tentante di cofia. 
a fàut aùler b la Lettre, bifoprqfup, 
flir' al difetto. 

Tousavez aidé il la Lettre, az^eie/ervi- 
to dlajutantt di cofìa. 
nous aidcTons il la Lettre, fpaìlegtiertmo. 
prcudre au pied de la Lettre ^ i e, ùi- 


LET LEV 

tenderla com' è fcritta. Métaph. pre» 
cifamentey con rigore. 

Lettre , letterata , dotto , fapiente. 

Letrin, oupupitre, leggio y pulpito, 
Lettron , m. herbe , cicerbita. 

Lctuge, godron, fpalmatura. 

LEU 

T Eh, letto. 

■^Levain, m./ermentOy levitOt& lievito. 
falrc Icver avec du Levain , fermenta- 
re y levitare. 

Levant, m. levante y l'orto y rOriente, 
Levantin , levantino , colui cb' i nato 
I in Oriente y o ebe vi abita, 

Leuè, letta. 

Leve, ou levìer, lieva. 

Levd, levato y /orto , Jitrto* 
pain Le>'é , ^<01 fermentato , peou levi- 
tato. 

prendre au pteJ Levé, coglitr' alla prima. 
Lcvcche,^erbe , libecebio , iigujMcoy 
feta ca-^llina, 

Levée, F. ^uTa. Item, raccolta, 
une Levée au ieu de cartes, una mane. 
Levée des deniers , racro/r« di domtri. 
aller la téte Levée , ondar colla tefia al- 
zaia 

faire des Levées de foldats , metter' in- 
firme fotdati , far levate di faldati. 

00 ht pluiìeiirs Levées de foUats , fi fe- 
cero diverfe leve di folòasi. 

Levée de terre , /panda , argine. 
une Levée de bouclier, un' imprefa fen 
za riufeita. 

Levement, m. letHtmento. 

I^cver , levare. Itcm , raccogliere. 
fe Lever « levar fi dal letto. 
fe Lever en pied , rizzarfi in piedi , te- 
varfi in pii. 

Lever l’ancte, farparty levar Cadcora. 
Lever un arreft , faifi dar lo copio della 
fenunza. 

Lever boudqoe , aprir bottega , metter . 

bottega. j 

Lever dea étoifèt, comprar panni y o\ 
drappi. ^ 

Lever des gens , levar foldati y metter' 
infieme foldtii. 

D L^ quaatité de troupes , afioldò un 
grafo nervo di fanti , e cavalli. 

Fé Levar , qui fe dìt d'xm oiTeta , te- 
varfi a volo. 

fé Lever, qui Fe dit dn tems, rif, 
cbiararfi , alzar fi. 

le Lc\*cr des \\cr\ta y f puntare y commin- 
ciar* a erigere. 

Lever la niaiu, fare V giuramento, al- 
zar la mano. 

Leve? une{nrure,yre»i/Scrarr, enfckio^ 
dar' una /errotura. 

Lever la etnfle d’un chapon, &e, ta- 
gliare la cofeia d'tm cappone. 

Lever la mam pour frapper, ahar la 
mano , aver le mani per aria. 

Lever le flége , levare ftiiredio, 
faire Lever le fiégc , Metnph. far le. 

rnr’ uno dal fno luogo. 
le Gége étant Leve , di/ciolte rafedio. 
Le%'cr la tahle , /parecekinre, levar le 
tavole, 

Lever tles deniers , far danari , nccn 
gtier danari, imporre gabeUt, aggravjy 


LEV LEZ 

&C. ^ Cavarne danari. 

Lever la peau , feotennare , feortieurt, 
Lever , óter une ditlìculté, levar' una 
dijficoltà y tor via le difficoltà. 
le Lever du Solcil, il far del Sole, il 
levar del Sole, lo /puntar del j^lt, 
Leveur, m. levatore. 

Leveure, f. levatura. 

Leveure de lard , fuperficie del lardo ta- 
gliato in fette, 

I<evier , m Uva , lieva , levatore, 

Levier il pince, folUv, 

Levis , Itvaticcio, 

ponULcvis, m. p<me lezeaticcio, ponte le- 
vatoio. 

Lcvcllic , m. herbe , Hgufiico. 

Leur , loro , pronom pcrfoonel, m. & £. 
le Leur, la lor uAba. 

Levraut « m. lepretta, Voyez Levreieam, 
Levre , f. labbro, le labbra , polir le p). 

, Levres vcrmeillcs , rafue , t purpuree 
labbra 

Levres deplaye , orli, plur. i margi- 
, HI iTima piaga. 

Lcvrcteaii, m. hpretto , lepratto, piccola 
j lepre, leprino, Irfrancello. 

Les'rcttc, f. vtlìra , lepretta, 

I esTettéc , f. faiita del rou levriere, 
Levretter, far' i veltri piccoli. 

Levreton , m. vtlt> ino, 

Levricr , m. levriere. 

, Levriers du Bourrcau, tHrriy pL 
Levrier d'attaebe, levriere grande, vel- 
tro. 

Levriere , f. levrlrra. 
f^vron , m. levriere piccolo. 
un jcune Levron , t e* un giovinafiro 
ignorante, 

Lntrre, m« pour rappcller le (aucon, 
logoro. 

Leurre , ^paft, attetamento. 

Lcurre , jolfa feranza. 

Leurrer , fare fperar' in damo. 

Leurrcr une fille de la marier, fans k 
marier, c'eft un grand tort, /'intra. 
ghir donneila fenza nozze, oBe nozze, 
ì gravo ofiefi. GuaiinL 
Leurrer roìfcan , logorare , avezzart eoi 
logore, 

Leurrer , attirer, allettare. 

Leurrer , déniaifer , feozzonart, 

Leurrer une fiUe de nóces, inva^t' 
una donzeOa uBe nozze. 

U cft Leurré, Métaph, l e. egli Ifctz- 
zonato , 0 Scaltro , egli ì prattico, 
Lcntrìn, m. bggio, 

Lexivc , f. Ifeia , lifeia, bucato , bueaiOy. 
hfeiva, 

Leyette, ou Leiette, L eajfettem. 
LEZ 

T Ea , vieux mot , pour auprès , ap- 
^ prrffò , vicino , ^ojfimo. 

Saint Germain Lez-rrez , San Germano 
de' Frati. 

Lez d'étoffe , m. lembo , ou ulo, 

Lez , barde , fafeia. 

Lezard , m. lucer^one, ramarro. 
Lczvdde mer, crpèce de maqnereao, 
fprzie di fgembero. 

Lezard verd, ra'n.erro /lineo, /etneo, 
Lezard, ou ùrzardia, di Imxrtoia. 

Lezarde, 
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LEZ LIB 

Learde , f. luctrula, 

Lezer, il n’eft guere ea o&ge qu*aa 
partìcipc. Porter liommage, preju- 
dice ì quelqu'ua , Irdert , «MCfrr. 
Lezé, U/o. 

Lezìon, on lefion, t UjUmu 
L I A. 

T r^e « m. Ujamfntù* 

'Liaij , m. wrte de piene, ’evrto pitira 
btitnca , e dìir(u 

Llaifon, fcm. Uement, /igomenro, 
gamt. 

Liaifoo iiedifcours, corm^atu f/iguiio, 
Liaifon , uoioa , unirne. 

Liard , m. moneta cìte voU poco piò di 
mezzo hajocco» 

il n'a pas le Liard , i. e. nra ira fva- 
trini. 

Liardcr, /quattrineggiare. 

Lialfe, f. ajnas de plulieurs chofes Uéet 
cnfemble, mazzo ^/.ifcio, mazzocchio, 
Liafle de papiers, mazzo di fcriUtert, 

L I B 

T Iban , montagne , il mente Libane. 
<^Libatioa, f. terme defacrifice, liba- 
zione. 

Libagc, OQ Libe, m. gros moilon, grot 
fc pierre , f tetra groja. 

Libellc, m. Itbeto^ corifeo. 

LihcUe di&jnatoÌTe, libello dijamato- 
rio , earteSo. Item , Itbeio ftnmefo, 
Libclle , lettre d'ajoumcment, lettera di 
citazione, 

Libeller , dichiarar per via di libalo. 
Liberal , liberale , benefico. 

Ics Arh Libéraux , le arti liberali. 
il lui Fut Liberal « non gli fh fiorfe, 
Libcnlement , liberaimenie, largamtf^e. 
Libéralité , f. liberalità. 

Lìhératioo , f. liberazione. 

Libcrateur, m. lileratort. 

Libcrté, f. libertà^ licenza, 
prcndrcla Liberté « /ìr^/ /eerio. 
u vous prenez la Liberté , fe vi fate lé- 
cito. 

ne prence pas cette Liberti , non abbia- 
te tanto ardire. 

qnl Tous a donne cette Liberté , chi v'ba 
date tanta licenza. 

la Uberté hnmaine eft un don du Ciel, 
la libertà umana è don del Cielo, 
le Prince a donne la Liberté à plufienrs 
efclaves , il Principe ha dato la liber- 
tà a molti /chiavi. 

Libertin , m. fcapeftrato , lieenziq/o » 
/viato, 

c'ed un Libertin , un débauché , à /vèn- 
to al maggior /egno, 

c’eft un Libeitin,uo vagabood, àmno/cm 
peflrato. 

un Libertin qui veut vivre à Ca fiuitai. 
fie, un ticentie/o, che vuoi viveP a 
modo /no. 

Libertinage , tn. vita licenziq/at sfrena, 
lezzo , di/erdint, 

Libraire, m. Librajo ^ Mercatante , oui 
«^mdilerr df libri. \ 

Ltbraìrie, E Ubraria^ Piblioteca. i 

Libnirìe , trxfic de Libnìre , ujicio , a ' 


LIB LIC 

frafiìco di Ubrqja^ negozio^ conrmer 
zie di libri. 

Libre de {a pcrfonne, fciolta^ fvelto 
agile. 

Libretnent , Uberomerae , alla libera , in 
genuemente « finceramente. 

Librement, hardimcnt, con ardire , ar- 
ditamente^ con libertà. 
trop Librement , troppo licenziq/amente. 

LIC 

T Icantropie, F. bomeur méiancoUque, 
^ qui fall imaginer à unc perfonne, 
qu'clie eli transforméc co un loup 
lic.mtr6pta. 

Lìce , f. carriere , oriMge. 
entrer en Idee, entrar' in campo. 
courir la Lice ^ fornire farinfo. 
chac^ne avoit uni la Lice , fa carriere, 
già jomito il fuo aringo uvea cis/cu- 
na. GuarinL 

chicne Lice , cbiene chaude , cagna in 
utnore. 

Lice • ou liObir, Xfttro da lifciar, lè/cia- 
tejo. 

lice de tapirTerie , &c. liccio , fattura 
rtletfaia. truca. 

de haute Lice , i e. tappezzaria di Fìom’ 
dra. 

Lice de charpeuteria , mifuraii falegna- 
me da mijurar' i lavori. 

Lìce, adjediF, lifcio^ pulito. 

Liccnce, f. licenza^ permijfione toncef- 
font, Itcm, tommiato^ St,Uberti. 
Lìcence, liberté dereglée, licenza , tfre- 
HusezzM. 

la trop grande Lìcence gate la jcunefle, 
la ifrtnatezza corrompe la gioventk. 
Lìcence, degré, gradeen quclque facuL 
té « grado. 

collation de Lictoce, degré de Dodeur, 
annevrramento fra 

lettres de Liccnce, lettere di privilegio^ 
diploma. 

prendrc fes Liccnces,fet degrét en Droit, 
farfi Dottore , e/er creato Dottore. 
Licenctt, congedié, licenziato. 

Liccndé , pcurvù de liccnccs, addotto- 
rato. 

Lìcendement, m. licenziamento, 
Licender, licenzimre, accommiatare^dar 
commiato, cengediart^ dar eoagedo, 
fe Licender, prendre la Uberté , ardire, 
pigliar* ardire, 

Liccncicafemcnt , licenziq/amente, 
Licencieux, licenzio/o. 

Licher. / o^rz Lécher, /rceorr. 

Lidfque , m. forte de chien, Ucifeo, cane 
generato da an lupo e da una cagna. 
Lidtation , f. licitazione. 

Lìdie, iecito, permtj/o, onefio. 

Licité , pofio alT incanto. 

Lidtement , kcitomentt. 

Lidtcr, UeitoTt, far* ojeria aS' incanto. 
Lìcol, m. capeftro. 

i'aimerois mietix le Licol que la bète : 
ritalien dìt , piò preflo Caggiunta, che 
la carne , vai piò la cavezza che Fo^ 
no, prenderei prima la nave che i cor- 
redi. 

Licome , f. unicorno, aHconto, lionoomo. 
Lid , ou Ut Poytz Lìt 


LIC LIE 2T9 

>eh*t Lift , Ut de repos , leituccio. 
^ìftjcrc, f. Utiiga. Voyez làtiere. 


L I £ 


L'! • , *• t 

parte piu grò fa e peggiore, e qtM/C 
c/cremcfito di c^e liquide, e vi/ctfe. 
la Lie dii pcuplc, U populace", eana- 
gk^ I gente nunuta , o bofa , popolata 
zo , tube. Jf •• r r 

» •* e* ejfn^ in poca quan- 

Lc , ligate , legato. 

Liege, m. fuvero, fugherò, 
à nagc fur 1 cao , conune le Liege , a 
gala conte ’l fuvero. 

Liege, ville de Fiandre , Ziege. 

Licgé , /twerato. 

foulicrs Lieges , fcarpe da fugherò, far* 
pe fuveratt. 

Ltcger , guernir di /uvtro. 

Licment , m. Itgamrnto , Ugaggiont, 
Lieo, m. letiame, vincolo, nodo. 
trafner fon Licn , aj/ettart 7 caftigo, 

Lìen à ime roué , Jtujà. 

Lieuterie, {.fiujfo di cibi indigejli , Uem» 
teria 

Lienterique , lienterieo. 

Licr, Ucare, fi fingere con fune, cale» 
na , &c. 

Licr , unir , cmirr , annodare , congium 
gote. 

Licr , qui fe dit de roifeau de prove, 
rj/rr’ a cavaBo. • 

fcDer, fe congela , firipurji , cndm. 

farfi, congelarli. 
lierrc , m. edera , eBera. 
il s'ituche cornine le Licrre, i tnat 
cerne Federa. 

piene de Liene, certa firtr. Monca , 
Aura, 

LieiTe, f. allegrezza, letizia. 

Licite, Fa ou layette , enfettina. 

Licu, 01 . luogo , luoghi , au plur. 

Lieu, endroit, parte, luogo, fito. 
au Licu de , in cambio Ai , in vece di. 
fur Ics Lieux , fur le fàit , in tò'l fatto. 
fe tranfporter fur let Ueux , andar nel 
medejimo luogo , tra/porturji nel medefi. 
mo luogo. 

au Lieo que , do«v cbr. 

lenir Lieu, efer* invece , fesfare, fer- 

vire. 

cela ticndra Lieti de diner, feufrrà *lde- 
Jmure , farà in xtece del pranfo. 
avoir le comr en bon Licu , i. c. aver 
buon cuore. 

ètte de bas Lieu , tjir di vii atfJta , il 
bajps condizione, 

donner Licu de , dar* occafione di , ou 
dare contedità di. 

enuLieu-là, colà, in quel luogo. 

Licu qa’il foit , ovunque egli fia, 
éirv/ truovi. 

I \ Arnicr Lieu , ultimamente , finaU 
mmte , in /eenma. 

lesweux , i7 necejàrio, il cefo , il de/l 

LieuF, f. lega, leghe, auplur. 
à uae Licuè d’ici, qui apprefo una lega, 
$tna lega lungi di qui. 

Lieur, m. legatore. 

K k 3 Lienre, 
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Lieure, ftau legatura, legaccio, Ugoc~ 
duolo» 

Uevre « m. animai , lepre, 
fetit Lievre, Levreau, ùf retiino, le- 
fretto. 

gite (le Lievre, leprino , leporario, 
c'cft> là où git le Uerre , i e. /jue^ i V 
mio del negozio , qui Jla ’l punto, 
qur/r è 7 punto. j 

gremire leLievre au tabonrìn: ritalienl 
tilt • figliar la lepre col curro, I 

Lievres, cuiralTcs » ou morionnes, ar>l 
tigiani che vanno affa guardia, j 

I icutcìunce* f. luototfnenza. ^ 

Licutenant, m. Luogotenente, tenente. 
Item • IHcnrio. 

Licuti:n3ntCivtl, Giudice deOe cofe civili, 
J.uazo^enente C- vile, 

Licutcìiant CrìmmeU Giudice delle cofe 
critniuali , Luogotenente Crinànale, 

L I G L I L j 


T Tgamentt ni. legamento, legeggieme, 
•^ligaturc, f. legittura , fafdu. 

I ige , /fidiiito. Item« debito di vafaBo. 
Lì^cance, f. mot ancien, lealtà, ofedei- 
tu di j'uddltO. 

Liccinciu, tn. vuifiOaggio, 

Li.;nrige, m. leguageii , fhiatta , fiirfe. 
IJi^iuger , di iegnuegio , deOa ftirpe, 
l.i.^nc, f. linea, riga. 
tirirr ou f^rc lics Lignes , vergare, traU 
tegeiure. 

Li<nc tl‘un Itvre « riga , righe, an pt 
il faut que i'écrìvc «kux Lignea» ho da 
fcrivere due righe. 

Ligne à iTtrrurcr, coriii, liveBo. 

Lignc à pécher , canna da pr/care. 

Ligne , race , /chiatta. 

cn Ligne «lireAc . »»» linea diretta. 

Ligne en terme tl’armcc» >f/o» plur. fla. 
mcttre en Ligne de compte» metter* in 


conto. 

Gcndl-hommede Ligne» Ironie, cavaBirr 
di Voyea Gentil4}otnme, 

Lignee , f. /chiatta. 

Ligncr» rigare, vergare. 

Ligncr, qu.ind le lonp s'accouple avec la 
lonve » /olir la lupa, montare, copri~ 
re la lupa. 

Lignenye, f* campo/eminatodilino, /!- 
naruoh. 

Ligneul d: CcMrJonnier» m.J^o di coke- 

U\io. 

Ligneux» legno/o. 

Ligonme « ville» & Port de Torcane, 
Lieomo , e Livorno. 

tigne , r. /<go , leghe , au plur. Itcni, 
compagnia , unione , trattato di confe» 
dernicne. 

iè Ligucr , hgarji, coBegar/ , confede- 
ro ‘Ji, fir kga , far fowpc«^«Ì4U 

ti^uvnr , m. confederato , faziqfo, del- 
la lega. 

Ligneux , confederato » fatèofo , deBa 
Icza. 

liKiirie, ProTioce, Uettria. 

Lii;ullie , ou Icvcchc , herbe , lifulìiec. 

Ijhc. m. Heur. n>um,ficM mitri , pL 

1 ilas, m. fleur de Ulas, ficchi meri, cet. 
lutea, 

tuie , ville de Fiandre » LiBa» 


L I M 


J IiM , ville capitale dn Perou , Lima. 
-^Limace, f. lumaca, lumache, au pL 
Item , lumaccia. 

Limacttix » pieno di lumache. 

Limaqon , m. lumaca , chiocciola, 
degré à Ltmaqon, ycoin a c^f 0 eciein,yé 0 - 

la a lumaca. 

Limaconner , far pri a guifa di lumaca, 
Limaille» f. limatura. 

Limatre, poiflbn» tonno piccolo, lima- 
ria. 

Limande » poìflbn » J^ezie di rombo, rom- 
htttino. 

Limas, m. oti limaqon, lumaca, lumacone. 
Lima{Tc,f. lumaca, lumache, au plur. 
Litnbc de bouteiUe, tiugola, o bocca di 
fiafeo. 

Limbc en Archirefture, gola, 

Limbes, pi. m. il limbe.Woìture a dit lim- 
be au fingulier; cepeiidaot Richclet 
nous aprcnd , que le mot de Limbc au 
finguUer cft une Itccnce (m’on ne doit 
pas imttcr. Les Italient hmt tout le 
contnire. 11 n*y a pas un exemple 
feulement qui me foit connu» où l’on 
ait dit limbi , au plur. 

Limbourg, ville & Duché des Pay»>Bas. 

Limborgo , e Ltmhurgo. 

Lime » f. lima. 

Lime douce » lima fiacca. 

Lime fourdc , lima /orda. I 

Lime fourde, injure » /irr^. Item» ba- 
lordo. 

Lime à dos rond , lima mandola. 

Lime, forte de fhiit, comme un dtron» 
lima , limea. 

Limes, dents, zanne, pi. 
faifeur de Limes , limaro , & Hmajo, 
Limé » limate. 

IJincr, limare, pulire, 

Limefhe» étofic » ^*zie di rqfcia, o 
panne. 

Limeur, oi. limatore. 

Umier, m. chien de cba0*e» hmiero. 
Liminairc , liminario. 

Limitadon» f. limitazione, 

Limitateur » m. limitatore. 

Limite, f. limite, termine, confite. 
iLìmitcr, limitare , rijtringrre , por ter- 
I ntrar , o confine, 

Limiteur , m. limitatart. 

Limitrophe» confine, 

Limoiue , herbe , hieta felvedica. Item, 
limonio. 

Umoges, ville capitale do limoubn, 
Limoggia. 

Limon » m. froit, & arbre» limont, li- 
rutta. 

pedt Limon , limonceBo , limoncino. 
elTence de Limon , Jfiriio di Umetta, 
Limon , bourbe , fango , Umo , poltiglia. 
Limon de charctte, timone deBa carretta, 
braccio. 

jardin dclimons, limonaro, 
vendeur de Limoas,/im9«are» & limenejo. 
Limonade, f. limonata , limonra. 
Limonadicr, m. colui che x*ende la Hrnona, 
ta od altre acque artifizioli, dolci, e 
riqfrefcutive » per efiingmer la feU, 
Limonier , m. arbre • Umont, 


LIM LIN 

Limonier , chcval » cavaBo attaccato al 
timone. 

Limone , limane , fredto. 

Limooeux, plein de bood, /ònga/à. Item, 

Ivmofo. 

Limonion , m. herbe » Hmonio, 
Limou&n, lÀmoggìno, Limetmo. 
Limpide , Hmpido , il nc fe dit que de 
l'cau & du vin. 

Limpidité, F. limpidezza. 

Limare , £ Umatura. 

L I N 

T In, m. piante» lino. 

* 'grainc de Lin , femenza di Uno, 
femer dn Lin , piantar del Uno. 
fU de Lin , fife di Uno, refe. 
fil blanc » iioir , &c. refe hiemeo , ne- 
ro , &c. 

fin Ltn » bifo , pannolino. 
de trés-fin Lin, di finitimo bifi. 
vendeur de Lin, Unaruolo. 
vendeufe de Lin , Unaruolo, 
plein de Lin , linofo, 

Linaire, F. otìrìs, herbe , tìnaria. 
Lince» loup cervier , Unce , lupo ctr- 
viere, 

Linccul , m. Itnzuolo, plur. le lenzuola. 
Liiirament» m. lineamento. 

Lineature » F. Uueatura. 

Unge ♦ m. panno , panni Uni , au plur. 

biancherie , plur. tela. 
un Lingc » pezzo ai tela , pezza, pezzetto. 
un Liiige de col » fptzie de gorgiera da 
donna. 

belle fous le Linge, beBa fotte i panm, 

r , beBa in letto . . 

mon Linge à la blanchineuFe, 
date la mia biancheria , ou i miei pan- 
niUm aOo lavandajo. 

Unger » m. Ungere» £ mercante di pamU- 
Uni, 

Ungere , £ qui travaille en Unge , cu- 
citrice di biancheria. 

Lingerìe» f. panniUni. Item» trajico 
di panniUni. 

Ungot , m. barre, ou morceau d’or, d’ar* 
gent , ou de quelqu’autre metal , ver- 
ga dforo, d'argento, di fèrro, Sx. 
Uugot d'or , verga d'ero, 
le Ungot à jetter l'or , canale. 
ai^ent en Lingots , argento in verghe. 
Lingotiere» F. canale, in cui fi fende 7 
metallo. 

Linier , m. linière » £ mercatante di 
Uno, 

Linière » £ campo feminato di Uno. 
Linifice , m. l’art de preparer » de tra- 
vatUf r le Un, forte di lavorare V Uno. 
Liniment » m. linimento , unzione » k- 
nificativo. 

Linitif , Unitivo. 

Linition . F. linimento, 

Unomple, ou Ltiion, toilc claire » tela 
retfi , ou rnfo , tela fina df Olanda, 
Les Italieos rappellent plus commu- 
nèment, r»tfe di 

Linot , ra Unuttc , i. fanello , oifeau. 
une Linottc coifice , i. e. una donna» 
Unlcuil, D\. lentr n/o. Voyez LinccuL 
Liatcau,nw terme d'Aichitcchire, li.leBo, 
Limeau de porte » fepraàmitare , lifiefio. 
Lina, 
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LIN LIR 

line, m. bète, Hnet. 
yeux de Linx , oc^bi lincti* 

LIO LIP LIQ LIR 
T lon , m. Uonf, 

^ cornine un fier lion, comt un ito- 
nt fìroct. * 

avec !es griffès «fun Lion , toUt rcbujle 
brancbt «Tui* itone. 

le Lion ru^t dans Ics boU, ru^gf V 
itone ai tyCeo, 

Dctit Lion , ItoiKino. 

^rc le Lion , rugir cornine un lion , 
ieonttgiart. 

patte de Lion, piante , tUehoro hafiarilo. 
pied de Lion, piante, /ìunVo/ii mitggiort. 
Lion, ville ile Francc, Lione* 

Lionceau « m. lionceBo , UonceBo, 
Lionin, litnino^ it itone. 

Leonine, f herbe, 

Lionois, qui eli de Lion, Lime/e* 
Liunne, F. leoHtjfj^ Irond. 

Lionneau , m. iionceUo, 

Ìii.nnenx , pieno di (toni. 

Lionnìer , m. emrdÌMio di ieoui, 
Lipiiirc , ongiient , d* unguento 

per ir iabbro. 

Lippe, f. grolfc l^vre, labro gmjfo. 
faire la Lippe , fare 7 mofiaccio f/art 
7 vifo arcigno. 

Ltppce, F. corpacciata. 
cherchenr de franches Lippfes, t e. un 
écurnifleur , parufiio^ mangione* 
Lippu , che ha le labbro grojfe. 
LiqueFaftion , f. operation par lamelle 
on reduit en liqueur un corps iolide, 
lique^itziene. 

Lìquehé, li(fite/atto. 

Liqueficr, liqutfare. 

Liqueur, f. licore^ liquore. 

Liqueur de Septembre, vino. 
la donce Liqueur de Bacchus, raìmoHi* 
cor di Bacco. 

quelle douce Liqueur ! che foavt Hquo- 
re! 

Liquiibtion , F. liquidazione. 

Liquide , liquido. 
tiK|UÌdemem , liquidamente, 

Liquidcr , liquidare. 

Liquider une aflkire , metter* in chiaro 
$ut anitre , Jxfilmpar’ un negozio , di‘ 
^iNfT#jr/ii>r' una /acenda, 

Liquider fes dettes , contare , calcolar* 
i fuoi dthiti , pagarli. 

Liquider les dépenfes d*un procès, rr. 

golar le ^una lite. 

Liquiditi , L quaUté dea corps Uquides, 
Uquidità. 

Lire , leggere. 

Lire, f^re leqon pubUqoe , tn/egnar 
pubbftcamente. 

lire juTqu’à la fin, leggere tutto* 
ne perdei plus votre tems à Lire ees 
mcchans Livrea , non perdete più 7 
tempo intorno a que* libracci, non con. 
fumate , non erllutr 7 tempo nella leU 
tura di libri tanto eattivt, 
une Lire , una lira. 
jouer de la Lire, /umor della lira, 
ven Liriques vfiy» lirici. 

Liroo, m. ou loir , ghiro. 


j T Is, m. giglio, gigli, lu pL 
j **^Lis d’éumg, ninfea, gorgotiftfO, 

Lis celefte, giglio azzuro. 

Lis de mer , ai/odiffe , herbe. 

Lis de vent , rombo di vento. 
allcr au Lis du vent, avere 7 vento fa. 
vorevole, 

fleur de Lis , giglio. 

Ics fleurs de Lis de Francc , s gigli di 
Francia. 

il a cu la fieur de Lis , L e. ^ fiate 
bollato. 

Lis , fleuve , lifa, 

Lifam, leggente, leggendo, ebe legge, 
Lilard, m. ou lezard, lucrrtone. 
Lifarile, F. lucertola. 

Lishonne , ville capitale dn Portugal, 
Litbentu 

Lifcrer, broder des fleurs, ou des ramages 
Tur une Stoffe , ricatH<jre , far quuU 
che fiore in ricamo, 

Lìferon , m. herbe, catnpanella, vilucchio. 
Liferon piquant, edera fpinoja, 

Lifct, m. campanelle, herbe, vilucchio 
minore, Item , verme che rode la vite. 
LiFcur , m. lettore, 

Lilible , leggibile , che può ejfer letto , 
che fi può leggere. 

Lifierc de drap , f. cimojpi, efiremità de* 
pannilam. 

Liiiere de toUe , vivagno , orlo , efirt-* 
mitò df* pannilini. 

IJFieres de pays, confini , frontiere, 

U Lificre efl pire que le drap : l’Ita» 
lien dit , quii dr' confini fono ludrt , 
od afaffini, 

Ltfimachie, f. herbe, tifimachia, 
LifiTque, m. licifeo, 

I.iflbnt, ou gliflant, /{rMCCso/a»Sr. 
Lifle, F. ou lice • aringo. 

Lifle, adje^iF, Hfeio, pulito. 

Lifle de Tifleran , F. liccio, 

Lifles fur Ics vaifleaux , ragghle, 
Liflcr, lifeiore. 

Lillnoo, m. herbe, ptrvencm 
Liflbire, i. lifeiatojo, 

LKTure , F. Ufeiatura, 

Lifle, f. lifia, nota, 

Lifle en Archite^re , citnbia , fafeia , 
li/ira, 

Liflcau, m. en Archite^hire, lifteletto, 
Lifleau , Dir la jointure des ais , canti- 
neOa, 


L It, m« letto. 

petit Lit, Lit de repos, kttnceio, 
lettucci , au pL 

Lit de plumes, coltrice , mais plus com. 

munrmcnt. letto dì penna, ou di piuma, 
Lit de fangle , letto di cinghie. 

Lit de JulHce , tribunale di Giuftizia, 
Lit de bete {auvagc , covile. 

Lit de riviere , letto , canale, alveo. 
la riviere eft hors de fon Ut , iV fiume 
/gorga fuori deff alveo , del canale, del 
ietto, 

CTand Lit ù psnte , trabaccu, 
boài fk lit» lettitru. 
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étre au Lit de la mort, ejjcre vicino 
aita morte, 

de deux Uts, di due matrimonj, 
enfant du premier Lit , figliuolo del 
primo matrimonio , & del primo letto, 
aufli eniànt du fecond Lit « figliuolo 
del fecondo matrimonio , & del fecon- 
do letto, 

il a été obligé de garder le Lit , ^ fiato 
ebligato al letto, 

, l^re deux Lits , dormire f e paratamente, 
far due fuochi, o due ietti. 
coucher au grand Lit , dormire col pa- 
drone , ou coffa padrona. 
des herbes naiflàntcs y formcnt un Ut, 
ilentro letto fi fan tenere erbette. Taflb. 
Utanies, pL F. une Formule de pricrc qu'on 
chante pour la plù«part k l'honncur 
des Saints Scc, Litania, 

Litarge , f. /puma d'oro , o ^argento , 
/coria, argirite, litargirio* 

Litargic, F. litargia. 

Litargie , écumc de plomb, ou tTar* 
gf * Aorta , argirite. 

Uteraire , litterario. 

Literal, litterale. 

fuivant le fens Literal, ou Uttcral,yèw 
conio 7 A”A litterale. 
c’cfl le fens Literal , guefio ìtl ftnfo lit- 
ferale. 

Litteralement, lUieralmente, 

Utcratiirc, F. /iirraiifm , litteratvra, 
UthargCfF. écume de plomb, /cor/a, 
ma , argirite, 

Uthuanic, Province dePologne, Li- 
tuania. 

Litiere, F. ietUca. 

Litiere k hras, trahacca, 

Lidere, palile pour les chevaux, littiero, 
ftrame, 

étre fur la Udere , ai letto infermo, 
porteur , & condiuifeur dì Lidere » let- 
tighiero , tetticelo, 

Udgant, qui plaide, qui contefle en 
Juflice , litigante, 

Udge, m. litigio, lite, comtqfa, diru- 
ta, controverfia, 

Litigcr, litigare. 

UUgieux, litigiefo. 

Udspcndance, f. durée «Tun difFerend 
doni la JulÙce eft fidile, tempo che 
dura una lite. 

Litorne , grive, A*rie di tordo , cordolo, 
Litre, m. ceinturc Funebre ^fafeia fa- 
nebre. 

Litron, m. eptuatuccio, 

Uturgie, F. ceremonies oui concer- 
nent le Cervice & Tofllce diviii, Brut- 


L lveau, m. niveau, ìivtffo, 

Livéche, herbe , Bgufirico, 

Livide, Bendo, 

liviiUté, F. lividezza, Itvùicre. 
Uvraifon, t adìon par laqticlle oa 
met une chofe mobìliairc cntre les 
mains de qudqu'un , pre/entutione, 
LIvrc , m. libro. 

pctìt Livre . libretto, librino, libricciu^ 
io, librettino, librictsno, 
grand Livre , librone. 
méchant Uvre» Bbraccio, 

Kk I k 
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LOI LOM 


le Livre dcs Rois .Le.»» mazzo di i Logeable , commodo per CaU^giaMentOy f Loial , UaU. 

I T Al’; 


Ulte Lìvk, ou viagt fole, co terme de Logeabicmeot, commodamerUe ptr ro/> fedele ^ puntuale. 


Notaire Loùl , Notart Italt , mrUin, 


comptc , wui tira. infero. 

unc Livre, poiiU fune livre, «iw li- Lo?éc, aUegglala. , . 

j„„, Logement , m. aUoggiamtnto , alloggiot Lo'tal compie un Meunier , UuU coma 

Livrfe, f. livrta. albergo, abitazione , abiluro, art Zingaro, corno aa Miigiuja. 

unc Livrèe magnifique , una fontuofa li- avoir Logement chea le Roi , avtr forte Loialement , lealmento , fedrlmeato. 

arrta. in faiazzo, Louute , f. lealtà , fedeltà , Jinceriti, 

la Livree liu Prinee , la ttwM il Lerget , alloggiare , albergare , flar' in Loia de miiSoa, m. figione di cafa, Jltto, 

^■pf^ una cafa, collocare, acdtfar' una già. ed affitto f f rezzo annuale che ffi foga 

gem ile Livree, f fervitori , lafereriti. vane. della c.fa in cui fi abita , o della terra 

Livree , Jélivrance , livtranza , dijiri- Loger , affigner logis , dar' albergo, al- eie 'Ifittajnolo lavora , e tien' ad affi 
kuziette. èrgale, dare ricovero, fitto. 

lei Livrèe! , eerla perle che fi de in Lager ebez autrui , abitar' in cefo tal- e'eil un grand Fardeau de payer tona 
Corte. Iri. lei terniei le Lofer de la maifon, il 


fèmme Loiale , derma leale, donna erre- 
frenfibile , cajla , fedele. 


Corte, Irl. 

changer de Livrèe , Mètaph. melar far- Lager dani une maiFor 
lir'o. gar' in cafa di figio 

Livrement, m. /«'reme. allcr Loger en un aut 

Livrer , liverare , dar nelle mani. abitar' altrove , fo 

Livrer balaille , far giornata. reffiirar' altr' aria. 

Livrer un allaut, dar' un affialto. j'eus l’avantage de Lo; 

Livrer ì mori , cr.n lannar’ a morte. gio. 

Livrer une Fomnic d argent, dar* use je fui Logè ebez Me 
fomma di dgn.-ri. del Signor, &c. 

Liviet, m. ìlUtcciuelo , libretto. Loger lesaveuglei, ra 

Lizeron, m. vilucchio, fervenca. alia fonte. 

Uzeron, herbe, &fleur, camfaneBa. Logette, f. Uggia fi 

Logicien, m. Logico 
LO L 0 C Logique, fem. Logit 

fiocc. nov. d). 

S. r 0, ville. Santo. Logis, m. aUoggiam 

■‘-’Lobe, m-cerle farti del fegato ohe albergo, 

euofrono lo fiomaco. je vaia au Loms , vedi 

Locai , locale. n'y a-t-il perToiine au 

Localemcnt, localmente. in cafa ì 

bied Locar, ou locai, J>fz»e di brada o Logiliigue, logiJHco. 

foTEO. . 

Loeataire , m. & f. e^llesle, prgrwe*, L 0 

piftimiaute t che tient ad afìtto. 

Locauur , m. locatore , ebe da ad ajìt> W Oi , fcm. Ìef[gt. 

to , a pif^ione. Ma Loi le vcut aioG 

Locatif , pitionaUy ebe può affittai^. Uu^. 

Location, i. locuzione pigione. Loiéchte, legge fcrt 


tri. Ics terni cs le Loier de li maiion, t« 

Loger dans one maifon de louagc, albera pof^ar* ogni tre me/i la pigion delia e«- 
^'ètr' in cu/u di pigione. fa g è un gran pefo. 

allcr Loger en un autre lieu, andar' ad le Loier de la maifon eft trop cher, la 
alitar' altrove , folto un altro cielo, pigione di cafa i troppo e/erbitante. 
re/pirar’ a/tr’ aria. je n'ai pat cncorc payé mon Loier, non 

j’ciis TavanUge de Loger , godei ValU/g- ho per anche pagato la pigione di cafa. 

gio. Loin , lontano , lungi , d»f(ojlo. 

je Logé chea MosGeur , fui rffite y a>t-U bica Loin ? ì molto lungi ì è 
del Signor, &c. molto difeo fio ì item, ci vuol molto f 

Loger les aveuglei* menare 7 cieco a ber' {[ eli bieu Loin , i un petto innamzi. 

alia fonìe. hien Loin de , in vece di. 

Logette , f. Uggia ptecoAi , leggetta, il eft bien Loin d'ici , ì lontano di fvà, 
Logicien , m. logico , Logici , au pi ò molte lungi di ifuà. 

Logique » fenu Logica. Item , Laica, juflì Loin que je pounii » quanto potrò 
Bocc. nov. 6%, piìt lontano. 

Lugi$ , m. alloggiamento, cafa. Item, Lointain , remoto, lontano, difianU, 
albergo. difeofio. 

je vais au Lom$ , vado a cafa. Lointain, terme de peinture, lontananza. 

n'y pe^oiine au Logis? c'ì nejìm' U vient dcs pays Lointains , viene da 
in cafa l pat/i rtmeii, lontani. 

Logilhque , logifiice. Lointaineté , f. lontananza. 

Loir, m. ghiro. 

LOI Lotre , f. riviere de France , Latra, 

Loifible , lecito , commodo. 

r Oi , feoìs leggt. LoiUr , m. ozio « tempo , agio. 

^*^a Loi le veut ainG , così eommanda la avoir LoiGr , otrrr# 7 tempo. 

Ugge. je o'aì pas le LoiGr , non bo'l tempo. 

Loi éerite, legge fcritta. quand vous aurea le LoiGr, quando vi 

Loi de nature , Uggt di natura. fura comrnoàlo , quando potrete, quand» 

Loi de grace , legge di grazia, ^ troverrte in ifiato , quando avrete 

Loi de la guerre , Ugge militare. la commodttà. 


Lochc«f fquarci<facco,foracqua, nature, Ugge di natura. fura commodo, quando potrete, quando 

locrÀ'ia. l^i de grace , legge di grazia, ^ troverrte in ifiato , quando avrete 

Loche de mer, angueUa. LoÌ de la guerre, Ugge militare. la commodttà, 

Locher, chanceler, tentennare, vaeiL Loi du devoir» Ugge delf onore, ou di vous le ferez a votre LoiGr, K S. lo 
tare. convenienza. farà afuo belT agio. 0 

Lochettc, {, ^x^oa. fq^tarciafacco. Loi, ordonnace, decreto, fiatate, iirdi- vous ètes bionde LoiGr, y.S, ha tuo» 

Lochics , f* évacuatiou dcs fcmmei ne . bando , editto , grii^ tempo. 

après Icurs couches , vuotMnento. ncceiGté n'a point de Loi , necf0À (d* a- étre «le LoiGr , fiar' in ozio, 

Locques, pL £. guenillons , firacci, plur. mor ) Ugge non uve, Guarìnt. I ^ LoiGr, adagio , commodamente. 

Locution , f. locuzione, efprejjìone , ma- humaine , iuhumaine, qui punit de au Lolo , bouiUie, pappa , pam cotto. 


nitro di dire , o di pcxriart. mort ceux qui aimcnt , legge umana, pan bollito. 

Lodi , ville «Uns le Milanois , Lodi. inumana, ebe dai ptr pena delf amar 

Lotlier,m.couverture de Ut, ca/trr. Item, la menu. GuarinL LOM 

coltrone. 

Loda , ou Iota , m. cenfo dovuto al Si- Ou la nature eft Imparfaite en foì, T Omhard , m. Lombardo , celui qui 
j^,s 0 rr. Qui condamnc un penchant que nous ^ cG de LombartGe. 

t.oF , m. larghezza del vafcelle dalT albe- donne la l»i, le boucon «le Lombard , igffìco. 

ro fin* alla /pondo, Ou la Loi «loit pafTer pour une Loi trop paticnce «le Lombard , L e. pazienza per 

t dure, forza. 

LOG Qui i'oppofe au penchant qu'ordonnela Ics graces du Lombard, L e. tre dadi 

nature. /mila tavola dappo aver mangiate. 

T Oec, f. petite loge, loggia. Madame la Comtefie di la Suze. fecours de Lombard: l'italicn dit, /oc- 


mort ceux qui aimcnt , legge umana, 
imtmana , che dai per pena delf amar 
la morti. GuariiiL 


pan bollito. 


gnort. 

I^f , m. larghezza del vafcelle dalT albe- 
ro fin* alla /pondo. 


nature. 

Madame la Cemtefe de la Suze. 


L Oge , f. petite logc , logpa. Madame la Comtefe d 

Loge pour U fentincUc , afino. 

Loge pour Ics Marchands , loggia. o troppo 

Logé , uUoggùtto. ^ Imperfetta natura, 

où ètes-vous Logé? dove fiele alloggiato? Che repugni alia Ugge! 

dove fiate di cafa ? dove abitate ? Q troppo dura Urge ! 
je fuis Loge au premier appartement, cbe la natura ojendi ! 
he la mia fianza al primo apparta- Guarini. 

mente. 


corfo di Fifa , arrivilo tre gnomi dopa 
la refa. 

Lombarde , f. Lombarda. 

Lombardie, f. pays «le Lombardie, Lom- 
bardia. 

les Lombards , t Lombardi , i Longo- 
bardi. 

Lombo, 


Digitized by C' ogle 


LOM LON 

Lombc » m. ojjò dei/* onca. 

Lomhris , m. iombrico^ haco^ trrnwr, che 
ma/ce nei terreno %rafo, C>a s’en fcrt 
plu$ communément au plur. lomhri‘ 
thè • e /ombrici. 

LON LOP LOa 
T ’On, /. 

^L'on dit , fi dice , fi di/corrt. 

L'on parie de la ^erre , fi farla iella 
guerra. 

Lonce, animai, lince» 

Loodres, ville, Capitale d'Aogicterre, 
Londra. 

Long , lungo , plur. lunghi. 

Long , prolixe , frati fa, 

^rèt nn Long difeourt , dofe un frotijò 
difeorfo. 

vous nc le verrez de Long-tems , non lo 
vedrete fé non di que a molto tempo. 

}e le (ai de Long tema, io lo fa già d»t 
gran tempo. 

il y a Loog'temt , i sn peTOO, 
il y a Long-tems qnc je ne Vai và, ntn 
l'ho vi/io, ch'èun gran pezzo. 
ne foyez pas Long-tems , non Hate Irer» 
pe, K X liia poco^ S. non tardt 
molto , eOa ritorni prejìo , S. af- 
fretti V Cuo ritorno. 
fi Long-tems , fa^rto tempo. 

Long-tems auparavant > molto prima. 
Long, ennuyeux, longone^ /afiiiio/Ot^ 
importuno ^ nofofo^ ft cctìgeine. 
Long-plantin , fpezie di piantaggine. 
le Long dii chemin , tra via. 
le Long de la rivière , lungo V tiume. 
tu Long , proche , vicino , apprejfot ra» 
fentet aeco/lo. 

tout de fon Long, tutto difiefo, 
tout au Long , alla iiflffa , da capo fin* 
ai fine ^ aia spiegata. 
le Long, per lungo, 
vétu de i/Ong , colla vefle Itmga, 
longanime, celui qui Tuporte long-tems 
(onte forte d'oRcnfes , & fans s'irrì- 
ter, toler,mte. 

Longanimitc, f. pattcnce qni vieni de 
grandeur d'ame , & qui confific à 
nipporter long-tems les oflFcoces , /on* 
ganimitày toleranza, 

Ixmgard, fisiirgiarerr. 

Longe , f lombo , lonza , t rognonata. 
'ime LoRge de veau , una r^nonata , ou 
lonza di vittBo. 

ane henne Longe de veau, una buona 
lonza di vitello. 

Longe d'oifcau , attaché , lunga , geto. 
Longe d’autour , afioreSa, 

Longe de cutr , guinzogKo. 

Longis , lento , longone. 

Longituile , f. longitudine. 

Longitudinal , qui s étend en longueur , 
OH fclon la longueur de quelquc ebo- 
fc, longitudinde- 
Longue , lunga , lunghe « au pi. 
à la Longue « • bmge andare , in lungo. 

U ne la firn pas Longue , i. e. non cum. 
perù moire. 

ne la fattcs pas Longue , non tardate 
mollo» fiateci poco. 

(ins la ^ire plot Longue , /enza diflen^ 
derlu piè alia lunga , per dirla frefto. 


LON LOT 

de Longue maiu , da gron tempo, 
avoir Ics Jents hien Longuet, aver gran 
fame. 

tìrer de Long, s'enfiiir, fuggirò. 
tirer de Long, retarJcr, indugiare ^ an- 
dar' ala lunga , durar' un peraa. 
homme de robbe Longue , udiuo legate. 
Longucnient, iuagamntt. 

Long vètu , forte de monnoye, J^exit 
di moneta di Gueidria, 

Longuet, tmgme, Imgheilo. 

Longueur, f. iuugberta. 

Longueur, retard, indugia. 
prcndrc hien fes Longuciirt , pigliar te- 
ne le fue mifure, 

tirer en Lonj^cur, durar* un pezzo, in~ 
dueiart, ritardare, protongare. 

Loo, ou lof,m. terme de marine, larghtz. 
za dei va/etOo daS' alierò Jht' aBa J^n. 
da. 

I.opin, m. pezzo. 

Lopins , Eeurs de ooyers , fiori di noce. 
Loppe, f. crafle do metal , feoria di 
metitOo, 

Loquacité, F. loquacità. 
liOquet , m. fali/cenda , natticebia , la 
cricca, 

Loqueté, loqueteux , eeneiefo» 

Loquette , f. haillon , chifun , firaccio , 
cencio, 

L 0 R LOS 

r Orete, ville d'ittìxt » Loreto, 
^-'Notre-Dame de Lorete, la Maìoum 
na di Loreto. Sofira Signora , /a Ver- 
gine di lAreto. 

Lorgner, g»ardor bieco ^ Iqfco, 

Lorìon , m. lorione. 

Loriut , m. oifeau , lorione. v 
Lormier, m. ouvrier en fer, lavorante di \ 
cofe di ferro, 

feormier, SelUer, feBart, lormiere. 
Lorrain, m. Lorene/e. 

Lorraine, f. Duebé, Lorena» & frion Da- 
vila , Idortno. 

leorraine , fcreme de Lorrain , Lorentft. 
Lori , aWora , quando. 

Lors que , quando. 

Lori de, f>r/ tempo del, 

dès Lors que , fin datt* ora cbt, 

Los, m. Icmange, lode» affetto, Item, 
laude , loda , e lodo, 

Lofenge, f. quadro» auadro di vetro. 
Lofengé , fatto a quadri, 

Lufengier, m. jafeur , ciartiere, cicalone, 
ciarlatore» ^ac^ieront, Item, tot* 
tamtBa, 

LOT 

I Oe, m. portion, parte, forte. 

“'Loti, & ventcs, dèriiti di vendita. 
tirer anx Lots , tirar* a forte, 
le gres Lot d’une Lotterìe , il primo 
lotto della loeteria. 

le pos Lot, t. e. la vcrolle , il mal 
Frane fe, ou , il mai Nyipotitano. 
il a gagnè le gros Lot, ha V wulFraa- 
ctje , ou , 1 / mal di Lfupoli, 

Lut de blanquc , ou lotterìe , lotto, 

Lot • Spezie di mifura carne boccale, 
tote, arbre, iotop albero. 


LOT LOU 26 $ 

Lote, fi poifTon, Spezie di pefee fienile aBa 
lampreda. 

Loterie , fi lottaria » lotteria » lotto. 

^ti , /partito , divifo. Ftem , concio, 

U n’cil pas mal Loti , ì. e. i concio per 
le felle, n'ha avuto la fua parie, 
te voilil bien Loti , non fei mal concio , 
nonfei mal aecommodato. 

Lùtiv » Sortire, Item , farrì re , d/fridrrr« 
Lottft , divifo, 

Lotiiìcnr , m. partitore» divifort. 
Lotus, m. piante medecinale , loto, 

LOU 

r Ou , tou , parola bambinefea . un fi» 
^ docebio, 

Loiiable, lodevole » lodabile. 
Loùablemcnt, lodevolmente, 

Loùa.ge, nio pigione» afftto. 
de Louagc. ^affìtto» da x’tttura. 
maifon de Loiiage, cafa che s'afftta. 
chcval Je Lo.iage, cavaBo prezzolato. 
le Loiiage de la maifon , le loier , la 
pigione di cafa, 

Loiiagier, m. n^tnjuolo. 

Louange , fi lode» tt laude» loda» e lodo, 
Loubine , f^ezie di pefee. 

Louche, bieco» tofeo» biechi» hfebi » 
ao. pi. 

émcraude Louche , Smeraldo fiordo. 
chambre Louebe , camera ojeura, 
viri 1/OUChe, teino torbido. 
im mot Louche , ima parola ambigua, 
Loucher, jHreare. 

Louchet , m. hoyau , fpezie di vanga » 0 
zappa piccola. 

Loudier , m. couvcrturc de Ut , coltrice» 
holdrone, 

Louiiier , ou matelas de galere , trapun^ 
tino. 

une groife Loudiere, L t, una bergbi- 
neUa. 

une vietile Loudiere , i. e* apM vecchia 
poltrona. 

Loiié, lodato, 

Loiìée , lodata, 

Louer , lodare » commendare. 

Louer une maifon, affittare» piglimi in 
affitto » dar* in affìtto » uno cafio, 
looiicr une barque , &c. noBegrinre. 
fc Loiier au fer\4ce de quelqn'un , ar> 
Coneiarfi, porfi con un padrone. 

Loité au fervice de qtielqu'uo , concio. 
il fe Lone fòrt de vous. i. e. egli i mot» 
to fodisfiitto di voi, n'i contento. 

Louer ì longues annécs, ujfittare» lo» 
gar* a lungo tempo. 

tout le monde Loué fa prudenct , vien 
da ogfi uno commendata Ufm prudeum 
za. 

il flit Loùé de tous les affifians, fu da 
tutt* i circojìanti ugualtnente commen- 
dato. 

on Louè anfit fa conftance , ^ parimm» 
te relehra'a la fita cojìanza, 

Loìkt Ics beatnt faìts , encomiar* i grate 
fa*ti 

oe I^é la vie d*nn homme qu’après 
fa mort, & le jotrr, que quand U eli 
nuh , /•< vita V Stop il dr U .ia la fiera, 
Looe Ics mnntag4ll. & demetire ilam 
les pltmcs, loda 7 weoute» e tienti mi 
fiam, # Louc 
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Loucle hoii) il cn fera meiUeiir, loue 
le mcchant , il en devieodra pire« 
7 buono ^ vitn migliort ^ loda V 
trìjioy vimytgf^ort. 
ou nc doit iaoiai& Loùer la femme, fon 
via, ni fon chevai , ne moglie ^ tu 
vino, ne cwalio non JebM lodar inai. 
qui fe Louè foi-méme fe rait tort , cl*ì 
^ loia l'imbratta , ehi fi loia l'imbroàa, 
celle qui Loue i afiittatrice » e lodatrice^ 
Loucur, m. lodatore, Item, afiìttatore, 
Louis t nom irhomme, Luigia Lodovico, 
Louis XV, Roi de France, Lodovico 
Decimo Duinto , Re di Francia. 
on|Louis (Tbr« un Luigi Soro y una 
àofpia, 

un demi-Loiiit, una mezza doppia^ un 
mezzo Luigi Sero, 

Saint Louis , •Sa» Luigi , S. Lodovico, 
Lourfe, oom de femme, Lodovica^ A- 
loifia, 

Louifon, f. nom de icone Bile, Lodovica, 
Louifon , mé nom de icone garqon, Lo^ 
doc'iro , Luip, 

Loup, m. lupo, 

Loups atix jambes, ulcere y piar, ulcera^ 
au fmgi^er. 

LoiiP marìn , lupo marino , /pigola, 
eouiile au Loup , piante , fedo, 
oàl de Loup , occhio bieco , o torbido, 
manger comme Ics Loups : ritalicn dit, 
mangùìr come 7 cavallo della carretta, 
divorare, 

il a cric au Loop, il eli enrhumé, il a 
la voix grofle : ritalicn dit , ha vifto 
7 lupo , ha gridate alle cornacchie. 
le Loup eft au bois , qui fe dit quand on 
a quelque ordure lur la barbe, v'è 
genie al befeo. 

qui fe fait bete , le Loup le mange r chi 
pecora fi fa , il lupo ftla mangia. j 
quand on parie dii Loup , on en volt la | 
quelle, cbi ha'l lupo in bocca Cba/uU 
la coppo y cefo rag fonata va per via. 
hiRoires au vieux Loup, ijlorie delle 
befane , favole, 

tn pas de Loup , i. e. gatton , gottonc. 

E oe Loop , avare , lupone, 

»up.araigne, /peaie di ragno, 

Loupaflun , m. piccolo lupo marino, 
Loup.cervier , m. lupo cerviero, 
Loiip-chat , m. lince, 

Louppc , L gozzo y luppa, 

Louppeux, gozzofo, 

Loup-nrou , lupo che mangia come uma- 
na, Item , Ikantrepo , certo animalty 
0 fpirito finto , Jlregone, 
c*eR un vrat Loup • garou , i. e. egli ì 
molto maninconico. 

Louppc , f. luppa y gozzo, 

Louppc , groffe gorge , gozzo, 

Lourd, grave, Item, gofioy balordo y 
pi fante y tardo y difiicite al moto. 
Lourd comme unc buche : ritalicn dit, 
gr>)jfo amie Facqua de* maccbtroniy 
item , grofo di legname, 

Lourdaiufcrije , f. cafironaggine , melen* 

fazginey goficria. 

LouHaut, m. gofo, balordo y gagUofoy 
caftroney meUnfoy rozzo, 

Lourdc, grave. Jtem , pefantey tarday 
dt fHcile al mote. 

une Lourde , >om donna balorda. 


LOU LUC 

nne t.oarde faute , un error grave, 
unc Lourde menteric , ima buggiaccioy 
una gran ^«rgio. 

Lourdement , gravemente, 

Lourdcrie , f. fciocchezzay goghofie- 
ria , balordaggine , cq/frona^iwr. 
Lourdin , m. balordo , gagUo^, \ 

Lourdinct, m. gagliojetto, 

Lourdife, f. balordaggine, I 

Lontre, f. landra, lontra, 

Louvain , ville de Brabant , Lovanio, 
Loutc , f. la femelle du loup , lupa, 
unc Louve , iom cagnoccfo. 

Louvet, lupeOo, 

Louvet, m. petit loup, lupo piccolo y Im- 
pino, 

Louveteao, m. luppiccino, 
un I.ouvetean , petit fer à fsire tenir la 
louve , livellino. 

Louvetier , m. cacciotor di lupi, 

Loiiveton , m. luppiccino, 

Louvette , f. ver , zecca , piattola, 

I Louvier , m. di lupo, Item , cacciotor di 

I 

I Louvìere, f. Inpara , tona di lupi, 

Louvin , lupino , di lupo. 

f atte Louvine , herbe , aceonito. 

ouris, aceamitOy njamatocome un lupe, 
Louvre, m Palazzo regio, ilLevrroynomt 
del Palazzo del Re di Francia a Parigi, 
Loy, f. legge, Voyez Zor, &c. 

Loyal , leale. Voyez Loial, 

Loyer de mairon,m. pigione. VoycaZeirr» 
Lozenge , f. quadro di vetro. 

L U B 

f Ubcch, ville Imperiale, Sl Anféati* 
^ tique , Lubiua. 

Luberne, f. femelle de Léopard, pantera. 
Lubie , f. /antaficheria , llravaganza, 
Jlrana imaginazione. 
il a des Lubies , ha grilli in Ujìa. 
quelles Lubies font cela ? che fantqfie 
fan quelle f 

Lahieux, fantafiico , fantoftici, au pi. 
Lubin , m. piante , lupo marino , j^igeia. 
frere Lubin , Fra Stoppino , mieux Fra» 

I te Stoppino. 

Lubincr, minchionare. 

Lubrìcité , f. lubricità , impudicizia, 
Lubrifier , render lubrico. 

Lubrique , lubrico , lubrichi , & lubri- 
ci, au piar, impudico. 

Lubriquement, lubricamente. 


T Uc , nom d’homme. Luca. I 

^Lucame, f. luminale, fmtfirtlU del 
tetto. I 

il venoit le vilìter par la Lucanie, veni - 1 
va a vifitarla per la balefiriera del 
tetto. ' 

Lucarné , che ba*l luminale , ou Ai bo* ! 

lefiriera, I 

Luce , nom de femme , Lucia, I 

Lucerne , Canton & ville en SuilTe , ! 

Lucerna. I 

Lucheron • m. forte de hibou , firige. \ 
Lucide • lucido, lucentt, che riluce. 
Lucides intervalcs, /acidi intervalli, 
Lucifer, m. Luci/eroy la SteUamotutina 
dì tenere* 


LUC LUM 

I Lucifer, Lucifero y il moggicrr fra 
Diavoli. 

Luqon , ville en France , Lujfone. 
LucquM , ville d'italie , Lucca. 

I Lucratif , lucrative , ùùrativoy e lucrai 
riva. 

Lucre, m. lucro y guadagno y interejè, 

I profitto y utile, 

Lncrece , nom de femme , Lucrezia. 
Lu^tion, f, luttazione. 


r Uette, f. ugoloy avola, 

de Luette , gonfiamento Sugala. 
I.ueur, f. lume , fplendore. 
à la Lueur des flambeaux, alio fplendor 
delle factlle , al lume delle toreìe, 
Lueur qui palle vite , lampa , ou vam- 
pa y lampo y baleno. 


f Ugubre, /itg«hre. 

^efaant Lugubre , conto lugubre. 
efpnt Lugubre , fpirito lugubre , malin- 
conico. 

avec une pompe Lugubre , ce» pompo 
lugubre. 

Lugubrement, luguhremente. 


r Ut , egli y pour le nomlnatif ma£> 
cuUm 

mais Lui ayant entendu dire , &c. ma 
egli avendo prefentito , &c. 

Lui , pour le datif mafeulin , gli , com- 
me , je lui parie , gli parlo. 

Lui, pour le datif feminin , /r, je lui 
parie, le parlo. 

ce n*e(l plus Lui , no» mi par pià dejèy 


iwafi no'l riconofeo. 
c'clt Lui-mètne, ì egli med^fimo, 
c'eft ellc-mème , à ella medefima, 

Luire, rilucere y lucere, rifplendere, 
tout ce qui Luit n'eR pas ^ Tor , «gn» 
lucciola non è fuoeoy tutto dà che tifi 
plende non è oro, 

le SolciI ne Luit pas , non appare ’l Sole^ 
il Sole non luce. 

Luifant , lucente, rilucente, ri/plendento. 
Luifants , lumi neW aria, 

Luiton, m. feux fbUeCs , /a»t^ma, /oA 
letto. 

Luiton de mer , tritone. 

Luittc, f. ou iutte, lotta, 
invincibleà la Luittc, alla lotta invitto, 
Luiter, lottare. 

Luitcs , pi, f. teRicoli di ringhiale, 

Luiteur , m. httatore. 

ics Luiteurs , i lottatori , i gladiatori. 


T Umbtire , di lombi, 

^Lumbrìque , m. ver, lumbrico. 
Lumichoo, m. ftoppino , lucignolo. 
le Lumichon de la lampe, lo fioppino 
della lucerna. 

Lumiere, f. clarté, lume, fplenderty 
ebsarort. 

Lumière de canon , fpiraglioy lumiera, 

Lumiè. 
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LUM- LUN' 

Luniére an baflìnet, buco dei focoue. 
mctcre co Lumiere « mandar fuori, iar' 
in luce f fubbiictre » rendere pibhticOf 
patefe. 

C etite Lumiere , /id*/ecM0> 
umignon, m. bteignoio, htmineBo, Jìop^ 
fino, 

Lumillette , f. herbe « eufra^. 
Luminaire « ou cetudtle, iuuti, pL bt»i~ 
mare. 

le Luminaire» il Imminorìo. 

Lumineux , ittminofo, lucido. 

Luminier, m. cufode delle cundtle, 
Lumiaon» m. lucignolo. 

LUN 

T 

L Unaire • lunare , di luna , lunario. 

Lunaire • f berbe « lunaria, 

Liraaiibn , L lunaziome , tempo o lume di 
luna. 

Lunati que » lunatici, an plur. 

vario come la luna , fatto a lune, 

Londì , m. Luno^. ■ 
tu beau Londi , un Lunedì. 

Lundi matìa « Lunedi mattina. 

6ire le* Lundi dea Saretiert, L e. non 
lavorare V Lunedì, fare 7 Lunedi de' 
battilani, de' farti , &c. 
le Lundi Saint , tl Lunede Santo. 
le Lundi graa , il Lunedi grafi. 

I^ne, f. Luna, 

avoir des Lunes , ejjer fanta/iico, 
teoii de La Lune » efir lunatico. 
prendre la Lune avec les denta « far c«r> 
tu del cielo , andar sù perle dme degli 
alberi. 

c'eft vouloir prendre la Lnne avec les 
deuts , i MI voler figliar la Luna co' 
denti i ì tentar* un imp^bile $ è voler 
dar deBe pugna ai Cielo. 
à la Lurfb « al lume deBa Luna. 
logé à la Lune , aMoggiato in mezo aBa 
campagna. 

nouvelle Lune» nevilunia, ilfardfBa 
Luna, Luna nuova. 
pieine Lune , plenilunio , lama piena, 

t leine Lune, L e. vife grafi, ciitona. 

I tema <pie la Lune ebanee , «^uand il 
n’y a peint de Lune , Lunajt^te, 
premier quartier de la Lane, primo quar^ 
io deBa lama, 

demier quarder de la Lune, ultimo quar- 
to deBa Luna. 

d^coura de la Lune , Luna vota. 
l'ioftant de la pieine Lune , Iwtijlhio, 
il a dea Lunea , fa eqfe a LunP, j fan^ 
tafiico, 

la Lune eft en déconra , qui fé dit ì un 
lunatique : l’italien ilit • guarda che la 
quinta decima non ti faccia male. 
{arderla Lune des loups, perdere 'Ifuo 
tempo, 

le fonrrìer de la Lune a marqué le logia» 
i. e. qneBa dorma ha 7 morebefe. 
Luner , ajfettar^ in forma Sarco, 

Luncr un are» bendar' im arco, tendere 
torco. 

Lunettes » pi. f. occhiali, 

Lunettea de Hollande » ou fTapproche» 
caumcctiali. 

Lunettea i longue vue » occhiali di vif- 
ta lunga. 

Tome IL 


LUN Lirz- 

▼otts area diaufle voa Lunettea de tra- 
vera , i. e. voi non la vedete bene. 
Lunetier, m. che vende o fu occhiali, 
octhiolajo. • 

LupaObn , piante » /pigolk. 
Lupercales,à/.f. fètea du OieuPan»Z«per* 
coU t Fejle , folennità , o giiiocbi ad 
onere dei Dio Tane, • • 

LuMrcales ,pLm, Prétra da Dieo Pan , 
iMperti. 

Lupin» m. légume, lupino , fufagUa, 
Luqnes, ville dJtalie, Lucca, 

Luiace, Province d'Allemagne, lufaxio. 
Lufeme, f. piante , Incciolu. 

Luierae , bon loia » medico » fiengreco, 
trifoglio, 

Luftre , m. hi/ho , fiato di cinque anni, 
Luftre'» éclat, fplendore, tufiro, 

Loftre , chandelier , candeliere con pun- 
tali e faUotte di criJìaUo , un lujhro, 
il eft en fon Luilre, egli briUu. 

Luftré, lufirato, 

Luftrée » lufirato, 

Luftrer » lufirure, ' * • 

Luftc«ur,.in. lufiraton, 

Luftreux » lufirofo, 

^ \ t.. , » 

L U T LUX 

T Ut, DU liuto, lento. 

^jouer du Lut, fonare 7 liuto, 

Lut » barque « liuto, * 

Lut» compufidon de terre grailè, luto. 
Lute, £. Jutte» lotta, itera, lutto. 
Liiter , luiter , loitare, gimocar' uBa lotta. 
Lutee avec du lut, /*iorf»rmft^r<r ren 
loto. 

Luth , xn. Unto, itera , leuto, 

LuUiier , m. hìlcur de luta » liutoro. 
Ludn , m. fpirito folletto » mmrtintBo , 
farfareBo, larva. 

Lutincr» taire le ludn » fare'lmartinel- 
to , ce verbe n'eft eo ubtge que dana 
le (amiUer. 

Luda» DU luto, malta, 

Lutre, f. lontra, 

Lutnn » m pupitre qui foudent lea 
livrea d'Eglife, leggio. 
ebanter auLutrìo» cantar' al leggio, 
Lutte, f. combattiedeuxhomraes corps 
à corps poitr éprouver leur force » /uf- 
fa , lotta, ^ 

de haute Latte » con autorità. 
il l’a emporté de haute Lutte» rba por- 
tate via con oufortld, di vivo fotta, 
con prepotenta. 

Lutter , corabattre corps à corps pour fe 
rcnvcrTcr à terre » lottare. 

Lotteur, m. lottatore. 

Luaatkm» E lufiziome, fvolgimento Sfi 
fii, iloccatuTiu 
Luxe , nu lufi , foniuqfità, 
vivre dans le Luxe » vivere con lufi, con 
fuperfimti , con grandetta , fentuefa- 
mente. 

Luxembourg , ville , une dea 17. Pro- 
vinces desPaya-Bat, Lufemburgo. 
Luxure » E Infurio , fmoderato oppetito 
camole. 

vivrò dana la Luxure » ùfuriare, 
Luxurieufe « lufurufa. 

Luxuricufement » luridamente, 
Luaurieux » lufurifi » faiace. 

Luy l^oynÌAÀ. 

^Luaeioe»E fiate di trifoglio. 
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. i 

L Y 

J Vcintropic.F.iimi- mmhemic.cht f. 

\ imma/iinan tifa- tTmf.nn.lt in 
Inpe , Ueunlnfia. 

Lyce, f. mringm Item, cagna ii caccin. 
Voyex Lice. 

Lymicrophe, & Limitrophe, cmfint, 
cmfiumte, & UmitT.ft. 

Lynx, £ bi«e. Una, m. & f. r.yn 

Lùul 

yeux de Lynx , «eeW Uncti, mxbi ii 
lince. 

Lyon ra. Itone. Voyes iJm, 

Lyon rampant en chwp d’azur , leomt 
rampante in campo Suturo. 

Lyonne » fera, leone , E l^oyet Lion. 
& Lioone* 

Lyre, E lira, 

Lyrìque, Urico. 

Lys, m.giglio,gigti, auptur. royettk. 

Lydmachie , F. berbe , UJtmacbia. 

Lytargè , E feoria , argirite. Voyea Li» 
farge, 

Lytargire , feoria. 

Lytargie^ É Utargim, 




M. 


M K 

M a , mia , la mia. 

Ma faeiir , mia fortBa, 

Ma main , la mia mimo, 
Macabé, Alacabto, lei Macabéea, 1 Afte» 
cabei, 

ladanfe des Macab^ , la danza, ilbaU 
lo d^ morti. 

Macaf, ro. terme d'imprìmeur. Ceftun 
trait qui joint denx mota enfcmbles 
p.e. qn'a4-ildit? Rìchcl. Les lu- 
liens manquent du mot ét^valent à 
Mucaf, pour celi il Icur fàm recon- 
rir à une circonlocndon , que voirì : 
linea, che untfet, ou congiugne una 
vece , ou una parola ad un’ altra, 
Macaron, m. macarone .cefo fatta di pd» 
ta » di mandole, zuctk>ero , acqua ro- 
fa , &c. ^ 

une Coupé de Macarons, «m miuefiradi 
macaroai, 

dea Macarons, pàdlferie, «micaroin. 
Macaronique , tttai'arr>nicoi eip^ de 
Poefic Ladne burlefque. 

Macer , in. écorcc de Barbarie, macero » 
feorza che viene di B4rharìa. 

Macerate , ville de la Marche d'Aocooe» 
Alacerata, 

Maceradon , E macerazione, 

Macerer, macerare. 

Maccrer fon corps *, macerare , mortifica- 
re, ajfiebolire , tor vigere ,infiuicbiro 
7 proprio corpo. 

Maceron , m. ou j^flenlit » mactrone. 
Maccronne, E piUeulit, mucerone, 
Mbche , E /pizie Serbo, 

L 1 Macbe- 
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Machecoulis, m. embrafnre » ononiere, 
iroitiera, 

Màché, tnafiicoio* 

il vouitroit Ics cbofct boutes Màchées, 
-vortebbt Cuovo mondo. 

Machecroùte« nu gros maogeat » mo»* 
giofte. i 

Màcbcfer, m. cralTc di farrotfeo* 
rio, 

denti Màchelieres , drnti mafctUnri, 
Màchcmcnt, m. mofiicomtnto ^ ntafiicn^ 
tura. 

Màchcr , $nufiicart. 

Màcherlclin, ouchinvre, méciuUmt. 
Màcber à vuide* lavorar* a/eceo^ macs- 
iior* a ficca i on le dit de ceux , qui 
maogent bcuicoup , & oc boiveiit 

gUCTCS. 

un cbcval qui Miche Ta brille « «• ca- 
vuBo che beve la briglia. 

Miibcur, m- maflitatore, 

Maebeuie, £ mapkatrict, 

Mneheure , £ majtficafirre. 

^lacbccun , m. pu piflenlit | berbe» fm* 
ceront, 

Michicatoire » maflicatcrio, 
tabac en MàcKicatqire , tohfKca 
tii'ort, 

Machinateur, m. machinatore. Item, 
iiure^nn'f. 

Machination , f. machinaxione. 
Machine, £ BMrcbf'na. 

Machine à tircr U bourbe de deiTous 
Teau , cavafango. 

Machincr , mucÙnart, 

Mieboire, f mafieBa. 

M.ichoire d’un AÓie, f^fiia iun qfiaff. 
Michoire de Un , wuc«m^«. 
luinpre la Michoire , fma/ctBart. 
joùer des Màchoires, menar' i denti, 
pour Mangiare , mot polir le ftìlc (a* 
milier, bat , & de la populacc. 
^lichonner, cincifibiare^ biafiiarfi inqA 
ticacebioTe. 

Mit^botter , mafUcacchitert. 

Mimhurcr, imbrattort. 

Macia, nu fcuille de mufeade, moct, fo~ 
■ f/i-. 0 fcarxa di noce tne/cata. 
Macon, ville de France, Alacone. 
Maqon , m- muratore. Voycz Sllajon. 
>iii;oaiicr, murare. 

Mat;oaner, faire mal ime eboTe, abbaca- 
zore. 

Maqocncric , £ fabbrica , lavoro di mu- 
raiore. 

Macche , corda in ferma di maglia, 
Macquereau, m. poiflbn , TgoMbere. 
Macquereaux aux jambes, vacche , pL 
Macquereau, ou rufUoto^ ncctBacciodi 
mare. 

MacquercUe, 

Macreau , m. , fgomhero. 

Macreiife, f. oilna de riviere, gravagno. 
Macroue, f.oifcau de riviere, fòli noirc, 
poulc d’eau , fulica , folcera , e fo^ 
lega. 

Maculature, £ maceiattira. Item, cor- 
io do ftraccio^ ou firacciatu. 

Macule, f. waecbia, oumacolo, 

Macuìer , macolare . e M«f«/are. 
Madagtfcar , Isl^’iTAfrique , 2 Haàagrf. 

far, ifola di Sun Lortnio. 

Madame, f. Signora , ÌVg9«r« «io, 3£». 
dama. 


MAD' MAC 

Madame la DuchelSe, tu Signora Dn- 
cbrfà , JÌIaduma la Ducbrja. 

Madame dcsbasguichets, Sage-femme, 

una levatrice , una mammur.Ut madri- 
na , item , contare , en quelques eo- ' 
droits. 

Madame , ou Dame , qui fe dit à une 
femme du commun, Monna, Ma- 
donna. 

Madvficr, Mneftsre, inimiidirc. 
MademoifcUe, £ i^amieedo, Maiarmgel. 

la , .SVjrvara , Signora mia. 

Madere , Isle de l’Ocean , Madera, 
Madiers de Vaifleau , pi.m. moiere, plur. 
Madre , a^uta , fiàitro , accerto. 
Madre, qui le ^t du bote. Ugno venato. 
Madrer , far U vene nel Ugno. • 

Madrid , Capitale «l'£(pagoe , Madrid. 
Madrier, m. maglio màdriere , madriU, 
Madriercs, grofles plaoches, madritri 
I di catoratta. 

Madrìgal , mafe. madrigale ^ mainale. 
Corte de Poelìe Lirfque Italienne. 
Macirure de bois,£ vene ondate nel legno, 
Madmzzo , Seioieurìe d’italie , proebe 
i dcTrente, Madruzao. 
iMaJura, Royaume des Indes Orienta- 
I Ics, Mùdura. 

I Maellral , m. vento maejlro, maefiraU. 
j Macdre , voile , vela maellra. 

\ MaHer , mangiar molto , divorare. 

I Magazin , m. Mqg0aaiiio. 
xMagaain d’armes , armentario , wtagn^ 
tino cforMi , Arfenaie. 

Magdaleon. m. emplàtre, roAotUnfiaf 
tro, imfiajho largo. 

'MagdeUine , nom de fenune, Madia, 
lena. 

Mage , m. mago , pi. magi. 
détroit de Magelian , difretto di Ma- 
gtlLmo. 

M^cien, m. mago, incantatore, ne- 
gromante, plur. maghi. 

Magideone, r. magoy plur. maghe. 
Magic , f. tnagia , arte magica. 
Magique , magico , wagifi, an pi 
par art Magique , magicamente , per ar- 
te magica , per forza di mogia, 
Magiftere, m. mwfitro. 

Magioni , magiftraU , di magifirato , 

, marfirfVoU', 

Magiilralement , da magifrato, Item , 
mae/ìrevolmente. 

Magiftnt , m. magijbrato. 

Magiftnture, £ magi/hratura, 
Ma^ianimc, MagmiiuMa, di grand* a- 
nimo. 

Magnanlmeoient , nv^iytaninHnmente. 
Ml^animitc, £ magnammità, gran- 
dezza ionimo. 

Magne, magno, grande. 
Charles-Magne, Carlo Magno, Cirio U 
Grunde. 

Alexandre- Magne, AUjfiniro Magno^ 
OD il Grande. 

Magoetique , propre de l'aimant, di en- 
lamitu. 

Magnificence, £ magniferma. 
Magnifìer, if»ag*ii/rc«rf , ingrandire, 
Magoiiique, magni/co. Magnici, au 
piar. 

Magnifique , fj^eadide , fpUndido, lam- 
tUfimo. 


.MAC MAI - 

un Toupé MuguifiiDe, nu etm, tntfft.' 
ma. 

un homme Magnifique , n mm» OJm. 
dido. mugnijico, 

Magnifiijucniciit , magmfiamuntt. 

Magot . m. bahimimo, 
le Magul , ou magwt, de rargent »■ 
ehé , gnimio. 
amaOér un Magot , /w 
Mahis, bledde Turquie. grm turebt/to. 
Maheutrc,ni lóice de (óldat, foUm. dota 
lega. 

Mahonne, (. (bite de viifletn.yymaedt 
I gatfiizzo , il/aoiWt vaiilèiiu de guerre 
dea Turca , qui a dea voilca, & poiot 
' de ramea. i . i 
> MAI 

XfAi ipaiftrir, m. muidia. 

'‘-r^Mai , m. le moia de Mai, ilmt/i di 
JUjggio. 

plaoter le Mai, piaaiar tatkm, pò», 
fare ’/ uKureràa 

au moia de Mai, ntl mrft di Moggio. 
Maicnce , ville d'AUcmagiK , M,. 

gonza. 

Maitfoac , Duebé de France , Mvenna, 
Maidici, m. moouoye, gnatrino di fmmrfii 
f utebgfea. 

MajcR^ f. Aluefià, titolo rifirvatoa'Re, 
Majefté , jìluejìà , cioi apparenza , • 
fimbianza che apporta fico vcnerttzio- 
ne • ed anUrità. 

Majdhieiilèment, matjlofameme. 
Mnjelbieux, maeftofo. 
aMajeur , ptnggiore* 

Sainte Marie Majeure , Sinta Maria 
Alaggiore , à Rome. 

Majeurs, pi m. aocétret, maggiori, mt» 
tenuti, 

Maigrc , tempo , fcano. 

Maigre, pouTon, «mbrÙM. ♦ 

(aire Maigre , non mangiar comi. 
c'eft aujourd'hui Maigre , oggi k giorm 
Muero. 

faire Maigre chére , mangiar mah, 
biire Maigre mine , far cattiva riera a. 
ouaUhtàtmo, 

dilcours, ou choDn Maigzes, utagrtrie, 
c^e frivolo, plur. 

Mai^elet, magreito, 

Maigremeot, mapamenUs faremntnèt, 
Maigret , immetto. 

Maigreur , £ magrezza. 

Maigrir , fmagrire , a mm a gri r t , immn 
pire. 

Matgtle,^m Megue, m. petit lait, oa. 
laitclair, la partie fereufe dulaétqoi 
en fon qoand il fe caiUe , fiero. 
Mail,m. maiUet, billard, maglio, 
Mail, fotte de cimcnt, nmàa. 

Mail, terre grafie, creta vife^m, 
jcu de Mail , paBamagUo. 

Madie, f. magha. 

Madie en rocìl, nuvola, maglia. 

Maille, moonoye, obolo, mezzo pta- 
trino. 

Madie, boulette de fer, unrineBo , ma- 
glietta. 

MailW de fileta « maglia, fineflreBa, 

H n'a pas la Madie , i. e. «mm èa douri. 
je a'ai ni lou, ai Maille, non ho no 
manco un gnatrino, 

! 


MAI 

ilt ont toojours Maille ì départfr, Tt. 
batme ftmprt qmicht conttfoy 0 éiffu* 
in ftn loro. 

cotte de Maille , fiiaetn» 

Maille » ormùtn di ^'oree. 
perdrìxMailléc, pemict ebebn U finme 
/creziate. 

JVUiller, armar di giaetn^ 0 mttglit» 
item , imgnjar it Urru 
Maìllet , m. m*tzzM0l0 , mnxtafichin^ 
mazza di Ugno. 

JVlaiUet(»),D. jcuocIanBent,fv>f^df via* 
Maillettes • pi. f. magUtUty pL 
Mailloa , m. nand de )ardi(uer, noda che 
fa V giardinirte nel legar la via, 
Maillot , m. fafeie di bamirino , piar. 

«n Maillot , netìe fu/eity infafet. 
tm jenne enfuit en Maillot, haenkin fr- 
nero in f^ce, % 

Mailloter ^fafdart V bambino, 

Main , f. mano , mani , au plnr. 

Maia de papier « pànttmo. 
petite Main , manina , piccola mano. 
Maio de fer . uncino, 

Mail» de roifean , grifles , certe , pkr. 
Main , piede iTinnanzi di eavaSo, 
fiùre Main-faalTe, ammazzar' i nemici, 
Main de carofie, manetia, 

Main gamie . mano armata, 
de Main en Main , da una tetano aS" aU 
tra y di man in mano, 
entre lec Maina , neie mani. 
tenea*y la Main , abbiateci cura, 
en un tour de Main , in un baleno. 
l'argent à la Main , ce* tianari pronti , « 
contanti, J^uè la fpòfa , e 
ia dote ; proverbe , mot à mot i noi- 
ri l'Epoufe , & Toicì fon mariage. 
donner Main levée , levare*! ftemeflTO. 

■ Main lerée , levartene del fttfuefiro , ou 
liberazione de! feguefiro. • 

donner Ics Maina à ime affaire, adrnV 
aduna eofa. 

h Main do cceur , la maa mancina. 

Ics Maina fiites en chapon róti, mani 
uneinuU. 

Ics Maina lui démangent, ba praaeere, 
ha voglia di batterr. 
préter Main-fbrte , dar ^rornVt 
ofer de Main>oitle , manomettere, 
faire là Main , ndiere , priore, 
pour la demiere Main, per tnittma pe/le. 
me eo Main , Tcnir à la Main , venir 
da mano. 

tom bet entre Ics Maina, cnpiUt mie 
mani. 

U eft tombd en bonne Main , è capitato 
bene. 

li demiere Main ì roavre , raàimo ìa~ 
vero , dar rnltima mano ad un mego- 
xh. 

préter ia Main, ogutar^ alatm, 
tcrit à la Main, fcritto a manoy ou a 
penna, 

{oca Main , /otto mano , fecretamentty 
ài foppintto. 

batfe* Maina, baciamani. 
àcoQps de. Main, manefeamente. 

£ut k la Main , /atto a pojla , apoftatOy 
fatto ad arte. 

ftàn la Main morte , fcmzttare , 
tniar^ 

mettre la Mint, prendee, dardi pigiia. 


MAI 
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MAI 

* mettre la Maio k l'épée , cacciar mane 
oda JpaJa , metter maao , tirar mano 
aOa/pada, 

U n'y V» pu de Main morte , i. e. batte, 
e da co, tutta ta fm farta. 
mettre Ji Main d ta p4te, lavanre, fn 
da fi fttfa , fat^ i falli fimi ia fi me 
iefima, 

aroir en Main , aver fer le mani. 
avoir la Main au jeo, eftre ’l frèma, 
attere V tntta, awr i, reuma. 
mener un chevai en Main, enixr'm 
cavallo a mano, 

chevanx de Maina, eaveU/i iiriffetla. 
làns Main mettre, fiata fieniervi, a 
mettervi iel firn, 

qui t'aide dea deu* Maina <galement, 
ambodejlre. 

tofit «Tune Main , in un tratto. 
venir aux Maina , vfjtrr* alle flrrttty ou 
olle mani , azznffarji. 
il palTera par mea Mains , nn cofiterk 
nelle mani, 

vuider Tea Mains dea denterà, &c. dar 
i danari in man dajtri. 
preodre à toutes Mains , L e. pigliar da 
tntte le bande. 

il ne va pas fam Tea Manu, i. e. b ladroy 
ruba volentieri. 

avoir lea Maim lidea, L e. nen aver'au. 

toritd di fare , non aver potere. 

(è payer par lèa Mah», pagar/ da fe 
ftejfà , pagar/ da caffiert. 

Maàn dt gioire, herbe, mandragora, 
haut à la Main , fuperbo. 
étre haut il la Main, aver le mani per aria 
mettre la Main far la conTcience , rr« 
cor/ la mano sò'l petto, 
tomber entre lea Mains, dar nelle numi. 
bten en Main , “da numo^ cammodo. 
tener voi Mains en repos , t^ete le ma- 
ni a eafa , non giuocate di mano. 
bomme de Main, nomo che efeguifit, 
avoir lea Maina longnes, L e. e/er pa- 
tente anche fir* poe/ lontani. 

Ics Princes ont Ics Mains longuea, i 
principi hanno le mani lunghe. 
avoir Ics Mains nettea , L e. rjfèr Jm- 
cero, 

avoir b Main fbre , i e. rfir fedele, 
changer de Main , mutar padrone, 
gamir b Main , corromper con prefenti. 
yoiier dea Maina , menar le mani, 
bire partir de b Main , dar le me/è. 
k Maio droite , alla drittOy a man diritta, 
k Malli gauche , a man mamea , a ma- 
no Jmifira. 

Main de JnlHce, feeptre dea Rote de 

France ^ mono di giufizia, | par-deflus lea Maifons, l e. molto caro. 

Mamer, ou tmener, ahaifler lea voi- uncMaifon tórte, & une vi™ plantée 


le bnrlerqiie. 

Maintefò» , molte volte , fpefo , pth 
volte. 

Jlaintenmoc, f. fralnim, manina, 
mento. 

Maintenant , èra , adegò. 
il vieni de tout Maintenant , è 

tito adejjo , ade/ò. ^ 

Alaintenlr , mantenere, 

Maintenu , mantenuto. 

Maintomè , fem. mantenimento. 
Mainrten , male, mantenimento. Item, 
/embiemte. 

Major , in. maggiore. 

Majordorae , m. Maitre «THotel, item 
un OfBciet de Gaiérea qui a fotn dea 
vivrei , Maggiordomo. 

Majorité , f. maggiorama , fnperioritd^ 
preminenza. 

Ma;orqne , lale de b Mediterrauve, 

Majorca , e Afttjorica. 

Miire , mafe. fiirfitta , Giaiin iTum 
terra. 

Maires da Pabis , Mae/H del Palazzo. 
Mahie, fem. ufficio di Giudice, o Pre» 
/etto. 

Mais , ma. 

Mais bien, tt bene. 

il 7 a un Mais , vi manca qualche afa. 
Mais encore , r pure , ma pure. 
ne peuvoir Ma» , non tfer colpevole. 
Mais que , mando y mentre chty pur ebe, 
à tonioiirsMais, fempremai. 

Mak hoy, in tutto oggi, 

Mais à petrir , m. madia, 

Maifon , F. ca/a. 

Maifon , ncc eafutay efato, 

Maifon au Ciet , cafe , plur. 

Maifon de Oicu, ofptdale, 

Maifon de ville , Palazzo della eittiy 
c fa della villa y felon Benrtvoglio. 
petites Maifons , ofptdale de* pazzi ypazm 
zarelH. 

Maifon de plaifance , vigna , cq/mo. 
feirc unc bonne Maifon, diventar ricco, 
feirc (a Maifon , infamigtiar/ y mrfrrr 
cafa. 

de Maifon, de bonne Maifon, di buon 
cfato. 

de grande & illuftre Maifon, don alto 
levmggioy di nobiliffima /irpe, 

^rdcr la Maifon , fior* he cafa. 

U eft de bonne Maifon , il eft defcendii 
de b còte Saint Louis : Tltalien dit, 
ì di cfa foavt y ou è delta cojla 4ÌA- 
damo. 

une Maifon reblanchie , one vieille far- 
dèe : ritalien dit , un ceffi ripnlrie. 


Ics , ammainart. 

Main-mettre, m anom et ter e . 

Maìn-mk , afiftincbi , manomeffi, 
Main-morte , fervità. 
gena de Main -morte, perfone fervili. 
Rkhcl. fait rénumérarton de ceux k 
qui Ton peni dire , gens de Main- 
Morte. Ce font , dit-U , le$ Eglifes, 
lea Chapftrcs , ItiCouvents, lea Col- 
leges, & lea Communautéa. 
le Diiché du Maine, il Ducato di Maina, 


ne fe paye jamais , cc qu’éllc a coùté, 
cafa fatta , vigna polla , mai / pan 
ntuanto cefla, 

Maifonnage, m. legname tagliato a pojla 
per eài/eare, Item , cf amento , allog- 
giamento, 

Maifonnéc , f. famiglia, 

Maifonnement , m. edi f zìo ycf amento, 
Maifonnette, f. cfuccia. • 
Maifonnicr , cafulhtgo. 

Maìftnille , f. gomena da ammainare. 


. . MM I», ■ iuaiicraiiic , T. gonttna aa am 

Maiiit, & Mainte, plulìeurs , un bon Maiftrail, m. vento ma^ffro. 

nombre , moM, fi ne fe dii que dar» Maiftre de Camp. Foyez Mcftrc deCamp. 
• I LI a Maitre 


Ili-.. J' 


268 M A I 

Mutrc qui enfeignet m. matjito. 
Maitre qui a de5 fuieU, padrone^ fitnott* 
vous ct?s le Maitre , t', S. i pÒÀrone. 
oit cft le Maitre ilu lo^ i dov' i'I 
di eu di Ci’fa, 

Maitre, è Tégard d‘un valet, ftkdrt^. 
Maitre dea hautes ceuvreti hfjutituua- 
goldot conifftct. 

Maitre des ba{Tct ouvret , atractfft. 
Maitre des Kaux » & Forells , b^cQjuoh 
musgiore. 

premier Maitre-d'Hòtel , maggiordomo 

ttuiggiere. 

Maitre d'Hótel, maggiorda$$$o. Itera» 
ft aejlro dò caja. 

Maitre de girJe-robbc » wa^Ire di guar. 
dart.tha. 

grand Maitre de rArtiUerie, GeutraJ deif 
unigitrria, 

grand Maitre, Sinìftiolca dò Fraticòa. 

Itera, /at'ra /nUHiUttte. 

Maitre de Tceuvre à l'KgliTe , Opert^'o. 
M-^ttrcfi, fi , caruCfJ/i, curadrjlrò. 
Maitre Gonin eli mort : l'Italicu dit, 
noti i piti 7 ttmpo di Bartolomeo Co» 
gitone , non è più 7 tempo che Berta 
f/ova, 

M ^itre , foldat ì chcval • ca^. 

Maitre Monche » Ser ImJ'o » majhro 
AJuctio. 

vn Maitre d’homme , un uomotu » un 
uomo rrojpi. 

nn Maitre lìagc, una/cimiagroft. 
Maitre Aliborum , uno che fa profejjìone 
(forni cofa» ^ 

un Maitre voleur , un gran ladro. 
un Maitre fot , un grande /ciocco. 

Maitre des Requétes , Ala/lro delle Sup- 
pliche, 

M.dttc de* Compte» , Ala/lro de* Conti. 
Maitre des bàdmeui , tnajlro delle fah- 
heiche. 

Maitre maqon , mojiro delle fabbriche. 

Itera , muratoret capo mahjlro. 

Maitre des euFans de chaur , maeftro di 

captila, 

le Maitre garqon iTune hóteUerie, carne- 
riert, 

le Maitre brin d'nne piante, madorna- 
le , ramo mae^iore. 

Mutre, principale. 

£ùrc le Maitre, demeggiart. 

Maitre , attribuì d'artiiaa « Afe fere. 
fe rcndre Maitre , impadronirjì , imp^. 

fejarji ^ ti>do«Rin^, infignorirf. 
battre , ou Trapper a la porte en Maitre, 
^rTtrr' alla jicura, 

tei Maitre , tei valet , a talpodromef tal 
frva, tal carne , tal coltello. 

Maitre iTEcotc , majSro di fenolo. 

Maitre dea Poftes, maftro delle pofe. 
le Maitre Autel, faltar grande, Caltar 

m>t£giort. , 

étre Maitre de la campagne , dominare U 
campagna , ejh padrone della rampa, 
un.», tener la campagna. 

Maitre d eferirne « maefiro di feherwtOf 
fihermido e , e fchetmitore. 

Malti* Italica, tnoefìro Italioito, magf- 
tro di Md Italiana. 

Maitre à danfer, maeftro da ballon, bal- 
/arfiio . melerò di bullo. 

Maitre firipoa » furfaiUom* 


AIAI MAL 

Maitre gueux, huronaccio. 

f etit Maitre « L e. fanfitroo . fmargiafa. 
aire le petit Maitre, Jtnafgtufjre .fate 
7 Patiginoi c'ell une maniere de par* 
ler , dans le fiile farailicr. 
faire i la fuitaifie de fon Maitre , legar 
Ca/mo dotte vu'-ie 7 padrone. 

MaitreHe qui enfeigne, fi matfira. 
la MartrelTc d'un araant, iSVgnom , omo»- 
te, amanta, amico. 

Maitreflè dulogis, padreso di ctfk. 
la MaitrcHe roue , la ruota principale. 
Maitreffe main , mano maeflrevole, 
une MaitrcHc frairae, amo donnoma, amo 
femmina che fa farf rifpeiteert. 
MattrcHe branche» madornale, emadrr- 
nale. 

Maitreffe, L c. pincipale, 

Maitrìfe , fi maejlria , tnagiftero, quali- 
tà di maejlro, . 

Maitrifcr ,^noreggiort. 

Maiufcule, majufcoia. 

Maiz,oi.bled Armiti, formentome,forgo. 

’ MAL 

\yTAl, adverbe, malamente, male. 

m. male, malore, infermità. 
Mai S. Acaire , ofiinanioue. 

Mal aigre , verme ebe mfet nel gozzo 
dello fparaviert. 

Mal d’AIcide, mal caduco. 

Mal caduc , mal caduco , bruito male. 
Mal de mere , ou de matrice , mai di 
. $Mtulre. 

Mal deS. Apollonig , m»ii di denti. 

Mal S Avertin , mal di tefta , caparbie- 
tà , ca<rit»d ìefia , orinazione. 

Mal S. Clair, rojore rutomo agH occhi. 
Mal de come , male di cavallo , mai di 
corno. 

Mal decraye » certo male di fparavitre. 
Mal d'enfant* doglie di parto. 

Mal fcru, mal ferito. 

Mal de Hanc , mal di punta. 

Mal S. Francois , mfuni danari. 

Mal S. Genou, podagra, gotta. 

Mal S. Gilles, canchero. _fylola, fjlolo. 
Mal de guGer , ftfuinanzia. 

Mal S. Jean , mai caduco. 

Mal de Mahomet , mal caduco. 

Mal S. Mammext , ulcere, o crepolature 
nel petto d*una donna, fetale. 

Mal & Mathurin, poaaio. 

Mal S. Main , feabbia, rogna. 

Mal de Naples , mal venereo , mal di 
A'opo/i-, mai Francrfe. 

Mal de pippe , imbriachezza. 

Mal S. R<^, moria, la pejtc. 

Mal Sacre , fcrqfolt , plur. 

Mal S. Scballien , pefie. 

Mal S. Valcntiu , mal caduco. 

Mal de ver, vennolatico, mal di co» 
vailo. 

Mal S- Vitus , certo male come gli atta- 
rantati, 

gros Mal , haut mal , mal caduco. 

.Mal S.Zacharìe, A^m^ia 
Mal d'aTeiiture , ^air di pamiriedo. 
Mal de puntura. 

Mal de coetir , fvtnimmta. 

Mal tic mer« vomito. 

Mal Gir U garot , garrgfi . , 


MAL 

Mal di nenf mois : i'Italien dìt, mal 
delle due milze , ou mal delle due co- 
ratelle , gravidameuto , gravidrzzm, 
pregnezza. 

Mal de téte veut repaitre • mai di tefia 
vuoi wongiore , per il mai di tefia ci 
vuoi f..,. o iNÌnc//i ’0 
il me fait Mal , je fuis fàché » mi tm- 
crefee. 

il lui veut Mal , gH I gran nemico » fa- 
dia. 

3 efi guerì de tout Maux » i. e. egS è 
morto. 

de Mal en pis , di mai* in peggio. 

Mal, mauvais, cattivo, 
ne nous vo3i pas Mal , ftiam fr^cbi. 
cela me fait Mal au cccur » quefto m*ae- 
cuora, mi da fajlidio. 
ne mangcz de cela, il vous fera 
Mal, non ma"giute di quejlo, che vi 
farà male , cl»e vi nuocerà. 
le viu lui a bico fait Mal , i/ vino gli ha 
/conciamente nccciuto. 
fai été fi Ma! , i fiata tanta la mia di/- 
gragia , mi fono trovato in coti coUi- 
vo fiato, mi fono porroso si male. 
Malahatrc , m. mo/oi'drro, folio Indica. 
Malade , ammalato , infermo, pour le ou 
ammahxa, inferma, pour le fi 
devenir Malade, ammularji^ infermare, 
vous voilà bien Malade, ironie» voi vi 
lamentate fenza cagione. 

Malade de fem, che patifee di mal ca- 
duco. 

demandcT k un Malade, s’il veut Cmté : 
ritalien dit, per/uader raiqua al pefee, 
domandar aM' 0/1/ fe ha buon vino. 
Maladerie, fi oj^edale di leprofi, 
retto, 

Maladie, fi maUtia, infermità. 

Maladie , pelle , moria , pefie. 

Maladie de femme » mal che dura poco. 
la Maladie cummeoqa d’ineommoder 
bcaucoup farmée , Vefercito commin- 
dò ttd infermar gravemente. 

MaladiF, tsoorhofo, inftrmicdo , cogiv* 
ncvole. 

Mal-adroit , mai defiro , goffo , balordo, 
poco prattico. 

Malaventure, fi /venturo, feiogura, 
Malagme , empìàtre , impiafiro da tnol- 
Hf or romorf , moAronaa. 

Muaifance, fi diffeol^ 

MaUaifé , dìffidlo. 

homme Mal •alle, uomo povero, o mal- 
agiato. Itera , diffìcile, 
rìcbeMaUaifé» ricco indebitato, • 
Mal-aifément, dìffcilmente, 

MaUndres, pi.fi mal de chevai, waidndre, 
suole fatto 7 garetta del cavaSo. 
Malandtin , m. malandrino, fterbo, 
Mal-3-propoi , inconfidcratamente , fenza 
ragione, 

Malarmat, m. forte de poiflòn , pgfct cap- 
pone , cornuta. 

Malart, m. anitra felvatica. 

Malavenant, po^- 

Malaventure , fT /ventura , difgrazia. 
y\A avifé, maluccorto, imprudènte. 
MalantTU , me/chino, uomo disfatto. 
MaUbàd, \fcemda, disfatto, malfatto, 

mal compo/lo. 

ungnadMaidàtii ws perticone. 

Mal- 
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MAL 

MiV^ontentt /contento, mot contento, 
foco foiè/atto, 

Mul^contente, foco fodisfatto. 

-fàìrc Mal fur mal , rimbottore /opro la 
feccia, . 

Malcus, m. coUeBnceio, 

Male t f. botfia, 

Màle » un màle , un ma/chio^ ofirile. 
le MiUe & la femelle , h femmina fi 
mofihie. 

Male • ou malie , F. pcthe valife , vali- 
f^a , tambnrro , fertamanteBo, 
troafl'é en Male, ffoccìoto, 

MaleboflTe , f. anf:uinmta , fe^u^ 
Maledìcence , f. muUàicenza. 
MalciUdion, F. maledizion*, 

Malefnt^n, f. tnalofattnra, errore, man- ; 

tomento^ mancanza- 
Malefico , m. m4i/f^ei0. 

Maleficié, maleficutto, 

Malgrace, f. difgrazia- 
Malemcnt, malamente, 

Malencuntre , fetn. fventnra, /«tifare, 
mal incontro , di/prazia, 

Malencontre , mauvaifc augure , cotti- 
vo u«fNr«0. 

vous me porte! Malencontre, mi/ete 
di cattivo aupario. 

Malcncontreux , fciagurato, /venturaio, 

« di cattivo oMpnrio. 

Malendre , cercelle , oifeau , mot inuls< 
té, malendru. 

Mal-entendu , m. furprire, erreur, erro- 
re , eqnixHtce. 

ilya du Mal-entendu, vi t errore /otto. 
la Male*ouit , la tn^ notte, la notto~ 
lato, cattiva notte- 

Malrpclle, ìmpitcation qu'on Bit con> 
tre quelque chofe, rabbia, cam- 

cbero. 

Mal^pine, Mirqmfat de Tofeane, Jtla~ 

lajpina- 

Malcvremaines,p/.fi Fé dit dea ordinaires 
des femmcs , de Icurs menftraès , de 
leurt flenrt , morchefe, me/iruo. 
Maltdto , F. malatolta, fobeBa, 

MaltóHer, m. ricevitore, od ufficiale di 
mulatolta , f^abeOiere. 

Malette , f. diminutif de malie , bolgia , 
valigietia, 

Mal-Bit, malfatto, i/condo, 

MaMait, qui n'apoìnt de grace, Tgar- 
boto. 

vont avea Mal Bit, avete fatto tnaJt. 
MtlBitenr, m. reo, medf attore, 
MalBire, far male, nuocere, 

MalFaifant , nocevole , ea<fitM. * 
Malgrace , f. dtfgrazia , /ventura, tfor* 
tuno. 

Malgracieux , feortefe , foco civilo, 
Malgré , malpado , cantra la voglia. 
Malgré moi , mal paia mio , mio mai 
pado , al mio dif fette, 

Mo\pé noni, mol pado no/lro. 

Malgré tous fet amia, mal grado di tntt' 
i Jmoi umici. 

Malgré fes partns, mal paio de' /noi 
furtnti. 

MaUhabile, inetto, inabile. 
c*eft un MaUiabile homme , non ì ga~ 
lanf uomo , t feortefe, 

Mal-habilemeat , fcioccamente. 

Mal>bardi, faurcjfo, foitTono, timido, co~ 


dardo, 

Malhetir , maTc. /ventura , difpazia , 
fcìagura , infiliciti, 

Malhcur à toi , guai a te, 

Malbeur i nona , guai a noi. 

Malheur à qui cela arriverà , guai a chi 
ffue/lo toceberà. 
par Malheur , per difgrazia, 
qui (perche Malheur, malheur lui vicnt, 
chi cerca briga , la trova a fua Pofta. 
porter Malheur, e^'l'frre, renaer* inft- 
lidr. 

iUMalhenre, in ma fora, rnmalfunto, 
Malhcureufemeot , infelicemente. 
Malheureux, , fciagurato,fven- 

turuto. 

MaUbonnéte, foco onefto, fcorttfe, ifeon- 
cio , /concio, 

c’eft un Mal - honnéte homme , ì URO 
feortefe , è uno sfacciate, qnand il y a 
de rcSrontcrìc. 

avec des paroles Mal-honnétes,e0« ifeon- 
ci parlari , con parole fconcie, 
MaUhonnctement, feortefemente, con ur 
pocedere feortefe. 

Mal-honnéttté , fcm. inciviltà, /corte» 
fm. 

Malico, F. malizia, 

il a plus de Malice , qu'un vieux finge, 

I è malizilo , i furbo , ì trifto guanto 
ogni altro, ha tanta malizia quanta può 
averne una feimia, 
petite Malicieufe , maiiziifetta, 
Malicieufemeot , maliziofamente, 
petit Malicicox , maliziofetto, 
Malicieux, malitiojb. 

Mailer , m. fomara, cavaSo da portar la 
valigia. 

Maligne, maligna. 

iiévre Maligne , febbre maligna, 

Malignemcnt, malignamente, 

Malignité , f. malignità, 
avec tant de Malignité, con tonta po» 
trrvia, con tanta malignità, 
la Malignité du tems , la perverjtà del 
temp. 

Malia , maligno. 

Malines , ville de Fiandre , MoUnes. 
dentellcs de Malines, merletti, pizzi di 
Malines. 

Malingre , mefehino , disfatto. 
Malitorne, goffa, geffaccia, gaglioffa. 
Malie, F. bolgia, valigia,* 

Mallctier , m. valigiaro. 

Mallctte, f. bolgietta , vaBgietta. 
MaUmcner , maitratiare , firazinre. 
Malabatre , m. malabatro, 

Malotnt , uomo disfatto , mgfcbino, 
Mal^padent , impziente. 

MaUplaUant, dijpìacente, feortefe, issci- 
vilt, 

Mal-propre , qui oc convieni pas , difa- 
dotto. 

Mal-propre, h\Q,fucido, fforco. 

Fon vifage n'étoìt pas Mal-proprc, pour 
Fe Birc pafierpour uae filic, non era 
7 fuo volto m rappffentnr donzeBa mal 
difaiatto. 

Mal Bin, infermo. Itom, maffasso, no- 
ctvole, cagionevole. 

Ma!-Féance, f. feonvenùnzm, indecenza, 
iitdteero. 

MaUeaat, difdittvole ffeommoveU, 
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Mal talenti m. maltalento, mala volontà, 
cattivo fmjieto. 

Malto , Isle, Malta, 

Malthe, f. Rtai^o , camptfizione di cera e 
fece. 

• Malato, F. la gabtBa, il dazio, il di» 
ritto ebeff paga ai Principe. 

, Maltótior , m. gahcBiere , dazierò. Ve» 
fattore de' diritti che Ji debbono pgar' 
tf Principi. 

Maltraitemcnt , m. fratio, maltratta» 
mento , firapfazzi. 

Maltrait^ , mal trattare, ftraziare , tot» 
montare, Jlrapzxare , i/lrapazzarg, 

il m’a oxtrémementMaltrailé,w’h»i>2r«- 

pzzato fuor di modo. 

MalvaìFie , F, malvagia. 

Malvcdts, ou Maravidis, m. maraveds, 
moneta Spagnuola. 

Mal vciilance, F. malevolenza. 
MaUvcillant, malevolo. 

MalverFation , F, prevaricazione , efa» 
ziont ÌRgitt/a , roRcu^oRf. 

Malverfcr, proceder male, fobvwricare, 
efigtr' ingiuflainente. 

Malvoifìe , F* malvagia, 

Napoli dcMalvoiFic, ville de la Morée, 
Napls di Malvagia, 

Mal-vouloir, odiare, voler male. 

Mal voulu, odiato. 

M A M 

X^Amaluc, 01. mamaJstco, q'a été 
autrofois uno nation , qui portoit 
ce nom • là. On le donne préCente- 
mcnt h de ecrtains petits génies, pour ' 
ne pas Ics traiter de Fots. 

Mamaye, y^erV di per fuo in India. 

M’amie, ou Mamie , f. amira imìo, 
ra mia. 

Mammillaire , di poppa , o mommo, 
Mammal , di poppa, 

Mamman, F. parola bambinffea, mamma, 
madre , mammina. 

Mammelettc, F. poppirta, pcfp ficco» 
la , fettina , fopUina. 

Mammeleufc, f. che b*s le pppe groffè. 
Mammelle , f. fopp , mammella. 
enfant à la Mammelle , bambino che 
ppfa , /•ambino neBe fafet. 

Mammclon , m. le petit Iwut des ma- 
melles, ou le boutou, papilla, ca» 
pezzola. 

Mammeluè, f. pffuto, ebe ha le pafp 
graffe. 

Mamour, ou M’amour, f. omor mio, 
cuor mio. 


MAN 


X/fAiiable, aHtevole, 

•^^^Manancc , f, abitazione. 
par Mananda, Fcrment de payBn, gnaffe, 
Manant • m. afiravre item, contudrio, 
une Manbrure , ineFiire pour le boia 
à brùlct, mifura da m furare le le» 


gnu. 

Mancelle , certo mtneBo di ferro da al- 
taccare 7 cavuBo uBa aórreita. 

Manche, m. ce ani Fert ì prendre, i 
uianier, ou à le Fcrvir de quelque 
choFc, mofuco* 

LI ^ Manche 


Y 
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Manche J'un inih'umentt tuonici 
ic Manche (l'un baiai , il «wmico ^una 
fc fu. 

Manche (Thahit* de cheraife , f. manicm 
di veflito , e di cumifeià, 

MaiKhc pcndantet mamcùtu/o. 

Manches d'armce$« fL Lalt^ &aIL 
Manche de charme, mafe. 

fiiVA. 

jettcr le Manche après la coignec ; 1 1* 
talicn dit , trmrrt 7 manico dietro aOa 
iif)^ » ^ vanga fofru U Je^, 

pelile Manche d’cUillc, L e. icmi pcr- 
fona pitvo/o, tgroja, 
la confcicnce large cotnnie la Manche 
d'un Cordelicr: l’iBlicn dit , 4i c*- 
feitma di Str CiapftBttto, 
tenir dans fa Manche, «re alTurt iTune 
cholc: l’Italicn dit, Unn' in berta, 
aver nel valifionf* 

Manche de pays , iinfuo. 

Manche* mot corrompu de Tltalien, 
l. e. le vin du valet, mancia^ bua- 
namanOnì/ 

la Manche , la mer irAngletcrre , tnare 
Britannico t la manica del mare Bri- 
tannico. 

Manchcron , m. Jliva , manico deW a- 
rntro. 

Manchette * f. manicchino , mamebetta- 
Itcm , manica ficcola, 

Manchon * m. mannza « manicotto. 
Manchon, demie manche, maniebettay 
mezza mofiica* 

Manchot* moncherino y monco. 

>lanciper , /fojfcjare. 

Alandarin* m. nom <jue Ica Portugais ont 
donne à la NoblelTe des Orientaux , 
jilandoì-ino. 

Mandai * m. mandate. 

Mandatairc, m. mandatario. 
Maiulcgloirc* £. piante, mandragora. 
Mandement, m. mandamento , mandato, 
ordine y editto. 

Mander * chiamat* uno per via di lettere, i 
Mander quclque chofe , avifar* alcuna 
per via i< lettere , ragfuagliart. 
Mander , c«mmamlare. Itcm , mandare. 
il vieni comme & Dieu nous Tavoit 
Mandé, L e« viene molto a propone. 
le Parlemcntaété Mandé , U Parlamen- 
to j flato convocato- 
Mandilniles, pL £ maf^Bty pi. 
Mandillc , £ mandigliene , cq/occa di 
lacbi. 

Mandole, poiffbn, mrnota. 

Mandole, t. J^zie di Jlromente , Jtmile 
a9a chitarrina , mandolino. Cet in* 
ftrumcnt cft heaucoup en uHige par- 
mi ceux da Ltvant, non Ceulement 
dans leurs danfes, mais far lea gale- 
re$ aufli. 

}oper de la Mandole , fuonar dtBa man- 
dola y ou mandolino. 

Mandragore, £ mandragora , 
gola. 

Mandneation, f. »nu>d«oisi<»ie. 

Mane, f. itttucci. di btunbiiu fati, di 
vinchi , CHBa, 

Manégc , m. mantitp. di cavatli , co- 

vaUrTÌZZOm 

y a-t-il Manége aujourd’hui i Ji fa ca- 

vaierizzM oj^i l 
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Maneqnin, m. /^zie di ce fio. 

Manequin de Peintre , modello di legno. 
Mancquinage, m. qyantirddi eefit. Item, 
certa opera intagliata neOt muraglie, 
Mancs , pL m. anime de* morti , pL 
Manette, f. majiintf, man piccola, 
Maneuvre , m. lavorante a giornata , 
manoale , manovale , optrgjo. 
Mangan, m. item aMan^elle ,£ nom 
U’une ancienne machine de guene, 
mangano y manganella. 

MaganeCe, pierre minerale i fióre des 
vcrrca, maganefoy magan^fia. 
Mangeable , mangiabile , che pud mam- 
giatfy buono « mangiare, 

Mangcaille , £ e/ca , cibo , cq/h da neon- 
giare y vivanda fogni /orto, 
M^gcant, mangiante, 

Mangcatir, mangiari. 

Mangeoire , £ mangiatoia- Item , eof- 
fettina di gabbia. 

Minger , le maager , i7 maugiart. 
blaoc Mangcr , bianco mangiare. 
Manger, mangiare y magnarty mameart, 
Bocc. Ce mot cft boo qaoique vicax. 
Manger pour deux , L e. mangùu- mol- 
to y guejla anche f dice di dònna gra- 
vida. 

Minger comme un loup , divorare. 
Manger en loup, mangiar come 7 co* 
vai da carretta y i.t./alo- 
Manger avee aviiiUé , divorar* avii^ 
mente , mangiar con avidità , coi 
gordigria. 

MangerToo bled en herbe , magnare 7 
grano in erba , avanti eh* e* fia matu- 
rov 

Manger peu ì peti , sboecomceliare , 
magnar* a poco a poco. 
cela aMange bien de TétoSè , L e« «e 
piglia ajùi, 

en mre Manger ì quelqu'un, L e« firn- 
tiar* alcuno. 

Manger le bon homme, L e. viveP a 
di/crezione a eafa de* contadini, 
Manger fes doigts de quclque chofe: 
riulicn dit * teecarfi k diteu 
j'en ai Mangé tout mon faoul , ne ho 
fatto una betona /corpacciata y n'bo prc- 
fo una buona fatalla , mi forno ben fa- 
toUatOy mi forno /oziato col crhe , mm 
fon cavato la fa^. 

fe dMangcr lea doigts de colere , wtor- 
derf le dita per cWrra. 

Manger nne perfonne • rovinai uno. 
Item • /gridare y rampognare chi efre 

fa, 

Manger des mitet, tarlare y Ugnare. 
fe Manger l'un Taatre , rodexf Cun CaU 
Pro. 


en veox-tu Manger ? L c. vuoi tu pro- 
vare fxmei tu ottftr* a formicai vuoi Ut 
fur ^iflione ì 

je le fero» plùtdt que de Manger un 
morceau ue pain : l'Italien dit , lo fu- 
rti più prejlo y che dir , mefei. 
avoir Mi^é le lard, L e. tfir colpe- 


voli. 


ètre Mangé iTimpòts, ejrr rovinato da 
gravami , da fpefe , da debiti. 
Manger dts ycox, bere con gli occhi. 
Mangerie , £ ghiottoneria , divoramtn- 
tov Métaph. rwittoiNenle, rovina. 
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MangCOT, m. Mongsoiere, che mangia, 
mangione, 

mnd Mangeur , mangione. 

Miogcur de cruoifix , ipocrita , grafia- 
fanti, gabba- Dia. ^ 

A^geur de chirettes ferré cs , taglia- 
cimtaniy fgberro y bravo, mangimfir^ 
ro y fpezzaftrro. 

Mangenre , £ maa^atnra , rafeatura , 
ro/ume , refura, 

Mangetxre de fanglier, pafto del cinghia- 
le y ciba, 

Mingeufe , £ man gi at ri cr , che m a ugi a. 
Mangonneau, m. engin à tirer des picf* 
rea , piccai mainano. 

MangonncUe, £ bakfira antica, mam 
gnno. 

Mangonri , moneta hafa Turthtfca, 
Manguere , £ aiguUle de vaifleia, certo 
ago ufuto ne* vafeeBi. 

Maniable,' trattefo, trattabili, arrende- 
vate yf^ile, piegbevoU. 
non Maniable , non trattabile, toat le 
contraire do moc précédent 
Mtniique , piena di /mania , fmrèefo , 
maniaca. 

Manicles , f/. £ m anette, pL 
frere de li Maniqoe , baro , tagUabar- 
fe, ladra da barfe, bor/arnoto, 
Msnicordion , m. iiMiiiVerd«, 

Manie, £ /mania. 

Maniement , m. maneggia , am m in ifira- 
zsone. 

M. le Chancelier avoit le Maniement 
des lÉàircs, la conica de* pubbHei 
efori fava appoggiata ai Signor Con- 
ctiiere, 

Manter, maneggiare. 

Manier le dé, toecort 7 dodo. 

Manier, adminiftrer, amminifirort. 
Manier une affiitre avec adrcOe , traitm 
defhameute «n afare , tm negozio. 
Manier un chevaT, denmtr* m eav^o, 
tferdtap un cavoSa, cavakare , gtef- 
trare. 

Manier les oretUes , palpeggiare le orec- 
chie. 

on ne peut pas Manier le charbon, (ina 
fe noircir, chi va ai molino btfogna (Ao 
i*infarini. 

qui fe liHIe Manier, trattabile, che f 
lafcia governare, che kfàa piegmfi 
it che è afabik. 

Maniere, f. maniera, modo, via. 
d’une fi belle Miniere, con modif — 
veneriti. 

tnitér d'uae Miniere fbrt ruftiqae, trot- 
tare con UH parlar villano , iTiom i*r«- 
niera grofòlana, e ruJHca. 
pir Mi^rc d'icquit , a fortuna , a cn» 
fo y con ntgHgcreta. 

par Miniere de pafie^tcBf , per ifeber- 
zoy per burla. 

de quelle Miniere? di che forta ? ut 
che modo f in tfual memiera f come ì 
en quelle Miniere qne ce foit, cm quaj- 
/rvogUa maniera , in qna{/ivoglia 
modo, comune età fio. 
quelle Maniere <Tam cft-ce U ? che 
modo di trattar* e ptefiof che modo 
di proceder’ i ^urjio } coti f tratta t 
en aiicune Miniere , in conto alcune, m 
nefmn modo, in patta alcuno, 

(Tane 
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(fune Miniere negligi i mais gene* 
reufe » eoa i/cbivt woasVrr, mu gene» 
r0ft. 

cUe aeoit «ics Minierei hnonétes • & 
lans affe^don , U fut monirre rrmo 
lontani do quul/hfoglim artificio. 
cft-ce ile cctte Maniere que Ton tnite 
• les honnétes gens ? coti Ji trotta co* 
gahmt' uomioif co* f tari miri } 
un jeime hoinme joli , & qui a de bel- 
le! Minierei, un giocrittcìio OM»irr^ 
fo e garbato. 

Manicar, ai. maniggiatort. 

Manieur de f^e, oUìiggiatort t odim^ 
frontoton di midaglit in /abbia, 
Maoifidure, f. numifattma ^ 
tovoro, 

Maoifadurer , Imvoraro^ opnort, 
ManifefladoD, f. maniftflazioui. 
Mantfefte , mani/rfio , poir/r* 
im ManiTefte , un fuaniftfio.* 
Minifeftement, mamifijlomcute ^ foÌt^ 

* fiuunte. 

JM^inifeller, moniftfiort, 

Manigance , f. immwom , /«itiglirtzo^ 
ingoamo, figwo^ ofturào , fuCrigOtJi^ 
unto, malizia. 

Maniganlcer, terme poftilatre, intrì- 
der d'une maniere balTe , tromper , 
furprcndre par artifice, ingannarti 
/orfrtndere. 

Maniguet , m. piante , cardamomo, 
Manimiete, £ cardamomo. 

Manille , £ manico di ptntola , mani- 
gHa. ^ 

Manille au jeiMb Tombre , maniglia. 
Maniller, m.maJiro che fa menirbr, o ma- 
uig/ir. 

Maniot « m* racioe, crrtaradiet vtnofa, 
Manipulaire , jwairìpo/orr. 

Manipulc de Prètre, m. manifolo^ mani- 
foia. 

Manimette, f. efp^ de porvre dbnt 
<m fcut trafic du cdté de ^negal, qui 
eft moindre que le poivre des Indes, 
forti di pepe. 

Maniveau , m. petit panler , ctfiareUa. 
un Maniveau d'éperhos , imi ctfim 
ttBa fanguBt. 

Manhrelle à toumer noe via , £ mantttay 
maniccia. 

Manne, la Manne, JHamta, 

Manne (Tenhnt, f. culla fatta di mcbi. 
Manne, couche de terre minerale, letto 
di terra graffa neSe miniere. 
Mannequin, m. ce>f«. 

Mannequin, om/cd«eilp. Item, ma- 
deBo di legno. 

Maoneuà , pieno di maunu, 

Manecuvre , m. lavorante , opertrio, 
Manctnrres, pi, £ cn terme de Marine 
Ibnt Ics cordages qm fereeot à ma- 
nier les Toiles en diverfes iaqom, le 
funi. Item , l'u&ge & rexcrcice de 
cet cordages / eferchio , opera. 
Manontvrer, lavorare ^ fin* andar le fu- 
ed. 

Mancnirrìer , m. matelot qui entcnd 
bicn la manoravre, marinajo. 
Manoire, tenne de Palait, ftónzu^ obi- 
tariene. 

Manople, gantelet, manipolo ^ manopo- 
la , guanto , ctfio. 

Mauoquci £ roukau de tabac, corda 
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’ di itdtacco. 

Manotte , f. mantUa. 

Manouvrier, m. compagnon , aiti£ui 
qui fert les maitres, lavorante. 
Mùiqoc, m. manco ^ mancamento ^ di- 
fetto, 

avea-vous Manqoe d’argent ? avete hi- 
fegnodi danari f vi mancano i ^cMSrrot? 
c'eft Manque de mémoire , i difetto di 
memoria , per mancanza di memoria. 
Manquement, m« mancamento ^ errore, 
Manquer, mancare. 

Manquer, faillir, errare. I 

Manquer , fióre banqueroote , fare ban- 
co f aiuto , far punto. 
les cnoemis Manquent de treupes , JS 
trovano i nemici in grandi ftrettezze di 
gente. 

xManquer au milieu des grandettra , im- 
poverir nifi oro , venir meno tra le 

grandezze, 

il n’y Manqoa pas de pcHbnnes qui di- 
reut , non vi mancarono di ^uri ebr 
aferirono ^ che di fero. 
nom n'y Manqueroos pas , cote faremo, 
non mancheremo. 

les ennemis Manquant de fburage , ont 
réfolo (le décamper, ntBa fearfh-za 
diforraggio che provano i nemici, tan- 
no rifobite dì mutar campo. 
Manfuctude, f. manfuetuiine. 

Mante , £ cape , on manteau , morrle. 
Mante, coueerture de lit, fcbiaidna, co- 
perta da letto. 

Mante, ville de Fnn(^e, Manìtt, 
Manteau, tu. ferrtquolo -, manteBo, ta- 
barro , cappa. 

Manteau de chevai, pelo, manteBo. 
Manteau à bras , loborr» , o manteBo 
aSa tedefea. 

Manteau de chenonée, nappa di cam- 
mino , mofifff di cammino. 
avec un grand Man^u trainaot, con 
manto che gli cadeva daie fpaBe con 
lunga firifeiu. 

il a le nez dant {bn Manteau , è celato 
ne* panni. 

Mantcler, am m an t are. 

Mantelct, m. manteBette , ferrajuoU 
piccolo. 

Mantelct de Pekrìn , fAUevina di pere- 
grino. 

Mantelets, manteBrtti, piar. 

Manteline, £ 

Manthe, £ herbe, menta, 

Mantìcore , animai d'inde , fietie iTani- 
male in India coBa faccia umana e 
corpo di leone, &c. 

Mautonniere , £ parte deB* elmo ebe 
euopre *Ì mento , barbuta. 

Mantoiie, ville iTltilie, JUantova, o 
Afuntoa, 

le Mantouan , il JUantovauo. 

Manuel, manuale. 

Manuellement , manuabnente, 
Manufadeur, m. manufuttore , lavo- 
rante. 

ManuFifture, £ manufattura, 
Manufiidimer , m. maitre (fune at»- 
nufadurc, operajo, lavoratoru 
Mauumiffioa, £ nutnumijfiont, 

Mamiicrìt , m. manuferitto. 

Mamitenteur, m. manutentore, 
.Manotcntioo , £ manutettzmi» 
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^ M A P M A 0, 

X^Appemonde, £ mappamondo. 
■^•^^•Maquereau , m. ruffiano , tabac» 
chino. 

Maquereau, poì^on , fgotnbero. 
Maquerellage , nu rir^oneria , rufane- 
fimo. 

Maquerelle, £ ruffiana. 

Maquereller , rufanart, 

Maqucrclleux , pieno di n^aTfiria. 
Maquignon , m. cozzone , f enfile. 
Maquignon de ebair hunuine, /rifate 
di come umana, 

MaqnigDOittge , m. feifalaria , cczzbne- 

ria, 

Maquignone de marìagc, £ cozzontfa di 

iNci/rìmottro. 

Maquienonner, cozzonare , /crfalartf 
fare*! feefale , arrufianare, 

MAR 


X^Andxmt, m. nom de voile, wa- 
fabaSo , vr4a minore deBa barca, 
Manis,m. palude , puntano , marazzo. 
la rivière s'arrétaot là, y forme un Ma- 
rais autour (fune Isle, quivi ftagnan- 
do V fumé impaluda intorno ad un' Ifo^ 
la. 

Manto, Marane, ra. JUarrano, 
Maràtre, £ matrigna, madregm, 
traiter en Maritre, matrigneggiare, 
MaraUil , m. furfante , guidone , bricco- 
ne, 

MaraudaiUe, £ gutdoni, furfanti, ca- 
naglia, 

MarauJe, £ guidano, 

Marauder, guidoneggiare, 

Marauderìe, t furfanteria. 

Maraudil'e, f. furfanteria, bricconeria, 
Maravedis, m. mooooye <f£rpagne, ma* 
ruvidit. 

Marbré , m. marmo, i 

Marbré Panca , de Paros, marmo Pario, 
Marbré ferpentin , marmo ferpentino. 
Marbré de Geoes , marmo di Genova, 
une ftatuè de Marbré , una Jlatua di 
marmo. 

Marbré jaf^ , marmo fcreziato, 
qui eft de Marbré , marmoreo. 

Marbré , fcreziato a gufa di marmo. 
papier Mi^rés carta emarmarata, ofero* 
ziata, 

Maibrer , fbretiart, 

Marbrìo, marmoreo. 

Marbreux , pieno di marmo, 

Marbrìcr , m. lavoratore di marne. 
Marbrìere, £ luogo donde/ cova 7 mor- 


Marbrin , di m ar mo, 

Marbrure , £ terme de Relieur , nsri* 
tation dn ^marbré fur le papier , coh- 
rt, Ae imita 7 marmo. 

Mare , som d'hommc , filarco, 

Marc , m. pokls , marco. 

Mar, ou Diarre, ce qui refte après Tex* 
preflìoil , feccia , ficcirU. 

Marc , qui l'ort dii prciToir , torcific* 
cioù, 

Marcanct, m.ffi*U fmcelto , marcee- 
netto. 

Mar* 
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MarcAfitc , f. picrre , ntarcht^ì^, 
iNiirLMllin , m. porchrUo di cinghiale. 
Marc UVite, F. pietre précicufcy i»arcF>r* 

J^fu. 

MnrccU oom d'homme, MarceBo. 
Marclchc« Forte «le bled, fetanio» 
Marchan«l , m. mercante , mercatan- 
tCt le Jemier moteft le mcilteur. 
Marchand cn gros, /cn«i(«gbV»e | tner- 
conte aB' ingrojfo. 

MarchanJ de foyc , werco»i/f di feta. 
Marchimi «Irapptcr » drappitrt , wercan^ 
U di panno, 

Marchand de boU t vendiUgne « mer- 
cuftte di legna» 

MaFchand mèle , Métaph. ueme che fu 
profrjjione di più cofe. 
c'eft uB boa Miarchind , ironie, L e. 
egli ^furho. 

MariKand « «li mercante ^ tntf cantile. 
petit M.iri.baod, »rfrra«fiifc#«». 
Marchande , f. moglie di mercante. 
ville Marchande, città mercantile, 
la riviere Marchande, i. e. tpianda vi 
è la pirm eommoda da navigare. 
en place Marchande, in mete alla pia»- 
24, ifi luogo contmoda, 

MarchandcT , trafiquer, tro^eorf. 
Marchander , prezzolare. 
je uc fuis pas accoùtuoié de Marchan- 
dcr , non fono avtzzo «li prezzolare, 

I quoi hon taot Marchander l a che prò 

, yliracfbior tu«<4? 

U nc faut point Marchander , non Hfo- 
■ gna ptnfarvi SÙ. 

fans Marchander ^fema penfarvi troppo, 
vous Marchande» quel«iue ebofe , i. c. 

voi cercate «Tavfr Iwy/oiwit/, &Ci 
^iarchandife, f mercanzia , retila. Item, 
frq^'c«F, mereatanzia, 
bonne Marchamlife , qui fc dit d'unc 
garce, tuona rotta, buona fpefa, 
ia pauvre Marchantlifc , i. e. ir farti 
vergogn^e. 

on n’a jamais bon marché ^ mauvaa- 
fc MarchandUe: l'italicn dU, chi fiu 
/pende manco /pende, 

Marchant, qui marche , che caminaf 
camìnando, 

la Marche , Province de France , la 
Marca, 

Marché , m. mercato. 
le Marché, piazza, wrrcoio. 
le Marché aux herbes , artono. 
à bon Marché , a buon conto. 
à meilleur Marché, a nnglior conto ^ a 
miglior paltò ^ o prezzo. 
il n’cn aura pas meilleur Marché, L e. 
nonne n/cirà con maiiio pericoio, e 
con minore /pe/a, 

il n’cn aura pas boa Marché , gli cojle. 
rà caro. 

Marché au poifTon , pe/caria. 

Marche , f. degré,/calin«». 

Marche de pavs, marca, /r»nfifra. 

la Marche d'Ancone, la ^Vorca ^^n. 

cornt. . 

la Marche Trcvifanc , la Marca Trt- 

vipiana. 

Marche de foldats , la mofa , U marcia 
di' Jol.iuti , la marchia. 

Marche d’orguc, pedale «forgaao. 
la Marche d<» gens de guerre , la mar» 
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eia it* /oldati, 

rarmee eft en Marche , tejèrcito è in 
marcia , ou l'ejèrcifo s'è inrominala. 
Marche de Toumeur, TtlTeran, &c. 

calcola, e ca/cole. pi. 
joùer des baflès Marcnes , menar te col* 
cole, 

alier fur les Marches d'autrui , entrar 
ne' piedi altri , /eguire le pedate iaU 
tri. 

fé mettre en Marche , aviarfi.* 
prcndre fa Marche vera Paris , pigliar 
la firuiUi di Farigi , ver/o Farigi, 
je le connoU à fa Marche , lo cono/co ai 
/uo andare, 

Marchement, nu caminamento, 

Marche- pied , m. predella , /ludiolino , 
/canno , /gabello. 

Marclier, caminare. marciare, 
il n'y Marche pas de bon pied , non ci 
vu di buone gambe, * 

fi vout Marche» de ce pas-li, L t./e voi 
procedete in quella mamerou 
Marchcr devant , anàuF innanzi. * 
Marcher derriere • caminor dietro, on- 
dar dietro. 

Marcher fur Ics pas d’une perfonne , 
/eguitar' uno , Jeguitar* i vejìigj , ou 
le orme Fano, r^r y^Moev «Tane, 
ceux qui Marchent fur Ics pas de ma 
viftoire , i /eguaci della mia vittoria. 
Marchaot agréablement fur l'herbe , 
pajjò a fajo calcando te tenere erbette. 
le Marcher , Tallure , tmdomenlo , ron- 
dare. 

la maniere de Marcher , pqjb^ Caudure* 
Marchette , f. calcoletta, Item , tajlo «Tor- 
gano. 

Marcotte , f. /cappato , marza, 

Marcotter , /captare. 

Marcou, m. gatto, gattaedo, 

Mardelle de puits , f. j^ondo. 

Mardt , m. Martedì. 

Mardi-gras , il di del Carnovale , Afar- 
tedi grafo , Fultimo giorno del Carno- 
vale. 

un Mardi gras , dera di Carnovale. 

Marc , f. acqua Jìaniia , laguna , limo , 
pantano. 

Mare de raifin , fodno. 

Marécage, m. laguna, palude , maro»- 
zo. 

Marécageux, lagunq/o, lagunale, falu/- 
tre. 

Marèe , f. maretta , marea , mareggiata, 
Jl^o e rifiufo del mare. 
grolle Marèe , mur grofe, 
bafles Marées, mar h^. 

Marèe , poilTon, pe/cedi mare frt/co, 
pt/ce mar-iffo. 

la Marèe eli chère , i pe/d di mare Zo- 
na cari. 

la Marèe n'eil pas (raiche, t pf/d di 
more non /ano fre/chi, la marea non è \ 
fre/ca. 

Marrcr, omarrarf. i 

Maréchal qui ferre les chevaux , m. ma. 

rr/calco , mani/calco. 
métìcr de Marcchal , p$are/calcberia^ 

mani/cali'heria. 

Maréchal de Prance, Alare/daUo di 
Frauda. 

Ics Maréchaux frapent tour i tour à 
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grands copps de marteaux, i fkhri 
muovono i gran martelli con vicende 
di tuoni a grandinar botte pe/anti. 
Maréchal de Camp , Atafiro di Campo 
Generale. 

Maréchal «les Logis , Fortiere maggiore. 
Maréchauflee , £> ufeio , o luogo «li Ma- 
rr/daSo. 

Marét , m. paluit. 

Marette, f. petite Marèe, «worotlo. 
Marlìi , m. ìvotre , avorio, 
Margajat,j(j^fzir £ Indiano 
les Marnjats, Muples «le rAmériqot, 
dans le Breul, i Aleergagiazzi. 
Margarìton , m. polvere di perle. 

Marge , f. margine. 
écrivcz ì la Marge , /crivete al margine. 
MargeUe , f. bord d'un puìtt, fonda di 
pozzo, pietra della fonda, orlo dal 
pozzo , 0 margine. 

Margot, i^pie, gazza. 

Margot , diminutif de Margnerìte. Obi- 
ta, c’eft à Rome qne le mot Gbita 
eli le diminutif de Margarita , noffl 
de femme i dans les autres endroitl 
de ritalie , on «lit, Alargariiina. 
la Margot, L e. il piMctino. 
la grande jument Margot, i. e. uaagalen. 
Margotte , f. marcotte , /cappato. 
Margotter, /cappotare, 

MargouUler, fàire un xnargouiUU, po- 
Cf accorr. 

MargouilUs , m. me/cuglio, guazzo, mf- 
colanza. 

Marguerite , nom de fwme , Alargm 
rito. ^ 

Marguerite , f. Aeur, margarita. 
àlananche Marguerite, aSa carlona, 
affo grofotanm. 

Marguillier, m. operajo, Alefer delT ope- 
ra , Gtt/laido, 

Marguillier de Confraìrie, Gafalio di 
confraternità. 

Marguillerie, f. ufficio di Alefer dei* 
opera , o Gafaido. 

Mari , m. marito , fo/o. 
femme qui coinmande à Ibo Miri , ma» 
ritefa. 

c'ell (on Mari, i/uo marito, èfuo eoo- 
/otte, è 'i/ue/pq/o. 

Marìable , mantaif , aito a maritai^ 
Mariagc , m. matrimoni , parenta^. 
«ioiuier fi fille co Mariage , «lor la Jua 
I figlia per moglie , maritar /ua figlia f 
I collocarla in matrimonio, dar* un ma- 
I rito a/ua figlia, 

\ Mariage , dot , dote. 
fairc le Mariage de Jean des Vignes, 
i. e. dormir con una donna /euza /po- 
/orla, 

M^ujaulet, nu Zerbinotto, Civettino, Ga- 
nimede, Farigino, Cidibeo. Ce font 
tous des ooms Métaphoriques. 

Marie , nom de femme , Alaria, 
la Vierge Marie, U Befitiffima tergi- 
ne maria. 

bain-Marìe, tagaianiria , bagnomaria. 
Marie , maritato. 
le Marié, lo /pofo, il marito. 
un tei eli Marié , il tale iV accommoia- 
to , il tale é maritato , é fatto lo fpo/o. 
Mariée , maritata , ttem , ia fpofa, 
nouvelle Mariée, ypq^, novizza, don- 
na novella. il 


MAR ' 

fl f« plam( me U Mariée eft trop belle : 

riólien (Ut t fi Umtnta di flamba Jm» 
na ^ fi lamenta del brodo tpra^ 
Marìembourg , MaHemborgo ^ eille de 
ce nom, ea Polognct dam let Pays- 
Bat , & en Lithuanìe. 

Marier, maritare^ aeto t m no da r t y iarty 
coBocar* in matrìmomoyitcm^ maritarfi, 
L'italien dit, ManVare, d'ime fiUe <{ui 
prend mari, & ammaliare f d'uugar* 
<;on mi prend femme. 

Marier là eoix i un inftramcnt, aeeor- 
dar la fua voce con uno firomento, 
son Marte • fcioitoy libero da' lacci del 
matrimonio» 

fiUe à Marìer, figlia da marito , 
d'età mubiìeé 

il 0*7 a point de fUle fi laide « qoi ne 
trouve ì fe Marier , non refta come 
in beccmria per cattiva cbe fiup ou 
per trifia che fia» 

«He eli eo ^e d'ètre Marì^ « ì già ma^ 
tura ^li imenei , è ormai da marito, 
Marìera , pi, m. viole , pL 
Marieur, m. enaritatore, 

Marille, f. regifiro, 

Mario, marino y maritimop di mare, 
appartenente al mare. 

Marìnade, F. faafle, marinata. 

Marine , f. marina, 

Treforier de la Marine , Te/oriert deSa 
marina. 

Marine noir,/pfaf> fava, 

Mariné , marinato. 

Mahner, marinare. 

Marìnette , E botiflble « bofiobu 
Marioefque* marine/co. Itesi , gabbano 
di marinaro, 

Marìnier, m. marinaro y morituro, 
Marinier, di marr, maritimo, 
MarjoUine, E majegiorana, 

Marjohifie bitarde, erfjroji#. 
MarjolemeDt , m. civettamenio, 
Marjolet « m. civettino. 

Marionette, E bamhocciay bamboccio, 
ajlons voir les Marionetta , andiamo a 
veder^ i burattini y le bamboecie, 
Marifque» /peate di fico gr<^o fema fm 
pere. 

Maritai, maritale, 

Maritìme, »isrf(t 0 >e, di mare. 

Marte, E nume, terre grafie, creta 
vi/^a, 

Marliere , E fijà di creta vi/c^a, 
MarmaiUe , E ragazaaglia , canaglia , 
mannoglia. 

Marinara , la mer de Mannara , entro 
TEurope , 8t TAfie , il mare di Mar- 
mora y la Propontiio, 
ntene Marmarìde, Jpnie U marmo, 
Marmellade, E mormellata. 

Marmite , E pentola , pignatta, 
fióre bottilUr la Marmite , L e. enantener 
tutta la c(/a, Item , aver con drr>far' 
allegro. 

éonmer la Marmite, prendre la vtande : 
l'Icalien dit, cetw Cocchio aia pentola, 
fcbtumare la pentola. 
la Marmite eft renverfée , L e. non v'k 
pik niente da mangiare. 

OCX retronfle en pied de Marmite , no. 

rici fatte a cermanella, 

Manniton, m. guattero, fervo del cuoco. 
Tomi IL 
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Marmitontge , m. cofa di gaatiero, 
Marmitonne, E guattera, 

Marmitotiner, fare 7 guattero. 
Marmitonnier , m. che fio volentieri in 
caeina, 

Marmoner, oc marmotter, borbottore. 
Marmont, m. malta da incorporar* altre 
cpfe foda. 

Mar mot, m. babbuino , feiterumio, 
Marmot , E gnenoo, fciwùa , monicchioy 
gatto mammone, 

petit Marmot , ragavxeito , moccione. 
Marmotaine , E gnenon , marmotta. 
Marmotte, E marmotta, 

Marmotter, borbottare p parlar fatto vo- 
ce y mormorare, 

Marmotterie, E borbottamento. 
Marmouferìe • E/«rl^icbme , jfr««o- 
ganta. 

Marmoufet , m. befana , marmotta , ra- 
gazzino. 

Marne, E terre gnOe, cma vifeefoy 
terra bianca , e grafia. 

Marne , rÌTÌére de Fraoce , la Marna. 
Mamer , lavorar con creta , od argiBa. 
Mameux, piena di creta vifcfiay argiU 
Ufo. 

Marniere , E fofia TarriBa , o creta. 
Maroc, Royauine de Barbarle, Mm 
rocco, 

Maroquin, m. marrocbinoy cordovano, 
Maroquin deLevant, vMtreécbfee, rer^ 
dovano di Levante. 

Maroquin d'ETpagDe , cordovano di Spm 
gna. 

Marochemin , m. herbe , marrubio. 
Maron. Marron. 

Maronne , t. Inezie d'erba , maromta. 
Maronnitee , pi. m. certa fetta di poveri 
CV-f/fiow , Maroniti. 

Marotte , E bàtoo de fon, capocchio, Ufi 
fon di matto eoBa figurina in cima. 

(aire porter la Marotte i qoelqu’un, L e. 

huelarfi duna, rider* a fpefeduno. 
cbacun a là Marotte , ogn* uno ha la fua 
pazzia , cificheduM ba del pazza trom 
co un ron*#. 

Marouifle , m. /ciocco , feimunitop caf. 

tronCy goffo , mammalueco. 
Marouque, piante , poHuro. 

Maroute , herbe , camoeniBa ba/larda. 
Marquable , notevole y e notabile. 
Marqaaifia, oa marcalfin, m. porchet- 
ta di cinj^ale, 

Marque , E nota, fegno, marco. 
la Marque de la monnoye , rimprento, 
‘ il conio p lo /lampo, 
homme de Marque, ou de remarque, 
etomo riguardevole , uomo di merito, 
ài condizione y uomo difiinto, 

Marque de la viUe, hoBo /opra la J^Ba, 
od in altra parte del corpoy fatto dal 
minijlro di gitfiizia con un ferro in- 
focato. 

Marques , & graia d*or à un chappelet, 
goBuzxe doro. 

Marque , contre>figne , contrafegno, 
Marque de playe , cicatrice , sfregio, 
il a des Marques, & cicatrìces hooorablcs 
de Tea bleflures , porta di non breate 
ftrite imprejfi àfegni. 
pour Marque de là valenr,pfr contra- 
fegno deBa fua virtà. 
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Marque , ou Marche d' Ancone , Afurca 
dAneona, 

‘*®2^de$nou7elles Marques de fon af- 
r^on , dar nuovi attefiati del fuo 
ajetto. 

pour Marque de ma reconnoiflànce , iu 
Ap*o deBa mia gratitudine. 

la Marque de la lettre de voiture , la beU 
letta deBa lettera di vettura. 

Marque, notato , fegnato, fegnalato, con- 
trtfifgnaio. 

tous Marques d'une méme marque; 
lltaben dii, tutti mucebioti }unm 
pece. 

Marquéàl A, i e. buono. 

Marqué au B , L e. cattivo , che ba 
fua/cbt difetto. 

Marquer, fegnare, notare, contrafem 
gnare. 

Marquer la monnoye, hnproniare, im- 
primere , fiampare , Jtem , battere mo- 
neta. 

Marquer aw un ftr chaod , donner la 
fleurdelis, boBare. Voyex plushaut: 
Marque de la ville. 

Marquer fon enfimi par qnelque envie, 
far U fegnatay cela fc dit dei enfàni 
qui viennent au monde portant quel* 
que marque outache, qiie les Fran« 
qois appellent cnvies , & lei Italicns. 
voghe. 

Marquer les choTes , Métaph, notar* i 
p^ìfi y notar le cacete, ofiervare , e 
tacerfi, 

il ne Marque plus, l.e. è molto vecchio, 
c’eft une expreffiou Métaphoriquo 
pour les hommet. Elle convieni trts- 
bten aux chevaux, doni les denu mar. 
quest leur 

une femme qui ne Marque plus , donna 
che non ba pii 7 me/lruo , che non ba 
i /noi mtfirui, U fue regoU , i fuoò 
eodùnarjy rbr non è regolata. 

Marquet, m. marchetta , moneta rene- 
ziana , un folio di Venezia. 

Marquetage , m. torfia, 

Marqueté , ùrozzoìatOpfchizhBsiOy intar- 
fiato. 

Marqueter, intorfiare. 

Marquetcrie , E tarfia, inlorfiotura. 

Marqueture, E <o^, intasatura. 

Marqueur, m. fegnatore. 

Marquis, m. Atarchfe. 

MarquHàt, m. Alarcbefato. 

MarquiOs, E Murchefa^ Alarchrfena. 

Marqnotte, E farmcnt tire avec là none, 
fcappole. 

Marquoter , fcappoMare, 

Manoais, a. marrana. 

Marrain , m. legno di garbo, 

Manatne, E fantoU. 

Marran, m. traltre, nom que l'on donne 
aux Juifs, Marrano. 

Marranifé, ebt ba del marrox# , dai 
traditore. 

Marre, E houè tranchante, marra. 

Marre , lie , feccia. 

le Marre d'une «lilliilaboa , la feccia. 

Marre de ratfin , fiocina & fiocine. 

Marreau, m. ou mercau, que Tondone 
ne aux ouvrien pour ctre payét, /tr- 
iino. 

Ma Mar. 


Digitized by Google 


274 MAR 

Mw«in, nu Ugno di gnrho* Item, eorwo 
di arvot 

planches de chéne « 
dont 00 les tooneaux , oJJietUty 
foncbettf , tovoUtte di qntrcin do far 
b^tif doght. 

Marreine, f. fantola, 

Marrcr , awuarrare. Item , zapfore. 
Mani , je fuia Marrì, mi di^lioct, 
je n’en fuis ras Marrì ^ non mi di^M, 
cllcen fera Marrie , elle en feralMbée, 
gUmt dij^iactrà , nt /urà ajmmota. 
Marrobe, herbe, marrubio. 

Marroche, marrochon, petite bone trao- 
chante , marra pictoù. 

Marron, m. merront, cajlagna^jà^ 
Marron, marrone, uomo che Jertfe a* 
a’iandìmti neBt montagne. Item | vet^ 
twino 

tircr Ics Marrons de la braife aree les 
^attes du Chat: ritaUen dit, cava/ 
t granihi dait ci^ft toro coBe mani «/• 
trui , OU cavar' i marroni dal fuoco 
coBa zampa del gatto. 

Marronicr , nu cafiag;Heto , a&ero dii 
Cafagno. 

Marroquin , m. cordov a no, marrochino. 
Marroquiner , Jimlare 7 marrochino, 
Marroquinicr • m. oucrier qui travail* 
le en marroquin, colui, che fa' l mar* 
rochino. 

Marrubc, marrubio, herbe, Morraiiv- 
no , marrobbie. 

Marrubio noìr • marrohio/lro. 

Mars, m. le mois de Mari, Marzo, il 
mf/e di Marzo. 

Mars en Alquioiie , ferro. 
fl oe man<juc noo plus que Mars en Ca« 
reme , L e. 2 cofa certa. 
comme Mars ea &iréme , i. e. « frofo* 
^ 0 , 

Mars , pianette , Mario , il fiantia di 
Marte, 

le Dico Mars, Marte, U Dio Marte, 
il Dio deBa Gutrm. 

Malfai , ville de Lorraioe , MarfoHa. 
Marfeille , ville , & Port de France, 
Marfiglia. 

Mars , 00 Marfes , bled, fetanio, 
Marfòls , bled , feiauio, 

Marfouin, m. poiQòo , turfo, Item, graf- 
fo di detto pefee. 

Martagon, m. flcur, martagone. 

Marte, F. moriortBo. 

Marte Sebellioe, oo ZcbelUoe , Ze- 
beOino. 

Marteau, m. maruBo. 
gros Marteau , mazza, 
un coup de Marteau , wt colpo di mar- 
teBo. 

Ics Ciclopes frappoicnt à graods coups 
de Martemix, grondinanuno i Ciclopi 
coi toro merteOi botte ptjanti. 

Marteau de iQcr , poiflba , fpezie di et* 
fnle. 

Marteau de porte, battitoio, campanette. 
Marteau de Tailleur de picrre, max* 
zuolo. 

Mattel , m. marUBo, 

Martel co tète , marteBo in tejia. 
Marteltsge, m. marteSamento. 
MarteUement « o\. marteBamento. 
Martclkr , marteSare , percuoitj^ a colpi 


MAR MAS 

di morteBo. 

Martellerie , f. marteBammto, 

Martelct, ol maneBo piccolo. 
Martelieur , m. marteBatore. 

Martebe , & Lampedo , Martefia , e 
Zamoedo, Xegine deBt Amazoni, 
Martiai , marziolt , beBicofo , guerriero. 
avoir fame Martialc , aver faninu bel- 
licofo, &c. 

Martin , Martino, 

le Prétre Martin , t e. uno che dice, e 
riJpomU da ft Jlejò. 

Martin , attributo Aa/mo , o becco, 
Martin fec , J^eùe di pero , martin 
I Acca, 

Mu^Sier, fare fravizzo neBafeJiadi San 
I Martino. 

j Martinet , m. forte de cbandclier , hu- 
I gin , candelitre coi manico. 

Martinet, cric, martineBo, 

Martinet, oifeau, rondone, Item, uc- 
ceBo pefeatore , ainone, 

Martin^e, f. cavefTane, martingala. 
Martini , m. Lutherien , Luterano, 
Martre, f. martoreSo. 

Martres à>ouer,p4F q^E!ani,pL 

Martir, nu martire. 

Martire , m. martirio, 

Martirifé , martirizzato. 

Martirìfcr , martirizzare. ' 

Martirologe , m. 

Martiroloroe, m. martiroi^o, , 
Mary, yoytz Mari 
MartoUn, nu fromage en Italie, martoli- 
i$o, provature marzoline, 

MAS 

\yT As , ot. nulzza , cumulo , monte. 

de terre, certa mif$fra di terra, 
o eumpe. 

Mafcarade , f. mafebera , e nufeberata, 
ComMuia di per/one mof^etait, 
une Mabarade , fraune laide , mq/ebr- 
rene, 

Mafearons, pi. m. muffles, mofoaroni, pi. 
Mafcbe-coulls , m. embrazure, canon. 

nìere , tramerà , mortera. 

Mafchefer , ol feoria di ferro, Voyez 
MAcbe-fer, 

Mafchclicres. P'oyrz MAcbelieret. 
Mafcher. Màcher. 

Mafchoire» yoyez Màchoirc. 

Mafeulin , mafcolino, mtfebiU, cheapar- 
tiene ad uomo, 

une Mafctte, ou mazette , una rezza, 
•m cattivo cavaBo da vettura. 
c'eft noe Marette au jeu , ^ «n ignoran- 
te , che non fa giuocare. 

Maslc , m. m^chio, Voyex Mòle, 
MaOc, virile. 

Marqiic, m« mafchna, 
une Malqtie, una rufa , o rufana, 
amitié Mafquée, amicizia finta, 
fc Mafqucr , mafehnarfi. 

MaCquerade , f. mofihetata, 

Mafqueric , f. mafchtrata, 

MabfUine , figura di c*pe di Itone, 
Mailàcre , m. muceBe , mccifione, fira- 
ge, fierminie, 

on en a Flit un grand MaHacTe, n'Ì fa- 
ta fatta iMÉ grande froge , un ma- 
ceBo grande. 


MAS MAT 

Maflàcrement , m. macello , ammazzm 
mento, ‘jtecifione , cumificina, 
MafTacrer , macellare , ucddtte. Me- 
tili. /òr mot tot lavoro, abboracciare, 
MalTacrcur , m. ucciditore , macellaro. 
Mafie . f. mafia. 

la Mafie da curpe , corporea /alma. 
MafTe de plumes , tnazzo di piume Bai* 
reni. 

Maflè d'armes , mazza Barmi, 

MafTc de chair , &c. mole , mafia di 
come, 

MafTe, maflité, clava. 

Mafie au jeu , mazza, 

MafTe-pain , m. marzapane, 

MafTer , mafiur* al gittoco. 

Maflerets , pi. m. pour atueber les 
poulccs -, mazzapreti, 

Maflcrotte , mazzaprrti, 

Madier, mazziere, 

Mallif , malaccio « fedo, grefiò , ripieoo, 
le Maflif iTun édifice, i7 fodo. 
Malliveté, f. il Mia^ccio iTimo cofa. 
MafTolc, f. fuppUce de mort en It^e, Is 
mezz'ila. 

ìt aura la Maflble,7órd wtazzolato, 
MaflTon , m. muratore, 

MafTonner , murare. 

MafTonier , di muratore, 

MafTué. f. clava. 

une MafTue de fer, una mazza diferro^ 
mazza ferrata. , 

n lui donna un coup de MafTue , lo fe* 
ri d'un colpe Butta mezza di ferro, 
Mail , ou Mbt « m. albero di vafceUo, 
Maftic, m. maQice, mofiico, 

Mafticatioo , f. maflicaziont, 
Matticatoire , m mafiicotorio. 

Mafliquer , aecouciar col mafiice. 
Maflnch , ville de Fiandre, Mafirich, 
Mafure, f. cafa rovinata^ cofolare, roviue 
dieafa. 


MAT 


I^At aa jeu d'écbec, éebee 8t mat, 
/cocco matto. 

or Mat , oro non brunito. 

Màt de vailTeau , m. albero di vafeetto, 
Matalooe , Ouebé du Royauoie de No- 
ples, Matalona, 

Matafiios , pL m. danfe , mattacimi, pl^ 
danfèr les Matafiios , ballar' i mattuemi, 
Mataflin, m. danfenr, ballarino, mai* 
tacine. 

Mataflìner, Fsire le Mataflin, matta- 
etnare , fare 7 mmttmcina, 

Matafions, petites cordes confiies aoz 
voUcs • & aux tentes , matufiòni. 
Mate , forte de corbcQc , cefo d*rrAi, 
MateUs, m. materafio, materajè, 
Matelaflier, m. materofiàjo. 

Matelot • m. marinaro, martnofo, 
Matelotage, m. arie marinur^ctt, 
à la Mateiotte , il*i morituro. 

Matenlogie , f. vana curi^tà di rictTm 


cor le materie. 

Miter , hlTcr , flraccare , fiancare, 
Matcr fon corps , mortificare , macrrart 
*/ fuo corpo 

Matcr, battre polir amollir. macerare, 
Màtcr un vaHTe.iu , halbo^ar' un va* 
/cello , gueruir' un vfictiio Bf»'^ ri. 

AUtvras, 



MAX 

Mxteras, m.tm9tnoJlò^ ouàtmfa, 
i^ateras» /knif di camu, 

J^atcras , forte de tnut • sfidare. 
Màtet, m. petit màt, MJhrn. Eccolo di 
v^fcttlo. 

iVtaterìaax à bàdr, fL m.maimaHi pt 
Materici « tmatriaU^ 

Materiellement , mattrialmtiHt» 
JMatemel • materno « di madre, 
Matemellement t wtairrnameutt, 
Alaternité , f. maternità, 

Mathelinenx , mezzo matto, 
Matheniatiden , m. Alatematico, 
Matheoiatioue « f. Alattmatiea, 
cneoyer àS. Mathurio, i e. mandar' 
emo alto /pedale de' fazzaretti. 
les Mathurins, t Prati deUa Rtdermone. 
Maticre* f. materia, 
donncr Matiére d'écrire * dar' opra a car- 
te, ed alf imcbiojÀrOy <Lr* occajione, ma* 
teriay fogetto achiche^a di fctivere, 
Matin, m. la mattina, il mattino, 
Matin • la mattina per tempo. 
ce Matin , fio mattina , fia mane, 
demaio au Matin , domattina, 
le letidemain Matin^ la mattina feguente, 
de bon Matin , ajfìii per tempo, 

Mztiml , della mattina, itcm , che J! le- 
va la mattina per tempo.^ 

Marini , f. mattinata. 

Mitiner qaelqu’un , far* una ripaffàta a 
qnaleheduno. 

Matinee , pi. f, il mattutino, 

Matineux | che Ji leva per tempo. 
par bonheur , U y en ent iTautret ph» 
Matineux qtie lui « la forte volle eh* 
altri fi lavò prima di lui. 

Matinier , che fi leva per tempo. 
MatelaCnf , g;uemito o fatto a gu(fa di 
matetaj», 

Matois , m. /%rrèo« ofiuto, 

c'eft on fin Matocii ètm/urhaccbioito. 

Matou, m. gotto, 

chercher le Matoa , andar' in gatteccio. 
Matras , m. trait ^arbaléte , quadrello, 
pqf odore , bolzone, 

Matras , vafe de verre , recevant Teau 
de U coraué, vetro di cbimifia^ hoc* 
eia , recipiente. 

MatrafTer, firapazzare,j^ezxart, 
M.'itrìcaire • £ nerbe , matricuria, 
Matrical , matrieale. 

Manicare « £ herbe, matricaria, 
Matripe, £ matrice. 
mal ite Matrice, mal di madre. 
Matrice, ca terme d'imprimerie, ori* 
ginule. 

Matricide , ol & £ matricida, nccifore 
della propria madre, 

Matrtcile , di matrice. 

Metricule , £ regiftre dee artifàm , oa 
des écoUert, matricola. 
enregifirer dans la Matricule, wtatrico* 
lare. 

Matrimoniai , matrimoniale. 

Matrona! , matronale. 

Matrone , £ matrona , Dama riguarde- 
vole. 

Mattar , firaccart , fianenrt , do m are, 
Voyc* Afater. 

Maràiiis, Alattia. 

Matthieu , Ataiteo. 

Matti , Cidé , fec , vhao , fecce. 


MAX MAX 

MatnratiF, maturativo, 

Maturatìon , £ ntorifraa/Mar. 

Matnrer , mai$trare. 

Maturin^ pi. m« i ptdn detm Rgdenxione. 
Maturité , £ neaturitL 
Matutinal , del mattutino , dota matti- 
na ,foMecito a levarfi. 

M A U 

\T AuCCEOTtUX , fchizzinq/b. 
*^’-^Maudire, maledire, 

MauJiflant , maledictnU , che dice male. 
Maudiflbn, m. vieuxmot, maJdietma, 
imprecazione. 

Maudft, maledetto, 

Maudit foit,^ maledeiio. 

Maudite , maledetta, 

Maugré , malgrado , al dl^tto, 
Maugr^ment, m. hefiemmiamento, 
Maugrcer* befiemmiart. 

Maugrécr Dieu , befiemmiart centra Id- 
dio. 

Maugréer fa vie , detefiare la fua vita. 
Maur, nom d'hoinme, Aloure. 
Maurìcaud, Mauricaade, qui tient du 
Mauro, qui eft noir de vUage , nere, 
Mauritanie , Province d'Afrique , jVoti- 
ritania. 

Maufade, J^co, fucido, J^acevole, 
MauiaJemcnt , porcamente, ^ 

Maufolée , m. matfelto. 

Mauvais , cattivo. 

Mauvais , dangereux , perieotefe. 
Mauvaifes coùtumes , max>i cefiums. 
faire le Maurais./or ael bravo , brava- 
re , fare V cattivo. 

fentir Mauvais, aver cattivo odore, puz- 
zarr, 

il fent Mauvais lei, puzza quh 
Mauvais tems , cattivo tempo. 
quel Mauvais tems! che tempaccio f 
un Mauvais Uvre, nn libraccio, 
Mauvaife , cattiva, 

Mauvaifement , cattivamente , fctlera- 
tomente, iniquamente. 

Mauve, £ malva. 

Mauve tcrreftre , fomacco, fumocco. 
Mauve, menu pana», malvifco. 
Mauviette, £ cTpècc de petite grìve, 
beccafico, 

Mauvis • m. forte de grive, molvizzo. 
Maux , c’eft le pluriel de Mal , mali, 
dtfgrazie , item, fii/£rmirad^ 

MAX MAY MAZ 

Axillaire , di mafetìa , mofeetare. 
■"•^^•^unc Maxime, un* opinione. 
Maxime, £ mqjfiima^ on fé fert de ce 
met ponr dire , propofizione , detto, 
feniema , ajfioma , 

Maxime, m. nom d'homme, Alqfjtmo. 
S. Maximin , ville de Provence , iba 
Alaffimino. 

May, m. Alaggio. Voyex iffn. 

May i pétrir , madia. 

planter le May, piantar Calbero, Mé-! 

taph. ffualflrr 7 giglio net' orto, 

Mays , m. c'eft ce qu’on aprile au* 
trement Blé d'inde , on de Turquie, 
frane tinàia. 

Mazette, m. méchantcbeval, rozza, en- 
vaiaccio. 


MAZ MEC 27 S 

c’eft m» Macette , L ma 
cbt nanfa l punta, cavalla da cttr- 
riUa , da tirar U barche, &t 

M E M E C 

il Me voit, mi vede, 

il Me reconnut , mi riconobbe. 

il Me donna , mi diede. 

Meinare, flcu»e de Phrigie , jHeandra. 
Jneat , m. meato. 

Mejux.Tille deFnncc, JUeai, Mcaa, 

Jflo, ' 

Mccxniqne, mccmica. 

Mmniquerie , f. caja memn’ee. 
Mechammeat, malamente, empameeiU, 
aua trijla , fceleratumnte. * 

Mécbanccté , f. malizia, trifiizia, mal- 
vagiti, cattivezza , e cattiviti. 

Mechimcien, m. homme habile eo Me- 
ehanitjnc • Aftceanica. 
Mechuiii)ueinent, meccanicamente, 
Mechanilme , m. mneanifma, aàera. 

uam deir arte meccanica. 

Méehant , cattiva , empia , trijla. 
i Mechant, méehant & demi : l'Italico 
dlt, « carne di lupa, ilmirdi canti ad 
“ em furba e mezza. 
Mécbantn coAtumn, pravi n/iami 
une Méchante affaire , an cattiva nega, 
zia , nnjmijlra evrnta, 

«”ll* ’a r 
Mcche a tnul , efea. 

Meche de lampe , Jlappina. 

Mcche de moiirqiict , miccia. 
découvrir la Meche , fcaprir la ragia a 
furberia. 

la Meche eft décooverte ; I*ltalien dit, 
/««« ventai al pettine, ou è 
feopertm la furberia. 

Mecheron de lampe, ra. lucignolo. Itcm. 
faviia, 

Mécompte . m. trror nel conto, 
Méconnoiflable , fconofcibile, 
il eft Méconnoiflable, non ì p'b quel di 
prima. 

MéconnoHIànce , £ feonofeenza. 
MéconnoiiTantijcwq/cwr/f, ifeonefeente. 
Méconnoitre , feomfeere. 
te Méconnoitre , non ricorrdorfi di quel 
ch'era poma , del ppmofuo fiato^ iel- 
la fuu nafàta , det origine , deBa pri- 
miera fua cautÙzione, 

vous vous Méconnoiflez , F, S. non fi 
ricorda pib di quel ch'era di prima. 
Méconnu , feonefeiuto. 

Méconte,ou mécompte, net conto, 

il y a dn Méconte , vlerror nel calcolo. 
Mécontent, poco fotìif atto , f contento, 
Mccootentemcnt , m. àifgufio , dijfiia* 
cere , fcontenttvza^^p^^> 
Mécontenter , d^gi^m^ S fi b é iffufi o. 
Méconter , /ìtr' rrrort nel conto , contar 
male, 

fe Méconter, ingamufifar* errore nel 
conto. 

Mecque, la Mecque, ville d* Arabie, 
Aitcca , la Mecca. 

Mécréable , incredtHlt. 

Mécréance, £ miferedema, 

Mécréant , mifcrtdmte, 

M m a 


Mercredi, 


275 MEC MED 

Mercredi» m. Mercvrdì, MrrcoUit. 
Mcrcredi en huit jours , JHercordi VaU 
#r« , Aaun Mtrcoledi off aitrp^ Mrr- 
cotfàì ad otto. 

Mccra * »i/crtduts , coUtx cui non fi fon 
ftU , che non merita , a non truova 
cred/ma. 

Microirc, mifcrtérrt. 

MED 

\ >fE<hi!lc, f. medof[Iia, 

la Méiliille I i €. r^rf- 
/ffor’ una factuda , /eonvofHfre Pordi. 
ne deBe eofe. 

petite M^daille, medafilietta, 

MéilaillcTt &MédailUfte, nule, meda- 
flifia. 

Mùliillnn, m meddif'Uone, 
iralS. Métlard, frigionia. 

Mede , J^tii/ di pietra ptetiofa^ thefiU- 
la una co/a di color di zajerano e difa~ 
fere di vino. 

Medecin, m. Aledico^ Aledici t pont 
le plur. 

Mcilccin iTeau douce, Aleiico d'aafua 
cotta t d'acifUu dflce. 

après la mort le Medecin : riUUeo dit, il 
foci 0' /odi Fifa, 

Medrcn.ible« fmdicbevole* 

Mcdtcinal* mediànalt. 

Medecinc« f. mrd»W««. 
cela parte Medccine , i. jC. è cofa che 
fiora afiai. 

Metlecinc, cela fc drt pour la femme 
d’un Medecin, Atedichtffa. 
Medeciner , meJdeure^ medreiiiarf, pren- 
dere Ttwedj. 

Mediane, f. n^ediana. 

Mcdiaftioc, pcUiculc au gofier, me- 
diafiina. 

Mediai , mediato. 

Mediatcmcnt , wedie/mnente. 

Mediateur, ra mediatore. 

Mediatìon, f. wrediaziewe. 

Mediatrice, f. mediatrice. 

Medicai, medicale. 

Medicalement , meiiealmente. 
Mcdicameot, ni. mtiiCi\mento, 
Medicamenti qui empèche la conce|v 
tion, atiocio. 

Mcdicamcnt polir Ics yera , cMrh. 
Mcilicamcnter, umlinir», nrart. 
Meiticimcnteux , cbtfin: di rmtdh. 
McJicti-, fcm. lerme d'Arilhmctiaue, 
,uriul »n a rculemcnt trois nombres 

n .irrtonncs, cela fé nomme Aledic- 
lithinctìquc , midittì. 

Medimne, mefure Grccque,^*if di 

mifttrudi biada. 

Me.lin , m. mmtia if fgiKc. 

Mediocre, mrdiacrr. 

Mcdiocrcnicnt , mriiacrtmntr. 
Mcdiocrcmcnt belle , ooai Ma cht ni. 
mtdiocftìntnt! , ntmmamrnit btSa ; 
fiit lofio biOa cbt brutta , ma cbt non 
# tijJ'.tto bflla, 

Mctliocrité. f. m diomVd. 

Mcdiinie , Giinfoin , Jm/ito. 

Medile, furlarma.’r. dcttraltarf, mate, 
dire, delirurrr, diirunrt , detragttrt, 
dir mate , fd cff ndtr la fatua altrui. 
Médiiauce , L maledieeuza , drtraziaut. 


MED MEL 

r dittratione. 

avec M^difànce » con ifconcì parlari. 
M^di&nt, m. Mo/rdicenle I maUicentef 
detrattm’t f che detrae. 

Médìtatif, meditativo. 

Méditation, f. mediVoaiW. 

Méditer , meiiiffre , riJUttertu 
Mediterranée, iWejiterronee. 

Médonoer , dar male , rrrart nel dare. 
Medufe , (|QÌ convertiÒbit en pierre tous 
ceux qui la ret^rduicnt , Alednfa. 
la pemiquc de Medufe • le chiome ferpen^ 
tini di Aled^/oa 

MEF MEG MEI 

XyfEfait, m. mii/atto» 

^’^Méfiancc, f. difidenta, 

entree cnMéftance, entrar' in foretto. 

Mcfìant, fr/pettofo. 

fe ìli<'àtx ^ difìtiarfi ^ fofptttare. 

il fautfe Mctìer, hifopta caminar cauto. 

Mégardc , f. imprudenza^ tra/curaggine 

S ar Mégarde , innavedutamente. 
legie , f. Tart de prcparer Ics ^ux 
des animaux , d’en nir« tomocr le 
poi! 8l la laiiie • l'arte di conciar le 
peBt. 

Meginfcrie , f. tannerie, luogo dove s'ac- 
coneiéno i cerdini. 

Megiflìer, m. Tanneur, conciocorami. 
Megue, m. petit lait, J^o, ou fiere 
di latie. 

Megue, ville du Brabant, Alega, 
Mcjaiie , corde , tarda m- zana. 
Mcillauque , bled làrazin , forge, 
McUIcur, migfiore , meglio. 
il eft en Mcilleiir état, fta megHo^fi 
porta tneglio, va migliorando , miglio 
ra , guarifee. 

devenir Meillcur, mig fiorare. 

CCS (ruits font Meilleurs que lesautres, 
quefti frutti fono migiiori degli altri, 
ou qttejli frutti fovrujl'anno in bontà 
agli altri , forpajftno , OU vincono gli 
altri in bontà , in beSezza , i s fago- 
re, &c. 

Meillcure , migliore. 

Mcilleurer , migliorare , divenir miglio- 
rr , ou render migliore. 


MEL 


^^ElancoUe , 


maninconia , melan- 


Melancolique I manìnconìco, afiUtto. 

devenir Melancolique, ejjèr maninconieo, 
affiieerji, macerarfi. 

McTancoliqueinent, manjfrconrVdmmrf. 

Mébnge , m. mefcuglio , mefcolanzu, 
mifebio , mifebiunza , rtcm , conft^ 
/ione, 

Mélangcmcnt , m. m^colanza , vtifeu- 
gtio, mtfchiamento. 

Mclanger, mefe^arey coeu 

fon (ere. 

Mvlangeur, ra. mefcolatore ^ m\fcbio- 


tare. 

Mélintcrie, f. droguc, miBan*eria, 
Mele , f. ou nefle , fruit , nr/poAi, Nef. 

pota eft le fruit , nefpolo eft l’arbre. 
sHclée, f. mélange, m.fcolattza, (otffìfio- ' 
ne • adunanza di gofolo, I 


MEL 

Méléc de combats , mifebia , zufia , 
ruja. 

s'étant retiré de la Mclée, dHungat^fi 
daBa baruffa. 

Mclegcte I T. piante, 6c grame» cerdo- 
momo. 

Mélement , m. mefcolnmenio. 

Mèler » m(/cHere» mefcolare , corfon- 
dert. 

Méler Ics cartes , mefcolare le carte f en 
deccnains endroìts l'on dit auflì, /are 
le carte, p. e. a cH tocca /tire le ctàr* 
tei mr/o/ofr eft mcilleur. 
fe Mclcr de vendre , & d'acbeter, && 
far frofejfione di vendere , di com- 
prare , &C. 

fe Méler des aftàìres d’autrui, intri» 
goffi negli affari (Ta/rrvi» ru' fatti 
d'altrui, 

fé Méler d'une aftaìre, intrigar/! ^ impat» 
ciarf in un affare, 

Méiez*vous de vos afiaires , fate i fatti 
vojlrì . e non pe*ifate a' miei, 
ne vous Mélcz point de cela, non v'im» 
horazzate in qutfio. 

je ne m'cn veux point Méler , non me- 
ne voglio imbaruzzare, non mene vo- 
glio intrigare, non voglio fngm'nMnie i 
mene lave le mani. 

ceux qui fe Mclcnt tTcnreigner, tfuei 
che fanno froftjfont d'infegnare. 
de quoi vous Mélez-vous ? d>e v'impor- 
ta tpue/lo , di che v'imbarazzate , di 
che v'ingeriie voi ì 

ne, me Mélez point dins vos caquets, 
non m'imbarazzate nelle voftre cHocw 
fWrre. 

une belle joué, où la blancbcur eft Mé^ 
lée avec le venniUon , una heOa guan- 
cia ev'i mijìa coi condor la rofa. 
du ftl Mèle, filo intrigato, itera , tuef 
colato , che partecipa di varj colori, 
votre perruque eft hien Mèlée , la vof- 
tra petucca ì molto intrigata. 
fe Méler avec renoetnì , venir' in foBa, 
ou aAe morti col nemico, 

Melefc , £ arbre , larice. 

Melet, m. goUQìn, fpezie di pefeioSnum 
Moiette » f. ou mulctte, budeBo. 
Melicore,/pmf di' fietra frezitfa. Itcm» 
fyezie di feorgione. 

Melicrat » m. bevanda fatta faegm a 
mele. 

Melier, m. arbre, mfpolo, 

Meliers, ceps de niftn, ctggi ^mvm 
nera, pi. 

Mclln, cooleur, coler ira giallo t bian- 
co, gialliccio. 

Melìoration, f. miglioramento. 

Mcliorer, mitHorare, 

MeliiTe » £ berbe , agiafiro , melija. 
Melìtite , pietra meHtite. 

Melle, pomme d'apie, mela aggio, 
Mcllìficr, mellificare, fare V mele. 
Melliflue, meBifiuo, end' tfee *l mele, 
Melliturgie, f. lavoro di mele. 

Mrìodie, £. melodia. 
avec unc douce Melodie , c^.i dolce me- 
lodia , con vaer angelica , r divina. 
voix Melodieufc, voce canora, 
Melodieufemcnt , con melodia, melodia- 
/amente, 

Melodicux» melodico, 

Melon, 
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MEL MEM' 

Melon, m« meSont^ meUcnara^ 
mie tranche de Meloa » una fitta di 
mtRone. 

JVlelon (feaUf anguria, 

Alelonnierc» f. mtUmaja^ luago deve 
Ji coUivano t miioni. 

Mellopepoo , m. 

Melamene , Mufe de la mufiqaci 
mtlfamtne. 

Mclze, f. arbre« larice. 

MEM 

XTEmbnne , F. membrana. 

Membrane du ceeur, membrana del 
cuore, 

Mcmbnuierix , tnembrano/o. 

Alembre, m. vrmbro, le membra f anpL 
comme au(G , i membri, 
un Membre de moiiU^ii, nn gii^ot» one 
^cianche, un cefeiotto di cajìrato. 
petit Membre, enembrettOf membric- 
eiuelo. 

le Membre, L e. rV t'/nVe , il 

cotale , il cazzo ; par MéUph. il pu- 
dre di tutt* i fantù 

ce chcval eft bieu Tur fe$ Membres , 
qutjlo cavallo ba beffa piunSa , r ben 
piantato, 

Membre , membruto^ che ba greje o 
proporzionate le parti del corpo. 
Membrùii ro. petit membre. membrinOf 
piccolo membro f membrelto. 
Meinbreure, f. tutt* i membri ^ meni- 
bratura. 

Membri], membruto, memhrofo, 
Membrurc, f cornice di legnante, 
Membrure, oii mambrure, pour méfu« 
rcr le bois ì brulcr , mifu% a da mi> 
furare la legna. 

Mémc , il medrfmo , lo fiejfo, nfitjfo , 
il medemo. , 

du Méme avis, dal med^fimo, dell' 

* fo parere. 

cela Mème , ^uejlo medrjtmo, 
tout de Mème, non altrùnente. 
én Mènie tema , nel medtfmo tempo , 
nello jìffo tempo , punto , momento, 
Mème , adverbe . onebe , ancortt , ancor, 
il dit Mème que , dice anche che , dice 
pure. 

qaand Mème , tjuan£ anche, 
ni Méme. ne manco. 

U eli de Méme. é fmìte, è lo fiejò, nm 
r*é alctma d- fferenza. 
e"ell tou}ours le Méme , é fempre quel 
di prrwia, } fempre lo 
è*cft le Mème, e lijltfo, ri medefine. 
boìre il Méme la boutciile, bere dal 
jittfeo medefmo. 

de Mème que, cornt,Jiccomt ^ cose come, 

' appunto come. 

& de Méme Q prétend à préfeot, t così 
adtjfe pretende, 

de Mème. il fmile , il meie/mo. 
fiiites de Mème , y, S. faccia cose,fac^ 
eia V fmife , lo Jlejò. 
en Mème temi, in un medefmo tempo, 
nello ffffo trmpo. 

fl feroit Méme neceflairc, /arrèèe anche 

ne.ijft'io. 

il n'cn eli pas de Méme , non va casi, 
de Mème que | fubito che. 


MEM MEN 

Mèmement, tnede/imamente. 

Memoire, E memoria, Membranxa,ri 
membranztt , rteordanza. 
nn Memoire, ttnamemoriu, un coiaio^ 
go , nefa , memoriale, 
ile la Memoire de nos peres, del tem- 
po de' nojlri padri, 

de Memoire, par comr, a sttenie, a me- 
moria. 

rempli de Memoire, memoriofo, mr. 
morefo. 

Memorable , memorabile , degne di me- 
moria, 

Mcmorablement, memorabilmente. 
Memoratif, memorative, memore, ri- 
cordevole. 

Memorili, m. setemoriale. 

MEN 

]^Ena(;ant, minaedante, 
iVljvec une voix fei'cre & Menaqan- 
te , con afpra voce , r mmaerianfr. 
Menare, f minaeda, 
plein de Mcnaces, pien di darre minaede, 
Mcnaccmeot, m. minaedamento. 
Menacer, minaedare, 
ces iì^ntes Mcnncent qticlque difgrace, 
a qualche fdarura preludono qutfii fo- 
gni, quefli fogni tninaedano qwUche 
gran mule, 

Menacenr, m. minaedatore , wixacet'o- 
le , minacciante, che minaccia, 
Menaccurc, f. wtjxAecfarr/ce. 

Menaceux , minacdqfo, Voyez Alena- 
ceur. 

Menade, f. Prètrcirc de Bdccfaus, Atena- 
de Sacerdote fa di Bacco, 

Menage , m. nmille , f/miglia. 
Ménage, gouvernement des biens& fa- 
mille , cefo di cafa , governo di cafa. 
Menage, meublcs , majàrizie , plur. 
Ménage, épvgne, ri/parmio. 
pain de Ménage, pan cafurecdo, 
aRàircs de Menage, coft cafareede, 

Taire le Ménage . a^ttar la caja. 

Taire bicn dii Me'nage , far gran fracaf- 
fo , far gran dfordint. 

Taire bon Ménage, oecvrdar^ infeme, 
flar^ in pace, t'fVere cMeordemm/e. 
Taire manvais Menage, non accordo^, 
tjcr* in dijrnffene. 

Te mettre en Ménage , metter cafa, 
maiivais Ménage, carrrn# governo. 
boa Ménage, baon governo, matrimo- 
nio felice. 

vìvre de Ménage, ètre ménager, ejrr 
buon tnajaro, rijf'armiart , vivere con 
economia. 

TÌvre ile Ménage . parlant par Mctapb. 

vfird4r le majfùrizie per vivere, 
étre en Ménage, mari fato. 

c'cll un mauvais Ménage d'acheter com> 
me cela, non v*i utile nel comprar così, 
et o'eft pas un Ménage, non «V utile, 
non v'i profitto, v'ì del difeapito, del- 
la perdita , del danno, 

Ména^cment, m. ri/^armio, economia. 
un Menagcr , un buon mafaro. 
étre Ménager de bouts de chandelles : 
ritalieo dit, tener sit daffo fpiua , o 
fpundtr dafcoccene, c^eff-ànlirc, pren- 
dre gvtk au fbflct, & latfler aller par 
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le bondon. 

fetois fi bon Ménager des moindrcs 
parties du tems . io approftavo tanto 
deOe benebe minime pani del tempo, 
Ménager, verbe, rifparmiare , avanzare, 
Ménager le tems, profittare del tempo, 
awinziire V tempo, ufar ben del tempo, 
Ménager une furpenfion d'armes , ma- 
neggiar' unafo^enfioH Surmi. 
Ménager Ics bonnes graces, ufar ben 
deSe grazie. 

Te Ménage? , avtrfi cura , cenfervarfi, 
Ménagcz vous bien , abbiatevi cura , 
coff/ervatevi , cujlodite la t ofì^a/uai- 
iù , governatevi, portatevi lene, 
il Ménage prudemment les afitiires , & 
les marne avec adrefie, tiene cento 
prudentemente degli ajari , e li traita 
defiramente. 

il eli tombe malade , pour n'avotr pas 
bien Ménagé fa Ginté , é ricaduto per 
non aver pofio cura alla fu fiOistà. 
Mcnagere, F. buona mafiltra. 

Méuagcrìe , f épargne, parfimonia, ri- 
Jfarmio, econcsnia. 

Mcnagerie , gouvemement de ménage, 
governo di cafa, 

Mcnagerie, licu où Ton tient les bètet, 
ferraglio deffe bejlie, 

Mendlant, m. mendico , mendid, au pU 
colui che domanda la limeffna. 

Ics quatre Ordres McnJiants , Carmeli- 
tani , Francefeani , Dotninicani , e 
Frati di Sani' Agofitno, fono i quattro 
Ordissi de* Atendicanii. 

Mcndicitè , L snendidtù , poxsertà efire- 
ma, 

Mcndier, menJicctre, domandarla littto- 
fina , andar Mtfiuando, 

Mandole, puiflTon, menala. 

Mene , poUTon , menola, 

Mené , messato , condotto. 

Meneau , m. tramezzo di fintfira. 
Mences , pL f. andusnenti , pL prattiche, 
invenzioni, pL 
Mene?, menare, condurre, 
je Menerai deux perTonnei avec moi, 
condurrò meco due perfine , verrò ac- 
compagnato da due perfone, condurrò 
meco altri due, 

Mener une perfonne , rafflufer , tratte- 
nere, tener' a bada. 

Mener rudement, trattar rigorofsmesste. 
Mener grand bruit, far gran rumore. 
je vous Menerai comme il Taut, vi trat- 
terò come va. 

ce n*cll pas ee qui le Mpie , L e. non 
ì tnteffo che damando, 
quelle vie Mcnez>vous ? che vita è la 
vofira f come vola pafatt f 
Mener une vie débaucHée, menar* saia 
vita difordinata, 

Mener par le ncz , aggirar* uno , me- 
nar per il nafo. 

Mener par belles pirolcs , dar buone 
parole, 

Muicr des mains , menar li mani, e 
buttert, 

n m'a Mene par toutes Tortes de chp* 
mins , ha cercato tutt* i modi ptpfisbih, 
tutt* I rigiri pqlfihils, 

Mencftrc, f. mittefira, 

Mcneftrìer , nt. foaatort di vt^no. 

Mal Meneur, 
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Mcaeiir, m. fuida^ meruttore, 

M cnctir d’unc Dame, bracciert, | 

Mcnigucttc , f. piante , nrdamom^ 

Meli in, fD. Menine, f. ce font de 
jeuncs eni^ns de quallté qu’on mct 
auprèn des Princes pntir itre aflìdiis ì 
Icur P»ire la cour , ou ètte élcvés a- 
vec cux, menino t menino. 

Meningei, pL f. due ptBicoii^ebe cuofrono 
V cerx’eOo^ mtninfp. 

Menologc , m. c’cft le martirologe ou 
le caicndricr del Greci , divile par 
chaque moli de Tannée , Menela^o, 
Menotes, p/. E. manette , pL 
Mcnfe, f. ce mot fignifie proprement 
une table où l'on mange . mais en ce 
fens il n’eft point en nf^e. Il eft 
devenn un terme ecclelialfique , qui 
fìgnifie le revenu d’un Prelat , d'une 
Commuiuuté , menfa , entrata d'tm 
Frel>4o, 

Mcnfole , f. terme d’ArchifceAure. Cefi 
la pierre qui efl au milieu «Tune vou- 
te , qui la ferme , ou qui Tarrète , 
menfola, 

Menfcnge, m. hig/a, meneogna. 
couvrìr & faute par im Meufonge , 
tare CerroTe cotta menzopna. 
Menfonger, menfongere, adj.(aux,trom> 
peur , menzognere. 

Menflmal , m^ruaie , d*fgw te^fe , 
mtnfuaie, 

Men(lrues,pt f. mejhuo, infermità don~ 
nefea. 

Montai, menialt. 

Mentalement, mentalmenit, 

Mentailre, mente (auvage, ou chevalU 
ne • mtnìa^ro. 

Mente, f herbe, menta, mentuccia. 
Mente Grccqoe, menta Greca, 

Mente Romainc , menta Romana, 
Menterie , f. bugia , menzogna. 
puanU Menlerie , bugie marcie, pL 
Menteur, m. bugiardo, mentitore. 
petit Menteur , bugiardetto, bugiardine, 
bugiar de Ito. 

Mentcttfe, f. hagierda, mentitrice. 
Menteurement , bugiardamente f menti» 
tornente, 

Mciithe , f, menta , pianta, 

Mentiljulcs , pL f. ganofeie , mafeete, pL 
Mcntion, f. menzione, memoria, ricor» 
dama , ricordoziane, 

OU en a fait Mcntion , n*ìl fiato portato, 
n'è fiata fatta menzione > fen'i mento» 
voto, 

doni on fiiit M«ntion , di età J! tratta , 
di cui fifa menzione. 

Mentionner, mentovare , far menzione. 
Mentir, mentire, dir bugie. 
pour nc point Mentir , a dire V vere , 
fulvo */ vere , a dir vero, 

'ne Mente* point, non fiate a mentire, 
non dite bugie, non mentite, dite la 
verità. 

Mcnton, m. mento, mentane, barbozzo. 
haidier le Menton , rtlever le menton, 
dar' un forgnzone ad alcune. 
Mentonnet de loquet, m* monachetto. 
Mentooniere, di meato. 

Mcntounicrc. f. certa cofa di tela attacca 
la alla mafebtra da ricofrirt 7 mento, 
mentoniera. 


MEN MEP 

Menu , minuto , fattile , magre , piccole, 
par le Menu, minutamente, a parte a 
parte, afpibtzzico, dili^nUemente. 
le Menu peuple, la plebe, tl popolaccio, 
la canaglia, 

tailler Menu , mimnzetrt, 
le Menu Unge , i pormi fottili , come fa» 
rebbi a dire , fazzoletti , eravate, &c, 
dru & Menu , fiejjo e mimute. 

Menni platUn , certi danari de* Frin» 
dpi per lefpèfe minute o piaceri i pia» 
ceri particolari, 

MenuaÙlei, pi. f. epfe minute, bagateSe, 
Menuèment, minutamente, diligente» 
mente, 

Mcnuct , minuto , gracile , fcamo. 
Menuct , m. crpèce de danfe dont lei 
pai font promts & menus , minuetto, 
Menuifaillc, f, le cefi minute, minuzia, 
Menuifàillerìe, £ minutaglia. 

Menuìrer , /minuzzare, 

Menuifer , lavorar di legname. 
Menuiferìe, £ lavoro di falegname, 
Menuifeté , £ tenuità, piccolezza. 
MenuiCer , m. ftUegname, 

MEO MEP 

\TEon , m. herbe, prniBo, meo, 
^^^Meotidei , marais entre l’Europe , 
& rAUe , la Palude Afeotide. 
Méparler , mal parler , detrattore, 
M^artemeot , ou mipartemett , m. 

Joariimento per mezo* 
fe Méprendrc , errare , faP errore, tba» 
gliart, 

ne Toui M^enez pai , V, S. non fae» 
eia errore, S. non itb^H , non pi» 
gli firn per roltro , non l’ inganni, 

U l’eft Méprìs , ha fatto errore , ba sba» 
glioio, 

M^rìa, n. ii/^etzo , fchtmo, 

S ar Méprts , per iifpetto , per di/^ezzo, 
léprU, abandon, abbandono, 
il di dana le Mrpris de tous , niuno fa 
conto di lui , i /prezzato da ogn’ uno, 
nejfuH lo fiima , ogn'uu lo /ugge , e 
j^ezza, 

M^rìfable, difptezztvole , contentibile, 
fe rendre MépriliUile , oviHrfi. 
MéprìGimment , con difprezzo , fPrrt» 
zantemente , àtfpeezzevolmente, difprt- 
gevolmente, 

Méprìfànt , dimezzante. 
c’efl une Méprìunte , noe dédaigneufe, 
^ una febifa, una ritr^a, 
d’un ton Méprilàot, con voce dèf^tez» 
zante, 

Méprife • £ errore, foto , abbaglio, 
Méptìié, J^ezxato, df/prmal«. 
MépriCée , /prezzata, difprt^^^ 
il m'a toujoun Méprifée , m'ba feberni» 
to , e dileggiata fempre. 

MdpriTcr, /prrtaore, dif^ezzare, diUg- 
giare, riderfi. 

elle n’eft pai tant à M^prìfer, non i da 
febemir in cote fatto modo , non me- 
rita ^efirt tanto /prezzata, 

M^prifeur, m. fprezzatore, di/prtzza» 
tare. 

MéprifeuCe , £ dmexxatrice , /prezza» 
trict. 


MER 

M E R 

T^Kr , £ 

boiroit la Mer , & lei polflbns: 
ritaUen dit , farebbe a ber co* uugoti, 
berehbt V mare, e la marina, 
en pieine Mer , in alto mare, 

Mcr Ealdquc, mar Baltico. 

Mer Brìtannique , Mar Britanniee. 

Mcr Mediterrannée, mare Mediterraneo, 
Mer Rouge , mar Ro^. 

Mer Morte, mar CaMo , item, mar 
Morto. 

Mer de Marmon , mar di Mormora. 
Mer Bianche , mar Bianco. 

Mcr Adiiatique, mare Adriatico, 
cenays s’éteml Fort loin ducóté de la 
Mer, quel paefe fi fitndt lungo /patio 
per la marina. 

c’dl la Mer il boire , è un impqJfibiU, 
i UH mare fenta fondo. 
lei vaifTeaux font en Mer , i im/ctH 
fono in mare, premono le onde i vtfceBi. 
lei vaiflcaux étoient en Mer , premeva» 
no i fiotti le navi. 

MercaJln, m. petit Marchand , mer» 
conte , mercatantaccio, 

Mercantil , mercantile. 

Mercenaire • mercenario. 

Mercerìe, £ merdaria, merceria, mer» 
d , pi. 

Mercerot, m. petit Mercier , mercuguoU, 
Merci, £ eompqjfiont, pietà. 
je voui crie Merci , vi domando perdo» 
no , vi chiedo pietà. 

ì la Merci dei venta, off arbitrio, aSa 
diferezioue de* venti , oM* arbitrio ài 
fortuna, 

fe rendre à la Merci , renierfi a diferm 
zione. 

Dieu Mcrd, per grazia F Iddio, Dìo 
merci, per la Dio merci, grazie a Dio. 
étre à la Merci , ejer* in potere , in or* 
bitrio, 

homme lana Merci, uomofpietato,inu» 
mano, 

dire grand Merci, nngrtaiorr, render 
grazie. 

fàna lui ivoir dit grand Merci , feml 
averlo ringraziato, 

Mercier , m. fnercìore , artebianco. 
petit Mercier, botteghino, 
chacun fera Mercier, chacun porterà fa 
baUe: l'ItaUen dit, tnlli onderanno ti 
melino col fue ./acce. 

Mercerie, £ arUhiancaria, artebianebo» 
ria* 

Mcrcorelle , £ herbe , mercoreta. 
Mercredi , m. Mercoriì , Mercoledì. 
Mcrcure, m. Mercurio , argento vieto, 
il Dio dell eloquenza , rV Dio de* lu^ 
dri, 

Mercurial , di nfrrcttn'o , mrrc«Tfai!^ 
Mercuriale , f berhe , mercortSa. 

Faire une Mercuriale i quclqu'un,/ar* 
una ripaga a qualcheduno. 
Mercurialifer , far del Mercurio , dv» 
tare. 

Mercy , £ compajf.ont , pietà. Voycf 
Alerà. 

Mcrdaille, f. worciione, canaglia, m» 
gozzagtia. 


Merde, 


MES 
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Merde » f mtrda , e/cremnio. 

Merde de fer , ^tìma o /corta di ferra, 
Merdeux» mtfd^o. 

Mere , f. madre. 

Mere iTune fuouiW, oriiine , camUe , 
/ergente, 

Mcre*rraode« nonna, 

mnd>Mere, nonna Jntvo/a. 
bcUe-Mcre , /uecera , madrigna, 
beile • Mere des marìés « /uecera. 
belle • Mere des eofuis , madrigna, 
Mere-pcrle « madreperla, 
pie*Mere , pia madre, 

Mere*gouttc » il primo vino ebeji cava 
dalle uve. 

Mereau , m jettoo , ferlìno, 

McreLles» pL f. jeu« giuoco di tavole. 
Mcrgc » otTcau de mcr , /mago. 
Mendico , oi. meridiano, 
fàirc la Mendicane, dcrmire dopo prat/o. 
Meridionil , mtridtonalt. 

MerifCt !’• /j tzie di ciregia^ amareCa 
piccola , villieletta, 

Mcrìlier, m. amareUo , vi/ciolo » albero. 
Mcrìtant , mrriUvoU , degno. 

Mefite , m. merito, 
t'acquerir do Mefite « renderf turrite^ 
volr. 

Merité , meritato. 

Mcritce , meritata. 

Mcriter , meritare. 

il l’i bicn Merité , ben /ePha maitato. 
il Mente bien la peine, ben porta la 

. . 

Mentoire, mtnima. 

Meritoìrement , mnitoriamente, 

Merlin , m. poiflTon , mn-la. 

Merle , m. wrrto , oifeiu. 

Merle au collier , Jptzit ii ieri. , mnJ- 
vmo. 

Merlet, ra. mrrii di mur». 
Merlon.m.cntre-ilcux des embnlitrei, 

Mcrliu, m. on Merluche , f. maba- 
** > , 

Mermelade, f. mumtSat,. 

Mercé , Irle du Nil, MirM. 

Meroc , non» d'ano nugicienne, la ma- 
ga jìferof- 

* Metque, ou Merque , /rg»». 

• Merquer , pour marquer , frgaari. 
Merraiu , m. ligM di giri» 
Merveìllable « maraviglie/, 

Mcrvcille, f. maraviglia. 

ì Mcrveilles , maravigli^amnlt , a 
marardgUa - Htimameate, 

Merveille , piante , viticiBa. 
cet habìt vous iied il Merveille • gutjlo 
visita vi fla difinl», 
Merveillenfement , maravigli^amtalt. 
Meive^ux, maravigli^.. 


Mei fretea , i miri /raleK, 

Mei fcBurs, Ir mii forth. 

Mes naim • lo mone, 

de Mctq de* miei^ ielle mie. 

Mes, mi meli, to. ce que l'an fcit ì 
tibie , vivanda , ferviria- 
MdiulTCoir, iifavtmrt. Voyez J/f/avt- 


MdàiTe, m. di/agi. , palimml., imma- 
modo. 

Mcfalltaocc, f. ailiance» znariage fait 
avec une perfonoe de conditioa ibrt 
mfeneurci cattivo parentado, 
Mefallié , mal* apparentato. 

Mefallier, fe Mefailler, prtndre en 
marìan noe perfoone indjgoe de fot, 
ou de Dcaucoup inferìenre parla coo- 
dttion, apparentopi male, 

Metuige» f. petit oi/nu, aparuolo, apip/ 
tra. 

MefangC) ooimette, coditremola, 
Mclvaique , vene me/araiebe, pL 
Mclàrrìver , avoir une nuuvaile iflìiè » 
touraer mal, avemir mole, 

Mefaceoir , rcuflìr mal , di/avenirt. 
McliTcnturc • f. malheur » mauvats 
fuccés , ii/uventura, 

.McTchamment l’oyet Méchamment. 
-VUrfhanccté. i^oyez Méchanceté. 
Meichint f'oyez Méchaot. 

MeFche. Poyn Mcche. 

Mcfcompter. l^eytz Méconter. 
aV\cÌconaa , /eone/eiuto, Voyea AUeon- 
nu, 

Mt fconnoiflàiicea f^oyez MécoonoilSuv 
cc. 

McrcofmoilTant Méconnoìl&iitn 

«McTccmnoitrej/ceM^^e. Voyea Alécoim 
noitre. 

Mercontent f^oyen Mccontent 
: Mefeonteater. ybyez Mécontenter, 

I Mefeonter. Fe^tz Méconter. 

I Mcfcréance. f'eytz Mtcxéanct. 
Mefdamet » pL f. ignare mie , pL 
Mefdames tes Prìnoeflès , le Signore 
Frincipejè. 

MeTdames, qui fuiTez Tamour, Donne 
gentili voi cb'amor /eguite, 

Mes chercs Barnes , mie care Sgmore, 
MeCdire. Feyez Médire. 

Mefdiiànce. Foytz Méditàoce. 
Mefentere, m. me/enterio, 

Mefenterique , me/enterico. 

Mefefcrìre , /criver male, 

Mefeilimer, dèfprexxare^ non ifihnart, 
Mesfut Foye% Méfait 
Mesfiance. Voye% Méfiance. 

Mesfiant. Ftm Mé&nt 
fe Mesfier. yoyez Méfier. 

Mesprde. Foyez Mégarde. 

Meshuy , in tntt* , offimai, 
Meiìe, pays de Grece, mifia^ Mejm, 
Melintelligenee , f. di/cordia, di/unione, 
étre en Melintelligenee , effer* in dtfeor- 
dia, 

ib font en MeUntelligencc, non concorm 
dono infiemet non t'accordano , /orno 
in di/cordia. 

Mesltnge. Foyet Mélange. 

Meslanger. Foyer MéUngcr. 

MeUé. Foyer MéW. 

Meslée. yoytt Mélée. 

Mesler. Feytz Melcr. 

Mcrme. Foyer Mérae. 

Mefnaee. Foyer Mcna^ 
un Manager. Foyer Ménagcr. 
Mefna£jeT Foyer Ménagcr. 

Mefoli^, ojerir troppo poco^ offrir 
manco ^ quello che voT una efa, 
Mefohbe » m. terme d’Aftrologie » 


/ohba, 

Metopotamie, pa'is d'ACc, JlU/efatm 
mia, 

fe MelpTendre. Foyer Méprendre. 
Mc^ris , m. di/prezzo. Voyea Aleprit, 
Mcfpr^er, y^rmorr. Voyea Mépri/er, 
Melquin, me/cbinOf vile, nà/tro, prò- 
priamente avaro, 

Mefquinement , me/ebinaanente. 
Mefquincrie , f. chicheté , /pilorcea , 
/ptlorceria. 

Merquinerìe , difette , nec^JlJttà , povera 
tà, mi/eria. 

MefTagc, m. mejiiggio, omba/ciato, 
Mcnfagcr, m. mejjo, me/Uggere, 
Meffager ordinaire, procaccio. 
MenHgere, £ me/agiera. 

McfTagerie, f. umào di mt/agiere, 
Me(Tc,f. 

premiere Mede , nujà novella. 

Meflè féche , mefa /enza communime, 
petite Mefle * mejo baja, mejà privata. 
grande Meflb , meja cantata, tnejìt /o^ 
Uune, 

Meflè de chaflèur, mfa breve. 
aller à la Meflè des Trépafles «Lo. 
andar' aSa meja dopo aver fatto cola* 
Itone, perche vi f porta pane, e vino, 
alloos cntendre la Meflè, «ndioiMe « 
/entir lo mejà. 

auflTi'-tót qtic la Meflè fera finie , /ttbUo 
fnita U mtjà, 

il veut , & ordonne qi^ Ini dife trois 
Meflo hauCes, pour^ rcpos de fon 
ame. Ics preouers téois jours aprés 
la mort, vttole, M ordina che gli Jan 
fatti /ujragj di tre mefe cantate nei 
tre gM^' pik pr^ffmial/uo Paj/aggio, 
ne* primi tre giorni dopo la/ua morte, 
Meflèance, £ indecenza , /coavenierza, 
Meflèant , /convenevole , indecente , in^ 
proprio. 

cela eft MdTeant, queJ^Ài/Jdcevole, 
/convenevole, 

ÌAt^croXo , fconvenevol* , indecente, ine* 
propria, ii/dietvole. 

Meflèl , m. mejale. 

Meflèoìr, tjfert /convenevole. 

IcMefiTic, il MdJio, tVomo attefo in 
vano dà* Giudei, item , GESÙ* 
CRISTO, chi i *l vero e fola 
Mifia. 

il Meflied , /Ut wtale, 

Mcfller, m. gaerdùrne deOt viti. 
Mrflieurs, p4 m. 9 iVgnert, dirieri aricL 
Mefline , we de Sicile , Me/Jna, 
Meflinois , a. McJine/e. 

Mcffire , m. mejfert , attributo di per- 
fono fualijeate, eda fe difoit du teme 
palle. 

Mtflire Jean, qni oe lèie lire ^ dane 
fon Breviaire: l'Italica dit, il Prete 
di contado, il Curato, il Pievano, il 
parroco , t Arciprete del viUaggio , 
che non fa leggeP uhro Breviario che 
V Juo. 

Meflìre Jean , J^ezie di pero. 

Mefticf. Foyez Méticr. 

Mcftre de Camp , m. ma/lro di campo, 
Mefvendre « vendre une marchandife 
moìns qu'ellc ne vaut, vender* a vii 
prezzo , vender qualche dqfa «im di 
quel che vaie. 

Mefveii. 
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McrvcnJii, venduto a vU pretto* 
MclvciUc , f. venMta fotta a vii pretto, 
McCunble , mifurahile. 

Mcfura::Cy m. mifuramento. 

Mcfuriint . wi/ttrunte, 

McfurCi.f. tn$fwa. 

Mcfurc «le la longucor de la main fer- 
méc , & du pollice étenàut fommejfo, 
prcndre liicn ics Mefures , pigliare » o 
preniere 7 fue 

Mcfurc, cn Mutìque » battuta. 
battre h Mefurc , tener lo ftuffirfa. 
Mefurc S. Denis, plus grande qu'une 
autre \ le Tofean dit , lo mezina di 
S, Alarla in Fruneto, 
outre Mcfurc, /«er di mod9,fopra modo, 
à Mcfurc que, fecondo che , mentre, in 
ijuel punto che, 

Mcfiiré, mifuroto* 

Mefurée, mifurato. 

Merurement, m. mifuramento, 
Mefurément, 

Mefurer, mifurare. 

Mefurer fon épéc , i. e- far* un dmtBo. 
il Mefnre tout le Monde à fon aune , 
pudica tutti e modo fuo,fo Fogn^erba 
unfafcio, erede ogn' oUro fomle afe, 
Mefureur, m. rmfurotort. 

Mefurcur de bled, de fel, &c. ffoìodc/re. 
Mes.ulagei m. mifufo, obofo, 

MET 

\ 1 Ktacifaie .Ufi. 4eTnw de Grainntaire, 
^ diTaut dans Ja pronoactation de 
la lettre m , mtheifm. 

Mvtiil, nu eu méteil, bled melangi, 
forte di biade mefcolate iojieme, mef- 
cugHo di fib biade, 

Mctail, ou métal, ra. metaio. 
Métaier, m. fermler, coftalio, 

Métaierc , f. fermiere , ca/ìaldo, 
Métairie, f. ferme, cafialdia , podere. 
il a plufieurs Métairie* , ha molti poderi. 
Mètal , m. metallo, 

Métaux de canon, gipje, pL 
tircr à la mire , ou re* des Métaux , 
tfror* a gioja per gioja. 

Méuiiler , di metodo. 

M<^'talliqne , metodico. 

Metalli^ « ridoiU in metodo. 
Metallurgie « f. rieercamento di meiailo. 
Métamorphofe , f. metomerfof, irosfor^ 
maxime, midaziene, trasmutazione, 
cambiamento. 

Métamorphofe , trasformato. 
Métamorphofee , trasformata. 
Métamorphut'er , trasformare, mutare, 
trasmutare , cambiar di forma, o iijU 
gufa, 

Métaphore, f. meiafora, 

Métaphorìque, metaf etico. 
MctaphoTiqiicment , metefericamenU. 
Métaphrene, parU dtda febiena verfo 
*/ cuore. 

Metaphilicien , m. Meiafjico. 
Mctaphiiique , f. (ciencc qui conbdere 
les cfprits, & Ics étres inouteriels, 
fitta f. fica, 

Méupcdfypie, f. fifiooomie,>5£woi»w, 
tHetopof\o‘,àa. 

Maayer , m. cajlaldo. Voyea fUtaeer. 
Méteil. m. fpezie dibiada,mtfcug^di 
ffè biade. 


MET 

Metelle , £. noia , noce mettila, 
Metetnpiicofe , f. metenficoji, meirnfeo- 
fe , mipazione, trasmipazione , pef, 
faggio deSe anime da un corpo in un 
altro. 

Pletore a été le plus grand partifan de 
la Metempficole, parmi toos Ics an> 
cicnt Philofophc*, Pitagora fra tutti 
gli antichi Fiù^^ ha fofienuto 7 parti- 
to dtda Metenjtcoji rea pik di forza. 
Meteore, ou meteora. 

Meteorologie, f. meteorologia, dìfeorfo 
di meteore, 

Methode , f. metodo. Voyea ffetode. 
Metridat, m. oo mitridat, teriaca maggio» 
re, mitriiato. 

Mctier , m. mtjliert. 
gens deMétiers, Artìfans, arleggiani. 
Métier « chaflls de BroJeur , teittro. 
petit Métier , travail d'or & de foye , 
teff tura d'oro e feto, 

petit Métier , forte d'oublle , cialde, pi. 

famparigìo , hafìonctdi , ciamhede. 
quel Métier fait-ll? che arte i la fuaf 
che profejpone fa egli f 
, c'eft (ba Mctier« fi fuo meflèert, i la 
[ fua proffjfjne, 

I à (Tautret , nout fommea du Métter : 
j ritalìen dit , a chi volete piantar co* 

i 

! il enteod bien fon Métier , MétBpk , è 
furbo , è fianca ned arte fua. 
un plat de (on Métier , un piatto deOa 
fua preftffione , un tiro deda fua fra, 
feffone. 

Métis , m. chien , fivero. 

Métivailles, fcftes de la isoiflbn , ftfe 
del tempo della mtji. 

Métfvet, moiflbn , snefi, raccolta, fega, 
Métieer , raccogliere la mefi. 

Médvier , m. mietitore , fegatort. 
Melode, f. metodo, regola. 

Douvelle Melode , nuovo metodo , muo- 
va maniera, invenzione. 
ce o'eft pas U là Melode, non fon quel- 
le le fue maniert. 

c’eft ma Melode , fi mio metodo , è tso, 
fatta mia , io fono /olito di coti fare. 
c'eft là Metode , fono tfuefte le fu» ma. 

mete, ceti tratta con tutti. 
il faut bien qu'ti chaoge de Metode, bi~ 
fogna pur che muti, 
Metodique,«etedrca,ausn. tnetodtca, au f. 
Metodiquement, metodicamente. 
Metope, f. carré entre les trìgUphes, 

I terme d'Arebitedure , metoeo. 
Metopofeopie , f. augure du rront , «»• 
gicr«e daliu fronte , metopofeepia, 
Metoyen , ou MHoyen , tnezano , divi» 
dente, 

«UT Metoyen, muro iutergerino , tra» 
mezzo , eòe divide , cbt fepara una 
fonia da un' altra. 

Metro , fleuve d'italie , Metro , Me- 
tauro. 

Metropole , fera, eille metropolitaiae, 
Metrop^, 

MetropoUuin , m. Metropolitano. 

Mets, viUe de Fraoce, Meo, Mefi, 
Metz. 

Mets , m. viande , cibo , vivanda , : 
portata di vivanda , mefi. 

Mets frìands , cibo delicato , prelibato , 

lauti^’smo. 


MET 

Meta exquis , cibo fyu^to, 
un Mets de Uble, un ftrvizio, 

Mettable . atto , convenevole , valevole 
bomme Mettable , di non media» 
ere merito. 

Mcttant, mettente. 

Metteur, m. metldàpre, ^ 

Mctteur cn oeuvreT^erf^Si». 

Mettre, porre , ponert ; mettere , coda» 
care. 

fc Mettre, metterji, derrfi^ comminciare, 
Mettre Ics rames dchort , far fuori 7 
palamento , dar de' remi in aepto, 
Mettre bai , por gib , deporre, cailarT, 
Itera , il partorir ieP animale, 

Mettre peine , afitigarf. 
oc rous Mettea paa en pene , non vi 
pigliaie fafidio. 

je oc m'cn Mets p^t en peine , non 
mene piglio fafidio , non mene cn» 
ro, poco m'importa. 

fe Mettre, qui te dit de la nonnoTe, 

fe Mettre en pene, piglùrd fafidio. 
il a Mis deux heures, i flato dot ore, 
ci ha pofo , ci ha impiegato due ore 
di tempo, 

Mettre un habtt, vefire, vefiirji 
Mettre dea bottes, fitvalarji, calzmfi 
gli fivaU. 

fe Mettre en colere, andar* incoierà, 
Mettre le ftu , otr«cc«rr 7 .^ecp. 
il fe Met à toot «Le. lavora voUutieri, 
ferve volomtieri in pualfvoglim cifa, 
non fi rijpormia, f aprica ad ogni co/a. 
le Mettre en chemtn, tnfmdmfi, avimr» 
fi, iisrafPfmtna^ 

le Mettre à pleurer, eomsmneiop a pian» 

Q {TmìI b écrìre au plus vite , died^ 
frettalo sido ferivere. 
elle le Mit à ckanter , dieded a cantore, 
ilsfeMirent au plus vite a chercher, 
dieronfi frettoiofi a cercare, diere^, 
pour fi diedero. 

Mettre là gioire à taire da bien , far 
pompa deia fua gloria nel far dei be» 
ne , far conlfere rifila la gloria prò» 
pria ned efir benefico, 

Mettre fea jambes fur fon col , metteifi 
la via tra le gambe, Vovea Jambes, 
Mettreàpait , mettere da oanda. 

Mettre fa vìe en danger, mettere la vi- 
ta in pericolo, tfp«^fi a/ pericolo deda 
\ vita fifa. 

I fe Mettre en téle , hteapriecsarfi. 
fe Mettre bien dans l'efprit de qaelqoVn, 
injìnnarfi net genio diUcuno, 

Mettea voui bien dans l'efprit, ifcolpi'» 
tevi mia mente , ou imprimetevi nel» 
la meiete, ricordatevi bene, non vifmg» 
ga mai dal cuore , dada memoria, 
te Mettre ì faire «me elude , condsafi m 
fap ona cefo. 

je me Mets b éerire l'IEftoire de, mi eoe^ 
duco a ferivere CI feria di, 
un komrae qui fe Met bien , un uomo che 
fa ben* in vefiti. 

voilà noe femme bica Mife , ecco um 
fignera che fa ben* in vefiti. 

Mettre oo qftcusrare, froponerteo» 
me cofi cèrta. 
je Mets eo fàit^ %fieuro, 

Mettre 
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rép^e ì la malli • «amor mnc 

aSa /faiit. 

fe Mettre au hazanl de la fortune • met- 
tnfi in rifcbi9 dtUa fortuna, 

Mettre à couvert • Ubtrart , ri/er* f« 
Jfcure. 

Doof nous fommes Mis k couvert à 
Tombre tfun chéne , ri Jfam$ ripara- 
tf aM'ombra d'ima quercia, 

Mettre en ordre« aUeJUrt^ metter* in or- 
dine , ordinare, 

fie Mettre en humeur • entrar' in fucehio, 
Voyex Humtur, 

Mettre lei ebofet k U raifbn , rtftrin- 
fere le cofe fra i lìmiti della ragiene, 
Mettre dedans , quand onattrappe qneU 

) u'ua , commet U Ta mii dedans, Fha 
'atto entrar’ in èorra , l'ha imbarcato. 
oous le Mettrons detUiu , lo faremo en- 
trar' in barca , lo imbarcheremo, 
il m'a Mis dedans , m'ba burlato , metta 
fenaUt^ m'ha adJoJptto 7 tutto. 

Mettre à la raifon » fare far* aSa ra- 
gione. 

trott mille fantaflìns , après avdr Mis 
bas les armes, deoiandoicnt la vieavec 
grande fouminion, tre mila finti get^ 
tate le armi in terra domandavano Jkjh 
glichevolmente la vita. 

Mettre fes chaufTcs has , tbracearfi. 
fe Mettre àia foiètret far/i aBa fneftra, 
afaeciar/i alia fineftra. 

Ce Mettre d'un parti, fa^ da una ban- 
da. 

Mettre le lut k La main , L e. tnyrgiMr’a 
fonar del liuto. 

si fe Mit à inarcher, diede/i a pajfeggia- 
re. 

Mettre le pain k la main , L e. dar da vi- 
vere. 

cela fa Mis an monde « on à chevai, i. e. 

gli ba fatto far la fan fortnna. 

Mettre fus , imporre^ accufare. 

Mettre mal , metter' in dìjfènjione. 

Metz, ville de Fraoce, Jflet , Mejèy 
Metx, 


MEU 


M Eu , moja. 

Meublé , raafe. mehiU , mqferiztet 
piar. fmppeBettili. 

Mcubler, fornir di majèrizie^mobilare. 
pour Meubler Tanti • chambre , il 
trente^Cept lea de dantas, Longs de 
qninze pana , per fanticamera da op* 
^rarf et vogliono teli 97 . damafeo lun- 
ghi palmi quin^ci. 

BflC chambre bien Meublée , una came- 
ra ben’ in crdme, confuptrbi moèili^' 
ben gnanùtat abondante di ricche ftp- 
fe^ettili. 

MeuF, m. modo di verbo. 

Meuglement, m. muggiamento. 

Mca^er , mugliare , muggirt, 

Meuil , m. poitTon , fargo. 

MeuLan, ville de France, Meulat, 
Mvule, L macina, mola. 

Meule, dent, tUnte molare. 

Meulc de téte de cerf, radice deUe coma, 
Meule de foia , 

Mculette, £. petite meule t maàna fic- 
cola, 

- Tomi IL 


Meiilier, di macina, 

Mcnlierct , denti molari , pL 
Meulon, tasde foia, molo di feno, 
Meunier, m. melare. Voyez Munier, 
Meur , mttlkre* 

Metire, matmn. 

Mente, f. fruit , mora. 

Meure de ronco , mora di rovo. 

Meure bianche , mere geife^ moriebe , 
more bianche, pi. 

aller aux Meures fans crochet : TItalìco 
dit , imbarcarfi fenza bifeotto. 
corame le renard des Meures, 1 . e. fa 
vifa di non enrarfene, non potendoci ar- 
rivare, 

Meurctnent,im<iirttmr»rr» prudentemenit. 
Meureté , f. maturità, maturraxa, 
Meurier, m. moro. 

Meurìer blanc , gtlfe , moro grifo , «A 
àfro che prodàtee le more bianche, 
Meuricre , f. luogo piantato di mori. 
Meurìr , maturare. 

MeuiifTemeat , m. maturiti. 
Meiirlon^ffl fpexie di vite, ed uva bianca, 
Meuron. m. mevreCuivage, mora diro- 
vo. Voyez Meure blrwhe, 

Mcun , mceun , pL f. co fumi , ma- 
niere, pi. 

bonnes Mceurs, buoni cofiumi. 

Meurte , m. mirto. 

Meurte iauvage , mirto filveflro , pun- 
fìtopo, 

Meurtre , m. omicidio , morte, 
c'eft tm Meurtre , è peccate. 

Meurtrier , m. omicida , ajkjfno , mi- 
cidiale, 

Meurtrìere , £ femrae qui tue , omici- 
da, micidiale. 

Meurtrìere de maflbnnerie,/m'lq;'a, tro- 
niera di muro. 

Meurtrierement, micidialmente. 
Meurtrhr , ammazzare. Item , uccidere, 
far • 00 render livido. 

MeurtrifTure , f. faccaìura , lividore, 
lividezza , contu/ione, ammaccatura, 
fchiacciatura. 

marque de Mcuitnflure, macoU, 
Meufe, f. riviere , Mofa. 

MeufeUe , f. riviere , MefeUeu 
Meute, F. muta. 

Meaico , ville capitale d'Amérìque, 
Mfjfco. 

le Mexique , la nonvelle Efptgne, Mtf- 
Jico, 


M E Z 

\>TEzanin , m. corde au milieu de la 
tonte (fune galere , mezanino. 
Mezanée , ou mezanie , É depuis Tar* 
bre jttfques a la dépenfe , mezzaria. 
Mezeau, vieux mot , lepreux , leprofo. 
* Mezelle, Iwqfa. 

Mezellerie, i. lepra. 

Mezenge , È oifeau, aparutSo , apia/lra, 
Meziere , ville de France , Albera, 
Meziers , e Mejmu 

M I M I C 

M I • pour à demi , mezzo, 

la Mi'Aoufty meta! Agofio^ferr* 
Agofio, 
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• la Mi*Caréme , la mena quare/inta, 

à Mi<hemin, pour au milieu do chemin, 
a mezza via, oSa metà della ftrada , 9 
mezza ftrada , aSa metà del cammino, 
del viaggio. 

M»-cdtc , f. le terrain qui eft mitoyen 
entre le hant d'une còte, ou d'une 
montagne, & le pied de cette còte, 
elevition , ou montagne , feno di /*• 
lita. 

Mi-Mai , fe dit làns artìcle en cettc 
feulc phrafe proverbiale: Mi* Mai 
queué d'hiver , mezzo Maggio, 

Miau , croce del gatto, gnau. 
Miauiement , m. cri de chat , miagolq.. 

mente , il miagolare, 

Mtauler, miagolare, 

Miaulcur , m. miogelatort, 

Mi>bnital , mezzo beftia. 
duMic*mac, imbroglio, 

MicaucouUer , arbre, loto, oBfo, 
Miche, f. pane, pagnotta, 
une Miche , un pan grojfo. 

Miches S. Etienne , pm di Santo Stefa- 
no , Le* fyffi. 

Michel , nom cThomme , Michele. 
Michelot , pellegrino di S. Michele, 
Michemis, frutta di Titrcbia ftmile al 
bucoco. 

Michette, F. pagnotta. 

Michon, m. pagnottina. Itera , /crocce. 
Michon , terme populairc qui fe dit 
en cettc phrafe pruvrrbule: Il a bien 
du Michon, L e. il a bien de Targent* 
pour avoir des miches , danaio. 

Micmac , ou Miquemac , terme popu* 
laire, intrigue, negoctatìon trompeu-^ 
fe , intrigo. 

Micocoule, f. frudìo deW aUfo, 
MicocouUer , m. arbre , atifo , loto, 
Mi-courber, incurvare, 0 piegar mezzo^ 
piegar' a metà. 

Mtcraine , F. dolor emieranio. 

Microcofme, m.mÌcrocg/mo,piccolmendo. 
Mtcrofcopc, m micro/copio. 

Midelbourg , ville capitale de Zelande,/ 
Midelborgo , Afiddelhurgo , città cn- 
! pifolc del^ Zelanda. 

\ Midi , m. mezzodì , mezzo giorno. 
cfacTcher Midi k quatorze henres: TIta* 
Uen dit , cercare 7 pelo neW uovo, cer- . 
car la notte a mezzo giorno, cercar 
cinque piedi al montone f mot k mot, 
vouloìr qu'un mouton ait cinq pieds, 
i. e. ètre dificile , chicaneur , avoir de 
la fubtìiité , fauÌTc & ridictìle. 
dormir après Midi, far la meridiana, 
dormire doppo pràrfo. 
en plein Midi , ^blicomente. 
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\^Ie, F. ivree, briciolo, OH molHcn 
dipme. 

* Mie , vieux mot , niente , miga , non 
punto, 

mi Mie, ben mio, cuor mio, anima 
mia, amicu mia. 

Miei, m. mele, & fig. dolcezza. 

Miei rofat, rofato. 

Mielenfement , meUtamente , con mela- 
te parole. 

Mieleux, melato, dokt. 

N n Mteil* 
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MIG MIL 


1S2 MIE MIG 


Miefllter, M mtk* 

MieKaude, £ btvmdm fkuu 4 i mtk^ , 
Mieti t **>• « i/ mi^ 
le Mien « moa bien « il imi», 

▼ous tvei votre bieti , & sol fai le 
Mien aaffi , tm i»itu 4 »' v»ftrì het^ 
tdwétf min, 

Mienne, mi» , (m mi». 
aous tTea acheté votre ctarge, ft noi 
la Mienne « ft v»i comfrt^i i» v»fir» 
cerire . té ì» furt c»mfrm h mi». 
M>H.'té , F. mtxxM fiat». 

Miete , £ bricci»la , m»iic» « micotiimj 
imc0Ì6'fio, minuzzai»^ fregamo. 
k plus fouveot, il a’a pai tuie Miete 
(te paia chea lui , »»n ta bricci»i» 

ài pone in 

S r pctius Miettes, » ^zzic»t » boctmu. 
itvre. vcgitort^o. frnervo, iniiKsIr» 
cflinaio • cmforbi». 

MieiTcté, f* um»rfr»Urv»f moHzia, 
Mieux , mfgii». 

J *'aiffic Mietix, m*Ì pik cor». 
qui Mieux mieiix , a f«rra, a eaaewr» 
rtnt». » c»mpeintz»f » frova. 

4 es Mieux, il megli» berne ftr 
ecceUema, 

pour Totre Mieux, in vefiro pre, per 
vfftr» meglio^ per l» vofiro 
re, per vofir» pik gr»n vnt^ggi». 
il ne demande pai Mieux,irM bram» altro. 
le Mieux qu‘il pàt, & fqàt , come megli» 
/eppe, e potette. 

le tesBS le Mieux employd , il tempo con 
maggier' utilitÀ impiegai», Iten , me- 
glio impiegat». 

ét Mieux ea mieox , di megli» m meglio, 
M 1 G 


%j^Riard, vett»f»t Uggiair». 
^^*Migoarde , wzz»/» , lef^aàr», 
Mignardelet, vezz^elto. 

Mignar Jement , vezz^»mente , gnlante^ 
mente , con gaUmt/ria , reti vezt». 
Mf^narder , vezzegg;i»re , Infingere^ far 
vezzi. 

M>snardeur , m. vrzzeggiatort. 
Misnardile, L vezzi ^ plur. àf/rnghe, 
ptur. Itecn , ^ezie di gat»fam pieeoi». 
Mignon, aJj. /eggiodre, gentile^ ga- 
/«fffe, vezxofk. 

Mignon, f. m. favori •/etter>f 0 ,priv«f 0 , 
ebe i in grazi» deB» forittn», del Princim 
pr, deB» fu» xnnojnerara , degli amici , 
de* parmri , && 

fon Mignon, ¥t fu» ecebèo iritt»^ 
i't fu» favorito^ i7 pred<V#r/e , Upre- 
yéieAe, &c. 

vn Mignon «k couchette, «jiaerbràe, «n 

drudo 

c'eftle Mignon de Camere , l'icaro del- 
lo mamma . il Btniumin», 

Mìgnoooc, ad). & f. F. leggiadro^ gentile, 
vezzo/», Item . favorita, 
Mignonoement , ieggiairatttéttU, gentil. 

mente, j^roai^wieti/e. 

Mignoonct, vezzefeU», leggiairett», g», 

/4inxif»e. ! 

Mignot, m favorito. I 

M ii;notterticnt leggiddromnite, bffingbe-^ 
' volmente, Item , In/ittgamento. | 

Mqyuittct , bffmgartf far vezzi ^ evfg- 


pare. 

Mignodreé. pi. t Atfinghe , vezzi. Itesi, 
certi fioretti, come gor^oni, 

Migraine , E dolor* emicromo, doler di 
tefla, di topo, rMiVrMiAf qoelquea- 
UBI Tappelleot , micronìa anili. 

Migraine , pomo frenale. 

Migraine , riccio di metrt. 

Migrelin, Tee, flnet, Cu» argent, m 
greBtno , feamo, 

One Mi'jaorée , Menno Onefia da* Cam- 
pi, bratta, 

IVli^jour, OL mezzogiorno. Item, mez- 
zo di. L» coamiiu) fippeÙe atone. 
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\/nie , mlBe , migBo, 

^▼*Mil farazin , Jorge, 

Mii • ou mille , miie , piar, mila, mi- 
ita , ancien mot Dante, 
deux Mil, due mila. 


Mil «Tltalie, m. dcmi-liene, miglio, fiag. 
migha , plur. 

MibiM , ^ezie di grmm di fenrUto. 
Milaire, mezzo lega, un miglio di Jlraia. 
Mikn, m. oifeau, nibbi». 

Milan martn , Jfiezie di pefee cappone. 
pied de Milan, ^zit iPnba. 

Milan , ville d'I^e , Milano. 
le Duebé de Milan , // Ducato di Afilano. 
l'Etatde Milan , lo Stato di Alilano, il 
Milxnefe. 

Milanois , on Mìlanez , m. MiUnefe. 
MìtaooHe , E Alilomfe, 

Miiecoton, mìrecoton, m. melocotogno 
Miliaire , cb' miglio. Itea , ebej nutre 
di mig lio. 

Miliart, milr, mila. 

Miliaflè, E iNtÀtffie. Ce mot figniEe one 
quantité indeEnie de perfonnet , doot 
(c nombre eft trèi-grandL Le mot mi- 
lenta, eft refervé acx enEins, à la po> 
pulace, &aobadirragei il vaot mieux 
dire, amiBe, amiBe. 

Milioe, f. milizia , foldatefcm, 

Miliere, E rempe di miglie. 

Milieu , m. fy mezo. 

Militaire , miliUirt, 

Militairemeot , militarmente. 

Militante , qui fe dit feulement de Paf- 
Cunblée des Chrétiens qu'iU 

fbot furia terre, militante. 

Miìiter , guerreggiare. 

Mille, miBe, mì/a, tu pL 
deux Mille , due miU, 
ccnt Mille, mele Mvf/e. 

Mille fbii , miBe volte, 
je vous fai dit Mille & mille Fbit, ve- 
rbo detto cento e mil» x*oltt. 

Mille d'italie, m. demi41cu«, mig/jo,aa 
plur. miglia, 

Mille-fèuille, E miBe/ogtia. 

Millc-graine , E cardamoMO, 

Milicnaire, del numero di miBe. 
Millepertuis , m. perforata , iprrtVofie. i 
Millepiedi, m. clo^rte, miBepir.ii. 
Milleraye, E cawp« feminato di miglio. 
Millerct, m. certa moneta dT oro. Item, 
//mr di fetuccia, 

Miliet, m. mielio. 

M’ilet de Turqiiic, rortO,forfttdiìn.tda. 
Miilìaire , ou MUliaircs. Cl»z Ics aa- 


MIL MIN 

cieoi Romaiiu e'dtoit mie Ueni oantii- 
le pai qui étoient mtrqok par dei pier* 
rea, ou dea eolonnet fnr tona lei granila 
ebemios, miglio. 

Miniar , 0 L terme d'Arhhmetìqae poor 
I esprimer mille mUlioos, miBe mi- 
I Homi. 

; MilliafTe. MiUafle. 

Milliéme, miBefimo^ mìBefim». 

Milììcr , m. qui condeot mille , ou dtx 
Fois cent , migUojo. 
à MiUien , a mim, a miBe, a miglioj», 
quelquefòts en fnipant lei caiUoux, il 
ea Fort dei étincellesiMilUers, talee 
percoffife^, don lefnviit a tmBe, • 
miBe, 

Millton , m. mitìone, 

MiUon , a. fp^e di pietra. 

Milord • m. mio Signore , parola Jngtf 
I fe. Milordo. 

I un Milord, un Signore, tm gran Signore, 

I Mime, m. charlatao , faltimbunco, btf- 
' font, 

Miaiiambé , E m. terme de PoeCe, for* 
te de veri libres & obfcenes , que lei 
Mimes employoientpourleursmcvt, 

verfi bufioni. 

Mìatique , buffbn , mitiuro, bujbat, 

M I N 

X^aage, ra. mifuramento di biade eoB» 
ttrtmi, OD col minok. 

Mizuuder , fare 7 grazilo , aver certe 
manirre efiettate. 

Minauderìe . E afic^tion de plaire, gri* 
mace , affettazione , vezzi, 

Minaudier, affettato. 

Mince , fattile , mimào , tenne, 
fon iait eft bien Mince , i7 rq/ò /ita I ttu 
nere. 

il eft bica Mince , < maP in amefe, b» 
pochi quatrini, i povero. 

Mince - feuiUe , E armoife^ ar tt uf/ m, 
flimcóet , fotiik , fcarno, 

Mincement, faitilmenU. 

Mine , E nera , mina , vifia , prffem 
za, forbA. 

bonae Mine , buana ciera, 
mauvaife Mine , cattiva ciera. 
mauvaife Mine, peu iTapparence, ^anh 
tezza. 

Eiire la Mine , fare 7 gmgno. 

Mine de métail, fxiitirra. 

Mine d’alum , lumiera. 

Mine de plomb, miiuo ykid/re. 
bure Mine, far vifia, far fembimete^ 
& ftmbianti. 

tenir borine Mine, fior /aldo, 
n a la Mine d’etre Imo , ha ciera feffer 
buono , on ne le dit ordinairement we 
des ebofes inanimées > on s'en Icrt 
fur tour au ru)ct de quelque chofe è 
manger , p e qurfio caccio , o for- 
maggio , ^ufflo orrofio , quefia mine/- 
tra , ho ciera iVrffr buona. Ce fro- 
mage , ce ròti , cctte foupe, oot boa* 
ne mine. 

homme de bonne Mine, nomo gai bota, 
o di garbo , di biCa prqfma , di buo- 
ne cifrtu 

hosune £uu Mine , JfaziUto, 
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MIN 

quelle Mine à chier defTus T tèe 
da fiantar curott f 
i^tne joyctife , vijiti afferra, 

Mine tnftc, t^pttto maninceiac^» 

Imire boone Mine , & mauvaìs jeu » 
vn meie in becca » r7 rafejo aBa ci»- 
iole, 

il porte U Mine ifun copula , ha etera 
di furfante , fuaza di furfante. 
que ile Mine: riulieo dit, ifuante mier- 
de. 

Mine pouf faire DiQter les mnnillet 
&c. miao. 

la Mine eft éreotée« l e. èfieperta 
negoaia. 

Mine, mcTure, mina. Item, nteaeta. 
il a ea pour là Mine dee leves : Tlta- 
lien «Ut , r> e refiato per un zampetto. 
Mincr, cavare ^ incavare ^ pùnareffar 
mine. MétaplL éifiruggtre. 

Mincr fes force* , indekoiirt le forze. 
Minerai, minerale. 

Alioerologic, L fcience , oa connoil2ào< 
ce de* BÌnenux , Minerala^n. 
Minerve , f. Déellè , Minerva , Dea deU 
la Sapienza, 

tm Minet , un petit chat , tot gattuccio. 
Minette , f. chatte , micia , patta, 
Mineor, movndre d'i^, minore. 
Mineur, m. qui mine , minataet, 
Mioeore, £ Minore di jSBogifme. 
Mi^elet» «Marette 9 yèorM» mùighern 
lina. 

Miniiteur, m« miniateet. 

Miniature , £ Minintiir»» 

Minier, m. Miniacere. 

Minière , £ mtnitrA 
Minime*, pi. m. ReHgieuz, Minimi, 
Fmti di S SrancffcQ di Faata. 
Minime, couleur, mjsìmo, iionaiofct^ 
re. 

Minìffle daìr, lieeuda. 

Minime en bine , tinliJàneu 
Minime en mufique, minima. 

Minion, riviere de Savoye, /Iftida. 
Minioo , mrnie , piene qui (è trouve 
dans une riviere de Savoye, dont oa 
flit du fard. 

Miniftere, m. msnifieria, 

Mioiitre, m. Mini&ro, Ufèdale. 
Miniare , Prédicant , Mintfiro , Predi, 
conte • ccUrì aui priefae la parole de 
Dieu a ceux de la Religion. Oa l’ap- 
prìle aulii Paftenr, Pafiore f antr^ 
ment. Miniare du Saint Evaogtle, 
Mtaifira del Santo Evangelio, ou 
f^angtlo. 

Miniftfe, c’eft lo Soperìenr de certaim 
Couvens de Religieux , il Padre Mi^ 
mfiro, la charge *'appelle Miniftre* 
rie. 

Minidret, m. Mimfito fittele. 
Mioiftrer, nnrù firare, 

MiailfarelTc, f. nUnifire, 

Minois • m. ciera , mefiactie, nefe , vel^ 
io , faccia. 

^eft un boo Mino!*, 1 unfwrhe, 

Minoa, m. /ier di neoe. 

Minon, gptte, m\fciaa. 

Blioon , minon , maniere d'appelier on 
chat, Mttcrta, mìccm, mifeia, mifeia, 
attrapeur de MÒumsUnf enaaterc, fnrhe, 

, Minerativ*. 


MIN MIR 

Minorkè , R Mìharenaa , minorità. 

Minorque, une de* lilet Balearcs, dany 
la Mediterranee, Minarica. 

Minot , m. certa mt/uru , mezza mina. 

Alinotaure, m. mon&e fabtilcux, moitiè 
homme, moidé taureau, mirutmno. 

Minncie*, fi. £ minutezze, t^e da niente, 
minuzie. 

Minuer , fminmre, 

Mtnuit, f. mezza notte. 

Minute, f. miitMto, it inrànlo. 

Minuter, Minviarf. 

Miouter en fon efprit, immagvmre, gbù. 
ribòizzare, inventare, cogitare , me- 
ditare. 

Mmuter la mort , macinare le mene. 

Miolcr , miagolare. 

Mi-paaché, mezza piegate. 

Mi-partir, feommezzare , partir per 
aorte , dividere, 

Mj-potence, f.c^a fotta in ferma di M#a- 
XA forca. 

Miqnelet, m. fona di faldate. 

Miquelot, m. ptltgrino di S. Michel*. 

faire le Miqaelot,/ar del goffo , e de- 
lente, 
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2^Irebelle , t miraitia , firta ii pn- 

Mirabolan , m. mirabdam. 

Miracle , m. miracolo , prodigloa 
Miracaleufemcot , miracoìffamente. 
Miraeuleux, mirorW^, maraviglilo, 
item , ammirahile. 

MiraiUé, terme de Blalbn, divifote di 
pià eelari. 

Mirande, ville de Portual, Mirmoàa. 
Mirandole , Souverainete en Italie , U 
Mirandola. 

Mire, f. mira, 

dreflcr là Mire , mhaP ad una cefo , 
tendere. 

Mire d’un canon , traguarda. 

Mire du noyau d’nn canon , rq/« deP 
anima dei connene. 

tirer à la Mire de* mètaux , tirar* a 
giaja per gioja. 

Mnes de Cu^lier, zanne, pL 
(inglier Mire, cinghiale zannuta. 
Mirecotou, m. arbre, melocotogno, 
Mirer, Mimre. 
fe Mirer , fpecchia^ 

Miric, monnoye andqoe, mirie, 
Mirifique , mirifeo. 

Mirlirot, m. medUota. 

Mirmidon, m. MinMfdonr.Mètapb. nomo 
piccolo, 

Miroir , m. fpecMo. 

Dctit WisQM , fpecchiette. 

Miroir d'ine , talco, 

Miroir de N. Dame , talco. 
pìecrefie à Miroir , certa pietra traffa- 
rente. 

Miroir i putaln* ,i. t. nn hel giovane. 
Miroiterie , f. commerce oo fabnque de 
miroir* , tro^e di fpecdij, 

Miroitier, m, fpeccbiajo, 

Miron , mezzo tondo. 

Mirre, £ parfu^ wji t o . 

Mirte, m. arbrifleau, mèrto, mirtiiie, 
lieu pùnte de Mine*, mèrtete. 

Mirte làuvage, pemptope. 


Mi*’ ‘Ifrfiila. 

Mi&ntrope, m. Mifintraf,, U tatti. 

va umart. ’ 

JJifet {./ff/k, tharfamuta, 
nule an }cu, ffia, 

femme bicn Mife , dama bn' afiuata, 
"gem de Mifc , manna ctr J ftndr ^ 
ect arguit n eft poiat de M* , ««À, 
manna non ha earfa, 1 J - 

homme de Mife, .ama di canjdttnia. 
nt,dt garba. jmrnu. 

Milerable, mifira, mifirabilr. 
Mileroble, chetif, vile. 

Mifcrable, émouvaot i eompaffioo. 
m^rclnna, mrf chinala, favrrnia , cte 
mnav, a fini. ’ 

Miferabie, méclunt, malbenteux , c 
ampi. . fmrilaga, 

MilenibU «loelé fiiit I mtfebina ma!. 
Manta a ma. Il n'y a rien de ploa 
que cotte e*preffion-ld, avec 
la prepoCtioa a. Cocc. la ,ualmar. 
te io hotmto pianto, quanto dolente 
a me. Mnerable que jc luis I j'ai aae* 
rement pleurè b mori 
Miferablcoyit. mi/iraUimanti. 

Mdere, f. mifrria, 

Mijcrere, m. maladie, datar' itiata. 
Mnerioorde, f. miferieordia. * 
crier Mifencorde , doMomiarr, imple, 
rare , gridaf ajnto , foccorfo , p$tt^ 
etre emo de Milericoriie , tjir mìffo e 
compqffone. 

Mìfcricordieafeiaent , mifineardia/à. 

mentt. *' 

tiès-MUèrkordieurcraent , mi/rricardia. 
Jd/imamantr, c’eft le mot le pini 
long de la Langue Itab’enne. 
Mirciicordìeux, n^rriaardi.fa , pina/i, 
clrmanta. 

Miliftra, nlle de Morde, anlrefbb La. 
cedemone, ou Spattc , Mi^fira, Spar. 
t. . lacrdamanicL 
MilCd , di' Alali. 

Mifliel, m. JBafilr. 

MHfion , f, AltJficma. 

Miifioonnire, m. AliJ^anarìa. 

Miifive, f. intera mid/iafa. 

Millcrc • m mi/leria. 
eli on Miilere qne cela , gaajt i un 
miseria , pnaji' i m figrna. 
je n'y cntendi potnt de Mifteie , i. e: 
parla Jmcerawmta, nan vi cat^fc. 
mahzia. 

Mifterieox, eobatìfiica, 

Miftion, £ mifiione, mefcolamnto, 
Miftioonemeot, m. mffeoiamento. 
Miilionoer, mtfeoiare , mifchiart, 
MiR^e , mifiico , mifiica. 

Miltiquemem , mifiicamente, 

Mtftoudin, m. buon compagne. 

^os Miftoudia, panzuto , babbuino, 

' Miftoudint , de* poux , fidarci , fidar* 
rèi, plur. 

Mifture, £ mifimra, 
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MIT M I Xi 

I yf Itiines flf, mamzzt, guMOti/MUra- 
^ fi dt Urna, « ftJBe. 

Mitan « m. mraa^i. 

Mite , f. tar/ 0 , tignucù, 
plein de £ìtes« tarlaio. 
engendrer des Mites , i»f«ri!arr. 
Mithologie* f. JUiiologia. 
Mitho1ogi<juement, mife/egrVeiHmfe^ ^ 
Mithridate , m. fftzii éi leri«ca » im'fn* 
iato. 

Mhificr , iw'figare. 

itigatif, mitigativo ^ che ha fonti di 
ÌAmitigart , d* aiolcirt » ItmHvo» 
Mitigcr, mitigurt., aiiolcin^. 

Mitigationt f* mitigo^ottt. 

Mituien , mtzzeno^ di tutto, 
mur Mitoicn , mirro mezzoao, mirro di* 
e'i/orto, cb^ /egara uno <Và, od mia 
fianza dai* ahrtu 
Mitoo, m. Chat, mifcioj gatto. 
ongticnt Miton mitaùne , b e. tmgunto 
eht non ha virtm ntffltna. 

Miton, mite, tarlo % tigmiola. 

Mhonner , far bo 8 ir la mintfita /opra 
io fculdavivande , far cttocertf o rif» 
caidar tjualcbt c^a a fuoco Itnta. 

Mitou, m. gattmty gaffflCCTo. 

Mitoùard, m. gofforcio. Item, ipoerifonr. 
Mitouftie , foderato di ftSt , affondato 
wtiu fua propria peBt. 

Mitouffics , pL {. gironfi/odorafi di peOt^ 
plur. 

Milouia, nu ipeerito. 

MftraiMc, f. roi forni di ramo, di ferro. 

Item , danari , ferri vecchi. 

Mitre , f. mitro, mifrio. 

Mitrer, por la mitra t o mifrio, mi- 
frtorr. 

Mitte, f* torio, vrrmicrdb. 
mangé de Mites, tarlato, 

Mi^te ♦ miffo , mi>Io , mefcoìato. 
MixdoD, f. milione. 

Mixtionner, mtfcolart, mifehiare ^con- 
ciare , mtfetrt, 
vin Mixtionné, vino concio. 

Miaone, lòrte depoire, mixona. 

MOAMOB MOCMOD 

J^Oabites, peuples Arabes, Moabi- 

Mobìle , moi>r7r. 

Mobiltaire, tnohiliart, 

MobiUté, F. mohilità. 

£e Mocquer , hnrlarff , farf beffe, 
Mocquerìe. roytx Moqueric. 

Mode , un mode , modo di verbo. 
Mode» f. modo, /aggio, maniera, «* 
fattza. 

flit i la Mode, à la h&te, fatto in fretta. 
nouTelIc Moilc, foggia nuova, ufmza, 
àia vieille Mode, ulT antica, ag' ufo 
antico. 

chacun dit à la Mode , ogn uno dice a 
modo yiro. 

c'eft fa Mode, VI fno /olito, queflai 
U fua maniera , coir egli fa , ^utfto 
I 7 ftto lìile- 

C’eft la Mrtde, i tufarza, ì la moda. 
à votre Mwlc , o modo voflro, o vojlro 
modo, ufenno vofiro. j 


MOD MOI 

Modele, m. patron, modello, formula, 
eftmplore. 

lar le Modele du ften , od tfftmpio del 
fuo , iir conformità del fuo. 

Modeler , modiUare , formare. 

Modelon, m. modigiione. 

Modeoe , ville d'itslie , Modena , Mo- 
dona. 

Moderateur, m. moderatore. 

Moderatìon , f. moderazione. 

Moderatrice , f. moderatrice. 

Moderé , mtrierato , prudente , ftvio, 
Moderée , moderata. 

Moderément, moderatamente , con mo- 
deraziont. 

Moderer, moderare. Item, temprare, 
addolcire, frenare. 

Moderer fes appetits dcreglés, por fre- 
no aie libidini , aOe lajàvie , rtfrù 
I mere gP impeti sfrenati dei cuore. 
Alorlcme, moderno. 

Modernement, modernamente, oAi ma* 
nrrra «urovo, novella, o d^oggidr. 
Modelle, modefio. 

Modeftement, modefiamente. 

ModelUe, f. modeflia. 

Modicité • f. modicità, pochezza, radez. 
za , fmrifò. 

Medie, modio, mifura antica. 
Modification, f. modifeazioru, modo, ref- 
fWaioae , refirignimento , Umitazio- 
ne. 

Modifier, modificare, moderare, limi- 
tare. 

Modiltiaoe, ville «fltalie, ModigHano. 
ModiUon, m. moJig/io«e. 

Modique, qui eli cn petite quantità, 
qui fiilBt a peine, piccolo, tenue, me- 
diocre. 

Moiliquement , moderatamente, f impero* 
fomenfe. 

Modifte, qui affède des modes, thè 
ama , che afietia le mode , le ufame. 
Modulation, f. terme deMuGque,qui 
le dit des cKangemeos d*un fon à un 
autre fuivant certaincs nottes ou con* 
notflànces qui font agreables i Voreil* 
le , modo/oaione. 

Module, nu modoio, modiglione, mi- 
fura. 

M 0 £ MOI 

M Oe , mone , f. fmorfia. • 

Moelle , f« mtdofo. 

tirer la Moelle des os , cavar^ i dauari 
fin dagli yliifcbi. j 

Moéleux, midoUofo. 

Moelon , nu pietra moUe. 

Moéte. Voyez Motte. 

Moète, hirondelle de mer, oceWd. 
Mccurs , pi. f. cofìumi , pU 
an enfiùt de bonnes Mieurs , im fan- 
ciuQo ben cojlumato. 

Mogol , m. nom du plus putHint Roi 
des Indcs , MogoL 

Mohere , ou Moire , f. étoRè toute de 
(oye, tant en chaine, qu'en tréme, 
& qui a le grain Fort terre, moerro, 
fotta di fleffa di feto. 

Mei , io, me. 

c’cft polir Moi , ì per me. 

pour Moi , pour cc qui eli de moi , in 


MOI 

fttonf* 0 me. 

ce n'eft pas Moi , non fon* io. 
avee Moi , meco , con me , con meco. 
Moi-enéme , io medefimo , io fttjjo, 
j'irai MoUméme, vi andnò in perfirrnm 
donnez-Moi, datevU. 
aimez-Moi , amofeini, 
pardonnea-Moi , S. mi perdasi, prr« 
donatemi ,fcufatrmi. 

U nc ticnt qii'à Moi , fia a me. 
s'fl oe tcnoit qu'à Moi, fe io fojfi'l foto 
intopvo , ou ft non fitfft ebe per me. 
c'cil à Moi ce lìvre , guefio libre i mio, 
c'cll à Moi à faire , foce' a me a fare. 
nous y irons , vous & Moi , vi andert^ 
mo infieme. 

ni vous, ni Moi, ne Puh ne Poltro, 
nrffun di noi due, 

Moien , m. mezo , modo. 
par ce Moien , con guefto mezo , in gn»f- 
f e modo , ou in auet modo. 
par le Moien de MonGcur, per via dei 
fignore. 

c*cft un Moien pour obtenir , è un vei- 
colo aia confecuiione. 

Moien, nomadjedif, mediocre , mez- 
zano. 

Moicns, pL m. richclTcs, beni, pL robba , 
facoltà. 

c'cft un homme qui abien des Moiens, 
i UH uomo molto ricco. 
fi j'avois le Moien , fe patejfi, fe av^ 
denari , ou qtrafrioi. 

je n'ai pas le Moien, mi mancano te 
facoltà. 

Moiennant , meJionfe. 

Moiennant que , pur che. 

Moiennant la forarne de, mediante la 
fomtna di. 

Mot^on , m. raanchot « moncone, 

Moil, m. poiflbn , mugile. 

Moileux, xnoeleux, miioi/^. 

MoUon , m. pietra molle da fubbriebe. 
Moilonneux , pieno di pietre moÌi, 
Moindre, minore. 

Moine, m. Monaco, frate. 

Moine à chauffer le IH, prete, mo- 
naca. Celni-ci eli le nom qu*on doiw 
ne le plus communément i cette ma* 
chine eo Italie. Celui.d c*eft>à* dire 
prete. 

donner le Moine, attacar* una corda al 
piede d'uno che dorme per defiarlo. 
donner le Moine par le col, impiccare, 
attende, corame les Moiiies font TAb- 
bé, i. e. qTpeffor’ uno mangiando , far 
barba di fioppa. 

Moine bonmi , certo fantafima finta, 
téte de Moine, /peaie di cofeio Svizze- 
ro. 

petit Moine, Monachino, Monacello, 
Moines, à ìloiprìmerie, certi fpazé 
bianchi ne' fogli m»te /Computi. 
Moineau, m. petit Moine , Froticcina. 
Moincau , oilcao , pafftra. 
j petit Moincau , pafferino , pafferotto. 
Moincau de noyer, paffera mattuggia. 
Moincau d’inde ,ypeaie di papagalio pic- 
colo, paroihette. 

Moiner , far da frate. 

Moinerie , f. Frataria , Alonachifmo. 
MoinelTe, t tenne odteux doutoa le fert 
ca 
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en^trtant d'une Rcliginife qoe fon 
▼cut méprifcT, Nonna, 

Moinichon » m. Fraticcina, 

Moins I meno , manco, 
à Moina que de fiùre , ftr manco di /a- 
re , « non farlo, 

) Moina que * fi non , /alvo che. 
ì Moina que jc ne TeuiUe y mettre du 
inien , /alvo che non ci volclf rimettere 
del mio, 

cncore Moina, ne meno, 
h tout le Moina , almanco , almeno. 
cn Moina de rìdi ^ in un baleno ^ in un 
batter ttocchio. 

le Moixta du monde , foco , punto 
ptnto, 

tu Moina , almanco , ehneno» 
da Moina , almanco , almeno. 
en Moina (fnochcurc* in meno d*iDi*erA, 
in tm* era e manco , in mi’ oretta. 
li Moina de dix fola , per manco di dieci 
fiidi. 

tu ne me lirtiroia condamner ) Moina 
que de condamner Con (réte , non puoi 
condannarmi finza condannar tuo fra 
fello, 

ni plus , ni Moina , Jiccome^ ne pik , m 
meno, 

niplua^ m* Moina que nous voyona,^* 
come vediamo. 

il ne fonge àrìcn Moina que» &c. a 
niente meno penCa che ^ &c. 

Moire, l^oyfz Mohere. 

Moia , m. mefi^ mefi^ tu plnr. 

Moia de fetnme , melhmo, 
chaque Mota, «jriw tnft. 
le tema, & la pavé iTun Moia, mefata. 
MoHe , tref fdé, pour foutenir la 
poutre , tnrza trave, 

Moifcy le Uqislatctir, Aiosi, il Fa- 
triarca Afoth 

tea Tables de Moife, il Decalogo. 
lec Livrea de Moife , i Libri di Aloiti, | 
il Pentateuco. 

MoiG, pieno di muja, muffato, wmcù 
do. 

S oùt de MoiG , puanteor , tanfo, 
fent le Moifi, fi di mufa, 

Moiflr , ammusare , mufare. 
fé Moifir , tm^arji , ammuffa^, 
Motfiflurc, ì> muffo, muffa, muri- 
dezza. 

Moifoo, f. part que le Render paye, 
ledroit de Motfon, rmdire che fifa» 
ga in biada od altro. 

Moifon, traitte dea Ttchea, munta. 
Moifonier, m. affiU^uole di detta ren> 
dita. 

Moiflinc, f. gwppea attach^ea à une 
branche , pendolo , penzolo. 

MoifTon , f mefe , figa , ruccoHa, 
oous avona fàit une bonne MoifTon , «b- 
biamo fatto una buona raccolta. 
mbnt U MoHTon , durante la meffè, 
oiflboné, mietuto. 

Moiflonner, aiitm, r.mglittt , f.r 
la raccoH*. 

le tema Moiflbnne tout , il tempo dif 
trutge tutto. 

Mo UTonneor , m. mtetitore, 
M«iflooneufe. f. mietitrice, 
MoilTonnier^ di mrfi. 

Motte, Mnjdo,tum.imrìd»,poiirlef. 


Moiteau , m. gleba, 

Moiteur , f. umidità. 

Moitié, f. metà. 

faire à àMoidé, far* a metà, fer metà. 
donner le bdmil à Moidé , on i profit, 
dar* a fida , dar* a ficcita. 
celui qui donne , ou prend le bdtail à 
. Moitié • ficcio. 

mIuì qui prend dea vignes, oo terrea ì 
Moitié de profit , mezzano. 
mettez du vin dana cette pinte jufqn’à la 
Moitié, /er« qutftu pinta mezza di cri- 
ne. 

chere Moidé, cara coeforte, amante. 
à Moitié mort, mezzo morto, efmùme, 
Moidé vivant , fimivivo.] 

Moidé virante , fimiviva, 
chacun la Moitié , la metà per uno, 
f^re la Moitié dn diemin, i. e. far la 
metà dei* opera , ajutar* alcuno facen- 
do la fio parte, 

Moidé ngucs , moidé raiftn , parie mer^ 
canzie , parte quatrini contanti. 

MOL 

\T01, oa mou, molle, tenero, fiffì- 
^ ce , vizzo, Itcm , effeminato, dr« 
bok. 

le Mol de la jambe , polpa della gamba. 
Tnn veut dn Mol, Tautre du dur, & 
ainfi tout fe mange : l'itaiien ctit, 
putì che non va in bufto , va in mani- 
che , Funo la vuote calia , F altro la 
vuole fredda $ coti le egfi vanno in 
precipizio. 

rendre Mol , ammolire. 

Molaire , terme d* Anatomie , qui fe dit 
dea grofTca denta, mafeeSare. 

Molard , fiezie di pero melardo. 

Molafle , molle , fiacco , vizzo , fiffeio. 
menre MolafTe » rietra tenera. 
Moldarìe, fem. rrovince trìbutaire du 
Ture , Aloldavia. 

Mole , f. mafTe de chaìr , mole , fceu- 
datura. 

Mole, m. maflif de maqonnerìe, ou 
jettéc de groflca pierres dana la mer, 
cn forme de digue, qu'on fait à def- 
fein de Fermer un port pour y met- 
tre dea vaifreaux ì couvert de l'impe- 
tuofité dea vagues , ou pour en em- 
péeber rentrée aux ▼amèaux étran- 
gerì, Aiolo. 

Molebout , poHlòo , tinca marina, 
Molemcnt, mollemente, tener a mente, ef- 
feminatamente, debolmente, 

Moler , terme de Marine, Ueher , mo/. 
lare. 

Molefle, fèm. dapocapnt, infingardia, 
weorhidrzza, tenerezza. 
faut41 avoir Unt de MolHTe , pour on 
hooime cornine voua ? deve un pari 
voftr» e/h così du poco ì 
péché de MolefTe , polluzione. 

Molelie, moie fio, incommodo, impor- 
tuna. 

Moleilement , molefiamente , importu- 
namente. 

Molefter « molefiurt , tormentare, 
Molefteur, m. moUfiatort, 

Moleffae , F. moURia, 

Molet f^oytz MoUcL 


Molet , m. frangia piccola, 

Molet de jambe, polpa della gamba. 
Moiette, F. herbe, fironetla. 

Moiette (fépron , ruota di fierone. 
Molettes de fiége de Cordicr, pi. L 
matti, pi. 

Molcttea a broyer lea couleura, moietta. 
Moli, herbe, planttn d’eau, piantag* 
gine aquatica, 

Molibdene , E herbe , erba di ihnf’ An- 
tonio. 

Molicre , £ gouffire , voragine, 

Molìnct, m. fnoiinrtro. 

Mollard , fpezie di pero , pero molardo. 
Molle, molle. 

Molle , o/irro IFlndia , eoi remi del 
quale fi fa del vino. 

Mollement , mollemente. Itcm, effemi- 
natamente. 

MoUet, morbidino, molle, morbido, di- 
licxtto* 

le MoUet de la maln , polpa. 
piin MoUet , fpezie di pagnotta , pagnot- 
ta tenera. 

Mollette à broyer, t pietra o marmo da 
marinar’ i colori, 

MoUification, F. molUfictniout. 
MoUifier, mollificare. 

Mollifieur, m. nfo/Zi/Feurorr. 

Mollir, devenir mol, en parlant dea 
fhiita qui fe pourrHTent par le trop de 
maturìté , otnmoiirr, divenir vizzo, 
Mollir, en parlant fignrément dea hom- 
mea mola & peu ftmsea dana leura 
refolutiona , vacillare , cedere, ammo- 
lirr. 

Mollir, en parlant dea chevaux qui 
broochent , iweiamporf. 

MolliflTcment , m. ammollimento. 
Moloflc , m. groa chieo , molojfo , e«- 
gnaerio. 

Molucques, lilea, le Ifoli Alolttccbe, 
Molue , £ moUna. 

M 0 M 

M Omc, m. Marno. 

Moment, m. momentc, ifiante, at- 
timo. 

à tout Moment , od ogni tnomento. 
on attend à tout Moment , e momenti 
Fa/^ta, on s^afpettano. 

Momentain, momentaneo, infiantaneo, 
thè prtfto pajà , che tofio fogge. 
Momental , di momento , importante, 
Momentanée, momentanee, 

Momie , £ muinia. 

Mommerìe , £ mommeria, buffoneria, 
mq/chensta, 

Mommerìe, hypocrìGe, ipoenF^t. 
Mommeur, m. mtfchera della moenmeria, 
Mommon, m. monrtnro. 

MontpclUer , Tille de Frtnce , Moetpìl- 

lirri. 

Mom« , m» le Dtcu dea fcftms , Atomo, 
MON 

M On , mio. 

Mon chapean, i7 mio cappello. 
Mon onde , mio zio. 

Mon épée , la mia fpada. 
de Mon pere, de mio padre, geoitir, 
ou du mio padre, a bl a rif . 
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7-66 MON 

4 Ìe Mon livre , tUl mio likro^ 
il« Mon Ibulit^r , HtUu mia /carpa* 
c eli Mon , mot Jé pa)’{&n , tpU ì vtro* 
Monacai, jìlotutcalc^ CmvtntwUt. 
Monacalemcnt , mcnacalmnte, 
Monachifnve, m. tout l'état des Moine», 
Monitehifmo» 

Monaco , ville d'Italie , Monaco* 
Monarchie, f. Monarchia, 

Moiurchitiue, iì Monarchia % Alenar* 
chico. 

GouTcroement Monarchiqtic , Gevtmo 
Monarchico , ove un foto comtnania a 
tutti ^ fa ^ t conferva It Uigi i eie iif 

truffe II fuo piacfTf. 

Mooarque , m. Atonarca , Momarebit 
au plur. titre ^'on donne aux Empe- 
reuri , & aux Rois. 

Moiuilerc, m. Monafieriot Monafiero. 
Monafiique , MonafHco. 

Monceau , m. m<M<r , cutmUo^ mmCCOTo, 
mafa , fiipa, 

Monceau de terre , »i#»ir«cf/Zo diserra. 
Monceau de graìn , montone ii irono, 
nettre en un Monceau, accamuùrt^ far 
un mucchio, 

Moncclet, m. mucchio piccolo* 
Monceler, ammucchiare. 

Mondata , mondano , di mondo, 

Mond unemeot , mondanamente, 
Mondanifer , fare 7 mondano, 
Mondauité , f. ntondanità , vanità ww* 
(Una , c^e di mondo , tranfitorie , i»- 
codanti , &C. 

Monde , nv mondo , Cuuiverfo. 
le Monde , io lente. ^ 

tout le Monde, Mto 7 mondo, egnu» 
no , tutti. 

lont le Monde vcut, vuole. 

de tout le Monde, da ogm'uno, datut^ 
to 7 mondo. 

a eft le phis conteat da Monde , i cm* 
tento ai maigior fefno , non vive nef 
fimo piit contento di lui , è contro co» 
me un Re , come un San Giorgio* egr è 
fuomo 7 più contento di guanti vivano 
ai mondo. I 

tout le Monde, toutes les perfoones, 
tutta la gente. 

nn Monde de chofc», una mano, o guan» 
t»rd di cofe, 

le grand Monde, l c. /a corte, Itperjo» 
ne gujlificate, \ 

le Monde renverfé : VlttUcn dit, la chte» 
fa fui campiTnile , la cafafiul cammino. 
fc mettre tu Monde , fra la 

gente. Item * far la fua fortuna. 
mettre un ouvnge an Monde, metter 
un' opera in luce, pubblicar colie Jlam» 
pt* dar' in luce. 

tvoir fon Monile , L t. iftr rnttico, • 
hen crear®. 

mettre une perfonne au Monde, avan» 
tur' alcuno. 

Uva beaucoup *le Monde, c'e gran gente. 
tout le Mondo le dit , ogn'nno lo dice* 
vien detto da trgft uno* tutti ne parlanoi 
la cofa è pubblica. . m 

0*0(1 amfi que vont Ics at&ircs du Mon- 
de , coir vanno $ fatti mondani , cou 
vanno le cefe del mondo. 

Monde , ad), mondo , nette , ptoro. 
Monde , moniuio. 


AION 

Monder , mondare, rimondort, ntitare. ' 
Mondicatìf , nM«fdi/ica^yvo, che ha forza, 
guaHtà, oltrt^'riì dì wafidare, diueU 
tare * di puri/care , Stc. 

MondificatioD , L monii/Scoaianr. 
Mondiiìer, mondi/Scare. 

Moudonedo, ville d'Efpagne, Mondo» 
gneto. 

Mondovi , villo d*Italie , en Piemont, 
Mondavi. 

Monetaire, m. fabricatenrdononnoyo, 
monetiere. 

Monfaucon , gibet , forca apprejfo Fa» 
rigi. 

Monferafe, Duché iTItalie , qui apartient 
au Red de Sardaigne , Moeferrato, 
Moniti , moaac^. 
herbe Moniale , confoUia. 

Monter, m. on Meuiiicr, poiCTon, crfalo. 
Monjoie , mucchio di pietre. ltem,fpe» 
zie ii pero. 

Monique , nora de (emme , Monica. 
Moniteur, m. ammonitore, 

Monition , f. ammonizione. 

Monitoire , m. monitorio , fc o m m unica, 
oa a publié un Monitoire, ^ tfeita fuo» 
ri una fcommunica. 

Monitoria! , di monitorio , monitorìaìe, 
Monnine , F« chat, moanino, gotto mam- 
mone. 

Monnoyage, m. lavori di numide, il 
batter moneta * monetaggio. 

Monnoyo, f. moneta, danajo, 
avez-vous de U Moonoye ? avete mene» 
ta , avete guatriui fpicci f 
la Moonoye rognée, monna trfkta,mo» 
ntto ài Tognone , che non i di ginfio 
ptfoi che i fiata nelle mani degli 
Ènei i moneta cni gli Ebrei bamu 
rgfa la barba , en jargoiL 
togneur de Monnoye , de piftoles, Sé. 
così en jargon, amatore ài belle lette» 
re , amateur de bcUes lettres. 
Monnoye , la Cour des Monnoyea, corte 
delle monete, 

Monnoye , on Monnoyerie , f* Eeu où 
on U bat , zecca, 

Moonoye bianche , moneta S argento, 
Moonoye de Cordelier , rimgraziememii, 
piar. 

Monnoye de finge , folti * piar, 
maitre de la Moonoye , Zeccaro , mone» 
fiere. 

(aire de la (au(Te Monnoye poor une 
perfonne: Titalien dit , /or certr/a^ 
per alcuno. 

argent Monnoyé, argeido monetato. 
Monnoyement, nu battimento di monete. 
Monnoyer, batter monete, impronta- 
re , coniare. 

Monnoyenr, m. improutatort di monete, 
Zeccaro, monetiere. 

Monocorde, m. inftninieot à une corde, 
monocordio. 

Monocordifer , fonar di mmicoràio. 
Monocole • qui n'a qu'un oeil, monoc- 
cbia , monocolo , che ha un occhio foto 
nel mezo della fronte. 

Monoilic , f. terme de la Poefie aocien- 
ne , q(p^ de efaant logubre, monodio. 
Monogame , male, che b* avuto foia 
una moglie , e che ha una fola moglie. 
Monogramme, sk nmogratmtu. 

r 


MON 

Mofiologue, m. monologo, * 

Munumachie, F. tnonotHocebia, abbatti» 
mento Sun fola. 

Monomotapa , ville (TAInque , Monom 
moiapa. 

Monopole , ol monopolio , fazione. 
Mooopolcr , momopoiare , far monopolio, 
Monopoleur , m. monopolatore,faziofo. 
Mooolillabe, monoJtUaho. 

Monotonie, fem. d^ut de variation, 
d^irifleaion de voix, prooonciation d'u* 
oc longue fuite de parolcs fur un méme 
ton, monotonia. 

Mons, Capitale du Hainaut , Mont. 
Monfeigoeur , m. au pluriel MelTci- 
gneurs, Afoafignore, .Si* 

gnore, ecctUent\lfimo Signore. 

Monfìeur , m. Signore , mio Signore. 
Moniìeur (aos queuè, il Signore del laom 
go, o iella egfa , il Padron di cofa, 
Monfieur le Marquis , il Signor Mar» 
ebeft. 

Motiftre , m. moetfiro, frodipo , fi dico 
anche di cgfa bruttifiSma , o difmifnratn 
grandezza, 

Moofire. ^imaMontre. 

Monftrer. yeyez Nloatrtt. 
MoullrueureBicnt , mofirugfamentt. 
Monttrueox, mofimgfo, mufir^o, 

Mont, m. monte. 

Mout de ?iéU , Monte di Pietà. 
à Mont , in tù. 

yar Mouts, & p«r vaux, per teettot por 
monti , e pn vaili, 

promcttre Moots , & merrefliet , prò» 
metter monti e mari j prometter Rowea 
e Toma, 

cootre-Mont, alt insù, terme de Batte- 
lier. 

de deli les Monta , tramonteou • aitre* 
montano , di là da' monti. 

Montable, montevole. 

Montage, m. adioii de ce ^ monte, 
montamento, fazione di ci4 die foie. 
Montagoard, VLmontemevo,moeetagnuolo, 
montagnoro* che abita nelle wuntagne. 
Montagne, f. monte, moenagna. 
Montagne élevée , haute, monte erto. 
{bmmet de la Montagne, cima del monte, 
petite Montagne, monticeli, poggio, 
poggi, au i^ur. colle, collina. 
Montagne pleiae de rochea , difficile b 
moutCT • monto fegfetfo. 
tu pied de la Montagne , alia radice del 
monte. 

Montagner , di montagna, 

Mont^;neux, montagngfo. 

Montagon, m. otleau ,ypeereili^C 0 i». 
Montagu , on Montaigu , ColUggio in 
Parigi. 

parrtert de Montai^ , L e. pidocchi, pC' 
Montaigu, ville der rance, 

Montalcioe , ville de Tofimne , Montai» 
ciao , dans l'Eutde Sienne. 
le bou vin de Moomlciue , il vinofapo* 
rito di Montélcino, 

Montant, montante. 

Montani de porte , m. fiipiu, ^ ■ 
Montant de piante , tallo. 

Montani de raqoette , nuntmte, 
pour le Montant de la renune de , per 
f(tmtnontar della fomma di, 

Mnutauban , ville de Fr^ace, Mont-Al» 
banok bica 
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Monf^ t cht ta buon ctvaUo, 
Monti far un foperbe chml, f reminia 
tm /nferbiffìmp cevaiU, 

Mont^ , f. /alita. Item , montata. 
tine Mootée , un degré , ana /caàao. 
for la Mont^ , /afra gii /catìvif /afra 
ta /cala. 

Montéc rude, drotte, /alita aia* 
Mootée de logù , /cala* 

Mooté, montés, qui le dit dea ber* 
bea , andum in femi, 

b laitué eft Montée , la latìtega i ondare 
in /ime, 

les dioux font Montés , a cavoH /ano 
andati in /tini, 

Mootelet , m. montici. 

Mootena^ , m. certo dazio f^aio al 
Sipiat fuM fae/e^ fa il bejtiamtf od 
altre mercanzie, 

Monter , monture , /olire, 

Monter un canon , incavallare, 

Monter un borloge, tirar ti tmoral^io, 
eoricor* un orologio, 

Monter un cheval, eavalcare, 

Monter à cheval, montar* acor*At/o, 
b rougeur lui a Monté au vtlage, t'è 

fiotto ro/ù. 

Monter for fes grandi chevaux,/wr del 
bravo. 

Monter aveo vìtelTe for le haut ifune 
montagne , /olire velocemente tcrto 
d^tm monte. 

Monter un poolain , k domter , tbar- 
dellar* un failedro. 

Monter un ouvrage, afettare^ ogginfU* 
re, ordinar* un lavoro, 
bftrument bien Monté de cordet , jlro> 
Marnre ben* otC ordroe. 
cela Monte à tant , ^fie monta ^ o vie. 
ne tanto , va a tanto , cojla , imfortOy 
rileva tante. 

I comhten Monte cela ? §nanto importa 
qatfio ì quanto d vuole ì 
Mooter en graine, tallire* andari iu/eme. 
Mooremt, l^ché en Italie, apparti' 
nant an Roi de.Sardaigne, ^c«/rrraa«. 
Mone Gibel , montagne , EtnOt mole Et- 


Mont^McBan, vitle de Savoye , Jfonte. 

Afeliono • e Jfforrmeliiuno, 

Monteiry bl petit btae*/cagUenejJcn~ 
ione. 

Montoir, colline , 

k cdté ^ Montoir, il mi della JI4*. 
hors du Montoir, lato Jnifiro del cavallo, 
Montpellier , eilk dcFrance, Monfe- 
litri. 

Mont-Pulcian, ville d'Italie, au Grand 
Duede Tofcaoe , dona TEtat deSicn- 
ne • Alonteiulciano. 

■ne bouteiUe m vin de Moot>Pulctan, 
un fi/co dei vinofyu(fito di Jlouteful. 
ciano, 

Mootre, f. mofira, 

Montre de boutique , mo^ra. 

Montre d*borloge, mofira <r»re&iggia. 
Montre de foldat, mojlra. 
le lieu de h Montre du Toldat , fatica. 
Mflèr b Montre , pajar* alla funca, 
Montre vanterie « ojleniuzioue, 

MoiKre ■ appartncc, affarena. 
fidre Montre , qui fe dk de marchandik, 
far vedere ftm mercanzie f mojlrnrt. 
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beflé Montre , & peu derapport : l'Tta- 
Uen flit , é belle in campo , ou ta tri» 
gna del Aladda* affai famphif e foca 
itva* gran roume* e fòca lana, 
MoDtrer, mejhm-e, 

Montnr, enreigner, 

Montrer , hire »oir , far vtitrt. 
je votn Montmai Uen giù je Tnis, htn 
vi fari vtdn chi fin' h. 
fe Monfrer , mefirtrf, farj vtitn, la. 

/ctatfi vedere, ' 

il vent Montrer ì fon pére à bire dea 
enfans : l'ItalicD dit , i fafferi voglio- 
no menare le oche a ben , vuoi* it/e- 
gnar* a nnoiar* ai Dtljùù. 

Montrer lea taluna , dar 

le /falle. 

fa rougeur Mentre qa'n eft coupabk, il 


/ue rofort Caccu/u, 

Montrer par de brtea raifona , frovtre 
con validijffmt ragioni, 

Montoeiix, mentuq/o* montagnq/o. 

Monture , F. cavalcatura, 

Monument, m. monumento. 

Moquer, burlare ^ *rd«rt, dileggiare* 
motte^are, 

Moquene, f. burla* beffa* ludibrio 
derifione, 

par Moquerìe * per burla * da /cbtrzo. 
per i/eberzo. 

Moqueur, m, raiUeur, motteggiatort. 

Moquette, F. J^tzie di tapezzatia* mo- 
cnetto, Item , mcrabite * romito fra 
Mori, 

Moqnetlsa « pL f. burle , hogt* cùutàe* 
dancioeeit frottole * pL 

MOR 

\lOrail de mulet, m. he^a. 

‘^‘^^Moraille , f. moeaglia. 


Moraiilon , mafe. terme de Semrrerfe, 
Ceft le morceau de fer attaché au 
couvercle d'un coS^ , qui entre 
la ferrure, pourle brmer, lucchetto 
ICuna coffa* d'un forziere * &c. 
Moni, morale. 

U Morak, h morale* etica, 
Moralement, moralmente, 

Moralifer, meralizart. 

MoralHé, htnereaio* motaHmto, 
Moralifeur , m. moraHxatore, 
Monlifte, ra. Autenr qui écrit, qui 
tnim de la morale , Autore t etica, 
Moralité, F. moralità. 

Moravie , Province tTAHemagae * Mo- 
ravia, 

Morbide, terme de peloture. II fedii 
partìculieremetiC de la chair grafie & 
vivement exprimée , morbida, 
Morbieu, ca/pitn* ceppita, 

Morceau, m. boccone* pezzo* fntffo* 
bridida* ritagli, 

nctit Morceau, boccondno, pezaetto. 
Morceau d*Adam , noce * beccone dlA- 
damo, 

le Morceau hontenx , Cultimo boccone* 
il boccone del golt/o* 

Morceau d'étoffè, ritaglio* taglio, 
le Morceau de la nourrìce, cert* affò pfc- 
cole nella ladutta di aerato, 
tm boa Morceau, bmomt /pt/o , bum 
boceme. 
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I® Morceau, i.e. aver pa z im z a, 
avaJler le Morceau , inghiottire 7 hocco- 
, ♦ figliare 7 boccone. 

^etits Morceaux, a miccino a miccino, 
déc(mper ta Morceaux, metter* in pezzi, 
un Morceau de pain , un tocco* un hoc» 
cw ié pone * un pezzo di pane. 
Morceler, /minuzzare, metter* a pezzi, 
M<>fcelct, m, pezzetto* borcvjicrno. 
Morciller, mor/tccbiare * /minuzzare* 
tritare. 

Mordace, f. qne Ton met au ncx det 
chevaux , moragtìe * plur. 

Mordaebe , F. tenaiùe propre à remuer 
le gros boia daos k feu , tenaglie pel 
fuoco, 

Mordacité, f. mordadid, 

Mordant , mordente , mordace. 
un Mordane, un tug/iacamtani * uno 
/gberro, 

Mordenr , m. werdrterr. 

Mordicant , mentente* pizzhuntt, 
MorJication , F. dzzicore. 

Mordiller , morarre * merdicurt, 

Motdre , mordere , morfeart. 
fe Mordre les doigts, pentirff, merderjt 
te dita . roder* i ebiavìflelli. 
n n'y Mord pai, Q ne Teotcnd pat, ne» 
buca* non d becca, 
il oe veutpat Mordre, non vuelcon/tom 
tire * non può tfer colto, 

Mordre , riprendere, 

Mords , m. mor/o. 

Morda, merfeato, mor/o* morduto, 
Morduè, morjlcatam 
More, m. AÌoro, 

More^ ou Morean, couteur de cheval, 
dbm noir enfòncé , vif, & Inibot, mo- 
rello, 

Moreau, ra. /erta di pimirre, net quale 
f da a mangiar’ d mali nei vimgi. 
Morée , f. Province de Grece , M'rtra* 
ceux qui favent la Géographie , Tap« 
Miteni , k Royaume de la Morée , il 
della Morta , & le Peloponnck 
aum , U felopone/h, 

Morel , colore /curo * moreOe. 

Morelle , F. Jfezie di dregia* vt/dola- 
Moreile, pluite, /elato* /dotto. 

Morelle dormitive, /oUto* <m /ortadfo- 
Uve */olatro* /onni/ero. 

Morene, bemorotde, emorrdde, 
Morengue , F. mcrenga * /przie Poliva, 
Morefque, f. Alortfca* Mora. 
More^ue « mort/co , alla morc/co. 

Morefle , F. Mora , danna Mora, 

Moret, colore /curo, 
b Morìe , la buccotica * il manri<trt, 
MorFée, f. ylgua bùrneo al na/o del cova^ 
lo* morfta, 

Morfée, m. le tHeadulòmme3,>lfei;^ 
MorfiaiUe , £ in lingua furbrfea * dbo, 
Morfiailler , parola furbrfea * Maugiarr. 
MorBer , parola furbt/ca * mengiare, 
Morfil, m. ^Ita ce/a /ottile che ji ffocca 
dai fio kum lama mentre i*arrMO<a, 
fio morto. 

fe Morfbndrt , iufrtddarff* rupprenderi^, 
iniirizir di freddo* /offrir gran fredde, 

: Morfbadre, qm le dit d'olle armée, 
ftur* ozii/o esèrcito * 0 perdere 7 vi* 


fore, 

Morfoodemeatf : 


iufriddàteera. 

Morfeo. 
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Murfondu , riiffed^lato^rifre/o, rùpfrt^ 
Jh^ intirizito di freddo t ènfreddato. 
un MorFondu , u e. mji morte di fumé, 
un me/ihtno. 

Morfomiure, F. rappnnfone, raffredda- 
mento^ infreddatura, 

Mtf r;ant , arropanìe , fuperho, 
Morgciine, f. herbe , anapuBidit fitta-- 
pakina , pavarina , centone. 

Morrai, ^r»i> di giuramente ^ 
Mor^xiant , qui a coutume de mor^ier, 
de rcgarder fieremeat & dcdaigncufe- 
ment, orrepante^ tfacciatOt tracotatOf 
che rifguarda con arroganza. 

Morgue, f. fmorfia^ vÌfo , m/iw, 
taccio, 

tenirbonoe Morgue, /tir «»i/2a di non te» 
mere. 

la Morgue dans la prìfon , camera dove 
fanno per pià<wf iprigionffn'prr 
efaminuii ed ofèrvati , orcio ^oso ri» 
cenofeiuti dai corcrrirW. 
la Morgue hors de laprtfon, camerino 
deve fono effofii i cadaveri degli uccifi^ 
ajfajfnati , annegali^ e di quei ebef fo» 
no dati morte volontaria. 

Morguer , bravare , fare 7 vifo , wiwacw 
c»4<rf , fmorfire , nygKordrtr* oflciilo- 
mente un prigioniero per riconofcerle. 
Morpicur, m. fmerfiitere , carceriere. 
Monbond , mourant , moribondo. 
Moricaud , morìcaude, morettino^ mo» 
fettina t negretto , negretta, 

Morìgené , coflumato. 

Mortgener , corrìger, inllruire , (bnner 
aux boiuics mccurs , correggere ^ edm» 
care f render coflumato. 

Monile , f. forte de champignons,y>M*- 
gioii , plur. 

Mordlon, m. niGn notr, uva nera. ItCffl) 
fprtie iCucceSo , fuiifa , folcora, 

Morin * 01 » fpezie di v^o Occidentale. 
Morion, m. morioso, iteiHt fcmlacciata. 
donner le Morioo , cafligar* un foldato^ 
nel corpo di gitordio. 

Morìferue , morifeo , mortfeo , di razza 
di Mori, 

MorUqulc , F« Provioce de Dalmatie , 
Alorlaccbia. 

Monne, poiGToo de mer, orano. 

Mome, penfofo , manincoKicot penfero- 

fo , triflo. 

un vìTagc Morne. un vifo ptnfierqfo, tota 
etera mitninconica. 

lance Mome , lancia coi ferro rintux» 
tato. 

couleiirMomc, colore fmorto^ o paBido. 
Morné , rintuzzato. Itesi, n^e morto. ^ 
Momé , terme d'armoirie , Uon mome, 
leone fmza denti ed unghie, 

Mornemeut , maniconicamente. 

Momcr , rintuzzar' un ferro. 

Mornete , f. virole, fbbiat oneBo. 
Muroiifle, f. fpezie di frtuto. Item, 
tte pari ttOe carte. 

une Morniftlc , una guanciata , uno 

fchiafo, 

^ fpezie di biada, 

Muromantie, f pazza ^ o f ciocca indo» 
vinrtione. 

Moron , herbe , anagoBide. 

M >ro1ilé , f. moroJHà. 
hlorpiun , ro. piattola^ iofe^ Fort coo« 
nu. 
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un petit Morpion , un uomo molto picco» 
lùt metta fconciatura. 

Morail de muìet , m. baja. 

Moraille que l'on mgt au nea det che- 
vaux , f. moraglie , plur. 

Morre , f. jcu , i7 giuoco deBa mera. 
jouer à la Morre , giuocor* oBa mora. 
Morrude , poifTon , pefee cappone. 

Mon , m. morfo , freno. 

Murs à la genette , fquarciabocca. 

Mors à canon , cimivonc. 

Mora à hotte , fchiaceta , ycaccù, 

Mors i poire , pero. 

Mors au diable , fpttie ^erba , morte 
al diavolo. 

branler, oufecoucrlesMors, provecaarey 
incitarey flimolare, 

MorGller , morftllart. 

Morfure • f. morfeatura y morfo. 
plein de Morlure demouefae, moculofoy 
cbiacchiefo , pimo di cbiacebiomi. 
marque de Moilure , merfecebiatura. 
Mort, f. trépas, morte, 

Mort fubite , morte fmbitantOy morte re- 
pentina . morte improvifa. 
avant fa Mort , prima di morire , avanti 
la fua morte. 

on trouve <hi remede à toutes chofes, 
hormis à la Mort , ad ogni cofa è ri- 
medio , fuor cb'aBa morte. 
dis>moi comment tu vtt , |e te dirai de 
quelle Mort tu mourras, dimmi lavi- 
ta che fai , H diri la morte che farai. 
qui vit bieii , ne craist point ta Mort, 
rfcf ben vive , ben muore, 
mettreà Mort, atnatzare , uccidere. 
Mort au bauF, fbezie iTerba , anagal- 
Ude, 

Mort anx chiens , calcico. 

Mort auxoyes, cicuta. 
la Mort-Roland , i e. /o frte. 
Mort-aux«rats, forte de poifoa yfargal» 
rifagaBo. 

Mort-aux-4ats , herbe, aconito. 
bota Mort, albero che non preduety morte. 
MorUboìs , albero fecce , arido , iaiiori. 

ditóy privo deB'umer radicale. 
Mort-auX'Vers , adffn.ro. 
après la Mort le Medecin : Mtalien dit, 
il foccorfo di fifa , che vien fornita la | 
guerra y o tre giorm dopo la rqfa deBa 
città. 

Mort, trépaflfS, iKorfo. 
demi Mort, metto morto, 
à Mort , mofto/mfTiff. 

Mort de ma vie , ch'io meja. 

Mortadelle , f. gros lauciilba venant 
de Eoulogne , mortadeBa, 

Mortaillable , fudditOy o fervile y che 
paga le taglie. 

Mortaine , h condition di vafiBoy cou- 
dizion fervile. 

Mortaitler, impor taglie a' Jitdditi. 
Murtaìller, m. Jignorocheta^ i fudditi. 
Mortaife , & Mortoife , T. terme de 
charpeuterie & de menniferìe, mortifa, 
cavitò y cavo. 

Mortalité, f mortalità y moria, pefle, 
pefìilenzay la natura deBe cqfe mortali. 
Morte, morta. 

ceuvres Mortes « opere morte di vafeeBo, 
Morte fluitone che non fi pefea 

niente, che non fi lavoroy ed in cui, per 
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confeqttetnoy non J guadagna. 
nous fommes dans la Morte faifon, jl«. 
me nella Jlapone che non fi lavora 
niente « che non f btfea niente. 
eaa Morte , acqua morta , acqua ftagnan» 
te. 

Moftewpave, paga morta, Métaph. eoe* 
tivo pagatore. 

Morte! , mortale. 
péché Morte! , peccato mortale. 
Mortellemcot , m4frla/nifff^. 
Morte-maìn, robba diformfHert morto, 
che viene al Re, 

Mortier de PrdGdeot, ol berretta di Pro» 
fliente, 

Mortier, a. vaTc à pQer , marraro, 
morUfe. 

piler dans un Mortier , peflar' in un 
morta/o, 

Mortier à bombe , mertajo da bombe, 
trabucco , trabucchi , au pL 
Mortier , forte d'artìllerìe , ffiugarda , 
marialeito. 

le Morder fent touiours les caux, i. c. 
fempref conqfce la natura del furfoae» 
te, 0 grqflòtano. 
do Morder, malta. 

Mortier pour les MafToos , malta peri 
muratori. 

Morder, boni, fango. 

Mortìfere , mortifero , ebe da morte , 
che i capace di far morire. 
Mortificadon, f. mortificozione, mact» 
razione, iifpazia , fventuru. Itcm, 
q^nrofff. 

MortìGi, mortificata. 

Mortifiéc, iMorfi/(car«. 
chair Mortifiéc , conir frolla , mortifi» 
cata. * 

Mortifier, mortifeare. 

Mordfieur, m. mortifeatore, 

Mort-né , nato morto , oboria, 

Mortoife. f^epn Mortai 
Mortuaire , adj. mortorio , funerale, 
drap Mortuaire , patta , pÒBio di morto, 
coltra. 

Mortuaire, C m. funerailles, esèquie , pt 
f. funere. 

Morve , £ moccolo , moccico , «Moccio. 
Morve de cfaeval , mocccla , feiamorro, 
zamorra. 

Moraé, f. poifTon de ner, «moIm. 
Morveau, m. moccio, mocchio, ta» 
morrà , moccio. 

lécher le Morveau, bacciart, bacciue» 
core. 

les Morveaox qui lui pendeot du nex, 

« OToerbi che gli efeon dai nafo. 
Morver , terme de Jardiaier. D fe dit 
de la laitué & de la chicorée. Ceft 
avoir U morve , ejèr mocciefo, par» 
laniofl di piatite. 

Morveux , mocciefo , mocciolqfo , imc* 
cofo. 

chandelle Morvenfe, lume Jmoccolqfo. 
ut petit Morveux , «Mocciawr. 
le petit Morveux l'en veut méler : TI* 
taliea dit , il cencio vuaC rstrur' in 
bnetUa. 

fé fentir Morveux, L e. fentirj colpa» 
vote. 

il viut mieox laifTer fon enfant Mor- 
veux y que de lui arracher le nez: 
l'ita- 
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riUlieo dit, ìtnifHoc^dn dal ffi»- 

m cht dalla vetta , è megUo fugar 
Falera ibi /radicarlo. 




MOS MOT 

que « f. Mofaica. 

\ MoCiiquc, la Legge di Moi’ 
chi Dio diedi a Moitk , fer darla ai 
Popolo Ebreo. 

Mofcaire , arto ofo. 

MoTcardiu , tnofcardino. 

Mafellet f. riviere de Lomine, Mo/eUa. 
Mofcou , Capitale de Mofcovie, Mpfca. 
Mf»fcovic* f. Mofcovxa. 

Mofqu^e « f. Alofchea , MefchHa. 
Mofquctte t f. pìccola Ah/chi*. 
MoiqucCtet, pezzi da campagna. 
Mollette d'Évèque, &c. F. mozzetto. 
Mot, m. parola f dizione, voce, voca- 
bolo, motto. 
oo Mot d’écrìt « m riferitto , ou re- 
/ritto. 

Moc» adverbe, zitta, 
ne ilite$ Mot , fiate zitto , non foie pa- 
rola , non aprite bocca. 

U a le Mot du guet , è avi/ato : ha 7 
nomi. 

le Mot da guet» il nome, la tefiera mi- 
litare. 

demander le Mot du guet « domandare 
7 nome. 

dire un Mot , fat^ motto. 
ne dire Mot , non far parola, dire men. 
te. 

fiDS dire Mot» feuzafar moUo ,fenza 
dir niente. 

à demì-Mot, a parola mezza. 
al entend à demi>Mot : Tltalien dit» 
egF intende a gtfii , a cenni. 

«voir le Mot pour rire , efer piaetveie, 
o motteggi(4ore , motteggiare. 
où eft le Mot pour rire en cela » cibe 
v'i da rider' in tutto ciò. 
le Mot «fune devife , motto. 

Mot i mot , parola per parola. 
preiidre au Mot , attacarla prefio con 
alcuno, p^Uure, prender' in parola. 
ne vous lai0ez pas prendre au mot, non 
vi lafciatt prender' in parola » non vi 
lafciate minchionare, 
payer tout à fon Mot, pogare fecondo 
che vuole 7 mercatante, 
un Motd’avis après la lettre écrite » po- 
fcfitta , pofcAtto. 

il n’a qn*un Mot, i. e. iveii fa tante parole. 
treneber le Mot, dir Uberamente, 

Mot de gì^le , parola difonefia, 

VOUS ne dites pas le boa Mot» mmiim 7 
verbo principtUe. 

eo peu de Mota , in rifiretio , in poche 
parole » in una parola , per finirla » in 
compendio » per far delle cento parole, 
una. 

gres Mot » parole bmtte , o viManie, 
enun Mot, in poche parole , snfomma. 
un Mot à doublé entente, una parola bif- 
chizzoja , equivoca , a doppio feqfo. 
Mote ^ terre, F. gleba di terra, zolla. 
Mote de terre, nzon » zoBa. 

Mote , petite coTUne , poggietto. 

Mote , peni! , oetugnone. 

Idute , Moiit de Venus » petite éminen> 
forni IL 
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I ee au deOTus det partiei naturellet des 
bommes » & des femmes i mais ce 
mot fé dit ordinairemeot plus des 
femmes , pettignone. 

Mote de bcurre, pan di botiro, grumolo. 
Motcllc , f. fpezie di lampreda. 

Motet , m. mottetto. 

Moteur, m. motore, 

Moteor» Auteur, Autore. 

Motif, m. motivo, 

Motion , fem. mozione , emovizione, &| 
emozione, 

Motive , qui meut , effeiente. 

Mottver , expliquer i« modrs que l’on 
a de fure qudque chofir» /piegar* i 
motivi. 

Motrice, f. qui meut, motrice. , 
Mutui » forte d’intericÀion qui n’eil en 
ufage que dans le comique & qui 
marque quii Faut fe taire, ne rien 
diredecequ'oo fah, ou voit: par ex. 
Votre Elle a Fait un enfant , Motus, 
il ne Jefautpasdire, zitto. 

Motte, f. gleba di terra. 

Motteau » m. gltba , grumolo. 

Mottelct , m. gleba piccola. 

Mottclette , f; pettignone piccolo» 
Motteux » pieno di glebe. 

MOU 

\^Ou, m. polmone. 

*^du Mou pour les ebats » delie trippe, 
del polmone per i gatti^ 

Mouchard , m. /pia , appofiatore. 
Mouche , F. mofea , mofebe , au plur. 
Monche au miei , ape , pregia. 

Mouche qui mange le mìei » fuco » fu- 
chi, au plur. 

Mouche ì chien, fecca , zecca, zecche, 
au dIut. 

Mouche raépe , ve^ 

Mouche de vaifleau , mozze. 

CToffe Mouche , mofeone. 

Mouche Tur le vifage , mofea, mqfcbe, 
au plur. neo. 

vers de Mouche » cacchione. 
line Mouche , un efpion , tma fiia, 
quelle Monche vous a piquée? che c^a 
vi ha mqfio f che cq/a v'bm Jfinto, in- 
dotto, &c. 

c*eft une fine Mouche » ^ un afiuto, un 
furbo , b un bigatto. 
la Mouche a été fur la viande » vi è 7| 
cacchione. 

prendre les Mouebes à la pip^e : rita> 
lien dit, pigliar le mofebe colle na. 
fiche. 

paflcr la Mouche devant les yeux, /or* 
< 0 idar' in collera. 

chaOè'Mouche , mqfcaruola , ventola, 
cacciamqfche , ventaglio, 
ì la Mouche » ibrte de jcu , alia mqf 
cola. 

prendre la Mouche , andar* in coBera. 
chalTer les Mouches , cacciare le mofebe. 
cballer les Mouches » battre » dar deBe 
fiajJìUtte. 

Moucher un enfant » Uvare 7 moccio ad\ 
unfanciuBo , nettare'l nafo ad tmfan-\ 
ciuBo. 

fc' Moucher, foffiarfi 7 nafo. 

il ne fe Mouche pas du coude» non ì 
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I fmncUotu, fa '! fatto fi,.. 

Moucher la chauddlc . fmocctUan la 
camìela, 

Moucher, épier, 

du tcuis que Ton fe Mouchoit Tur U 
manche: Tltalien dit, nel tempo che 
iSerta /ilava. 

fc JWoucher fur U manche, afcùttarj 
I .*a/o cal hrania. ’ -a 
ila èie Mouche, ù e. ì fiata calta. 
il n a pa. le loiEr de fe Moucher , i e. 
ila molti facni,. 

Moucher la queue d'un chevil, ptez- 
zare, tag/iarta 

Moucheron , tn. mofearino. Item , fertn 
• M F^A***^^ mofebtrino. 

Mtit Moucheron» mq/ciohno, mofearino, 
Moucheron qui vde dans les yeux, cn- 
valoccbio, 

Mouchet, m. oifeau, mq/arda, 
Moucheté , tagliuzzato , mofeato. 
Moiicbeter , tfioccare, colpeggiare , ta- 
gliuzzare. 

Moucheteor » m. tagUuzzatore. 
Mouchetcì , pL f. fmeccolatofo. 
Moucheture, I fiocchetto, fmoccolatura, 
Moucheur » m. fmocco/atore. 

Mouchoir , tn. fattoltUo , mozzichino. 
un Mouchoir de col, gorgiera da donna. 
le Mouchoir de la Veronique, oùefila 
figure deNotre Seigneur , volto fanto, 
Muuchon • m. /moccolo, 

MoucJc, moule, poHTon, mitolo, tei- 
Hna. 

Moudrc » macinare, 

Moué , f. fmorfia , vifaccio. 

Faire des Mouès, fare fmorfie. 
quand jc vais chea lui , il me ftit la 
Moué , auanilo vado da lui mi fa uro 
certo vifo arcigno , ou mi vede mal 
volontirri , mi riguarda coll occhio 
del fre/azio. 

Moiiclle, f. tnidoBa. , 
je l’ai fenti jufqucs dans la Moilelle, oti 
la moéllc de mes os, Fha fentito in 
ogni libbra Fanima mia, 

Mouclfc d'arbre, cifoglioue. 

Moucllcux, midoUofo. 

Mouette, f. oifeau, gavia. 

MoufBe , f. manicctto. Item , gireBa 
da inalzar* i pefi, taglia che rinchiu- 
de la girella. 

MoufHes, mitainet, maniccie, manizze, 
mitene, pL 

Mouflie, coperchio di fornello. 

Moiifler , prendre le ncz & les joués 
enfcmblc I quelau'un ; euforte qti'on 
lui FalTc bourfoullcr les joucs ,fcbiac- 
dorè 7 nafo. 

Moufflct , pajuto , grafi, 

Moufilu , pujuto , grtijpi. 

MoufU, m. c'cft leCnefdelaReligioB 
Mahometanne , Alufti. 

Mouillage , ro tenne de Marine, appro- 
damento , piaggia , luogo dove fi poja 
gettar Farteora. 

Mouillé, lagnato. 

)e fuis tout Mouillé, tranfpercé » yW 
fuppo, motto. 

Mouillc-bouche, fi forte de poirc, pera 
molli. 

Mouillement» m. bagnammto, 

Mouiller, bagnare. 

O 0 Mouil* 
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Mooillcr Tancre , dar fenda* 
ùns feMonUler,yM2« di fecce 

in frcco, 

Mouiller fon ptin dansle pot, ùdin$tTt 
V fané ntda fi^naita, 
vous voiu MouiUez , vi bagnate* 
Mouillette , f. petit morceau de ptin 
loug & mena , preparé pour treoiper 
dans lesaufs à la coque, fettelina, 
ficcala fetta di fané fer intignerla nel- 
le un%nu 

Mouilloir, m. feedeBiao da hagmafi le 
dita , bagnateja. 

Mouillure, f. bagnatura* 

Moulage, m. fiamfatnra. Item, mad- 
natura , il macinare, la macina. 
Moulant. m. legarqondu meonicr, qui 
a foto de faire moudre le graia , gar- 
tene del mugìutje. 

Moule , DI. ferma , ftamfa, 

Moule de boitton , oniivHi di beitene. 
Moule de Feoime à coeffèr , certe carel- 
lo da regger* i caPegli. 

Moule d’tmage , Jtamfa : natura il fece, 
e poi ruffe la ftamfa* Aretino. La 
Nature le forma , & en calTa depuit 
le molile. 

cela nc fé jette pai cn Moule, i. e. iio«i ^ 
fa con facilità. 

Moule, poiflbn, tellina, mitei», ueu- 
fciole. 

le Moule du pourpotnt , il carpe, 
buffer le Moule du pourpoint, morire. 
jetté cn Moule , a eitto, ou o getto. 
jetté en Molile , Mctaph. L e. bieo fàit, 
fatto a fcntUo. 

cet habit cft jetté en Moule, queftovejìi- 
to vi fìa dt finte 
bois de Moule , legno di garbo. 

Ae U Moulée, funge ebe ferma la ruota 
deFarruatatore. 

Mouler, /omwirr, famfare , medcMare. 
Mouler le bois /mr/brarf la legna. 
fe Muuler fur un autre , canformarfi ad 
HIT altro. 

cn (aire Mouler, maltrattar* uno: l'Ita* 
lien dit , dar da roder' i cteù 
terre ì Mouler , terra da getto, 

Moulene, f. fumpatura. 

Moulette, f, forte de petite coqtiille 
bianche , dont on fe fert pour fenaer 
& revedr dcsligurcs de tdid, feria 
HiconrhtgHa. 

Manicur , m forrnmlm , 

Muuletir de boti • mifuruter dì legna, 
Moulcure, on moulurc d'Architedure, 1 
mo (Ano , cimazie. 

MouHn , 01. meline, 
faire aller fon Muultn, mangile, 
MouUn à bras , molino da bi uccio* 
Moulirt à papier , eur//rra. 

Moulin vent , molino da vento, 
il cft vétu comme un Moulin à vent, 
i. e. ^ vefììto ài teU 

le Moulin cft Ferme , Ics Ws fe jouent, 
tfe^ rito V moline , gii afni trtfcuno, 
Moolina?e.m. terme dcncgocc, hqon 
qifon d< nne aux foyes en Ics faiUnt 
paffer par le moulin , taccondar che 
S fa J fett al mulino. 

Moiiliner, terme de FleurìlFc. il fe dit 
des Ten quand iU creufent la terre, 
cavare. 


• MOU 

Moultnt , Tille de France « Molino, 
Moullnet , m. gireUa , giramento , mu- 
lineBo, 

(aire le Moulinet , girare. 

Moulioct àguiodcr enhaot, tomo,hur- 
hara, 

Moiiloo , m. mole, mucchio^ 

Moult • vieux mot , molto. 

Moulture, f. wmeina, macinatura, 
Moulu , macinato. 

tout Moulu de coupc , tutto peJUto , e 
fejle, 

Moulué, f. moffua, merluzzo. 
Moulure, L modano, cimazio, weodel- 
latura, 

Moulure, mouture , nuicinata, 
Mourant , morente , moribondo, ogoniz- 
zante. Item , morendo, 
cn Mourant , merendo. 
bleu Mourant, turchino slavato, 
coulcur Mourante , colore slavato, ibfo> 
iato. 

oril Mourant , occhio languente. 
Mourcoe , f. poiflbn , murena. 
Mourio, tu. pufleron, g0rgee/tMr. 
Mourir, motire, 

Mourir de rire , ridn* alla fmafeeSata. 
fmafe tijr dalle rifa, feanafeiare àaU 
le tifa, ì. t. ridere fin uUratamente. 
quanti fy devrois Mourir , fe penfajf di 
Ufciatvt la vtta , quunSancbe io crr- 
dglti di dover morire. 

Mourir d'envie, avere grondHfma ve- 
gliu , frnttr'jtn frurito grandil/ìmo. 
jeMeurs d'envie ^le voir, mifcniotm 
dtf irrio ardente di vederlo. 

Monrir cTefUitrì, morire fer foverchio af- 
fanno , cotfumarfi per foverchio af- 
fanno. 

je veux Mourir , l'il n*eft vrai , giuro per 
^uefto capo che cesi i , fofs'io morire fe 
la cofa non fa cosi ,Je ciò non i vere, 
fe Mourir , e fer prejo aSa snerU, ejfer 
fer morire, ftar per morire, 

Mourir comme Ics melons , la femence 
dans le corpi : Tltalien dit , morir co> 
melezucc^, o come'lgrslio, colla fe- 
mensa in carpo. 

(aire Mourir la balle en jouant à la pau> 
me , ammazzar ia paia, 
au Mourir, mortalmrnu, 
il MouitoH defmm dans une bonae villr. 
l'italien dit , morrebbe di fame neF 
AUopafdo. 

U Meurt de (àim ayec fon niètier , non f 
guadagna 7 pane col fue mrjliire , non 
guadagna tanto colla fua profejjiaut, cfcr 
pofa vivere. 

Mourir fans laogue, i e. fubitement, 
morir fuhitamente. 

UMoiinit de dotticur, terminò di cordo- 
glio la vita . il dolore fu cagione dfUa 
fua morte , il dolor’ abbreviò , raccor, 
ciò i giorni puoi 

il en (ut fi mélanculique , qu’U en Mou- 
nit de douleur . peti de jonrs aprés, 
rimafe occupato dacosi fitta maitttconia, 
ebe ntSo futio di pochi giorni terminò 
di cordoglio la vita, 

Mouron • m. herbe, anagoBide, 

Mouron violet , aiirrrrf*M. 

Monrre , f. cefo , mufo, 

la Mourre , jen d’Italie , il giuoco ieBa 


' MOU 

Morra, 

Moufche , mefea. Voyez Meucht, 
Moufeher. Verez Moucher. 
Moufeheron. yoyex Mouchcron. 
Moufeheter. Voyez Moucheter. 
Moufquet, m. mofhetto. 

Moufquct i eroe, michette da pofia. 
rinfanterìe vint attaquer rennemì ca 
flanc , cn lui envoyant uoe gréle de 
coups de Moufquet, la fanteria ver» 
fondo folta grandine Far^ihugiate vero, 
ne ai attaccare ’i nemico peP JSunco, 
Moufouetade , f. mfebettata , colpo di 
m^‘hetto. 

Moufquetaire, m. mefchtttiert, 
Moufqueton , m. nuffebettoue. 
Moulqucttcrie , f. mofcÈteUtrùi, 

Mouflc , F. fcHuma, 

Moulfe d’arbre , mofcolo. 
un Mouflc , garqon de vaifleau , mozzo. 
Mouflc marine , altea, aliga, alga. 
Muufle , ou émoufle , rintuzzate , ior« 
palo, cttufe. 

Moufleau, m. murcib. 

MoiilTcUne, f. tuiìeflne. tela mofelina. 
Mouflclu . mefeto/t, mefcolofo. 

Moufl'cr , (aire venir de la mouflè , faro 
/chunture , item , /t biumare, 

Mouflèron , m. fanghino , pruguol», 
Mouflciix, mofeolofo. 

MoufTir, ommufare. 

Mouflu , mofcolfo , mufebiefb, 

Mouft • Moiit , m. t/tojlo, vin doox 
qui n'apoint eocore bonilli , vin uno- 
ve e non ancor ben putrefatto. 
Mouftache aux cfaeveux, f. berrò, ber* 
rino. 

Mouflaches de la barbe, bofette, oo 
ba^ , pL Item , mufiacci, 

Moutarde, f. mojlarda fenapa, Befenape, 

* Ics enbns en vont ì la Moùtarde : l'ita- 
lìeu dit, lo fanne i Sciolini. 
s’anmfer àia Moùtarde, perdere’ltempo^ 

fior* a bada 

Moùtardiere, f. vafoda mojlarda. Item, 
OutBa che fa la moHatda , ola vende, 
Moùtardier, m. forte d'hiroodcUe, row 
ione. 

Monte, terme de coutomea. On ap- 
pelle Droit de moute , ce que les VaC. 
uux payent au Seigneur pour muu- 
dre Icur blé dans fon mouflii hanaaL 
moltnda. 

Moùtelle.f. fottine, muJltBino, donnola, 
Moutun, m montone , cafìruto, 

Muuton , chair de mouton , cajhato, 
éclanehe de Mouton , efeietto, luchettm, 
paixi de Mouton , crrfo panetto con grt^ 
ni Hi f tomento in cimo. 
revenoos à oos Moutons, tenàamo ai 
nefiro proppfite, 

garder les Moutons i la Lune , efer’ ap* 
pii cate tn campagna. 

Mouton àbattre, ou enfbncer Icspauz, 
cajìetio coi maglio, baitspalo, 
Moutonoagc, m. iLrzio di montoni. 
Moutonnaillcs. pi. F. quantità dimtantoni, 
Mootounicr, m. guardiano di pecore, 
item , di montoni. 

Mouture « f. maciiMfc , mot'ffratvra» 
Mouvance de Hef, f. dipen>iemzu. 
Mouvant, fN0r>CTrte, che^ muove, o fé 
muomr’ aitftu. 


Mouve- 
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Monremcnt » nu mavimmto , mvle. 
MouTcment d'horloge , ingegno , ma- 
china» 

de fon propre Mouvement» dafejlejfò, 
motu predio, fyontaneammte, 
Mouvetnent de terre, terremaio^ tre- 
muoio « feotimmio i*Ba terra, 
faìre un Mouvement , mooetji. 
n iìt un Mouvement , jf mo^e, 
le premier Mouvement, il frìmo maio^ 
il primo ovatto. 

de fon propre Mouvement, terme de 
Daterie àRome, motu proprio. 
le Pape Ta fait Cardinal de fon propre 
Mouvement, il i*apaCba/utto Cardi- 
nale proprio motu. 

Mouver , rimuovere , rimt/colare, 
Mouveur, m. movitore, 

Mouvoir , muovere , eccitare , incitare, 
agitare, & en terme de Jurìrprudence 
frodale, dipendere, tjer fogetto. 
Moux , rnoUe , tenero , di poca duteaza, 
che aecor\fente al tatto. 
du Moux, poònone funimale. 

Mouzoo, ville de France , Muxont, 

M O Y 


\/COy. Voyet Moi. 

^^^Moyen, m. mezo, modo, vìa, ma- 
niera , /truda , ripiego Voyez JHmen, 

Moyennant, mediante, col mezo, Voyez 
Afvieruumt. 

Moyeu , m. janne d’auf , tuorlo , rpfo 
d^uovo. 

Moyeu , tenne de Charron , aeree deBo 
ruota, 

Moyfe , ou Molfe , m. nom d’homme, 
Atoik, Afoiti, 


MUA MUC MUE 


M Cable, mutabile j, incelante, 

Moablement , mutabilmente, mobil- 
mente , incojlantemente. 

Muance, F, mutazione, variazione, cam- 
biamento. 

Muchetanrot , à la muchetanpot,phrare 
adverbiale & populaìre qui ugnifie, en 
cachette, di na/coflo, 

Mnctlage,nu humeurgluante, mucillag- 
gine , e mucceBagfrine. 

MucoGté , f. exerément qui Fort par te 
nez, morve, moccio. 

Muore , vieux terme qui (ignrfie relent, 
ou rorniptioa de qnclque corpi pouf 
avoir ctéen un lieuhumide, mircide. 
Mué, f. muta, muda, cambiamento , il 
tempo del mudare. 

met oHèaux font cnMue, i miei ucttBi < 
fono in muta, I 

Mué , enclos , rilvq/à. | 

Mué • à engnifler la volaiUe, /Ha, gab- 
bia grande, 

Mué , oimmrfaM , mutato, 

Mueil% m. poilTun , aibumo. 

Muti , m. plomb du Regie de Maqon, 
riga , 0 lineate del HveUo. 

Muement, mafe. mutamento, cambia- 
mento. 

Muer , mudare , & mutar le penne. 
Muer , qui fe dii des animaux , mutar 
pelo* 


MUE MUL 

Muet , matto , mutolo, 
devenir , ou rendre Muet , ammuttire, 
ammutolire. 

iU rcRereot Muets , ammutirono , am- 
mutolirono. 

Muette, £ mutila, muta, Item, loggia 
di bo/cajttolo. 

Muffle, ou e^o, mt/b, 

M U G M U I 

\lUge, m. poiflbu, triglia, maggia, 
e muggine. 

Mugereul , m. ^ffezie di triglia, 

Mugir, muggire, mugghiare, Jhepitare, 
MugilTcmeut, m. muggito, mugghio- 
menta , voce frepria a* foli animali 
hotnni. 

Muglement , nu mi^biamento , o>f^« 
gito. 

Mugler , mugghiare , muggire, 

Mugot, m. ou pour mieux dire Magot, 
argent cache , gruzzolo, 

Muguet , m. herbe , & fleur , pergola 
odorata, liBi convaBi, 
petit Moguet, gatto. 
du Muguet, fleur bianche, HBi con- 
vaBi , gatto, gfUiont. 
un Muguet, un zerbinotto, un cacazi- 
betto, un civettino , un Cicisbeo, un 
Farighto, 

Mugiieter, flòre le galani, le cajolleur, 
tàchcr de fe fairc bien venir auprès 
d« Dames , vagheggiare, fare 7 vo- 
go, civeitare, ucc^are, 

Muguette, f. civettino, 

Muguette de mouton , ghianiula^ bs- 
cbptta. 

Mnguetteries, pi. f. crvettarie, pL 
Mu^ctteur, nu civettino, 

Muid , m. botte, 

un Muid de vin , ima botte di visto, 
demi-Muid , mezza botte. 

Muid , mefure , moggio. 
un Muid d’avoine , im moggio di biada, 
on paye tantpar Muid ,Ji pagatatstoper 
ogni moggio , per ogni botte, 

MUL 

T^Ulafle, f. forte de poiffon, j^rairdi 
mcjiro marino, 

Mulat, ou Mulaftre, ou Mnlate, m. 
& f. c'eft no nom qu'on donne aux 
Indes àceux qui font fiU «fon Negre 
& cTune Indienne , ou d’un Indien & 
d*un Negre, Aforo, ma figlio ifim 
Alato , e ^toC Indiana , &C. 
Mulataille, f. razza di tnuli. 

Mule, f. mula. 

FranchC'Mule , onimeBa di bue. 

Mule, pantouffle, pioarFa, pantu/òla, 
En quelqucs cn^otts d'it^e, od l'ap- 
pelle msUa anJQù 

nne Mule, ima perfonafantaJHco, oco- 
parhia. 

Mules travcrfines, crtpazzt traver/e. 
fcrrcr b Mule , proverbe, /or Fagrefie. 
baifer b Mule du Pape , bocciare 7 piede 
a fua Santità. 

Mulet, m. mulo. 

I garder le Mulet, ajfietiar* aSa porta, te- 
I neriamula. 
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Mulet, potflbn, erf'élo. 

Muletaillc , f. razza di muli, 

Muietier, m. mulattiere. 

Muletier de liticrc, lettigbiere. 

Muletto de veau, f. onimeBa, caagolb. 
Muletto d’otfeaux de proye , buieBa. 
Muliebre, terme de Médccine, qui ne 
fe dit qu'en cctte phrafe , Fhix mulie- 
bre, ou fleurs blanches , muliebre, di 
donna. 

Mulin , di mulo. 

MouUn d'eau, m. le gros de Vetu, piena, 
la piena , il grofio delie acyicr. 

'Mulon de fbio, snnccbio, 

Molot, m. rat des champs, topo di 
campo. 

Muloter, ratrar/« terra aguifaditnpa, 
Mnlotier , che cavo nella terra a gutfa di 
topo, 

Multipliable , moltipHchtvole, 
Multipliant, moltiplicante. 
Muldplicable, moltipHclsevole, 
Muldplicatiott , f.' moltiplicazione, 
Multiplié , moltiplicuto. 

Multipliée , moltiplicata. 

MuUipliement , m. mo/tipticamenta, 
Multiplier, moltiptìcure , aecrefeere, 
Multiplieur, m. moltiplicatore. 
Multiplicufe , f. moltiplicotrice. 
Multitude , feou moltitudine, quantità, 
copiofo Kiowrr 0 . 

uno grande Muldtude cTennemis, una 
gran moltitudine di nemici. 

M U M MUN 

\lUmic, f. mummia, cadavero fee* 
co neBe arene ^ Etisia. 

Munde , febietto, mondo. 

Monder, mondare, mettere, 
Mundifù»df, mendificativo, 

Mundificr, tnondificare, 

Munidpal , municipale. 

ville Municipale , città imMrWpai^. 

Munì , mstnito. 

Munì de toute cfaofe, fornito fogni or» 
nefe, proveduto di tutto 7 bifognevolt. 
Munick , vilb capitale de Baviere, 
nic. Monaco di Baviera, 

Munte , «rimira. 

Munier, m. moHnaro , mugnajo, macm 
I notorr, colui che macina grxaso od eUtra 
I feria di biade, 

Munier, poilTon, cefalo- 
Mnnier, oifeau, aparuolo, 
pace tic Munier, pi.*’ 0 rrhio. 

Muntere , f. muptu^a , ou macin^rice t 
I mais beaucoup mieux , U moglie dei 
I mugnajo, 

MuniKcence, f. munificenzo, liberalità, 
genertfità, 

Muniment, m. munizione. 

Muniments , giufiificazione, oUegazionL 
I Munir, munire, fortificare, difendere, 
cs^/lodire. 

Munidon , f. munizione. 

Munidons de vaìflcau , bafiimenti. 

• Munidon de guerre,«nmizrMre di guerra, 
pain de Munidon , pan di mtodzione. 
Munidon de giicule, cofe da mangiare. 
Munidonaire, m. mimizianara, prove- 
ditore fu» ef^cito, à 

0 0 a Munì- 
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Mimitiotmer, provrdn di muniziom^ 
mumre. 

Miuiiler, Evécbé d’AUemagnet Alun- 


Mnqu 


.u<iue , f. naque , nff , cafoIJoi» , 

rmcca. 


MUR 

\ JUr , m. ft*rt , b m*n , mi pinr. 

^ muraglia, 
gros Mur , muro moi^ro. 
au plus près do Mur , forte de jen » a 
fv<rjt/<o al muro , piu viciuo al muro, 
Mur mttoyen , muro intrrgrnHo, 
Muraille « f. muro^ muraglia, 

Muraille de briquc* muro di mattoni, 
Murailie de pìerre de taille, muro ds 
pietrf tfuadre. 

K tite Muraille , muricciuola. 

uraillc faqonnée cn forme de ret » Pa- 
rere Ttticuluta. . . 

Muraille de deux briques, muragUadi 
duo ufle. 

Muraille rebUnchie* Métaph. 

chia imbrBtttata» 

Muraille fdche , muro a ficco, 

Muraille couverte detuilet, porrteiw- 
briettta, 

Muraìllcr, di muro. 

Murai, mirra^r. 

Murale • couronue murale , corona mu- 
rale. 

Muran . ou Murano . ville proche de 
Vcnife, où Ton fiut ces bellcs |la* 
ce* demìroir, qu’ou appello deVetufe, 
JUurano. 

Murcie,f. ville, & Royaumc d’Efpagne, 
Marcia, 

Muré , murato , circondato di muro , ou 
di mura. 

Murene , f. poilTon , murma. 

Murer, tnurare ^ cinger di mur^ 

Mureraye , f. luogo ^ di mori, 
Muret , m. poKTon , porpora, 
Murmurateur , ai. mormoratore, 
Murmuration, f. mormorazione. 
Murmurc, m. mormorio, fnfurro. 
Murmure , qui fe dit de* perfonne* qui 
parlcnt bas , hishiitio , fujfurro. 

«ù le* eaux font un doox Murmure , ove 
dolci «cf«r dolce fafurro , ou fito- 

no , mormorio, 

le Murmurc «le* aephirs parmi le* fraiU 
Ics, il garrire deh' aura tra le /rondi, ] 
commc le Murmurc tPun petit rmflTcau, i 
qui rompt fon court parmi de* petit* 
caUloiix . come 'I garrir d'un lento /u- ; 
miceSo che rompt 7 corfo fra minuti 

M. 

Murmurement , mafe. mormoramento^ . 

mormorazione, I 

Murmufer , mormorare, ft/urrare, mor- I 
moreeeiare , hiihigliart, 
ou cn Murmure , on cn parie, fene bu- 
cina , fine difeorre, 

on en avoit déja Murmurc qucloue cho- 
fc , fin' era pà bucinato non fo che. 
Murmureur , m. murmwratart, ebe mor- 
mora. 


MUS ' 

M U S 

X/Ufaìquepf. ouMofaique, Mrfmca. 
'^^^MuTangere, f. oifeaii, aptq^ro. 
Mufaraigne, f.topora^o, 

Mufard , m. balocco , mufomc , bordel- 
lo , feimunito. 

Mafarderie, F. baloccagine, balordagine. 
Mufe , m. mufehio. 
il fent le Mufe , fa di mufcHo. 
accommodé avec Tambre , & le Mule, 
acconcio cof ambra e'I mufebio. 
un Kjain de Mufe , un grana di mufibia. 
MuTcade. f. noce 
Mufeadeau, m. m^coteBo. 

Mufcadelle , f. rofa m</cata , pere mofi 
rate. 

Mufeadet, m. mofcattBo, forte de rai- 
fin gros & blanc, wcni m^cateOa. 
Item , vino mofeateBo. 

I Mufeadins, pL m. mofeardini, plur, con- 
fetto che ha otior di mu/cbie. 

I Mttfcat, m. mofeato. Item, vino mgfcato, 
mofcattBc , uvo m^cata, 

I rofe Mufeate , rofa mofeata. 

Mufcateline , f. pero mefeata, 

Mufcellin , di mufebio. 

:Mufcle,ni mofcole, 

f dein de Mufclcs, mefeolofb, 
ecóté plein de Mufclcs, il fancomof 
colofo 

Mufclet de la jambe, tacerti deBoftinco. 
Mufeofité, f. m^cofiti, 

Mul'cule , mefioh , di mtffcola, 
Mufeuieux, mofcolofi, 

Mulculofité, f. mofioloflà, 

Mufe, f. mifa. 

ma Mufe, la miatmfa, la mia lira, 
ma Mufe nailTante, la mia mufa no- 
feente. 

lesMufcs, le Mufi, UPierie. le Aia 
nippi , le N.iiconi ^ , ce font des mots 
Poetique* , le Aonie Dee, e Dive, \ 
la Mnfe du cerf, bodamento. 

Miifeau « m. cefo, grugno, mufo. grifo. 
caflTcr le Mufeaii , fgrifore , gr^are, 
Mufeau de rciCcu , capo deltojje, 
Mufclenx , che ha *l mufo, 

Mufclicr, di grifo, ou di mufo, 
Mnfeliére , t mefaruola , mufiruola. 
Ced proprement un morceau de bri* 
de , qui ^llè Tur le nea du chevil, 
mais on le fert du mérae mot , cn 
parlant de jeunes poulains, & de 
jennes veaux qu'oo veut fevrer , mu- 
/oliera, 

Muferaigne, f. toporagno, 

Mufer , baBoecare , mufare , badare. 
MuferoUe , f. mufaruola, Voycz AIu- 
fiHére, 

Mufet, m. toporagno. 

Mufette, f. piva, eomamu/a. 
jouer «le la Mufette ,yòn<fr/«pfae, ou 
la cornamufa , OU la piva paftorale. 
Muftcal , museale. 

MuUcalemcnt, mufìealmente. 

Miificien , m. mujieo , mufei , au pL 
colui che fa la mufku. 

Mufidenne, F. mufica, cantatrice, can, 
torina, 

Mufique • F. muftea. 

au fon d'agréable* indnimens de Muli» 


MUS MYR 

qoe, ntfiM a lUcI t /itti flnmenH 
muficati. 

Mufique cnngée; ITtaticn ilit, hf<ilfà 
irgli Ermiitt , la mafie, irgli Etra, 
o pur de' ciechi, 

acoord de Muiìque , armonia , eoMcer*#, 
fènfonia. 

Mulqué, concio col mufehio, mofeaio, 
poire Mufquife, firtie dì pera, pera mefi 
caia , peri mrfearoH , o mofcattlli. 
Mufquer, mufehiart, mofeare, 

Muder, cacher, nafeondere. 

MuiTctte d’Evéqne, f. ou MoOette, &c. 
mozzotim. 

Muflctte, f. cachette, nafiondigHo, 
Multclle, f. torche pour porterunpot 
j furfatète, bonnola, crrfiMf, cercini. 

I MitTulman, m. terme de Relation. Ccft 
le titre que Ics Mahometans prennent 
abufivement, qui veut dire en leur 
langue vrai croyant , ou ortbodoxe, 
Alufuùnano, 

I M U T M U Y 

\ ^Utabilité , F. mutabilità, mutameu* 
to, leggierezxo, incojlana, volubi- 
lità, 

Miit muct , mutolo , muto, 

Mutation. F. mutuziene. 

Mute , f. mute di cani, 
uoc Mute de chevaux, un attelage, som 
mutii di fOvaBi. 

MutiUtion , F. mutilazJone. 

Mutiler, mutilare, troncare, /èroppiort. 
Mutin, tumuUucfe , fidìzirfo , of^nato, 
faiziofo. 

Mutinateur, m tumuHuunte , fidiziofa, 
facile, inclinato mfoBevnrfi , a rivoU 
tarfi, a ribeSarf. 

Mutination , F. foBevazione , ammutì» 
nazior.e 

Mutine , ftdizio/a , tunmituofa, oftinata. 
Mutincmciit, m. foBevomento, amm», 
tinafnento, tivolta. 

fc Mutiner , foBevarfi, a mm ut i n a rfi, ri- 
beffmjB, 

Mutinerie , F. oJHnazione , foOevozim 
ne , fidizJone , tumulto. 

Mutir, ou fienter , qui fe dit dea otfeaux 
de proye « febizzare. 

Mutuel , fiambievole , mutue , vieendo» 
vote, 

un don Mutuel, dono reciproco, doeto 
mutuo, 

Mutuellement, fcamhievcimmte , cam- 
bievolmente , reciprocamenle, vicende- 
volmente. 

Muy, nu botte, Voyez Aluid, 

M Y 

M Y, mezzo, mezza. Voycz Mi, &C. 

la My-Aouft, mrzz' Agojlo. 
la Mv-Caréme, mezza f^uarefma, e coti 
detit altre Hagivni O'rutfi. 

Mvrmillon , m. cfrèce de gladiatcur à 
Rome, glaàta ore. 

Myrobolan, ou MyraboUn, m. cfpd» 
ce de fruit qu'on npporte fec des 1 a* 
des , mi’abalaro ,fu*to. 
Myrobolanier, m. mirabolano, albero. 
Myrrhe , F ou m'iTc , mirra gomme 
o«lorautt, qiù croitdaus rArainc Heu- 
rcufe. Myr- 
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MYR NAG 


NAG NAN 


NAN NAR 


Myrrfatt • f. frfta fimlt «#s àadé , ma \ Ka^ìrtt de poiflbn , ^ f. aUttt » pL * TSm Jùrartzra, 


iCedorr , t Ai fayort fratij^vt», NA}$cr, nuùtmrt, 

Mym « m mirto, Voyez AlirU, Nagcr en grand tao » i 

Myrantrope, m. mifontropo Aitàtod abondonto Ac 

Myftere , m. miffnio^ ftcrete^ arcane» far corti , o imgbi i 
cofa o/curo. Voyez Mi^ttt, 

Myfterìeurement, mifitriofamtnH. Nzger furl'cau» galli 

Myfterìeux , mifieriq/ò. ' galla « item , /lar' « ^ 

Myftique , mifiicc. Nager entre denx eaiix 

Myftiqu^ment» mifiicamtntr^ , Métaph. /or m 

MyfHquene , F. terme haa & qui mar- Fadioo de Nager, m 
que do mcprìs. Thcologie» (ens, ex« fora, mroiaro. 
pUcaboa , application my^que , co/o Nageur » oi. nuotatore, 
mifiiea, Nagueres , o’agueres , pece /a» 


Nagcr, naeiarr. Nantì , étre nanti, o«>rr' in fuo potere, 

Nager en grand tao , i e. aver comma- je ne lui prèterai pas fans étre Nand , non 
Aitàf od abondunta Aogni ce/Oy freqmem- j gji prtjierò fenzu ptgno. 
tar Carli , e luoghi abbondanti e vath ■ qu'il me Nandfle , c^ mi dia un ptgno^ 


mi dia jkurezza, 

Nager fur l'eau, galleggiare^ oodor* « . Naiitinement , m. /equeftro, imfojfejm 


galla t item, fior' o galla, mento, pegno. 

Nager entre denx eaux , n Molar fati* oc- Nantiflcment , fenza pegno, 
qua, Métaph. /or nella mediocrità, 

l'aaioD de Nager, molaJiMnla, nuota- N A P N A Q. 

tètra, nuotata. 


N A P N A d 


Mytholode , E Hiftoire des faox Dieux, 
& des Ueroa fabuleux de rantiqaìté, 
Mitologia, 




Nageur , oi. mtfialcrc. E>ìxinité fabuleufe des An- 

Naguerea , o’agueres , pece /t, ciens, qui prélidoit aux coUines, 

& aox Fbréts , //opta, 

N A 1 Nzpel , ai. piante renimeufe , napello, 

Naphte , £ liqueur, nafta, certo licore, 
'^Aiade,f. Najade, Majaia, Ninfa Naphte, forte de bithume, ^flamc li- 
^ ^ delie acque. quido. 

Ics Naiadet , Ics Nimphea des eaux, & Naples , ville capitale do Royanme ile 
des fontainea, /r A*q;'ttdi, ir Ai'q^ de’ Nanles, A^apoÀ, Parlmopr , mot Po«L 
fonti e de' fiumi. aller a Naples , i. e. pigliare V mal ve- 

Naif, naturale, finterò, àrgcniio ,fem- nereo, ou il mal Franct/e. 

NapoUer, m. glouteron, dge d’hcrbct 


plice. NapoUer, m. glouteron, dge d’hcrbi 

Naif, finccre, fincero , franco. appaio. 

cela cft bien Nlif , quefi' èfimeero, quejl' NapoUet , m. racine , amor Aertohno, 


i natttrale, 

Naifreté, £ fimplicité, iirgrWfd. 


Napolitain , m. Napolitano , cotta che è 
di Napoli. 


Naifvement , naturcllement , solaraA Nappe, £ tovaglia. 


TAhetn, Nahatra, Provìnce d’O- mente, ingenuamente, 

I rient, o{i habitoit Nabath, 6ls Naivement, iiigcnuemcnt , /roacamm- 


Nappe de fitets de chaflTear , armatum 
detta rete. 


^ d'Ifmaèl. 

RoyaumesdeNabathée. ^^^'AoKifcr. 


te, fincrramenle , fempiicemente , coni Nappe d'eta , ea/cata. 


fempUcità, 


Nappe de cerf , pette. 


Nabot, m. nano, unme piccolo, lognina. Naiveté , £ naturaUté , naturalità, «a- Naque, £ oa nacre, nu^eperU. 


petit Nahot, petit tnorveux , mocciqfo, 
moccione. 

Nabatte , F. nana. 


turalezza, 

Naiveté, ingemnté, ingemnìtà. 
Naiveté, franchife ,^crriid. 


petite Nabotte . pedte morveufe , inacci- Naivcle de langage, ptarità di lingua, 
cono , moccìofa. Nain , m. nano. 

Nacarat, m. ctiiileur d’orange , T^ir di oo petit Kain, un nono .piccoUtto, 


colar di nnrancio, 

Nacclle, £ barchetta , navicella. 


arbreNaìn, albero baj/o, nano. 
Naine, £ nono. 


Nacelle à mettre de rencent, navicella, I Naintrcffe , £ mim. 


iurìbule. 

Nacclle, en Architeélure, feetim. 


Nainànce< f. na/cenza, nafdta, nativi- 
tà , nqfcimento , principio. 


Nacqueter , bàtter' i denti. Item , men- NaifTance , race , (lirpe , famiglia, 
dicare. | d'une haute NaifTance , Aatta n^cita, 

* Nacqueter. difpoter ponr rien, q/«r’, KailTint , iw/cr«ir, che nafet. 

argomenti fattaci .fafifiicare. Naitre, macere , venir' al monde, qfeir' 

Nacre , £ madreperla. Item , fpezie di atta luce. 

U cft à Naitre, qu’il n'ait jamais juré, 


Naque*moucbe, m. ftunéaot, mm perdi- 
giomata. 

Naquer , batter^ i denti, 

Naqueter, difputer pour rien , yó/^ico* 
te, cavillare, ufar fottigUezze , ed ar- 
gomenti fattaci. 

Naquerie , £ eavittazione. 

Naqtiet, m. vieux mot,yrrew. 

Naqueter, fuivre quelqu'un, ou lui fai- 
rc fa cour civilement , corteggiare. 

Naqnetenr , m. fofiftico , czvittatore. 

Naquette « f autrement Naguettc , mar- 
chande Ungere qui vend en détail, 
mercatantuccia di tela. 


Kaftieux « NaftieuTe , adj. mot dont on non fi p»ò dire , od non fi Irotvrd eh' Arbonne , ville de France , Adriia* 

fe fert ì Paris, pouf Ugnificr unc per- egli mai giurato. no. 

fonne delicate, qui hilt de maoger comme renfant qui eft à Naitre, come Narcaphte, £ piante, qgo/acco, isgaonlc. 


lonne delicate, qui rmt de manger 
avee des gens mal proprei , febizzi- 
nofoy dr/icofuccio. 

Nadir , m. point du ^obe , punto più 
baffi del globo oppofìo ol zenit, 

Kadclte^ loche, \nÀ^on, fquarciafacco. 

Nafe , f fleur «Torange , nanfa , fior di 
meiorancio. 

cau de Nafe , acqua nanfa. 


'I fanciullo non nato, che debbe sa> NarriUe, m. Narci/o, fiore. 


N A M NAN 
', ville des Payt-Bas, No- 


Narciflè , nom iTun beau garqon , qui 
fe Toyant dans une fontainc , devint 
amoureux de luì méme, & fut chan- 
gé en une fleur , qui porte fon nom , 
Narc/e. 


Nanan, m. parole d’eo^t, ciccia, norma, te beau NarcìHè « il bel Narciro. 


Nani, terme de Droit, beni mebiU, 
Nanci, ville de Lorraioe, Nanci, 
Nantes , ville de France , Nantet. 


Narcotique, tenne de Mcdccìne, qd 
fc dit des remedes qui procurent l'af- 
roupiiTcment , aiToupiflant , sarcouca. 


Kanterre, ville de France, Aonlrrra. Nani, m. herbe, fpigonarda, 
à lal^Age, annoto, a gaSa, nuotando.' Nantie. f nanuOement, prgM, iifficuran- Nard vulgaire, fiigo. 

tout en Kage, tutto bugnato, | za del fequefiro, Nard bàtard, lavandola. 

tu*to fudato. Nantillcs, £ lentigUe, lenticchie, pL Nardin, di nardo, r.ardino. 


i Njge Tur Teau . comme le liege , a 
fulu come *l fugherò. 

Nageant, nuot.mte, che nuota, 

Na;;eoir, m fuoco, d‘*re fi nuota, 
Nageoir, pour apprcudre à nager, nc- 
Ujuola, 


lente. 

un piat de Nandtles , ou lendilct , un . 

piatto di lenticchie, olenti* ' 

Nandr , donner gage, dar* ampcrne. 
fe Nandr , èmpaAremrfi , feq^tefirar per 


Nardin , di fiario , nardifta» 

Nanlo , Evcché du Royaume de Naples, 
Nardo. 

Narente, riviere de Dalmade, Aomflo. 
Nargue , £ ìnfulse, ia/mlto, fegno Ai dif- 
prezzo, 

Oo tt Nar. 
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N^rgucr, infultare, 
il m’a Nargué, m'ba tHfiiIiato, 
barine « f. nmice , nare , ntri , e witci, 
au plur. 

Nami • d'italie* 

Narquois, m. jargon, timgua furhf/ca f 
ztTf0 Itein , fttrhrfc 9 , furhp, 
Narratcur, m. narratvrt, 

Marratif» ««rrattt»#. 

Narrative» narraliva. 

Ksrration» f. ««rrewear* ^ 
tprìls line lon^c Nirration « i«f 9 «a 
lune» rtcitativOf «na lunf a narrativa. 
Narre , f. o». namaicne. 

Karrcment» m. narTamtnto. 

Nairer » «wrrarf » racee»rt«r# • 

Karrciir % m. <|Ui nane , narratart, 
Narlìnguc, ville & Royamne det In- 
dei, Narjinga. 

N A S 

■VrAfal, ii «4/Ò, n^ate. 
d^Nalard, n^r^ta. 

Kafarde » f. buffetto /offa V nafo » iw* 
/oia, zeccata. 

KabrUer. dar' un buffetto fofra / »»V®» 
dare aeccala. 

Nafar^n , m. Nazareno. 

Nifeaux, m. turici, pL 
NaTcaux de chevai , fivpt , pL 
NalUler , fartsar iti tufo, 

Nalitort . m. heibe , Itfiiio, tujlunio. 
Nafomonite, forte de piene , pietre 
rWi vtrwoto 0 macchiato M .oro. 
Nailau, ville, & Principauté de l’Ein- 
pire, A’ojfau. 

Nafl'e, f. ttajfa. 

NaflTelette , f. ttavinla , barehtila. 
Naflèliei. di barcbrtla. 

Naircllc, E tmictia, 

Na£u, ri» P*" 

NAT 

VTAtal , Miele. 
d.^payi Nateli, fatfi natia, 
tiatio dove altri nacqui. 
c’eft fon pays Natal , fi fuo pe(/i na- 
tio, ìlaftu fatria. 

Natif, nativo. 

Natif de France , originario ii Frewle. 
Nation, f. nazioni. 

National , di Melwe , Maieewle. 
NaCionaire, fue/atu. 

Nativité , f. natività, 

Natolie , ou Anatolie, Ptovuioe de Tur. 

i|uie , /fahlia , „ ■ 

Natte , f. Jinoro di faglia , it fioja. 
Nattcr, cofrir It pereti 0 wereg/ie di 
faglia intrecciata a gtùfadifloja. item, 
infrecciere. 

Naltict , m. lavoratori iifioji , 0 ii fa. 

gli! intrecciate. 

Naturante, m. nainralijia. 

Naturalité , f. naturanti, 

Natmalifet, naturalizzare. 

Nature , F. natura , c'eft le prìncipe de 
toutes lef chofes , prìecipio e moto ii 
tutte le cofe. 

Nature , propri^ eOcntielle , natura 
frefrietà , ejttiza. 


NAT NAV 

Kature Divine» /a Natura Dnnm»’ 
Natura natitruntOf eioi Die, 

Nature Hamaine» b Natura urna, 
na , Natura naturata ^ cioi [‘uomo. 
Nature» forte» manière» natura ^ traio^ 
cojiumtt maniera, iiÀo^zjMrr, fiido/r. 
Nature» patties natureUea de rhomme, 
& de la femmce Les Italiens n'ap-' 
pellent de ce nom , que la partie na> 
tarelle de* femmes » natura , fica , 
jpMta. Itcm, mccbio, Bocc. Nov. 50. 
in fine. 

Natore de Baletne ,/rw di Balena, 
vivre feloale court de U Nature, viver" 
aU* antica » alla buona » femfticemente. 
je fuia de ik Nature » fon* affatto finùf 
a lui. 

eft de cótte Natore» è/atio cote, èfia^ 
to fiammato Ht tal gviJn, non fuò ef, 
fer' oHrimenti, 

retouroer i fa Nature , ritornar nel frifi 
tino fiato. 

eontre Nature , con tutta la rifugnanxa 

ffl/fihile. 

des af&ires de cette Nature , affari di 
tanta confetfuenza , uegazj fimili. 
le Naturel , la natura » il naturale, 
Naturel, naturale. 
fils Naturel» t. e. bafiardo, 
avoir un boa Naturel , effer ben cafiu 
muta , aver buoni cojlumi, 

Naturel » moeun , caftume. 
au Naturel « al vive , al naturale. 
repréfentó au Naturel» effigiata alvino. 
Naturelle , naturale. 
benignitó Naturelle» benignità innata. 
l’ei'pere de vótre l)ootè Naturelle » ffe^ 
ra duA* nrnata fua benignità. 
NatureUemeat» naturalmente. 


il faqfe 


NAV NEF 

Navire , m. nerpe » vtferUo. 

Naulage» m. louage de navire» nota. 

Naulager» fogart 'Inelo. 

Naule , nu n^o , il fagamenta del feria 
deSe mrrciUaii2i>» ad altre co/e camdat* 
te da navili. 

Naumachie, f. caroufel Tur Tetu, abbat> 
timento /opra V mare , naumacebia. 

Navré , ferito. 

Navrer, ^PTtrt, impiagare. » 

Navreur» m. feritore, 

Navrure « f. ferita , piaga. 

Naufée , f. tenne de Médecine « envit 
de vomir qui vient de dégoùt » mm» 
fea. 

Nautonmer, m. nocchiero, mariuttfo. 


NAT 


N Aval, navale. 

cor 




NAV N A Z 
ou né » nato. 

Nàyade,f. Nymphe, Najade. Ce 
font Ics Nymphet det foutaines • dea 
riviéres, &c. 

Nazal, n^ult, di mfb, 

Nazard» n^oita. 

Nazarde » x. teccaja , naftto» 

Kazarder » dare deBe zeccate, 

Nizeaux. pi. 01. fiorirv» pL 
fendeur de Kazeaux » tagHacantoni » 
fgberro. 

Naziller» nìnellare. 

NazUler» nafooner» parlar del n^a. 
Nazilleuz » nineBatóre. 

KE NEC NEF 


N§.', négtóve , non. 


combit Nivil, comhattimento nu- 
vole. 

innéc Navale, ormala natMlr. 

Navarre, f. /fovarro, 

Navarrìn, ville, & Fort de Mer cn 
Morde , Nuvorrino. 

Navarrois, m. Novmefl. 

Navde, f. «vaia , baraUa, evie* d'ano 
bmrctt. 

Navé, m. rapa. 

une Foupc aux Navda , un* mtnejlru con 
r^. 

Nainta , f. femence , fimi ii rofe. 

Navette de TMTetan , navicella. 

Navette! d'enceiu, uaviceli*. 

Naverìere, f. champ de Navéi, etmfofe- 
minalo ii rofe. 

Naufrage , m. mm/ragio, uaq/rogi, an 
plur. 

flire Naufrage , rompir' im mare , nau- 
frogure , /or naufragio. 

Eairc faire Naufrage a un ctanr, /ar 
naufrogv' an cuore, 

Naufrageux , qui a fait oaufirage , naa- 
frago. 

Navigable, navigabile. 

Navigation, t navigaziont. 

Navigcable, navigabile. 

Navigar, navigare, 

Navigeut, m. navigatori. 


’y a-t-U perfonneici? non c'i nifu- 
no quii 

il Ne faut pas , non bifegna. 

Né , produit , nato , froiotto , venuta al 
mondo, 

Néant , niente , nuUa. 
polir Néant , in domo , per niinlt, 
je compte tout cela pour Néant, io ten- 
go tutto ciò fer niente , io trarrà tutta 
oneflo dì bagalella. 

Néanmoins , nintiiimau , nandimn* , 
nuSa ii meno. 

Nebuleux, nebuìrfo, mevolofo , fqfea. 
Néceffairc , necefirio. 
le Néceflàire, terme de Banqne, il con. 
furto. 

voua en proenrerea le NéceUiure, « 
frocurereti '/ CM/à«o , ou eofforiuno. 
il n’eft pas Néceflàire d'en dire davan, 
tage , non occorre dir' altre. 
Néceilkirement , necejariaminte , iajjji 
oenfaUlmente. 

Nreeflitaot, qui force, qui coutraiot, 
qui néceffUe , neccJfitaate. 

Néceflité, f. necqffHà, bifogno, finuria. 
éUe cn Néceflité , e/ere hifognrfo , aver 
bifogno, tener molliti U ebe cbijia. 
NéceUiter , mcrifitore , tforxare. 
Nécelliteux, bifognqfo. 

Neàar, m. boiflbndcs Dienx, muore, 
bevanda df Dei. 

NeOaré, nefiarée, nrllvr*. 

Nedarin, netlorino. 

Nef, f. navire, aa«. 

Ncf d'Eglife, navata, Mvr. 

Nelle, E niffolo , c’efl le fruit. 
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NEF NEI 

•e fimt dcs Nefles , qoi (è dit eo le mo- 
quent : l ltalien dii , fon sifclU* 
Kcflier, m, ur/foio, c’eft l'irbrc. 

N E G 


’^Entif . rnntivo, 

‘*-^N^tion,T negnint, 

Négativc j f. negativa. 
il eft toujours uir la Negative fnf 
tavia fuUa mgativa » col n«g^ 

re, tùtga eamtvtuamitUf» 

Négatoire* negataria. 

Kege, f. OD Ncige « nevt, 

de N^e« en fé moquaxit, dì mmtt, 

Kéger, ngvicare ^ /ù'iarv. 

Né^ux, «et/o/v , ntvienfa. 

Negligé, HegUtto„ incuho. 
elle eft belle quoiqti’cUe foibdam fon 
Neglige, ì hei^a benché incùlta, 
femme Ncgligéc, donnei incùàeu 
Nkgligemmcot, negligentemente. 
Ncgligence, f. negligenza^ figiizim^ in 
fingat\ita. 

ì la Néglfgeuce * ntgligenUmenU , ht^ 
culto , non ornato. 

vivre àia Négligcnce, fans foin, vi^ 
ver* alla carlona , vivere ^enjltrato- 
mente^ it. fenxa molta cultura eftm' 
o^^ettuzieme. 

Nègligent . injmgarda, figrOj 

tardo , Unto , trafeurato. 

Negliger, wg/fgrre , rraAi/cìare • trq/hv- 

rarf. 

OC N^liges pas cela, non trafcmrote 
tfueflo. 

Négoce, m. negozio, tro/ico , trajkbi, 
au pL 

s"appliqncr au Négoce, attender^ oBe fa- 
cendo mercantili. 

fiemme de Négoce , donna da portila. 
Ncgoctatcur , m. negoziutore- 
Négociation , f. megetiazione, 
ks Négocta^ns dìfliciles, i negoziati 
ardui , ì DMiVfggì dr^CTiì , ffin^ , 
deAeoli. 

Kégocier, negoùare. 

Kegodeux, a^acmdato, che ha negozj. 
Nigra. riviere dans rOmbrie, en Jta> 
lie , qui fé rend tlam le Tibre , aprèt 
avoir palle par la ville «le Narni, iToù 
eft venu le proverbe fuivant : 
k Tibre ne feroit pas Tibre , fi Negra 
oc lui doaooit à Doire , it Tevere non 
yiirebif Tevere, fi la Negra non gH 
defi da htvere, 

Négre, m negro, moro. 

Negrcpoot , Isle de l'Archìpel , Negra- 
yonte. 

Négr«, pL m. pcuplcs, Mori , au pL 
Ncgricr, «.vigne (àuvage, vitefilva- 
tica. 

NégrufftaDce , & Negromande, fi ne- 

Romanzili. 

N?gro«nanckn, m. negromante. 
Né^onant, m. negremante. 

NEI NEL NEM 

Ì^Eige, fi Qu nége, neve. 

lieu où Ton coniale la Neige , ne- 
vera. 

de Neige , qui fe «Ut par mépris : flta* 


NEI NET 

Uen (Ut , di fava sba^Baia» 

Ncigcr, net/ìcore , /bccore. 

Neigeux , neviegfi , nevfa» 

Nciure , nero. 

Nelk, fi ou Niella , herbe, nigeBa, 
Keller , ifrnucorr. 

Nelleure , fi ypraì# dì vemito, ’ 

Nemefis, DéeUe du détlain, Nmtfy 

Runnuzia. 

Némorale , forte de tortoé, fytzie di 
tartaruca» 

Nemours, ville de Fraoce, Ntmmrs. 

N E N N E P 

^Eiue, fi tenne de Poéfie ancteiue. 
^ ^ clpéce «k vera qu’on chantoit aux 
obfeques des morta , nenie. 

Nonni, non, nò, 

Nentillcs, fL fi ou lentiUea, Unte, lentic- 
chia, 

Ncnuphar, m. lyi d'étaog, ninfea, 
Neophyte , m. & fi on a appellé ainli 
daiu l'Eglifo primitive Ics nonveaux 
Chrétieos , ou Ics Payena DouveUc> 
mcnt coflvertis à la foi , neofita, 
Nephante , bevanda da hevtr gli ajaani. 
Nephrétique, dì pìriro nefretica, 
Nephridde, fi calcolo, renella. 
Népotirme, m. A7poif/mo. Ce mot fe 
dit cn parlant dea Neveux du Pape. 
Ncptuuales, p/. fi fefie di Nettuno. 
Neptune, m. Nettuno, 

Neptonìen , dì Nettuno. 

Ncpveu, m. nipote, nepole.Vojtt Ntveu. 

N E R N E S 

'^Erée , m. Nereo , mn Dio del mare , 
il mare fieffo. 

Kercidet, pL fillivinités faboleufea dea 
Payena , qu'iis croyoient habiter dans 
lamer, Ntrtide, 

Nerf , m. nervo , nerbo, 

Nerf, force , vigueiir, vigore , forza, 
nervo, 

Nerf de livre , comggìoo. 
à NcrBi fendus, libro legato in foeedeBi. 
Nerf foni , mal de cheval , nervo ferita. 
Ncrion, m. arbrifieau , oUnulro, rodo- 
dafne. 

Ncrite , coquilles , fiezie di conchiglia, 
Kerpnin, m. arbrìfleau, 
romiuk 

Kerte, ou mirte , mirtilU, 

Nerver , nervare , guarnir di nertrL 
Nervure, fi pa(Tc>poU, nervatura, 
Kerveufement , nervoramentt, 

Nerveux, arrt^, nrrirentlo. 
genoux Nerveux, ginocebiu nerborute. 
Nervina, pi. m. cordicetU da orlar U vek, 
e bmAarU. 

Ncrvofité, fi etrrvoBtò, 

Nervu, nervofo, nerboruto, 

Nés , 00 OCX , m. nufi. 

Nefple, fi ne/poU. Voyex Nr/le. 
Ndplier, m. uefpoto. Voyez Nefiier, 

NET 

^Et, netto, puro, chiaro, Dquiia, 

^ ^ mettre au Net, copier, cofimrt. 
mettre ao Net , ruiacr , rovinare. 


NET NEU 29S 

toot Net, librement, liberamente, or- 
diiantenle , finzti riguardi. 
tout Net , tout4-fait , ofutto. 
il eft au Net, i ridotto in afe, 
dire tout Net , dar di netto, dir Ubo- 
rame»iie. 

Net • fourhi , poli, pur , netto , puli- 
to, ^oprio, terfo. 
uu (lilcours Net, kr difeerfi terfo. 
Nette, netta, 

vaiflelle Nette, v^B puliti, 
uue robbe Nette , vejla propria e finza 
macchia, 

cn fortir Tea brayea Nettcs , m/cime net- 
to , ondarfene fono t falvo, 

Nettement, poliment, nettamente, pulita, 
Nettement, fonchement, liberamente, 
fittceramente. 

Nettcté, fi purità, pulitezza, chiarezza. 
Netteté «k difoours, purità di difeerfi, 
^cttoyzhle,nettevoU,cbefipuò nettare, 
Nettoyement , m. nettamento. 

Nettoyer , nettare , pulire , purgare. 
Nelloycr lea branches , rìmcRdorr. 
Nettoyer au jcu, portar via ogni cefi, 
vincer tutt’ i doinirì. 

Nettoyer la courtìne, drer le long d'un 
feul coup , lizzar U cortina. 
Nettoyurcs, pl.t.mondature,jcofature, pL 

NEU 

^Eubouig, vilk, &Duché de Ba- 
* ^ vicre , Ntuburge. 

Kcucaftel. ville d'Angteterre, ^nacq/lr^ 
Ncud , nt. nodo , giuntura, 
le Ncud , Icpoiat prìndpal , il noie, il 
^ maftecio , il punto princìpoér. 

Keud coulant, nodo corrente, 

Neud de la gorge , noce. 
c’eft là le Neud «le Tafiàire, li fia 7 
nodo éelC affare, ti Ba la dif cotta, 
poejV ì la fofiantu della «otrrìa , tut- 
to fi riduce a que/h punto. 

Neve,rcing, ou nurque Tur le corps, aro. 
Kevers, ville de France, Nevers, 
Neyeti , ra. nepote , nipote, 
pedt‘Ncvcn, nipotino. 
arriére*Nevcu , proaìpoie. 

Neuf, nombre , nove, 

NeuF, nouveau , nuovo, frefeo, recente. 
cheval Neuf, cavallo tmovo, non co* 
vaicato, 

homme Neuf, uomo intfierto, rozza. 

Ita habft toot Neuf, «m vefiito nuovo 
nuovo , naviJfimo. 

Neufvamt, fi novena, fiozio di nove 
gtomL 

Nenfoemrat, nuo v a m en te , di umavOf 
di bel nuotm. 

Ncufviéme , noma. 

Ncufoìémement , per il nona, 

Neuport , ville , Neuporto, 

Neutral , neutrale. 

Neutralement, nentralmentr. 

Ncutralité, f. neutralità, 

Neutralizer, neutrelizzare. 

Neutre , neutro , terme de Grammaxre 
Grecque, & Latine, genere net4tra. 
Neutre , qui ne preod aocun parti , 
neutro , neutrale , indipendente , indi- 
ferente . che non t'appiglia ne aJT urta, 
nt oJT altro porfrio. 

Nctivaine, fi navata , fiazia di nuove 
giorni. Nctt- 
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295 NEU NEZ 

Ijeuviéme* il noM0. 

Nvuvlémement » ftr U n$n » , 
vtentt. 

NEZ 

N Ez, m. iro/À. 

Nez bien , m/o 
gnod . ou CTos Nez , tufont, 
un petit Nez f uM nafino , ou mi tuifo 
ficcoUno, 

Kez aquilin , na/o (^utlìno, 

Nez Flit en pied de marmite , tutfi fat- 
to u dar am fila» 

Nez de trompctte « nafo Imtfo , t grofi. 
il m’a danne du Moofieur par le Nez » 
m'ha dato del Sigapre per il cago, 

Nez rctroufle , nafo corta ai' mi. 

Nez écorché, nafo fchiaedato. 
donner du Nez cn terre « amior' « gam- 
be lex*ate^ rovinwrJL 
chicn de haut Nez , emù U fra» /m 
tori y che ha buon nafo y cht ha bnon' 
edofato , che futa bene, 

Nez épaté^ tufo s/rogiata, 

« il ne volt pai plus loin que fon Nez« 
i e. no» ha previdenza y non 
de niente. 

jetter au Nez , rimproverare • git*^' *“ 
occhio . ou al voltoy ri^faedare * f>t* 
lor* in fui vifo, 

•voir le Nez toumé à U frìandife, aver 
etera di lufuriofo. 

il lui a dit 1 fon Nez , gH ha detto al 
eofpetto fuo , glieC iije alla fua pre- 
fenza . tn prefenza fna , egli prefente, 
demeurer avec un pied de Nez , refiar 
con un palmo di nafo, 
il a CU un pied de NeZ| ^ eeftato em 
tanto di nafo, 

fl a eu bon Nez, ì. t, ^ è accorto, fba 
fentito aia prima. 

prenez-voul par le Nez ., L e. petfate 
a voi cbejiete anche colpevole, che 
avete V medefimo difetto, 
t'arracher le Nez du vlfagc : Tltalien 
dit , dar^ la zappa fui piede, 
mener par le Nez , offirar’ uno , min- 
chionar' uno , menar per nafo, far fa- 
te chi che Jia a modo altrui. 
nettre Ibu Nez par tout , fccart 7 ngfo 
da per tutto, 

prcndre au Nez , qui fc dk de$ ebofes 
fbrtcs , arrivar' ai nafo. 
ce n’eft pas pouf vótre Nez , i. c. m« 
farà per voi, 

ce n’eft pas pour ton Nez , non ì robba 
. per te, non fa per te , non è robba da 
pari tuo. 

prcn Jrc fon Kez pour £es feflès : Tlta* 
lien dit , pigliar' un granchio , far' 
errorty comprar lucciole per 
cela n*i point de Nez , qurflo non ha na- 
fo, L q non ha appareuza nejTuna, 
donner fur le Nez , dar* una guandata. 
parler du Nez, parlar' attraverfo 7 nafo. 
fcrmer la porte au Nez , ferrar la porta 
in fui vifo. 

il m’a ferme la porte au Nez» m'ba 
cHmb, m’ba ferrate la porto in /aedo, 
in fui vifo. 

prl*; du Nez, accaiaratto pel nafo, 

U ref^e le Nez, ingrojpu^ di qual- 


NEZ NIC 

I che httona vivanda, far* un buon pqf- 
* to- 

parler Nez à nez , parlar' iqfieute, par- 
lare tejla a tefta. 

avoir le Nez c^é, avere 'Imfo ratto, 
efn' in cattivo fato, 
il ivOTc da Nez, iifengutgH gfee dal 
nafo. 

il faigne du Nez , il change de fenti> 
nicnt , muta verfo , non ardifee, 
quand je lui ai parie , il a faigné du 
Nez , quando gli ho parlato non era 
più quello , lo tro%»ai tutto mietalo, 
fi on lui tordoìt le Kez , il en fortiroit 
du lait , la bocca gli puzza «scora di 
latte, 

K I N I A 

«. 

^ ^ Ni mémet , ne anche , ne meno. 

Ni Tun , ni Tautre , ne tuno , ne Col- 
tro. 

Ni mol non plus, ne manco io , ne me- 
no io, nemmen'io. 

Ni plus , ni moins, ne piu, ne meno. 
Ni cela auffì, nt manco quefio. 

Niais , m. fdocco , baiocco , minchione , \ 
l*aggiuno. 

Niais de Solo^e : ritalieo dit , fempli- \ 
ce di vai di Strujà. \ 

oifèau Niais, ucello niiliaco , uceBopre-: 
fo al nido. i 

à Faire à des Niais : Tltalien dit, ; 
no» Jiamo mincbiofii noi altri, \ 

en NiaiFant , en badtna^ , fcberzamle. ' 
en Niailànt, en folàtrant, minchiona»-, 
de. I 

en Niaiiàiit , en faifimt te niais , aia ba- 
locca , fdoccamente, 

ai ìiimz , fdoccamente , dafdoeco, da 
minchione. I 

Niaifer, Mw»cè»marf, baJoccart, 
Niaiferic , f. tnincbivuria, baioccheria, 
fdoccbnxa, inezia. 

Niaiferìe , chofe de néant , bagatel/a, 
c'eft une Niaiferie, c’eft une bagatelle, 
ì un niente, ì una bagateUa. 

Niaiferie d'enhnt, bambineria, /kndui- 
lagine. 

Niant, »<ga»ila, it negante, che niega- 
>Hard, prìs auoid, un'oca. 

NIC N I D 

N Kce , TÌlle d’italie , M'azo. 

Nicfae , f. nicchia. 


il m'a &it une Niche , m'ba fatta una 
burla , una furberia, 

Nichée, f. nidiata, 

Nichement , m. annidamento, 

Nicher , faire fon nid, fare 7 nido, ni- 
diare, 

Nicbcr, couoer, covare, 
fe Nicher , anniiiarf. 

Niebeul, m. arufqu'onlailTedansIenjd, 
indice , uovo che fi Iqfda mi nido. 
Nicheur, m. indice, uovo che fi Ufda 
ntl nido. Item , niiiatort, 

Nicolas, Ajco/o, it Nicola, 


NIC NIO 

KieopoU, ville de Turquie, en Roraz» 
nie, Ntcopoli. 

Nicolìe, ville de l’isle de Cipre , Nt- 
cofia, 

Nicofiane , f. tabac , nicqfiana , tohacca- 
faire la Nicque, /ar le fica. 

Nicquet, m, moneta tiipocbiffimo valore ^ 
bagattino. 

Nid , m. nido. 

Kidoù la poule pond, fonare, poBoj», 
U croit avoir pria la pie au Nid , i. e. 

fi crede aver trovato oitalcbe buona cefo, 
il n’y a plus que le Nid, ù t. non 
piu mente. 

il n’y a {Aus que le Nid, gU uctUi fona 
andati via , la ctfa è fgombrata. 
petit Nid, nidetio, 

Nidal, nidiace, 

N 1 E N I F 

N Ie, negato. 

Nidce , f. nipoie , la fille do frere , 
ou de la faur , figlia di firateBo o di 
forella, 

Nielle • £ herbe , nepiteBa , nigeBa, me- 
lamio, 

Nielle Romaine , nigella Romana, 
Nielle, brouillard, &mas, nebbia- 
Niellé, annebbiato, 
grains Niellés , grani annebbiati. 

NicUée , annebbiata, 

Nieller, tamebiare, 

Niement m. negazione, 

Niepcr, m. rivide de Mofeovie, Nieper, 
il Boriftene. 

Nier, negare, ricifare, dir di nd, dif- 
dire, non concedere. 

Nieuport, ville de Fraoce, Neoporto, 
Nieur, m. negatere, che niega. 

Nieures, pL £ nictifcs otduxtz,fucidnmi , 
mondature , feopature, 

Niflement, m. famaccamtnto , fomae» 
cbio. 

Nifler, ou renìfier , famaccare, 

Niflcur, m. remfleur,/aniaccaSorr. 
Nifleufe, L farnaccatrice- 

N 1 G 

^Igaud , m. merlotto , minchione. 
'l'^gTos Niga^ « eocciolone, 

Ntgaader , minchionare, baioccart, 
Nigauderie, £ mincbionaria , fctocatgim 
nt, fcio€cberia,fcioccbezza, f tempio- 
gène , &c. 

Nigelle , f. nepiteBa , nigeBa, 

Nil, m. fteuve d’Afrìque, Nilo. 

I Nimegue, ville des Pais-Bas , Nimega- 
i Nim» , ville de France , Nimes, 
^Nimpbe, & Nimfe, f. Ninfa, 
i Nimphes des eaux , Nojadi, 

I Nimphes, ou Nimfes des foréts, Dria- 
di , it Amadriadi. 

Nimphes des montagnes , Oriodi. 
Nimphes de mcr, N triadi, NertidL 
Nimphes de jirdin, Napte. 

Nimpbe potagere , mot burlesque, pour 
dire File des champs , iohe jardi* 
ftierc , forofetia. 

Ninive, aujourd'hui MofuJ, ville d'A^ 
fie, AVnicrr, Moful. 
tcoir U chemin Je Niort, par allufion, 
fiat 


une Niche , trompene , una burla, 

(aire unc Niche, tromper, /ar* una hur- 


NIP NOE 

fmlU HtgaiivQ, MM cot^efirti 
nrgarr, 

Kq)pet, pL F. roMo, foMf, au pL rabbie- 
ciudi f pL 

il a des twaacs Nippei , ba Mf^rmi 
mobiti» 

£ure la >Hquc , /or /• jSea, 

Nìqurt , m. àoonoye de cune, bagtd- 
tme, 

NÌQueter, bierre , ripnétrt» 

Nife, poilToo, & oileau» n/k 
Kiflc , TÌUe de Capadoce , A'/saa. 

NIX NIV 

l^ltoucfae, Ste. Nitouefac : ritalien 
dit , foda NaJ^a , ou bten , Mcm- 
M Onefim dé* Cumpi* 

Nitre, ra. nitro, 
feUNitre , /Miro* 

Kitreux, mtrofo, 

Kitrìere , f. luogo donde Ji coi9n V diro, 
NitroOté, f. mtro^lL 
Kiveau , m. ordùpoi^o^ , on^pcnàoloy 
Uvtllo , mvtUo, 

Nivean dans le moole da canoo , oai- 
iKa di creto, 

tu Nivean , orizontde , a UvtUo , livtU 
lato. 

Niveler , HwBart , niveinre. 

Kivdeur, ni. iiveiotore , mvtSatort, 
NìTellement, m. UvtBomcnU, 
NiTcllerìe, f. nivtUatura, 

Kivernoii , u. ììtvemrft, 

Niverter , ninnertBort. 

Kirertcrie, £ ninnertiatim, 

N 0 

XTOWe , NohiU. 

un Noble Edouard , J^ezte di ment» 
U tToro d*Jmgbilterm, 

Noble à la rofe » moneta foro, _ ^ 

partiet Nobles du corps , porti princu 
poli , come forebbe « dire , il cuore , 
tl ftgdo , &C. 

S ii Ut profeflion de Noble » uobilifia, 
oblemcDt, nobilmente. 

NoblelTe , £ nobilità , e nobiiià, 

Nocere, ville du Royauxne de Naples, 
/iocerm. 

Kocére , ville de TEtat dn Pape « ATo- 
cfra , celebre per fuc ^ , ebe forge in 
detto luogo , Jaluberrtoto, 

Nocca, pU £ ivate, pL 
Nocher, m. necebàrra. 

Nodurae , notturno , di notte, 

NodoiìU, £ aod^fitd. 

• NOE 

XjOel , m. Ifatole, U giorno, il dì di 
Piatale , deBa Ntfdto , deBo Na- 
tività di Nojlro Signor? i le fejlo , le 
folemùtà del fantiJ^ Natale. 
la veille de Noci , la vigilia di Natale, 
dea Noela, cuMaeiaf, o eunuci di Natale. 
Arche de Noè, Arca di Noè, 

Nceud, m. nodo, giuntura. 

Ncetid J*ainour , nodo di Salomone. 
Nceud de rubati, cappio ds/ettucie. 
trouver le Nceud de raflUre : litalien 
dit, trovare 7 iwde nel giunco , cono- 
Tome IL 


NOE NOI 

Af^t /opere , tutondere la dt/EraAd del 
negozio, 

Nceud d'arbre, nocchio. 
óter les Nouda (fune branche , rimen- 
dare. 

Nteud coulant, on courant, cappio^ no- 
do corronto. 

Ure le toar du Ncnid conlant, /orr 7 
giro del nodo corrente, 
nouér à nceud couUnt, occoppiare, le- 
gar^ a nodo corrente, 
è uroit Nceud, con due nodi, 

Na»ds de iociUcn, ue(firi per le fear- 
pette, 

NOI 

'^^O'iau , ra. noccèuoto, 

*^^Noiaax d’abricots, nocctuoU di bri- 
cocoli. 

le Noau , il moctiuolo , Pofo , le cja, 
au pL 

Noau de canon, mùma del cannone. 
Noàa d*e(calier , albero di /cola. 
jouèr aox Noaux , ;tMCor* noccinoli. 
Noier, un coier, aibrc, noce, 

Noier , verbe , anuegare , affogare, 
fé Noier, anntgar$, affogar/, 

Noion , ville de France, cu Picardìe, 
Nojouo. 

Noifette , £ nocciuola, 

Noir, nero. 

Notr de fiiside, negrofueno. 
faire Noir , efftre /euro , ahbeyare , far 
bujo 

crìeur de Noir , aimdmrr». 
regarder Noir, guardar bieco, # torta. 
vendrc du Noir: Tltalien dit, vender' 
aglio, vender tela per f$/i,gno , ven- 
der vt/ebe , 0 /nocchi, 

Nolre, nera, 

bétea Noires, cinghiali, Inpi, Su, 
humeur Noire, umormauineonico, o cat- 
tivo , umor nero, 

a^on Noire, cattiva azione, atto bie- 
co, azione t«d<|7W. 

line Noire , una donna nera , una mo- 
rettina, 

une Noire en muru|ue , wiinam. 
une arac Noire « amma cattiva, 

Noire nnìt, notte /cura, 
pierre Noire, lapis, 
noid Noir , tempo freddo e /atro, 
bife Noire , vento freddo cen ojburità. \ 
Noiritre , nereggiante , bruno , liraaer . 
fui nero. 

Noireau » mortUino , neretto , negretto. 
Noir-beau , fpezie di cone, 

Noirceur, £ nerezza y negrezza, 

Notreir, far nero, diventar nero, an- 
nerift, 

le Noirdr dea raHìiu , invajare, 

Noircir la répntation , far torto oMa ri- 
putazione , denigrare Panare , Infama 
oìttm. 

NoirciOant, amerante. 

Noirdiremeot, ni. annerimento, 
NoirciiTeur , m. anneritore, 

NcNroiTeuie , £ onneritrict, 

Noirciirure , £ annerimente, a nn erit u ra. 
Noireau, morettino, neretto , negretto. 
Noiret , negrmo , neretto, 

Noiicté, £ nerezza. 


NOI NOM 2>7 

Noiron, «fl-rrtta, mmuiina. 

Noifc, f. rijTa, gara, nnlt/à. 
cherchcr Noife , rijùrt , cmInJm, UH. 

gm, ejTcar briga , cmtif, , di/^ta, 
nn chcrchnit de Noife, un cwtWJ. 

«»f ctfc^tgbe, ^ * 

Noiielier , m. noccinoto, 

Noifette, £ nocciuola, 

Noifettier, m. nocciuNo, 

Noifeux, rifofo. 

NoifiUerc , £ luogo piantato di noccinoli. 
Notullon, nocciuoUna. nocciuola. 
NoilìlUm de dattcs, piure ovtro off 
dei datteri. 

Noix, £ noce, 

la Noix du pied , la noce del piede 
Noix d’arbalète, ivcr. 

Noix de ciprèa, coccola di cipreffe. 
Noix de galle , gaia, 

Noix d'inde , cocco, noce f India. 

Noix metelle , noce metella. 
le dedana de la Noix , nocebio, 

Noix ranfeade , noce m^cata, 

Noix perfKj^ue , nocciuola, 

Noix de pu , pmir. 

Noix vomique , noce vomica. 

None cfaaaigne , fpezie di tartufo, 
NoUge, nu nolo. 

Noie, ville d'Ialie, au Royaume de 
Naplea , Nola. 

Noli, ville d'Xtalie, fur la còte de Ge* 
oca, Noti, 

N 0 M 

^*001, m. nome, 

laluex-le en mon Nom , /oùuotelo 
da parte mia. 

appellerles chofea par leu? Nom, chia- 
mar le cefe per il lor nome , dir pm 
ne al pane, 

le Nom de guerre, il fop r anom e di g*m> 
ra. 

Nombres, morceau de chair, me fon 
leve eutre lea cuiOn du ceit, ctrU 
pezzi fra le cofeie del cervo. 
Nombrable, numerevole, che pud mane- 
rar/, ou annoverar/. 

Nombre, m. numero , novero, 
ne fenrir que de Nombre , ftrvir foto 
per ripiene , far numrre e nuBa piti, 
1. e. non aver' alcun' auteriti , non m 
ver voce in capitolo, 

Nombrée, £ denumtrozione, 
Kombrement, m. numeramento, meme- 
razione. 

Nombrer, numerare, onneverare. 
KooUireur, m. numeratore. 
Nombreufement, numenfamente, 
Kombreux , numerofo. 

Nombril , m. bellico , tnubitìco, 

Norabril de mer , coquille , J^ezie di 
conce. 

Nombril 4 le terre, radoe, rapontico, e 
reupoHtico. 

Nombril de Venus, piante, acetobssU, 
umbitsco di y enti e. 

Nombriller, fumbitico. 

Nombtillet , m. umbitiebetto, 
Nomendateur , m. namenclatort- 
NomcocUture, £ nomenclatura, 
Norainataire, m. £ perfonoe non- 
mée par le Roi à quelqoe benehet 
Pp de 
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298 NOM NON 

de quclque nature qu’il puUtè étrCt 

}i7oniinattur, m. ntnùntAort, 
Kominatifi m. n»minativù, 
Komìiution, E uamitutzieru, 

Kommé « neminatOi cbianut», 
à jouT Nommé , in uh cnio giorno • ai 
Étn tem^ ctrto | fiji « detrrunHofo f 
concertato. 

à pcint Kommi, « ptmto. 
Nomméoientf mq^me, farticoUtrmcntt^ 
fyrùalmcnU , nominotementc, 
Ifommer , mmmare^ chiamorty offtBa- 
Tfy imporre V nome, 

Kommetir, ni. nominotore. 

Nomothafìe, E puHicatione ii Itggt» 
Kompair , caffo ^ àiffaro. 
rair, on Non pafr , pari o caffo, 
Kompareil , it caffo y che non ha pari. 
c’cft le Nompareil, r’ pare 7 caffoy 
fgH wm ha pari. 

Kompareil, incomparablct rncompara- 
bile y ft«za ffmilt , impareggiabile. 
>lomparcine) petite oompareille • nm 
parigixa. 

une heauté Nompareille « «m btUevta 
impareggiahiìt y una beltà fema pori, 
incomparabile y fema Jimile , fema n- 
guaU. 

Nompareille, ttìàhoxiy ftimcciaffreUiffS- 
ma y naftro JìrettiJJimo, 

NomparciUc » forte de poire » fftxie di 
pero. 

KompareUle , drag^ , eoe^etti mitmtijlJi^ 
iMf , confetti otccoli , pL 
Nompareille d’imprìmerie , Uttera pic‘ 
coioy ou pfcnWa, piiroli^na y carat- 
tere piceo^ I ou picciolo. 

NON 

N On , ni. non. 

Non, Moiifieur, 5rjrn0f nè. 

|e croia oue Non « credo di nè. 
il répondit que Non , rifpofe del này 
dt ffe di ni. 

Non pas fculement , non chcy ne meno. 
Non pas , pas ? »r vero > non i 

vero f non è firrfi così cerne dic'io f 
Non plus, ne manco y ne meno. 
ai moi Non plus» ne manco io, ne me- 
no io. 

Non plus que moi » re» pece cemr io. 
Non que , non che. 

Hona\i cnairc , di nef»en<’ «in*. 

Nomili» f. fuora. 

Nonantc, nonanta. 

Noniuti«iinc » nonanXefmo. 

Nonce , m. Ntawo. 
le Nonce catraordiniire, il /i^umio Jha- 
oriitui*'io , Legato a Latere. 
Nonchalim'Ticnt,iirg/!Ì£Rrrnwfntc, negbit- 
tofrnrnte, 

Noncbalance» E negUgemay ìrafcmrag- 
gint. 

tnettre cn Nonchalance » metter' in non 

Ca!t , non curar/i, 

NonchaUnt, neghiVofoy trafcwreào. 
Noncùitcur. ra nanziatore. 

Nonciation, f namt-izione. 

Noot-ialurc, E nnwatn/vro. 

None» E nona. 

Nooes» fi. E none , terme de Calendricr 


NON NOT 

Romain. 

Nonnain» E fuora , snonaca. 

Nonne » E fuoroy monaca. 

Nonnette» E /nera piccola y foretinn. 
Noimette , oÈeau , coditremola. 

TOmme Nonnette»7pes*e di pomo. 
Konobftant » non ojìtutte. 

Nonpareil. Nompareil* 
Noo-valeur» t. nullità y inabilità. 

Non valoir, m, inahiUtày difetto. 
Kon-ufage» m. chofedont l’alce eft paf> 
fé » & doot 00 ne & Cert ^us » dif- 
m/o. 

NOP NOR NOS 

^’Opee» mieux Noce» & Nopces » on 
^ Noees» E fcltin» réiouiflmice» re> 
pas que fon donne en fé mariant , 
noxzty fefiino. Au plur. fìgnifie aufC 
le maruge» nozze. Le mot Italieno’a 
point de fiogulier. . . 

Nopeier » di nozze » matrimoniale » nu- 
ziale. 

Nord , OL foneniey Settentrione y Tra-\ 
montana, borra » aquilone. 
vent du Nord » vento di tr a montana. 
Nordeft, m. vent» twn<e greca» vento le- 
vunte. 

Nore , E bru » nuora. 

Noremberg, ou Nuremberg» ville d'AK 
Icmagne , ì^orembergo » ÌL Norim- 
berga. 

Norlmgnen » ville Imperiak , en Soua* 
be» Norlinga. 

Nonnand, m. A^ermonne» di Norman- 
dia. 

étre NomtiDd » diflirf facilmente. Item 
effer'ajluto: l'Italicn dit, ejfere Spo- 
fttina, 

Nonnandic , E Province de Fraocc , 
Normandia. 

Nort-oeft» m on nord-eft, t;en/e greco. 
Norvege, E Royaumc» auRoi deDane* 
mare» Norv gia, 

Nos, f nofiriy pour le m, 

Nos amis » i nejiri amici, 

Kos» le nofirey pour le E 
Nos femmes , le nojire donne , le nofire 
femmine y Itnofre mogH, 

Nofleigneurs » pi. m. qui fe dit de ceux 
à qui OD doit du rtfpcd » i •Signerx 
nofiri. 

NOT 

^Ot, m. vent» noto. 

-f^Nota» m. tenne latin, pour ligni- 
fier une marque ^’on mct en ^el- 
que endroit d’un livre» notay qfirva- 
zioncy ojèrva. 

Notable» netabi/e. 

Ics Notablea» * Qrriairiw piè riguardevoii 
Notablement, notabi/mente. 

Notaire » m. Notujo » Notare. 
cet adc a cté pafle par devant moi No- i 
taire » */ pre/ente in/lromenta i fiato I 
rogato per me Nota/o. I 

par un aàe public, palTe par devant 
moi Notaire » in virtù Sun in/tromen- 
to pubblico ricevuto da me Notaro. 
fìgné de deux Notaires » fottqferitu da 
due A^»i4n'. 

Kotairkl, di Notajo. 

NoUriat p m. effìzia di Notq/e, 


NOT NOU 

Notamment, majfime » fpeziaimtnle. 
Note , E nota » canto. 

Note ifoifeau» vtrfo Succeio. 
changer de Note, micfor verfop norfir 
repfiro , mutar cojSiONr, 

Note, notato, 

Notée» notato. 

Notn» notare, fegnart, 

Nodee , E notizia. 

Nodficadon , E natijkazient, 

Nodité , notificato. 

NodHée » notificata. 

Notifier, notificare. 

Notoirement » notoriamente, pnbhliem. 
mente. 

Nòcre, ptriant dn mafeulin » nefiroi 
piqr. nofiri. 

Notre» pour le feminin» nofira, piar. 
noflrt. 

Notte. Foyez Note. 

N 0 V 

'^Ovale, novale, maggefe, terre No* 
vale, terra novale. 

Novare» ville dans le Milano» » No* 
varrò. 

Novateur» nu novatore, innovatore. 
Novadon, terme de Droit» qui Ugni- 
fie alteradon » ou changement J’ua 
titre » innovazione. 

Kouè , ou Nouée » E terre on peu ho« 
mide, & graffe» qui eft une efpèce 
de pré ou pàtnre , forta ài prato, pof. 
calo. 

Noué , nodato % annodato. 

Ics fniits font Nonà , i frutti fono oÙ 
legati. 

Nouée » nodata » annoiata. 

Nouée» E herbe, centinodia. 

Nooel » ra. ou Noè! , Natale. 
Novellara , ville dìtalie , NoveUara, 
Novembre, m. Novembre. 

Nouement» m. nodamenta, atmodamento. 
Nouement de fhiits» aSegamento di 
frutti, 

Noveoaire» nevennaroynovennttrio, 
Noùer » nodare, annodare, legare. 

Nouer une parde» accordare, rtfiar Sae- 
cordo y far' una partita. 

Nouer Toilette , legar^ un nomo , che 
non poffa far tatto venereo. 

Nouer , qui (è dh des fhiits» aiegare. 
Noùer amidé, far^ amicizia. 

Nouet» m. pedt nonid, nodetto. 

Nouet» telb'cule de mufque, UfiicoU di 
mufebio. 

Koùeure, E voiotitra» amodatum, 
Noueufe, E noiatrice, 

Noùeufe » herbe » cmtinodia. • 
Noueux, nodqfoy nodtrofo. 

Noueux» comrae la foye » le fil» ite, 
bioccolqfo, 

Novice» adj. & f. si. & E novizio , 
ttovizia, 

Noviciat» ra. noviziato, 

Novimeftre, de neuf moia» ii nave mefi, 
Nourri » iioirifo. 

Nourrie, nodrita. 

Nonrrice « E balia » nutrice. 
étre en Nourrìce, effr' a haBa, 

Nounin, nupentpoilToa , ptfcioUmri/hm 
boti da nudrire negù fiàgni. 

Nosrri» 
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NOU NOY 

Konrri, nodrìto^ nuJrita. 
b>en ou mal Nourrì , hen' o mèI crr«fo> 
Konrrir, nudrirtt ncdriref fa/crre t ols- 
mentare , oMetfare » eihtcare* 
KourrìiTable, nudrtvclt, 

Kourriflant « mtdrentf « nutritiv9, 
NourrifTe , f. balia , mtdncr. 
Kourrìfletneot, nu nudrimfntaf cibaf 
alimenta. 

NoarrifTeur» m. nodritart, 

Kourril&er, m. baita, Item , ncJritarf, 
Kourrìflbni m. ba/iatica. 

Kourrìtnre • noJritnra , ciba • aH^ 
menta. 

Kods, noi. 

Kous au datif, on à ramifadf, item, 
ne, au datif, ne fe'dit qu'en Poèlie. 
il Noni fàot trouver qnelque moycD, tra^ 
tfare ne catn/ien moda, Bocc. 

Il Noua volt, ri vede. 
il Noua parte , ci parla, 

TODS Nous dites, vai ci dite. 

NouTcau • nuova , navedot frifca. 
cela n’eft pai Nonveau, non è co/a nuova. 
que dit*on de Nouvean ? ebe^ dice di 
nuova f ebe nuove a^oina f 
Nouveau Tcou , oventiccio. 

NpDTeau né , nato off* era. 
je vous dit de Nouveau , vi tome a di- 
re f vi repticOf vi dico ancor* una 
fiata. 

Kouveauté, f. novità. 

Nouvel • nonveau , noveUo , move, 
Kouvelle , f. nuova , noveffa. 

Kouvelle mariée , Ut Ma , lafigaerra 
J^ofa , la novella 

Nouvclle , adjeftif, nuova^ noeteia^ fref- 
ca , recente. 

potiit de Nouvellea, L e. m nejuna ma- 
niera, Samo ftma nuove. 
benne buvette , buona nuova. 
point de Kouvelle, bsnne nouvelle, nuU 
la nuova , ou mjima nuova , buona 
nuova, 

méchantc Kouvelle, cattiva nuova. 
ficheufe Kouvelle , noveBa acerba. 
dire Ics Nuuvelles deTécole, dirr, e 
raccontar riè che i date /atte. 
quelle bonne Kouvelle? che buona nuo- 
va ì 

Kouvelle depécheur, manvaife nnit, 
pen de poillon , & tout mouillé, nuo- 
va di pejcatore, cattiva notte, pece 
pefet , f*/ cui baptate, 

Kouvellcment , nuovomenie, 

Kouvellete , f. neveBuccia. 

KouveUifte , m. innovatore , invento- 
re, riirovatore di novità, noveiiere, 
noveBante. 

KouveUifte , qui dit dea NouveUes , Gn- 
zettiere, un che racconta le noveBo, 
noveBante, 

NOY 

^OyiUlerìe, f. lim pUnté de noyers , 

luogo piantato di noci. 

Koyan , m. necriuolo , ejh deBe frut- 
to, pXut.-leoja. Vovez 
fcNoycr, mnogarji. VoyczA^^Krr. 

Koyer , m. arbre, <i«cr. Voyez No'ier. 
Koyeraye • £• lue%o pienoato di noci, 
Koyfette. rwNoifette. 

Koyfettier. yoytz Koifettiet, , 


NU NUI 

N U 

, OD nud , nudo , ifpmdo. 
-^^Nuage, su nuvola, nuvrio, & nu 
gelo, 

Kuage en Pemtore, ombra. 
couvert de Nuages, nuvol^o, pien di 
nuvotì , ^curato e ricoperto da* nu- 
voli. 

Kuages épais , ficchi nembi. 
le Ciel fe couvrit de Kuages épais , di 
ficchi nembi fi coprì 7 cielo intorno, 
P^t Nuage , nuvoletta , & nuvolette, 
Kuager , amuvolure. 

Kuagenx, nuvolefo, Voyez couvert de 
Nuaget,'vtxm, Nue , & Nudet. 
Nuance , f. mtfcolatura di colori, unione 
di colori, 

Nuancé, temeeraio di varj colori, 
Nuancer, méler des chofes de differentes 
couleurs , m^colare , porre éiverfi co- 
lori, 

Kubccule , f. vice de Tsìl dans lequel 
on volt Ics objets comme au travers 
d'unniuge, nuvoletta. 

Nubile, da merito, nubile, in ifiato 
(Cejfire meritato , ou maritata. 
Nubileux , Huvoio/o , item , nubil^o. 
Nubile, £ piante, nefiteBa. 

Nucque , £ c^pa , coBottola , nueca, I 
Nud , niMl« , ignudo. \ 

Nud comme la maio : Tltalicn dit , nude 
nato , nude e crudo , nutio , ou ignudo 
come la palma deBa mano. 
tout Nud , nudo nudo, tutto nudo* 
à pieds Nud$,yhi/ae;/c8/M 7 ptV, nudo 7 
/en, laceri i crini ,à pieds nudò, le fein 
découvert , & toute échevellée. 
leClergé marchoit pieds Nuds, i7 Clero 
andava /calzo, 

tons les ReUgieux étoient pieds Nuds , 
i frati tutti erano /calzi, 
à Nud fur un cfacvat, a bardofe, ca- 
valcar* abi/dofi, o'eft-d>dire, fenza 
feBa , 0 fenza bafio. 
à Nud, I. e. chìaramentt. 
i cui Nud , col culo ignudo per terra, 
Nudité « £ nudità. 

des Nudités en Peinture, ignudi, nudità. 
Nué, Feminin de Nud, nuda. 

Nué, fubftantif £ nube, nuvola, nu- 
volo, e nugole f bTube cft un bon mot, 
mais poétique. 

la Nué creva , proruppe V male. 

Nuée , £ nuvola , nube. 

Kuement, nudamente. Item, chiara- 
mente. 

Nuer les couleurs , mifebiare , unir* i 
colori, 

N'U I 

^Uirc, «oerrf, nuocere, fer danno, 

* ^ male, pr^^WndiVttrr , impedire. 

Nuis, vide de^nrgogne , en Franco, 
Nuit. 

Nuis , ville , proche de Cotogne , Nuis. 
Nuitùice, £ uocenza , uuaamento, don 
male. 

Noifanc, nocente, nocivo. 

Nuilible, noctvolt. 

Nuifiblcment» nocevolmente , dannqfa^ 
mente. 
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Kuifìf, nocevole, atto a nuocere. 

Nuit, £ notte, ò/curità, tenebra, cali- 
fine. 

de Nuit , dr nette tempo. 

Nuit, & jour, notte, e di, notte, e gior» 
no, il di e ùt notte. 
la NuitpalTée, y>r notte , la/cor/a notte, 
la notte pajfua. 

fur la Nuit , al far deBa notte, aB* an- 
nottarfi, i«7(«rd«, in JUIT ofeumr del- 
la notte, fuV imbnmirfi iella notte. 
la Nuit s'approchant, annunziando lo not- 
te 7 Sole in occidente , ia fulP o/curar 
deBa notte , neB* avirinarfi deBa notte, 
nel fin del giorno , ntl/arfi notte , nel 
rabbujarfi. 

Nuital , di notte , notturno. 

Nuitamment, di nottetempo, nel tempo 
deBa notte , nel cuor deBa notte. 

Nuitée, £ notte, nottata, mottolata. 
Nuiteux • nottefo , /curo , o/curo , bufo, 

K U L 

, nefiuno , ninno, 

■*>^Nul, invalide, nullo, che non volt 
niente , invalido , vano, 
rendreNul, annuBare. 

Nul en chifte , zero. 

Nulle , nejuna , niuna. 

Nulle , in\*alide , nuBa, di nejun potere, 
Nutlement, in nejuna maniera. 

Nulle part, in nefun luogo. 

NuUim, £ nuBità. 

Numérable, numtrevoU. 

Numéral, numerale, 

Numerateur, m. numeratore. 

Numeration , £ numerazione. 

Numereux, ounombreux, numer^o. 
Numero « m. i7 numero de* iNrrcjuitc. 
il entend le Numero , i c. tgli ì inteU 
ligente. 

NuméroGté , £ numerffità, 

Numeroter , marquer le numero Air 
quelque chofe , fegnart , porre i nu- 
meri. 

Numidie, f.Provincc trAfrique,MMnjdi«. 
Nuncupatif, nuncupativo. 

Niiptìal , nuziale , maritale. 

Nuque, £ nuca, 

Nuremberg , ville Imperiate , en Fniv 
conio, Horembergo, 

Nutrìtif, nudritivo, 

Nutrition , f. nutrizione, nutritura. 

N Y 

^Y , ne. Voyez Hi. 

Ny méme , ne anche. 

Ky cela auiD , ne monco Buefio. 
il N'y vieodra pas , $ton ci verrà. 
il N'y étoit pas, nm v'era, 
il N'y avoìt perfonne , non v*era , non 
c*era nejttuo. 

il N’y avoit que des enfans, non v*cra 
Mitro cb^ fanciuBi, 

pourquoi Ky avez-vous pas été ? per- 
che non VI è andata y. S. 

Ny mpbe. f^oytz Nimphe , ou Nimft. 
Nymphe des eaux , H.^jaiu. 

Nyfe , ou NiOe , ville de Cappadoce, 
Htja ou Hijo' 

Nyfe , poiflbn , & oHeaa , ni/o, 

Pp a 0, 
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0 

O lirttrjeftion , th, »b U. 

O m chifte, wr». 
il feit commc nn O en ciufre : 
ritalicn lUt , fervi cerne 7 finecebie 
ntUu fitlficcia , ftr rifènc. 

0 B E 

^Beilience. £ eheiimM, Miiiiiaa. 
'^ObcJienciCT . m. uhbiiiimitre. 
Obedicnticl. cela Te dit de ce qui ob<it 
lux caoTet ruperìeuret, ebbtiìenzialt. 
Obéir, ubbidir». 

Obdir, fé pli« ftcilement , errenilr/L 
Obéir, ceder , e»d»»t. 
ne vouloir pas Obéir, ricaicilrart , dt/~ 
ubidire. 

ce n*étoient pas lea feuU,qui ne youlqient 
pas Obeir, ite quefii feii ricaUitriu 

Vftno. 

ObéUTainiBent , »bbidi««r»»»»»(«. 
Obéiflàncc , t ubbiiientet. 
reodre Obéiffance , freJM ubbidieuta, 
Obéiflàncc, domainc, domiuie. 
cnlànt d'Obéiflanc* . ft/i» ubbidiente. 
asec Obéiflàncc , obéiflàmment , cn nb- 
bidienxa , ubbidientemente. 

ObéKÌànt, ubbidiinte. Mediente, che 
ebhedifee. 

Obéiflànt , plie , trrtndtvtU .Mi- 
bili . p«*bn>»i». 

Obel, m. peuplier, arbre, p>»pb«, tofete 

bianco. 

Obelifque, m. obelifio, ngufHn. 
Obere, ou anbere , pofl dechevai, cn- 

CHift* obfT0, 

Oberer, ofprimere , rancar» di debiti. 
s'Obcrer, indibilarf. 
il eft Oberé , i offrefi , i rovinnio, tu- 
debitnto, cnrice di debiti. 

Oberon, m. grofle tenaille , »aaogi*a 
vite. 

0 B I 

O Bi, riviere de Tarlarie, Obi. 

Objet, m. oggetti, obietto. 
Ofaie^i obiniore, offorre , offorj, 

contradiee. 

Obie^er, teprocher, rimfrovernre. 
objeélcr , rejetter au nex , rinfnccimrt. 
Objeaion , f. ebiizioni , appo/iWaw, »p- 
^^imrnia. 

ObicT, m. OH opicr, arbre, offio. 
Obit, m. ebif», amivtr/oTio. 
Obituaire. m. Uvee dei motta, regifiro 
ir' mcrti. 

Objnrgatioti « f* réprinuadc y 

nif rimfTOVtr$n 


OBL OBM 

0 B L 

Frere Oblat, dFVsir 

V-/ Xaic 0 , chi ftrvi tt Fr^H S^tr^ 
ioti, 

Oblatton* f. «bhkzitm^ efirtm. 

ObUtìoB q oflfrande « ^ertM , Ì9n$. 
Oblie* fnn. ou oubUe, petit métìery 
ciaJia* nalUne. 
crìeur d'Oblie , ciald«n«tfOv 
Obligstion f f. 0bhi$g(tzio9e * 0hhiig9n 
Obligadon t devoir , ithiu , ioiffre» 
Obligadoo, promefle, pbbligazicm, pro- 
mejfàt ^tz0. 

fai Mincoup iTObligation àmon frere. 

a mólti Mlighi mi tfóvó Itgató C9n 
j miófrattBo. 

, vous UTcx combien je ^us tà d*Obli> 
gations • facihmttUt comprrndeu S 
quóMti cèb/igbi m trwó ItgaSó eonvóù 
OU /ócilmtnU comgrenie Vn S. ii pttm- 
ti ohbUgbi mi troffù legai» c»n lei, 
je n'ai point de termes pour cn expri* 
mer pies Obligadons. non ho comcrtti d» 
óotemi efpHmere gli obblighi miei, 
cela augmenten mc$ Obligatìons , 
giungerà quello nuetri iehfti »Ui mie 
ffijfiiire obbligazioni, 

OblJgatoìre . obbligatorio. 

OMigé, parócipe» obbligato. 
je fuis Obltgé , fon tenuto^ fon' obbligate. 
Obligé , un obligé, « 0 » «M/rge, un* obbli- 
goztont. 

je Toos fuis très-ObU^ , refi» con graui' 
^bligo aggrtffo ii y. 

Obligeammentq amorevolmentet con omo- 
revolma. 

Obligeammeut 1 cinlement y eerse/r- 
mente. 

Obligeanty eortgfe^ nfficigf»^ offettuefo, 
ohbHgonte. 

je vous en ferai voir dea marques très- 
Obligeantes , & trèa-évidentes « nftne 
forò itppervr’ «gin piè ofèttugfo, » chia- 
ro fegno. 

vous èto tropObligeaoty F". S. ì trop- 
po corUfe , eia fi troppo hent'l fecrtto 
lohbHgor le perfone. 

Obtiger y obbiigart y curienrt fobbUgo- 
zioni. 

Obliger, fiùre plaHlr , far ptoctrt. 
Obliger , contrainJre y cofiringert y & 
c^rignere. 

Obliger, engager, impegnare. 
la ctvUité rObbgeoit ì cela , la ereama 
gli iettava quello. gUfuggeriva quefio. 
nous fcroni Obligét de reodre , ci farà 
forza rendere , faremo corretti a ren- 
dere. 

Oblique* obhHcOt oèhUqa». 
Obliqaemeot, obbtiquMenU. 

Obliquile , f. obblùfnità. 

Oblongq tenne de GéomMe, qui fe 
(Ut d’noe figure qui eft plus loogue 
quelarge, lungo ^ molto lungo, 

OBMOBOOBR 

O Bmettre, omettere^ trala/ctore. 

ObmiS » ommejo . traiqfciato. 
Obioire, ommefa, trabifeiuta, 

Obmilfioa , nta, onun^fione y troia- 


OBO OBS 

feiamento. 

Obole , fem. forte de petite monnoye ; 
c’eft la moitié d'un Jenier , obolo. 

il n'a pas vaillant onc Obole t non bame 
q$ttttrino. 

Obole, en tenne de Médccine, c'eft na 
poids de dix grains » ou d*un <ÌemU 
icnipule , obolo , il pefo di dieci grò- 
nt. ou mezzo fcrupolo. 

Obomhration . x- obUmbraiitme. 

Obombrer , ohomhrare , offqfcore y cf^ 
rare, 

Obre» forte (Tellebore, puhnonaria. 

Obrìfey ou or puTy oro obrfof or» 
puro. 

OBS OBT OBU 


^^Bfcene, ind^ent, fale. intpudiquey 
lafcify deshonnéte, ofeeno. 
Obfcenitéy F. (aletcy ordnrcy iadéccn* 
ce y ofeenità. 

Obfcur , qfeuro , ou feuro. 

Obfcur , ténebreux , tenebrqfo. 

Obfcur , nuageux , nuvoUfo, 

Obfcure f qfeura * tmebro/a . mtvolofa. 
Obfcurcn^ tf curare, attenebrare. 
Obfcurrìflementq'm. ofeuramento, 
Obfcurcmeut, ofcuramtnte, 

Obfcurité y Fa qfeurità y bufo y tenebra, 
caligine. 

Obfcurité de la nuit, le tenebre della 
notti y le qfeurità ^Ua motte. 
Obfccrationq F. offècrmione, 

Obf^y offtfo. obfejfo, pofeimto, afe- 
diato. aagufliato, 

Obfcder, ojtjfare. ajidiart , angufiiare- 
Obfeques, pL f tftquie. pi. fuMtrale. 
Obfèquienx, ojfeqtàcfo, riverente, ri- 
fpetttfo. 

Obfervance « L qfervanza , rito, 
Ob(crnntias.pLm.OJervaMtim. Ce font 
Ics CordeUen de Tmoite Obfervaocey 
Frati Fruncefeam. Frati Zoccolanti, 
Frati àtIC Ordr»r ìd San Franctfeo iel- 
la Jlrrtta Ojèrvanza . qoc Ics Italìét» 
anpelleut • Fiformuti. 

Oblervateur , m. ofèrvatere, 
ObfervatioDy F. ofirvaziane. 
Obfervatwny renarque, nota, ofirv^ 
zione. 

Obfervatoire« m. lien propre i obfer* 
ver les aftresy Ultimeot cu Iwine de 
j tour élevé fnr une émincoce. pour fai- 
re «Ics obfervatioDs d'Aftrooomie & de 
Phyfique» Ojèrvatoria. 

Oblerver, enervare, rifguardare. 
Obferver, preadrem«ky nvertìrt. 
Obfefleury m. ofej^, 

Obfefiion , F. ojè^out. 

Obfifter , qjftftre , re^ere- 
Obftacle* m. oftaeola. 

Obltacle « einpéchcsnent « impedìmenta- 
Obftant y orante , impeiiente , che qfia, 
che impedtfct. 

non • Oblont « non aftante * nemdimew», 
nulla di mene , con tittt» dà. 
Obitìnatìon , F. oflinazione. 

OblHné t ojlinato . caparbio. 
ObiUnémeoty oflinatamenU. 
s'Obftincr, ofirnarji 

ce foot des pcuples groffien , & Ohfti- 
oés I qutt popoù fon' egualmeme roa- 
ni 
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H ai di c^umi , r cafarhj di J^iriia. 
Obftni^T , ojiruttiv». 

Obftrudion, f« ofiruzimt, 

Obtempcrer « otiemftrMrt , téhiiirti 
fert comfiactnu» 

Obtefùr, ottenni, 

Obtentìon, f. ottenaiontf ottenimento^ 
eonfecuziome f impetroziome. 

Cbtcnn» ottenuto ^ co^feguito, 
il A'a rìen Obteou , non ba cnt/eguito 
menti , non ho ottenuto mento, 
Obteouc, f a^nUiziont, 

ObtQS I ottufo , jtupido, 

Obtufrfflent ,ottìtfiMenti, 

Ob?entioD « t. oviumento, 

Obvicr » ornare , impedire » divertire^ 
prevenire, 

Obumbratioo* f. ohumbraiiono, 
Obumbrer^ obumbrarif ejì(fcartf 


OCA OCC 

QCaigne, forte de coir , enpjo toc- 

• OccafioD, f. occa/tone, 

Occafion, caufe, cagione ^ motivo, 
Occtlion , conjondure» eongirnHiura^ 
idenea ofportunità, 

en toute Òccafiun , m ogni ocevrrenxa, 
in ogn'incontro. 

fouveoez-vou$<n daoe le« Occafìons, 
ricordutrvene miU occorrenze. 
à votre Occaiioii , per amor voftro. 
prendre rOccafion, voln^ dtlT occa^ 
_fi»ne, \ 

à (|ueUe Occafioa ? ptr qual cajp«M# ? fer- \ 
cbe f 

attendre TOccaiion , abitare la palio al 
balzo • aj^ttur Coccafione. 
il faut prendre l'Occafion aux cbeveux , 
bi/otna pigliar la palla al balzo. 
rOccaiion s'eo prefenta, io porti la co»^ 
giuntura. 

^cand rOccaiìoB s*en prefeotera » gnau- 
do HO incontrerò occu/iouo. 
ie cherchcrai tontes Ics Occafions de 
Tous rendre Cervice , incontreri ogni 
occafione di fervirla, 

OccaliODaelleinent , con occafione, 
Occalìonner, eagienart, dar' occqfiotu^ 
ejfer cagione ^ caufare. 

Occean, m. Octomo. Voyes Ottmi. 
OcceaDe, on Occao, maro Oceano, 
Occident, m. Occidente ^ occqfo. 
de rOriem à l’Octident, dagli Eoifià 
ai lidi E^erj , daW Oriente alt Occi 
dente « do/ lavante ni Ponente $ Jn 
dove nqfctf e dove muore V «Sb/r. 
Oeddental, occidemtaJe, 

Occtre, uccidere t ammazzare, 

Occis « ucci/o , ammazzato. 

Occitioo , f. uccijioue , ftrage, 

OecKion, bonchcrìe, macctUo. 
OcculUteur, m. occultatore. 

Occaltation * f. occultazione t occulta- 
mento^ nafcoudimmto ^ celamento. 
Occnlte, occulto^ celato ^ nqfcofo^ nef, 
cojìo. 

Occulte « tnconno* incognito, 
Occultcment , occultamente ^ dina/coflo, 
in occulto , httfiqfamenie^ c^/u/ejMfirfr. 
Occulter» eccuitnref iiVcendrrr» cv/orr. 


OCC ocu 

Occupatrar, m. occupatore. 

Occupation , f. orcMpa24cire. 

Occopation , emptoi « impiego • 
gbi , aii plitr. negozio , focenda, 
OccnpatioD , ufurpatioD » tifurpatione. I 
Occupé , occupato. 

un bomine bieo Occapé, uomo molte 
aJòcenJato. 

Occuper, occupare, 

Occuper , ufurper , ttfnrpare , prendere 
che che ^ Paltri illegitimamenìe, 
Occuper, einployer, rmprV^orr. 
à <)uoì voQS Occupea-vous ? come vi 
trattenete f a che vela pajàte f 
cela m'Occupe beauconp , gtujlo mi tre- 
ne occupatiJifimo, 

il fìmt rOccuper, bifogna dargli da lavo- 
rare, b{fogna impiegarlo. 
ie fais cela pour m’Occuper , foqnefio 
per non Jlar negbìttofo , per paffatem- 
po , per non fior* in ozio. 

Occurrence , f. occorrenza , emergenza, 
Occurreoce , reocontrb , incontro, 
Occnrreot, occorrente. 

OCE OCH OCT 

^C^n , DI. Oceano, amasd'eiux, qm 
environnent toute la terre, conge- 
rie Pucque che circondano tutta la 
terra, 

Océan Atlantique, Etìopiqne, Brìtan- 
nique , Oceano Atlantico , Etiopico, 
Britannico, &c, 

I Océan , au figivé, fignifie Ablme, gran- 
de quantìté, ahrjfo, profonditi, &C, 
tner Océaoe , tmtre Oceano, 

Océani^e, lOceano, 

Oche , f. marque fur une talli* de bota, 
cocca, tacca, 

Ocher , toccare , barrare. 

Ocher la tete , cela fé dit de cena qui 
remuent la téte cornine par menace , 
df'mfiMr la tefia, 

Ocheor, m. taccatore, 

Ocieux, otiq/b. 

Ocre, fcm. terre janae dooce ì too* 
chcr , & qui fe trouve dam ics Mi. 
nes de plomb, ocra, ocria. 

Orante , on hoitame, ottanta. 
Odantième, ottante/fmo, 

Odave, ottava, 

une Ottave cn smfìqoe , un* ottava, 
pendant TOdavedu S. Sacrement, d$t- 
rante l'Ottava della Fefia del Corpus 
Domini. 

Oibve de lot, corde , mezzana, 
Odobre, m. Ottobre. 

Odogenaire, m. & f. qui a |a aos, 
ottuagenario, l ottani' anni, 

» De, m. ottagono. 

que , flanza lotto verjS, 

OdofiUabe , d'arto JSUube. 

Odroi, m. ronct^fli», dono. 

Odroyant, ronerdrner. 

Odroyé , coneejò. 

Odroyer , accordare , concedere, 

Odupule , otto volte doppio, 

Oculaire , oculare , oculato, 

Oculairement , ocularmente. 

Oculifte , m. ocuHjla, ocultfii » in pL 
medico da occhi. 
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^^De, f. Oda. 

‘'Odcar , f. odore , fentore. 
bonne Odeur dea adions , fentore delle 
azioni, buone azioni, 
mauvaife 0«kor, puzza, fetore acuto. 
Uzzo. 

Odeiir douee , odore foave, 
petite Odeur igréable , oderetto leg» 
giadro, 

[ >ldn iTOdeurs , odorefo , odorifero. 
es pilla douces Odeunt , U più /cavi 
fragranze. 

les fleurs y rendant une Odeur agréible, 
ivi /oavemente olrzande i fori, 
Odieufe , odie/a, 

Odieufemeot , odiq/amente, 

Odieux, odiofo. 

Odoraot , odóroirtr , odorifero. 

Odorai , m. odorato , il fenfo dell odo* 
rato. 

Odoration, f. odorazione. 

Odore, odorato. 

Odoréincnt, oitegatammle, 

Odorement, m, odoramento, 

Odorcr, odorare, annafare, pqfcere *l 
fetfo deW odorato. 

Odorer, dar* odore, render^ odore, 
Odoriferant , odorifero. 

Odoriferaote, odorifera, 

Odorifique , odorifico, 

0 E C OEl 

^^Economat, ni. atnminiftt azione, eco* 
nomato, 

OecoDome, m. Economo, amtmnifra, 
tare, 

Oecooomie, C economia, rij^rmio, nu 
gola di vita, governo di cafa. 
Oeconomique , economico, economici, au 
plur. 

OecoDomiqnement , economicamente. 

Ocil , n. occhio , plur. occhi. Voyes 
Teux. 

Oeil de bone , poiflòn en coquille, pom 
itila. 

OeO de boeuF, herbe, occhio di bue, huf- 
tabno, 

Ocil de Chat , herbe , antirrino. 

Oeil bien fendu, occhio laccato, occhia 
benfatto, 

Oeil eraiUé , occhio fcerpellato , fctrpeU 
Une, 

Oeil étincellant, occhio brillante, rfa, 
villante. 

bel Oeil, bell* occhio, 

Oeil de canne , piante , catmocdno. 

Oeil de nalTe , ritrq/o di nufa. 

Oeil de pente, ^ezie di color refig* 
giimte, 

Oeil de veron , gozzo. 
un Oeil aux champs, Tautre i la ville: 
ritalien dit, occhio affa penula , e 
l'altro aOa gatta. 

rOeil do Tailleur, cerhone, corbana, 
bel Oeil de pietre « bel cccHo. 
votr de bon , ou nauvais Oeil , vodrrv 
voìontieri , o nò. 

autant lui en pend I l'Oefl , i. e. egli I 
nel mede^$opericoU,ntBafteJà nave* 
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il a rOctl fìcr, aufìero *l ciglie, ' 
regiirilcr du com de rOeil » mirur foit' 
occhia % f,hitnart» 

le coin de rOcU, il cantont ieì^ ùcchio» 
avoir rOeil à qiiclquc chofci Jlar' Qvrr~ 
tito intomo a polche cefo , ojhrvur bt^ 
ne. 

oni a bon Ocil , occhiuto. 

^ire Ics doux Ycux, vagbfggiart, gwtr- 
dar* amaro/amente. 
les Yeux b;ittus« occhi abbaccinati. 
Yeux pochéi au bcurre aoìr , occhi livi- 
di, I 

Yeux de Linx, ecrln’ IsMCtif occhi di\ 
lince , oeeb» fittili, j 

en un cUn d’OcU , m un batter if orcirie, j 
in un baleno , in x»’ occhiato , in un 
volger d^occhio. 

il le regarde de bon Oeil « lo vede cw> 
lentieri , lo vede di buon' occhio. 
il le regarde de maurais Oeil • lo vede 
mal wlentieri , lo vede com occhio bie. 
co. 

Oeillade» £ occhiato^ un £Ìeor d'occhio. 
OeilUder , jettcr des O^lades « adoc* 
chiare t vagheggiare ,• it. guatare, 
Oeilid, occhiuto. 

Oeitlercs , pi f. denta , denti occhiali , 
denti canim, 

Ocillet, m. fleur, garofano ^ garofalo. 
Oeillct d’inde, >EÌr di morto ^ garofalo 
i India, 

Oeillet tThabit , occhielUno , occhieUo, 
afila, 

Oeillfté , 

Ocilleterìe, £ luogo piantoto di garzoni. 
Oeilieton , m. burbatetu. 

Ocilictonner , torre le barbateBe da* go- 
rafani. 

Oefophage, m.ififagOf bocca ieBofio- 
meco. 

Oeft , nu 00 Eft , veot , vento di Ze- 
vante. 

Oeftre, grofle monche , m^cone» 
OEU 

m. uovof le uova t tu pU 
'^Ocuf que l’on laÌ(Te au nid, tniicr, 
guardanido. 

Oeuf couvis , uovo JlantiOf uovo covo~\ 
(irrrd« uovo Jtantivo. 

Oeufs frais , uova frefebe. 
unc couple d'Ocun &ais , mi pojo fuo. 
va frefebe. 

Oeufs de poilTon , ovaja , uova , pL 
Oeufs puants , uovafiantive. 

Oeufs muleta , à U coque , uova da 
bere. 

Oeufs dura , uova dure, o tofie. 

Oeufs au mirolr, cotte ffitrre ce/| 
butirot uova'cotU net tegolaie. ' 
Oeufs au ver)us , uova coti* agrefo. 
les petits Oeufs qui font daua les pou-j 
Ics , ovata. ' 

OcuFr de Pàqiies , le uova di Pafiua, 
l’on dit h Venire, & autres lieux, 

C.ìfenfa. 

Oeufx de Piqué; ce font les preTcnsj 
qu'oó falt aux valcta, Sraux enfins.l 
au tema ile Pàqu^, le uoya di Paf^ 
Hua, Paur ce qui 'eft de CAfenfa , 
cémme ce hfot mt'fignifìe antre eho>i 
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fc que rAfcei^on de Notte Seigneor,| 

Féte qui fé célèbre quanntc jours a- 
près fa Réfurredioa , ce que tout le 
monde fait , & que dant ce temagli 
La Foire de Venife commence, je ne 
Cu pas quel raport fl y a eatre Pi- 
qué , & rAjfenfa. 

Oeufs broudles , uova riwc^iliite. 

Oeufs pochés, uova affogate, 

U tondroit Tur un Oeuf, cercbtrebbe'l 
pelo neB* uovo, 

étre afTis fur fes Oeufs, aver tutte lefue 
commoditk, 

il ne ikuroit toumer un Oeuf, i goffo^ 
non ha deftretza, 

jauoe d’Oeuf , rojfi «Tafocio , il gioBof ou 
il tuorlo delle uova , ou deB* uovo. 
le blanc d’Oeuf , la chiara deB' uovo , 
it il Cionco deF uovo , it. albume, 

Oeuvé , ttofiato ^ che ha deBe uova. 

Oeuvre, m. & £ au fing. & tonjoura 
£ au pL opera t lavoro. 

Oeuvre de Marguillers , £ banco dP Ga. 
ftaldi. 

chef-iTOetivre, ol opera cornea, opera da 
maejho , opera fatta da maejlra mano, 
lavoro ecctBente , Alagijlero , feton 
Dante, & Alunno. 

mettre en Oeuvre, adoperare , impie- 
gare , metter' in opera, 
pienrc hors d’Oeuvre, pietra tlegoia, difi 
legata , fciolta , che non ì ancora fio» 
ta pojèa in opera , di cui non s*i per 
anche formato oneBo od altro giojeBo. 
degré hors d’Oeuvre, fcalain fuori del- 
ta fabbrica. 

dans Oeuvre , in dentro, 
en Oeuvre, lavorato. 

(bus Oeuvre, difetto della fabbrica, 
boia d’Oeuvre , legno di garbo, 
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O F , excUmation , ahi, ab, 

Offeobourg, ville ifAliiice , Offen- 
burgo. 

Offen, ville crilongrìe, Buda, OJen, 

Offenfrat , choquant , injurìeux , tVigfii- 
riofi. 

Ofrenfe,'£ ofrfa, duerno, incuria , oU 
tram. 

OSenìe, en Thcologie , laute, péché, 
colpa, ofefa, 

OflTcnfe , ofefi, 

Offenfer, offendere, oHraggiare. Item , 
nuocere , incommodare, 

Ofrenfear, m. offenditore, che offende, 
dnnneggiatore , che da , che fa , che 
opporla danno , , &C. 

Offcniìblc,offndibile, offenfibiie, 

Ofrenlìf,.o^>fv0. , 

OfFeolive, offtnjiva, 

Hgue Oficnllve , ft deffenfìve , lega of- 
finffua', e difftn/iva. 

Offèniivement , offenjhaenttm, 

Offert , offerto, proferto, 

OScrte , T. £ offerta. 

Ofifertoire «sn. offertorio. 

Office, m. uffeio, carico, ou carica, 
impiego. 

GKHee; plttfir; fetvice, ufftdo, cortejia, 
firvigio. , ^ 

il m'a rcndu un bon Office, M'/be/alfejOigaontanx pieds, «vccom 
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un gran firvizio, on favore , uPb^ 
jpevato molto. 

Office dans nne maifon, thuBo, ere- 
derna , bottiglieria , mieux fafcbtria, . 
Officiai, m. ufficiai, 

Officialité , £ ufficialità, 
les Offieians du fervict divis , gU uffi» 
danti, 

Officicr , m. minijlro , affidale. 

Officicr de guerre, ujfiuale, ufficiale ^ 
fjA’firrr. * 

l'Omcier de la Juftice , qui fé porte 
partie cootre les coupablcs, giufiim 
zitre, 

Officier de la courte tagliaborfi, 

Officier , prononeex qua^ Tyllato, 
far tufffdo, uffidare, 
il Officie fort bien, fa Veffido a 0 ier*> 
viglia. 

Officieufement , coriefemente , grazila* 
mente, offidofamente. 

Officieux , cortefi , favorevole, benigno^ 
grato i it offiziofi, grazilo, &C, 
Oftraude, £ offerta, 

chacun y porte fon Offhmde , vi ap- 
pende dafiuno 7 fuo voto , vi porta • 
dafeuno la fua offerta, 

Offhnt , efferente, 

au plus Offrant, Scc, al pià offerente, 

éc, 

Oflfraye , £ aigle (Teau , agnifta piombi- 
na. 

Offre, £ e^rrfe, proferta, efferimento, 
e/tbizione, 

Off^, offerire, ^ire, frefintare, 
je vous 06re mes fervices , m* efhifeo 
a firvirla, le afferò , ou afro la mia 
ferviti!, ou Copera mia, 

O^ufeadon , £ offufiazìone, 

Offufquer, offuj^re, ofeurare , adom- 
brare , tadar’ ^fenrità, 
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a fe, £ oca, oche, au pL 
une petite Oie, oca dccoU. 
ane pente Oie , le col , les aUes de 
foie , ritagli deB' oca , il coBo, le ali, 
il ventriccio Bun' oca. 
la petite Oie des volailles, i troncoli, 
i minuzzoli, minutaglia. 
petite Oie , fc dit fig. des rabans & 
gamitures qui ferveut d’omement, i 
un habit, à un chapeau, StQ.fettucde, 
rornumento d’ani abito. 
petite Oie, en tennes (Tamour, les peti- 
tcs hveun d'une maitrefle, celles qui 
ne vont pas jusqu'à rentiere joiiiffiuo- 
ce , i primi favori. 

Oigneooot, m. ungimento, unguento, 
unzione. 

Otgnon, m. dpoia. 

petit Oignon, cipolletta, dpcltina, pic- 
cola dpoUa. 

Oignon marin, fdlla, fyuiBa, 

Oignon de fleur, bulbu, ou bulbo, ci- 
poBa. 

j Oignon roCst , ffiezie di fera. 


crei- 
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croitr« comme les Oignons « en 
feiir , crtfcrr comt It raft. ^ 
Oignon de boU,y^euV éi giacinto, 
Oignon de chien , pacinta, 

OigDOo feti4 d*ccÌurotte« fcalogna , /cn, 
iogno. 

biade «TOignoos colts , cifUatn, 
vemlenr d'Oignons , cipainra, 

CD Forme d'Oignoo, cifcUtfo^ in fama 
a cifoBa. 

OigDonserìe , f. terre FeinFe d'oignons, 
terra femiwUa ài eipoBc^ cipoUtria, 
Oignonaeries , agrumi ^ piar. 

0 1 N 0 I S 
ou oiot, unta, 

'^Oindrc • * ugnert, 

Oifig , m. graide de gore, qui tient aox 
reins , /ugna, 

Ointurc , f. tmtimCf $mpipienta. 
Oileatt, nu uccellct it ougtBo, 
petit Oifeau , ncctUina, ncceOetta , 
itilo, oitgrBino. 

Oifeau de Panitis , maruuodiato. 

Otfeau de proye , ucctUo di rapina, 
Oifeau de ^ Luc« L e. un bue , un bo^ 
ve, 

Oifeau de mauraife augure , «ecrAe di 
C4illitr«a«^io, ou ucceUo di rapina, 
dtaflc d’Oifeau , irrrrihmr«r« , ucctBag^ 
gioite. La Crufea. 

comme l'Oifeau fur la braodie : fltalìcn 
dit, come 7 prfee fuor dtlT acqua, re» 
me tucctUo /opra 7 ramo , cioè , mal 
feuro ; inconftaiit , peu affuré. 
OifclcT, uccellare. 

Oifeler « terme de Fauconnerìe , dreder 
un oifeau , addeftrar* un ucceBo, 
Oifclerie , L uectUaria. 

Oifelct, m. ucctBìno , uccelletto, 
Oifelets de Chipre, uccetleui Ai Cipro i 
et font de petits oifeaux qu'oa appor- 
te dn Lecanten Italie, dam de p«* 
ths potè de terre, o« dam de petits 
tonneaux remplcs de vinaigre. 
Oifelenr, m. ucceBatore, 

Oifelicre, f. ucctBiero, 

Oifelier, m. ucceliattre, chi vende etc* 
ctlU, 

OHeux» ouiofo, , 

OiUF, otitfo, 

Oiiillon, OL ucctBino, vcrrlrtb, 
Oifivemeot , oziofamentt, 

Oifivcté, L «a/o, cziqfità, 
vtvre dam fOiiiTeté, viver ueF otto, 
Oifon , m. papero, oea giovane, 

Oifon bride , L e. umo/ciocfo, tot' oca 
bagnata. 

Oifonnerie, f. kiogc di f^peri, o da te^ 
nere le oche, Itcm , fciocehttza, 
Oifoimicr, qui tient de rote, Foca, di 
papero 9 cbt partecipa, 

OLE OLI 

I^Leagineux , oHofo. 

'^Olcandrc, nu arbrifTcao, oleandro, 
rodoìUfne, 

Oleaftre. m oKvier Gitn*age, ulivo fei, 
Vue'co,olrafìro, 

Oleron, ville de France, Olvont. 
(M>aa 9 nu {iute d'eocau , olibano. 
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Olimpe , m. OUmpo. 
le tnont Olimpe , il monte Olimpo, 
Olimpiade , f. efpace de quatre ans en> 
tìen , Olimpiade , intervoBo , carfo , 
J^otio di quattro ami. 

Oumpjque, Jupiter Olimpique, Giove 
Olimpica 

Olivaire , FoHva , in forma Foliv, 
Olìvaifoo , E cueiilette d'olives, reccoiire 
Folive, 

Oliv&tre , olivig^ , oUvafiro, 

Olive , f. o/»t;a , miiva , cocolla deF ^ 
vo , onde f cava tolio. La Crufea. 
mécfaaotes Olives , olivaccie, pL 
le mont des OUves , ti monte OUvHo , 
il monte deUe Olive. 
huile (TOUve , ^Ho Folèva, 
petite Olive, olivetta, 

Olivet , m. divette, f. Ueu plaoté «To- 
livieri , oHvtlo , uliveto, 

Olivctte, f.* petite olive, oUvetta, eli* 
va piccola, 

Olivet^ pi F. eQ)èce de danfe de cani< 
pagne, qu'on hùt en courant les uns 
aprcs les autres , & en Ferpentant 
autour de trois arbrea ou de ^is au- 
tret points qu'oo Èut mxh,forta ài 
heBo, 

Olivier , m. olivo , ulivo. 

divot • m. grofle olive , oliva grejà, 

Olmeao , m. orme , olmo, 

Olmuts, Capitale de Moravie, Ohms. 
Olografe , Tefbment , éerit de la maio 
du Teftateur , olografo, te/lumento 
fcritto di propria mano del iefiatore, 
Olytnpe, m. OUmpo, Vapez Olimpe, 
Olimpiade, 

0MB 

^^Mbelle, f. petite ombre, ombrtia. 
^'Ombiltc, m. umbiUco, gmhitico. 
Otnbilical , FumbiUco, 

Ombrage , m. eiM^ra , retto, 

Ombragc de Peiotre , fenri, pL it ebi^ 
refeuri , ombre. 

Ombrage, fefpette, ombra. 
porter Ombrage , dar fqfprtto, 
Ombragement , ra. odonÀramento, 
Ombrager, adombrare, ombreggiare,far' 
ombra, 

Ombrager de FeuiUage, iffrefeare, 
s'Ombrager, pigliar ff petto, adombrorf, 
Ombrageufement , fantaUicamente. 
Ombrageux, couvert iTombre , ombrofo, 
pien Fornirà, ofevro, 

Ombrageux , foupqaaaeux , ftfpetufo , 
fantailico, • 

chcval Ombrageux, cavaMo fpaventtfo. 
Ombre, f. ombra , uggia, owebrojità, 
rfenriti, tenebre. 

Faire Ombre cn un lien , aderrtzare, 
porter Ombre, odnefiarr. 
le mettre à TÒmbre, metterfi ni retto, 
Ttcarf ad uggia, far* alfre/co, oF 
ombra, 

Ombres morteOes, ombre letali. 

Ombre de mort, fantafma, /perito. 
il eli k rOmbre, i. e. egli ì prigioiu. 
Fous Ombre, /otto prelevo, it. fotto co- 
lore, fott* apparenza. 

Ombre, poifToa, ombrino. 

Ombre, au forte de jtu, le ombre. Vo- 
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yez Homhre, 

Ombrelle, E omhrtBa, ombrello , foU 
iecchio * pmfole. Ia CruFca. 

Ombrer , peindre ou repreiènter les om- 
bres dans un tableau , uac gra- 

veure , ombreggiare , rapprcj'tntar le 
ambre. 

Ombreux , omhrqfo. 

Ombrie , Province d'Italie , umhria. 
Ombriere, £ ombreBa, Voyca OmbreBe. 
Ombroyer ,/ar* ombra. 

Omele^, E frittata, vivanda Fova , 
ou uova dibattute, /temperate con ocw 
qua e fritte nelU padella. La Crufea. 
Omelette au lard, frittata rognofa, 
Omettre , ammettere , tralufciare. 
Omis, otnmejo, traUfeiuto. 

Omiflion, f. ommi/fene, iraUfciamtnto, 
Omnigene, onnigeno, 

Omnipotent, onmpotente, ou ormipof» 
fente, che tutto può. 

OmoHatte, E ofò deBa /palla, palletta, 
Omime , alnmcio, 

ON ONA ONC 

ON.jt 

'-'On dit ,f dice, 

On ne , non JL 

On ne ifit pas , non fi dice. 

On k làit,^ fa, 

On Ics fait , fi fanno, 

On ne k kit pas , non fi fa, 

Onagre, m. Ine kuvage, onagro, afina 
filvatico, 

Onagres , forte de graodes nbalctes , 
onagri , pL 

Onagrier , Ft^mo folvatico, 

One , unqua , mai. 

Once , F. oncia , parte dodic^ma detta 
libra F/taUa, 

demie Once , meta* oueia , la metà 
Fnn* oncia. 

Once & demie , oncia r mezza. 

Once, loup-cervier , Unct, lupo cer» 

I viero, 

Oock, nt zia, 

Oocques , nnqiMU 
Onmon, f« onzionf, nmione, 
l’ExtrémeiOnAion, OUofanta, tefiro^ 
ma emione, 

Ondueux , ontuofo. 

Onduofitd , f . ontnqfità, 

OND 

f^Nde, f. onda. 

V-'au m^cu des Ondes, ia meto ette 
onde. 

ks Ondes, & ks flots s'ékvereot E haut, 
toni* alto t'ifmalzaro i finiti, e le endet 
mna/saro eft pol^quc ,. Miudtarono , 
eft mcilleur en prole. 

Onde, ondato, onielato, fatto a>l ondo. 
Ondée , E one ondcc iTeau , aquazzone, 
uoe Oadéc de coups de bitoa , un menm 
ho di bufionate , ou ^narr. 

Ondelé, ond<tto. 

Omlclette • f onda Uccolo, 

Oiuler, onlare, ondeggiare, 

Oodette , F. emdrtta , onda nccola, 
Ondeux , endofe, ebe ha étBe onde, che 
i fatto a guifa delle onde del mare. 

Ondo- 


DIgitized by Google 


304 OND OPE 

Oiiiloyatit, ondefrgiamUt cbt ondeggia. 
OnJoyc I ondegf>iato. 

OnJoycment, m. endeggiamento. 
Ontloyer » omUgnare, 

Omloyer un enmt, dar Pacqua ad tm 
hambino, 

OnctUe, vil!e & Duché cfltalie, en- 
cbivé dans l'Etat de Gennet « ^uc li 
maifon Zlm'a, qui en avoit U Sou- 
venineté , vcndit au Roi de Strilli- 
gne « Ontgtìa. 

Oncnirc, onerario. 

Onereux» oner^o. 

Oofaie , amante d’Hercule » Of^Ue. 
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^Nglade, fi ou coup d'oogle, tmgbiaia. 
'-'Ongle, m, unghia. 

Ongle cavalline, ung^a cavaBina. 
Onglea bordés de noir , unghie cairtMaie. 
Ongle odorant, unghia odorata, 
roigner lei Ongles de pr^, L e. levare 
V poter' ad alcuno, aver' occhio a quel- 
lo che fa. 

Onglée aux doigti , f. hrividezta. 
Ooglée, mal Ac cbeval, unghieSa, un- 
getta. 

Ongler, ungbiare. 

Onglet, m. mnghietta. Itttn , /bgUo che 
f parafa per correzione duu ^ro fo- 
glio del libro. 

Onglette , E punzone ^orefice. 

Onglons, pi, m. unghie di porca, 
Onguent , nu unguento. 

Onguent pr^eux, megaHo, unguenta 
prezitfo. 

Oo^cntaire, m. unguentario, 

Omx, m. Pierre précieufe , qui eft nne 
efpèce «rigate, «ncr. 

OncKTotale , m. oifeau , onocrotalo. 
Ooomande, ou Onomance, f. art qui 
enfetgne à deviner, par le nom d'une 
perfonoe, le bonbcur ou le malheur 
qui lui doit arrtver , onemanzia. 
Onomatop^c, F. tenne de Gramiwre, 
figure de mota, de noms. Futa & 
fòrmcs fur le broit & la reiTemblance 
du fon de la cfaofe qu'tls fignifient i 
cornine Trìquetracv i caule du bruit 
qne font les damcs qu*oo remné à ce 
jeu, ononeatopea. 

Onques , imMa , mn. 

Onyce, oniche , picrre précieiife, omce, 
onicthio, 

Onzoin , m. Spezie di moneta. 

Onze . undici^ undeci. Onte fé dit quel- 
quefoU potu* rordinal Onaiéme , i«»- 
decimo. Louis onze , Lodovica unde> 
chno. 

Onziéme , undecima, 

Onziémement, undecimamente, 

OP A OPE OP I 

r*^Pacité,f. opwtà. 

Opale, fc pierre prdtìculè, pietre 
iride , opale , it girafole. 

Opaquc, opaco, qfcuro, non ìrefpeartnU, 
non diafano. 

Opera, m. pidee de Théatrc en MuS- 
que « Opera , Dramena. 

Opera reprélenté à Venile, opera prefen^ 
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tota , OH rapprefentota in l^enetia. T 
Opera le dit en badinant dans la conver- ' 
fation , ponr uoe chofe exccllcntc, & 
pour un chef-d'ccuve « grand' opera. 
Oi^ra, chofe qui U fàdt difficilemeot , 
Cifh maiagtvole. 

Operateur , m. operatore , che opera, che 
lavora, && It. cerretano , cantam- 
banco, venditor di bagatetle, ciur- 
madore. 

Opératif, operativo, 

Opération, £ operazione, effetto, prò- 
dÉtzione, 

Opératrice, £ mot de raillerìe, pour 
dire celle qui fait l’«^ce «fopéateur, 
operatrice. 

Operé, oprato. Le mot Fran<^ (è dh 
provcrbialement , & ironiquement à 
ceux qui ont toiit rìté. 
vous avez bien Opére, avete /otto male. 
Opérée, operata. 

Opérer, o^are. 

Ophtalmie, £ maladie dea yeiuc, ^fial- 
mia. 

Ophtalmi«|ue , efialmica. 

Opiat , OL elettuario doppio. 

Opier, -m. oppia, piop^. 

(^ilatif, ofiVtftivo. 

Opiladoo , £ opilaziane, 

OpUer, opilare, * \ 

Opinant, opinante. 

Oplner, opinart, drreVyiw ponre. 
C^neur, m. celni qui opine , opinatore. 
OpinìAtre, ofiìnuto, capàrbio, pértriMce. 
Opùiiitrémeot , ojiinmtamente , tenace- 
mente, pertinacemente. 
s'OpinìAtrer • ^inarff 
Opmiàtreté , £ oftinaziane , perii sacia , 
caparhieria, 

rOpiniàtreté de ctux qui étoient peu io- 
teUigeos , la pertinacia degt imperiti. 
Opinion, £ opimome, parere. 
il a bonne Opinion de vooa, S. ì in 
buon concetto o^rtffo di hd. 
il a mauvtHe Opinion de moi , fona in 
cattivo concetto appreffo «li luL 
avoir bonne Opinion d'une perfonne, 
aver' un buon concetto dalcuna, 

Opium • m. opfo. 

mèle «TOpium, attopiato, adoppiata, 
OPP 0 P U 

^Pportun, ou commode, fiurorable, 
qui vient A propos, opportuno, 
commode , a tempo , fecondo 'I bsfogno. 
^portunément, opportunamente. 
O^ortunité , £ oppartnm'td , punto di 
tempo conmodo. 

Oppolant, opponente , awerforia. 
Oppofé, op^fte, rentrorio. 

Oppofer, opporre, opponere, obbiettare. 
votre jugeroent s'Oppo& au mica , inììì- 
ta *l vofiro gfuiizio cU mio. 
ila y étoieot Oppofes, vifiavano ritrqf, 
vi erano oppojli. 

je ne ceflbis po^ de m'OppoTer à & fier- 
td, IO non ceffavo di battt^liar Infua 
durezza, 

Oppolke , oppqfiio, oppofta. 

A ì'Oppofite , dirimpetto al contrario, 
Opp<^'oa, f. oppofitione, controjlo, 

I ejìacaiop impedimento, rofflrarietiL 
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je n'aowi plus d'OppofitìoD , akim ro». 

trajlo non avrò pii. 

Opprelle, oppreffo. 

Oppreffer, opprimere. 

Oppreffeur , ut. opprimitore , appr^art, 
Oppremon, £ oppr^one. 

Opprimer, opprimere. 

Opprobre , m. opprobrio , oAAreArio , 
rimprovero, ignominia, hfamùu 
Oppugnateiir , m. oppugnatore. 
Oppugnation, £ oppugnazione. 
Oppugner, oppugnare , fuperare , vincer 
per forza. 

Optadf, m. terme de Grammaire, & troi- 
Séme mo«le det verbes , ottativo , de- 
purativo. 

Optw , oliare tfcegSere. 

Option , £ etiont. 

Opdcten , m. celai qui Gut, ou qui e»> 
feigne rOpdque , Ottico, che fa rotti, 
co, 

Opdque, adj. ottico, 
les nerfs Optlquet , i nervi ottici. 
rOptique,r. £ Cottica, fetenza degli oc- 
chi. 

Opulemmeat, opulentemenU , abhondum- 
temente , riccamente, 

Opulence , £ opulenza , abbondanza , ri- 
ebezza , facoltà , facoltade, 

Opuleat, opulente, abbondante, ricca, 
foCoUofo , don^'q/o. 

Opulinile , m. optfcula , operetta , picca- 
ta ca mp auim e nto. Itera , difertaziame, 
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, ra. ara, 

'^Or moula , ora macinata. 

Or mat , ora non brunita, 
bai Or, oro bajò, 

faux Or, clinquaut, aradi latta, ori- 
calco « orbita. 

Or en feoillet, oro infogUo, oro mor- 
dente. 

Or de ducat, ore d*i 0 i|gbero , ara U 4n- 
cata. 

il «Ut (TOr : Tltalieo dit, ba la bocca pie- 
na di latte, è eloquente , parla bine, 
parla a ^rep^to. 

tout ce qui luit n'eft pas Or, agni Ine- 
ciola non è fuoco , non i tatt'iro quel- 
lo che luce. 

Or, adverbe, ara. 

Or avant, or lè. 

Or bien, or bene. 

Or et , or tè. 

Or lus • or tà. 

Or fus Toyous , or ti ve di a m o. 

ORA 

/^Rade . ul Oracolo, 

^(TOracle, oracolqfa, 

Orade , poiflbn , orata, 

Orage , m. tempera, temporale, precetta, 
borefea. 

noos eumei un grand Orage, dtant far 
mer , fummo , fenda in mare , coiti 
da tempejlofa precetta. 
nous avons en cctte ouit un grand Ora- 
ge , oAAroMo avuto Jla motte un grm 
temporale, 

Orageux, procelle, tempefiqfo. 

Oraifon* 
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ORA ORO 

OnHbn , f. eraxione « ra/^enmmnié , 
di/cor /0 , dicrria /ecnJ 0 i frccctti dtU 
la RtUarica. Itcm, frtgbitra^ prìcre. 

Onn, ville d'Afiriijue, Orano. 

Onnj^ , £ mtUmioia , mtlmimcia « n«- 
raiH'fo y mtrantato. 

nne Grange de Portugal • un mcUmgo^ 
lo di FariogoBo^ melangolo doict, 

Orangé « di co*'or raivcio , noranciata* 

OrangeaJe, f. naroNCfora, aranci conftU 
ii, Item y bevanda di mtrangolL 

Oranger , m. arancio , woelorancio, 

Orangerie , f. aranciata y nar andata y 
itrrtno piantato f aranci^ ou mtln» 
ranci. 

Oraogesy ville furleRhóne, Orangtt. 

Orateur y m. Oratore y colui ebe fa prò- 
ftjjione dtSC arie del dàre. 

Ontoircy adj. «{ui appartient à roratcoTy 
oraierio. 

Oratoire y £ m. oratorio y /jMg 0 fiero do~ , 
ve fi fa oraaione. 

Oratoire , prìc-Oieu » inpnoc&iaUm y 
ijf^ùtacrluattya. 

Oratoirement y oratoriamente. 


/^Rrfaaterìcy f. bature d*ory battitn- 
ra d'aro. 

Orbateur , m. bateur d‘or, battiloro. 

Or batti! • oro battuto , o mardmfr. 
Orbe y adj. aveugle , orbo y cieco. 

Orbe y £ m. rond , cerchio. 

Orbe, ville y & Baillage de Sui0è y Or- 
ba. 

Orhel « m. orpeto. 

Orbictilaire y articolare. 

Orbiculairement , orbicolarmente. 
Orbiere , peau de roU, pelle che cuopre 
l'occhio. 

òrbitaife y d* occhila. 

Orbite , £ creux r<sil , oethiaja. 
Orbite, terme d'Aftronomìe , la lìgoe 

3 ue décrit le ccntre d'une planettc 
ans le cicl par fon mouvement pro« 
pre, orbita. 

Oroitelle, ville (Tltalie, OrhiteBo. Ceft 
un de ces Forti Tuf Ics Cótes de la 
Tofeane , qu'on appello , lo Stato de' 
prefdj. 

Orcanette , £ poule iTeau , orba, anctfa. 


/^Rd, lordò ^ fporco. 

^-^Ordeole , grain tTorge à TobìI , orto- 
judo. ' 

Ordeloty petit falope, fporchetto. I 
Ordement y 

Ordinaire , adje^Uf , ordinario^ pour le 
m. ordinaria , pour le £ 

Ordinaire , £ m. fordiMarie, la fitfi or- 
dinaria y fuotiiiana^ bevanda ordina- 
ria. 

r w rOrdinairc « pn t ordinario. 

l'OrJiuaire , al fiuto. 
foivant l'Ordinalre ♦ per il fillio. 
Ordinaire y tenne de Palaia , c'eft le Ju> 
ge naturel du Ueo, Oiudtcr ordinario. 
Ordinaire , coutume , ufina. 
c'eft fon Ordinaire , il fio /olito. 

Id Ordinaires d'une femme , U mejhmo. 
Tome II. 


ORD 

retomw ì TCAtiinaire de la maifba; 

ritalien dit, tornar' al pentolino. 
Ordinairement , ordinariamente , per Por- 
dtnario. 

Ordinai , adj. terme de Grammaire , U 
fé dit des nombres qui marquent Toi* 
dre iles chofea , en quel ring elles 
font placées , comme, premier, fe> 
cond, troifième, &c. ornali. 
Ordinant, £ m. Evéque ou Prélat qui 
donne lei Ordres , ordiiMwfr, ebr con- 
ferifee gli Ordini. 

Ordinant, celui qui afpire à recevoir 
les Ordreiy ou qui Ics reqoit , ordi- 
nando , che «/pira egli Ordini. 
Ordinateur, m. ordinatore ^ dn ordùto. 
Ordinatif , ordinavo. 

Ordination , £ ordinaxione. 

Ordir, ouourdir, tramer, ordire^ ou 
tramore. 

Ordir, CUir, imbrattare f fiorcare , lor- 
dare. 

OrdiflTure, £ imbrattamento. 

Ordonnance , £ ordinanza , ordine^ man- 
dato. , 

Ordonnance, édit, bando, rditlo, liggp% 
grida. 

Ordonnance de l’épargne , eUtio del fi/co. 
Ordonnance, decret , decreto, 
par rOrdonnance du Senat, per decreto 
fenatorio , OU del Senato. 
par rOrdonnance divine , per decreto 
del cielo , ou ctleft^ on d^no. 
Ordonnance de Méikcin, ricetta di Me- 

0CO. « 

compagnie iTOrdonnanoe , compagnia 
d'erdinanxa. 

Ordonnateur, m. ordinatore, 
Ordonnémeot, or«i«nataMieifte. 

Ordonner, ordinare^ dar* ordine, com- 
mondare , imporre, iL iifiorre le ce- 
fi di/lintamente a fio luogo, por' in 
ordine, preparare, apfrejiare. 
Ordonner , étabitr , ^obià're. 
let loia ont (agement Ordonné , /labi- 
li rana prudentemente le leggi. 

Ordonner , conferer les Ori&es làcfés , 
orditure 9 con/aerore. 
comme il me l’Ordonncra , cmi>e da Ud 
verrà impojle , ou conferme mi coman- 
derà , ou con^nme mi darà ordine. 
Ordonneur, m. ordinatore, commanda- 
tore, 

Ordre, m. ordine. 

Ordre, commiflion , mandato. 
l'Ordre , le mot du guet , Il nome. 
dites lOrdre, le mot Ju^et, on dit 
mieux y avance qui a rOrdre , avan- 
zi *l nome. 

Ordre de Rcligievx , Ordine. 
mettre en Ordre, metter* ai* ordine, al- 
leftire. 

par Ordre du Roi, bordine del Re. 
il vons olaixa payer à TOnlre de Mon* 
fieur N. y vi ^'ocerd pagar* aS* ordi- 
ne del Signor H. 

ì l'Ordre de Monfieur N. , «f ordhu 
del Sigttor N. 

en vertu de votre Ordre , terme de Ban- 
quier , in virtk del vofiro ordine. 
par Aon dUcoura mal en Ordre, col 
IMI# mtirurrornVo parlare. 

Général de l'Ordre y Generale àtf Or- 
dine* 


ORD ORE 3of 

paflèr les Ordres, tr^/gredire gli ordini. 

mettre Ordre à queìque chofe, prove- 
dere. 

tout étant mie en Ordre, pofio che fi 7 
tuMo in o^tto. 

ayant mh Ordre box a^esde la Coor 
dato ft/lo aie cofe di corte. * 

rOrdrc de la Toilon , il Tt/ome di Som 
gna. ^ 

Ordure, £ lordnm, lordezza ,fici4iane, 
lezzo. 

Ordure, làlet^ , y^orebiaia. 

Ordures , baJayures, fcopatnrt , bratta- 
re, immondizie. pL 

Ordurei , paroles falet & impudiquet • 

q/crnrtd, parole ^cene. 

Ordure dans Ics ongles , mejlura. 

Ordure dea denta, qui cft bianche , to- 
ma. 

Ordure, pus iTime piale, marcia. 

une Ordure , une perfonne importune, 
an imbratto , un importWM, nn nojt/o. 


QRA , montagne iTArabie , il mwtt 
Oreb. 

Orie « £ bord , riva, 
i rorée d'an bois , .t rfin-Hi tim 

bofea. 

Ore^rd , ortcchitdo. 

Oreille, £ orecchia , ou ortcchU. 
Oreilled'bncy piante, cot/oiida maoàon. 
Oreille de JnJas , foezit di fungo. 
Oreille de lièvre , piante , marabaU. 
OreUle de fonrn, piante, orrcebiara^ 
orecchia di topo . pizzagaSina, 

Oreille de lìvre y fcantonatura , pieg^i^ 
ra, 

Uvre qui a des Oreilles « libro /conto, 
noto. 

fiure U fourde Oreille: l'Ibdicn dit,/v 
f—micmit ii fari., fa’ wmbim di 
mercatante. 

préter l'Orcille, mcMt, ùcU. 

nar le orecchie. 

fe ftire tircr rOreSle, I. t.farjlprtg— 
re, non far volontieri. 
vifl à une Oreille , L e. buona. 
vio à deux Oreilles , i. e. vino cattiva, 
perche J! fcuotono le dm orecchie per 
figno che non è buona. 

Oreules de fouUer, orrtcbiV, punta dd 
quarti Tana fearpa, 

dreflèr Ics Oreilles , alzare , ou aprir lo 
orecchie. 

donner fur les Oreilles , dar* imo fchiqf- 
fo y ou una gvancfato. 

Oreilles de potflbn , barbale di pefet. 
Oreilles d’àncy on d'ignorant , orrcebir 
grojfeUuu, orrcebi d'ajina. 
rompre les Oreilles , qui Ce dit quanti 
quelqu'uo parte trop , ou qu'oo faJt 
tirop de broit , introemre le orecebit- 
caiTer les OreiUts , rompere la te/la, 
il a rOrcille da Roi , ba crri^'fo apprefi 
del Re. 

il ne faot pas préter rOreille aox prie- 
rea d’un amant , a' priegbi furtivi non 
bifogna inchinar le oreci.bie, 
pendant d'Oreilies, orecchino , pendente. 
un cure-OreiUe, mio Jluzzicaortccbie , 
ou fiuzzicorecchi. 
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3o« ORE ORO 

dreflVr Ics OrdUet , dirizzar U 
chii. 

prèter rOrdUc ♦ crecebian , t^cofUtrt , 
in antmimu , fiar* in crtccbia» 

OrciUer, mai^ coulBn, gvanciakttoy 
guandalt, 

petit Oreiller, pumcialttia. 

Oreilkt de cafqae , fartt (Uff ilma cht 
cucire rorKcbio. 

Oreillettc , f, petite ordtle , orw^»»*» 
orrccbina, orecchietta « orecchia ficaia. 

OreìUon , m. grande ordUe , erfrcW««e. 

ks OreiUoas , forte de mal , ftrango- 
ilieni ^ gattoni. 

OreUiane» ou Amaxone > riviere dA- 
oicriqiie, Oreghana. 

OremuK , C f. terme ccclefialhqjiic qui 
eft latin , & figuifie Prioaa. U veut 
dire prierc , Oremia. 

Orca, ora. ^ • 

iTOree-cn-avant, doreMViirt, aara en-- 
nauti • per Cavenire ^ de qn* avantt. 
da indi in paL 

0 R F 

C Rfuiit^ . F. orfanitd. 

Offe, poiiTon de mcr, perca manna. 
OrfeUn, m. er/ene, orfanello, orfani- 
no , colui che è privo di padre, e ma 
dre. 

Orrdinagt, m. offoiwM. ^ ^ 

OtKttc, ni. orefice , orafo. U mot 
orafo ea trop anden; on le 
dans le XoveBafio Antico, & danS| 
un Uvre de* vtnggi , & dam fbrt peti 
d’autrcs. . . 

Orfévrc en cuir, fcorprneao, ciabattino. 
Orlévrcric, f. Uvwo ff orefice , ortficim 

Orfévrcflrc, f. «ferf/W. 

Orfraye, f. dgle d'eau, agnijlapemht 
wa. 

0 R G 


ORG ORI 

Or^ , pL f. facrifice de Bacobut , Jh. 

crificj triennali di Bacco. 

Orguaneau , Organeau, ou Arganean* 
m. pand anneau qui di pafìRi au bout 
de u verge de l’ancre » où Fon enta- 
lingue le cable • anello delT oiwwra. 
Orgne , £ organo. 

OrgueiJ » m. orgoglio , alterigia. Item, 
roBo da levar* i peJL 

Orgueilt en PoeUe , fé prend quelqncfi>ia 
ponr Hauteur, cemme« TorgueU de$ 
montagnes , altezza. 

Orgueilleufemeot , orgogHofamente , fn- 
perhamento , ultieramente , fftma ma- 
niera fttperha , ou ergogliofa. 
Orgoeilleiut, orgoglinfo, fuperbo , altiero. 
s'Orgudliir, ou mieux, s'eoorgueillir» 
tp^prriire, diventtar* orgogliofo. 
Orgues , pi, i, & Orgue , organo. 
joueur d'Orgnes , orgonifia. 
jouer de TOrgue , toccare Corgsmo , fo- 
nar Porgano. 

Orguce, efpdce iTartìllerìe « or gan o. 
Orgues à uoe poxXt ,faracinefca, 

Orgues de Turquie , Métaph. s denti. 

0 R 1 

/^Richal , m. filo di ferro. 

^'Oricat, m. Oriente. 
tantót à rOrientf tantdt à rOccident* 
or davo nafce , or dove muore '/ de/r. 
Orientai, orientale. 

Orientale , orientale. ^ 

Orieotaux , pi. m. ce foA les peuples 

S ri hidùtent les pais qui font à notre 
rient, gli orientali. 

Orientce , ptetru vera orientale. 
Orìenter, tonmer une chofe vers TO- 
rienii valger' atl'Oriente. 
s'Orientcr, c*cft recoimoitre oùl'oneft, 

f iour voiroù fon doit aller, & quel* 
e routc il fauttenir, riconofcere dove 


ORe""'* “• t’' 

IWI» iti imi. rmàmalt fa U fui 

operuzioin. 

OrsanÌQue* ergmico. 

Oripmfé , organiztat.. 

OrtJnifer, ori!amzz*re. 

On;nninc, ni. & f. . . 

Oriinnlìn . m. Icrme de Mamiracturcs, 
qui fe dit des foìes torfes aprètics & 
bien conditiciuiécs, qui ont paQe dcux 
fbh par le mouUn » feta torta. 

Orge , orzo. 

Orge mondéc , ona pelato , mondato 
mondo. 

Orge en herbe , farragina. 

Orge de muraillcs , erze/r/t»*d»ea. 

fiisefe%OTgti,far ben' i fatti fuoi, aver’ 

Orceadc, f. terme de Limonadier , c*ell 
de Teau d'orge, où il ciurc de U fc-| 
mence de mclon, du fucrc, &quel-| 
que cau de fenteur , onaia. 

Orgeau , m. le manche du tìmon , «g- 
giaccio, manico del timone. 

Orgée, f. foupcd'Orgc, orzata, mi- 
nfd*a Suizo. » ^ , , 

m. uche à Tceil, orzajuolo. 


fi fiu , gnard-irr. 

Orili tee , m. bocca, bocche , au plnr. 

Orifiame, f. aurifiamma, anrifiumma. 

Origan , m. herbe , origano. 

Orige, chèvre fauvage, copra fehfatica, 

Origène.nom d’hommc, Origrive, Origene. 

Origioaire, originario. 

Originairement, triginariamente, 

Orirìnal, im origh^, archetipo. 

c’clt un vrai Orinai , l un originale 
ftnza copia. 

c*eft un plaifant Originai, ì un faceto 
mottegriafore. 

tiré fur l’Original, efiratto, copiato dalP 
originale. 

copier fur TOrigìnal , ricavare daff oru 
ginale. 

Origiualement , datP erigine, originaU 

mente , dal principio. 

Origine, f. origine, principio. 

c’cn cft-là VOrtginc , quejla ì Porigine, 
qutflo i V primo fonte. 

Origine, caute «caeiW. 

Origine , fe drt aulii de rétimnlogie des 
langucs, & de la derivation des cnots, 
origine, etimobgia. 

Originel , originale. 

pcché Originel , precedo originate. 

I. 1. «r #v ni 


OtpclY”™TùtéV»4^^ OrciUer. 

- ’ iClriUoni. oL m. ortecbua 

okracctaUu 


joriliòiu, fi. m. n-ictkùm. item,Jtr*a- 


ORI ORT 

galtijmi. 

Orìol , m. oifcsu , clorione. 

Orlon, m. ligne celefte, Orione. 

Oriot , m. forte d'oifeau , cMone. 
Oripeau , m. or faux , orpello. 

Orizon , m. orizonte. 

ORL ORM ORK 

f^Rle , m. bord , orlo. 

'^Orleans , ville de France , Orleani^ 
Orleano, 

Orlenacnt , m. orlamento. 

Orier , orlare. 

Orlet, m. orlo. 

Orlogcur , m. «reiSig/rrr. Vopez Bor» 
logeur , &c. ' 

Orlure , f. orla. 

Ormaye, f. lieu plaaté d*ormes, olmeto. 
Orme, m. olmo. 

Ormean, m. ohnetto, olmo piccah. 
Ormin, m. piante , Tcbierea; 

Ormoire , f. ou Armoire , wrmaria. 
Ormns , ville d'Aiie , en Perfe, Orma, 
Ome , m. omo. 

Omcmcnt, m. ornamento, ^fgie. 
Ornement, adv. ornatamente, con orna» 
mento, con modo ornato. La Crufca. 
item , omatUfimamente, 

Omer , ornare , a lomare. 
le grand Autel eli bien Orné, Paitar 
maggior* è magnificamente adomato. 
Omiere , F. rotaia. 

Ornithogale , F. ou Omithogaloo , m. 
piante , omitogalo. 

ORO ORP ORa 

pNRobe, legume, orobo. 
'^Orobanchc, m. piante, orokmchik 
Orologeur , m. oreloggiere. Voyez Hor- 
logeur. 

Orofeope, m. orofeapo, na/cita. 
Orpeau, m. orpeBo, ero f al/o, on rao 
me in fottUifitme lamine. 

Orpel, m. orpeBo, 

Orphée, m. Orfeo. 

Orphelio , m. on Orièlin , orfbneBo. 
Inópital des Orphelins , gli orfuneBì, 
Polfitale, ou lo ^iate degli Off Mefli, 
un pauvre petit Orphelin , im orfamU 
line. 

il eft Orphelin de pere , & de mere , è 
orfano di padre , e madre, 
Orpbelinagc, m. oefanità. 

Orpiment, m. orpimento, veleno toro 
nfivo di coler ^IP oro. 

Orpio, m. herbe, arfemeo, orpimen» 
io. 

OrpimentCT , acconciar con orpvnenta. 
Orqncftre , erebefira , parte ff innanzi ai 
teatro. Frefentement*on appello Or- 
quefire parmi nous le Lieu où Tea 
renferme la fìmphonie, &c. RicbcL 
de mème chea les Italieui. 
Orqoc , f. gros potlTon, orco, % 

ORS ORT OUV 

f^Rfc, terme de Marine, orto. 

^alier i Offe , ou à l*OF, andar' a erta, 
Orfits . intcrjc^i. crtù, 

OrtcU , m. dita del piede, 

le 
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ORT OSE 

le srof Orteil , iitotr^^ù iti 
OruioJoxc « ortnJa^. 
le Roì Ortbckbxe • il Jtt // Rt 

di FoImìé. 

Orthogonal, ortogomale. 

OrthogonCt mtùgonio , fptaira i^fia. 
OrtiCt fem. herbe, erfiVti, orlicér, ao pi. 
Ortìcr , oriicart , artich^giart • prmw> 
itr* > oh gugner* altrui cau articba» 
Orticur , m. orticatare, 

Ortige t Iste tk Sicilc , Oriigia, 

Ortigue t f. articn marina* 

Ortogone • fyuadra dóppia* 

Orto;{raohe , F. terme de Grammairc, 
c‘cil Vart d’écrire let mota coirete- 
ment, ortograjSii , arte di farivere cor- 
nttamenie. 

Ortographier , ariagrn/ixiare , fcrivtre 
" carrettamentt , ejftrvar terrUfrajU^ 
fcriver Can artaerafU. 

Ortolao « m. oifeau « artalana » uteeia* 
Orni, oryale, hcr^« eUrta* 

Orvarb , terme de chafle , ganghtra iel- 
le Itpri* 

Orvictan, m* arvietano, elettMoria iti' 
ara/ittana. 

Orvictan t colui che # nate in Orvieto» 
Omette , eiUe d'italie , Orvieto. 

0 S 

O S , m. ^ , piar, le affò ^ & gli 

ajSi. 

Mit Ot f Retila* 
th barre , aja del prftJgn«nr. 

Di bertran, a/a del pettigmne, 

Os balìUire , certa e/j ebe regge le a/a 
del capo. 

Ot cribleux, afa etmoide. 

Os Gorbia « ejò nella groppa delT ani- 
male» 

Os éhonlé, afa iella fronte* 

Os des ailes , ilio. 

Os de l'orbite , afa ielf eecWay«. 

Os facré , a/o della punta del file iella 
fchiena. 

Os du ftemon « del petto, 

Os fans nodi « o/e delle anche. 

0$ des jambes « cannoli , piar. fincOy | 
aa piar, 

Oi, ergots do chef, artigli , plur. 

Os bnilés, wor h coupcUe , gemma, 

Os do graiffe, gra/eUe, batta ài gra/tUt. 
il oc fm pas vieux Os , i. c. non ieven^ 
terà veccèio. 

il n*a phis que U peto & les Os * non 
gli re/lo akra che la pelle coluta in fui» 
le a/a * altro nan gii avana che la pel* 
Ut e le a/a ^ ì una febeletrat un cor* 

• eome* una mummia t un oad<K>rre. 


OSI OTE 

ORer, m- vinca , vinchi ^ ao piar* 
lien d’Ofier * vincigUo. 
clÓRire iTOlier , vincbiata, 

Uer aree de l'ÓGer , vindnare * vinci* 
gliaret vincalare. 

Ofmonde , forte de fougere * ofmemia, 
OfTaillcr, lavarar gofa. 

OHec* m. fentina di vafetUa, 

Oflelct * ou ajjiceila * t^ffecina, 

OOclets d jouer * ^hagali * fruUe * 

CliTt. 

les OOclets* crrtr manette fatte di caria, 
ilbmluimettrelesOfTcIcts, b/agna U* 
garto con gH q/fctlH. 

OlTements, pL m. oj/ot plur. 

Oflet* a. offiecina. 

Ofleux , terme (TAnatomio , qui eft de 
la nature , de la fubftaoce d’oc* a/afot 
di uaxura ge/> 

OHìfication . f. terme d* Anatomie , fot- 
madori des os, ajfficaùanet Ufar* 
a/a, 

Ofilfier, terme de Médecine* changer 
en 0$ , cambiar' in o/a. 

OlTu * ^mta t ebe ba le a/a graji, 

0 S T 

a St, nt. afe t efercita, 

Uft , m. ou Quell, vent dn Pooent, 
vento ponente. 

Oftade, F. forte iTétoffe * e/lata, 
Oftadine , f. fadn de Cypre * r/a di 
apra. 

Oftage. Otage. 

Oftarde , f. ati , è/hjuola. 

Ode. corde attachee à la penne de Tar' 
bre maitre , afte. 

aller i l’Ofte , ou la bouline , quand le 
vent vieut de còte , ondar delf afte, 
Oftende , ville des Pays Bas , 0 fenda. 
Odeofeur* m. indice de Tadrolabe * in- 
dice deir aftrolahio * rtem * aga. 
Odentateur , m. pfteniataret vanUderet 
milantatare, 

Odeotation, f. aftentaùane t pompofa 
maftrot ambiziofa dimafirazione. 
Odcntatrice , f, e)lrfiSam‘cr. 

Odor, l^eyez Oter. 

Odia , ville iTltalie , O0ia. 

Odracifme , m. bsoaiffement de dix 
ans * banda di dieci anni, Cette forte 
de l^nninement étoit en uii^ panni 
les Atheoient. 


i 7 ritratta della Quartftma. 
remettre un Os démis , rimetter' un a/a 
tlagata. 

joiotures des Os , giuntura deUea/a, 
OSE 0 S S 

O sé , ardito , baidanz/e , temeraria. 

Ofcille , f. herbe * acetitfìu 
Ofer, ardire, aver* «rJò'f. 

Oferaye * f. Ueu planté d'oilen , vin- 
cheto. 

Oieur» m. ebe ard/ct. 


0 T A OTE 

/^Tage , m. o/laggia , aftaggi , tu pL 
fatica , ifatica. 

; . C. r o donner des Otages, dare gli ofagH. 

Iteoi, pour le «le^ramiher , & badin, ! envoyé co Otage, mandato p^ afaggia, 
j-/,. /-i ,c.^. 'laiflTer en Otage, la/àre in ifatica. 

Gio. Frane. Biondi. 

Otagier , che ferve per of aggio. 

Otarde, ou outsrde, F, oHrau, ati. 
Otardeau , m. petite otarde , oti piccala* 
Oté , tolto , levato. 

il ed Oté, il ed dehors, k fiaari,h/cita. 
Oté, prcpof. cxcepté, hormis, reerffo. 
Oter , levare, levar via * togltere, torre. 
Oter par Force , tagliere per forza , ra- 
pire, ufurparet item* nbbare. 
Otex-vous de devant mui| Itvedtvi di* 
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Mirai a me. 

^ Cm habiti , i v^Ui. 

Oter les taches, Uvar le macebiet man* 
dare, 

Oter b Vie , ammazzare, nccidert^ té* 
glier di t'ita , dar la marie. 
d o'Otoit pas Ics yeux de delTus lui, nan 
gH levava gli occhi d'adda/o. 
Otea-votn de là , /confatevi di là , leva* 
levi di là, fate luogo, partitevi, aU* 
datevene , mutate luogo. 

Othon , Dom d’homme « Ottone. 
Otrente, ville d’ItaJic, Otrmia, Ottrmita. 

O U 0 U A 

, tdverbe, ave , dove. 
'^Oùjefuis, ave fona, dove fona, 

Ou « conjoodion , a. 

parlcx , Ou chantex , parlate, $ cantate, 

Ou, disjondrve, a, avero, 

Ou bien , avere , a veramente. 

Quaiche , ou Ouagc, terme demer, c’eft 
le dllage , ou la trace du vaifleau. 
traccia , falco d^tm va/cflta, 

Oniille, f brehis, pecora* 

Ouane, ou outre , atre, atro, pelle da 
alio. 

Ovaire , m. b partie des oifeaux , où fc 
forment let suts , avaja. 

Ovale, ovale, ovato, 
fait en Ovale , ovale* 

Ovatìon, f. avasfone, c’étoit le noni 
que les Romains donootent aux trions- 
phes qu’iit bifoìent tvec peu d'écbt. 

I OUB 


^^UbUance , f. dimentirosaa, abhUvio* 


OuhUant , dimenticante , fmenticmte, 
fmemarata. 

Oubli , m. oubllance , ^liamento, ab* 
Ha , abb/tvi 0 «ie , dimenticanza , fmen* 
ticanza* 

mettre en Oubli, metter* in obHa, di* 
menticare , ou dimenticarf. 
par Oulili , per e/rj! dimenticata, 
c eli par Oubli , i per nan e/crmena ri- 
cordata, ou per e/ermene dimenticato, 
OU /menticata* 

Oublìe , f. des oubUes * cioida, cìaido* 
ui « plur. 

Oublier , fmemticart , dimeai/Vore , non 
ricordàrf. 

s'Oublier, dimenticarf, fmenticarf, 
j*ai Oublié • bó dimeatiVata. 
on Oublìe facUemeiit, fadlmerae dimen- 
tichiamo. 


Oubliant fon antorité , pafergando 7 ri* 
zor ieSafmt atttarità. 
n'Oublicz pas les pauvres bonteux * ri- 
cordatevi de* pavtri vergagnf. 
n’Oublìez pas ceb, tenete ,juef a a mente, 
non dimenticate tjutfo. 
je l'ai Oublié , mene fono dimeirtiVata, 

I Cbo dimenticato , imr mene rirarda. 
line faut pas fOublicr, non bifocna di* 
menticarfme , o\x dimenticar io. 
Oublieur , m. qui vend dei oublics, dal* 
domjo. 

* Oublicufement , fmemaratamente. 
Oublicux, /memorato, /menticata. 

Q,q a Oocer, 
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Oucer, navigeràcontre*Tent| bairoaret 
andar* a bàórhventa. 

Oadre « nu ou ootrCf pera* 9trtt tiro, 
Oueft, m. vent, ponmt^. 

Ove, m. oraementd*ArchÌtediire, taiU 
lé cn forme d'ceiif far ud membre ap> 
pellé quirt de rond , uovóìq. 

Oof , interjedion , <(ui fe dit qaaod oo 
foufre quelque donleury tbù 
Olii, si, 

Oqì vraiement , vtramtnit si, 
naiement Olii, eo fe moquant* ttbi, 
wremnitf 

vovs dis qa'OtuT ^ 
je crots qu’Oui, creda disi, 
il ne dit , ni Oui , ni non , nam dite ne 
di si, ne di ni , ne si , ne ni, 
Ovicule, f. eo Archhedare, acebiedeU 
la volta. 

Oviedo, ville d’Efpi^e, co Aftorìc» 
Oviedo. 

Ovier , nu arbre , peoplier, fieffo, 
Ovier , ou obvier , cenare, 

Ouie, f* udito, tuàire. 
il a rOate fine , ha CuJdto fottìle * ha 
bume orecchia , intende bene , non Jt 
lofàa dire d»e volte una cq/ó. 

Oli ICS de poifTon, certe /quante deiaitf, 
ta del pefee, branchie. 

Outes deviolon, ou de vide, httebi 
nel fondo del violino , o viola. 

Ouir, vd/rr. 

Ouir , donner audience, afeottosn, udire. 
Ourr, eiaaccr, tfmuàire. \ 

rOuir, C m. rafifto, tuHre. 
a) am TOuir fin , avendo Pudire fottìle. 
Ouir tUre, intendere, ou intender dire. 
j*ai Oui dire, ho intefo dtre. 
par Oui dire, per bocca d*«/iri , prr «di > 
to, prr relazione. 

jc ne le fai qtie par Oui dire, non Ufo 
che per udito , thè per averlo intefo dire, 
per pietica voce, e /aM«, perche 
ctn'ha denli altri cbe'l dicono , ou che 
Channo detto prima di me. 
je l’ai Oui dire , Pbo inttfo dire, Pho snU’ 
fo 4« altri , Pho udito per tocca inoltri. 
c'eft un Oui dire , Ì un aver* intefo dire. 
Ouldre , m ou ootre , otre, 

Ouie, i, terme de mer, ondeonva^e, 
/tutto, onda. 

Oulme , m. ou orme, olmo, 

Oulmiere , f. Ueu piante d’onnes , d- 
mete, 

Oulque, F. ou ourque, forte de barque, 
urea I ^etie di barca, 

OUR 

d^Ura^n , tn. tempéte caufife par la 
^ ' contrarieté de plufieur* venta , prò» 
ceJtiì tewp>‘ifa. 

Curdi , ordito. 

Curdi , f. m. orMto , & orditura, 
Ourdir, ardi e. 

OurdiiTcuf, m. orditore, 

OuTdiiToir, m orditoio, 

OurdiiUrre , f. orditura , item • ordito. 
Ourler, orlare, bordare , far Porlo oche 
eh' fh, 

Ourlet, m orlo, e/tremità di qual f fia 
cofa. item. mtec::o, ium, HMr^iwr. 
OurictpLUt ertefiaao. 


OUR OUT 

Orrlet pered, orlo rtiino, orlo shufeiata, 
Oarque , f. baiarne, & navire, ercs, 
navegrasede, item, balena. 

Cura, m, orfo. 

Cura de mer, ^ezie di pancino, 

OuKal • tT orfo, 

Ourfe , F. orfo, 

la grande Ourfis , conflcllation, orfo mag, 
pere. 

la petite Ourfe , conftellatioo , orfa mi- 
nore. 

Ourfe, en terme de Manne , orna, cioi. 
afyijlra. 

OurìDr , nom iTun certain cordage atta- 
ché à la verguedn navtre, orza. 
Onrlèlet, & ourfet, a, erjno, orfo 
piccolo , orfetio , orjotto, orfaccbio, it 
erfacchino, diminntif de «ryitccèM» 
OuriUlon , m. otjmo , orftcchio. 

Ourfio , m. riccio di mare , anchso. 
Ourfifl, £orfo. Item , orfo piccolo, 
Ourfon , m. orfo Eccolo , erfaechia, 
Oufibone, £ «i^à giovane, orfuchia. 

OUT 

/^Utarde, F. otfean, oli, pijitma, 
'^Outll, m. firomento, frumento, fer- 
mento , e Jiarmento , ces deux mota 
font trop vienx. 

Outrage , n. oltraggio , fuperebitna , 
viiania , it^uria, 

Outrage, tort, torto, 

Outngé, & méprìfé, oHraplato, e vi- 
lipt/o , coisti a chi iV futto oltrt^eio. 
torto , fuperchieria , ingiuria , viUa, 
nia , danne , dtfonore , &C. 

Oiitragcant , oltraggiante, 

Outrager, e/rrugirfarr, /ar'o/rraggip. 
Outragenr , m oltraggiatore, 
Outrageufement, oltraggiofamente , in» 
giurio/amente, viSasumcnte, 

Oiitrageux , oltraggiofo, 

Outrance , F. perfecuaiona, 
à Outrance, fuor di modo, oHramode, 
eccfj/ivamrnte , a guerra mortale, 

Outre , m. peau de bouc , otre, otre, 
Outre-mer , f. m, couJeur bicué , oùra, 
marino. 

OutTMner, oltramarino, 

Outre, admhe, oltre, 
d'Outre en outre , d*iPM parte oT altra, 
da banda a banda , da parte a parte. 
Outre fon attente , contro ogni pranza. 
Outre<^efure , fuor di modo , oàrasmi» 
fura, 

Outré, ecc^divo, Item , irato, iq/ùsm, 
moto. 

Outré de douleur , addolorato, traj&to di 
dolore, 

Outré , fatigné , frappaxzato , rovi» 
nato. 

chevai Outré, cavallo rovinato, /hrap» 
pazzalo, 

fol Outré , matto /paedato. 

* OutrecuidammcQt , temerariamestie. 

* Outrccuidance , F. pre/onziont , traco» 
toma , audaao , arroganza, infotmxa, 

* Outrcculdé , tracetato , temerario, ar» 
rrgtnte, audace. 

* s’Outrecuidcr , e/èr* arrogante, pr^u- 
mere di fe, ejrre pre/omue/§, 

* OuttcAent, eccilfvattustte. 


OUT OUV 

Outre-marcher , marciar* oltre, comi, 
nar*inanzi, pafar* oltre, 

Outre-marin, m. fin tzur, oliramarìno. 
Outre-moitié , au-dcli de la moidé, fik 
di metà, 

Outrepaflèr , trapalare , avanzare , paf» 
far* oltre, 

* Outrepadement , m. tran/p^one. 
Outrer, pouiTer Ics chofes trop loìn, 
andar tropo oltra , sforzare. 

Outrer, laiTcr, fatigucr dcmefnrément, 
ìf orzate , faticare , Rrappaxz-tre, • 
Outrer , piquer au viF, fiiire un cniel 
afiront , ejendere grjtt/nnmrr. 

OUV 0 U Y 

(^Uvert , aperto. 

homme Ouvert, uomo frasteo, a 
fncero , libero, non diJ/imsUato,fchiet» 
te , non finto. 

Ouverte, aperta, 

la porte cft Ouverte , la porta i aperta. 
la porte efi trriere Ouverte , la porta é 
palancata. 

la porte étoit ì moidé Ouverte, la porta 
era facehiufa, 

tetiir table Ouverte, ttner corte bandita, 
Ouverteroent , aperUmente , aBu putefe, 
aBa libera , d'iaramente , fenza difil» 
mutazione, &C. 

Ouverture , £ Aperticra , ft/fura , ere» 
patera. 

Ouverture do Parlement , riduzione del 
Pariamemo. 

Ouverture dn Congrés , principio del 
eongrefib. 

Ouverture des jambes , forcata, 
jour Ouvrable, ou Ouvrìer, gitmo di 
lavare, 

Ouvrage , m. opera , lavoro. 

Ouvrage de marqueterìe , 

Ouvrage de Peintre , beau de loin , laid 
de prés : ritalien dit , come i quadri 
di Fiandtru. 

certaini pedts Ouvrage* , fiuta à raì» 
guille , oerti laxmecci IBago , riccn» 
tno , trapsatte. 

Ouvrager , luvorart. 

Ouvrant , oprrante , lavoranti, 
i jour Ouvrant , aSa punta del giorno, 
à portes Ouvrantes, 4 l'ouverture dea 
portea de la ville , ai* apertura deit 
porte, 

Ouvré , operate , lavorato, 

Ouvrée , F. lavoro d'ira giorno, 

Ouvrer, lavorare, operare, 

Ouvrìer , m. eperajo , lavoratore, lava» 
tante, artefice. 

Ouvrìer* d ìni^uité, fe dit dan* lalam 
«pie de rKcnture* Sainte , pour ligni. 
ber le* méchans, miniUriPiniqui^ 
jour Ouvrìer , giorno di lavoro, 

Ouvriere , f, lavorvtrice. 

Ouvrir , aprire 

Ouvrir le* digues, shoccare le dighe, 
Cavila, dar eorfo , e moto oBe ocqu^ 
Ou^fir la vrìnc, faUjfun la tvae, aprir 
la erma, fui fungut, gettar fptgite. 
La Cnifca. item , riror rangue, 
a'Ouvnr, fe dcebuer , dicbiarmtfi, feo» 
pif/arfi, 

%' óimir le cbcmio , farji firada, 

f'Oiu 


\ 
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OUV PAC 

t'Oimfr, fé fcodre • qui fé dit de quel- 
qiics fnjits , cornine des pèches , des 
pruQcs, des abrìcots, •prirjSf 
Carji 

Ouvroir , tn. Ucu où rea trasraiUe , io» 
Vérai^o * lk^9 Ì9vt ^ lavwta, 

Ouy , it. Voyez Om. 
vreyement Ouy , i/ per vtrtmtn^ 

U Sf> 

OuyC| £ udito, Voyez Ouìt^ ScOuies, 

O X I O X Y 

/^Xicrat, m. officnte. 
^Oxiderciqucy qui échtre la Tuè , cht 
rifcbiùra lu vtfta, 

Oxigone , ^fonio, 

Oximel, m- compoGcioii de miei » & 
de vifui^re * ojfimtlt, 

Oxìrhoilin, ojjlrrodo, 

OxiCicre , feiroppo i'actto e ìucebero. 
Oxyccdre , m. ariire, di ctdro. 

Òxycrat • nu oj/icratt. 

Oaymcl) m, ^imtlu 

0 Y 0 Z 

f^Yc . f. oco. Yoye* Oìu 
^-^Oyiwu, Oyrdicr. Vvyt% Oìfeau, 
Oifelier. Oifon. 

Ozc'Ue , f. ucttofa. Voyca OftiBt, 
Oaier, m. vince. Voyca Ojitr, 




P. 


PAC 

P kevnvrtt , peuples do Peron, F(^ 
comorì. 

Pachin , Cap de Mefllne , Pacchi- 
no , capo Pejaro, 

Fadficateur, m. pocifieutort , pociert, 
che mette , che pone , r^r opperto^ che 
•Trecca pace , o concordia i che tron- 
ca^ che t^lie ie guerre , k difeordie^ 
le conftfe , le liti , &C. 

Pacificatton , F. pacijicaziont^ porr, cv»- 
cvr.fia , amicizia , &C. 

Pacific » pacijicato. 

Pacifiement • m. paeificomento. 

Padtier , poci/icare , far h pace « oppa- 
ciarCf acquetare 9 tratufuilìarr, 
Pacifienr» m. on pacificateur, paci/ca- 
tare, 

Paetfiqne, pacijico, pee»>fcW, au plor. 
tfuieto , transumo | che ama la pace, la 
trouquHlità f che inimico dette guerre, 
dette cmte/ef che vive in pace, fenza 
brighe / che non fa tmde altrui , 
Pacìfìquemcnt , pacificamenie. 

Pacos, animai . 

Parquet, l^cytz Paquet. 

Pad . Pa^ . ra. patto , couvenzione 
titrtii'‘'are, aceottio , condizione, 

Fiirc PitCkc, patie^tare , far patto, pél- 


PAC PAI 

iovire • couvenire. 

Paftieux , patteggiante , che fa patti. 
Padion, f. patto, patteggiamento, con- 
venzione, 

féùifet, patteggiare, \ oy a f aire PaSe. 
Padane» plaiite» cappione, chiappone, 
fibiappoae, 

Paderborn, ville Anféatique» enWcft- 
phalie, Padrrhomo. 

Padoué • ville d'Italie , aux Venhkos , 
Padova. 

Padoue , m. rubae « na/ìro ài fioretto, 
Paele» F. pa,leta. Voyez Pile, 

Pafoa , ville de TUle de Chipre, conFa* 
créeàVeoui, Pafo, città delC Ifola 
di Cipro , conftfraia a Venere, Voyez 
Paphot. 

PAG 

OAgantCtne , m. paganefimo, it poga- 
^ nefmo , co vers. Gentilefimo , Reli- 
gione de' Gentili, ou de' Pagani. Quel* 
queftiis les Italiens débgnent par ce 
mot toute la Natico , & la Sede des 
Gentils, ou dc$ Payens. ' 

Page • m. pegg/e t fervidor giovineite. 
La Cmfea. 

Page » paggio , préfentemeot « dit La 
Crujce « on donne ce nom à de )etì« 
ocs garqons qui lònt nobtea , & Ter- 
vene les Pnnccs feuicment. Richcl. 
ajoute i qui ieivent noe perfuooe de 
fallite. 

P«« Page • paggetto, 
cttronté camme un Page de Conr: l'I* 
talieo dit t facciate come un itiMio , 
it. come imo thirro, e quafi come un 
frate. 

Page de navire • mozze, 
page de Uvre» È pagina, facciata- 
en peo de Pages , nel ri fretto di poche 
pagine, 

Pageau , m. petit Page , paggetto. 
Pageot , m. ou breme , poiOun , ahra- 
me. 

Pagnotte , pagnotta. 

un Pagnotte , un poltron , un poltrone, 
Pagnotcric , F* lacbeté , poltronerie , 
poltroneria. 

Pagode» m. uom que les Portugais oot 
donne à tons Ics Tempies des Indiens 
d idolàtres d’Orieot» tempio degl' In- 
diani. 11 le prend auQì pour l'idole 
méme, idolo degl Indèam, 

Pagul , ulcere au palak , geancitttto, 

P A 1 

P Aiable , paghevote » pagabile, 

un biUct Paiable à ordie , una Uue- 
ra pagabile nd ordine, 

Paiant, adj. & fubft. m. pagante, 

Paie, F. au pi. paghe, tharfo, 

la Paio « le dd>ourré , lo iborfo, 
la Paie d’un foldat» la paga , la rajigna 
d'un foi'dmto, 

mauvaife Paté» cattiva paga. 

Paté , papero. 

je ne Tuis pai Paté pour cela : Tltalien 
dit , pagumi ed io lo farà, 

PaiCC» pagata, 

Paiemcnt, m. p-^gamento, tborfe, Item, 
*l tempo di pagare. 
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pour Mnnnit de votre traife , >« tu 
capite di voffra tratta, 

Paiement, falairc , récompenTcf & il 
fe dit tant en bonne qu*en mauvaife 
P®^* P*A«» faiario, 

Paien , m. pagane , un gentili. 

une Paienne « una pagana , una gentile, 

Paier , pegorf. 

fie Paier de raifon» eenteutarfi, appo, 
garfi della ragione. 

Pater du lien » pugar col fuo. 
to me le Paieras , tu mela pagherai. 
Pater au doublé , firupagare. 
je te le pardonne » nuus tu me le Paté» 
ras , tela perdono , ma mela pughfrai, 
pour voQs remboiirfer de cc que vous 
kii avez Paté , per prevalervi di quel 
che gli tbor/afie, 

Paicur , m. pagatore. 

Paillacer , m. p«^//qfo , ou pagliare, 
Paillard, ribaldo , lufuriofo , lihtdimfo, 
PaiUarde, hfuriefa. 

Paillardement, kfuriffumente , lihidino- 
fimente. 

Paillarder , bordetture , puttaneggiare, 
Paillarilife , F. infuria , ithidine. 

Pailiafle , F. pagliarìccio , pagliericcio. 
Paillallède corps>ile- carde, fig. i c. une 
femme on uise Cile de mauvaife vie, 
qui s'abandonne aux foldats « au pre- 
mier venu , baldracca , prej(Ìilttle. 
Paiilaflbu, m. pagiiaccioue. 

Paillaflbn, natte qu'on raet au>4le%'ant 
des fenétres pcni^t ì'été, fiera, fioja. 
Palile • F. paglia, 
petite Palile, pagliuzza, 
une eouchc de Paille , wliata, 
rompre la Paille , far dijjrifene * Tlta- 
Uen dit • rompere V bordone. 

Paille de fer, ou d'une lame, fotta, pelo, 
à la coulte Paille, atte bufehette, alla 
pagliuca, 

de Paille , oui Fe di^ par mépris: Tlta* 
lien dit , di fava ihaccellata, 

Paille , terme de Blaìbn , di piò colori. 
Paillet, vin paillct , vin di colar iTocchié 
di prmicr , di color di paglia. 

VìAXttXe , 1. tremolante d'oro , &C. pe* 
gliuola Hore, 

Paillctter, coprir di tremolanti, 
Pailleur, m. che vende pagltcu 
fer PaiUeux, l e. qui a des paillcs, ou 
fiUmens qui le renJent caUànt, ftr» 
ro feugiiofo, 

PailUer, m. ou pallicr, petite cfpace 
un peu large au haut d'un degré, 
pianerottolo. 

PaiUer , m. lieu à tcnir la paille , Pa- 
gliaro, pogliajo, 

PaiUis, m. Pagliaro. 

PaiUottes , pL £ tremolanti, 

Pain, m. pane. 

Paìn de mimitìon , pane di wmmzione, 
pane del Re. 

Pain d'orce « pane Porzo. 

Paia de KÌgle, p«nr difeg^a, xAifega- 
k * r feguUa, 

Paia de fon , pane di rufea , e ftmola, 
une miette de Pain , una mollica di p*m 
une bdurhóc ik Pain, un boccone di pane, 
ne, del pone quanta una hccconata. 
une croùte de Pain , una erbiìa di pane, 
ime lì^'re de Paia» una libra di pone. 

Q,q I Paia 
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Ì*aia de méiuge , pane ca/arteciaf fané 
fatte in lafu 

Paifi cult fuus la cernire, pmt cetto fette 
U centre. 

Pain ciik àritalìenne, avcc de l'eau, 
du iel , du bcurre, ou de riiuìle, fan 
cetto ^ pan cottine ^ pan betiito, 

Paiii bis , pulì «fra. 

paia de l'ucre, pane di zucibere. 

Paia birinit , pan bi/cette, 

Fain-lcnit, pun benedette» 
c’cft Paiii-benit: l’italicn dit , è wtali^ 
utejina , it < maxna , ì tot pan' 
unte. 

Paìn-benit d*Eco{Te, L ^ feiate di bue. 
Paio ì chanter , o>?fr , pL 
Pain de Chapitre, pane di CoMeuica, 
un Paiu de bougic« un ufìeteiine di cera. 
Pain de coai , herbe, atfr/iyo. 

Paiii iToireau , fpezie d^erba , pan d^uc- 
celie. 

Pain moUct , fpnie di pane delicate e 
Uf[fiere. 

Pain bourgeois, pan di famiglia j pan 
ca/areccie. 

Pain tcmlfc , pan frefeom 
Pain raflis, pan tefie. 

Pain dVpice» hericuoceU^ ftfw pepate, 
failcur de Pain d’épicc , btricuecceltge , 

ciainbtlt^e. 

Paio de pourceau , herbe , pan percine. 
petit Pain , pagnetta , panetto , piccole 
pane, 

pour un morctau de Paia , pour rien , 
per un pezze di pane. 
il nc vaut pas le Pain qu’fl mangc ; ri- 
talien dit, pan perdute. 
c’ell moli Ragne-Pain , è la mia preftf 
font , èV mio mtjìiere , con auejte mi 
procure da campare , con quejle re vi- 
vo, 

Pain (àns levain , d« Juilit , nìmi, pL 
mimtìU « pi’ , , . , . 

h fcte dei Pains lana kvim , la ftfta 

itgii Olimi. 

tout cc qui fé mango avec le Pam, 

companatico, 

manger Ìon Pain en fon fac, mangiare 
come V cavalla da rorfllo. 
premlre uu Pain fur la fournéc, dormir 
un una giovane frèma Stjir marilato. 
mingee du Pain du Roi , i- e. tjir car- 
ce a'o. , . , . . 

Pain de cuinbn , pane che J fa in eafa. 
manger fon Pain blanc le premier, aver 
Ioli’ i/noi agi nei frincipio, ejlentar 
nel fine. 

rendre Pain pour hjuacc : 1 luiicn dit, 
render migliaccio per (orla, render pan 
per focoecia. Bocc. Nouv. 

Pain de grnau , pane inferigno , a di tri- 
trUi, o di Irilelto. 

couletir de Pain bit, fptxie di colar bru- 
ne , come di pan negro, 

Pain fancé . (wn' m<lo. 
l’air.adj. igi\, utuale , fimilt. 

Pait aux c.attes, m. pariglia. 

Fair de Frince , m. fari. 

Pair, & non pair, pori, e caja. 

Pair . ou non , pori e cofib. 

Pair i pair , del pari , po>» , a faja a 
pajo , a dm a due. 

nona fommci Pair à pair, >iiim del fa. 
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Pt, fame uguali, 
aller du Pair , ondar del pari, 
argent, ou change au Pair, cambio 

ftiCO. 

fc tircr da Pair : riulten dit , efeir 
fuor della cifra, 

il cntend le Pair, 8c la prese, L e. egli 
i prattico, 

Paire, f. couple, po^'e, pare, coppia. 
Paire d'annes , aruMtura. 

Paire d'habit , muda di vefliti. 
uoe Paire de cifeaux,/er^icy. 

Paine , f. dignità di Far di Francia. 
Paia, m. paefe, regietu, provincia, 

f dat Paia , covipogvo. 
es gensduPais, i terrazzani, iagen- 
te del paefe , i nezienuii, 
ceux qui iavoient le Paia . quei che tene- 
t'ono la prattica del paefe, 

IcsPais-Baa, i Faf bajf, la Fiandra, 
courir le Paia, viaggiare* 
gagner le Paia , fuggire, 
il cft bien de fon Paia , Lt. è molte 
/ciocca. 

au Pau de par-deU, L e. nelT akro 
mondo. 

je Tous Ferai bicn voir du Paia , L e. 
re vi farò andar molta lontano, vi 
darò molto da fare. 

envuyer au Pais-Eaa , L e. bevete, naon- 
dar giù. 

tirer Pau , coMenorr , far viaggio, cor- 
rer pre/le. 

Paia de cocagne, paia Fertile, Cocagna, 

L e. paefe abbondante. 

Paia de Sapience, la Normandie, il 
pat/t della Sjpienzàt, 
le rais d'adleu tua , U Zrngirodeeea eia 
Guafeegna, 

Pailoge, m. P<**fe, vijla di paefe , pit- 
tura di paefi, quadro di terreno, 

PaiGui, m. contadino, viQano, 

Patfane , £ contadina , forqfetta , vil- 
lana. 

ì la PaiCinc , à la maniere dea pailans, 

alla contadinefea, 

Pailible , pacifea, tranqmBo, qiirVie, pia- 
cevolt , manfutio , ajabtù, 
PaiGblement , pacifeamente. 

Paiflàge, m. action de paitre, ilpafcere, 
pailura. 

PailTean • m. palo, 
petit Paifl'esa t paluzze. 

Paiflclcf là vigne, fornire tu vite di pali. 
PaiOement , m, p,tfcimente , pqfcelo , 
cibo, pafo, paflura. 

Painbo , m. paflura di gbiunde, 

Paitre , pa/cere , cibatf , nudrirf, e ne- 
drirji , fatteiUrf. 

mener Paitre , eemUr’ aipafcole, a pa- 
/cere, 

envoyer Paitre , mandar' afpajfe , /cac- 
ciar' uno. 

te renvoyefii Paitre , le manderò a far 
fu/. 

Paitrìr, impaflnre, far la paflaj it r». 
tridere , e coprir con pafla | it appic- 
car' inlieme con pafla , carta ed lUtra 
cefo Jimiie. 

Paitri, impaflata, 

Paitri d'autre limon , formato , impqfla- 
to d'un' aitra creta. 

Paitri d’ignonuiee , & de vaaìU , pwto. 
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tebno , ou impaflato Fègneranta t M 
vanità. 

Paini de inalice , facce di ma&tia, pieno * 
di malizia, 

Paitri de coupa , livixh , tutto piflo, 

Paix , £ pace, 

la Paix de la maHbn : l'italicn dit , U 
pace di marcane. 

Failons la Paix, facciamo pace. 

Paix4i, ziue,taci, 

PAL 

'DAI, m. pale, 

garairde Ptux ,/emirr di p«&*, pi- 

lificare. 

Paladia , m. paladino, 

Palail , OL palazzo, 

Palais de la bouche, palato, 
ilei! fète au Palais : Pltalien dit, la 
grande regna m palazzo. 

Palais au liivrc, herbe, cirrriilo, /inrre. 
Palais, ou palai, forte de jco, piaflrtMa, 
jouer au petit Palai, giuocar' a piaflrtiu 
Palamcntca , pt. £ terme de Marìoe , 
qui lìgiiifie ics nmes dea galerea , i 
remi d'una galera. 

Palamos , Fort d’Kfpague , en Catalo- 
gne, Palumos. 

Paumte , apoftéme , peflema mia bocca 
del cavaSe. 

Palandran, m. palandrano. 

Palas de femire , cafleBetto di ferratura, 
PaUtin , nt Palatino. 

Palatinat, ni. Palatinato. 

Palatine , £ patatina , coBeere fatto U 
pelle. 

Palatine , mal de chevil , palatino, 

Palay , m. ou palai , piaflrtSa. 

)ouer au Palay , giuocar* aUe pioflreBe, 
Pale qui couvre le Calice , £ pala del Ca- 
lice. 

Pale, piKhecuUier, oilcan , grotto. 

Pale , pièce de boia qui fert à boucher 
l’onvcrtare d*na biez de mouUn , oa 
la chauflee d'ua ètang , paio del mo- 
lino. 

Pale d’aviron, h paltna del remo. 

Pèlle , hléme , paSido , /morto, tbiaiata. 
un peu Pàté , podrdrtto. 
il cu tout Fide , è tutto paMido , tutte 
/morte, 

il ed tout Pale, tout bave, ì tutte fquai- 
iide, 

devenir Pile , impatidire, 

P&les couleura , itterizia, fpargimeuto 
di fiele , epilazione. ' 
avoir Ics Pàles couicnrs , efer* optiate, 
la pauvre HUe, elle a les p£les couleurti 
io poveretta i epilata, 
palèo , ou p-aletée , £ pinw la pala. 
PaieFrenier, m. palafreniere, mozze di 
flaHa, 

Palefroi, m. palafreno, cavaBoi ce mot 
eft vieux en toutes Ics deux langues. 
Palemail , m. paSamuglie. 

Palemon , nom d'homme, & uo Dìeu 
marin , Palemene. 

Palencc , ville d'Efpagne , Palenia. 
Palences , pi. paimmebi di vafetBo da reg- 
gere pqfl grandi. 

Paierme, ville de Sicile, Palermo, 
Palcrmitain, m. Palermitane, 

Pale- 
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Ptleron , m. 0JO Utr%« deié fp^Ma , fa. 
Utta. 

Paleron de carofEè % biimcttto , biUncìc. 
Falé$, ou Paleo, terme de charpenterie, 
fe dit de$ raiigs od iiles de pieux 
fachés profondément en terre pour 
hire ics poot* de boia fìir les rivicrcs, 
faJata, 

Paleftioe , Province de Sirie, Palejiinm. 
Palelire, f. c’étoit chea les Greca un 
édifice public , oìk les jeunes gens 
s*exeri;oit à la lutte , ou à la courfe, 

Paleftrine , ville d'Italie , Pah^rim, 
Palet, m. od palai, fiafireUa* 

Palette , £ pu/rtre. 

Palette du Calice, foia iti Califfi pa* 
diUa, 

Palette de Chirurgica , fiatio ficcalo iu 
rictvtn V fanzMt , /codrAiiae. 
une Palette de fang, trt aneti di /angue. 
Palette de Peintre, tave^zza. 

Palette à jouér au volant, po/rtra, rac~ 
ebetta. 

Palette de roDè de moulin, a/coUf pala. 
Patcur«f. palii'inza,t fatlore» 

Paliatif, puUiativa. 

Paliation, f. fnOiaiiant, 

Pilier. Voyri Paliier. 

Palifié, faiifìcato. 

Palilugie , f. répetidon dan$ un difeours, 

piìiltogU. 

Palinodie, F. paiinaÀia^ emeniaziani. 
£ùrc chantcr la Palinole , eaftringer* 
alcuno a di/Ur/f aN/ligar* uno a din 
V conirario di ^uii cb'avewi ditta di 
priffia , far cantar la fatinadia. 

Pilir, imptl/idire, 

PalU, m. paii/taiaf palizzata. Itera, 
fjla. 

Pauflade , f. peccata , palijicaia , fyiaa. 
ta » fatizzaia. 

Paliftide de jardin, fpmBitra ^oria. 
PaltfBldé , fiiccatato. 

Palinader, paHficurt. JfeccaUrt» 
Pftliflant , che impaìlidifee, 

Palifìcr , palificare. 

Paliurc , m. piante , faliaro. 

Pallas, Déetie, PaBrde, 

Pallemail , m. le }vu mali, paBamagUo. 
Palleur. Piieur. 

Pallìadon, r. paOieziane^ finfa , ài{fi. 
mulazioHt. 

PallicT , m. «K‘grc , pimfrattola. 

A eli fon fur fon Paliier , è forte in co- 
fa fua , fa del vigorafo fini fino tirrena. 
Paliier, dìfllmuler, d^iifer, paUiare^ 
diJfitnulart , ricoprir* ingegnofutnante, 
Paliier , couvrir de Faux or , arptllare , 
faBiart. 

Puliom , m eft un ornemenl Pontificai 
qui fert à faire comioltre la jorisdtc- 
don iTun Patrinrehe , paBia. 
Paimaire . palmario. 

Palme, f. palma. Itera, pafmhia. 
Palme, pan, mefure , palma. 
lieu piante de Pilmes , palmeto. 
Palmcttes, pi f. petits ornemens d'Ar* 
chiteAure en forme de feullles de pai* 
mier, qui fe. taillent far quelques 
moiiluret, palme ^ arnamenti d'/lrchi. 
tettttru, 

Palmier , m. palmitre , palmizio , poioM, 
albero. 
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’petit Palmier , p^mmzza , palmnccia. 
Palmule, f. fruii, dattero. 

Palooneau , m. corde, corda ài carretta 
a rorro. 

Palpable , palpevala , palpohile. 
Palpablement , paiputkiimtntt. 

Palpitaot, pulpitama. 

Palpitadon , f. palpitazione. 

Palpiter , palpitare , ee mot fe dit prin- 
cipaleracnt du craur. La Crufci, & 
Rich. 

Palte, frutto di India. 

Paltoquet, m. bomsie groffier, qui a 
Ics manieret mftiques & paiones, 
noma grajalama^ rtijUco* 

Paludctix , paluàèfo. 

Pavclade , f. tenne de Marine , pavtfa- 
ta. 

Palumbe, palombo. 

PAM 

OAraer, fe pàmer, venir maneo^fve» 
m>«, tramortire. 

Pàmer de rlvt.fcoppiare daBe rifa, rider' 
alta fmofeeiata , fmafcetlare àaie rifa, 
dei ridere fmoiieratamente, 

Pamiers , Eveché de France , Pamiert. 
Pamoifon, F. fvmimento, lram#rriH«ra<o. 
Pampcltme , ville de Kavarre , Pampe- 
Iona. J. 

Pqmphite* nom (Thorame , Panfilio. 
PampVe, nu pampe , pampano, la faglia 
delia vite. 

Pamprer , infrafear di pampani. 
Pampreux, pampinofo. 

PAN P A 0 

P An , m. le Dieu Pan , il Dia Pane , 
il Die de* Pafiari. 

Pan , m. racfnre , palmo. 

Pan , ou paon , otTeau , pavone. 

Pan de muraille, aia di muro. 

Fan d'hibit , lembo di vrJHta. 
h trois Psns , a tn luti , a tre lembi, 
Pan <Tnn filet vrdsnt , armatura di rete. 
Panacee , f. herbe , Se niédicaraent, po- 
nact , panacea , panacelo. 

Panache, m. pennacchio. 
nrnt de Paniche, empennocchiata. 
Panache, en ArchiteÀnre, eft unepm- 
tion trianralairc de voute , qui aide 
à poiter la tour d’uà dòme, porte 
d'uno volta. 

Panache, terme ile Flcuriftc, quifignU 
fie un agrcabte melange de couleurs 
dans une flenr, celare vario. 
Paniche, brizzolato. 

CCS fleurs font Panachécs , gntjli fiori 
fono brizzolati, 

Panacher . ^77inr«rr>f con varj coM, 
Panade, f. pon cotto, pan* in brodo, pmt- 
grattato, pan bollito, 

Panade de chevai , corfo in volta di ca- 
valla, caraccaBa. 

Panader uu chevaL far correr' tm cavai- 
la in volta, in giro. 
fe Panader, pat;on^ia^« 

Panagc, m. pafio, po/co/a, fajlura. 
Pamis, ou panès, ni. forte de piante 
domeftiqiie, ou fauvi^e, po^'nuco. 
Panari, panarti, m. iwd d’avcnttire. 
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panmtrecde. 

Panqart , m. grolTe pance , ponciW, 
panciuta. 

Pancarte , f. cartella , tavola che contie- 
ne gli Battiti delie impr,Jìe. 
vieilles Pancartes , cartaede , fcartabeBd, 
plur. 

Pance , f. on panfe , poncio. 
une Pancée, una carpaedata. Item, una 
fataila. 

Paiicemeot, Pancer. Foyez Panfemeut, 
Panfcr. 

Pancette , f. pancia piccola. 

Panchant, ad|. qui panche , pendente 
chino, declive. 

Panchine , qui mcnace mine, qui va cn 
décadence, pendente , dte minaccin 
rovina, 

PaiKhant , £ m. inclination , indimi 
zione , talentò, proferfione, prcc;jw* 
tà , focenlii^. 

Panebant d’uno colline , pmdict , pen- 
dio, jctfa dun poggio, decliva, & 
dfdivia. 

s’étant retiré fur le Panchant d'iine col* 
line , ritirai^ nel declive del celle. 
far le Panchant du mont ApperHiid, 
alle petuUii , alle falde deU' eìppenino, 
le Panchant de l'àge , tetì^ cadente, 
avoir du Panchant pour une pcri'onne, 
aver praperfione per una perfena, aver 
dtB* indi -azione , del genio , deBa buo- 
na àifpefiziane per chi che fio. 
avotr du Panchant i mtl (aire , ìndi- 
nar* al male , iarfi al nutle. 
par un Panchant nattirel • f>rr cmo no» 
tarate fropenfiont , ou indinaziane. 
c'eft un Panchant à la Inxure . i un in- 
centivo aOa éujfutia , alia /f>ìf>linr. 
Panchement , m. indinaziene , t inclina- 
re, inclinamento. 

Panchcr , pendere. 

Pancher, pUer, piegare, inclinare, 
Pandier la tète, chinare 7 capa. 
il panche en dehon , pende in fuori. 
Panchcr à la paix, indino/ alla pace. 
Panqu , on panfu , partduio, 

Pandant. Voyrt Pendant 
PondeAaire , pandtttario. 

Pandedes , pi. f. Uvrts de Droit , pan- 
dette, plur. 

Fandeloques , pL f. pendagli, tempeBe, 
plur. 

Pandore, f. inftrument de mufique, 
pondero. 

Pandore , Pandora , nom d'une trH>bel- 
le femme , il qui tous les Dieux fi- 
rent leors dons$ (avoir, Pallas de la 
fcience, Venus de la beauté, Ap<iU 
lon de la mufique, Merctire de N* 
toquence. 

c’eft la boite, ou la boete de Pandore, 
c*eft-.ì-dire , la fourcc de plulieurs 
maux , è 7 t^ayò di Pandora f f origi- 
ne d'utt* infinità di mali. 

Pane, f. felpa. 

doublé de Pane , foderata di felpa. 
Paucau, m. rete, tela , ejjè di bivrea, 
che emprt le ftnefireUe. Itera , bar- 
della del palltira. 

Faneau , pièce de menuiferìe , tìmpano 
Paucau , ou Panneau , filet pour prcn- 
dre Ics oil'eaux, rete, mais les Ita- 
Umu 
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liens difent plus comaunéfa«ot| fa-' 
»Ì4i , ou vijibio. 

Fancaii» vergcctes engtuées , poitr prcn* 
lire Ics oilcaux , « foiuatx/» pL 

Pancau « haìUoiis , ftracci » croct . 
donncf daus le Faaeau: Tltalien dit» 
dar neUt reti. 

eau Pance* ucquq h»ttktn con pmt. 
Panegirioue « iJj. & f. va. 

Panegirittc « m. fatugirijia^ oraioret ebf 
fa fantf^rici. Itcm, li{fingutart. 

Pancr de l’eau * batter' acifua con fax#. 
Panerce , f. cfjìttta , urna cefo fimo* mt 
fiotiere fieno. 

Panerot, m petit panier* cejiino, 

Paa^, m. fajiinaca. 

une toupe aux Panès , tata Mjo^ra con 

faftinuche. 

PanefTc* Panachc* & Panne, t U fc- 
mcUe du Paon, faontjpu 
* Panetterie, f. 

Paoetdcr, m. faneitiert. Item , fom»~ 
re , & fornaio. 

Panettiere, f. a«iwdifay?arr,f«r*<fiera. 
Paneux , fieno di fané. 

Panicaut, m. herbe, oringjo, eringi. 
Pankle, m. petit pain de fucre, fo»« 
netto di zactbtro. 

Panier , m. caneflro , cejloy ftMertt afta. 
qui fait bien un Panier , feit bien une 
botte , L C. chi fa unaftaberiu ne fuò 
anche far' una maggiore , da tot mal 
ficcalo fi fajfi al grande. 

Mtit Panier . canefirino. 

Panier, ajuftcmcnt dont fé fcrvent les 
Barnes, qu’ellcs attachent par deliba 
leurs robes & Icurs jupons , «Tune fi- 
gure ovale, fait de canne , ou de brio 
de balcine ^ faldiglia. 

Panil , m. panico. 

Panique , fonico* 

terreur Panique , (errar panica. 

FanU, m. panico. 

Pane, £. étoffe de foye, /e/f« corta. 
Panne , f. peau , cotenna , pe8e. 

Panne de porc , feettermato. 

Panne, la fcmelle d’un paon , pavonefa. 
Panneau. l^oyez Paneau. 

Pannetier , m. caneftraro , nano. 
Paniiiculc , OL pellicola che nncbtttde l 
bambino. 

Pannoncean, *n. pannonctuo. 

Paiifard , panfu , panciuto. 

Panfe, f. pancia y ponza y epa, vjeux 
mot de Dante. 

jc ne vouJrois pas en faire une Panie 
d'A.Roa varrei muoverne ne men'tm dito. 
Panrement, m- medicameniOy «ro, fo- 
verno dei cavalli. 

Panfer , medicare , curare , •t'rr cura* 
Panfer un tnal,c«ror’ un maUy oiriica^. 
Panfer nn chevai , governar' un cavallo. 
Olii roui Panfe ? chi ba cura di vot l 
avea vous étéPanfó? fiete flato medicato} 
Panulon , ni. fantaloue. 
le Pantalon , bado di fantaUne , OU la 

(■ erpcccdedanfe itTegu- 
liere & txtravagjnte . que Janreut or- 
dimirement ks bouffuns & les pinta- 
loiis , fmtalona. 

Pantagonc . m. pantagone. 

Pantaine, fi filct, pantena. 

• Pantclant , anelante , atlante.. 
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* Pantellement, m. palpitamenia y m- 
fainento* 

* Panteler , palpitare , anelare , anfore y 
item , eofare. 

Pantheon , m. mot qui vient du Grec, & 
qui figntfie un Tempie de rancienoe 
Rome didié k tous In Dieux, Faiu. 
teone. 

Panthere , fi pantera* 

* Pantoìs , anelante , anfante. 
Pantometre, ou Holometre, m. infiru- 

ment de Géometrìe qui feit k mefu- 
rer toutet Cortes iTangtes, de lon- 
gueurs , ou de hauteurs , pantemetro. 
Pantomime, m.ou dan£eur,f 
baOarina. 

Pantoufile, fi pianeta , panttfela. 
fouUcrs en Pantoufflet, fearpe in eia.' 

vatta y a fealcagnone. 
un coup de Pantouffle , una pianetata. 
dea PantoufUes brodées,M‘ioir£r ricamate, 
Panture , fi terme de lemirier , qui Ce 
dit dea bandes de (er qui fcrvent à 
Ibutenir les portes ou les fenétres fiir 
les gonds , fimga. 

Pauurges , nome d'uomo afiuto a ftedtù 
COy fanurgo. 

Paon , m. pavone. 

faire le Paon , pavoneggiare. 

Paonefle , fi pavoneja , pavana. 
Paonneau , m. le petit d'un paon , pa~ 
vaneeSoy pavencino, 

Paonnieo , di pavone , vanagUri^o. 

PAP 

T>Apa , m. mot d'eufant, babboy pappfu 
^ Papable, propre à étre élo Pape, ro- 
pabile y atto ad ejer Papa. 11 Ce dit det 
Cardinaux. 

Papafique, papafea. 

P4>i1, papale y f entificaie. 

Paparot , m. catapUfmo. 

Papat, m. Papato y Pontificato. 
Papauté, fi Pentivate y Papato. 

Pape , m. Papa , Pontefet. 
nous fcrìons un Pape« fi e. fama det 
tneiefmo parere. 

le Pape , il Papa , Sua Santitdy Sua Bea- 
titudine , il Santo , il Samtiffimo Pa- 
dre , il Picario di Criflo in terra , Ìl 
Succejbr di Sm Pietro, 

Papefif , ra. voile , parte fuperiare , o 
tuàggiort della vela. 

Papchq^ae , papafeo. 

Papegai , m. ucceBo , papagaSo. 
tirer au Papegai , orar* alt uccello. 
il a tire IcPapegai, ha riportato 7 premio. 

* Papelard , m. ipocrite , falfe devotoy 
ou finto. 

* Papclarder , far dell* ipocrita. 
Papelardife, fi hipocrifie, ipocrifia. 
Fapcrafies , pi. fi /cartabelli , fcart^ac. 

ci , fortaccir. 

ce font de vieilles PaperalTcs , fono cor» 
tacete • feartabellacci , corre inutili, 
Paperafier , tmar con corta. Item, for- 
re fcrittura i« fcrittura. 

Papere, fi U ne le dit qn'en cette phra- 
le , la Papefle Jeanne , Papeja. 
Papeterie , fi molino da carta , h^tega 
di cortaro , cartiera. 

Papcticr , m. eartaro , &, cartajoy mer- 
cotante di carta. 


PAP PAa 

Papetiere , fi eartara, 

Paphos, ville de Tlslc de Chipre, coo- 
Cacrée k Venus , Pafot , Papboy Paf* 
foy & Bajo, 

Papier, m. caria. 

Papiers , éeritures , fcritturt. 

Papier qui boit , carta fucebia f a fuga., 
rina , caria fuga. 

Papier brouillarJ , carta firaccia , corta 
fuga. 

Papier brouillard , en tenne de Chimie, 
caria tmporetica. 

Papier à mcttre devant un livre , carta 
da riguarda. 

Papier journal, yiraccfqfbg/i 0 , giemaie, 
fàire Papier , far coaie , fcriver cantiy 
metter ik'i copio. 

Papier , cario, papiro,. 
herbe au Papier , papiro. 

Papier k chalfis , carta da impamiare. 
chaflls de Papier « impannata. 
il faut óter Ics ebaflis de Papiers , bifo» 
gna levar le impannate. 
une fieuiUe de Papier, un foglie di carta. 
une main de Papier , un quinterno di 
carta. 

vendeur de Papier , eartaro , cartpfo. 
il cft écrit fur le Papier rouge , i fcritta 
nel libre del rojò. 

écrit Tur le Papier rouge , fi e. feritto nei 
rtgifiro criminale. 

Papier des comptes , caria imperiale. 
il eft écrit fur mes Papiers , egli i mia 
debitore. 

Papillon , m. farfalla , farfallone. 
un Papillon curieux, & vagabond, ma 
farfalla cupida e vagante. 

Papillonner , ce mot eli nouveau , & 
ugnifie,étre toujours dans le mouve- 
ment , dans Ta^on, k la maniere des 
papiilons , /correre y fvolaxzare. 
Papillottage , m. tremolante d’oro, jefr/s* 
zi d'ore y &e. 

Papillottage, terme de Perruquier , rie* 
ciajay Cinanellar dei capelli. 

Papillotte , fi pezzetto di carta da invi* 
lappare. 

Papiilottes , paillettes d’or , tremolanti. 
Papillottes de boué , febizzi di fango. 
Papillotter, terme de Permauier, met- 
tre des ^eveox en papillottes, ineu. 
nellare. 

Papillotter , fchizzart. 

Papin, m. pappa y vieux mot, & Pro» 
vincial , au lieu duquel à Paris l’oa 
dit , boutUie , folta y polenta. 

PapiCme , m. Papifmo. 

Faille , m. terme odieux , dont Ce fcr- 
vent les Protellans , en parlant d'un 
Catholique-Romaiii , Papifia, 

Papìfics , les CaihoUqucs-Romains , Po* 
pifliy Cattolici Romani. 

Papolatrcs , pL m. ceux qui adorent le 

Pape, Papolatriy cheàdomno'lPapay 
ou il pontefice ^omojia.* 

P A 

UAque, fi Pafifua. 

^ Pàque flenric , Domenica delle palme. 
Pàque clofc. Cottavi di PafquOy Dome- 
nka dteii ApoftoU. 

(aire fes Piques , corftffarJS nel tempo di 

n.<*. 


Dii, 


PAQ. PAR 

Pafoerette, f. rairgmrite. Arar, htS, 
marfbmtTna. 

Paquct , m. fatfcean , fyfdo , fufci , lu 
plur. 

Paquet ì porter fur le do$ « faritBo, 
Paquet de lettm , pl* 

trouffer foD Paquet, a'eorar, 
tcglirr ti i matzt, 

luzarder le Paquet , arrifcbian ’/ ntgo- 

ZÌ0. 

donner le Paquet à quelqu*un , fonarU 
m qualchfdtM 0 . 

il lui a domié Con Paquet, gUtF hafo- 

rnmta. 

PAR 

P Ar, »rr, Al. , 

Par-u , di là t per tpiefa frìtu 
Il V 0 QS le preuea Par-li , ft vd 
dete C 0 *t t 0 di ^da numifra. 

Par-là, par-deU, yaiedi , da qmtftof 
con IJUrJìo. 

Par-devant , limiumi vìa. 

Par deTTÌerc, di dittro via^ a iittra. 
paflcr Par-deflus, /carme. 

Par ci, par4à, r /i, davt £ana 
manieru , deve d*tm* altra, 
Par-.tefljua, di fetta. 

Par-dclTus , di /afra via , in altre. 

Par deOus tout , /•pr« ogni cafa , /opra 
mode , it /api a tutto^ particaìanmnte. 
Par-ici , di qùà , in tfad , per qur, 
le Par-dc(rus, Ùfavra pii, ou /aprep- 

f a • FaggtHnUi. 

ar foi , tra fe mtdrjime ^feca , dafe. 
à Par ?ODS , da vai. 

Par tout , in agni btaga , per tutta , da 
per tutto. 

Par tout où il vous plaira, ovun^e vi 
piacerà. 

Par le chemin, tra via. 
de Par le Roi , iPardini del Re ^ da for- 
Cr del Re. 

snettre Par dcrit, metter* in iferitia. 

Par foia, aie volte, tal volta, qualche 
volta, talora. 

Par votre penniflloii, con veftra licema, 
Parable , che Ji puà parare , febifare , 
fcat/are. 

Pu^bole, f. parahala , allegoria, /uvei- 
lamenta per ^mititu<Une. 
ne patlez poiot par Parabolet , parlate 
fchietto,/enzM per aboia, fem* allegorie, 
fenza jimiUtuàiui , ou eamparaxiani , 
fema mufehera. 

Parabole, tenne de Géometric, para» 
bolo. 

Parabolique , porabalica. 

* Parachevement , m. JimtneuU , fot , 
eampimenta , perfezione. 

Parachever, fornire , fonte , compire, 
prtfeTÀonare. 

Pande, f. parate. Itcm, moftra, ap- 
parenza, pompa, magnificenza, 
Paraitis, m. Paraàifo , it Ctela, 

Paradis tcrreftre , Faradifa terrtfire, 
oifeau de Paradis , uccetia ài Pmadàfo. 
Les Italiena out noe forte de miei 
qu'Us appeUent , mele Faradifa, miei 
de Paradtt \ & une forte de railin , 
qui porte le noia de xt^a Faradifa , 
raiim de Paradis. La Crufea. 
pomme de Paradis , pomo ài parodio, di 
Juart bello, egmafio di dentro. 

Tome II. 


PAR 

Pandb , cti teimet de ComAHe , cft 
le troifième & demier rang des gtle- 
riet qui font antour de la (alle , Fui- 
Urna loggia, 

Paridoxe, m. paradafi, i 

Paradoxique, paradSjKO, ' 

Parafe, ou pmafa, Voyex, Farafbt, 
%x^erc , foùafcrivere , feg;aMre , mtttere 
7 parafa. 

raves-voat PataEf ? ei avete mejfa V vqf- 
tro parafo I 

mettre Ibn Parafe, mettere le prime let- 
tere del nome , e del cognome. 

Punge % nx. /chiatta , cofata, parenteia, 
ugualità di canéiziana. 

Paragoge , f. terme de Grammaire , aU 
loogement , lorsqu'on a)o\ite une Gl* 
labe au bout ifon mot , aiungamonta. 

* Piragon, nu paragone, 

* Ptragonner, paragonare, 

Paragrut, m. ^agrafa, terme que 

les Juiifcoofultet oot tiré du grec, 
qui veut dire , panie «fune lei , d'on 
chapitre , d'un titre. Richel. pmte , 
caaiteio , titola iuaa legge. La Crufea. 
Paralelle, paralria. 

Paralipfe . fem. figure de Rhetorique, 
feinte que fon fut tk vouloir omet* 
tre ce que fon dit pourtant , amijfio. 
ne, iral4fciamtnta, 

ParaliGe, F. paralifia. 

Paralitìque , pfroiirice. • 

Panllaxe, f. tenne d'Aftrooomie , c’eft 
Pare du firmament, comtou entre le 
vrai lieu de l’aftre & fon Ueu appa* 
rent, waiajfe. 

ParalleUfme, nu tenne d’Optique , fa- 
raleiifma. 

ParaUelograzne, m. terme de Geometrie, 
parateOoeramma, 

ParalogiGne , m. fanx raifoonemeot, 
paralegi/ma, 

Parangon , m. eieux mot qui Ggmfiort 
autrcfbis , comparaifon , pannane. 
Parangon , pour modéle , modeia. 
Parangon, cn terraes d’Archìte^hire , 
fignifie du marbré fort noir , mamso 
nera. 

Parangon, terme tTImpTÌmerie, c*eft)a 
feconde groHear des caradcres d'Im. 
primerìe après le aoi Canoa & le pe- 
tit Canon , fotta di carattere grojè. 
Parangonner, vieux mot qui ngntfie 
comparer, paragonare. 

Parangoneux, pieno di cvmporaziom. 
Paranimphe, m. paramnfo di UoUort. 
Parapet, malie, parapetto, antimarale, 
/pondo, 

Parapett de planches, tavole da rifpetta. 
Paraphe, m. ou parafe, parafo, nata 
fotta ohe righe. 

Parapher, notare fatta aie righe deie 
fcritture. 

bicns Paraphemaux , beni parafemali, 
Paraphrafe , f. parafrafi. 

Paraphrafer , far parufraJL 
Paraphrafte , m. interprete. 

Paraplttie , m. Parafoi , ambreta, para- 
fale , parafiotjia. 

Parafange, r. mefure de chemin parmi 
les Perfes , parafango. 

Parmfelene , imtge de la Lune dans une 
nue , fan^ekna , apparenza di Luna, 
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Plrafite, m. écomifleur, parafilo. 
Paralbl, m. pamfoie, it folecchio, 9c 
embreia ; le commuti peuple TappeU 
le , ombreia. 

•ftrAtre, m. beau-pere, patrigno. 
Parav^t, auparavam, prima , innam. 
zi. 

Pafavent , m, paravento , finefire di le- 
gna. 

Paraventure, per aventura , mot hors 
d’ulàge , dit Kichet « en & place fon 
fc fert de pent-étre, forfè, & per for- 
te. La Crufea. 

Parbicu , & Parbleu , cappita , e cofpita, 
Parboujllir , terme de Médecine , sba^ 
glitatara. 

Pare , m* parco , parchi , an pluriel. 
Pare, tetre engraUIce de brebù, jlat. 
bia. 

Parcage , fucida. 

Parceié , /partita in particeOe, 

Parcelle, fi particeia. 

Parce que , perchi , conjondion. 
Parchemin, m. carta pecora, pergamo- 
no, 

il eft ferit fur du Parchemin, è fcritta 
in carta pecora. 

Parchemin vierge , carta pecora fatta di 
prUt di pecora abortiva, 

Parcheminerìe , f. luogo dove Jt fa la 
pergamena , 0 carta pecora. Item , 
Carte di conciar le pergamene , ou te 
bottega dove fi vendono, 

Pircheimnièr , m. mafiro di prrgvMfiM. 
Parcourir , trafeorrere , /correr. 
j'ai Parcouru ce livre , ho letto putì li- 
bro di qnà , di là. 

Pardi! , pardo , color di cavaio. 

Pardon, m. perdano. 
je votis domande Pardon ì genoux, vi 
chiedo perdono caie ginocchia a terra, 
Pardons, indulgenze, plur. 
je vm ga^er les Pardons , vaglia pi- 
gliare le indulgenze, 

Pardonnable , perdanevale , d«g»f di per- 


Pardoond, perdeiwte. 

Pardonner , perdonare , cvndaRure. 
Panlannez-mot , Monfienr, fC, S, mi 
fc%^ , V, S. mi perdoni. 
il ne fiut pas Pardonner cela , non bifa- 
gna tollerar tfntfio. 

U me l’a Pardonnd , met ha candanatOf 
meC ha perdonata. 

Fard , amata , Parte , amata. 

Fard dans Ics habillemens, attiiata. 
elle eli entrée tonte Parte , i campar/a 
attirata d'ogni punto. 
chambre Parte de velours , camera ap- 
parata di veluto. 
vin Fard , oina fatiicia, 
pomme Parte , pomo matura. 

Farcii, fimile, pari, uguale. 
le Parrà tTune paire de gonds, ou de fou« 
Uers, il campagna. 

je nc tronve pas fon Pareti en Fnmce, 
noN gli da pari in Francia. Beotivo- 
glio. 

je o’ai jamais vù fon ParcG, non ba mai 
VI fio un pari fuo , l una fmict , non 
ba pari al mondo, è foto, non ba uguale, 
i unica , nrjùn* i jimile stei, nejitn 
i*itfuo£^'a • &C> 

Rr Patrà 


Google 
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Pardi cn j<mant , point pardi , eartcs 
pareiUet , ftttó , oa p^ri. 

Idre cartet Parnlles » im p at imt, ftUu- 

Tt , y«r U lfv«U uguMlL 

VtXtVSityJimilg» 

à la PareiUe , atmh é tv c imeB i e f aia fa» 
ritiia • /camHevaimfiite. 
icfitìre b PareiUe « mdfrr 7 cmmhio^ 
conti acttmhiare t faro 7 Jhnilt^ farla 
farifilia « rtnier fame far focaccia, 
PareiUe , oti partile « f. hei^ , bfoaio, 
PareiUemeot • forìmenta , ugnoimanU | 
efuo/mante « fmilmente, 

Parélie , f sppKrrwM di Soit^ fmrtHa, 
ParJle, f. oteillc» actto/a, 

Parement , oi. emammte, ahèrSham- 
ta, obtiftiam/nto, 

Ibrement li'habk, on de mantean, or» 
namntto, 

Paremens , faramenti^ anuxMefifT. 
Parent« m. forrnta, eonf^iuato forfeh 
renteia , cót]/ingnimo, htm , frogem» 
tare, 

Parent de Moife , L e. bete eormOo. 
Parentage, nt forentado, 

Pareotc , f. farenteia , fartntado , r«»> 

faiif'uinità, * 

Pirenielle • f. partnteia , toniti. 
Parenthèfe» f. fartnteji. 

Parer , emert , ap forare , adomare » ai» 
ktiire , aggia^re , acconciare. 
il boi ie Parer • fifogma ornarf^ attil» 
lari^ ahheUn^ 

Parer lei coupst rihuitar' ^ifa* 

rare , /chi/are , feat^fart , sfaggir* » 
rt/pt, fchermirt. 

Parcz ce coup • U , ribattete , rifarete 
qutl colfo, fcbifote ^ feanfate^ sfaggi*t. 
Ul'a Fort bìen Pare • tho ribattuto benif» 
fimo , Cha ifuggito , &c. 

Parca celni-ci , ribattete guefio « rifa» 
ratein da qneflo. 

ja Dc £mrU comment Parer le coup , io 
nen fapevo in che atoda liberarmene. 
Parer b toilerob^l^warr, bofimart la tela. 
Parer ui>e peau , acconciar* uno peBe, 
le Parer thi cheral » forare. 

Parer le%nit, i»«r«nirf V /ntfle /ofra 
la faglia. 

Parer le pied d'oli cfaeval, togHartun» 
ghia, 

ParefTc, f. p*rnw«, ó»/pigardà, len» 

' tetra , tardità ^ accidia, 

ParcfTcìife, figra, lenta ^ tarda. 
Farcniure, f. F. ccrtaine coefRj dc fem- 
me , qni l'applique fur la téte cooime 
one pémiqne , furta di cujfia. 
PardreuFemeot • figromente^ tariamen» 
te , lentamente f itefli , foltrone/ct^ 
mente. 

Parefleux, pigro ^ infingorio^ neghitto» 

fo , UCCidlifOm 

Pareure, F. on parure, o rna me nt o^ fre- 
gio. 

Parfìiire » achever » fomirt^ finire^ com» 

ptre, 

Proìt, perfetto^ avantagiato. 
no ouvrage Paiùt, un luvoro compitOf 
P', fitto. ' 

Parhitetnent , perfHtamente. 
àb Parfiii , » alfa ìtOe fini^ 
ut firn t aUhmomente ^ ufti'na'amntte, 
PaxFuis f talvoUot ulti voltOf talora. 


FAR 


ParfiiB , m. frofumo , buom* odore. I 
ParFomatotre » fr^nmatorio. 

Parfumer » profumare « eiarart^ odorarti 
item , infonder* odore ^ fa^ odorife- 
ro, &c. 

Parfomeur, ai. pn^^aNierty unguen- 
tario , uMguentiert , coùii ebe fa un» 
gueuti odoriferi , o frafitmi. ^ 

Parhelie, f. c'eft qmnd le Soleil imprì* 
me Ibn image fur one noe. psrrA'a. 
Pim , m. tageure , fcotumeJÒ. 
bxfoos un Pari « jevutueettiamo p faccia- 
mo una fcomtuejfa, 

Pariage , m. gageure , feommeja, 
Pariage, égalite, mguagUomaa, 

Parier , feommettrre. 

Paiidaìrv , f. herbe » farietariap fariU- 
ria p vetriuola. 

Parìenr, m. celui qui parìe, /commet- 
titore. 

Paris , ville capitale Royanme de Fraiw 
ce , Pariggi , Pa^i. 
c’eft cornine à Paris : ritdìen dìt » coti 
fi fa a Milamo. j 

Parìueo , m. nato a Parigi, I 

ParHien , Parigino. 

Fariiis, m. di Parigi. Iteav ebeofar mia : 
^inta di fiù dei’ erdioerb t terme dc j 


ParìGs , il territorio di Parigi, 

Parité, F. ffritd. 

Pirìtoire, f. afpmritoja, 

Parjure , ferghtro , /perduro, * 

(è P^jurer, fergiurarJL 
Parlant , m. farlaau. 

Parlante , £ farloutep che parlop che 
favrMa. 

trompctte Partante,rr«»»Ki parlantepC'tft- 
d-utre , con cui fi parla in lontauanaa} 
tromba Ingtefe , fckm RicbcL 
Parlemeot, m. Parlamento. 
le Parlemeot d'Angleterre , de Paris, de 
Toubufd, de Grdu>hlc« &c. U Por» 
lamento dlnghUterra , di Parigi ^ di 
Tolofa, di Granobte, &C. 
Pariecneobire , m. qoi eft du parti do 
Parlemeot « Parlamentario. 
Parlementer, forlamentare p con ferir e . 
Parler, fortore , fatftBare, 

Parler mal , drlroilorf, firofarlaee. 
Parler cornine un perro^et , farUa* in- 
corfiderotamente , ojtnza jetenza ve- 


runo. 

Parler tanJis qoTia autre parie , for bor- 
done ad uno. 

Parler Phisbus , i. e* farlor’ afietto- 
tamente. 

Parler en parolet coovertes * furiar* o 
fette. 

Parler avee rdrendmentt fmlar rifenti» 
tammte. 

Parler en bavant , fariar cacttamente, 

le Pape me donna ordre qne ie Parlafle 
au Rai , fur one matiére (i importan- 
te , fua Santità mi cormaandò ch'io fa- 


cejfi col Re quegli ofiicy che richii;d^%;o 
una materia ti imfortante. Bcotivo> 

dio 

fes yeux Parlotent pour là laogue, far. 
lavano gli occhi dove aotmuttva la lin- 
gua, 

com me on en avoit déia Ptrlé , come 
n'era frecorfa q/nakbe voctpCoau/em' era 
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forkU , fer quanU fnf era dtfcorfop 
ftr quel che fene diceva. 

Parler , murmurer , bucinare. 

00 en Parie , on cn murmurc ì Parò, 
/me bucino dentro Parigi. 
a ne faiit point Parler de cbo&sfacrécsa 
T? o cqft /ocre. 

|e fuis ncoé de Parler li long-tcms de 
CCS mtferes p a me rincin^ mdar rom 
volgendo tra tante miferie. Boccaccio, 
n’eo Parlez point , non ne foriate , tene- 
tene la lingua in bocca , imm lo dite a 
Ai Aefia , non lo ridite od alcuno, 
n’en Parlcs i peribnne , non ne foÈo 
meito o nefùnof non ne parlate, 
toDt le monde en Parie» , correrà fer 
la bocca Pogn^uno. 

il troora à qui Parler , trovò com chi 
farlor , trovò duro incontro , trovò 
fearfa ft’ i fuoi piedi, 
aufli-tót qu'il trouvoit occalion de Par* 
ler à quelqu'on de la b^oo d'Elpn* 
gue , non prima gli fi opprefentava 
occafione Pahboccorfi con alcuno deSa 
fazione Spagnuolo. 

le Parler , il parlare , la parola , vod ar- 
ticolate} item p verbo p motvieux& 
trop latin, 

Parlerìe , f. ciarla , parleria , diceria- 
Parleur , m. dicitore , farlatare. 
Parleulè , f. ciarliera, 

Parlire, legger* ajatto. 

Parloir, m. farlatojo, 

Parme, viUe d'italie , Parma, 
Parmeiàn, m,*Parmtuiano, 

Fromage ParmeÈui, y^waggie Parme* 
giamo. 

Panni , fra , tra. 

Farmi tant de perfonnes , fra tante per- 
fine, 

ParaaRè , m. moat de b Phocide, co»> 
bere à ApoUon & aoz Mules , Por* 
nifi, 

Parnombrer , d im t m rr a re. 
parodie , f. plaiTanterìe poètique , qm 
codlifte i appUquer dans un feos rail* 
leor , à one perfonne que l'on veut 
tailler , Ics vere d'un autre , & à toor- 
ner un ouvnge férieta en burlen)u& 
en alSedant d'obfenrcr autaot qu’ii 
eft poilìble. Ics mémes rìmes , paro* 
Ics • ou cadeoces , parodio. 

Parodier , biro des parodiet , /or* una 
parodia. 

Paroir, t m, inftmment de marécbrf 

F ropre à parer le pted du cbevaL Oa 
appelle autrement Boutoii , rqfila» 
Paroir, veri», apparire. 

Paroifle , f. parrocckia , ptec»e. 
de deux Paroides, di due modi , di dar 
colori , di due partiti. 

ParoUBen, farocebiamop piovano p deBa 
pieve, 

Paroitre, sparire, eemporire, 

Paroitre , lemhlcr , pa^er^ 
je coolaltois mon mirotr , pour bvoir 
aree quels habiU je Paroìflbis |dus 
beile , configUavomi aBc fiecebio ri- 
cbirdmdole in omo/ co/or di vejìimenta 
^camfergiajt tamiahtUnza. Eocc. 
Ftam metta, 

la verni Paroit dans Ics lUrgraces me* 
mes,^ aegi* i^i^erlaisi; tralMCt la virtè. 

U 
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PAR 

n Paroh milade , fra ciertt i'Mtnmalùh. 
il Paroit trìfte « part m4HÌf$e0Hico. 

Ics hcrbes commenccac à Paroltrc , te 
erbe cemmiiiciane a ^nttmre. 
m&tòt a Para , ai fu» frìm» o^. 
furirt. 

fl Paroftra devant iroiit , U eempeerìrà 

■ imttnxL 

pouf fìurc Parottre qncr» per fv ccnjtwr 
che. 

il Fiut co preoilre , (ans )u'U y ParoHTe, 
bifogn» ftlur la fato, st che u»n jpti/. 
Parole • £ purei» » v»ct • inicne , /o- 
v#fo. 

Paroles élo<{Dcntcs» parlur fecend», 
Paroks fiattrafes » pesrlar b^pjeiero^ 
porduecif. 

petites Parolet dcmecs » paroiette , paro» 
tìmet piar. 

y ne hm pas fé fier aox Paroles , le pa» 
rute non t^infltm». 

Ics I^roles font le marche , & Targent 
' le pale , h pereie/uimo *l mercato^ ei 
i danari papan», 

Paroles mordantes • piqnantet , parete 
addenteSate , pieeanti. ' 

Paroles Tana èSét , parete di vepphia, 
ce font dea Paroles, & paia c’eft toat: 
ritalicndit, farete brngnine. 
amufer de bclles Paroles , ineafapeare» 
bellcs Paroles» & mauvaisjeu: l'Italien 
dit , tnele in becca , e rafeje in cìnteia, 
les bclles Paroles n'écorchent pas la lin- 
gue; ritalicndit, enefU di becca ajài 
vate , e nuBa ce/te. 

one Parole attirc Tatrtre , Udire fa dire. 
Ics Paroles o‘emplineat pas la bosirfe , te 
parole non i*in/i!zane. 
anc Parole à doublé entente » una parete 
a due f^ficati. 

àvec des Paroles raftimes , ran <01 por. 

iar viBane , con profetane parete, 

Q fe laiflà aller aux nclles Paroles de, 
f tafeii condurre dalla facondia » e 
trrilà di, 

tvec des Paroles maUhonnétes » 
cenci parlari. Boccaccio. 

Paroles de$>honnèces , paroiaccit , piar. 
Ics Paroles (bnt plus douces que le nmit 
d’un ruiflean , qui rompt fon cours 
parmi des pctits cailloux , fona le fme 
parole piò dolci ajhs ebe V mormorar 
dtnn lente fiumicelio cbt rampa V ceifo 
fra minuti fajji. 

donner des bclles Paroles, m/&Mcrfriarf, 

^ gonfiare 7 paUonf^inxnccbtrme le parde, 
tìrer Parole, accorar parala, 
aroir des ^rifes en Paroles, /òr parate^ 

■ cantrafare. 

Tarolette, £ paraHna^parolttPaypareha»eu 
Paroli auz des , ou aux caitea » m. p». 
rati, 

Parotidei, p/.£ humeurs, umore dietro 
kUe ortccbit , parotidì. 

Paroxitme , m. parojffma. 
aroy , m. muro. 

arpaigne, parptgna^ mucchio di pietTf, 
pietra ifligo^r. 

ParpaiUoo» a. parpaglione, 

ParpaìUot, m. terme injurìeux qo'oti 
* dooue eu France aux Religioniiaires, 
eretica^ eretici , au plur. CnHnni/ta^ 
^ j Ugonotta^ PttféruM» *• dte. 
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Parp^ote, f. Caivinijla^ Ugonotta, Bse. 
Parpto , m. wmtehio di pietre, tenne de 
maqoonerie. 

Parque, £ Parca ^ Parche, tu piar, 
les tfois Parques, le tre Parche, aoto, 
Lachefi, ed Atrap», 

Parquer , fieébiare, foggiar», 

ParqaeT les buitres , i. e. metter te ^ 
triche in un iuaga per ingrefart» 
Parquet, m. pare» picco/#. 

U Parquet » le Tribunal , itfara , il tri-, 
banale. 

Parquet d'une chambre , lemotda Puna 
camera, lafricato di legna, 
Par(|uetagc, m. oavrage de parquet, 
rintavolata, Cintamahre, 

Parqueter , intavoUtee. 

Parqoeter un plancher de briqoe , «mT* 
tonare, 

Parqueteur , m. nMnonoro, iutovotaioee. . 
Par quoi , pero, per la ^naicofn, perchì, 
dunque, 

Pamin , wC fantela, campare, patrino, 
Panicide , parricida, Item , parricidio. 
Grov. VilL a dit parricidin , ponr par- 
ricidio. L'on dit aolB , p«rrtcida , & 
patricidio. Le mot Parrìcidelorrqu’il 
fignifie meurtrier d'un pere, èli. eft 
m. & £ Mafc. quand on Darle d*un 
homme , & £ fi c'eft ddc leinmc qui 
a tué fon pere. Mais dans la fignifi- 
cation de meortre il eft toujonrs m. 
Parriadement , parricidowntfr, les Ita. 
liern n'ont poiot ect adverbe , mas 
ils difent , aprds Texemple de Giov. 
VìlL & d'autres » con i/celerata parri- 
cidio, 

ParroilTe, £ Parrocchia, Voyex Po- 
roifìt. 

Parfemé , j^efe. 

un habtt Parfemé de fleurs , m* vefito 
' tempefato di perle , plutòt » di fari. 
Parfemer , JPargrre. 

Parfimonic , £ p a rfm ania, 

Parfonnier, m. ajntante, coMpogao. 
à Par foi , tra fe medefma , feca, 

Part , £ forte , pontone, 

petite Part , particella. 

mre les Parts , fartire, dividere, cam. 

partire , difribuirt , far le parti, 
je prenda Part à vos amìdioas , venga 
a parte de* vafri aJatmL 
prendre en mauviife Part , heterpretare 
Jmiframente. 

00 l'a prìt en mauraire Part , è fata in* 
terpretata finiframente, 
ne prenex pas en maurailè Part , non 
ahfrialf a male , »oa tii tinertfem, 
je le prends de boone Part» Fha a coro^ 
ni7 coro. 

je OPUS prie de ne prendre pas en ma». 
vaHe Part , t>i prego a non fentir dif- 
gufio , a nm aveP a moie. 
en quelle Part que ce foit , in tfualfv^ 
glm parte , in qualfifia luogo, ovitnqMr 
ciò fa , ou/ocrrdo. 

je Ttens voos témoigner la Part que je 
prends à une fi bonne nouveUe, ven- 
ga ad ejér* a parte con fF, S. di tè 
buona nnova, 

nulle Part , in nefim Imago. 
à Part, in diparte. 
à Part» fsparéflKflt» partitamuta. 
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feria cn. 

le , mrtttT ia kwti, , ou ój Jirhe , fm' 
I» itjj^te. ’ 

li plus-Part , la maftiar farle. 
chacuii à Pirt , ejf.' una ia fer /e, 
tirer ì Pm, lirar- in iijparu. 

•k Put en pirt , ia tenia in tenia . ia 
naa farle all' atlr,. 

de Piit & d'iutre, ii fui a u. ii 
gatjla e ielt altra tenia. 
perctr de Pirt en part, Jlrafmire. 
d antre Part , alV iacealro. Salire parla 
autre Part , altróve. 


praidre Part, e/er’ a farle , efere far. 
tecipe , partecipare. 

laire la Part au plus jeunc : Tltalien dit, 
far Ntinnincino della mula ajDuimta 
pigliar la migtior parte. * 

«ire Part, dar parte , partecipare. 
vouB m’cn ferez Part, melo parteciperete, 
mene farete cort/àpevole. 
fMteswnoi Part devos nouvelles» parte* 
ciputemi le vafit nuove. 

de toutesParts» da torto i^frkmdr, por ogm' 


d’une Part, parte una , & pour dtc. 
iTautre Part, paru altera, expreffionU- 
tine. 

jelài de bonne Fart, ha di buon luago. 
Part , m. enfàntemeut , porto. 

Partage, m. fartimento , divifane. 
échoir en Partage, cader' in forte, 
Partagé, dóv^o» 

Partageable, divi/^le. 

?ixtager , ^ire, » dividere. Vim 
fairc les Parts, 
j Partageur , m. partitore, 

Partance , f. ou Partemeat , m. terme 
de Marine , (e cbt du départ des vatf. 
fcaux • partenza. 

Partant , iWe de conjooéL però. 
Partant, enpartant, partendo, 
Partemeat, m. partenza. 

Partenie, montagne d’Aicadie, fartmia, 

il mante Fartenio, 

Parterre , m. piate terre » pio»# » parte 

hafa. 

Parterre , jardin , giardina , orto. 
Parterre à la Coacdic, ia piatta, il 


piano. 

parterre , fig. pour ceux qui font au 
parterre» eaiara, che fama netìa pia- 
tta. 

faire un Parterre » vulg. e^fcae* in ter» 
rm , cadere. 

Parti , partita. 

il eft Parti ce matin , i partita fa mat- 
tina , mieux fptefa mattina. 

Parti, divifé, divifo, partita. 

Parti , £ m. conditìoa» patto, partito, 
ocrórdo, candizitMt. 

faccepte le Farà» acctUa 7 partito, il _ 
patto. 

accepter le Parti » acctUart 7 partHa, t«- 
mre Finvita, 

c'eft un bon Parti» bum buon partito, un 
gii^ane ricca , una maglie ricca , un 
buon' iorontfe , una buona acetone. 

allèr en Farti» &ire des cour&,/«ire 
feorrerit, 

prendre le Partì de quelqu*un , mette^ 
delta parte Fune , far per una , ejfer 

l •favaravale ad una, 

Rr a ie 
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^ pmdni ?otre Parti , fitr^ ftr «m, 
vi farò favarrvoU, 

vous prenez uri bon Parti, v'affi lUatt 
al htnt , il vcfiro inttnto i vai 

akbreeciatt V migUor fortita, 

▼009 prenez un mauvaia Partì , x^oddoj»’ 
U una cafa tuaùo ardua^ vi figHatt un' 
incomhtma metto dsfficUt^ il vofiro è 
V ffggiar partito, 

il a trouvé un bon Parti » s*ì aetafata cm 
fuo gran vantaggio. 

3 a pria Parti , artwolaxo^ t*i fatto 

follato 

3 a ph$ fon Parti , i'i rifaiuto , t'k éo^ 
tmniroto 

prtmlrc Parti , fé rcToitdre , rifoivtif, 

3 prìt le Partì d'aller , fi rifélfr dlaniiarr. 
prcnJrc le Parti de Tuo, & de l'autre, 
ttnere 7 fftdt in due Jla£t , fior per 
Fano , t ftr Coltro , manitar* a due ga- 
nufeie. 

le ranger du Parti det pini forti « inei> 
Urft laSa parte de' ftit potenti, 

^rl Parti prcndrons-noui? ebo rifokn 
iione fig ierrmo noi f 
«Utacher un Parti de foldati , difiacear' 
un partito di fcl*lati, 

iToir l'elprit i Parti, attere UcerveB' a 
fnriito. 

fióre un bon Parti an jeu , dar' un gran 
vantaggio net giuoco, 

3 ne (alt quel Parti prendre , non fa a , 
ebe partito appigliarf^ i irrefotuto^ 
inl/ierminato. 

quei Parti prendmai-noui ? a ebe farti^ 
to ci appiglieremo } 

il a pris le bon Parti, i7 apprefo^ t'iap^ 

• figliato al buon parfiftf, ha fatto' I fuo 
inter ejfi « non t'è ingannato , ha faputo 
fcrgHere, 

Partiaire, per porte, infarto^ portecfpe. 
Partial , pa^ zr^^ 

Paitialement , paraiWwenre. 

ParttaliTer, e ftr parniale, 

Paitialité , f. parzialità. 

•Pirticipant • p«rfiVi>«»<e, partecipe, che 
ha parte , OU che è a parie. 
fùrc Participant, faire favoir. far con^ 

^ faptvoU , tfijiidar iirnv lo, Eocc 
^tet m’en Participant , S mene /uc- 
cia cenftpevole , Meoe dia parte. 
Participation « f participaz-one, 

Partìcipe , m. terme de Grammaire, por- 
’ partieipf, ait pi. 

Partìcipe , terme de Finance. qui (e dit 
de celui qui a part dan$ un traité, focio. 
Partìciper. partecipare , ejere porreape, 
ejpT a parte, aver parte, prender parte. 
Pa:^icularirer , dir le particolarità, parti- 
eolarizzare. 

Particularifation « f. particolmizazione, 
defcrhJone, od efprejfione pcrtholare, 
Particularité , f. particolarità. , 
Particulc , f. particola , partièrSa. 
Pardculier, C m. hoimne prive, nomo 
prtvato, 

Particnlier , id|. pertiroAirr, item, par- 
ticutare , r tfeziale • che mppartiem ad 
un foto , proprio , ^^olare , /tr nardi- 
nano- 

Particulier , prive , retiré, ritirato. 
noni n‘avoiis rien de Particulier i vous 
daire , non abbiamo ehi purtociparvi. 
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di port»c«/!Brr. 

en ParticuL'er , i» particolart. 
Paiticulicreaient , particolarmente, ^e- 
zimlmenie , fngolarmente , /opra tut- 
to , dijiiatamvite , minutamente, dtf 
tefamente. 

pluc Particulierement , plui difiinde> 
, pù diftintamente. 

Partic, E perle, porzione. 
une petite Partie , iotj partictia , uno 
pccola parte , OU porziono. 

Partw , en jouant , perdila. 

PartK de guerre , partile. 

Partie , compte « conto. 
nona avoni de vìe31ei Ptrdet h arréter 
enfemble , abbiamo de' conti vecchi da 
faldar' in^eMe. 

Partie adverfe , porte avrrfa , nemico. 
faire une Partie , legar* un partilo. 
Partie cuit, partie cru, mezo cotto, me- 
no crudo. 

ce qui fot en Partie caufe que , il che fu 
eompofte dedm eopiofie che ,*Fcrr. Palla* 
vicino. Vinlia III. 

fiùfoni une Partie de promenade , foc~ 
damo una partilo di Jfafo. 

Partici « ecrituret , fcritture , plor. , 
Partibt cafucllci , portili cofuali , frutti 
cgfnali. 

Partici , qutlitds naturellcf , doli, plur. 

virtà , qualità , perfezioni , piar. 
Partie doublé , fcrittura doppia, 
prendre à Paitie, acenfar' mno. 
prendre un Juge k Partie , intentar* una 
lite al gradire , aceifare 7 giadice a- 
Tribunale fut'eriore. 

la Partie n'eft pai égale, la confa non vu 
det puri 

allons jouér une Partie à la piume, aa. 
drajfio 0 giuocar' una partita alla padu- 
corda. 

étre de la Partie: Tltalien dit, entrare 
neda comedia « tjfèr* a parte. 
avotr de belici Paróei , aver bede doti, 

0 virtù • item , deilr belle parti. 
qui nVntend qu'uoe Partie , n'entend 
rien , odi Coltra parte , e credi poco, 
udir' ma campana « r non udir Coltra. 

U a affiùre à forte Paitie : Titalien dit, 
hodo/ar con un Barbiere, che fa ra- 
dere , oa ba da far con cane grofo. 
remettre la Partie, rimetterla ad un' al- 
trm voità, 

Partimcnt, m. iivifeme. 

Partù, diviCer, partire, dividere. 
Partir, t*cn aller, paitirr, oadar via. 
Us Ibnt Partii, fono andati via , fono par- 
I tifi , fene fono ondati. 
j’ftoèi fur le point de Partir, ero per por* 
lire, ero di^/eazo, ero fude mojfe, 
avant que de nrtit , prioM di porlire, 
ovaafi la paitraaa. 

Partir de In mato^ ondar* a hrigka 
fHalta. 

fióre Partir de la main, darlemojfe, 
partir Ikni (tire mot , partirffenza far 
motto. 

Partir à la bàie , partrji in fetta', con 
preiireziv 

Partir pour oombattre , muoverf alla 
battaglia. 

il n’efl jamaii Parti de Rome , non ha 
mai moja 7fù^ do Sjma ^ nom imai 
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itfcka di gtm.. 

qnanJ j-»Uoù Pulir pour Brmclln, 
fondo ù tr» di frlmz* «r Bri^. 
filili. 

In ennemis firent Partir l«ur camp 
moffrt i Hrmici 7 lamfo. BrufonL 
au Partir de là . dep. fiiflo . ,nimU, 
Partir, provenir, proceder, venir, par- 
tire, venire, derit'ore. 

Partiran pour le» Gasile», m. porti. 

giano. 

Partifan , ,ui eft du parti de qnelqu’nn, 
fiioon. 

le» Partiran» du Prince , i fiptaci dtl 
firneipt, 

PartilTcar, Partitenr, m. partìt—t. 
Partition, f. partizim, divifùmt. 
Partou^ dopar luto, i. of.i i,,,.. 
Parvenìr , arrir-orr , pervenire , gingnt. 
re, nmrarfi, forj da fuUbt cfa, 
iunalzarfi. 

Parvenu , ptrvtmeto. 

Party, m. condition, putita. Voya 
Farti. 

Parvis, n. portico, il fagrato, atrio. 
Parure , f. ornamento , ^giufiatexza^ 
acconciamento. 

PAS 

pAs, m. pafo. 

A Pas hàrif , pafo feitohjb , in fetta, 
ceder le Pai k quelqu*un , dar la prec^ 
denta ad akumo, cedergli Fonor dtl 
I pefio. 

preteodre le Pu , cffgf tr U man dritto, 
contendere della preferenza , voler* aa- 
d-rre *l ^’iwo. 

il alloit a la mort iTun Pai ferme, <»•- 
I dava hrtrepido ad incontrar la mcrte. 
mauvais Pai, Fuàimo pafo, pafo dima- 
lamocco, 

étre réduit il un manvaii Pai, >far' ago- 
mrrondo , comtt aliando colia merte. 
aller le Fai , ondar pano. 
retoumer (ur fet Pai , tornar* in dietro, 
de ce Pai , or* oro , in ^utfio punto. 
de méme Pai, nel medefimo infaute, 
mìenx ifiautr. 

paflTer le Pai. L e. morire. 

^re paiTer le Pai, MCcidrre. Item , fio- 
prter' una donna. 

en Pai de toup, gattene , gattome, fur- 
tivamente , di nafeofio . fecretameuto. 
en Pai de larrna , gatione , gattone. 
le Pai de la p^rte , foglio , la foglio , il 
fogliare, il limitare dello porto. La 
Crufea. 

un Pai deDerc, un errore. 

Pai d'ine, herbe , unghia di porco, ti(fi- 
lag:ne. 

Pai d*écrevi(re , pq^ in dietro , pfi di 
gatnlrro. 

cela ne fé trouve pai dahs le Pai d*as 
cheval , ì. e. non fi trova facilmente. 
Ras de lion , piante , faniKota maggiore. 
plaindre fet Pu . efer pigro , ^ una 

co/s mal voloutieri. 

Pu a p» , pa^ puffo , adagio. 
avanccr lePu, emrettorJL 
k pct3 Pu , a pafo Unto , a pq^brit^^ 
adorio 

Pu , cadroit I bmgo , pa^. 

OS 
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PAS 

Bii mtnrals Pas , tm cmttivc 
Pas, adverbe , nc s’expliqiie pas en Ita- 
lien I comme « il ne lùt pas, il nc veut 
pas , fun dict , n«n vuolt. 

Pas , nt mcbf « mt mance, 
non Pas meme, turtUt, 
me amebe f neimmrmo, 

Pafeage • m. p^f,bhf fafcalm» 

Pafehal , pafiote. 

Pa$le« ^oyez Pàle. 

Fasiir. f^oyez Pàlir. 

Palmer, yeyez Pàmer. 

Pafqu^ f^oyez Pàque. 

Pifqum, m. Fufquimo t ftatoedenur' 
bre il Rome, fort connoé. 

Paf(^uioade , f. pa/tfuinata^ c'tft une ef» 
vece de fadre ; tout ce qu’on d^e 
a Pafquifu 

Pa^uis, DI. pafehia. 

PaOable: ritalien dit, casi cesi, 
Padàble , tolerable . Merabiit , /opporr 
(abile , campartabUe. 

PafTable , mediocre « mediaert. 
Padàblement , tmedrecrememie, 

PalTade, f. pagaia. 

Palìàdes, pi, f. en terme de manége, 
rrpolomi , plur. 
la Paflade , l e* /i lìm^fma. 
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'a ttt!; ?xrr; , *1'' 

I '‘a-".,’ ‘ 

j 5»{J" npnolCT , taglùr ntrhBt. 


Padàge , m. pti^o, pujfhi'eia. 
les Paflàges de ufainte Gerìture, itefli 
dtBa icritliira Sacra , i /uoi;bi del- 
la, &c 

Paflage de muCqoe , faumàmemta , pq/1 
faefcio. 

btnicher le PaflTage du grand chemin, 
occupare 7 trantita della ftrada mue/lra, 

occup^tr* $ pnjji. 


Pafle>Dioinean , pafera, 

^fle-blitaire , piffera fMtma. 
Paile^x , n. ^nàe di ghioco , paji 
dieci. 

Pafl*(Ndroit , mafe. gstadi^mc oltre V df- 
rìtto. 

PafTe , inter). t/ada così , jfii pirrr. 
PaOc, en juiunt , jepaflTe, pajò, m«n 
gimoco. 

Pafle*avaist • n. terme de Financet, 
tratta. 

Pafle'Chevatnc , force, OQ varco ^ var^ 
chi, au plur. 

PalTé, pafito. 

le tems Palle , il tempo pajfato, 
dans les liécles PalTés , nr fecoH trapq/*. 
fati, 

il y a dix ans PaOSs , fono ir^fcoi^ drc> 

CI CMJfi. 

Paflè par deyant moi Notaire, rogoio 
dm me JVeCare, OQ ricevuto da me 
Maturo, 

par un afte pubLc , Palle par derant 
moi KoUire, in virtii d'ani in^ro* 
mento ptibhHco ricevuto da me botare. 

* Palle , en terme de Blafon, attraver- 

fato. 

homme PalTé , Keme attempato , e vec- 
chia. 

lemme PaflM , demo «vccbio, o drvcii- 

I tata xfizza. 

I Pance , f. f. trace^ pedate, pajò. 


le PalTagc d'un Heuve, i7 fr<w/fe d'tm , Paflce, qui eft paflee, podata. 


Jmtme. 

je vous prie de donner PaflTage à la 
ci*}ointe , vi priego di da' palagio 
air iagiumta « vi priego di ricapitare. 


Tur la Hn de la femaine Pailìfe , nel eorfo 
della cadente fettimana , della feorfa, 
della ctfdiito • delia fa fata fettisnona, I 
conleur PalTée, colore Jvanito, I 


OQ iar ricopfte alt tegieote , wi alt PalTe filé, riccio, ricciuto, 
inctufà. ì PalTe-fìn , foprafino , oltrafsso, 

PafTager , C mafe. pajfaggiere, viaiore, \ PalTe-lin de Luques , lucbe^o. 

vtandante. ] PalTe-flcttr , f. for d' Adone, ou anemone, 

PalTager , adj. memcfifeiire , inflahile, Pairement, m. pajfìnnano , gallonnè, 
kggiero, Uanfkerio, Xtem, di pajfàg^ PalTemenl , pal&ge , pajo, pajàggio. 


J tie , fartffiero. 

eaa Pallkger , ttccello di pq^ie. 
0 / Mé*aph, vofi^tondo, 
tboTe Padilgere . cofa tranjùoria. 
les chofes temporelles font PaHageres, 
& morteUes , le afe temporali fono 
iran/harie , e mortali, 

PalTiger , fidre des paflàges , ppfiggio- 
re , fmimuire. 

Paflageur , m. pafaggiert. 
hlTant , m. viandante, 
nfiaut, trat^orio, pagante ^ che pq^. 
Paflant, qui forpafle , qui furmonte, 
ebr fupera, che vince, | 

fO Paffant , fugando , come di pagaggio, | 
alla sfuggita, ^ ^ I 


Faflementcr , Hftar con pogamoni, 
Palfemcntier, m. ttgtor di pajùmani, 
Paflfe'parole , pagò parola, 
un PalTe-pa^ut « tma chiave aeae>?re, 
on I telleroent Italianifé ce mot, 
qn'on Jit fbrt bien, prefque par-toot 
cn Italie , per ttato, 
tours de Paue*pafle, giuochi diMoee, 
gherminella. 

Paflè'pied, m. f^ezie di ballo. 
PalTc^NMl, m. mfiagna, nervatura, 
PalTe^pomme , x, poma fenot acino, 
PaflTe'Port , m, pafaporto , Jalvo ceto, 
detto, 

PalTer, pagare ^ trapagartf tragettare, 
vaiUare, 


aom y fùmes comme en PaOànt, vi , Pallèr , monrir , morire, /girare. 


mniammo come di paftggio, 
je Pai vu en PaflTant , gli ho dato un' ee- 
cHolo nel pafare, 

Paflans d'une hmicle , occW di gkbia, 
Paflau « ville de l'Empire , Fajàvia. 


£c Pafler , afienerg, ftar fenza , far fen- 
za. Item, pagàrfi, conttniarg, 
je ne m'en faurois Pd&r , non pagò ftar 
fema , non pofo afitnermene, mm pq/T 
fo far di meno. 


Palle su billird , f. pcrte di Srifcrs , r ' noui uous en PalTerons , garemo fenza. 

di Pallamaglio fc PalTer ì peu, pagarfela con poca eofa 

Paflè, ètre cu paHè, ^er* nicrrdite,» IcPxQèr, divontar vecchio, mvectbiare. 


railer fon envic , cavarg la voglia , fom 

PalTer la mauvaife humeur , ifopar la 
^cro , te fdtgno, la mula voglia. 
PaUer par-tì, aver pazienza, eftr co» 
fireUods far che che jìa per forza, 
il me feUut PalTer par-U , non mi fà 
pojshtle , non potei fihifarmene , fui 
^bligato, ou cogretto di fire$ mi fk 
fatta forza , ou vielenza , st ibe sai 
convenne farlo cantra mia veglia , oU 
malgrado mio , &c. 

PilTer procuntion, /.r, « 0»^ 
cura, ^ 

Pafler fon temt, qui fé Jit d'une fcm- 
* fi i it divMirff, 

foBazzatS. 

Pafler par le fra, Le. .ffa^Mnccitì,. 
PAllcr par les armet , orcbifitfg/ar* un 
foldate. 

PalTer la mer, une montagne, od un 
fleuve, varcar,, ftffan, cttrtpaffm, 
vaticrt. 

Paflir une rivic're au gné, pud,,' m 
Jlumt, valicar,, 

Pafler par les mains, capitar tuie Kant. 
Pafler Vargent, fpmdnc. 

Pafler, furpalTer, arauarv,7Hp«rmv. 
fé Pair« de qaelqu'nn.iwi avtriifarn,. 
il fe faifoit Pafler polir Marquis,Jf trai. 

tttuva fitta litala di Ma.cbrfi, 

PafTer pour &»ant, tffrr, ftimata dotu, 
ou vnirt Jìimmto datte. 
it PalTepour Ikvant, è /limala, virar 
/limata detta , l Inula , i riputata , i 
caffidnata prr burraia i i pafia ucl mi. 
nura de* virtupfi. 

on &il PaiTer Taudace pour rertu, tau. 

dacia Jì /find* fn virlii. 

PalTer une heure, un jour ) étudier, 
rtroJfr' lui' or. , un pana alla ftudia. 
PalTer pour beau , non pacar mntr. 
vouloir PalTer pour quelque ehofe de 
bon , vnderfi prr uomo. 
laifler PalTer une heure, &c. bifcirv 
trefiarm* un' rea. 

Pafler un contrai, ou dcriture , rorarr, 
fra> unafiriitura. 

Taire Pafler Maitre, mar/Irart. Métaph. 
mangiar tutta firn* afitttar' una, far 
harba di /lappa ad uno, 

PaiTer par Tefprit , andar prr la mmt,. 
PafTer outre en une a%ite , proceder’ 
innanzi , prffeguir,, 
il fàut PaiTer par.li, non Ji puà far di 
manca , bifirna avirpazinza. fayet 
Pafler par-la, cf-deflus. 
vous area Pad? pax-U, vai rami, pra. 
vate, 

PafTer chemin , ondar* imumzi. 

Pafler une peau , aecanciur* una peSe, 
Pafìèr par-delTus une aflìùre , traptgare, 
non ne far cento , ou cefo, 

Pafler far le ventre aux ennemi5,/ren- 
Jigger* i nemici , metter^ in ronywajo i 
nemici , sbaragliar* i nemici. 

Pafler, éguifier Tur uoe picrrc, aguz» 
zar* ad nna cote. 

&r I Pafler 


f 
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Pai’vr OwCÌciir, tàouwarfi '• 

ayar»l fair Patlcr rartillcrìc far dcs bar- 
i|U«, avrndo tragittata ftJU barcht 
l'artigtitriu, 

PatTcr par-Ucflirt, méprifcr, oc ìe m- 
dcr pas , ^flngarr , nm cttrarji- 
PalVvT par-tteflirt, négli){Cf« trafatrart. 
Pallet par-Jcflua* n’en parler pai , io* 

fcìur dn parif. 

ib ont r.iiré par-dcfluf , "w tn hanno 
fatto attrmicne , non faf^onrfno. 
Palfer ime pcaa cn chamots , incam<^ 

fcurr, L r 

Paffcr par Ics piqucs , Metaph. tjjnt 

ftraf\az 70 to. 

Paflcr une liqucar au ^Tcrs (Tun un- 
ge « eolart , fojptrt « It /Utrarr. ^ 

U faut PalTcr par-là, oa par la feoetre, 
hij'opiu frfTf ♦ ci ajogare. ^ 

Ptfld Ics ordrcs, tra/grrdirt gli ordtnt. 
Paflcr ime épcc au iratrers du corpi , 
trafggere i on tma /goda. 

Ics annécs fe Paflent , gH annt velano. 

Bentivoglio« gufano ^fme vanno. 

U temi le Paflc ♦ il tempo pajja* 
pour ne pai Paflcr fous lilence , per non 
tacere, per non po/fire con JHenuo. 
fairc Paflcr uo accora , Salvar^ m d»f- 

f.ìimza. 

nous avons Pafle par-U : ritalien^ ifat, 
uhhiamo w..£Ìat9 7 p«« fritti* 

CCS chofe» Paflent fona le nom de, 
vtnfo.9 fatto 7 nomt di. 
ila ne pcuvcnl fé Paflcr l’nn de 1 antfe, 
non fui Hat tun fina faltr^ 
ditcs-mol ce qui t'y Pafle, iitrmi j»« 
(ht vi fi tratta. ^ 

Paflcr U vie cii ftte , & cn jcu, tofiar 
la vita inftjla ti in giuoco. 

Paflcr U vie en joie, «dar mnanio ia 
vita ailegra. Buccalini. 

Paflcr fon Jroit ■ ctitrt. 
vous Paflcrez par chea nous, L e. er 
cafittrtit ntllt mani. 
vous Jaflcrca chea nous , faprttt a ca- 
fa nojira . vtrrttt a noi. 

Paflcraiic , f. piante , Itfiiio. 

Paflcrcau , m. fafero , fafen. 
un Palle route: Tltalien dat, m fola 
battaglia. _ 

Paflc-tcmi, m. fiafò. d/pvrt» , faja. 
Itinfo , IraliuSo. 

nropolcr un apiable Pafle-teo», affi- 
ruar' un Mirirfi trattmimmU. 
Pafli-tem» de Théatre , rra«rm*nt<« 
teatrale. _ 

Paflc-vcloura , f. fleur, amaranto, fior 

Paffe-volant, m. faftvolattU. hem 
Arri» SartigSeria. 

Pafleur , m. fafatort . harcaruoto. 
Paflihilité, f. ftiffitititi. 

Pafliiilc, fnfitile. 

Paflif, fafi'Vo, Paflive, fttlfeva. 
PaiVinn. f. \nlfiaue , talento. 

Pafllon, aj'tto. 

la Paffion, H PoJFo, la PeffiemtitN. 

iìE'iV' CRIUTO. 

Paflion iléreglce, vagita sfrnota. 
avoir une mauvaife PaDnon , «orr Pant- 
tao firn ili mal 

un homme fm» Paflion , Cui* dcCr, ><• 
«ma ffqffionalo. 


PAS PAT 

arotr nne grinde Paflion poor le ieii, J 
9ver* toi' ardente /ite del giuoco. 
Pafiioiui^ , appaj/ionato , ofnionatOf fvi^ 
Iten 


/cerato. Item , invogliato. 

Paflionnément • app^/^onaiamente « fvù ! Pàté en pot » oa/licciata. 
ferratamente , perdmta m e nt e , vivamen- ! Pàté 4e rcquetei, pafiiccetto di fnneoS, 
If, culdmuenu. j Pàtéi Jlieroiit^c, dei ooix, ncci^ pL 

Paflionaer, (e PaffloaneTt app^ffiomrJLt ‘ Pàté d'anere. f^gazxoiK. fcoccumaroeu, 
invogUarfi. Item, aeeenderjiy tayCuia- 1 fiire dei Pàtéi en ictvnni ^ fpegai: 


PAT 

camplejiont , un htoef nome , H k$$oif 
mmert , il nnglie^ uem» del monde. 
Pàté, nia pajticciou 

Pàté à TAogloife , erogata of* Inglcfta 


mar/if acciecarfi, 

Pafloirct f. me^elot mejìohne. 

Pafté. l^oyez Pàté. 

Pafticier , &o. l^oytz Pàdeter* 

Paftel, m. pafleMo^ gnado^ gluM^t gla/troo 
Pafteiude, Paftenaque, F. potffbn de raer, 
paflinaca marina , tt panali. 

Pafteur, m. pa/tore, 

Pifleur, berger, pafiort. 

Pafteur de brebii * pteeraro , itea , pf- 
cerajo, 

Pafteur de cbévrci, capraro^ caprajo. 
Pafteur, Curé, Miniftrede la parole de 
Dieu» du Saint EvaogiU, Pajlort} 
ft au finré, Pontefice ^ f^^eovOf Sto. 
La Crv&o. 

PifBUc , f. pa/HgUa, 

Paftoral « pafìorale, 

Uàton Paftoral, Fajloral , Pafìorale, & 
PaJtnraU, Bafen yè/covile. La Cruf- 
ca. 

une Paftoralc « una pafìorale. Paftoralc ; 
c'eft une ónte de Poéme, qui eft ori- 
ginaire d*ltalie , dit RijieL , & 
a été inconnn aux Anctens, Pafìoraitv 
le TÌfle n'inventa point la Ptfturale , 

? uoiqae Moreri, & RicheL Je di- 
imt» il Tufo non fii tinventan deU 
la pafìorale, btnehi Moreri e JUebom 
lette lo aferifeane. 

Paftoralemcnt , fafloralmenie. 

Paftorat , m. nfiàe di paflort. 

Ptftorcaii , ratmireau , m. pa/lore8o. 
Paftorelle, t. paJlartBa. 

Paftrane , ^e de CaftiUe*oeave , Pa/l 

troMOa 

PAT 

P itac , m. raonnoie quivaut nn éou, 
pittaceu, Ceft une petite monnoie 
qui Tiut uo doublé, Àt RicheL 
Pataebe , f. Corte de barque , patacebia, 
ptiaccbioa 


re , fare fcaccmmaroni , fare fcaraho t » 
tati. 

faire dei Pàtéi aux canea, accotzarek 
carte. 

un groa Pàté , wu perfaaa grajm, 
de petits Pàtéa , i^ircerti , pL 
crìer dei peliti Pàtéi , L e. otrrr* $ do* 
lori di parto , parure. 
croùtc de Pàté , vaut bten pain , la ero/* 
ta di pajlfcao può hen fervir' in vece 
di pane. 

une tranebe de Pàté , iom fetta di pafl 
ficcion 

pàté , cnvelope de pàté dont fe ferveot 
Ics pemiquieri ponr enfcrmer leun 
cheveux pour Ics mettre au fbur, pq/l 
tane. 

Paté, f. patte, piede X animale , zampa* 
Voyea Polir. 

Patcliu, ro. enjolcur , citaliere, eiarSem 
re, ingatmutore,a<Utlatort,lufnghierea 
Patelinage, m. ciancia, adulazione, h* 
finga. 

Pateliner, irf raggiare , cianciare , dar* 
lare , aduiórt, ingannar tufagande. 
Fatene , L polrmi , copertojo del Calicté 
Patenótre , L patemoflro , tOrazione 
i>0mi>fca/r, la prnftrrra inftgnata da 
GESV' CRISTO a' FedeU. 
dire la Patenótre du flnge , harhottare, 
dire *l oatemofro deUa hertneda, 
màcher dei Pateodtres, «cciaccorr fa* 
ttmefirù 

Pateoótrier , m. mor^ di paiemejlti , 
corenajoa 

Pateot , patente, maniftjio , evidente. 
Patente, tana patente, Méiaph. una 
g$utuciata. 

Pàter, terme de Cordonoier , étcfidre 
^ la pàté Tur dei morcraux de coir, 
iwpa^orr, hteoUere. Item tenne de 
Jaidinier , divenir pofpfo. c 

Pater de chapelet , wu patermfro. 


Patagon, ra. monnoie, pataccone , c’eft! Pateniel, poimM, paternale. 


noe cfpéce d'argeot , qm Ce fabrìqnoìt 
en Flandrei RicheL I 

Patapatapan , fon de tambour , tarapom 

tapan. 

Patanphespf nuplufieurt traiti & pan- 
pbei brouillés & coofbndus , /cara* 
becebio. 

Patata , Patata , moti faiaginés par le 
peuple • pour repreCenter le galop 
d'un chevai , eeryò del revole. 
Pataud, m. zampato. 
groi Pataud , V)7/mre , ìni^sreta. 

Pàté, f pofa. 

tic la Pàté, colle de farine , pameda, 
mettre en Pàté, impaflare. 
jnettre la main à la Pàté , Le. tav > a* 
re, metter mano «fi’ opfro. 
emporter la Pàté au fbur , i e. portare 
V danno , 0 la pena. 
homme de boane Pàté , L e. di 


PatetneUement, potemamtnpe, da pm 
dre. 

Paternité , f patemità. 

Pàteux, pafofo. 

Pathetique , patetico. 

Pathetiquemeat , poteticamentr* 

Pathologìc , f. Oologia , dtfeorfo ieMc 
coife. 

Pathologìque , patologico* 

Pathonomique , fegno certo e necefirioi 
petoenomonico. 

Patibuuire , patibolo , luogo del fupplidoi 

il a unc miae Patibnlaire, ba dcra iCiwt* 
piccato. 

Fàticerie, Pàticier. Foytz PàtifTerìe, Fà« 
tiflier. 

Patiemment , pazientememte. 

Patience , R witnza , frmma. 

Pattence de Lombard . i. e. per fona. 

Patìeiice Ptr Torci : Tltalioa dit , «Su 
Marco, 


Dioi:b=^ll , C =0<^k 


PAT 

on Stm Alare» fra P'ineemot 
San Alare» per /orza, L e. il fant 
obéir ma)CTé,oa boa gré qu’oa co tìt 
vn pcD de Padcncc, «>1 pece di Jìemma. 
fi to veux avoli Padeocc ,/i avrai tan- 
ta //mma. 

Potience • herbe, lapazio. 

Patient, paziente. 

Patieot • C in. conpabfe « reo condanna- 
to , it reo cont'iRlo. 

Patieot à fooffrir les iojiires , paziente 
ai /ejrir le in/^i$eri». 
patieot de S. Còrae, L t, ebe ba V mai 
Venttto. 

Patienter , aver pazienza , toiierare. 
Patio , m. zoecoio. 

Patine de HoUaode, zaecoU , pL 
Patine de bois , caiafLireUi , pi. 

Patine, cn Architedure, zoc(o\bafe, 
Patìnable , qu'oo pcut aunier » mantg- 
/'iobiie. 

Patine , f« patena. 

Patiner , tetanrpgùtre, paetuteart , palpa- 
re , ^peggiore , brancicare , volftrji 
che ^e ^a per U mani. La Crufea 
Ce mot (e pread toujoun en mauvai* 
fé part 

U alme les grifettes , parce qo'ìl les Fa» 
tine , egli orna le bagafeie ptrebi le , 
palpeggia c brancica, ' 

Patiaeur , m- che ta^it , che palpa. I 
pitie I p<t<irr« toierare f fojerire f fien- 
tare, aver pemtria. 

Pitiflèrie , pojliccieria. 

Pitinìcr , tn. paflicciere, 

Pftti{ltere« L pufiiccirra, 

Patois, m. parlar go£e, Hngnaggio cor- 
rotto , c groJeUno , lirgna di contadi- 
na , tiagua materna. Item , gergo. 
Pàton , m. pafia per ingranar gli uccel- 
li, Item • «errilo ben grajò. 

Paton de fooliers , eappeSetio di /carpe, 
Patouillardi m. pacciuccatmc. 

Patottiller, pacciuccore. 

Patras, viUe de en Morée, 

J^atritji. 

•OcT ad PatreSy t. e. monnr» andar* a 
Fairu/ò. 

Patriarci , patriarcaie, 

Patriarcat, m. Fatriarcnto. 

Patiiarcbe , m. Patriarca. 

Patriarchie , £ Patriarcató, 

Patrìce , m. Pofriaio. 

Patricnt* m. dignità di Patrizio, 
Patrinen , patrizio. 

Patrie , f. patrio. 

PatriinoÌDe « m. pmtrimmia, 

Patrimonial , polriiBomvir. 

Patriot, m. protettore di ceolrada ^ 0 pa- 
tria , patrtotto. 

Pattiotc, f. cvmpatriotta. 

Patrociner, patrocinare, proteggere, to- 
ner protezione, difendere. La Crufea. 
Patron, 01. padrone , protettore , pcilrenr. 
Patron , modcle, modello. 

Patron, pilote, nocchiere, nocchiero. 
£tire le Patron 1 le Maitre , padroneggia- 
re. 

Patronage, m. padronato. 
droit du Patronage, padronato, Jmt pa- 
dronato. 

Patronage , proteàioii, patrocinio, pro- 
tezione. 


PAT PAU 

Patronal , di padrone , di patrone, 
Patroner , formare , loiiiarc V modeUo, 
Patronale, £ ronda. It«n, la corte che 
va attorno di notte , patugHa. 
Patrouille, fourgoo, firofMoccio di for- 
no. 

Patroinllemeot, m. paceiuccamento. 
Patrouiller, pacciagare, paretWarr. Item, 
fporcare, maneggiare fconciamente, 
PatrouilleuT , m. pacàuccatare. 

Patte , £ zamM. 

Patte de lion, herbe, fpexie P elleboro. 
Patte de loup, herbe, accanito. 

Patte loorine , accanito, 
fatte <Toun , herbe, acanto, branca 
ferina, 

a quatre Pattes, in quattro. 

Patte d’oye, certa dìformità dite dita 
attacca^ injterne. 

Patte d'cublie de menuifier , granchio. 
i la Patte , fpezie di giuoco. 

Patte, fc dit burlesqucment de la main 
de Thomme , mano. 

Patte peluc , mano peUfa, 
vous tomberez dans mes Pattes, mi ca- 
piterete nelle mani , ou nelle branche. 
Patte , certo flrcmento da vergar la carta. 
Patte , pied d'uo vene , d’uo calice, &c. 
piede, bo/e. 

Patte , bande de drap on autre étoflc 
qii'on attaché atix poches d'uo habit, 
piccola benda , o firifeia , che fi mette 
nelle facebette , 0 borfellìni. 

PattM de Pancre, Marre, plur. it denti, 

I Patte , che ba zampe, 

I Patter le papier, vergarla carta per no- 
tar cq/è di mn^o. 

Patti! , zampato , che ba zampe greji, 
ptgeon Fattu, pet^pede caheito, 
Paturable, p^cibile. 

Paturage, m. pa^ora, pafeoU, 

Pature, i.pajlura, Item fig. ntdritura, 
nutrimento , alimento, 

Pature de chameau, piante, & herbe , 
giunco odorato, 

Paturer, pafeere, pqfcotare, paflurore. 
Paturon, m, paftttraU, fonttoxeUa nella 
giuntura del piede del cavaMo, 

F A U 

OAQ,m. ou pien, pala, 

^ gofoncer des Paux , palificare, 

Pat'age , m. lafiricatura. 

Pavane, £ pavaxiglia , /erta di bulle. 
fé Pavancr, pavoneggia^ 

Paucitd , £ foca quantità. 

Pavé, le pavé , ù feUìata, il Ufirico. 
Pavé ./tic iato, lafirkato. 

Pavé de carreaux, mattonato, ammat- 
tonato. 

golicr Pavé, gola pelqfa, gola da dm 
folari. 

Ics nies font Pavéet de marbré , U fira- 
de fono lafiricotf , OD fono feleiate di 
pietre di marmo. 
le h2ut dn Pavé , la man drillo, 
batttur de Pavé. tagHacanteni , fgherre. 
Pavement, m.jelciam*nto, lafiricatura, 
paver , felciart , lafiricare, 

Pavefade , £ ou pavoiiade , rempart de 
boucUera, pavefata, 

Paveiade, mantclcts fiir uoe galere, 
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poor coovrir lei foldats , pavefata. 
Paveur , m. felciatore , lofirìcatore, 
Pavie , m. frurt, ptrfico di Pavia. 
Pavic, ville cTItalìe , Pavia. 

Pavigeode, pavoHade, puvefata, 
Paviiloii , ra. padiglione. 

Pavition de matfon , torriceBa , in for- 
ma di poàìglime. 

Paviilon de caroflfe , treiia. 

Pavillon , ctendart , fiettdardo, itvl«i- 
dirro. 

fiure Pavillon , terme de Marine , wfl- 
tere le Jlenderio. 

Paul, nora d'homme, Paole, Favolo. 
Paule , nora de femiM, Paola. 
Paulctte, £ diritto, che gti Ofiiciolidi 
toga pagano al Re. 

Pauletter, p^<tr della diritto, 

Paume , £ palma , palmo, 

Paume de Cbrift, palma Crifii , gitafok, 
Paume. Dieu, palma CriTIf , ginfole. 
jcti de Paume, giuoco dtSa paBati/rda. 

I la loomie Paume , giuoco delia pHotta. 
Paumée , £ polmata, 

PaumcUe , £ fpezit di biada , orzo bi- 
partito, 

Paumier , tn. tnafiro del gÌH0CP della pat- 
lacerda, 

Paumon , m. errte male nel belico del 
caveBo, polmonceto. 

Paumore, £ poimatura. 

Pavois , male, forte de boocUer , & de 
mantelet , palvefr, pavefe. 

Ptvoifade , £ favqfata. 

Pavoifé, pavefata, 

fe Pavoifer , coprirli di pavefate. 

PavoiGer, m. pavefata. 

(e PavonaOcr, pavoneggia^ 

Pavonner, pavoneggiare. 

Pavot, m. papavero. 

Pavot comu , papavero marino. 

Pavot des bleds , papavero ftlvaiieo, 
Pan^es , pL £ palpebre , pi 
Panfe , £ patfa , pofa, 

Paufemeot, adagio , pian piane. 

Paufer, £iìre uoe paufe. 11 ne fe ditque 
de la mnfique & de la prononciatiua, 
far pqfa. 

Pauvre, povero bifogntfo , difagiato, 
Item , mnidica. 

Pauvre petit, poverino. 
la PanvTc petite, la poverina, 
en Pauvre état, in rotiit'0 fiato, 

Pauvre , en terme de carefTe. caro. Moa 
pauvre ami , ma pauvre (emme. 
Pauvreraent , poveramente , mef bina- 
mente. 

Pauvret, poveretto, ferino. 

Pauvreté, £ povertà, mendicità, H* 
fogno. 

faire la Pauvreté : ritalieo dit, /or quel- 
la brutta cqfa , fare la mola fine, far 
le trifiizit, 

PAY 

DAvaUe, pegbfuo/r, fagabile. Voyca 
^ Fui'aHt^ 

Paye , f. p.gr.. Voyti P-'t. 

Paye de laldats . f.f, i ■'“jf/-**. 

Payen , m. fagmo, \oynP—fti. 
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P E A 

OEagc « m. ptdugpo , guidaggi9 • da» 
* tto cbf fi paga ptr pajptr' in 
cht lungo, 

Péagcr, mcttrc le péagc, imporri 7pr- 
da^ph. 

P«a^cr, payer le péage, pogari V pe- 

tfjy.eie. 

Péagcrìe, f« pidagEtOt luogo di guidaggio, 
Teagier , m. p^agiere, Item , dì p- 
duggio • colui chi ricoglit 7 ptdaggiOf 
ptd.tggitrt. 

Peatj / r. pt8t , citff. 

Peiu d'amcnUc < maio ^ mtio , fiUt di 
mandoht, 

Peaux , chair oui n'ell qne «le peanx , 
pfBf catte n plur. 

Peau féche fur le$ ulceres , febiatna , 
feanio. 

Peau heriflìfct if^do tergo, • 
la Peau hérìflÌK du Uoo, del feroce leon 
Fi/pido tergo, Goarìni. 

Peau de brebrs i &c. pelle di pectro. I 
Peau conroyée « peBe conciata, 
petite Peau . ptOicina , it peBicota, 

Peau de grain de raifin, fiocine^ foci- 
no. 

il mourra daus (a Peau » L e. non ma** 
terà mai cojlume. 

De pouvoir tenir diss la PeaO| non ea» 
gir neBa peSe, 

fé jetter fur la Peau d'ut» perfonoe , 
i. e. detrattore t mormorare ^ tiqfi$nor^ 
altrui , dir male , &c, 
je ne vondrois pas hre data là Peau, 
L e. fiefi vorrei ejert nei/uo luogo^ in 
vece fua, 

Peau de petits gri$ , felie di vajo , di 
zibellino, 

il n*a plus que la Peau & Ics ot , altre 
non gli avanza che lo Mfr ^ o le o£a, 
Peau, ce qui le fanne mr lei Uqueura 
onftueufes quaod ellea s’épatffiflestt, 
pellicola, 

Pcaucier, m. ptBidojOf pel» 

liciere , mercante di peSi. 

Peancn^e, f. quantità di peBi vecchie, 
Item , cmtaglia , plekogUo. 

Peaiitre, m. timone di vufctBo. 
cnvoyer xu Peautre, L e. mandar* 

A 

il m’a envoyé au Peautre, m'ho monda» 
io a far fyfi, 

, PEC 

F ;c , ad), m. épithete que l'on donne 
an harang fìraichement làli, fokto 
di frefeo. 

PeccailUle , m. peccatnccio , paccodiglio 
dello Spagnuolo. 

Pcccani, peccante t peccomino/o, 
humenr Pcccanlc , umor peccante, 
Fechage, m. pefeata, 

Pcchc , f. fruit, per/coy perjeht, io pL 
ter/tco , pefea, 

Pcche-noix , arbre , noceperfico, 
Péche-coin, arbre, uocecotogno, 

Pcchc ile poifTon , f. ft/ca di 
ca^itfie, 

naus avons fait uoe bonite Peche, oh» 
tiama fatto uno buono fffen» 


PEC PED 

m. arecflto, colpo, 

Péché morte! , peccato mortale, 

Péché venie!, ideato ocriìiì^. 
un gros Péché abominable , un ftccatac- 
cio. 

un petit Péché , tot peccatuccio, 
il fait pénltence pour fes rieux Péchés, 
peccato vecchio , penitenza nuova. 
pourquoi faubil que je paie pour Ics Pé> 
chea des autres ? perchè bi/ognm cbe^l 
peccalo altrui fiala min rovinai 
mcttrc aux Péchés oubliés , dimenticar» 
fi duna cqA 

un Pécher , arbre , mi ptfeo , perfeo^ al» 
hero. 

un Pécher couvert de péchés , un pefeo 
carico di perfehe^ un pefeo da* cui ru- 
mi pendono perfichtìn ahondanza. 
Pécher, faire un péché, pecdhrt, 
je n'ai point Péché contre la loi , non 
ho peccato contro la legge. I 

Pécher des poilTons , p^car* i ptfei. j 
je vai Pécher ì la lì^ , vado cod amo I 
a tentar ntBe onde i p^ei^ vado prfear \ 
eoB amo. 

Pécher en can trouble , pefear* in acqua 
torbida f cavar* utile deBa di/grazia \ 
altrui , fa^ deff altrui biafimo onor* 
a fe ftj^o. 

Pécherelle , f. qui pécHe coatre Dieu , 
pKcatrict. 

PéchereiTe de porlTons, f fefcatrict. 
Pécheur contre Dku , m. ptccotore, 
Pècheur de poilTons , m. ^feotore. 
Pècore , f. pecora. 

uoe grofl« Pècore, L e. una hefiia^ un 
pecorone , mm befiiacciOf uno fcioccone. 
Pei^ral , iterale, 

Péciilat, m. ruhberia al j^rtneipe, furto 
del danqjo pubblico, 

Pécolateur , m. che rubba al frincift. 
Pécule , m. peculio, 

Péculier, pecuHart, 

Pécune , C. pecMiia , dan^o, 

Pécuniaìre , pteuniario, 

Pécunieux, cinha danari affài^ in quan- 
tità , in ahondanza f che è ricca t it 
pecumqTo, 

PED 

pEdagogìc, f. infiruzione, Item, ^» 
^ fizio di Fedttute. 

PédagogiCroe, m. uffizio di Fedante. 
Pédi«one , m. Fedagogo , Fedanie, 
Mufiro di fenolo, 

Pcdalet, pi. f. pedali Porgano, 

Pédonèe « juge Pédanée , Juge de villa* 
n qui n'a point de lì^ pour tenir fa 
jumec , qui juge debout s fans tribu- 
nal , giudice inferiore. 

Péilant, m. Fedante. Ce mot daiu le 
genie de la langue Franqoife eft in* 
Jurìeux, & Ce prend en mauvaife part. 
£n generai cependant, Richelet «lìt, 
que ce mot lignific. tout bomme qui 
coreigne , qui conduit quelque enfant 
de quaiité , ou qui eft Regent dans 
qurìque ClalTc. Ceft dans ce fens 
que Ics Italiens apélent Fedante, un 
mattre d’école. 

Pédant, Fviante « c*eft aulii un hom* 
me qui eft fcrupulenfcment attaché 


PED PEI 

aux regles de la Grammaire. 
Pédanter, /arr V Fedante. 

Pédanteric, f. Fedamteria, 

Pédantefque, pedantefeo, 
Pédantefquemcnt, pedantefeamente. 
Pédantiler, far del Fedante, far delfacm 
cente. 

Pédantìfme • m. Pedanteria, 

Péderotte , pierre prédeufe , opala, 
Pedeftre, pedefire, 

Pediculaire, adj. tenne de Médecinc, 

3 ui k dit d'nne maUdie qui fait naitre 
e la peau une ìafinité de poux» 
di piiiocebi, 

PéiLicule , nu tronco Falhtro , pedietSe. 
Pédieiix, certo mufeoU, 

Pégafe, m. Pegafo, / Ptgafeo. 
cheval Pégiiè, cavallo Ptgafeo» 
Pégouffe , fpfùt di linguattola» 

PEI 

pEigne, m. nettine, 

^ Peigoe ì peigaer le lio , ou le chiù* 
vre , oettineUa , ou pettine da Ano. 
Peigne de fer, grottapuggia , ou firU 
glia, 

faire un Peigne, L e. far* un mai tira. 
Peignes, mal de cbeval, rsceioii, pL 
te rcìgne de PAliemaod, ì, t. le dita, 
Peignd, Pettinato » carminato 
difeours bien Peigné , difeorfo compito^ 
perfetto, ripulito, affettato, &C. 
Peiguer , pettinare, ruviur* i capelli, ri» 
pulire 7 capo eoi pettine, 

Peigner , i. e. donner des coups de grt« 
Fe, pettinare. 

fe Peigner , i. e. far' a ^ugni, 

Peigner la laine , carmmart , it petti» 
nare, mais il faut y ajouter toujours 
tino, ou canape, ou lana , lin, chan* 
vre, bine, &c. 

Peigneur , m. pettinatore. Item, carmi» 
natore. 

Peignier , m. peltro , pettinagnoia. 
Peignoir, m. manteSina, 

Peignures, pi. f. cheveux qui tombent 
quand on fe peigne, capedi caduti net 
pettinare. 

Peindre, pingrre, dipingere, ritrarre. 
Peindre, fe làrder , fe donner de la coti* 
leur, fi«4HT, imbiaccare, imbellet» 
tare , colorare, 

fe Peiiidre, s*en^er, imhriaecarfi, 
pour aefaever de reindre : Tltalicn dit, 
per giunta della derrata , per dir' #rns 
afa , per non baciar* alcuna cefa « hr» 
jiy per finire 7 racconto f it. mot i mot, 
fame 7 ritratte finito. 
à Peindre , adv. a meraviglia, ottima» 
mente , a penmilo , fig. 

Peine , f. pena , effjuno , fatica , dotare, 
à Pome , appena. 

i Peine Cait4l lire, & écrìre , a mala pt» 
tta fa leggere, e fcrivere. 
à Peine de tous dépens , dommages, & 
iotéréts , fotta nfezione di tutt* i don» 
ni , fjpeft . rd intergp, 
fe mettre cn Peine , pigliorfi fafiidia. 
avoir de la Peine , dtirar /«fica, 
il a bien de la Peine à gagoer là vie , 
fienta a guadugnarfi 7 pane , dura fa» 
tica a btf/ca^ 7 pane. 

et 
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«equi lecr Bit moini de Peine« eft «Tal* 
ler mids pivJs | Ìmh ftr manct Patidé^ 
rt 

étrc en Pcine , e’eannyer, atitfUarJi^ an- 
nojarfiy tffir' atirdiato. 
encourir la Peine , incorrm ntSa ftna. 
(bus Peine de la vie, fotte pma AtBu vita, 
il ne vatit pas la Peine, tten imparta 
la S^ftu 

à grand Peine , a frani* ftento, 
prendre Peine , a^uticar^ 

Peìné , fintato , fttto con ifitnie , * con 
fatica. 

Feincc , (aire , donner de la peine , af 
faticarti dar pena. 

Peiner , ptnart , durar fatica , fientart , 
a^aticarji. 

Peint , dipinto^ fatto a ptimrSe , pittato. 
Peintre , m. pittore , iU diptntert. 
c'eft un det plui Bmeux Peintrct, i an 
^ttort di prima ciajè, 

Peinture , f. pittura. 

Peinturé, colorato ^ dipinto dtunfolco^ 
iorr, 

Peinturer, tingerti iipingtrt. 


CElade , f* ptlatina , mot injurìetn, 
^ oui fé dit det vérolés. 

Pelade de chevai, cafcapeli. 


Pelage , ov ptlumt. Item , piTa da cw- 
dar corami. 

Pelain , m. fo^o di conciacerami , pila. 

Pelamide , £. /cune thon , tannino ^ pa~ 
lamida. 

Pebrd, adj. m épìthete qu'on donne 
au boU doni on bte l'écorce pour (ai- 
re du tan , feonato. 

Pelaflc, f. feorza. 

Pclé , fotlata , feorzato. 

un Pele , uno fptlato. 


Péle, f. padella. 

Péle du four , la pala del forno. 
la Péle duftu^ la paletta del fuoco. 
péle à frire , padella da frifftrt. 
h Péle (e moque du fonrgon , cencio 
dice firaccio i il culdaro ctiaMa la M* 
deOa , cui bruciato , ou la padeBa dice 
al ptijuolo fatti in li ch*ic non ti tinga. 
Péle-méle, confufamentt , oBa rinfufa, 
d (bnt tous Pcle-méle , fona tutti in 
un confufu 

Péléc , ou Pélcrée , F. ce qui peut tenir 
Tur une péle , una paU , ou paletta 
piena. 

Peieron, m. petite péle, paltua. 
Pelement, m. peiamenta. 

Pcler , ptlart , fotUre. 
vous ne Pelea le ncx, L e. vai mi fef- 
Udite , 0 mincbionute. 

Peler det oeuft , fgafeiart le uava. 

Peler dc$ aoumdes, ymréfoFV, ptlart le 
maniUe. 

Pelerin, m. ptBtgri»a.^ 
ftiicon 9e\ttia^ fttUan pflltgaim. 
un bon Pclcrin , u e. »*i buon campagna. 
Pelcrinagc , m. peBegrinaggia , peBegri- 
nazione. 

Felcrinant, peBegrinantt, 

Pclerine, f. pellegrina. 

Pw’lcterie, f. pelicciaria^ peBicctria. 
Fcietier « ni. pekietara , ^Bicciajo , pel. 
fame II. 


PEL PEN 

Scciert. 

Pelure, F. fcarza, peSe di fratto. 
Pélican , n. peUcano , oifeau de riviè- 
re , de lac , ou ifétang. 

Pelifle, F. ptUiccia. 

PeliiTon, m. pelticcieney fodero. 

Pelle ,' f. pala. Voyca file. 

Pelle, poile, oadtUa. 
remuer à la Pelle, aa/«rr, paSegpert. 
il renne le* écus à la Pelle , egli pala. 
PcUc-boiTe, F. fpezit ferba, 

Pellée, r. pelata, 

PelHcule , F. peBicola. 

Pelliculeux , ptUicoUfo. 

Pclon , m. fcorxa di co/?»»» • gtjfcio. 
Peloponefe , aujourd’hui la Morée, Pe^ 
iopomefo. 

Pelote , montile de Sicib , Pelerò. 
Pelote, F. une balie , una paBa. Item, 
gomitala 

Pclottcr, paBegiar^ paBettare. 

Pelotton, m. au }eu de panne, paia 
fenza coperta di panno. 

Pelotton de til , gomitale. 

Pelotton, en terme de miliee, groppo^ 

I manipolo. 

I Pelotton ì nettre des épioglcs, ou ai- 
I ^llet , eccorajuolo. 

PeTottoncr , agemitel^tre, 

Peloufe , F. terra inculta. 

Pelu, pelofo , di folto pelo. La Cnifca. 
Peluche , f. felpa lunga. 

Peluertc, herbe, orrnhia di topo. 
Pelure, F./cor#, peBe di frutter. 


DEnal , ^a/c , it penact. Bocc. 

^ Penalfté, F. penalità. 

Penard, nu vecchio ranticefo^ vrcchiac- 
cio. 

vieux Penard , vecchio rimbambito. 
Penate* , pi. m. i Dei Penati. 

Penaut , attonito , fiupefatto. 

U eft demeuré Penaut , è refiata chiari» 
te , attonite f fiupefatto. 

Penchant royez Panchant 
Pencher. f'oyrz Panchcr. 

Pendable , impicchevoU , da forca , cht 
merita d'ejèr' appiccato per la gola. 
la poligamie eli un ca$ Pendable , la pa- 
ligamia cerca la forca. 
c'eft un cas Pendable , unefio merita la 
forca. 

Pendage , m. impiccementa. 

Pendant, qui pend , pendente ^ fptnzala. 
to^ pendale. 

Pendant , prépof. darant , per. 

Pendant deux heurc* ^ per due ore. 
Pendant que , mentre , f»fai»to, 
Pendants, pi. m. pendant di fiala. 
Pendant* de chiens, erccchiV, pU 
Pendant* d'oreUle* , orecchini^ pendenti 
da artccbie. 

Pendard , m. ferehibene , furfante , im- 
prccato , coiHy?rgra , manigoldo. 
cheveuK ì la rendarde , caprgii hmghi. 
Pendeloque*, pi. F. penzalature, penda. 
*** gli , brindacctdi , tempelle. 

Pcnderìe . F. fm^tccatera. 

Pendefyllale, di cingne fiabe, 
Pcndillant, penzolante ^ pendolane. 
Pendiilcr, penzolare ^ pvtdaiaro. 


Pendrc , pendere , Spenzolare, 

Pendre au gibet, impiccare. 

Pendrc, attachcr, appiccare^ appendere. 
va Je fairc Pendrc, va uBe forche. 
le juge le fit Pendre, il Giudice lo fece 
impiccaret il Giudice la mandò a dar dei 
calci al rovajo. Cc mot rovajo., cft le 
veni de Bifc. Bocc. a employé cctte 
maniere proverbiale dant fon Decam. 
dire pis que Pcmirc , i. e. dir tutt' i maU. 
n ne vaut pas le Pendre ^ non vale la cor- 
da (tun impiciato. 

il lui en Pcnd autam à 1*0»! , l e. ? neBo 
fitfio pericolo. 

Pendu, qui pcnd, oppefo^ appiccato. 
Pcndu iuDcpotcnce, impiccato. 

Pcndulc , m. poidt attaché à une corde, 
lequel étant agité, fait plufìcurs vi- 
brations , jufqu'à cc qo’il fé foil remis 
en repo* , pendola, 

Pendule , F. forte iThorloge , penduta,. 
oroUggio. 

Péne de fcrrure , m. fiengbetta , cbiavif- 
teOo. 

Pcneaux , pi. m. haillons , barde* me- 
nuet , firacci , cenci. 

Pencr, durar fatica, a^òrico^, penare. 
Penetrable , penetrabile. 

Peoctrant, penetrante. 
yeux Penctrans , occhi lincei , occH per- 
fiicaci . item , occhi di vifia acuta. 
PenctratiF, penetrativo. 

Penctradon , F. peuetraziona perfiica^ 
citò. 

Penctrcf « penetrare , internare. 

Dieu qui Penetro, & coiinoit les cnurs, 
Dio fcrutator de* cuori. Davila. 
refprit de l'homme nc peut pas Pcnetret 
les fecrets de Dieu , non può f acume 
dei’ occhio mortale trnpafàr nel fegreta 
deia divina mente. Boccio. NoveBa 
prima. 

il n'y avoit perfonne qui p\it Penetrer 
le vérìtable hut de ce mouvement, non 
vi era chi pottfiè invefìèptre il vero fee* 
po di tonto moto. Brulonì. 

Peneufe, (qui travaiile , qui a de la pei- 
ne , ) t^ofa, 

femarne Peneufe , feitimana fimta. 
Peneufement , ( ou avee peine, ) pengfao 
mente. * 

Peneux, ( ou qui travaOle, qui prend 
de la peine , penofo , } mifero, 

Pcnible , penofo^ faticofo^ pour le m. 

penofa , faticofa , pour le F. 
ce fera une affaire Penible , & diffidle, 
farà negozio di pena , e iifudare. Ben- 
UvogUo. 

Penihlement , con gran fatica , fintata^ 
mente , can grandij/imo fiento. 

Penule , F. tafalette pour le rhume , pem- 
netto, 

Penidal , di pennetto , da far pennetti. 
Penil , m. pettignane. 

Penillere, pettignone, 

Pcnillicr , di pettignone. 

Peninfnle , F. peni/ola. 

Pcnitence, F. penitenza ^ fodifaeimenta 
penale per i fuBi commtjji. penitenzitti 
Penitence , en terme d'KglifcRc^aine, 
Sacramento Sgfit Penttenza. 
il But (aire Pcnimcc pour fot vieux pé- 
chés, peccati tetcchi , penttenza nurva. 

Ss Peni- 
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Penitencerìc , t buge dtl fniintitrt, 

penitemiarù. 

Penitendel , C m. livre ecclefìiftique 
qoi inftrnit ùu la peoitence, ftniun~ 
ziali. 

Penitencier , m. catftff»- 

rtgche bit Mittrità £ ajòlvtrt da’ enfi 
rifervnti. 

Pcnitcnt, DI. ebej ptnitf 

chi bà More di'/oMs cammuffi. 

Penittntt « fL m. bottuii , bntttnttg pL 
£lles Penitentes , coitvertitt « plur. 

, Pcuiugie» n. on panage, ptnrut plur. 

' Pcnnarol de Clùrurgieii • m. femuruo- 
lo , pennontolo. 

Penne de flèche » f. penne , piar. 
Pcufveton , m. bueo ài ch'uve. 

Pennoni , pi. m. penttoni , petme , ga- 
gitarUeiti, plur. 

Pennonccau , m. penonceSo. I 

Pcnnulle , f. nageoire de poiflbea, ptn^ 
nolo. 

de net i Pena , ài eofo penftUo. 

Penlà ut , penftuUe. 

Penfe , ventre. Foytx PanCs 
Penfée, f. penfitrtf penjier». 

PcbH^ d’Aateur» eonceito ^ intemione, 
ài/egno, 

Pemée , en termea de Peinture « {igni' 
6e Erquide , fi Hzzo. 

Penfée , avts , opinion , ari/a, penfiero. 
c*eft ma Penfée , ^ue/l' ìl mio ^Jiere. 
nne belle Penfée . un bel concetto. 
fi une Penft^ ne lui plait pas , «n pen. 

fiere gli va a centra pelo, 

Pcufées amourcufei, penfieri amorevoli, 
fen/icrì amor o/i. 

3 a plus de Penìees qti’nn chien n'a de 
pnces « é più /«navico <fwa grancìo. 
Penfée , flenr , violo ♦ pajfa V mare. 

Dica Toh let plus fecretes Penfces du 
esur • lààio penetra ne" più lalrn» 
rifofiigH de* cuori. 

Penlement, nu penfUro, pem/amento. 
Peniement , on panfement. foin, cura. 
Penier, petfitre, entrar* in penfiero, àifi 
correre refa mente. La Cnifca. 

Penfer, croire, credere, ifiimare, iarfi 
od inteniere, immaginarfi. 

Peafer , pour faire réflexwn , rifiettere, 
perfiae feriofitmente. 

Pmer i Dien, i la mort, i Tétemlté, 
privar’ a Dio, alla morte, aU* etrrrà’ 
tà , aia vita avmire. 

|e Pcofe , donc je fuis , io penfo , io ho 
la facoltà di penOtre , adunque efifto. 
fi Penfe étre habile homme , il n’efi 
gu'uo ibt « crede , penfa , s*immagma 
à'efer* un umno capace, là dove non è 
cb^o feieeeo 

I qooi Penfea vous? a dt pef\fiite> 
ne Penfea pas que , &c. non vi figura, 
te che , èie. 

Penfea- vous ^e cela foit ? crede V. S. 
che quelle fia f 

je n’y Penfe aucunement , non ci peifo 
ht (onto veruno 

Penfer, ou Panfcr un mal, enrorr, tue- 
d*eo/ ira male. 

PenfeP, ou Panfcr un chevai, governar* 
un cavallo, 

Penfer de la main , battere i bajlenare. 
il a Pciue tomber, i fiato per cadere. 
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allea vous fmre Penfer , ou panfer , an- 
date a fiefio, andate a far' i fatti vofi 
tri , andate a far fufi, 

Q &it autrement qu’U ne Penfe , aecen. 
rta a coppe , r da danari. Coppe & da. 
nari, font des cartes Efpagnolet, codi- 
me en Fran<;oì$ , canr, & piqué, les 
cartes Italiennes font tout de méme. 
je Penfe , pour, 0 me letnblc, mi 
pare. 

Penfer, C m. penfée, peti^o, 
Penferefie, E peifiitrice, 

Penfeur, m. penfatert, 

Penfeufe , £ perfatrict. 

Penlif, penfofo 

fi eft bien Penfif , fi a qnelqne grande 
penfée en tòte , é internato in aliiJffi. 
mo penfiero. Boccaccio. 

PenGon , f. penfivnt , iaitim, 

Penfion , gage , fiipendio. 
les SuifTes reqoìvent des Penfiont de tous 
cétés , da ogni porte ricevon penfiont 
gli Svizzeri. 

Penfionnaire, dozrinante, fenfionario, 
colui ebe fio u penjivne. 

PenGonnaire d'un Pnnee , fiipeniiato del 
Piincipe. 

ctre PenGonnaire d’un Prince» efitt mer. 
etnarro del Principe , ricrver penfiont 
da un principe. 

qui ticnt des Penfioonaires , mafiro di 
dottino. 

PenGonnaire du Roi , 1. e. carttruto, 

prigione. * 

Penfionné , fiipendioto. 

Penfivement , perfefamevtt. 

Pent de rets , m. armatura di rete, 
Pentagonal , pentagonale, 

Pentagonc , m: pentagono, 

Pentametre , m. vert , pentametro. 
Pente , f. pemiio , il declive. 

Pente de Ut . tendine. 

Pente de tapifTerìe , pezzo di tapezta- 
ria. 

Pente , inclinatìoa , propenfione « Htcli. 
nazione, 

Pentecdte* £ Pa/qm rqfata, Pente- 
cofie, 

PenteOT, corde , una Me corde attac- 
cate «fa cinui deB* albera per rtg- 
gtrlo. 

Pcnultièmt , ftnultimo , to a. penul- 
tima , pour le £ 
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'pEon , Peone , nom d’un fameta Mé- 
^ decin. 

Peon , Peone , Maréchal , & Médcctn 
des Dietix. 

Peone, £ ou ptvoine, flenr, peonia. 
Prpiant, pigolante. 

Pcpie, £ pipita, 

Pcpier, pigolare, piare, 

Pepin , m. acmo , graneBo, 

Pepiniere, £ feminario , Jhnemajo. 
une Pepiniere de toutes fortes d’arbres, 
un femiiurrìo Hogni forta i’alheri. 
Pepins de ralGn , acmi, ou grancBi Un- 
va. 

Fepon , m. peppcnt , mlau. 
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^ mufica, 

Pcrcant , penetrante , che perfora. 
efyrit Perqait , it^egno fonile , perfpU 
caci. 


yeux Perqans , occhi Hucei , occhi per» 
fpicaciffimi. 

mettre en Perce , metter* a mano, 
nart ,fptBarr. 

il Guit mettre en Perce ce tonneau, hifi. 

gna wutter' a mano qmeffa botte, 
Parcé, fiorato, bucato , foracebiato, 
Percé a joor , di trmfrro. 

Pcrcé d’un dard , tratto da uno firale, 
Perce-feoille , £ Jpezie d^erba , perfo^ 
Hata. 

Perede, fior di zaccarina. 

Percc'lettre , m. firomento da forar lo 
lettere , foratoio. 

Percement , m. foraMenio, perforomem- 
io , apertura. 

Perc^eige , f fpnie di fior fianca. 
Perqoìr . m. triveBo. 

Perce^oreille , m. forafucco, 

Percopain , m. /òra/dcro. 

Pcrce-picrre , £ herbe, yó^aga,/^ 
frogia. 

Perceptible , percettibile, 
Percepttblement , perceitibilmente, 
Perception , £ percezione. 

Perceptìon , recette, recolte, raccolta, 
Percer, forare, bucare, foracchiare. 
Itera, penetrare, 

Percer à traven Ics ennemis,/i^jh^ 
da in meza a* nemici. 

Percer de part en part, trafirgere. 
Percer, qui fe dit des deots a des enfant, 
forare. 

Percer le vin , metter* a mano 7 vino, 
Percer un tonneau , fpiBare , furare. 
fi eft Percé bicn bas : ritalìeo dit , t/ ca* 
fo fuo è tenero , bai piedi freddi, 
f entens ime voix qui me Peroe le cerar, 
odo, ou fetrto una voce che per lorec. 
cbie mi ferifee U cuore. GuarinL 
cela me Perce le cteor, ^fio mip^ 
fa 7 cuore. 

Pereerette , £ perqotr, tm^rfa. 
Pcrchant, £ m. terme d'oifeller, «cw 
ctBo pofio per cbiomar gli aJtri. 

Perche , £ poiflfcn , pertbia , ptfee perù 
fico. 

Perche, pertica, perlicfr , au plnr.it 
fianga. 

long de trott Perchet, lungo tre pertiche. 
Perche d'un toumetir , bafione del tomo. 
Perche de la téte iTua cerf , ramo dei 
corno. 

Perché, oppoBajato, 

Perchcr , mefurer , pertienre , mi/nr^ 
re coBa pertica. 

fc Fercher, appoBajorfi, pqforfi fui 


mo. 

la hiroadclla fe Pcrchent , li nmiói f 
fofan» prpr, I ma. 

PerchCT, pcnJrc , impiccart. 

Percheiir , m- fmictirt. 

Pachi. , m. t«rmc ile J.rdinia , cMta- 
re liitc de percha ,/<p< di' firtich, 

ptriuan, 

tatìa- 
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Pcrcintct , fycniU di va/cilt. 

Fcriis, m. papier pcrcé, qui ìettipon. 
cer , fpoivtro, 

Pcrclure« mtatrty ^ffidir^re It mtmhra. 
rerclus , ottrmo , contrito, 

Fercius de tous fes membres « 
to prr lutto 7 curpo, anralto. 

Perclus fe dit fig. de refprit * en parUnt 
d’un humme qui pas de bon (eoi, 
mentecatta. 

Perclu&oQt £ ^^Unazime ^ attraxioiu 
di membra. 

Pttsoir, m. ou Perqoire , f. /uabit, 
yuicbirif#, IropoM. 

Ferdable , ftrd^eU , pndibUe. 

Perdant , pmlfiere , perdente. 

Ferdeur» m. perditore. 

PerdigonDe , £ fpezie di /tj/ita. 
Perdilion, £ periziane» 

Perdre » perdere. 

Perdre pied, nem trovar /ondo, 

Perdre U {wole , non poter pià parlgre^ 
ammutoiire , diventar m$aoÌ 9 ^ 

item t perdere U parole y u e. tum ove* 
re , o uoafaper pib che Jnfi, 

Perdre le repos« non ripofare. 
jouer à tout Perdre, /or del rejlo, 
fe Perdre dam un chemin , fmurrirt la 
firada , la via , il cammino. 

Perdre fon temi, gittare Vtompo. 
n’ayant point Perdu de tema , ne pofiovi 
tempo ha mezzo. 

afin qo'il Perde tonte fa cnauvaìfe odcar, 
«crild deponga ogni cattivo odore. 
Perdre cteur, ou couragi, perderji d'a.. 
mmo ^fmarrirji , eviTtryf , intimidire^ 
ed intimidirjf. 

Perdre terre, aUentonarJi daSa torre, prr- 
der fondo y perdere 7 continente di 
vifia, 

Perdre ime perfonne , rovimtr* alctmo. \ 
Perdre une perfonne, débancher, fviart. 
Perdre la réputadon , cadere di riputo.- 
rione. 

il prdvoyoit qu'il Perdroit fa réputadon, 
prevedeva che doveva cadere il ripa, 
fazione. Davila. j 

Perdre fes peines , trarailler en ▼aio, j 
faticar^ in demo, femittar nef arena. | 
Perdre fes peines , parler , ou pricr en 
▼ain , in ▼cmoy^rndrrf pregai , e pa- 
role. Gnarìni. 

Icvent de ce fouBet Ce Perd , i7 vento 
di qur/ /obietto fitgge. 
lans ^re qui a Perdu, ni qui a gagné, 
L e. finza dir niente, incor^fiderata- 
mente. 

Perdre de vué , ifmorrirt doccio, per- 
dere di vifia. 

pouf oe le pas Perdre de roe , per non 
Smarrirlo 4*occhie , per non perderlo 
di vifia. 

Perdreau , d. pemigotto. 

Perdrìx , f. pfrwicf. 

Perdrix grife, fiarm. 
compagnie de Perdrix, fchiera di p^ci. 
Ics Perdnx lai puent : l'italien dh, gli 
fanno <^a i hecenfiebi , gli fanne non- 
fea 0 fiomaco, 8cc. i. e. é noufeetto 
di tutto. 

Ics Perdrix y tombent tontes ródes : l'I- 
talien dh, vi fi legano le viti colie 
fmfis^. I 
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Perdrix de mer , lenguattoU. 

Perdrix de montagne , froncoBno, 
un pàté de Perdrix , un pafiicdo di per- 
nici , ou di ftame. 

Perdu , perduto , item , fmarrito. 

Perdu • débauché , /vieto. 
point Perdu, punto hrifato, punto per- 
duto. 

à corpi Perdo , a bafiaUna , a tutto po- 
tere. 

c"ell du pain Perda, è pan gittato, i 
un gittare 7 tempo. 

je fuis Perdo , fono perfo , fono rovi- 
nato. 

tout eft Perdu , è perduto 7 tutto , i per- 
ft ogni cefo. 

qui a Perda ? chi ha perfo ì ehi ha per- 
duto f 

lesenhns PerJut, i fanti perduti^ fan- 
ti , pouT folduti. Ce mot eli vieux, 
dit RicheL , car il n'y a plus d’enfans 
Perdus. Les Dragoos lervent d'en- 
fans perdus. 

Perdurable , perpetuo. 

Perdurablement, perpetuameute, fempre. 
Pere, m. padre. 

il vent montrer ì fon Pere à fatre des 
enfans , i paperi vogiiou menar' a he- 
re le oche , vuol' infegnar* a nuotar* 
a* delfini. 

beau* Pere , fnocero. 
le beau-Perc des mariés , i7 fuocero. 
le bcaU’Pere des enfans , il padrigno, 
beau-Pere , qui en ^t mal aree les tn- 
fans da premier lit , patrigno che 
firapazza i figlimi del primo letto. 
grand*Pere , ou però grand , nonno. 

DOS Peres , nos ayeux , ■ nofiri avoli^ i 
nofiri antenati , i nofiri predecejfori. 
du tems de nos Peres, a tempo de* nofiri 
padri. 

du tems de mon Pere , a tempo di mio 
padre. 

Peres conlcrìts, les Romaìns appeU 
loient ainG le Sénat , & les Sénateurs, 
Padri confcritti. 

Peré , m. ddre fait de poìrcs , bevanda 
fotta di pera. 

Pere-figue, £ perofufiio. 

Peregrination , £ peregrhuaimt. 
Peregriner, peregrinare^ e pellegrinare. 
Peremption , £ perenzione. 

Peremptoire , perentorio, ajfoluto , impe- 
rialo- 

Peremptoirement, perentoriamente. 
Peremptorilèr , Scinder* uno dalla fua pe- 
tizione. 

Perfeétìon , f, perfezione. 

Perfedionner , perfezionare. 

Perfide , perfido. 

Perfidement, perfidamente, perfidiofa- 
mente. 

Perfidie, £ pet^Tilia. 

Peribratif , che fi può forare. 

Peri , perduto , rovinato. 

Pcrìapte , certa medicina. 

Perìcarde , m. membrane du coor, peri- 
cardio. 

Pericardiqne , pericardiacc. 

Pchcliter , periclitare, pericolare. 
Pericrane, m. pericronio. 

Pcridot, ra* piene précieule , ypiaie di 
fmtralào. 
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Perier, m. fttritrt. 

Pcrigéc , m. le point t!u «ìéFcrent t ou 
ile rexccntrique , où le Soleil & Icc 
PUnettcs fc trouvem le plus pris de 
la terre , perigeo. 

Perigueux , ville de Fnuiee, Cipiulcdn " 
Perigord, Pnigofa. 

Perigueux, m. fona di fittr.imv. 

Perii , m. fericci . , frrigiie. 
à fes Perils, & fortuna , a rifibi. fi-, 
au Perii de ma vie, « ee/?« drUd ma 
vita, 

Periller, feridart. 

PerillcuTement , fnicoUfamntt, cmft- 
rido , ftrigiitfammtt, 

Perilleux, gnidio , frrigiie/., fin. 
di ftridi i item , chi fai indur' im 
ftride. 

Perimctre, m. terme de Geometrie , di- 
cuit iTune figure, frrimrtr., 

Pcrìode , m. & r. ftriodt. 

Periodique . feriodin. 

Pcriodiquement , ftriedicammu. 

Periofte , m. fttitjit, ftUt ebt ctufrt 
h ctfte. 

Peripétie f. c'eft la detniere psrtie des 
piden dramatiques, où fefait le chaa. 
gement de l'a&ion , & où toute la pii- 
ce abeutit , ftrifrxia, 

Pcriphrarc, fem. ftri/raj , tircmhcu. 
ziette. 

Periphrxfer , far ftrifraf, q/ir ferifit/S, 
o circonlocutient. 

Perir, perire, rovinarfi. 

Periflkbie, tranfitorio, momentaneo, che 
può perire , caduco. 

PerìlTement, m. pnimento, perdita. 
Pcritoinc, m. peritoneo. 

Perle , £ ^la , f»argbfr/la. 
enfiler desrerlcs , l e. perdere *ltempp. 
^re Perle , fitzie di pero, ^ 

Perici de gueux , pidocchi , plur. 

Perici comués , fearamazze , piar, 
c’eft la Perle de Taflemblée , i 7 fole, • 
tanima della brigata , deBa comver/v 
zione. 


Pcfié , periato, 

Perlctte, £ perlina, peeletta. 

Periture, £ perlatum. 

PerloQ , m. poHTon , dentate, 
Permanable , permanente. 

Permaocat, permanente , finbile. 
Pérmcttre, permettrrt, concedere, com- 
portare, aeconfmtire. 

▼otre ige ne le Permet pas, la vofira età 
non comporta , non le confente f la vpf- 
ira età %ft*l proibifee, 
autant que fua honnéteté le Fermettra, 
otuaUo uBa fua cortefin appurtetrà. 
Boccaccio. 

Permcttea que cela fe fafle , Irfciote che 
gutfio fi faccia, 

Permettre des a^ons deshonoétes , oc- 
coìftntir* a cofe brutte , a cefo inde- 
centi , iBeciie , It • cUkivitodi , coli- 
vezzo , mufefogitadi , trifiizie. Lt 
Cmfet. Tous les nomi tenninéi cu 
ade au fing. Se, co ad» au plur. font 
poetìques. 

la MUTreté oe lui Permettant pu (Tètre 
long*tems abfent de fon devoir , non 
compiendo aSafua povertà lo fior per 
molto tempo lontano dalfuo pffizio. 

S s a Fermis, 
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l'cnuts. ftrm^o^ conctfh % Ucito. 

Pcrmiflion , F iictma , ftrwijjiont. 
tvec vatre PcmiÌfljon« con vojlra fttcf* 
con iicenza , con xfcjlro buona grazia. 

« pcrmilHon, £ prrmtjiione. 

Permutante ttu permutante. 

^ penrutateur, m. ^rm«rat«r<. 

perni utation t f. permutazione ^ cambio 
PermUfer , permutare , cambiare. 
Pctnjcieurcfnent, pernicie/amente , per- 
ùìtio/amenie t éannefammte. 

Pcrnideux , ffmi cfVò y femixiofo^ don- 
nefo. 

Perone, ville de Frante, Prron^ 
chanter U Pcronelle: ritaliendit, ran* 
tar lafuliUOa, 

Peroqnct. Pcrroquet. 

Pcroniliun, f. perorazione, epiiago. 

Ferot , m. balivcait , quercia rifervata , 
non tagiiata. 

Pcroii. le Ferpu, it Però. 

Pcruufe , ville d'Italie , Perugia. 
Pcrpmdìculaire, ^fr»idjVo/arr. 
Peri'indicuUircmente 

te, len retta tinta ^rrfemiiie/«rr. 
PerpctrcT, perpetrare. 

Pcrpetintton , f. perpetuazione. 
Perpctucl , perpetuo. 

Ferpetucllemcnt y perpetuamente f eter> 
namtnte. 

• Perpetuer, perpetuare. 

Perpetuité « f perpetuità. 
cn nìere à Perpetuiti , in tfita. 
il eft coudamne aux galeres i Perpetuiti, I 
è I tmdamt.ile in galera per tutto 7 tempo 
di fuavtta.in perpetuo, per cento armi, j 
Perpignan, ville, Perpìpnano. ' 

Perpin , m filza di pietre, larghezza 
ifun muro. i 

Pcrpicxy perplejò , duhhiefo, intricate.^ 
Perplexement , perpltffamente , ambigua, 
mtrrte , d«H<iamni(e f con prrplej^ià, 
con duhhrtza. 

Perplexité, £ perpl^fiìtù, ambiguità, dut- 
hrzra. 

Perquifiteur , m perqui/itore. 
Perquilition y £ ^quifizione, ditigen. 

te ricerca, invejtieaziene. 

Perrie , £ ou Pairie , dignità di Pare, 
Pcrricr,tn. ouPierricTy petriere , can- 
none che getta pietre. ! 

PcTTicrc y r. petriera , miniera di pietre, 
Pcrrun , m. poggiuofo, 
fur le Pcrron , in ;*7 popgiuola, 
Pcrroquet, m pappagallo, 

Penoquet « voile, patoebetto. 

Perrot « m. queteia JeSu feconda fatta, 

0 tagliata. 

Pemique, £ perruffa, porrMre, zaz- 
zera , eapipliara , capeUiera pojticcia, 
caPeOi polHctt. 

line Perruque blonde, nna pernree bionda 
ime Perruque nonée , una pfmte*, uno 
ccpigiiura uba fot»oA>rfl. 
one Perruque d'Abbé, una perruca carta, 
da Abbate. 

line Pemique i l’IiXpagnole, una perm- 
ea olia SfagKUoia, 

Perniquicr, m. perrucch’rre. 
Pcrrtiquìcte, £ permccHera , doma che 
fa* nei, la moglie del permcchiert, 
ittm, f/v<t ftmminacbt lavora diper- 

TUCibf, 
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Pera, conleur, prrfo, 

Perfiin , m Pefiano. 

Perferutateur , m. per/crutatore, 
Perfcnitatìon , £ perfcrutaxionc, 
PerfcrulCT, per/cruhtre. 

Perfe, couleur de Perfe, di rolor Per/c. 
Pers, ou Perfe, de couleur bleuè, ci/cA 
tro, ou ctltfie. 

Perfe, £ Royaume d*Afie * Perfia, 
PeriécirUiit , importuo , inccminode, 
qui £ut de la peine aux autres , im- 
portuno , molrflo. 

Perfécuter , perfeguitare. Item , vrjàrt, 
tormentare , importunare. 

Perfècuteur , m. pevfegnitort , e 
cntore.' 

Perfécution, f. per/eemione. 

Perfe Pierre, £ herbe , fqjfifrag^ */•/• 
fifrogia. 

Perfer, percer, forare. 

Pcrfoverance , fea. perfeverama, cqf- 
tanta, 

Perfeveramment , con perftverama, c*f- 
tantemente , per/everuntemente, Item, 
cn certaines occaiions , on pourroit 
dire auffi, o/linatamente. 

Perfevenuit, perfeverante , cofiame, 
Perfevcrer , per/everare, 

Perficairc, £ perficario, 

Perfien , m. Periamo, 

Perfiguìne , perfichìna, 

Perfil, m erbetta , peirofemolo, appio, 
petrofeOo , petmfeiino, \ 

Pcriìl de fardin , appio domefiico, 

Pcrfil d’eao, appio palufhe. 

Perfil de montagne « appio montano. 
PcrCil de Macedoioc , celeri , feleri, 
fmirnio. \ 

PerlUlade , f intingolo con erbetta. i 

à la Perfillaile , colf erbetta. 

Pcrfilli , fe ilit de certxins fromagea . & 
fignifìc , qui a une forte de moitiflu- 
re , qui a un verd de perfil , mucido, 
muffato, 

Perfm , m. ou perfil , petrofemolo, 
Perfiflance, fem. perfifienza, perfeve- 
ronza. 

Perfifter, perfijìere , continuare , perfe- 
vfrare, 

Perfoir, m. iriveB». 

Perfonnage, m. /oggetto, perfounaggio. 
Pcrfonnagc» , figure , yrrfane , plur, 
Ferfonnage , en Cornee , patte. 
iouèr bien fon Perfimnage , far ben la 
fua parte. 

Perfonnaltfer , fingere che U cofe humi- 
mate operajfiro. 

: Pcrfonnalité, £ tenne dogmatique, por- 
fonati tè. 

Perfonne, une perfonne, ptrfona. 
Perfonne , m. aucun , ninno , rrt^^m». 
PerCbnne, ancunc , ninna, ni fina. 
n'y a-t-il Perfonne id? ci nijuno qui? 
il n'y a Perfonne du tout, non c'è ani- 
ma vivente. 

c'eft une Perfonne de qualité , i una 
prrfona quobficota. 

quelle Pcrionne ell-ce? che uomo ìf 
en Perfonne . perfonalmrute , in per/o. 

na, da fr mrd^fimo. 
combicn de Pcrfonties? quante porfontf 
qtumtt bacche l 

Pcrfimncl , di ptr/ona , per/omk. 
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Perfonnelleraent , perfimalmente, in per- 

fona , da fe, 

Perfonnìcr , foeio , compagno. 
Perfonnifier, fcin^c une perfonne , at- 
trihucr un perfonnan a quelon'un | 
donner à une chofe la figure , le lan* 
gage, &e. d'une perfonne, far’ operar* 
alle cofe inanimate. 

Perfpcaive , fem. per^tivn , pro^- 

titHI. 

Pcr^icaelté , £ pfrj^Veriti. 

Pcruticuiti « £ perpiiuità. 

Pcrfnailant , che perfuade , perfitqfivo, 
Perfuader, perfuaiere, 
fe lailTer Perfntder, lafciarfi indmr* m 
credere. 

je n'ai pu los Perfuader cela , non ho 
potuto indurlo a quello. 

Perftiadeur, m. p^r/iMidiVre. 

Perfitafible, perfuadtvole , per/uafibile. 
PeTfiiariblement , ^fuqfbilmmte. 
Perfuafif, ^fue^o, uomo di tingun 
ejfii Qct. barila. 

Pemiafion, £ perfuafione. 
ì la Petfuafioo do Due, afnggefiiont 
del Duca, 

Perfuafoire , prr/uaforio. 

Perte • £ perdita , danno. 

Perte, mine , rovina. 

Perte du Marchand. difavamo, iifeapito, 
à Perte • con perdenta. 
à Perte de vué , quanto fi pud veder kn* 
tono con gli •rébi. 
tUfeourv à Perte de vuè , JfiropoJko. 
à Perte d'halaine , a bajlvlena. 
c'eft à ma Perte , i in difeapito mia, 
ì la Perte, ou aree grande perte da 
domaìne , eon grave decapilo dei do- 
minio. 

PcrtincmiDent , pertinentemente , a prò- 
pqfito , in ordine a8a walfritf, comvo- 
nevotinrnte , acconciamente, 

Pertinent, pertinente. 

Pertinence, £ pminmza. , 

Pertrouhlcr, perturbare. 

Pertuia, m. portuggio, buco, ptrtnggi, 
buchi, ao plur. 

Pcrtuifane , £ partiggiana, 

Pertuifànier , m. che porta porti^'aM. 
Pertuifanoo, m. partiggiana piccola, 
Pertnifer , forate , pertugiare, 
Pcrturbateur , m. peHurbutore, 
Perturbateor du repoi public, pertur- 
batore deBa qiaete pubbtica. 
Perturbatioa , £ perturbazione. 
Perturbatrice, £ perturbatrice, 
Pcrvanche, £ herbe, pervinca, pro- 
vinca , dionèa , vitalba. 

Fervers , perverfo , Perverfe , perverjh, 
Pervericment, peTtfer/ameute, 
Perverfion, t. perverfimie. 

Perverfité, £ pervefità. 

Pervertir , pervertire , corrompere , Jk 
durre. 

PervcrtiiTcment , m. pervertimento, 
Pervertiffeur , m ^vertitme. 

Pcnige , ville irifciiie , Perugia, 
qui ^ de Peruge . frrugiao. 

PES 

pEfage , m. prfa. 

A Pcfimment , gravemente, latamen- 
I M, ptfanUmtntu 

PeUnt, 
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PES PET 

PeTant t gr^w , grave* 

Pcfant , groflìcr , grojòittna , baiordc, 
devenir PeTant , aggravai^ 
eTprit Pcfant » ingegna tarde, 
tems Pcfant » ttmfa greve | « 
canice. 

Pefanteur , f. gravezza , 

PeCintenr, lenteur, ientezza* 

PeTaft« m. cochemare , ptferuaia, 
Pefeara , ville d'itatie, Prfeara* 
Pefehage , m. pe/cata. Voyes Ficbnge. 
Pefehe , £. fruit , permea* ferjka , fef^ru 
PcTchcr» ptfcKre* Voyea Pieber, 
Pefebeur. f^ayez PccMur. 

FeTé « « ponderata t tjaminata, 

un conleil bica Pefe» un cati/^lie ben 
^nfata, 

PeTcf , pefart. 

Pefer, confulérer, penfare, eenfiderare, 
hi lanciare^ ponderare ^ tfantinart* 
Pefer, eiwuycr, dare fafiidiey e«r. 
diarr . negare, 

cela me Pefe , qutjìa mi da fy/lidia, 
Pefeur » m. prfatare. 

Feste t m. cbiavifteBot corfaralay Jlan~ 
ghetta, 

Pcslc>mnle, confufamentt ^ con cenfu- 
Jiont^ fenz* ordine. 

Fcfne de femire, m. cbiaviJltBe , cor- 
faraia^ Hangbetta, 

Pefne de toUe , cerra , cerrone , l^cia^ 
tura, 

PeTon , m. balance, feandagliof Jladierat 
fiaterà , fladera. 

Pcfonà un fttfeau» vertectbiat/Mfv'*^ 
lo , verticella. * 

Pefons, co terme J'Archiledure*.^** 
ruoti, 

Peflaire, m. fuppofia^ a medicina che 
praveca 7 mtfirua. 

Pefle , f, trbre » picca. 

Pelle , f. pefie , wier»« , pefiilenza^ con- 
tagiane. 

Pelle , tumenr, «ngiaBOir/ia , gavaccieto. 
h Pelle au via, i. e. cafeia « a carne 
lata. 

il put comme une Pelle, puzza che am- 
morba. 

la Felle t'étoaffe : Tltalien dit , ii ven- 
ga 7 cancare , ti venga la rahHa. 
Pefter, brjSriNiRjarr , muludire , ingiu- 
riare , dir’ ingiurie , gridare con chi 
ehe fia , firepitare , fare firepita a c*- 
gion (Tira , &c. 

Pellcux • appefiata. \ 

PettirerCt ptfiifera, 

PelliFcid, apprfiato. 

Feltileuce» £ ptfiilenta^ ìt mal con- 
iagirfo. • I 

PelUent , cmiug^afa, I 

Pefb'lenrìcl f pefiUemiefa, ptfiilmziaìe. '' 
PelUlenrieux ^ peBilerttiofa , Pc(lilca> 
tieufe ♦ pefiilenziafa. 

Pellrin, & pctria, m. arca, ajmil 
cafa da impffture. 

Pcllrir. reytt Pètrir 
Feftrifleur. Vapez Pétriirear. 

PET 

, m. coTTpgpfia , peia. Item, farla 
tif frv.uBe, 

Fct cn gueule, pota in gala^ 


PET 

Pet de Ma<|on , eorrrgjria can merda. 
Taire un Pet , tirar' una correggia. 

Taire un Pet à la mort : l'italien die , rn- 
hare ’/ candelatia al Prete, 

Pétarade» f. carreggiata ^ petaia, 
Pctarade avec la bouche , ^texzamento, 
f appio, 

Pétaraflèi f. /coppia, 

Petard, m. petarda, 

Petard fait avec du papier* faffione. 
mettre un Petard de papier * appicar’ un 
fojìone. Caporali. ^ 

Petarder, petarduie, 

Petardier, m. petardiert, 

Petafe, m. oom du chapeao alle de 
Mercure , Petafa, 

Petali J , m. terme qui n*a d’ulage qu’en 
ccttc phrafe: la Cour du Roi Petaud, 
pour dire un lieu de defordre & de 
confiilìoo, & où tout le monde eli 
maitre , luogo di dt/erdine, 
i*Petaudiere , F. terme de raillerìe, pour 
dire un lieu de conBifion & de defor* 
dre , luogo di confnfime, 

Petcchie , f. tache qui s’éleve Tur la 
peau cUns de certaines fièvres mali- 
gnes , petecchia 

Peter , trar eorrrggiV , far peti * truU 
lare. 

Peter au Tra , crp/ciart, 
le bois Pete au f» , la legna crocia al 
fuoco. 

Peter iTcc la bouche * Olezzare, 

Peter , Taire du bruit comme le canon, 
feoppiare, 

Peteur , m. fietezzatere, 

PetiUant, ardente t vivace, Item , ebr 
/coppia. 

vio PetiUant . vino fmagliante, 
des yeux Petillans , occhi ardenti ^ bril- 
lanti , fcintillantù La Crufea. 
Pctillement, m. feeppiamento. 

Petillcr , batter co* piedi in terra. Item, 
brillare , feintigUare. Item * feop- 
piare. 

le Pctiller du vin , fmagìiare , Ki/IJarr, 
frizzare , fcbizxart fuor del bicchiere. 
La Crufea. 

Petiot , piccinino , piccalina. 

Petit, piccolo, picciolo, augufio. 

Petit » jeuDC , giovane, 
le pauvre Petit , i7 poverina , il pove- 
rello, il poveretta, 

un Petit . un peu , nn paca , un tantino. 
bicn Petit, piccalina. 

Petit frere, /rotella minore. 

Petit blanquet, firzie di pera. 

Petit-choii • m. fir#« c^a di pafia e ea- 
jfeio , dai , di farina di pura frumen- 
to , ava , formaggio , e fiezierie , e 
f^ene polpette a pallaìiale. 

Petit gri* , vaja 

peau de Petit gru , dojfo. BoccaHnL 
rebt à petit , a paca a paca. 
en Petit, in piccala, in rifiretto , in 
compendia. 

Pctits d'aninal , C m. pL figU , pargo- 
letti 

hirc r« Pctits, fM,rire. 

Prtite « piccia , piccict* . anrvjtm. 

Petite pièce ile Jrap. éduntillon,/f«». 
poUtt, 

Peólet geu, gntibafa, gurtewiiiiil.. 
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Petite fille , fa'iciulla 
Petite cfaofe , cefttta , cofrllino , cpfel- 
iina, minuzia. La Crufea. 
la pauvre Petite , lu poverina, la pove- 
rella, la poveretta, 

Petitement , fearfumente, poveramente, 
mr/chinamenie. 

PetitelTe, f. piccolezza, picciolezza. 
PetitcITc, TIoibleQc, balTeire* deboUzza, 
bafietza, viltà, 

Petiteur, m. qui demande, prtitere. 
Petition , f. petizione. 

Pctitoire, m. petUerìo, 

Peton , m. piede piccola , pedicello. 
mon Peton , tnon mignon , il mio eoe» 
co, cuor mio. 

Petoucle , fiezie di conchiglia^ petoricola. 
Petonner * dar de* piedi in terra , cal- 
pefiart, 

Petoucle , certa conchiglia , a mitola, pe- 
tonco. 

Petrarque, famenx Poeto Italien, Pe- 
trarca. 

les fonnets de Petrarque* i fonetti del 
Petrarca. 

Petnrquifer * ^rorcheggiare , campar^ 
alla maniera del Petrarca * alla Peirar- 
chefca.aà imitazione, &c. del Perrarca, 
Ce qu’on dit de Petrarca * on le peut 
dire de tout autre Ecrìvain , qu’on 
tUche d'ùniter 

Petreau , m. terme de Jardinler . c’ell 
le fauvagton qui poulTe au pied des 
arbres * pollone di pianta, 

Petrée, terme de Géographie * TArabie 
Pctréc , Arabia Petrpfa, 

PetreoL Veyez Pctrol. 

OS Petreux , certo ojh nelle tempie, 

Pctrì, intrifa. 

Petrification * £ peirificazione. 

PctrìEc* impetrito , impietrita, petrifi- 
cala, 

Petrilìer, petrijicare. 

Pctrilier* éndurcir* giacer « rendrc Im* 
mobUe* impùtrare, indurire. 
fe Petrìfier , impetrire « impietrire, 
Petrìflal , m. terzarolo, 

Pètrir , impalare, 

Pctiiflcment * m. impa/lamenta. 
Pétrifl^r* m. impafiatore, 

Pctrilfure, f. impafìatura, 

Petrol , m. alia petrolino * bitume, 
Petulamment, iìfUentemente. 

Pctulance, f. petulanza, itfelenza, 
Peculant , petulante , infolenU. 

Pctum, petun, m. tabacco. 

Petuner* pigliare 7 tabacco, tabaccare, 
pitomare. 

PEU 

'pEu I poca. 

■L Peu à peu, a paco a poca, alla fii- 
dolata , a minuto * alia minuta, 
dìtes un Peu, dite di grazia, 
i Peti près , appreso poca , ^uc^ 

Peu s'cn faut, manca paca. 

Peu fouvent « di rado. 
bomme de Peu , nomo vile. 
tant fott Peu, agni poca, agni minima 
caf» , un tunfino, un pacheita. . 

Peu de tems aprèt * paca doppa * q«tWi a 
m motta, t 

Ss I à Peu 
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j Peli de frait , ccn poca 
uiiPcu, un poC9 , un tantino^ tm 
lino, UH micoiinOf un pochin poetino» 
tui taut fuit Pcu » un tantino, 
un Peu aoier, amaretto, 
il fcmbla qu'U rìt un Peu, wteoUJ poco 
parve ete ridtjfe, TaiTo. 
pouf lì Peu que , per ogni poco che, 
pour fi Pcu , ìnter). veramente tè. 
PcuccJnne, m. herbe» fuctiLmó. 
canon Pcrier» prtry'rrf. 

Pcville, f. tfuarta parte ^uno feudo ioro 
per fare 'I faggio. ! 

Pevoénc • pevoine» f» peotùa. \ 

Peupbde, f. popolamento , colomn. 
Feuplaye» f. luogo pieno di piop^ ^piop- | 
peto. I 

Pctiplc, m. popolo. ! 

mena Pcuple , gente minuta » ggntaglia^ j 
popolaccio , camaelié » marmaglia, bor-. | 
doglia. I,a Crufea. 

U y a bien Uu Feuple ìd, v*ègrmgtie‘ 
te qui. 

les Peuplet inconnus de fous>terre » gC 
ignoti popoli fotterraaeù 
Peiipìe , arbre , pioppo. 

Pcnple blanc , popolo bioneo, albero. 
Peuplc, popolato. 

Peuplement , m. popolamento, 

PeuplcT» popolare. 

Peupler d'arbres» empire, c piantar ^aU 
b^i. 

Peupleraya» f. lien piante de peupiicn, 
pieppeto. 

Peuplier, m. pioppo, 

Peur, F. paura. 

}c trai Peur de rìea , non dubito di en- 
fa alctma, 

n'avcs point de Peur , non dubitate, 
iToir Peur ile fon ombre , aver patera 
della fua ombra, 

Qs cti avoicnt Peur , lo paventavano, 
de Peur de , per tema di, 
de Peur qne , per tema che. 
moiirir de Peur , dè/vtmre dalla patera, 
JP»ifimare di ponro. 
f eo ai Peur , tema che non fio, 
fen ai Peur , cela me fiùt peur , qnefio 
mi fi paura, 

de quoi avex-voQS Peur ? di da teme 
V.S.Ì 

n oc faot poìot ayoir Peur » non hfo^ 
gnu temere. 

faire' Peur, mettere paura , intimorire, 

U croyoit lui Fiire Peur» jF perfava tali- 
morirlo. 

PeurcuTemeat, paetrofamente, con paura, 
Peurrux, paurofo, pavido^ Hmiio, La 
Crufea. 

Peut-ètre » forfè , Ai Jhf 
Fent-étrc qu'oui , pe^>itre qne non, 
forfè di ti, forfè di nò, forfè à,for^ 

A 

cela Pcut étre, quello può efert, 

Pexon » m. vertecchio , p^aruolo, 

PHA 

T^Hagedaine, f. fiihUe» ^exie dif^o~ 
A le ^ o canAero, 

Phaifan, m. ou Eaifan» fagiano. 
Phaibnder, ufuggioMoro, 

Phalange » L falange. 


PHA PHI 

Phateoe , ^etie di mafeheriuo. i 

Phalcuque » verfo £ undici JiUabi , on 
di cinque piedi , Foieuzio, \ 

Phanal , m. fanale, I 

Phantaifie » F. fmàafk, \ 

Phaotòme , m. fantafimu, 

Pharaon , nom d'bomme » Furaoeet, 
Phare, m.faro, 

Pharìque , j^ùe di tqffico, i 

Pharmacie » F. farmaxia. \ 

Pharmacopée , F. traité qui enfeigne la 
Pharmacie» & qui conticnt la prépa* 
radon des remedes » farmacopea. 
Phannacopole, m qui préparc & qui 
vend des remedes. On ne Fé fert de 
ce mot qu’en riant Voyez Apoticaire. 
Pharol» m, fanale. 

Pharlale, ville» FarfoBa, 

Phafe, È terme d'Aftronomie , qui fe 
dit des afpcds , des diverfes appareo* I 
CCS & illuminadons de la Luae,yq^. | 
Phavier » m. colombo , piccioe^, j 

P H E F H I 

DHée » £ Fata, 

A homme Phée , nomo fatato, 
Phclanilrion » Jptiàe di fafefrica, 
Phenicé , di color di fcarlutto , o por- 
pora, 

Phenix , m. fenico , £ 

Phenomèoe « m. terme d'Aftrologie » 
«a porrà aa , fenomeno. 

Pbiladere» m. fiaterà. 

Philadiere » f. giacco , rete, 

Philandre » for di palmde, 

PhiUu^ric, rbr ama rargento, 
Philippe» Qom d'bomme» Filippo, 
Philippe, m. moneta doro , e dargento. 
PhilippeviUe » ville des Pats-fias» Fiiip^ 
ptvtUa, 

Plulippioe» f. Filippina, 

Phillirée , arbre , flirta, 

Philisbourg , ville d'AUemagne » FiUs- 
borgo. 

Philocrifie» che ama Coro, amor per toro, 
Phtiologie » f. Filologia. 

Philologue , DU aiNolor di ycimaMi » o 
fudio , filologo, 

la pierre PhUolophale» la pietra filqfm 
fide. 

PhUoG>phalement , flofo fie a menh , 
Philofophe , m. Filofofo. 
les Philofophet, i Ftlofofi, i Filqfìfanti. 
Philofopher, filofof^, lten»/are7 
Filofofo. 

Philofophìe» £ Ftkfofia. 

Pfailofopbique , flafojko. 
PhiloFophiquement » flqfoficamonU. 
PhUotiaie , filotimo. 

PbUotomc » che ama k pelami, 
Philtradoa» £ ouFiltradoo» ilfoltra^ 
re , feitrauione. 

Pbiitre » m. feltro » malia, btvatoda che 
induce ad amore. Le mot halicn» feb 
tro , ac répoud pas au mot Francois. 
Filtro ed toujours pris pour ime boi£ 
fon, qui obUge uoe perfonne qui la 
boit d'en airaer une autre. Feltro , eo 
tenne iTApoticaire » & de Chimifte, 
eft un morceau de Terge , on grm 
drap, par lequct on fait palTer une U- 
quenr » ou autre choCc » poor la eia- 


PHI PIA 

rtfier. L'on appeUe mauttio , ou gab^ 
tono di feltro , un manteau de vo- 
yage, baiandran, ou capot, qui eft 
£ùt (Tun groi drap, pour'le mauvais 
temi. Le Oidioii. de la Crifea ne 
donne que ccue demiére expUcation. 
Philtrer » & filtrer , c’eft palTer une li- 

3 uenr par un entonnoir de papier (ou 
c ferge) foutenu d'uo entooaotr de 
vcrre » ri/cbiarare che che fa , faem* 
dolo poffare per alcun fmgano , ou pan- 
nolano f on pourroit Uen dire • filtra» 
re auflL ■' 

Phiole » f. ampoBa , carafa » guaftada, 
Voyez Fioie, 

^e Phiole, caraffma, guaftadetta, 
Phìffì^, m. piffero, 

Phifeterre, monile marin» ffitera, 
Phificalemeni, ffcalmenu. 

PbilìcicQ » m. tifico. 

Phifionomie, f. ffonomia , craffomomia, 
cet homme a uoe mécfaante Phifiono* 
mie , qned uomo ha una brutta ffo. 
nomia. 

Phi^nomifte , m* Fifonamifu, 
Philìologie» F. ffiologia, 

Phìbqae , adj. ^co, 

Philique » £ £ Fifca. 

PUL PHR PHT 

OHlegmadqne» femmatico, 

A Phlegme , m. fiemma. 

Phlegmelalé» cattarro falfo, 

Phlegmon , m. fiemmont. 
Phlegmonneux, che fatifee di fewmoaù 
Phoceoc, Diarfouio, tur^. 

Phoque » /óra » mofro marino, viteBa 
marina. 

Phofpfaore , m. eft tuie matiexe oiii brù- 
le , OD qui devient lumineure ùos 

? u'on ait befoin de Tapprochcr d’ai 
eu fenfible » fotforo, 

Phrafe» £ Faqoo de parler 
Phrénefie, ^. frenpfia, 

Phrénetique , frenetico. 

Phrygie , pays d*Alie » Frigia» 

Phrygie, Jfnie di mufem, 

Phtdic» L t^bezta, 

Phtihque » t^co. 

Pbylicien. Voyn PhiGeìea. 
Phylianomie , Fhyftonocnifte; Pe^e» 
FhtGonomic , &e. 

Phyfiologie* Foyer Phifiologie. 
Phyiiqae. Fegez Phihque. 

PIA 

piafi&rd » m. sfeggiatore, 

A Piafiè , £ fafo , tfoggiameuto, ffbg» 
gip- 

Pialftr» iftrtecMrv» sfoggiare, 

Piafterie » £ ibracceria, 

Piafteur, m. ibracciotore , s/àggiatort, 
PiafieuCement » e/oggiatamente, 

Fiaillcr, pigolare, uggiolare, gridare, 
PiaiUer» boite, bevert, 

Piailleriet » pL f, gridi , pL 
PiaiUeur, m. gri^ore, pigolatore, Item» 
bevitore. 

Piailleule » £ gridatrict » pigolatrict. 

* Pialet , m. piéletto. 

* Piaoche , mot de jargon , vino. 


Pianehèr » bevert , parola di ae^o, 

tu 


'iancile. 
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PIA Pie 

PòneUe* f. ùuntUa. 

Piani» elevai pie, cawUfnzat»» 
PUftre, m. piajira. 

Piar , m. pira ^rocrmr, 

Pkuler, uggi^lart, 

Piauicnr , m. pigolatcrt. 

Piautre , tn. mot offènraot du petit pe»' 
pie de Paris. hnToyer quelqu'oa 
au Piautre , c'eft Tenvoyer promener 
avee meprìr, wvuidar' tU campidùzii*^ 
fig. 

Fiaox, ticctii gitvmrì, pL 
Fibolc, ^fnii di fhm. 

Pie 

P ie , m. forte de hoTau , fìctmt , f- 
lo ài ftrro. 

Pie à bcc de corbin, ctrto f /crear adipice. 
Pie à grain d’orge , pirir ài ^erce. 

Pie, oifeau, pire, pica. 

PiC'Verd , pie» t^rrdr. 

Pie au jen de piquet, picco. 

Pie , & rcpic , picce « e ripicco. 

Pica, DI. appettt dtpmvé, qui làtt defn 
rer des ebofes mcapablcs de noorrir, 
& méme contraizcs à la vie , fame 
firrmitiMttu 

PicadìDe « i^fzie di g»F;gi«ró«o da rcf/r- 

re V ce^orr. 

Pieard , m. Picearda, 
pjearde, f. Piccorda. 

Pìcardie, f. Piccardia. 

Picarei , m. J^nir di p*/ct. 

Piceallre , m. arbre qui porte la réGne, 
ficeafiro. 

Pkée , arbre qui porte la pohe , picco. 
Piebet, Picher. Piche, m. petite eruche 
de terre à bcc dont Ics marchaniib de 
▼in fe fervent pour tirer du vin , & 
rempUr Ics piéces , arcimaU» 

Pietnart , m. oifeau , picoL 
Picolets, pi. m. tenne de Sermrier , lei 
petib crampons qui tiennent le ^nc 
dans la femire , imeiartie, 

Picorée, f. correria^ fearrtria^ 
aller à la Picorée , fare fctmriu 
flt foot allés à la Picorée , fma andati 
a àffredutt. 

Picorer,/cofrrff, de p redare. 

Pkoreor , m. dtfTHUtart ffiarritart» 
Pkotde denteile, m. dmer. 

Picotage, in. heccatura, 

Picote , £ vajvolo. 

Pkoté de Tén^, Jwibfrat», /tinaia di 
vajnoH. 

Picolemctit , m. p«pnimnrlo, il pap nere . 
Picoter, beccare^ fhticart ^ ficcHtrr, 
Picoler unc perfonne , pungere , pvgne- 
re , punzecchiare , ftizzare, 
la dìatr me Picotte par tout te corps , 
mi pizaica lu come per latla la vita. 
Picotte, £ paogifara, piorteccbiarara, 
ptmfaro. 

Picotin «Tavoine , m. m/ura di hioda , 
buinoU^ proftnàa y omrrfo di biaia. 
donner le Picotin : ritalien dtt,/ar/o« 
/ci di fmo oB* a/ina. | 

Potute, £ beccatura y ghzicatura. \ 
Picotcres depetiie vérolle, /egei, o !>«• i 
cbi di Vfju'ili. I 

Picqa^imrent,; wjrmrrwfwte, viv.tfmmte. 
Picqiiant, pangrate, nioidacr. Voycz ii> j 

fluMtf. 1 
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Picque, f. pica. Voyez Pipat, 
Picquer. P^oyez Piquer. 

Piqoier. Feyez Piquier. 

PIE 

pie, nom proprc, Pio. 

* Pie V. mourut en lyya. il Paaiefict 
Pi* y* mare t turno l yya, 

Pk, £ oifeau, gazza. 

Pie de mer, torvo marimo. 

Fie<^écbe , gazza /pmzzata di pii ern- 
iari, 

c'eft unc Pie-méche ; ces moti fe di- 
fent (rune femme criailleure , & 
cheufei ìm femmina molefiuy inu 
p^tuna • inyirtna , torbida , che gar« 
fi/ce, che grida /empre. 
croquer b Pie, bevazzare. 

Pie, £ chcval pie, gazza t pica , ca. 

vaMo pezzato. 

Pie, adj. pi», pieto/o, 
c'eft une ceiivre Pie , i un' opera pia , 
i. e. »pero di carità^ di m(fericordim , 

&C. 

Pie-mere, £ pia madre , membrana del 
cervtOo. 

Pièce • £ pezza , prta». 

Pièce de poeTie, poema , «pera. 

Pièce de huit heuret , bragiuola. 

Ics Pièces d'un procès , /critture , pL 
Pièce de Comedie , Optra , Comedia. 
une Pièce de Comédie, una Comedian 
un' Optra. 

quelle Pièce jotié-t-on anjoartThnì ? che 
Comtdia Ji recita oggi } 
uoe Pièce de mar^i^ rouge ftir les 
foulicrt , una Ungurtta di cordoane 
tpfo /opra le /carpe , ou m pezze di 
marrochino ro^o. 

Pièce de lut , Se mofiqoe , /amata. 
Pièce d’argent, praza, moneta. 

Pièce de treate fola, una pazza ài tren- 
ta /aldi, 

petkc Pièce de drap , édtantfllon, /coma, 
paletta. 

Pi^ de terre , canipo. 

Pièce, troaperie, burla, 
faire Pièce à qudou'uo, /or* una btmla. 
il m*a fìdt une Pim , »*èa /atta una 
burla , metba /anata. 
nne benne Pièce d'irgent , ìbm 
tà di danari, 

oa lui a donoé la Pièce , è /ala prt/m- 
tato , a coFToflo per via di danari. 
uaebooae Pièce , i. e. «■ furba^ un 
trifia, 

c'eft une bonne Pièce , è mm aoaéa cic- 
ct» , è «no mala pezza. 
travailler è fes Piècct , acw maglie , e 
dormir con ejfo lei , non etrenre , «e« 
correr ditUo aOe femmine altrui y ejfer 
contento dtOa propria moglie. 
une Pièce de chatr , tm pezzo , m la- 
glio di carne. 

une grofte Pièce de chair, una do nn o na . 
Pièce tremblaatc, pezzo deOa pi^iya. 
mettre cn Pièces , metter' a pezzi, tbra» 
nate . j^zzare , far' tn pezzi. 
armé de toutes Pièces , armato di fatto 
, punta. 

acheter, ft^vendre à U Pièce^ compra- 
r», e vmder* adaeebla. 


la haute Pièce d’ini hamois, gergiari- 
no. 

Pièce de campagne , pezzo d'artiglieria 
da campagna. 

Pièce à mettre devant l'eftomae, peU 
tarimay pettieraf ««tipett», pezza da 
Jlomaca. 

emporter b Pièce: l’Italieo dit, levar 
/a pietra , aver cattiva lingua , nom 
parlar mai fenxa moritere. 

00 fati donoera uoe Picce d’argent , gli 
Ji darà un tante. 

Pièce de canon, qui fe ebarge i b 
boéte , pezza di braga. 
de Pièces rapportéei , di camrjcy di più 
pezzi, intar/iato. 

pour une Pièce de paia : Tltalicn dit, 
per un mercato dii/atto, a viliffimó 
pregio, a maece. 1 ^ Crufea* 

Piece de Gx blancs , un grojo. 

Pièce de troia blancs , mezzo gro fo. 
uoenetite Ficee, uoe pièce de quatte 
Gus , una petzettina , ewa pezza di 
quattro /oidi. 

Piècette à un raors , £ pezzetta. 

Pied , m. piede , 011 piè. 
le Pied de raniaal, U pifte , onwa, pe- 
data , vrfHgia. 

un Pied de terre , aa pabn* di terra, 

Gx Pieds de terre , fei palmi di terra. 
de Pied en cap , da capa a' piedi. 
Piedd’aibre, herbe, gambo, prdaarea* 

I to , peda/e , il fufta def albera, 

Pied dWuète , herbe, con/oiida. 

Pied d'alooète doubb, caqfaHda maggiom 
re, 

Pieds d'alouète, fleurs bleués, ^tramy 
pUir. 

Pied de chat , forte de mors , piè di 
gotto. 

I il a les Piedi chaudi , egH vuol ciati» 
dare , è ricco , ha tutf i /noi commo» 
di. L'Italien dit , proverbiabment 
dans le mème fens, non ba fredde a* 
piedi. 

Pied ^liard , piede Jloria. 

Pied « devant du cheral, piede dottanti 
del cavaÉe. 

à trois Pieib , treppiede ^ tripode. 

Pied d* Alexandre , pbnte , piretro. 
Pied d'enclume, tronco, 
b pointe do Pied , la punta del piede, 
fe getter aux Pieds de quclqu'on , èat« 
torfi a* piedi di qualcuno. 

Pied drok de porte , ou de cheminée, 
ftipite. 

Pied fburchu, piè forcuta y befiiamt vae» 
cine , porci , 

Pied de eoo , ^ezie Berba , piè di gaUo. 
Pied de miiaia , ^tzie dVrè«, piede di 
nibbio. 

Pied de Uèvre, trv/»g/M. 

Pied de poiilaia , ^^e terba , vaglia 
di cuvaQo, 

Pied de comcnie , #ezie d'erba, 
pieds gris , viOana « c»»tad/ii». 

Pied piai, viSayto , coatodùw, ritalien 
dìt, piede di nnrro. 

Pied de biche, U barre de fer qui Crrt 
d fermcr ks portes cocheres , tbar» 
ra di ferra. 

Pkd de chevre , fivierr imfarzm dì piè 
di «opra. 

Pkd 
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Piai tic Hon, pUnte , yóiiiVoAi mamart. f 
avoir k-s Pieits puuJreux, i. e. ejer cat^ 
tivo pugjftrr. 

Piai ile |H>ic , zaptfetta di pare». 

Pici] ile veau. herbe, aro, gigaro. 
coDp (le Pied , (Mieto , coki , au plur. 
coupcT l'herbe foxis le Pied', dar ù gam~ 
bufa. 

faire le Pied de veau ,/àr riverena coU 
lu f^unta dei piede in terra. 
pctitr Pieds , uccellini^ feiaflri^ &C. 
taire des pctits Pieds , purlorìre. 
les petits Pieds lui font mal , eOa ha V> 
male dtOe due coraieOe. 
rediiit au pedt Pied, ridotto in ^o. 
d'arrachc'ried , un fot tratto. 

Pied i pied , a foce a foco , di mane 
in mane. 

preiulre au Pied de la lettre, sateoirr- 
ia com' i fciitta* 

prcndre a»i Pied leve, L e. figliar' at 
ifNprot'iyio. 

à Pi^ de plomb, col pii di piombo ^ 
confideratumente. 

fur le Pied de , deBa quantità o valore» 
jc le prenda fur le Pi^ de vingt (bis , 
io liimo venti /oidi. 
de plein Pied , in ua/olàro, 
donnerPied, dar piede. 
donner du Pied . dar de* calci. 
piai, cn jooaut i la paume: l'Italica 
dit , prccd pfVco. 
gagner au Pied , fuggire. 
perdre Pied , ne trouver plot le food, 
perder fondo. 

prendre Pied , figliar fondo , gacardar* 

Mrui coyà , fermar fi. 

tenir Pied à houle , i. e. Jlarfoldot ou ubi- 
diente. 

feire le Pied de groé./are ^Uitra. 
marcher , ou aUcr bua Pied , andar di 
buone gambe, 

inettre fur Pied , ‘meUer* in un buono 
fiato , o funitù. 

nettre le Pied en quelque licu , entrare. 
petit Pied cn Architetìure , abaco. 
perdre lev Pieds (Pamour , ou de delir, 
tfrgtttarfi^ ejèrt guofio. Aflarìno. 
mettre (bus Ics Pied* , buttarfi in heria^ 
non curare^ mettere^ ou por* in non 
cale , it. gettarf dietro le fi^e. 

(aire des Pieds de xnoucht^fcrivacchiare. 
en tircT Pied, ou ailc : l'IuUcn dit, ca- 
varne cappa 0 mantello^ averne come, 
j*en turai Pied, ou alle, n'avrò oame. 
faire un Pied de nei , /or’ «n falma di 
nafo^ huriarji Suno. 

n cft tcfté avee un Pifil de nei, ì rtf- 
Mt cn Ionio di nnfo , è rimofo fcoc. 
dolo , fi trovot. in Jint con un foi- 
nte di nafo. 

drcr Ics Pied», i. e. o)utof nfnr' uno cq/n- 
prciidre, ou a.oir Pied, ovtr foltrt/o- 
pra u/cuno, 

prcndre Pied dani l’eau , figliar fondo. 
cherclier cinq Pieds au moutoo: Tlta- 
lien dit , itrear Ire piedi in un pajo \ 
di /carpe , cercare 7 pelo neff uovo , 
i. c. eJer dijficile. 

il a un Pied dans la folle : Tltalien dit, 
ha 7 ai/o neBa fojjit « i col piede nel 
fepolcrc , i qujf Ira le »»a>M de' -bec- 
(bini , OU de' leccamorti. Le mot 
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becchini, eft de Boce. jPlerre, f. pietra. 

tenir le Pied fur la gorge, wrfSer ibca> un coup de Pierre , unafafitt 


vezzo alla gola ad ano , mal troHar' o 
tirannrjrgiar’ ano perfona. I 

tomber fur fet Piedi , /o/lor* rn prrdf, 
rimaner^ in piedi. 

ì beau Pied fans Uuce , L e. a piedi. 
il fembte qu’il a Ics Pieds dans le fra t 
ritalien dit, egli fio in fui fuoco. 
de Pied ferme , /aldo , ymza muoverji. 
battre des Picib , sbatter' $ piedi. . 
fculer aux Pieds , calpefiare, ctUcar, ou | 
pefiar co* piedi ,* it fcalpitare. 

Licher le Pied , fuggire, I 

aux Pieds des coUmes, aie radici dS 
cotìi, Daviia. 

lux Pieds des Auttls , a pii degH Al- 
lari, 

avoir bon Pied , & bon mi , i. c. eJer 
/ano e gagliardo, 

quatre Pie^ dans deux fouliers : rita- 
lien dit, il mal dtU* due coratellti on 
le dit d'ime femoM enceinte. 
inettre Pied i terre , /montar dn cavaio. 
ì Pieds joints , a piè pari, 
à Pied fec « fenza bagnar/, 
fottir Ics Pieds devant , L e. ifir por- 
tata a /otterrai e , ejjW morto. 
cbercher a Pied , & à chevai, i e. crr. 
car da per tutto, cercare per mare , e 
per terra, 

il fent le Pied de meflager, u e. puzza, 
à quatre Pieds, rn quattro, a quattro 
piedi, 

il clt fur un bon Pied , fia ben me' fatti 
fuoi. 

fur le Pied de (ix fols, « ragtonc di /oi- 
di fei, 

ne le prcnez pas fur ce Pied4à, non te 
crediate cott, 

vous ferez toujours fur tos Pieds , non 
farete impegnate in nuda , farete fem- 
pre in libertà, 

il fera txxé fur le Pied de fon bien, 
farà tajàto fecondo 7 fuo bene , ou in 
conformità del fuo bene , de' fuoi a- 
tieri , delle fue facoltà i le mot bene, 
au Engulier oe rend point le Fran* 
qoii. £u tout cas il faudroit dire, 
fecondo '/ valore de* beni fuoi , ou de* 
beni eh* egli pq^tde, 

Pied-bot , OL cetui qui a Ics pieds cour* 
bés & toumés en-dedatts , che ba 7 
pii torta , ou fioria. 

Pied de poni , zie di cipaia, 
Piedeftal, m. piedefiato. 

Piedmont , m. Duché d'italie, PicMonSe. 
Piedmontois, m. Fiemont^e. 

Piége , m. trappola , i^dia , nafeefo in- 
ganno uir aùrui oj'ìfa, aguato, lac- 
cio , fig. 

Pienne, ì. Beur, peonia. 

Pierigot , m. manganrft. 

PierraiUes , pi f. pietre , pi. 

Pierre , nom d homme , Pietro. 
découvrir S. Pierre , pour cnuvrir S. 
Paul: ritalieu die , /l-oprir' un alture 
per coprirne un altro, cavar' um fojfo 
per empierne un altro con quella terra 
lued^^lma. 

prcndre S. Pierre pour S. Paul, pigUqg' 
uno per un altro , tor* in foÀo, lor' 
sa cambio. 


Pierre a éguifer, cote, pietra da affilar 
/erri. 

aiguifer fon dard far ime Pierre, agii»> 
zare 7 dardo ad una Cote. 

Pierre à chaux, piVtra da fur la calcina. 
Pierre ponce , pomice : più arido che lu 

r Olire , on le die des avaricieux $ moC 
mot, plus aride que la Pierre ponce* 
Pierre dans la vcBìe , pietra. 

Pierre prédeufe , pietra preziafa. 

Pierre d'attente . adentellato. 

Pierre d'arondelle , celidoma. 

Pierre iBtennc , on d'aflb , pietra ojfia. 
Pierre tTazur, pietra amli, e cerulea, 
tapùlazzalo. 

Pierre naflienne , marno naffia. 

Pierre de touebe, pietra ài paragone. 
Pierre à feu , ou à fnlil, pietra faceqq, 
Pierre d'aigle , pietra Saquila. 

Pierre de lait, pietra galalite. 

Pierre noire « pietra cmolitr. 

Pierre meliate, meiitite, 

Pierre d'aimant, calamita, magnete, 
Pierre de liais , J^ezie di pietra dura e 
bianca. 

Pierre de fang , pietra che ftagna 7 yóa- 
gue , diujpro. 

Pierre d'iris , opale , pirtm Iride, 
Pietre de mine , merebe/ta. 

Pierre S. Paul , pietra letmia , terra 
/ggiBata , le commun peupte l'appel* 
le, grazia di San Pavoio. 

Pierre de taUle, pietra da fabbrica. 
Pierre de tonnerre, jaetta. 
unc petite Pierre , un favolino, 
parmi des petites Picrret , fra «ìauts 

f^- 

CToffe Pierre, petrone , fajjo grande. 
rentrée de la grotte eft bouchée d'une 
grofl'e Pierre , lu bocca deB* antro i 
cbiufu da un grave fojò. 
jetter dea Pìerres dans le jardin: l'ita» 
lien dit , trar bottonL 
il jette des Pìerres dans fon jardin, gB 
tira bottoni, 

jetter des Pìerres, Ce battre à coups de 
pierres, far* afyffi. 
lira plein de Pierres, luogo faffofo. 
faire d'une Pierre deux coups : ritalics 
dit , far groppo t maglia , ou bien , 
far due chiòdi ad una calda , ou bica, 
pigliar due colombi ad una fava, 
il gilè à Pierre fendre, i. e* gela molta 
forte. 

remuer tonte Pierre, /or' ogni sforzo. 
c'eft une Pierre au jeu , i. e. é una co* 
fa innocente, 

marquet (Tuae Pierre bianche, ftgnar 
con pietra bianca, 

Pierre qui roule n'amafle point de monf* 
ù , pietra cbt rotola , non piglia rag- 
gine. 

fìUre de Pierre pain , i« e. cooor* lailt 
Sogni afa, 

la Pierre en eft jettée , i. e. é prefa In 
rifeiuzione , la pietea è gittata , i7 col- 
po è fatto, non c'è piu rimedio. 
Pierre phìlofophale , que Ics Chimiftes 
appeUent la Benoite , ou obfolument 
la Pierre , eft le leact de fùre l’or 
par art , pitìra fUfofalt, 

Picrrce, 
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Pierri, f. tenne de Jardinier, petit 
cooduit qo'oQ flit ibus tene pour hi- 
re ccouler Ics eiux foutcrnùnet dn 
jardifi , canuitUo di pietre. 

Pierrcrie , f. grmm» , fiftra frni^du 
noe bocte garoie de Pieneries • tma/ea- 
Ma wufcaMm ttmftftaia di 

ri>fe. 

Pienette , f. fktnntM , fafiSn^ 
Pienenx , Aj/ff* « fùirpft , fitm di /V* 
Ji% Wì di pirtre, 

Pieneux, quife dtt des Cruits, wecchV- 
rofo, 

coUque PieneuTe , delari data fiitra» 
OS Picneux, ^e dete tempio, 

Picnier, m. fetriere^ Item » cekiatite 
di gemm e» 

Pieniere, f. petriero. 

Pìcnure de la téte du oerf » t noe- 
cbi^fih 

Pieté , f. pietà, 

Pietiner, batter* $ piedi in terra , colpe/* 
lare, c«&«r ce* ^rdf , coiS^ttare, /<W> 
pitart. 

PietoQ, m,/antef fantaecinOf pedane, 
Pietonoer « andar* a piedi, 

Pietufineiix, cami m mte. 

Pietre, cattiva^ di pece valerti w^tf<dn^ 
ne. 

Pietrement, 

Pietreries, pL f. ecft e conre^r, 

cefe viti, 

Pietrer , tenere 7 piede al fegna. 

Pini, m. pale. 

un méchaot Picn , m pahaza, 
Pieufement , pirte/eMente , piamente, 
Pìeux , pie , pietre , it. religie/o , deve* 
tOy mijmcerdi^ey &c. La Cnifca. 
Piff, paff , bruit en frappant des roaios , 
bijty bnj e y haj e yit. li/, taf, lic, 
tee. Ce font tous de moti faits ì 
platfir, & qui ne fe trouvent point 
dans les Diébonnaires. 

|Tos PiPre , budeUerUy pancitmt. 
le Ptfirer , maoger excemvement , riem, 

_ , - 
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pigcoo, m. celemboy ^eciene^ itc#> 
* lembo. 

Pigeon patH, picàme eaixaie, 
un Pigeon ehez un Chirurgìen, me che 
fi fa fonar del mal veneree , wi fren* 
cefate. 

un Pigeon chea ime Sage^emme , 10» 
giovine gravida. 

Pigeon ramier , palemhe, 
pigeon, dupe, qui fe UìQe tromper, 
ucceBo. 

chaffer les Pigeom do ooloonbier, t e. 

firtmef giare gli avtnieri, 
fi a mangé des Pìgeoot , il a la voix 
grofle : ritalicn dit , ba gridai* oMe 
eemacchie. 

Figeoos de voliere , piccioni cafarteci , 
plur. 

use paire de Pigeons , m pajo di pie* 
eieni, 

ime tonrte de Pi^ns , ima torta , una 
crafleta di pi.tixfi. 

des Pigeons à la crapaotUne , piccioni 
cc*tt fuUt bragie, 

des Pigeons à U poivrjile , piccioni con 
'd ome il. 


ma /alfa peferata, 

Pigeoimaile , f. iipv di colombo. 
Pigeonncau, m. piccioncino , piceion- 
ceBoy co^M^aifa. 

Pigeonner , pigliar p«m«n. 

Pigeonnerie , £ boccio lafcivo, 
Pq$eonnet, m, ceìombotto. 

Pigeonnier , m. coUmbara , eoiombi^'o. 

Itcm, mercante dipiccionL 
Pigmee , xn. pigmeo , uomo pieeoie. 
Pignates , pignatte di /uocoy fuoco ariU 
fktale, 

Pignaux de collier , pL m. chiodi nel 
coBare d*im cane. 

Pigne , m. ou Pe^e, pettine, 

Pignerol , ville de Piedmont , au Roi 
de Sardaigne, PinaTote, 

P^et, m. arbre, pine, 

Pignoeber, prèaicvrr, stuccare. 
Pignolat, m. pinocchi eonfettiy pignoc* 
eata, It ^rtie di carde. 

Pigaon • m. pignete , pinecchie. 
des Ptgnons , aoirades de pommet de 
pin , dri pimneii, 

Pignon d’horloge, recbello, 

Ptgnon de mor , pignone, 
avoir Pignon for niè, L e, aver* ma 
etfa proprie, 

Pignon , certa cqfa di v^etSo, 
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'plUftre, m. pila^ro , colonna. 

^ Pile , f« pilier , pilafho , colonna. 
Pile , amas , mncchio , fiipa , majfa. 

Pile , vafe de boìs à piler , mertajo. 

Pile , marque de monnoie , ftgno d’or- 
we RffP0 moneta. 

i croix, 00 Pile, giglio 0 fante, 
nne Pìlée, una corpacciata, 

Pilement , 01. frfiammto, 

Piler, pefiarey gualcire. 

Piler l’ean en un raortìer , pejlar* acqua 
nel mortele «Le. far mente , affati» 
carf in vanOy gettar* iuutilmeme 7 
tempoy ela/aticay lavare *l capealT 
afno y predicar* al di/erto , &C. 

PQct, m, fuppolìtoire , y^p*y?o. 

Pilette, f. gruccia di botteghina, 

Ptleur , m. peflatorr, Item, mangione. 
Pilier, m. piUfhoy colonna, 

Pilier de bordel , grm bordeiierey co» 
hti che frequenta 1 luoghi , ove la In» 
furia fa te ultime pruovt. 

Pilier de fole , grò» ballerine. 

Pilier de cabaret, gran bevitore. 

Pilier, & carcan, berlina, 

PiUage , DL ruberia , depredamento, 
au Pillale , a bottino , i«i predo. 

00 a doooé la ville au Ptllage , la città 
i fiata data in preda a* feldati. 
a$ vont au PiUage , vanne in preda, 
vanne alle feorrerie , vantie cercando 
bettine. 

Pillart , affajfine , reb^alore. 

PUlement, m. ruberia, depredoivirRl#, 
item , rubboy mbbomento. La Crufea. 
Pilier , rubare y depredare. 

Filler Ics biens des PaT&os, depredare 
It^Oiolti de* conia Jr«i. 
faire Pilier tm chien , oi'aar* un cane, 
PiUerk, fom ritlerfa, ejltjfinamtnto, 
Voyes PtlUment. 
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Pillrar, mrfe. itprt<Utm , rtitkit,rr, 

D II*'." ’ » ox cerfm , ou fint». 

Pillule, f. ' 

Pijlule gourmamle, filU, maJUcein,. 

riloir , m. ftJltUo, fejlati^'o. 

PUon , m. ttJìrUc , ftjlatos,. 

Pd®Uf Ctrl’ oje di coirai^ 

Pilori, n« ber /ino. 

a ferì mù an Pilori, fari oji* 
berlina, 

PiloriCT, Its'a’ aUnlnUm. 

PiloIeUe, f. herbe, wrecWoro, ptUfiU,. 

r^t , ra. dard, durJo y zagaglia. 

°uot,tnme de Salincs, tas de f«l fIf 
for le boiGs d'un marais folanti. 
mucchio di fole, 

PQotage, m. paiijkememo, 

Pilote, m. piVclo, nMcbiere, Piloto tipand 
au mot Pnmqou $ car c’eft , quegU 
che guida 7 naviVio. La C^fot. A'oc- 
•“ contraire eft le Capitarne d« 
vaiflcao, gevemaier del naviUe. La 
Crufea. 

Piloter , palificare. 

Piloter , fbndre do lard fur le rod oi* 


Piloter , palificare, 

Piloter , fbndre do lard fur le rod oi* 
lettore. • ^ 

Piloter , condurre per la via diritto, 
Piloter les mines , puntellare. 

Pilotis, m. palificntoy puntellata. 
Pilodrer, paZf^itre. 

Pilures , pi. f. ap6t de chapon , pafionò 
da ingrafiùr eappeni. 

Pimard , ra. oiTcan , pica. 

Pimbcfche, una/urbettoy # civettino, 
Pimpant, gentile y ben* alla «io, oppa» 
rente, 

faire le Pimpam , favoneggiare, 

Piraper , sfoggiare , tbracciare. 
Pimpinelle, Pimprencllc, f. herbe, pii/i- 
pintUa. 

P I N 

^In , m. pine. 

^ ime ^orarne de Pin , una pino. 
à renfeigne de la pomme de Pm , a4T 
itfegna iella pina. 

Ptn aqaatique , poligone, 

Pin<bas , pino beffe. 

Fintele, m. pinocela. 

Pinaie , £ lieu plantd de pini , pinttoy 
figneie, 

PinaiTe, £ arbre, picco, piccafira. Ite», 
ffetiedi borea, 

Pinaftre, m. pin fouvage, pine felpa» 
fica. 

PinateUe , £ ffeae di meeteta di rame, 
Pinaux , m. ^ezit i’nva. 

Pinqade , £ pitxicata , pizzico. 

Pince , £ leva , felleva. 

Pince, laiMgA'irsaa. 

Pince de Marécbal , merfa. 

Pince de coUet , piega. 

Pince iTécrevice , piede , 0 tomepa di 
granchio , tm di gambero. 

Pince de pied d'animal , punta del piede. 
Finceau, m. penneUe. 
coup , Oli tnùt de Pincetu, pfenr//af«. 
travailler dii Pincean, pennellrgeiarey di» 
pingere , e dipiyncrr , rapr.jmtare per 
via di colori la forma e figura éC alcuna 
cefo. La Crulct. fingere eft Iwm, 
mais poetique , pourtant fbrt en ufo. 
gc Darmi ics orateors* 

Tt a 
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il cft Fut ftu Piflccau , L e. bien • 

yiit^e a petifteUn. 

Pincée ik quelque chofe« F. pizzica. 
PiDcelier , m. terme de Pdotre, va/ei> 
io per lavof^ i femeUi. 

Pincc-maille, m. miferóf avaro. 
Pincemenl, m. pizzicamtnto. 

Fiiice • merlile » forte de jeo > pizze 
pazzo. 

Pinccr , pitticare. 

Fincer le lut . fonar del Bitte. 

Pincer (kns rire » ou cn riant » ejinder* 
iena , mottìf:frhre. 

Pinccr , cn tcrmes dcManefrc, tppro- 
cher delicatcmcnt l'éperon du flanc du 
chcval , fans donner coup » ni appu- ; 
yCT. J^renare i*/[giermente. 

Pincctter , pizzicare, ajerrart. 
le Pincctter. s’amchcr U barbe avec 
Ics pÌDccttea | Jlrappar' i peli celie 
me!eitt. 

Pincettes , pi. f. moleUe, molle , pL 
Pincettes de Chimrgien, meUtiine, pL 
Pincettes à tirer le poil, moiette , pL 
Ptnceitr , m. pizzicatere. 

Pinqon, m. qx^cxìì , frtmgntUo. 

Finqon , certe ejjò della lamba del eo> 
valle. 

prendre un Pinqoo : Tltalien dit, 
una ptfea. 

Pioqoa, petite bleirure qui laKTe une 
marqne noire fur Upeau quand elle a 
^té pincce avec violence» lividore, 
pizzico . fegne iPun pizzico. 

Finqure, f. pizzico. 

Pindarique, Findarice. 

Pindarìler , pind.irff giare , parlar con 
falle ed affettataiomte. 

FiniUrìfeur , m. affettate nel parlare. 
Pine« £. pomme de pin* pina. 

Pioeaa • m. pepio de ratlìi], acinc £uva. 
Pinct« m ffezie di finocebie. 

Pinette , f. fftzit di bevanda, fatta ^ ac- 
qua e fuge di mele e pine. 

Pinne 1 f. coquille, p«na,r«ffe«. 
Finnule d'tm canon , f. pinola. 

Finnute d'aftrolahe« trnzuarJo. 

Pinoeber , terme pnpulaire , manger 
de quelqucs viandes par petits knor- 
ccaux & avec dégoùt « ffi Buzzicare. 
Pioocque , frutto in India , ffmilt alla 
cirrgia, 

FmlàncrTc , F- ulcere, pinzantfe, ulct- 
ra nellt lingua del cavallo. 

Pinfc, pinies, pinCcttes. ropez^ìacc. 
Pinfon, m. frangutllc. 

Pinfon d’Ardenne , frangurllo. 

Finte, f. pinta. 

il n'y a que la premiere Finte qui conte, 

- ama pinta nt fu venir' un' ultra , un 
hecale ne fu venir' un altro, 

Pkiter, òex'ere , ibevazzure, 

Pinteiir, ra. gran bevitore. 

Pinule, F. tro^*wrda. 

Fiozanche • olcere , nteera nella lingua 
dei euvoBo , chiamata pinzaneft. 

P I 0 

F ioche, F, tampone, zappa. 

Piochet, zuppare. 

Pirnhiiur. m. zappatore. 
ftuchou , m. zappi» piccola. 


PIO PIO. . 

PioU , fcreziato di piìì colori, 

Piulementj, m. pigelamento. 

Pioler , pigolare, pipire. 

Piolet de c^e, m. quagllere. 

Pioleur , m. pigolatort. 

Piombin , ville & Prìncipauté feria cd- 
té de Tofeane , Piombino. 

Pion, m. terme du jeu det éebets & 
des James • pedina. 

fouffler un Won , f-ffìar* una pedina : 
c’eft quand on joue atix James. 

Pionnage, m. zappamento. 

Pionmer» m. guajtadcre, zappatore, fle- 
eonirre. 

Piot, m. terme burlerqne qui Fignific 
vùiy vino. 


P I P 


plpage , ou Pipaige, m. dritte che J! 
^ paga sii 7 vino. 

Pipe , f. appel iToifeau , richiamo d*j»c- 
ceUo. 


Pipe , tonneau , bette grande. 

Pipe à prendre le tabac, pipa , ceetetta. 

Pipé , ineannate. 

dea Pipés , dadi falfi. 

cartes Pipées , carte falfe. 

Pipeau, 1^ tenne d'otfeUer , rrcbroiM. 
ffebie . fufelo. Ittra. , fampegna. 

Pip^ , F. riebioMo , fff^io. Itera, fai 
fe fembiantt. 

prendre à la Pipéc • uccellar col jffebio. 

Pippcr, ingarmare, mariuelarr. 

Pipperìe, F. inganno, iworiWma* 

Pippeur , mafe. ingannatore , mariaole, 
barre. 

Pippeurement, ingannevolmente. 

Pippis , m. pigolamento di fello ^ od uc* 
cello picco lo. 


p I a 


piquant, qui piqué, pungente. 

^ vin Piquant , vino raffante. 

Froid Piquant , freddo cuocente. 

Piquant de fer , punta di ferro. 

Piquant cn paroles , mordace. 
réponfe Piquante, riffofia mordace, 
paroles Piquantcs, parole ingiuriofe, pun- 
genti. 

ce plaifir n'a rìen de Piquant « tpuel pia- 
cere non fa d'umaro , è infulfo , i in. 
Jtpido , non ha quel poco fagro , che di- 
letta e folleiica V gujlo. 

Piqué , ì. arme , piceo , picche , ao pL 
Piqué, couleur de cartes, picca, 

Roi de Piqué, Re di picche. 

Piqué haute, picco alborata, cb'ì pojta 
in tefta , e dirizzata in aho. TalTo. 
Piqué piate , picca baJL 
Piqué , conteftation, picco; ce mot n>ft 
cn ufageque parmi la populacc^ on 
dit, gara, concorrenza, eompttenza 
o/linata. La Crufca. 

ìls ont une Piqué entre enx , hanno amo 
contefa , una riffa . una l^iga fra di 
Uro, fono in gara fra loro, ou garreg- 
giano, fanno a gara, 
unedemUPique, una chiavtrina. 

Piqué , pff^io. Item . gu*fl«, marcite, 
cn parUntde marchandircs. 
Piquc'lKcui' , ra. kiftrlce. 


Pia piR 

Plquement , m. pungimento. 
Plque-ftique, efpdce d’tdverbe , ciafehe- 
duna ^7 fuo feotto. 

Pjque-papier , m. Jcrivnno. 

Piqtie-poule , ffezie di vite , od uva. 
Ptqucr , poindre , pungere , pugnert. 
PIquer un eheval , ffronar^ un cavallo. 
Piquer , pcrcer , forare. 

Pioner, ficher , /ccorf. 
fe riquer , fe fìieher , omlar* in collera. 
tu te riques, tu te Àches de ricn, ti 
monta '/ mòfeberino patr facHmente, voi 
vi mettete in colera per molto poco, ou 
per niente, ou per ogni piccola cefo. 
Piquer quelqu’un, t*oflÌTnfer« offendere. 
fe Piquer de bien dire , far proftJRone 
ITeloquenza, 

fe Piquer d'honocur, de eounge, gareg- 
giare donare, daràmo, 
je ne me Piqué point iTéÀ^ favant, non 
mi miUnto drffere dotto , ou non nd 
Tpocrio per virtuqfo , on non mi glo- 
rio deffere dotto. 

fe Piquer au jeu , rifealdatff nel giuoco. 
viande qui Piqué , come che puzza, car- 
ne che da nel «norcio. 

Piquer une toiie, ou étoffè , trappuntoF 
«Md tela. 

Piqueron , m. demi-piqne , cbiavarina. 
Pìqueron, aìguillon. jpina. 

Piques , ^ f. quereUcs , riffe , coutefe, 
plur. 

Piquet, jeu , pid'rtfo. 
jouons une partie au Piquet , giuochia- 
mo una partita a piebetto. 

Piquet , pìcu , palo , pirone, paBcciuoU. 

f klanter le Piquet, attendai^ 
ever le Piquet, fuggire. 

Piquette, f. aquetta, aquarella, bevati 
da fatta di grafftUi, e dacqua, torci- 
tiera. 

Pfqueur , m. cavalcatore, cottone. Item, 
corritorr nella caccia. 

Piqueur de chaflè, affttatoredi caccia. 
Piqneur, dans les Atteliers, eft celui 
qui tient le rdle des ouvriers , colui 
che nota , che regifira. 

Piqueure , f. puntura , pmptura , piz- 
zico, 

I Piqueure <Thabit , imbottitura, trapunta. 
Piquier, m. picchiere. 

Piqnots de denteile, pi m. denti di mer- 
letti. 

Piqooté de petite virole , bucherato di 
00 idvujuoli, macchiato , on fegnato 
da' vacatoli , butterato. 

Piquoter , beccare , pizzicorf. 
Piquotemeot • m. pwgituru , pitticare. 

P I R 

plraque, navire , Jf^e di nave, 

^ Piramidal , piromidale. 

Piramide, f. piramide, guglia. 

Pirate, m. corfaro , corfalt , pirata, t 
rubuttor di mare. 

Piratcr, corfeggiare. 

Piraterie, f. corfeggìamento. 

Piratique « il carfaro. 

Pire , pegeiore. 

il n'eA par Pire , non è cattivo , uou è 
peggiore. 

I avoli du Pire» andar colpeggia. 

* 
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de crainte qu'il n'arrìve quelqae chofe 
Uc Pire, ptr ittmu Ji maggior difgratìu* 
Boccaccio. 

Pirenéc, i^irento, 

Firciiéet , Ics monta Pirenéts , i m«mti 

tirmti. 

Ics Pirenéea féparent la France d*avcc 
TElpagnc « i Fìrtuti dividane lu Frtm^ 
C>u àaiiu S^gna. 

Pìrole • f. piroU , fortm di fianU, 
Piromante, m. Firomantty cbt indovi» 
mi dai fuoco» 

Piromantie , £ piremantio^ indovina» 
zione dai fuoco» 

Piropc, eicarboucle , firopo» 

Pirouette , £ diario ^ girlo , ttarlo f gi» 
retia» 

Pirouetter, zariart, duriarf, girtMare» 
Pirouetteur , m. zuriatore. 

Pirrhous, un Jet chevaux do Solcil, 
Ftroo» 

P 1 S 

r)It d’anìmal, m. poppa, mamma £a» 
^ minai * , Utta, 

Pii , pire , peggio , ptggiore» 
à Pis>faire , a far' a far fa» 
tu Pis aile%, al ffggio ondare , aìt ut» 
timo de' mali , in cajb di dsf trazione» 
Uat Pia pour moi, tanto peggio per me, 
ou a mio iùnno, ou mio danno. 
fioum'y attrape, cant Pia pour moi, y> 
mi vi colgono , a mio UomM » Wkfe vi 
fon coito , mto damo. 
qui Pis cft , auti eVè peggio. 

Pifctiitinc , £ vino inuquato , aquartHa. 

La Umica dit, (omvfiwro. 

Pirdne , F. pi/etna. 

Pile , ville d'italie , Fi/a» 

Piilàphalte , mumie , p/jjfupo/ire» 

Piflat, m. pifuo, orina» 
chaudc-PrfTc , £ feoiazione» 

PifTement, m. pifdamento» 

PilTenlit, m. nWia/r/vaffcii, rodiccHe. 

La Crufea. | 

PiOrnlit , herbe , maetront. 

PHTenlit, m. & £ mo o»t tota cb* pifda 
in ietto. 

Pifler , pifdere , orinare. 

Pifler contre le vent , tr ar r e 7 pi/eio in 
aria. 

je Pifferai fnr ta foffe : Pitalien dit , ti 
tiareri la tua buca» 

Ptffer dea OS , Le. pmtorire. 
avoir dìScultd de Piffer, patirt Corina, 
Piffeur , m. pifdatore» 
use Piffeufe , una pi/eiotta , ima oifda» 
trice , ce mot eft Ibuvent burlefque 
dans Ics deux languea , pour dire, 
&Ue, OH femme. 

elle eft accoachéc (fune Piflèufè, RkheL 
ha partorito una pifdotta. Cependant 
ce mot ne fé trouve point dans le Dt^ 
de La Crufea, parce qa'il efUuu, & 
permts au Itile fàmilicr feulement 
Pfffeux , pieno d*arm.i , o fifdo» 
Pifle>vinaigre , m. L e. ovaro. 

Piffoir , m. Piffodere , £ pi/dato/o» 
Piffotter, pifdare» 

PiiUche, £ pi/laechio. 

Piitacher, m. aibero ebr produce pijlac» 
ehi. 

Pilbgne » £ herbe , pi/tagna. 


Pìfte , f erma, pedata, traeda. 
fuivre la Pifte , feguìre le orme. 

Piftoia, ville d'It^e, Fifie/a. 

Piftole , £ dopoia , dobbla, 
uoe demi- Piftole « ima mezza doppia» 
une Pillole d’Efpagoe, una doppia di 
Spagna. 

une doublé Pillole , ms dobiene. 

Pillolct , m. grand pillolet , pi/iola» 
Pillolet, piJloUa , ptJioUa piccola» pifid» 
letto, ce demier mot a'eft poim Ita* 
lien. 

percé d'on coup de Pillolet, trofito duna 
pifiolUttata. 

Pilloletaite , £ pifioiletteda» 

PiUollier, m. piJloUere, cbf tira bene 
coda dfiola. 

PiUolochie, f. herbe, pijlotoccbùu 
Pillon de pompe , m. pijloni, 

P I T P I V 

Oltanct, £ pietanza, 

^ Pitancier , male, dijlributort di pie» 
tome. 

Pitarufa, oom iTune lale proche de Na> 
ples • Fitarufa. 

Pìtaut , m. viliono , viSandoue, vilion» 
zone, zappiterra. 

Pitauiler , fare V viBano. 

Pitauderie , £ atto di viiandone, viUe^ 
fila. 

Pite , F. mezzo obolo, 

Pàeufement , pietofamente , miferameute. 
PitSux , pietofo , eompajlfonevoie, mtftro, 
miftroMle , degno di comperane. 

Pidé , F. pietà » eompajione. 
plus (tigne de Pidé , qu^ d'envìe , degno 
di pietà , più che d'invidia. 
o’aurìea-vous point Pidé de ce malhcu- 
reux ? nou vi prenderebbe pietà di 
ifueB' infelice i MaFcardL 
avoir Pidé d’une perfonne, aver pietà 
duna , over compq/^one tTwto , com» 
pefjxonar* e compatir' uno. 

Pitois , m. pne^eroo , qui mange lea lé- 
gumea , gorgegUone. 

Piton , ra. femmina t arpione , o gem» 
tetto. 

Pitoyable , pietofo , compoj/ionevoìe, mi» 
ferabiU, m/fero , degno di compafxemt. 
Pitoyablement , nùferamente, cempo^o- 
nevohnente , feondamente» 

Pituitaire , di pituita» 

Pituite , £ pirin'ra. 

taire Fordr la Pituite, efcattarrwre la pi» 
tutta» 

Pituiteux , ebe poÈifce di pituita , pitui» 
tofo. 

Pive, £ piva» 

Piverd, m. oifeau, pìco verde, picchio» 
Pivoine , f. Bear , peonia , ptonefe» 
Pivot • m. perno. 

Pivoter , if^Mgbrrare , attaccar fut 
perno, \ 

PLA 

OLactge. ou terme de Memiiferie, <mi 
A fc dit dea oitvragea lìdts de Feuiltes 
de boìs orécieux . ou pièces de raport 
CoUécs he rnportées Tur du boia com- 
muQ , tavoba intarjùaa. 


PLA 

Placati!, DI. nrtrBo, M. 

Placardcr, fiurt.jt». 

Place , f* iieu , tueg » , iuegbi , au pi. 
Place, place, faites piace, aia l»r. 
*f« l.rg» ,f» lu»gt , /« imtc. Bocc. 
hav. II. 

Place i bitlr , fit». 

Place liana une ville, fÌMzxa. Item, 
ncrcnl.. 

d^uret fot la Place, ri/lar morte. 
Piare d'armes , fimo termi. 
où il mit la Place d'armea, ,l«i» pimld 
U piazza d'arme. 

Place de ^erre , dttà di guerra. 

Place haffe , piazza bufa. 

Place da mais , luogo in mezo ailatavoia, 
Places fur le corps, fegnidi rognu,mor» 
g^ 

avoir des Places vuides dans la tete. Le. 

efafantafiico , o pazzo. 
la Piace d'uu Lbanoioc dans le choeur, 

fiailo. 

la Piace du Change, loggia, horfa» 
tiiire Place à un verre de vin , L e. pi- 
feiart. 

cn Place marchande , in mezo alla froda, 
ou al mercato. 

cn fa Place , in fma vece , in fuo luogo» 
ii jVtois cn iz Place, ftfoj/i in lui, 
a'ilétoit en ma Place, fe fojft tgliinmio 
luogo 

c*cft ime Place Forte , ^ im luogo forte» 
il ne fauroit demeurer en Place • fimi fa 
far' in uii luogo, noti mì far' in un 
luogo , non può tentrji fermo in un fio. 
Piace, /ituato, allogato , pofo , collocato, 

I dtfpofio» 

Piacer , porre , allogare , coBocare , f» 
tifare, difporre. 

le Piacer en qnelque part, meUerf,coU 
iocaf , ftuarf in qualche luogo. 
Piacer la cavalerie , colloctart la cavalla» 
ria. 

Placet • m. fìege , feggiola, fcanueito, 
un Placet, memoriale ,fuppHca» 

Placide , nom d'homroe , Fieddo. 
Placier , maf& fennter des placet d'na 
marche , cbt afitta le piazze, 
Placìdement , pUddamente. 

Plaque, £ piafra, pìafreUa. 

Plage, £ fiaggia, piaggia , lite ebefeen» 
de dolcemente nel mare. 
aborder , ou cotoyer la Plage, piaggiare» 
Fiaggiare , eft un bon mot $ Dante 
s'en eft fervi , on le trouve dina le 
I Di^oa. de La Crufea , & lìgnifie , 
afidare , o far piaggia piaggia , qiri^ 
fra mare, e terra i cependant Ì1 a tant 
vieilli , il eft tellemcnt hors d'uCige, 
qu'il vaut mieux dire , cofeggiare, 
c*eft-à- dire , «fidar mare lungo le 
cofie de* monti. È quindi ^titof, 
commificfi a cofeggiare la Èarbtria» 
Bocc. mot à mot i ctant parti, il coou 
nienqa cotoicr la Barbarie. 

Plsgiaire , di piaggia. 

Plagiaire , f. m. Auteur qui pìlle let ou- 
vrages d'autrui pour fé Ics appro^er. 
Autore, che ruba, che i’aiiribfo/ce gii 
«Ami feritti , che fifa onore dtgU iu» 
trui feritti. 

Plaid , m. lite, centefa, contmfo, 
peu de choCes , peu de Plaid , L e. per 
Tt a poca 
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pocé c»fa tum Ji b* da eoMitndir mal- 
te, 

Plaidant, 

Piaida(rcrie, £ Utigic, 

PUìdafler, litigarti Utì^art 
Plaiihfietir , m. iitigia/b, 

Plaider , iHigare, fiatirt* La Crufea. 
Flaitl«r une cauU, ararti di/enier* «m 
eaufa, 

Plaider avec le Boulanger, aYok fìdoiy 
fiatir iol fomara, 

P^aiitercau , m. titigatert. 

Piaiderie , f. Htigawmto , litiggio » /rtf, 
centf/a , dij^ta , centrpvrrfia , 00 
pcut*^e cncore mieux , piat»^ il pia-- 
tirt% il dire Ufue ragiami avanti al 
Giudier, 

Plaideur • m. UHtatare, Item, Btigiafa, 
Plaiiluvable . Btigbevaie. 
jourPniJoyable, gieme da piatiru 
Platduyé , m. orauent , piato, 
F]aidoycr« litigar' orando. 

Piale, f. piaga , piaghi^ an plur» Iten, 
cieatrice, 

Fhie mortelle, piaga mortak, 
piate profonde, pUgacupa, 

Piale inciirable , piaga immedicahiii, 
tt ne cbcrche que Plakt , & boflèt, non 
cerca altro che 7 fuo ntili, 
fé Plaigfunt • lamentandoji, 

Plai{;nant, /<uiin*raj»le, ^lenU, 
le PlaignaoC, il iftttrtlmu, 

Plain, uni , égal, piano ^ /chiotto, 
un payi Pian , una ^toMicre. 
tout plain , affatto , pieno pieno, 
en Plein jour , di mezzo giamo, 
en Plein marche , in mezo al mercato, 
Pletn>chant , m. canto fermo. 
velours Plain , velato fchietto, 

& PUindre, dolerf^ lagnar/i^ lamentar/ 
Itcm , querelare^ inteniar querela, 
Plaìndre une perfonne, aver compaj/one^ 
compire ^ rempt'<nrrre. 

Plainttfe là pone , tffrt neghittq/o. 

)C Tous Plaint , vi compatifeo, 
il cft à Flaindre , ì d,gno di compqffene. 
il & Plaiot de vous , / lamenta de’ fot 
ti voflri , ou di voi, 
il le Plaint de ce que Tépoufée eft trop 
Mie ; ritalien «ut, Ji lamenta di gam- 
ba fama , / lamenta del brodo graffo. 
Piaine, f. pianura. 

Plalnemeot , oienomentif ampian^e. 
Plaioure « £ juperfeie , piano , pÌMinra. 
Plaint, rincrffciuto y compianto ^ pianto, 
Plainte, £ quertla, Iten, plur. 

lamento , dogliamo. 

fonner Ics Plaintcs » dar querela^ lamem- 
iarji, doler/, , 

PUintif , lamentevole , Umeniq/o , ^utrm 
lo, Item, etect/atorio, 

Plaire, piacere^ ogg;raàirt, 
fe Plaire, compiacer/ ^ diletlor/. 

Plùt à Dieu • voltffe lidio , voltffe Die, 
piacfjft a Dio, 

à Dico oe Plaife , tolga lidio ^ tolga V 
Cielo, 

cela me Plait, mi piaee^ ho a au- 
ro quf/o , qutfìa erfa mi da piacere. 
jc roc Plais à cela, >i dtUt'o in que(\ 
godo di qu/of qveft* è V mio d$Mto. 
ce vin-là vous Plait-il ? vi piace quel vi- 
no i ebe vi pare di quefto vino ì 
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je tiefaerai de Paire tout ce qofn voos 
Plaira , procurtri d'incontrare 7 fuo 
gufto in ogni co/a. 

faitet tout ce w*il voos Pliit,/arf^/ 
rbr vi aggrada, 

PlaHàmmcnt,p<amt»ibie»«e. facetamente, 
Plaìlancct ^ piacettzaf diletto^ amemtà. 
Plailàace • ville d’Italte, Fiocenta. 
Plaìlàot • piacevole, buffone, faceto, gio» 
cqfo, burlffcc, 

lieu Plaifant , luogo ameno , proSo. 

U eft Plaifant , ^ guflffo, 
cela eft Flaftant , a^Jt t guftofo. 
ie VOUS trouve Plaifant, /ete pur gn/ffo, 
fflaUPlaiTant , cniuiyeux , trdtofo, 
GBUVres FlaiCintes, opere facete, 
Plaifaater, b^oneggiare, motteggiart, 
buffonare, /ckrrzare , bierlart, br^èrf. 
Pbiunter, fe divertir, pigliarfi gufio. 
piaiiàntcrie , £ piactvoiem, buffomme» 
ria , facezia , burla, 

Plaìlanteur, m. buffone. 

Plailir, m. piacere, diBite, gq/o. 
Plaiiìr, bicorait, grace, fiivrur, freer- 
Tt\ favore , grazia , jférvigio. 

Plaifir de Prince: l'ItaUen dit, piaceri 
del AlangoUno. 

les Plailirs de Vtnos , i pterrri di frene- 
rò, i piaceri amatontri, Ferr. Palla- 
vicino. 

voos ferez Plaifir à un homme de mérite, 
Fi S. favorirà un virtuofo , le di lei 
gratie , ou i di lei favori foranno 
od una perfona , che bufa- 
futa meritarli. 

à Plailir , a bel diletto , od arbitrio. 
par Plaifir, per ifebeno, per burla, per 

iffaffo. 

faire goùter les Plailirs pcn à peu, dar' 

I f piaceri lambicoti, 

^ c*eft un Plailir que de voir, egli ì uno 
J/tffe 7 vedere , Slq, 
à mon Plaifir , a uno gnfio, 
il m'eùt fait Plaifir , m'avrebbe fatto 
fervizio, 

donner du Plaifir, dar piacere, dar gqf 
le, trofintare. 

fe faire un grand Plaifir, recai/ a gran 
piacere. 

je me faifois un grand Plaifir de le vocr, 
io mi recavo a prtm ^actre 7 vederlo. 
je chereberai toujoun Ics occalions de 
vous Fùre Plaifir, incontrtri fempre 
7 vofieo gufio, 

fi vous pouvez me ^re ce Plailir , fe 
potete fivcrirmi in ciò. 

Phmufe • £ mot de payfaa , poor dire 
un coup de piùt^, fgrugnomt. 

Pian, m. piano ,Juper/cie. 

Pian , an delicin , mo^elc t projet 
de qiielque chofe, pianta, dtfegaa, 
progetto, idea. 

Pian , piante , pianta. 

Pian d'iine ville, pianta, 

Pian , alberi da piantare, 
l'ianchage . m. tavolato, 

Planche , £ tavola, offe , panca, 

CTofie Planche, affne , tavolone, 
rianche de taille-douce, flompa, 

Planche de «ardin, quadro. 
faire la Planche , dar luogo , fn«#rer la 
via , rjere 7 primo. 
tirer la Planche aprbs Ibi, i. e. tjfèr* ec- 


PLA 

eetenle, od ultime in trio Jcienta. 
Planché, m. involuto , parete o pavé» 
mni./att. di t,v,U f tt «JJ/.. La 
Cnifca. 

Planchéicr , UvUm, fcffiit.rt, imi,,,, 
lare. 

* Planrhement, ra. intavolamento. 
Plancher , m. palco , folaro , ou fottio , 
pra>ie, /rato, 

le dclfus du Plaochcr, pavimento, pia^ 
no. 

le Plancher det vachet , L e. /s terra. 
Planobéer , guarnir di tavole. 
Plancbette, £ tavolnta, 

Plaocbettes de Relicur , fttccbe, pL 
Plancheycr, tavolare , fqffiHart , iota, 
volare, tnoffare. 

Plinqon , m. olantone di due o ire fatti. 
Piane, m. azere, pieimo. 

Piane, £ monnaru, monnaja, 

Plaoer , piallare , appianar cele manara. 
Planer , qui fe dit d’uo oHean , librar/ 
fuùe pome. 

PUnetaire , di pianeta , planetario. 

Pian ette , £ pianeta , m. ^aneti , ao pL 
fteBa errante. Les anciens Ecrìvains 
ont dit , piuMHo auQL Giov. VilL & 
La Cnifca. • 

Ptaneur, m. ebe polifee. 

Planier, folenme , plenario, 

Planir, appianare, appianire, 
Planirpbere, m. a/rolahio. 

PJanfon , m. branche de dcox ou troia 
ani , piantone. 

Plani, m. alberi da piantare, Item, 
pianta di fabbrica. 

Plantage, m. piantaggione , tempo di 
piantare. 

Plantain, m. piantaggine, tt petacciuoù, 
long Plantain , J^e di piantaggine. 
Plantaire , di pianta. 

Piantai , m. pimtone. 

Pian tara , pL m. roMi d’alberi do pùnN 
tare , piantomi , polloni. La Cmlca. 
Piante , £ pianto , nome generico dogmi 
/orto dorbori , e d erbe. La Cru^ 
Piante, pied, pèonto, tntta lo parte m, 
feriore del piede, hà Crufea. 

Piante do pted , pionu del piede, 

Plaoté , fiontoto, 

Plantean , m. pianta piccolo, 

Plan^, £ fiontatnro, 

Plantemcut, m. piouUmento, 

Planter, piantare, 

Plantcr une perìonne, pseaSere, abbon- 
donnore. 

Plantcr les des , piontmre 7 dado, in» 
gannar co' dadi. 

Plaoter, ou polèr PartiUetie, piantar 
tortigHaria. 

plantcr l'cnfHgnc Royale fur le donjoa 
du chilteu, piantar riqfegna Reale 
fai mafebio del cafleBo. 

Planter des cirotses, dire des mento- 
fica, /ccoT carotte , piantar earotte , 
& cncore mieux, cacciar carote { item, 
carot a re, rd.tNcarefarr. La Crulica. 
Ptanteur , m. piantatore. 

Planteufe , £ piantatrice, 

Plsntoir, m. pianiifcjo. 

Planton , m- jeunc fiuvageon , piantont. 
Plantnrenfement , làbvndantementr , laru 
gemente , in gran copia , eapiq/amente, 

PUnttt- 
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pltotoreux» larg 0 t abonioMit t 
pianure, E piununu item t fcbeggia. 
Pla^uard , m. /eartaffio, 

Plaque, É fi»fÌTtia, 

Flaqtiea , pL E inctp^itivft àà Nncre, pL 
PUqucs de miroir, rnhtfKbiy fuppvrtiy 
plur. 

Pbquer , mtttmn , ^ptrcorr , 
rt , impiajfrare , incrofiart. 

Plaflàge , iB. df^amenu nti nMrcele. 
Plaftion, m. piafiram» 

f rtit Plaltron , pUjita, 
laftroo de deraat, pHto, 

Pliltronné , un m ta ài ptUa, 

Fiat, m. M’erte. 

un Piar, lereice, eerfete, ftrvU 
aie. eft le mciUeUT moti 

Bore, l’en eft toujoDn ferri 
Fiat de boia , dei fbrqats , ptvttu , 
ptotfe ài Iffma, 
le Fiat d'ua office , pìotu. 
ma Fiat de fon m^er, L e. ^ndeha re- 
f» drie fma prpfijjìmty o à»l fu» mtf 
titrt. 

à Fiat coureit , utfeafaimnU , reperfe- 
mtntt , dì , aS» oóftrtM , dì 

Jiruforoy per ijirafcrot a fopfiMUy 

Fiat, uni, piene, hafi. 
pays Fiat , p^/t pim» , piamm. 
dilcoun Fiat , àifcarfc bafi, 
vin Fiat, vj'ee Cerna fapwe, 
le Fiat d'une chofe , il piato, 
le Fiat des jambes du chcval, /afri, 
dooner du Fiat de la lingue , uiMlart , 
perfmAtrr. 

dire toQt Fiat, dìrìe netta e Tcbìrlte, 
ed afflitto y oBa libera , ììbrraaamtr, 
fcbiettamente, 

eoup de Fiat d'épée, ^uttanutu, 
coiiché <lc Fiat , in pian'». 
de celai qui fé conche de Fiat, i e> de- 
mari. 

«ooché toot Fiat par terre , Mte iijh» 
fa, 

Plats-bordc , pi m. t e nn e de Marine, 
banàim. 

Plat-fònds* DI. cielo y e folor éifinta. 
Piata , ririere da Perca , Fida, 

Fiatane , m. platano. 

Piate, piiSM. 

i Piate- couture, affatto % de/ tette, ìn- 
* teramente , ìs tutto e per tutto , MaU 
mente. 

lei enneoiìa cut étv battos k Piate-cou- 
ture, ì nmrìrì fono fiati fcoufitti tff* 
fatto. 

rimes Flatcs, verfaeeiy pL 
Plateau, m. tende dì ìligiie. Item, piat- 
to dì kiiunda, 

plateau à comrn’r ttne matlbn, pù^oto, 
Pbteau de (bufflet , alo ài mantice. 
Piate-bande, E ^anpay 
Fbte-fbrmc . E piattaforma. 

Piate (orme de canon , letto y poyuolo. 
polir prendre une Piate-forme, per fer 
raffio Fuma piattaforma, 

Platcléc, E UH piatto pieno. 

Plat-fond, ra> fondo piano , bffb àelfron» 
tWpiecio, 

Plitin, m. rompe, • fio»# offreffò 7 

«iHi e. 

Platine de Calice , E paieua. 
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I Platine k empefer, ramino. 

Fiatine derriere le fra , piafira, 

Platiite de fuUl , pìo^rrlo. 

Platà, m. fondo piano nef actfna, 
Platon, nocn dliomme , Fiatone, 
FliUras, m. roìrinorcìe. 

Piètre, m. gtffo, Itcm, biacca y rrm^, 
bfeio, 

une augée de PUtrc , un albio di gtffo. 
aree de la ebaox, & do Piètre, con cal- 
cina y e grffò. 

Plètrer , eaicìnure , ottornir ren gtjfò, 
Pl&trer, fiuder, imbeiettare, 
vHage Fiàtré, vffo mbedettato. 

Plitrier , m. pnrì che fa 7 gt/ò. 
Plàtrkre , E luogo dove fi fa 7 geffa^ 
Plètrure, E calcinatura y incrofiatureu 
PUuftble, pUufibile. 

Playe , E piogo. Voyes Fkh. 
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pLcbd, ée, idj. qui n'eft en olàge qu*au 
^ feminxn, vilty plebeo, 

Plelieten , pìrère , piebeja, 

Plcbifàte, m. phhifcito, 

* Ple^e , m. pUttro , archetto d*ìnjlrv- 
mento. Flettro di poctique* 

Pleiade!, pi E eonflellation, Ftejadi, 
lei Pleiadm, lei étoiles poocirrìCTe* , le 
Flejodiy it Pìiodì. La Cnifca. an> 
cien mot 

Pldge , m. modiraoderr , peu^U che pro- 
mette per alami. En cettauu endróits 
Fon dtt , peggio, 

Pldger , far ficurtà , maSeemre , entrar 
(ou cojliteàrff) maffevadore, Qnclquei- 
uni (tifent , far pìiggìorìo. 

• Pleigerie , t. Jkurtà , maieveria , pro- 
mefi del mallevadore. It pieggiurioy 
felon quelquei-uits. 

• Plei^mcnt , m. il far Senrti, 

* Pldarar, m, mattevadorty colui che 
fa fieurtà, Voyer Fleige. 

Plein, pìfifo, ripieno y it^faxio, 
le Plem , il pieno. 

Plein de la Lune, plenUumoy la pieno. 
Plein de tromperie, pìme /ìngonnì. 
Plein de civili^, pieno di cortejio, 
de Plein laut, dìyb/fe. 
è Plein • pienamente , jntfrown f nlr , op- 
pieno , totalmente , quatto, 
cet chofet font eonnoltre è Plein , 
te cojb pienamente fanno conffeere, 
k Flein-foodi, in quantità , in abèom- 
danza, 

en plein marchi , in meta al mercato, 
en Plein pmr , di mezze di. 
tont k Plein , fffatio, Voyez è Flein, 
toot Fido d’antres , qemntità di nego- 
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Ton Plein gré, dì buona voglia y di 
fua voglia. 

PleÙKhant, nu canta figurata y canto 
/bruto. 

Plein-pouvofr, m. piena ed ampia fa,’ 
coltà , od autorità, 

Pletne, piema, 

Pleine, qui fe dit d'une femelle d'anl- 
mal, pregna y piena. 
en Pinne mer , in alto mare. 
de Pleine guerre , o gnerro oprrto. 
en Pleme afleiablée , ìi> mezo aia rogn- 


k Pleine ToUe , a vele piene , a vele gon- 
fie. 

en Pieine rné , in mezo aSa fi rada. 
cet nics font toujcun Pleines de mon- 
de, quelle firade fono ftmpre numero^ 
fomenti frequentate y ou fono di conti» 
mto piene di gente. 

une Pleine Lune , una aera groffoy eie» 
rene, 

Pletnement, pien.ìmente y ìnt/rroMmlr. 
Pleion, m. pour plier lei vignes, «in- 
co 00 vinriglio da legar le viti. 

Pleion de pàtinier, orbe, orticeBa, 
Plenier , plenario , fUemtt, 
lodulgence Pleniere, Indulgenza pieno» 
ria. 

cem Pleniere, corte folmne. 
Plenipotentiel , plenipdtenziale. 
Plenipotentìer , m. plenipotenziere. 
Plenitude, E plenitudine. Ce mot eft 
trop latin, il n'eft pas méme Italico, 
fi ce n'eft dans les ve^ fintccioli j il 
faut dire , pienezza ; it fuffxcitnza. 
La Crufea. 

Pléonafme, m. pleouqfmo , fuprrfiuità di 
parole. 

Plelfii, m. branches cntrelainfet , ìn- 
tralciamento di rmmiaBi y o frufebe, 
Plfviner , piovigginaTe , pioviccinart, 
Pleur, m. pianto, 

Plran, pi m. lacrime y lagrime,^ 
Pleunble, piongevoley Uurimevole, 
Pleurant , ^’ongmTr. 

Plrarard , gran piangitore. 

Pleure, f p>eau qui courre les cótea, 
pleura y ptSicola ebe cuopre le cofie, 
Plcur^, pianto, 

Pieurement , m. piaimmento. ^ 

Plrare-pain , m. mijno , avaro, 

Pleuret, piangere y lagrimarty piagnere 
eft meillrar. 

Plrarer comme les petits enfons, pian» 
gelare , piagnolare. 

Plrarer un mort , piangtF un morto, 
Pleurer let miferes de cette vie , pìon- 
grre h miyrne di quefia vita. 

Pleurer à chaudes larmes , oìongrrf di» 
rottamente , pianger* a ro/dr lacrime. 
après que Fon a bien ri, on Pleure. /*tA 
tremiti delT uBìgrtzza , il doler occu- 
po. Boccaccio. 

pra s'en fàllot, qu'D ne PIrarèt, en le . 
voyant pleurer, pero mancò che non 
pìonr^ al pianto fuo. 

Pleurefie, E puntura y mal di cofiatoy 
mal di punta y fcaxmana, pìmnfySo. 
Pleuretique , patifee di puntura. 
Plrarenr, m. piangitore. Item, crrto 
uomo ebe rbìdmo le perfone alt efftquity 
nwiciolo, 

Plenrrafe, E celle qui pleure fociicment, 
lagrimqfa, 

Pleureufes , pi E t'étoit panni le* An- 
dens , des femmes qui dans Ics fu- 
nerailles plcuroient la pcrte qu’on ve- 
noit de fairc. Lllcf fcnt encore ra 
uftqc che* let Greca d’auioorirhui , 
tant dans le T>evnnt , q'i'en Italie. 
Let Italiens les appcTlent Prefiche y 
qui eft un mot Hré <hi Latin. 
Plrarenx, m. lagrimffo. 

Pleura, òf. m. pianto y ìogrìam. 
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ie vouspric, ccoutex mes Plettri» di 
frusiii» non ifthi/àte it mie fiaugtnti 
voci. Boccaccio. 

Plùt à Dicu, velejè Iddio , voieJèDio* 

il Plvcil , piove. 

n Plcut à verfe» dHkvia. 

quaiul il flit beau » prende ton manteau, 
quanti il Pleut , premisele lì tu veux, 
ne di Jiate^ ne d^iiiverno non andar fen^ 
za monteilo } ue ptr brattea ne per beU 
te non andar fenta manteSo, 

Plcuvicr , m. piviere. 

Pleuviiic , f. petite pluyc , pioviccina^ 
ivjtiiceita. 

Pleuviner, piovigginare f piovere iegger- 
tnrnte. 

Plenvoir, piovere, 

il ne Pleuvn pas Tur Ini : PltaUen dit, 
te ciipre net p^ne cozrare. 

U a Plcu dans fon écuelle, L e. ba ere- 
Jìtit/e, 

B Plcirt à verfe, firapiove^ piove firn- 
bocehtvotmente. La Cruli^ 
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P Li, m. pìtga^ Sritna^ faida ^ ruga. 
prcndre un tràn , ou mauvais Pii, 
pieiiare buona , e mata piega ^ OU ter- 
eimente* 

il a pris fon Pii , ha fatte V eolia, 
Pliable, pUghevote. 
pliant, pieghevole t fieUihìle, 

Plia:^e , m. piegamento , piegatura. 
Plicure, f. plicatura ^ caneBotura, 

Plie , f. poiflbn , rombo. 
pile, pùgate. 

Plicmcot, m. piegamento , piegai pie- 
gatura, torcimento. La CruCca. 

Plicr , piegare. 

Plicr une lettre, pUgvr' una lettera, 
Plicr bni^ge , togUer ib $ mazzi. 
plicr une chofe, addoppiare, piegare. 
Plicr cn forme d'are , archeggiare, 

Plicr le cùude , t. e. bere. 
il vaut mieux Plier , que rompre, i a 
gUo piegar ebe fcaveziare. 

Plier la toilette, L e. rMbbore, portar 
via ogni co/a. 

PUcur, m. piegatore. 

Plicure , f. piegatura. 
piicufe , f. piegatrice. 

Pliute. f. pièce d’Architeélure , plinto, 
il (juadrato deBa bafe deQa colonna. 
PUoir, m. fireca da piegare. 

Flion , m. vinco da legar le viti , od al- 
tro, 

donner du PUon, i. e. plier en Pa^on 
ebameUe: VItaliea dit, pagar di dop- 
pioni. 

Pliflcmciit , m. Kertjfvmtnt., 

Fliircr, af.Uart, accrt^t , rrr^t, 
imrelpart. 

PliQ'urc , f. crfjjafiira. 

PLO 

P oc , m. errta ^mahrra , forta di 
rcmfajziiat entra V tarla. 
Pluiablc, ou Plùble , piV/rlww^f. ar- 

rnirvole , atta ad tftr aitgalo t it 
arrvcle • trattahtle. La CnuiuL 
Flount, ficjiuitr. 
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PloTer , pirgare. i 

Plomb , m. piombe, | 

Flomb de niveau, perpendiceio, pendole, 
pendaglio. 

Plomb, cn terni es de Marine, la fon* 
de , fcandagiio, | 

Plomb à tulle , perpendicolo. 
à Plomb, perpendicolai mente , a piombo, 
tomber à Plomb , piombare, 
blanc de Plomb, cerufa. 

Piombatine , f. piombu^iiio. 

Plombaile, di coler di piombo. 
Piombature , F. piombatura. 

Plombé, impiombato. 

Piombe , livida, di color di piombe. 
Plombeau , m. pomo di ^ada. Itcm , 
pu8a^ di piombo. Item, certo pe/o. 
PlomWe, L piombata , perpendiceio, 
contrap(fo. 

Plombée , eompoiìtioo dont fé fervent 
lei artifans ponr colorer en rouge , 
compo/’zione per tigner refi, 
Plorobelé, piombate, 

Plombemcnt, m. piomhamento, 

Plomber , impiombare. 

Plombcrde coups, Le. dare moMi colpì, 
Plomber , Ibudcr * faldore. 

Plomber h vaidetìe de terre , invetriare. 
Plomber, mi/urar col perpendicolo , li- 
vellare. 

Ploroberìe , f* c^e , e lavori di piombo. 

Item , piemberia. 

Piombe! , m. perpendicolo, 

Plombeur, m. colai che impiomba. 
Plombeure , F. impiombatura. 

Plombeure de vaiiTelle de terre , ùeve- 
triatura, 

Plombeux, piombefo. 

Plombier , ou piombare » piombofo , che 
vende, o che lavora V piombo, 
pierre Plombiere, piombaia. 

Plongé , tnjato , immerfe. 

PÌongé dans le chagrin, immerfe in pro- 
fo^i ed amari pet^^ni, Gio. Amb. 
Marini 

Plongeant , iuffaiùe. 

Plongement, m. tuSdmtndo. 

Plongeon, m. tu^aXore. 

Plongeon, oifeau, /mergo. 

Plonger , tujart , fommergere , immer. 
ewf. 

£e Plonger dans les carne , tufarj nete 
onde. 

Plonger l'épèe dans le caur , frangere 
7 CKore coBa Jpudét. 

Plongeur, m. tuffatore , che fa , che può 
nuotare fotf acifua, 

Plorer, piangere. Vuyez Pleurtr. 
Flotte, r. b^le, paba. 

Flotte, peloton, gomitolo, paBa di fe- 
to , lana , fio , &C, ravolto ordinata- 
mente per commodità di metterle in 
opera. La Cnifca. 

Fletter, paBeggiart. 

Plotton. l^aytz Pelotton. 

Plontre , ploutruir , berfe , erpice. 
Pluutrer, romper le glebe coff erpice, 
Ployer» piegare. Voyca Flier. 

PLU 

P Lncbe , -f. peluche , felpa bmga. 
Pluchottcr, J^luzzicar' a jfftco. 


PLU 

Ploie , P. pioggia, 
petite Pluic, oquiceBa, 
cau de Pluie, acqua piovana. 
une Pluie d'or , lou pioggia (Tota 
vent de Pluie, aquatino. 
grande Pluie , aquarzone, * 

u’attendons pas la Pluie, L e. Itviamci 
dal ppicoio, 

petite Pluie abbai grand vent , poca ac- 
qua uqueta '/ vento. 

Plumactau , ou pennacebino. Item, tqfa 
piccola. 

Plumache , m. pm»acrbioi 
Plumacher , nu p^narbiaro. 

Plumage, nu penne ^ucceBo, pL Item 
piemia , cb' ila pib fna, 

Plumail , m. vmtagUo di piume. 
Plnmar, nu ptmmccbie. 

PlomalTerie, f. bottega o mercanzia di 
ptnnaccbiaro. 

Plumaflìcr, m. lavorante di penne, mer- 
cante di penne, pennacebiero. 

Plumatif, DU terme de JuiUce, 4a minnta, 
la prima fcrittnra. 

Piume, f. piuma. 

Piume • plumache , ptnnacHno. 

Piume à écrìre, penna. 

Piume de quinze piedi , remo. 
écrìre de la Piume à quinze piede : PI* 
talicn dit , bajionar' i pefei. 
les belles Plumes font Ics oeiux oifeaux: 
ritalien dit , i panni rifanno le ftam- 
ghe. 

palTer la Piume par le bec : ritalien dit, 
temer lungi V becco doiT erba, 
il en a tire de bonnes Plumes , n*ba a- 
voto una buona tmpeima<«. 
comme un crapaut de Piume , come m* 
oca di crefta. 

tailler une Piume avec un canif , tempe- 
rar* una penna. 

jetter la Piume au vent , rifolverf. 
remuer la Piume d’un MX, Jfiumaceiare. 
une Pluméc d'eocre, impennata d*iiN 
chivfiro. 

Plumemcnt, xet. ^umammto. 

Plumer , fumare , j^iumacchiare , ^en- 
nacchiare. 

Plumer Poye du marebé, cavar le pen- 
ne maefre. 

Plumer un booune , pelar* uno, ^ogUae^ 
uno, 

nous ravoot Plumé taot que ooos avoos 
pu , & pendant qu'il en a eu , nous 
ne l'avons pai abandooné , Pabbiamo 
pelato quanP abbiamo potuto, e fin Pba 
avuto /angue nelle vene, come fan- 
fughe Pobbiamo Succhiato. 

PUimet, B. edui qui va aux cavet, 
Jpia. 

Plumet, porteur de plumes, qui (kit le 
brave , pennacebino , feroMitpmetaccbie. 
Plumet» pennacchio. 

Plumeteur, m, ferivano , o ferittore di 
minute. 

Plumetis» m. fcrittura, minuta di /crii- 
tura. 

Plumette, f. pinmicelo. Item, pennac- 
chio. 

Plumeur» m. ^eunacebiatore, 

Plumeux » pennuto. 

Pluralité, £ le plus grand nombre, 
pluralità, 

la 
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PLU PNE 

b choTe pafTa ì U Pluralité dea voh , 
i/ fk ttrminato ecOa fiura/iti 

dt' voti , ou coi magiior numero. 
Plure de voute • urcaio. 

Fluriel , OD Plurier , adj. p/ura/e. 
Plurìel, ou Plurier, C m. i7 f lumie, H 
numero di fik. 

Plus, piè. 

tant du Plus , que da moim , una volta 
più , una volta meno. 
aa Plus, al più. 
oon Plus, ne manco. 
tmt & PIm , molto , mohi/^ma. 

Plus de, più di, maggiore. 

Plus de conlbnce , maggior cojlanta. 
Plus de vertu , maggior virtù. 

Plus de gioire , maegier gloria. 

Plus de vingt ans, più di venti anni. 
de Plus, in oltre , ancora. 

non Plus que s'il n'y étoit pas , come /e 
non vi /cje. 

non Plus que s'il étoit mort, come fé 
fofe morto. 

qui Plus eli, yor/ eVI peggio. 
qui Plus, qui muins, L e les uns plus. Ics 
uns moins, chi più , chi meno. 

Plus grand , tnaggiore. più grande. 
de Plus cn plus , tuttavia , ogn* era 
più , ogni volta più, 
fans Plus , (am doute « fenz* altro, 
h Plus-part , l*i maggior pane. 

U y cut Plus de vingt mille hommes de 
tués • vi furono ^tre a venti mila uo> 
mini di vita tolti , ne rejlarono /opra 
venti mila uceifi. 

PliTÙeurs , ad;, pi. moAi, parecchi, pour 
le m. molte, pareccHe, pour le f. forfè- 
chi, & parecchie valent mienx. 
Plulìeurs fots, JptJfe volte , parecchie 
volte , /avente, non rade voHe. 

Pluton , m. Plutone, le Roi des Enfers, 
felon les Poetes \ ìt. le Dieu des rìchef- 
i/j?f dei' Inferno, come fttf^ 
ro i Poeti , ed anche *l Dio ieBe rie- 
ehtzu. 

Flutdt , più prtfto , più tojle , ou piut- 
, tojlo , it. anzi , prima, 

Flutdt mourir, que de changer, anzi 
morire che cangiare. 

je vicndrai Piutét que luì, io verrà pri- 
ma di lui. 

Plutdtmnd, que petit, anzi grande 
che nà Guarini. 

Phitót petit que grand , ani piccalo d/e 
nà. Guarinu 

cela fert Plutót d’embarras , que de fou- 
lagement , ^le/lo ftrve anzi (fimfae- 
no che di foBìevo. Bnifoni. 
il ne fut pas Plutót arrivò, non fè più 
tofto giunto, non prima gitofe. 
dU Plutót , quanto prima. 

Flnvial . di pioggia. 

Pluvicr, m. piviere, piviero, pivmo. 
Pluvieux , piovra. 

Pluvtne, f. fiovii'cina. 

Pluviner, ou pluvigner, piovi^giare. 
Pluye, f. pioggia. Voyez Pluie. 

Ply, m. piego , pina. Voyea Pii. 
osichine Pucumarìque « mathine qui 
fe remué & '>g>t pu la modìfìeation, 
ou coniprcflTion de l'air , ou du vent. 
moel* M.I pueutnatica, che^ muove a 
foìza di vento. 


PDA POC POD 

pO . m. fleuve cTItalie, Po. 

*• Poacrc , j^reo , porco. 

Poale, m. /tufo. 

Poalier, m. piafira di rame che regge 
Cofe deBa campana. Itera , memoria 
di tutt' i campottili , o parecchie «fimo 
Dioc^ I 

Poche, f. faccoecia, feurfeUa , horfa, taf- 
ca, tafchine. 

Poche d’oifeau , gozzo. 

Poche , cuillìer , cucchiaro, & emcchiajo. 
Poche, petit violon, giga, xnoiiuo. 
odi Poche , occhia livido, 

(SuRs Pochés • uova ajfogate, pL 
Pochée , f. unafacceccia piena, 

Pocher les yeux : ritalien far gli 
occhi come un calamaro. 

Pocher une éeriture , Jpegttzzare, 

Pocher , qui fe dìt du papkr ,fuccbittre. 
Pocheter, porter, ferrer quelque tems 
dans fa poche. Il ne fe dit pierc% 
que de ccrtxines chofes bonnes a man- 
geT,pertarnel facchetto, nel bcrfeltìno. 
Pochette , f. faccoccia , borftBino. 
dans fa Pochette, nel fuo borftBino, 
Podagre , f. podagra , gotta. 

Podagre , m. celui qut a la gontte aux 
pìcils, fodugrpfo, 

PodaCTcux, podagre/è, gottqfa, 

Pode^t, m. magiftrat , oCBcier de Juf- 
tice & de Police dans une ville libre, 
Padeflà, magiflrato. 

Podimetrie, F. mi/ura di piede, 

PodoUe, f. Province de Poh^e, PodoHa. 


pOèle , ra. étuve , bain , Jlufa, 

^ Poele , dais , baùUccbine, 

Poéle de mort , panno di morto. 
Poelle'i fìrire , f. paéeBa. 

Poele à mettre du feu, focone, 

Poeler une étoffe, hrettar' un panne. 
Foélon , m. padelline , padeBa piccola , 
padeiSetta. 

Poélonnée , f. «ora padeietta piena, 
Poclure , f. hrettura. 

Poème , m. poema , m. poemi, aa pL 
Poefie, f. poefa, 

* Poétaftre, m. peetaccio, poetafira. 

* PoetafTcr, poetare, poeteggiare. 

* Poeuflcrie , f. poetagine. 

Poete, m. Poeta, m. Poeti, au pL 
Mtit Poeto, Poetuzzo. 

roetereau, m. petit Poeta, méchant 
Poete « Poetuccio, 

* Poeteria , F. poetaria, 

Poéted'e , f. Poetejà. 

Poctique , adì. poetico, 

Poetique, r F. Poetica. 

Poetiqueincnt , Mticvmente. 

PoetiliT, (aire ùct vers) ce verbe n'a 

guèrcs (Tufagc qu'en raillant, poetare, 
poeteggiure 

au Ueu de funger è fes affaires , il ne 
fait que Poetifer, in vece d'aver pm- 
Jirro de' fatti fuoi , altro non fa che 
portare, 

, poggia , termine tnaringfco, 
tircr è Poge , poggiare. 


pOiAevtn, di Poitù. 

*• Poiaiers, l^aytz Foidcra. 

PoictraiL Paitrail. 

Poiftrine. Fopez Poitrlne. 

Poids, ra. gravezza, graviti. 

le grand Poids de la guerre , i7 grave in- 
carica deBa guerra. 
pièce de Poids , traboccante, 
parler avee Poids . & mefure , parlar* 
ordinatamente. Mafcanli. 

• Potgnaiade , F. pugnalata, 

• Poignant, pungente. 

Poignard , m. pugnale. 

Poignarder, pugnalare, dar àtBe pugna, 

l^*f , fertrt co» un pugnale. 
Poignitre, poiiTon, drago di mitre. 
une Poignée, un pugno , una mano di 
qualc^ cefo , una brancata. 
nne Poignée de foldats, una man di 
foldati. 

il faut prendre une Poignée de verges , 
hyògM pigliar' MiM frufla. 
une Poignée *l’énée, un manico, un' im, 
pmgr.atura di moda. 

Poignée d'Orfem, /lecca. 
à la Poignée , aBa grappa. 

Poigneracnt , in. pungimcnto, 

Poiguet, m. coBo del braccio. 
jouer du Poignet , dimenar/i. Beo. 
Poianct de cheaiife, certo ornamento neW 
e^remità deBe maniche duna cefii^ya, 
foderim. 

Poli, ou peto. 

Poi! Follet, lanugine, it. pelo matto. 


pedt Poti, pebazo. 

roii de fouris , color di farcia , fortigna, 
le Poil, mal de bit congeté , cacità. 
Poil de cerf , cervato. 

Poil de la volaille, peluria. 
il eft bas de Poil , ha poche facotii. 
fàire le Poil , far la barba, tofare, ra- 
dere. 

il y a IsifTé du Poti , i. e. ha lef iata 
del fuo, ci ha perduto me/M.ou non poco, 
bon aa Poil^ & à la piume: Tl^icn 
dit, da hof'o e da riviera, 

Poils de paupiércs, nepiteSi, peli. 
emplir de Pois, impelare. 
prendre luie étofTe à Poi! , pìgHur per 
il èiion verfo- 

monter un chevai ì PoQ , cavalcar* tU- 
la difdq^a, a bifJoJh. I.a Cnifra. 
le Poil lui rehiit, il eft gras, gli rilu- 
ce V pelo , U peBc fcroit mieux , G 
l’cn parie det hommes \ ma» fi l'on 
parie d’un chevai , oa autre bète, le 
premier eft meilleur. 
prendre du Poil de la bète , i. e. ijnan- 
do alcuno t'ì imhriacato , toma a bere, 
credendo di ri/anarf: rUaliet) dit, iwr- 
dicarf col pelo dei cane , du cmij! è 
/tato morjica’o. 

PoHe. Vo^z Poele. 

Poilon. Foclott. 

Poinqon. t'ayez Poinfoo. 

Poiudre , piquer, pungere, 

Poindre. paroitre, /fanuett , puntar 
fuori, 

la barbe commencé à Poindre, gUt^un- 
. ia la barba, 

I Foisg, 
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Poing, 01. fupu, pugni & pupi», tu pL 
pupui eft mciUeur. 
coup de Poing, pupio, 
coup de Poing ibjis le nex , fgntptmt, 
dunncr des coupé de Poing , dare deHt 

pKJfWrf. 

fé battre ) coups de Poing, /or* c f»-> 
fni. 

du Poing coupé , lavoro iinta^Ho, 
PoinTon , m. tonneau , hoUtn 
Poinfon de graveur,/c«r^tó». 

Poinfon à percer , f^tarmU , ^ÌBon 
Poinfon, éguiUe, ffiSo. 

Poinfon rooii , à forer le Ter , ^ina, 
Poinfon de monnoye, conio, 

Poinfon de tailleur , fuhhio, fwUaruolo, 
Poinfonner, piquer, pungrrf. 
Poinfonnet, m. petit poinfon, ^Etìto, 
Point , adv. nhntt « punto, Òrdinajre- 
ment cct aJverbe ne s’cxjprime pas cn 
Itilien , cornine je n'ai point, io non ho, 
n y a cependant de ccrtainet occafiooa, 
où ce mot s'expnme en Italien, maU 
rré là d^fìon donnée, par exemple, 
je n’ai point envie de faire ceri , ou 
cela, io non ho la minima vogUa di 
fot qutfta , o queOa cqfa. Ce Point At 
U lanne Franqoife devient en Italien 
une cTpke d’auraentatif , qui, par 
le moyen de quelques particufes, don- 
ne plus iTénnpe , foit à un rcius , ou 
à une négatioo , &c. & alora il & dit 

je ne veux Point, non voglio ttjjolmta-^ 
mente, 

Point , m. marqne d'oo Point , punto, 
Point , dolor Ai punta , a cojlata , vtn- 
te^à. 

Point à point, pnnta per punto, pw- 
ta/mente. La unica* 
à Point, eppioit#. 

i Point nommé , fiar^e alTorat appunto, 
a tempo opportuno , opportunamentt , a 
proposto , &C. 

t'u vicnt à Point , Jk aecadtrà por avm^ 
tura. 

le Point du jout , ilfitr iti gima, U 
^untv iti ii, tatba, tmgmv, i ere- 
pt^feoU matutim, 

Point J’honoeur, puntiglio Ponort, m 
c^Jo tonare , item, punto touort, 
pouf no certain Point dtionocor , per 
un cerio pwiigUo tonoro, 
le Point mi la chance , la volta. 
de Point en blanc , d» punto in hionco. 
de Point en point , punto per punto, pun^ 
tino a puntino , pwttalmente , mimtta, 
mente, particolarmente, con tutta tfat^ 
terza, 

mettre ì Point, metter^ in ordine, pre, 
parare. 

en Point de fiite , in aito di fare. 
mettre un Point à un ourragc , poor le 
faire teoir, appuntare. 
jurques i un certain Potat,>i’ aJ ih en- 
IO figo. , fu' aio. certo fiuto , fat' 
aS tm tot qu .1 trrmiM. 

Point pcfdu , IrtfiMo. 

Point, partie du difeoura, e«p#. 
au dcrnicr Point , oi maggior ftgno, tf- 
trfma>nmte , in tHremo, 
tur le Point que, o<’ u. eh, net fnn. 
lo eh. 


POI 

fut le Point de , per, Voye* ce qd fuit' 
fur le Point de partir , per partire , di 
partenza , nril' atto , nel punto , /ul 
punto , nel momento AeBa parteuxa. 
de tout Point , ojatto , di tutto punto, 
intieramente. 

cn bon Point, m buono Jlato, /ano, m 
buon punto. 

volli le Point, quefi’ VI quanto, queft'ì 
7 punto. 

Pointade , f. coup de Pointe, colpo ài 
punta. 

Pointe, F. punta. 

Pointe de coutean, punta de coHeBo. 
la Pointe du jour, il far del giema, 
Voiea le Point du joor. 
i la Pointe du jour, in tk*l chiarir del. 

giorno , infuBo /chiarir del giorno, 
Pointe, petite chandelle de ciré, cande^ 
letta. 

Puinte, en punica , motto , concetto. 
Pointe d'Orfievre , &c. pontictBa, 
Pointe, mauvan goùt, tujo , punta, 
muja, item, tan/o. 

Pointe d'efprìt , viverne fittgegno, een- 
cetti ^ritq/i e vivaci , acniezze d*m- 
gegno. 

de Pointe, & detaille, di punta e dite- 
glie. 

Pointe de la ponpée d*nn tour , punta, 
Pointe de douteur , J&ta. 
enfoncé , ou joint en Pointe , fatto a 
celteBo. 

Pointe tgréable de vin, vena di vino. 
pourfuivre & Pointe , andar pik inumi, 
feguir Fimprefa, 

Pointe , 00 lingue de terre, qui l'avan- 
ce dans la mer , lingua di terra, capo, 
promontorio, 

Pointé, appuntato. 

Pointer un canon, metter^ in mira, /qua- 
drare t, giurare, punteggiare *l can- 
none. 

le canon eft Pointé , il cannone é ap- 
puntato. 

Pointer, appuntare, Item, ferir di punta. 
Pointeur de canon, m. appuntatore. 
Pointillage , m. petits pointi qn'oo Fut 
dina Ics ouvragei de miniature, pun- 
teg^atura. 

Poinwe, f. puntiglio. 

Pointfller, eoftteniere, contraftart. 
ila ont toujoon quelque ebofe à Pointd» 
ler, hanno di continuo eontrafi m/ie* 
me , non fono mai fema brig’^. 
Pointiller, terme de miniature, pun- 
ttgpiare, 

Pointillerìe, fem* difpute vane,/o^- 
gtietze. 

PcdntiUeua, puntiglio/e, iitigiqlb, 
Poiatu , pimtuto , aguzzo. 

Pointure , f, puntura. 

Poiré • m. Jdro di pera, 

Poire , f. pero , pera, 

Poire ouircadele , pero mq/cateBa. 

Poirc bergamote, pero bergamotto. 

Poire de ben chrétien , pero buon chr/- 
ffiina. 

Poire tardive, pero tarava. 

Poire d eau refe , pero rqfato. 

poire d'angoifle , Fruit , pero fangofeia, 

^raufttlfont, 

Poire d*angoÌflè , inftrument de fèr. 


Hnguario, 

il laut avater eette Poict (TangoifTe , hi- 
fogna pur^ inghiottire , ou ingofart, 
quejlo JlrangogHone. 

il a mangé dei Poircs «rangoUTe, hu 
/offerto molto, ì fiato tormantato ter» 
ribilmentt. 

Poire ì mettre la pondre, polverino. 
garder une Poire pour la (oiF, ferbarji 
qualche cqfa per la necfjffità, 
il ne lui promet pas Poires moUcs, L e. 

lo minaccia da dovero. 
b la Poire, forte de jeu, oUa fcarpac- 
tre, aia civetta, oMa ruota deSo/car* 
porre. 

entre U Poire & le Fromage , à la fin 
do repu : Tltalien , c’eft4>dire, ceux 
de Bologne dlfent, al finocchio, 

Poire de Iwia à mettre w poivre, pepa- 
juola. 

Poires «rétTangmUott , pere felvaticht, 
^lur. 

Poirean , m. racine , porro. 

Poireau , verme , porro , banzetto col- 
t^o, 

Poirée, £ bitta, bietola. 

Poirìer , m. pero , albero. 

Pois, m. ^eie. 

Pois en code, ougoufTe, bacctBi: qui 
dit bacceBo tout court , entend eo bon 
Italien, lagouflè dea Févet nnique- 
raenL 11 nut dire, pi/eUi co* bac- 
ceOi, 

Pois chiebes , ceci , pL 
Pois chichei bianca, ceci bianchi, pL 
Pois cetre , cicerchie , plur. 
dei Pois pilés , L e. ctei n^^roiSf. 
fi vous me donnea dea Po» , je vout 
donnerti dea févet : Tltalien dit , vi 
renderà agrrfio per prugnole, ou Uen, 
peli prryotecas. 

Poifon , m. tqffco , veleno, 
on lui a donne da Poilbn , gli ban dato 
7 Irottwir. 

il a pris do PoifiMi , ha prt/o del veleno, 
i7 avelenato. 

Poifonoeox , pieno di tq/Jico, velemffo, 
Poiflàge , m. impegolamento, 

PoKTard , b/unto , imhrattato di pece, 
Itetn , attributo Ai ciabattino. 
Poifrarde, F. terme injurìeux que fe di- 
Cent Ics harangeres lea unei tux au» 
tm pour fe reurocher leur vilenie & 
malpropreté , >Waa , lorAa, b/unta» 
PoiOé, impeciato, impegolato. Item, 
imbrattato. 

PodlTement , m. imfegobmeho. 

PaiOcr , imfeciort , imfegalon. 

Poiflenx , fino ii fiei. 

PoiiOere , r. cmM di fifiU. 

PoU&en de peeuoir, fi/, m. «rie Im*> 
di tordo. 

PoifllUoa , ni. ttfeiaSoo. 

Fuiflon , m. fefet. 

PoiOon de tiriire , ftfci di pomo , dee 
Sacigoo doict , 9 eòe mùmeno no, e fai* 

fo 

PoHTob iTibing, fefci di log.. 

PailTan i écaille , fr/ct caia Jloglio. 
Foiflon ì coquille. fi/ct eota cohc. . ft. 
ceda conchiglia ; cn cerUius endroitt 
on r.-ìppelle , ft/cr ormato. 

PoilTao i aulite , ttfet difeagti. doro. 

Poilbn 
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Poidon Tans écaillc, fffct fmU fc^gtià. 
Poid'ua à cuir mol , fe/a di fcaglit fot^ 
tiii. 

PoiObrt ecuvé , ftfct uovuìo, tht ba U 
n«va, 

PoKTon iaité t di latte , lattaia. 
arrcte Je Poi(Ton« ^'im di ^fce. 
oreillet de PoitTon , èiarbolt di fifct^ pl« 
ailcron de Poiflbo « aia di fifct. 
petit PoiObn , pffce ficcalo , fefciuah , 
fefciolino^ fefceita. La Crulca. 

PoiiroQ de Uit, quarto d'una feglitita 
di latte. 

Poidbn d'Avril , u e. rv^no. 
ics gros PoiiTons mangeotlcs petits. L e. 
i fetenti ylrafazzano^ a rovinano i 
fotftri i il fifee grojfo mangia 7 ficco- 
lo. 

les pedts Poiflfons Tculcat manger les 
gros » i granchi vogàona mordere le 
balene. 

jetter un petit PoUTon , pour en ttoir 
un gros : ritalien dit, lanciar' una far- 
deUa fer aver* un luzzo^ ou bicn. lan. 
dar* UH ago Per aver' un falj difetto. 
Poiifonneiie , L fffearìa y fefchtTia y e 

felina. 

Poiflunncty 01. fe/ciolino. 

Poiflbnneux, abondant en poi(Ton,a^- 
kondante di fe/ee , pefciofo , fi/cofo. 
aes rivìéret font Poiflbnneufcs « que* fiu- 
mi ritfcou fefcqfi , ahondano in fefei, 
PuiiTonnier , m. fe/civendolo^ fe/cafuole, 
fe/cimjmolo. 

fé faire PoifTonnier la Telile de P&ques, 
i. e. far* una cofa tards^ e fuor di temfo, 
Poinbnnìere, f. fefcajuoia. Item , fajuo- 
lo da cuocer fefei. 

PoinurCy f. imftciatura , imfegolatura. 
Puideau, 01. J^ttie d’ucctBo fimile alfa- 
nego. 

Poitevìnf in. di Poitii, 

Poitiers, ville de France, Pottieri. ^ 
Poìtou, Province de Fraoccy il Poitii. 
Poitrail y m. fettorale, Item , petto del 
catfago. 

Poitrinaly m. arme , pìftolct, ttrzaruolo, 
Piiitrine • f. petto. 

doulcur de Poitrinc y dolor di petto. 
une Poìtrine delicate « un petto debole. 
avoir mal à la Poitrinc, /nOrr dolori di 
petto, 

Poitron , ni. i 7 culo. 
dès le Poitron jacquet , a buon* ora. 
Poivrade , f. pevfrada , peperata , impc- 
pata, 

à la Poivrade y aga peverada , alla pepe- 
rata ^ col pepe. 

Poivre ♦ m. pepe- 
Poivre d’inde , peverata. 

Poivre long, pepe lungo. 

Poivre d’inde, peverone , peperone. 
il y a plus de goùt à un grain de PoL 
vre, qu’à un muid de chaux: Tlta* 
Uen dit, ha pti$ virtù un grano dife- 
napat co’ una groja rapa. 

Poivre , tmpepato, 

Poivre, L e. che ba prtfo *lmal Franct- 
fe , &c» 

de la Poivrée, pepereUa. 

PoìvrcT . impepare , appeverart, 
fe Poivrer, pigliar fimivccaia, imhriae- 
carfi 

Tome //. 
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Poivr^y r. herbe, nepitella, 

Puivricr , m. Palbero che produce *lpefe. 
Poivricr i mcttre le poivre , pepajuoia. 
Poix , f. pece. 

Poix-rdìnc , rafina , rùjìtpina, 

POL 

'poiacre, barque, hom, qDelqun*uns 
l'appellent, polacca. 

Polainc y E femimiuto , o cajù d'arti- 
gitaria in UH vafetUo. Itcmt J^tzie di 
calzoni. 

Polaire , polare , di pelo. 

Polaque, polacca , forte de barque. 

Poldre , digue , Jfeue à*argine in Olan- 
da ^ polirà. 

Fole I ro. polo , extremité de l’axe fur 
lequel la Sphère artiHcielle tourne, 
termine deU' aj/e intorno al quale JivoU 
goH le sfere. 

Ics pays qui font fous le Fole , i pa^ 
fottof ojit al Bolo. 
le Fole Artique , |7 Bolo Artico. 
le Fole Antartique , i7 Bolo Antartico. 
une Fole , poilfon , Jfezie di Jinguattola. 
Potemoinc , herbe , polemonio. 

Poli , participe du verbe polir , poBio, 
pulito ^ iujlrato^ terfot limato. 

Poli, civil , corttfe, civile. 
diicours Poli , di/corjb poiilijfimoy difeer- 
fo terj{^.may dtfeorfo limatOy partarey ou 
difeorfo ordinato. MalcardL 
Polican , m. ou pcUican , inlbnment 
de Chirurgie, propre à arraeber Ics 
denta , ptiiicano, 

Police, f. foHza. 

Lieutenant de Police , Luogotenente di 
polita. 

Police, ordinatOy regolato* 

Polk'cmcnt , m. ordinamento , regola- 
mento di polita, 

Poiiccr, ordinarey metter la pulizia. 
Policer • di pulizia. 

Polieul, m. ^zie d*erba , porrigiuolo. 
Poligame , celui qui a époufé pluficurs 
femmesy poligamo ^ che ba avuto più 
mogli. 

Poligamie , E mariage que contrade un 
feul homme avee pluucurs femmes , 
poligamia , matrimonio da un foC uo- 
mo contratto con molte femmine. 
la Poligamie ctt un cas pendablc , Mo- 
liere, la poligamia manda Cuomo alle 
forche. 

Poligarchie, E PoUgarebiay Monarchia 
divifa in flit parti. 

Poliglotte , ^ithete qu'on a donnée ù 
la ^hlc ìmprimee cn diverfes langues, 
poliglot*. 

Poligone, m. foligonioy poligono. 
Poliment , C m. pulitura , lujtro. 
Polùncaty adv. politamente, con manie- 
re polite , t proprie, 

Poliot , m. herbe , puleggio. 

Polipc , m. poilTon, polpo , item , polipo. 
Polipe au nei , chair fuperftue dans Ics 
narincs , qui nuit à la refpintion , 
polpo, ou polipo, J^ezie di na/cenza 
nel nafo. 

il a un Polipe au nez, un polipo , 
ou un canchero nel nafo, 

Polipodc y m. herbe , poiipodio. 
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polir , pulire , iujlrare. 

Polir, oriicr, ornare, aiomme. 
PolifTàble , che fi può pulire* 

PolilTement , m. puUmemto. 

PoUncur , m. pulitore. 

PohlTcure , f. f^/iiura. 

PolifToir, m. inaifttyoy finted. btjlrart. 
Polìlfon , ou Polipoli , m. tenne inju- 
rieux , qui fe dit d’un petit gitqoa 
qui s'atsufe à jouef dans les rues, 
fdcfrrm , fcccioUnt. 

PolHTjlabe , di pii jitUh , fcli/Ulmi.. 
Politeife, f. poiitreea, p»ìizia. 

Politcflc de langage , t/rgam.. 
il ayoit une Politdle de vivre, & de s’ha- 
biller , .titv. mdi. ptlitu lul vivirt, 
e net veftire, Davìlau 
PoUtique y f. E fcience degouvemer un 
btat , politica. 

Politique, adj. qui coucerac le gouveme- 
mcnt, politico. 

Politique, Lm. qui s’accommode au tems, 
hi aux humeun des gens , uomo fcalm 
tro, che fa xnvere, che t*accommoda 
e colf orma ai genio degli altri. 
Politiqucment, polit.camente. 
PoUtricum, ro. herbe , Jpezie di capelve^ 

I nere. 

Pollu, cmtaminaio, profano. 

Pollucr, eontaminure , profunore. 
fe Pollncr , ccrromptrfi, 

Pollution , f poguziant , profanazione $ 
item, jfargimento di frme umane, prò» 
fanatiuii, & perte de femencc , &c, 
Polognc « E Bolonia. 

Polounois, ou B ciuco, Bolaeco. 
Poitron, m. poltrone, codardo, dappo- 
co , vile, fenz* animo, furfante, gm- 
dene. 

Poltronement, da furfante, vilmente. 
Poltronerìe , E poltrenaria , codardia^ 
codardigia , furfantaria, 

Poltronelquc , poltrenefco. 
Pultronefquemcnt , fcltroufcamente. • 
Poltronifer, poltromggiare , poHreggin- 
re. 

Poly, punto, terfo. Voycz Po&‘. 
POM 


UOmelee, E elléliore, elleboro nero. 

^ Fomeranie, E Province d'AUcmagoc^ 

P^neronic. 


Pomnde, E pomata, manteca. 

douze onces de Pommade, onde dodici 
di manteca. 

Pommade, envoUigeant, pomata. 

Pomtnadé , il ne fe dit qu’en rìant , ft 
en parlant des chofes où Tua a mit 
de U pommade • unto con pomata. 

Pomma Jer , far la pomata. 11 oc fe 
dit qu'en rìant 

fe Pommadcr , fervi fi di pomata , U- 
feiarfi con pomata , od impomatafi, 

Pomme, f. pomo, mela. 

Pumme d'Adam, noce, pomo T Ada- 


mo. 


Pomme d'amour, marignano. 
Pomme d’api , melo appio, 
Pomme de coing , cotogno, 
Pomme de bois , pomo Jtlvatico. 
Pomme de paradis , melimela, 
Pomme^poire, melo appio, 

Uu 


FoDuae 
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Fommc de pin , fina. 

Fomoie dechou , OB de lùtnè, ptmau, 
gannola, 

Fomme de hitÌTean, femattmfariva. 
Fomme tardive, fonu tardiva. 

Fooime d'une canne , fama di coma, 
Votamé, (. m.Jire di fami. 

Fommé , adj. qui fé dh dea cfaoux & 
dea laituea, capaccio. 

Fcmmcau , m. fama di ^ada. Item, 
fama di Jìda. 

Pt mmclé , rnoiata , rotata. 
lin chevai Pommelé, un cavaSa poateio. 
Pominelctte , f. nula ficcala. 
Fommeler, ctbncciart, cafucciart. 
Fommer comme lea cboux. Sic. cabue. 

ciorc, cafucciart. 

Pomcraye, f. fanulo, mtlrta. 
Fonimcttc, f. fama ficcala. 

Pommette de nea , fonia del nafa. 
Fomitte de mora , perno. 

Pomractte , petit ouvrage cn forme de 
pommea, lavori fatti in forma di po- 
mo, fiocca. 

Pitmmeux , fieno di fami , a cafucct, 
Fimmicr, m. altre, poaoo, mila. 
Fommier i cuire lea pommea , legame 
oa mele. 

Pommierade, f. herbe, mclifa, cedra- 
nefia 

Pompadade , f. fiaenfonata. 

Pompe , f. pompa. , , . . , 

Pompe , machine , qui fert a flever tea 
eanx, pompa. Ir amba, ordigao per 
far' afeendee C acnua. 

Pompe avec fca refforta, tromba , e fono- 

fa ca' furi /inalbi. 

Pompei , pompeRfiore , ievorar nla 
pompa per obbligar Cacgua ad q^cea- 
dtrt. 

Pompette , f. pompo ficcala. 
Pompeufement , famfafamente , magna- 
ficauunte , con moda famfafa. 
Pompeux, fomfafo 
Pompon , m. meioa» , poppoae. 

PON 

P Onant, m. Ponente, item. Occi- 
dente, 

le Ponant , L e. iV calo. 

Ponce, f. poauce. Item, j^/vemao. 

Poncean , oa. papavero /e/volic». Item, 
fanlicrSo. 

coulcut de Ponceau , calar de fuoco. 
Ponccl , m. fontictUa. 

Foncer , fi'alvtrimarr. Item, paure 
coSa ^omicta 

pAncLtte, f. ^olvrrizzo. 

Ponceure, f. 

PoDcUlCp citrotie 

Poncìr , m. gres citron i titrtnt grojh. 

tìmaccia. o,. , « . / . 

Pone», m. paficr Ueffiné & piqué de 
pctits pomts a qui fert de pntrdm polir 
en hire de fcroblabici en pAitant la 
poace par delfus , diftgn» f4tu cim 
fwti. 

fairt b Poo£Uon àun Hldropique, /ar U 
ai un iàrofic4» 

PonAualitó, F. puutuaiità^ f/attìtudhtr, 
mieux t/o'frxM. ^ , 


■pON 

PonéhieUement , futtuah/tenUt {/«/#•- 

mente. 

Poaduer« fimtunrt, 
pondemne , fcnitrofo. 

Ponderofité , f, 

Pondre , far Cuov^ 

la Foulc a Fondu » la gioiUna ba fatta 
Cuavo. 

il Pond Tur (et ouFs ; on le dit d’un 
homme qui eft Fort i fon atfe « ì ricco* 
ha tutt' i fuoi commoài i if cova i 
ftui ffofrj 0VÙ 
Ponentq m. Ponentea 
Ponfblbt , piante , penfoGgt. 
pMiaerefre • & Pooneufe , f. galMna che 
fa uova. 

Pont, oi. fonte, 
prót Pont, foniictlh. 

Pont de boia , fonie ii legno, 

Pont de pietre , fonte fatto di f tetra, 

Pont dormant, fonte ite nonf muot^, 
oflicierduPont-neuF, Ì e. ladro t taglia- 
borfe , rufiane , barro. 

PooNrEveque , di cofeio fìeco^, 
ètte aux Ponts aux .^oc$ , ejfer' a! quia- 
Pont-levis , levatoio , fonte leva- 

ticcioa 

fouliers ì Pont-lcvis , fearft colle caletto 
gna aite, 

PontvoUnt, fonte /movente, 
le Pont , ancien Royaume de TAfie Mi> 
ncure, U Regno di Ponto. 

Pont de Lima , ville de Portngal , Ponte 
d: Lima. 

Pont*l'£véque, ville de Kormandie, 
Ponte ari yefeovo. 

Poiità MoufTon, ville deLorraine, Pon- 
te a jìjujfone. 

Poot-Euxin, U mer noirc, il Ponto 
"Enfino , il mar negre 
Pont du So Efprìt, ville de Fraoce, 
Ponte Sante Spirito. 

Pontagt , m. lavoro di fonte, 

Ponteaux de galere , fi, m. fontali* pi. 
Ponte, f. ilfarCuovOy Vuovo delia gal- 
lina. 

Ponte , ffcr ha un foute. 

Pontelct, m. fonticello. 

Pontiere, f. ouverture par où b poule 
rend fes oniFs , culo della gallina, 
Pontife, m. Pontefice. 
le Souverain Pontife , il Sufremo Pontt- 
fioc- 

Pontificai • fonti^ale , ài Peuiefieti che 
affortietC a Pontefet. 

Pontificalcmcnt , fcntificaimente, 
Pontificat, mafe. b dignità de Pontife, 
Pentifeato, 

PontiUe, f. fonticello. 

Pontillct ile galeres, reggioUt phir. 
Pontiqnc, fontico. 

Poiitùq m. foniicrilo, 

Pontoife, ville de France, Pontoe/a, 
Ponton, m. pontone* bac ì paflTer le« 
liviéres , fonte volante /opra 7 quale 
fi varcano i fumi. 

Pontonnìer, m. qutUecbewena*l pontone* 
barcoruolo, . or» r 

Pootremoli , nom d'une ville de Toicv 
ne, PontremoU, 

Pontueux , fieno di fonti* 


POP POR 

POP 

OOpelin , m. creftatella reftta. 

Popio , dooUlet , delicato* tuffoletto « 
tombeàtto* ptenaHo, 

Popin. m. mugiiet, 

PoplitM , veine poplitique , vena pepli» 
tica. 

Populice, f. gente minuta* il volgo* fo» 
foUzìo* plebe* flebotUo. 
il étoit eitimé de b Populace, veniva 
fiimato apprejfo 7 cemmun della plebe, 
Popubire, popolare, 
b Weur Popubire , ou du peuple , la 
btnevoglienza del popolo * il favore* 
Caura fopolefca , ou popolana * ou fo- 
folare. 

hamme Popubire , uemo che ama*! po~ 
fole , ou ctr* ^ amato dal popolo * uomo 
pofole/co * ou pcpoltmo, 

Populairement , popolarmente * popolare/» 
cernente. 

PopiiléoD,m. unguento di /corta di pioppo. 
Populeux , fopoto/e * popolato, 
un Popiilo , un bambinetto. 

Populofité , f. fopot^à* m^tituiini di 
per/ene popolari. 

POR 

pOrc, m. porco * porci* tu pitzr. 

* petit Porc , porebette. 
viande de Poro, cerne di porco. 

Porcs de Dieu, t e. Frelati* Abbati* VcJ* 
covi* &c. 

Porca du RoÌ , finanzieri. 

Porc-épic , ifirict * porco ^no. 
Porc*é^‘c de mcr, nVete « mare. 
Por^fanglier , cinghiale* cigniaU* ci» 
gnale. 

fe veautrer dans b boué comme un Porc, 
voitarfi nel fango n gìà/a di p4rco, 
PorctUine, F. porceBana. Item, ^eaie 
di conca , o ^/er. 

Porcele! , m. porchette. 

Porcclette , f. ^ezie di fioriont. 
Porchaifon , f. terme de Venerie , c’eft 
le tema qneb (anglier eft gros & gres, 
qu*il eft bon à manger , tempo ieSa 
raereag/oiie dei cinghiali. 

Porche, £ portico* atrio. 

Porcher, m. forcare* porcqfo* gMordo- 
porci. 

Porchere, £ porcara, 

Poreberìe , £ ftaUa di porci. 

Porchin, nu forte de blereau, tojfò porco, 
PorciUe, poiOfon , Inezie di dentale. 
Porcia, porcine* di porco, 

Porcoran, m. herbe, ptUnoonartM. 

Pore, m. poro, 

Poreau , m. caBo. 

Porée, £ Heta, 

Porée rouge , bieta rojm. 

Poreux, f ero/e. 

lea chtirs Poreufea , le carni eaUo/e. 
Purfil , m. profilo, 

PorfilcT , profilare, 

Parion , nu oignon de piante, bulbo feU 
tMfiC*. 

Porofité, f. pertfifi. 

Porphirion, m. porfirio, 

Porphyre, su porfidK 

Porquet, 
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Torqnct, m. p^rebtttt. 

Porreau , m- pvrro^ callo» 

0cttez des Porreaux au pot » mettile de* 
f&rri neBu fignatta. 

Porreau , venie , verruca» 

Porrecte, £ jpexie di porro, 

Porrìere « £ ietto di porrL 
Fort* OL porto. 

rentrée , ou Tembouchure da Fort , la 
bo<ca delJ^erto, 

arrìver au Fort , arritfor* al Porto, 
eotrer dans le Fort . entrar* in Porto» 
il a cooduit fon vaincaii à boo Fort • ha 
condotto ftUcemente nel Porto lafua 
nave, 

Fort de perfoone , femhiante^ portamen- 
to, pottatura. 

avotr un beau Fort , andar falla véla, 
aver* un vaco portamento GuariciL 
elle a le Fort d'oo Ange , ha *l/embtan~ 
te iTim Angelo, 

Fort de lettres , porto. 

Puft t vulture, vettura , nolo. 
lirrc de Porta de mer , portolano , libro 
de* poi ti, 

Portage , ou porLtnra , porto, 

PorUil , m, porta , portico ^ facciata^ 
porta maggiore, 

Portalegrc i ville de Portugal , Portai- 
legro, 

Portant« portante. 

l’un Furiant l'autre t tutti infUm» • fra 
Cuno^ cCaitro^ oU Cun* e Coltro. 
Portant « dv contiene^ che fa mentione, , 
PortatiF, portatile . 

Porte, £ porta t item , n/Wo, e regge. 
petite Porte , porticella. 

Porte d‘ agrafie , /Ifwiw’/M, tuadre d’wid- 
ntBo. 

la Porte dea champs, i. c, il modo di fcap- 
pare. 

feuflTc Porte , porta fecreta. 
rrande Porte , porta maejlra , portone. 
Porte cocherc , portone. 
i Tautre Porte : Tltalien dit , picchia 
ad un* altra porta, 

V0U8 prenez unc Porte pour Tautre , voi 
ibagUate , fgnore , eBa prende errore, 
s'inganna, 

fai pria luie Porte pour Tant re , ho sba^ 
ghato , ho prefo una porta per un* oAra, 
ho fatto errore, mi fono ingannato, 

€e Porte en porte , a porta a porta, 
Porte^alle, nu botteghino, 

Porte^haife, partafeggetta. 

Porte-mafie , m. clavt/tro» 

Porte* enfeigne, m. alfiere, 

Porte-croix, m. croctere, e crocifero, 
Porte-auban , trave di wf cello , fame- 
naie. 

Porte*brandoni | piena di fuochi , e It^ 
mi , jliBato, 

Porte- chippc , m. fcrtapivii^. 
Porte-ciel , m. ci» porta V ritto , » bai- 
iiKcbin.. . 

Porte-colle, ol protocol, rtgijln. 
Pone-hotte, m. 

Porte lecretc, porta /f((r»M. 

Porte ile ilerrierc , pori» /atto , ntalien 
milin dit, to pa-ta dii {lardino, nuoi- 
<|ae dans un lens bicti difictent. 
Saune Portt dedetriete, nfntiaqmjcht 
efa ds dttirc, ou le dit d’uà bomnie 


POR 

qui nVft point fmeere , die^ «Tm 
uomo J(fi$muiatc , m cui 7 linguaggio 
dei cuore non i gutllo della bocca. 

Porte , portato , recato , condotto» 

Porte • enclin, inclinato , dato, 
habit Porte , vefiìto vecchio, 

Portée, endinc, inclinata, data. 
Portée, f.venti^, portata, parta. 
Partee d’animal, lattata, portata» 

Portée de cetf , grandezza di coma» 
Portée de canon , tiro di cannone, 
Portée , conditìon , qualità, condizioue. ' 
Portée , cipacité , fujiciema, \ 

cela n’eft t«s de votre Portée , l e. fien 
fett fujficiente per quello, nanfa per 
vai , non ci arrivate, 
la Portée de la vué de rhomme. Caci». 

medelC occhio mortale. Boccaccio. 
Porte*fìiix , m. facchino , baRoggio. 
Porte*flainbeau , m. p^rtarorciV, fieBato, 
Portc-ltuille, RI. cartella, 
apportcz*mo« mon Porte-fi^uiUe, recati- 
mi Ut mia cartella, 

Fortc-cpéc , m. baudrìcr , pendone. 
Porte*ÌTaire, m. ^ùe di coBare, 
Porte-fraife , di coBart. 

Poftc*guidoa , m. alfitrt, 

Porte*harnois , m. ormato ^amefe. 
Porte-manteau, m. valife, %uiUgia,paT* 

tamanteBe, 

Porte-manteau , certa Vfficitrt del Re, 
Pertam-rnUBo, 

Porte-manteau , barfa , portamaeitcUo , 
tamburro, 

Porte*manteau de boia, appicacappe, ta 
certaìns cndroits d'italie, on rappellc, 
uomo di legno. 

Porte- queue de la robbe d’un Cardinal, 
m. Caudatario, « 

Porte-lac , m. facchino, 

Portement. m. portamento, 
bon Portement , fanitu , buona di^fi- 
zione di corpo. 

re auvait Portement , indi^jndone, dif 
fello, item, mala, ou cattiva fanità. 
Porte-mora, m. portamorfo. Métaph. 

la bocca delle beftie. 

Porte-pannier , m. cefiaruola. 
Porte-parole, m. mtjTagiere. 

Porte-^ine , labori^o , fatiche, che la- 
vora, che t*ajiitica. 

Porte-pièce , punzone di catzolajo da fo- 
rar le fearpe, 

Porte-poolct • m. ruffiano, poBajualo, 
poBafiriere, Amhafciadore amorofo , ou 
d'amore i colui che reca lettere amorfe. 
Porter, portare, rrcorr, condurre , ou 
conducere, 

Porter , fbuffnr , patire , fofferire, tolle- 
rare, 

il fut Porté à ceb , fi foffiinto a di. 
fé Porter bien ou mal , fiar bene, e male. 
fe Porter bien en une afiaire , compor. 

tarji bene, rtggetfi con prudenza, 
Porter coup , importare , far colpo , oo 
colpire nel difegno, ottenere *l fuo in- 
tente, fir fuccedere che ebefia, &c. 
Porter, qui (e dit de la balle, balzare, 
Porter, indutre au md , iisdjir' al male, 
Porter , qui fc dit des arbres , fare, 
cet atbre n’a point Porte certe année, 
quell* albero non ha fatte qaefi' amo, 
OU non ha portata frutto aletma. 
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Porter envie , inviiì.rt. 

Ce Porter à une chofe, iurfi, huHv/ì 
i<Khnm, wn iiW imelimini, oil 
deBa dtjp^zione. 

Ce Po^ en un licu , traifmr/!, em. 
durfi tn un luogo. 

ma condition ne le Porte pas, no/rms. 

pula la mia mdiziont. 

Porter un homme d qiielqne cholé , m. 

ettari, l^firt , mamtrri. 

Ce Porter su mal , d»^ al mai. 

Ce Porter au bien , d»^' al in». 

Huclle Colie le Porle i cela? ipmlfaltl» 
t'miuct afm auill.ì Guarini. 
cette PcnCée le Porte au bien , o»yb 
ptttfirra lo filmala al brnt. 

Potter nne perConne , la CiToriler ,/«. 
wrirr , mantiHin. 

Ce Porter Cur le Prd , L *. andar' a bai- 
terfi in AutBo. 

il ne la Porterà pai loia, L e. farbpnf. 
to cafiigato, am lirrrà malia la Imia, 
tua aadrri molto l'naana»'. 

Porter nne eltocade, tirar' atta fioccata. 
le coup a Porte , Utiro ha colta. 
la lettre Porte , to liitira contine. 
le Porter haut, far M grandi, affib. 
hiarfi alto, 

le Porter do canon , il Uro dii cannoni, 
liran. 

Porter par terre, giltar' in Urrà. 

Ce Potter panie, muovrr' una liti can- 
tra an altro , dirhiararf parte cantra- 
ria , farji parte. 

fninnt on'il y itoit Porti par Con hn- 
meur laroucne, fnondagr impnlS dil- 
la ingnita ftrocitd del fuo ^rita. 
BruCon. 

Porter, qui Ce dii ihi cerf, aver lanli 
C0nvicn>fi, portare. 

Porter mededoe , ejh medicinale, valer* 
una tmeiUcina, 

Porter parole , parlar per un altre, prm 
porre , promettere. \ 

Porter Tur quelquc chofe, toccare, tjftp 
appoggiate. 

Porter , qui fe dit des animaax , por- 
tare, farfigH. 

faìre Porter Ics comes , por te coma, 
Porter fet pas , condurfi, indirittar/B. 
Porter témoigiuge , efer tejlimonio, tef- 
fimoRiiirr, far ttjF$monianza. 
rivière qui Porte bateaux , fiuute navi» 
gareceso , e navigabile. 

Porter la main , metter Ai iwa>M. 

Porter bien le vin , t. e. btver molta 
vino fmz* imbriaccaif, 

Porter la peine , portar la pena, ejfert 
cafiigato, ejere trattato a imfura dd 
fuoi delitti. 

Porter malheur , effir di cotiivo augurio» 
on Porta des fantés i tout moment , fi 
diede ne' brindifi a tuttotranfito. Fraa. 
Fona» 

il n’cil Porté qne pour riotérét, mifum 
7 tonto col compmjo deS* inte* tje. 
le Porter beau, undar fuperbamente vef- 
tifo. 

poifquc vous étes tout Porté id , giac- 
chi r. S. fi trova tfur. 

Portereau , m. petite porte , ou fenétre, 
Jporteiio. 

Porterie , £ egfino dii portinojo. 

U u a PoTt'é- 

l 
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Pcft*étrim , m. Raffili , plor. 

Porteur , m. portatore , che porta* 
Portcur d*cau« aquaruola. 
le Portcur de la prefente « il latore iel- 
la prr/ente, iteffl, il portatore* 

Porteur de lettre , fattore Ma pofia^ 
portator di lettere* portalettere* Jervi- 
ior del Jlfaeftro ieia Pofta per portar 
le lettere aUe cafe. 

Portcur dechaile, baftagio* piar, haf- 
tagi , portatore. 

Porteur de bote» ctjlarttola* j^ortojuolo* 
Porticr t m. portiamo * portiere. 
Portiere. E femme du portier , porimaja. 
Portiere d'use falle , d'use chambre» 
portiera » ou fopraporta. 

Portière de caroITe, portiera. 
otivrea la Portiere» aprite la portierei. 
iertnez la Portière , ferrate la portiera. 
Fortiere de femelle d'animal » matrice. 
portion , f. portier , parte. 

Portion , fe dit dans let Couvens» & 
dans Ics petitcs penftons» de ce qu'on 
donne àchacun pour fon repas, por- 
zione* pirtoiiza. 

FoidonilVc» m. ani donne Tavoise aux 
chevaux , prp/endaro. 

Portioimvr» dividere* partir le porzioni. ' 
Fortique» m ^tico. 

Portioncule» r. petite portion » ptcceZa ^ 
porzione* po<'zioifcr//4i. I 

Portioncule de $. Francois » Porzittneti- ’ 
la * c'cft de ce nom qu'on appelle l'E* | 
glife où fe cunlérve le corps de S.l 
Franqois k Aflìfe» ville Epifcopale de 
l'Ktat bcclè(IalHque»en Ombrie. 
Porto*Hetcolc , viUe de Tofcanc» Porto- 
Ertole. 

Porto*Longone , Port de ce nom en 
Tofcanc » Porto-/.ongone. 
Porto-Venere, Port de ce nom» fur la 
còte de Gene* » Porto-Venere. 

Portoir d'une vigne » m. ramo Ae pro- 
duce tuva* 

Portoire » firomento da portare. 

Poftriire , far* un ritratto » rrtrarrt* 
Poltrart» m. ritratto. 
c'eft votre Portrait , il vous reflcrnhlc, 
JS rajfòmiglia tatto a V S. Pare V fuo 
ritratto i fg/’è» OU direbb{ficb' VI fuo 
ritratto. 

Pure le Portrait d'une perfonne , Hpin- 
• per* uno al vivo* fare V ritratto d'uno» 
dipinger' uno al naturale. 

Portraìturc, {* pitturai arte di far ri- 
tratti. 

Portugars, m. Portogbefe* m* x 
Portugaife « f. moneta d^oro di Portogal- 
lo, Item » Portogbefe* f. 

Portugal» m. Portogoltia* PortogaMo. 
Porturc» f. portata* portatura* porta- 
mento* 

POS 

P OfaJe , F. pofata, 

Pofe , f. patefa. 

Pofe » es Muiique , 
faire unc Pofe , fermarfi. 

Pofè , , pofato , dì/crtU* qsirfa» 

compefìo. 

c'eft un jeone homme bica Pofè» b un 
giffvanr molto favio, 

Pofe le cu , eht , iu* e*f* ebt. 


POS 

PoTée det degrés » F. pianerottolo. 
Pofément , ^uetamente « difcreiamentei 
ptanamentt. 

Pofement, modcrèment» moderatamente. 
Po&meot, m. pesamento* 

Pofer » pefare » ponert , porre, metterti 
coiocare, 

Pofer une fentìneUe , melter* una /enti* 
nella. 

Poter rartilleric » piantar f artiglieria. 
Pofer en fiut » dire » addurre. 

Pofer 1 porter fur quelque chofe » pofa* 
re, appoggsure. 

Pofer Ics armes, kfeiart * abbandonare 
le armi. 

Pofer Ics fondemens d'une monarchie, 
Jlabitire* apteurar' i fondamenti d^una 
monarchia. 

Pofer» piacer la balle en jouant au m.iil, 
ponere » ou pvrrr /a polla in appeOe. 
Pofez cn fait que cela eft » fguratevi 
che quefo è, ihr quefio Jta. 

Poferague • ruota o wutdbrna da cavar 
Pacqua. 

Pofìtit, terme legai , ccrtain, t^el. qui 
exifte récllemcnt » & ciftrètivement» 
^fitive* certo . reale* ef 'tttivo* &c. 
Politif» m. terme de Grammaire , ce qui 
n'eft pomi comparatif, pqfitivo. Les 
j Italìcns fe fervent de ce méme mot, 

I pour dire » modefte en fes habille- , 
mens , tìte. pcjìtivo , mode/lo * &c. 

I Poiitioa » f. fo/iztone* ltem»j£to, 
zione» pojituru, 

Fofitive » f. pq/rtiva, Pofitivet ce mot; 
marque uue panie de la Théologie. 
qui eft entierement oppofée i La Scho- 
laftiquc , la Teolotia poftiva. 
Pofltivcmcnt, pqftivamente*oreci/amemte. 
Polha , upit^e de la bafte Pologne, 
Pofutt- 

Pofledé» ^jftiuio* ottenute, item, qwU 
fjia ctja che Ji firn' in pqft^one* di' età 
fm'ha ’/ pojedimento. 

Pofledé» dèmoniaque» Jfiritato , indemo- 
niato * ofifo. \ 

PolfcdcT , pofedert* j 

PolTcder, favoir bien, avoir bien èto- ; 

die une chofe » fop^' offimcmmfr. 
fePoOeder» pojederj * contener^ * mode* 
rarfi, 

* Poftcflcreflè » F. pcjftditrict. 

PotTedeur» m. pojftjore* pojfeditore*ebe 
pqffiede. 

Poiieflif» polfrj/ivo. 
prunom Po(Icl&F» pronome pofèfiyo* 
roffeflìon » f. pojfèj/ìone » p^edimento* 
pofje. 

Pofleirion» bien aux champs» podere* 
mettre cn PoQcilìon , metter* in pefif- 
Jone. 

en Pofleftion de foufinr » in atto di pa- 
tire, 

étre en Pofleflìon de mentir , effèr fo- 
àto * accefiumato a mentire * a dir bug- 
gie * a non eonqfcere * ou a tradire la 
verità. 

PofTcnoire» pofejforie. 

PoOibilitc , É poJJSbìHtà* Patto di pote- 
re* pefa* pefanttu La Crufca. 
Pollible. pojUMe* quel che può far/p* quel 
che può ejjrrt * quel ebe può fucctiere. 
item * pojevole* La Crufca. Ce ikr- 


POS 

Bier mot eft hon, mais tr<^ ancien. 
Potiìble , adverbc , forfè. 
faire tout fon Poflìble » far* ogni sforza* 
sbracciarfi urdentemente * adoprarji cem 
ruffe PinduHria. 

ils font tout leur Poflihle , f f^reccfCM^ 
fanno tutti gH sforzi loro* 
au Poffible» al maggior fegno, 
Pofliblcmcfit • poffibilmentt. 

Poftòn , ou PoitTon » m. quarta di fa- 
glietta, 

Pofterìt « m. pqferitta. 

Poftt. f. pofla. 

en Pofte » per le pofle * a fiafrtta* 
courìr la Pofte * wtdare * correre per la 
yoHa. 

* à Pofte , exprès • a poffa. 

enveyer cn paradis cn Pofte » i. e. «c- 
ciirr* ime. 

* à£a Pofte» e fuo fmna* a fua voglia, 
a fua pofla * a fuo moda. 

Pofte de foldat , m. pofto * pejN. 

Pofte, au jcu de dez, la pofia, 

Pofte « certo male di covado. 
un Pofte , un débauché , uno fviata, u» 
vagabondo* 

Poftes . pi. f. balles de plomb , goccia- 
le* pliir. 

maitre de Pofte * mafro della pofla, 
pojliere. 

Pofté » poflato * pollo * mejfò * colhcato, 
Pofter , pefiare * pofìtggiare * porre* col- 
locare * por* in Pollo. 

Pofter» fture la débauché, far difordine, 
/cutfodare, 

fe Pofter, pigliare 7 poHo. 
il eft bien Pofté • ìbenjttuato* bbencoU 
locato. 

OÙ Tavez-vons Pofté , dove P avete mef- 
fo , tUfVe Puvete pojlo, 

Poftéricur» pojieriore* drrrffenei dirtU 
tono. 

Poftérìeurement » pofieriorusente- 
Poftériorité» F. pojleriorità. 

Pofterité » f. pofieriti * di/cendenta. 

I Poftetne, che va per tefefie* che ha freU 
\ fe , frettolofo, 

Pofthume , né aprés la mort du pere, 

I poflumo » che è nato dopo la morte dei 
padre. 

oeuvre Pofthume • onvrage qu’on n'a 
mis en lumiere qu'après le mort de 
l'auteur » opera pojiuma * libro pojlsé- 
mo, 

Poftiche , feint » fàux , p^iccio- 
Poftiche de galcres » pe^ticcfe. 
des cheveux Poftichet * capeMi pofticeù 
Poftid4ite, pojldtuo. 

Pollile » F. po^Ba. 

Poftillon, m. po/ligtione* 

PolhlloD , afsUtmte di cocchiere * euvat- 
cante. 

* Poftillooner , andar* a fiafetta, 

* Poftiquer , feavoBare, 

* Poftiquclie, £ fcavaBtiiura*/viutneto- 
fe. 

* Poftiqueur , m. fviato * fcapefirata, 
Poftpolcr , pojporre. 

Poftulant , adj. & C ■. poflulatore * pa- 
ftuiitnte * Candidato* che njpira ad est» 
trar* in qualche Convento. 

Poftiilation , f. domanda* pofia laziont , 
Poftulcr I poAuiart . domandare* 

Pottu- 
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Volbinhìe , fepujtnbitr. -■ 

Podurc , f. f^Jìura , f^fitura, 

Poihire UTcìtc, pofimra tafciva, 

Pofture mauvaife « ou immonde , fean^ 
eie. 

en Pofture de laire , m atte di fare. 
bète mife cn Poftiue, animale fe^firato» 
il cft en bonne Pofture « ù e. ha /ave- 
re , egii ì in b$tene fate , ou in bue» 
na inteiiigenza. 

ótre en auuvìùfc Pofture « ejer mat in 
eriint. 

POT 


P Ot, m. manmte, pentela , fignattfj 
oOa. 

Fot à Teau , beccale, 

Fot, vaTe» vufe. 

no Pot de fli'urs , un vafe di fieri. 
petit Pot« petite marmite , yignateSay 
ella picce/a , pente/iae. 

Pot d'uuc chaife percèe , f itale. 

Pot ile chambre « erinaie. 

Put a pilfcr , crinale. 
pot de fcr à mettre fur la trte» fecreta. 
Pot pourri, eOa putrida. Métaph. refi- 
fufione • mefeughe. 

Pota à ièu , fignattUi di fuoco , pigH*t< 
te di fuoco. 

un Pot de vin » d$te piate , un boccaJe 
di vino. 

le Fot de vin^ ^ mancia ^ buona mane. 
tl a eu cent l^s de Pot de vin , ha a, 
vette cento feudi di numeia. 
payer Ics Pota cafles , L e. portare V 
danne , pagare V fó. 
kourner autour du Pot : Tltalien dit, mr- 
nare 7 cane per faja. 
dans un vieux Pot» on fàit de bonne 
foupe : ritalien dit» gallina vecchia 
fa buon brode. 

vieux comme un Pot à piume , i. e. 
molto vecchio, 

découvrir le Pot aux rofes , l e. /copri, 
re 7 fecrrto. 


nefire. 

jardin Potager» orto. 

Potacene , T. erbe da far miuejirt, Item, 
•gni feria di mincjlre. 

Putattl» potabile, pctativo. 

Potè » poilTon , ange/ciela. 

Ics maina Potcs • le mani eJfiàereAe dal 
freddo, 

Poteau • m. colonna di legno , puntelle 
fiipite, paio. 

Potèe » f. un' olla piena » pini* im tocca- 
le « una pi^ffolta piViM. 

Potelé, tomi^lute, fojutot tujòlette. 
>oue$ Potelèes , guancte pienotte , e deli. 
cofr, pL 

Potelet» gra(Tct| pienotte , pafiute. 
Potelet, m. petit pot, beccalette , pen- 
tolino, 

Potcnce , f. forca , forche , au pL pati, 
belo , gitdibrtto, 

refte de Potcnce, avanzo di forcai on 
le dit d’un C 09 UÌU. 

Potcnce de boiteux, gruccia. 

Potcnce de mailon , btccaiello , modi- 
glione. 

Potcnce d'borloge, certo pezze che regge 
la ruota del tempo. 

Potcocc, fatte a guifa di beccateUof ed a 
JiamptUe. 

crotx Potcncce, terme de Blafoo, cro- 
ce forcata ,. croce a crocette, 

Putentat, m. fotrntute, Grur.de, 
Potcntiel , fottnziale. 

Potentine, f. heibe, potentina, 

Potcrìe , f. quantità doUe , fteviglie , 
quantità di vefi di creta, Item, or* 
te iV oliare, pUuro, pignattaro. 

Poterne , f. pejlerla , jforto, 

PoteTi, ou Potofi, ville, & montagne 
ilu Pcrou , où font Ics mlncs d'argent, 
Foleti , e Fetotr. 

Poteftat, m. Mugifirato, il Fodtfià, 
Potier, m. pentoUio , oUaro, vafellejo. 
Poticr d’étain , fiagnare , fcudellaro. 
!Putieux, fcbizxinqfo, ritrefe ^ falvatico. 


à Pot & à feu , à Pot & à rót : ritalien Potimi , f. pozione. 

dit, abicibieri feiaquuti, jPotion cordiale, pozione cordiale , rifrim 

il n*y a iì méchant Pot , qui ne trouve gn ativa , rijìorativa e buona eU cuore. 
lon cou verde : l'Italicn dit, ognigat- Fotiron, m. fango, fongbi, aupl. Item, 
ta ba 7 fue Gennaje : ou bicn non refi | forta di zucca. 


ta come aBa beccaria per trijia che fia. 
iiure le Pot à Jeux anfes , i. fr far da 
■ bravo cote mani falla cintola. 
remucr le Pot aux crottes , L e. balla- 
re, dimtnarB. 

petit Pot ticot bicn piote : Plulicn dit, 
è piccola , ma v'è tutto. 

Potaidc , pctabile , che puà bexfi, 
or Pctable , ero petubilt. 

Potage • m« mintfira , zuppa, 
pour tout Potage , i. e. ì» tutto, del ttd»\ 
to , in /oì»nuL 
du Potage aux moules : TitaUea dit 
fanghi da mangiare. 


POU 

pOn, m. pidocchio, item, pellegrino. 

^ plein de Poux , qui a bicn dea poux, 
j idorcHefo, 

il ecorchcroit un Pou pour en avoir la 
peau , feet ticherebbe un pidocchio per 
averne la pelle. 

c'cft un Pou affamé f c’eft-iUdire , c’eft 
un pauvre diablc , qui tàche d'en at* 
trapcr, afiMnato com* un pidocchio, 
altro non cerca cht guadagnare. 

^ herbe aux Poux , ftrufizzeca , ìt. ra^ 


diwcr le PoUge, farla mintfira^ iw».‘ purghi. La Crufea. 

nefìrate. ' Pou de foye , cappteciuoU, 

Potager, C m. cuoco che fa la minejlra, Puuac , oiiò. 
potaggitrt. Item, brcdujuoio, niin^- Pouacre, J^rco, Item, piene d'ulcere, 
teiere, emaior di zuppo. | marcio. Le mot Pouicre eft tret-bas, 

le Potager, cn termei de Jardioage,' & nc s'ccrit pa^ Rich. 

' orlo, luogo dove fi coltivano l'erbt per Pouce, m. le gros doigt , paBice, il dite 
le mtnrjire. i grafo delia mano. 

Potager, ere, adj. da far lexuppij ami-jPouce, inerurc^’cau , Mcio, 
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Pouce, mefure de doigt, di/a, aupl. 

dita , e diti. 
deux Pouces , due onde. 
joucr du Pouce , pour compier de l’ar- 
genl , ( mot fon bas ) cantar danari, 
noverare, annoverare, enutnerare. 
fc mordrc let Pouces , morderji le dita. 
fc mordrc In Pouces de quelque cho(« 
qu’on a fait , L e. s‘cn repentir, pen- 
te^ , ou pmterfi dover fatta o detta 
alcuna cefo. 

ferrer Ics Pouces , firìngere le dita, c’eft 
tourmenter, & maltraiter qticlqu'un 
pour Pobligcr d’avouer quelque chofe, 
Poucee, f. ètendue d*un pouce, puiicuta, 
Poucin « m. pulcino. 
étoiics Poudaièrcs, gallinelle, plejaii, 
plur. 

Poudre , f. polvere. 

plein de Poudre, polvtrefo , a^fo di 
polvere. 

Poudre de Cyprc, polvere di Ciprp. 
Poudre ì fuiil , pavere dariHlugie, 
réJuirc cn Poudre , ridar' in polvere , 
polverizzare. 

fecouér la Poudre , /crollare ta polvere. 
jetter de b Poudre aux yeux, c’cft 
tromper, c’cft cblouir par de belici 
apparcnces ceux qui ne le connoiflent 
pas aux chofes, RichcL Lei Italiens 
ont le mème pruverbc cn Icur Lan. 
guc , gettare fitbbione , arena 0 polve» 
re negli occhi , c'eiLà^re, inganna- 
re , ou abbagliare 7 mondo con fa/Jb 
apparenu, jfaedarfi da ptb, e per quel 
ebe altri non è. Item , i^o*r mojlrar* 
ad alcuno una afa per un' altra. 
de b Poudre ì grimpcr , polvere da ec- 
citar la lu^furia. 

Poudre de plomb, polvere di piombo, 
goccioline di piombo, minutijjuue palle 
di piombo. 

Poudre , impolverato. 
poudremeut, m. polveramento. 

Poudrcr , polvtrart , J/arg^r di polvere, 
Puudrcz ma perruqiic, mctteU dilla pol- 
vere alla mia perruca. 

Poudrette, f. polverino, 

Poudreux, potverq/b. 

Poudrier , m. polverino, 
maitre Poudrier, failèiir de poudre, mafi 
tro polverifla. 

FoudxXett,^. polvere alzata in aria. Item, 
luogo ove fi fa la polvere. 
Poudroyemeut , m. Jpoiverizameuio, 
Poudrovcr, impolverare, Jfioitmazart^ 
ridur m polvere. 

Pouée , f. potata di viti, 

Poucr , potar le viti, 

* Pouil , m. pidocchio, 

Pouillard. pidoixhiofa. 

Pouille, Protiiice iTltalie , FugHa im 
Italia. 

Pooiller , jfiidocc*'tttre, pidocchiort, 
Pouiilcrie, f. pidocchieria. Item , Jlanza 
mgli ofprdali , otre fi ripongono gli 
abiti degC infermi. 
chanter PouUIcs, dire villmtìo, 

PouUleux, pidocebitfo. 

Poubìllc, (. pollame, ^fl>iflri, ^c. 
Poubiller, m poUìjo. itcm, pollnuo/a, 
poUaftriere, «rrodi/arc, k. aKicata»* 
te df polii, \ 

Uu 2 Foubil* 
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PouUiUcne« f« fliafirtria, 

Puulatn , m. foUtéro , fuitir9, 

Poulain CD l’aine, ttncon»^ tintmt, 
Poulain Ue tonnclicr • /cWtf da calan *l 
tfi^o tH cuMtina, 

Poulainant* cW predace foUeiti, 
Poiiiaine, F. pti/tdra, 
ibuliers à Poubine , /nrft larght alia 
punta , fcarpt fttaiff. 

PouUùocr ) fari V fciitdra, 

FouUrde, r. galUna giovaat ^ palUfira^ 
paUafirtlla, 

Pouie, f* galiim* 

Poule iTcau, falicu^ fttltgay Hmifa, 

U Potile & ma Unte , i. c. ima ctartìtra. 
Poule il long col » Le. ama ceroM » cara- 
telia. 

unc Poule, on poule mouill^ i un poU 
tron , ama galtina tagnuta y tm cava- 
tmte* 

filire la Poule , galitneggiare» Itexn, tjtr 
coJariio. 

courìr la Poule, deprtdart- 
Poulener , /art 7 peUidra. 

Poulet, m. poUafiro, 
une Àicaflee de Pouiets» ama fricafita di 
ppUafiri» 

poulet , lettre, iHttra amorafa, 
petit Poulet, poUafirtUa, 
petit Poulet , petit billet d'amoor , kt- 
terina amorfa. 

Poulette, t fàUt^T9y pailafirtUay gaiU- 
ntila» 

Polvetin, nv poMerma. 

Pouliche, f. cavalla giovane- 
Poulie , f. girella , carrMCola, 

Puulicr, m. poulaillier • poUafirìtre, 
Pouline , f. Cavaila giovaoi. 

Pouliner , /ne V poliedro, 

Poulion, m. petite poulie, giretima , gi- 
rella piccola, 

Pouliot, m. herbe de jardin, pultggio, 
PouUart , OL J^zie di biado, 

FouUaze , corno delle Indie, 

Poullc- l^oyrz Poule. 

Poulemellée, f. cllébore, elleboro nero, 
Poiilmun , m. polmone , puhnone, 
Poulmon de mer , patta marina, 
herbe aux Poulmoni , polmonaria, 
Poulmoote , f. infermità di p^mone, 
Poiilmonique , potmomeo , 

Poulmonifte, m. pelmanijlay che pati/ce 


de' polmoni. 

* Pouluimois, PoLicev, 

Poulpc, f. polpn* carne. 

Poulpe, poiflbu , polpo , polipo. 
Pinilpeux, chamu, polpo/o ^ polpnto, 
Poiilpié , poulpicd , m. herbe « forcella- 
ra, porcacchia, 

PoiiU, ra. poifo. 
tàter le Pouls, latrare / fo^fo, Metaph. 


rmfare. 

Foulfm. Voytz Poucia. 

Potillincr , far' i pulcini, 

Poultre. royrz Poutre. 

Poulx « tn. palfo, 

Poumon, m. polmone. 

Poupart, m. bambinHto , haaAobnoy 
pupo. 

Poiipc , f. P«Pt* ^ vafetUo , la feerie 
dertUanii de' navifj. La Crofca. 
mettre le vaiflcao cn Poupe, appofpare 
7 vt^ctBo, 


- POU 

avotr le rent en Poupe , L e. troìr ta | 
fortune favorable, mire heureufement 
Ces affiiiret , at^r 7 txafa in pappa, i 
^ per fe y tjir* in fortema , aver U ‘ 
coKgyamlirrf propitie , e£rr favorito 
dada forte, 

Poupe , boQt de tetin , eoporotzoU, 
Poupes de cbenilles , grappi di ruebe, 
Poupeau , m. pappiM, poppa piccala. 
Poupee, f. bambolinay bamboccia y pu- 
pa , /40tf «cero. 

ime Poupée, Métaph. ama dorma itHcu, 
ta e gentile , ani* attiliatutza, 

Poupée, ou cordoD de Un, pigreolo di 
lino torfo, 

Poupée d'on tour, pigatae. 
eoter en Poupée , ùmtjlaP oo infitap a 
marzo, 

Poupelé , paftaoy grafi, polputo, 
Poupelin , m. crollata r^ota, 

I Poupetier, nu Poupedere, f. fiarrcaRlr 
di bumbolinty o pupe, pupatxaro. 
Poupette, f. pupa, bamMoy bamboUna. 
Poupicr , di poppa di vafcetlù. 
PoupiUons , oL m. poppe piccole y pop- 
pediuty plur. 

Poupin, gentile, attillato y afittatutao. 
Pupme , bamboccio. 

Poupinemeot , m. tfittameato y attiSa- 
tura. 

Pouple , m. aibre , pioppo. 

Poupon , m. batnbolino , pupo , bambi- 
no. Item , pappone , melone. 
le Poupoo de la mere , il cocco deia 
madre. 

mon petit Poupon, oartno mio. 
qu*il cft Poupon ! com' i carine ! com* 
è galante! 

Poupoone , £ mignonne , corina. 

Pouf, per. 

Pour rbeurc y per ora y per adefi. 

Pour moi , quant à moi , in quant* a 
me, per queMo che mi Jl^ta, per quant' 
a me tocca , per quanta mi riguar^ 
Pour pen de volonté qu*il alt, agai po- 
ca iÙ voglia eh* abbia, 

Pour vaiilant qu'U C>it , per valente , a 
valorqfo che fa, 

il eli homme rour lui , L e. é uomo da 
reffiergli. 

le Pour , & le contre, il prò ed il eon- 
trm, 

il n'y a que Pour lui , ut, fa pib di 
tutti gli altri, 

Pour ce , perché , percaé. 

Pour cela, per ^y2o. 

Pour cet cfM , a pojla , per queF efit- 
to , per quefa cagione , per quejlo mo- 
tivo y Scc. 

Pour ce que , perché. 

Pour ce qui eft de mot, in qnant* a me. 
Voyex JPoitr moi. 

Pour ce qui eft de votn , m qnant* a 
voi. 

Pour ce qui eft de lui, /• quant* a lai. 
Pour ce qui eft de (bo, in quant* alfuo. 
Pour ce qui eft de la , in quan^ aOa fm. 
Pour ce qui cft de cela, in quant* a foefio. 
Pour ce qui cft de la Comedie, la qnan^ 
aSa Comedit. 

Pour rire , per ifiifi • per ridere. 
cc n'eft que Pour tire , qurfi* e ama 
burla y ama bt^a , 


POU 

Poor r.venir , frr rmtitht , i, ìnUbt. 

nomi. La Crulica. 

Pour lors, adora. 

iene firn pu affé* fort Poni Ini, m. 

J. p.J. con lui, è più furU ii mt. 
Pourcnu , m. p.rn , pvei , an pL 
Pourceau de & Antuine , cloporte, etu. 

I» piedi, imctienc di Smt’ Antimi.. 
cornine le Pourceau de S. Antoine, de 
porte cn porte ; l'italicn dit , cmt 
ft/inc dii peniuLij., etmt 7 atèmS. di 
rroutino, 

Pourcelaine, £ herbe, percvKcWe, per* 
tii/on , r póretUau.. 

Ppurcelaiue , pn-ctUaa , Urrà prni.fi, 
dell* quale fnt flou, finriflit di met- 

U pregi.. 

Pourcelet , m. puabrUo , pmrutiiu, pu. 
ctdetio. 

Pourcelet d'inde, puebtU. t India, ^ 
zie di cenigUo, 

Pourchaille, f. porcaecbia, 

Puurcbas, m. rccherche, pTocacciamentOy 
ricereamento. 

PourchalTer , procacciare , procurare. 
Ponrehafler quclque chofe , dooner la 
chaflc , incalzare , eaccaare , irtfegmre- 
i • Povre. Foytt Pauvre. 

' Pourìendre , fender ^ mezo. 

I Pourftl , m. ou proni , prof la. 

\ Pourfiler , profilare , ornar di fila Foro, 

\ Pourtìlure , f. pofiLtura. 

' Pourparlé, pourparler, m. confermza, 
ila font en Pourparler , conferifeono ùu 
fieme. 

Pourparler, coaderire, frollare. Item, 
coacàcdere. 

Pourpenfer, cogitare y le mot Fraoqoia 
eft un peu vieux, & n’eft bien en u- 
(age qu'en riant Rich. Le mot Ita- 
lica cft vieux , trop latin , & quoÌ« 
qu’on le trouve dona la Crufea, il 
vaudra mieux Téviter en écrivant, 
& encore plua en parlant 
Pourpié, m. herbe, porceManay porcac- 
I rhia , portulaca, 

Pourpicr, m. porcacchia. 

Ponrplanl^ , piaalare per tutto. 
Pourpoint, m. giuppone, giubbone, far* 
fetta, 

enPourpoiot, in f affetto y fenza giuf* 
pone, 

emplir fon Poorpoiiit, oumger bcau- 
coup : ritalicn dit , caricare 7 bur* 
cbio, levar le grinze alia poacio. 
mettre le Pourpoint bas,h«llei^ in dutllek 
mettre le Pourpoint baa , pour bica tra- 
Ttillcr; rjtaìien dit, sbracciarfi in a- 
aa cqfa. 

le Pourpoint rouge, L e. le fbuet , la 
fruflay l*efir frujlato, 

Pou^oim de piene de taiUe: TltalicA 
dit , giappea di Beltrame , prigioae. 
Pourpointerie , f. luogo dove fi formo I 
giohheai , l'arte <U far giuhbmrì, 
Pourpointier , m. giubbonaroy & giaé- 
bonajo , farfettajo. 

Pourpre, L porpora. 
vétu de Pourpre, vefiitodi porpora. 
Pourpre, m. maladie, peuebùy pL 
Pourpre , porporato. 

Pourpria, ou Pourpre» forporinoy dà 
coieir di forfora. 


•e 


Pour- 
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Pourprìs, pirt m. 

Ponrprts , L m. enccintc » chiofira^ htogo 
ihpfo^ ricinto , giro, 

Fourquoi ì pfrrW fa chtì 
le Poiirquol • onfe , il ptrcbì • dans 
ce (cns le Pourquoi & le prrchi de* 
vietuicnt cornine dee non» fobUan* 
tifs. 

je veux Ikvoir le Ponrquoi « v^Uot on 
bramo Jafrmt 7 ftrcht 
c*eft Pourquoi , è ptrcié , for tjtirfto , ri*r 
ptrò • prr quefia ragiono o eapoM. _ 
c'<^ Pourquoi fai oubUé «le vous écrire, 
frr qMcJta rofioNe ho trala/cioto di 
ycrfpfrvi. 

Fourquoi non? ptrchìnif 
PoDiri « iwarno , piuWdo » fuìrtfaiìo , 
infracìAoto, 

cela n’ell pasPourrt: l’Italien dit« 
ia i coitoja , tBu è marchiana. 
Poiirrir , marcirti putrt/art » infracida^ 
re. 

£e Poorrtr, diventar putrido^ ammarcire. 
Pourridabic^ che fuò marcire ^ puttrfaU 
Ubile. 

Pourriireur, m. fuirtfxceAore. 
Pourriture, f. putrefazione. 

PourfailUr , /correre. 

Pourfemer, Jpargrre , feminare. 
Pourfuite« f. ptrfreuzione t per/rpwta. 
ziorUt caccia. Iten , foUecitaziont % 
iftanzo , fpUecitamento. 

Pourfuite en amour, ferviti. 
Pourfuivant , figuitante , foBecitanie. 

Item , amairrf. 

Pourfuivit perfrguitaio. 

Ics débitenn qui font Pourfuivis de la 
JuRicCi i debitori in/eguiti daSa Gin^ 
ftizio. 

Fourfuivre , perfecuter , ferfeguitore. 
Pourfuivre, continuer, /rpatare , con- 
tinuare. 

Fourfuivre, r<p1»qner,/oc/ri«r/rr»^ 
Pourfuivre l'ennemi , tnea/zare 7 
mèco. 

Pourfuivre , conrtr aprèi , correre die- 
tro aJ uno. 

Pourfuivre les navires difpcrfta « omlar’ 
in traccia àeBe novi dij^trfe. 
Fourfuivre nne aBàire i fobtciìa^ tm 
' fotio. 

Fourfuivre* défirer, bramare. 
PoorÀiivre, perféverer, ptrftvtmre. 
Fourfuivre en Juftice, inftpdrt fecondo 
le leggi dtStt Giuflizia. 
fl me Pnurfuit de prèi. mi fia aBe co/le. 
Ics ennemts ont été Ponrfutvis vigoo* 
rcufement , i tmnici fono flati incoi- 
zati con vigore. 

Pourtant, peri,ptert, tnitavim^ nulla- 
dimeno. 

Pourtour, m. terme de Maqoa , c*cft 
r^endué, la longtieur, oo la raefure 
d*un corps , giro% praenrto, comprefa. 
PoDTtraire , ritrarre , dipingere, far* tm 
ritratto. 

Poorveu, preveduto , proviflo. 

Pourveu que , pnr che , mentre cbe. 
nne fille bieo Ponrvcué , mm flgUa ben 
maritata. 

PmirvoijnM, f. trmitimi. 

Pourroiant. pr.vidtmit. 

Fourroieui, m. 
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PourvoieuTe , f. proveditrict. 

Pourvoir , provedere. 

Pourvoir uoe fiUe, accafar* ttnn giovtut, 
maritar' $tnu giovani. 

Fou(Ta«ie, f. flinta. 
en PouiTant, Jfingendo. 

Pouffìi, mofo, ^nto. 

PouOe par fon zelo , mofo dal fuo zelo. 
Poufl'é par fon courage ordinaire « porta- 
to datP ardire deUitfua natura. Davila. 
PoufTe de vin , f. tufo. 

PoufTe de chcval, f. boljmo, bolfo. 
du PoufTc'avant, qualche cefo da mangiar 
col pane. 

PoufTe, f. le jet «Pud trbre, propaggi- 
ne. ramppjf. 

Poufl^ , f. J^nta , foflinia. 

Poufreoient , m. fltttfimento. 

PoufTer, ^htgert, muovere, indurre. 
qui vous a PoufTe à cela ? chi v'ha mof 
fo a queflo f chi e/ba indetto a far quef- 
tof 

PoufTer, inciter , foBecitare, Jflingere , 
foleticart. 

Poufler ì boat la patieocc de quelquTin, 
abufare dtSa pazienza , ou della bon- 
tà <f alcuno. 

PoulTer à bout, riductre, ou ridurre 
chi chefla aSa diffrazione. 

PoufTer la voix , alzar la voce, 

PoulTer la balle , recesor la paBa. 
PoufTcrna porte, yèrrar la porta, 
PoufTer la porte en dedans , en dchors. 

JPitigere la porta in dentro , in fuori. 
PoufTer dea helas, proromper' in dolorqfl 
lai , in dolorofl pianti. TafTo. 
ayant Pouflìi les approches , avendo n. 

vantato gH approccL 
PoufTer la rottone , cercar la fua vettiu- 
ra. 

PoufTe toncbeval: Tltalien dit* tocca 
via. 

PoufTer k la rotte , i, e. ajutar* n far* 
tma cefo. 

PoufTer à bout one perfonne , perfegui- 
far* unafln* a&' eflremo. Voyez cmIcT- 
fus 

PoufTer , qui fe dit des arlres, fatare, 
buttare 

PoufTeur , m. Poufleufe , £ tèe finge. 

* Pouflier , m. polvere di enrbome , il 
carbone minuto. 

Pouflierc, £ polvere, 

PouflìF, beifo. qfmatico. 
devenir Pouffif, imboizire. 

PouÌTiq , m. pulcino. 

PouiTtmeres, pi. f. conftellation, fleyadi, 
l^rrpUe , Galiimtlle. 

PoufToir , m. flromente iu fpingtr* in 
dentro, flromento da catmr denti, 
Poutre , r. frat'f. 

Poutrelle , £ traviceSo. 

Pouvoir, fubft. m pejànta, potere, for- 
za , potenza , it« autorità. 
il a grand Pouvoìr Tur fon efprìt * pud 
molto netr animo /ito. Davila. 
de tout fon Pouvoir , a più potere. 
avoir Pouvoir , abondar* in potere. 
raoD petit Pouvoir , il poter mio tenuif- 
flmo. 

fàus ?ou\Oìt,fpofàto,/efnttpotere.fen- 
zu forza f ìL debole , impotente, inde- 
èoAto, &G. 
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cn fon Pouvoir , in fuo potere , in fua 
balia. 

Pouvoir , verbo , potere. 
n*en Pouvoir plus, non ne poter più, tf- 
fer debole, eflèr molte vecchio. 

* n’en Pouvoir mais , non aver colpa , 
non efler colpevole. 

comme vofit Pourriei dire , come fareb- 
be a dire. 

autant que je Pourrai, in quante mi fa- 
rà cencrjò dalle mie font. 
ne PotirriflZ'Vous pas me dire ? non mi 
faprrfte voi direi 

Pourrois-tu bien fìure ceb? ti darebbe 
fani$ne di far queflo f GuarìnL 
vous ne Ponvez jamats me donner, 
non flètè nuà per darmi, 8tC. 

Ponx , m. poifo. 

Poux * vermine , pidocchio. 

PRA 

ORa&'c. ì^oyez Pratiqiie- 
^ Pra^cicn. Foytz PraHcfoL 
Pragmatìcien , m. pragmatit o. 
Pragmatique , £ pragmalica. 
Pragmatiler, prammatiiTare. 

Prague, Capitale de Boheme, Praga. 
Prairìe, £ prato, prateria. 

Praticien , m. celui qui bit bien le Aile, 
Tufage du Barreau, uomo fertnfe, cbe 
fa Tufo del tribunale, intendente di fac- 
cende, 

Pratiquable, ou Praticable * pratticabile. 
fattiìnie. 

Pradque , m. hotnme de pratique, prat- 
tico, tfperto. 

Pratique, £ prattica. 

Pratique , Htigamento, cofa di giuflizìa, 
Pratique , coutume, pruttica, coflume, 
ufo, ufauza, 

Pratique , converfation * prattica , con- 
vtrftàzione. 

homme de Pratique , nomo di Palazzo. 
qui a bien de la Pratique , ufl'acmdata, 
molto impiegato. 

Pratique , petit cordou , trina, 
Pratiquer, rifparmiare. 

Pratiquer, converfare, praticare, 
Pratiquer, corrompre, corrompere. 
Pratii^cr , proref!^ , far prefé/flone, 
Pratiquer, hanter , prattieare, 

Pratiquer mie chofe, adoprare , ufare, 
ifercitare. 

Pratiquer Ics annes , epre foUata , fa- 
guir le in/egnt di .^iarSf , tjfer ùto 
alla guerra. 

pratiquer la vertu , tftr virtuofo,- an- 
dar* in fraccM deBa virtù , co^rrt 
vita lodevole. 

Pratiquer ce que nout enfetgnons , pro- 
dtear eoB* èfempio, dire, e fare, om- 
tenticar c^ fatti le parote. 
il a Pratiqo^ toutes fortes de m^ierv, 
ha fasto UH poco di tutto , ta fatto tut- 
te fuor cbe dir meffa. 

Pratiquer le tems, le reénager * fervir- 
Jt bine del tempo. 

Pratiquer un chemin dam nn rocher» 
far una flrada iu una rocca. 
Pratiqueur, m. etnverfattn^, pratiicatort. 
Prato, ville de TobaDe , Prato, 
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PRE 

P R E 

F Ré, m- fratù, 

petit Pre , fraticttìó , prateBo. Bocc* 
fc porter Tur le Pré , andar' a batttr/i 
IH dueSo, 

• Prcagc, ra. droit de pàturage, dirit^ 
tc >U prateria. 

Prc.ibble , anterityre. 
aii Pre:»lablc , prima ^ irmanzi ^ primie- 
uimetite^ prima tFopù tUtra e^a» 
Prcalablcmcnt» prima ^ itmanxL 
Prcalkgoé , fopraccennato. 

PrcallCj^uer, aBtf^ar' irnnmi^ prealUgare. 
Préan.fcule, m. preambulo. 

Prcau , in. pedt pré , pratina , pnirUot 
praticello. 

Prcau de la prifon, eortile deBa prigione. 
Prébcnilc , f. forte de bénéficci qui eli 
ordinaìrement attaché au Canonicat , 
prebtfidu , rendita ferma di CapeBa o 
Canomcttto. 

PrcbcnJier, m. prebendato^ Eeeltfaftù 
eo che ì*a una prebenda. Richel* dit 
Prebendé. 

Prcraiition , f. precamione^ cautela. 
Pr.:raiitÌonDé> cautelato^ provi do. 
fc Prte-autionner, prevenire^ prevedere^ 
guardarfi , cautelarJL 
Prccedemroent, precedenUmtnte ^ prima^ 
avanti y innanzi. 

Précedcnce, f. precedema. 

Précedent, preerdeate. 
fuivanl Ics avis Précedens, in confor- 
mità degli ferini av{fi. 

Preceder, precedere. 

Preceder, iurpaflcr, avanzare. fuperare. 
Préccllence, f. prtceBenziOy preceBenza. 
Precepte , ra. préceilo. 

Précepteur, xa.precntorey maeftro. 
Preccptrice, f.maejlra. 

PréceÌTcur, m. precejòre. 

Préchanter, cantar' innanzi. 

Préchc, ra. Predir*, 
cntcndre le Préche, fentir la predica y 
raieux ofcoUaryQU intender la predico, 
allons au Préche, «fdiomo al retwpf'e, 
aBa predico. 

Prcchcr, prrdicare. 

il veul Préchcr devant le* CordeUen , 
vuol perfuàdtre Cacqua ai pefet. 
Prccher fur la vcudange, berlingare^ be- 
re , e cinguettare, 

on oe lui Préche autre chofe , non gU 
fi dice attro. 

Précheur, in. Tredicatore. 
le* Freres Ptècheurs, i Domenicani. 
Précieufe , f. dorma faccende , che ajetta 
di fipere. 

Précicoferaent , prtxiqfamenie. 

Précieux , prezief»- 
Précipicc, m. precipizic. 
Ptecipiramment, precipitofamenft. 
trés-Frihipitaniraent, precipireWi^w*- 
rnente. 

Precipiotion , f. fricitiliaiM, imfru- 
Atnza. 

Précipitc, hàtif, prteipitofo y frettolpfo. 
Prévipité, precipitato. 

Precipiter , precipitare. 

Precipitcr, toraber en bas, rovtfutr* a 

badò. * 


*• 


PRE 

fé Précipiter Hans la mer, prteipharfiy 
ou fi agharfi nel mere. 

Précipiteux , precipit^o. 

Precipue , privilegiaio. 

Pi ecipucr • avantaggiart y privilegiare. 
Préciput , m. pnVi7r|rie deff ultimo vi- 
vente y privilegiato. 

Précis , f. m. fomimire, fubftaoce, ab- 
rege • compendio , fo mm ario. 

Précis , adj. precifo. 
cn CCS termes Précis , con quefti temimi 
prteifi. 

Prccifemcot, precifmenie. 

Précilioo , f. juflcflc , exaditudc, prtei- 
fione. 

Precoce, premaracre, primaticcio. 
un efprit Précocc, tm ingegno premohi- 
ro. On le dit au figure , à l'imitation 
de* Latins , d'un enfant qui fait pa« 
roitre de refprit de trop beane heure. 
fruits Précoces , frutti prnvMtfiri, 

* Précogitntion , f. precogitazione. 

* Precogitcr , preeogitare. 

Précomuter. Eeyez Précontcr. 
Préconilation , F. terme de matiere bé- 

néficiale. Raport que fait le Cardinal- 
Protedeur au Pape , & tua Cardi- 
naux cn plein Confiilotre, que celili 
que le Roi de France, (oa autre) a 
nommé à un bénéiìce , a Ics qualìtés 
requifes pour le pofleder , preconiza- 
zione. 

PréconHer , e'cft U déclaration que le 
Pape Fait en plein Confiftoire , qu'un 
tei eft élu Evéque , &c. preconizare. 
Préconifer; il fignifie quelquefots louer 
une perfonne • & dire qu'il eft digne 
d’ètre préconifé dam Ics formes , lo- 
dare y prteonizar' un Ecclefiafiico. 

* Préconnoiftànce , f. precognizione. 
Préconnuitre , prrcoeqTcfrr. 

Preconter , foontare , fottrarre. 

* Précord.al , precordiale. 

Précourir, dcvancer, p ircorr r rf . 
Précurfeur, in. preeurfore. 

Saint Jean Baptifte a été le Précurfeur de 

ESUS-CHRIST , San Giaoìhttttifla I 
fato 7 preeurfore di GESÙ* CPIS- j 
TO. Ce mot ne fc dit que de Ini I 
Prédeceder , morir' inminai , premorire, j 
PrédMcs , m. terme de Pradque , mort 
de celui qui prédccede , morte oatece- 
dente. 

Prédecefleur, m. preiecejòrty antenato, 
untecejòre. 

Prédcftiiiatkm , F. prede/linazione. 
Prédelbné, predeftinato. 

Prédeftinéc, F. fato, 

Prédeitiner, predejhnare. 

* Prédial , di prato. 

Predicable, predictésle. 

Prédicament, m. predicamento. 
Prédicant , m. Predicante , cattivo Pre- 

diiatere. 

Prédicateur, ra. Predicatore. 

Prédicadon , F. predica , predicazione. 
Prcdicatoirc, predicatorio. 

Prédidion, f. preii»i«ir. 

Ics mauvaiCes Prédiédons qu’il débite anx 
I ignorans, gli feiogurati yronoftici cb'ti 
venÀe a' mal' accorti. Taflb. 
Prédile^n, f. téraoignage d’ainidé qu’on 
donne à qnclqu'un au - defTus de Ics 
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ferablables , ptedilttiont. H oe fé dit 
guere que de la paifion atnoureufe* 
Pfédirc, predire y augurare. 

* Prédifeur , m. augure , indovino. 

* Prédivinadon , F. predizione , predivi- 
naziane. 

* Prédìftncr , predire , pre^vinare. 
Predominant , predominante. 
Prédominadon, f. prtdominazione. 
Prédorainer, predominare. 

Préérainence , F. preminenza , ilpafi, 
Préélu, preeletto. 

Préélire, fteglier' innanzi. 

Préfacc, f prologo y prologhi, an piar. 

prrfizione , prefazio , ireambulo. 
Prefed , m. Prefetto y PrepqfitOy Pre- 
pofto. 

Préfrdurc , F. prefettura , dignità, o ca- 
rica di Prefetto. 

Préfcrable, prrferevole. 

Préfcrablcment , con preferenza. 
PreFerableracot ì tout autre, con prefe- 
renza d'ogni altro , col preferirlo ad 
ogni altro. 

Préference, F. preferenza. 

Préferer, preferire, 

Préferer , anteporre. 
la ville de Paris eft Préferée à toutes le* 
pluscélebres de l’Europe, lacittd dò 
Parigi i antepojia a tutte le piìt decan- 
tate P Europa. 

Préfet , m. Prefetto , Propofto. 
•Prefijer, prtfigere. 

Préfinir, finir innanzi , c’eft mzrqucf 
nn teins fixc pour faire quelque chofe, 
ajfignare. ftabilite. determinar' un tem- 
po certo per fot che che fio, 

Prélire, preferire, prefiggere. 

Préfix , frefifio . flabilito. 
tems Prefix , tempo pre/ijò. 

Préfixioo , F. prefijfione. 

Préjudice, ra. pregfnddzioy dromo. 
à moti Préjudice, o mio pregit^zÀo , im 
danno mio, 

Préjudiciable , prrgiiiJicMl)i/r , damnfo* 
Préjmticiel , pregindiuiqfo , pregiudizia- 
rio y donneo, 

Préjudicier , pregiudicare , darmeggiarea 
I apportar danno , &c. 

Préjugé, pregiudicato. 

Préjugé , f. m. congettura. * 

c’elt un mauvais Préjugé , ì una eattiv 
congettura. 

* Préjugement, ffi. prrgrirdicaaioiie. 
Préjuger . pregiudicare y congetturare. 
cela me f^C Préjuger , gutfo mi fa com- 

getturare. 

Prélat , m. Prelato , che Jba dignità eo- 
cl^Jlica. 

Préladon , £. prc^rriviefito , prelazione- 
Prelature, f. pelatura. 

Préle , f. herbe , a^eBa. 

Prélcgs , m. Icgs dout on ordon&e la 
dclivrance avant le partage d'une fue- 
celfion , lafcito . legato anteriore. 
Préleguer, ùfeiare per tejlamenio cqfa da 
pendtrfi anticipatamente. 
Préliminaire, in. prologo , peliminart. 
Prélutle , m. peluiio. 

Préluder, fonar' un peludio. 
Préniaturé, prematuroy intempftivOf 
inajpettaio. 

Prématuhté» £ prematurità. 

Prème- 
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Pr^meditatìon, f. pr9hit4ita9ÌMe/ 
Frémcditer, premeditare i pen/ar* avanti. 
Pr«me(Te , f en terme de Pal^s , diritta 
di premÌMenza, 

Prémices , pL £ primizie , piar. 
Premier • prima, Item» primierat prif* 
tino. 

les Premiers d'iin lieu , gU ettimati, 
lea Premili Vont devut : litalien dit, 
ehi tthm ovicra moT dieggia , ou efei 
primo %rgju meiino , friMe macina. 
fl n toujours le Premier • va fempre in- 
nanzi , va fempre V prima, 
le Premier veou, qui que ce foU • jfia 
chi Ji voglia , chi che ^ 

Premier , le grand Ecuier , feuiitr mag~ 
riare , le premier Ecuier de la petite 
£cnric de la Maifon duRoi. RicneL 
au Premier , oOj prima^ nel principa. 
Premiere f prima, 

la Premiere fbis » U pima vaUa, • 
Premierement « prima, primieramente, 
Prémilfes, pi. f. tenne de Logìque, lea 
deux premieres Dropofitiuas d‘uo fyU 
logiCme, pemejè. 

* Prémourant, mareirte itmatezi agliai* 
tri, 

fé Premunir, ptmmirji^ pravederji, 
Prenable, tj^uguahile. 

Prcnant , pendente , pilianie. 

Caréme Prenant, m. c'eftle JMardÌgra$, 
la vcille du jour rà le Caréme com- 
mence , il Alartedt gru^o , tultima 
riama del Carnovale, il di che pectde 
7 primo gtoma deBaQuartfima. 

Prendre, prendere ^ pigliare, afferrare, 
Prendre une affaire comme il faut, piglia* 
re pi dritta , ou per diritte. • 

Fremire bien , intender bene, Item» rùf 
feir bene. 

tu le Frena mal , tu Pintendi male, 
bien vous en Prit , buon ^ voi. 

Prendre fon pire , appigliarfi ai fuo peg* 
gio , al fua male. 

Prendre jour , fergUe^ im giamo. 
Prendre le foin da procis, toglier /apra 
di fe la lite, 

Prendre parti , arroìarji, farfi faldato, 
Prendre parti, fé réfoudre, rifalvtrfi, 
Prendre le parti de Pun , & die Fautre, 
tenore 7 pede in due flajfe, 

Prendre mauvais più, pendere cattiva 
piega. 

pour qui me Prenez-vous ? chi credete 
ch'io fiat per chi mi pigliate voi ì 
fi je Frena un bàton, fe de di pglia od 
un baflane. 

Prendre le deoll , vefiir^ di feerruccio, 
Prendre terre , abbordare , toccar tetra, 
fie Prendre à une perfonne , incaipore. 
à qm te Prens-tu ? con cri Phai f 
ferrendre cornine le laìt, guagUarJ, 
rapprtndnf. 

Prendre, qui fe dit dea herbes , pgliar 
radice, ubbarhìcare, 

il a été Pria fur le Cait , ì fato colto sk'l 
fatte. 

Prendre Fépéc, impugnare la^da, 
prendre au nei , arrivar' ai mfo , co- 

gUer' al nafe 

bien lui en a Pria, ben gli f oceaduio. 
Prendre la polle, montar fnte pjle, 
Prendre Ics rames i la main, calar re- 
Tom II, 
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mi , dar de* remi in ac^fua, Bocc. 
Prendi en terre , comme lea plantea, 
allignare, 

fe Prendre de vin , mibriacarfi, 

Prendre en mauvaife part , aver per ma- 
le , interpretare ^ijlramente. 

Fremire garde, avertire, 

Prendre wde de prèa , efer guardingo, 
Prendre de la peine, ajoticarji^ aver 
gran cura. 

Prendre nrde à Ibi , fturfuS* avifo. 
Prendre a la jambe , &c. i e. mordere 
nella gamba, 

Prendre la parole , eS^ 7prim0 a par- 
lare, pender* a aire, emammeior' e 
prlarr. 

Prendre querelle, /òr f«i/liM« , nùeux 
quefiione, 

Prendre la liberté , far^ lecito, 

Prendre congé, licenziai^, ter cornmiaia, 
item , occommiatarf , pender litenza 
di partire , ou congeda : Fon pourroìt 
dire aoflì , congediar_fi, 
quaod il peut Prendre Foccafion aux 
cheveux , dove può occiujitr Pecca- 
/tane nel crine, 

fe Prendre , le congéler , rappgHar/, 
Jiringer/i, Jtrignerji , rappenTtrfi, 
fe Prendre, comme le leu, attacorji^ 

apprenìerjt , pigliatji, 

fe Prendre à rire, &c. metterfi a ridere. 
Prendre une maladie, attacarj! un mule. 
Prendre pourbounéte homme, emerper 
galani* uomo. 

Fremire laogue , informarfi, pender lin- 
gua. 

Prendre un habit , vejiire. 

Prendre la botte, &c. metterj gli Jli- 
valL 

n a'y Prend fort bien, Pintende bene, 
lo fa beniffim. 

de quelle faqon vota y Prendrea.vous ? 

come valete fare ì come farete } 
Prendre fomme , ou fommell , addor- 
merrtarJL 

de la faqon qu'ii t*y Prend, cerne vi 
pocede, 

n me Prend envie , ma viene voglia, 
Prendre medecine , pigliar medicina. 
Prenilre pour un autre , tor* in comlrie 
Saltri , pender* in falla t Boccacc. 
Giov. VUL & autres ont dit , prender* 
in fcambio , mienx in (/compie, 
Prendre par U bouche , bevere, iiMndar 
giù. 

où Prenea*vous b me , Fenfeigne, &c. 

L e. dot;* i , l'n che luogo è f 
à tont Prendre, fenza confiderar minu- 
tamente. 

Prendre , tromper , attraper , chiappa- 
re, ingannare. 

il n'y a perfonne qui n'y foit Pria , non 
v't uomo ebe non ci Jha. 

Prendre fes repas , MMnriare. 

Prendre avia , informar 
Prendre une ville, tj^ugnarti prender* 
una città, 

pourquoi ne vou$ en Prenez-vous pai à 
luì ? perchè non Puvete con ejfo luti 
pourquoi vous en Prenex*vous à moi? 
perchè Pavfte con me , perchè m'incol- 
pate i 

Prendre do ben tema , pg/ìarf bel tempo, 
Prendre par b main , pendere , ou p- 


gSor per la mano. 

Prendre la fuite, Aggira, pigHarla fuga. 
Prendre halciiie, pigliar fato. 

Prendre les arroes , pigliar le armi, 
Prendre femme , ammogliai ^ , pgHar 
moglie, 

Prendre du chaCTÌn , pigliar fajlidio, 
Prendre exempie , pigliar* efempo. 
ic ne fai de quelle maniere m’y Prendre, 
non fo dove com mine iare. 
comment m'y Prendrai- je? auat moia 
terrò t 

comment a’y Prircnt-iU ? piai meda ten* 
neroi Sederi. 

j’en Prem a témolna lea hommea , dt 
les Dieint , m cbiimo in tefimonio 
uomini e Dtù Guarìni 
il me Prend poor fon ennemi, m'ha per 
fuo inimico , ou mi confdera fuo ne* 
mico. 

ainiì t’en puiffe-t-il Prendre, coti t'm 
venga , coti ti accadere, 

Preneur, ni. peniitare, 

Preneur de taupes, ingannatare. 
Prénoncer, penonziare. 

Prénodon, f. tenne de Philofopbie, pre* 
nozione , pecontfctnxa, 

Préoccnpation • f. peoccupazione , pre* 
venzione, 

Préoccuper, peocempare, pevenirt. 
Préordooucr, peoiiinare, 

Préparatìf, m. apprecririOf prepara* 
mente, peparativo. 

Préparation , f. preparazione. 
Preparatone, peparatoria, 

Préparé, peparato, apparecebiato, dif* 
pfe. 

• Préparement, m. peparamento. 
Préparcr, peparare, apparecchiare, met* 

ter* aS* ordine. 

fe Préparcr , s’appréter , fc dìfpofer, 
prepararf , apparecebiarf , metter f ia 
ordine. 

fe Préporer an combat, I b mort, &c. 
pepararf, dimorfi a combattere, a ma* 
rire, &c. 

je me Prépare h partir , vada accingem* 
domi aÙa partenza. 

Préparez.vous ì travailler , accingetevi 
ai* opa , ul lavoro. 

Ics ennemis Préparoient toutes lea pn>- 
vifions , i nemici atìejlivamo le gf otri* 
Jwni necefàrie. Bnifonì. 
s'étant Préparé pour fon départ , aiefii* 
tqfi aia partenza. 

pour fe Préparcr b le fecourìr , per u* 
cin^f , per dijporf alfoccorfo, 
PrépoTet , preporre , preferire. 
Prépotìtion, t. ptp^ìzione. 

• Prépoffere, pepojlero, 

• Prépofferer, prepfìerare, 

Prépuce , m. peau qui convre le bout 
de b verge du membre viril , pepa* 
zio, la pelle che cuope la punta del 
membre virile. 

Prérìc, F. ou prime, pattrìa, prato, 
prerogative , £ prerogativa. 

Près, prcpofitinn, prrjo, apprejò, a 
canto, a lato, ^ua/i t*reina. 
étre de Près, i. c. efrr’ ajìne, o parente. 
ctre Près , rjèr vicino. 
ni Prèt, ni loin, ne vicino, ne lontano. 
Item, niente oj'atto, ccUe-ci eff b 
Xx véri> 




I 


34^ PRE 

véritable expUcatioa .de cet juhrerbe 
Francois. 

il n’eft pas Prfs de fiùre cela , imr ^ per 
far pufio, 

Fiès i Prèf • vfctire. 
à peu Près , foco apfrtjjc , 
à cela Près , fu»r di qtajio , nitro ncu 
ei oumra. 

à caufe que les ennetnis étoient trop 
Près , per la fovtrcbia vrciiMiiaa de' 
memici. 

Fiès dii bord , vicino ai Hto , on Udo, 
Près de moi , vicino a mt^ prejò di me. 
fort Près, vicino vicine ^ viciniffimo^ 
OQ molto vicino. 

bieii Près de vovloir taire , non che di 
voler fare, 

eegarder de Près , ejhr {«ordrnf 0 , gnar^ 
dar per fottile. 
tcnir de Près , incahare. 

Pr^fage, m. pre/af>io , indovinamento, 
fegne di cefo futnra. La Cnifca. 

fìgnes Buhcnx ètoient des PrèTiges 
de fa difgrace « aSe fue fdagttre prtlu- 
deiuaie /egra cete mortali. Luca 
(arino. 

c’cft un Préfige de fon malheur , tjuejl' è 
un augurio dota fua difgrazia, 
c'eft un mauvais PréDige » è am cattivo 
augurio. 

* Préiàgeant , predietmu , prefagOt in^ 

. devino che fa V futuro. 

* Prèfager , predire , pre/agire, I 

* Préfagieux, prffagOy prefagipfo, I 
Prcsbitcral , di Prete , cfc» appartiene a 

Prete , a Curato , a Piovno , &C. ' 

Prcsbourg , ville fur le Daiìùbe f Fres^ 
horpe. 

Prcfche* l^oyes Prèche. 

Prefeher. rtyez Prècher. 

Prefeheur. Feyez Précheur. 

Prefeicnee, f. pre/ciema, 

Prefcriptible, che può ejfne preferitto. 
Preferìptton, f. f^^critione. 

•Preferire t fref rivere. 

Preferìt, pr^critto • determinato » fia. 

tuito^ èt. 
preferite, preferitteu 
Preféance, f. prefdema, 

Prcfcnce , f prefenza. 

Prefence d’unc perfoone , fhnhiantet 
garbo, 

Prcfcnce ifefprit, acutezza^ efottigliez* 
za d'ingegno. 

arcnèe en Prefencc, armate , OMe/rrcito 
in fronte al nimico^^ 
la Prefencc dti Roi refflea fronticres, la 
e«m^r/a del Re fuQe frontiere , ouiè 
I limiti. 

en fa Prcfcnce , in prrfenafuaj in fac- 
cia fua , al fue cof^etto. 
en Prcfcnce ihi peiiplc , « vi/la del pope- 
' /o, al coJt-tUo dei popole. 
prefent, adj. prefente, Item, pronte^ 
predi*. 

unefprit Prefent, »«jrfgno pronto ^ acu- 
to, pn^icace. 

ètre Prefent h raffaire, eftP in fui fot» 
to . tfer prefinte. 

du Prefent mois , dello fante , del cor- 
rente. 

le dix du Prefent , •* dfVcì flantf. 

k Prefeot, ai pr^fitete^ptradefo. 
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i Prefent , od^ , ora. 

Preiènt , £ m. dono, prtjbnte, donativo. 
(aire un Prefent, pr^entare^ faP un 
dono. 

Prefentation , fem. prtfentazione, item, 
prefentaggiont, 

Prefentement , prontamente. Item, ora. 
*dejfe, tefiì , poco fa, prefmtrmmte, 
in qnefto punto, al prefente : Ics mots, 
tedi , & poco fa , n’cxpliqueot pai 
aflez cet adverbe. 

tont Prefentement, in quef' adefo^ adejfo 
adejfo, 

Prefenter , prtftniare , offrire. 

Prefènter , tendre i comme, tendre, ou 
prefenter la main , pour recevoir nne 
renile , parare la mano per una ferula, 
per una JìaJilata. 

Prefenter, prefentare, ut. far donativo 
di cofe mobili. 

PréfcTvateur , m. prefervatore. 
Prefervatif, m. prefervativo. 
prèfervation , f. pre/ervaziont, 
Prèfervatricc , f. pr^/«Tt«itr/cr. 
Preferver, prrfervare , moiatmerr, Hem, 
difendere , confert*art. 

Dieu Préferva Daniel pamiì Ics lions af- 
hmés. Iddio mantenne Daniele tra leo- 
ni famelici ferna oj'efa. Segnerì. 
Prèlidence , f. Prtfedenza , Frtf danza, 
luogo di Prefidfnte. 

Préfìdent, m. Prefidmte, m. 

Préddent au mortier, Pref dente infulato. 
Préfidcntal, ale, di Prejidente. 
Préfideote , f. Prejidente, f. 

Prèfidcr, prefedere, prefent, 

PréGdial , m. Tribunale. 

Préfidinicment , trìbunalmente. 
Prélidialité , f. giurifdizione di Tribu- 
nale. 

Prèfidiaux, pi. m. uficj di Tribunali, 
Prèfignìfier, pr^gnìfare, 

. Fresie , f. herbe , af areta , rafareta. 
j Préfomptif, prefuntive , da prefumcre. 
Préfomption, £ pre/onzione, tracotanza. 
Prefomptueufement , prefontuefomente. 

I Préfomptueux , prefbntuofo, tracotante. 
qui t'a fait ft bardi Prèfooiptucux ? chi 
I t'ha dato cotanto ardire , fre/ontu^o ì 
Clarini 

Prefq^e, quaS, p^ffo che, poco meno. 
Prcjqu’isle, r. prnifoia. 

Preflamment , premurtfumente , fem' 
intermijfione. 

PrelTant, premente. 

affaire Predante, negoùo urgente, inf an- 
te cafo* 

Prefle • hàtè , afrettato , frettolqfo, 
Preflc , foultf , premuto. 

Preffè de la fìùm , (limolato data fame. 
Prede de la néceditc,r/orz^0 dal hifogno. 
Prede, f. bàie , fretta. 

Prede, foulc, calca, item, foto, mol- 
titudine. 

Prede , Predbrr, toreitejo , foprefa, tor- 
chio , iorcolare , ftrettojo. 

Prede iTlmprimcur , (lampa, torchia. 
mettre en Prede, fopprejfart, metter' 
in foprtjfc. 

mettre fousla Prede, fiampare, dar' ai- 
Al fìampa, 

tupiravant de mettre fes m vrages foui 
la Prede , il ks revoyoit plulìeurs tois. 


avanti chefenttfrre V torchio, erano 
da lui piìt Volte riveduie, t ritoccate U 
fue opere. 

Prede à tenir le Unge , guardanappa, 
PrcflTc , fniit , Ptrfco carnofo, 

• Predetnee, t prudenza. 

* Preflement , m fretta, 

Predèment , m. prtffione. Il oe fé dk 

giiere qu’cn Phiiique. 

Predenti , prefentito. * 

Predentiment, m, prefentimento , il prt- 
fentire , fentore. 

ayant quctque Predentiment , avenda 
qualche fentore, 

PrefTentir, prefeniire. Item, indagare. 
Frcder , premere , prefare, 

; Preder pour tirer le fuc , fremere. 

, Preder Tcnncmi , f fingere 7 nemico. 
Preder rcxécution d'un dcdein,acrri!rrcr/ 
I aS' efeuziane d'un diségno, 

I PrfflTcr , (aire indance , far' ijlanza, 

I (titnolore. 

' V011S m’avez Prede long-tems , m'avete 
lungo tempn (limolato, 
le tems me Prede « i 7 tempo mi Jtringe, 
j*cn fuis Prede , n'ho di hifogno. 
fi vuus n’cn étiez pas Prede , fe non vi 
facejè di bifogtto. 

Preder les drap* , fo.lar' $ panni. 

Preder une viande , pour fWe un con« 
fommé, peRar la curne, 
fe preder, fc hàter, afretiarf. 
ne vous Predez pas tant , non fate ian^ 
to frettolcfo, 

pourquoi vous tant PrefTer “l a che prò 
tanta fretta. _ 

Prcdìcr , m, trave dì fercolo. 

Predier , onvrier quieff à la prede «fune 
Imprìmcrie , colui che lavora al tor. 
chip. 

Preffis , m. cik> gemuto , fucoo. 

Predbir , m. torchio , torcolo , tcrcitogo, 
Voycx Prefe. 

porter la vendaoge au PredToir , parlar 
le vendemmie ut fercolo. 


Predorrage, in. tortiva, 

Predbirée, F. torcitura, 

Predbirer, torchiare. 

Preflbtreur , m. torcitore, 

Predbiiier, m. torcitore. 

Predurage , m. tortivo , ruHimo Aceri 
cifrfee dado fireifojo. 

Predure, f. tercitmra, torcimento. 
Predure de lait, oagUo, coagulo, preflc 
me. La Cnifct. 

PrtflTnrcT , torchiare, premere , fremere, 
puf ir* allo Jlrettojo $ propriamente, 
jhignrr' una eefa tanto che n'fca */ 
fugo. LaCrufea. 

PrefTurier, m. torchiatore, tercolatore, 
torcitore. 

vifage de Preflurìer , vifo timbriacone, 
vtfo pieno dt refori. 

Preft, Prèt, prompt, ponto. 

Preft , préparé, apparecebieto, in ordine, 
le diner ed Preft , i 7 ptunfo i in ordine, 
fl ctuit Prèt de s'en allcr , era per andar- 
fene. 

avoir tout Prèt , aver' atte mani, 
étre Prét à Faire quclquc chofe, tfer pee 
fare, rfr sul punto dt fare. 

Preft, vitement , prejlo, prefiamente. 
Preft I £ m. emprunt , pejlito , prRa, 
prtjlo, 
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freffo • frtfiamfnto , frelfantm. La ] 
Crufca. Nutca ici en palTant, quc 
[ ^e(l>vtza mar^ue , fuitant les occa. 

uons, l'aéUon de preterì la chofe 
prétée meme 

donner ea Prét, dar' in frtflita, 
Preftance , f. ptSianza , frtftma , gar- 
bo^ ftmbiantt, 

Preftefle , f. terme de Manege , frrf* 
tezxa, 

Preftementivitement, frtJtamaUtt ffon- 
tamtntt» 

Predirei frtjiigio. 

Freliigieux « prtJUgiaJb* 

Preftigiateur , m. freftigiatort. 

Predolé, m. tenne odieux , dont on fe 
fert pour mépriCer un Prétre indigne 
de fon caraAere , Frttuxzuolé, 

Prefu 01 er » fr^umrre. 

Prénippofé, fre/u^fojlé. 

Préfuppofer, prefupponeri , fr^uffarrt. 
Préfuppofitioo I L prf/upf»Jiuont. 
Fréfure* f. caglio ^ preJamCf coagnU» 
Prèti prèparét in eriine^ ap^tcchiato, 
le (buoé eft Prèt , la etna ì in ordina, 
tenez le tout Prét, abbiate ogni cofu am~ 
mannita | abbiate V tutto in ordine f 
abbiate opti cofa aUtfiita. 

Prètti prejiato^ dato in prefiito, 
Préteodàoti pretendente. 

PrétcndrCi pretend-ret it. prefumere, 
Prétendre caufe d'ignorance , allegar' 
ignoranvt^ /cufarji /otto pretefio d*r« 
f^norantM. 

Prctcndre « eooluir , volne. 
c*ed ce que nona Prétendons fìùre « è 
Quel che vogliamo /are » . 

Pretenda, pret/a. 

PrétentioD , f. pretenfioae. 
courir la Pretantaine , correre fui e H, 
pofltggiare» 

Preter I prefittre , dar' in premito, 

Préter rorcille, porger' orecchia. 

Prèter le coUet , cimentarji. 

Pretcr l épaule , ajutare » /are ^oBa , 
galleggiare. 

Prcter feroeiit, far /acramento^ far gito- 
ramento. 

Préter faveur, porger' o dar* ajuto, 
Préter, pour s'eteòdre comme le coir, 
arrmier^. 

qui Prète comme le cuir, arrendtvoU, 
neterit, nu terme de Grammaire , pre. 
terito, 

Préteur , m. dlgnité « Freìote. 

Préteur , m. qui prète , preHaiort. Le , 
mot Frenatore , eft toujours pria en 
mauTtife part dxez les Italiens \ car 
U lìgnìfie, ufurier. Oa dira dono» co- 
Ali che prilla. 

Prètexte, m. preteso ^ eprotejh. 
fous Prètexte, yétle pretejlo. 
ftétcnter , protejlare. i 

Prétleufcmeot , prezio/amente. 
PrèCiciife, prezio/a. 

{aire la Prétieufe , fare deBa f^ervata, 
r Pretieux, prezio/iu 

Prétoire , m. pretorio. 

Prétorien , Fretoriano. 

Prétre » m. Frete , Sacerdote. 

Prétreau , m. Fretazzuolo. 

Prétreflè , f. Sacerdoteja. 

Prétrife , f. Sacerdozio , Freibiterato. 
FfèttOt, OL FretaxzuoU. 


Prèture , f. Fretura , corico di Pretore. 
Prèvalutr , invalere , ejfere di piu va- 
lare , tcce.iere. La Crufca. 
jc m‘en Prevaudraì fur MeiGeurs N. , 
terme de Kégotiant, mene varrò da' 
Stgnori N. N. 

je m'en fuis Frcvalu , terme de Ban- 
quter , mene fono pareggiato. 
fe Prcvaloir , valer / , prevaler/, fer- 
virji. 

Prévaricateur, m. prrvdnVoi^e. 
Prèvarication , f. pmranVaaioKe. 
Prévariquer, prrt>aj7cerr. 

* Preudes gens , genti da bene. 

* Preud'homme , uomo da bene, 

* Prcud'hommie , probità, 

Prèvenant, prevenerite. 

* Prèvenement, m. prevenimente. 
Prevenir , prevenire» anticipare , antive- 
nire, preoccupare. 

Prèvention , f. prevenzione , preoccupa- 
zione d'animo, 

Prévenu, prevenuto, preoccupato. 
Préveu, Prévii, preveduto, antiveduto. 
Preveza, ville de Grece au Ture, Frt- 
vtza , e Prev/a. 

Prévoiance, f. F antivedere, aved^men- 
to , untivedimento. 

homme de grande Prévoùnce , uomo 
di fottilijjimo avedimento. Oavila* 
Prcvoiant , qui prévoit , di foitile ave- 
dimenio. 

Prévoir, antivedere, prevedere. 

Prevót « m. Frepoflo, 

Prevót d'armée , prepo/o. 

Prevót des Marchands , Frepofto de* 
JUercanti. 

Prevót des Marèchaux , barigeBo. 

Prevót de Sale, /chermidore, creato. 
Prevót d'Arebers, Le. barigeBo. 
Frevótifale, dipendente dai prepofte. Item, 
reo. 

Prevótablement, per via del prepofto. 
Prevótaire , di prepofto. 

Prevótal , di prepofto. 

Prevòté , f. ^epoftato , carica di Fre- 
pofto. 

Preuve, F. prova, 
ì la Preuve , al /atto , aBa prova. 
£ùfons en la Preuve , facciamone la pro- 
va , Cejì^ema. 

c'ed une Preuve évideote , è un fegno , 
una prova evidente. 

Preuver , oa prouver , provare. 

Preux, prò, prode , vaJoro/o. 

FRI 

P Riant, pregante, che priega. 

Priapiime, m. ^eótion de membre 
viril , priapi/mo» 

Priè, fregato. 

Priè-Oleu, ou Prie-Dieu, m. inginoe-' 
chiatojo. 

Prier, pregare, domandar' umilmente, 
je vous en Prie , di grazia , vene prego. 
Pricre , f. preghiera , prego , pritgo , 
priegti } ce demier mot eft bou , car 
c'cft óio, ya, qui l’a dit, mais il 
a vieillL 

Prìeur , m. Friore- 
Prieure , f. Friora. 
un Pxiez*Dien, inginocckiatcìfa. 
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Prienri , ni. frior.t.. 
de Prime abord , .Ha frima , <; prim* 
incontro. 


• de Prime faut , di primo imeia. 
Primace , ou Primatie, £ Frimato, la di. 

gnità di Frimoiot 
Primat , m. Frimaio. 


Primauté , f. primato , primo luogo , la 
mano, giuocunio. 

Prime , f. prima. 

Prime , jeu , primiera. 

Prime, adv. prima, rnvmizi. 

* Prime-barbe , primo pelo , prima bar- 
ba, lanugine, pelo morbido. La CruC, 
ca. pelo matta, dnnt le ftile familicr. 

* de Prime luce , di prima vifta, di pri- 
mo /centro. 

* de rrime>poil , ài prima barba. 
Primer, en jouant à la patirne, iintfr. 
Prìmer , avoir le defiiis , primare. 
Prime. vcrc,F. Iprinun’cra , c'eft une flenr. 

* PrìoicDre, à bprimeure, dal principio» 
Primiceriat, m. qiialité, dìguité, onice 

de Primicier, Frimieeriato. 

Primices, pi. f. ( ou prémices, ) primi- 
zie , noveUizie , plnr. 

Primicìal , di primizie. 

Primicier, m. Frimicerio, t 

Primitif , primitivo. 

Primiùvement, primitivamente. 
Primogeniture, F. primogenitura. 
Primordial, di primordio, primordiale. 
Prìnce , m. Frencipt , Frincipe. 
pe^ Prtnee, Frincipina. I 

Prìncelfe, f. Frinciptj/t. 
petite PrincelTe, Frincipina,Frincip^J/uUk 
Principal, principale, precipuo. 
le Principal , le via , ou Targeot , il 
verbo principule. 

Principal , maeftro, perfetta di /cuoia, a 
coBrggio , rettore. 

Principal d'nne fomme, capitale, 
condamné è payer le Principal , & les 
interéts, condannato a pagare con gC 
interrfi 'I principale, 

I Pfioctpalemcnt , principalmente , maJJU 
fvr , maftimamente. 

Prindpauté , f. Frendpada , Frrneipato» 
Prìncipe, m. principio. 

Principion, m. tin petit Prince, un Frium 
cipotto. 

Setgneur de Prinfief , il primo Signorté 
il vero Fadrone. 

Printaner, efth primavera, 

Prìntanier , di priMaorra. 

des èeurs Printanniéres di prima- 


Printems, m. primttvera, 

Priorité , f. priorità. 

Pris, pre/o. 

bien vous en a Pris , avete benfatté, 
Prifage, m. apprezzamento. 

Prife , f. prt/a. 

Prife de corps, mandato di carcrramM* 
to. Mètaph. fotteramenta. 
de benne Prife , prrfo di buona guerra. 
la Priie, endroit pour preodre one cho* 
fe , appicagnclo , a/erratojo. 
les arbres y ont peu de Prife, gH alberi 
fono poco abbarhiatti. 

Ics arbrea n'y peuvcot point avoir d« 
Prife , gii alberi non pojfono abbarbi- 
carvi/, 

Xx a Prife 
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Prìfe (Tuoe «Irogue, frtf», ioft, 
venir aux Prifes , mà* aJU mim , «Si 
Jlrttte , aBe maxi. 

do liner Prìfe à fon ennctni« L e. iereV 
modo di farfi mali, 

Prìfe de ville, t^gmtziom, 
avoir iles PrìlW » far far^. 

Uchcr hi Prìfe I l«fcimr mdar* uxa 
difijltrt. 

VùU%ftimaiay affmxjata ^ frepato, 
Prìfcc, f. a^^rzzavffn/o. 

Prifer » eiliiner , faire cu , Jtimwrty pn- 
giafi y aoprezxarg , tnnr* in conto, 
Pmer au deflìu de tonte chofe, ùmaU 
bemre, 

Prifer , faire U prrfde , frtgiart, 
zart y porri 7 prezzo* 

Prifctir, m. pnpatore y apprezzaiart. 
Prìfon • f. earcrre* prigioni* 

Pri(«m , le temi qne l'on demeure em- 
prìfonné , prigionia. 
h Prìfon de S. Crcipia, L e. fftt'pt 
frette. 

mcttie co PriCoo , earcerare* 
il vaut mieux ette en Ubcrté, <{o'en 
Prìfon : ritalien dit , è meglio ejfer' 
ttcceQo di cumpagna ehi di gabbia* 
ncttrc un verre de vio en Prifon, i e. 
bever tre volte. 

Pri(bnnier« m. f»rì|rfWf>re, prigioeuy car- 
ceruto. Notes , qiie te ovot prigionie» 
re ii^iBe également le Prifoonkr, 
Se le GeoUer. 

Prìfonnier de guerre, peigioniirt di gner» 
ra. 

(aire un Prìfonnier , bever tre volte f in» 
earcerar* tm bicchier di vino fra dnt 

tout^lS^l^ronnìers fé font enfau de 
fa hourfe , non ta piii danari* 
Prìfonnierc , f. prigiomera* 

PrìvatìF, privativo* 

Privation, F. privazioni* 

Privative, privativa. 

* Prìvativement • privativatntnti, 
Privauté, f. dome/iiibezzay/amigUarità* 
Prìvé , adj. privato. Itera , privo* 

vie Prìvée, vita privata. 

Prive, MprìVoifé, dome fico, familiare. 
Pn'vF, L rn. aifcmeot, eejoydejlroy ne» 
eejftrie. Itera, privato* ed agiamento. 
' enreur de Privé, curace^y votacantari. 

• Privemeot, m. privazioni. 
Privément, privalamrntiy in privato, 

in particolari. 

Priver , privarty torre , ^opriart, ^ 
gliori. 

Privilége, m. privilegio* 

Privilegi^, privilegiato. 

FrivtlégiCT, prixnlegiare* 

Prix , m. prezzo , vaiata , gmio che 
valiy e fi pregia. LaCrufea. 

Prix que Too gitne à coorir, palio, 
Prix hors de raìlòo, exceffif , prezzo 
ingordo. 

à vU Prìx, e prezzo disfatto. 
à quclqoe Prìx que ce foit, od ogni mo» 
doy sa gnalfieoglia modo* o tmtt' i pat» 
tiy con ogm' intereje, a tatto cofoy ad 
^ni prezzo. 

tu prix de celi, in comparoziont di puf» 
tOy rijpetto a quello y a prezzo* 

Prìx exnd&F , prezzo ingordo* 
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Frac que Ton net fnr la tete cTun ban- 
ni, taglia 

faire, ou m'eme le Prrx à uoe tnarchan' 
dife • rompere V prezzo , fare , porre 
V prezzo ad toM epfa , apprezzarla , 
JHmat la , giudicarla del pregio r deSa 
vaiata. LaCrufea. 

Prìx pour prìx , pezzo per pezzo , par» 
te per perfe. 

je vous le donne pour le Prix qu*U me 
coute , i e. vela dico come m'è fata 
■detta* 

avoir fon Prìx , aver refimato. 

gagocr le Prix, riportar la vittoria* 

en donner à tool Prix , dame a torcia 
ed a caaae* 


PRO 


^Robabilité , f. probabilità 
Probablc , prelolf/r. 

Probablemcnt , probabilmente. 

* ProhattoA , {.probazione, noviziato. 

* Probatique , ^obutico. Il ne fe dit 
qu‘<n cette pnrafe de rEcrìture, La 
pifeine Probatique, prohatica pi/eina, 

Probité , f. probità , bontà. 
horame de Probité, nomo di probità, 
perftma di probità. ‘ 

Prohlémarìque , problematico. 
Problématiqueaeiit, problematicamentt, 
Problème , m. problema , m. 

ProbofeiJe , F. mofeaa «TElcfuit, prò» 
bofeide , mufo ^elefante , c’eft plntót 
le nea , que le mufeau de l'élefant, il 
nafo pik tofo che V mtfo delP elefan- 
te, qui en boo Francois eft appellé, 
troinpe dVlefant 
Procede , procedile, 
le Protei , il modo di procedere. 
quel Procede eft cela! ebe modo di prò» 
cedere , di trattare ! 

Proceder, procedere. Ucm , provenire. 
Procedure , E. i7 procedere, cpfa di lite, 
proci dìmento. 

Pcocérité , F. procerità* 

Frocèt , ra. lite , it procefo* 

faire le Proeds à onc pertoone, condan» 


nate. 

U a gagné fon Procès, L e. egli I fo» 
disfatto, ba gneio che deaerava. 
Proctftif, litigiojo. Itera, difeguito, prò» 
c^^e. 

ProcefBon , F. aroc^oae. 

Proceflion generale, proctffiom generale. 
ProcefConaire, proctjfionoro. 
Procefljonat, di procgfftonty procgfSonalt. 
ProceflioneUeaent, procc^onalmente, ia 
proerffient. \ 

Procez, m. Hte, pracefb. I 

Procez aimincl , proc^o cràriMilr. | 

Procex civil , proctffo civile. 
inteoter no Procez , muover* una lite. 
VDÌder un Procez, rrencor' una Hte* ter» 
im'fierr , riditi^ a fine una lite , un 
procedo y una contefa , &c. 

Prochaio, proche, projfìmoy vicino* 
Procfaaia , allié , parente. 
notte pTochain , i7 nofro projfimo. 
Hrochainement, profRmamente. 
Prochaineté , F. preffèmità* affinità. 

* ProchalTcr , procacciare. 

Proche , prépeìitioa qui regìt le génitif, 


PRO 

ancino , appreffi. 

Proche, auprcs, vicino, prépofition qui 
gouveme le datìF. 

Proche de moi, vicino a me, apprejb 
di me* 

Proche du logis , vicino aBa cafa* 
Proche parcat, patente projfimo* 
c’eft la Proche parente , i fna parente 
ftrettifìma. 

Proclaraatioo , F. proclamazioat, grido, 
bando. 

Proclamateur, ra. proclaaeatore* 
Proclaraec , proclamare , bandire* 
Proclameur, m. iia»dii«re, proclamatore* 
Proclive , proclive. 

Proconful , m. Magiftrat Roniain, qu'on 
cnvoyoit gouverner une Province avec 
une poiflànce confuUire & cxtraordl» 
oaìre , Procoefelo, 

Proconfulat, ra. dignité de Proconful» 
^roconfolato. 

Procréateur, procreatore, 
Procréation, F. ^ocreazàoae , procrea» 
mento. La Cr. 

Procréatrìcc , F. procreatrict. 

Procréer, procreare * it generare. 
Procurateur , m. forte de Magiftrat en 
Italie , procuratore, 
le Procurateur de Saint Marc ì Venife , 
fi Frocurator di San M<»rco a Fenez/a* 
Procuratie , F. diftrid ou chambre de 
chaque Procurateur de Saint Marc i 
Vcnlfe, procuroziay procurrria. 
Procuration , f. procura * procurazione » 
H procuraggioae. La Crnfca. 
Procuratrice , F. proaeratnce, ' 

Procurct , procurare, cercare , procaccia» 
re , ingegnarf Savtre , ìt agitare , t 
difendere te cofe S altri. 

Procureur, m. Procuratore. 

Procurcur génèral , Frocurator generale. 
Procureur du Poi . Proturoior del Re. 
faire uoe chofe par Procureur , L e. ^ 
tota cofa per via <tun altre. 

Procureur fifcal, i^recnrolvr del fifeo , ou 
Frocurator Sfcale. 

Procureufe , f. femme d'im Procureur » 
Procuratrice. 

Prodigai, di prodigo. 

Prod^alemeot , p^odigabnente , prodiga» 
mente , con prodigalità , con profffnne* 
Prodigilifer , fare 7 prodtgo , ffender 
pTo^gamente, prodigare. 

Prodigante , £ prodigalità , fcialacfum» 
mento. 

Ptodìge,m. prodigio, portento. 
Prodigieulement, prodigiifamente* 
Protligieux, prodigie/o , portentgfo, mi^ 
racolofo , mofruéfo. 

Prodigue, prodigo, prodighi, ao plot. 

Itera , largo , malto liberale. 
il ne faut pas ètre G Prodigue , non bi» 
fogna effer prodiga a lalfegno, oo nem 
occorre tagliarla tanto larga. 
Prodigoer, proiigart , prodigalizzare, 
dij/tpan , fciaìacgnare, 

* Pi^tion , F. prodizioney traiimentù, 
Prodroracs , venti , venti che timaa ia» 
nanzi al fot leone. 

ProJiiérìon , F. prodazione* 

Prodiure , produrre. 

Proiluire.mcttre en avant iaaaiezi, 
Prodiure, lUégucr, estere» 

1 « 
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en Prodatfint de nonveau an jonr, nt/ 
fur riforfrt' atfa tocr. 
il n’a rìea Produit « non fc« fortaU lUÙ 
h alcun», 

il faut bicn que cela notit ProdoHe quel* 
quc chole » hifagna fwr cb» wt crvi»- 
me ^mUcbe uttlità. 

Prodnit « predotte, 

Proeire « m. proemie, 

Profànateur , m. pi e/aneiere. 
Proiànation» f. prefenetieM* 

Profane , prefunc. 

* Probneaent « prefunamentt» 
Profàner, piofenar», 

Profcrer, pronmnziertf Hcinerartt 
frrirf» 

Profès» m. ProfelTe, f. Re1Ìgteux,0D 
Rcligicufe qui ont fait Icun vceux de 
religioil (bA$ un Couvcot, ^reftjfe^ 
Pro/" fa, 

ProfcnTer, fcr preféjfone^ proft£àrt, 
ProWrcur, m. Prefffert, 

Profèflìon , f. prefrjjiwt , it iJHtute f 
ftraxie • i mefittro f H foltnnt pre- 
mtfa cbt fumo i Rtligieji Regekri « 
&c« 

* Profcflbifement , preffferiamcnU, 
Profctc, m. Profeta, 

Profelcne , f. Prefttejpu 

*pTofetìque, prof etico. 

Proferilcr « po/ttiittgre, 

Profea , ou Profès , m. Prefefi* 

* Proficìat, conpratmàmeiu, 

Profil • ni. profilo, 

ProfiU, profilato, 

Profìlcr, profilare. 

ProHi, ni. utile ^ profitto ^ puaiagne* 
Frofiu de feiviteurs , rifare, la man» 
eia, 

à Prnfit, a puadapne, 
an Profit, a beneficio. 
au Profit de* a prò di , in credito di, a 
favor di, a beneficio di. 
è Wofit de cinq pour cent , roepitoplioti 
a cintfue per cento, terne de Marcfaand. 
{idre une chofe ì Profit : Tltalieo dit , 
mocinef a raccolta. 

plut par réputation qne par Profit» più 
per riputazione che per civanzo, Lo> 
tedino. 

3 y a plut de Profit» toma pik a comto, 
quel Profit en tirea • vous ? quat utile 
MI (d'ere? 

3 n'y a point de Profit, non erV ntiU, 
non toma a conto, 

Profitnblc, profittevole, profittabile. 
Profitablement « utilmente. 
profiter » cavaf utile » avanzare » dar’ 
niile. 

Profiter» croltre, cre/cere, aumentare. 
Profiter de l’occafion, profittare deM* oc» 
cafone, prtvalerfi dett occifiaeee. 

3 ne Profite pai , nanfa utile, non fa 
profitto , non rende » non frutta , non 
frvfitUi k. non erfee, non aumenta, 
non avana , &C. 

Profond « profondo , cupo, 
du Profond de mon ame, col pik vivo 
ielt animo. BentìeogUo. 

Profonde , profonda , cupa, 

Ictence Profonde , fcicna profonda. 
sne bleiturc Profonde, & incurable» 
una cupa ed itnmeiùeabileffritn. 
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Profondément, profond tmente, 
une flèche enfoneée Profondément» yóet- 
fri ultamente confitta, 

• Profonder , oro/ondare. 

Profòndeur, t prcfomdità. 

Profufement» profufamenie , em prpfn- 

fione, 

• Profufear, m. profyfore, 

ProFulion , f. profujom. 

tout y cft en ProFufion » ogni cq/i 
in prefufione , in imni abòadtmza » 
in geme ifuantitè. 

Progeniteur, m. prpgenitort, Ira^^aTf 
genitori. La Crufea. L’<mi fc fcrt de 
ce mot prefque toujours an plurieL 
PrognolHcation , F, prenofiicazione, " 
Prognofiique» m. pronejtice, pronofiica- 
mento. 

PrognoUiqver , pranofiicore , predire. 
Prognofiiqueur » m. prenofiicatore. 
Progrès, ro. pfijrr^ 
foire Progrès dans les ètudea , far prò» 
grejò negli fiuàj. 

Progreffif, pregrejfivo, 

ProgrcQjoo, f, progreffone, 

• Prohibcr , proibire » vietare, 

• ProhiMteur , m. proibitore. 
Prohibition » fi proibitèone , vieiamemio. 
Prohìbitoire » proibitorio. 

Prose , f. preda , bottino. 
un oHean de Prose , un uceeto di rapi» 
na , ica grifagno, 
taire Proie » depredare. 
nona avona fait une bonne Prole » ab- 
biamo fatto com buona preda, 
Projeftìoo, f. proiezione, getto. 
Projedure, f. CuUie, projettura , fono. 
Projet, m. propofito, difegno proponi» 
mento , rifoluzione, progetto. 

* Projettement, m. difegno , proponi» 
mento, 

Projet^ , difegnare, far conto, proporre. 
Prolation , f. proUziome, 

Prolegomcnea , pL m. prelegomtna , di/» 
eorfo preparativo, 

Prolifique . terme de Mèdectne , qui a 
let ^lit^ propres pour engendrer» 
prolifico, 

Prolixe , proHjò , it> Inngo. 

Prolixement , prol^amente, 

Prolixité» £ prolilfità, 

Prologoe» m. pretto, prelibi, au pL 
ìt. prologo, ancien mot On Ta pria 
au tems pué pour principio, commi»- 
ciamento di aùokhe componimento. 
Prolongadoo » l prolungazione » oMungo» 
mento. 

* Prolungeraent, m. prolengomente, 
Prolonger» probmgare, indugiare, al» 

lungare, ai ferire. 

* Prolongeur, m. frobmgatort, 
Promarginaire , difttfo alla marrùte. 
Promenade , F. fafeggiata, fiafo, giro, 

* Promenemeot, m. ^feggiamtnto, 
fe Promener» cm'iir’ a jfajo, hajrggiare. 
voulez-vous venir Promener T volete ve» 

iwV a fa fai 

▼a te Promener » c*« a fajp>, va far" i 
fatti tuoi, 

il l'a eovoyè Promener» Cba mandato a 
far fufi 

Promencur, m. fafeggiatort, 
Promeoculc | £ Jfdfeggiatriet» 
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Promenoir, m. lien propre pour fe pro- 
mcner , fafeggiuta » luogo da Jpafg» 
giurji. 

Promefic , F. promefa. 

PromeOe, cèdule, cedala, polita, obbli» 
gazione. 

Prometteur, m. promettitore. 
Promcttre, promettere, 
c’eft un jetme homme qui Promet beau- 
coup, è KM giovine di grnnS ajpettuti» 
va. 

fe Promcttre , ferare, 

Promeu » promofo» 

Promìneoce» £ prominenza, apparenza 
in fuori, 

Prominent , fornente » prominente. 
ProRÙs, promefx 
Promife , promefa, 

PromiUion, £ terme de l’EcHtore qui Fe 
dit de la terre que Dieu avoit promi« 
fe à Abraham , & à £i pofbrìte , la 
terre de Promiflìon » la terra di prò» 
miffioat, 

Promontoire, m. promontorio» 
Promoteur, m. promotore. 
promotion » f. 'promozione, 

Proffiouvotr » promovere. 

Prompt I pronto » , fedite , foia» 

cita. 

Prompt, colérique» coierico,fenfitivo, 
fiizzfo. 

un conl^ Prompt , n» canfigHo fubitn» 
neo. Guicctardìai 

il eft Prompt, è ccterico, è fenfitivo. 
il eft Prompt, emporté, i fìéri^o, I 
prtei^ofo, ì facile ui adirarfi. 
Promptereent, fubttamente, prontamen- 
te , prrjìamente. 

Promptitude, f. prtfiezza, prontezza. It 
coOera , fetifihiiità. 

Promptuairc , m. prontuario. 

Pronateur , m. certe mgfcelo de8§ mano 
per il moto di rovefciarla. 

Pròne» nu pnhUicazione , od efortazione 
del piovano, 

Pròner, faire le Pròne » tforimr* i par- 
rocchiani. 

Pròner , pubblicare , predicare. 

Pròner» joTer, cicalare, ciarlare, infyf» 
tidire con lunghi ragionamenti. 

Prdoer , vanter , Unier publiquemeot» 
élever, publier le ménte de quelqiroa, 
celebrare, lodare, vantare, innalzare. 
Prònenr ,.hl trombetta, che vanta gaaU 
ebeduno. 

grand Prònenr, chiacchiarone, gran dar» 
liere. 

Pronom, m. pronome. 

Prononqable» pronmzievole. 

Prononté » pronunziato. 

Prononcer, prontmziure. 

Proxsoneer, en mrmes de Pelature, fi* 
gnìfie, bien marquer. & difttnguer 
quelquc partictTun tableau, /orirMrf, 
tif/ìinguere , elprimert defiintamente. 
ProooDciation , £ pronunzia , prouunzio- 
zione. 

ProQoftication , £ pronoMcaxiome, 
Pronoftique , ou I^onoftic , m. prenqfi» 
tico, 

Pronoftiquer, pronofiicare, predire. 
Pronr^ftiqnear , a. pronoUicaSore» 
Propagntion , £ propagazione. 

Xx J *Propo. 
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• Propelct, ^cttatutta» 

PropeoUon, (.fropenfiontf inclsmìtioMe. 
Propet « ajUtatitzzo. 

Prnphctc.ni. Ffoftia, Proftlit topi. 
Prophetcffc, f. Prcfttt£a* 

Prophetie, F. pro/tzia, 

Prophctique, profetico, 

Prophetiquemeoti pr^eticamtntt. 
Proplietibntt pre/etitarue, 

Prophctizer i profetizart , profetore, fro’ 
f% tf/r?iarf. 

Propice, propizio, favorevoli, benigno. 

* Propitiatcur, nt4 propiziatore, ftvoreg» 
gtittore, mediatore, L« Italicw cm- 

^ ploient ce mot, & Ics deux qui fui. 
vent dtm Ics mtticres de Relisioo , 
&' de Picté. 

PropitiatiO!! , t propiziaziotu, 
Propiti:;toirc , propiziatorio, 

•fropiticr, propiziare. 

PropoUs, maticrc tiréc de la ciré, prò» 
poli, prepolio. 

Propontidc , Pr^ntiii , il mar ài mar- 
maro, au midi de Cooftaotioople. 
Proportiua, F< preporziooif 
i Proportioii de , a pret^rtsont di, 
à Proportion'que, a m(/ura che, 
Pioportionné, proporzionato. 
Pruportìonnel , properzionaU, 
ProportionneUemeol, proporzionalmente. 
Proportionnémeot , properzionaiamentt. 
Proportionner, proporzionare, 

rugonare , comparagonart f item , rf«- 
der' una cofa eguale ad ufi' ultra, far che 
le parti /iangiujle} itcoi , ricompen^ 
fare chi che Jia ^proparzione àtBa/ali- 
ca 0 dii merito. 

Propos , m. deCTcm, diftgno, rifoluzio^ 
ne, propalo. 

Propos, difeouTS, ptepofto, aifeorfo, 
rugionamento, argomento, 
i Propo» , « 

mal à Propot,/fiiM rmfutu , incmfiiU- 
ratamente. 

h tout Propos , ad ogni momento , ad 
ogni poco. 

de Propo» dclibéré , di cafo fia/,1. , di 
frafiia tinimr, voltialariaMCiili, con 
«Dima drlibcratoi item , fciintimiiilc, 
deio/amtnte. 

étre à Propos , far' a prep^to. 
nix Propos, ioite de jeu, a far ftpre- 
pofle, 

^cft itos Propos , ifenza ragione , i/f»- 

%u fotuiamento. 

à quel Propos? pereti f per qual ragion 

nt I a tht fntt 

u ne fera pas hor» de Propos , »«■ dt/d$- 
ni ponte . wn fari fiun di rapane, 
converrà non poco, 
iuaer i Propos , JUnui> a pf»p<t»e. 
user plus d PtoMS, gMcar megUo. 
OH a jusd plusi Propos, fi ÌJUmafpù 
con -jentente. 

Propoiaot, proponente, 

Propote, prepejJe. 

Ptopoler, propenrre, rnporri. 
tour ce que l o» Propofe ne riaffitpas, 
i Indigni nen ne/i*»” r » 

l-homme Propofe . & Dieu ddi»fc, /■«- 
me prepenf * a Oia de/pena. 

• Propofeur , oi. premier». 
PropoClion, t j>rep^/Sa»e(W , pafajta. 
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Propre, proprio, ou propio, ao mircs 
propria , propia , pour le È. 
fon Propre , la fua robba. 
le Propre , proprietà. 
cela ne m'eu pas Propre , qnejlo non fa 
per me, 

tont lui eli Propre, /a Sogni lana pffo. 
il a cela de Propre , ba per proprietà na* 
turale. 

il eli Propre à faire cela , 2 buono da far 
qvejlo , è abile , è capace, 
il eli Propre à faire cela , comme Teo- 
(ant qui elt à mitre, tanto lo farà come 
7 bambino non nato. 
en Propre, come proprio. 

Propre , net, ijufté, pulito, netto, ag~ 
gitijluto, afettato , acconcio. 
oiaì- Propre , fucile, maC aUa via, mal 
pulito , J^co. 

Propre à quclque chofe , convenevole, 
atto, 

pour me rendre plus Propre h vous 
fervir dans les occafions, per abili- 
tarmi m^giormente aJ impiegarmi nel 
j yuo frrvizio a tempo opportuno , per 
I eftr pià atto ad ubbidirla. 

I ?topremcnl,preprio. prepriamente. Item, 

! pulitamente , ajittutamente, actencia- 
I mente, canvemvelmentt, 

Propret, ajfeitatuzzo, 

Propreté, f. pulitezza, proprietà. 
Propreté en parlant , proprtetà del par, 
lare. 

Propriétaire , m. & f. proprietario, pro- 
prietaria, pejfèditore, pojfditrice , che 
tien' in proprietà. 

Propriétairement , propriamente, in pro- 
prietà. 

Propridté , fe proprietà. 

Propul&rìon, E propu^azione , caccia- 
mento. 

PropuUioo , f. propulfient. 
au Prorata, fecondo la rata, o valuta, 
a proporzione di tempo, a mifura. 
payer au Proratte Ce mot eftpurement 
Latin, & ne fe dii qu’en Fùt de comp. 
tcs • far* i pagamenti , ou pagar* a* 
termini convenuti. 

Prorogation , F. prorogazione, 

Proroger, prorogare, prolungare. 
Profaique , qui Tcot la profe , prqfaico* 
Prorcript, prqfcritto. 

Profe rìption , f* proferizione. 

Proferire , banoir , profcrivtrt , fcae- 
dare. 

Proferìt, banni, pro/critto. 

Profe, È proja, favellare fdolta t aiif- 
tfifzioM# de* vtrji. 

ProfcUte , mafe. nouveau converti à U 
Foi , profelito. 

• Proferie, F. profatura, 

PraCne. l^oyez Pròne. 

ProDtet. f^eytz Próner. 

ProfoiUe, F. partiede UGnipmaire qui 
enfeigne la pronundation i qui mar. 
oue Ics acceos , les fyllabes iongues 
Se breves , profodia. 

Profupopéc, f. teroM de Rétorique, prò- 
/of'opea. 

Ptofpedive, F. pro^tiva. 

ProU>cr, nom d'homme, Pro^o. 
ProUnirant, qui profpcre , j^ot/’rrrvafr. 
Proi^re« pròspero, au nuTc. prejpera, 
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pour le r. item , felice, 

Prorperement, preJptramenU , conprqf- 
ptriià. 

Profpcrer , pro^erore. 

Proipérité, F. pro^erità. 

Pruliates, glandes, glandole, plur. 
Proftematiun , f. umiliazione, profonda 
inchinazione, o riverenza , proftema- 
zione. 

Prollemé , pro/hrato, 
s'étant Proltemc à gcnonx, projltaioji 
in ginocchione. 

s'étant Prollemé ì terre, pro/hratof a 

tertu, 

* ProHernement , m. projìemi mento. 
Prodcrner , projlemere , abbatter già, 
gittar* in terra. 

fe Prodcrner tvee rérérence, prof radi 
river- nte. Le mot , j^ojlrai^, & ^ 
dérivés, ont uoe fignìncation bien plus 
forte que celle dont on vcut parler ici, 
car prof rato feluo la Crufea , figoiiie, 
difiefo a giacer boccone, 
une femme Prodituce , ma donna At fa 
copia di fe , nna pofribula. 

Prollituer , proflitnire. 
fe Proftituer, far copia di fi, trafi i. 
iiurtt. 

Proltitudon , F. prof Unzione, 

ProttCleur , dl protettore , difrtfore, 
Prote^on, F. protezione, pafrodivra. 
il implore votre Protedioo , impiota la 
fua protezione. 

Proteébicc, f. protettrice, 

Protcccr , proteggere. 

Proted , m. prote fazione , preteJU, 
Protedant, prote fante. 

Protedation, F. orotefuzione, 

Protedé , protejtata 

uoe lettre Protedée , ama lettera prot^ 

tata, 

Proteder , proteflure. 

Protocole , m. rrgifro , minuta , ertgs» 
ndt , protocoBo. 

Protomartyr , m. protomartire , prima 
martire , on s*en fcrt prcfque toujourt 
pour déTigner S. Etienne ; qui a été 
martyrifé le prémieraprés JESUS» 
CHKIST. 

Protouotaire , m. Protonotario , Too T 
ajoute toujoun, ApoftoUque, dpef- 
tolico, , 

Prototipe , m. prototipo , modeBo, tftm» 
piare i originaU, ^ 

* Proli, prò, utile. 

* ProufalTe , buon profaeda. 

* Prou , vieux mot , qu'on dit quelqu^ 
fòis en rìant, & qui vcut dire, beau, 
coup, fuSfammeot, afai, a befiam 

za , 

Provature , E fronuge d’italie , provai 

tura. 

Prouè , f. prua , prora , proda, 
Provenant, che deriva , che proveniene, 
Provcnce , E Provenza. 

Provcnqal, m. Provenzale. 
provengale , E gabbano di marinaro. 
Provende, E proferendo. Itera, queBo 
che Ji da (ilP animale più deW ordina- 
rio. 

Provenir , provenire , procedere, nafeert, 
derivare. 

d’où Provicot cela ? da che procede que fa ì 
cela 
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ccta Provicnt de ce quc , fufio prtcìdi * 
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/ut ehi va là» 

iailttetcbt. . ' . - . Prudcmment, 

le net Provenu , tenne de oégotiitiooy Pnidcncc , f. intàetna , aeLorgitHtuto, 
il netto rifcatto » il ricavato da merca^ Pnident , prudente , ‘ accorta, 
tamia od altra cofa venduta , homme £age, & Prudent, uomo di iran 

prima le ^e/e , &c. faviezxa e prudenza. 

ProverbCi m. , «J ir* j Prudente^ prudente^ accorta. 


gufo detta. 

Proverbiai , proverbiale , di proverbio^ 
appartenente a proverbio. 
Proverbialement, proverbialmente. 
ProDefTe , f prodezza , valore. 
Providemment , providamente, 
Providence , f. providma, 

Provignage , m. propapnazione , ravi^ 
gnamento. 

Pruvigaemeot* m. propagazione, 
Provigner , propagiuare , avipiare « ra~ 
vignare. 

Provigoeur, m. ravinatore. 

Provin, m. farment, propagine f pofiic^ 
da. 

Provin • ville de France » provino. 
Province, f. Previnda, 

Provincial, adj. & C m. Provindaht 
di Provincia. 

Provinciatat , m, dignitéde celui<^ui eil 
Provincial dans un ordre rcUgieux» 
Pi ovindalato. 

•Provifcur, m. Pourvoyenr, prevedi^ 
ture. j 

ProvtiìoQ • f. provi/ione f provedimento.] 
lettres de Provllion, falfeli, lettere d'uf - 1 
J!do. i 

tvee votre Provifion poarTécrìtore , ter- j 
me de Banquier , ceSa dovuta ragione 
per la /crìttura. 

mrProvifiun, per provinone y intanto. 
frovilìonnel , pror'ijìoiìtUe. 
Provilionncllcmeot , provìjionalmentt. 
Prowfoire, provtforio. 

ProvocatioD, f. provocazione, 
Provocatoire, provocatorio, 

Provoqué , prox>ocato, 

* Provoqucnicnt, m. provocamento, 
Provoqiicr. provocare y commuoverla 

che che /a , ecdtare. 

^ovnquear, m. provocatore, 

Fruuve, provato , veri/cato, 

Frouver , provare. 

* Prouvea , provifloy proveduto, 

* Prouvoir , provedere, 

Protivoyance, f. provideraa» 

* ProDVoyant, providente, 

Proximité , f. pr^ffimitày vidnaazOy pa- 
rentela y a^nità» 

Proyc, f. preda, Voyea Proì'e, 
oifeau de Proyc , uccello grifagno y «c- 
ctOo di rapina. 

Proyer, m. preyer , c^eiMy faneSo, 

PRU 1 


Pruine, Ì. ^uino, ^/nors, ìtem, brina. 
Prunaye, i. pruneto. 

Pninc, f. fufinùy prugna. 
un panicr de Pruncr , un canejlra di fu^ 
Jm y un caneflro di brupu. 

Pruncs de damas , fufine di damafeo, 
Pruocan , m. prugna ficca. 

Pninclaye, f. luogo pùn di fufini. 
Pninclctte , F. fu/ina piccola, 

Pruiielicr , m. prugnoloy vepro. 
Prunelle, £ petite prune» prugnola. 
Prunelle de Tceil, pupilla. 
jouér de U Prunelle , girar rocchio. 
Prunter . m. fufno. * 

Prunicr fauvige , vepro y prunoy virgul- 
to pieno di Jpine. 

Prude , F. Province « PruJ/ìa , c'eft un 
Royaume depuu Pan 1701. 
la Prùde Roialc , au Roi de Pologne, 
la Pruffta ReaU. 

U Prude Ducale , à l’Elcélenr de Bran- 
debourg) ( Roi de Prude, ) lu Pntpìa 
Ducale. 

PSA PSE PSl 

dt 'pSallette, F. lìtu oùPon apprendi 
^ dancer , /cuoia di haBo. 

Pfalme , m. 00 Pfeaume , Salmo. 
Pfalmifte, m. Salmifta» 

Pfal medie, £ falmodia, 

Pfalmodier, falmodiarcy falmfgpare, 
Pralterion , nu fatteria, 

PfatiHer, m. /altero, 

Pfenume, to. Salmo, 

Pfeudonard, m. piante « ^goy J^igo^ 
nardo. 

* PCiIlium, m. herbe aux pucei, pfiBio. 
pniotbrc , piante , brionia. 

Ptifane, F. uccfua cotta y communemen- 
te con orzoy iiyiàrùio, 0 con altre ro- 
dici , 0 femi purgativi y t meUdnali. 

P U A P U B* 

OUamment, puzzolentemente, 

mentir Puamment , firamentirOy men- 
tir per la gola. 

Puant, puzzolente. 

* un Puant , un gloHcux , unc^uzzet- 
to y tM morho/o, 

Puantes menteries, bugie merde. 
Puanteur, f. puizoy puzza . fetore. 
quelle Puanteur! che puzza! , 

la Puanteur a’augmcotaat y meltiplican- 
dofi *l fetore, 

Puberté , F. pubertà. 


P Rude, qui cft fage & modelle , ontf-' 

to , proho, buono , dahb' ne . modefìo. \ os Pubò, ojfo del pettignone, 

11 ne Ce ditordiaairementquc dcsfcm-i Public , pubblico y pubblidy au plur. 

mes ; & fouvent fe prenJ dans un , Item , noto , paleft, 

mauvais fens, & lignine , unc fìtuflc en Public, in pubblica, 

vertueufe qui cache fes intriguet fous le Public, la populace, la plebe. 

des dehors teveres, che Ba fui conttgnoy ; c*eft la voix dii Public , quejla l la voce 

che affetta la modeldia /enei ejfer ma» | pubblica. 

drjlfù • Puhiicain , m. pi(i>h.'xVair». 

&ire la Prude y fior fui ccnAgfre, y?are|PubÌication, f. pubbiicazione, promul- 
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fazione, 

Piiblier, pubblicare y bandire y fremv/go- 
re y dar* aBa luce. 

on Poblia TEdit , fh promulgato C EdittOy 
fit pubblicato t Editto. 
en Pnbliant fes crimes , col propalar le 
fut fctleratezze. 

Publieur , m. pubblicatore , banditore. 
Publique , pubblica. 

Publiquement, pubhlitamente. 

PUC PUD PUE 

pUce I F* pulce « pulda , pulice. 

^ il a plus de peniecs , qu'un chien n'a 
de Poces , ì piit lunatico Sun grondo, 
herbe aux Puces, pfìBìo. 
avoir la Pucei rorcule, ejfer* incerveBoy 
ejer* intfìdeto. 

retnuer les Puces , fcuotere *!felicdoni. 
Boccace s'cft fervi de ce Proverbe 
fortipropos, en parbnt d'i ne fer- 
vaote, qni s'en étuit Fait doniicr. 

KOUV. |Ou 

Puceau , m. ziteBo , uomo t^rrgri»#. 
Pucelage, m. verginità. 

Pucleage de payfane , certa fibbia «Tor- 
gento aBa datola d'una contadina. 
Pucelle , f. vergine y titeBay donz^ Ba, 
Pucellc de Marole , giovane che ha f^ 
to figHuoti. 

Pucelle, di pefctyfimile aUo fgmeu 

beroy palamida. 

Pocclle , poire, ^rzie di pero. 
les Pucelles d'i prefent font i la mimeU 
le • le ziteBe So gg idi non fi trovano che 
neBe fafeie. 

Puccron , m. qui fe met aux légumes, 
gorgoglio, 

Pucin , m. on poulTm , puUino, 

Puqon, m. gcrpgtione, 

Pudeur, F. pudore y vergogna. 

Pudihond , vergognofo, 

Pudicité , f. pùdicità , fuDdzìo, 

FuiUque , pudico, 

Pudiquement, pudicamente. 

Puér , puzzare, 

il Pu^ cornine la pelle » puzzo che am* 
mctba. 

Puer , coQper la vigne, potar la vite, 
PuéfiI , puerile , fanduBefeo. 

Puérilement • puerilmtntey dafanduBoy 
fanduBefcamente. 

Pucrilité , F. puerilità , fanciuBezza y 
bambittaggine , fanciuBuggine , item, 
cofa da fanduBo. 

Pugìlk . m. autant qu'on peut prcndre 
avec tT|^ doigts , pugneBo ài falchi 
cefo. 

P U I 

pUine , Ibrte tle houx , agrifeflio. 

^ Puine, arbre doot 00 lait les ftiFeaux, 
fufUggìue, 

le Fui , ville de Fraace , en Anjon , il 
Tue y il Rozzo. 

Fuigeerda , au Roi (TFdpagnc, Puigeer» 
duy la Sefìa JPnfettura drÓa Calalo- 
g> a vecchia. 

• ruif, puzzare. Voycx PuHr, 

Puis, mafe. ou puìts , pozzo. Voyex 
Putti. 

Puis , poi. 

I Puifque^ 
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Puifqae, fùichè^ pciccbit giacchi. 
Puisaprk, fùi thffo qutjio , f^cia. 

& Puts? tfoiì ibcttcf Itcm, $teniwu 
feria. 

PuifeincDt» m. cavamentó, 

Puifer , cavarti attignert, trarre» 
Puifcuri m. cavatore. 

Puiiné • feconda gmita. 

Puinamment* fotentemetett. ^ 

PuilVance , f. fojonza , fotenaa , patt^ 
re% virtìà. 

Puiflniicc d'unc machìnc • potenza. 
Puiflant, fotentii podrrofe. 

Puiflant, L c. gnad cotpa , grande , e 
fugiiardo» 

Puiricr, n. ma/tro che fa potai» 

Puits, m. pozza. 

QD petit Puils « un pozzotina» ^ 
cureur de Puits, vet^antari. ^ 
totnbcr daos un* Pttils • cojear^ tee icn 
pezzo. . 

cotte a^re cft tombéc dans le Paits* non 
ftnefa pik menzione^ nom fent parla 
pik» 

P U L PUH 

P ulce. Voytz Puce. 

Pulege , herbe , puleggia» 

PuUuUnt , puBuUmte, 

PuUuler, puBularti germinarti germe- 
gliare» 

on volt Ics trofées PuUuler, fi vedono 
ertfeer palme , e pullular trefii. Gl»- 
lini , rrel. iti Pajìor Fida. 
Pulmonalrc , f. peimonaria. 

Pulcnooée, f. piante , rffber# 

Pulmonie , f. melsUtia di polmoea.^ 
Pulmonique, che p^ifee di polmonii pel- 
monifia , paUneniace. 

Fulpe , f. terme de MédecCne , c’eft la 
partie dea fruics qui efi boone à man* 
ger, polpa dtBe frutta. 

Piw'atioD , f. terme de Médecine , hot' 
iimento del pelfa» 

Pnlvéruation, f. potverizaaiam» 
Pulvérixé , pelverizttte. 

PulvérUcr, pelverizare, 

Punais , puzzolente. • 

nczPunais, nufo puzzolente. 
un Punais , wi che non ba odorata» 
Punailc , t cimict. 

Punaile dei champs , citmee aalaero. 
herbe aux Punaifes , ceiwaa* . 
PunaHle , f. fantonico. Itcm « piotai 
pinzare j lezzo» 

PundiUe t fc pimtiglio, . 

Punftion , h on ponébo» « petnntene. 
Punduation, hm» puatuazioét, punta- 

Punduei t ou poodnel, pu ntnak f accu- 
rato, iiiigmte. 

Punduer , puntare. 

Pum, punito» caftigat^ 

Punir, eajligare , punire. 

PumiTablc, caJtighrvoU, degno de co^- 
|. ge» che merita ejftr punita» 

Punifleur, m. cajligatere. 

Punition . f. punizione » cajltgo. 
il ménte Punition, i degno di cafltgo. 
fous peine de Fupition corporcUc , fetto 
peno di cajligo ajfiittivo, fetto pena 
corporale» 
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P U P PUR 
UUpie • F. eu pepie , p^ta. 

^ Pupillage , m. fiato di pupito, 
PupilLiire , pupiBore , ds pupiBo, i 
PupUlarìté , f. fato di pupiBo. ' 

Pupille, m. & r. pupiBo , pupiBo. Item, 
alunne, aBievo. 

Pupitre, m. Pulpito, ligio» 

Pupitre pour wrire , feautUo. 

Pupurcr , fare 7 verfe deff upupa. 

Pur, puro , fchietto , pretto, non mgf- 
colato, mero. Item , innocemie. 
tabac Pur , Caos odeur, tokacco fchietto. 
en Pur don , in dono. 
àPur, & à plein, ajatto , del tutto. 
Pure, pura. 

Puréc , f. mintfira di brodo di pàfeBi. 
Purée de Septembre « vino. 

Purement , puramente , con purità ,fie- 
ceramenit, femplicemenlc, nettamente, 
febiettamente, 

Purement, chaftement, eafieanente. 
Pureté, f. purità» integrità, im eo cenaa . 
Purgitìf, pmrgoiivo. 

Purgation, f. purga, purg^cziam. 
purgatone, m. purgatorio. 

Purgo , f. purga. 

• Pnrgcmenl , im. purgamento. 

Purgo , I 

Purmeatir, purificativo. 

PurificatioQ, f. purificazione. 
Purìficatoire , m- fmrìficutore del calice» 

che purifica , che netta. 

Purifier , purificare, far puro» nettare^ 
purgare da ogni macchia , A da ogni 
vizio. 

Purifme , nu afièdadon de pureté daiis 
le langage, afiettazione nel parlar trop- 
pe puro. 

Purifte, m. & f. ^ & piqué d*une 
grande pureté de fangage, mème avec 
afièdatioD , ebe parla una Hi^ua con 
purezza. 

Purulent, Pieno di marcia, corrotto,mar- 
cio, piando, ,^acida, marcilo» 

PUS P U T 

T)Ut , m. wmreia, umor putrido , mar. 
ctnmr. 

PulUlamine, pMauimo» di poco animo» 
timido, rimefie. La Qrufea. 
Puhllaniaicroent , pufiBanimamente , ti- 
midamente. 

PnTtUaniniité , pufiBanimità , codardia» 

* PuQbn, m. gorgoglione » tan^U» 
Puftnle , £ pufiula , bragia, cefo. 
Puftulcus, pieno di pufiule o bregit. 
Putain, f. puttana, putta, meretrice, 

ftumiwa di mende» mondana. La Cr. 
Putanifme , m. vie ou conditìoa de 
putain , puttaneria» 

PutaÙàer, puttaniere» 

Putadf , putative. 

♦ Putréfadif , correttive , putrefacente. 
PutréfadioQ , f. putrefazione, putrefetn- 

za , eorruziene. La Critica, 
putride , terme de Médecine , putride. 
Putrifìer, putrefare» corrompne. 

Puy, m. pozze. Voyea Puits, 
Puzzole, ville proche de Kaplea , Fez 
zelo, pezzuole. 
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py, m. pii, Mta. Voja Pù, 
Pysmée , m. figmu. Voyez ti»- 
mit. 

Pynmide, f. finmiit. Voyez Fir». 
mUt. 

Pythoni0è , f. femoie fordcre , ani 
prédit rivenir par révocation dea 
inaiti, filantji. 

Q- 
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Uademet , pimdenu, pL 
Opadragénaire, di quaront* anni, 

^ fiMiiragr»«rie. 

(^uadriui , m. comp^fizient di quattro 
verfi» quaderno, quadernario. 

Qnai^an , m. quijronte» oriuolo del fa» 
le. Item , mojlra Aerologie. 
Quadrangle, m. quadrangolo, figura di 
quattro canti. 

Quadraogulaire , quaàrangelart» che ba 
quuttr* angoli , cauti , o facciate. 
Quadrannier , m. mafiro d* orologi del 
fole. 

Quadrai , m. terme if Aerologie. Ceft 
un afped des aftret quind ila font i- 
loignès l’un de l'autre de pa degrés. 
Il le dit aufli dans rimprìmerie , det 
pièces de plomb qui font de méme 
volume que les lettres, quadrato. 
Quadrature, £ qsuidratura. 

Quadre , m. qtmdre» Item , telaro , A 
teloje, cornice. LaCmIci. 

Quadrcr, quadrare. 

Quadrilatere, m. terme de Geometrie* 
fi fe dit (Tnne ^ure comprìfe entre 
quatre lignet droites, qui font qua- 
tre angles , quadrilatero. 

QiadriUe, f. fimdngiiùi, fquadra di 
foidati. 

Quadrine, m. ien de Thombre à quatre, 
qsurtigHa, 

Quadrin , m. quattrino. 

QuzdrMe , via croce » quadrivio» 
^adrupe , quadrupede. 

^adruple , quattro volte doppio , qua^ 
iruple» doppione (Toro. 

Quadruplement , m. quadrupHcazioue, 
Qnadnipler, quadrupkeare, raddoppiare 
quattro fiate, 

Quadiuplicatìon , £ quadrupUcuzione, 
Quai • m. guado , ^onda , guazzo , ar- 
gine di fiume. 

Tur le Quii , /opra V guado. 

* paOcr au Quai , poffap a guazzo , ou 
a guade. 

* iaire paflTer ao Quai , far pajar' a 
guutzo. 

* Quaiflè, £ cafìt. Voyea Caijfe. 

* Quaifller , m, caffttre. 

* QpatiTon, m. cefone, co^ grande. 

e Quaii» 
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I * Qtta!ibrct m. arcbipenJch^ /qwtiraf 

I tésamriro. 

' .* (^iMMÌìtcr^/art 'I diametrot/quadrare. 

QinliHcation, f. Jelìgnation li'tine qua- 
lité qu'on attribue à quelque chole, 
^uaitficaziùne. \ 

Qitalibé« qualificato. ' 

un bommc Qualifié , tm uomo qualifico- 
to t ruf’guaadei/oie. 

QluaUtier, quaùfican. 

Qiulité , f. qualità , cetidixiont. 
Qjualité, avantage de nature, doti, 
ituic. 

un homme de Qualité, un uomo qualifi- 
cato, d'alto Ufinap:io, di raufo dtlttnto. 
lei perionnes de ia plot grande 
f mag^tori Utolati, 

rare Qualité « qualità fingolare. | 

il a ile crès-belles Qualices , in im con- ; 

corrono molte qualità tgrigit, BentÌT. j 
Quand, quando. \ 

* Quand 8c quand, mi mtiltfimo tempo, ' 
CCS mots « pouf dire en méme tems, 
ne fe dilent plus , & ne s'ecnvent 
plot. Vaug. Kichel. 

* Quand , & lui , fico. 

Quaat« quanto. 

le Quant à moi , il fojjìirgo, 

De tcnir Tur fon Quant a moi , fior fuUt 
fui, far dii gratile , fiat lit 7 quan- 

I MM, tiar sk'l mite, fart'lcoram tro- 
it, fior’ in tk'lfujiego. 

Quant à moi , in quant' a me. 

Quant à VOUS « M quant' a voL 
Quant i lui , ie quunt' a lui. 

Quant aut refte « in fomma. 

' Quant & quant, ntUo fiejjo tempo. 

* toutcs & Quantcs fots , ogni volta. 

* Quintième, quantefimo. 
le Quaotftème avons-nous? •' quanti fio- 
mo del mefiti 
Quantité, f. quantità. 
il y a Quantité de vianJe, li viande vi 
fono in profusone, ou li viande vifom' 
a fhacco. Aretino. 

* Quaquet, Quaquetcr, &e. fTiyeu C*- 
quet 

Quarantaine , f. quarentena , tt« quaran- 
tina, 

QuarantC * quaranta. 

Quvaau-cinf, au de paume, 
nutra. 

Quarantième, quarantrfimo, 

Quaréme , m. Quarefima, jfatio di qua- 
ranta giorni tra 7 Ctmovale, t la taf- 
qua. 

Quarlet , m- pcifibn , pefa fa fera. 
Quarte , f. terme de Cordonnter , qua- 
dro. 

Qttarré , quadro , di forma quadra, 
Quarrcau , nu quadro , mattoni. Voyez 
Curream. 

Quarreau de velours, cofcino di vtUuto. 
Quarrcau d‘arc , quadrello. 

Quarrefour, m. via croce. Veyea Car- 
fowr. 

Quarreler, mattonan. 

Quarrelcr des foulieri , metttr fuoti al- 
lo fcarpi. 

Quanelet, m. fpitii di rete. ^ 
Quarrelure , f. im par difuole. 
Quarrémont . quadramente. 

Qiiarrer , fe Quarrer. Carter. 
Tenti 
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Quamire , f. quadratura, 

Quart , m. quarto, la quarta parte, 

Quart d'ecu , quarto di feudo. 

Quartault , m. ^errr piccola Tun quarto 
di fn»g|^'e , méiy/riEo , carateBo. 

Quarte , f. hoccale , o mifura di due 
pinti. 

iìéVre Quarte , oo Quartaìne , quartana. 

* Quartement, quart..mente, 
Qjiaitenier, m. raporiimr. 

Quarterou , m. la quarta parti di cento. 

Item , la quarta parte d'una tibina. 
demi.Quartcron , ferqua , mezzo quarto. 
Qjiarterot, m. le quatrième fbrqat d'une 
rame , quurtarolo» 

Quaiticr , m. un quart , qttarto , quarta 
Pwrir, quartetto d^animale. 
un Qiartier d'ogneau , ani quarto ita, 
gwtio. 

Quartier de loyer de maifon , pigione di 
cujk , quortiet e. « 

Quartier, cdté de la ville , quartiere. 
guerre fans Quartier , guerra mortale. 
donner Quaitief , far quartiere , perdo- 
nare. 

Quartier de ville, rieisf. 
en CCS Qiiartier>>U, in quelle parti, in 
quei pa*fi. 

cn quel Quartier logea-vous? in che quar- 
tiere mtoggiatt f in qual porte, tu qual 
Jkof 

Quartier, chea le Roi & Ics Princes, 
eft le (ervice qu'on leur rend dsram 
troia moia , chacun felon la charge , 
fiervifio di tre mefi. 

Quartier , les perfonnes du votfìnage , i 

Vfcim. 

Quartier de froit , /picchio, 
les Quaitiers d'un loulier, eaUognuoli, 
cokagni, pluT. 
à Quartier, iniUfparte, 
bìre Quartier à part : TltaUen dit , far 
due fuochi,. 

faiix Quartier au cbeval , fa/fo quarto, 
il n'y a point de Quartier avec lui , mr 
la perdona a nefiuno. j 

Quartier d’hyvcr, quartiere (tinvtmo. \ 
avec ordre d'y prendre des Quartiers 
d'hy ver , con ordine di quartterurvifi. : 
pendant ce Qparticr d'byver, in quella 
vernata , nelt inverno di queB' anno. 
un livre in Quarto, un Hbro in quarte. 
Quartoyer, quarteggiarr. 

Quali, quafi. 

QuaQ toujours, pr^ che moL Malveaai. 
quafi femprr, 

la Quaumodo , Domenico degli Apofioli, 
Domenica in Alhit , la prima Domeni- 
ca dopo la Pafqna, 

Quatemaire, <f«arranori#. 

Qnatorzainc, f. efpace ou doree de qua- 
tonejours, lofpazio di quattordoci 
gfonti. 

Quatorze , quattordici , quattordeci, 
Quatoraième « decimoepuarto , quutordecì- 
mOy tt quattordictfimo. 
du Quatorziéme bénédicité, id eft, una 
befiia, im pecorone, o emfirone, 
Q^train, m. compofizione di quattro ver- 
fi, quaderno. 

Quatre, quattro, 

. il lìe fati lenir à Qpatre , i. q.fa delcatti- 

I va. 
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i Quatre patto, in putir. , a piaitra 
zampe. 

i Quatte ì quatre , a quiutre , a qaal. 
tra. 

fe mettre en Quatre pour une perfunne, 
i. c. /or' e^Kj' ifarz.. 
les Quatre tems. It Qmllr, tempora, ou 
f qUMttr. tanfi. 

Quatre-viogt , cUmta. 

Quatre.vingticnie , .Umtifim.. 
Qiutre-x'ingt-ilix , nonanta, novmta. 
Quatrc.o;ens , puiirùcini., 

Quatre.mille , quattreiniia. 

QuatK ibis , , tulli , volti. 

Qiiatriilìcn , quatridiaii. . (puttriiiun. 

(fi quattro di, * 

Qpatrième, quarto. 

le Quatriàme que l'on pape au Prince, 
quartana. 

lui Qiiatriime , con trt ailri. 
elle Quatrième , ecit tre a/Ire. 
Quatrièmement, per il quarto, nel quar. 
to luogo. 

Quatriennal , ou Qiiadriennal , qui ro> 
vient chaque quatrième année, qua- ' ^ 
triennale. 

Quay, m. /fionda, molo , ripa, riva , 
vado, guado. Voyez .^aai. 

Q U E 

^^Uc, che. 

voulez vons? che eefa volete? 

Que hien, que mal, o bene, o male. 

Que, buon ,/e non. 11 n’y a Que lui, 
non v' è fe non egli ou ejò, 

Que, altro. Ìl n'y a Que cela, non v' è 
alito ài qutfio. 

je ne le Ferai pas Que vous ne venicz, 
noi farà fin che non veniate. 
lì j'étuis Que de vous , ft fqffi nel vojlro 
luogo, 

il n'eft Que de taire , rm o* è miglior 
cofa che 'tfar, &c. 

U n'y a Qué dire , imm i;' è niente da 
dire. 

il ne fait Que de fortìr, è ufeito or* oro, 
oiejfo , adtfo , in que/lo punto, 

Que trop, per trop^ 

Que , cn comparailou , di. Plus Hche 
Que moi , piar ricco di me. 

Que oui , que non , di ti, di nò. 
tanl pour l'un, Que pour Taatre, ti per 
Cune, comi per Coltro, tanto per Ctt- 
no, quanto per Coltro. 

Que nc vcncz>vuus ? I^cbi non vmitef 
Quebec , Capitale du Canada , J^uehtc. 
Queda, petit Koyaume des Indes , J^ue- 
da. 

Quel, quale. 

Quel que ce Tosi , aiW fi voglia. 

Quel livre que ce loit, qual fi voglia 
libro. 

Quel grand qu’U foit , per grande che 
fia. 

Quelle, quale, quali, au pi. 
en Quelle faqoxi que ce foit, comunque 

en Quelle part que ce foit, in qual fi vo- 
glia luogo, 

j Quelconque, Qualunque , qual fi fio, 

I en faqon Quciconque , tu nejìma ma- 
1 Mirro. 

Vy QueUc- 
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QatUetsentt auMhwstt» 
lellcovnt QueUemcnt, usi usi, im qm- 
tunqut modo* 

QpelQue« qu^hf. Il n'a point da piti- 
ricitù Italien. 

Quclqnet Uvrcs, mÌcwì iiiri, quakbe 
libro» 

Quclqun fcmmes, dusitdoimi, qualche 
/emmina. 

Quelqne petit qu*il{btt« on quel petit 
qu'tl foit« per piccolo che Jio , usi pic~ 
colo com' j f come piccolo che^fia, 
Qiielqae iavant qu'O foìt , per dotte che 

inique mal , ou Quel mal qu'oa lui 
falle, per male che fi foteia, 

Quclque , fignifie quelquefob à pen 
prèi , Oli environ , ineirco. 
il y a Quclque trota cem pas, trecento 
poffi incirca, 

Qiiclquefais f qualche volta, tot ora 
tei velia , aBt voHe , tal ^Sa/o. 
Quclque peu , taat foìt peu , un untino, 
un f'occhine , un mscoltmo» 

Quclqiies c0brta qu'ils falTent, non oftan^ 
te qual fi xfogUa sforzo che facciano, 
OU per qual fi voglia sferzo che fac^ 
ci>ino. 

Quclque temi aprèi , quindi a non motto, 
non molto dopo, 

Quclqu’uu , alcuno , qualchednno , qual- 
che. 

Qnelqu’one • alcuna, qualcheduna. 
Qnelquc part » in qualche luogo. 
Quenotte, f. dente. 

Qucnouille, f. r^cco, conocchia, 
Quenouillc de Ut , ulonna. 

QucnouiUc ruftique « rarfeM». 
contee de la Queflonille , favole, plur. 
tomber cn QueoouiUe, vmir /*rrrd»l« 
ate donne. 

le Royaume de France ne tombe point 
cn 'Qucnouille , c'eft-^lire. oue le$ 
Femmes ne fuccedeut point à La Con* 
ronne, la linea femmidinn i tfciuft 
daOa fuccefiione al Regno di Francia. 
tenir de la Queoouìlk « i. e. ejèr' tjc~ 
minato. 

■lanier la QueoouiUe , trattar la unoc- 
chia. 

Qucnouillée, f. oenttecchio, conocchia. 
Tette de Quenouillce , fcenoccHatura. 
Quenouillette , f. 

QucrccUc, f. oiÌUXì,ghepfio, fettivento. 
Qocrcerclle, f. iwfxfcl'ia, tiichignola. 
^erci. Province de Frante, J^uerà. 
QoereUc , f. quifiione , rifa , dij^ta, 
conte fa { itera , litipgio , controverfia. 
Querelle «TAUemaDd: Tltalieo dit, la 
cagione del petrqfeBo , quifiione fenta 
rogione. 

cberchcur de Querelle» ♦ i» cercurogna. 
Qucrcller, far quifiione, pigluvia con 
tùcuMo , quifiionart, di^uture, conttu-. 
dtrt, provocare, ofiendere, pigliarft» 
la con <iuiUcheduno 

QuercUcur, m. quifiionatort, coutrtsziqfo, 

rijfofo, 

QuereUeuK, rifsfo. Utigi^o, brigqfo, 
con*mziefo , quifìionatore. 

• Querimonie ■ f. tiuerìmonia. 

Querir , cercare, chiamare. 

ailcr Querir, andar per , ondar' a torre. 
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• pigSare. 

atler Querir dn oin , ondar per vino. 
Qu'eft^ 7 che cqfa i quefta ì 
Quefteur, m. JÓuefiore, Voyei J^ui^ 
tur. 

Qnefte. yorez Quéte. 

Quefter. yoytz Quéter. 

Queftioo , f. qnefiiont, domanda, qnefito. 
il ett Qucftion, tratta. 

Qieftion, torture, tortura, fune, cooda, 
pena, tormute, coUa. 
réfaudre nncQueftìoa, folwf maqutf- 
itone. 

Quettionnaire , m. tortore, giufiiziere, 
Alinifiro deSo Giufiizia, che da le trai* 
te di coBa , 0 corda et rei. \a mot tor- 
tore n'ett pas Italico. 

Qpeftionner, qiw/limr^pcrc, interroga- 
re, dotHiindare. 

Opaftionneur, m. quefitort. 

Quetture , £ ^^uro, dignità di J^uqf 
tare. 

Quètable , cerchevolt. 

Quéte , f. htfet , limqfina , corca, 
faire la Quéte, occoturr, cercar fa UmofineL 
Quéter , accatare, cercar la limqfina, huf» 
care. 

Quèteur , m. meodiant, accattatozzi, 
mendiu. 

Qoéteufe , f. ctrcatrlu per I poveri. 
la Quèteule a fait botine quéte , fa cerca- 
trice ha trovato una buona Umqfina , ha 
hqfcato di molto. 

Queuè , f. qua le» aaimaux brutes por- 
tent par derrìere, coda. 

Queuè , coda , qui pend devnnt inx 
hommes ; on le dit dans le ha» bur- 
leTque. Richei. Fantqfima, fantafima, i 
che di notte vtd, a coda ritta et vtnifii, \ 
a coda ritta te n'andrai. Bocc. Nov. ; 

mot à mot Fantóme, fantdme, I 
vous qui marchez pendant la noit, & 

J ui étes venu ki aree la queuè ten- 
ue , vou» votts en irta parcillcment 
avec la queuè teodue. 

Queue d'armée • retroguardia. 
à Queuè d'hirondcUe. 0 coda di rondine. 
Queuè, fuhe, /egulto, fine.farie di dietro. 
Queue de renard , attachée i un biton, 
pour Dcttoyer la poudrc, muccia, fintz. 
zoBa. 

ì la Queuè , L e. dietro di fe. 

Queue de ehcval , herbe , ofiareBa. 
coupcr Queuè , piantar nel giuoco. 

Queue de renard , herbe , feme di faU 
luride. 

faire Queuè, lafciaF una parte do pagare. 
Monficur Oins Queuè, il Signore, finta 
dir* altrOi 

Qatnè de poèle, manico, manichi , au ri. 
teair la Queuè de la pocle : l'italieo ut, 
tener mono , tenere '/ /acca. 
il ett vena la Queuè levée , L e* é t;e- 
nufe eoa ana voglia eruadf^Ema, a coda 
ritta. B0C9. Nov. 6 t, 
pourfuivre en Queuè , battre en Qneuè, 
tener dietro, incalzare , figuitare. 
pour u'étre pas Caivi cn Queuè , pernon 
ejfir figuìtuti aBa coda, firufom. 
Queue de fauit , pedicotto , coda. 

%'en retoumer la Queuè co tre lei jtm- 
bca: PItalien dit, tontarfene eaBe pi- 
ve nel facco. 


91 


Q.UE Q.UI 

rìcfl n*ell plut difficile i écorcher qnc I, 
Quene , il Jàuei fii dijficiU a Urmri- 
mtrf. 

à UQ.neue,d<<(ra ,fS dtri.ÌH .Uhm. Imgé. 
Qitrnè à Queuè , af aàra. 

Queuè de reiurd , L e. , plur. 
uue Queuè devin, cntapai/ma divina. 
k Queuè de rhyrer , ì. it Jùu itf 
. inverno. 

aUer i la haufTe-Qpeuè, L e. andar^ iss 

furia , 0 frtfio, 

I petite Queue , codetta. 

Queux , m. pietre à éguifer , c»dr. 

QUI 

iUì, cb« , Itera, che, pronomreU- 
^ tif. 

Qui aft-il? chi à> 

Qui ett-eUe 1 chi il 
à Qui mieux raieux , a gara. 
c*eft rétude Qui fait toutmon plaifir, fa 
fimdio è queBo che ferma tutta la mia 
delizia. 

un Qui<wo-quo , i e. lot rrrort. 
ètre à Quia, fior' al quia. 

Quteonque , chiunque, 

un Quidam , un corale, un tale, un certo, 

* Quidditatif, quidditativo. 

* Quict, tranquille , quieto, item, cheto. 

* Quiettemeot, quietamente. 

* Quietin, bigot, chiettino, bizzoco. Le 
mot bizzoco , ne jeud point Ics moti 
bigot, ou Quietin i il figoifie, uomo di 
rozzi colhtmi , zottico, ignorante, vii- 
Inno f grolfier, impoli, ignoraot, loor- 
daut . &c. 

Quiétitte , m. & F. J^metifia, deMa fiU 
fa degli Efiuiici. 

Qpiétude, F. quirtudine, qmete. 

* Quignet , m. cantonnetta , canionctBa. 
Quignoo , m. tozze , pezzo di pane. 

* ^le, chilo. 

Quitte à j^cr , f. zone. 

jeu de Quitte», giuoco degli sbrigli, giuo- 
co de' toni. 

Quitte de bottenx , crocciala , gruccia. 

Item , gamba di legno , fiampeBa, 

Quitte de vaiOeau , pezzo ché regge fal- 
hero , carena, la parU difetto ielna- 
vith. 

trouflcr fes Quitte» , toglier i« i mazzi. 
Quillcr , (iror gH zeus per vedere, ehi 
ubbia da gimocart V frfivio. 

* Quillcr, parola terga, ì.t,finpmrt, 
Quiller , m. giiwco di xeni, 

* Quitteville , carvi. 

Quillon , m. elfi di forn im ento dirada. 
(^*loa, ville «TAfrique • Quiloa. 
Quinaire, A^zie di moneta emtìea a Roma. 
Qutnaud , fa dit de crini qui Fe confaiTe 
vaincu dao» une tiifpute, & qui n'a 
plus le mot i dire , cWm* che fi erm* 
fefia vinte , ou perdente in una dìjfiu- 
ta , cheue» ha ne che più apporre, ne 
che pii dire. 

Qninc, mot ifenfaiit, pinca, membra 
del himHno. 

hireXzQuine.farlafica, olafmoefio, 
Qutnes apx dea , pi F. einquim. 
Qiiinette. F. gruccia, fiam^Ba. 
Quinquageiiaire , di cinquant' anni, qmn» 
quagaurso. 

- Qpla« 
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QuinqiagtCìre , f. Rte iPEgllTe qnl 
yient ya jours avant Pàaues , & le 
iour (|ue ù pcuple appelfe le Diman- 
chc gru , 

QttinqoaiUe , fT di ftrrt » re- 

&c, Mctaph. dawi. 
<^ùiu|aallier, at werfaimti ài mrrcam^ 
tiuoU di rami t ferro ^ lotto, &c. 
Ooinquaillerie , £ ogni /orto di mnm> 
zio, di rome^ Lato , r^ierir- 

rio, &c* 

QuioofiaBgle, di cmmeongo/i. 
hixe Quioqucoelle , i. e. /nr boncorrotto, 
Qutnquenoal , di dnp$e noni, qtnn^oert- 
nio , £tm lufiro, 

(^iiinqueoooOf frototiom fer cingue «>> 
ni, 

QuioqoeDore , ieo inx da , cingne no> 
ve. 

Quinquina , in. chino chnop chincbina. 
Quint* quinto f fninto parte. 
OMintadoaer, terme de Faéleur ^or- 
niet. On le dìt dee toyaux d'oigoes 
lorfqu’iU ne parlent pas d'une ma> 

• nlere harmonieufe « di/cordore. 
OuÌQUine t f. qmatono. 

^liaul » m. quintoitf pe/edi totziib- 
bre. 

Odiate q f. quinto, 

Q.uinte, di febbre, quiirtono. 

Quinte , caprioe , /onto/hckerio, 
one Quinte majore , un foulBet , uno 
/hiofo. 

Quinte majore , tu >eu de piquet» fMii. 
to mojigiore. 

Quinte btOe» quinto bufi. 

Quinte au Roi , quinto ai Re. 
Quinte^feuille , f. piante, cinque /pgUe. 
Quintelage de niunu , m. fovoro , fo. 
verno. 

* Quintement , per il quinto, 

Quinter, Uvar io quinto porte, 

OMÌnterot , m. le c^utime horame qui 
vogue à me rame , qmnUroio. 
Quintcflcoce , f. quhttejdno , ^rito, 
Quintcnence de eitrioT, ^rito di vi- 
trioie. 

Quinteflcacler , niiMir io quinto qf. 
ftuzo. 

QuinteiTencieon , cheboià quinto efinzo. 
QutnteoXq fantoRice, copricciqfe. 

Quintil , m. ouintiie , mi/e di iugiio, 
Quintinq m. ffezie di teio rara. 

Quinaatiiet f. iV numero di quindicL Item; 

^ezie di quindici giorni. 

Quinae , quindici , qiàndeci, 

Opinae, & bifque, quindici e nn/aSe. 

U lui donnerott Quinze , & Irifque, 1» e. 

rii è affatto /uperiere. 
ecTui-là ali vaut Quinze, i e. alti mar- 
eiriona , io mi por grniq/k, 
j'ai Quinze en certe arare , L zboquoU 
che vontoggio. 

U y a à dire Quinze , i e. è gmn 
dij/eremxo. 

en taire paUbr Quinze poor douze, fon 
/trovedere, 

fim fet Quiaze tenrs , cntmr/ tutte le 
/ue voghe, fm con inttt te /ue cemnv- 
dffi. 

en Quinze jourt quatone licués , io po/- 
to di (rierditno, anque mègùo oigtor- 
no , in tremo di venteito migiio. 


Q.UI Q.UO 

In Qninie-vingt» , i,’citehì , ì 
ouimlu i ymi, I tmmwcft plus Ita- 
lien que i quindici venti, 
il T en a aflez pour 1« Quinze-Tiogti, 
i- e. et,' i im gm nfi., 

Opùziéme , iiteim. qunt., 

(ìpiaain au jcudtpaune, a iaedinà,- 
dm. 

Quiricllc , t Irtnu. 

Quittance, C qnttao*. 

Quittancc , qwia/ik 
Uuittanccr, dar ,uitmzm, pàlm. 
Quitte , cbt b. fgat. , fiiatio , /j'ierfc 
aou. Ibmincs Quittet, qui feditau jeu, 

Jìun, ftet. 

Quitte pout fàire cela, vede nafia. 
ileo Cera bieotót Quitte, faghtrà fr^. 
!.. 

tu n’eo e. pai cncore Quitte, n imo nr 
fri aimr tiim. 

oous n'co ferona pai Quittei pour cela, 
min la fagbtrrma nm qur/la. 
ilo'cn Bourra pai Quitte, mtlapagbt- 
ri. 

iouér I Quitte , on à doublé, L c. far 
dfl r,fic. 

Quitter, mbbandanu*, Ufeim. 

Quittcr, ceder, nnttdtrt, ctdarr, 

Quitter ujie dette , ct%lrrt , douart. 
Quitter le manteau , mrllrr gii Ufnr,- 
iaatt. 

il a Quittd foo parti, l'i alùnala dal fita 
fartita. . 

Quitter, abToudre, i^vrrr. 
je VOI» Quitw pour ^q Cola , mi no- 
irnirrò eoa un, ha /oidi, 
me Quittez-voua ? fanu rM(nir« ? ou 
Jitla contmto f 

Quittent , m. eadilan , a b ba a Ja a a t m, 


Q.U O R A 6 3 ^ y 

Item , a<m v[ t cagimta, nm importa, 
non è atn/mo i cu de certainei ocl 

nfiont rette Fhtafe fignifie, f'S. i 

radrono. • * 

iToir de Quii. L e. tfrrrina. 
JtooUbctom. motto, dicn-ia mordaet. 
Quoquart, m. mot iTenfàiit, cocco, uova. 
Qiioqoclicoq, m. papmccro filntico. 
Quoqnemait. m. fazaoleito. 

Quote, f. per»iio<«M, divijiam. Item, ra- 
to , porztent» ’ 

Quote par tic , rof« porte, rato. 

Quorcr, cotitre. 

Quotidien , cotidiono, 

' Quotization, f. cotteggiamnto. 
Quotizer, ceheggiore. 

R. 


Tous les mots qui font or 
tographiés ici avec deux tt, fe 
peuveiit écrire avec un t fèn- 
lemcnt. 

QUO 

Qnoi, co repot, cheto. 

Quoi? ebaì cbt cifal 
à Quoi a rdpondit , aia guai ctfa rif- 
tofe. 

i Quoi ila font pottda , afcéa fauo m- 
dotii. Bentìioglio. 

Quoi ? comment? cmnr? cbt f 
Quoique, benebi, ftbbtnt, coatt eie, 
quamtaagm , awtgmacbi. 

Quoique ce Cnt beaucoup, anear cbt in. 

to , omeer ebe moito, Goarini. 

Quoique ce Coit mu , earM- cbt ftet. 
de Quoi s'i^i-ii? di eh J trattai 
il n'a pei de Qjioi Ti»re, non ba andt 
do cnmeorr. 

Quoi quii en imt,fia nrntj voglia. 
àQuoilert? dt eh fervei tioachgie. 
voi 

Qpoi qu‘il eo arrÌTe , quel ebe ue/tguo, 
/eg^ rèe vuek, cermmque accodo, 
il n’y a pas de Quoi, L e. ne* «' i nm- 
te« 


R A B 

R AIm , ni. dijalee, dtmhtuxìeae 
di fretto. , 

Ril»ia de Tio, de bied, colo di 
enne , &c. 

leRab.i.imonnoyes, la dhaintaioat. 

ti cele defft monete. * 

il T aura do charbon de Rabais , L e. 
e^arn da dire, vi maueberà gualche 

Rabail^t , difolcaatr, feontaute , ah. 
huj/ente. 

Rabfciffemeiit, m. abbafameata, dimi. 
Huziene, dija/ce. 

RabbnlfiTer , abbufire , /mhmre, digatm 
eve , dimhain, dedurre , •fermare, 
eaiare. ^ 

RabailTcnr, m. abbajfatere. 

Rabani, fi. ni. cordes , corde da atlaeae 
le vele af aniema. 

Rabat, m. oa taport de ddfàut, ter. 
me de Juftice, atmaSazìoar tTatta di 
^ ei»ferizi«ne, ou cviopangfiar. 
Rabat , eollrt , nSare , itera , eolarma. 

eolaretla. , * 

Rabat do jeu de paume , tettoia. 

Rabat de cbemioce , ribalte. 

Rabet-joye , in. uomo rampàgnofo , fi. 
vera, 

Rehtre, abbafarT,-abhattrrt di tmeva. 
Ribatre une couture . fiianar’ ara ùf. 

lena. Ménpb. batttrt , bafianart. 
Kabotre lei coiitures , Jiianart ir carità- 
re, c'eft-d-dire, ka/laaarr. 

Rabatre, dompter, damare, addiatejH. 
care. 

Rabatre de fon opinion , arrrmtrr/ì aV 
attrai parere , convenire con gU altri, 
non ejtrftmprt aftiaata ari fta finti, 
mente. 

Rabatre la fnm^ , divertire 'l/u me, 
a cn hot Rabatre , fine dehte defai. 
care , i frappo , gumlch cof, di meno 
tafierd, 

j( a'en Rabotrai paa un Uard , fi man. 
ea nm guaitrtaa, aam ma fati aiamtr, 

»y » w» 
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ncH ment eontenlrri. . i 

Rabatrc «rune fooiinc, calare ^ iifiUa- 
rt « fcvnturt , thattire , fmimmkt, 

Rabatre let cou^ , ribadire. 

Rabatrc la lurdiefTe des ai&égét ,* Wim 
tutzare fardire de' diffenjbtù. Davila. 

0 burba de Rabatre rimpétuouté des en- 
ncmis, & d‘en dimìoiier Ìe$ fòrces, 
fr^iuri che Ji Jpwitajè rimfrte e^ /e- 
fCTtijferc le forze deff eftrciio nemico. 
Davila.- 

Rahatre dn derriere » qui & dit du che> 
vai , efelcat^ 

il o’y a rìen a Rabatre , non v'i nuUa 
da levare » de fmimtire. 

Kabatis , m. abliiiximmf#. 

Rabatu» abb*iJatOt Jfiunaio ^ /cantata. 

tout bien compté & Rabatu il n'y man* 
qbc ricn • tutto cemfre/o^ fatti tfaita- 
mente i canti , non manca niente. 

Rabnvit « m. he^t feda. 

Rabiliter, fiabilitart. 

Rabiilage» m- ri/arcimentOf raecwMta- 
mento. 

Ribillcmcnt , m. rdtcmciimntì., 

Kabillcr, riaccmtim, rifiveirt, tMCO- 
Kjrr. 

Rnhilleur, m. rKcmciatort. 

Babin , DI. IbiU , Rabbino. 

Babine , heihe . . mibno aUo. 

BabiniquCi H Rabi , Rabbinico, di Rab- 
bino, 

Bable, n. lombo danimolt, febitna, 
filo. 

le ventre du poìflbn , & le Bable «Tuo 
lìcvre t del bcfce Combr. , dtBo Ufrt 
’l /alt, c’cH-ìrilixc , da' fc/ci V ventre, 
iella lepre 7 ior/b. 

Bablé, febienuto. 

Bablette. f «o(w ragne. 

'Babubliner * tacconare , acciabattare, 

Babobeliueiiee , pL f, laccomarie , pi 

Baboheluieur , m. taccanalore. 

Babot . m. piallone , piaBa. 

Babot i poulTer In banca, rafebiafango. 

Babai , tati du jcu de paume , tetlojo. 

Babutement, m. piaK.>iw«ie. 

Rabatec , piallare. 

Babateur, m. piallatore. 

Baboteure, f. pioBaiura. 

Rabuieux , fcropolofo, ineguale , fafofo, 
/cabra , feabroCo, roncbiofo, roiUgio. 
fo, noia/o, item , rezza, profila- 
no, 

Babougrì , /frignalo. 

Bahougria. alberi Jlorli, emaj cre/ciuti. 

Babougrir , diventare /grugnito , /ecce, 
parlando d' alberi, 

Babouiliere , f. trou de lapin , covile, 
buca dei conigli. 

Babruuant , raibii^ìmle. 

Babcoiiement , m. rabbujo, rabtufa- 
mento. 

Babrouec , rabbujrarr. 

Babroueur, m. rabbufinle. 

* Rabulcr , itigetawr di nuovo. 

B A C 

nAcailIe, fent. eanagUo, gentaglia. 

Item , vefiiti grojfi, firacci , gente 
vile , e abietta, genia, bardiglia, gen. 
tante. La Ctu^ 
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Ractget, boulettes à«fiùie collier Ics, 
cordiecs , trozze. I 

RacamuTcrpj(-e»i«Mrr,/cbi«ecs«v, muf 

ftiTt. 

Race « f /chiatta , cafata , cafatc , fiir. 

po . rozza ^ jfmeraxioneo 
RaceRoyale, jlirpoR^iot /chiatta Stgia. 
Race* injnre , genia. 

Race d’animale ruzza. 
inaudite Race , rozza maledetta, 
votre Race très-ancienne , tantichi^ma 
volita prefapia 

Ra^r, terme crOiCelcur, produire un 
fcmblable i fui • prodtaro , gtntrnre. 
Rachalander , Ure revenir nne chalaiv- 
dsfcperduè* far rivenirtgUaventori, 
riaver' i comprotcri. 

Rachat» m. a&ion par laqnelle on ra- 
chette , on retire une cnofe qu’on a 
venduc I ou qui étoit en potTcfllon 
d'UD BUtre « ri/catto , rùvmfrre. 
Rache , f. la lie du mechant goudron, 
fV fondo Heda pece. 

Rache , ogne , tigna , fcahhia, 
quia la Rache « iignofo. 

Rachetable , rifcattevole. 

Racbctcr , r\fcuttare , ricomprare » re- 
dimere. 

Rachctcur, m. rifeaitatoroy redaUert. 
Racine, Ì. radice, radice. 

Raciue « cagione , erigine, principio, 

6 rendrc Racine » oBiinare, abharhicurfi. 
Latine de Heur , comme d'une anemo- 
ne • tubero , cipolle de' fori , au pL 
Raóne des ongles, tueOo, 
arracher jurques à la Racine , fveBere 
infin' aliu radice. \ 

Racinette , f. radiVrife. 

Racineux, pieno di radici. 

* Radon de fuUat, i razione , porzione. 
Raclantt rafiNonte. 

Racle m. rafiera. 

Raclcmeiit« m. rafibiamento. 

Raoicr , rtfchiure , rafiiurr , raiert. 
joucr à bander, ou à Rader , l e. far 
del rejlo. 

Rader une mefiirecn mefurant, radere. 
à Radc-coateau , i. e. piene, zeppo. 
eda eft Racle « è c^a fatta , Ridite. 
Racleur, ro. refehiaiore, pejfime fona» 
toro. 

Raclcux , pieno di n/chiaturt. 

Raclotr « m. ra/chiatojo. 

Radotr, ratHToire d'une buche, radi- 
mudiu , ra/cbitttoja. 

Radure, f. rnfchiatura, raditura. 
Racointer, rUccofiare, riconciliare. Item, 
racconciare. 

Racoller, rieiibracciare. 

Racommodcr , roccenexer# , rijlaurart, 
rifare, ri/arcire. 

feRacommoderavee onc perfonne , pò- 
ci/Scer/f, ou ricendliar,l, 

U loal Racommodés enfemble , fono 
pacificati infiemt, hmno folte lapace, 
vos (biiiiers &nt Racommodés, le vif. 

tre /carpe fono raceonci>ttt. 

Racontablc, narrtvole. 

Racontement , m. narrazione, racconto. 
Racontcr , narrare , ^raccontare. 
Kaconteur • m. narratore, raccontatore. 
Racorder, nWeerdarf. 

Racoruir, indtcrif • guifa di come^. 
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la viande eli Racornie , la carne ^ min- 
rrl4i« 

Racoupler, rìaccoppiare. 

Racourci , en Peinture , feorzio . /cordo, 
je vous dirai en Racourci , vi dirò in 
poche foroit. 

c'eft un Racourci , un abregé , i tm 
compendio , un rifirtUo. 

Racourcir , abreger , abbreviare , com. 
pendiate. 

Racourcir, dimiouer, /wieiuVe. 
Racourcir , /cordate. 
chemin Racourdflfant, feortat^o, 
Racuurciflcment, m. feordamento. 
Racourciflement en Peioture , /cordo. 

Voyez Raccmd. 

Racoutrage, m. raccmc>arifre« 
Racoutrement , m. riaccondamento. 
Racoutrer , riaccomdart , raccendere. 
Racoutreur, m. accomdatore, rxoccws- 
datore. 

RacontreuTe de bas , f. condacalzette. 
Racoiitumer, riavezzore, reccey2u«Mr«. 
Racquérir , riactjuiftort. 

Racques, raccages, trozze diva/eeJ#. 
Racquette , f. racbetta, 
fe Kacquittcr , riaverfi nel gceoc». 
Racrochcr, ritmdnare, riellecrerr. 
fe Racrotipìr, rannicchiarfi di ttuovo, 

* Racueilli, reec^/ie. 

* Racuciilir, raccogliere, 

Racufer, riacenfare, 

RAD 

OAde, f. piaggia, piaggia, vada. 
^^Radcau , m. tram de bots, zatta, 
zattera , fodero di lagnami. 

Rader, terme de Marine, & meUre à 
la rade, ntirurfi in t^uol^e piaggia. 

* Radiai, radale, che attiene a raggi, 
o deriva da raggL 

Radiai , m. terme d'Aixatomie, c'eR le 
noffl d'un mulcle , radiale. 

Radiation, f. radiazione. 

' Radicai , radicale. 

Radicalemcnt, radicalmente. 

Radicofìmi , Chàteau, & Seigneurie «Tl- 
talie , au Grand Due de Tobuie, Àn* 
dieo/ani, 

Radieux , pieno di raggi , rodi^. 

Radis, groRerave, ramolacdo, radico, 
ravaaeBo , o ra/uno, 

Radot, m. e/brre che ferve per ripara- 
zione di cqfa. 

Radotant faiCuit Penfant, pargoleg- 
giando, 

amant RaJotant, pargoleggiando aman- 
te , ejnofflr t/a»rggia«iie t furgoltg- 
piando. 

Radoté, rimbambito. 

Radotementt m. vaneggiamento, 

Radoter , vaneggiare, dire , o far et/t 
vane , ó da fanduBi , pargoleggiare, 
bamboleggiare. 

Radoterìe,f.dr/iri: 0 , vaneggiamento, frt* 
n^a. 

Radoteiir, m. zntnrgeiatort, 

c'eft un vieux Railoteur , é tot vecchio 

rimbambito, 

Radouh , radonbement , m* recoMsde* 

NIftllO. 

Radouber , raccrmdarr^ nyérCTrr, ri/lan- 
raret mais il laudra toujounajouter, 
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un tutviUo , una nave » una barca^ &c. 
Ics tncillciirs mots foiit, rim^mart , 
rimptcdure • rijìappare. 

Radontxiur « m. racccndaiore, 

Railouci , radilaUita f mitigata» 
Railouctr , raddokirt\ mitigatt. 
Raiioudflcaient I m. mitigumtnta y Jab 
tievo, 

Radrcfle » f. rcdrcfiTcraent , awm/nia- 
nunto , corrttione. 

RadrcflTcr, ammttuiarty correggfrt, 
RadrcfTeur, m. rindirizzatore. 
iè Radvifer« rtnttderjiy mutar coti/^kc, 
di/fgn 0 y ptnfttro , 

Ridzevil, Frincipauté ea Lituanie, J?od- 
19VÌ^t, 

, RAF 

13 AF; ni rìf , ni raf , ut* rtienttt ne 
^ refe, ne raje. 

RaFxncile, f herbe, peptreBa, 

* Rafe, rajlt* 

* Kaftcr, rajariy pigiiare, 

RafFermir, rajfoiurt. 

RafTcrmir fon cceur, rinfrantart Vcaicr#. 

. Marini. 

RaHl-rminement, mafe. confoiidnient* 
nuova ffirza , mu'.va jìcurtà» 
RafTmage, m. rojpnammta. 

RafRné, fcaltre , Tajfotiitiato* Item, 
rof nato. itcm,^r. La Cr. 
eTprit RafToé, ingegno aJoùgtìaUy in* 
uBeìto purgato. 

Raffinemcnr , m. raffinamento. 

Rafiìner, raffinare y affinare y roffiottù 
piiare. 

RafFner cn une chofe , raffitigHare. 
RafFnctir, m. ru^uatore* 

RafHade, F. rijata. 

Raffle « f. le petit rameau de la vigne 
qui forme la grape avec les grains de 
niGn qui y font attachés , racìmolo^ 
racemo , grappolo , ma fenza gli acini. 
Item , due dòdi , che hanno '/ medffi* 
mo punto. 

Raffler,Faire raffie, emporter violetnment 
tout cequ'on tronve dans uoc maifon, 
acchiappare , earpirey /(Toccare , portar 
via, ^ 

Raffloir ♦ m. ra/chiaiojo. 

Rafiblir, èmpazzire* & impazzare. 

* RaFiiter , racconciare, • 

Ra^aichir, rinfrefca»ey refrigerare, 
Rafraichir une cholè en la rognant, raffi* 

lare , fmozzicare. 

RafraicKinement, m. rtnfrefeamentOy rf> 
frigerio , rinfrefeativo. 

Rafraichifleur , m. rinfìt/catere. 
Raì^chiQoir, ta, rinfrefcaicjo. 

RAG 

1) AgaiUardir , raBegrare, 

■^Rage, f. rabbia y furore i itera, fC- 
ctffiva cupidigia Ai che che Jia, 
avec Rage, raXhiofamenìe, 
plein de Rage , rabbipfo, 
caufer la Rage , far verùre la rabbia, 
ftire Rage , i e far meraviglie, 
Ragencer, raffittarey raccenciare. 
Raggrandir . ringrandire, 

Ragot, m euvoBo corto $ membruto. 
Ragot, idictAe dii timone Sun curro* 


RAG RAI 


RAI 


Ragotter , brontolare , itera, borbottare, ‘ Riinfelet , m. ramu/ceBo. 


Ragotteur , m. brontolatore. 


Rairjllet de gaiette , raggiole , piar. 


Ragoùt, m. faperetto y favoretto t intia*' ! Ramn , m raggio. 


gola , »uwfcurr//e. 
feltc$-nous en un petit Ragoùt , fatece* 
ne un faporettino. 

Ragoùtaut, fapcrito. 
cela n'cft nas RagoùUnt , guejt è difea- 
ro ♦ ei^Jìe non i convenevole. 
vieille Raguùtante , vecchia faporìta, 
Ragoùtcr , ripigliar Pappetito y farno/eer 
l'appetito y aguzzar l'appetito y invo* 
gliare. 

dunnez-nous quelqne petite chofe pour 
oous Ragoùtcr , dateci gualche cofetti* 
na che ci agguzzi Pappetito , oo da ag 
guzzarci Pappetito. 

Ragufe, ville, & Repiibliquc, en Dal- 
inatie , Raguf. 

Ragulicn, Rugn/eo , di Rttgtffi. 

R A I 

D Ai , m, OD rayon de roue , raggio. 
^Raie , f. poiubn, raggia y atziSay 
razza 

Raie avec la piume , riga , righe , 
pliir itera , linea. 
une Raie fur li téte , entre lescheveux, 
una drizzatura. 

Raier , feirc des raies , vergare, rigare. 
Raieravcc une piume, dipennare. 
Kaicr. cffaccr, femore , /cancellare, 

Raic & biffe , /caff^o , e fcanceBato, 
Raicr, barbouiller,y^ga2a4»'f , /cara* 
bacchiare. 

Raicr contrae le lait, zam* 

piCure, 

Raié . vergato , rigato. 
fitin Raié , ra/o vergato , ou rigato. 
étoffe Rai^ , Jioffiu rigata , panno ver* 
gale. 

Raiere, f« ftnètrtyfnejlra lunga e fretta. 
Raieure , F. rature , fcanceBamento* 
Rajeunir « rìngiovenire, ringiovanire, 
tornar giovane. 

RajeunifTement, m. ringiovenimento. 
Raifort , m. itmelaccio. 

Raifort, rediVr, ravone//< 0 , refano, 
RaiFòrt fauvage , radicchio , peperella , 
ramolaccio. 

Raillant , motUggiante. 

Raillard, m. motteggierr, motteggiatore. 
Railler , motteggiarry hurlurty fiberzare. 
Raillcrie , f. motteggiamento, metto. 
Scherzo* burla. 
entcndre Raillerie , i. e. aceommodarjS 
agli Scherzi degli altri, accommodarji 
con tutti* 

Raillerie à ^ait , linciamo le burle da patm 
te. Ou bien , fefon le Cardinal Beoti- 
voglio , fiori di burla* 

Rafllcur, m. motteggiatore, motteggiere, 
burlone, 

Raillon , m. forte de via, fezie di ferro 
fatto a vite, 

Raine , f. grenouille « rofzo. 

Raine de buiflbn, ftzie dirofo, 

Raine verte, ranectWe. 

Raine de Cannes, eaiamita* 

Rainette , £ rana piccola, ^ezie di pomo 
renetta* 

Rainfeau, nu ramo piccolo* 


Raion de miei,yi?i; 0 , 

les RaionsirUibla, # faviSìhh. 

Raions entre Ueox fillons, porca, 

faire des Raions entre deux iUlons , im- 
porcare. 

trous, ou gaulres de Raions, ceBe, ceU 
Iute y plur. 

Raions eclatans, fulgenti rai, 
aux I^ioDS du Solcil, oi rai, ai raggi 
dei Sole. 

Raidn rompa , raggio rgfratto , raggio 
rotto y 0 Jpezzato. 

Raions de rotte , re^gr, plur. 
Raionneraent, m. jpùudore di raggi, 
Ratonner, riffilenden, trar raggi, ro- 
diare, irradiare. 

* Raionner une terre, imporcar' una ter* 
ra, 

Raiooneux, radiojoy pitndi raggi, 
Kaipooce, f. rapomoh. 

Kaire , radere. 

Rais, p\ m. les nyops, raggi, piar. 
Rais , rafo , raiuto. 

il ne fe foucic , ni des Rais , ni des ton- 
diis : ritalien tUt , non cura piit 7 Re 
che 7 rocce. 

Rais de roaé , raggio , razzo , /ufo* 
Ratfe, f. folco fa due letti , o puódri S 
orto. 

Raifeaa, m. rets de cbafle, retedicac* 
da , ragna. 

Raifui, m. uva* 

Raifm de Corìnthe, uva paffitla. 

Haifìn de cahas, we pajà. 

Railin de Damas , 'nt'o pojft di Do- 
mafeo. 

Railin mufeat , uva mofeadeBa. 
grappe de Railin, grappo Sttva, grap^ 
polo S ift^a , itera , rajpop 
grain de Raifm , grano Suva, 

Mpin de Railin , acino. 

Raifm de liere , coccole SeBeroy plur. 
RaiGn de mer , fezie Serba o pianta, 
che nafet uBa riva del mare, uva me- 
rino. 

Railìné , m.fapa, moflo, mofarda, 
RaiGne * £ rufina. 

RaiGneux , che produce uve, 

Ra^niere, certa membrana deS occhie* 
Raifon, F. regione. 

RaHbn , cauFe, caufa, c^jW. 
ranger àia Raifon, /ore « mo, fare 
far' a fegno. Artoffp. Ti penf forfè 
farmi Rare a fegno f CToìs tu mc ran- 
ger à la raifon ? 

à Kaifon de tant , per «m tanto , a ro- 
gion “di tanto. 

livre de Raifon, libro di conti* 
un écu en (era la Raifon , £ e. bafterà 
uno feudo per farlo, 
plus ^e de Rai(m , piit del dovere. 
drer RaiGan, cavar cofrutto, aver ro- 
gione. 

il Ite vcut point entendre Raifon , non 
la vuoP intendere. 

(aire Raifon , G^ifie , boire à la fonte 
de quelqn'un qni a bù à nòtre au- 
paravaot, /or ragione , ber' aUafalif 
t^4i qiro/éihrdoiio. 

ohm que de Raifon ^ oonune la raifon 
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le dctnande • càm* fi ricfrcù di ragió- 
ntt terme de Droit, & de Palits. 
i plus forte Raifon que , ttnto psaggior^ 
tttfnit cl*tt tattta pii che, 

Raifuanable « rufionrveUt 
Raifounablcment t ragionevoimente, 
Raifonnement, m. di/carf»^ (aculté de 
nifonner, epraziont dtB* imteiUtte, 
it Difeours FaiCbnné $ raifon qu'oa a- 
porte pour perfuadcr, difeorfa^ radiano- 
mento , fcritlttra « &c. 

Raifonner» difemerrt^ ragionare. 
Rajufter, accomodare ^ acconciare ^ rac» 
conaarct aggìnfiare, 

. R A L 

R Ale« eotrave, pafiofo. 

RMe d'ttn mouraot » il racwnSot la 
racaneSa. 

Ralentir, ruMenUarti rallentire. 
Ralentincmeat, m. rìlajàziane , dimi^ 
unzione. 

R&lcr, en monrent , roranr//<rr. 
Raliter* fe raiiter» metter^ inferma nel 
letta , ca/car di nuova ammalata, 
RÀIcmentf m. ri\c,crajamenta,raeitalo, 
Ràler , crojart « rantolare. 

* Ralle , pottle d'eau , fuÙca, 
Rnllicmcntt m. racro&a. 

Rallier , raccogliere. 

Rallonger, adungar di nuovo, radungare. 
Rallumer, riaccendere, raiumare, 

RAM 

^ Amadoner , aBettar di nuova , rad* 
dolcire , lufingare, 

RamagCi m. branche, /r^Ar, p\.rami, 
pi. fogliame. Le mot frafke tu plur. 
toat court* fignifìe* fablcs, contea, pan* 
vretéa,bagatelles,&c. chiacchiere, fan- 
tocctrie, vanità, baje, bagaUBe , &c. 
La Crnfca.41 faudm dire au (ing. frof 
ra, rawtfeiB'o, ìt. foghe. Chi fia fatto la 
frefea, ba queOa (fioggia) che piove, e 
queBa che cafea. La Crufea. Ce mot 
frafeu a pourtant bien fon pluner. 
i Ramagc, a fogliami, pL 
Ramage d'oifeau , conte iTuccella. 
au doux Ramage dea petiti oUeaux, a/ 
dolce canto degli ou^eBim, ai dolce 
carolar degli ucctSim. 

Ramager, conSarr , oe mot fe dit prò* 
prement dea oifeaux. 
c'eft le matìn que tea oifeaux commeO' 
cent à Ramagef , casUan pik dolce in 
fui matti n gh ougeBi. 
Ramaigrìr.ffMifMfTirr, it divenir magre, 
RamaipifTemeot , m. immagrintenta. 
Ramailon, f. rami, pL fr^che^ pL 
Ranaaiicher , riporre V mamico, 
Rimadoux, m. topo dindio. 

Ramar , m. poiflTon , volpe marina, 
Ramas, m. r«rc 0 //a , mofitr, mucchio, 
me/atgiie , eotezione. 

Ramaire, f traineau fnr lequel Ics ro* 
yageurs fe Font trainer, ramajjà, 
Racnafle , court de uillc , raccolta, 
gens RamaflVs, jrmir occagùticcia, 
Ramairer, race^Uere, levar da remi, 
ilferable qu'il «’attRamalIe dea boués, 
par che m'ahhia raccolta dal funga, 
Ramafler, réunir, radimirf. 
Ramalfcur, m. celai qui cmiduic une 
ramaCTe » ramajatare. 


• RAM 

Ramaftiqner , impiaftrart. 

Rninbadcs de vailTeau , pL f. rombate, pL 
Ramberge, f. ^rzie divafciBo Jngltft. 
Rambure , J^ezie di pomo. 

Rame, F. rrifM* 

preodre les Rames en maio, cakar* i re- 
mi, dar di piglio u* remi, 

Rames eo main , c’cft*à>dire • que Ics 
Forqats s'appréteotà voguer, palamen- 
to in tnano. 

éqmpage de Ramet , palamenta. 

Rame de papier, rtfima , lifma di carta. 
Rameau , m. roiM, ramifetOo. 
jour dea Rameaux , Dot^ica deit Pal- 
me, it Domenica degli Ulivù 
Ramée, f. frafeata, 
balle Ramée , paQa iucatenata, 
Ramendable, ouvngc qui fe peut ra* 
mender , che può emeudarf , corre* 
gtrjù 

Ramcnder, diminuer le prìx, calare, 
diminuire di prezza. 

Ramendcr les terrea, mirlionrt, 
Ramender , corrìger les autei de quel- 
que befogne, raggiufiare , raccaeteiart. 
Ramener , ricondterrt. 

Ramener une chaufe , ttrare, 

* Ramentevoir, rammentare. 

Ramer , remare , rttmgart , vagare, 
Ramer de toute (a Force, arroMcarr, for- 
zar' I remi. Petrarca. 

Ramer, guemir di rami, infrqfcare, or- 
nar can rami. 

Ramereau,m. ouramier, cotambafevara, 

* Ramerot , m. cahmha favata. 

Rameur , m. remattre, vogatore, 
Rameurc , F. rami deF tU^o , pL 
Rameure decerf, rami deiecama, 
Rameux, rumo/o. 

Ramieler, aSettare. 

Ramier , m. colomba favata , tarqaaia, 
Ramter, de branche, di rama, 
un Raminagrobia , una che fa del Dotto- 
re , 0 del bravo, 

Raminagrobis , & Rominagrobia , il 
Principe de* Gatti. Volture lett 154, 
Ramtngue , m. terme de Manége , qui 
fe dit d*un cheral retxF, qui r^fte à 
réperon* & qui faute pour jetter bta 
celui qui le monte , cavalo refia, 
Ramoifoo, F. rami tagliati, 

Ramoitir, diventar* tanido. 

* RamoUade, F. ramolata, 

RamoUir , rammollire. 

RamoUilTement, m. rammoBimenta. 

* Ramon , m. feopa , vmiycopa vecchia. 
Ramonner, /capare , Razzare, 
Ramouneur , m. Jfiazxacamina. 

Ramordr , ammortire, 

Ramortiflement , m. owtmartimenlo. 
Rampable, finfcievole. 
Rampant,y?r(/cfasie , ferpeggiante , pie- 
ghevole, ubbidiente, bujjfe, vile, fervile. ! 

Rampart, m. terrapieno , mtìemuraU, 
Rampare , abri , riparo. ' 

Rampemeot, xn.fiTÌfciaMenU,ferptgpn, 
mento. 

Ramper, firifeiart , ferpere. 

Ramper, foomettre, obhajfkte, uaai^ra* 
re, piegare. 

Ramu, ramofa, 

Ramure d’un arbre , F. rami deF albero. 
Ramare de ccrF, rami icBe eama. 


RAN 

R A N 


D Ao , m. macbine, ariete. Itrm, mat- 
taranga. 

aller à rame Rancade , arrancare. 

Rance , rancido , vieta, fiantia, 
fe Rancir, aenujare , diventar rancido, 
RandOure, F. mnja. 

Raivqon,& Rtnfun, F. rifeatta, taglia^ 
Ranqonnement • m. volerie , mb^aa, 
efuzion* ingiufia . 

Ranqooncment, ranqoa, tagHa, ranxo- 
nt, rifeatta, 

Ranqonner, far la taglio. Métapb. fbr 
pagare dijovtrAio, opprimere. 
Ranqoaneur,in. che mette la taglia, Item, 
opprejfàre. 

Rancune , F. odio , rancore. 

Rancuoier, m. Rincuniere , F. homme 
ou femme qui a de la rancoue, <m 
fujett à cu avoir , iracondo , ftizao» 
fo , che parta odia , a rancare, 

Randoo , m. oui fe difok autrefois dv 
faf^ qui couloit abondammeat d'uae 
playe , Jluffa, ahbaniama di /aag» , 
pr^i/evio, 

I grand Raodon , a piè patere. 
Randonoer , andar con /Ma, 

Rang, m. ardine. 

Rang, pUce* luogo, inoirbi, aa plutieL 
Rangs de nuifons , filari , pi. 

Rangs d’arbres , filari , pi, file, pL 
Rangs de gens de guerre, fiUf pL ord*« 
m, pi. 

Rangs de carreaux fur un mur, caifi di 
I quuàreBi , pi. 

Rangs de perles • vezzo , filo di p^le, 
teuir fon Rang , mantener la fua riputa- 
zione. 

ètre dans les premiert Rangs de Varmée, 
verfare neBe prime file éeF cTrrcil^ 
mettre fur tea Rangs, metter’ itmarni, 
au Rane dea briect bommea , noi noma- 
ra de galani' Monmti. 

Rangainer , metter naia guaina , rinfa- 
I drore. 

Raj^, ordinato. 

Raogé , reculé , fcanfato, 

Rangée, F. ardine, fila. 
è Rangée , ttma dafpa Caltro, 

Ranger, ordimm^e. 

Ranger en bataiUe , ardinort ttferàta , 
febierare. 

pendant que Tarmée fe Rangeoit en ba* 
taille, flsenlre rtfercita ì’mdavafcbit- 
rando. 

Tannée étmt Rangée en bataiUe , era 
fchierata il camf^ Taflb. 

Ranger fotta fcsLoix,/o<ropor*afe leggi. 
Ranger à la raibn, fare fiat* una, fa- 
re fior* ai ftgno, Voyex plus baot, 
ranger à la RdCm , au mot Raifon. 
Ranger, fie rcculcr , fcanfarfi, feofiara, 
farfi da banda , ritirar/ , far htaga. 
je te Ranger» bien i ton deeotr , ben 
ti farò fiat* ai fena, 

Rangea voua, rectuea-vout ,/can/ólevr, 
ritiratetn , aM am tan a tevi , fate luogo, 
(e Ranger ì fon devoir , fare 7 debite- 


( 


fe Ranger fona la puiSancc , 
metterfi fatta 7 poScrr. 


ridurfi , 
Rangìer, 



RAN RAP RAP RAR 


Ring;ier« m. Mnimalt mimare dtl CirV9^ 
c'eft nn «mmal qui uaK cu Ljponie « 
Sl qu'on appdle plutdt Renne , que 
Rangier. 

Ranimer« reniM«rf, raviv^rt^ riaccm^ 
Utre» 

lUnfon, F. ramme. \ojtz Ranfo», 
RanuUire« vena fotte eia Unf^na, 
Ranules , misceli fotte o8a tèngua, 
Ranutet • m. gonJiatvTa ieUe vene /otto 
, aBa iJngua. 

Raouocule , f. rmimciUe , e romucelo^ 
RAP 

1) Apw, il fe dit ptrticolierement dcs ' 
ocfcaux de proye , rafùce. 

Rapacité « £ rapacità , aviiìiti* 

Rapage* m. prnppolamfntù. 

Rapaifé, p/i«raf9, mitigato^ addolcite, 
RaDaifer, adoodr qnelqo'nn. Taire pafTer 
U colere , mitigare » pacifcare , rap 
paciere , acquetare , calmare , placare. 
Rapatricmcnt ( m. riceaeiliaziene, 
Rapatrìer, raccommoder uno perfonne 
avec ime autre , cenciHare , ricenci 
Hare , rappaciare , rappattumare. 

Ripe , f. raf ^ , grattuggia. 

Ripe de railìn, m. vino cencio con grajfi 

ifirt'a. 

du Ripé, raf^te. 

Ràp^, gratté , ramaio t grattato » grat- 
tuggiate. 

do tabac Ripe , tahaeco grattate , rq/*- 
paté, 

Rapeau , m. richiama, 

Rapel » m. richiamo. 

* Ràpement , m. ra.^nente, 

Riper, raJParCy grattugiare. ìtsiOfgrù^ 
pelare. 

Rapetaflcr, rappezzare , tacconare, oc» 
eiahattmre. 

RapetaiTeur, xn. rappeazatore, taccona- 
tare. 

Rapedflement , m. appicrediMeiire. 
RapetiffcT, appiccolire. 

Ripcnr, m. roj^atert. 

Rapiite« rapide, veloce, prejle. 
Rapùlcmeot , rapidamente, it vehciffi- 
mamenie. 

Rapiilité , £ rapidHk 
Rapiècé , rappezznte. 

Rapiècer, ou Rapièceterr rcmettre dea 
pièccs i un habit, à dn tinge, rap-^ 
pezzare , rinteppare, 

Rapiècetage, m. terme qui fe dit pv. 
Biéprif en parUnt dea hardet , ou il 
y a quantité de piècea , rappezzamen- 
te. 

Ripìere , f. ^ada veccia , ^adaccia. 
Rapine , f. rapina , it. rapimento. 
Rapiner , rubare , J^Hare , rapire, to- 
gliere con violema. a comtr* a ragione. 
Rapinena , di rapina, 

Rapoil, m. rafojo. 

RaponCic , m. Fmit de terre , rapentico. 
Rappatrier, rappaftaniarf, 

Rappe, f. gre^pele dCuva. 

Rappel , m. rivocamone, rtchtama, per- 
fino nuova oppellazioeu. 

Rappellc , richiaamie, iteta, chiamato di 
nuomì, rivocoto. 

Rjippeller, ricbiaBMrt^ Hen , cbiamétr dt 


nnovo , rivocare. 

Rappes , md de cheeal , roppe , rappa, 
au f. mais plus genéralement au piu* 
nel ; it crepacci , au piar, aoiìi. 
Rappiècement • ra. rappezzamento, rin- 
toppamento. 

Rappidcer, rappezzare, rhtieppare. 
Rappointer, riappuntore, riper* alcune 
nel grade dai quote fu depojìo , item, 
concigliore duei amici. 

Rapport , m. relazioete , infermazioeie. 
cela a du Raroort , ha fomigHanza. 
d’argent de Rapport , alla gemina, e tt^ 
mina. 

Rapport d'eftomac, rutto. 
fture fon Rapport aox jugcs , infermar' 
i giudici. 

Rapport de mar^e , rigolfo. 

Rapporta , cijolerìes , riporti. 
belle montre , & peu de Rapport : l'I* 
talien dit, afìà pamponi e poca uva. 
il a fait un faux Rapport , ha fatto ama 
falfa informazione. 
part Rapport i , per riatto a. 

Rapporti , riferito. 

Rapporter, riferire. 

Rapporter, portar di nuovo, rteae^ nti- 
le, prodtanre, dare. 
fe Rapporter, raj^migiirarr, riferirf, 
Rapporter dea parolea « riportare. 
Rapporter dea piècea de boia en nn ou* 
irage , C0wmrirerr. 

a'en Rapporter i un autre , fiarfene el 
dir d'un altro , rimeiterji al dir (Tim 
terzo. 

je m'en Rapporte, mi rimetto , mene 
rapporto. 

cela lui Rapporte cent ècus de rente, 
gli da 100. feudi di rendita. 

Rapporter nn procès, riferir* ama lite. 
de pièces Rap^rtéet, di commejò. 
Rapportenr , m. relatore , referendario, 
Item , ripoflatorr* 

Rapprendre, rrmporarr, imparar di nuovo. 
Rapprivoifer, dimeRicare, uddomejlicare. 
Rapibdie , £ rafodia. 

Rapt , m. ratte , rapimento , it rapina, 

1 furto. 

Raptailèr , rapprzxoiv. 

I R A d R A R 

O Aquerir, riocquifare , it aqmftar 
^ di nuovo. 

Raqaetier , m. mafiro che fa racbette. 
Raquette. f. racbetta. 
grand cafleiir de Raqnettea , L c. grò» 
vautatore. 

Raquit.m. pagamento di debito, quittanza. 
fe Raquitter , ri/arfi nel giuoco. 

Rare, raro, it rado , preziofo, ecctUen- 
te, curiofo, &c. 

Targent y eft Rare , vi fono femf i qun- 
trini, ou vi fono pochi danari, 
no efprit Rare , J^rito peBtgrino , it , 
Jingolore. 

cela n’eft pu Rare , \ cofa communi. 
Rarefadion , £ rarfazione. 

Rarcfier, rareficare, it far iUvtuir ra- 
do , iiradorr. La Crufea* 

Rarement, roraiHrial/, di rado, rade 
volte , radamente. 

lil arrnre Raremeak, rada voàefncctde. 
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Rarctè, £ rarità, poco numero , rarrt. 

za, pochezza, fearfizzn. 

Rareté , Raretea . cefo , on cofe rare , 
Jmgolari , preziofe. 

c'eft line grande Raretè, duna cofa firn- 
ordinaria. 

RAS 

'DAs, rodato, rafa. 

^^couper toot Ras,tag/iar nttio,o rafenie. 
Ras de Ch^re, armene di Cipro. 

Ras , m. fettme , fajetta. 

Rafade , f« plebi un Terre de via , m 
bicchiere pieno, 

Ralànt , rqfente , rafo rafo. La Crufea. 
Rafcler. Poyez Rader. 

Rati, rqfo, part m. da verbc radere, 
rafer. 

Rafè , qui fé dit d'un Palais , d'one 
maifoD de aille, J^ianato, 

Rafe , rafa , raduta. 
en campagne Rafe , in fèto aperto , ho 
campagna aperta. 

Rafeau, m. aotirro. Voyea Raitat^^ 
Rafemeut , m. rodimento. Item , ^anm 
mento. 

Rafer, radere, demolire, J^anare, 

Rafer Tean , onior’ a pel delT acqua, 
Rafer la courtiae , feortinare. 

Rafer une maifon , noe ville , &c. 
nar* una cafa , 8lc. 

Rafeure, £ rafehiatura, raditura. Item, 
tartaro di botte, 

Ralibits , rmfente , rafo rafo, 

Rafis , blanc rafia , biacca. 
pain Ra&s , pan tqflo , pan Xun di. 

* Rader, m.^rzie di mifuru di biada, 
Rasic.m.oifcau.ttcfffa JhnsleaSabeccacinn. 
Raslcr. f^oyet Raller. 

Rafoir, m. rafoìo. 

Rafon, m. poilTbn, rqfoae, 

Raipatoire , rqfpatojo. 

Rai^. yoyez Riipe. 

Raipé. Rape. 

Raiper. yoyez Ràper. 

Raiuficmcnt, m. Jazvmento , fazìtid. 

I RaOader , faziare , it fodiifar* aW af» 

I pittilo ed al fenfo. 

Rafdiant, rafettonte. 

Raflcr, herbe, najìurzio. 

RaQembler, ragunare, radanole, e rau* 
nart, 

Rafieoir , ri^imorr, rimr«rra , riporji n 
federe. 

ic RalTeotr, aqmetarjS, colmarJL 
Ra(Terener, rajferenare. 

RaiTcurer, ria^curare. 

RaCfis, rapitalo, rimejfo. 
homme Rafiis , uomo cheto , a prudente, 
etomo ripqfato. 
pttn Raflis . pan toRo. 
de Cena RaSta , penfatamenie. 
quanti iea matièrei feremt RafBfea. </Mfs« 
do le mattrie faranno rvpttote, 
Radòtté» rimbambito, imberttmato. 
RaiTottemeot • m. impazzamento, rim* 
hvmbitnento, 

Raflòtter, rimbomèirv, impazzire, rei^ 
dert fiocco, 

Rafure , £ raditura , rqfcHatnra. 

Rafure de tonneau , fo^ara di bone. 

* Radiricr, m. ruditoti» 

RAT 
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RAT 

13 At» m. top«, ìL forco 
^Kat de Pharaon , topo o'India^ f^*^* 
di ft rpe. 

Rat, liroD, jrb> 0 . 

prciuire un Rat par la queue , L e. Mé< 
taph. tagliar’' ma borfeu 
Ratncconer , racuutrer des bas & des 
habits « y mcttrc des piècet & des 
femelles, tuttueunart^ rappmart* 
Rataccoiierìe » f. rattacconaria, 
Rauccoocur, m. rattacconatore. 

RataHa, m. forte de boiflba, ou Uqueur 
forte « /erta di licore, 

Rautiné ,/erijr’wl 0 , rincagnate. 
Katatiner « fé fcrrcr» uu retrccìr co Eìu- 
fant pluficiirs plis, raggrinzart. 

Rate , h tniha. 

Rate , portiun , rata , parte , porzione 
cotn'enevoU di che che Jia. 

Rateau, m. zattera, Itcm, rafireio. 
Voyea Radeau, 

Rnteau de fcrrure , feoairi , plurìeU 
Ratte > f. niMata (ti topi, 

Ratcléc« f. rafìtBata, 
dire fa Ratelee , dire U /no parnt, dir la 
feutniza , dir la fua, le mot Francois 
elt bas , & burlesque. 

Rateler, pigliar farcii * ct«- 

citare. 

Rateler , raflreMart. 

Ratelicr, m. raJlreBot grepfia , raJhreU 
Itera, 

Ratelicr, mangeoire de bètel, mangia^ 

to;j. 

Ratelicr i mettre les broebes , fpediera. 
Rateluu , nu herbe , urijleioccbia. 
Ratepcnade ♦ E chauvc-fourii , pipiftret- 
lo , vìpiJlreBù , barbatello i it quel* 
quefois, Er. Alttono. 

Ratiere , f. trappola , item , calappio. La 
Crufea. 

Ratilicateur, m. ratifeatore. 
RatiKcadoo, f. raìifcaùont, 

RatiHé, ratificato. 

qui fc pcut Ratifier, rotifichtvolt, 

Katiiier, ratificarey confertHart. 

Ratine, f. rovtfcia d» Fiorenza^ &C. 

* Ratiocinatioo , £ raai 0 er»d» 0 fsr , ra- 
ziocinio. 

* Ratiociner , raziocinare * mot entiere* 
mcnt Latin : difeorrtr ptr via di ra- 
gione. La Cr. 

Radon , f. razione, 

Radonal, razionale. 

Radsbonne, ville d'Empire, Ratitboma. 
Radlfer • rafebiart^ nettare, 

RatifToirc, E rafebia, rafota^ rafebiatojo. 
RadlTure , f. ra/ob#«(«ra. 

Ratoire, E trappota^ it. calappio, 

Ratoirc à rader la mefure du grain, ro- 
derli. 

Raton , DL fptzii di torta, Item , topo 
piccolo, 

Ratraper, ratteindre, giungere di nuovo. 
Ratraper. furpreodre de nouveau, cbiap- 
pare di nuovo. 

Rauchcr, rappicare. 

Kaeimlre , fimftr ii tomi,. 

Raunilrir , divmt-r mmbid,. 

* Katc-voUge, tirifirtt,. 
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Ratifer, riatizzore. 

KatUcher , attacar di nuovo , rappifcaret 
rtcongiugnere. 

Rat veul , m. marmotta, 

Raturc, tn. fcanceUamento f J^egazzatu- 
ra , cancellatura, 

KztUTUffcanceBare^ razart, 

RAV 



Rava'^cr, T^raziarr , depredare , rernnare, 
dijtruggere, 

Ravageur, m. depredatore t fcarritore, 
Raval, m. uhbajamento, 

RavaUement, m. , depref- 

ftotie, 

Ravaller , abbajfàrt. 

Ravaller, inghiottir di nuovo. 

Ravanel , m. ravaneBo. 

Karanille, E ra%>nniflio. 

* Ravalfement, m. vaneggiamento. 

* Rava(Icr,7én«drcèiisrr. ltcm,<Nnrg> 
giare. 

Ravandage , m. ocnahatiire. 

Ra^'auder, remuer, fiuzticart. 
Ravaiider, radoti^ , r acreneiiire , oc- 
ciabattare. 

Ravauder, 1/adiner, mmebionare. 
Ravauderie, E cia^terUt cofe di po- 
co valorr. 

Ravaudeur , m. tntndafywtrci, Item , 
ctdrpefff, imbr«g/itil0re. 

Ravaudeur de bas, conciacahette ^ m. 

* Ravaudeufe de bas , E concìacal^tOf E 
Rave, E radèce. 

Rave (auvage, ramolaccio, 

Rave, rtrpa. 

Rave forte , ramolaccio, Item , rafano. 
Rave montée, radice tallita, 

KavcUn, m. riveBina. 

Ravenet , m. ravaneBo. 

Raveune , ville d'Italie , en la Roma* 
gne , au Pape , Ratftnna, 

TExarcat de Ravenne, rEfarcato di Rj^ 
ventta. 

RavenUr , rinverdire, 

RaveidiTement, m. rivefimenio. 

Ravet, m. ravaneBo, 

Ravette , f. rapa , rovo. 

Ravcul , m. unge , marmotta. 

Rivi , rapito, 

Ravie« rapita.} 

Raviere , r. campo feminato di radici o 
rape. 

Ravigorer , rinvigorire, 

Ravigotter, ravifolare, rinvigorire, 
Ravigourer, rinvigorire, 

RavtU , avvilito. 

Ravilir , abbaifler , rendrt vii & ane* 
prìfable, avvilire, 

Ravin , m. foQe, chemio creax , fojfo^ 
cavo. 

Ravin d’eau , rovtfciodi pioggia, a^uaz- 
zone. 

Ravine , £ pluie orageufe & violente , 
rovefeio , diluvio , tnondaziome. 
Raviner , rccouvtir de rin nouveau, in- 
capeBare, 

Ravineux, violento, 

Raviolics, rape, piar. 

Ravir, Tupirt, torre. 
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i Ravir , ftuptndo , a Mar4tt^fg//a. 
il db Ravid'aife, i atttgtato di gioja. 
Marini. ì trafecolato. 
il l’a Ravie li’aife, Fba fatto trafecoUre, 
i’en fuis Rayi, mene raUtgro, 
il cn fera Ravì , Cavrà a cato. 

Ravir corame un lonp , luppegiare. 
Ravtfer « ovifar di nuovo , rmmentart, 
fc Ravifer , ravedrrf, raccorgerf. 
Raviffamment, rapacemente, Item, j?»- 
pmiamente, , 

Raviflànt, rapare. 

RaviiTant, excellent , y?Mpfwd 0 . 
Ravilfement, m. ratto, rapimento, 
Ravifrement , extafe , eftaji, 

Ravinenr, m. rapitore. 

Ravitaillement , m. provifione di viveri, 
Ravitailler , eondur viveri , provedere 
di viveri, vrttov.iiliare. 
la ville a été Ravitaillée , la città ì fia- 
ta provijla di viveri. 

Riviver , rac^ore , raccendere, 

Ravoir, riavete , ricuperare, 
fe Ravoir, rimverf. 

Riuque, enroué, raoee, reco, fioco, 
Raufe , piante , gladiolo. 


R A Y 

R Ay, m. rayon, raggio, VoyczRai, 
Ray de mici , favo, 

Rayeux, pi. m. pezzi di metallo , vene. 
Raye « £ poiflbn , raza, orziBo, ragria, 
Rave de cheveux , dirizzatura. Voyes 
Kaie, 

Raye du cui, riga in mezo mBe natiche, 
Rayer , fure des rayes , f;ergaiv. 
Rayer, effàcer , /cancellare, J^egazzaro, 
razare, fcajfure, 

Rayeure* fcm. changement de coulcur 
qu'on fait par raye far quelque étof* 
re , ftrifeia, riga, 

Rayfort, m. ramolaccio. 

Rayolles de gallette, raggiale ,plur. 
Rayon, m. roggia. Voyea Raion, 
Rayonoant, qui eft environné de ri- 
yjns, radiante, roggianSi’. 
Rayonner, jetter dei rayons, radiare, 
irradiare, raggiare, iZ^Miisarr, kriU 
lare, 

Rayi, on raions de ronè , raggi, pU 
Razer, rodere.^ Voyea Ra^, &c. 

Razis , biacca.* 


REA 

13 E, particule qui ne fignHìe rien toute 
feule , mais qui fert i compofer la 
pKipart des moti de la langne , tant 
Doms que verber , & à les rendrc re* 
dupUcattfsi comme Faire, Refairc( 
Dire, Redire) Cola, Recoio) Noo^ 
Rcnom. Eo Italien fe rend ordinai- 
rement par ri. Fare , Rifare f Di- 
re, RtJire. 

Réadjouniement , m. nuova citazione, 
Réadjoumer , citar di nuovo, 
Réadopter, adottar di nuovo, 
RéaRranchi , liberato di nuovo. 

Reagii , m. forte de poifon , rifagoMo, 
Réagravatioa • £ raggravaziono, 
Réagnivcr . aggraver de nouveau, lug* 
mcnter Ics peincs, raggravare. 

Réal, 


K 
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SéaK m. RéalCi f. rrw/r, Mtntta di Spth 
fna. 

Reai, rw/e, tjhizialf y fcbittto t vera- 
cty Jmccro, 
line Krale, un rtale, 

Rcalcment, rtalmente, 

• Réalgar, forte depoifon, ri/igaio, 
Réalifcr , render naie, 

Réalifle, m. realifta. 

Séalité, f. realità y ou realtày/cbiettez- 
zay^ncerifài it, verità, 

R^légucr, rialtfgare, ' 

Rca( 1 '>gi)cr, domicr unc feconde affi* 
fDation, citar di nuovo, | 

REB I 


*D Ebidoguin , m. forte de £incoiine»u, 

rebadocl'ino. 


Rcbaigner, ri bo/mare y bagnar di nuovo. 
* Rebailler, d^ir di nuovo y tornare. 
Rebaifcr, riluiciart. 

Rebaifotter , ribariucart. 


Rebaifler, riabajàre , calar di nuove. 
Rebalier, J^aztar dì nuovo. 

Rebannir , ribuniire. 

* Rcbanqticter , bar.cbettar di nuovo. 
Rebaptifer, ribattezzare. 

Rcbiibatif, Danet dit Rebarbaratif , re- 

batbotivo y bryfco , rozo , aj^e neOe 
rijpjfte y protervo , ^octvole , dif- 
fettefoy ritrofoy grojoiano, 

Rebarbotcr , nhorhottare. 

Rebarder, bardar di nuovo. 

Rebafllner, rifeiaquare. Itera, rifcal- 
dure V tetto. 

RebÀter , ribaflar Cafino, 

Rebàtir, riedificare, 

Rebattre , ribattere. 

Rebattre une chofe , ripetere , ridire, 

* Rebaudi, aBegroy agile y deftroy gio- 
conda. 


Rebaadir let chicnt , eccitar* i cani col 
corno. 

Rebbe, piante, lampnio. 

Rcbec, nu petit violon , ribecca, 
fe Rebecquer, ribeccare y ripugaareyfar 
refijlenzay rcfijlere. 

Rebelle, rubeBoy ribeBo, 

tea Rcbelles , i ribellatiy i rubeBi, 

* Rebellemeot, m. rubeBamento. 
Rebeller, rubeBore, ribeBare. 
fe Rebeller, ribeBarJiy pt^ir^ iaS' ob- 
btdiemay ou do^ ubbidienza del Frin- 
cipey 0 deBa Repubblica y e foBevarJi 
lor contro. 

il fe Rebelle contre le Ciel , jf mofira 
ribello al Cielo. 


Rcbcllion , f. ribflUoae , rubeBamento , 
fibeUamentOy rubbellaggione. 

* Rebcluter , abburattar di nuovo, 
Rcbender, rihandare, 

Rebenir , rihenedire, 

Rebigotter, /«r di nuovo Cipocrito, 

* Reliiner, zappare di nuovo U viti. 

* Rebineur, m. zappatore, 

RebUnchir , rirnhancare. 

Rebbndir, ra^foi'e. 

Keblaoiiiircraeot, m. ragnetamento, 
Rebobliner , tacconare, 

* Rebond , m. rimbalza. 

Reliondir , rimbalzare, 

Rebondiireineot , la. rimbalzamento. 

Tome Jlé 


REB 

RebontU , gonfio , pafiuto, 

Rtbondoiuier, rinzepparey riturare, 
Kebord, m. /panda y mureBoy mnric- 
ciuatoy rifalto , orla, 

Reborder , rihordare, 

Rebomer, rimetter* i limiti, 

Rilottcr, rimetter' i flivali. 
Rebouchement, m. rintuzzamento, 
Reboueber, riturare y turare di nuovo. 
Itera , rintuzzare, • 

cVft pour Reboueber un trou : l’ItaHen 
dit, ferve per ripieno, 

Reboucler , riujfibbiare. 

* KeboufiRer, tbufiar di nuovo, 

* Reboti^cr, incerar di nuovo, 
RebouUbr, ribolire, 

Rcbouillonncr , ribolire, 

Reboulé, ribracciatOk 

Rebouler, ribracciare, Item y/druccio- 
lar di nuovo. 

Reboitrjonnement, m. nuovo germoglio, 
Rchourjonncr , germogliar di nuovo. 
Rebours, fócheux, rrfre^. 
à Rebours, al rovt/cioy al contrario y a 
traver/o, 

Rcboutable , da ributtare, 

Reboutant, ributtante, 

Rebouter, 

Reboutonner , ribottonart. Itera , /pun- 
tar germogli di nuovo. 

Rebranler, tentennar di nuovo. 
manteau à Rebras, f errinolo alla te- 
de/ca, 

Rebras, m. ribracciamento. 

Rebras de ebapean, ala di cappeBo, • 
ì doublé Refarat, in copia. 
chaires ì Rebras , /edia d'appoggio, 
Rebranement, in. il tirar si le manicbCy 
ou le ale, 

Rcbraflér , alzar te maniebe y ou le ale, 
Rebrilier, rimetter la briglia, 
Rcbrillcment, m. doppio ri/plendimenio. 
Rebrifer, j^exzor di nuovo. 

Rebrocarder , motteggiar' in conPracam- 
hio, 

Rebrouiller, imbrogliare y o rimt/colar 
di nuovo, 

Rcbrouflcr, rihracciare , rintuzzare, 
Rebronflerlapointc, rintuzzare la pustta, 
Rebrouter, ^/cer di nuovo. 

Rebroyer, macinare y o pefiar di nuovo, 
Rebnurc, ritnhombar di mtovo. 
Rebrunir, imbrunir di nuovo. 

Kebrùier , abbrucciar di nuovo. 

Rebugler , mugghiar di nuovo. . 
Rebu&de, f. ribsifiatOy rabuJàtOy ri- 
buttamenio. 

Rébus« m. enimrnùy od equivoco /atto di 
figureyO lettere che fignìficano tata paro- 
la y 0 di/cor/o , zijfera , ou cifra. 

Rebus tout cela i c'eft>i^re, fblies, 
Rons , penfées chimériques , ciancie , 
ht/ty burle y baje y bagateBe i tutte 
que/le fono ciancie , co/e di poco o tee/- 
ftm valore. 

Rebut, m. rifiuto y ripul/a, 

* Kcbubdiie, ri^tevoie, 

Rebuté, dcgoùte , , ri^nree. 

Kebuté , Ttbuuato. 

Rebuter , rifiutare , ributtare, lìcmy fin- 
fare. 

il ne He Rebute dff^fSy non fi /degna di 
CQ/'a veruna- 
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OEcachcr, no/conder di nuovo* 
*^RcCTchetcr , rifigìBare. 

Recalcitrer , , ricalcitrare. 

Rccalculer, ricalcoiare. 

Recanati, ville de la Marche d'Anconc, 
i?eraiiati. 

'Recaner, nggtiwt, railhrt. Item, 
burlare. 

Récapìtulation, f, ricùpitulaziont, 
Récapìtulcr , rieapiulare. 

Recarder la bine , /cardofor di nuovo, 
Recargaifon, f. ricargamento, 

Recarrelcr, rtì/uolare, 

Rccafler, _fiezzarey 0 cafar di nuovo, 
rompere. 

* Rccaver, cavar di nuovo, 

Recciiidre, cinger di nuovo, 

Rccelc, in. celamentOy terine de Palaìt. 
Rcceler , celare , a/ccndere, 

Recéleur, m. a/conditore di rubberie, 
ricopritore. 

Recéleufe , f. na/conditrict di co/e rub 
hatey ricopritrice. 

Rccélcment , m. ctlamenio. 

Rccengler, ricinghiare. 

Recemer, riferire , narrare , recitare. 
Rccent , recente , nuovoy novello , di po- 
co tempo fa , di frr/co, 

Réceinment, recaHementey ìt noveBa- 
mentey nuovamentty di noveBo , di nuo- 
vo y di frr/co i item, di pronto, 
Receper, ricalcinor' un mttro, 

Récepifle, m. quittanzay 0 /carico di ctfa 
ricevuta y nota di ricevuta, 

R^ptacle , m. ricettacolo, 

Réceptaire , m* libre , 0 nota di ricette, 
Récepte. l^oyez Rècette. 

Reception, f. ricevimento. 

R^ptoire, recettorio. 

Recercelcr , accerchitUar di nuovo. 
Ricette , £ ri/cq/fioney ejàzdonc. 

Ricette , ricetta. 

Ricette de Medecin, recipe y ordinanza. 
Receu, ricevale. 

Receu, admis, ammtj/o. 

Receu , accueilU , accolto. 
on noiis a Receus honorablcment , fio- , 
mo fiati accolti con grand' onorCy e be- 
nignità. BentìvogUo. 
un Receu , una ricevuta, 

Recevablc , accettevole. 

Receveur, m. ricevitore. 

Receveur des T ailles, daziare , e dazie- 
rò y e/attore , ri/eoìitor del pubblico 

danàro. 

Receveuie, £ ricevitrice. 

Recevoir, ricevere. 

Recevoir , admettre , oaimellere. 
Recevoir , accueiliir , accoglierey riceve- 


re. 

allcr Recevoir de l'argcnt, andar* a ^ 
ri/evotere tfuatrini. 

le Roi ne Recevoit <^ue lui dans fes plus 

i fecretes coavcrfitions, il Re non am- 
metteva altri che lui nelle domtfiUhez- 
xe piò intrir/rche. 

faìRequ votre lettre du fept de ce 010», 
mi trevo la gratifima vofira del di 


fette corrente. 

k Recus CCS Icttres /ufteoent,9uand, &c. 
Za.. ^ae/?r 


\ 
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UtUri mi cepitarmu , | 

quando , &c. 

je ne Rcqois aocone marqne de fon af- 
fedHon ^ a tn* non olett» 

no del fuo affetto, Bentivoglio. 
fai Kci^ la Totre« mi taciti Ingrati/JS» 
ma vejlrafbo ricevuto lo vofira Intero. 
fai Ret^i poor votre compie cent pifto^ 
les « fce ricevuto a conto vofiro cento 
dappiV» OD mi entrarono a conto voftro 
cento doppie* 

Rcchafiàudcr, ponte ffiur di nuovo, far* 
un nuove palco, un nuovo tavolato, 
Rechamanier , combatter di nuovo. 
Recfaange, m. ricambio, 
à Rcch^ge « a muta a muta , in quote- 
titi , in copia , a ricambio, 
Rcchangement , m. ricambiaoeento, 
Rcchanger, ricambiare. 

Rechangcur, m. ricambiatore, 
Kcchanter, ricanture. 

Réchaper , /campare , /cappore, 

Recbarge « f. ricorifo • caricamente 
Rcchargcr . ricaricare « caricar di nuo- 
ve. dar' ordirne di nuovo. 

Rcchaifcr . fcacciar di nuove , ricacciare. 
Rcchatouiiler , foileticar di nuovo. 
Ri'chaud, m. fcaUavivande, 

•pportez no Réchaud • portate uno feai- 
davivande, 

Réchaoftcr , fcaldar di nuovo. 
RechaunVmeott m. ricatxamenU, 
Rechaufler , ricalzare. 
de Recfaef, di nuovo. 

Recbcminer , rxcammarf. 

Recherche , f. ricercata , ricerca , ricer- 
ca$nento, ^aui^iW. 

Recherche queVon fait (fune fiUc,yfr« 
vitih 

Rechercher, ricercare. 

Rcchercher la verité , riatracciart U ve- 
rità, 

Rechercher dilìgemment le* chofe* pat 
fee* , intracuar con diligenza le cofe 
mvenute. NardìnL 

Rcchercher ime HUe « far ferviti ad 
mna figlia, amar' u«a giovane con in- 
tenzitme di fpe/mrla. 

Rechevilier « riucavicchiar di nuovo. 
Recheute , f. ricudma , ricJimni., 
KechiHrer, zifrrm di »«»«>. 
Rcchij^ril, cif /à 'I -ifi mi fu,. 
ca Rechigoim, i t. ftr fan*, nmtr. 
fu. weti.' 

Rcchigoé, f. mifm, dij^ift. 
ivec un viTige Rcchigai f «t/i m 
cipt., c vif. rincagrmto, 

Rcchignn , f*n 7 «t/i «rripi*. 

Dant tous o« cndroitt , te mot mi. 
fno eli dit au feos figure , car daus b 
Téritable fignilication il ne Giuratt mar- 

J jiier aiitre chofe, K<*ùt ^te dea 

ruitt qui ne font paa mura } mrbo, 
Reciioir , riVodrr». 

Rechoifir , fctgltrr di meco. 

Ricidive, f. reridio*. 

KécidiTcr, riedite, eadw di ««««• wtU* 
mrd t/ima 

Recimcnter, riinflilar di mmo. 

Ricipé, m. recipe, nVeil», ordùuoiaa 
di mediio. 

Récipient, m. da /fillare. 

Rcitj'rucation a f fiambiovolezta. 

hààgtQtiMCf/cambitvele 9 rtcifraco. 
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Réciproqnement , fcambievolmeniis pi- ' 
cmievoimente , eoa vicenda* 
Récipro^uer , contracembiart, 

Récirer , incrrae di nuovo. 

ReciGon , f. recifiene. 

Recit , m. narrazione , raccontai, 

* Rccitement, m. Barraaiam. 

Recìter , recitare, 

Redtcur , m. recitatore. 

RecUircir, rj/chiarare, 

Réclam , n. richiamo. 

Réclaxnation , f. rrc/dmazxa>ir. 

Réclamer, rirhiamare, ebiamar di muo- 
vo, rivocare. 

Réclamer, imptorer , implorare, cbia- 
■Mf* alcuno infoccoìfoi item, rimet- 
terfi oBa memoria che che Ha. 

Réclamer, crier contre quelque chofe 
d’iojttRe, s'écrìcr contre quelque cfao- 
&, efclamare,gridare 9 feSevarJi con- 
tro le cpfe iiìgiufie. 

Réclamer, redemander , domandarqual. 

che co/a che Jm in poter' altrui, 

Reclincr , inchinare. 

* Reclorre, rmrh'jfirrr, chiudere. 
Redo*, rinchittfo, 

Reclouer, riebiodare, 

Reclure , rfjichxaderf. 

Reelu* , rinchiu/o , Frate narhif^. 
RecluGun, F. rincHudimtntc, rtclqfione. 
Recognoitre. Fayez Reconnoltre. 
RecotSèr , roccomiiare 'I capo. 

Rccoigncr, rt^arirrr, rfcocdar* la dntrra. 
Recoiu, m. cantone, cantonata, cuneo* 
Recolement, m. rt«r 0 #amn«ro. 
Recolemeot de témotnt, nuovo e/ame de' 
tefiimonj, rammemorazione. 

Recoler , incoUjr di nuovo. 

Rccoler le* témoins , e/aminar di nuovo 
i teflimonj , rammemorare, 

Recolìett, pi nu zaeco/(ciid,Religieuxde 
Saint Francois , Frati deF ardane di 
S, F* ance/co , Frati Franctfeani. 

I Recollationner , regifirar di nuovo. 

Item , /or colazioni di nuovo. 
RecoUeéUon, f. ricoSnione. 

RecoUer , intollar di nuovo. 

Recolliger, raccoglier di nuovo. 
Rccolorcr, ricoierire. 

Rccoltc, t raccolta , ricoolta. 
Recomfaattre, ricombattere , combatter 
di nuovo. 

Recomblcr, colmar di nuovo, 
Recommandablc , riguardevole, racco- 
mandevoU , lodabile . fiimahile, degno 
di lode , di /lima , &Q. 
le Capìtaine (e reodit RecommaAdahle, 
/uuotabile 7 va/arrde/Captlana. Oavila. 
Recommaiuiablement , raccommandevol- 
mente , lodevolmente , con lode. 

* Recommandace* , prieghi , funerali. pL 
Recommandation, £ raccommondaziene. 
Recommandatoire • raccommaadatorio. 
Rccommauder , roccommandare. 
Recommander ioRaniment , roccemiiM»* 

dare di buon' inchioHro. 

Recommander par lettre* , far* officio, 
raccontmaniare per via dU lettere. 
Recommanderefre, Fem. mettimaffore, 
damo che prevede di/irve, 
Rccommandeur , m. raccemtnandatore, 
Reeomo«eooer, rù^mincimre. 
Resoouuuitiquet • ricowuaumcart* 
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Réeompenfe, fem. ricompenfa, premim 
mercrie, ricompenfazione j item , c«m* 
trgcumhio. La Cnifca. 
voili la Réeompenfe qne tn en retirea, 
coiai merci ne mieti. Goal ini 
eR<e-là la Réeompenfe que tu m'as pro« 
mi* ? i quejlo */ guiderdone da te pro- 
mrffomi > ì quejla la mercè che tefti mi 
dicevi? 

tu ne raiiras pa$ fan* RécompenCe, he 
non faxerai/enza mercede, Jenza gui» 

derdone. 

Récompenfcr, premiare, ricompaffara. 
Récompenfeur , m. premiatero. 
Recompiltrr , recompilare, 

Rccompofer, ricomporre. 

Recompter, contar di nuotfo. 
Réconc^iatetir, m. riconeiliaioro, 
Réconciliation , f. ticoneiJiaziont. 
Réconcilicr , riconciliare. 

RécoocUicr nne EgUfe, rilienedirt. 
Recondamner, r/caada»«arf« 
Reconduire, rfraJidinrc. 

Reconduifeur, m. riconducitort. 
ReconFercr. riconferire. 

RecouFeflèr, ricon/efire. 

RccooGner, ricenfinare. 

Reconfifquer , riion/tfcare. 

Réconfort. m. coqforto. 

Réconforter , riconfortare , omffoUrt- 
Recunfronter , riconfrontare* 
RcconFiiter, ricoeffutare, 

Recongreger , ricengregare. 

Reconjurer , ricongimare. 
Rccoanoi(Table • riconofetvoU. 
RcconnoHlànce , £ gratitudine, ricauo- 
fetnza , confffione. 

U lui a 'donne de* marque* de&Recoo- 
Doiflance , glèba fatto provar gli effet- 
ti deBa fua b*neficenza , OD gU ha data 
faggi dtOa fua gratitudine. 
ReconnoiiTajit, riconqfctnte , feqfibUe, 
grato. 

G nou* Toulons étre Reconnoinkna d*Qn 
G grand bien-Fait , fé gradi effer vo- 
gliamo di tanto beneficio. 

RcconnoHre, riconycere, rivocai^ aia 
memoria 7 già cocciuto. ^gurarr« 
Reconnmtre , avouér, con/rjare. , 
aller Reoonndtre TenDemi, amiir* ad 
offervar' i pofii , ou gli andamenti del 
nemico. 

Reoonooltre la Biute , roveàerff , pm- 
tirfi, ricontfeerfi. 

Fé Reconnoltre, revenir à Ibi, tornar* 
in fe. 

le Reconnottre co no lieu , riaverfi , ro» 
vederfi. 

Reconnoltre, s'appercevoir» accorgerJL 
Recoonoitre un bien^Fut, &c. premiorr, 
ricompenfare. 

t'étant enfia Reconno , ravedutqfi alfi- 
ne , ou fintUmente. 

ayant Recoonu fii ftute , accortofi dei 
errar fuo. 

je ne l'aurois jamais Rccoomi, non fa- 
vrei m.rf ricenofetuto, 
line le Reconnoiflbitpai, non filo raf- 
figuittva. 

jc le Reconnots à prefent , airffo meta 
raffieuTo. 

je Reconnoltrai ce phifir de votre boiw 
té , ceouDe fi vout me Tavica Bùt à 
moi* 
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moì-méme , in mt riecno/ceri gli 
affetti deOa fm innata btnigniiàm Lordi. 
Reconi]uerir ^ ricon^ijlare, 

Recooquète* F. ricanquijìa, 

* Recon^uéter, ricanffuifUrt, 
RcconGderer , TicmfiieroTt. 

Rcconligncr , ricùnfegnart, 

Rcconfolcr » riemfalaTt. 

RecooibliJer , riconfoiìdart^ 

Reconftruire , ritiiftcare, 

Reconfulter , riconfuitart, % 
Recontempler , ricamtemplMrt, 
Recontefter, Hcantrafiore, 

Recontradcr « ricmtrattnre, 
Recontraindre , cejlringtr di M$0va, 
Rccoovaiocre t ricmvincrre. 

Recoavenir « ricmvtnirt, 

Recoovendon» f. riconvemianf. 
Recoirrcrtir« ricanvertirr» 

Recoovier , ricornvitan , invitar di nuo- 
vo. 

Recoiivoqucr, riconvocare. 

Reconvoi , m. nuovo accomfognomento, 
Reconvoyer , accomfaznar di nuovo. 
RccooToyeor, m. riconducitore. 
Recopicr , ricogiart , copiar di nuovo. 
Recoquilletncnt, oi. ringaBuzamentOy 
ranntccHamento. 

& RecoqutUer , ringoBuzzarJì ^ rauuic- 
cbiar/i. 

Rccoquiner • baroneggiar di nuovo. 
RdiorJ , 01. recors , ajataute di ibirro. 

* Recordelcr « intrecciar di nuovo. 
Recorder la le<^a« dir# in ietiouty ri- 

gettre la lezione. 

Recordeor, m. Répetiteor , rigeHtore, 
Recordenr , qui fait fou?enir » ricorda^ 
tare 

Rccorriger » ricorreggere. 

Keoors, m. tefUmomo, oiajutantedi far- 
gente. Uem, ricordo. 

Recoucher« ricolcore » rieon'carr. 
Recouilre» rìcsor#. 

Rccouler, /correr di nuovo y gafir di 
nuovo 

Recoupe de fon , F. fon qu*on tire la {è- 
conde fbb, terme de Mennier, (de Boa. 
Unger. RicheL)cri/cfr#lia, 

Recoupcr* ritagliare. 

Recoupcs , p 4 F. femoluy enfca, 
Recoupler« riaceopgiare. 

Recoupure, F. ritaglio. 

Rccourbement, m. incurvameide. 
Recòurbcr, incurvar di nuovo. 
Recourir, ricorrere. 

Recouronner , incoronar di nuovo. 
Recourroucer • /degnar di nuovo. 
Rccours • m. rtcer/à , rtfurio. 
je a'ai d'antre Recoun qu'lvom, non 
trovo altro rift^o cke in V. S. neu 
/o a chi altri ricorrere eh' mieti eMaè 
tutta la mia Arronza ed U mio rifu» 
giof ètici dipendo tutta la mia fai- 
Vizza, Scc. 

Je ne Ui pUts è qui avoir Recours , mi» 
foptit donde rigararmif dove dar di 
teflo. 

finite de quoi avex votre Recours Tur 
Mr. N., ili dijèttorivaiettvent nei Si» 
por M. 

* Recourìe > t ricorjb. 

RecoulTe, £ rtcnprramfitfa f riemgera» 
zione. 


Q n*y a pas grande ReeouflTe , t»* i foce 
guadagno. 

Recoufu t ricucito. 

Recoufure , F. ricucitura, 

Recouvert, ricogerto. 

Recoarrable , rieugerevoU, 
Recouvrement , m. ricugeramenio ^ ri. 
cogrtmento. 

Recouvrer , rintprror#. 

Rccoimeur , m. ricuperatore, 
Recouvreur de tohs , muratorij ricopri» 
iere. 

Recouvrir , ricoprire, 

Recouvrir de tuiles , rintegolare, 

Recoux , ricìigerato, 

Recracher , d» nmr#. 

Récréance, r. go/ejò, od t/o de^ frutti 
fTuna co/a /«qu^rata. 

Récréant « ricrroitir. 

Récréatif , piacevole , ameno, 

Réeréation • F. diporto , ricreazione, 
Réeréatìvement « piacevolmente, 

Récréer , ricreare, dilettare. 

* Récrément , m. e/iremento, 

* Recr^, increjpato. 

* Reerépir , intonacar di nuovo. 

Recru , Jlracco , faneo. Iteoi, cre/ciuto 

di muot/o, 

Recniés, gl. F. rjdMpiiirr#, plur. riroipi- 
menti, pluT. 

Recrués de foldata , nuove levate , re» 
cltrte, 

^re des Recniés,/«r nuove levato. 
Uiredet Recrués • remplir, riempire, 
Recrever , crepar di nuovo, 

Recreufer, mretror di irmcw. 

Recribler , criveiar di nuovo. 

Récrìer , gridar di nuovo. 
fé Récrier , c'cft s’écner contre quelqoe 
choTe de mai* ou qui déplait* & s’y 
opofer* rivoltarfi comtro 7 male, o con- 
tro che che Jim che j^accia , ogporji 
•Me eo/e mal dette o mal fatte, 
Récrimioatkm * f. recrimìneaione. 
Récriminer , rrcrimiverr, realàire, 
en Récrìminant * reerinànoeedo , nel di* 
per via di recriminazione. 
Recrìre, re/crivere, fcrivert di nuovo, 
il le faut Récrìre * h/ogw copiarlo, ou 
fra/crivfr/e. 

Récrit • rq/critto , JhrilU di nuovo, 
Recroire, creder di taeovo. 

Recroifer* Mcrocior di nuovo, 

* Recrdt, m. acere/cimento. 
■Recroitre* erqfcer di nuovo, 

Recrotter * in/angar di nuovo. 

Recruè , F. nuova levata , recluta. 
taire des Recrués, fare nuove levate, 

far reclute. 

Redangle , rettangolo, 

Redeur, m. Rettore. 

Redificitcur, m. rettificatore, 
RedifidUion* F. rHtifi:azione* 

Redifìer, rettificare. 

Reditude • F. renitudiue, 

Redorat* m. Rettorato. 

Redorcrìe , £ ufiicio di RiUore , Retto» 
rato. 

Redoiiil , di Rettore. 

Recueil , tn. raccolta, 

Recueil de lettres , raccolta di lettere, 
RccueiU abregé , compendio, 

ResusilUnt, yaccoglitute, it rueciOeuda, 
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KcciKpIenr, m.rtcc^litmr, ebr ringlit. 
Reciieillir, ramgliiri, itetn, rUofUm. 
Recuire^* cuocer di nttovo, ricuocrre, 
fe Recuire * indimVr. 

Recuinba , ricximn!,, mdurimmt.. 
Recuit, cotto di nuovo, 

Rccuit, endurciy indurito, ricotto. 
il eft cuft d Recuft , è cotto ch'i cor» 
bene, 

Recufte de latt , f ricotta, fior di fiero 
rup^efo al fuoco. 

Recui , m. rinculuta rènculameuto, ri» 
th-omento in dietro, 

Rcculade, F. rmeulata, 

Reculant* rinculante. 

Rcculée, £ rinculata, ritirata, 
Reculemeot, m. rinculamente , ritarda, 
mento. 

Reoiler , nnculere. Giov. AmbroC Ma- 
rini orretrarfi, farfi e tirarfi iu die» 
troyfema voltarfi. LaCr. Lei cinq mota 
d-devant, qu’on ftit dérìver de ce ver- 
be, ne font point Italiens. 

Reculer un pas , far' un pajò in dietro. 
Reculer ime a&ire , une horloge , de! 

tirar' in dietro , ritardare. 
fe Reculer, arreirur/i, farfi in dietro, 
Reculex-vous,/iSr«ii in dietro. 

Recule coeber, cocchiero fa un pmjfoin 
dietro. 

je nc puis Reculer, ni evancer, nm 
foffo miart ne innami ne in dietro. 
let ennenis Reciileot, i nemici ubtm. 
donano 7 terreno. 

k Reculons, rinculone , in dietro, a rin» 
culone, 

Recultiver , coltivar di nuovo. 
Récupéradon , £ ricuperazione. « 
Récuperer, ricuperare, 

Recurer, curar di nuovo, ripurgora, 
Réculàble , rict/tvole, 

Récufant, rictjonte, 

Récufadon , F. ricpfatione, 

Récufer, rice/are, rifiutare , non volere» 
Recurer , rimbettare, 

RED 

13 Edanfcr , ballar di nuovo. 

^ Redarder, lanciare, o faettar di mtea» 
vo. 

Redater, mettere 7 dato di naovo, tm 
io dato, 

Reddition, F. rqfa, rendimento, 
Redcbattre, contender di nuovo, 
Redéclamer , declamar di muovo, 
ReUéclarer, dichiarar di ne^va, 
Redecorer , decorar di y$uovo, 

Redédier, drdiror# di nuovo. 

Rededuire , sbattere, o /contar distuova, 
Redéfaire , disfar di nuovo. 
Redéleguer,d#/rgArr, o mandar di smovo. 
Redélibercr , deUherar di ststarvo. 
Redemander , ridomandare , ripetere, 
Redemanger , pizzicar ài nssovo, 
Redemeurer , abitar di nuovo. 
Redémolir , abbatter di nssovo. 
Rédempteur, m. Redentore, it Salva» 
torr, 

Rédemptioa, £ rrdmzxW, rifeutto. 
les Percs de la RéUemption, ics Mathu- 
rìns • s Radri della Rrienzione, 
j Redénoocer, deaottziar di nuovo. 

L Zia Redcflt, 
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Roilent , àente i^pio , oa denti di mitri. 
ft Rctlents, denUUe. 

Rettefccndre , fctttder di nu9VO. 
Rcdevable , debitore. 
je vous fuii Rcdevable , tfi refio debi» 
toret vi refio con ebbtigo infinito, 
Rctlevaller , ctUar di nuovo. 

Rcdeveoir , divtniur di nuovo, 
Rcilévider« di f (mare ^ ngomicciolnri *i fi- 
lo^ od altro. 

Redevoir, refiar debitore. 

Bedditioiì » f. rtfiiiuzione. 

Redidte, f. OD redite, rtptìen • ripetààme. 
Rcdiffàmcr , difiamor di nuovo. 

Rediger, ridurre t riducert. 

• Redigerer, digerir di nuovo. 

Ce Redimer, redimerfi^ rifcottarfiytìheforji. 

* Rediner, pranfau di nuovo. 

Re4lire , ridire « ri>rtfr». 

il n'y a ricn ì Redirc , non v*i do di- 
re. non c' ì da apporre f OU appuntare. 
Rcdìlhibuer, difiribuir di nuovo. 
Redite, F. ripetizione. 

Redumpter, domar di nuovo. 

* Rcilan , m. dono fcambievole. 
Rédonder , ridondare. 

Redunner, dar' in cambio ^ donar di 
nuovo. 

Redorer , fffierar di nuovo. 

Redormir , dormir di nuovo, 

Bcdouble , raddoppiainento. 
Rcdoublement, m. rad.loppiamtHio, 
Rcdoublemeot de fi^re, ràidoppiamento 
di febbre , accefib , accesone di feb- 
bre. 

Redoubler, far di nuove, raddoppiare, 
altemare. | 

Redoubler fouveot , fpejfeggiart , rad- 
doppiare fpejft fiate. 

Rcdouteble , formidabile. 
evee une armée Rcdoutable , con un po' 
derofo efercito , con un efercito formi- 
dtMle. 

Redolite, f. ridotto , fortino. 

^lever de^ Redcnite^ , ahare ridotti. 

Ics Redontes étnnt élevccs, & les batte- 
rìes y étant dreHéer, eretti i fortini 
cvn /opravi le batterie. 

Redooté • temuta. Redoutée , temuta. 
Retiouter , temere. 

Rcdrefler, drizzar di nuovo, rajetiure. 
Redroflèr , corriger , Reggere. 

Reiirefle , attillato, afiettato. 

Kéduelion , f. riduzione. 

Réihiirc, ridurre. 

Réduifaat , riducente , ebe riduce. 
RciUiit, su ridotto. It. bifeaztm , it. ri- 
dutto, luogo dove Ji riduce , ricetto, 
ricettacolo. 

R^duit, coatnùnt, eofiretio, it vinto, 
domato. &X« 

Réduite, f. ridotto , bi/cazza , luogo di 
rauna-ma. Voy» RMuiL 
RéùWfier, riedificare. 

RécI, reale, ifebietto, verace. 
Réellcmeiit, rtulmentt, in realtà, ef- 
feUivamtnte. 

• Rcemcnt, crii du cerf, raitamento. 

Kéer , le mugleoicnt des cerh . daims. 

& ehevreuiU , &c. raitare del cervo, 
il gndaee che fanno i cervi, &c. 
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O EBcher , /degnare di nuovo. 
•^Refatjonner, rifare, dar nuova forma. 
Refìùllir , errar u nuovo, 

ReFure , rifare. 

Refiùre une volaillc , &c. ahhrufiolart. 
fe Refaire , rimverfi, rip^arji , rifar/. 
Refaire dei foulien , &c. tacconare. 
Refaire , en jouant , far* a monte. 
à Re^e, amante, en jouant aux car- 
tel. 

il y a quelque eboTe à Reiture , vi man- 
ca qnal^ cofa. 

ì un moulin , & h ime jcune oiariée , 
il y a toujotuT quelque chofe à Re- 
Faire , al mulino ed aUa J^fa femprt 
manca gualche cofa. 

Rcfàit, rifatto. Itcm, grafi, pajkto. 
ReFirder, imhelUttar di nuovo. 
ReFaucher, fegar di nuovo. 

Réfedioo, f. refezione, rifiaro. 
RéFe^ir , m. refettorio, cenacolo. 
Refendre , fender di nuovo. 

RèfviitC, f. fpazio ueBe tagliate, fegnofra 
le legne che / hanno da tagliare. 
Referendaire , m. referendario , che ri* 
ferifee i it ^a. La Cr. 

Rcferer, riferire. 

• Referir, ferir di nuovo. 

Refermer une playe , faldar' una fiagu. 
RcFcrmer , ri/errore. 

Kefenet , ferrar di nuovo. 

RefeCTer , ifenar di nuovo. 

I Refétcr , far frfia di nuovo. 

ReFètoyer , fefieggiar di nuovo. 
Rcfìcher , ficcar di nuovo. 

Refier , fidar di nuovo. 

• Rcfiger, afivar di nuovo, 

• Refigurer, rq^girrare. 

Refiler , filar di nuovo. 

Rdlairer , annofar di nuovo. 

RcHamber , avampar di nuovo. 
ReHatter , adular di nuovo. 

Rt-fléchir, rìfirttne , far rifi^fidm, 
RéncchifTcmoat tn. rifif/one, 

Re&eurir, fiorir di nuovo. 

ReflexiF, riJl'JJiyo. 

RcHcxion, F« rijìtjfiont. 

Fufaot RéBexion fur qnelquet difeoon 
que l'on dit par b ville, raccogHem. 
dofi da alcuni difeorfi che /vonm pub- 
blicando per la città. 

FùCuit Réflexion Tur fec vertus , al ri- 
fiefi deBe fue virtù. 

RcHus, m.rifiufi, il ritorno deBa marea. 
Refociìlatioa , f. rifeciilazione. 

Refociler , rifodlUrt , ricreare, raviva- 
re, rifiorare, rifrigerare. 

Refomenter , rifomentare. 

Refundre, rifiorart, pagar di nuovo. 
Refondre, rifondere , fonder di nuovo, 
Refbrger, fabbricar di nuovo. 
RcFormateur , m. riformatore, che ri- 
forma. 

K^omutios, f. riforma, riformazione, 
it Tìfrrmagtone. 

RéForme , F. riforma , riformazione. 
KcFòrmer, rif ìrmart, riordinart- 
Réfort, m. ramolaccio. 

Réfort fauvage , pepereBa. 

Hc&uettcr , feopare, c {ferzmr di nuovo. 
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Refouilter , cavare , 0 cercar di nuovo, 
Refouir , incavar di nuovo. 

Refouter , gualcir di nuovo, calpefiar di 
nuovo. 

ReFouiement , m. rsgualcimento. - 

* Refourbtr , forbir di nuovo, ripulire. 

* Refourbiflure, f. forbitura nuova. 
Hefoumir, fornir di nuove, 

Refuurrcr, fodrar di nuovo. 
RcFracbaire, dt/ubbidiente, ofiinato* 
Rcfì'.idion , f. rtfrazione. 

Rcfraichir, rinfrefeare. 

Refrain, m. ripetizione nel fine deBa fimo- 
za . ehiu/u di canzone. 

Refraindre , rifiringtre, 

ReFrainte . f. rifiriziont, 

RcFranchir, francar di nuovo, pafirdi 
nuovo. 

Refrapper, ferir di nuovo, ripercuotere, 
Rélrcnation , F. rafienamento. 

Réfréner , rufienare, 

Refréquenter , freifuentar di n$$ove. 
RéFrigeratìF, refrigerativo, 

Réfrigeration , £, refrigerazione, 
Rérri];eratoire , refrigeratorio, 

* KciVigerc, refriptrio, 

Réfrigcrer, refrigerare. 

KcFrippage, m fogliame in Architettura. 
Kefriquer, rmovare, riveder* un iwg»- 

zio di già fiato giudicato. 

RcFrire , frigger di nuovo, 

RefriCer, erriecisr di nuovo. 
RcBifTonocr , tremar di nuovo. 
Refroidir , rafieddore. 

Refroidiflant , rafieddante- 
RefroidiOement , m. raffreddore , ref, 
freddaiuento. 

Refroi^né , arrìdilo , fgrignuto. 
fe Refroigner, fare *l vifo arcigno. 
aver un vilage ReFroìgné , con un vijb 
arcigne , con una faccia burbera. 
RefroiÒer, ftfiar di nuovo, romper», 
Refrotter, /regar di nuovo, 

ReFrotteur, m. rifrtgatort. 
Kefruttement , m. nuova fifone, rifrm 
gamento, firefinamento. 

Refuge • m. rifugio , ricovero. 

Refugié, fuorufeìto, 

fe ReFii^er, cercar rifuggo, ricoverarfi, 

Refuir , fuggir di nuovo, 

ReFumer , ofiùmicar ài nuovo- 
RcFits, m. rifiuto, 
au Refill, a tifufo, rifiuto. 
ceb n'cft pai de Refbt , guefio non è in 
ricu/ar , oU da rijùtior. 

ReFufaot, ricu/ante, negante, 

RefufeT, negare, rifiutare, rieufart, 
pourquoi me ReFufez-vous ? perche ma 
negate ì perche da V, S. mi/ negai 
ReFnreur, m. negatore, riafatore. 
RéFutation , f. rifutmzione. 

RéFuter, ri/utare, t rieufart. 

RcBiter une opinion , ribattere. 
il a RéPuté fon argunient « ha rihatUo- 
to , OU ri/utato 7 fuo argomento, 
R^futeur, m. ri/utatore. 

K E 6 

D Egager , fcammrtter di nuovo. 
^Reg.igncr, vincer di nuovo, rigun» 

dxtgnatr. 

fc RcgaiUariliri rnUegrar/, 


Rcgain, 
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Regain » m. feoonU fbio , da rcrhrre , 

KuaitHf. 

R^l , m. prefcot , rf/rale. 

Regale , èpinette organìaée , erftmeUo, 
h R cgalc • la regait , la regalim. 
Régjlementt nu rtgalamtnia. 

Rtgjleiiient, adverlM , rtalmtHU t it 

rtgaJmtntr. 

Régiler, rfgalart, 

Regilifle « m. rtguiiJlA. 

Rcgard, m. fgttario^ 
doux Rcgard, /cave /guardo, 

RegarJ de fontaine , riftrvo , cifltmo, 
pour le Regird, ftr conio ^ ri/getio. 
Mur mon Regard, tu fuottl’ a mt» 
Regardant « rìguardatUt. 
mioger des Regardeaux » L c. non 
ffjVnff da muMgiart. 

Regardcr , mirart , guardort, 

Rcgarder de près, ejlr guardingo, ad- 
docebiare, 

vous Regardez de bìen près, fitte mol- 
to guturdingo. 

Render à pco de ebofe* guardar' a 
Jloggu mal pttisnata. 

Reprder ile Iravcrs , gwardorr fiotto. * 
l'e^rit de Vhomme ne pcot pas sVIever 
bien haut « puilqiie Tes yeux nc pcu- 
vent pas Regardcr le Soleil , o quan- 
to poco umunj mente fate, fht non $'qf, 
fijfa al Sol vifia mortale. Guarini.* 
Regarder, tvoir pour but, aver per 
oggetto, 

il ne Regarde qne fon intérèt , non ba 
per oggetto cbe'lfua intertjfe, 
Regardeur» m. riguardatort, 

Regarnir , fornir di nuovo. 

Regate, f. coiirfe debarques, qui fe fait 
l'ur grand canal de Venife, cn for* 
me de caroufcl , puur gagner le prix, 
Regata , nome che i veneziani danno 
a certi corrimenti di b*trcbe jfiinte da' 
remi al luogo, dove a ebi vince k pt- 
parato 7 palio, 

Regàter» guajlar di nuovo, 

Rcgclcr, gelar di nuovo, 

Régencc , f. Reggenza. 

R^enéradon , f. rrgtneroaienr. 
Régénerer , regenerare , rigenerare, 
R^cnt, m Reggente. lUm» /recettore, 
Régeote, f* Reggente, 

R^entcr, dar regole, reggere, itfegnare, 
governare, 

Regercer , crepolar di nuovo. 

RcgenncT , germogliar de nuovo. 
Regftton, m. rampoBo, Voyez Rejetton. 
Regetter, ributtare, germogliar di nuovo. 
Rcginabement , m calcitramento. 
Regimber, calcittare , tirar calci, 
Regimbeur , m. cakxtratore , che tira 
calci. 

Regime, m. regime, ordine, governo. 
Regime de vivre , dieta. 

Régiment , m. regimento, . 

Régiotiff. regione, 
i reggere. 

RegiRration , f. regtfiraziont. 

Régiflre • ou régitre , regifiro. 
mnd Regiltre, copiq/o rtgifiro, 
Keglacer, aggiacciar di nuovo. 

Regie , f regalo. 

Regie à regler, regola, riga, righe, «i pi. 
Regie J'im ReUgieux , regola. 
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il parie par Regie, parla ordinatamente. 
je ne puis pa$ dooner cTautres Regles, 
altro ordine ptferiver non fo/o, 
Rcglement, m. regolamento, ordine, fia- 
tato, Scc, 

Reglémcnt, regolatamente , con regola, 
con ordine , &C. 

Regler , regolare, 

Regler, drcr dea lignea, rigare, ver- 
gare, 

Reglet , m. /quadra, riga , righe, aupl. 

c'cil no terme d'Imprimeur. 

Reglcur , m. vergatere , regolatore. 
Régliflc , £ rigolizia, regotizia, iiquiri- 

ZfU. 

R^Ufler , y^meetWar di nuovo, 
Rcgnant, regnante. 

Régnateur , m. regnatore, 

* Kegnatricc, f. rtgnotrtcr. 

Règne, rru rrgne, got^emo , iutptrio, 
duKcgncdc, &c, jotto'l regno di,&C. 
ce n'dl pas de mon Règne , no» ì del 
tempo mio. 

Rcgncr, regnare. 

Régner, terme iTArchiteèhire » aller le 
long, regnare, 

Kegnicoles, pl.m. regnicoli, di Regna,nati 
nel Regno, Eo Fnuiqou, c’cRuntcr* 
me d'ordonnancc » en Italienon le dìt 
prelque toujours, cii pailant de ceux 
du Royiiune deKaples. 

Rcgoldronncr ,Jfiolmar di nuovo, 
à Regorge mulnu. Le. in grancopa, 
n /gorgo , a ribocco, 

Regorgemeot, m. traboccamento, 
Regorgement d’eau , ingorgamento, 
Regorger, tboccare, nboccore, trabocca- 
re , riagorgure, Jlrmontare , n/cir de- 
gli argini, ingorgare, tener' in collo, 
Rc^trger, vomir, vcmitare, 
fe Regorger, ringorgarJL 
il Regorger, a ribocco, a /gorgo, 
Rcgoubillonncment. m. pt^gno,coBazio- 
ne di ferve dopo cena, 

RegonbilloQoer , far coUazione pima 
d'andar^ al letto, che fi dice popria- 
mente di ferve. 

Regourmer , metter di nuovo V harboz- 
zale. 

Regoùter, merendar di nuovo , ajfàggiare 
0 gufiar di nuovo. 

Regraifler , unger di nuovo, 

Rcgrat, m. commerce de celai qui re- 
vend en détall, mercatanzie, chef ven- 
dono a ritaglio. 

Regratter , ripattare , vender' a rita- 
glio , a minuto, 

Regratteur , m. rigaziert. 

Regratier,m. rigaziere, rivenditore di 
majfirizie , e vefiimenii ufati. 
Regraver , intagliar di nuovo. 
RegrediUer, abtnruftolar di nuovo, 
Rcgrcdillcr les cheveux , omertar* i co- 
pehi col ferro, 

Regrcs à un Bénefice ; c*eft un droitqne 
le Rélignant fe referve de rentrer à 
fon Bénefice, faute de n*ètrc pas payé 
de la penfion . rtpt/o , rUrejfo. 
fai rttigné avec Regrèa , ho rifegnato con 

Rcgret, m. déplaifir, rincr/cimento, dolo- 
re , iu^acne , pena , cordoglio. 

Rcgret f plaintt , lamento , ponto. 
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Regret, malbeur , guai , piar, 
avoir Rcgret , doler/ , di/tacerjì, aver 
dolere , Jfiiacere , item , compq/one. 
fai Regret, mi duole, mi dijpiaee. 
il a lailTé ;en Plance un lì grand Regret 
de là mort, ra*on n'en pouvoit té- 
moigner un plus grand , ba la/ciuto 
inFrancia un defiderio di fe tosi pande, 
che maggiore non poteva ejjeme ma/ 
irato. EentivogUo. 

n eft R^eté , ha la/ciato defiderio di fe, 
il l’a fait à Regret y Cha fatto mal vo^ 
loeuieri, non volendo, malpado fuo, 
au grand Regret de fea parens , conpa~ 
ve fentimento de* parenti fuoi, 
ì Regret , mal volentieri. 

RegreUble, deplorabile, lamentevole. 
Regrcter , rtncrtfcere , aver dolore , o 
rincTcfcimento. 

Regreter uoe chofe , fofiirar' una cofa, 
/oprare dietro ad una cofa, 
il eft Regreté d'un chacnn , ì compian- 
to da ogn' uno, 

je Regrete fon malbeur , compatfeo la 
fua difpazia, 

jc Regrete la liherté qoe fai perdué, 
fojpro la libertà perduta , ou fojpiro 
dietro aBa libertà perduta. 
nous devons tous le Regreter , dobbia- 
me tutti doiercene. 

Reguérir, guarir di nuovo. 

Régularìté , f. regolarità. 

Règole d'andoMine, m. regole ^antimo» 
nio. 

Régulier, regolare. 

Ics Chanoines Régulìen , i Canoetici i?r- 
golari , item , Valanaci. La Cr. 
Régulicrcmcnt, regofurmente , fecondo 
regoia- 

R £ H 

O Ehabilitation , f reabilitazione, 
^^Rchabiliter, reabilitare, 

Rchaufte, rialzate , alzate di nuovo. 
KehaulTé d'or , &c. ricamato Sore, &c, 
Rchaiiflement de couleur , ra. ricamo , 
Jpendort. 

Rcfiauflement, élevarìon , elevazione. 
Rehauflèr « donner luftre , iBufirare. 
Rehaulfcr cn broderie , ricamare, 
RehauflTer, relever, rialzare. 

Rehouer, zappr di nuovo, rizappare, 
rivangare, 

* Rehumer , inghiottir di muovo, 

R E 1 

13 Ejaillir, Jfiruzzare, zampBare,fcbiz- 
^ zare , Sedare. 
le (àng de la bleflTure du mort qui avoìt 
Rcjimli fur moì , iV /angue zumpitia- 
tomi doBa ferita del morto. Biondi* 
Rejailliflèment , m. zampiBumento, 
Rejet, m. rejetton, rampoBo, germoglio- 
Rejet, rejcttemeot, ributtamento, 
Rejettc, ributtato. 

Reietter , ributtare. 

Rejetton , m. rampoBo , rimelfà. 
il n'y a point d'autres Rejcttona de (k 
race qne , &c. altri rampQi deBa ftm 
fiirp non fono • fr# * &c. 

Rejettons d'abeilles , fihme fapi. 
les ptemiers &cjcttonsdcla Tigne, eoe» 
Zz $ fbi^ 
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chiù , , au plur. oa le prime 

nicjle deBu t/fir. 

Rvi^le* i'nyez Regie. 

Rdmpofer , imporre nuovi ùggra%>j , e 

riutvarii. 

RéimpnGtion , f. aAion de réimpoCer, 
rinovtSamento ^oggraxfh, 
RéimprcQìon, f. rijìampo, 

Reimprimc » riJUmpùto. 

Rcimprìmer , ri/fnmpare» 

Reinis, ville de France» RemSt Rens, 
Rcin » m. rrar, reni, au plur. it arnione, 
bon Rein t buona fcbiena. 

ReinciCcr, rfciderr, recidere, 

Rcinc , f. Repina, 

Reincs , ou rénes , pL f. redini , plur. 
Rcincuic, lombofo. 

Reint. pL m. lombi , rrai, plur. 
avoir Ics Reins forti « t. e. aver pojìm» 
za • ùfucoltd, 

Retnfer , ou riocer , fdapiare , lavare. 
Réintegration, f. reintegraxiane, 
RéinteCTcr, reintegrare, 

Reioindre, rigiugnere, 

Rcjoui, allegro, 

Réiouir , rojfferrarf , indur* aSegrezta. 
feRé)ouir, aUegrarJ ^ raSegrarJ i Item, 
godere , itcm , diverUrfi. 
feRéjouir par lettre, Mre un comli. 
mentde congnitulation, officio 

di devota congratidazione, BendvogUo. 
je m'en Réjuuis de tout mon cotur, col 
pii %dvo deli' animo mene radrgro. 
RejoDil&nce, f. aSegrezza^ item, giub* 
bilo , contentezza del cuore dimoflrota 
con azèom efieriori e puhhiid>e. Item, 
aOegria , aUegramento , &C. La Cr. 
Réjomflant, rai'^growtf. 

Réiilre. l'oyez Rvitre. 

Réitération, f. reiteraùont. 
par des inftances Réiterées , con rrpu- 
cate injìanze. 

Réitercr, rieffnire, conjìrmare. 
Réitercr, teouvrir b veinc, Uos fiure 
tfautre ouverture , /ventare la vena. 
Rcitrc , m. raitero , f oliato a cavaMo. 

Item, cflppo oBo ttiìefco, 
c’eft uii vieuy Rettre , mot burlerque, 
pour dire, vieux Cavalier. RicheL Au 
iens figure on le prexid pour, fin, nil<é, 
ojìutot volpone, 

REL 

*P Elabonrer , lavorar di nuovo, 
‘^RcUchc, m. ripofo. 
lana Relàche , fenz* intermifflone ^ di 
continuo^ femprt^/enz' indugio. 
on auroit donné un peu de Relàche à 
b populace , ff avrebbe dato rej^ro 
ttBa com m u nanz a de* fopoH, Dtvila. 
Relàché, rilaffatOy ripffato, 
Relàchcment, m. rilajfamento, 
Rclàcher, rilaffare^ ripofare. 

Rclòchcr fon droit , cedere. 

He Rclàcher Tur fes préteodona , ceder^ 
in porte le fue pretenfiomi, 

Relayer , filajart , cambiar cavolcatu* 
fa , prendere cavaii fre/chi, 

Cmt Relayer , fema mutar cavaSi. 
Relais de chìen , m. rilajo. 

Relais de fnndemeot , zoccolo. 

Relais de Polle , mera poRa. 
chevai de Rebts, covai frefeo, 
hit de Relais, ceffart. 
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afler en Relais , mid4ir con cavoBi ffref, 
chi. 

cnvoyer des Relais , mandar cavaJfi 
fre/chi, 

Relainer, rila/ciort, 

Relancer, rila$%eiore, 

Relant , m. tanfo , Rantio , muffa. 
Rclantir, ammuffore. 

Rebps , caduto in faJh, 

Rebter, riferire. Rebter , eft un ter* 
me de ch^pcntìer, (ou peut>^e de 
maqon , ) l’on dit , Rebter un toit, 
ricoprire f ou mettere muove tegole al 
tetto. 

Relateur, in. relatore, 

ReladF, relativo, 

Reladon , L rtUrtione. 

Relatìvement , relutivamenie, 

Rebver, rilavare. 

Rclaxadon , f. retafaziame, 

Rélaxe , terme du Pabis , rilaffo, 
Reby. Foyez Relais. 

Relecher, rileccare. 

Rélégatìon, f. reUgaziont fhandimento, 
eRlio , thandeggìamento, 

Reléguer, reltgart , shoudeg~ 

giare , tffliare, 

Relent, m. tanfo, 

fendr le Relent , faper di tanfo , effrr 
Rantio, 0 rancido. 

Releu , letto di nuovo. 

RelcvaìUes, pi. L>/ levarff da! letto dtBa 
danna dopo '/ forto. 

Relevé en Archite^ure, e/sal#. 

Relcvé , rilevato. Item , apparente, vf 
te/o, riguardevole, 

penfécs Relevées, concetti aUiJRmi, pen» 
feri /telimi , plur. 

Relevée, f. terme du Palats, dopo prarfo, 
un Rcleve*menton , uno/gorgozzont, un 
/ottobtcco. 

Relevement , oiafe. rilevamento, Item, 
miniare, 

Relcver , rilevare , riattare , raccoglier 
da terra, 

Relcver le coup , levare 7 pericolo, 
Relever un appcl , portar* innanzi Capm 
peBazione. 

Relever de peine, ri^rww la fatica 
ad un altfo. 

Relever le pbn , alzar la pianta, 
Relever de couche , entrar* infanto , /e- 
vorf di parto. 

Relever de maladie, effernnovamente fo- 
nato , ejfer* in convalefceaza. 

Relever d^une perfoime, dipendere, 
fes bicas Rclevcnt de moi, le fue terre 
dipen,iencdmme, oìifono ieSa mia di- 
pendenza , dtMa mia giuridiziane, 
fe Rclcvef, riavtrff, 

Relever, corriger, cerrfggfre, ripren- 
dere. 

Relever d'on ferment, Uherare, ou ajòl- 
vere dal giuramento. 

Relever , luftrer , dar luRro , o fflen- 
dore, 

Relever en broderie , ricamare. 
il n’cn Relevera jamaìi , nm ne feapperà 
mai. 

Relever b mouftache , tirar tk k ha- 
fette, atzar^ i hafi. 

fe btre Relever d’une dette , /arj! libe- 
rare t oti aJoHwn da un debito. 
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fe Relever plus puiflant qu'anparxvan^ 
ri/orpere piu potente di prima. 

Relever b iianeue, rinfrancare la viltà, 
b gracc du CicI Rclève toute la bafrefle 
humaine , grazia ctltfie ogn* umana 
viltà rinfranca. Minni. 

Releveor , m. rilevatore, che riitva, 
che innalza, &e. 

* Relicat, m. avanzo. 

nous mangerons le Relicat, mangtrewm 
gli avanti. 

* Relicber, leccar di mtevo, 

ReUef , m. relevo , avanzo, 
de Relief, di rilievo, 

Kclier , legar' un libro. Item , legar di 
nuovo, 

Relier un tonneau , etrebiare, accer- 
chiiBar’ una botte, 

Relleur , m. legatore, 

Relieure, L legatura, 

Rcligicufe, f. Religi fa , Monaca- 
Rdigieufement, reiigifamente, 
Religieux , m. Relìgiofo, Frate, 
Religion, f. Religione, 

Religion , MonaRerio , Convento, 
Religion, Ordre, Ordhif. 
de b ReÙgioa , deBa Religione , ReB- 
gionario , Riform^o, Ugonoto, Coi- 
vimRa , &c. 

un homme de b Religion , un Frotf- 
^ante , Riformato , &c« 

Religion prétenJuè rtfonnde , ' RtHgiotP 
infegnata da Calvino . Calvinfmo, 
de b Religion de S. Jofeph , i. e. mari- 
tato , ammagliato, 
fe mettre en Rclipoo , farff frate. 
fe faire deb Religion , farff FroteRan- 
te , Riformato , &c. 

Religiounaire,m. FroteRante, Riformato, 
Rclimer , limar di nuovo. 

* Relingue pour enfoncer noe voik, 
^atiio, 

Reiiqua, m. debito , ovanxe, reRo, 
Rdiquaire , m. rtli^ario , item , reìU 
tpuiert, vfo, od altra euRodia dove ff 
tengono e cofervan» k relifuie. 
Reliquataire , m. & f. debitore, debitrice, 
Reliques, pÌL £. reliquie, pL 
Ics Reliqnes , les Reliquats , gli ovonza- 
gli, plur. 

Relire , rileggere, di nuovo leggere, 
Relivrer , liberar di nuovo. 

Reloucr , aj^tfor di nuovo, 

Reluire, riluctre. 

en qui on vit Reloire les vertus fin^ 
liefcs de b Maifon Royale , itrcui 
rifui/tro con rifiejfo particolare k vink 
proprie deBa Reale jua ftirpe. finifonL 
Reluilant , rilucente. 
des yeux Reluibas , occhi riffUndenti, 
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T) Emailler , roccoaciar k magSe, 
■^Rcoaander, rimandare. 

* Rcmanent , rimanmtt. 

Remangcr , mangiar di nuotro, 
Remanicr , maneggiar di nuovo. 
Remarchamler , mercantar di nuovo, 
Remarcher , camminar di muovo. 
Remarìer, rimaritarf. 

Rcmarquable, riguardevole, notahik. 
ceb eft Kemanpiable , qaeRo è dauotare. 
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f*eft ime cfaofe Romartjuable » i c^a ia 
ì Cùfa oj/èrvabUtt dggaa (T^- 

Jervazimt , &c. 

Se ce qui eft Remarquible, t fini eVè 
meautrabiU. 

Reourque, £ ttaia^ ojjèrvationi^aver- 
timento. 

deRcmarqne« riguardale f natabile. 
Reourquer, nature, 

Rccnarquer, prcnilre gerJe, ajèrvare, 
Reourqutx fa maniere d'agir , ajirvate 
V /ua moda di frectdtre. 

Remarquctir» m. notatore. 
Remàchcoieat t m. rimajlicttmeato. 
Remafcher , ou rcmàchcr , rima/liccrr. 
Remafebeur , m. rima/iicatore, 
Rcma(r;iiner , murar di nuove, 
Remaudìre , maledir di nuovo, 
Remhaller « rimbuMare, 

Rembarquer > rimbarcare, 

Rcmbarrer , rifrtndere ^ fgridartt ribut^ 
tare, 

Rembaucher , rimetterà a lavorare, 
Remboitcr nnos, rimetter tejfo, 
Reinbourrementt in.rrf«i^immrod< ber* 

rcu 

Rembourrer, riWrrn‘/a borra , riemfir 
di borra. 

Rembourrer un pourpoint» L e. man- 
giar bene, 

Rembourfement , m. rimboryamento. 
Rembourrer » ri$nharfare, 
pouf m’en Rembourfer , terme de Bao- 
quier « per valermene « per il mio ri- 
pieno , ou per il mio rimbarfo. 
|aÌtet>moi Cavoir fi on peut ótre facile> 
ment RemboorTé, avifatemi fe te rqA 
codoni 0UHO facili. 

(or 1 efpérancc d'en étrciacileineot Rem- 
bourfié , Con i^ranzu d'hnbor/arlo fa- 
cernente. 

Rembourfeur , m. rimborfatore. 
Rembrafer , riaccendere , riabbruciart, 
RembraiTer , riabbracciare, 
le Rembridcr , imhrigliatyS^benef portar 
la te/la alta, 

Rembrocher , rimbroccare. 
Rembrouilier, imbrogliar di nuovo- 
Rembachemeott ni. ria/elvamento, 
le Rembueber , rinfelvarf^ tmbpfcarf, 
Remedc* m. rtm^o. 
il n'y a poiot de Renede , «o*i rime- 
dio^ non e*i vìa , modo , cpfo &c. 
Remediable • rimrdiobj>, da pHerfi ri- 
mediare, capace (di rimtdiOf ou) di 
rimed:arfi, 

Rcmedié, rimediato^ 

Remedier « rimediare- 
Reméler» rimefoUre, 

^Remembrance» £ r/iwfaabnnrM, itesi, 
memoria , ricorduma. La Cr. 

* Reoiembrer , rammemorare , riism- 
brare. 

♦ Reméoioratìon » £ r»fprdéi*»«, rame- 
moruzione. 

Remémorer , rammemorare, 

Resienacer, minacciar di nuovo, 
Remener, ricondurre, 

Remcrciant , rinpraiiunie. 
Rcmerciemeot, m. ringraziomento, 
Remercier , ringtaùare, render gra»>. 
je vous Remercie , vi ringrazio. 
vous en ferei Kunerdc , ne farete rin- 
grazùie. 


poor TOOs en Remercier, per r i ngr a a i ar- 
vene. 

Reméler , rimefcolare, 

Retnefnrer , mifurar di nuovo- 
Remettre , rimettere, 

Rcmcctre uoeperfonne qui eft en colere, 
aquirtor’ amo , item, acibetare. 
Remettre one perfonne, la recoonoltre, 
roj^gnrar’ imo. 

fe Remettre après une maladie , unc p er- 
te , ou une peur , riaverji. 
fe Remettre aii beau , qui fe dit du tems, 
raccenciarci 7 tempo, 
il ! leur Rcnut le caur au ventre » rimift 
loro 7 r«or’ in feno, 

pour le Remettre à fon devoir, faire ren- 
trer en fon devoir , per tafringerU 
al fuo dovere. 

Remettre en bon chemin , raviare, 
fc Remettre après qu’on a cu peur, rin- 
francare 7 cuore. Marini. 
Remettant Tun Tur fautre la laute cTun 
fi mauvais (ìiccèt , rivoltando runofe- 
pTtt f altro la colpa di coti infelice fuc- 
ctfo. firufoni. 

me Remettant ì ce que vons Cavea , i7- 
pertandomi a fuet ebe fapete, 
fe Remettre en jouant , regagner , ri- 
farfi. 

fe Remettre , qui fe dit de roifeau, po- 
furJL 

fe Remettre k iaire, tornar* a fare, ri- 
cominciare, 

Remettre une zSàìit,rimettere, andina- 
re , diferire. 

Remettre un os, rinaefferr, incajfar di 
nuovo un offe. 

Remettre une fante , perdonare. 
Remeiibler , fornir di nuovo. 

Remi, nom d'homme, Xemwo, 
h la Saint Remi, a/ giorno di jw Remigio. 
Reminer , minare , od incavar di nuovo. 
Réminifcence, £ rrmrnijcenza, ricordan- 
za, memoria. 

Remirer , rimirare, fecchiarf di nuovo. 
Remìs, rimtjfò , ofuietato , rajigurato , 
riavuto, rifatto. 

s*étant un peu Remis , ejèndoj! alquanto 
rjjèrenato. 

je ne l'ai pas Remh , recosnu , non fbo 
r augurai e, 

Reniis, appaifé, aquetato. 

Remife, h retardement , indico, 
Remife d'argent, rimejà di dawri, 
Remife d'oiieaa , po/ata dii* ucctBo, 
Remife de caroCTe , rimejfa, 
fans Remife , frm* indugio. 
la féte a été Remife, la fefU ijhta ri- 
mejfa, ou àiferita- 
ReoHEUe -, remifble. 

Remifiion , £ temifitm, 

Rcmiflionoaire, su remifionarìo, colui 
ebe ha le Irttere di rem\ffione, 
Remaillottcr , fafeiar di nuove. 
Rvmtnanchcr, rimettere *l muMiea. 
Remocquer, burlar di nuovo. 

Remolade, £ remolaia, medicamento 
per cavàii. 

Remotin , m. remolino. 

Rémolitif , rantmoBitivo, 

Remolquer, terme de Marine, ou re- 
oiorqucr • retnurchiare , rimorebiare. 
RemontrancC| £ ammonizione ^ (/òrto 
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tione, ùviffo, concito; it fuppliea, 
zione , fupplica , memoriale i item, di/l 

eorfo, 

laRcmontrance de Monfietirle Premier 
Prclident étoit très- belle, il Primo 
Prejidente pronunziò am dfeorfe bel- 
lijfmo. 

Remontrer , rimofrote, a w nwo i t irr, efer- 
* foo veder di nuovo. 

* Remontage , m. racconciamento, 
Remonter , riaMontarr, it. navigare, o 
far viaggio contro la corrente del fiu- 
me. 

Remonter dea Ibulicrs, &c. rifolart k 
fcarpe, 

Remordre , rimordere , fig. riprendere , 
ricominciare. 

RemorJs, m. rimorjb, it rimordimento. 
Remore, £ poinbn, remora, poitTon 
fabuleux que Ics Anciens croioicnt 
svoir la force , & la propriéte d’arrè- 
ter un navire { pefee fuvolofo , cui 
gli aniicbi diedero la proprietà e la 
forza Carrellar* un navilio , anche 
quando aveje buon vento in poppa- 
Remorquer , rimerebiare- 
Remors « m. rimorfo , rimprovero. 
Remora de confcience, rimorfo di co- 
feienza , it rimordimento. 
avec certains Remora , con certe Jinàe- 
refi. Feix. Pallavic. 

Remoncher, fn^colar di nuovo, 
Remoudre, macinar di nuovo, 
RemouUter, btq^nar di nuovo , ribagnare, 
Remouvoir , rimuovere, 

Rempaqueter, piegar di nuovo, mfmr- 
deOare. 

Remparement , m. riparamento. 
Remparer , riparare, far terrapieni, ter- 
rupimare, 

Rempart, m. terrapieno, riparo, argi- 
ne , difefa. 

Rempeoner, rimpennare. 

Remplacement , m. rafttamento , riem- 
pimento. 

Remplacer, rafettare, riempirt, rimet- 
ter al luogo. 

Rtmpbge, ou rempUflàge , n>mpj7«ra, 
ripieno, riempimento. 

Rcmpli, ripieno , pieno, it empiuto. 
RempUe , ripiena, 

Rempti de malice, pieno di triftizia, di 
malizia , di catixferia. 

Rempli d'uo habit, ripiego ctun veflito. 
fen ai les orcitlea fì RempUea, ne ho si 
piene U ortccbie , ne porto si piene k 
orecchie, 

il a l'efprit Rempli «fint^rét, ha *l giu- 
dizio abbticctiaa/o dalT intereje, 

Remplir , riempiere, 

RempUr les tonneaux de vin \neux avee 
du noDveau, Ì9*^appe0ure *lvùtu, 
la chambre fut tuCH-tót. RempUe tfeau, 
la camera fu in unfubito aliagut* 
qua. 

Reinplinàge , m. ripieno , riempitura, 
Kemplilliuit, riempiente, che riempie, 
Rempliflement , ro- rrna^immlo. 
Rcmploi, m. impiego. 

Remploier , /inpiVi.'urf, 

Kemplumer^ rmprsmarf , ritHiennart, 
rtikttre nuove pena*, oU piume : on le 
dit dea oiCeaiUL 


fc Rena* 
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fc Rcmp!umcf, rifarfi, ' 

Rcmpot^ner, rìu^trtart. ' 

Kcmpoilonner, aUnJp.car di muvo,^ 
ReropoilToniicr, rw^fc/ccrf , ou rifff- 
cart. 

Remportcff ri furiarti fcrUr via di 
nuovo. 

ReRiprifoDncr , imprigionare di nuovo, 
Rcmprunter, imprtjlar di nuovo, 
Rcmuant , attcfo^ tnoventtf fcdiziofo. 
Rcmu.int , inquict , itufuieio, 

Remuant, enfant remuant, tecnpc(l«» 
nabije, 

ÌLtmtii:-mcnÈgetm.garhugtìo^mcvimonto. 

Remuement « m. dimenamenio , movi-’ 
mento. 

Remuement, troublc, ft^zioMy tu- 
multo. 

Remuer , muovere , menare. 

Remticr im enfant , /a/ciar* un pattino. 
fe Remuer, atteggiare ^ dimenar^ 
fe Remuer, ctre cn troublc, &c. tur- 
berfi^ ejtr* inquieto. 

Remuer à la pelle , ^ 

Remuer la piume d‘un \\U fyhmacctart, 
Rcmticr la terre , /muovere 7 ferrfli#. 
Rcmocr, troubler, hvXcvee , foBevore. 
Remuer cicl, & terre, tentar' oguim^ 
pojìbilet far' ogni sforno f^bUe^ 
tnuot'ere cielo , e terra. 
fe Rcmiter ile còte , & d‘aatre , dime- 
staffi dair una e Poltra parte. 

Remuer, a^ìter lei herbet , on Ics feuiU 
lc$, pour en faire fortir Ics ordoret,' 
ou Ics femcnces , ^or*eÌlarf U erbe , 
ou le foglie acciò n* g/etm fuora le ^or- 
CI tir, o femi. 

Remuer une chofe liquide , menare^ ou 
sbattere. 

qtiand on eft bien , U ne (aut pas fe Re* 
mucr , chi fia ben , mmjS muovo. 
Remue, mojo. 

terre Rcmuée, oo renverfée, terreno 
fmefo, 

Remueur , m. movitore^fedizisfo. 
Remueute, f, f^ciotrice. 
Rémunératioo, f. rimuneroziene. 
Rémuntratoire , rimuneratorio. 
Rcinunératcur , ra. rimunnotore. 
Kemunérer, rimunerare. 

Remy , ou Remi , nom d*hoaune , Re- 
migio. 

R E K 

^ Eniger , nuotar di nuovo, 
*^Renai(Tance , f. rinafetnza, 

* RenaifTement , m. rìstafeimeuto. 
Renaitre, naitre de nouvean, rÙM)/crrr, 

di rmovo ttafetrt. 

Renai, rrno/r, di rtrti. 

Renalcs, vene fotta lo lingua^ plur. 
Renard, m. volpe ^ volpi ^ su pltirìeL 
cricr au Renard, ^/cò>ar*jf>rtf, burlare. 
écorcher le Renard , vomitate. 
Rcnards, gloutcroni, lappole ^ plur. 
un bn , ou vieux Renard , un volpone , 
im u/Futo, uno fcaltro, 

Renardaille, f. volponi^ plur. it cium. 

elio aduta. 

• R-nardc , volpe femmism, 

Rcnardeati, m. t'o/rrccifrpi» 

Rcnaxilcr , i* e. vomitare. 
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[ Renarderie , f. afitaio , o tiro di volpe, 

I Renardcfque , di volpe. 

Rcnardiere , f. tona di volpe. 

Rcnarfbfe , f. afiuzia di volpe. 
Renaeigcr, rfJMe>igare. 

Renavrer, ferire od impiagar di tiitovo. 
Renchainer, imeatenor di nuovo. 
faire le Rencheri, fiimarfi. 

Renchérìe, f. yrtziofa, 
faire la Renchcrie , far lo preziofa. 
faire la Renchérìe, i. e, far lo btttOffar 
la pT^ofa, 

Renchcrir, rìncarrre, montare. 
Renchériflèment , m. rincarimento. 
Renclorre , rìiicb/«dere. 

Kenclouer , rinri/iodare. 

Reocochcr, rincoceare, 

Rcnqon. Ranqon. 

Rencontre, t. ri/contro, incontro t in- 
toppo. 

Rcncontre en paroles , , feberzo. 

je ne croyois pas faire une ti benne Ren* 

I contre , ro non credevo troxwr casi 
felice incontro, 

Rcncootrcr , ri/contrare , ahboSterfi in 
alcuno. 

Rencontrer bien en une chofe, riufeire . , 
Rencontrer en paroles , motteggiare^ 
fcherzare, 

fe Rencontrer en un lieu , capitare^ ab- 
batterfi in un luogo. | 

Rencontrer unc penonne , farfi incon- ' 
tro od saio , imbatteifi in M ebe fio. \ 
6 que )e Rencontre mal ! eb come mo- 
le inciampo! Guarìni. I 

jc le Rencontre par tout, lo truovo in \ 
I ogni luogo tra piedi. I 

Rcncontreur , m. ri/contratore. Item , | 
I motteggiatore. 

Rencourager, rincorare , rincuorare t j 

rff^rancere. I 

Rendage, m. rendita^ c’eft un terme de 
monoie. Richel je crots qu*on pour* 
roìt TappeUcr cn Italica , utile fopra 
7 battere monete, 

Rendebter, rindebitart. 

Rendez-vous, m. pojla, fofio, ajsgna- 
zione. 

elle eti allée tirule ao Rendez-voot, Pè 
condotta feletta al concertate luogo. 
où eft le Reodcx*vottS? dov’ iti luogo of, 
fignrioì dov' i'ij^/loì 
il m'a donné un Rendez-vous , m'ho 
sffignoto im peyFe , tma pofio. 
ReniteZ'Vous de gens de guerre , pios* 
za (Tarliti, luogo di ragunauza, 
Rcndormir, riaddormentare, 
RendormilFemcnt, m. riaddormentazioue. 

* Readouble , ripiego. 

Rcndoubler, ripiegare. 

Rendre, rendere, 

fe Rendre , orreiKirryf , rtnderfi. 

Rendre , vomir, vomitare. 

Rendre compie, rritder conto. 

Rendre la maiii au chcval, allentar la 
mano, 

Rendre de Tombrage , far* ombra. 

I Rendre, faire habilc, render' abile , o 
valente. 

Rendre graces , ringraziare , it render 
grazie. 

Rendre gorge , vomitare. Métaph. refii. 
taire , vomitare 7 pajlo. 
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Rendre Cerr ice, far fervizio. 
fc Rcmlrc honnélc-homme éfcc. /ar/f 
godili UOMO, divenir' uomo onorato. 
le Kenureàcompolition, rtnderfi o patti. 
Rcnitie Icslettres, /^ricapitare, dar 
-, -"*n ^ ricapito aSe lettere. 

j ai Rcndu celle que vous m’avez en« 
voyw i M. N. ÌK 0 ricapitalo Cinvieh 
lami al Signor 2/. 

fe Rendre cn un lieu , lofciarfi vedere, 
rttrovarfi,trovarfi,ridurfi in un luogo. 
le Rendre en la raer , qui fc dit d’uoe 
riviere, tboccar' in mare , fcarùorj 
in more, 

fc Rendre amoumix , imtamorofi. 
Rendre combat, cosubattere, far rior^ 
nato, 

fc Rendre Moine, ftrfi Frate. 
fc Rendre maitre, impadronisfi. 
jc tn’ofFre à vous Rendre la pareine, 
m'oj'ni/co 0 reiterarvi 'Ifimile, a ren- 
dervi 7 controcambio , a far' altre- 
tanto per voi. 

Ren^c li bcfogne,/«T.,r< V Inm. 
Rendre malade, far diventar' ammolatok 
Rendre du probi, ou Revenu, dar' siti- 
le, profiuo , guadagno, Su, 

I Rendre refprìt, mandar fuori lo ^riìo, 

I morire. 

Rendre orgueillcux , far' irfuperbire, 
Rendre pauvre , far' impoverire. 
il ne peut pas qu’U ne fc Rende, non 
può non mderfi. 

Ics Bourgeots crioieot inceiTamment que 
lon Rendic la ville, richiedevano i 
Ciriadfnf UH ineej/M orrendimeuto. 
la ville fc Rendri biemòc, caderà prefio 
la Città. ' 

la ville s'eft Reoduè à Capitnlation , Im 
C ittà s'i Tifa a patti. 

Ren^u , renduio , r^o, ^ 

Rcnduire, intonacare, incrofiort. 
Renduit, m. incrofiotura. 

Rcndurcir, indurire. 

Rènes de chevai , pL f. redhd, plorìeL 

* Rene, grenouille, rosta. 

Renegat, m. risugato, 

Reneiger, suvicar di nuovo. 

Renette , £ fiezie di possto , renetta. 
Renette de Maréchal , f. curasutta. 
Renette de Qhvptatdex , firomento da 

fegnare 7 legname. 

Renettoyer, nettar di nuovo. 

* Reneuvier, che prtfia sa bsu ad t^fìtra, 
Renfermé, rincbis/o, ris/errato. 
fentir le Rcafcrmé , faper di tanfo , # 

Jlautio. 

Renfcrmer, risferrare, rtsicbisiderr. 
Renfermer en pra , epilogare , firingei* 
in riccoi fofeio, Guarìni. 
tous Ics plaitirs Renfcrmés en un bai* 
fer • tsàtt' i gufii epilogati in sm bacio. 

* Rcnfcrrer , ferrar di nuovo. 

* Renfctcr une maifon , ricoprire 7 coU 
mo , o fafiigio Sana cafa , il tetto, 

* Rcnfiérir, diventar fiero, 

Rciifiler, rinfilzare. 

* Kcnflamber, riavampare. 
Renflammer, riii^miHArri 
Rcnflsmeiu , in. terme #Architedurc, 

rigonfiamento. 

Renftcr , rigonfiare, 

Rculuncement , ol ajondamento. 

[ Rcofooccr, 
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KenRoflCCTi a£Ì9niare^ o tufar H mtdvx 
Kenfondrrr , tenne de Pcinture , 
iMre. Dtnct. 

Rcnfòodrement ^ m. tfwnàaturti • tfm^ 
itamtni 0 , terme de Peìnture tuffi. 
Dtnet On trouee Refbncement dans 
Richel. poor dire U méme cfaoTe. 
Renfoncé • r^orztio « ^onaU. 
Renforcer, rinforurt » ojorwt , rmvù 
garirt. 

* Renfbrcir « rh/ortire » rtnvigorrre, 
Renfort , m. rinforza , affortttmtnU, 
Renfort , ou gtrniture d'oavrage « cr- 

maiaera* 

de Renfort , ài fìh, 

^ Renfòurocr, inf ornar dà mtovo. 
le Renfrogner , /ore V vi/9 arcigno, \ 
le Renfctiilliri buttar It foglit di nmavo^ 
froddar nuove faglit } rinverdirti 
Renga^er , imftmar di mtovo, 
Rengaincr , rinfoderare , rimettere nei 
fodere, 

Rengendrer, generar di nuovo, 

* Renglacer , aggiaedar di nuovo. 

* Rengloutir« Mg6/«(t>r di movo, 

* Rengluer , impaniar di nuovo. 
fr Rengorger » ringorgarji. 

* Rengoul&er , abif»r di nuovo, 

* Rengouter, ingoj*r di nuovo. 

* Rengourdir, ì^briviAar di nuovo. 

* Rengourmer, metter di nuovo 7 bar» 
bottale, 

RengnuflTer» iagrajfar di nuovo. 

* Retigrayé , aggravato. 

* Rcngram* aggroiNirf. 

Reogregement, (de mti ,) 0 . ^grtva* 

mento. 

Rengrcger, aggravare f aggrovarf. 
Rengrener , incaftrar di nuovo, Item, 
fornir di nuovo di biade. 

^Reogrofler» impregnar f edingrt^Urdi 
nuovo. 

Reagutiner, ( ou Rcngiiner) metter di 
muovo meda guaina , rinf adirare. 
Renhtrdir , rincorare^ far^ on dar cor» 

*Renieher, amtidarfi di nuovo. 

Rcoiét rinegaio, 

Reniementy m. rinegamento, 

Rcnier , rinegare , negare, 

Renicnr , m. rinegatore. 

* Rcniflement , 0 . famaccamenta, 

Renifler , famaccttre , bm/ere* I 

Reniflear, 0 . farnaccatore, ' 

Renìveler, rimetter* ed agght/lar* una 

feconda fiata te eofe ai Urogiufiopsano. 
On le djt prefque toujours cn parlant 
des eaux. 

RenneSy ville de Fnuice, Rennet. 

* Rennuyer, rincTtfetT di nuovo. 
Rcnoircir , annerir di nuovo, 

* Renotfer • contender di nuovo, 

Renom» m. fama ^ tiputazionOf rino- 
manza. 

de grand Renom , di gran grida% di fa- 
mojb nome • di gran ripuiaxtone, &c. 

* RenoiiibreT « numerar ai nuovo, \ 
Renommé » famt/o , di grido. 
Renomméc y H foma^ ri/àrfatievTy rimo» 

manza. 

Rcnommer, dar fama. 

* fé Rcnommer dequelqo'uny far/ af- 
fimi 0 dipenderne d*un aitro, Vakrjt 
Tome IL 
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ieU^pendmxa^ od affmik ^mo. 
Renonce, f. rinunzia^ it. rinumiamento. 
Renoncer , rinumime , rinegare , item, 
cedere « dintgare, 

Renondadony n rtnunziazionef rxmiMaia. 
Renonciile , f. renoncoto. 

* Renoter, anitre di nuovo, 
Renovatear, m. rinnovatore. 
Renovadon y f. riunovuzione. 

Renooée, f. hcrbcy crafineJia, poligono 

mafehio, 

Renoiigment « m. rinnodamento. 
Renonement d’amidd, riconciliazione. 
RenoucTy rinnodare. 

Renouer, rinnovare, 

Kenoueur, m. r/mt«d«ierr. 
le RenouveaOy la primavera, 
Kenouvellant, riimM^oalf. 
RenouveUement , m. rinnovamento, 
Renotivellery rinnovare^ rinoveilare, 
Reiiooveller Ics douleurt , rimfo«>are te 
pioght. 

Renouvellear , m. rinnovatort. 

* Rcnoiivcty ni. ^ie di pomo, 

* Renlaifìner , rimpojrjare, 

Rcofcmencer , femtnar di nuovo, 

* Renferrer , firinger di nuovo. 

* Rciifeveltry fepetUr di nuovo. 

* Rcntamcr , intaccare , • t^iior di nuo» 
vo y metter dì nuovo a mano. 

* Rentaflcry ammmctbiure, on «mq|^df 
nuovo, 

Rente « F. entrata , rendita, 
doiiocr à Rente , dar* a cenfo, a projSt- 
la, ad mterefe , a liveto , a rendita^ 
ma /opra beni /labili, 
il (audroit bieo avoir des Rentet : Tlta* 
Uen dit, bifognerebbe aver grandi en» 
tratt. 

diz mille Lines de Rente , dieci mila 
lire itentrata, 

vim de fet Rentes , vivere deh fm rn». 

di/e, ou entrate, 

Reoté f ebeba rendite, 

* Rentement , con/lituzione di rendita, 

I * Renter , enter de nouveia , htnefiar 
I di mtovo, 

Renter , dar rendite ad uno. 

RcnterreTy ya/lerrare di »i«9c»a. 

* Rcnteux , di rendita ^ ebe ha rendite. 
Render , m. arrendatore , ctnfìUe, 
Rentonner , imbottar di nuovo. 
RcntortSler , attorcigliar di nttovo. 

Renna leuTy m. far citar e, 

Retitraire, farcire, 

Rentraire let troos , riMmiorf. 
Rentraioer, ylrq/Weare, 0 tirar^ dietro 
di nuovo, 

* Rentraiture , C faTchiaiura,^ cucitura^ 
giuntura. 

Rentrer, rientrare. 

Rentrer dans le boif , rh/ehar^, 

Rentrer dans fon trou , rintanar/i, 
Rentrer depiquesvertes , i. e. rrpondre 
mal à propus : Tltalien dit , arUar per 
viole. 

Rentrer co foi^éme , raccoglier^ 
Rentrer en Ibi-fflèine , le reooonoltre , 
ravtderfi^ cooreggerJL 
Corifqueéom enfia Rentrée ea elle-mé* 
me t rovrdutuji al fin Corifea, Guar. 
il l’a bit Rentrer à lon devoir, tba cof 
I iretto al fuo dovere^ CbafaUorave» 
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^ dere. Davila. Guarini. 

*Rentreur, m. rientratore. 

Ren\'ahir, ràvadere di nuovo, 

Renveloppcr, di nuovo, in. 

Viluppare , involgere di nuovo, 
Renvemmer, avelmar di nuovo. 

, tomber à b Ronrerfe , nine finn,. 
KenTerfcnr , m. «/« ci, cb, 

fi—.J* ""/c-mfiglii), ft. f,,rUirha<.r,. 
RcnTerfcmcnt , m. r.vtfàamnt,. 

'**'«/'«•"> riv^[fr»,r»v»A. 

•!« ^triture., t,TC» U 

Ren»erfcr b lerrc itcc hoc béche, rim. 
gare. * 

Rraverfer un bittìloo , rivn/m> m 
ImtHl-m. Davib. mrit,,’ » 
iiM , in cmfu/imi. 

Renverfer, rompre un bitaillon, ib#. 
raghur tal 

b Uvalerie fot Ren»eri« par Ics co». 
onueUcsJccharges de l'Inianterie , /» 

tr.Jlrat, la cvaUeria da ma cmtlima 
• fcim/irn, iragnmla tarshihuriat, 
^Ua /untine. Cavila. 

Renverfcrgn pcojet, r<winat> m fra,,. 
“nif * df>>gao. 

* P'*5 détaché avec les tronpes, 
U fortune des ennemis tut Reiivcrlee, 
J^natofi 7 liura coiafum gmte , fu 
tr^au 7 corfo aUa pro^rità do* no» 
mtct, 

• Renverfure , f. rovefeiamento, 

Renvier , invHar* al giuoco. 

Kenviery furpaflcr, at;«uarr. 

Renvieur , m. rinvitatore, 

Rcnancule,£ finir, ranoncolo. 

Renvo^ ra. rimbalzo nel giuoco doBa paia, 
Renvoi , rtmandamonu, 

Rravoi , apoftUle, tuta , nO, 

caztone. 

chcval de Renvoi, nvrii, di ritma. 
Renvoye , rimaudato, 

U a éte Renvoyé à fon ferment , i /lata 
ehiamato a dire 7 varo /opra la fma fedo, 
Renvoyer, rimandare, 

Renvoyer vite , /pacciar^ uno. 

Renvoyer un priiunnser, rimondare, on 
ojfolvrrt, 

Renvoyer lur un autre raffroot qu'oa 
r^oity ritorcer* a dcmiMd'ff//rri*ii^M« 
ria ricevuta. Boccaedo. 

Renvoy, m. au jcu, ini/i/a, nuovo invito, 
Réordinadon , f. aàion de confèrer 
ou de recevoir les Ordres facrèi uno 
leeoude foia, nuova ordinazione. 
Réordiner , ou Réordonner, ordinare 
di nuovo y dare di nuovo gli ordini 
/aeri, 

REP 


13 Epaire , 0 . Rama , covile , mde, 
n^condigiio, jpelonca. 

Rcpaire , luogo di po/lo deb* ucceto. 
mauvais Rcpaire, luogo pieno di /piriti 
muligui. 

* RepaiiaiUe, £. piacimento, 

Repaitre , poRne , mangiare, nutriìR, 

Aaa RcpÉÌ» % 
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Ecpaitre d*eri>értoct : ntaBen dìt, («fr 
foca in fnfiurn , nutrire , nadrirt^ Se 
nuàrite di j^anze. E dij^/e,^frame 
ance nadriBe, Goarini » waot a mot : 
elle oc fit que le rep^e de £au0es 
eTp^nnees. 

Repaltrìr , impilar di mMve. 

* Képandeor, m. ^rgitere, 
Répwdre, f^r^rre% verfart, 
il Képandit beaacoup de larmn, cadde 

iafiì occhi firn una piaggi* di iagrime, 
a/rrsà mette Inrime* 

Sepandu , 

Srpanduè , Jt**f** 

Réparablc» repar^U, 

Eéparatetir ,« m. riparatara, 
Réparstioo, F. riparatimu, 

Beparée , F. hieta, 

* Répareoient , m. riparan^io, 
Sépaier, npororr, itcm* rimidittrt^ di- 

fendere , rtfare i rijtaurare , rifarci^ 
re , &c. 

Bépirer , envor di nuevot 
Béparer la laute , emendare Perrart, 
Réparer le dommagCt ri/arcire V danna, 
ae pouvant Rcpvcr la premiere fnitCì 
non fipende riparare 7 prime errare. 

* R^argnant» rij^rmiaiue. 

* Répargne, rij^armie, 

* Répargner , ri^rimar di mtova. 
Reparler, portar di nuove, 

Eeparohre , apparir di mtova » ricampa» 

rire. 

* Repart, riparHmenta ^ divijSama. 

* Repartager, partir di mtova. 

* Repartement, m. ripartimcnte, cam» 
partimente 

R^rtie , t fi^fia , reptica 
Reoartir , ripartire , wwiper<*rf , divi- 
dere. 

Repartir, répondre, rivendere ^ npti> 
care, 

Repas , m. pafia , eeteviie. 

Rcp^er • pajfar di nuove. Itesi, tinger 
di nuove. 

RepaRer par la meiaoire , rivotgfr nella 

memoria. 

VaSrunt qo’il avoit re^u Ini R^afTaot 
foQvent devant les yeux , Pinginria 
ricevuta verfandeftgU di continuo negli 
occhi. DaviU. 

i Repaffe plafiettn ebofes dans foo e^ 
prit,/<fo rivolge diverji prnfieri. Bocc. 

* EepateUoer , maerggijr# t mueg» 
fiore. 

* Rcpatrìer. Wpetriarf. 

* Repatter nn mor , caixar^ tm mura. 
Rrpnec, loricato. 

Repaver, Ufricor di nuovo. 

Rep^yer, payer uoe feconde Foia, pagar 
^ «fó/rr. 

Repicher, pgfcare di mtova. 

Rcpetgner, pettinar di nucvo. 
Fcpeindre , pinftr di>«gfr, di nuovo. 
Rqiendre, appiccar, ou ai>ptnier di nna» 


va. 

Repenrer. pm/ir ii miow. 
RtpenlOTce. f. fmitmA, prntimnU. 
Rcpcntict. K f. iiU« repentim, amvtr- 
liK, pi. 

le Repentir , il pmfi-eef». 
fc Ke^àr , pc»«ir^, Mn/. 

«vet Repentir , nii tmtimntt, 
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jc Tea ferii Wen Repentir , fard ben ri 
cbf fmt pentirà. 

un tard Rependr , un tardo Jtimola, 
fe Repentir far le tard, pentirjida fez- 
ze. Taflb. 

ie te feraibien Repentir, hem ti fari pen- 
tire. 

Repercer, forar di nuova, 

Repercher « pofar di nuove, 

Repercufiif, rfprrmriva , rrperc»i/Fw». 
RepercuQìon , f. riprrcif^^, njìtf» 
Jone. 

Renercuter , ripercuotere , rijettere, 

* nepercuttf, ripercttlttra, 

Rcperdre , perder di nuevoy rtperdert* 

* neper et , berbe , centanrea. 

* Repermettre , permetter di nuova, 
Repermis , permeji di nuavo. 
Repertoire, nu reptrterie^ invantaria. 
Repefeher , ftfear di nnave. 

Repeler , pr/ar di nuova. 

Repetrir , iwpajl7«r di nnova. 

Répéter, rt^ere y repUcart , ridoman- 
dare. 

}t ne ft» pas fila de Prétre, poor Répé> 
ter deux foia, non fm di mof eia, par* 
ce ^ue tea ànes brayent plnfieurs Foia 
le jour, au mois ^ May, Ira Ita- 
beni ont la méme maniere proeerbia- 
le de parler : Non fon già figlio di 
Prete per dire ie cofe due veHey oub 
c’eft dans le ftile Eunilier. 
je roua le Répéte , velo tema a dir», 
vele ridica, 

* Répeteur, m. ^oi demande, ripati- 
tare. 

Répétiteitr, m. ripetiterr, 

Répétition, F. riprtiaian». 

Repeu , pafeiuta y fotoBe y /ozia. 

* uno Repeuè , una carpaccioSa , ipm 
faieBa. 

Rep^lée de bdtail, tfnppUmmtadi 
tiame. 

Repeuplement, m. ripcpaloweenta. 
Repeupler, ripepolare. 

Répi , ( Si Répit, ) m. tempoy indugio. 
donnerdu R^pi , dar tempo. 

Tana Reni , fenz* rnii^a. 

Icttrea «le Répi , lettere di protengaziene. 
Repic, m. terme de piquet, repicc». 
faire un Repk , far rtpiece, 

Repicquer, punger di nuove. 

Repilcf , pejiar di nuova. 

Replacer , riporre ebe che jSa nel fue 
t- prime jSte. 

R»laider, ricammiuciar* $ma Hte. 

* Keplaìndre, lamentar ài nuove. 
Replauchcyer , intatto/or di nuove, 
Replanter, ripiantare, piantar dinnovo, 
RroUtrer , incalcinar di nuovo . 

* Replat , piane , pianura. 

Replct, grejfo, pajvto, 

RépItCiF, repletivo. 

Rcplction, f. repirziont. 

* RtfpleHveinent , ref-Utivamente. 

* Repleurer , ripiagnere , pianger di 

HU01>Ù, 

RepleuToir, ripiovere, piover di nuove. 
Rcpii , m. ripirr» , p»>r% , piegotura, 
RepU au bas «Time tnbe , /r^nhmi , ri- 
piefo. 

Replicmcnt, m. rip/»gajnn»te. 

Rcplier, rìpUgan. . 
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Replleur, m. ripiegatert, 

RepUeure, F. ripirearaire. 

Kepli«}ue, F. ri^fia, replica. 
Rcpli^er , replicare , reiterare, 
Repiifler, rincre^ey increfimr di nu$m 
vo, 

Replìflure, F. ripfrgorwre. 

Replomber, piamK^», on lavpieMiAar di 
nuove. 

Replooger , nfa^r» , tufiar di nuova. 
Reployement, m. ripiegamento, 
Reployer , ripiegare. 

Repluxner , ^umar di nuovo. 

Reply , m. ripiego. Voyez XepS. 
Repoindre , funger di nuove, ripiignrrc. 
Repotflcr, impegolar di nuove. 

Repolir, ripulirfy putire ^ on brume di 
nuovo. 

Réponce, t ri^fta. 

• Rcponcer, di nuova. 

Rép«mdast , nf,^»fr«irfir». 

Ré^ndant , t m. caution, Jkurtà , imÌ* 

levodore, 

Rfipondre, doMcr répoofe,r(^ 0 ffd»r». 
Répondre , {atre caution, far Jcurtà. 
Répondrt à tuie Requéte , ^tdir* nnu 
fupplica, 

Repondre b un lieu, riu/cire. 

•cette ruè Répond an boót du Pont, guef- 
ta ftrada rirfet, on ha tfite a cape al 
fonte. 

cela ne Répond pas ) tos parolet, guef- 
te non conviene a*ve^ detti, non rj/l 
pende aBe ve/he paroliy non J confà 
coBe vefire parole. 

qui Répond paye , chi entra maMevadorty 
entra pogaiore. 

Répondre , retentir , rimbombare. 
tout lui Répond à fbuhait , ogni co/a gS 
riefee , ogni co/a gli va a feconda i 
nanfa che d^fiderarty tutto cerrij^onde 
a'/uoi dffideriy &C. 

Toyons G lea effets Répondroot aox 
prometea, vediamo ft faranno aie 
Yromefe cortelarivi gli effetti, 
Repondre , correfponJre, corrij^endere, 
Tair Répond àcettc harmooie, èferitet 
raria da quefia orMMiia, 

Répondu, ri^fie. 

Réponduè, rij^Jta, 

* Repondre , qui fe «fit dea poalet, fin* 
un altre uovo. 

Réponfe , t rij^fia. 

Ré^nCet, p/.f petitea ncinet, rapouxeii. 
Repostiqae , rapentice, Hem, reupentko. 
Reporter, riportare y portar di nuovo. 
Reporter ce que Too dit, riportare f 
riferire. 

Reporteur, m. rf/rrmdario. 

Repos , m. rip<fe , pece , quiete, 

I Repos de ibtué , pofamente. 

Repos de degré , pienerotteh. 
étre b fon Repos « qui fe dit «Tiui teC» 
ibrt , 8x. po/are. 

Repofade, f. rip^ata. 

Rcpofée de bète , F. covile, 
b Rcp.ifée , con pefaUy con i»t«nM/^«Hi». 
Repofément, pqfatamente. 

Repoier , ripefiire , eefar doBo fatica, 
dug operare } preutUr ripqfe , quie- 
te, fkc. 

Kepofer , dormir , dormire, 
Repo£tz-rottt*ca Gir moi| b •. confida. 

levi 
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ttvi h mi , U/cìtte MU 1 m cwn « 

mt, 

Rc{H>lltotre « in, rr^^irio» 

Rqi^oir I m. p^ata , fiazimu » luigi da 
rip^^e , pianeroitùlo di fcàia, 
Repoioir pouf le S. Sacremeot « captUa, 
en Rcrolt, in ftcuto* 

Repoufle • r^uttata , ritinti , iifa~ 
/piata. 

Repouflfé , qui fe (Ut de rennemi, rm- 
tnzzato, • 

RepoufTé, qui le dit d'on altre» rimf/- 
Jo, rprmogUato, 

Repoufle par cette demlere extremitd, 
fifitìinta da pati nutvi e/remi. 
RepouiTement, oi. rihattanunto, 
Rep^Oèr , ributtan , ri ^ng itt » ri/a- 
Jpingrrf, 

RepwfTer rouemi » fintatxan 7 m#- 

mico, 

RepouflTcr le premier choc dea erniemist 
rintuzzare 7 priwto impeti dr* 
RepoufTcr d’uu arbre, rimettere^ ger~ 
migliare di rotavo. 

Rcpuuflcr tnjurc par injure » ribatten 
chioda con chioda. 

Repoux t m. pUtns, calcinaccio ,ou fen- 
do di caicinaccia. 

Riprébenfible» reprfrtfiUlef riprenfhi/e. 
Réprehcfifìun, f. repren/ionit riprenfiane^ 
Repreoant, riprendente, 

Reprcudre » riprendere^ ripigliare f dir 
di nuovo. 

Reprendre la parole » tornar* a dirt, 
Reprendre , cafiigare , biq/!mart, 
Reprendre révèrewot, venir^ a ripren- 
jUni acerbe, 

11 le Reprìt rudement » venne • ripren- 
foni acerbe. 

Reprendre unc couture» riencirt, cucir 
dai* altra t^e. 

Reprendre loo lu&anie » raccegHere 7 
j^i. 

Reprendre one maìUe découfuc » on liU 
ehée, rifareire, ricucire. 

Repreneur » nu riprenditore. 

Reprelailles , pL £ riprefagHe » ttem » 

rapprefaglèi^ pL 

ulcr de Rcprefailles , fare ripre/aglie. 
Repréfentatif , rtprefentathto, 
Reprefentadon, r. rapprefentaziane. 
Reprerentrr, rapprefhntare ^ figurane 
metter' in caetfideraxicm. 
InìReprelentant» metuetdagli in canjSde- 
razione. 

Reprtlontd au naturel» effigiato alvivi, 
reRcpreTcnter, fe figuier, JtgumrJL 
Reprefler , ripremere » preaier di nuavo^ 
gualcir di nuova. 

Repréter, fnejlar dà nuovo. 

Reprier» riprtgare, 

Reprimande, £ riprenfione^ bravata^ ri- 
pujàta , ibarbazuUa, 

Reprimander, riprendere, ammonir Uà» 
jlnNOfide» item» ripigliare. 

Reprimer » rrprfwifrf. 

Reprimer la hardielTe» frenar tardire. 

por freno ai* ardire. 

Repriraenr» m. riprenditore f modera- 
tore. 

Repris » riprc^ , item , ripigliato , am- 
monito » b itì/ ima to » itoa » prifa di 
nuovo. 
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Reprii » qui (e dit d’im oomge» h- 

gite. 

)€ l’aì bien Reprii, je Tal reprii févè- 
retnent , Cbo ripr^o gagliardamente. 

Repris de juflice , afiigato. 

Reprìfe, f ripre/a. Item, ripetiuiaeee. 

par Reprìto » in dmmji tempi , i « pià 
volte, in vary'f ou dijertnti teatpi. 
ou occt^oni. 

Reprilìn de pierrei, addenteSato. 

Reprìfer, apprezzar di neiovo, 

Rreprobadon, £ aeprobazioae » riprovm^ 
ztone. 

Reprocfaahle , rimprovtranir » degno di 
rÌMprefirr» | che merita (Teffire rim- 
proverato . Wpf^i!rat», CùereUo. ama te 
nife » bitifmato , &c» 

Reprobe , m. rimprovero » hUffimo. 

Reprocher» rimproverare. 

Reprocher , jetter au nei, rìnfaeciare. 

Reprocher lei temoins» ricnftr^ i tefti- 
monj. 

Reproihiire, frodar di nuovo. 

Reprovilloiuie » riprevedmto, provtdetto 
di muovo. 

* Rcprouvable» biofimevote. 

Répruuvé » reprobo » reprobato. 

la Réprouvéi, i reprobi, i dannati. 
oo l'cn feit fouvent » poor delìgner 
un fcelent. 

il nc faut qu*un moment poor taire 
d'un Saint un Rdprouvé » am momento 
fole tafa per far degenerar* un fante 
in un reproba. 

Réprouver» reprovari , biajBmnre. con. 


Repdlc « m. riffrVe » animai fenna piedi. 

RcpnbUque» £ Repubblica. 

Républicain » m. MepubbHcom, Il y a 
meo da gena qtd dtlirnt RtpubbU. 
cbijla aafli. 

* RépudiaMe » rypaidie«w/e. 

Rémidiadon » £ ripttdinimr » ripmUo. 

& repudiai fcioglimento di matrimonio. 

* Répudiement, m. ripadiamemta. 

R^udkr, ripeutiare. item, repudiare. 

* Répodieor » o. ripmdiatore. 

Reputnartee , £ renitenza . repugna n ' z a, 

•\et KépDgnance, rw rmlmza. 

il ne fant pa avotr ttnt de Répognan- 
ce, non bifegna. ou non accorre ejfer 
reràtente fat* a ifuel punto. 

Répognant» rem teme. 

, Répugner, ripiq^Mrr »/ar 7 mmfmfe» 
I far refjltma. 

Rraulluler » ripuBulare. 

I* Repurgement, m« ripnrgamenta, 

Repurger, ripurpere. 

Réputation, f. rrpvfcasMe, buon nome, 
^oeta fama » buon concetto. 

de Réputation, di grido. 

étre en mauvaife Réputatioa » ejir^ in 
cattivo concetto. 

il eft en benne Réputation , ì in buon* 
odore . fi parla molto bene di lui. 

U a la R^utadon d'on Saint . è in odo. 
re di yìBitffd. 

c'eft on homme de gra^e Répntadon, 
i un uomo di pon pido . di fama non 
ordinaria, in gran concetto. 

il eft en Réputation par tout le monde, 
vola la fum fuma per tutto Cumverfe. 

Réputeiy n>fdarf| it repntartf giudi- 
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nrt, Jlimar,, ertimi tmtr’ in tm. 
erti. 

Répy , m. refpintioa , fiiU. 

Répy, rrtard, \oja Rffi. 

K E Q 

l^EwurrcIer . ntxunm ii nuove, 

Kcc|a<rible, rietrehmie. 
Reqnémit, & Requérante , ricHtJntt, 
ricercante, colui , e quella che ricerca^ 
cite domanda. 

Requerir, richiedere. 

Requérir, lappelkr , riebùmure , «a. 

dar di nuoto per uno. 

Req««te, t rictì^, /ufflien, rictr. 
ca . domanda. 

ì li Rcqnéie, ai injtonm , mi ijlamn. 
Miitre Oet Requéttt, M.tjho iett fu». 

pliche. 

de Reqoittl . patirci di traneoO, 
[equéter , ricercare. 

Rèquiem, Meflì it Rèquiem, JUtf. 
de* mortL 

Requiem, & Riquio, m. Jfnie ii to. 
fee , requiem. 

fe R<^inquer, rèmgaiuxzaij!, 

Requint, m. quinta parte éd quinta. 
Kequìper, <TÌr//?nr df maene, rivenire. 
Reqoìs , ricHe^. domandato. 

Reqati, Dcceflaire, necejfàrio, 
fen procurerai le Requit, terme de 
Baoquier, no procurerò 7 con/meto, ou 
il ripieno, 

oomtien de choTa foot Reqotièi, fMn. 

te cefefoncnecefarit, 

Requifldon , £ rtqmjizioete , riebiefin. 
Kcquiikoire , ri^Jkorio. 

* Kere , ou Raire , raàart del cervo. 

RES 

O Elacrer , facrar di nuovo. 
A^ReCaigner, cavare ^ o buttar fangnt 
di nuovo, tirmr /angue, aprir la vena. 
ReOdllir, rifaière. 

RefaiTir , fequrfirar di i 
Rcfaler , yò/itr di nuovo. 

ReCiluer, rifalutare . falntor di nuovo. 

* Reiapper, aqpporr, odabbuiter di nuo- 
vo. 

* Rcfarcler , farchiar di nuovo. 

* ReCaflcr , fettacciar di nuovo. 
RcTaTOurer, ptftar di nuovo, 

ReTauter , faltare di nuovo. 

* RcTcilion , £ rteifone. 

Refeription, £ referizione. 

Refcrtre, ref crivere . fcriver di nuova. 
ReTcrìt, m. rt/critto. 

Retcaii , m. reticeBa. 

Refeétion , £ reiezione. 

Reféeler , figtllart di nuovo, 

Refeicber, refdugare. afeingar di mtm 
ve. 

Referaelcr da ronliers , rifolart deSe 
fcarp. rimrffrr nuove furia. 
ReTcmeler un bas, rimpedu/are. rifare 
7 pedule ad un p^o di calzette, 
Refemer, rifetninare./eminar di nuovo. 
Relequer , tofliare. 

Refiercner , raferenare. 

Referrant , reflringentr. 1 
ReTerrer, ou Reflcner, rifiringere. 
Alta RéCtr- 
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Réfemtif . rtftrvtivt. 

Rcììrtc, f. conferva , rifava, rifiriamn-' 
to , faho. 

i li Rtferve , ttctUo , in fiori. 
i la Rtferre de troà , on quitie, di tri 
0 fnatlr» in fiori, wcettixtwc In * 

ì U Rélènre de Moniieur N. trattmu 
*/ Sifincr Na \ 

^ {aifoìs à U Rtlìervée » i« i» sm'l^ 
ontrgJWa 

un corps de RéTerre , tm corpo H rifrr- 

VOv 

avec Ré£mre> tm drcm^nim*^ cotto» 
XtttntnU. 

laiis Réferve, (hoM riftrva, ajatto^ 
fma ri%Morio okmo f k, /mz* com- 

^Irraziomt , &C. 

Referver, riftrbarta 
Réferver, excepter, eccttttmrto 
Refenrir, fcrvir di mtevo, 

RefervQÌr , m. ferboUjon 
Refcul, m. nticcMo, 

* Rélidemmeot , ^^iMtamn^to 
JRéfideaee , i Tadorna , ftrmtmenzo^ it 

Ics Amhaflàdeun contixmant letir Réfi* 
dence , cwKijnuwie gU dmko/ciutori 
ia Uro permantntM. 

Réfideot • m. rt/idontr. 

Refiller* dimorare f fUre^ r%fed»rt, 
pour y Réfider, per riftdervi. 
efi il Réfidi pendant peu de jourt, de- 
ve per pocbi pomi r(/èdetfe. 

Réfidu, m. avanzo^ r^fiÀuo^ U rimommUy 
pati che Tffia. 

Réfignant, m. rojfrgnante. 

Réfignataire, ol coimi al tjuale^ fa la 
r^ernazienf. 

le Réfignant cede an Réfignataire , ii^ 
r^egnmte cede al rojepiatorta 
Réfìgnation, £ rajègmnionea 
Réfigncr , rajtgnart. 

U Réfigner a la volonté de Dieu , con- 
^oratoafi aSa voiomtà d* Iddio. 

Refiné, m. tnofiof uva cotta. 

RéÌìoe« F* rry&M, ronfila, rayó. 

£OÌx Réfine , rofina^ rafa fina. 
Kéfineux, fieno di rojma , oo di rafa. 
Resiouir, raBegrore. Voyea Rijotur 
Resjcm(!aoce. Réjuuiflaace. 

Rcsjoai. yoytz Rcjooi. 

Refipifccnce, £ rejtfifcma^ femirnn»\ 
to • etnenda. 

RéfiF^CC, £ rejìfienxa. 

Réfilicr, rtjtflne^ offorjù 
Réfifier au marteau , tener* al marteiOf 
re^y/<r* ai colpi di morfrdew 

* Refize, piante, & Acur , viata^ fa»] 
immonda. 

ResUre, fcttlier di nuovo. 

Refnes. I^oytz Rènea. 

Réfolu , rifbluto . ìt fronda, 
R.'folublc, rifotuhile. 

Réfolùnicnt , r^e/utameirte , eve rifUet- 
zione. afertivamtnte. La Cnilca. 
RéfolutlF, rifoltthvo, 

Refolution, £ rifoiuzione. 
avec Rctòlutioa , courageufement , ev- 
daetmenttv cwra/sei /ww«te. &c. 
avec Rcfolntioii, déterminéaieot , de. 
termin.ttumtnte. 

RefonameiUcc » fotmacebiar di nuova. 
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Refommer, citar di nuovo, i 

Réfomptioo , f« repelizMife* ' 

RefoniJer, tentar di nuovo, 

Refonger, fognoar di wwev», fe^far di 

HUoXfO. 

Réfonnance , £ rifonama, 

Réfonoant * rifonamte , canoro , /onoro, 
RéTonnemeot , m. rifonamxn, 

Réfonner , ri/onare, 

Réfouner tout à Tentour , rifermare to» 
m' in tomo. 

Rodoner, fonner de^onveao , r>yéiM« 
re, fonar di nuovo. 

Reiòrt, m. dépendance , riforto , gran* 
dizione t depeivdeffae di giuridizione, 
Refortir , ufcìr di nuovo. 

Refoudre , faldar di nuovo. 

Réfoudre , déterminer, rifolvertt venir* 
ili rì/WioioHe, mifwlere. 

Réfoudre une buxneur, dijòiver* nn 
umore. 

Réfoudre une difficulté , rifefvrre, le- 
gare, didhMTttr* una difficoltà. 
fe Rélbudre ì aimer , fiegarfi ad amare. 
on avoit agité, & Réfolu pluGetirs af- 
faires, Aerano ventilate^ e difcvjft mol- 
te ceft. Davila. 

on Réfulut de parler de paia * / venne 
in rifoluzione di trattar di fac*. Davila. 
toot ce qu'U avMt Réfolu avec lui, 
9«jnir’ «fvevo «inuirare con ejfò tuL 

* RefoiifBet , fojffiar di nuovo. 

* Refouhazter , bramar di nuovo, 
Refonper , cenar di nuovo. 

Re^andre. f^eyh Répamtre. 
Refpargner , ou répargner , rijffiarmiar 

di uttovo. 

Refped, DI. riffieito^ cot^fideroaione^ ri» 
gauird», it riverenze, 
au Rd{K;d de vous , a ricetto vo/hof 
al fari di voi, fer riffetio vofro. 
faiif le Refped , ewa Meenza , con bua» 
M beenza. 

trailer avec Refped , fortarfi ri^ett^a» 
meute , ricettare. 

le porteur ^ la prefente vous capri- 
mera mieux de bouche mes Refpeds 
* & moo devoir , il latore della frefin. 
te efitimeri meglio a bocca a U. S. 
la mia ojfervama, rd il mio debito, 
jc fuis avec beaucoup de Re^d, fono 
con ogni maggior riffetia, con frofen» 
de fommiffione , ree tutta riverenze^ 
le ReFped qoe j'ai pour vous, i'ofa^ 
quia che le frefrjjo, la Jlima che ba 
per lei, 

laiflànt à part tous Ics Refpeds , la» 
feianda tn diffiorte agni dowtto onore, 
Refoedtble, rijprttevole, 

Re(J)cder , r\ffettare , portar riffetto, 
Refpeder, rendre fes devoirt, ofeptiare. 
Rcfpcébf, rijpeuh^. 

Refi>edivemcnt , riffettivamentt, 
Rclpcducnx , riffitt'fo. 
Kcipeducufement* rtjfrttofamenia, 

* Rcipir, fiato , refpiro. 

Refpiration. f. reff trazione. 

* Rcfpiremeot, m. rr/piramento. 
Re^rcr , regnare , Ìt rijfirare. 

ne Refpirer que douccur. honneur, fik 
veur, &c. non bramar* altroché ttol» 
cezzu, Scc. dans ce méme fens TI- 
talien dit d'une honnéte pcrTonne: 
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toHo eii che rtfpira, sfJSgnor ou b fi- 
gnara tale , non ì che dolcetta , barn» 
ti, mo>telHa, grazia. Su. c*efÌ-à-^ 
re, il di doux, boa, modefte, gr»- 
tieux , de. 

* Refpireur, m. rtffihntorf, 

Rerpleodir , riftlendne, 

RdplendifTmt . rijplendente. 

* Refptendiflcment, m. rij^lendimtnto, 
Refponiable , ohiigato di mantenere , o 

f**g^c • colui che debbe rifondere, 
ed i tpiafi maUevadore di che Ae ^ 
per fuccedrre. 

ReFpoinfif, rtffionfivo. 

RcuetnbUnce , x. fomigHana, rafieni^ 
W/enza , ajamigtiamzn. 

RcUcmblant, raJomigHante, ajàmiglima» 
te , ibe rafiòmi^ba, 

Rcficmblcr , rujòmigtiart , ajòmiglian, 
fomigHure. 

il ne Reffcirble pat ì la copie, traligno 
doli* originale , non ba famigliamo 
caff onetUMÌf. 

iU fe Reflemblent comme deux gout- 
tes d'eau, fona jimiti fimtli, fi raffio^ 
tniglitna maba malto , hanno gran con- 
formità infieme , non faffie tra loro io 
menoma di^ìrmae. 

RcfTetiCimeat , m. riTrnrimeia/e. 
avec Kefrciitimmt • rirentitameuie, 
avee des paroles de Refreotìnent, eoa 
parade nfntite. 

avoir du Refientiineot • fenUre vivo» 
mente. 

Reflentir, risentire, 
pour nous rare mieux ReQ*entir eoa 
douccurs, per doarci lambicaie ptejte 
dalctzxe 

je l'en feiai ReflTentir, fard che feme 
pentirà, mela pagherà. 

Refrerremeot de cerar, m. firtgnimiMto, 
oppreffiooe di cuore, 

* Refibigner, curar di nuovo. 

RefTort , m. giurifdiziom. 

Reflortde machine, ingeguo, ifirumm 

to, ordigno ingegnofo. 

Reilòrt de fcrrure, piegamoba. 
à grand Reflbrt , i. e. gronde , ou ejlro» 
me in una cafa. 

fiùre jouer tout Reflbrt, L e. rwptegar* 
agni meta. 

de puiflàats Reflbrts , i. e. potenti mm», 
CD dernìer Relfort , in ultime, femm 
riforto, favianamente. 

Rdlòrtir, rifartire, tfeir di nuova, 

* RdToudre • falJarr, 

Reflburce, £ riforgimmto, y^enze. 
ikns ReOburoe, fenza fptranzm. 
il n*y a plus de Rcflburce , non v'i piò 
fperanzn , non v*è più rimedio , il mo» 
le i irreparabile. 

il n'y a p^nt de Reflburce, non t/i 
rimedio , non v'è Jfieranza , it cafa ì 
diffieroto. 

Refibuvenance* F. memerte, ricordamo, 
fc RefTouvenir , ricordarfi. 

* Reflui, luogo dovefi re/crege f aetn»o/!r. 

* RdTuivre , ftguitare di nuova. 

Refluir iter, rìfyfcitore', it pren^ nuo» 

va vita ; it render* ad altri muotto 
atfta. 

Reflufeiteur, m, rifufeitotort, 

Rcfliiyer , rafeiugart, 

1 
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Rcftst • BL 0OMZ#* 

* RcfUmnty rifiorivo, 
no Reftauntéur, un broda rifiàunti^o. 
Rtrftauratcur , m. riflomtort, 
Reliauntion » f. riftortaiom» 

Rtftaurer, rifiaurÈrt^ it rinovari, 
Refte • m. rejlo , avanzo. 

Rcftc d’étoffc» /camfoU» 

4e Rcfta, 4'acaaza. 

Reile de pbct, «tvonza di /orchi, 

Reile de Iperme, petit boxarne, $n9\ 
za/cM>rya<ara,it mezza J^intu. 
le Reile de mon écn , rìen qui Tzille : 
ritalien dìt, avanzo dei Cariino f oti 

a recanti Iti Cor^o. 

TOici Ics mifenbles Reftet, far^x fono 
^ $ mifrri avanzi , $ miferi riaeafafU. 
il conrcnroit cocore daiu (bn efprìt in- 

2 uiet quelite Rdle de fon amour , 
fU' àfcffidxo acce/o fiii rtjfava ancor 
nei* agitata mente aùakbi rfiiquia ar- 
dente. Fulvio TeftL 
Jes Reiles du diuer. gii otnmzi dei granfo. 
Ics pctits Rcllet , gii ovanxugU, 
au Rcilc, in /òmma^ tt. in fine, 
fonriuivez, palTci au ^ feguitoàe 
pere. 

i tout Refte « a tutto an.Ltre , a tutta 
bofata^ atuttotranfito. Fraoc. Fona, 
jooer de fon Reile, /or dei rtfio, 

Refte , hormis, eccetto. 

Rcfter, refiare , avanzare. 

Roller en un lieti , y fé>oiinier , re/tart^ 
rimanere ^ fermarfi^ troUerurfi in un 
iaogo. 

je Refterai ici noe feinainc, m> trat- 
terrà una fettimana, 
il Reftoit ^us dans le Cabioet qne, &e. 

Ji tratteneva fik nei Gabinetto ^ cbe^ 

&b. 

oe qui Refte à fàire, ami cVì da farfi^ 
ciò che rimane a jarfi, 
deux tfcusqui Reftent à diftribuer, itm 
feudi dm diporlf^, divxdfo^. 

* Rettile , che fa %utto ogif anno, 

* Reftipulation , f. rtfiipuLizione, 

* Reftìpuler, flìpuiar di nuovo, 

Reftitué , relJituitOt riftat iHto, 

Rerdruer, refiituire, rifiabiiirt, 
Reitituteur , m. refiiteaort, 

Reftitutìon, R reptazione, 

* Reftivement . refiivamentt, 

Reiliver, eferrefiia, non far vohntieri, . 

* Reftrangler. firangoiar di smvo. . 
Rcftriftiua, F. rryirizfooe. I 
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R E T 

DEt« m. rete, taccio- 

falt en fonne de Ret, rHicnlato, 
tomber dans Ics Reti , roder neiie rrli, 
ou fifiFe infidte , nr' lacci, 

Rétablir , reftanrer , rifiorare , it ri- 
novare, 

pour le Rétabiir en fon Royanme, per 
rifiubiiirlo nel fuo regno. 
RétabiiiTeincnt , m. rifiabilimento* 
Retaille, f. rit^tUo. 

Retaillecnent , m. ritagUamento, 
Rctailler , rit^iiare, 

Rctailles, p/. f. ritagli, 

• Retaillons, ritagli. 

• Retaller , jpegurt di nuovo, 

* Rctancher , fiagnart. 

* Retapper • batter di ttuovo. 
Kctardcment, m. indugio ^ nfardamea- 

to, dUatione, 

cela oe veut pas de Retardement, qn^- 
to non paXxyéf indugio. 

Retar Jer, indugiare ^ ritardare , differì- 
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Ketarder une horloge» ^iror’wi dietro, 
rixordore, oo rox/entore *i tempo ^un 
orologio, 

Gins ReUrder davantage , fenzo dar* al- 
cun indugio ad* opra. Boccaccio. 

Rctitcr, gujìar di nuovo. 

Retaxer , tajptr di nuovo. 

Retetodre , ritignere , tinger di nuovo i 
tinger due voitt, 

Retetat , riirta di nuovo, tinto due volte. 

Réteindre , éteiodre de nouveau , jfft- 
gnere di muovo. 

Rctcndre , tender di nuovo , ftender di 

MUOVO. 

* Retcneur , m. ritenitore. 

Rctenir, ritertere. 

Retcnir une perfonne , trattener* uno, 

Retcnir par arres , caparrare ^ incapar 
rare , orrore. 

Retcnir noe Cervante, ou no lèiTtteur, 
appefiare, 

Rrtenir, dompter, ro^mare. 

Retemr Ics larmea, ranreaere le lagrime. 

Retcnir par cceur, tener* a mente, ricor- 
darfi , imparar* a memoria. 

Rerenez bien cela, tenete a mente futfto. 

le Reteoir, affenerS. 

fi la crainte le Reticnt , Jì temenza raf- 
frena, Guarini. 

oe vous Retrnez pas , zoz vi fato vio- 
lonza. 


Reilringent , afirittivo. 

Refultat, ro. rfeUtato, e/&a, riefeita, Retenter, tentar di nuovo, rifeitrore. 

rifuitianento. Rctentif , ritentivo , ritenitivo. 

Réfultant , rfultante. Rcteiitioo, f. ritenzione , rifnba, 

Réfulter , r^uàare , tt rifiutare , sq/é#- Reteotion d'urìoe , firanguria , reTezzia. 

re , derivare. j ne d^urina. 

Réfumer , ripigliare , repetere , it ripe- Retcntir , rimhomhare , rifonart. 

tere , ita funere. Retcntir commeun Echo, rerfe;r^'«re. 

Réfumption , E ricapitulation des cho- on entendit Tair RetenKr iTnne agréa- 
les qu*ou a dit, reajtmùoue^ ricapi- ble harmunìe de pluCeurs inilromciu, 
tuùtzioHe. ndiiff da una regolata confmfiene di va- 

• RcTorpr, riforgere. rj jlromenti ferir Curia di leggiadrif- 

RcfiiTreaion , f. refuntùem, fiata armonia. 

Rcfurcttatif , rrfufciiativo. fa voix a Rctenti infqucs id , Jm* a qut 

Réfufciter , tifufcitart , it prender mio- Ci udita la Jna voce , i*i intefo Jm* a 


va vita, it render* ad altri nuova vita. 


qui 7 riziPaiNf'a itSa fma voce. 
RetentìiTetnent do coup (fune chofe qii 
tombe i tene, ei mbo t tolo, la Cr. 
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RetenttiTcment , m. rimbombo, rimbom- 
bamento. 

* Retentive, retentiva, 

Retemi par arres , caparrato, 

Retcna, ritentUo , modefio , difereto, 

confiderato, 

Rctenue , E roirtegza , moderazione, 
modefiìa , ritenuta. 

* Reteoùment, dc/creroMeirte , accorr** 
mezie. 

Rétetir. C^oyet Rheteur. 

Rethcl, ville de France, RHel. 
Rcticcnce, E reticenza, fiienzio, 

* Reticn , xn. rq^efiawrz.'o. 

* mq/iro che fa reti. 

* Ret^ccment m. rinterzamento, 

* Rcden , terzo della terza parte, 

R^f, rehio. 

Retine , E retina del* oerbio. 

Retù^, E ritirata, bufila, /leccato, 
Rctirc , ritirato. Ketìcéc, ritirata, 
une vie Redrée, zza vita privata. 
cUc cft à prefent bien Redrée , i mUfo 
moiefia, pezirezTv, cezverrrta. ritir a* 
tm, 

Rcdrement, m. ritira men to, 

Rettrement de nerfi , rattrapaimnto , 
contrattura, rattrappatura , raggric^ 
chiamento di nervi, 

Redrtr , ritirare. 

Kedrer de gage , Spnpegnare. 

Retirer un wge , rìfcuofer^ mn pegno, 
Retirer , relTcmbler , raJimigUare. 
le Kedrer coimne la peau, rientrarfi, 
raggnazwrJL 

fe Retirer en un licu , ricoverarfi in un 
btogo , it riparor>E 

fe Redrer, qui fe dit des oerft , roT- 
frappa^, ragrricebiarfi. 

Retirer une pemnne , dar rteerro , o ri» 
capito, ricettare. 

fe Redrer, qui fe dit des madèrcs , rag» 
griuzitrfi. 

le Redrer, fe reconnoitre , rav*derfi, 
ammendarfi, cangiar la mala %nta in 
buona, 

fe Redrer dans fa chambre, ritira^ 
neOa firn camera. 

Redrer dans un coin , cozcrarroryl 
In un cantonf. 

les ennemis s*étoient Redrés dans un 
coin dn Royaume , i zrwrcf t'erana 
incantonaù in zz angalo del Rfgno, 
fe Redrer en arricre , /jr/7 indietro, 
où s'étoient Redrcs qnelque peu de gens 
des environs pour fé dcFcndrc , dove 
iVozo rid4ifr alcune poche tenti diaufi 
cazTarz» ala di fifa di fe fi<Jfi. Brutooi. 
Retirez.voos d'icì, levatevi via di qui, 
Retirer fon épingle da jeu , tevarfi dal 
prrieaio, 

Retirer, drer de aoovcau, cavare di 
nuovo 

rarmée du Roi a Eùt Retirer toxn let 
payfaiu daut les vìllet, Cefrrcito del 
Re ha ri lotto tutt* i conto^lini nelle cit» 
tà. Davila * 

fAugìetenre s’étoit Redrée de h triple 
aUiance , ClnthiHtTra s'era fmembra» 
ta della triplicf legt, on aOcjara. 
il Eitit le Retirer de fun ohftia^tiin, 
bifegna rimuoverlo JoMafua ofiina» 
Ziooae, 

A a i I * Rctifi 
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* Rctifler, tfjn di 

RetiflfurCt f, nttovcu 

• Retidurcr, trjfer di nuov9. 

• Reiivcr,/4B’f 'Ireftitf il difficile t il 
rtnitente. 

* Rctoire, cautùrt* rottwie^ ea$derio. 
Retoifer « mi/urare di nuovo 7 terreno , 

già mifurato, 

Rctombcr, ricoàert^ ric^/cnre^ 
il cR Retombé malade , i ricaduto am- 
tnalato , s'è ammalato di nuovo, 
Retondre , tofar di nuovo, 

Retortlementf m. torcimento^ torcitura, 
Rctordeur , m. ritorcitoro, 

Retordre» ritorcere, 

Rcturdure, f. ritorcrtum, 

Rétorìcica, m. Rettorico, Voye* Rhé^ 
toricien. 

Ritoriqiic, F. Rettorico, 

Rétorqucr, ritorcere, 

Ketors, ritorto. 

Rctorte,fcm. nì«rro, vaiflfeau de Chinùe. 

♦ Retouble* riftoppe, terra che Ji 
mina ogni anne. * 

* Rctouchemcnt t m. ritoccameato, 
Rctoucher , ritoccore , faipar* una fo» 

conda volta, 

Retonchcr un Poeme , un dtfimtn » n- 
vfii^rr, correggere, ritoccwre, ripulii 
re « migliorare , tm .Pornta , un difcor~ 
/e , un componimento , 8u, 

Rctour, m. ritorno. 

Retonr , contracambio , vicenda. 
donncr de Retmir , rifar , dar di pih, 

U ne lui doit rìen de Retoor, Le. rungli 
è punto inferiore , tt non gH cede, 
à beau jcu , beau Retour , L e. oda pari- 
tlia, 

un Retour de matines » una burla « un 
mal giuoco, 

une beauté qui eft far le Retour , beltà 
f adita , 0 manebtvole. 

Retourner, tornare. 

Retoumer une choTe» rivolgere, voU 
tare, 

Retourner , donncr de retour , rifare. 
Retoumer It terre, rivangare, fcajàre, 
artompere. 

fe Retoumer deven quelqa'un , rivoU 
te^f vrrfo alcuno, 

Retoumer ì U charge , reiterare, hem, 
ricemfnct'ere. 

Retoumer à la charge lìir rennemi, 
incoUare di nuovo 7 nemico : tomure 
di nuovo ad' affido : venire di nuovo 
ode frette , ou ode mani, 

Retracer, tracciar di nuovo. 
Rctradition, f. ritrattauone. 
Rctraebadon de neHs , coutratioue di 
nervi, 

Retrader , rètrattare , ttem , riandar le 
e^e trattate} item, difdirjS, 
qui ne fe peut pas Rctrader, irretrat^ 
tubile, che non fa, che non pud, che 
non vuol dijdirffi 
Retrahir , di nuovo, 

Retraindrc, riy?W«gfre, rijhngnerr, 
Rctraint, rifretto, 

Rctrainte, fretta, 

♦ Rctraire , ritrarre , ricuperare. Item, 

dar ricette. 

Rctrait, m. privé, ceffi, defiro, neceffitrio. 
Retniu, f. ritraimento, ricuperamento. 
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en Retraite , privatamente, ' 

Rctraite , ritirata , ritiratetta , nafeou- 
aglio. 

Retraite honteufe , ritirata vtrgognofa. 
Rctraite de voleurs , ricettacolo a la- 
droni. 

Retraite , L'ra de fureté , ricovero , ri» 
cetto, 

let Retraitea lea {lus écart^ , & les 
plus folitaircs , i nafeonàgU $ più re- 
moti, e più inoliti, 
fonner la Ketraite, fotutr* a raccolta, 
batter la nìjmta. 

Retraiter, trattar a nuovo, item, ri* 
vedere, ricenefeere. 

Retranchement , ou trificTerament#. 
Retrinchement dans let ouvragei de la 
ville , ritirata, 

Retrancber, rogner , /evarr, tagliare, 
fminuirt. 

Rctrancher , recidere, 
li vous penfea vous Retrancher fur vo- 
tre jeune(Te , fe ptnfate cavar vantag» 
gio dada vofn gioventù. 
les ennemis font Retraocbés , i nemici 
fono trincierati, 

où le Due s'étant fbrtement Rctranché, 
ove 7 Duca erettovi un grande, e fot- 
tiffimo trincierone. 

où ila avokot deflein de & Retran. 

cher , dove d/ffignavano trÙKtrrv^. 
fe Retrancher , trincùrarji. 

Retrécir , accoreiort , fcorciare, firinge- 
re di nuovo. 

RétréciOement , ou fcorciamento, fri^ 
gnimento, accerciamcRro. 

Retremper , bagnare , oti immollar di 
nuovo, 

Rétribuer , retribuire , ricontpeiffitrt, 
Rétribution, f. retribuzione, 

* Retroafte , rrtroatto. 

Retroaftif , retroattivo. 

Retroceder, retrocedere, tornar^ addie- 
tro. 

Retroceflion , f. retroceffioue, 
Rétrogradation , f. retrogradazioHe. 
Retrograde, retrogrado, 

Rétrograder, retrogrodarr. 

* Retrouér , forar di nuovo. 
Retrounement , nu rihracciamenta , ri» 

piegamerdo, 

RetrouQTer, librKcìare, rilevare, ahar 
sù, ripiegare, raccorre. 
fe Retrouflcr jufqu'au coude , alzarf le 
maniche Jht* al gombito , gomito. 
RetrouITcr la mouilache , tirar tù le ha- 
fette , ou i mufacci. 

RetroulTer Ics cheveux, raccoglier* i ca- 
pili. 

Retrouver, ritrovare, & trovare, 
Rets, pi. m. reti. 

Rets d'aulx , mazzo , o re fa SagH, 
Rets, Duché de France, Rett, 

* Rétudier , fudiar di nuovo. 

Rétuver , ^ruzzare di nuovo, 

REV R E Z 

^ U EvaUder , rivalidare. 

^Reraloir, rivolere, render la pa- 
riglia , il contracambìo, 

Rcvanchc , fcm. vengeance, vendetta, 
contratambio , pariglia. 
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fai inni ma Remiche, fifri vimU. 
carmene, 

Revanche au jeu , riavuta , rifeatm 
to nel giuoco. 

Revanche de civilité , gratituiim, com 
tmeambio. 

ufer de Revan^c, contracamhiare, 
donner la Revanche, dar la riuxfuta, 
piendre la Revanche, rifeatta^ rifarjù 
Acvaa^er, vendècare, 

% Revancher, rendre la pareille, con- 
tracamìàart. 

7 C me fuis Revanche, mi fono iiffifo, 
Revanchea-vons, diffimdetevi, 

Révafler, jl2ar pertfafo, fognare, deli- 
rare. 

Reubarhe, f. (Rbubarbe) ri^aebaen. 
Reve, m. fogno, delirio. 

Revoche, adj. rìtrtfo , affiro, brtfco, 
humeur Reveche, felvuticbezua , ritr^ 
ftà , titr^a, 

fmpere d'apprìvoifer un joar ton hu* 
menr Revéebe , ffitro pur^ un giorno 
domeficar latua rotta ftk/aticbexaa. 
Tallo. 

ame Revéche , anima difficile a compor» 
tare , di/ubbidiente, 

Revé^e, £ £ étoffè , rovtfcio, bapetU, 
Reveil , m. rìfvegliammto. 
RcvciUmitÌD , nu fvogHatojo , fvegUv, 
mattino , defato , fortm d'orologio ùo, 
ventato per rtfvegHare chi cbeja ad 
un* ora certa, 

RéveiUé , fvegliato , defo, 

Révciilcr, d^art, /vegliare. 

RévetUcr le chat qui dort , /vegliare ’l 
CM che dorme, 

Revatleur, nu defatore, JvogUatort. 
Rèvélatioo , f. rivelaùom, 

* Révétement , nu rivelaziame. 
Révéier, rivelare, item, i^eoprire,mm 

nifefart, 

* Révélenr, Révdletix , nu rivtlatort. 
Revenant, rrvme«tfr. Item , psoceaSr. 
Revenche. Voyet Revanche. 

* Revendage . nu rivendimeuto, 

* Revendcreire , f. rivenditrice, 
Reveodeur, m. rigatieTt, regaxint, 

item , rivenditor di ve/Hmenti , o di 
maffirizie ufate, 

Reveodeufe, t.vendemola, rigazierm, 
Revendeufe de cbolet de bai prix , ri» 
gaziera di zoccart. 

Revendication , f. rivendicazione, 
Revendiquer, rivendicare. 

* Revendidon, f. rivendimeuto, 
Revendre, rivendere. 

j'en ai à Revendre , ne bado buttare, ne 
bo in abbondanza , per dame agli ai» 
tri, 

Revendu , rivendico, 

Revenger , rrt^dicorv. Voyes Revam 
cher. 

Revenir , tornare , tornar* in dietro. 
Revenir, reflèmbler, aJòmigUare, 
Revenir à fox , tornar* in fe , riaverjt, 
riftntirji, rìfomere. 

le Roi vient de Revenir , il Re giunge 
appunto di ritorno, 

on le fit Revenir avec de l'eao &a!che, 
con acfua frefea riebiamaroaf in lui 
gli fmarriti Jpihti, 

qoc vous Revieat41 de que de la 
honte ? 
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tionte ? <è« W di ciò fuùr eftf U 

wt%9%n^ f 

£ijre Revenimne peifonnequi efttom« 
béc cn foiblcnfe t ntwcar* in nun frr- 
fon» gii fmarriti j^riti, Guirini. 
aoiK U ferooi Rtvestr de fon évanooif- 
fement « nv^chtrtm» in iti g&fmnrriti 
J^riti. 

Rnrtf ns mi pca à toi » dfè tiftrgi. 
fiure Rcvenir U viande « rifare , far rU 
gonfiare fofra i carboni^ abbruf tiare. 
Reventr à la boucbe, ou fnr le coraff 
nauftare Mctaph. offenitre^ aetnorare. 
celi me Revicot furie cour: l'italieo 
dìt • non la pajfò mmtdar gik. 
cet homme oe me Revient pat , fuef 
marne non mi va a genia, 
a'Us p Revieonent use aotre fon » im' 
altra vetta che vi tarneraamt. 

Tuo Revieot ^ rantre » i. e. ^ ii mtdef- 
ma ce/a. 

cela me Revicnt bien , l e. mi findra» 
mi toma bent^ mi fa berne f mi ctm- 
viene. 

il ne me RevietU paa , L t. jmwi mi 

pMCf. 

cela me Reneot à dhi écua , mi eejia 
dieci /cudù 

foirc Revcntr le coeur, raMegrare*tcmtre. 
c'eft pour Re^renir è ce ^e je dtfois, 
i e. /accorda con fueia cb' te dicevo^ 
f cenfd. 

il o'cft pat Seremi de fet débaoebea, 
ften f è ancer* ammendata , a carretta 
de' /nei difordinù 

fen fu» Revenu, i e. mn ci vagita 
andare. Item . non fan per farla. 
Revenons i no^e propos , tamiame al 
ptopojiìa nefiro. 

Rrvenez un peu il vous « deb ri/ergete. 

* Rcvention , f certe diritta doxmte al 
Sifnore dal compratore. 

Rtvcnu« m. mirale, rendita , frtate di 
rendita. 

^èeet j vaneggiare. Iten^ far peifefa, 
ruminar colla mente , itetn * fognare. 
il fé mit à Rcver à tons les plaifirs, qu'il ; 
a? oit goùtfs , 6 pofe a ruminar coda > 
mente tutta la ferie de' gufi avuti. | 
e'eft toi qui Rcvea, & non pea mai/ 
vaneggi tn^nenio. Gnaiìcu. | 

* Réverable, venerabile. 

R^erbératloa , £ riverberamene, riper^ì 

evl^onr. 

Rérerbérateire , riverberataria, 

* Réverbéré, rifercofo. 

Réverbérer, rf«*rrkrrerr , 

Rcvefdir» rinveréirt, rriM/e»rr. 
BeverdifTant» rtvrrdeggiante. 
ReverdHTcìnent , m* riaver finente. 
Bé\'éremment » riverentemente. 
Révérence , £ riverenza , veneratiane. 
ptrlant par Révérence , con buona pace, 

con riverenza parando, parlando con 
rijpetta. 

tvcc toutc la Rév^nce qu*tl mf rite, con 
tutto anel ri fette che merita. 

Révéreml, teverendo. 

RéTércndiIRme , tìtre «Ttionnciiri rovo» 

rmdiffhno, 

Révcrenttel , riveremialt, rivereuìf. 
Rmrentkux, rrrrrfnxre* , cerimemiofo. 
Eévcm » rivffirt i venerare , merorr, 


rifettnre. 

Rèveric , £ voMegiiamenta , deìitio. 

* Revértfier, ver if cor di nnovo, 

* Revcniir, vemicar di nuova, 
Rrven, ra. ravefeia, roverfo. 

Revert de fortune , colpa di faritma, 

perca fa di fortuna. 
deRevers, reolraNMMe. 
d’un coup de Revers, con un tavetfa, 
con un rovtrfeia, 

Revers , la leconde foce d’une medaHle, 
il rovefeio della medaglia. 

* Reverfailles , pt £ rhntfcugli, fcalaUtra 

di vina , &C. 

ReTerfcr, vtrfar di nnovo , maficar di 
notavo. 

Rérerlioni £ revnfiane, rovefeiamente. 
Kevcrits, m. }eo ^ caites, rovefeiw. 

* jouér au Rercrin , Mctaph. ùfeia^ 
ravtjciare. 

* Reverfure», fL £ rimgfcugli, avanzi, 
feciature, pL 

Revefebe. yoyez Revlche. 

Reveitiaire, m. terme d'Eglife, la Sacrìf- 
tìe , Smgrefia. 

Revitement, nu rivefimenia. 

Revètir , rèvefUre. 

Rev^r une muraiUe • incamiciare. 
Revètiflèncnt , m. rivefimenta , inca> 
mtfcinmenta. 

RevÀu ♦ rive fèto, 

il t'eft Revètn de cctte dignité pour la 
rendre héreditaire dam là Iwille , 
/è veflito di gueOa drgeild per perpn- 
tnurftla neUa famiglia, 
guenx Revètn« villana rifatto. 
muraille Rev^tuè, muraglia incamèfeiata. 
Reveu, rtvifio, e/aminata, 

Reveué , £ vifìte , vtfta , feorfa. 

Reaue de foldats , mafra, rajegna. 
foireURcvné. vifitcr, viJHare, 

I faire la Reveuè des foldata , far la taf 
\ fetna de' faldati , far la mofira. 
le Roi commanda we le jour fuirtnC 
toutc rtnaée palut eo Reveue de> 
vant lui, dam une grande plaioe, 
impo/e il Re cbe'l de feguente in un 
gran piano tutta f mofri « Ini febia^ 
rato il reiNpe. TaflTo. 

Reveue, reviuon , revifone. 
à la premiere Revené, per In prima 
volta che ci rivedremo. 

Réveur,m. pmfitrefe,pti\fie, h, fogno- 
tare, cabd cbt fogno dormendo , it vi- 
Sanaria. 

Rifveur , radoteor , vaneggiatore, 
il cft extrèmement Rèveur , i ieimMl# 
iff un oltifma ptnfero. 
fl ne foli que {onpirer , & eft toujoure 
Rèveur, 8l mélancolique, è tuttofo/- 
pirib, porta b^e le ciglia di mtf 
tizia pttne. laflb. 

* Revìgourer, rinvigarirt. 

* Rcvi^adc, giro, gfroW^e, 

Revircr* girare. 

* un Revire*marìao« ama gnanci^ 
R^ifenr , m. rtvi/are , vif tatare. 
Rcviiìoa, F rtvi/fone. 

Revifiter, vrjitar di nuovo. 

* Revifitcur, m. riviftatere. 

* Bevivifiant, tnvifSeamte. 

Revivificr, vivificar di meava, render 

lo viteu 
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RcvivTe,t^t>rr di nuove, tornar' a vivere- 
cela me Fait Revivre, ^utfa mi fa ri- 
ntfeere. 

cela me foit RevivTe, ifuefo toma in me 
g/i /mariti /piriti. 

* Kerivre, nu petit foia , guaìme. 
Reume, m. vfreddamento , caitirro. Vo- 

ycz Rbume, 

Rèuni , rtraiie, 

\n notiveaux Rèunis,i Pratefanti rttMi f». 
Réunioa, F. riumont. 

Kcuoir , riunire, 

Revocable, rivocuhile, 

Révocatieo , F. rivocazione, 

* Revogper, vagar di nuotto, 

Revoilà, voìU cocore, volli de non* 

veau • ecco di nuovo. 

Revoin , m. regain , feconde coupé de 
foia , qui fc fait au mois de Septem- 
bre, gifeimr. 

Rcvoir, rivedere , ^/aminore. correggere. 
iutqu*au Revoir , e rivederci, 
quuid noi» Reverront*nout ? quando ci 

rft'rdropte f 
Rcvolain, m. rivela. 

Rcvoler , rtpeilan, tt ruhbaP una fe- 
^Aa volto. 

Révolte, £ foSevazione, ribei- 

Hont , dift^bidienza. 

* Revoltement, m. rietoltamento, 

fo Rèvol^er , rivoUurfi, faSevarfi, am- 
mutinarfi. 

Ie$ Payfans fo font Révoltfo, i Conta- 
dini fi fimo ribedati. 

Révolu , revoluto , feorfo. 

* Révolublc , revohtbile. 

Revolution, F. rivoluzione, rìvolgimento- 
R e vomir, tivomitart. 

Kèvoquer, rivacarr, ritrattare, 

* Reiipomic, nu rapcntico. 

Reullìr, rttfiire. 

toutes 1 m propoGcioos ne Rèiiflincnt paa, 

i iijrgni non riefeouo tutti. 
cela Réullìn , mu fo avrà buon' efito. 

;e ne ero» par que cela RéùRiire , non 
credo che guefio ritfea, abbia buon' ^ 
to, fortifica un buon' tfrtto. 
tout a bien Réuflì , il tutta è andato a 
maraviglia. 

fi ie Réufljs , fé mi riufeirè. 

Rcuifite, £ riufeito* ifita, 

Revn , rtvifa , riveduto , tfaminato. 
Revue , £ revifione, efama, 

RcvulGon, £ rivn\fiem. 

Rei, refa, raduto. 

Rez , plein , mppo , piena a martellelto, 
Rez terre, rafente. 

Rez de cbauUee. repente alla terra, ter- 
me «fArcbitctlore. 

Rez i rez , e randa a randa , ra/mte. 
il ne fé foocie ni (kt Rez, m dea toodns: 
ritalien Uit, non cura me Re, ne Rocca. 


RUARUE RUO 


* O Habarbe , £ reoharbara , e rabar- 
^ bure. VoVfZ Rhnbarir. 

Rhabiller , vejtrr di nuovo. Item , ree* 


cw<Mrf. 

Rbabilltge, m. racconciataem, 

* Rhabitucr, riabituart. 

> Rli«nukii,uc , nsùM , /fnit Jt ra. 


dice Aindto, 
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* Rhamnc, /j»r»> di cardo. 

* Rhapomique « bcrbc , rofoiitico, 
Rh^cur , in. Rrtorc. Ce mot ne fé dit 

que dés anciem maitret d’éloquence, 
qui ont enfc^né U Rhctorique, & eo 
ont ilonné det préceptes. 

Rhétorìcien» m. Rttlorico, 

Rhètorìque, £. Reltarìca, 
Rhétoriquement, rettoricamintt, 
Rhéionìer t /art *i rettcrico, 

Rheubarbe « F. riaharbaro, C’eft le Tcn- 
tablc oom de cctte racine en Fnuqois, 
& cn Italiciu 

Rhcupontique , di reoharhoro» 

Khimbcrs, ville furie Rhìo, Rimhtrgo. 
Rhin, m. flcuve, Rna. 

Rhinoceros, m. JfmocrrmT/. 

Rhinsfeld , ville fur le Rhìn « Rh/tUL 
Rhodcs, Islc d'Afic* IfoladiRodi. 
Rhomb I m. poiBba , rombo • it tenne 
de Geometrie. 

Rhomboide, m. rcmèo«Ìe,fig:nrede qua* 
tre cdtér inéj^QX , & paralleles. 
Rhónc» m. &uve • Ródaito. 

* Rhu , m$ « fommacco. 

Rhumadfine * m. /ufiono. 

Rhume , m. ctUarro • ir/rtddttmti^ 

RI A RIB 

'D f n* nagu i 

aconito, 

Rianty ridnUt, 

Tifasc Riant, vifo «lefro, niirnlr. 

* Riard , cbe ridi di continuo. 

Ribaiid, m. li/ttri^o , futtanittty rihaU 

do. 

Ribaude , f. pittano , cea deus mota ne 
fe difent que dana le ftUe Comique , 
ou Satirique. ^ | 

? Ribaudaillc , f. canofHo^ ribaldi, 

Ribauilequin, m. forte de canon, ribaldoe- 
chino, I 

* Ribauder , li/ureggtf>’^» j 

* Ribaudife, f. b/uria, 

Ribettes, groleille rouge, uvtj^nt^ n* 

bet. 

KìhieSfOt.uva^^ina. 

Ribler , rubare , fcorrtr di notte , 
nare, 

Rtblerie, t ruberia. 

Ribiette , t carbonata di forco, &c, 
(eufs à la Ribiette , frittata rogn^a. 
Ribleur , m. ladro notturno. 

Ribon ribainc, cwi/i|/«we»«f , taraha- 
ra. tenne popclaire, vienx & bur- 
lesque. qui fignifioit, ì quelqneprix 
que ce foit, nonobftant toute réfiitaB> 
ce , & empichemcnt. RicbeL 

R 1 C 

le ì rie , re/ente , e/remamente, e/at^ 
tamente , con tutto rigore. 

Ricancr , ghignare , ridere , burlare, rim 
dere sgarbatamente, mot hat. Danet. 
il nc fiiit que Ricancr, frenie ogni c^a 
a febemo. 

Ricancur, m. ghignatore, bterSert, 
e’eft un Ricaneur , è un ctrcabrigbe. 
Richard, m. groa riebe, nc««f. terme 
populatre , qui De dit d'un licbe ava- 
re, &snefquÌD. 


R’ 
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Riche, n'er». 

mndement Riche , ricco a carni*, 

Riebe taiUe , btia ftatnra. 

Richement, riccasnmte. 

RicheOe, f. ricchezza. 
ce font de foUe< amoarettei , que ^ù. 
mer les Rtcheires, & les tréfort , t* 
riccbezzcf editgfori, fono it/enfati 
am o ri . 

* Riccioli, mal de chevai, riccicli. 
Ricochet , m. rifatto di filtra tirata neF 

acqua, Jcimliata a filo (Tacqua , come 
fogUono far' ifmeiutii fer fo^atem^. 
la cnaoron duRicochet: l'iùliea dtt , 
la canzone deU' mctUino. 

* Ricotte, fromage de crème, ncvito* 

R I D 

Olde, f. c^ètoit line cfpèce de monno- 
^ ye d'or , de qaanmte hutt fok, qui 
avoit court fous Franqoii Prèmier , 
forta di snoneta. 

Ridé , grimo , rugqfo , oggrioanfa. 
un vHàae Ridé, ma rugofa fronte. 

Ride , T. grinza , ruga , ru ^ , an pl> 
Ridet , cordes , corde da ammagliare lo 
J^one. 

Rideau, nt. cerftM, bandineUa. 

* Ridelle de chariot, redolo. 

* Ridcment, nu aggrinzamtnto. 

Rìder , aggrèntart, gr^otorr, incrt/^e. 
(e Rider, raggrimarf. 

* Rider, en terme de Marine , ammara 
rare. 

Ridicule , ridicolo , ridicolqfb. 
Ridiculement, rèdjtVe/ 0 /«in^r- 
RidicuUfer, toumeren ridicnle, hefare, 
rendere ridicolo. * 

Ridiculilé, £ cqfa ridicola, azione ndà- 
cotqfa, 

R I E 

"D leble • herbe , ofarL 
Rien. mente, mtUa. 
il ne dit Rien oui vaiUe, non Hct firacm 
ciò che bene fio. I 

Rien qui valile , niente di buono. \ 

un vauURìen , m furfante. | 

en un Rien. in unfuhita. 1 

* i Rien ne Fut , ou £ut rien , /or* a 

monte nel giuoco. I 

U n'y a Rien , no» niente. \ 

pour un Rien , fer un funtiglio , fer 
una minuzia, por iom afa di foco rU 
bevo. I 

* Rterc-fils , nefotino. 

* Ricre-vailàl . /otto v^aio, ! 

Rieur, m. burlone, rise ride , a motte» 

già volentieri , motteffiatore, 

Rieule, f. femmina facile al rifa. 

Rieuie , moqueufè , femmina allegra , e 
burlona. 

RIF RIG 

t> iSer, rafure, f^ar via agni cqfa, 
^ trongi^tirf , divorare. 

Rifler, rintanmeart, riturar buchi ne* 
muri. 

fl n'y a laifTé ni Rifle , ni rafie , £ a. 
non vi ha lafàato niente, 

* RigaliiTc, £ rrgoUzia, . . 


RIG RIO 

RW*I ripio, ftvtra, mjlfr*. 
Rijfiilemcnt , rigidtmmtt, fmirtountt. 
Rigidìté, £ rigiiiti, rigiinz», amllt. 
rità. 

* R»olage , iiL gongolamenta. 

Rigole , £ petit canal pour écouler. ov 
pour conlerver de l'eau , canaletto, 
cbtafojuoia , foji , fofuio. 

I* Riwlement, m. go>^«4in»mro. 

* w RÌSoIct. gongobniL 

* Rigolene, £ gongolamtnto, 

* Rigolear, m. gougolatore. 

Rigoureufe, rigorefa. 

RigoureuGnnent , rigor f amento , acerba» 

mente. 

Rigoureuz , rigor fa. 

Rigueur, £ rigore, aj^retna. 
traìter aree Rigueur, rrottor co* qfirrs* 
to. 

i la Rigueur, co* riroro. 

il ne faut pat en agir avec taat de Ri. 

gueur , non bifogna ufar tanto rigore. 
l toute Rigueur, co* ogni forzo. 

R I M 

O licite, £ rioiamo, cattivi verJL 
^^RimaiUer , foetare, rimart,far eot- 
tivi verf. 

Riznaiileur, m. rmatorr. 

Rimailleufe. £ rùwarrice* 

Rimarde , f rsmotnrr. 

Rimafler, portare, riiMore. 

Rimafleur, m. riuMtore. 

Rime, f. nwo. 

fans Rime, ni raifon, fscoK^érfutaMnt* 
fe , fenza rogiowe. 
il n'y a ni Rime , ni ratToa , non 
ombra di ragione. 

Rimer , rimare , uccoriare, verfficore, 
Rimet tierces • fmoffi. 

Rtmeur, m. rìnoiore. 

Rimeufe, F. rimatrice. 

Rimini, ville (Tltalte , dant la Ronmgne, 
au ^pe, Rimim. 

R I N RIO 

Olncer, ou Rinfer, lavare, fciacqu*» 
re, rifciacauore. 

Rinoeure , ou Rinfurt , £ eau qui a 
fervi à riocer , lavatura , fciacqnntam 
ra, racguachtbafervito[afciacquare* 
Rinocerot, m. rinoceratto, rtnoceroNte. 

* Rinfeoient, OL /cMqMunenfo, feim 
quatura. 

Rmfcr , feioquart. 

Rinfer le godei , bever bone , beva*» 
zart. 

Rinfer lei Terrea , lavar* i btccberi^ 
fciaamr' i bicchitri. 

* Rinleiir, in. feiaquatore. Item, bevi» 
tare, 

Rinfnret, fi. £ feiaquature, pL 
Riolé • piolé , fnnzeccbiato di varj co* 
tori. 

Riote , F. coni fa, alttrcaxione , di^fa, 
ri^, rioffa. 

* Riotcment, m. rijfa, contrago. 
Rioter , rifare , contendere , riottare, 
Rioteux • riottofo . contenzifo. Le mot 

rìofl^o eft de Boccact. 

R 1 P 
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' RIP RIV 

R I P R I R R I S 

C tpaUIc « f. gozzwigiia , firavitt», 
RipaiUc, /guazzare , far g«z^ 
zoviglitu 

toiità la Rìpaiilci « * 

grQffarigtia. 

Ripe , r. outil de Maqon on de Sculp- 
teur , qai fcrt à gratter noe muTail> 
le» ouuneBgitre, rafera, 

Riecr, radlTer ou gratter la pietre avec 
U ripe , rajliart » mfebiare. 
du Rìpopé » nttivo vhto, fcoiatwre, fch» 
quatura, ciarlmucn, 

Rite » ridert, 

t crerer de Rire » /c^phrt dilli rifa* 
MurRire, far 

Kirc à gorge deployée » rider* immeief 
tamnrte , fmafcentr drie rifa , rider’ 
aOa fma/ceffata » sfttatarf dite rifa, 
tout le monde {s'en Rìt» ogn^tmifmt 
ride, fini burla, 

tout lui Rit, le. 0 g«iroy« lofttoorifet. 
U làe fait Rire , mi muove *l rfa. 
fouvent après avoir bien Ri, on pleu> 
re , Cefiremità dtf aSegrezza ^tjfo 7 
deior occupa. Boccaccio, 
elle Rit plu5 agréablement qu’à rordi> 
naire , pih gjjo del fotito falla fua 
bocca s*apre 7 tifo. 

Ris, m. rifof il ridere. 

Ris de chien , rifa intnefato, 

Ris , m. forte de piante , dont les grai- 
nes blanches font bonnes ì manger 
cuites , nfo, 

Ris de veau , animeBa , lattffiaa. 
une fricaiTce de Ris de veau , unafrù 
cafiita S animelle di viteSo , di latte- 
fini. 

c'eft un Ris de veau , il ne paflè pas la 
gorge , i un rifa if orzato, 

Riléc, f. rifata^ ludibrio, 

Riiiblc, i^luVe. 

Rifpofte • F. riAoJla, 

RiCoue, m. ri/cbie, rifeot periglio, 

& fortune court grand Rifque , la fua 
fortuna è precipitante, Bmn>nl 
Rifquer, arrifebiare, rifebiarif arriji- 
care, 

Riflble, r. rofoltUttf riempita di come tri- 
ta^ brigata. 

RiOolé, crogio, ridato. 

RifToler , erogiart , rofolare, 

Rit; m. terme dogmatique, manie» 
re de faire les ccremooict de TEgliTe, 
rito, 

Rituel , m. Rituale , Uvre d’EgUfe. 
RIV 

V Ivage , m. riva , lido , item , ripe, 
ritmggio , lite , jpiaggia. 

* Rivager , di rivo. 

Rivai, rit7ff/e, concerrenie in amare. 

* Rhraat , ribadente, • 

Rive , T. rivo. Voye* Rivage. 

pain de Rive, pane iella riva dtl forno 
fenza ortieci. • 

* Riveoietit, ou ribadimento, 

River un cloud , ribadtre , ritorcere la 
punta del chiodo. 

River les clouds à une peribnne | rìbe- 
Teme il, i 


RIV ROC 

dir' «no. 

Riveraio , m. celui qui habite , ou qui 
a des terres auprès d’nne fòrét , d'o» 
ne rivière , che abita vicino a ifuolcbe 
ripa. 

* Riverotte , ritw piccola, 

Rivet, m. giro di /carpa, 

* Riveure , f. ribaditura. 

Rivière , f. fiume , fumata , riviera, 
Riz , m. ou Ris, rifa, Voyea Ris, 

R O A R 0 B 

^ * ^*^1 roana. 

•*^^Robe , f. veftet roba lunga, 
homme de.Robe longuc de Palats , Cn* 
ridie. 

procciTion de la Conr en Robe rouge, 
procdfione deOa Curia fotenne. 

Robe de foblat , dìvifa ài faldato. 

Robe de deuil , vefe di lutto , di gram- 
maglia , dijcoruccio. 

Robe brochée , vefe profilata, 
troufler fa Robe, riglievarttafuavefe^ 
tirar si la fua vefe. 
juee de Robe courte , de guerre , ou de 
Donrgeoifìe, giudice criminale di guer- 
ra , 0 di Cfltadruanaa. 

Robe de femme, vefe. 
de Robe , oo de robe longue , togato, 
di tega. 

les gens de Robe , le ptrfont togate, 
de leur Robe, l e. deBa medf^a con- 
di rèont. 

Robe de chambre , cimurro^ vefe da ca- 
mera , zimarra. 

Robe de Pelcrin , febiavina. 

Robert, nom d'honmie , Ruberto, Ro- 
berto. 

(àufle à Robert , imiingelo fatto con ci- 
poBt e ftnofe. 

Robin, ^etieux, bicone , faceto. 
Robin , m. fe dit aufla pour un homme 
de robe , ou de Palais $ mais c’efi 
un terme un peu mèprifaat, ttowa di 
toga, LesNapolitams difent, un 
gUetta. • 

un plaiiànt RoUn , un bufone, 

* Kobinerics , pL F. buffonerie, 

Robinet , m. fentaneSa , gaietto , chia- 
ve d'usoa fontana. 

* Robon , m. rohone , ve fa figaorile. 
RoboratiF , terme de Mèdccine , corro- 
borante. 

* Robre, on roovre, arbre, rovere, 
item , rovero. 

Robufte , robu/h , gagliardo , au m. 

robufa , gagliarda , pouf le f. 
Robulùment, gagliardamente ^ robufa- 
mente, 

ROC 

OOc, m. rocca, feogUo, pietra dura, 
roccia , balza feofeefa , rupe , luogo 
dirupato. Rocca, dans la plus grande 
fignifìcatìon, veut dire , Porterie. 
Roc lUX échecs, rocco, item , torre, 

* vieux Rocacd, vecchio rantolofe, 
Rocailles , pL F. pezzi , o pezzami di 

rocca, 

* Rochan, poifTon, pefet che vive ntBe 
rocche. 

Roche , £ rocca , rupe. Voyez Roc, 
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enfiai de Roche , crifioBo di rocco. 
RocheFort , Port de mer de France , en 
Saintoiige, Roccaforte. 
la Rochelte, ville, & Port de France, 
la RofceBa , la RocceBa, 

Rochcr , m. rocca. Voyez Ro^ 

Rochet, m. rocchetto, \ 

Rochet d’horloge, roebeSo. 

Rochotr ìlmettre le borax,m« boracciere, 

* Rccouicmcnt, m. crcjomento. 
Rocouler, crojare, cc mot fe dit pro- 

prement des pigeons, lorfqu’ils tbnt’ 
un certnio bruii , qui leur dt naturel, 
fnfurrate, 

Rocquet , m. ^txie di mazzetta. Item^ 
^zie di cane, Voyez J^oTxri. 

R 0 D 

^ R ' poiflòn , orata, 

'^^Rode, £ rota di poppa, 

Rodellc, f. rotella. 

Roder , /correre, correr* ottarnBk 
Roder dans la ruc, pojfeggiare la froda, 
U Rode toute la nuit , va attorno yoonro 
la notte è lunga. 

U Rode autùur de la maifon, ^ffiggim 
intorno aUa cafa, 

Rodciur, m. feorritore, 

* Rododaphne, laurier»rofe, Rodoiafne, 
un Rodomoot , un bravo f un rodomon- 
te, tmOantttlort, vantatore, falfo bra- 
vo, bravtccio, tagliacantoni , tra- 
fone, 

Rodomontade, F. rodomontata , bravata^ 
millanterìa, sbraciata, 

R 0 G 

U Ogadons , pi. fèm. tenne (TEglife. 

Rogazioni , pi 
Rogatoire , re^sàfitorio. 

Rogatons, pL m. corte, fcrittusre,poeJie che 
fiprfentano a* grandi per cavar quat- 
trini , 0 pr finti. 

des Rogatone , refle de viande , avanzi 
ài carne. 

Roger bon tema , buon compagno, ^en- 
fierate. 

Rogne, f. rogna, 

Rognemeut, m. iagUamenio. 

Rogner, tagliare, tarpare, feoriart, 
feemafe. 

Rogner les morocaux, dar poca da tnan- 
giare. 

Rogner les onglcs des pics , levare V 
potere. 

Rogner la moanoie, tqfure la moneta, 
Rogneur de monaoie, m. tqfatore, mone- 
tario. 

Rogneure , £ ritaglio , tagliatura. 
Rogneure de cuir , p«ur £u're la coUe^ 
carniccio, limbtOuccio. 

Rogneux , ( gaietta ) rognefo, che ha 
regna , che i picn di rogna , infettata 
di rogna. 

Roghon , m. rognone , arnione, 

Rognon de longe , rognonata. 

Rognotts , au plur. Ugnifie quelque* 
fois , teUicoles , lrj?ico/r. 

Rognonner, brontolare, n^nire. 

Rogne , fuperbo , arrogante, feortefe, 

* Roguementy fuperbamente, 
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R 0 I 

R Oi , , tu pbr. 

Ics Rots de France ^ i Ki di PrmtcÌM. 
k joor des Rois « ii dà Ri t 
ft/auia. 

Olì Rei <f Annes » m ArtU»* 
le Roi de UfévCt il Duca di Magg^ 
k Roi de treflc , il Rt di fiori. 
k Roi des cailles • la ^u^ua magriere. 
k jeu du Roi Alti» • il gatocaHl Rt 
Artù* 

jooer tu Roi dépotrìtU* ghtaemr* al Re 
J^rliaté. 

Roial, Reale ^ item. Regale. 
k CouroDoe Rotale • la ùrma Reale. 
Roialement, da Re ^ realmente. 

Roialifle » bl Realifia , feguace del Re. 
Roiauté • ftm. fiato di Re , CMidràMisr 
Reale. 

Rouutne, m. Regno ^ Reame. 

Ics preqMers du Roianioet i Titolati del 
R*ena. \ 

Ics habitans dn Ro'nume , • RegmcoR. 
auRoiaume des taupes, fotta terra. 
k Rowume des chats, il tetta della cafa. 
)e D'irots pas pour un Roiaume , fi mi 
delle un Regno man an onderei, 

Roide « rirsdò. I 

Roidc de froid , gelata , effiderota , 
etite di fredda. i 

Roide, difficile i oiooter, erta, ram^ 
fante. I 

Roide mort , difiefa nuoto, , 

Roidement , fortemente, rigidamente. \ 

Roideur , f. rigidezza^ farteoxa, ajfirev- 
za, dmrezza, tendane. 

Roidir , iiTtf idiVf , intirizzire, indalen- 
aire, difiendere, tirare, tendere, ren- 
der tefa, rigido , afira. 

Roidir les membres , fiender te membra, 
k Roidir, fior falda, fiaf afimata, af* 
tinarfi, tfir renitente, rffifitre, dif 
ìendtrfi. 

Roignoo, ». rognone, arnione. 

Roitelct , ». Regolo, Re dnettSi ,fora» 
fiefi, 

R 0 L 

R oland, Orlando. 

fóre le Roland , far del brava, 
mmt Roland , i e. fite grande. 

Ròle , m. rodo , lifia , mewuria, caia- \ 
toga. 

Rdle tk Conctlien , forte, roSo. 
ioucr bien Coet Rdle , ftr ten la firn 
parte. 

RÓIct , krire des rtlet, firivere, /e- 
riflrare. 

Bdlet . in. ralh , lifta, catalogo. Ce mot 
Rólet ne Te dit gu^qn’en sosucoar* 
dant , dans le Comt^oe. 
a eft an boat de foo Rólet , i. e. «m 
fa fià che dire . a fare. 

* Roller, oa Roulkr , ». aanettme. 

^ RoUoa • ». mola , retala. 

ROM 

R Onaio , ». Ramema • «alas ti* i di 
Roma. 


ROM RON 

Rooiaine , f. fier de balance , ramema, 
fiaterò. 

Roman, m. ramaata, ifiaria di enval^ 
ieria. 

Romanefqoe , Romangfea , ebe far ro- 
manza , firaardimaria. 

RominiTer , cam p ai T e remami, 
Ronuniftt, m. raaMMxàrrt. 

Romaiin , ». rafmarina, 

Rombe , m. poiflbn , romba, 

Rome, Ramm 

* Remore , forte de poiflbn , remarti, 
pefee remora, 

* Ronpabk, rampevaie. 

* Rompeoent, m. rampimenta, Ct mot 
ne fe dit que dans U phrak fliivante: | 

RoIl^>ea>eot de téte, rempi^pa, 

* Rompeur , m. rampftarr. 

* Rompeure, f. rottura. 

* Rompierre, berbe , fafitfragfiu 
Rompre , rompere , fiezzare , fiaeeare, 

infmgnere. 

Rompre k cui «Tane liguille , fimaar* 
nn agOL 

Rompre fon jeùne , fiigiumare: 

Rompre la , étourdìr , iniramrt te 
, orecchie. 

tn viens eocore me Rompre U téte? 
ancor mi fiai ad intronar le orecchie ì 
ou e par tomi ad intronarmi le aree- 
cbief 

Rompre la terre « arramprrt. 

Rompre les mottes , zeppare. 

Rompre en lice, romper la lancia, 
Rompre par Juftice , fqturtare , rem - 1 
per#. I 

Rompre am quelqu’un , rompre com> I 
pagaie, & rompre la paille, fiartir\ 
fumicizia. 

Rompre un beau coup , une bdle ceca» 
iìoa: ntalien dit, fibiaeciar fuava 
in bacca. 

i tout Rompre , al pib andare, ai peg- 
gio andare. 

jouer à tout Rompre , far del refio, 
Rompre le coup en jouant , far la vol- 
ta , rubar le m^. 

Rompre le Carene, gnafiar k fonare- 
finta. 

Rompre en viiiere, dar nel v\fo, burlar'* 
uno in fua prefinza. 

Rompre un éfeadron , sbaragliae* ano 
fptadrane. Davila. 

0 fit Rompre les efeadroos per Tartil- 
lerìe , fece sbaragliare gli fiuadrom 
eoli* artiglieria. 

Rompre le Traiti , difiiogUert la trai- 
taziorn , feiogiiert */ cautnetta, fiiorrr 
i patti. 

Rompu, ratto. 

Rompa, Tud, aJhito,fcaltra , furba. 
Rompa à un exercice , prattica, 
efaemin Rompu , cammiaa s f om iM a. 
Rompure , f. rottura , ernia. 

RON 

% O Ooq» , Inaga piena di rovi, 
^Ronce, f. rovo. 
boìflbns de Ronces, roveto. 

Rooce de etnen, ravocanina. 

* Roocct , itineiare, tirart, nvmtmt. 

* Roaceoz, fiem S nt». 


RON ROQ. 

* Ronciere , £ roveto , lu^o di rovi. 

* Ronqon, ol Carte «Thiilcbank, tam 
cane. 

Rood • C nu Rondeur , rstanditè, \L ri- 
tonda, 

Rond, adj. roetdo. Item, grofoUma, ton- 
do, ritondo, e rotondo. 

Rond , frane , franco , fincero. Iteoi, 
fr«irt«co. 

danfer en Rond , botar* in giro. 
fil Rond « filo grofiò. 
compie RoiW, canta giu fio, a compita. 
en Rond , in tendo , in giro. 
au Rond, Aeziedi giuocatmuntoesda, a 
cerchio fignuto tu terra. 

Rondache, £ roteta, brocchiere, targa, 
tavolaccio. 

* RondachI , armato di roteta. 

Ronde . tMda , rifonda , rotonda, 
la Ronde, resèda. 

toile Ronde , telo grefii. 
à la Ronde , mttomo , lAtarna , tsdt* at- 
torno , in giro. 

Roudean , m. motto, imprefa, 
Rondeau, carota , baio tondo, 

Rondeau , poefie , fiezit di firambotia, 
Rondeau , en'Arcbitefture, tondma, 
Rondeau de pattflier, tavola. 

Roodrlet , tendelto. 

Rondelk . £ roteta, 

Rondement, tondamente, ritondosreente, 
con rftoff Jttd , dt maniera ritenda It, 
francamente , aOa carlona , finctra- 
mente. ... 

Rondeur , £ randezza , ritondezta , ro- 
tondità , ritondità. 

Rondin, nu legno tonde da ahbroctiare. 
Item , fiezie di mifnra. 

* Rondoìe , nottola fMon'na. 

Ronfle, £ tonfa, 

jouer à la Ronfle , fanfare, teafar dor- 
mendo. 

Rooflemeot, m. rat|/ìnnAita. 

Ronflcr, tonfare , shufiare , e sbrujàrt, 
ntfare. 

Ronneur , m. ronfatore* 

Rongé jttfques lux os , rovinata. 
Roogékren, tarlata. 

Rongé , r^e , raficata. 

Rongée, r^a, raficata, 

* Rongeard, a. rpfieaiare, radèfan- 

* Rongement, a. r^omaisla, 

* Rongeotter, refiechiart. 

Ronger , rodrrt , rtficort. 

Ronger fon frein: lltalìen dit, raderà 
i chiavifieti , roder la catems. 
fe Ronger intérìeurement , ererer de 
dépit , far lima lima, 

Ronger jufqu*aux os , rovtmir*«»a. 

* Rongeur , m. roditart. 

* Rongeure, £ rofma, roficatura. 

* Rongoe, Roogner, Sx, tfeyez R» 

* ^nfiere, £ roswfoL 

R O'O R O P ROQ. 

^ Ook- Varez Ròte. 

^Roolet yoyez Rólet. 

* RopiUe , ou roupiUe , £ ti 

eo/atea • 

Roquet , m. rocche t to, 

Roquet , fuif li , racirMi, 
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ROQ, ’ROS 

il eft Roqtietv I 9im' imhriacc^ 1 

Roquct iw Fayfin , ponto. 

Roquet, forte de chien, con hotoU. 
Roquette f f. rucbftta , truco, 

Roquette, citodtio, 

RoquiUe « f. ^ttit ài mifuro fa Bcr%o- 
fve, ficcoliifìwm m/uro. 

R 0 S 

Giace , f. fleuTf kunce e^/fiae, ec<m- 
zio , jSarr , nefa , ermomiuto (tor^ 
cbfteth^a. 

Roiage , ra. oioimàro, 

RoOi^e« f* oieaadro, 

RoCure i a* Rtfmoé 
RoGit , r^/ò#«k 
Refe » f« rV** 

Rofe automnaie , ou mnlcatc, fpjk wn^- 
cota , r^a dama/ebàm, 

Rofe Notre-Dane , ptomo, 

Rofe de Junoa , gigtìo biameo, 

Rofe de pivoine , ptomo. 

Rofe feiche , coior di r^o fteem. 

Rofe de proeina , refm di to/affim. 
la plus belle Rofe de fon chapeao , L t* 
io cefo che gli dovt ejèr fià coro, o pfi 

Rofe i cent ieuillea , cento foglie, 

Rofe de gioire, comfortimmto, 

Rofe ite Jerufalera, «Mwre. * 

Rofe d’inde , oUmoo. 

Fole d’égbuitìer , rofa fthotieo^ 

U o'y a point de fi belle Rofe qoi ne de- 
▼teone gntecu : l'itaiica dìt , Hom/ù 
wtoi si heiafeorfo , che no» divmtojè 
brmtto ciobotta. 

ce oe font que dea Rofes : l’itallen dit, ì 
tm zucchero. 

Rofes de fouliera , najiri , piar, 
no boa^aet de Rofes , m mozzo di rofe, 
elle étoit cooime une Rofe panni dea vio- 
lettcs , fra ^tUe eia f ^avo, come 
fraviòlettetmi/iyooìnlil^mo rq/a.Giiar. 
Rofean , m. 

Rofeau aromattme , calamo. 

Reu plein de Roteaux , catmeHo, 

Rofé I cefeo. 

Rofée, r. TugioÈUy ragade, 
plein de Rofée , ruggiodefo, 
mie tendre Rofée , iom moUe ruggioiu, 
Roferean • m. jfezie fTarweeUito. 
Rofetique , ^ezie di vino tu Guofcogua, 

* Rofrtte, f. cooleur , cinabro, mitno. Il 
y a la mèrae difiérence entre cinabro 
Se mimo, qn'entre aermUlon, & mi» 
nÌQxn. 

Rofette, cuivre, rame del frimo gitto, 
poire de Rofette , J^ezie di fero. 
via da Reiette , vino rojò da mcofftBar 
f altro. 

Rofette de botte, tomiga, fcafpiteo, 
mettre dea Rofettea , fe o f fi nar e . 
à Rofette , o guifa di ròfa. 

Rofier, m. ròfajo. 

RoGer faavage , rovo. 

Rofillon de botte, m. forte difofro deta 
tomt^a. 

Rolin , refino, 

* Rofine, f. refàto, 

* Rofinement , male. JHSamento di m- 
fiuU 

* Roliaer , fiHkr rem,. Uux, U atàtr 


ROS ROT 

d^a rugiada, 

* Rofinenx, fino di rofina, 

Rofmarìn , m. rofmorim , efimorhto , 
roMerfno, 

RofTe, R poilTon, lofio, 

Rofle, méchant ebeeat , roooo. 
il o'y a fi bon cfaeval , qui oe derienne 
Roife , i. e. non et* è pei^Mra tanto go- 
gliarda , che non dimti fiacco e etec^ 
chia, 

Rolfer , gronder , brontolare , griàort. 


Rofier, battre, hottere, bafionare. 
il a été Rofie corame un enlaot de bon- 
ne maifon , è fiato bostuto fimo ri» 
/wtte. 

Rofieur, ni. bromtolatore, ruzotore. 
Roflignol, m. ufignolo, rofitgnolo. 
Rofiignol, fcT à croefaeter , grimaldello. 
Rofiignol de terre , fiiHct , que lea en- 
lana cmpliflènt tfeao, rolfigndo iac^ 
gua. 

Rofiignol cTAicadie , ou de raoulin, 
afino, 

Rofiignol de maréta , rana, 

Rofiignol fio riviere , fietie if ncctie 
fefittiore, 

Rofiignol de muraille, tene ucceBfno. 
Rofiignoler, roffignolàre, fiwifarr 7 coti- 
to deV ufignnoìo. 

RolT^olet , sw ufignoletto. 

Ro»*aolji, m. forte de piante , rifoli, 
Rofiblis, m. forte de liqnetir aromati- 
Que , rifoU, 

Roft, m. ou Réti, arrofio, 

Roltie. Foyez Rótte. 

Roftìr. F'eyez Rótte. 

ROT 

*p Ot « m. ou Roft , Carrofio, Voyca 
Riti. 

un plat de Rót, un fiotto Sarrofio, 
du Rót, dei* arrofio. ^ 

Rot • m'. rutto. 

* Rotement, m. ruttmntnto, 

Roter, ruttare, 

* Roteur , m. mteaterr. 

Róti , arrofio , arroftito, 
le Róti , rarrofio. 

le Róti eft trop enh , t arrofio i troffo 
cotto. * 

le Róti n'eft pai cnit, Farrofio non i 
cotto. 

Rótte, & rofiita, /etto di fané 
lato. 

Rótte dans la léchefrite , fammto. 

Ròbe an vin , pò» lavato, 

Rótir, orroftire. 

le Rótte auprés du feo , cregiarfi. 
Rótinerie , f. bottega di veudiarrefio, 
Rótifieur , m. vendiarrofia. 

Rótifleaie , f. moglie di vtndiorrofio. 
Rotonde, rotondo. 

* Rotondité , f. rotonditd, 

Rotton, m. cm battolo. 

Rotule, f. meta, tenne (fAiaatomie. 
Rotore , t ignobilità. 

Roturier, ni. ign^k. 

Roturieremeot , ignobilmente, grefiòlo, 
namente, 

Rotterdam , Fort d'HoUande , Rotterdo- 

mo. 


ROU 

R 0 U 

■DOnige , m. ruolr, pL 
Twil Rouan, remo, fn^ìnat,. Ce 
mot ne f» dit que dn poi! de certaim 
chetnuz. 

Rouanettc , £ fiezie di ferro da fignar 
U botti , terme de courtier de vin, 

* Rouart, pi. bargeio di camfagna. 
Ronche, ou Ruche, £ enfile, alveo. 
Rouebe, herbe, brufio. 

Roucherolle, £ oifiUon, 

Roochet , m. poiflbn, fefie cuffone, o 
dentale, 

* Roucoulemeot , m. crojamento, 

* Roiicooler , crojare. 

Roue , F. ruota. 

Rooè de champ , ruota dcB* orologgio 
afprejfo gueSa del temfo. 

Roue (te rencoQtre , ruota del tempo. 
Roué de conte , ruota che fa muover lo 
ftìlo deB' orologgio. 

pouflerà la Rosé, i. a. ojntar, dn* 
ajuto. 

la plua méchante Roué fate do brute , 
la fiù cattiva ruota zigola , L c. te 
minima ferfina fa rumore, 
la Diaitrefle Roué teit toumer le moti* 
Un , Le. r7 Padrone , o Signore mau^ 
tiene ifirvitori , o /udisti. 
faire la Roué corame un paon , povo- 
neggiare. 

Roue , fc (Ht aufii par extenfion , de la 
qoeué d'un paon , quand il l'étcnd , 
fNWo , la coda fpar/a del favoue. 
Roué, efpéce de fuppUce qn’on fate 
fon&ir a de graoda criminels , ruota^ 
fina difuppHcio. 

Roué, fptanato, ruotato, 

Rouelle , £ fetta , roteìa. 

Rouelle de veau , cofiia di viteto, 
Rouelle de mort,yafe. 

Rouement, ra. ruefarrseuto, 

Rouén, yiUe de Franco , Roano, 

Roueo , chevai , roano, 

Rouer, rompere, o fqsurtor* usto tofio 
ruota. Itera , rsmtart. 

Rouét d’arquebufe, ra. ruota. 

Rouet ó filer , filatoio , tornello. 

Rouct ì tordre de U foie , torcitoio, 
Rouét de d(Fenn, fibbia, 

Rouct de potier, ruota. 

Rouét d'unc (emire, eerebso. 

Rouéter, ruotare. 

Rouétte, £ ruota piccola, 

Rotigt, rojò. 

Rouge de Ira , rovente , issfuocaio, 
la mer Rouge , il mar rofio, il mar Eri" 
treo, 

Rougeótrc, rcjèggiante. 

Romeaud, qui a lea jouea rongea & le 
vifage un peu haiit en couleur , ni* 
bicondo, rubfccbio. 

Rougdet , fiezie di fero, 

Rouge.gorge , £ olfeau , prttinfiò, 

* Rougemeot, rojptmente. 

RoogeoUc, £ rojeda, rofolia, te roJo- 

le , ptur. 

Roi^, ra. poìfibn, fefie cappone. 

Ica Roogeta , crrta compagtsia di bari o 
frrrajsteS 

Rouget, barbe , fiezit di barbo. 

^ b b a Rougettc, 
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Bougette , f. poiflTon , di deiHalt» 

Rougcur» £ rejfort, Item, krÌHa. 
Roiigetir de Tifage» chalcur de 
dorè di 

Rougir, arrojjhrt. 

Rougir au fcu , rocentare^ infocare, 
Rougiffant , roJèMiantt , roventr. 
Roni. macerate neS'acqmi come 7 liuo,&c. 
Ronille, £ rugint, 

Rouillc de ctiivre, jTer di rame. 
Ronillé, rt^inofo. 

Rouiller , mgpnire , arrugghart. 
Rouilicurc , I. ruggine. 

Rouir dii chaovrci &c. macerare f met- 
ter' in macero, 

Rouifìe • di pero, 

Rouifloir, m. luogo da macerare V c«pi«* 
po, o lino. * 

Rolliate, £ triBo dì gorgia cantando ^ 
wtuHle ir.JltJJimt di %<oce. 

Roubge, m. ^cilité de rouler» vettura, 
il vetturare , il rotolare, 

Roiilaot* rotolante, 
en Roulont, rotolone. 

Roule f rotolamento, 

Roulcau de patiffier • m, fiendereBo, 
Roulcau , m. rotolo. 

Roulcaa , corto ,^anatojo, molo. 
Roulcau , niban , najtro di lana, 
Roulcau d'etofie, viluppo, 

Rouleau à unir la terre, volgitore, 
Roulcau de timbre , Stc, corrente, corto, 
cordone. 

Rouleau de navire , palanca, 
Roulcment. m. tirata , fdrucciolametrto, 
Rouler , piegar^ informa di rotolo. 
Ronler , rotolare 

Rouler dans un papier , &c. aviluppar* 
in una catta. 

Rouler un ^roQe , andar* in ca- 
rezza 

Rouler «hi baut en bas , fcofcmdtre, \ 
Rouler Di vie doucement » pajfarfAa con 
poca cofa , vivacchiare, 

Rouler par refprit, vagar per C animo. 
Rouler Ics yeux , firahmare. 
RouUer,«B. carrettiere, condotìiert, 
Roulier , JlaBa da ingranar porci. 

Roulis , m. colonna, pilaftro, £n tenne 
de Marine, c'eftragitation ftlcbalao* 
ccment d'iin vaifleau d'un cóté àl'au- 
tre , moto del vafeeBe , trmgeBamento, 
RonUms , pi. in- pctits échclons J'unc 
^helle , /calino. 

Roupeau , ni. oìfeau , ^txie iT«r»nr. 
Roupie , £ oifeau , pettirofo. 

Roupie t £ gocciola al nafo, camorro, 
ghiacciola. 

Roupìeiui, gocciolone, camerrtfo, gron- 
dante , ftiUante. 

RoupiUc, £ capxcca. 

Roore « m. arbre, roveto, albero, 
RouintfC, rejigeiante. 

RoulTe , rojà , che ha capeBi rejf. 
béte^ RouITes, cervi, capriuoli , &c. 
RoufTcau I m. uomo rofo , cbtba captU 
fojt. 

RduRciu , oifeau , ieirone. 
Roiiflelet, m. ^rzìt di pera. 

Roiinclet , un poco rojo. \ 

Reun*cr, brontolale . grugnire. 

RoufTerolc , £ oifeau , pettirofo. 
Rouflelte» fpoillea» mitilo $ ou PtoBo, 


ROU RUB 


iRoiincnr, £ rojfjrt. 
oche de Roufleiir, lentigine , panna. 
il a le vifage pieinde taches de RonC* 
feur , ÌNi 7 vifo lentiginofo , pieno di 
hr^ie. 

Roul&llon , Province de France i Rojt- 
gitone. 

Rpuflin , m. ronzino. 
monte for un très-lwau RonlTm, a ca- 
vallo d*«M beBifflmo ronzino. 

RouCEner, foresi ronzino, correr dietro 
oBe cavaBe. 

Ronflir, orrore, diventar refi, 
RouiToi, rovo. 

RonlToiant, rojèggiante, 

RouObter, rojfeggiort. 

Route, £ 'via, volta, 

Rotite de foldats , brigade, brigata di 
/oliati. 

Rootede foldats, «n pafaparto per al- 
loggi art. 

quelle Route prendron$-noi» ? eèr fira- 
da pigUtrrmof 

Ics folilats font en Ronte , i /oliati fono 
in tnarcia , in cammino. 
par la Route de Uon» per la firada di 
Lione. 

Route, en terme de Marine,yWco, au fig. 
Route, déroute, retta. 

* Router , ftguitar la traccia, 

Rouder , ta. uomo prattico , che fa la 

via , guida. Item , mf'ajfino diftrade. 
Routier, terme de mer, libro di cammini, 
un vi nix Rouder : l’italien dit , uno 
sbirro vecchio. 

Routine, £ ufo, pratticu, perizia. 
Routìoer , pratticare , imparar per tfo. 

* Routure d’eau , via fatta dai continuo 
/correr deU' acqua, 

Rouveau , m.^zie di pero, 

Rouvicre, £ ^ezie Motiva. 

Rouvraic • £ felva di roveri , rovetto, 
Ronvre, m. arbre, rovere. 

Kouvrir , riaprire , aprir di nuova, 
Rouvroi , m. revrtto. 

Ronx , rojjo , che ha i capelli r^, 

Roux , afefan , /auro. 

* Roux cornine le ficl, raggia, 

R 0 Y 

'pOy, nu Re, Re, an pi. Veytz 
Roi. 

Royal, reale. Voyex Rotai. 
j Royauté , £ fiato di Re, Voyez Ro, 

I i'autl. 

Ropume, m. Reame, Regno. Voyex 
I Roì'aume. 

le Royaume des taupes , L e« /otto 

terra. 

Roitclet,m. oifeau, regolo. 


R U A RUB 


OUade, £ calcio, calci g au pi. 

donne des Ruades, tira calci. 
Ruban , m. fettuccia, najho, cordeBn. 
une aune de Rubans , una canna difet- 


tuccie. 

Rubanoier , tn. teffilore di nofiri, difet- 
fuccir, fettucciaro. . 

Riibanniere, £ f/ttucciara, 

Rubarbe» £ raharban. 


RUB RUE 

Rubelioe, •£ oifeau, pettirpfi, 
Rubette, £ rubeta. 

Rubicau , mhicante. 

* Rubicond , tifo , rubicondo, 
Rubìenne, £ oifeau, coddrpfh, 

Rubis , m. rubine, 

Rpbis balais, hahfa, 

Rubis fur le oez • brogia, 
faire Rubis fur l’ongle , hevtr uate 7 
bicchier di vino, e metter poi Culthna 
gocciola fultunghia. 

Rublo, vingt-ciiiq livresde poidt, rs^ 
hio. 

* Rubrìcadon, £ nr^icazionr. 
Rubriche, £ Jmopia. 

Rubriché , ftgnoio con rubrica. 

* Rubneatif, ruhrificativo. 

Rubrique , £ rubrica, item, finopia, 

terra rojà, 

. R U C R U D 

D Uche , £ arnia , eupilt, 

^Ruche de mouebes à miei , alberga 
di pecchie, amia, alveo. 

Ruchée , £ piena un' amia, 

Rucher, metter neB* amia. 

Ruchette, £ amia piccola, 

Ruebot, m. caiaque, ,^vzf> di gforMff, 
e cafacca. 

Rudache, £ roirAia. 

Rude, rarvrdo , rozao, a^,fevtr$, 
amaro, gagliardo, forte. 
tems Rude , tempo oorido, tempo aj^m. 
la faifon eft fi Rude, i cosi orrida la firn 
glene. 

Rude, en terme de Mufique, crudo, 
mont^ Rude, /alita erta. 
paroles Rudtt , groiCcres , parlar vii, 
lana. 

cela eH Rude en Franco» , quefie fuonn 
maTin Francffe. 

des coupé bien Rudes • batte pefanti. 
très^Rude, amariJfimo, 

Rudement, rozamente, a^aenente,fi- 
veramente , fortemente, 

RudeiTe , £ afirezza , ruvidma, /evo» 
rità , rigidezza, 

Rudoyement , m. firapazxamento, 
Rudoyer , firapazzare , a^reggiarc, ira$- 
tar*' eoamente, 

RUE 

'DUé, £ herbe, rulo. 

-^Rué, firada , eontrada , vh, 
courir lek Roes , L e. efier matto J^ac- 
dato, 

dans use petite Rue , in un vicokiio, tu 
un vico. 

aller par des petìtes Run , vicoBzzart, 
Rnelte , £ petite nié , firwUUa , c^afiò- 
bne , vico , Sl vicolo. 

Ruellc de Ut , firetta di letto. 

Rucr, lanciare, tirare, trarre, tirar di 
matto. 

Ruer , donner des ruades , tror calci, 
tirar cal i , /parar calci. 
fe Rucr fur quelqu*un , dar* aì^à, 
aventurS, 

le Rucr fur quclque chofe, appigliarfi 
ad una cofu. 

Ruer de gtands coups : ritiliea 1&4 ^ 
dar 


p' 
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RUE RUR 

eiar carm ^ , • partigiamt. 

Rilette, f. Jlradtitat vico & vicoli. 
Rueur , m. tirutorc , ffaruortf cbi tiro 
folci» 

R U F R U G 

% 'DUffien, m. mj^ano. 

^ • Ruffieone, T. ruffioMM, 

* Ruffienner « fmtantggiart» 

* RufBenneric, f. futlontrU, 

Rugine • E ferro da rafetiar It ejà^ raf- 

fatojo, 

Ruginer, rtfebiar U ofa^ r^f^art» 

Rugir , ru^pre^ rugghiare, 

Rugiflant , ruggente » che rugifet* 
Ruginement , m. rugita, 

RugiOeur, m. rugitort» 

R U I 

^ Uile , £ riga di liveUo, s 
‘^Rullcau, oi« cazauoU ^ecv4i. 

Ruilcr , rimefeoUre 7 gtjfo, 

Rutne, f. rovina , e/lenmimo» 
tomber en Roine, rovinare, 
pn croit qu*i)$ ont caufé la Ruìne de ce 
Royaume , fono Jlimuti gU architeiti 
d^ogni rovina di quei Regno. Boccalini. 
avec iinV tcUe Ruìne , ou perle de la 
ville. tuie eeàdio deSa città, OaviJa* 
c’eft la Ruine de tont U monde , i Cejler^ 
minio deU'univrrfo, 

Ruinement, m. rovinamenio, 

Ruiner, rovinare^ precigitett ^ diflrug’- 
gert t ejlerminiirt , /vegliare, 
afin que mes afiàircs ne fc Ruinent pas 
tout-i*fait , ai'cid ie cqft mie non f re* 
cipitino de! tutto» 

Ruineux , rovinofo } item, dannofo^ che 
rovina. 

Ruir, rugire. Item, macerare 'liino» 
RoifTcan , m. rufeeBo , rigagno , rivo. 
les petits RuiiTcaux Font les grandes ri* 
vicres: ritalicn dit, a quattrino 
« quattrino fi fa V foldo , moHi fochi 
formano un gran molto, 
le bruii d'un petit RuìiTcau , i7 mormorar 
d'tm lento fiumieetlo. Taflb. 
Ruiflelcr, rufetUare^feorrert^ zampila 
lare, 

Ruiflelet. m. nfceBettOt piccolo rivoy 
«Q rifceBo% 

RUM R U P 

R Um , rutnb , m. poifTon, romho. 

Rumatique, accattaraiot infreddato. 
Rumc, m. infreddamento. 

Rumer , notar' i rombi fuUa carta ma» 
fina. 

Rumeur, f. remore» 
ftiire Rumeur , remoreggiare» 
Rnminement , nu runumifnefito. | 

Ruminer, ruminoTe^ regmnart. 
Rumineur, m. ruminutore. 

Ruptìon, f« rottura, 

Ruptoiie , m. rottorio. 

Rupture , f. rottura ^ rotta, 
Ruqiic,/f'm> di pomo. , 

Rurali rurale. 


RUS SAB 

R U S R U T 

13 Ufo , m. rsi/co , mirto falvaiico. 
■*-^Rufe , f. ajìuzia , item , fagacitàf 
fcaltrimento. 

Rufe d'animal, raggiroptmto. 

RuFè, afiuto fcaltro f trincato, di 
tura fcaltra. 

RuCee, ujìuia , fcaàra , trincata, di 
natura fcaltra. 

Rufément, ajlutamente, con ajluzia» 
Ruferdes animauxt rugginir#. 

RuTer, employer la rufe, Tartificc, 
operare cok t^luzia, 

Ruliaut , m. rujlico , viBano , zotico, 
ruvido , rozzo, 

Ruflandcrie . f. rujlicità» 

Ruibeité , f. ru/ltcità , rujlichezza. 
RulUque « rujlico» 

avee des parole* RuRiques , con un por 
lar viBano» 

RuRiquement , rufticamente , groffola- 
namente» 

RuRiquer , fare 7 farcire. 

RuRiquerie, f,mJHcbma» 

RuRrc, m. baro, bricone, iliirre. 
RuRre, ruRaut* rujlica, viBano, item, 
zotico, ruvido, rozzo , grqfiolimo, 
RuRrc, eo annoine, rombo» 

RuRrerìe, £ bareria, bricconeria. 

Rut , m. terme de Chafle , ^i Te dit de* 
cerfs & autres bète* roniTes qui font 
en amour, /riga ^animale. 
entrer eu Rut, andar' in frega, in amore. 

S. * 

(aire des ^ S quanti on cR yvre* 
balenare , caminare fior» 
tot ritaliea dit, andar' 
a ieb^e. 

S A S A B 


CA, fua, lafua, 

^Sa mi||e , fua maire» 

Sa chamore, la fua camera. 

Saba , ville d'Arabie , .S’aita. 

U Keine de Saba , la ^igiiM di Saba. 

Sabat, m. Sabato, 

&bat de Sorcien , Ireggenda , noce di 
Benevento, 

aller au Sabat,andor* in ijlriazzo. Berma. 

un Sabat, un gran fracajfo , o rumore. 

Sabine, £ forte de piante, /ibisa. 

Sahle , m. fabbia , ormo. 

Sablcs eo mer , frcche , banchi. 

&ble , en terme de Blafoo , nero» 

Sablc , horloge de (able , oreloggio a poi» 
vere. 

Sablc, coutelas conrbé. yf 0 rto, yamitorw 
ra, & plus commun^ment,/iobid. 

Sablé, gittata in fabbia, acconao con 
arena. 

Sabler , gi/tar' in fabbia , forre arena, 
acconciar Con rem. 

Sabler un verrc de vin, L e. ber' in nn fot» 
fé un bii chier di Vino. Sc dlt dans le 
ftilc familier. 

Sabliere ,£ poutre, irai>r che regge la 
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parie dinnarrzi del tetto. Item , re» 
na/o, cava di fabbione. 

SabloQ, m. arena, fabbione. 

Sablooner , Jiropicciare con arena» 
Sabionneux, arenofo, fabbioniccif. 
Sablonniere , £ cava di fabbione. Item, 
Campagna artnofa , renajo. 

Sabors, pL m. troniere di vafeeBo , pt 
Sabot , m. paleo , pirh, 
dormir corame un Sabot • i. e. demir 
forte. 

Sabot de giace , gbiacciuolo. 
le Sabot d’un chcval , unghia. 
des Sabots , feorpt di legno , pi. zocco- 
li , on afille ùidiféremment de ce 
nom le* ibuliers de boi* des Corde» 
liers , & des Pa^Tau*. 

Saboter , poleare p itera, fare flrepito nel 
camminare, 

* Saboter une perfonne. Métaph. ter» 
mentare» 

* Sabotiers, pL m. ^tzie di frati, o remi» 
ti, 0 zoccolanti, 

* Sabonlement , m. ftrappazzamento , 
fempigbamento. 

Sihouìer,ftrapazzare,fcompigliart,eaU 

pejlare. 

Sabourrer, yàverorc 'IvafetBo, allefiare. 
Sabre , m. Sablc, J^ada ritorta , fiorta. 
Voyez Sab/e. 

Ut ont «Ics Sabre* au còte , pendono JJa- 
de ritorte ad un de* Jtanchi. TalTo. 
Sabrer , donner dei coups de Cabre, dar 
colpi di ^antflarro. 

Sabnleux , arenofo. 

Saburre, £Ieft, /a vorrà, zavorra 
Saborrer,/iver«arr, aUeJlare, 

SAC 

C Ac , va. forco» 

*^petit Szc , facchetto, 

Sac de ville, facco» 

mcttre h Sac, facdieggiare, metter* afaccm 
Sac- à-vìn , un imbriaccone , bottiglione. 
cns de Sac , & de corde ,fcaprjirati, 
e couvrir d’un Sac mouillc, pigliar* una 
fcvfiì magra. 

doaner le les quillcs , /cacciare, 

t mandar via. 

tarer d’un Sac doublé mooture , 1. e. ca- 
var due utilità da $ma medejma cefu: 
i’itaiien dit, calcar da due bande un* 

, JlivaU. 

nn Sac à brao, un hnieBone, un ponchnt. 
k Sac ì la preture, i tejHcoti, la co» 
glia. 

Bure Sac , qui fé dk «Tuae phye , on 
tumeur , far coita , far fatta. 
il ne fort da Sne que ce qu'il y a: TI- 
talien dit, la bette da del vino che ha. 
vuider le Sac, dire tout oc que l'on uit, 
pigliare 7 /acre pe7 pedicino. 
un Sac d'injures , i. e. ima per/ona ingin» 
riojxt. 

ils font corame les Sac* du ebarbonnier, 
i. t.fi corrompono,o guajlano tun C ult^ 
manger dans fon Sac l'Italicn dit, 
mangiar come 7 f‘«vaffo deBa carretta. 
plein un Sac de pìRoles , un facco piena 
di doppie. 

Saccade F fheita , /pinta , fccJTa. 
Saccailcf, fringerefcampigliare, jeuotm. 
Bbb) Saccage, 
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Saccaie , m. diritta cbt fi figlia /afra 1 
ogni facce il biada» 

Saccajé ,/atvÌvjf^irt/tf. 

Saccageuent , m. facchegpamfnto» 
Sacca^r,/acc&rjt£i<irr, xt. fari *1 facco^ 
mcUtr' a facco, f<tr' a facco^ dare 7 
facce ad iena Città, t far freda di quel 
' che v'K 

Siccageur , m. facebiggiatort , facce- 
tnaane, 

SaccrJoce, m. Sacerdezie, 

Sacerdotale Sactrd^eie» 

Sachant , fafende. 

Sachee , f. uà fecce fieno, 

Sachet, m. facchette. 
battre, ou fnp» Tur le dot ivec dea 
Sachets remplis de &bles« faccbHtare. 
• Sacoche, f. yàcrocÉta. 

Sacotìo,m. piante « cf»fa«rM. 

Sacquer , cavar /neri , cacciar mane. 
Sacquer un poignard dans le fein» dar' 
$ma pugnalata , cacciar/ 7 pugnele dea- 
tre del ftne, 

Sacqueter , battre avec des làct remplis 
de fablc , facchettert, 

SacTAirc , m. faerarìe, 

Sacramentaire , faeramentalt. 
Sacramentai, fecrawtentate. 
Sacrameoblement, facramentalmtnte. 
Sacre, m. dtdicaùene di Cbiefa, &C. 
Sacre , cenfagraziene , il /afre , e facr^ 
fi £un Re. 

Sacre, canon, fané, canoni. 

Sacre , oifean , farro. 

Sacre, fe die auffi figurémentf o’uq 
avare, d'uà honune qui vit de vola & 
d'u(\iTe%,ffiiercie, fe mm amente avare, 
Sacré , fograte , canfacratc. 

Sacrement, m. Jbgraminto. 
le Saint Sacrement, il SantiJfime. 

OD a porte le Saint Sacrement , por- 
rara 7 

Sacrer , facrere. 

Sacret , m. otfeaa » mafebie del /egre. 
Sacrificateur , m. SacHfcetere. 
SacTificatoirc , facrifictUerie. 

Sacritìce , ra. facrijixio, fagrifitio. 
faire Sacrifice , far facrifizie. 
k vous fais un Sacrifice de ma volente, 
comme d'une vktime inoocente, quif 
ta mia voglie quar maectnte vittiwm 
e te còglierò. Gtiarinl Pali fido. 
Sacrifier , facrificare , item , e^errt, eh- 
bandonart. , 

Saccilege, facrilege. 
un Sacrilégc , facrilegie, 

Sacrilégemcnt , facriUgamente. 

Sacrìfta^ , m. Sagrtfiano, 

un qui cft Sacrit , urne che ha gU Oriwi. 

Saenftie, fi 5«qri>!»o , & .SiCr*)W«. 

SAD SAF 


C Adariege , farrkte , herbe , favoreg- 

^ gtfl. 

Sadf^ fi tarriette, favoreggia. 

Saffran, nu zaffano, zafferano. 

SoRnn bàtard, gmego, zoffruno farad. 


nefeo. 

aller au Saffndi , far banenroHe. 
coulcur de Saffran, color iTarando, di 

ra^ojia. 

Saffianerf acconciar con ztffrano* 
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SAF SAI 

Safihmier , m. mercante feiito. 

Safiraniere , f. campo di zaffrano. 

Saflre , efironté , faedato, 

Saf&e , goulu , ghieltome. 

Saffi’cUque , donna ghiotta. 

* Sa&eté, fi gbiotfentria. 

S AG 

CA{;;acité, fi penetration, dHcemement 
nn & jufte , fagadtà. 

Sagapene , fagapioe , gomma , o fugo dì 
ferola. 

Sage , fttvio , prudente. 

l'un n'cft guerce plus Sage que l'aotre , 
fe Fune l matto, taltre non ba cerveio* 

il àut étre Sage , bifogna efftr favio. 

il eft bien Sage , ì tnelto favio , e mo* 
de/lo. 

les ^ges de la Grèce, i Sac^" deSa Cre- 
de. 

Sage-femme , fi levatrice , OMiinnana. 
On tUt au plur. fage-femmes, & non 
pas fage$*fcmmes. 

Sagement , faviamente , frudenttmenie. 

Sagefle, fi favitzza , jefienza^ fenno, 
evtdutezae. 

tvec SagelTe , con prudenza. 

* Saget • fevietto. 

* %agtXazS.fLhc\\i,fretda,firale,fattta, 

Sagitdle , fi lancette da aprir refcjlema. 

Sagittaìre, m. ycigirroria. 

Si^ouin , su Corte de finge > fegogne , 
uem , /parco , fordido. 

Sagules, cordes , /agore , certe corde, pL 

SAI 


C Aie I fi fajo. 

'^petite Saie, forte de Terge , fletta. 
Saignant , qui Caigne encore , qui eft 
trais tué, fanpànefo. 

Soignée, fi falafio, it coooteni difangae, 
euvaSa di/ang$ie. 

Saìgnée , herbe , groMigM. , 
felon le bras la Saìgnée , L e. k J^efa 
fecondo 7 palcrr : ritalien dit , fare 7 
pq^ fecondo la gamba. 

SaigDCr, cavar /angue, fangumrrt, fa- 
tare. Item , buttar /angue. 
il Caut le £aire Saigner de la veine com- 
omoe, bifogna farle fanguiner’ eOa 
vene communi. ICàb. Coitefe. 
il a été Saigné du pied , gii è fiato ca- 
vato /angue dal piede. 
je ne veux pas que l'on me Sai^e, non 
comporterò che mi Jìa cotiofa Jangue. 

Ce Saigniv pour une p^oooe , ibracdor- 
fi per chi ebe fa. 

je me Saignerois pour voos , m* apri- 
rti '/ petto per voi, mi /venerei per vd. 
Saigner do nea , perdre cour^e , ejfer 
codorie, moffCiir’ alla promeffa, 
il Saigne du nez , il /angue gli e/ce dal 
nqfo , butta /angue dal nqfo. 

Saigner la terre , arr ampere. 

Saigneur , m. cavator di /angue. 
Sat^eux, fanguinqfo. 

^iUant, laillante , qui fiart, qui avance 
en dehon, che /porge 
Saillie , fi Cbrtic , ufoita. 

StUlie , avance , /porto , ri/óAa. 
des SailHes , boutades , fmtqfiicberie , 


/kf^efitù 
Saillics dee cederes , boSari d'ira , pL 
SaìlUes d'efprù , coucttli ad improvi/h. 
SaiUir , /altre , montare^ Il montooo , a 
fabr di' cavalù'i coprir la femaeùm 
degli animali. 

fica où roQ fut Saillir lev cheiraux, la 
monta. 

^Uir en dehors , /porgere , fatare, 
Sain , /ano , faiubre, 

Sain-doux, m. grafo di porco. 

Saiue , yóiMi. , 

Saine , fi ret, faggina, 

Sainement, fanamente, 
je le dìs Sainement, le dico da dovem, 
del miglior fenno eh* io m'abbia. 

Saint , Santo. • 

un Saint qui ne guérìt de rien , fanta> 
do, 

* Saint-fbin , rl finfito , cedrangola. 
Saint de Caréme, L e. una ptrfona nof- 
cofia. 

il ne fiut à quel Saint £è Toner , fi e. 
non fa che fare. 

cela eft voué à un autre Saint, fi c» I 
promefo ad un altro. 

Samt^loud, Bourg, San Clm. 
Saint-Denis, ville de France, San Dio- 
nigio , ou San Draw^. ^ 

Saint-Cfodard • montagne do9> Alpetf 
•Sa» Goturdo. 

Saint-Omer, ville de Flamlret, Sand 
Omero. 

Sainte, XonTo. 

Siinto-Kitoncbe , fonia Na^ja. 
faire la Sainte fucrée, far Monna Onqfi 
ta da campi, la preziefa. 

Saintement , fantamente. 

Sainteté , fi famità. 

Saint-Panq^ , fi e. Carnevale. 

il eft de Skint-Pris , fi e. i prefo , ì fin. 

te colto, prr aUuSone aBa parola , pria, 
envoyer ì SaiouMathnrìn , mandar* al- 
lo fitdalt def posai. 



Saiiit-Q.uentin , ville de France, «Shn 
fantino. 

Saique, fi forte de navire, caicchio. Sm- 
ca , barca turcbqfca. 

Saifie • fi fequ^ro, 

Saiiine , fi Mejfione, faggina. 

Saìfir, prenci tenir tenne, affertùn^ 
pigliare. 

fe Saiiir de douleur, Iqfdaxfi cogHert 
dal dolore, tffer forprefo daga doglia. 
il eft Saffi au crear, ha ferrato il cuore. 
il eft Salii de peur, & de douleur, I 
intimorito ed addolorato infixwte. 

Satfir les biens , fetpuefirooe, 
te SaiGr , Ce rendre maitre , impofejàr- 
Ji, iMpadraNri^ 

Sà^r , ufurper , tffurpan. 

Saifir , attaquer , ajjalire. 
l'amour me Saifit Ibrt, nfoffdt amor 
con si foffente fuoco. Gua^. 
étre Salii d'une nula die , effer colto da 
una malatia. 

la peur a Sasfi fes efprìts , il timore bn 
occupato i fuoi ^Wri. 
il fut d’une li grande mélancoUe , 
qu’il en mourut de douleur peu de 
moie apxès, rimrffe occupato da coti 

i 




c. 



SAl-SAL • 

maBnconia , ebe tuSo f^ctÌ9 di 
fochi mrfi ttrmini di cordogUo h viUu 
quelle horreur me SaiGt ? mi fatto 
orror tntgar ftr le ojh ? Giurini 
Saififlement , m. farutftro^ fo/eJ^o... 
SaiGiTemeot de dMilcur, fvnimemtOy of- 
^^out. 

SaiTon, f. flmoim 
la Saifoa eft u rude» è così orrido lojha- 
gione, 

hors de SaiTon , intemfrjlivo , fuor di 
ftogiom, 

dùu la bcUe Saifon » que le$ joun foot 
plus grandi que Iti notti , neBu heBu 
fiagion eb*iJ do s'ovotnofovro la noUt. 
Guarmi 

Saifi, coHo frtfù^ /ttfittjlrafo. 
il s'eft trouvé SaHì d'un piftolet» i. e. 
aveva ima fifiola addojo, o feto* 


S A L 

C Aiace, qui a en foi beancoup «le feU 
^ • pien di /alt, 

Salade , f. iifolota. 
ouc Salade de petites herbes , loi* in 
/*.* •tirccid d'erhftte. ' 
aflàifonner une SaUde , candir* un* ito. 
fi'hra. 

noe Salade , pas irop làJée , pcu de vi- 
naigre & beaucoup cThuile , rfaluta 
ben falata , foco aceto ^ e ben'ogUata, 

* Salade , annure de téte , celata, 

* Salade ) Tépreiive , celatone. 

Salade d*o(gnons, cipcBata. 

Salade de (ìafeogne* capeftro, corda. 
Salade de plulicurs fortes d'hcrbes, m^f 
colano , mi/ìigama , mffcaglio. 
Saladier, m- vafo o piatto da metter Fin* 
ftlata, 

Satadicr , éPinfalata , da far* infoiata. 

* Salage , oi. fole , falame , filamento, 
SaUirc , m. foUrio^ mercede^ ricovu 

pf**foy gmXerdone, 

ebaque peine morite Salalre , ogni mi- 
nimo penti merita ricompera, 

Salaifon , f. faifon où Ton a accootiuné 
de iàler , il tempo dei falart. 
Salamandre , f. fatamandra, 
Salamanque, ville d'Efpagne, dans 
le Royaume de Leon, Saiammea, 

** Salant, cbf/o/<i , dove Jt piglia 7 /ale, 

* Salarter , ftlariore. 

* Salaude, una donna J^orcn, 

Sale , vilain , f porco , fucido , foriido , 
brutto t imhraitate, biftmtOf impuro. 
Sale de inaifon , L fòla. 
ui>e grande Sale , un falane, 
onc petite Sale, piccola. 

Sale dn commun , tineBa, 
gru Sale, bigie feuro. 

Sali, falato, 

vendre bien Salé, i* e. vender caro. 
do Salé , carne folata , filarne, 
il me l'a bico Salée , il me l*a fait pa> 
yer bien cherement, mcCba fatta pa, 
fwr fatata. 

Salecoque, éerevifle de mer, gromtbia 
di mure, 

Salement , bruttamente , J^camente, 
Saler , fatare. 

Satet, fporco . fucido. 

Salet^ » £ fueidnaa , J^ofthaia , fuei^ 


SAL 

Jw , , fuUeitam , 
c’eft une Saletó, ìuma/fmeteri,. 

Saleté , impurcti , imfitritii, bnittva. 
Salette, f. of^e, iKet./a. 

Salente, f. (fallire, m/ala- 

tura, 

Stlcurcs , fatami , earui folate, 

Salfuge , ferpent , ferpmie ebe muore 


ejendo tocco dal fale\ 
alleo; 


Saneor , làUcome , piante , falicomia. 
Saliere , £ foliera, 

Saliercs au-deObs de Tail do cheval, 
conche. 

Saliera à la go^e d*nne femme , bu, 
chi , concavità al coBo^ o petto di don- 
na magra. 

Salìette , £ acrtoff , ocet^eBa. 

Saltgaud , ^arco , fucido, 

Salignon, nu paio de fel blanc, fait (Teau 
de ftmtainc Ctice, pane di fate bianco. 
Saligot, nu tribolo f tartufo di fogno, 
Salin, m, fatino i item, certo diritto 
fopra *lfaie. Itcm , magazino di fate. 

* Salin , tridente, 

Salines, pL £ ou marais làlants,A^r 
lu^ dove f fa *lfUe. 

Saline, £ chela iatécs, (chair, ou poiflba 
) fifone f it falumef carni 
ftfei /alati , e conferveti mi ftle, 
Salique , Salico. 
loi Salique, legge ■SWico. 

Salir . iMbratrarr. 

Saliflbn , £ donno Aerea. 

Saliflure, £ bruttura ^ jfercbtriaf /nei- 
dame , imbrattamento. 

Salivai, difiliva. 

Salivation , £ corUitmo ^futar di foHvoy 
ftlivazione. 

Salive, £ Jaliva. 

Saliver , faliva. 

Salivcox , fieno di faliva, 

Salle. Vcyez%z\t. 

Salmandre , £ fatamandra, 

Salmigondù, m. ceree trita ^ tntingolo 
di carne trita , mauicaretta, 

Salmille , herbe , cerfogHe, 

Salmoode , herbe , yutifiMwda. 

Salnitre, m. fabùtro. 

Saloir , HLfalatojo^ vafo da firbeare'L 
fole. 

Salon , nu grande &le , /alone, 

Salopc, fporcoy fucido, 
tuie Salope , una lerdareBa, una fyorea. 
Saloperìe, f. liUeté, nmlproprcté, AÓr-j 
cixia,fchifezxat ^orchtria^ lordezza, ' 

* Saloque, feiiocco , vento. 

Salórga , m. amas de fel , muecbio di 

fate. 

Salpétre , m. falpetra , fabùtro, 
Salpitrevx, pir»e di fùpieiTeL, dr fabùtro, 
Salpètricr, nu ebe traffica , od acconcia 
V fabùtro, 

Salpetrìere , £ htogo di falpietrm, 
Salle-parciUe , £ falfapariglsa, 

* Salutif • fajftivo. * * 

Salfitude, £ A^tadinr. 

Salfogineux , falfuginofo. 

un Sutimbaoque , charlatui, m faltìm- 
bemeo , o ciarlatano^ it eontaMibaaee, 
rerretawo , ciurmaJon , &c. 

* Saluade , £ fahdaziom /aiuto, 
il m'a &it noe grande Sahu^, 

fatte jK» profewdìffime na fWne , 


SAL SAN 383 

• Saluaee, m. art, iiritt,. 

Stlntelle , vau fi, •/ Ut, osmiorr, ed 

U migiul,. 

Salvatiati, f. filmnim,. 

' Salubre ,fiJabre, Jia,. 

* Salubrità, Ifilubritè. 

Salre , /o/m. 

Salui, fiJutd,. 

Salncr , fitbilm , rrem're. 
il n'» par voulu me Saluer, lam t'ì it. 
CTOt» fibOarmi. 

Salucz de nu part toule votre FimQle, 
JttUttatiiti tnrti iì c.f, r JaittttUt , 

"t mi, ttot, la fimigS,. 

Saliieur, m. faiatai,re. 

Salare, t.filfumt. Voyei A/bw. 

SalulTes , ville iTItalte, dar» le Pii. 

mont, Sabezzo, 

Salut , m. falute , fibitatione, 
le &lnt de la Vieri;e , tAvt Maria. 
un Salut d’or , fpetie di pezzo d*oro. 
Salai, cinto preghiera che /Sconta la ft^ 
rm in Cbè^a. 

Salut, certo flromento da pefeare, 
mettre foa Salot à la fotte . provede^ 
alla ^opriafabùe (^falvezza) coBafi^a. 
Salutaire, Jibetare, 

l’an de la Salntaire inearnttion , Fanno 
deBa fruttifera Incarnazione. Boccae. 
Salutairement , Fabaevabnente « falutifbm 
ramentt^ AÀrte nw f wtf » 

Salutatioo , £ folutazione. 

Saluta , m. yènio d*or# aatire di Francia, 

S A M 

U C Atnarìtaine , la Samaritana, 

^ officicr de la Samaritainc • i. f. 
ruffiano e tagSaborfe. 

* Sambacio , opilio di gelfommo. 

Sambre , £ nvìere de Fiandre, Som- 

tra. 

Sambucin, oglìo di famhuco, 

Sambuque, £ échelle pour refcalade, 
fambuca, 

* Same , poiflTon , ctfaU, 

Samedi , m. iSbhaie. 

donna du Samedi , L e. far con fretta, 
né au Samedi, fàinéant : ritaiien dii, 
nato la notte di S. Vidale. 
c'eft demain Samedi , domani fard Sa- 
boto. 

Samoireau , raUàn aotr , ^ezie Xueea 
nera. 

Sampierre , erba dù S. dietro, 

SAN 


Oi'fM 


CAnable, faaabiU, 

pillolea de Sanc«nic,Le./;-emMri* 
rar pietrt, 

Sandìifiant , fanti fcatore , ebe farùi/loa, 
Sanftìficateiir, m. fantifeotoro, 
San^rfteation , f. fàuti/icaaiom, 
Sandàfia, yat>t>/fcarf,/iir /mete, 
Sanétimonial , fmtth mmmle. 

Sanditnenie « £ fmfimtnia, 

Sanftìon , £ premiaMf fra. 

Sanftoaife , nu Santuario. 

Saodal , m. ( phis pro pt em e iA , Sta* 
tal, ) boù SÌMAtf/emdat» , Ugno firn 
àieu 

Sutdalfii 
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Sandale, f. cbaonure des AncieiUy/ffM 
da/o. 

Samble, forte de chauflure» dei Reli- 
gieux McndiaAs , zoccolo» 

Saiidalìn , dì fanialo. 

Saiidaraquc , m. fendaracco , fmpte di 
àrapio , coleri. 

Saodaraque tks Arabes , gemma di gi^ 
firfro, 0 eiprtjfè fandaracca. 

Sanilralk , J^zit di carbenchie, 

Sandix « mue de plomb , fondici* 
Sandouille, Jptzit di geme, 

• SandraquCf /affdaracco. 

• Sanelle , f. moutirde fauvage • fina- 
fa filvaticiL 

Sanemonde > herbe « fmamenda* 

Saoer , cajher' i forci, item | curart , 
/(mari. 

• Sancì , dcxnc fix aux dea , fané. 

Sang, m.fangiu* 

Sang de dngon , fandaracca , fangut « 
drago. 

gros Sane , fang corrompu, hn^accie. 
Sang de r rancCi fgliuoH del Re di Fran- 
cia. 

Sang d'homme * zafrane hafi»do. 
aroir du Sang aux ongles» L e. aver 
onitHe : ritaUen dit« aeur folfe» 
à Feu & à Sang , a ferro t fuoco. 
de Sang froid , a fangue freddo. 
de Sang chaud , ufangut caldo. 
le Sane luì monte au vilage , L e. or- 
r^fet. 

le Sang lui boot « egli è in collera, 
fai fué Sang, & cani l'Italien dit, ho 
cacate le coradeSif ho trat«ig/ì«i0, mi 
fono e^ttticato molte. 
tircr du Sang , cmr fangue , falajfan. 
dtancher le Sang • fognare Urangue, 
je fcntii tout mon Sang fé giacer dans 
mes veines, fentj rincirconinn^^ neBe 
vene 7 fangue. Gù). Amb. Marini. 
Sanglade , f. grand coup de fouet de 
fangle , flafxlaia. 

SangUmment , fangutn^amenie. 
Sanglant , fanguinolcntt , fmguinofe 
atroci , crudele. 

Sangle, f. cinghia^ cigno. 

Sangles à fnfpeodre les mariniers» qui 
travaillcnt aux mais , batti ^ pluricL 
Sanglement, m. cinghiamente. 

Sangler, c^biare, cignare. 

Sanglcr, fbuètlcr, sferzare. 
bicn Sanglé, bien toucHé, bien pro> 
noncc , beni J^ceato , firingato. 
Sangleton , m. petit fangUer, cinghiale 
giovane, 

Sanglicr, m. cinghiale , cignale f force 
faivaiico. 

Sanglicre , f. fcrofa di- ciwhiale. 
Sanglot , m. fngbiezzo , fingulte. 
Sanglot de fang , gromma di /angue. 

• Sanglottcr , /mghiozzare. 

Sanglurc, f. cinghiutura. 

* Sanj^-meflurc, 0 tsirbaziont 

di J.ingue. 

* Sanguoi , gno£e , fer non da' stna be^ 
/lewmia, 

Sangfuc, £ Mguifuga^ fusguettola 

mtgnattay farfuga. 

Saogfue du pcuplc , f«ignaW0»ie. 
Sangfucr , cavar /angue ftr via di fan- 
iufng^. 


SAN SAO 


SAO SAR 


Sanguificabf, fangui/teaiivo , che fa o SaoularJ, m. Saoularde, f, qnia contu- 


^«l^e fangue. 

Sanguifìer, convenir' in fangue. 
Singuificatìon , f. fonguifeazione. 
Sanguin, fanguiguo y fmguineo. 

Sangnin , in. piante , famguina, 
Sanguinaire, fengtànarii y fungsttnolerrte. 
Sanguinaire, f. centinodiay fanguinaria. 
Sangnine, f. pierre , /orla di gìa^ , 
CMtifMdìa, finguinaria. 

* Sanguinerai , fangutneruolo. 
Sangoinolent , vteux mot , qui eli teint 

de fang , fangrànofe , infanguinaì». 
Sanbedrin , ou SaneJrìn , muc. Grand 
Confeil des Juifs dans Icquel fc déci- 
doient toutes Ics afEures o'Etat & de 
RcUmon , Con/eglie , tribunale frefi i 
Giudei. 

Sanicle, m. herbe «Tànfce/a. 

Sanie , f. pus, marcia y umor futridoy \ 
che fi genera negU trifati , t negli ul- 
ceri. 

Sanieux , oiarn’a , fuirido , fraciioy 
fien di marcia. 

Sannier , m. df<r fa Hfate. 

* Sannes , fezit dltrba. 

* Sinriettc, f.herbe, ftvertUa , favoreg- 
gia y fanioreggia. 

Sani y fenza , prépoiìtion. 

Sans autre , fenz* altro. 

Sans moi, fans lui, &c. n’eut été mou 
&C. fe non /off fato io , fi non fojje 
fato egli y &c. 

SaiH plus, bns doute, fent* aUroy fen- 
za dubbio. 

Sans dire mtsKy fenza dire niente. 

Sans delluB deflbus , fojfofra. 

Sanfonnet , m. ftomeMo. 

Sanfuc, f. Cmicux, Sang-fuc, )yà*g«i- 
fuga y mignattù , it. anigneOa. 

San& , m. un arbre , fondalo. 

Sauté , f. finità. * 
boire à la Santé , far* un brindif. 
à votre Santé, brindi/ a F.S. « affa fa- 
nità di F. S. aOa vojira fanità. 
comment va la Santé ? cerne fta di fanità ì 
oo ne fait ce que c’eft la Santé , que 
quand on cft malade , non/ fa cofa 
^fanità che quando fifa ammalato. 
Santibcateur , Santibention , Santibcr. 

i^oyez Sandibcateur, &c, 

Santonique , fantonica. 


SAO 


S Ao 


..one, f. rìviere de Franco, la Sona. 
'Saotil , fUoilo y Jazio y Jlucco. 

Saoul, ivre, imhriacey briaco y ebbro y 
tbbriacoy ubbriaco. 

)C Ctiis Satul de le voir , fono fiufo di 
vederlo. 

tout fon Saoul , quanto / fuè , a crtfa 
fonda. 

manger tout Con Stoni , figliar' una 
buona corfacciata , a crepa 

fancia, 

j'en ai mangé tout mon Saoul , ne ho 
fatto una bstona /corpacciata. 

feu ai ri tout mou Stoni, ne ho rifa al- 
la fmafeetìata. 

il n‘en cft jamais Saoul , non fene mef. 
fra mai /atollo. 

* Saoulaat , fazitvole , Jlucchtvole. 


mo de fc foulcr, gratta, ghiou 

torte. 

SaouIiuJ , goiafre qoi cft foul & mal 
propre, gbMIme. 

' biaoulcmcut, m. faxiamertt., /.uU.. 
mente. 

Saouler , fatoBart , rijktceare , /oziare. 
fe Saouler, imbriacearf. 

* Saoulcrie , f. fatoilamento. 

SAP 

<^Ape , f. hotau , zappa. 

Sapement, m. zappatfknto. 

Saper, zappare y abbatter/ , lavorar la 
frrra co^a zappa. 

Sapair, m. zappadere. 

Saphene , F. vane , fafena , terme d*A« 
natomie. 

Saphiquc , /a/re , verfo, 

Saphir, m. 20^1*0. 

Sapicoce , f. fapienza. 

Sapìn, m. abete, it. aheto. 

* Sapioaye , f. l>ots de Oiptn , abetaja, 
Voyez Safiràére, 

* Sapine, b cajfa. 

* Sapinée , f. abetaja. Voyez Sapinié^e. 

* Sapiocttx, pieno d'abiti. 

Sapioiére, f. lieu, ou bois piante de Ci- 

pins , ahriaja, ftlva 

* Saponaire , f. fapoosaria. 

Saporifique, qui a la force d'agir Tur 

la laiigue , qui a du goùt & de la la- 
veur, faporifeo, 

Sappe , F. ouverture qu'on fait au pied 
d'un mur , pour le bure tomber &11. 
te d'appui, feavamentoy imjim , aper- 
tura y fojfO. 

Sappcr , abbattre par fons muvres & par 
le pied ; item , détrurre jufqu'aux 
Fòndemenv, abbattere y /cavare y 
nate , dijìruggere, 

Sappé, abbattuto, /pianato. 

Sappeur , m. Sanatore. 

Saquebute , £. trombone. 

Saquer, cavare. On dit Saquer , ou Ter- 
rer la voile, pour, abbajhrty cala* 
rty ou einmainart le vele* 

SAR 

CAr, riviere d'Allemagne, la Sara, 
^Sarabande, i.farabandayJerU di bai. 
lo. 

Sanuftie , anehois , fprrie Sanchiovt, 
Saracinefqtic , F. faracinefea. 

Saragofle, vÙle d'Elpagne, Saragofa, 
Sarazin, m. faracino. 

Strazine, F. berfe, {kracinefque, foraci- 
nefea, terme de gi^re. 

Sarazine , berbe , arifiohgia. 
Sarbatane, Sarbacane, £ cerehotianay 
cerbottana, ciardoottana , /fame , con* 
mi, canntua. 

SarccUe , F. oifeau , forcoBa , faractBa. 
Sarcicment, m. farcbsamemto. 

Sarcler , firebiare , fiurcbieBart. 

Sarclet , m. farebieBo. 

Sarclcur , ra. farebiatorg. 

SarclcuCe, f. fircbi>ttrice. 

^rcloir , m. farcbieilo , fardneUa. 
SarcocoUei L forcocoìla. 
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SAR SAT 

h SircocoUe eft une Honeur ^tH 
le tl'ua aibre cn Perfe , femblablc à 
la manne, h furcocoBa ftilla du un ai 
hero in Ftr ^ , fd j Jtmil* aOa manna. 
Sarcophage, Jpttdedi piVfra, cht confu- 
ma la come, 

Sarcotique , farcotico , cb* produce nuo- 
va carne, 

Safilachate , fprtie di eomaUma, 
SarJai^e, f. Iste, & Roiaume de la 
Mcmterranée, Sardigna. 

Sardauapale, Sardanapalo^ tffiminaìo. 

* SardanapaliljBie , m. fenfuuHtà , effmt- 
natttta. 

Sarde, F. poHTon , yórde^ 

* Sardelle , £> fardeia. 

Sardine , f. fardtUn , /ardina, 

Sardoioe , f . Jardoniep , forte de pier* 

re précienle. 

' ris Sardonie!! , rifa fardanico. 

Sardoiiiqne , herbe , fardonu, 

* Sarfouage, m. futchieUntiern. 

* Sarfòuette, f,fttrchiiUajfarMob 

* Sarfuuetter , yòrchiVAare. 

* Sarfoutr , farcbiellart. 

Sarge , f. ( mieux , Serge, ) rq/We» ou 
rajfa. Itcm , fptnie di pefet. 

Sargette , f fajetta. 

Sargoo , m. poiflbo , faraone. 

* Sarin , radice deSa quale ^fervono i 
martfeaU bi. 

* SariUe, dardo uff antica, 

Sarment , m. /armento di vite, 

* Sarmeuteux , farmentqfo. 

* Sarmendn , di farmentoy farmentino. 
Sarpe, f. ronctme ^faìet, Voyez Serpe. 
Sarpette.f. falcino ^ falcetto, 

Sarpillcre , f. pezzo di canet’etae, o te- 
la prej/a da imballare ^ e canavaccio. 

( SarpUloQ , m. falcino. 

* Sarrazine, F. herbe, ariflelogia. 

Sarriette , f. favoreggia ^ conielkyfan» 
toreggia. 

Sarris, m. chevre fauvage, copra felvati» 
ca. 

dn Sari, herbe de mer, aln^ aligo. 

* Sarte , cordage , forte , pL 
Sartean, m. inezie di pero, 

* Svtir , terme d’orfévre, fartire, 

S AS 

CAs, m.yé/oeei0, vaglio ^ crivello ^ 
^ /laccio. 

bHror de Sas , mafiro di fetacci , /lo- 
ciajo. 

* SafTefrique , herbe , fajèfrica , barba 
. di becco. 

* Saflement, m. fetaeciamento. 

SafTcr , fetaccìare , ftacciare. 

SalTet, m. fetaccio piccalo ^ faccetto. 
Safleur , m. fetacciatore. 

^ SalTeures , pi. F. fetocciature , fac- 
dature , pU it cru/cbello, 

* Saflàfi , tacine , fafefrica, 

SAT 



Satellite , m. fatellite, 

Satieté , F. fazietd. 

Satieté, poor dégoùtde quei qoe et foit, 
Tomi li. 


SAT SAV 

I fuccbevolezxa , naefea. 

Satin . m tufo. 

petit Satin , mezzo rafo. 

Satin de Brugea , fpezit di rtfo , riha- 
vtlla. 

Satin , & velonrs ì ramages » rqfo , e 
velato 0 /t.glsami. 

Satincr, lavorare qualche foffa a guifa 
di rqfo. 

Satire « m. «SafiVo. 
unc Satire , una Satira. 

SatirioQ , m. herbe , fatirione. 

Satirique , fatirico , au m. fatirica^ pour 
le F. 

Satitiquement , fatiricamente. 

Sadrìlcr , Faire des Sadres , fatireggia- 
re, far fatirtt biqftnare. La Cr. 
Sadsfadion, f. fodisfazionef fctfa , ri- 
parazione , rifacimento. 

Sadiifaéìoirc , fodis/ottorio. 

Sadsfaìt , contento , foditfatio, 
il eli Fort SatishUt , refia fodisfat\JJimo. 
Satisfaitc , fodhfatta , contenta, 
Satisfaìre.y&ifii/arr, appagare, conterClare. 
Satùtaifaiu • Ji.ditfocentt. 

Sadve , chicorée , fede di dcoria , nu 
radicchio. 

SatoiUes , poiflbns , lamprede piccole, 
Sattape . m. darr^. 

Satree , {amrtgc , t herbe ,feMtore^ia. 
Saturité, F. faùetà, 

Satumales, pi, f-/efle di Saturno , «Tarar- 
li o/L 

Satume , m. Saturno, pioìubo degli Al- 
cbimilli. 

Satumien , di «Tirimte , maninconico. 
Satyre,bu Satiro. Itcm Satyie, F. Som 
tira, Voyez Satire, 

SAV 

CAvint, dotto , fapuio , fapiente, 

^ c’eft un homme Savant , ì un uomo 
di profonda cognizione di lettere. Da- 
tìU. 

il cft Savant jufqucs aux denta » è un 
dottor* addottorato. 

Savammeot , dottamente, faputamente. 
Savant, expert, fdenziato. Boccaccio. 
prattico, tfperio. 

Savattc , F. ciavotta,fcarpaccia, /carpa 
vecchia , ciabatto, ^ 
il ne Faut pas qu'uo Savetier fc mèle 
d’autre chofe que de fa Satattc, ogn' 
uno attenda a' fatti /noi. 

Savatterie , F. jSrada , o mercato di da- 
bottini, 

Sauce , F. /alfa , intingolo, 

Sauce noire, peverata. 

Sauce verte, fa(fa verde, 

Sauce Robert, faifa con dpoUe , mof ar- 
da, ed aceto. 

donner la Sance : ritalien dit, dar le 
fezit. 

la Mucc vaut mieux que le poilTon , è 
meglio raggiunta , che la carne, 
il ne lait à quelle Sauce manger ce poif- 
fon , non fa come intenderla. 

Saucer , intinger neSu /alfa. 

Saucicre, F. piateBo da metter lafa(fa, feo- 
deBino. 

Saucifle, F. folficda, 

SauciOesi Ftu Svcti&jct, fuoco artijkiato. 


SAV 3{jf 

Hollandc, ^dne« àux For- 
dhcations, fal/tcde, pi. 

Saiicillon . m. faljicdone, falf edotto. 
un Saucifiòn de Bologne, una mortadel- 
la di UoUgna. 

Savetcr, ocriiiiia/tarf, aedar pare, favai- 
tare , abboraedure, 

Savetier, m. dabattino ,fcarpineMo, eia* 
batutre. 

^veur, f.fapore. 

Sauf,/o/ce, eccetto ,fuordjl^ &c. adv.- 
Sauf eneur, dagli enori in fuori, in 
fdta di/yarj, fulvo errore , e tbaglio, 
Sauf-conduit, m. fahocondotto. 

Sauge , F. filvia. 

il ne fent, ni fcl , ni Sauge, è infipìdo, 
non ha fapore. 

icconmodc .vec de U Sauge, cmrì, 

colla fulvia, 

Saugicr . D3. pianta di J'Uvia. 
Saugrcnie,f.^u> dimintjlra di pi/tU, 
mrzza boBiti c—t fuU. ed ogiie. 
Saugrenu, i/atat., iajipid,, m.//atu, 
ofeun , /ìruvugMie , fciacn. 

Savinc, f. piante, /atiiM, 

Savinicr, m. arbrilToau, .Irandn , faUnè, 
Saultjaye , t.fakttt. , /aiictit- 
Saulce. Sauce. 

Sanie, in, Jalict , falce, 

Sauiraye , f. falcetta , faHciUe. 

&union , m. faimne, ptfe, faltmme. 
Saumon de plomb pezza grò/, di pimi., 
Sautnoné , u gitifa di fù/amme. 
tniitc Saumonée , fpezie di traila. 
Saumonner , acconciar' a guifa di fai—, 
mone. 

Saumonet , m. falamanella. 

Saumonnicr , di falanuat. 

Saumonneure , f. fataatmeria. 
Saumuragea, pL m. cofe folate aedo fai— 
mcju. 

Saumur, ville de France, «TaoMirr. 
Saumure, F. faLtmoja. 

Saunage , m. commerce de Tei , ne fé 
dit qu'en cette phrafe , le fhux &un»> 
gc, negozio ài fate. 

Sauner , Fùre du fcl , foresi file. 
Saunerie , F. magguzzino di fole , faliuu, 
Saunicr , m. mercante di foie» 
la Savoie, la Sovoja. 
le Duchéde Savoie, i/i)vcai 0 di aSavqr'o, 
Savoiard , m. Savoiardo. 

Savoir, m. Fctence, /opere. 
c'eft un homme de grand Savoir, l di 
profonda letteratura. 
c'eft fon Savoir fiire , i la fua pro/^fio- 
no , ri/ido mefiere, 

Savoir , fipere. 

Bure Savoir , far con/apevole. 
vous me le ferez Savoir , mene farete 
con/apevole. 

je n'ai rieii i vons Bure Savoir , non 
ho che parteciparvi. 

Savoir s'il eft vrai , ft pur farà vero. 
Savoir bien fon monde , conofeer la fua 
gente. 

Q Sait bieo fon monde, ì corttfe . ì pra- 
tico, è dvile.è ben cofumatoffa vivere. 
je nc Saurois , non" pojfo. 
je ne Saurois aflez vuus dire, non pojfo 
fnir di iirviud- 

c'eft à Savoir , i. e. non è cofa /cura. 
un ccrtain je nc Sai quoi» un certo non 
Cct fo 
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fé rH , fiu7r(<r cofa^ 
il oc Sùt oc qu'il dit , nanfa tafnji ià- 
€a , i tf/cité di’ gangbfri t f^f* ^ 
tramcntann, 

«m je oc Saì qui, un crria nm fa cbt ^ 
un uomo da mtutt* 

Savoir, c’cft à Savoir, dei. 
oc Saurìez.voiu me dire? nonmi fopr^f 
tt dire f 

fafi&irc que vousSaveZt H fatto confapnte. 
on honune qui nc Sait pas grand cho« 
kt uomo di lieve ftprre. Petrarca, di 
ficeoia levatura. Bocc. 

Savon , DL fafom. 

Savoimer , fapmore , iffaponart. 
Savonnerìe , £ faponaria, 

Savonnettc, f. paBa di fapone , fapcnrtta. 
SavutmìcTt d/ fapcne. Item, quello che 
fa 7 fapone. 

Savonntcre, f. hethc t faponale, 

Savorade , f. faporetto, 

Savorce , f. favoreggio. 

£avorne « favorra , favoma. 
^avourement » m. aéHon qai faìt goù- 
ter Icntcmcnt la lavcur de$ vUndes 
ou liqneurs , ejfaggio^ Cajfaggiare^ il 
tubare. 

Sayoiircr , guflart^ feforore , i^afororeì 
it. ajfktggiare. 

Savourctte , f. omichetta» 
SavoureufemcDt, faporitamentt» 
Savourcufe , faporofa, 

Savonreux , fayèrofo. 

Sayoye, f. Savoja. Voyez Savoie. 
Saupe, poilTon, fatpa. 

SiupiqQCt, m. intingalo^ guazzettOf toc- 
chitto , feria di monicerr//e. 
Saopoudrer , faleggiere. 

Saur, alezan. roux , ykirro. 

Saure, chevai laure, cavalle fatvo. 
harang Saur , arengo fecce. 

Saiires , petics cordages , fegore , piar. 
Saurei , m. poilTon , fgembere. 

Saurer , Iure fccher à la fiimée , fec^ 
rar’ al fatue. 

faireSaurir Ics harangs,/or feccar le a* 
renfhe. 

SauriiTcur, m. ftccatore Sarenght. 
Saufaye , f. falcetto , foHeetto, 

SauQe. f^oyez Sauce. 

Saut , m. filte. 

Saut périllcux , folte mortale. 

Saut de mouton , /a/re di fchiena. 

Saut de Brcton , gambetto. 
au Saut do lit, ntB' tfcirt dal letto. 

Saut de rAUemand , falto dal ietto aSa \ 
tavola. 

de plein Saut, di folto, 

Saut de crapaut , /o/fo per terra. 
iì^chir le Saut, /ore V folte y figliare 
rifeluziont. 

n a l'ait le Saut, i Baio impiccate, 
faire un Saut co Tair, étre penda, dar 
de* calci al rovajo. Boccaccio, 

Saut cn avant , faHo imtanii. 

Saut en arricrc , falto in dietro. 

Sautant , /«Aowtr, cbefaàa , che fa fai» 
ti , fì$ltatore. 
en Sautaut , fultando. 

Saiiteler , falìeUare , falticcbìare , folta- 
btUnre. 

Satitclcf , qui fe dit du vin , briBare. 
SouteUe , f. marqaote, larmeat, fefiic- 


SAU SCA 

da , ramo di xrìte da prat^eiiarf. 
Sautelleoicnt , m. fUteBamenta, 
Sautement, m. foltamente, 

Sauter, f altare y folte Bar e. 

Sauter, omettre, trahfdare. 
fiurc Sauter par une mine , far votarty 
e mandar* in aria muraglie od altre con 
polvere (f artiglieria, 

CM Sauté aux yeux , j! consce aBa fri- 
wo, in un /abito. 

U Siirte egmme noe puce , faheBa a 
guifa di fulice. 

Sautereau, m. lecufla, 

Sautereau d'épinctte , faltareBo. 
Sauterclle , f. cavaBetta , griBo. 
SaotereUe, danfeufe, baB^inuy /alta- 
trice, 

Santeur, m. faltatere, 

Sautiller , faltUchiare y falteBare. 
cn SantiUant , faiticchiando. 

Sautoir , m. croce di Sant* /fndrea. 
Sauvage, felvaticoy felvaggioy feroce. 
Sauvageau, m. pianta felvatica. 
Sauvagement , felvaticomentt* 
Sauvageon, m. piantone. 

Sauvageté , f. felvatidìerta. 

Sauvagine , f. felvaticinn, 

Sauve , /alvo, 

Sauve • Klets , fagina , rete, 
Sauve-gardc , F. faJvaguardia. 
i Sauve d'enjeu, a ftlvore *l compagno. 
la vie Sauve, falva la vita. 

Sauve , faivato , fcappalOy camfatOy che 
è fuor di Perico^, 

Sauvée , falvata. 

Siuvement , m. folvamentOy Scurez- 
za , fiivezxa. 

Sauver, folvart y confervore y difendere. 
pf Sauver , filvorS , metterfi in Jicuro. 

ÌU fe font Sanves , fono fuggiti. 
Sauvez«vout , fuggite , amiate via, 
Sauve «)ui pcut , f JaM chi può. 
Sauveté , f. faivezxa , item , /campo. 
à Sanvetd , a falvamento , in feuto, 
Sauve-vie , ^exit di r$tta. 

Sauveur , m. Salvatore. Ce mot vent 
dire , celai qui làuve , & il s'enttnd 
proprement du Fìls de Dicu $ item, 
confervatore y liberatore. 

* Sauvoir, m. barca da riuftrmr fqfcty 
vivajo. 

* Sauzin, ^ezlt Poliva. 

SAX S A Y 

CAxafns, m. UgnadeBelmMeyfafofralfe. 

^ t fajfifeajfo. 

Saxilrage , f. pbote, fafflfragay efyffifreo- 
già. 

Saxe, F. Duché d'Allemagne, Sojpmia. 
le Due de Saxe , il Duca di Sajfonia. 
Saye , fejo. Voyez iSorr. 

SCA 

CCabienfe , f. herbe , fcabiqfa, 
^Scabieux , p/rno di' fcakia , rognefo. 
Scabreux,/oiÌTq/é, inegualcy di/- 

die. 

Scabreux , dangeretrx , pericelofo, 
chemin Scabreux , cammino ajfre , jea- 
brefoy difficile. 

boia Scabreux f legno ineguale f a^ro. 


SCA SCH ' 

Scabrofité , £ ordorcs des denta t fuct 
dame de* dentL 

Scace , forte de mori , /caccia. 

Scuole « forte d‘alum , fcagUuola, 

Scala, ville duRoyaume de Naplet, la 
Scola. 

Scalène , trìaogle , fcelena , triangolo. 
Scalene!, certi mufcoli del coBoy che fam^ 
no muovere 7 cupe. 

Stalle, terme de Marine, /ca/b. 
fai re Scalle, /ore fta'a. 

Scaline, /calmo da attaccar* i remi. 
future Scaoicufe , fattura deSa tempia. 
Scammes , chiodi deB* usbergo. 
Scammonèe, t herbe, fcammonea. 
Scandale , m. fcandalo. 

Scaiidalcufement , fcandaltfatnente. 
Scandaleux , fcandalqfo. 

Scandalifer , fcandalizzare, 

* Scandcbcc, forte iThnitre , 
trica, 

Scander ks veri, wùfurar* i verJL 
Scape de colonne, /capo dcMa celentuty 
tronco. 

* Scaphe , petit bachot , feufa. 
Scaphouk , o* , efo in forma di banca. 
Scapiilaire « m. Jatpulare. 

Scarificateur , m. jearnif atore. 
Scarilìcatioo , f. fcanùficazione , fearu^ 

mtnte. 

Scarification d’arbfe, capri/ieazione. 
Scarifier, fcamijicarey feurnurr. 
Scariole, f. endive fanvage » indivia pie» 

Cola. 

Scan'otte , f. indivia felvaticn. 

Scarpe de mur de ville , /carpa. 

Scarpini, pi ni./i'iirpt»u', plur. 
Scarpolctte, f. cfcarpolette, jcu , /carpa» 

letta. 

Scarnine, t.fcbiavina di peBegrino. 
Sqavamment , dottamente. 

Sqavant , dotto. Voyez Savant. 

Sqavoir , /opere. Voyez Savoir, 

S C E SCH 

CCean, mafe. JgiBo grande. Voyet 
Stau. 

Sccdule , F. /cedola , ou fcbedcloy pa» 
lizza , pelizina. 

Scelerat , fctlrratoy atroce y orribile. 
ScelerateÌTe , Fcm. méchancetè noire ft 
atroce , fceBeratezaa. 
leSceliè, il SgiBo, 

Sccller, mettre le Icellè, JigiBore. 

Scène , F. /cena , il Batfe , « luogo fn» 
to fui palco da' Comici. 

Scenìcle , olfeau , verzeBtao. 

Scenique , feenico , di /cena. 

Scènographie , F. feenografa, 

Sceptre, ttufeettre. 

%caM.Japute, Item, notìzia. 
làns le Sceu , &c. /tuta la faputa , • 
notizia. 

Fani qiic jc Fave Sceu , ftnza la mia fm 
futa , fenza che rabbia faputa. 
Schifmatique , feifmatieo. 

Schifme, m.fcifmay m. 

SchoUiFique , fceiaflico. 
la Théologie Schokitique, la Teologia 
Seoiafiica, 

SCI 
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QCiaget m. filatura, 

^ Sciatique , f. fciatica» 

Scie , f. figa f fifibf , aa plor. 

Scie ea nuin , arcbrtia , figa a man». 
Scie fourde , figa ftucea. 

Scìe de mcr, Jptxiedi pr/ct in firma di 
figa- 

Scieament , fapuUtmtnit , a p»Jia , a 
beBa fojia. 

Science, f. fiienta^ cognizione, 
ayant fi peu de Science , ejèndo fi Ue^ 
ve difapere, , 

bomme de grande Science » nomo di 
Profonda fetenza. 

qui a beaocoup de Science, di frofin» 
■diurna cognizione di ietttrt, 
Sdentifiqtie ,/ciVa/i/ira. 

Scier , figare. 

Sciettc , ?. figa piccoia, 

Scieur , m. fegalort, 

Scieure , f* figatnra, 

* Sedie • olCTon marìn , fiiSa^ fytàUa, 
Scìme , en ArchiteAure , /cima, 
Scìreeterre, m. feitnitarra. 

Scine, m. léaard verd , fcincque , fiinco^ 
Incerta, 

Sciomence , £. indovinazione da* corpi 
morti 

Scion , m. vetta, vermena^ fittile , e giV 
vane roMicri^a di pianta. La Cr. 

Scion d'ofier, vimint. 
un Sdon de verges , fegato di firza^ 
ima sferzettina, 

* Sctonneux, pieno di vette. 

Scipoule . fcìBa. Voyez SciBe, 

Scire , risle de Sdre , rifila di Serro, 
SdiTile, Quipeutie fendre, chef adì- 

mente fi fende , fi rompe. 

Sciffioo , F. féparation , divifioo, fiijn^ 
ra , fifo. 

Sdies, p4 a, peuples Septentnonanx, 
Sciti, 

Scitle , F. Scitia, 

Sclavine , t febiaviaa. 


SCO 

Ht CCoffion , coeffè , feufiia. \ 

• ScolifUqueinent , da fidar etfco~ 
lafiicamente, I 

ScoUe , F. ( mieux , Scholie , ) brière 
expofidon , fiolio, 

Scolopandre , f. chenitle d*eau , fiolo^ 
ptndra , verme od truca. 

Scolopendre , herbe, fidopendria^ erba. 
Scontre , oi« /contro di pagamento. 
Scorbut, m« roaladie qui prcnd ordinai-] 
rement Tur mcr , fiorbuto, 
Scorbutique , fiorbutico, 

Scordinm , m. /cardio. 

Scorie , f. fieria di tnetaBo, 

Scorpene, poiflbn , ycorprao. 
Scrophulaire , F. herbe , firofilaria, 
Scorpion , m. fiorptone. 

Scorpion maria , pefie eappom. 
Scorpion, arbaléte , fiorptone, 

Scorpion , figne ctlefte , fiorptone, 
Scorpite, Pierre , yccrpi’n'a , pietra dei\ 
cotor deBo fiorptone, 

Scorzon, m.fer]^Qt9 fionom» 


SCO SEB 

Scote, f. ou efeote , fc»ta , fiotta. 

Scorie , creux en Arebitefture, fiotta^ 
cavetto. 

Sconrgeon , m. Forte de grain , Hado, 
aiicajlri. 


S C R S C U 


CCribe, m, firiha ^ fcriki ^ ao pbir. 
firibano, 

lesScribes, & let Pharifiem, g/i 
ed i Farifii. 

* Scripteur, nufirittore. 

Scrofuiaìre , F. firo/daria. 

Scrapule, mafe. troilidne partie iTone 

dragme , firopdo. 

Scrapule , doute , firopulo , e fcmpdo. 
faire Scrupule , aver* a fibifo^fare 
firupolo, 

entrer en Scrapulc , inlror* ht filetto ^ 
infifiettire, 

Scrupulcufement , fimpolofimente, 
berupnieux , firvpdefo. 

Scrutateur , m. fimtatore , itetn , edui 
ebe raccoglie i voti, 

Scnitin , m. firutimo , rieerctanento, 

* bcrutioer , finamare , rieereare con 
diligenza. 

* Scrutineur , m. firutinatort. 

IScnlper, gram, tadler quctqoe figure 
I (ur la Pierre, marbré, .A^c. /colpire^ 

' incidere , intagliare, 

Sculpteur, m. finitore^ intagliatore, 
bculpcure, f. /cultura^ fiolpitnra^ in» 
taglio. 

ScuibuC, ou (ou mieux, Scorbut, ) mal, 
feorhuto, 

Scurrilité , f. facetie , plaifanterie baL 
Fc , fiterrilità , buffoneria , gaglieffe* 
ria, 

Scytef, pi, m. peuples Septentrioonanx, 
3 wii* 

Seytie , 00 Seitie , £ Scizin, 


S E A SEB 

CE. 

^ * Séamment , convenevolmente^ dectn» 
temente. 

Séance, F. ( bietwFéance ) decenza ^ de- 
coro , convenienza, 

Séance , luogo , fide , tribunale , vifita 
di carceri. 

tenir Séance , fider prò tribunali 9 fi» 
dere. 


à la première Séance , per il primo gior- 
no d'udienza. 

Séant , convenevole. 
bicn-Séant, convenevole, 
mal-Séant , /convenevole, 

Séant 9 a^ , fidente, 

& mettre far fon Séant 9 metterfi a fe- 
dere , porfi a federe. 

Sean pour tirer de l’eau » m. feeebia^ 
vafo di rame , di ferro ( 0 dr legno ) 
coi quale t'attigne Vaequa, La Cr. 
Seau polir féeler, ou figiBo, 

Seau de Saiote Marie , ou de Nótre-Da- 


me, ériofiio. 

Seau de Salomon, fiala euli^ erba, 
SebalUen , nom d’homme , Stbafiiano, 
ScbcUine , F. Zébeline , zebeBino, 

Sebefie , prone d'inde 9 fibtjlo 9 ftfina 
d'india. 


SEB SEC 387 

Sebefiin , di fihefio, 

Sebille , F, vaiflieau de boit fervant en 
vendanges i tirer le vin de La cuve 
pour l’cntonncr, vafi di legno ad 
ufi dei vendemmiatori. 

SEC 

CEc , ficco , arido , fierile, 
maigre, magro. 

boii« Sec , bever ben * , bever moào. 
empbycr le verd, & le Sec, Lt. far* 
ogni tforzo. 

li eft Sec, MI» ba più danarif amba 
ptu niente, 
à Sec , a ficco, 

^ , u e. deflechcr , épuifer, 

dijfeccare , Métaph. privar di tuttOf 
lajciar finza danajo. 
étre d Sec , ejfio finza danajo, 

Secacul, m. radne, radice fintile al zen- 
zevero. 

* Seofaable , ficchevole, 

Seche, F. poifibn , 7>fpid. 

Socbe, Ueo en mcr, 00 il v a neo 
de fonds , ficca, ' ^ 

Sechement , feccamente, aridamentet dm 
ramenttf aframente, 
reprenJrc Sechement , rifioudere con 
I parlar viBano , rifonder' afirumente. 

* Sechement de linge , m. JeccamentOf 
ficchezza i & fon dira mieux encore, 
afiiugameuto^ ofiiugaggine. 

Seeber , ficcare , privar Sumore , /or 
vìa l'umido. La Cr. 

Secher Tur pied, iutrifiire. 

Secherefl'c, F. ficchezza , aridità. 
nous avons une grande Sechereflb , ab» 
biamo tata grand* aridità. 

* Secheron, nu prato ficco , prato non 
adaquato. 

* Secilienne , Jeiliiuu , nlml, U 
morfo, 

* Seclorre , efiludere. 

Second , fecondo. 

vous ferez mon Second , mi feconde^ 
rete , farete 7 mio fecondo^ il mio ^t», 
tatcre, 

* Secondaire , ficendario. 

Seconde • feconda, 

beaiité lans Seconde , beiezta finta 
pari. 

Second de lut, foitana, 

U Seconde ibis, la feconda volta. 
Socoodement , feeondariamtnie ^ in fi» 
coni» luogo. 

Seconder, ujutare^ fecondare, 
fe Seconder Tun l’autre , ficcorrerfi vi, 
cendevolmcnte^ darfi la mano a vi» 
crnda, , 

je vkns pour vous Seconder, vengo 
per reccarf^i ojato^ per darvi asta, 
Seconder rhumeur , accommodarfi off 
umm^e, 

Seconder une attente , fecondar* un’ 
ajpettativa. 

Seconder , foutenir la cavalerìe , gal- 
leggiare la cavaBeria. 

(bn avìs Fut Soutenu , il fuo parere fu 
fidleggiato , fù fecondato. 

Secondmc, F. feconda , feconiina^ terme 
de Médccine , Ut de Sage-ftmmes ; 
autrement arricre-éaix, RicheL 
Ccc a * Secoue- 


I 
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388 SEC SED 

* SecDuetnent , m. 

Secouer , fewtert. 

Secouèr , abbatte « fcuotert , Altrrrorr. 
Utempéte Secouè In fruiti des arbres, 
la temfefia ^ a la graputoU atttrra i 
fruiti ie%ti aQftri. 

Sccouer un habìt pour en faire fottir 
la pouffiere ^ netiar' un abitò AaBa 
fòhtrt , J^kftrar^ un veJUtò* 
Secouèr quelcju'ua, maltraiter, wutUral» 
tare , frapazzan » battere. 

Secouèr Ics pucn , /cuatert *1 feBic^ 
cione, Bocc. Nouv. 40. 

Secouèr le joug , fottrarf dai' mbbi* 
dieuaa. 

Secoucur, m. fcwtitòrt, 

Secourable , focearrevok » effici^fa, 
Sccourablemeat « con ^uta. 

* Sccourgeon « m. forte de graio • tUù 

caiìro, * 

Sccourtr, foccarrtrt^ ajulattf fawe^ 
nìrt. 

Secotirs , m. fictarfò , ajutò , aita. 
au Sccours, aiuta ^ ajuto, 
dùuner du Secours, pcrjfr’ ajutò ^ dar 
foccorfò. 

SecouiTe , f. Jfinim , fcaffà. 

t ar SecoufTei , a /caji. 

CCTCt , ad), fecretò. 

homme Secret, uomo ritenuiò^ fecrtiò. 
cabinet Secret , deftro , ctjfa. 

Secret, r.m /écrrf0,fubft. arcafM.MnTlrra. 
obliger une perfunne à garder le Secret, 
JiziUare U fecretò in bocca ad alcuna. 
Secretaire, m. Secretariò. 

Secretaire d'Etat, Secretariò ii Sì^a. 
Sccrctarìat % m. ufficio di Secretorie. 
Secrete , f. pot de fer , fecreta. 
humour Secrete , fecretetza. 
Secreteoient , fecretamente , fotta cappa. 
Scèlairc , m. fettario. 

Sedbateur, m. fettutare. 

Sedie, f. fftia. 

Seftil , fettiU. 

SedlioD , f. fettone. 

SècuUire , fecoUre , di fecola. 
Sécularifatioo , f. »/ render fecelart. 
Sécularifer , fecohrizoìtre ^ render fece- 
lare, 

SécnUrité , f. fecohrità. 

.Sccuiier, fecoUre^ fecotartfcò i item, 
mmdano} item, profano. 
Sèculiercment, fecolarmente ^ fecolaref 
cumrite , con modofecoiart/co. La Cr. 
Séctiritè , £ Jcurtà , ficurtaza , 
rama. 

SED 

CEdan, ville de Prance, en Chanpa> 
gne , far la Meufe , Sedano. 

• Sédatif, fcàativo . {luietotivo. 

* Scdcnctte , menlìrc maria , maujlro 
tMòtino. 

Sedentaire , fedentario. 

* Seder , appaifer, adattare , mitigare. 
Sédiment, m. lie tTuae liqucur,/ed(. 
mento , feccia. 

Sèditieufement , fediziofamente. 
^éditìtnXt fedixiofo^ tumuUu^fo^ vago 
di feditime. La Cr. 

SéilitioD , f, /edizione. 
esBourgeoii out fait une Sédition, i 


SED SEI 

Gttadini fi fimo ribeiati , hanno fat- 
tò una ribeSieneffi fono jfbUevati con* 
tra V Principe. 

Sedon , retnede , rimedia per un cavai* 
la rapprtfò. 

Sédudèur , m. fedutUre. 

Sèdudtion , f. feduzione. 

Sèduit, fedòttò. 

Séduire , fedurre , it foddurrt : diftar* 
altrui con fifgaane dal tene , e tirarle 
al male. La Cr. 

S E 6 

CEgaltne , f. ffiezie di pera. 

^Scgle , 00 S^le , m. fitgala ^ St fé* 
gola. 

paio de Segle , pane di fegola , di fegola. 

* Segnale , fegnatato , egregio , iUuf. 
tre , &c. Là Cr. 

* Segnaler , fegnalare , render fama* 

fo% Sic. 

Segovie. ville d'Efpagne, dana la vieil* 
Te CalHUe , Segovia. 

Segrairìe , £ pojejo Suna parte di felva. 

Segrayer, m. bofcajuoto Ae poffiedeuna 
forte dello felva. 

* Segregatioa , £ fegregaziane , fepara* 
zione. 

* Segreger , fegrtgare . feparare. 

* Segrette « £ pot de fer , ftcreia. 

* Segue , herbe • cicuta. 

* Seguettc • £ petite fete , fratta , e«- 
pezzone dentato. 

S E I 

CEichc. Voyez Sedie, 

*^Seicher. Voyet Sccher. 

Scier , ou feier , fegare. 

Scier In bleds,yfg«r* 1 grani. 

Seiglc , m. fegola , ftgala. 

Seignctir, m. Signore, Signor grande, 
item , padrone. 

donner, ou porter Kotre-Seigneur , do. 
rf, e portare 7 Santiffimo Sacramento. 

petit Sei^eur, Signoretto. 

nirc le Scigneur 

SeigQCurìage , m. Signoria, item, ,^no- 
t'^ggio, dominio. La Cr. 

Seigucurìal , di Signore , fignorile , che 
ha del Signore. 

les droits Seigneurxaux, i dritti figno* 
rili. 

Scigncurìa!ement,^gam/Mr«rtf, in gui~ 
fa fignorile. 

Seigneurie , £ Signoria , item « domi- 
nio , podejlà , giurifdizione. La Cr. 

Seigneurìer , , item, aver 
fignoria, dominare. La Cr. 

Sciite, {.fecebia. 

Seilleure ,£ erre de vai{reau,y« 4 cat«ra. 

* Scilloo, m. folco. 

* Sclllonner, fotenre. 

* Scime, £ rct, fiagena. 

* Seime devio, vinaccia. 

Seifl , m. fino , itém. In tetooi, In 

mameUes. 

fe percer le Scio , treffiggn/l V feno 

Scio , Ugnature, fottoferizione. 

Sein-doux, la Saió^loux, grtffit di porco, 
fegnj . ajjf*ma . /Irutt**. 

Scine , £ riviere de France , dViM. 


SEI SEL 

Seìne, £ filct ì pécher , fagtna^ Apaa, 
rete da pefeare. 

Scing , m. fottoferizione , fuggeBo. 
accord {bus Scing privé, fcrittura prU 
vota. 

Scing , marque noire fur le corpi, neo. 
Scing , feing'doiix , (Sain-doox,) fugnn 
di porco , fimgia , affogna. 

Scjour , m. foggiamo , dimora , abita- 
zione. 

Séjoumer, foggiomare , diiwerare , abi- 
tare. 

* &izain, quarta parte deff oncia. 

Sciar , federi .federi. 

un Seìze, parte decima feda deta e mun. 
livre in Setze , libro in federi. 

Setzièine, decimo fe fio.' 
un Seiziòme , ottava parte deUa mtfma 
Sun braccio. 

SEL 

CEl , n. fole , Métapb. acutezza, 
'"Sei alcali , fai alcali. 

Sei commun, fai naturale. 

Sei gemme, yà/grMfM. 

Sei Atdquc, i. e. purete & grace du 
Langage iTAthènes, fole Attico, la 
purità e le beUexze della lingua Afe- 
uiefe. 

Sei oitre , ( falpctre fai nitro. 
doua de Sei, L e, uomo tnfipido 0 
friocco. 

Selenite , £ pietra felenite | ou dit , qne 
cette Pierre fqui cft Fort rare, ou peut- 
ètre rabuleulc^ croit , 61 decroit fclon 
la Lune. 

* Sclerio , m. poiQÙi , alice , ffiezie di 
pefee. 

Selle , £ ftBa. , 

aller ì chcval fiuis Selle, ( montef à 
chevai à cru , ou à poil, ) cavalcar* 
alla difioffiu Caporali. La Cnifca dit, 
cavalcar* abifdojò. rioìfenza bafio , e 
firma fieBa. 

Selle brodèe d'or , & de diamanti , fe^ 
la tempefiata Soro , $ di diamanti. 
étre bieu cn Selle , fiat ben* a cavoBo. 
Selle, bine, panca, panche, au plur. 
fcanno» 

Selle à troll |neds , feamtetto con Pte 
pitdL 

Selle percée , feggetta. 
une Selle , uno purga , una cacattera. 
Scile i Cous cfaevaux , Métapb. di/corfo 
che ferve ad ogni propofito : Tltaliai 
dit , martello per ogni porta. 
aller à la Selle , feuricare *l ventre. 
demeurer entre deux Selln , le cui i 
terre : ritaUeu dit , fra due filoni in 
afriutto. 

Seller, per la fella, fi Bare, infeUart. 
étant dans rimpatiencc que In chevanz 
FufTent Sellcs . impaziente Saltare, 
che i cavaBi fojfero infeOati. 
uo chevai ScHé & bride, un cavaBo colla 
feB>i,eia briglia i ifn^i>/*ate 
Selle , & bride , una cofa del tutto alt 
»''df*tr, tutta appmeccbiuta, o fornita. 
Seller , bollare , SgiSart. 

Seller un fer, ou craotpon dans le mor, 
in7^Yca:^,^rfar' mn arpime nel muro. 
Seller en terre, finllart. 

SeUerlc, 
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SEL SEM 

Sellerie , f. lieu voilùi d'une grande 
écurie* fervant à tenir en ordre Ics 
fellcs & les bamois des chevaux, /rfr. 
ria. 

Sellette « E /eamutte. 

Tur la Sellette* L e. ftderfuSo/eamutto 
ftT ejferi ftnitmiato a condaimato. 
Sellette* carriuoia con quattro ruoti da 
^rtar la terra. 

Selleur , m. hoOatore * fiiiUatort. 

* Selleure * boBatura. 

Seilier, m. feBajo^ ftOaro. 

Selon, fecondo^ prepoEt. 

ooi * ou non , Selon VoccaGon , // e nò* 
conforme ài‘ occafiont , fecondo li oc- 
cornine. 

Selon vos mérìtes * conformi a" vojiri 
/ meritù 

SEM 

Ht QEmable * feminabile» 

^ SemaiUe* Fem. fiiHinafionet ttmfo 
della ftminaf'ione * tempo ftminare» 
Semaine , f. fettimana. 
males Setnaines , mejlruo di donnat mar- 
chf/e. 

la Semaine des troisjeudis : l'Italien dit* 
il di di iSan Bino * ire dì doppo V ein* 
dizio , ou bien « il di di San Belli- 
no* &c. 

la Semaioe faintc * la fettimana fmta. 
Semainier* m. cheidijittimatioy chefir» 
ve una ftuimana, 

* Semaifon, f. tempo del ftminare^ femi» 
nazione. 

Semblable « fmile, yómig/ianf r , yìwWf- 
vole. 

chacun épargnc fon Semblable : rita« 
lien dit « il lupo non mtu:gia carne di 
lupo. 

SembUhlement » fmiìmente^ parimente^ 
in Smil modo * nella ftejfa guifa * forni» 
gliantemente. 

Semblance « E femhiama , fmigliantOf 
fomiriiama j item , conformità * &c, 
ScmbUiit * nv. futhiante , aj^etto * fac- 
cia . volte. 

faux SembUnt* falfofemhiaute. 
beili SembUnt* bel fembiantt. 
fiiire SembUnt , far vijla , far frmhùm- 
#e* Jimulare. 

Sembler * parere * fembiare , fembrare, 

il QIC Scmblc * mi pare. 

que vous Semble ? che vi pare ? 

* Seme , mal de cheral * fejura c cre- 
patura d*ungbia, 

Scmé ,feminato, 

dair Semé , raro * in poco quantità. 
Semelle , E fuela. 

Semcllc de bas , pedule, pedana. 

Httre la Semelle « commirMr' a piedi. 
Semcller , rifuolare. 

Semcller an bas* rimpedulart. 

I^mencc * E femt * femenza. 

Semence « ronde de perles * fieretti, pi. 
Sencnce de perles * morgeaitine, perlet- 
■iine * piccole perle, plur. 

Semence de vera à foie , ovadelle, pL 
Semence fainte* ovadetù, plnr 
Semencer, feminart. 

Semenceur, m. enfeaenceuri/nmnaierr. 
Semeocicr , de feme. 


SEM SEN 

Semer , feminare. 

Semer , répamlre , ^ergete, divulgare. 
Semer fur le froifTis , rijloppiare. 
Semer un bruit * Jparger voce» 

ScmcGre * m. femefire, 

Semeur , zn. feminatort. 

Semeure* E feminatura. 

Scmidroit * mezza giuridizione. 
SemiUant * muovente, inquieto. Le mot 
Franqois eft bas. 

Seminatre * m. /eminario. 

Scmin.ll , Jeminale. 

Seminariàc, m. EccleGafHque qui ?it 
dans un Seminaire * Seminarifta. 
Scmiton , m. femituono. 

Semoir , m. ce ^ui fert au Uboureur à 
rocttre fon grain , quand il feme*y<ic* 
co * vafo da porvi 7 grano che f ft- 
mina. 

Semonce * E invito, 

Semundre * imitare » convitare. 
Scmonneur , m. convitatore * invita-* 
tote. 

* Sempervive, femprevivo. 

Sempiterne! « fempitemo, eterno ì ce, 

mot burlciqae* & fatìrìque* ne le dit 
proprement qu*au feminin. 

* SempitcmcUcmcnt, 

item * eiemamenie. 

* Sempitemité* E eternità. 


SEN 



Sénatetir, m. Senatore. 

Sénatorial* qui appartient aox Sena* 
teurs « Senatorio. 

Sénatorien , qui e(l de race de Sena- 
teur * Senatorio, 

Sònatus-Confulte , m. dcliberation , ar* 
rét du Sénat Romain * decreto , ordi- 
nanta del Senato. 

Senau, m. barque lonrae* dont les 
Flamans fc fervent* J^ta di barca. 

* Sénaud * fòurbe , furbo , /coltra» 

Sendal * m. zendado. 

Sene * m. herbe , fetta. 

* Sénece « Tmeeero. 

Scnechal, m. Sini/calco. 

Sénéchauflee , f. d!rn(/cs/ra<o. 

* Sencqon , ro. fenrccione , cordonctUo. 

* Senedette, J^ezie di mojhro marino, 
che butta gran copia Sactfua della fua 
tejìa. Celi aparemment U baleine. 

Senegré , m. herbe * fm greco. 

* ScncUes, p4 E graines, coccole di J^ina, 
plur. 

Sencr, caflrare, ce mot ne fé dit gueres. 

Sencflbn , ro. herbe * ftntccione. 

Sencftre , JmiJlro * manco , mancino , ce 
mot n'eft pas en uUge qu’en terme 
de Blafon. 

Setievé, m. moutarde, fenapa, mcjlorda, 
item , ftnapt. 

Senerò Uuvage* ta^. 

ScneF, ville de Frtncc , Stnefè. 

Senicle * ftaicola. Itero , verzellino, uc- 
cello. 

Senlis , ville de Fnnce * Sanli * Senh. 

Sennò * m. fena. 

Sens* ville de France, Sant. 

^os I su fentiroent , fnifo , lacnlté 


• SEN 

de fame, potenza dell* anima. 

Sciis, jugement, fenno, giudizio. 
homme de bon Seni , uomo di fenno, 
uomo di giudizio maturo, uomo ftnfaìo» 
a mon Sens, a mio fenno. 

Sens , opinion * parere. 

Sens commun , fenjfb cornmune, 
un mot qui a divers Seus , imo paroU 
che ha divtrji /enfi , o fgnificati, 
ctre en fon ben Sens, TZor* inpropofito, 
Sens d'étoffc, verfo, 
de Sens raflìs , penfatamente , maiurr 
mente , it. con mente ripqfata , non in» 
quieta, ne turbata, &c. 

Sens ( ou Gms ) deitus deflfous , foj^ 
pra , fatto fo^a- 

Sens ( ou làns ) Jevant derriere * al 
roverfeio. 

employer fet cinq Sens de nature , i. e. 

far* ogni sforza, 

Scnlàtion , E fntfazione, 

Senfé , bien fenfe, fenfato, prudente, 
ttjfetmato, giudiziqfo, 

Senfément , cm prudenza, 
prudentemente, 

SenGbilité , E fenfbiUtà. 

SenGble, fenfbile, 
homme SenGble, 

SenGbte k Téperon * che teme lo J^one, 
je fuis plus Scnfible que vous à ce chao- 
gement* mi preme ajfai pi» ebe non 
vi muove que/la mutazione. 
Senfìblement* fenfibilmente, 

SenGtif* fenfitivo. 

U Senfitìve , piante , la fenjtiva $ noli 
me ianeere. 

SenPualite , f. fenfualità. 

Sciifucl « fenfuale. 

Senfuellcment * feqfualmente, con fen/ua. 

lità , fecondo 7 ftifo. ^ 

Seotant, che /ente, fentenio. 

* Sente , fentiero. 

Scntence , E fentenza, decreto, 
Sentencicr, fentenziare , prommziar Jèn» 
tenta , giudicare. 

Scnteneieufement , fentenxiofamente, 
Sentcncieux , fentenziofo , pien di fenten» 
zt , ou di bei detti. 

Senteur , E odore. 

Scntier, m. fentiere. 

Sentìmeot , m. penfòe , fame , /enti» 
mento. 

Scnttmect* a^nde fetttit,ffntimento. 
Celon mon Sentiment, a mio parere , a 
mio giudizio. 

felon le Sentiment du pcuple , feconda 
fopinione del volgo , della plebe , cm» 
forme alP opinione univrrfale. 

Sentine * E fentina. 

Sentine mer * barebeta da fah. 

* Sentine «féchevaut, bandolo di ma» 
tajpl. 

Sentinelle , E fentintUa , guardia. 
Sentinelle perdue* fentinella metta. 
rclem de Sentinelle, Métaph. maltrat» 
tar' uno in parole. 

poferune ScntineOe, Métaph.fcaricart 
*l ventre. 

Sentir , /mtere. 

Sentir bon , aver buon' odort. 

Sentir mauvais, puzzare. 

Sentir du nea , ejfrr puzzolente del no» 

A 
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il Seni fon bien , Ini iti* uomo iu Ir#. 
nt^ha àtà' onorato, 

il Seni fon homme <ie bien, ba del ga* 
latti' uomo. 

il Scnt l’hcretiquc, puzza Xeretico, 
fc Sentir d'un mal , patir* alcun ma/r. 
£e Sentir de quelque chofe, y avoir 
part, goder* una co/a. 

Scoir , /eJrre , ejèr* ajffo, 

«la Sied bien, fia /vwe, i ctmvnrìente, 
tout ce qu’il fait luì Sied li bien , ha 
modi cesiavenenti. Taflb ncU* Aminta. 


SEP SER 


SER 


’ Sépulcral • di fepolcro , feputeraie, \ Serft , m Servii cerio Ordine di Frati» 
• St-pulcralier, m. nutftrocbrfu fepolcri, • Serge, f. rajeia^ rajfa. 


S^5,^ 


m. 

v»fe. 


SEP 

I cep de vigne* coppo 


Séparablc , /eparubile , cbt^ può/epara» 
re, ou diffiderò. 

Séparadon , f. ftparaziano ^ divifiant, 
Séparatoire , feparatoric. 

S^aré y ftparato , appaeiato. 
ilans un licu Séparé , in un luogo ep» 
portato, 

Séparementy m./eparamentOt fiparatto- 
ne, divi/one, 

Séparément , feparatamerrte. 

Séparcr , /eparare , appartare , dividere, 
dijlaccare. 

quand nous noui Séparàmes l*un de 
rautre, quando ci dividemmo ftpto 
daO* altro. BcndvogUo. 

* Sepe, ferpent, Jpezie di ferpente. 
Sepéc , t touffè de pluficurs arbrei, qui 

ont pouflé d'un oiéoie tronc , etjìo 
d'atberi. 

Scpmaine. Foyer Semaioe. 

Sept , /ette. 

Septante, fetianta, 

9epontième , fettantefimo, 

Septembre, m. Settemhrt. 

• Septembrin, di Settembre. 

Septenaire, fettenario , 

Septentrion , m. Settentrione. 
Scptentrional , Setteniriemle. 

Septier, m. ou Seder , fefiiero. Item, 

certa mifura di vino, 
un derei Septier, una mezza fogUetia. 
Septième , ni. fettimo, 

^Xiimc , f./eitima, 
un Septième du proEt, in fetitma par- 
te del prefitto. . , ^ 

Septièaicment , fettimamente, it infoia 
timo luogo. , 

Seprioicftrc , fettimefire, item,« fette 
tneji. 

Septique, pottrr/atlw#, OU Scepdqnc, 
Si Pynhonmi \ eelui qui ctl de la 
Sede de certains Philofophee , dont 
Pyrrhon ctoit le chef * qui l’appli- 
quant entièrement ì la recherche de 
la verité, fe faifoient un plaifir de 
combairc ropinion des autres Philo- 
fopUcs, &tle n’avoiraucnn fcntiment 
fixe & arrelé. Richel. Septico, Pirro» 
niatio , ftbfofo che cerca U verità , 
con epporfi continttomente aB* opinione 
di tutti gli altri Filofo/u 
Septuagcnaire , fettuagemrio , dtfettan» 
ta anni. 

Sepluagefimc, f. nom d'une fètede TE- 

g\i{e , /fttuage/imM. 

Septuple , /tue volte doppta. 


Sépulcre , m. /pelerò. 
le Saint Seniilcre , il /auto Sef olcro , ■ 
par excciicnce, r/<SVpo/cro di GLSC'* 
CRJS 70. Le Tombeau de JESUS* 
CHRIST. 

• Scpulturible, da metternollafepoltkra, 
Sépulture , ^.fe^tura, 

Scpulturcr, /rfprtfrre. 

S E d 

CEquelle , fem. mot vieux , burlef- 
que, &c. RicheL fuìvani, « 

la fetta. Iteffl , cemfeguenzm , fequelo, 
feguito. 

toute fa Sequelle, tfrtt' i fuoi ftguaci, 
Sequence , f. ftquenza, 

■ Seqifenie , Jpezie di cafacca * • fovra» 
fedra. 

Sequent, frgnente. 

Sequeftratìon , f. fe^fimione, 
Scqueftre, m. fequelo, 

Sequcftrer , ftqurfirare. 

Sequin, m. zecchino, pièce d’or à Ve* 
nife , dn méme poida que le Docat 
d’or d’AUemagne, &c. 

* Sequinant , pafiura di Cammello, 

SER SES SET 


Serge de Seigneur , faja Imperiale. 
Scrgeiit, m. mejfò, curfore, /ergente ^ 
biitOo. 

Sergent major. Sergente maggiore. 
Sergent detonneUer, cane. 

* Sergeotaillerie, f. quantità di /ergenti, 
Sergenter, fare *lmtjfo, olo sbirro, fo» 

quefirare. 

Sergenterie, f. ufficio di/ergente o mejè. 
Sergette , f. fttjrtta. 

Sérieufement, ferso/amentt , da vero. 
Sérieufement, avec application, con q/1 
Jiduità. , 

* Sérìeufeté, f. feriefitè, 

Sérieux , ferio/o. 

Serin, m. vemUino, cardeSino, eariel» 
letto. 

Serin de Canarie, ctaearino, 

Seringue, f. Jrringa, 

Scringue de balon , gotffiatofo, 

Seringue , amante du Dieu Pan, Sirin» 
ga , aiBota dal Dio Pane. 

* Seringuement, m. firingamento. 
Seringuer , Jiringart. 

Seriphie , fi^it di Ciprejfo, 

Serment, cSarment, ) m. fermento, 
Scrment, m. jurement, giur omento, fa» 
cramento. 

avec Scrment , con giuramento. 
préter Serment , far giuramento» 
on l*a affigné pour fiire Serment, è fio* 
io citato a dire 7 vero con giuramento, 
Serment de , fermemo. 

Serment , rejctton de vigne, cocchie. 
Scrmcntetix , pieno di /armenti. 
Sermon, m. ^dica, prediche, au pL 
entendre le Sermon, /entiVe U preiiea, 
Sermonaire • m. Auteur qui a mt iou 
primer fei Sermons. KichcL Livre 
de Sermons. Danet. libro di prediche , 
predicatore. 

Seimoner, predicart , ftrmoneggiart , 
ftrmonarc, it parlar, dìfeorrtre, &C. 

Sermoncur, m. grand parleur, predir»* 
tore , ftrmonef.gi(itore, 

Sermontain , fero montano. 


S Er deUit, m. petit Uit,/rre dilaiit., 

Are, r fiere. 

^ montare , fero montano. 

Scrafl , m. feraglio. 

Serain , ou ferein , fertno. 

Seran , m. peigne de cHanvre , fcotola, 
pettine, 

* Serancement , m. pettinamento. 

Seraocer, pettinare , fcotolart, 

Seraneier, m.fcoto^ore. 

• Serapenon , drogue , ferapeno, 

Seraph , m. moneta Xoro Tnrcbcfcn. 

Séraphin , m. Serafino. 

Séraphique, Strafico. 

* ScrapWer, fanti ficnre,co^focrart, in., 
alzare. 

Serat , in. latte bollito con agli e cipoBe. | Serotité , L ftrqfità. 
Scrutane, f. cerehottana, t ciariAottana. | Serpe , f. roncone , fakt, 
• Serbin , roffita di cedro, 

Serchio , nom d*un tieuve Tltalie , qui 
paOfe à Lucques , Serchio. 

* Sercifi , barbe de bone , fajfefrica. 

Sercler, Serdeur, &c. Foyez Sarcler. 

Serclttre , f. farcbiaxura. 

Serdeau, m. office de la maifon du Roi, 
où fe porte la dcOerte de là table , 
di^iìfa, canova, 

Screre, adj. m. fermo. 

Serein,C m. it fermo, il rezzo, la guazza. 

Sereioe , f. Sirena, 

Sereine de moulin , L e. n»' afita. 

Sereaie à hattre le beurre , baratola. 

Screnade, f. fermata. 

Serene « ou Sirene , f. Sirena, 

Screnidime, Sermiffimo, 

Screnité , t feremtà. 

Serciix , frr^o, 

Serf . m. fervo , vieux mot , pour dire 
cfclave , Danet /chiavo, 

Serfouete , f. farebieBo. 

SerhrxuJarchiUzre, terme de jtrdiiuer. 


petite Serpe , falcino. 
mettre la matn i la Serpe , L e. cacciar 
mane. 

Serpelierc , ou SerpiUìere, f. groffe tol* 
le dont on couvre Ics balots ^ forta 
di tela grafo. 

Serpent, m. ferpente, hifcia,ferpe, angue. 
langue de Serpent, lingua maledetta, 
lingua ferpentina , di ftrpmte. 

Serpent peloferé , ptfiifero angue , a^t 
pefifero. 

fait en forme de Serpent, fatto a bifeia, 
Serpent qui fe lance comme un dard 
lur les perfonnes , giaculo. 
il me fuit comme le ^pent Tenchante-. 

mcnX,mi /ugge cerne la bifeia Cincanto, 
Serpent, inilrument de mnuquc,/àgoi(#. 
elle a été mordué d’un Serpent, le ven- 
tre lui enfio: ritalien dit aulfi, è fio» 
ta beccata daunaferpe. 

Serpentaire, f. herbe , drogontea. 
Serpentaìre aquatique, drogontea aqua^ 
tiea, 

Serpen* 
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Serpenttnt, fer^fj^iante. 

Serpente , f. ime &rte de papier pour 
nire des chaflìs , forta di carUL 
Serpenteau , m. fer^ntt piccola, 
Serpenteat», p/.xn crr/j/f^l>i or<//£fia^> 
in ferma di /traenti, 

Serpeuter , ferfcggiare , aller en tour* 
nant 

Serpeotin, aJj. & Lm. firf tutine, Item» 
fn fantino à' architugie. 

Serpentine , £ herbe, drafontea. 
Serpentine, mal yjpezit di rijifiUn, 
Serpentine , pierre , ferptniiua. 
Serpentine , arcillerie , colubrina, 

• Serper, ferptrt. 

Serper lancre, /i/pare, levar t ancora. 
Dante a dit , folvert, 

Serpette, f. falcino^ falctUa^falciuolo. 

* Serpigine • £ infiammation , ftrpiggù 
ne , impetigine , votaiica, 

Serpiller, inviluppare fardelli , c balle ^ 
tmbaOart, 

Scrpillere , £ re/<t groja da imbaBart, 
Serpìllctte, f,falcinette (Tertelane, 
Serpillon, m. fM^ino, 

Serpilloooette, f falcinetta, 

Serpniot, m. ferpìBo , ferpolo, 

* Serqueh, barbe dctwuc, piante, 
fica 

Scrrail , m. terraglie , jirteata e chiu> 
fura fatta per riparo^ o difefa. La Cr. 
ìc grand Scrrail , il Serraglio maggiore. 
Serrai! de porte, ferratura ferrogHo, 
Serre» £ ter*a. luogo da rinferrar Jieri^&c. 
Serres d'oifeau , SuceSo , cetre , 
artigli iC uccello di rapina, 

Serres. groITcs planches, ujhdani, pL 
Serré • Jhetto $ item» Jpilordo , avaro, 
Wcn Serr^ , forte forte , flreito ftrette. 
Serré« place, aBegate. 

Serre dans un Ueu , ferrato in un luogo. 
Serre , prefle , frette. 
toUe Serrée , tela ftta , 

Serre*front, banJeaa, bemu da Jlringer 
la fronte. 

Serre tète, certo ornamento da pnttina 
a gui/a di ghirlanda. 

Scrremest , m. fringiiuenta, 

Serrément, frettamente. 

Serrer, Jlringere,i^emrre. 

Serrcr dans un coffre, rùferrart^ riporr 
re, governare f falvare. 

Serrcr de près , incalzare , Jlrignere , 

• Jiringere, 

Serrer le cocur , premer nel cuore, 
Serrcr la porte, chiudere , ferrare la 
porla. 

Serrìctte , B. favoreggia yfantarei^a. 
Scrrurc, £ ferratura, 

Semire il bofTe , toppa. 

Sernircrìe , £ lavori di cbiavaro^ pi 
Scmiricri m. cbiavajo, chiavajuolo. 
Sertir, terme d'Otfcvtc ^ fartire , iucaf, 
trarr • 

Pierre bien Sertìe, pietra ben' iucafra. 

fa • ou fartito, 

Servage , m. fervaggio. 

Serrans , pi. m. Frati ferventi, plurìel. 
fteres Senram, certi Cavalitri di Jilutta 
fotte agli altri , Serventi, 

Servante. B. ferva, fonte fantefea, 
Servantin , m. poiilbn , liuguattola. 
Serve, £ ferva. 


SER SES 

Serve, rffervoir, ferbatppo. 

Servi , fervilo. • 

on a Servi , s'i portate in tavola , t'è 
imbandito, 

il s'eft Servi de moi , t*ì prevaluto di me. 
un bica Servi, fcritturuf o tejìimonio 
deff aver ben fervilo. 

Serviable, uffizufo , HUgente , che ferve 
velantieri, 

Serviablenieut , uffei^amente, 

Service , m. fervizio^ fervigio, 

Service , plailir , ufficio , piacere , Tér- 
vizio, 

un Service en un banquet, meffie^ per* 
tata, 

un Service de vaifTelle d'argent, argen- 
taria fn la tavola^ un fervizio ^ar- 
gentaria, 

Service de TEglife , uffizio divina, 
Service pour Ics Morta, uffizio de' mor- 
ti, e/equie. 

rendez-moi ce Service, fatemi quejio 
piacere, 

tout eli à votre Service , ogni cefo i •' 
vo/lri commundi, 

)C puis lui rendre Service, poffi fervir- 

10 f rendergli fervizio , ejfergli di qual- 
che utilità. 

il n’ell pas bon pour me rendre le moio- 
dre petit Service , non è in potere di 
farmi , ou di' rendermi 7 minimo fer- 
viiìo. 

quel Service vous faites ? i. e. quel 
bruit : ritalien dìt , che rumore , che 
bordeBo f 

fc mcttre en Service, aBogarffi accemo- 
dorfi , acconciai^ con un padrone. 
il oublie la moibé de foo Service: Tlta- 
Uen dit , non fa meza la mejfa, 

VOUS ofTrant mes Services , r^egnandole 
la mia divozione. 

Serviette , £ fervietta , tovagiioiina. 
Servii , fervile , fervile, 

Servilcment , fcrvilmtult. 

Servir « fervire. 

Servir la viande , portar' in tavola, 
dites que l'on Serve , dite ebe Ji porti 
in tavola , che s'imbandifca. 
cependant oa Servii , in tanto fu poria^ 
ta la cena , fk portato 7 prèofó, 
fe Servir , valtrfi , ftrvirf Suna cofa, 
tout Sert en menage : Tltalicn dìt, ogni 
acqua immoBa. 

on s’en Sert ^*tout , ì ufato da per 
tutto, coti ffa in ogni luogo. 
alter Servir le Roi à Marfcillc, i. e. on* 
dar' in galea, andar' a bafonar* i pe/ci, 
cela ne Sert à rien , quefto non giova a 
niente, non frr ve a niente. 
par le dcììr que fai de vous Servir, per 

11 dejiàtrio che tenga di ftrvirla, 

cela Servir à faire la paia, quefo coniti- 
bui a far la pace. 

Serviteur , m. fnvitore , ferve, fante, 
ÌL ftrvidore , famigliare, famiglio, 
Scrvez-vous de moi, terme de Banquier, 
efaletevi di me. 

votre trèvhnmble Servitenr , umììiffimo 
fervo, febittvo riverente, 

Servitude, £ fervitk. 

Set. pi. m. & f.deSon &Sa, fnoiifue, 
Sefame, m. legume, 

ScJàaaitt, ffamim. 
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Scfamoide, affi ftfamoide. Item,j^ 

mo, erba. 

Sefcli, herbe mtdtdnalt , ffeli , fr/a/i, 
erba medicinale, 

Sefne , vinaccia, 

Seflion, £ tenne dogmatique, qui fc dit 
de ebaque féance , ou allèmblée d’uo 
Concile , ftffione. 

Sefterce, m, frflerzio. Voyez Sexterce, 
Selline, yéy^ma, fama di Jet verjù 
Seftrì, ville d'Italic, fur la còte de Gen» 
nes, Sefri. 

* Sete, mal de chevai , genf atura verfo 
tunghia del cavaOo, fetola, ftdola, 

SctcrcC, (ou Scptcrée,)£arpcntdeter. 

re • mifura di terra , ternatura. 

SetÌCT , m. fefiere , mifura , mifura di 
vino e di biade a Parigi. Le feticr de 
vìn cft de huit pintes. Le feticr de 
jslé cft de doiize boilTeaux RicheL 

* Setole , mal de chevat , fetola. 

Séton , fetton, m. rimeìio per un caval- 
lo rapprt/o. 

* Setule , mal de chevai , fetola, 

SEU 

* CEu , fapnto. 

*^Sòve, T. fucebie , fuga. 

montcr la Séve, ondar' in fucchia. 
Severe, /fw», it rigido, ajro, mfi 

tiro. 

Severe, pour le feminin , fevtra, 
vjfage Severe , vifo affiro. 
le Roi les requt avec un vHage Severe, 
& leur parla fierement , furono rice- 
vuti dal Re con vifo ajfre , e con pa- 
role oHerate. DaviU. 
d'un ton Severe, & menaqant, con affira 
vece, e tutuitcciarrte. 

Sévereraent , feveramente , acerbamente, 
Sòverité , £ feverità , it rigore , aufe- 
rità, 

Severonde du toh, B.groadaìa, od ah del 
tetto. 

Sevetne , fhccbìofo, 

Seuil , ro. fogUa , foglio , limitare, 
Séville, ville d’Efpagne , Siviglia, à 
prefeot, Caphalc de TAodaloufte. 

Seul , fola, 

Scnie,yó/i8. 

tout Seul, foto , foletia, 
toute Seule , fola , foletta, 

Sculcment , Solamente , it wùcamoOe, 
Seuleracot, r pare, 0 anche. 

Scuìei , feletto. 

Seulette , foletta. 

Sdir, ou (fir, fenra. 

Senr, fidelle , jfdala 
Setir , aigre , ajpro, 

Seur , ou fmur, £ foreffa. 

Scure, Jicura. 

Seurement , ficuramente, 

Sevrer, slattare, foppart, iivettmt^ 
Svezzare. Métaph. privare, 

Sevré, tolte daBa mammeBa. 
il en a été Sevré , n'i flato privata. 
Sevrer les plantet , caprijkare. 

Scureté , £ Jicunà , fcnrtzza, 

Sevrbadc d'ua toh, £ grcndaja, od ala U 
ietto. 

Seurté , £ feurtà , fcttmxa. 
co Seurté, alfcnra, 

mcttre 
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mctire cnScurlé, /ar frigient» 
il cft cn Scurté , en prifon , if npre 
non lo prjono C'izurt. 
mcttrc cn S«ureté » Ciuver, mtittr* in 
/alvo. 

SEX SEY SEZ 

CExagcnaire , /tfap^mario. 

^ ScxagcUmc , f. félc mobile de TE* 
glifc, ScjjligtJimtu 
Sexe , m. yij/ó. 

le Sexe feminin « il /tji /emmim/t. 

* Sextaire « tn. mi/uru antica Romana^ 
ftfiitria, 

Scxtc, f. Se/la, tenne d'EgUfe. 

♦ Sextement , frftaimentf, in ftflù Itf^o. 
Scxtcrce , ( ou Scfterce, ) in. fijlmi», 

moneta antica. 

SexteréCi f. certa mifura di terrai ter- 
natura. Voyex Seterie. 
Sextlite,m./ry/w/e,pf/« di quattra /crudeli. 

* Seyer Ics bleds , fegar le biade. 

• Seyeur , m. fegatere. 

Sezain , di fedicit quarta /Micia, fuor- 
io di'y^udc. 

Seze , fedici. 

Sezième, decima fejiat efefiodecima, 

S I 

CI , devant nn verbe , fe. 

^ Si, devant un nomadjeébf, ouun 
adverbe, cast. 

Si je parie , fe ia parla. 

Si beau, coté bete. 

Si tòt, ceti tafle. 

Si grand , ceiì grande , tanta grande. 

Sì, oui, je gagc que (ìtfeammetta di si. 
Si que , si che. 

Si-bien que, di maniera cbe. 
il a Si bien fait que , ba fatta di moda 
cbe. 

A Si f e tat/aitia. 

Sinon que, ftnon cbe. 

Sì peu de volente que vous ayes, agni 
ffoca di valantà cb' abbiate» 
un Sì , i. e. un dj/itta. 

Si ne peut-il ^ c* non pud peri , egli non 
può però. 

Sì eft-ceque, tuttavia, nandimena, e 
però • con tutta aò. 

Sìatique , ( eu Sciitique , ) f. Sci^'ca. 

SIB SIC SID 

.jcric, f. Siberia, *,ys très*étendu 
de la Mofeovie , ou grande RuiEe. 
Sibille, f. Sibilla. 

« Sibille de preflbir, conca. 

• Sibiiot , m. bufiate. 

* Sible de but , brocca. 

Sil>oule , f. fcalegaa, cipolla. 

Siccité, f. fcatà. ^ 

Sìcile. f. Rovaume , Sicilia. 

* Siciliane , f. cranchefile de mora , fei- 
liana. 

Sicilicn, m. Siciliana. 

Sicilique, m. quarto di ancia. 

Siclc , m. m/v , 0 moneta Sargenta. 

♦ Sicilie , r. faja. 

• Sìeofage, figue, fica. 

SicomorCi m. a^a,Jicamera. 


STO SIF 


SIF SIL 


glberi 


SWcTitc , f. pietre d’aimant, , Sifflcr , fifehiore , xufaUre fofii^xre. 

* it piante qu'on apèlc crapandine. Siffler ime pcri'onne, dar le fifchiaU 
Siilon, ville de la Terre-Saintc , Subbiate, 

ne, Saeda. SiHler comme uoe baguette, firifeie. 

Sidre, m. cidre, cedra, mefioài fami, Siifler pour le$ Bourgeoia , i. e. bv 


fiira. 


S I E 


eie , f. Sega. 

‘-^Siècle, m.fecah. 

pendant les Siècles paflìb , per i feccli 
a dietro, 

pendant ee Siècle , durante quejlo fecole, 
ilans ce feptième Si^le , in quefie Setti- 
ma fecola. 

il Sied, fia, conviene, fi caefd. 
cela vous Sied bien , queflo vi fia bene, 
cela ne vous Sied pas , quefie non vi 
conviene , non vi fia tene. 
cet habit vous Sied Fort bien , quefie v^. : 
tifa fia htnifiimo a S. . 

Siége, m. ftdia, featma. ! 

Siége de JufHce , Tribunale. 

Siége pliant , fe^a a forbice, 

Siége de gondole , trofie, mot Venitìen. 
Siége de ville , afedic. 

Siége de Cordier , torcitoja, 
mcttre le Siége , porre , ou far Pafièdio, 
ojediart. 

levcT le Siege, levar Pafedia. Métaph. 

levarfi dal fua luega. 
on leva le Si^e , fk lavata Paftdio,S 
difaolfe PaJ^o, 

le Siége, il federe, il culo, il fondamente. 
Siéger, occupcr un fiégc, nne jurtsdic- 
tion , federe , eccufre la ftdia, 
Siement , m. fegamenta, 

Sien , fuó , il fua. 

le Sìcn, il fua, la fan rahba. 

Ics Siens , i fuoi farenti. 

* Sienite , forte de marbré , fienite. 
Sienne , fua, ‘ 

fiaire des Siennes , far àeBe fne. 

Sienne, ville ditalie, en Tofeane, dans 
le Siennoia, Siena. 

Sier , Segare. 

Sier, en terme de Marine , , ou 

fetore. 

Sierra, contrée d’Amérìque, ft/RTpa* 
gne , la Sierra. 

Sierra de las Monas , c'eft uoe monta* 
gne d’Afrique , prés du Détroit de 
Gibraltar , iS’ierro. 

une Siette , une petite fde , una fega 
ficcala. 

Sicur , m. ignare» 

Sìeur , qui feie , fegatart. 

Sicure, t. Segatura. 

m SIF 

CllRade, f. fischiata. 

^SiSAzat, ffebiante, che fifebia , che 
zqfaia. 

Sifflement , m. fifebia , fifebiamenta. 
Sifflement (Tune baguette , le fvincbia- 
re, il fifebia, quel certa fuana , che 
foirewme dir , fifebia , fibila , a firt- 
file che fu una bacchetta ad tma verga 
con cui fi percuota a rampa Paria , le 
bruii que (alt une baguette avec la* 
quelle on frappe l'air. 


l»ewf. 

il a SifRé, ba bevute. 
il n'y a qu’i Sifilcr , iroa. , i cqfa » 
ta facile. 

SiSicrie , f. fifehie. 

Sifflet , m. fifebia, zufola, 
le SiIRct da goficr , canna della gola 
SiHiet i cailles, quagtiaruolo , quaglit 
Siffleur, m. fischiatore, zufolatare, cc 
cbe zufola , fafiatart. 

S 1 G 

Clplt , f. & agile , cigola , cicala, 
^ * Sigillatif , figillative. 

* Sigille , Jìgiliato. 

terre Sigiflee, (& figellée ,) fm-a 
giOatm. 

Signal , m. Segna. 

Signalé , Segnalata. 

Signalément , frgnaìaiamente. 
fe Signalcr,/fgtia/aryf, iBufirarfi. 
Signamment, ^cialmente. 

Signature, F.^^tura, yfrwia. 
jc recoonois U Sigotture, ricanafee 
fua firma. 

c’éft une Signature de (a maio, é firì 
di fua frapria pugna. 

Signature de Livre, rtgifira. 

Signe , m. figna , iiMo. 

Signe que fon fait co appcUant , A 
cenno. 

Bure Signe , accenuart , far cenno. 
il me fait des Signes, mi fa cenni, m\ 
eenna, 

fiùre le Sipe de la Ciaia., Segnar fi, fi 
fi *i S\oita Croce. 

fen ai &t un grand Sipe de Croù 
per maraviglia mi fona Segnato, 
Sigoe patìbulairet/vrca. 

I par Sigoet , con cmms. 

I Sigoe, préiage, /rpe, augnrio. 
c'eft un mauvaii Sipe , ém carri ve. 

gno , un cattivo augurio. 
un blanc S^é , tma carta bronco. 
Sipé de fa maio , fottqfcritta manu f. 

pria , firmate di frapria pugne. 
Sipé, marqué, notata. 

Sipé au bas d*une lettre, Btc.fattefcr 
te a pii Sana lettera , firmato , &c. 
Siper, notare , Segnare , fattoft:rivtrt 
fe ^gner , faìre le figoe de la Croi 
fegnarfi, farfi ’lfegno della Croce. 
Sìg^ , m. ftgnacaia. Itcm , figiUe 

* Sipeur, m. fettqferittore , natatere 

* Sipifiance, f. ^ificanza. • 
Significabon, {. fignifieaziane , uatìfit 

ziaae. 

Sipifier • fignificare , notificare, 
Signifieur, m. fignifieatore. 

S I L 

* cn , poil , pelo delle palpebre. 
^Sil, m. rcira mituraJe da far colo 

SUabe , £ mot qui vieat du Grcc, c‘ 
un fon, forme d'one , ou de plufiei 
lettrcs É fiMa, 

•Silai 
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SIL SIM 

" SDart , on canforée , herbe , >Cbr#. 
Silcnce , m,^ltnzio , Jilenzo. 

Silcncci paix, paix» xitu» titt». 
Silènes, pLm. Dcoii-Dieiix det Payem, 
Sileni, 

Silentiaire « is Jlemip, 

Silentienx, fitno di ^filemie^ tmcitwme. 
* Silcr, arbrifleau, ftftii. 

SUeGe, £ Province d’AUe«agoe« SìI^/m. 
SiUquaftre«m poivre d'inde, prpr<r/m^«. 
Silique, f. fruit, rerreAfca, t cwrmbkm, 
SilUge , m. terme de Marine • U trace 
du conrs d'un vaiCTeau , U route» 
« fip^ d/Ai navt, 

SUIer Ics yeox , occigHwrt, 

Sillet ao hant do manche <Tun inftni« 
ment , m. cufiufio, 

Sillogifme • 

SiUoo» m. folce t folchi^ au pL item, 
nrjre, crrAo^ mine. 

Silloimer, Imre dea GUons 
Silure, poilToQ,,>fiàvro. 

SIM 


Clmagr^, £ mmm, gtjto^ matiUroof’ 
fttttUa. 

faire des Sioi^ées,/»' ctrit wéme,fof 
ctrtt figuri. 

Simarre, f. robe de chambre, timarra. 
Simbole , m. Jimholo. 
le Simbole des Apótres, il Stmhd» degli 
Agofioli , la Regola del credere , detta 
volgarmente il &tdo, Ì«a Ci. 
Simbolique , fimhoUco, 

Simboliler , fin^lixaare , fimboleggiare. 
Sime , majficcio. 

Simier, nu cimiero, Voyea Cimier, 
Similaire , fimilt , ajfomigHoMie. 
Similitude , f. JmiUtu^ne , mJfomigHan- 


za. 

Simmetrie, £ Jlmetria, 

Simmtftre, m. Secretorio^ e Cot^Uer 
grivoto, 

Simon , nom dliomme , Simeme. 

Simooe , nom de femme , dVsMM. 
Simoniaque, fimomaco. 

Simonie , £ ^fimenia , mercaUmxia deBe 
cefi f acre y e ^rituali, 

Simpathie , £ Jimfotia, 

Simpachìque , fimpatìco. 

Shnpatirer, jmpetizzart, 
tk ne Simpattfent pas enfemble, dbn con» 
ven g ono , non concordano , non fimpe^ 
titano < infitme, 

Sùnfife , £ union de deux os • fimfifi. 
Simphonie, £ Jimfania^ favonio, 

* Simphonifer , finfonitzaxe, 
SimphooiGe, m. celai qui iouè des io* 

ftramens, ou qui coMoie desj^ièces 
qu'on joue denu$,.>£;^i^a. 

* SiopeUle , vafe de CiCTi6ce, certo 
vafetto %foto ne* facrificj , fimpoBo, 

Simpìe, femglice. 

Simple , niais , /ciocco ,fimpiicioito, 
petite Simple que tu es,.^^/iVr<ra che 
feif pazzurelia cbtfei, TalTo. 

Simple foldat, foldato privato , /empii» 
ce faldato, 

I Simple tonfure, M^taph. i. e,/emplict, 
kabit tout Simple, veftito fchietto, \ 

^m^\exacntfimUicfmentt^chietUimente. , 
Sunplement , naifement, fcioccamentu \ 
d ome H» I 


SIM SIN 

goj/amtnte. 

Simplement, pen finement,ivccirf«Mr»ire. 
Simples, pL m. herbes , plur. 

* Simp)ct,yi>mp/jt/crie. 

* Simplette , femnltirietta, 

SimpliciGe, m. (mieux, botanifte)ym. 

plicifia. 

SimpUcfté, £ /empisciti, 

SimpUdté , bétile , fempUcità , fcioc» 
céezzo. 

SimpUcité , candear , naiveté, ccKdfdra- 
za^ naturalezza t indole /emglice, 
SimpUcité , laute de précaution , ina» 
vertenza^ di/asenzione ^ incuutezza. 
Simplifier, en terme* eccIdialHqoes , G* 
gnifie, òter à un beneGce la charge d'a- 
me» qui y eft attachée , render /empii» 
ce $m bme^^o, 

SimpliGer, lignifie anfli, raconter un 
£ait en peu de mota , ne dire préci- 
fément que oe qui eft necefliùre, rnc» 
contar /emfUctmtntt, ' 

* Simp)tfte,/nm/fcf^a. 

Simptome, m,Jntamok 
Simulacre, m. Jìmulacro, 

Simolateur, tn. finmlatore, 

Simulation, £ ^uhtione, 

Sìffluler , fimuiare, 

SIN Sld 

CInagoguc, £ Sinagoga, 

* Sinapifer , ravivaro , o fomentare 
con fenapa. 

Sincere, ^cere, puro, fchietto, 
SmccTcmeat, fintamente , cordialmente, 
je vous parie Sincertment, velo dico 
finceramente, 

Sincérìté , £ .^icfrird , limpidezza , cor* 
dare, purità , febiettezza, 
nvtc toute Sincérité , con ogni candore. 
Sincope, £ tenne de Grammaire,jÀv0pr. 
Sincope , défaillance , fvenimento, 
Siocopcr , fincopare, 

Sind^efe • £ finderfi, tL rrMcrdfVMirt#. 
Sindic, m. Stndico, Sindaco. 

Sindicat , m. Sindicato , iTradcrero. 
Sindiquer , criticare , cei/urure , hi^ 
mare , Jbidatare, 

Singe, m. feimia, hertuccia, 
c'eft un Singe , egli à btifone, Item , 
èmstatere, 

* Singe-qneué, gatto fonano» 
petit Singe , fesmietta. 

* Singeot, feimiotto, 

Singeric , f. feimiaut,, mòtcèimm, , 
bujoneria, 

* Singeflè, f, feimia femmina. 

* Singbge, Bt, sferxamento, 

* Singlant , tferzante. Item , folcimte, 

* Singlée, sferzata, 

* Singlement, m. folcamento , tf^za» 
mento. 

* Singter, sferzare, 

Singler fur mtt , folcore , dare , ejfere 
piato dal vento, 

Singler, voguer à pleines voUes , far 
vela , un^* a vele gonfie , a vele fie» 
ne, 

* Singlnre , £ sfnzata, 

Singularité , £ fingolarità» 

Sinfpoìia , /mgolare , fole, particolare , 
tsmgi dal cornmsmt , ntsico. 


SIN SIS 39, 

jSinHÌCT,^exctllent,/^i/i» , mtUi.u, 

Singulicr en fes opinions, unico, partim 
colare , flravagante ne' fuoi pareri. 
Siiiguliércracnt , Jmgoiant$tnte. 

Siniiromc , piante , cori* benedetto. 
Smi^ , finijlro , j^efto , fventùmto. 
Simftrement , fintfiramente, 

Sinodal , di Sinodo , Sinodale, 

Sinode , m. Sinodo. 

Sinon que, fmen che. 

Sinontme, finenisno. 

Sinopie, m. Jltnpim, rubrica. Item, 
verde , celar vtrit , tulli armi. 

* Sinolìté, £ finuofità, 

Stn^e • i.fintaji, languore, 

’ Sinterèfe , £ finderefi , puntura di co» 
feienza, 

Sinueux,^t(4^, Intricato, fieno di giri, 
Sinuofité, f.finst^tà, gire, intrico, or» 
giramento, ^ 

Sinus , m. terme de Chirurgie , petit 
fac qui fe fait i còté--d‘une pUyc 
ou d'un ulcére, & où fl l’imaflc du 
pus , borfa. 

Sion, m. (& Scion) veu,, vtrmna, 

piccolo ramo d'albero. 

Sion celeBe, Shm ctltfit, il ad,, il 
Faradifo, r Empireo. 
la Sainte Sion , la /anta Siane , la glo» 
rùfit uhiiuzione de* Beati. 

Sion , Jcruralcm céJefte , Gicrufalemme 
Ctiejìe , la Città di Die , il centro e 
la fede dcB* eterna ftlicità. 
biphon , m. tenne d’Hydrauliqtie , tu» 
jrui rccourbe , qni fert à taire plu- 
Geua expericnces , pour connoitre 
la nature des eaux & des liqiteurs , 
fifone , canna , doccia, , 

Siqueoillc, £ efpécc de furtout ou de 
cafaque de toile fort groffierc , dout 
ufent Ics cochers, laqnais &c. /erta 
di fettassella di tela. 


S I R S I S 

C IncuTe , eille de Scile , Siritpfa. 
“^'Sire, m. parUnt du Roi, Sirt, 
Sire, ouMcllire, Mejère. 

Sirène, £ h'rena, 

au chant tfune Sirène , al canto di £. 
rnirt, 

Siringue, £.^Tiigao Item, gonfiatojo, 
Siringuer , firingart, 

Siroc , m. vent , fcHocco , firocco. 

* Siroéfne , Ptzie à'empiifiro , o fomen» 
taziene, 

* Sìroane , £ fomentazione, 

Sirop , m. fcilofpo , feiroppo. 

Sirtes , fi. m. endrotts fort périlieux à 
ceux qui oaviguent , Sirti, luoghi mai» 
to fericol^ per i navigantL 

* Sii, che fiede , fituaio. 

Sifallc , grivc , tordo , fyftllo. 
bilame , legume , fifamo , it fefamo, 
huile de Sitarne , ogbo fifamino, 

* Sifeourre , terme de Alarine , feia» 
/corre, efeiavoga, frrmi«r marina» 
refeo , per far voUart '/ vafetUo, 

Siftematiqtie , fiflematico. 

Siftéme, m.filltma. 

Siftre , m. tambour «TEgypte , fiflro. 
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394 SIT SOE 

SIT 

* Clt» fìtottìon,.^ 

^Sitibood t^ibond*. 

Sitdt ^C| mi tejio^ fuMU. 

Sitnatxffi , £. ^uazioiu , fit*, 

Sìtuer , jiuart , f«rrt » nttocart* 
Sivadiere • f. Tofle , cn^iwirm. 

* Sire, cifòlhna, 

* Sire « pefirata» 

* Sirctte, f. cifol&iiM. 

Sivière , f. ^or« , bartMiiu , cMen. 
Sivière ponr porter lei motti , btrà da 
MrfeP » oiorts. 

m. èdutote , yèo/ppM. 

S 1 X 

S Ix,/rf. 

Sixaio , m. f^MfJtoHza di fei vtr- 

/» Afi« 

Sixatn de cartel, inttn». 

• Sixener,yrf{/rrr df/n mo. 

Sixième yjillo. Item , fijla forte, 
Sixjènie , femtntn , fefia, 
lui Sixième, mi cinque o/trr. 
elle Sixième , mi altre, 

un Sixlème dans U gain, tafejla forte 
del profitto. 

Sixièmement,/ry?aOTmr, tn fefio luogo. 
Sbete , fejla in tni^ca , ou plutòt , nom 
d'homine, Sifio, 

Smime, ville, & Fort de mereo Alle, 
Sntime. 

SOB SOC SOD 

CObre ^fohrioy forco , molUroto, 
•^Sobrement , fobriomentt, 

Sobriètè, t Jbhrietà , temferonza ^ Jrtt~ 
galitè. 

Sonriètè, retcnuè, modrrffztone, difert^ 
xione , ritmufezzo, 

Sobrìquet , m. fofranome per turla. 

Soc , m. coltre d*arnfre , vomero. 
Secare , m. lavoro f aratro, 

Sodal>le , /odale , fodabile, 

Sociable, qui s’accommodc lux hnmeitn 
des autres, di fie%bevoli cofittmi, 

• Social , /odale, 

• Socialité, i./odalitù, 

Societé, f. /(.detà ^ /odetaie, 

^clc, glthtt che s'attacca alla /carpa 
ro 0 iry: 0 wd»tn ima tfiranyc^ j zoccoli, 
Socoiaott . pi. m. Frati Zoccolanti. 
Sotlalitè, t/oiulità. 

Sodome , ville , SoJdoma , Sodomo, 
Sodomie , F. /oiUotnia. 

Sodumite, m. yéddo»n/«, /oddomiticc. 
SOE SOF S06 

tk COcF,/Mvf. 

Soevement , /oave m en io , 

• Soevete . f foaviià. 

Soci! de Sanqiier , m. voltolatqjo, fango, 
Sceur . f /tirella, 
belle Sceor , cognata, 

Scet .r Rcltgimife, /uora, 

S<tur Marie. Suor Maria, 
elle cft de nos Sienr! : ritalien dìt , è 
di queili. Oli di ffueie. 

* Saurctte, f. /ortliisuu 


SOF SOL 

So&« m. cTpèce de petite ebatfe faiK 
doìTier en ulage chea lei Orientaux. 
item efpèce de Ut de repos è dctix 
doflÌen,y^ff,yèrta di /edia e di letta, 
Sofifte , &C. Foyez SopUAe, &c. 
SogreoD I mal fatto y fuor di propofito. 

S O I 

coi , /e , proDom conjonftif. 

^cha^ pour Soi , o^ uno per /e, 
en $oi>méme , /eco Jle^ , fico tnedefimo. 
faìfant rèilezion en S<Mkmème, rifletten- 
do énfi flefi, /eco fteflo.étC, 
ivoir tm chea Soi , aver ca/a. 

Soie , £ feto. 

Soie de pwty /itola, 

Stoffe de Soie , drappo , palma di /Ha, 
Marchand de Soie , mercante di /Ha. 

* Scita , ongles fendnèi , fitoU , plur. 
So'ieur, m. mietitore, Lebelu&geeft 

poor Moiflonneur. 

Soif, l/Ht, 

Soif, convoitife , /He , vogHa , deflo, 
j'enai plusdeSoif, più fife mene viene, 
je n'ai point Soif , non bo feto, 
pour ètaocbcr la Soif, per i/morzar la 

ooigner, curare, 

Soigneufement , fiitcHomeutt, 

Soigneux , /oiedto , attento , v igi lam t e , 
diligente, 

mal Soigneux , negligente, 

* SoiI , fa>vo, 

* Soilure , £ fiorticatura , fangofltà. 

Som , m. cwra , diligema , applicazione^ 

attemionty inquittudsHt , /odedtndiney 
ango/da, 

iàni Soìo , fienfierato , /eetxa cura, 
avoir Soin , aver cura, curare. 
il n'en a point de Soin , non /tue cara, 
foco /ent cura, 
prendre Soin , aver cura. 
laiflfons cea Soint i cTautrei, k/dame 
quefii fen/eri ad altri. 
a'tea bien Soia de ocla , tenete qnefio con 
rifiHio, 

a'iea Soin de , foni cura di , &c. 
il n*en a pai en de Soin , mn vi ha foflo 
cura , non /tn'i curato, 

Soir , m. /era , nette. 
ce Soir , fla /era , quefta/era, 
hier an Soir , jeri /era. 
demain au Soir , demani a/tra, 
l'etoUe du Soir , defitto, 
veri le Soir, ned" e/curar de8a /era. Divil. 
Soirée, fem. Im yèra, il tempo deBa 
/era. 

Soiflbns, vifle de Fnoce, en Picardie, 
Soifione. 

Soit, ^ tati , fio. 

Soit le matin , foit le Soir , Jia la mat- 
tina , fla la /era , * la matina , a la 
/era, 

Soit que , 0 Jia che, a f^e che ^ ara 
che , o che. 

Soixantc , fifanta, 

Soixantième , fij/antefimo. 

Soixante & dix , fettauta. 

SOL 

S OI , m. proti. Sou , /olio. 

Sol , pian , /nolo. Item , aro degli 
AUbiudfti , Sole, 


. SOL 

èco Sol , feudo (Tore franche fegn 
con ir/( Sole piccalo, 

* Solage , m. /uelo , terra, 

Solaigre, vini y o /orza del Sde, 

Solaire , /eUrt , di S*lf. 

Solao , m. herbe de jardio , /olmo. 
Solatre , filatro. 

Solitre , durmitif , Jblatro , /muifer 
Sol-batu, Sobbatué, fé dh <Tun c 
vai doot la fole eft ^1^, cava 
che ha Ufiè amnmeenta, 
Sobbature, fem. maUdie de chei 
meurtriflurc de la ebaìr qoi eft f 
la fole , centufime al pii del caca 

* Sold , m. pron. Soc , /aldo, 

■ la Soldade , da faldato. 

Soldan , Soudan, m. Frince Mahoi 
tan , Silduno, 

SoidancUe , f. herbe , Jbiianay /oidant 
Soldat, m. fi/data, 

Soldat de la cotirte èpèe , tagkahorj 
Soldati de Brìnchanteau , poltroni : 
talicn dit, J' liuti del Ttnca, 
Soldatefaue , £ fildeitj\a, 

Solde , £ fildo , (lipmdio, 

^i eft à la Solde , ftipendiato, 
Soldoyè , Scndoyè , ftipey.iiato, 
Soldo^, on pronooce Soudoyer, tt 
des gens de guerre i la Tolde , m 
tener * a/ /aldo , pagare 7 /aldo , 
fendimre, 

* ^Idurier . che fla al /aldo. 

Sole , £ poiflbo , Hnguottda , lengt 
to y sfogHa, 

Sole , yó2i , pianta del piede f /noia 
/carpa. 

Sole , pootre , trave, 

Soleil, OL Soie. 

Soleil levant. Levante, 

Soldi coDchaót, Ponente, 
tu Soleil levant, al levar del Sole. 
ao Soleil coochai^ oitramontar del Si 
Soleil , ftenr , mafile, 
entre deux Sofeili , doMa mattina . 
aia /era, 

le Soldi (e levoit , /ergeva il nuovo 
da* lidi Eoi .Taflbw 
il y refta jafon’in lever dn Soleil , 
finte per ^ che *l /ol fiittfe fuor 
Gange ifitoi defirùri. 

<}uand le Soldi fe concboìt, quando i 
montava V Soie $ quando nel mar tuj 
va V filfut chiome I tonde. 
Solenne! , fileuuoy item , filenii 
magnifieo , grande , eccedente , j 
gulare. 

c’dt un joor Solennel, è un giorno , 
di fiienme, 

Solcnnellement , folen n e m entt. 
Solenfiité , f. foienmtà , pompa y mag 
ficenza, 

SolennizitioD , £ foletmizatiene. 
Solennizer, folmmzare. 

* Solerre , vent, vento Aufirale, 
Solcare , ville en Suifle , SaUduro , i 

btroy iSb/rtt«. 

Solfe , terme de Mufique , folfa, 
Solfier, cantar la fifa ^ filfare y folf 
pare. 

Sulidaire • yò^de , folideorioy terme 
Pratique. 

SoUdairement , fiHduriomente. 

%Q\ìdey foUdOy/aUoy fiMty fermo, du 
Soiit 


Digiti?"^ by Goof^le 



SOL SOM 

Stiiteegt, item yftrmu 


SoliiÉét ìtféksk^fnrnnaom 
SoUu^Brt a 
Solitiin» jlfjAirw. 

SiliaircflKflt , jiAurìmmnU, 

S«là»<ie , £ ftAiuiint , rrrm«, bto%9 fi- 
6%0 • r fibttrii» 

dfrevie Solimi, mihiU ie/trt^, 
Sdires,f£f. (rw/, rravfcrfft. 

Sobren , n. mrmtt , fiecph travtt ! 
fmmvJi. 

$otI«, f 00 foie, poifiba« Umgaatt^la. 
^kcifae, trr$r di Gramm 

mstic*. 

Solette, f. p«tite Iòle, Ungtiatt9k picctla, 
SoUeiT^roa, ntjt/tu 
Solliotibon , 
tim. 


urla SoUicititMo ^ aJT i/Ugaitm di. 
ioliidter , fiikcitm » iftigare • fioca/* 


»«re- 

il a*a SoUidt/ fbrteneat , fra u/aU «ffo. 
tp grmf ujitaa* t m'ha fiimaiaU ai . 
moigior ftgm. 

SolUcitrar, n./#ffreffatorf, ftocttraUrt, 
^lUeitude , £ /«freitttJmr • cura , fif- 

^itndsnt. 

Solaio ) PipdeBerry cn Fnncc, «fa- 

legna. 

Iòide Solopie: l'ItaUen dit»/eai//fcedf 
9o/ df S'ruft. 

* Soille, fleur , pr^olt. 

SoUb'ce, ni. Saìfiixio^ le temo que le 
Soletl eft dant ksTropiques , f/lm- 
fa ihe'l ìnt' Trofici. 

Solftictal , difoifiitio , folfiitiali, 
Soh'abIe,y«/t'e<^ i foivrùriì» » efre pifò 
fagttrt. 

Soiutif , foktiva, 

Soiutiofl', f. folaziouc, 
ea voilà la Solution » ^utfia 2 k folm 
Zfoue. 


SOM 

COotache» adjeéUF 4 em. tenne de 
^ Marine. Epithete qn'on donne à Teau 
Talee • /alata. 

ìombre, o/cura^ ombrio, nero « ofaco $ 
it. mamneana/o» 

ombre y & chagrin y tnrhato^ tfeuro* 
TaflTo. 

Sombrer ime vigne » zaffar U prima 
tfclta una urite. 

Sombrement y m. primo zappamelo. 
?ome • riviere de Fraace • en Ficar- 
lie » ia Soma. 
nmag^Cy m. arettura di fame. 

1 maire y JbmrHorio^ frrirve, rifirrtto. 
imairementy Jamvtariamtuttyiufom» 
a. I 

fnntion * f« Jarremaxiont^ ct/oafone» 
spnazJona. 

ut Jui iaire one Sommationy fr(/ó- 
t ^at'/o citare. 

1 C y F. Jomma , qtwrUità. 
rrtaine Somme u’argent y un tantOi 
certa Jiftrtima di Uatiaro, 
nme » injonoma. 
c capitale , il capiiolt. \ 

? , charge , fama.\ 
de Somme « /amare. 


SOM SON 

Semme, m. {bmmeily fatma. 

^mmeil « m. faune , vaglia di dormire, 
SommeiUant , fannacchiaute. 
Somcneillard, fotmaechi^o. 

Sommeiller yyfrfMaccfrfarr, danmivimi* 
quiilumente. 

Sooimetlletzx y Jounacchiefo. 

Sommclerie y f, frefrig/i erie y fafeara^ 
luogo da tener Jm/cbi, 

Sommelier, m. hottigliere^ canevare, e 
credenziere. Ce Ibat trois Officicti dif* 
fcrcnts cn Italie. 

Somoiclicre , i eft chea quelques Rcli- 
gienfes celle qui eft cnarg^ dea ba- 
bitt • dea vivres , &c. bettigliera. 
Sommer , citare , ebiamar per via di cù 
taziene, . 

Sommer noe place y citar* aSa rendizie. 

ne, ineiltfr’ ima cittd ed arrendei/, 
Sommer , far la foptma , fommare , rac^ 
certe i numeri. 

Sommerfet • ville & Comté d’Angleter* 
re y ^ommerfetta. 

j Sommet y m. femmità y cima , gioga di 
I mente , calme. 

Sommet de la téte , eoeuztele , zuccaie. 

* Sommette , f. fammapicceU. 
Soromier, m. cbevaly famaee^ cavaUe 

da forno, 

Sommier de Charpentier, trave y fama- 
ra. 

* Sommier , j^zie di capi/uechi. 
Sommier» Miterozza ripiene di crini. 
SommiOion , lem. fernmi/ene, Voyea 

Seumiffwu, Saumettre, 

Sommifte, m. feonmjia^ terme de la 
Chancelerie Romatne. 

Sommké, f. fammiti. 

Somnambule , m. & f. qui fe leve, 
& marche cn dormaot » cbeji alzof e 
cammina dermende, 

* SoornCy m. fouua. 

* prendre Somne, addormentar/. 
SomniFere, terme de Médecioe, <^ui 

afToupit, qni provoque an fommedy 
narcotieof fnmoltnto^ fannifera. 
Somnìfique , fowdfera. 

Somption , £ funzione. 

^mptucufementy fantnafomenti » ^len. 
didamente. 

nous avom été trattét Somptueufement, 
/ama fiati regalati fantu/amente , con 
tauti/mi cibi. 

Somptueux , fantupfa , J^tendida, • 

fica, di fronde J^fm, Stc. 

Somptuolìte y fem. fantn/tà , magni/^ 
etnza. 


S 0 N 

COoy proDom, yio, il/uo. 

^Son pére « frn padre y il. padre fuo. 
Son livre , Ufue libre. 

SoD, le Son, fuone. 
du Son , fetnola , crufea. 
du Sou ^tri, cn/cotat imbratta , in- 
trifo. 

ttoe Sonate à l’Italienne , una fonata off 
Jtaixana, 

* le Sond, détroit de Danemarc y il 
Sani. 

Sonde, £ tenta , fiilo. 

Sonde y fcaudagUa » fiambino. 


SON SOR 35>t 

Son<}.r, Imtarr. 

Soniler la mer , fcmd»gUm V mmt 
Sondn-, examincr, ifmanart. 

Sondo- unc piale avec unel^de, ctr. 
are am /erre. Jiiló It Utlbri di prt. 
fonda ferita. GliarinL 
laSonc, riviere de Fraace, la Sma. 
Songe, nu/egM. 

Songe^reux, m. (rdvenr.) *« trifi, , „ 
mantneomn, item, m difteatta. Sto, 
Songe-malice, un pnfa male. 

* Songeafd , penfofo. maninetmìta. 

Soager , fopnart , infognarfi. 

Songer , penfer , tmfare, fior PenTcfa, 
ruminar colla mente. 

Wer cteux, pmfw- a gualche maHzia. 
u le nut à Songer à tour lei déplailìit 
1 su'» av.it reinit , fi pft a ruminar col. 
U mente tutta la ferie de' diigufii ri. 
cevuti. 

jufqu à préfoit je ne me foia paa mis en 
pone d'y Songer , Jn'„a non mifm 
curata di prenderne pn/tre, 

Songeur, co. fagnatare. Item, pemRe. 
refa, 

SonnaiUe , f. fmagUa, fguiU, eamm. 

nello. ' 

SonoaiUcric , t fcampanala. 

Sonner, fonare, item , fumare. 

* Sonner en branle.yóiar' . diJUTa. 
Sonner la retraite, /«»,• . raccolta, lu 

ritira/. 

clic» rontSonnéea , gui fe dit en répon. 
dant hora de propos , fm fonate le 
ventidui, oubicn, Albantfe, J/eJlrr . 
on ne peut pat Sonner , & slicr , ù 
pruceUìon , nm J pud in un ijleili 
tempo hevere , e zuj'olare. 

Sonnerie , f. fcampanata , fonata. 
Sonnet, txt. fonata. 

Sonnette , f. fonagHa , campanelo. 
Sonnettea ì attachcr anx jambej,/«ifc 
gliere , piar. 

attuhcr la Sonnette au col da chat, I. e. 

nttrapeender’ m negozio poricolofo. 
Sonneur, m. fonotore. 

Soonenr de clorhca , cainpona/o fetta 
tort di rampane. 

S 0 P 


COphit , ville de Turquie en Europe, 

^ S/a, 

Sophitae, m. fojiftn, , fofifma. 
Sopoifte, m. Sejtfta. 

* SophilHrie , f. fofiftieberi,. 

* vin Sophilfa'gue , vino tonno. 
Sophiftiquet, fofjlicare, foltilizttrt, it. 

corrompere. 

Sophiitìquerie, £ foffiicberià , mifen. 
gito. 

Sophiftianeur , m. fo/ifiintott. 
Soporatir , fonmfero. 

Soporifere , fonnifero. 

SOR 


* COt, ponr Soret, feccato net fu. 

mo. 

* harang Sor , oringha fecca. 

Sorbe, £ friiit , forbo , fortola, '■ 

Sorbet, on Soibec, m. /orbato, 

Sorbier, va. »t\m , fcrbolaro, jjtìmiu 
Ddd a Sjligy 
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3S« SOR 

Sorbonne , f. Coltele tk b Ficnlté de | 
Thèologie étahlie à Paris, Scrhcna. 
Do^eor de Sorbonne » Dottar di Ser^ 
b*na. 

Sorbonifte, mieox de Sorbonique » Sor- 

benice, 

Sorcelcrie • f. mitiia , Jhtgmrié, /kHurtu 

* Sorcellage , m. ftrtgaria. 

Sorcicr, ra. Jhigomt, ammniiatart, me* 
iiardo. 

ban<|uet dcs Sorciers , L e. finta foli» 
Sorciere » f. Jhrega » maHarda» 

Sordide « firdido^ 

Sordidetnent • firdidamentt* 

Sorci I nu herbe, aiebgm» 

Sorcr , & Sorìr , /recar mi fimo, 

Soret « ficcato nel fimo, 
harang Soret, oringhoficcn^ nringbo 
nera. 

Sorie, yille de b vietUe Ctftine, db* 
ria. 

Somettes, gl P. /andomtf 
CMMCiV, hajCf cHeccèrrr, bicbiawhi. 
conter dei Somettes , dar fajloccbiet di- 
rr firefefiU, 

* Sometteux, che d«cr firofofitu 
Soft, m. yòrtr, c^o , fido. 
mauTiis Soft , maio forte, 
il a eu un mauvais Sort , ha ovato moia 

forti ^ on cattiva forte, 
ibn Sort a été bxonbb , ^ fiato ^ondr 
la fan fiortmo. 

tirer au Sort , fortini Htot U forte. 
Sort , poor fortilege , malia, 

Sortable , confiacevoU , convenevole. 
Sortablement , convenevoimcnte. 

Sorte, P. /èrfo, immiera^ mede, fittiti 
genere. 

en Sorte , de teUe forte , ti, di tal mo- 
do, di tal maniera, 
en Sorte que , ficchi , di maniera che. 
de telle Sorte que , di maniera che , 
chi, inguifa che. 

de ma Sorte , deOa mia farla , o condi 
ziene, 

de toute Sorte , d^opti forta, 
fiùrc en Sorte , fnr si, 

)e ferai de telle Sorte , terrò ù fiotto 
moie, 

de Sorte que, ficchi, di modo che, 
de cctte ^rte.U , ri /alfe. 

& de boune Sorte , r di cèr foria, 
Sortie, f, yfeita, tfito. 

Sorbe de foldats , firtita. 

Soltìiége , ta. malia , incasdo , firega» 
ria , inctmtefimo. 

Sortir , ufeire. 

Sortir de b terre , qui fe <fit det her- 
bes, &c. fiuntar fuori. 

Sortir de fon canore, rrof^iorf dal 
fuo cttraVtre, 

il Sort une & grande pnanteur de ce lieu, 
da quefio luogo Judo li puzzolente fig- 
ra. Guarinu 

il en Sorbt feulement deux ou trois 
gouttes de fang , qui lui rougirent 
le fein, dm o tre fiiie di fu^ue indi 
trapelarono a fmaltatgU il fine, Gìo. 
Ambrofio Marini. 

je Sortii aofii-tót. sfrattri fahitnmentt. 
en Sortir à fon booneiir, riifciri con 
onore. 

il cft Sorci de ce daoger , ì /campato 


SOR SOU 

da quel pericolo. 

il ne rait que de Sortir , i afeito adejfi 
adtjfi. 

Sortir de procès , Jinire la Hte, 
Sortea-moi ifsi&tre, shrigatemi di quejt* 
afiart. 

Siortir (Tifiàire , shrigmfi <Ti« affiart. 
Sortir (bn effèt , fortire 7 fiso enetto. 
il Sort de mabdie , i convalefiente, 
voiU un loup qui Sort du bois, ecco m 
Ì$tpc che /macchia dai h^co, 
un ours qui Sort de fa taniere , un arfo 
che sbuca fuor deMa toma, 
comment le (ang n*en Sortati pts? 
commt il /angue fiuor non ne fiiccia, 
Goarmi. 

10 Sortir , aS' tfeire , aJT sfeita, 

S O T 

COt , nu /ciocco , minchione , goffo, 
^Sot , feu , pazzo , matto. 

11 n'eft pas fi SoC , non icost tsùnchione. 
Sot , comard, i^co cornuto. 

c'eft un SoC, i uno /ciocco, i un becco. 
Sotane , £ /diassa. 

Sotte , £ /ciocca, 

petite Sotte que tous ètes , patxartBa 
che fitte, 

quelque autre Sotte auroic £ut cornine 
ceb, qnalri)' ritta /ciocca nvreh^ fat- 
to cose, 

je ne fu» pas fi Sottc , non mi crediate 
tento /ciocca. 

Sottclet, m. feiocchetto. 

Sottement , niaifement , fcioccamente, 
impradentemente, 

Sottement , fblemcnC , pazzamesde. 

* Sottiner , /are lo /ciocco. 

Sottife , £ nUiferie , £ fcioccbtzxa, 
Sottife , bagatelle , bagatteia. 

Sottife, indiferetìoQ I temerità, èsodi/- 
erezione, 

Sottife , fòlie , pazzia, 
des Sottifes , , pL 

dire det Sottifes, contar haje, 

Sottifier , m. diéiiort ^éngiurie, 

SOU 

COo , un fot , fiUo. 

*^Sou, on fzauì, fatoffo. 

SoubalTement , m. baffamento, tmhqf- 
/amento, 

Soubafiement d’un Ut, tornaletto, 
Sonabe, £ ProTÌoced'AUemagDe,Ì'eavra, 
Svtvia. 

Soubrebut, m. fobr^rito, nn/rito/mBo, 
defiro , leggieri , &C. 

Soubrette, ÌT ruffianeU, ferva, 
Soubfigner. Veyez Soulfigner. 
Souchantre , m. fittocantore. 

^uche , f. tronco , item , pezzo groffò 
di legno da fuoco, 

Souche , race , /chiotta , JHrpe, 
b Soudie d'nne taiUe, tronco, parie 
pik grojfa deBa taglia. 

Souchet « iiu herbe , gitmeo odorato. 
SoucHcte, £ petite fouche, tronco piccolo, 
Souchenx, pieno di Irrncès. 

Souchon , nu Ironce dla&ero* 

Sonct, m. foin, raro, 
un Duit-^ottci , sesto fiesfierato. 


' SOU 

ceb me donne du Sooci , éu chagr 
qmfio mi dafafiidio. 
donoer do Souci , metter ptnfitro, 
Soad , Heur , ceironeBa , caltnitda, 
Soucs , fleur , fior rancio , gira/ole. 
fc Souder , aver cura, pigliarfi fafiid 
e*r«f#. 

Ics foldats ne fe Sondant pitti de i 
beiflìuice, ou*Ìli doivent à leurs Che 
pofitrgata dai foUati CMèrdienza i 
vuta ai Capi. 

Soudeux , pieno di cura, foUecito, 
Soucomite, nu fottocamito, 

SoucouM , £ fottocappa. 
Soucumnier, nu fottocuaco, 
Soucuratenr , /ottocuratere. 

Soucy , m. foin , cura. Voyez Souc 
Soudain , adj. promt , pronto , prtjli 
Soudain , adv. fubito. 

Soudaittcment, /ubitamente, prtfiamen 

* Souilaineté , £ prontezza , prejltz: 

* Sondart, pour Soldat,y 0 /da#o. 
Sonde, £ forte de piante , /mU. 
Souder , faldare, 

Souder Ics comptet, terme de Banqui 
/ridar* i conti. 

* Soudeur, m. faldatore. 

Soudiacre, m. Sottodiacono, 
Soudiacooat, m. Sottodiacoaato, 
Soudoyer , affèldare , mettere , o man 

tter* ri/oldo, 

Soudre , feiogUere , /ohere , faldare. 
Soudure , f faldaùtnu 

* Souéf, foave. 

* SoBcyemeot , /oavemeaie, 

* Souèvct^ , £ foanrità, 

Soiifie, ou fiffio. 

SouRement, m. fiffimnento. 

Souffier, ou fonfier, fiffiare. 

Souflcr U cfaandclle , ignare, Jfftngt 

/menare la castdela. 

Soufler anx oreiUes, btscinare , fuffo 
negli orecchi , fiffiar* oMe orecchie. 
SouRer, far ValMmia , cercar la pie 
JiU/oft^, 

Soufier àl’encenfoir,Métaph.Mw^me 
Soufler nn homme qui rédte , fiffìa 
/nitrire. 

Souflcr un homme qui fe vent faire 
cevoir , inlhreàr* uno neBe t^gi fri 
d'e^' affunto nel carico, 

•ftfier un pion ao jea d'échcts , & 
dameSf fiffiar* una fedina, 
Souflerìe, f.Joffiatura,/offio, gonfiassten 
Souflerie , il far rrichinùa. 
Soufletàu9uflerlcféu,nu/a^£rrra, tm 
tice. 

pand Souflet de Forge , &c. numtice. 
SouÙet , ou fonflet , oocip fur b joi 
guanciata , /chiaffb. 
donoer un Souflet au Prinoe, far fa 
moneta , vienx proverbe. 
donoer un Souflet i un habit , fiore 
voàare 'Ivefiito doB* altro verfo, ] 
farlo parer ntiavo, 
donoer un Souflet i une potence , L 
effèr' impiccato. 

donner un Souflet d Ronfiird , ì. e« / 
un errar* in Itngtta Frattpfi. 
faifeurde Soufiets, tnanticcsaro, che 
mantici. 

* racoutreur de SoufleU , acconciufie 
oeconcio/offUtti, 
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sou 

* jover det Souftcts , Le. tror Mrrfffir. 
Soufleker « fcbwjefgwe. 

Souflctcur, DI. /k'bsajeggitdart, 

Souflcur t m. fojfiéUort, 

S«ufteur iie Comédìe , foffiaiartt oo 
pourroit Tapeler plut^ 

OD colui cbt fuggerifet a* Comcdìtm» 

ti , &C. 

Soofleur • Aichimille , AicbimiJU » fof- 
fiUore. 

(Tos Soiifieur de boudin , L e. kudtBo~ 
mi t poHciont , gomJSav^cicbe. 
SouHons, fL m. feux d’arùlìces, foffiotà» 
SouSrance • f. fojemza, 

Souflfrance • tolérance , totUrama. 
SoufFrance* pàdmenk, patimento. , 
iesSoaSnnees de Notre-Seigneur, i pu- 
timenti di N^ro Signore. 
la Souffrance inf^gable dee Gens, tinde^ 
/tj/o toUirama di' /noi. DaviU. 
Souore , m. folfo , zolfo. 
un Souffi^doulcur , un cavallo , o cefo 
di firapazzo » /offerente » che ha tutta 
la ^dlfeo. 

e' ed un Soufireniouleur , ¥l cucfoUo da 
forno. . 

* Souf&etcux , bifognefo • povero. 
SouGrir « tolcrcr » tollerare. 

^tiffrir, pàtir , patire ^ /offerire, 
SoutTrir, Tupporter , comportare ^ /offt’ 

rire. 

Souffrir , avoir peioe , ftentare. 
Souffnr, pcrmcttrei permettere. 

Sonde , m. minerai « zolfo , folfo, 
mine de SouFre • item,y«A 

fatata « e folfjfa, 

SouFrer, folf orare. 

Soudeux, zolffo^ zolfwrofo^ foìfofo. 
Souhait « m. d^fiderio , bruma , d^e, 
vagita. 

à Souhait , a voto , a feconda. 
nettre une perfonne ni comble de Tes 
Souhaits, felicitar' intieramente Itfor, 
tane d'uno , porre ebi che fa nel mag, 
gior colmo de' fuoi deffderj. 
Souhaitable, deJUerabiU, 

Souhaiter « dejiderart^ bramare % defiacre. 
il n’y a fico que je Souhaite plus, him- 
Ila cofa maggioTmtnìe defidero. Bentiv. 
loDt le mon^ Souhaitoit cela, quejlo 
tra deffierato da ogni fotta di perfonty 
tutti defideritvano una tal effa. 
je Souhaite de pouvoir vods embrafler, 
fofhiro tenore S abbracciarvi. 

Soulf de GuigUer, m. imbratto 9 fucidnme 
nel tfUttie Ji voltola 7 cinghiale. 
SuuiiUrd, boiirbe, pantano. 

* SouìUard, Gilè, fucido , bruita, ffar- 
ca. 

* Souillarderie , f. fforebezza , fuccù 
dezxa. 

SouUle , bourbe , pt^ano. 

* Souìllement , m. ipebrattamemto, 
SouUlé, imbrattato. 

Sottiller, imbrattare, bruttare, centa^ 
minare, fporcart, macebiare , iìfoz- 
tare. f 

SouiUon, fforco, gaglioffo. Oo le dit 
de tontes Ics petitcs Glles malpropres. 
^ Souiilonnerie , fem. /acidezza , /por- 
ebezza. 

Souillure , f. /parchezza , cont ami na- 
9 Ìone f imbrattamento. 
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Sonlagement , m. foltitva , rifiora, aMe* 
gertmento , foUrvamento. 

Soulagcr , ÓBegerirt , mitigare , folte- 
vare. 

Soulacer un vaifleao , ti/rgerir' mi v^ 
fetao. 

Soulager le caur , dffacerhare 7 cuore. 
Ariofto. 

ib fe mirent au plus vite ì Soulager le 
vaifTcau, dieronf /rettoli ad aitegerire 
'IvaftcUo. Luca A (Tarino. 

Soulager les miférablcs , folUvar' i mi- 
feri, 

Soulager la douìeur , mitigare 'I dolore. 
Soulas , m. vieux mot quipeut eocore 
étre d'ufage dans le burleique, joye, 
plaifir , conteotement , gioya , piace, 
re , foBazzo. 

* Souldan, DL Soldano. 

* Souldart, m. foldato. ^ 

* Soulde, pourfouldre, felda,'^ 

* Soiilder , pour fouder , faldare, 

* Soutdeur, m. faldatere. 

* Souldeurc , £ faldatura. 

* Soiildoyer , mantener' ai foldo , affol- 
dare. 

* Soutdre , OD foudrc , fcierre,folvere. 
Soiilé , JatoUato. 

Souler, fatollare. 

* Soulerie, £ fatoUamento, 
Soulèvcment, m. rebclUoo, ribellione, 

folkvamento, 

Soulèvement , haunement , alzamento, 
foUevamento. 

Sonlèvctneat de coar, fconvolgimento 
di fiotnaco. 

Soulever , foUevare , alzar' in aito. 
fe Soulever , fe rebcller , ribeBarfi , it 
ruhbtllarff. 

le Peuple feSouIcvera , il popolo fi leve, 
rà a rumore. Bocc. 

(aire Sonlever le coeur, far voltar lo 
fiomaco , fconvolgert lo fiomaco, 
Soulevenr, m. foUevatort. 

Soolfre. f'oyez Soude. 

Souiier, m. /carpa, \tcm , fcarpetta. 
petit Soulicr , fearpettina , piccola fear- 
pa. 

crieufe de vieux SouUert, firacciaruola, 
Soaliers à dormir debout , /carpe larghe. 
Souliers à ^ulaine , /carpe aperte per la 
parte di /opra , allacciate con una 
firinga. 

Souiier haut de boiteux , zoppala. 
il Gùt où le Souiier le blefle , i. e. fa do- 
ve la preme, mot i mot, fa dove la 
feorptUa pii fa, Qa da dolore. 
toQ)oiirs botre , & point de SouUert, 
c'eft le moyen iTaller auib pieds, 
/guazzare fenza ritento , non fi modo 
di rifeuotere 7 pegno. , 

Souloìr , falere. 

* Soulte , ou Soute , £ /oda, 
Sou-maitre , m. fottomaeflro. 

* Sou«maroiiton , m. fottafguattera. 
Soumettre , fottomettere , fattoperrr. 

il avoit bien de la peine a fe ooumettre 
à robéiflànce d’autrai, difficilmente 
piegaem fanimo a fottopo^ alT ubbi- 
dienza Coltri, Cavila. 

* Sou-mÌDÌftrc, m. Sottominijhv, 

* Souminilirer, fomminiflrare. 
SoumUGoni £ fom^Jfitm , umiltà. 
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ivec Souffliilion , fomeffamente , con 
umiltà. 

traìter avec SoumilTioo, procedere fom* 
mejafuente. 

Soumis , fomeffo , umile. 

Soupape de pompe , £ onimeBo , c'ed 
un tenne d'Organiile , iTArchitedure, 
& (T Anatomìe* RicfaeL 
Soupqon, m. foretto. 
il ejt en Soupqon , è in/offettito. 
petit Soupqon, foffettuzzo , /offettue- 
do. 

Soupqonnable , foffettevcle, 
Soupqonner, /off ettari. 
Soupqoxneufement , fofftitofamente,con 
Joffetto. 

SoupqonncDx, foffettofo, item, piendi 
/effetto. La Cr. 

Soupe , f, menefira , minefira, iuppa, 
Soupe dorée , pan fritto intinto in uo, 
va battute, 

(aire de tei paio Soupe , fervir del fi- 
mite. 

Soupe à U Jacobme : l'Italien dit, zup- 
pa aSa Lombarda, 

c’e(l de U Soupe rechauf!ec: Tltalien 
dit , cavoli rifcaldati , non furono mai 
buoni, 

Soupe i Tivrogoe, mtntflra con cipoMe 
ed aceto. 

Soupe de peroquet , pan' immollato nel 
vino, ou plutót ntlC acqua , dant 
l'eau. 

de b Soupe rechaufi^e «Le. una denttn 
vfccbia. 

Soupe au vtn , zuppa , ttem , pane in- 
tinto nel vino. 

Soiipé, cenato. Item, cena. 
le Soiipé , ( ou Souper i le Soupe eft 
lut uGté. Richel. ) la cena. 
oupenJrc, pour Surpendre , /offen- 
dere. 

Solante, (tm. terme d*Architcdure, 
Jopalco* 

Souper , cenare. 

le ^upcr , la cena, Voyez le Soupé. 
Souper de mareband, i. e. hiena cena. 
le Souper à la mode de Fife , L e. Sou* 
per , & couchcr , (aire chcre cntie* 
re, cena aSa Fifana, cenare, e poi ou* 
dorfene a letto. 

un ^uper à la Fiorentine , cena Fer- 
buede. 

un pauvre Souper , una cenareBu. 
SoupoDs enfemble, cfaacun porterà fon 
pfat • fuedamo una cena di compagnia, 
ogn uno porterà qualche cqfa. 
j'ai SoufMé de bon appctit , bo cenato con 
'appetite. 

donner à Souper , dar da cena. 
tnviter à Souper * invitar' a cena. 
qui va couchcr Tana Souper, toute h 
nuit ne dit que remuer , chi va a 
letto fenza cena, tutta la notte fidi» 
mena. Bocc. 

Soupefer , pefart , levar di ptfo. 

* Soupefement , m. levamento , pefo, 

* Soupied d’épron, ra- tolaja. 

Sonpier, ra. brodaiuolo, qui aìmebien 

la foupc* qui en maoge plus que 
(Tautre viande. gran mongiatore di mi- 
nefira, qu*on pourroit apder anflì mi» 
neftrone. niabdam k ^famiUer. 

Ddd I Soupir, 
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Soupir , m. /ojjir». 

au dcraict Soupir , dT ultimo fiiril». 

In Suupin rcmpècheot de parler, i 
foj^iri amtodano It forok. 

* Soupirable , fo^nvoU. 

Soupirail, m. jpiToglio. 

Soupiraux, pour empécher reSètd'one 

mine, ffotatoi, JtirufU. 

* Soupirement, m. foJ^omtuU. 
Soupirer , fi^rart. 

J'entcniUnt Soupirer de ixge , fiutn- 
dofli J^ccar dui fitto un raihiofo fo- 
Jfiro. Gio. Amb. Marini, 
iprcs quoi il Soupiroit , aio foJiUbiu di 
età ontlova, BrufonL 
Souple, fieghovolt, animdtxioit, MJP- 
htlt- 

plus Souple qo’un gaod : l'Itdiea dit, 
fiit fitgbevcii cb' tot gimme*, 
Soupleotent, avee foupleCTe, fUghtv^ 
mtntt , •rrendtvobntntt» 

SoupleHe , f. attività , attituàìrni^ 
fa fitgbtvaU | od armdtvoU p dociit- 
fd , fiiji^lità p agitità, 
tour de Soupleffc* fvrhtrié^ burla, 
Source» f. origina , fati ^ forgemtt, 
Source tTcau , for/a , forgiva , ariginif 
forgtnìt , fcaturigint, 
nne Source d'eau vìve» uaa forgfnta 
à'acqua viva t crijlaUina, 
les Sources des graces de Dieu , t forgi- 
vi àiUe grazia divràr» ou i fonti àtUe 
grazia divina, 

Sourcil» m. ciglio^ la ciglia ^ au pi. 
Sourciller » froncer les fourcUs » iMfCor 
it ciglia , muover la ciglia. 
Sourcillcua, terme poetique, cigliato, 
fupercigliefo , alto » fuptrho. 

Sourd , /orda » duro , iàgforahili. 
un bruii Sourd» un tacito fyfurro, 
^per comme un Sourd: ritalicn dit» 
iitr ha/lonuta da orbo. 
parler à uu Sourd: lltalicn dit» dir la 
fua ragioni agli thirri. 
faire le Soxud, far formicona di /orbo. 
Suurdaiit » fordajlro, 

Sourde» /orda. 

piene Sourde, &n$ <clat, pietra /orda, 
lanterito Suurde, lanttma cieca. 
lime Sourde, ftga (iucca, Hmaforda. 
SourdeUne , f. cfp^cc de muCette fori 
en u(age co Itauie » tromba /orda, 
Sourilcmeiit » fordamente, tacUatnamtt, 
ftcretamente » di nafcojlo. 

Sourdiii , m. haiang , J^ie far^a. 
Sounibie » f. tromba /orda , /ordina. 
à U Sourdinc»/rcrf<«iWfn<f, tacitamente. 

* Sourdon , ^tzie di untolo di conca, 

* Sourdoyant, /orgentt, 

Sourdrc » /orgert , /oHra , /eaturòre , 
m/cera. 

* Soureticr, che figlia /orci, 

* Sourge » /rt/cauiente t^nta, 
•Souigeon, m. tallo, ramfobo. 
Souriceau » m /orcio piccolo. 

* Souricier , di topo , o /orcio. 
Somciérc , trapala da /orci. 

Smuie » Province de Turquic, Soria. 
Scurire » /orridere , ghignare. 

SourU, quaod on rit, /erri/o, ghigno. 
faire un doux Souris à óuelqu'un» aprir* 

ad uno un benigno ri/o. 
un Souris d'amis , umicbevol ghig;na. 
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m'ayaiit aflbré par un doux Sotirit , Je 
m'avau(;ai » da an /no dolce /orri/o a/, 
feuruto poi, pur oltre mi /oj^irji 
Guarini. 

Souris , f. rat » animai » /orcio , topo. 
la Souris du bras , mo/coto dai braccia. 
faire la Souris, L e. rnbar^ i danari 
naSa/accoccia, Ji dica propriamente 
della puttane. 

Souris du Palais , L e. preenrarers, 
at^coif » &c. 

* SourifTeau , m. /orda piccolo, 
Sournois» /oppiattona, jt/omione, ma- 

tinconica, 

Sous • /oUo. 

Souscondttioii, eoa patio , a emiijuMM. 
faire Sous fot» cacarf/otto. 

* Sousbarbe » /oggola di briglia, 

* une Sousba^, coup, un /otto hocco. 

* Sousbridc • /oggola , fottogela di bri- 
glia, 

Sousbridc» fecoufTe de bride , /ufrenata, 

* Souschambriere » f. /otto/erva , ferva 
cbt ferve fono aS' altra, 

* Souschantre » su /ottocaotora. 

* SosseUviere ,^ezie ^arteria, arteria 
maggiore, 

* Souscoupe, L/ottocoppa. 

Souferire » /otto/crivere, 

SonlcriptioQ » f. /otto/criziom, 

* Sous- ferme » f. /ublocationa. 

* Sous-fermier » nu /ublocatore. 

* Sou^or^ , f. /oggola , fottogola. 
Sonsdiacre. f^oyen Sondiacre. 
Sousléveraent f^oyez Soulévement 
Souslcver. Kmvz Soulever. 

Sousmettre. yoyer Soumettre. 
Soutmiffion, t./ommgffiona. VoyetaSbo- 

mij(ion, 

* Souspcndre. Voytx Soupendre. 
Souspendu » fi^o. 

Souspeatc. Voyer Soupeote. 

Sonspir. Soi^r. 

Souspirer. yoytz Soupirer. 

Sousrire. l^oycz Sourìre» 

Sousrts. F'cyez Souris. 

Sous-Secretalre » mafe. Sottpfecreiario, 

ajuUatta di Segretaria, eba copia la let- 
tere, 

Soufliener , /otto/crivtrt, 

* Soutu , paofe , & garde en jouaot 
tua cartel , /q/la , /ofa. 

Souftradbn , £. fottrazicna. 

^a&naci /ottrarre , trardi/otto, ca- 
var , tor via, 

les peuples qui s'étoieot Souftraits de 
Tobéiflance du Roi » i popoli deviati 
da4T ttbidiema del Re, Davua. 
Souftrait, fottratio, 

Souftrait» dérobé, rubata, 

* SouRraieur , m. fottrattora , /uboma- 
tore. 

Soutanne , f. ou fotane , /ottona. 

Sonte , f. /oda. 

Souttnable » /ojienevole. 

SoDtenance » f. appoggio , fono , /o/le- 
nimento, /ofiegno. 

Soutenant» /o>fr*rarr, reggenU, di/au- 
/ore, 

* Sootqndrons » tenerumi /otto la eofia, 
Soutenement, m /ofitrùmaato , terme de 

Palais. 

Soiitenir » /ojltnart , reggere. 
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il ne peut p«s lè Soutenir, non pud rtg^ 

gerii. 

Soutenir oe que Ton a dit » mantenere. 
i Soutenir en cotcJaaìXuM, ^ÒMeggiare. 
Soutenir rinfaoterie » /ore ^ia off m- 
fmteria, Bcndvoglio & Davili. 
Soutenn , /ojlenuto , jpaie^iato, 
Souterrain , fotterranao, 

* Souterrer, fotterrare. 

^utien , m. fojiegno , appoggia, 
Souvenance» f. rkordanza, memoria, 

* Souveodier, herbe » dcorta, 

un Souvenir» fovenire , memoria , ricor- 
danza , it ri cvrdauMir , remini/cema. 
Souvenir, ricafdore, rammentare. 
fe Souvenir» rrcerdo^, riiterf a mento- 
ria, ÌL /ovenirfi, 

je ne m'enSouviens pas,n«i mena ricordo. 
Souviem-toi , ricordati , oMi a mente , 
it /ovengatL 

Souvenea-vous^ , ricordatevene , te- 
netelo a mente , it fovenilevena, 
il fnit s’en Souvenir, hi/ognm ricordar- 
fem, tenerlo a mente, metter/elo nel- 
la m e mor i a. 

il ne me refte qu'à vont fure Souvenir 
de mes obligadoiu, & vous déclarer 
que je futs, non mi rejla che raccordar- 
U la mia injmta ^Ugazioni, a dfcbio- 
rormi che fono, 

faites lui Souvenir, ricordategli. 
il vous fera Souvenir , ricorderà a S, 
Souvent , ^fo , /ovante , it fratpunta- 
menu. 

le plus Souvent, il pik deia voàa, per 
io pik. 

Souventcfbis , ^fe voHt, 

SonvcQU» ricordato. 

Souverain, /upremo, fovrano. Iten, 
eccede nt e m e nt e buona, 

Souveraxnement, fovranamenta , ottirnom 
mente , fu^emameute. 

Sonvoainete , £ /opranità , /ovramtà • 
it /uperiorità , maggioranza, 

s 0 y 

COy , /e, fi Voyez Sai, 

^eo %oy-mkmt/tco,/eco medefma,trafi, 
Soye , t /eia. voyez Soie. 

* Soyct , oagle raidué , fetale. 

* Soyeua , /et^o , pieno di feto, 

* Soytierp lavorante di/atn, 

SPA 

CPadeux , fiatila , ampia, vajla, 
^ lata , largo, 

Spacieofement , fiaxi^amtnta , ampU- 
menta, 

Spadadn , ut trmneur d'^p^ , eoupe- 
, janet , fiodactina, CTeft no mot bor- 
lelque. latirique, Se de raillerie, daos 
toutes les deux langues. 

* Spadaires, pi. m. certi /rad che portano 

una figura di fiada /alia tor vtfle. 
Spadille , ou efpadiUe, m. terme do jeu 
de rbombre , c'eft Tu de piqué, fia- 
dig/ia , nome d'una carta da gtuoco. 
Spalatro , Port de mer cn Oalmatie, 
alia Veoiticnt , Spalatro, 

* Spaìmer , Jpalmare, 

* SparaiUoH , m. poiOoo, porpora. 

♦ Spar. 
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• Spargirie, tj^argiruu 

• SpargirìoDC , Jfargirin* 

• Spargiti^, f. terra figiSaia, 

Sparte, ville de Grìce , aujonrdliiii 

MiUln, Sparto. 

Spartoii , m. ginejira di Spa/^ , <^c& no 
cordale fut de geoét d’ETpagne. 
Spafouti^e e re«- 

vulfimt. Ce mot vieni du Grec. 
SpaDnc , m. ^afimo , r J^afiptOy rolrep- 
pamrifl# di nervi. 

Spatieufemeot , ^zi^amtnie. 

Spatieux , J^zìofa , item , « , 

Spallile, t. rAcadcmie écrit efpatule, 
^aiaU. 
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% CPeautre, m. forte de grain , j^a. 

*^Sptcial , pedale i porl<c»4>re. 
Spécialcoienl , ^rciaJmtnte^ item, por- 
ticohrmerUe. 

Spécieufement, d'ane maniere apparen* 
p<Mi*p«/àii«nirf , mtìgnijkamrtrte. 
Spécieux , Jpetiofo , frandementt betta , 
Jirrdarmemte betta, pampe^, vifi^a. 
Spéciocation, £ ^ecijicoziont. 

Spécifier , J^eeificttrt, dicl^jernrv iUfiin- 
tametUt, con tutte le partiealoritày 
Spccitìque* ^tcifica. 

Spécifiquement , ^ciJkamtitU, ebiara- 
mente, particalormentt. 

Spedable, ^nobile. 

Spesele , m. Jf>ettacala. 
ce Fot un miferable Spedacle ) voir, 
tfi’/rrabile j^ttacala fi *i vedere. 
Spedaceur , m. Jfvttutare. 

Spc^trice, £ Jpettatricr» 

Spedire . m. fpettra. 

SpécuUire , f. fpecaùvt. Item, pietra 
/peculiare, \ì.fci*Koa che infepto a far 
gli /pecchi. 

SpécuUtetnr , m- fpeculatert, 
Spéculatif, /peculativa, 

Spcculadon , £ /pecularioat, 

Spéculative , £ /peculativa. 
SpvcuUtrice, £ /peculatrice, 

Sp^uJer , /peculon, contemplort. 

* Spélonque , £ /Pelone*. 

** Spoltre, épaotre, forte degrain,y^Ae. 

* Speooefais, gouflè de femenee, apo£ 
theme , /pannacebia, 

Spermatiqiie , /permatiea, 

Tafes Spermatiques , va/i/eminoli , to 
/prrmatici. 

Spcrmatifer , /permatihton, 

Sperme , m. /perma ,/eme, 
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S Phere, £ /era* 

Spheriqoe, t/erica, /perita, di {/era, 
item , rotonda. 

Sphefiqucment , tferieamente. 
Spbinge, oo Sphiox , m. & fera, mais 
plus fouveot mafciiUa , monftre de 
rinveotkm des Poetes , oni avoit la 
téte de fenime, let aJles d^un oifean, 
& le corpi d'un Uon, SJinge, £ 

» Spie , m.Jpiga. 

V Spicaire , Ò^ga Romana. 

Spie* nard, Spicanard, a. piante, &dro- 
guc t /ptgatuerda. 
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* Sp^ , fpinale. 

* médule Spinale , midoia detta /pino. 
Spii^on, ForterefTe co l'isle de Con> 

die • Spinaiaaga. 

Spinelle, poUfon, /potie di dentale. Ceft 
un terme de Joua^er. Ricbel. bien 
loin d’étre un poìIEnu 

* Spinetix, Spinga. 

' Spinul, fpineUa, fehineia , J^nalo. 

* Spique , herbe , iavandtUa , /piga. 

* Spince , /piraeoia. 

Spirai , JPirale. 

Iìctc Spirale, Unta /pèrale. 

* opire, yairo , cerchia, compajò ehejpra. 
Spir^ ville d'AUemagoe, Spirra , ^ira. 
Spirìtualifcr, covrir reiprit à quetqii'un, 

lui former le jugettent, J^rituatì*- 
zarr, rt^iMre. 

Spiritoalite , £ /perituaUtd. 

Spirìtnel , Jpmtuale , Mrita/o. 
Spirituel, qui a de Vhipni, /pirit^a. 
iTcre Spirituel, /rateUo d'anima, /rotel- 
la /pirituaie. 

l'our Spirìtuelle, /artUo € anima, /a- 
iella /pirituale. 

Spirituellemeot , fpiritualmentt, 
Spiritueia , /pirito/o. 

* Spirole, piece ifaitOlerie, oriigUeoria 
piceala. 
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* CPlanade , £ /pianata. 

^Splendeor, £ /ptenàare. 

Splendide, /piriHb'do. ntagnifiea , /antne/a. 
Splendidcmeot , /piendideanente. 

* Splene , milza. 

Splenctique , oo fpleniqoe , /plenetica , 
che pcriiyre di mal di milza. 

Spode • pierre dont on fait la tuile, /po- 
dio, terme de Pharmacie. RichÀ 
Spulcte , ville d'Italie • Spoleto. 
Spoliateur, m. /pogUatore. 

Spoliadoo , £ ipogliozitmt. 

SpoUatriee, £ jpogliatrice. 

Spolicr, terme de Pradque, jpagliort, 
terre, privare, 

* Spolhi , filo Sora , a Sorgente. 
Spondaiqoc , fe dit des vert hexame^ 

tret, qui lìniffent par deux Ipoodées, 
/pemdaica, 

Spondée , m. terme de Profodie , pied 
de vert cooipofé de deux fyllabes lon* 
gues , /pandea. 

Spondile, verteeebia, nodo della febiena. 
Spongìenx , /Pang/tfo , /pugne/e , e /pa- 
gne/e, 

Spongiofité, £ fpongiii^d, ejpugn^td. 
Spontanée, fpentanea, 

Spoutanéitc, £ /pantaneità. 

Sponton, ou efpontoo, m. efpèce de 
demi>piqnc, /pantane, picca, afia. 
Sporte, £ terme de Capudn, panier, 
cabas , /porta. 

Sportole , £ Jpartula. 

S (i U 

* CQuadron , /quadrone. 

*^Squelette, m. fcbeletra, corcarne. 

Squille , £ oignon marin, /yiitdb , /pe- 
zie di cipolla. 

SqmUo$,/(beggie Sefi, p£ 
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* S^olUin, /esilino. 

SquiUrtique y/quillitice, concia con /quiUa. 

* Squinade , granchio marine, 
Si^inande, £ /quinanzia, 

* Squinant , paftura di comete. 

* Squinc , forte de bois , dnna, 

STA 

CT. terme indeclmable, dooton fe fert 
^ pour commander le filencc , ritta. 
Stabiliti, f. fiabiUtà,/ermtzza, cottamo, 
Stable, fiahiU, /erme. 

Stade, m. mefure , ftadie. 

Sttffurd , Comté d’Auglcterre, Steferd, 

* Stafilade, £ JlaJiiala. 

Stage, m. terme ecclefuftique , réfi- 
dence acbieUe que doit faire un Cha* 
noine dans fon Eglife, après avoir 
pns pofTcffion Suae Chanoinie , re* 
/lenza Sun Canenice. 

Stambouque, chèvre fauvage, capra /al* 
vatica. Staimbouc. RicheL 
Stance , £ fianza. 

Stangue d’une ancre, £ Jlonga, 

* Stanzette de mors, Jiangbetto. 
Stapbifagre, herbe aux pouz, fiajt/o* 

gria. 

Statioo, £ fiaziene, btege deve chi che 
Jo//ttma,/ pe/a , /a pau/a , &e* 
Stationnaire, Jiùziemorie, 

Stationner, f/wonare , fare Jlaxieni. 
Stad^ue , £ fcieoce qui eofeigne la eoo* 
noifTaace des poids , &c. Statica, 
Statuaire, m. flatmorie. 

Statue , £ fiatma. 

Statore , £ fiatura. 

Statuì, m. ftatute. 

Statutaire , di fiatate, fiatutarie, 

STE 

CTeatome, m, apoftfaeme, apafiema, chr 
I ha fo marcia fimile atta grafia. 

* Steccade, fieccato, 

Stecas , herbe , aureHa , fiecade. 

StecaJos , herbe ì coton , aurelia , fie* 
cade. 

Stellata, FortercOè iTItalie, Stellata. 

* Stellage, defitte /apra la Hada ,, e /ale. 

\ * Stellagier , daziere di detto diritta, 

* Stellioo , m. forte de lezard, fiettiane, 
Stellionat, m. c'cft un crime comrais 

par nn faux veudeur, qui vend , ou 
qui cede one méme chofe è deux di- 
forentes perfonnes , vendita /alfa , in- 
ganna di mercanzia. 

Stellionataire , m. che vende falfamente 
quello che non è fua , che vende a due 
difierenti per/ont la fiefia ca/a. 

Stenai , ville fur la Meiue, Stenoi, 

* Stercorin , fierearina. 

Stéréometrie , £ mèfura di corpi /alidi. 
Stirile , fierÙe , iiffruttuq/a. 

Stirilement, fierilmente. 

Stérilité , £ jfmVird. 

Sterlin, m. moonoye d*i\ngletrrre, fier* 
lino, 

Stemomande , £ augure, divtnazèant dal 
petto. 

Stcrnutatoire , m. Renentatm^'a, 

Stetin, ville capitale de Fomeranid# 
Stttina, f 

stì 
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* CTigtal , de Stix « Jtigh , fiipalt, 
‘^Ics Stigmates, 1« PUtet de JE* 
SUSXHUIST, It jUm0te di CRIS- 
TO I plur. on dit generaleinent • 

U piafiht di GESÙ' CRISTO, & U 
ftimiu, OD fiinuUt ài fan Franc^fca, 
mais ce a'eft pas luie règie. Riche- 
let eli de mon fentiment 

jes Stigmates , ics Confreres StigmateS) 

I CutifrattUi dellt jUmatt, 

Stigmatizer, fot U JiimaU, farfivù, 
jltmatizzart. 

Stile, ni. fiilt, ftih, manttmU dirt. 
c'eft fon Stile « ¥lfm fiiii, fona It f tu 
manitrt, 

c'efl le Stile ordioaire« i In «Muserà er- 
diìMrin, 

un drfeours du haat Sdle» un dtfearfo 
fublimt. 

il parie d’un Stile relevé, ka «« pcrAir 
fonar*. 

Stile de cadmn , fiiU, 

Stile , proijco , 

un homme Stilè, un uama frntic*. 
il n'cft pas Stilè àccia , non i frmticoin 
quttio, 

Sdlcr , rtndfr fratko, fitftwmr* , in- 
frgmre. 

Stilet t poignard , fUltiìo. 
un coup de Stilet, uno fiiUttatn, 
Stiliatoire , jUllatorio, 

* Srillicide, Aoxion , dHBcultè d’urioer, 
Jimiàdio. ili Buit Tapeler en Fran. 
coir, Stnngurìe. 

* Siititique , fUlitico. 

* Stimuiateur , tn. ftimolatort, 

* Stimulatioo , f. JHmclazione, 

* Stimulatrìce , f ftimoìatrict. 

* Stimuler , >lÌMo4irf. 

Stinc , nv animai amphibie , lemblable 
à un petit crooodile, fiinco. 
Stipendiaire , m. qui eli aux gaget, à la 
toUle d’un autre , fiiptndiato , ajfaUa- 
lo, folJaniere. 

St-pendier , JJi^endiart, 

Stiptiqtie, (litico, a^tiUvo. 

StipuUct, jU^uluntt. 

Stipulateur , tn. fiifuUUrt, 

Supulation , f. Jlif uhti m t . 

Stipuler , fiifulatf. 

Stiric, Province d’Allemagnc , Slirìa. 
Sdrupi, C'omtè dans le Pays de Clcvet, 
Stirum, 

le Stix, fleuve d'Enfcr, lo Stigt, 
STO S T R 

CTocefia, Stockfiche, m. merbnao. 
^la fede des Stotckns , In fotta Stoi- 
ca , ou h fotta dtfli .rtofci. 
StoUholm, Capitale de Suede, Slocolmo. 
Stomacai , fìomacalt , buono ftr lo fio- 

ìm.iCO. 

* Stomaflique, H fiim-ct. 

* Stoques, p«rte de Fioancn, ftrdit. 
di' jinaat^ 

Storax , m. atbre , /Zcreee. 

Storc, f. piice de toilc ou de natte qui 
fe mct devanl la fenétres, pout gs- 
rantii de l'iident du rolcU , fimra. 


STO SUB 

* Stoopin de feu d'artifice , fiopfino. ' 

* Straneulation , f. firangoi'azione. 
Strapaiicr , gourmander , maltraiter , 

goufpiller, firafuxtart, 

Strapondn , ou eltrapootin , m. Ih fuC* 
pendu co l’air 4 hem un petit fiege 
qu'on met Tur le devant d’un caroUc 
coupé, pour liipplècr au defautd'un 
feoond lond , firapontine, fona di let- 
to i itera , feamiotio. 

Strasbourg, ville capitale de la Pro- 
vince d'Alface , Argentina. 

* Stratagematique , di firaiagemma. 
Stratagèrae, m. Jiratagtmma, inganno. 

Strette , firrtta. 

Strìeure , f. cannelure , fctnmllatwra. 

* Strige , forte de hibou , firigt , bar- 
bagianfii, uctBo, 

* Stria, faux iliamant, dioMoaite /alfa , 

0 hufìario. 

Stracigile, Ule de lamer (Tìrbeae. ou 
de ) Tofcaoe, Stromboli nel mar Tir> 
reno, 

StroagoU, ville du Royaunie deNaples, 
en Calabre , StrongoH, 

Stropbe , f. firofa. 

* Strophule , fcre/ola, 

Stràdure. f. firuttura. 

StrumoÙtè , f. gonfiamento di gotto, 

* Strution , berbc , erba lanario, 

S T U S T y 

CTac, ra. fiueco. 

^ Studieufe , ftudiafi^ 

Stndienferaent , ftmdi^famentt , con ifin-\ 
dio. 

Studieiix , findiefo. 

StupefaèUon , f. engoardinTcment d'une 
parde do corps, qui la rend incapa- 
ble de mouvement & de fentiment , 
fiuptfazione, ftupidnxa , infertilità. 
Stupefiant, cbf fiupeftL 
Stupebé , jftfprfoSM, addormentata. 
Stupefier, fiupefare , fiordire. 

Stupide, de, it atomto , fioiiia, 
Stupidement , flupidamente* 

Stupidité , f fluidità. 

Stupre • in. fiupro. 

Style • m. fiih , fièle. Voyez Stile. 
Stylcr, pfrfnionartf infegnare, render 
pratico. 


SUB 

Subcofblc , pfif# fattile delle cejfe i 
dentro del corpo. * 

Subdvlègation , L depntnnione ^ Juddele» 

gaziont. 

Subdèlèguer, delegare, cemeneàtere ^ Jud- 
delegare. 

Subdivifer , fuddividert. 

Subdivifion , f. fuddivifione» 

* Subeline , raarte , xiheBino- 
Subhallacioa , f. enchere , incemte , m*e~ 

meniazione di prrtzo raett' incamte* 
Subhaller , mettre à reacan • JubaJUèere^ 
verUer' alt incanto. 

Subjacent, foggìacertem 
Subjet. Voytt Su/et. 

Subjedion, I.fuggrzieme- 

* Subjet, Uége . fugherò, 

Subjoindre, foggingnere. 

Subjonèlif, m. faggittnlicre, cefrgirmtixre- 
Subir , fotiometierfi , fùìtoforji, 
il faut Subir l’examen , bifegrm ejfèr^ 
rfmxinoXo. 

il a Subì l'examen , ì fiato efamirmte, 

Subh , fuWo , pronto , fryfio, fmbitenee- 
mort Subite , morte fuintonea, 

Subiteraent, fubito , fubitameKte, alt • 
improvifo. 

* Subjugation , f. foggiogamento. 

Subjugucc, yiggiegarf, wWere, fupera- 

re , mrttf rr fotta la fuo podefià. 

* Subjugueur . m foggiogatort, 

* Sublc de tìAeran , juhbio. 

Sublimadon, f* fuhlimazione» 

Sublimatoire , fublimatorio. 

Sublime , fuhlimt, 

du SubUmè , foUmato. 
Sublimement,yKè^'«<fffMNlr, eoi fubti- 
mitd. altamente, 

Sublimcr , /Kèiimarf , tt ti^saiarv. 

Sublsmitè, f. fuhlimità, 

SnhUinatre , fotiolunare , fulùmere. 

Submergè. fommerfo, ajogato, iaunerjk 

* Submergement, m« fo m mer fie ae. 

Submerger , fommergere, offogart, im- 
mergere. 

Submerfion, f. fornmerfione. 

* Subminilbateur, tn. fomminifiratore. 

* Subminiftration , f. fommimjiratme, 

* Suhminiftrer , yèistmiMi^arc. 

Submù. Foytt Sonrais. 

* Submunnurant, mormonmte. 

Subordinatioa , f. fubordinaame. 


Stylet, m. poignard, fiiletto. Mojet Stilet. \ Subordonnee , fubordinen. 
o . i.à.-.- I SubomatioB , x.fubomaùm. 


Sti lobate , pitdifiallo. 


Styx , m. -fleuve de* Eaftra, leUn le* Subomè , fabomato, foiato. 


Poetcs , la suge. 

SUA SUB 

CUabe.F. Province d’Alemagoe, Svtvia, 
^ le verde de Suabe , il Circolo di 
Svevia. 

Suaire, Sudario, 

* Suant • fidante , umido, 

* Sualìf, perfua/ho, 

* Suafton, È perfuafiont, 

Suave, /oflvr , grato, 

* Suavement , foavemente. 

Suavité , f> foavità , dolcetta, 

* Subahenution , f. fubaiiematione. 
Subalterne , fubalterno , au ou fubuHer. 

na , pour le f. 

* Subtrbe, mufeliere, vttfermola. 


une fomme Suboraèe , km fotUa, 

* Subornement, m, fiàonmemo, 
Suborner , fuhornare , fviart , ftiem, 

corrompere , guafiart , mettere mU 
firaia del vitto , &c. 

Subomeur, m. fubomatert. 
Sutomeule, f.fuhomatrict, 

* Subrecot, ou furecot, ilfoon pii 
dello fiotto. 

* Sobredorade , poiObo, onte graaie. 
Subreptìce, furrettizio. 
Subreptieemeiit , fecretmentt , ^te(o 

mente, furrettiziamealt. 

Subreptif , fubrettévo, 

Subreption , f. forprefa. 
Subrogadoo , f. furrogamt. 
Subroger , furrogare , metUf^ a lm(t 
Sun altro , fojìitnire. 


Si 

I 

C 

« 
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SUB sue 

Siiftfifcqtif. fujkutivo. 

Suiiu'cutivcmeiit /u/i cutivamentr, 

Sublc»j;:ctu. Jujpgiuntt t cbt Jrtmita 
maKitHfnttf che t/iV»' affrr^o, 

SublUCf m. \àjut9^ jocnrfé, 

SuMiJiiire . fujfidiarì». 

SuhiiJiaireoieot « fyj^'diariaminte. 
Sublidier , fuffidiare , ajutart, 

Subliibuice , f. fuJJiJìrnxMm 

fyfftftrrt^ durarti ijfert, 
SubibncCt f. fufianza , 

* Subthncicr , /ofìamittrt, 

* Subdaittatioa , f. feftniamtnt», 

* Subihnter , fofttntart , it. ùlimtutatt-, 
ìL fcjlentre j tU wtoattMiU. La Cr» 

Subftanticl , foflanziaU. 
SubiUnticUcincnt « foJlanziabntnU. 
Sobilanticux , fo/ÌMxio/o, 

Subfiantieiife > fofiunziofa, 

Sublkautif , m. /ojhtntivo , item* 
tiv » , chi ha foftanta, 

* Sub{Untifi()ue « fcfiantiJÌC9f tu mtfc. 
/•fitntijtca , pour le feau 

Subib'tuer , fvjtituirt. 

Subflitut , m. Jofiituta, 

Snbftitutlan, f. fnJUtutione, 

Subftradioo | f. /ottrazione, 

SubUrlìige • m. futtrfugio , rig^. 

* Subterraiii, ybMrrran^a. 

Subtil, 

Subtil • fin , fcaitro , afiut9, 
un tipm Subtil , «• %tnio » tma ^rìta 
fubiiwte. 

Subtil, pénétrant, pnjpicact, 

^btilemcnt , fottiimente ^ Bccntamintt, 

gfhaamente , /caitrainente. 

* Subtilifiition, f. ajhttigtìamento» 
SubtiUfer , a^uigiiart^ far fattili , ri- 

àur' a fottigHizzu ) item , fa iltll* 
difceltà , tjrr caviBc/e^ cavillarti &C, 

* Subtiltfitur, m. aj/òttigUatire» 
Subtilité, f. foUigùtzza, 

Subtilité d'cfprit, fottigltfzutringtgni, 
acutezza ^ingegna. 

Subtilité , finefle, afluziai foìtiglima. 
Subvenir , fecourìr , foccarrtrt , ajt^ 
tare. 

Subvenir , fovtmre. 

Subvention , f. fovtnziam , 

Subverfion , f. favtr/wu , /ubverfiane. 
Subvertir, fovertire , item, fiverterti 
rovinare , mandar fojòpra , guajlart, 
*La Crufet. 

* SubvertìlTcur , m. fovertitare, 

sue 

S Uc, m. fuecùi fugOi facchio, 

* Succarin , zuccherina. 

Succeder , /accedere , feguire , item, re* 
trare nelT a/trai taoga. 
qui lui Succeda à PAmbafTade , che gli 
fmhenirò alT amb^feiata, 

Sucé, fucchifUOi faccino, 

Suoement , m. fucebiameato. 

Sucer , fucchiurt , fuggere , fugare , fuc- 
ciare. 

Sucer jufqu’au fang, rendre maigre, 
ou pauvre : l'iulien dit, cavar la 
bambagia dal giubbone- Bocc. 
il l'a Sucé jurques au Duig , J(n c'ba ovu^ 
io /angue mìlt vene come fat/uga tha 
fucchiato. 

Tome 11. 


sue SUE 

* Soeeron, m. buberon d'eofant, vefeHo 
tia humbino. 

Suceur , m. fucchiatore. 

Su<;on, male, baifer qui lailfe quelque 
marque Tur la peau « pour avoir été 
fort applique , fucebio , feguo, 

Succès , n, fuccejjò , tfeitm , ttufeita, 
avee boa Succès , con fiUct fuccejòi 
con fortunato fine. 

Dous en avoas cu un bonSucc^, H*ab> 
biamo avuto un buon' ^fito , un buon 
fucc^e, 

Succcdcur , m. fucctfirt , item , fuc~ 
ceditore. 

Succeflìf, fucctjfivo, 

Succefiiim , t fucctlfione , ferie , rrr* 
dità. 

Succefllvemenk , fucctlfivamente , alter, 
nativamente. 

Succez , m. fneeejò. Voyex Succit, 
Succinéi, fuccintOi breve^ compenàiofo. 
Succinélement , fuccintamettie , con ore^ 
vita , compeniiofumente. La Cté 
Sucomber, cader /otto ^ rimaner fottot 
rr/for* opprejò. 

. faire SucombcTiObbattertifar/occomhtre. 
Suqotter , /mediare « fuggir freguiuti. 

mente , fucebiar pib voUe. 

Sucre, tn. aitrrera, zucchero ^ ceder» 
nier mot cft le meilleur. 

Sucre candi , zucchero candito , con» 
dxdo. 

Sucre en pierre, rompo, zucchero, roU 
tome, 

un paia de Sucre , un pane di zucchero, 
Sucrement , m. inzuccheramento. 

Sucre , inzuccherato, 
fiurc la Sucréc,/er monna enefia, Jlar 
futla fua , pavoneggiarfi, 

Sucrer , inzucchorare, 

Sucrier, m. inccvrinc. 

Sucrìerc , f. terra ài canne di zucchero, 
Sucrio , zuccherino , inzuccherato. 
Sucube^ pi. m./uccuhi, pi. Diables, qui 
prennent la fi^re (Tane femme, pour 
cxciUr Ics hommes à la patUardire. 
Sucvlent , fuccuiento , fuccbipfo , fugo* 
So , fuc^o. 

SUD SUE 

CUJ . m. vnto u^ro , vrato mni- 
^ dionale, 

Sud»Eft , fcirocco. 

Sud-Oucd , libeccio , e garbino* 

Sude , ville • & Fort de mcr de Cii^ 
die , Snda, 

Sudorìfique , qui caufe , qui provoque 
la fucur , fudorifico , che fa fudare. 
Suede , f, Royaume , Svezia. 
aller cn Suede, par allufion , andar' a 
fudare, o curarji ilei mai venereo, c’cft» 
à-dire , fiiér la vérole. 

SuedoU , m. Svezie, 

Suce , f. una fudata , il a eu One Tu* 
rìeufeSuéci c'eft-à-dire, Uaétéfòrt 
mouillc } c'db4-dire, il a eu peur, 
ha avuto una gran paura. 

Seuil . m. foglia, 

fur le Seuil ile la porte, fuUa foglia itU 
la porta, 

* Suement, m. fudamento, 

Suet , /udóre , aver pena , fatiez, 

I 
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* Snerie « f. fulamento, 

Siicur , f. /udore. 

* Sueux , fudaio , fuiofo. 

S U F S U G 

CUfire , hafiare, ejèr valevole. 

^il Sufit , hafia, 

cela me Sufit, guefio mi hafia, ne ho 
a bajìanza , ou ajài. 

Sufilàmment, bafìevoltnente, a bafitum 
zo , /ofiicientemente. 

Sufifance , f. fofiiciema , e fafiìcema. 
SuBfaoce , glmrc , uilattia, 

Sufifance , capacité , fofiieienza , cape. 
citi, 

Sufilàot , fiiperbe , ynprrba, cacR)C«r». 

tmre le Sufilàot , fate V belt umore. 
SufiCuit, qui fufit, fofikteme, hafie* 
volt. 

Sufocatioo, fcm. foffocaziont, /ofiogm 
zitme. 

Sufoqué , fojoeuto, 

Sufbqucr, fofocare , item, fsfibgare. 
Sufìngant , m. fujr^aueo , on le dit 
d'un Lveque qui d^ieud de fon Mé- 
tropolitain. 

Sufrage, m. voto , fujfragio , approba. 
ztoae. 

Suftiraigation , fi fufumigazione, fufu. 
migio. 

* Suf 4 miger , fufitimigare. 

SufufioQ, fi terme de Médccine, épan» 

chement, fufiujione. 
la jauniiTe eft iiuc Sufìifion de bile. Piu. 

riziu i uno J^rgimento di fiele. 
Suggerer , fuggerire , dettare. 
ce que Tamour me Suggerì , gnel che 
mi dettò amore, 

Suggcltion , fi fuggefliont, 

SUI 

CUie • de la Suie , JuSgine. 

^Vulcain avec fon Front rempli de ri> 
des , & de Suic , f^ulcuno calla rugo* 
fa , efuiiginofa fronte, 

Suie de Peiiitre , color nero, 

Sujet, m. fogetto, e fugetto. 

Sujct, argnment, argomento. 

Sujet d'un Scigneur , /addito, 

Sujet, accoutumé , ovetto, avezzatOf 
item , accofiumato. 

So jet, aflTujctti, yóggrtre. 

Sujet, caufe, cagione, occafianr, 

Sujet d'amofir , oggetto amorefo, 

Sujet 1 quelque éiott , fottopofio , da* 
io ad alcuna coft, 

la vie humainc eli Sujcttc à mille infir* 
mités , la vita umana i fottopefia a- 
tnille infermità. 

étre Sujet à quelque maladle , patir di 
gualche male. 

ftre Sujet à Faire, ejer /olito di fare. 
pour quel Sujet? per che conto f per 
guai cagione f 

il eli Fort Sajet i ce mal , ^jfo lo ter* 
menta gutl male. 

ie dtrois fon nom , fi jc a’avois Sujet 
de ne le par dire , direi 7 fuo nome 
fi giufla cagione non melo Ugliejfe. 
Boccaccio. 

UaSo^decraindre,bamerivedi temere. 
£ee Sujètion, 
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Suj^tioQ , f. fuggnient , r foggniont. 
Suif» tti, ftvo. 

line cfaajiiiclle de Suif, una cmitla ii 
ftv«. 

ime tache de Smf , ama matchia ii 
ftvo. 

* Suìffè • poifTon , ^nie ^aihio. 

* Suiiit m. humeur craiTetire, 
umor grafo. 

* Suin de verre , mottria H vrtro ntUa 
fomact. 

* Suincux, grafo , ogUefe. 

Snint , m. fueur , ou crafle qui s*em 
gendre Air la peau dcs animaux, par. 
tìcuUercmeat dcs bétes à laioe , ykcs. 
iume , umor fuciio. 

Sointer , fuiart , trapeUtrr , ftilUft. 
la SuifTc , pays des Sutfles , /a iVnj/ò, 
la Svizza , il Patft àtgU Svtzztrù 
Suine, m. Svizzero. 
le ventre à la Suiffe , i. e. im foncioM. 
point d'argent, point de Suifle, i. e. 
chi non foga non haftrvidcri, o foU 
iati, 

boire comme un Suifle, htvrr da mae. 
titort. 

comme Ics Suiflet portent h hallebarde, 
i. e. futi' ai contrario, 
pi^rler en Suifle: l'Italìen dit,drr/r 
fui ragioni agli Sbirri. 

Ics Al^ font pour Ics Snifles , & les 
SunTcs pour lei Alpes , It A!$i fono 
ftr gli Svizzeri y egliSvizztriftr.lt 
Atfi. 

Suite, F. feguito y eotnitiva y cor t eg gi o, 
Itcm, conjeguenzay eonnejffiont y ferity 
ordine , eontinuatione. 
ilefl de b Suite d’iin Prince, i e. ferve 
un Principe y i al ftrvizio Sun Prin* 
eife. 

la Suite iHm Scigneur, accompagna.- 
mento, * 

avee une Suite extraordinaire , con co- 
mitiva jlrunrdinaria. 
ài menoit avec lui une granile Suite de 
GcntiU'hommes , conduceva feco amo 
comitiva grande ii Cavalitri, 
à Ct Suite , dietro di fe. 
en Suite , dopo , di feguente, 
en Suite de quoi, onde chty donde che. 
en Suite de cela , tjuindi , indi , dopo 
tiuefio, 

tout de Suite, aOa fila y in un trattOy 
Cun dopo C altro. 

toute la Suite, tutto quello che feguita. 
la Suite dn tems < il procedere del tempo. 
dans la Suite , dopo . poi. 
dans la Suite des Aècles , col girar de" 
fecoli. 

*dans la Suite des tems , in procefo di 
tempo , in pregreifò di tempo. 
Suivammetit « ccttfegnmtemente. 

Suivant . qui tuli y feguente y chefegue, 
fnvidore. 

Suivant, prcpof. fecondo, in conformità. 
Suivant vos ordres , conforme a* vofiri 
ordini. 

Suivant cela , in cor.frrmità di ciò, 
Suivant que, cunion^. 

Suivante* A DcmoìtUlc Ativ'ante, don- 
zella , 0 tt.iif qua di donna nrhile. 
par ofics lettrcs Suivantcs, per le mie 
fiftgumii ùl^re. 


SUI SUP 


SUP 


Sunri , feguitato , fegetito, ' 

Suivi de pris , incalzato, 

le Suivi , tenne de Banquier, il con. 

fatto y il recapito y il f olito. 
fen procurerai le Suivi, ne procurerò V 
confueto , il recapito. 
j'en attcndrai le Suivi, fiorò afentir* 
ogni fuccefo. 

Sliivie , feguitato, 

Siiivie de urès , incalzata, 

Suivre , feguitare , feguire. 

Suivre de prés , incalzare , premerty te- 
nerfi pre^ ad uno. 
il le Sulvit de près, gli tenne prefh, 
Suivre de rodi « aver Focebio, *• 
je l’ai toujoon Suivi de Pafl, non tho 
mai abbandonato con gli occhi , ou di 
vijh. 


SUL S U M 

CUIphuréités , pi. F. cofe difolfo , cofe 
^ fulfuret. 

Snlphureux , fulfureo , di folfo, 
Sulphurin, fulf urino, 

Sultan m. Sultano. 

Sultane, F. Sulttma. Itcm, unvaflTeau 
de guerre dcs Turcs, & efpèce d*ha- 
bit de ivminc. 

SulUnin, m. Sultamnoymoneta Turchefio. 
Sumac, fuinach, m. herbe, yommoco, 
e fommacco. 

Sumatra , Isle d'Afie, Sumatra. 
Sumellc , F. ou femelle , fuela di fear- 
fa , pianeBa , o ctfa JimiU, 
Siunerger, & Submerger, femmerge- 
re y item, o^egarr, metter* in fon- 
do y &C. 

SUP 


^ CtTperabondanee , Erau fovrahon- 
^ dama. 


* Supcrabondant, fovrahondante. 

* Supcrabomicr , foznabenduTt. 

Superbe , C F orgiieil , fuperbia. 

par uoe Superbe naturelle, ptrnaiuraìe 
alterigia. 

Superbe, ad), orvueitleux, fuprrhoy ho- 
riofo , orgogiiojo , altiere. 

Superbe , pour le Rminin, fuperhoy ho- 
ritfa. 

petit Superbe , fuperhetto. 

Superbe, Fomptueux, magntfiqoe, fn- 
ptrho y fentuofo , mugnijìco. 

Superfaement , fuperbamentt , fontuefo- 
mente, Jhlendiilamente. 

* Superbite , L feeperhia. 

* Supcrceder, feverchiare , feptrebiart. 

* Superceflioa , F. fovraeejfont. 

* Supcrcher , far fbperclierie, 

Supercheric , f. foferchitria, 

* Superéminence, fovremintteza, 

* Supereminent , fovreminente. 

* Supercr , fuperare. 

* Supcrerogucr , furrogare 

Superfctatiim , f. fuperfetaxiont y feccia 

da conceztcnr. 

Superficie , F. fuperfieit. 

SupcrficicI , fuperficiaU, 

SuperHeicllemeut , fuperficiabnentey leg- 
giermente. 

Superflu , foverchia , fugerfuo , item , 


foprrebio y inutile, * 

* Superfliicinent , foverehiermente- 
Superflmté, F. fnperfiuità , fo^trrchit. 

zoy item y fof prabbondeznzM, L.a Cr 
Sup^ricur, fmperiore. 

Supéricurement , fuperiomemte , con J% 
^ioritèy meglio degii altri, 

* Stiperimpofer , imporre nuoxee itnpo/S. 
zioni. 

* Superintendance, F. foerrinttndenz.ee, 
Supermtendsnt, m. foK*rintendentem 
Supériorìté , f. fuperiorità- 

SupcrlatiF, m. terme de Grainxnaùre, 
ftiperluHvo, 

Superlativement , fuperlati vam e nte ^ aJT 
ultimo fegno. 

* Suf cmaturel , fovranataermle. 

* Sopematurellement , di là del nat/e^ 

tale. 


* Supemcl , fuftmo, 

Superneltement , fupemalntenie, 
Supemumeraire , fopranumerario, 

* Superfeription, f. fopraferitta, 

Surcneder , indugiare , item , foprnffi- 

aere y trolafciare per qualche tempoy 
diferire. 

' Superfliticufement y fuperJlizio/tamenU, 
Superftitieux , fuutrfìhìofe, 

Superltidon , F. fuprrffizirne. 

Supin , m. terme de Grnmmaire latine, 
fupino. 

Supinatenr, m. certi mufceli deBa mano 
da* quali riceve rattività di rivoàagjS 
e torcer/i ab' in su. 

* Suppediter , fuppeditare, 

* Suppied , nu prrdrAi. 

Supplantatcur, m. foppiantatort y che 

fàpptanta. 

Snpplanté, ingannato , foppìantote. 

Supplanter, ingannare y foppiantore. 

Supléer, /irpp*>r , item, adempiere y e 
fovenir^ al difetto. La Cr. 

Suplément , m. fuppliwtenio , oggitnta. 

Supliant , fupplictmte. 

Suplicidon , f. fuplìcezione , itnn, pre, 
ghiera. 

Snpiice, m. fuppUcio , item, persa. 

* Suplicié, giuffiziate. 

Suplicier, giufliziarey gejligare. 

Suplid , fupplicato. 

Suplicr y fupplicare y item, pregare. 

SupUque, F. Tequ^ifupfiìcayfMpfH- 
ebe y au plur. 

Suport, m. appui, appoggio y fojltpioy 
punteBo. 

Suport, aide, ajuto, 

Sitportablc, ioDerabiley fepporteoeh, 
cela n'eft pas Snporlablc , qvfip ma ì 
da fopportare , non i da fatirty da tol- 
lerare, I 

Suportablement, toSerahilmnte. i 

* Suportadon , fpportazmt. j. 

Suporter, feftentreyfopprtm, tdlen. 

re y item y fb ferire , cmtertm. 

Suporter, donner appui, fecoorvpn* ^ 

tcAion. &c. proteggeny ajsàertyfoc- ^ 

correre , &c. » J 

Supofé , fuipofio. Item , cvlirif*, jfirf#. * 

Supoftfz que cela foit, 
qnrjla foy mettete V e^o 
fa. 

* Siipofemrnt , m. fupadwtmy fapfe- 
Jiziom cft meiUeur* 



rif STE s*, 



SUP SUR 

Sopofcr , fitppc^Tt , , prtfufftì¥- 

rt , j'ufittuire. 

* Supofciir , ro. fupforMvrt. 

■ Soppofition , f. fuppo}ixunt. 

So^litoire, mate* terme d'ApodcairCi 
Jopp0ji» , fupfofta , Jui.pùfitmo» 

Supót , m. fuidsto , ftguuct. 

Supreme » Jufrtmo , fopru ai agni o/> 
tre, 

Supreffion , £ fifpreffimt , abalizianet 
ojnatliaziont. 

Suprimet , /opprimfrt , annullarti aha^ 
lift , tactrt , nafeanitrt. 

Sapuratif, yWppttratfve, ^ ferve a far 
marcire. 

Supuratioa • £ /uppuraziane, 

Suporer , fuppurare , far capa» 
Soputadon , £ fttpputazione , cotuputOj 
calcata ^ cqIcuIoì e conto» 

Suputer i fupputare , cutculare » far 
canti» 

SUR 

^ CUr t m. vent • venta anfiraJe. l 
*^Sùr , adj. feura, Item ^ nj^o, 
acida» arer^. 

Sur , prépofttion , fepra , sii. 

Sur, touchant , intorno. 

Sur les difìBcultcs , infamo aUe Ufi.’ 
caltà. 

Sur Ics bords du Rbtn, in si è limiti 
del Reno , apprejò • limiti , in fuBu 
jfonia del Rena. 

Sur ce, fur cela, in intama a 

* qnefio» 

Sur tout ptineìpalmenie , partiVA/br> 
mente» fopra 7 tutta, 
lerincr une porte Tur (bì , ftrrarji in 
dentro » frrrarji dietro, 
mettre tout Sur foì , fender* ogni cafa 
in vtfiiti. 

avoir de Targcnt Sur fi» , aver danari 

04Ìi^. 

Sur le minult, m faSa mezza natte. 

Sur le f(ùr, verfo la fera. 

Sur le diner, verfo» a nel tempo delie» 
fnare. 

Sur & tant moìm , a buon conto. 
ètre Sur fa bouche , i e. mangiar vo» 
lerttieri cofe buone , ejir goUfo» o /r> 
corde. 

Surabondamment , foprabbondanlemente. 
Surabofidance , £ fovrabondanza» 
Surabondant , foprabboudante. 

Surabonder , fovrabondare » foprahbon» 
dare. 

Snrachat , m. fovracompra. 

* Surachetcr, comprar caro , o troppo. 

* Sundjoutcr , fovraggiugnere. 

* Suràgé , attempato , molto vecchia. 
Sarale , veine , vena del ginocchio. 
Surandouillcrs , pL m. comes de ceri», 

corniccino del cervo alla cima delle 
gran coma. 

Suranné , &gd , attempato, 

* Suranner , lÙventar vecchio di li det 
aritmirio, 

Suratte , ville , & Fort de t'Inde Orien> 
tale, Suratta. 

Surattendre , aj^tare , far con pa» 
zimza. 

Sunnaccttfoprivnpzart, 


■ ■ SUR' ^ 

[• SurMb'r , fopratdifcmre, 

* Siubatture, £ sbattimento» \ 

* Surboire, bevtr troppo» 

* Surbun , otiime. 

Surcens , m. fopracenfo. j 

j Sureemier , di fopracenfo. * 

Surcharge , £ aggravamento» impojla. 
Surcharger , ^gravare» angariare. 
Surcharger d ùnpóta , oggmuor di grojfe 
toglie. 

* Surdcl , fovracieto. 

Surcot , m. cotte , gouneMa o fottana. 

* Surcoude , U parte di fopra» 

* Surcouvrir, coprir fopra. 

SurcToit, m. fovra pik , foprappii» 

anmiHtazione» 

j de Surcroit , di piò , di fovra pià» 
par un Surcroit de malheur, per abbon» 
danza di éifgrazia » per contrapefo 
aOe feiogtere. 
pour Surcroit de chagrìn , per colmo di 
fiiliiio. 

Surcruitre, ertfeert» attmerUare. 

' Surculeux, pieno divette» o/hfebt. 
Surdent, t fopradente. 

Surditc , £ fordità , fordetna» 

Siirdorer, fovruindorare. 

Sutdorurc, £ fovroindoraltera, 

Sureau , m. ftmbtteo, 

Surelie , £ herbe , aeti^tlla. 

* Surcmiocnce, £ fovr* eminenza» 

* Surdminent , fovr' eminente. 

* Suremplir , fovr* empire » foprariem» 
fiere. 

Surcnchcrc , £ enchere qu’on fiut fur 
une autre , offerta maggiore» chef fa 
hi guakbe vendita. 

Surencherìr , metter* aJF incanto. 
Surefeot , m. il fovra più deBo feotto, 
Surendonillers , pi. m. cornes de cerf^ 
comiccini di cervo. 

Siiret , agretto , addette, 

Sùreté, £ Scurezza, 

Surftee , f. fufnficit , fyfnfici, , „ 
piar. /e^n^eena. Fig. appvnw. 
Surftire, itmmiUr tnfp., jlimar irop. 

po la mercanzia, ' 

\ {ànt vons Surfairc d’uo fou , fenza dir» 
vi troppo d'wi folio » a dirla Snee» 
ramfiitr. 

Suiftifeur , m. eie fiima Irtfp, /. mer- 
canzia. 

Surfaix , m. fovradngbia» 

SurFcuilte , feio. petite membrane mi 
oouTte le bourgeon, caticck ii im- 
ione. 

* Surflortr , fiorir fopra. 

* Surflotter , nuotar* a gaBa, 

Surtonciere , f. rndita fii «iti». 
SurfonUre» pilattart^ ovi palijicart. 

' SurfriTer , nriniar atta faru di f». 
fra. 

SuTge, fona frrfiammt tifata. 

Surgeoo, Turgettan, m. rampata, tam- 
fita , forcata. 

Snrgeon d'eiu , petit jet iTean qui fort 
naturellement de terre , fata d’acqua, 
vtna , buUcamt , fcaiurigiiu, ' 
Surgemnet, mampiSare, rompatart. 
Surgidoir , m. promontoice , pianim 
dafargirt, pramaataria. 

Surgir , fargm, 

Surgiflant , fargatt. 


4?3 


SUR 

SiirgiOcmcnt, m. fargimnta. 
Surguinder, inaka, con uaa machia,. 
Surhater, precipitare. 

di 

^haufler , iaakar /apra tardimiria 
Surhumam . fayr‘ umana , fapraumaiu. 

^ Tnrqnie, *r.a. 
aUcr en Surre, ptr aSufiant, i. e. andar* 
a curarjt del mai vmtrta. 

Surjet, m. fainapunto, 

Surjeté , favrapimiata. 

Surjeter, /avrapioUara , cucirà con A. 
pruppuuti. 

* SurUl^e, fovra itufirr. ^ 

Sunmpofcr , impaurre di nuova 
Surimpofition, f. impa/hian,. 
^nntcnrtace, t favriuteninta. 

. urmtendant, m. Sovrintendente. 
Sumitendaute , f bi pramierc Dame de 
ft maifon de la Rciirc , Sovrintn. 
dntr, U prema Dama dela Senna. 

nomme encore ainC la fcmme 
don SuriDtcndant 
Surlier , legar di fopra. 

Surlutrc, lucer di fopra. 

SuiTOreher. eatprfirare. Item, mrar 
ne limiti. ’ 

"f.Utur troppa ima tefii, 

Surmefure , (. favramifiera , aggiunta. 
Surmonuble , fnprrrvate , fnrmantevcle. 
Surmantement , m. fnprramenta. 
burmonter, /uperore, at-oaiorc. vita. 

cere » domare. ^ 

apri» aroir Surmonté toutes le» diffi. 
culti» , drtpa avtrfuperata tutte le dif. 
ficalii , fuperate eh' ebbe le diffcaiil. 
Sumout , m. vin tiri de la cure, ftna 
ette euvé ni prdTuri, mafia, 
Surmulet, m. poiflbn, triglia 
Suraàger, uuatar- , gala , galrggiare, 

1 ^or'egafo. 

le» dibn. dunaufrage Sumàgeoient par. 
mi IM ondes , andavano a gaia tra i 
fiotti gli avanzi del diluvio. 

Surnainance, (. favranafima. 
SurnaiUant, fovranafiente. 

Sutnaitre, favrauafetrt. 

SumaturcI, fuprrnalurate , fapreamatu- 

SuiMturelIement . fupenulurajmtnte . 

/•prannarirrA/Mrfirf. ’ 

Sumom , m. foprasmome » fovrmtome 
cognome. * 

Sumotnmd , cognemimaio. 

Surnomincr , foprmominare » foprauMm 

Somumeraire , fopranumerario. 

* Suroueft, m. vent, /«Vecce, 
Surjoindre, fepragiungere., 

Surooder , fovr'oetdeggiare, 

Surpafl'é , fuperato , avanzato. 

Surpafler , at^anaarf , fuperare. 

ie Su^aflbù tous les autres , non c*era 
nejjuno che m'uvanzojjè. 

Surpayer , pagar di foverebio » Jlrapa» 
gare. 

Surpeau , £ fovrapeUe. 

* Surpelit , m. cotta , roebetto» 
Surpendint, fovrapendente, 

Surpendre , fovrapendtre» 

Surpendut , fiottata, 

Eee a , Sur. 
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404 SUR 

SurpIU , male. rfi frtU » 

le Surplus, il f9vta pii, on fovra^ 
piiìt* il di fih, 
au Surplus , ntl nfi». 

1 la rcTcrve do Surplus , ftdvp *lrtJiÌM9, 
Surpoids, n. fùvraprfi. 

Surpoil , m. fevrapelo « ìttm , qtitllo cbt 
^ àa di mchili aJlu 
Surpoint, m. f9wa^unt9% 

Surprenant, fìufeni«^ maravigHcf». 
Surprcnante , flupmda , maraviglila. 
f^efi une clu^e Surprcnante , è c^a Jlu^ 
fenda , maravigliofa epfa è. 

Surprendre « /afraprmdtrft fir f rnd e rtt 
eoglitr' air imfravi/a « ^avraiart. 
Surprendre, tromper, 

Surprencur , m. Jorfttnàitortt inpmna^ 
tort. 

Su^ris » fapraftefa , fcrfrtf » , colto alT 
improvifo. 

Sunrìs , étonné , fiufito ^ maravigliato. 
ic uiis Surprìi • refto /htfito , rtfio mo> 
roviriiato , rtfio attonito. 
il fut Surpris , refiò fiufiìo. 

Surprts , trompé, ìngamiato. 

Surprife, ctonnée, jHupilo, maravigliata^ 
attonita» 

Surprife , f. forprtfa , wtaraviglia^ fiu. 

fort, Item , inganno. 
ce qui augmenta la Surprife Fut , t {pal- 
io cht arcrr^iv la tmaravtglia fk. 
Surprife, m^prife, errcur, abbmgtio, or- 
rort. 

Surrann^, avanzato in età % vec^nOf 
antico 

Surrogation, f. farrogaziont, 

Surroger, /arrogare. 

Surratilaot , /oprofaltante. 

Surfaillir , feprofaltare. 

Surfancle, f. fitvracingbia, 
eu Suriaut , di fofra/alto , /abito , /ahi- 
tamentt^ inn!/eUatamente» 

Surféance, f. /opraj/e^Unza ^ dilazioitt, 
Surféant, /ùprujfedente. 

Surfelle, f. fopra/eOa» 
un porc Surfemé , un forco Ufro/o. 
SurremeT,ycpr«/r«/i»4rr, J^rgert, 
Surfemeur , m. /eminatort, 

^urCsoir , /of^tnàertt differire^ 

» dere , rimettere , iarr. 

Suriìs , indurato t rimejò, i 

Surfomme, r /ovra/omma. 

Surtaux , m. taja ingiufiof ecc^va. 
Surtaxé, ia/tio con eccejo, 

Surtaxer, iafjr troppo. 

Surtout , m. gTuQe cafaque , ou jnfte> 
aU'Carps , qii’on met par dclTus Ics 
autres ^)its , /otta di maattUo , o di 
eafjtca» 

Survaleur, f. /ofraemlore. 

Surteillarrt , m. qui Tcflie , q\ii prend 
gnrde. qui a Voeil Tur quelque chofe, 
vterbiante^ Vfgef>Ì'*^ore » vigilante. 
SurveilU , fenu /opravigilia , aativigi- 
Ha. 

Surveillcr, veiller Tur autnii , invigila-^ 
rt^ vtggbia e^ aver atra. 

Surcennuce , f. accidente. 

Survenaot , oventizio , inafiettato. 
SurveuJre , vender troppo. 

Survenir , /epraciangere , e fbfragia- 
gatte I arriva/ al/ imfrovi/o. 


SUR SUS 

Surrenir , aìder , /genite. 

Survente , £ vendita troppo cara, 
Survenu « /opragiunto. l^m , «/«(aio. 

, je rèvois toute leule , & fur cela tu et 
Survenue, io rifiettevo /ala /aletta^ 
ed in ^fio tn mi /et /opragiunta. 
Guariiu. 

des affiùres de phis grande confì^en- 
ce étaot Surceouès , per il /oprarri. 
va di co/t di magiori emergtnu. Bm* 
foni 

Survenue , F. accidente , ca/o. 

Sureerfer , porger /opra. 

Survétement , m. fodro del vefiito, 
Surrétir, /opravefiirt. 

Survìe, £ vita pii lunga di {pttia i'un 
altro, 

Sureivance , f. /opravivenza , privile- 
gio di /ncceder’ in mtalcht carica. 
Survivancier , m. cerni qui eft pourvu 
d'une charge cn fnrrivance ^ che dee 
/acceder* in qualche impiego. 
Survicant , /opraviveate, 

Survivant, terme de Notaire, & de Fa* 
lais , /mperfiite. 
au Survivant, al /uperfiite. 
i U Survivante , aBa /uperfiite. 

Survivre , /opravivere. 

Survoler, volar /opra , /volaetMrt. 
SuTTfiiiler, votar* un va/o nelT oAro, 
trava/are , decoHìart. 

SUS 

CUt, ih, /a/o. , 

*^USus, là ih ^ nel citto. 

* Susbarbe , f. mufeliere , mt/entoUu 
Sufceptible, /u/ctttibiU, 

Sufeitateur , m. /a/citatore. 

SufeitadoD « £ /tt/citaxione, 

Snfritcr , /u/dtare. 

Sufeiteur, m. /q/eitatore. 

Suferìption , f. /opra/eritta, 

Suferire, /opra/erivere, 

SuCiit , /oprocemeto , /oprmietto , preno- 
minato , /crètto di /opra , /opra/critto. 
Sardite , /opraetnnata , /opradetta, 

Sufa, ville (TAfnque, Sit/a. 

Sufe, ville de Piedmont, St/n, 

Sufeau, m. Suraut , /«mWo. 

StijpcA • /o^to. 

Sulpc^on, t /eiezione, e/efituone. 
Sufpeniire , /ojprndere , itea, probmga- 
rr, dijerire. 

Sufpendu , /o^o, 

I cn Surpeos , jofit/o^ infor/e , in dtA~ 

I hio. 

: il eft reftF eo Sufpens , 1 rima/o m for- 
/e , jofie/o , attonite. 

I Sapente , £ tenne «TEgliCc , cenfure 
'• q^ prive pour un tenu un EcclcTuiti- 
que de fon miniftere , /o^enjìeete, etn- 
/ura. 

Su^nlìf , /ojhenfivo. 

Suipenfion , f. /ofienjìont» 

Sufpcfifoirc , /o/ptn/orio, 

Sufpicion , £ /ofpizione. 

* Suspied , in piedi. 

SufTcx , ville, & Coaté «TAngteterre, 

' Sufex. 

Suftentntion , f /cfltittatìortt. 

Sui^ntCT , /t/Rentore. 

* Sullcotifique , /oRentiJkn. 


SUS SYS 

• SUstefte, («ylimi dì hrigRieu ' 

* Susuefl. m. vent , libeccio, ou borino. 

Sufurration , £ /t.jfurraareato, * 

Suture, f. terme <f Anatomie, joiots> 

re de quelque os do eorps, fcmbUÙe 
à une couture , /utara, gÌM»i«ra. eoo». 
meji^a. Se dit tuffi de la Imarquc 
ou cicatrice d'une pUye , emeitara, ei- 
cotrict. 

Suverean , m. poiffim , /goatbero. 

Suye, £ /uligine. Voyea d«i«. 


CYbille, f. Xhilla. Voyes Sibilìi, 

^Sycomore , m. Jkomoro. 

Sycophage , fico. 

Sycophantin, por^do. 

Syden] , dì fitlle. 

Sydcration , f. eoRetlazione. 

Syliabe, f. ou Sillabe, filaba» 

SylIabÌQue, filiabico. 

Sy 11^ Irne, mafe. ou Sillogifine , 
fì/mo. 

Symbole , mafe fimholo. Voyex iS7m- 
hole. 

Symmetrìe, £ fimetria, proporzione, 
Voycz Simmetrie. 

Sympathie , f.fimpatia. Voyex Simpn- 
tbie. 

Symphife , f. anione di due offa. 

Symphooie , £ Jm/onia. Voyex Sim- 
pbonie. 

Symptomatique , j$p>iomMi/r«. 

Symptomt, m.fintoeno. 

Synagogue, Simgom 


g^- 

Synalephe, fem. terme de Granunaire, 
cootradion de fyllabet ,finalrfe. 
Syncope, i,Jincopa, 

Syndereff , £ finderqfi^ rimordimei^o. 
Syndic, n. iTìndìco, Sindaco, 

Sindie. 

Syndical ,findacole, 

Syndicat , m. ^dìrtio , findaeato. 
Syndiquer , /indicare , findacare , biq/U 
mare, etn/urare. 

Synodal , dì Sinodo. 

Syoode, nu Smodo, Voyex d^isodr. 
Syoodique, /modico, 

Synoaime, finonimo, 

Synople , m. color verde nette ermo, 
Syntaxe , £ tenne de Grammaire , con. 
ftrudion des mots & des phralet feloa 
Ics regles , fintqffì, 

Syringne, B,finnga, Viyqtz Stringne, 
Syringuer , Jtringart, 

Syrop, m. /ciloppo, \oy tzSirop. 

Sy rtes , pi. m. /irti, Voyex Sinet. 
SylHme » male. Jfiema, Voyci Sifié^ 


T. 
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T A TAB 

T A • IBS « 4l tt$Om 

Ta mere , tm madrt « h ptairt 
tm. 

Ta auda , /« tmm mom. 

Tabac » m. tabacca, 
preodre du Tabac i pigtìmr tabacco , 
bmecare. 

Tabac cn poudrct tohiccoin polvrrt. 
Tabac raw, tabacco tuffato^ grattato. 
Tabac d'fcfpagne • tabacco ài Spagna. 
ime pipe de Tabac , una pìppa ài ta- 
bacca. 

Tabaquiere, Tabatiere, f. tabacchina 
mieux, fcatoia àa l«bacre. 

* Taballe» taboBo^ mcchnu, timpano. 
mi Tabarin , un ztmi , wt bujom , gio 
colare , giocolutort, 

Tabcllionyin. TabeDione^ Notaio pubblico. 
Tal»elliooage, m. u^icio di Kotajo^ no- 
tariato. 

TabeUioncTi rogare^ iMlorf. 

Tabernacie « iil tabernacolo. 

Tabifier» cor^^art ^ putrefarò, 

Tabia, m. tabi, <m tohim. 
nn haUt doublé de Tabii , tm veJHto 
foderata ài tabt , oa tabino. 

Tabifer, tabizzare^ enàeggiaro y al- 
la marniera ài tabino. 

* Tablage» m. intavolamento, 
Tablacure, f. intavolotara. 
siettre co Tablature, metter gib, iota- 
volarr. 

donner de la Tablatnre» enfeigner, im 
frgmar* a chi che fio. 
donner de la Tablacure, imbrogliar' i 
fatti Sano , dar da fare, 

Table , £ tavola. 

■oc petite Table, un tavolino y item, 
Win piccola tavola , o tavolina, 

Table d'attente, tavola vota. 
nlier ì b Table pouf communier y am- 
dar' a communicar^. 

Table d’inftnimcnt , fondo , copnebio. 
Table de diamant, diamante piano, 

Table d'Abbé, buona tavola. 

Table d'un lirre, tavola, it indice. 
tenir Table , fior gran tempo a taxfola. 
Itcm , rr«r<4ir gii amici , ri altriyfar 
corte bandita, 

Table ouverte, corte bandita, 
k Table d'hóte , a pafto coB' ofie. 

Table de cuiboe, tavolone. 

Table pliante , tavola portatile, 
mettons>nous à Table , entriamo in ta, 
vola, mettiamoci a tavola. 
on ne s’enouye point k Table, a tavola 
non l'mt'rei'bia. 

Tableau, m. (juadro, pittura. 

Tableau, catalogne, catalogo. 

T'ahlée , F. uno tJx^ola piena ■ tavolata. 
Tab lette, f. lotroArta, tavotinoy tavo- 
la ptecola. 


TAB TAC 

TaUettcs , pi. f. abre di memoria. 
Tablette k mettre dea Uvres , feanzia, 
fcanjia, item , feajaie, 

Tablettes, médicanicnt, pmsrfi , pemti- 
paJltBi , plurieL 
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prendre » Tiche ithin. tmn 
ri, ritalien dit iuOì,/iir bcttir. /è. 
pra itunu cofa, 
à la Tiche , a più potere. 

— • .Tacher, s'cfifbrccr, procurare. 

T»blc^e, £ ,rt de &ire da ourri- Ticher, prcndre peinc, pnurr, 
ga de picca de rapport, & ptma- emS, ifmarlu ^ 


palement iTivoire & d'ebéne , fartr ài 
far lefcatolcy ài lavorar Favorioy Ci- 
bano, &C. 

Tabletier, m. celui qui FuC dea cima* 
gea de tabletterie , obani/ìa , che la- 
vora d’ebano, o iTut^riew 
Tablier, in. zinale, grembiale, grem- 
biule, 

TabUer (Tartirao , fpaliagrembo, 

Tablier de forgeron, raffio. 

Tablier d’cnfìuit , zinale. 

TabUer à bourfe , grembiale a guifa di 
faccocciiu 

^tfin un Tablier , im« grembiata, 
Tablier de Notaire, Iwtco, 

Tablier à jouer aux échecs , &c. tavo- 
liere. 

Tabor, montagne de b Terre-Sainte, 
il monte Tabore. 

Tabor, irillc forte en Bohème, Tabor. 

* Tabonrement, m. tambuftmenio. 

* Tabourcr, fao«i>uj/urr , ìtem , fonare, 
0 battere 7 iambicre. Le mot tambufi- 
re, iìgnifie dotmer dea coupa. 

Tabouret, m. /cannetta, 

Taboore , herbe, hor/a di pa/lore, 

* Taboureur, m. tumbujfatore. 

Tabourio « m* tamburino. 

Tabouno de galere , tamburetto, 
cela me vieni comme Tabourin en dan* 

ce , L e. vien' a propqfta. 
ce qui vieni de b fiuto , retourae au 
Tambourin : ritalien dit , quel che 
vien di buffa in baffo fene va di rif- 
fa in ruffa. 

mon Tabourin eft loué, L e. fono con- 
vitato a mangiare. 

Tabourioer , fonare 7 tamburiieo 
tamburo. 

Tabonrineur , m* tamburino , fomator 
di tamburo. 

TabourineuTe , t fonatrict di tamburo. 


TAC TAF 


*~pAc,tac, tMC y rumore del battere , 0 
* marteBart , mot imaginé , pour ex- 
primer le fon dea coupa dura & lèca , 
qui frapcnt lea una fur Ics autrea, 
tacy toc, toc. 

Tac, m. ouladic,y^> di pejie. 
herbe du Tac , pubnonariu, 
le Tacet en mufique , il citta , it zitto. 
faire le Tacet, birc taire, /vrr jlar cheto, 
Tache Tur un habit, &c. E machia , 
imfrutto, 

Tache d'huile « macchia f^lio. 
petite Tache , tnaccHareHa, 

Oli connut par Ics Taches du faog qui 
avoient rejaiili fur moi , que j’avois 
été prefent à Tadtion , fi conati daM* 
imbratto del /angue 2 «M^>ii!l(rr 0 nif daUt 
ferite del morto , eh' io ero /iato pre- 
fe-ìte a qued' atto. Biondi. 

Tichc , f cffoit • iforzo. 

Tache, ouvragc entrcpris,>7afii«. 


Tàchcr, chercher, cercare. 

Tàchcz de le bvoir, procuraU di fv 
per/o. 

Tacher b réputation, iwigrorr »/ no- 
me. 

T«her, foniller, O^cr , macUari, 
fpuremet , bruttare , imbrattare , lor- 
dare. 

Tacbeté , punzecebiaio, brizolato, pez- 
zato, brinato. 

Tacbeter, punzecchiare, brizolare. 
Tacbette , £ macchia piccola , macebieU 
ta, 

Tacheture , F. punzecchiatura. 

Tacite, racfi#. 

Tacitement, tacitamente , con taciturni- 
tà y chetamente , fecretamente. 
Taciturne, taciturno. 

Taciturnité , f. taciturnità. 

* Tacle, flèchc , quaàreBo, 

Tacon, nu poifibn, fpezie di trutta, fa- 
lanume giovane, o carpione, 
le TaA , it tatto. 

Tafetaa, m. taffetà, ormejno, 

Tafctaa doublé , ormeffno grave. 

Tafctat à gros grain , terzaneBa, 
Tafetas hmple, zendado. 

Tage , fleuve qui palTe en Efpagne , ft 
en Portugal , Togo. 

Tahon, m. & taon , tafano. 

T A 1 

* Ai , te , voce da cbiamart 7 cane. 
Tai, melampe, tai, tai, te, me- 

lampe, te, te. Paftor fido. 

Taie en l'ceil, f. maglin, m^lietta, uu- 
voia. 

Tak en Tceil du chevai, nuvola, on- 
gbietta , ongbitUa. 

Taie au milieu de b noix, un zeft, 
UH frullo. 

Taie d'oreiller , ,^HÌrr 0 di gutHciale, 
Taié, terme de Vitrier, maccHato. 
vitres Taiées, c'efLi.dire, tachéce, in- 
vitriate macchiate , pluricL 
Tali, m. tofiio. 

Taillable , daziabile , tagliabiU. 

Tatllablier , m. ebr impone 7 dazio, 
Taillade , f. taglio, 

Taillade d'habit, ftratagiio , fraflagUo, 
Taillade , contremine , tagliata. 
Tailladé, fitatagliaio , frafìagUato, 
TaillaJer , firaiagHare , frafiagliart. 
Taillandcrie , £ lavori di fabbro. 
Taillandier, m. fabbro che lavora di co- 
ft che tagliano, ftrraro , e fnrajo. 
TailliUit, m. taglio, o fio ài lama o col- 
teSo, 

Teilbnt, tagHante. 

* Tailiaraina , pL m, vìande de pité, 
tagliolim, plur. 

Taille de perlonne, f. vita , futura, 
forma. 

de belle Taille de taille avantigcufe, 
dthrma prtjhuue, Guicciardìui. 

£ee ^ quelle 
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quelle belle Taìlle! cht bcBa vita} 
jc n'ai jamais vu udc plus belle TaiUef 
non ho mai vifio uau più heUa Jlatura. 
une TaiUc Uègagée « una Jìutwra 
volta. 

Taìlle ì marqiicr « taiHtu 
Taìlle, ìmpót, taglia. 

Taìlle «le Itatue, &c. fcnliara, 

Taìlle, ou coupé d'habit, taglia* 
Taìlle en mulìquc , tmore, 

Taìlle dottce, Jlampa di rame* 
baife Taìlle en fculpture, baji rilievo. 
Taìlle, il tufliaret taglio^ tagliatura. 
Taitie, ou l'ailljs, tagliata ^ macchia* 
ile toute Taìlle boo levrier, id eft , 
buone ptrfone iogni feria di naxiemi, 
e condizioni* 

Taille-boudìo, m. poAreiee, e mangione. 
TaiUe-bras, m. fgherro, tagliacamtani. 
Taille-fer , m. fptzza/erre. 

• Taillcment , ou tagUumenta. 

Taìlle mcr , m. planchc fous Téperoo 

d'UD vaìfTeau, tagliamare* 

Taillcr, graver , tfflagAore. , 
Tatller , tagliare* 

Taillcr ime piume, temperar* tmanenma. 
Tailler de la bcl'ogne, dar da fare. 
Taillcr de la pierre , yWpeAerr. 

Tailler la vigne, potare la vigna , ou 
le viti. 

Tailler en picces, metter* a pezzi ^ ta- 
gliar* a pezzi* far* in pezzi, tbranare. 
Taillcr un habit, tagliar* unveftito. 
Tailler à rafe de (erre , tagliare r^ente 
terra , fucciàere, 

Taillcrin, ta. viande de pàté, tagliarma. 
Taille^vent, m. gran t^aalolerr. 
Tailleur, m. fortore, forte. 

Tailleur de diamans, dùnnantaro. 
Tailleur de piene, /carpe/A’ne, tagliapie* 
tre. 

Tailleurc , f. taglio , teg/r«e«ro. 

Taillis, tn. marchia, tagliata. 
il étoit eacUé dans un TaìUii , era naf- 
cejlo in una macchia, 
gagner le Taillis , fuggire, 

Tailloir, m. aflìctte de boss, tagliere. 
Tailloir , en Architedure, i^acc. 
Tailloii, m.fpezie efuffidio, 

taglione. 

Taillon , coltellaccio. Item , taglio. 
Tailloo , ballivean , guercia di tre fatte. 
Taiilonner, tagliar* in pezzi. 

Tajn , m. feuillc ou lame d'étain Fort 
miiiec , que l'on met derrìere des gta-l 
ces pour cn faire des miroìit , fogli 
di flagno per gli fpecebi. 

Taiou, m. cUéne, quercia di tre fatte, 
o tagliate. 

Taire , 

fc Taire, tacere, item, iaetrf, 
Tais-toì mon emur , cheta anima 
mia. 

TaiCca^vous , fiate zitto, fiate dreto, ta- 
cete, 

vcux-tii te Taire ? vuoi fior zitte f 
il ne fe Taira pas , ta lingua non gli 
morta in bocca. 

Taifez-vous, paìx, zitto, zitto* 
Tairir, feccare* 

• T. 1 ÌS, m. rottame. 

• Tailiblc, tacevole. 

TailTon, m. animai, tafi* 


TAL TAM 

TAL 

He ' IT*Al , m. aglio cavato dal cedro. 

Talaires, /carpe alate di Mtreu* 
rio. 

Tale, nu talco. 

Talemoufe, ou Talmoufe, f* eofo di 
pufia , fatta o riempita di cafeio , ed 
ova. 

* Talmoufe , coup de poing ,ygrngn«se, 
guanciata. 

* Talmoufcr, dar* uno fgrugnone. 
Talmud , maU;. c'eft un Uvre pour la 

cooduite des Juìlà , ctrimoniaU degli 
Ebrei. 

Taleot, nu taienU. 

Talent de bicn dire, facilità di ben fa* 
veBare. 

Talent debien gonverner, dote, difpofi* 
zione , abiìità di governare con pru- 
denza. 

maUTalent , baine , odio , averfane, aaà* 
mojhd. 

il a da maUTalent contre moi, tgU nio* 
dia , non mi può vedere , è mia nemi* 
co capitale. 

il a de beaux Talenb , I dotato faltUfi- 
mi talenti. 

Talea, dea, dadi, o farinacci. 

Talion , mafe. taglione, cafiigodi peno 
itguale al delitto. 

Taler, nu monnoye d'AUemagne, tal- 
lero , doBero. 

Taloche , f. bufa , colpo. 

Talon , nu ealcagno, calcagna , au plur. 
tallone. 

robe longue ;usqu*aux Talons, robba, 
vrfle volante , lunga fitC a terra* 
joueV des Talona , /vgeire, calcagnare. 
montrer les Taloos , fuggire. 

Talon au jeu de cartes, queBo che avan- 
za ( dopo aver ) date le carte* 

Talon de fuft, calcia, calce, fcaho. 
Talon de gouvcmail, parie bafa del ti* 
mone, 

avoìr les Talons eonrts : ritalieo dit , 
tjfer debole o tenero di calcagna* 

Ics mulcs aux Talons, i pedigiN«ti, boh 
tacciuoU* 

Talonnement , m. tncahamento* 
Talonner « incalzare. 

Talonoer un cbcval, fpronar* un cavai* 
lo. 

les malheurs noas Talonoent, U dif^a* 
zie ci foprafUmno, 

Talonnicr, m. che fai toMoni dcBefcar* 

Talonnieres , fi. f. alt deBe calcagna di 
Mercurio, 

Talque, m. talco* 

Taluer , fare 7 pendio del muro, far la 
fcarpa* 

Talure, t fegno livida di colpa* 
Talus, Talnt, Talud, m* fcarpa dà mu- 


TAM 

TAm, m. berbe, àrioiwa, 

^ Tamarifi , m* ditte Tlnde , iaena* 
rèndo, 

Tamario , arbrìlTeau , tamarice , albera* 


TAM TAN 

Taraarind , nu tamarinda , ditte des Ta- 
dcs. 

Tamarìode, tamarinda, datte desia* 
des. 

Tamaris, m. tamarice, tamerice , albero* 
Tambour, m. tamburo. 

Tambour i(e bafque, cembalo. 

Tambour, coffire , tamburo* Item, tam- 
burino. 

Tambour, qui bit le Tambour, tam- 
burino. 

pctil Tambour, tamb u r in a* 
battre la retraitc avec le Tambour , fo- 
nar col tamburo a raccolta. 
Tambouriner, yénore V tamburo, 
Tambourineur , m. tamburino, 
Tambu,ypea4e (Tulbero in India, tamhiL 
Tamis,m. taMÌgio,fetaccio, fiaccio , 
fpezit di vagito. 

Tamife, lù fleuve d‘Aiigleterre, Tamigi, 
Tamiier , tamiggiure , fetacciare , fiac- 
ciare, crivellar la /urino. 

Tampon , m. tarfoccie , ceccene , turm 
celio , turacciolo. 

un gros Tampon , un uomo grojò. 
Tamponner, turare, item, criniere, 
o/errar* alcun* apertura , &C. La Cr* 

TAN 

T An , nu écorce de chéne , feorza U 
* quercia , foia, 

* moulin à Tan , utolina da feda, 

Tan, tabon, tafano, 

Tanais , nu autrement Don, rnriere qui 
(cpare l'Europe de TAfie , il Tonai* 
Tanare, m. riviere de Lombardie , il 
Tamaro, 

Tanafie , F. herbe • oriem^, atanqfia, 
Tancement, m* Tgridamento. 

Tanccr, fmdare* 

Tanche, L tinca. 

Tandis que , mentrec^, frattanto che* 
Tanè , emeio coBa fadn. 

Taner , /odore* 

Tinger, ville «fAfnque proebe le Di* 
tioit de Gibraltir , Tanger* 

Taniere , f. tana , covile , comma. 
Tanne fur le vifage , L gozzo, &gofi, 
ou lentigini fui v\fi>. 

Tanne Fur le nes, tarlo* 

Tanné , colore /curo , leonato , cqfiagna, 
tanezo, 

Tanné , cannelé , caneSato* 

Tanné, ennuyé, /u/iiifo. 

Tanner, tormentare, fafiidirt* 
Taonerìe, f. fodatura, luogo dove fifodn* 
Tanneur, xn.fodatore, condace/rami,co- 
jajo. 

Taimeufe, f. fodatrice. 

Tanneure , f. fodatura. 

Tanneure , certa cqfm dei corno del 
cervo, 

Tanniere, L tana* 

Tanrexnent, m. fgridamenia* 

TanCtr , f gridare* 

Tant , foirio* t 

Tant & plus , malìa , moltifiima. 

Tant Feiilement , Solamente. 

Tant Foit peu. ogni poco che jSa, 
donnez<m'en Tarn loìt peu, daitmene un 
ianrino, poco, pocbij/tmo, ogni poco, 
il fembU qu'il rit Tant £bìc peu « .nn 
cotal 
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e9tnl pcco farvt tbe riirjfe, Gnarinj. 
Tant polir tent, tm tanto ftr tanto, 
à Tant , a tanto, 
fi Tant eft, /e tanf ì, 

Tant hominn que fcoimcs, tra dome ^ 
ed uofnini. 

Tant d hommes , tofitj nomini. 

Tant de femmes« tante donne. 
il y a Tant de tems , è tanto tempo. 

Tant de peinc, tanta fena. 

OC prenez pas Tant de pcine , non vi pi- 
gliate tanta /atiea. 

Tant y a qiie , font* i che, 

Tant en or ^u'cn monnoye i tra oro e. 
moneta, 

Tant pour l'an, qne pour l’antre, si per 
rutto come per Coltro t tanto por l'uno 
quanto per Coltro. 

Tanttenu, tant payé, tanto fervilo y 
tanto pagato. 

Tant à tant , del pari. 

Tant que, quanto. 

Tant qne , aufTì long*tems qae, fn cboy 
jCpt che. 

en Tant qne « porchi , in quanto. 

Ù a Tant fait , ha fatto se • ha fatto di 
molo « l'a operato in guìfa, 

Tant s'cn hut , molto meno , tanto me- 
no y non che. 

Tant petit foit-il , per piccol che fa. 
Tant par moi^ , un tanto V meft. 
deux cens & Tant de lìvrcs , ducento 
e piè franchi . àucmto e più lire, 
Tantan , tn. clochette , fquiBa , o com- 
pana al colto éCuna varco. 

Tantararc , mot imaginé » pour repre- 
fenter un cerUin fon de trompette « 


* Tapineux , fecreto. 

en Tapinois, gatton gattone, 

* Tapir , afeondere. 

fe Tapiri rmuticchiafy appitUarf aguat- 
iarjt. 

Taptf , m. tappeto. 

Tapis Tur lequel les Tarcs s'afleient, 
prato. 

mettre Tur le Tapis » nirfirr* hmami 
una cc/a , proporre. 

Tafaire eft fur le Tapis , Cafar' i tù'l 
tavoliere. 

mettre nne négociation Tur le Tapis, 
intavolar' un negoziato, 
on mìt l'afaire far le Tapis • fu propof 
ta ou mejh innanzi la negoziazione. 
Ics afaircs qui font fur le Tapis, i ne- 
gozi ^he fono tù'l tavoliere, 
tenir fur le Tapis * trattar d'una cofa. 

* Tapiflant, tappezzimte. 
j Tapine , tappezzare. 

* Taniflèmcnt, m* tappezzatHento, 

. Tapiflfer , tappezzare, 

TapiflTerie, f. tappezzariay arazzi, pan- 
ni ruzzi y /pallierà. 

TapifTier, m. tapizzierey tappezziere y 
arazziere. 

TapilTiere , f. tappezziera. 

Tapon , m. turaeello , turacciolo, 
Tapoter, battere. 

Tv\mn. /pilorcio, taccagnOy item, avare. 
T^uinement, da taccagnoy avarasnenle. 

* Ta^uiner, taecagnarf. 

Taquinerìe, f. fpilorctriay taccagntrioy 

taccagnaggine , avarizia. 

TAR 


taratttntura. 

fonner Tantararc, tarotaniarare. 

Tante, f. zia. 

Tante, pavillon. Tente* 

♦ Tantet, tantino. 

• Tantième , tanttfmo. 

Tantin, Tantinel, tantino y tantheito. 

Tanlót, n’agiiércs, adefh , poco fa, 

TantAt, dans peu, fra poco, 

Tantót , déja « di già. 

▼oui avex Tantót affez fonffert , avete 
di giù patito ajài. * 

Tantót l’un, tantót Vautre, ora Ctmoy 
ora l'altro. 

il apprenoit Tantót nne ebofe • tantót 

* line antre , andava imparando quando 
una cofa , quando un' altra, 

Taon , m, prononcez Ton , & méme 
quelques-nns réerivent, tafano. 

fin jeune Taon , un tafaneBo, 


*^AxzhufteTyfcompigUarey tramhmfta- 
^ re y importmare. 

Tarente, ville d’italie, Taranto. 

Tarantule , f. tarantola, 

Tarafeon, ville fur le Rhóne, Tartf- 
cona. 

Taravelle, f. tairiere, taniveBa, piast- 
tatoyo. 

Tarand , m. gros vilbrcquin , iriveBont. 

Tarauder , bucare, forare , pertugiare. 

Tard , tordi , tordo. 

fur le Tard, al bufo del giorno, fui 
tardi y fui finir del giorno , vtrfo la 
notte. 

fe repentir fur te Tard , pentirji da fez., 
zo , fui tardi. 

il vaut mieux Tard , qne jamais, è me- 
glio tardi che mai. 

fe feirc Tard , ottardare , furS fera, 

il fe (ait Tard , vien fera , il fole tra. 


TAP T A d 

*^Apc , f. bufa y colpo, 

Taper , èaftere. 

Taper les cheveux, óotter’ i capelli per 
farli ricci, e rejlar fermi /opra U ttm- 
pie. 

Tapeure, f. forte de frifure de cheveux 
qn’dti a tapès avec le peigne , incrtf- 
famentoy «umirro dliturfpaf ira. 
prlli, 

Taphorée, F. ponton, óorca da pajfar 
cavulli y pafio , pontone. 

* Tapicrcs de galeres . pL f. tapert. 

* Tapinaudiere , t MjhndigltP. 


monta. 

quand il fe fait Tard , ^ondo oanotta, 
quando vien fera. 

Tardclet, lento , tardetto. 

P'ardement, m. tardamentoy tardanza. 

Tardcr, tardare, 

il me Tarde, mi rincrgfcey mi por cent' 
anni. 

nc Tardez pM , non indagioto , non tar. 
date. 

ne Tarde pas , ne t’anète nulle part , 
non tniugiare, non tardare , non ti 
fermar^ in nejfuna porte, 

k quoi bon tant Tardcr , a rèr prò toni' 
issdugio, I 
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jins Tardcr , fmz' imlufi,. 

jc nc Tarderai pas, paco fìarò a torrutrt, 

Tard.fleuri , fpezie di p^nio. 

Tar^ , retrivo , /trotino , tardo , tar- 
diva , Ifnto • infingardo , ftupido , ot- 
ttfo. 

Tardité, f. tardità , tardezza , lentezza, 
Tanlivc , tarda, retriva. 

Tardivement, tordammtr, tardi y Un» 
tornente. 

Tardiveté, C tardità, tardezza , tardane 
za, lentezza, 

Tardiveté, ^anteur, gravezza. 
Tardiveté, longueur, lunghezza, 
l'ardiveté , parefle , pigrizia. 

Tare, f. déchet, tura. 

Tare, dèiaut, megagna, 

Taré , magagnato, turato. 

Tarelle , f. triveBo, 

Tareiet, m. triveBino, 

Tarer, tareggìare, tarare. 

T areronde , ì; herbe , paftinacu tnarina, 
Targe, f. targa , feudetto. 

Targctte, f. feudetto di catenaccio. 
Targettes de fèuctres, croci, pturici. 
Targon, m. dragenctBo, tanicoue. 
Targue , f. targa, targane , item, lavo* 
laccio. Bocc. 

fe Targucr , éifendtrjt, tatgurfi , uva- 
lorarjiy farji forte, appoggiatfi. 
Tariere,f. tanivella, trivellane , fora» 
tare, 

Tarìere à boete , triveBino, 

Tarif, m. lon^ 

Tarin , m. lugarino , /«gora. 

Tarir , feecare , difeccare , inaridire. 
la fource eft Tane , il fonte i feccato, 
TarilTement , m. difeccamento. 

• Tarmée , forte de ver, vermomuro. 
Taroes, tirots, pi. m. tarocchi, pUir. 
Tarot , mafe. inllrumcnt à anche & k 

Tcnt • qui a onze trous , & qui fert 
de baflè aux concerts de mufette. Le 
tarot s’apelle ordinairement Baflbn, 
hajjene. 

Tarotté , fatto a guifa di torocH. 
Taroter, fe plaindre, taroccare, dolerji, 
quereUrfi, 

• Tartaire , falcone tartaro. 

Tartine, f. tnrtana. 

Tartare, m. Tartaro. 

Tartareux , che hu tartaro, 

Tartirie , r. Tartaria, 

Tartarin , m. oifean , uctBo ptfeatort. 

• Tartarot , m. falcone tartaro, 

Tarte, F. tartara, torta, crojìata, 

Tartc Bourbonnoife , Jhenzo. 

Taitc jacebine , torta di cafeto. 

Tartc de pommes , torto di meU. Mé- 

taph. HMo nefpola brumefia, ioni tar- 
tufiela. 

Tartelette , F. tortarrtfa , torta piccola. 
Tartine , f. fetta di pane con Miro, 
Tartre , ro. tartaro di botte , gromma, 
Tartricrc, £ fperonneBu di pafiicciere, 
item , ftgonrf , o toniera, 

Tartuf , m. feux dévot & hypocrite , 
ipccrito. 

Tartufier, mot comiqnc & de riillcrie, 
pour ilire, Fure le tartuf, fare npo. 
trito. 


T AS 
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A wct’Wtf. 

Tas ile bois , oa de rom ♦ nmccbfo. 
un T»S ile gens, un* nume, * fumtt- 
di uriilt. 

ì Tas, in quantità, i» cafta, • ntuc- 

tout’c’n un Tas, in un mmtt, cmfiifa. 

mrnit, in »» /■/««. 

Tafche, f. ouviagc. Tiche. 

Tafchcr. Tojie* Tàcher 
Talle . f. !“»*“ > » cJiiccwra. 

Tafle à fervir iles fniits, taymi. 

Tane , pout gibecicre , fcarftt*. 

TalRc , f. plein une tafle, «»a 

T^lelet, mafe. mucchi*, nuntictll» di 

Taffelte, f.'hcthe, harf* di 
TalTettcs ile pourpoint , jcarjctunu 


T Atement , m. tafltftcian^*. 

Tàte-poule, «i» taàina bagnai*, una 
iutrucfnct* ^ , .m 

Titer « toucher * 

tmtLtartt toccoTtu 

Tàtcr, goùter, gufèarff •fagS*«rt, pr»^ 

vt$rtq idunbift- 

Iknsen pouvoir Tàter une feulc goi^, 

fima l’>trcnc tur lambir una gtccwla. 
Tàter, eprouTer, 

Tàter le poux, toccare l goti*, 

Tàter une perfonne, tentar*. 

« ìi'cft que pcut Tàter, 1 /olamente frr 

TitMin, m. inftnimenl de boU,/«- 

T^rar. m. qui lite , afaggialm, toc- 

certo, dubbio. 

Tatignon, m. forte de chandelier, 

■ awirrr tondo , d» latta , de forma bajja. 
Talillon,/uptràrt»e, ciafrogUone. 
Tatillonne , fut*rbetta , 
à Tàtonsq atmtcntf tajicne^ brancolone, 
allcr ì Tàtons , tajtone. 

Tàtonnement, m- taflcggiame^. 
Tàtunnet, Ujlegf""* , branciane, tran. 

colare , falfegg’*'*, manegp^t. 
Tàlonncr , fig. cn morale , fe dit pour, 

ami arce inccrtitude , avee tmndité, 
Jatou!"nf*^“'tis^nde, tepaiT/ad/ii. 


T Au , m- pri* • prraa». 

Tavaiolc, tavaiollc, t. poaaoffae 
dacoinirU robbe di noite, grand lut- 
ee &c. qui fett à porter Ics pains-be- 
ou à couvrir les enfans qu’on 
porte bàtifer. Rithcl. 

Taudis, m. fagliar, ceto. Italo, 

no Taadis, una cafa jporciu 

c’cft un Taudis que u maiwn, w Jna 
cofa i una Itala da porri. 

Tavele, fumeccbialo. 


TAU TEI 

Tatreler , pomarceliMre. ’ 

Tavelure , f. .p«iia/crbMmni/«. _ 

Taverne , f. twrriM. _ 

r Tavemer, frequenta le taverne, an~ 
dar’ ala taverna. j 

Tavemier, m. tavermere^, tavemaro. 
Taverniere, f. tavrrnara. 

Tanpe, f. animai, lalfa. 

Taupc , mot dont on fe fett pour con- 
rentir, vada, 

Taupier, m. cacaator di talfe. 

Tanpiete , f. trafpola ftr fendere le 
talfe, 

Taupin , ine , adj. & f. m. & f. mot 
bas & burlesque qui fe dit dea pcr- 
fonnes , & (igniRe , qui a le teint 
•noie, les cheveux noin, neretto, ne~ 
re, 

un &ane Taupin , n» buon comfagno. 
Taupinìere, r. tofinara. 

Taure , herbe , fardaliancbe. 

Taure, f. jenne vacbe qui n’a point 
encote fouffert les approches du ttu- 
reau , giovenca. 

Taureau, m. toro, tauro, le mot tataro 
ne fe dit qu’en Poefie. 
petit Taureau , torelo- 
mener la vacbe au Taureau, menar’ al. 

I la monta. 

* Taureliere , f. vacca che vuole I toro. 

■ Tanrillou , m. torello. 

Taurus , la plus fameufe montagne de 
rÀGe, il monte Tauro. 

Tante, f. pqiflbn, fe/ce calamaro, fe- 
> pia, poilfon, dont le fuc eli noir 
* comma de rancre. 

Tante, rollo che f mette fotta atta lieva. 

Taux, m. trazione, ta^ 

quel eft le Tau , ou le Taux dubled? 


TEI TEM 

Tetgne , berbc , erobancbt. 

Tcigne de Un , /corna , § Jlopfia dì Un*, 
Teignc de thin , efUimo* 

Teigneux» tignofo, 

herbe aux Teigneux , lappola, 

Teignon , ou Tignon , m. terme oopo- 
Uirc « coeSure de flemme qui eft mal 
arrangée & mal propre « cuffia iifa^ 
concia. 

Telile de chanvre , fioppia ^ feortn, 
Teiller , inftagnvre , g^amoUu, 

Teindre , tingere , tignere, 

Teindre fes maint du fang dee inne- 
cens • imbrattar/i le mani nei fangne 
dtgC innocenti. 

Teint • qui eft teint , IìmI#. 

Teint, m. couleur de ?i£^e, /«igne» 
camogione, 

beau Teint , bel /angue , heSa carne, 
eau qui conferve le Teiot , ac^a che 
mimtienr la gioventn. 
cette Dame a le Teint beau « vif , A 
riaot , tptefta Signora l ài faccia betOf 
viva , e ridente. 

elle a le corps & le Teint beau , ^ beta 
di corpo, e di /angue, 

Teint de diamant, tinta, 

Teint de miroir • merenrìo Ae^ meM 
agli /pecchi. 

Teinture , f. tintwra. ^ 

Teinture q commencetnent» princtpia, 
Teinturerie, f. tintoria. 

Teinturier, m. tintort. 


quoT VI prezzo del grano ? 

TAX TA Y 

*^Axation, f. taffàtiene. 

A Taxe , f. • taffaxiome. ' 

Taxé, tafatOf biasimato, accu/ato, no- 
tato. 

Taxer, tajjàre. ordinar la taffa. Itcm, 
biajimore , occu/are , netore, 

Taxis • m. ordinanza di /abbrteo, 

Tayc en l'ail , f* maglia , maglietta , 
Voye* Tate, 

Taye tforeiUcr,/edni dì guanctale. yth 
I ycx Tate, 

teteatei 


T e , ti. , 

je Tc pne, to prrge. 

1 Téq quand on appelle let clueot, te» 
Téatral , ale , di teatro , teatrale. 
Tcatrc, m. teatro. 

Téaire Anatomique , teatro d^anatomia, 
le Téatrc de la guerre , il teatro deStT 
guerra i c'eft-à-dire, le Ueu où fe fait 
la guerre. 

Téatrc d’horrcur, teatro Torrore. 

• Tcd i pourceaux , m. pordU. 

* Tede . arbre, teda. 

TeignalTc » f. perruque , ou cheveux 
mal coupé» & mal peigné», parrne- 
caccia. 

Teigiie , £. tigna. Vojez T/gne. 


T ei , tale, /•/•dio , coti fatto, 
il n’eft pas Tel, non è quelU, 

H eft Tel que vou» le dite» , i gnaU U 
dire. 

Moniìeur un Tel , il Signor tale. 

Tel quel , cosi cosi , mediocre, 

Tel qu*il foit » gnalf voglia. 

Telamon , m. telamone dì /fatua , item, 
J^zie di barcone , c’eft auffi le nom 
d'un Fort en Italie, Porto Telamone. 
Telcfe, ville du Royaume de Naple» , 
dans la Terre de Labour , Tele/t. 
Telle-, tale, 

Telle quelle, mediocre. 
de Telle & Ielle faqon , deBa tal ma» 
«imi. ^ . 

Telle eft ma penfée , gueJV è l mìe pa» 
rere. . . 

Tcllement , talmenU , con modo t«ìr, 

, , . 

Tcllement que , dì monterà che, tai cw, 
di modo che, 

il eft Tellcment en colere que, l aitra- 
to di maniera tale che, 

Tellement qucUemenl , coti cast , ma» 
diocremenU. 

Telline , f* forte de moulc Fort eom- 
^ muue en Italie , /erta di conchiglia , 
t teliina. 


T Emcrairc , temerario , pre/antuo/o, 
qui t’a fait fi Temeraire ? chi r'if 
dato cotanto ardire pre/amtuo/oì Guarinfi 
Tcmeraircmcnt , temeruriamente. 
Temerìté, fi temerità, prt/nnzione. 

Tcmee- 


TEM 

Tetnesraf , tHIq d’Hongric , TmiptHf. 
Témoignage» m. Uftimenianiay 
monto. 

Témoignage* indicci indizio. 
il o'cft pas'cru co Tcmoignagc* non 
gli fi da ftit ntgU ntii di ujUmoniaoi» 
%a. 

Témoignanty atteftante. 

Tcmoigner , teftificare , ttfiimoniaref ai. 
teftort. 

Témoigoeri montrcr, mojìrnrt ffar fa~ 
Ufi. 

Timoigner, decUrer, dicbiarore. 
pour Tcmoigner ma reconnoiflànce» in 
fipio deiìa mia gratitudine, 

Técnoin« m* ttjlitmmo. 
fiux Témoin , iejìimouio falfo. 

Témoin cela, di ohe fa Uftimonio qutfio. 
fen prens k Temoin, ne chiamo in tefii^ 
menie. Guariiii. 

Tempcrament | m. temferamentOt ccm- 
plejjtone, 

Tempcramment I cm tempenmzo. 
Tempcrance , fem. temperanza^ modera- 
tiofte. 

Tempcrant , iriNpcraiii#, temperato, 
moderato , fobrio. 

Temperature , f. 

Tempere, temperato, moderato, tran- 
Huxllo, 

Tempcrement, m. temperamento. 
Tempetéraeot, tetnperatamente , mode- 
ratamente. 

Temperer, temperare, moderare, repri- 
mere. 

Temperie, f. tetnperie. 

• TcmpeihtiF, tempejìativo, 

• Tempeftativement , tefnpefiatiefamen- 
te. Ccs muta ne fe trouvent en aocu- 
ne langue. 

• Tempe , f. tempia, 
lei Tempes , le tempie. 

Tempeftucufe, tempeftofa, proctBofa. 
Tempcihieufcmcnt , tempefiofamente , 

con tempefia, 

Tetnpeftueux, tempefiofo, proctBofo. 
Tempéte, f. Umpefia, proceSa. 
Tempéte, bruit, tiotamarre, vacarmc, 
firepito, rumore, tumulto, 
ime Temete , on remuant , frugolino, 
frugolo , nahifib, 

Tcmpcter , tempefiart. 

Tempéter, faire du bruit, nahi^art, 
fe Tempéter , dimmarji con furia, 
Tempéteux, tempefiofo, proceliefo. 
Tempie, m. Tempio, 
le Tempie de Salomon , il Tempio di 
Salomone, 

Ics colonncs du Tempie , U colonne del 
Tempio. 

les Temples , »/. f. U tempie, 
coup Tur la Tempie, tempione, 
T.mplcttcs, pt f. bende per le tempie, 
plur. 

TenpUers, pi. m, Templieri , p\ur. 
il boìt comme un TempUer: ritalien 
dit, beve da mietitore, come uno Sviz- 
zero, 

Tempions, pi. in rolli di ttjfitore, 
Temporal , di tempia. I 

Temporalité , F. temporaUtd, ' 

Temporanea , habiUemens de Hénuts, 
^efii d' Araldi, 

Tome il. 


TEM 

Tempore! « temporale, mondano, hrrtf 
tre, ficolare, 

le Tempurel, le reeenu qn'on EcclefìaC* 
tique tire de Ibn bénéfice , rendita 
d'un Chierico, 

Temporellemcnt, temporalmente , a tem- 
po , non eternamente, 

Temporìiicxncnt, m, temporeggiamento , 
indugio, 

Temporifer, temporeggiare. 
Temporifeor , m. temporeggiatore. 

Tema , m. tempo, 

les Quatre-Tems, te Tempora, le quat- 
tro Tempora, 

Tema que l'on ne marie poiot » velazio- 
ui, plurieL 

de moD Tema, a* miei di. 
de Tema en tema , di tjuando in quando. 
tout d*un Tema, di tratto, he mio, in 
un mtdefimo tempo , in un/ubito, 
long-lTems, gran tempo, un pezzo, 
gran pezzo. 

il y a long'Tcms, é een pezzo, un pezzo 

A 

ì contre-Tems, /nor di tempo, 

Tous n'avex pas été long-l'ema , fiete 
fiato poco , avete poco rordafe , avete 
fatto prefio, 

voDs n'avea pos eu beaucoop de Tema 
de demeurer en France, avete tttmio 
poco da fior' in Trancia, Bentivoglio. 


bonTcms, beltem^, Inton tempo. 
Tema de Demoifelìe , tempo di piegi 
fi dice per (jtbtrzo , perche non fi 
de ne fole ne polvere. 


tempo di pioggia, 
perche non five- 


Faire fon Tema , fornire , mieux termi- 
nare 7 tempo deir imparare. 
il a fót fon Tema , id ^ , é vecchio , i 
ufato. 

auclque Tema, alquanto , qualche tempo. 
derniera Tema, tempi bajfi, tempi ul- 
timi. 

en méme Tema , nel med^fimo tempo. 
dans CCS demiers Tema , in qutfii ulti- 
mi tempi, 

co fìx moia de Tema, terme de Nego- 
ciant , con fii me fi di rifpetto, 
du Tema qu'oo fe moueboit fur la man- 
che: ritalien dit, nel tempo che Ber- 
ta filava. 

paCTer fon Tema , qui fe dit d'nne fem- 
me débauchée , far copia di fi, 

YotiS ne le vcrrez de long-Tcma, non lo 
vedrete di qui a ^an tempo. 
fe donner du bon Tema , darfi bel tem- 
po , foilttzzarfi, 

donner du TcmS| far tempo , dar tem- 
po. 

en Tema & lieu , a fuo tempo , a tempo 
e luogo, 

au Tema pafle , per roitiirire. 
prendrc fon Tema , pigliarfi bel tempo, 
avere tutte le commoditi, 

TOUS avea bon Tema, voi avete bel 
tempo. 

le Tema me dure , mi par cmC ormi. 
icTems me prcne, il tempo mi firingr. 
adicu bon Tema , buon tempo a Dio. 
Gtiarinl 

à caufe du peu de Tems, per la penu- 
ria del tempo, Gabrieli. 


T E N 

'Tj^able , da tenere, che può tenerfi. 
Tenace, vifqueux , tenace, vifeofo, 
teenente , atiuccaticcio. La Cr. 
Tenace, tenace, axwo, fiitico, 

lenacilc, f. tenacità. 

Xenaillade, f. tanagliata, 

Tenaille, f. tanaglia, 

* Tcnaillc à fartir, fartìtojo, 

Tenaille k viz , morfina. 

ranger rarmee eu Tenaille , far la for- 
bice, 

l’arméc étoit rangcc en Tenaille , tra 
oerdinato Cefirctto in forbici, 

* Tcnaillcmciit, m. attuiiag/iamenlo, 
Tcnaillcr , tanagliure , attanufiUtire. 
Tenaife, herbe , artemìfia , it tanaceto, 

* rcnamment,y2rf/r«mrffir, tenacemente, 
Teiiani , paitic. Ce mot eft indecUnable, 

& Ujnitie, qui ticnt, tenente, che 
tùne. 

Tcoant , ante, adj. qui eft attaché, qui 
tieni bien , »mi« , tnmtt. 

Tenantf m. rn.nl nitorr, ■ 

Tenint, avare, lenact, Bruto di mono. 
Ics Tenans, & aboutiOaus, Ir odoren. 

a# , i confili , ir difmdentt. 

Tcnant, Lieutenaut, Tenenti, luogo- 
tenente. 

Tcnccr , fmdare. 

Tcuchc , f. poiflbn, tinca, 

Tendant, tendente.- 
Tende, ville d’Jtalicj Tende, & Ten- 
da, ville & Comte de ce iiom dana 
la Comté de Killc en Piémont Ten- 
de eft le nom Francois, & Latin, 
le col de Tende , il colU di Tenda, 
Tendelet, mafe. tendaU di gaUa , tenia 
che cuoprela poppa, 

Tendeur, m. tenditore , uccellatore, 
Tendon, m. tendine, mufedo, 

Tendon de vigne, capriolo. 

Teudre, adjedif, tonerò, delicato, tnorm 
Hio. 

pain Tendre , pan frtfco, 
oous avons le cotur fì Tendre pour nos 
amia , abbiamo tanta tenerezza per i 
nofiri amici. 

rendre Tendre, intenerire, render mor- 
bido. 

Tendre , verbe , tendere , difiendert, 
Tendre le Unge , yimdrrc. 

Tendre, bander, bendare, tendere, batm 
dare. 

Tendre , bailler , porgere, 

Teudre Ics bras , Mctaph. mendicare, 
Tendre la joue , parare la guancia, 
Tendre aux oii'eaux , uccellare, " 

Teudre un Ut, tentùre, dirizzar^ un let- 
to , preparar' un letto. 

Tendre Ics mains , alzar le mane, 
fes déourches Tendcnt k fa perte , gli 
andamenti fuoi battone alla di lui ro. 
vino. 

tout Tendoit k cela , batteva ogni cofa 
in ifutfto. 

Tendre à la fin , tirar' alla fine. Boccac. 
fes confcila Tendent k cela , i fuoi con- 
figli fono indirizzati a qutfto fine, 
mntìvogtio. 

le Ueu où l'on Teod aux oifeaux , nccel- 

latojo. 

Fff Teudre 
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410 TEN 

TenUrelet , Untrtllo, 

Tcndrtment I tennamente. 

Tendrement » aHe^urafenient» ccn opti 
oftiiOf cordifUiJJìmvmtnii, 

Tcndrcflc, f. tenerezza, 
regardcr avec Teodrefle, in ioici 
volgere le luci UtU • r fertne. Taflb. 
Tendret* teneretto, 

• Tendreté, f. tenerezza, 

Tcndrìon , m. tenerume. 

Tendrincnx , fieno di tenerumi, 
Tcndron , m. tenerume. 

Tcndron da nei • tenerume del mt/o, 
cartHagine. 

no jrane Tcndron, una tenerina^ tata 
tenerellaf un tenerume. 

Tendronncux, pieno di tenerumi. 

Tenda , <</ó, ftefo^ difie/o. 

Tene, Isle de TArdiipeU Tene» 
Tenebre* , fi, t. tenebre t piar. , 
Tenebreux , tenebrofo, caliginojb, 
Tenebtion* , pL m. /antafime^ piar. 
Tenedo , Isle de l’Archipel, Tenedo. 
Tenérne, m. envie continueUe d'aller 
à la frlle Taos reodrc rien, ou trè*> 
pen de chofe , tene/mo , forta di oto> 
latita. 

Tencment, m. tenne de Pratiqtie, fe/^ 
ffjfo , tenimento , fojftj^one. 

Tciiette , f. iolhument de Chimrpe, 
lù feit à tirer h pierre de la v^e 
e ceux que l'on a taiUés, Umailietta 
da certifico. 

Teneuf , f. tenore. 

Tencur, m. tenitore. 

Tenir , tenere. 

lairc Tenir de* \cttm ^ far capitare le 
lettere , iLrr ricufito alle lettere, 
j*ai fait Tenir àMr.N. celle* qae voas 
m’avcz aildrelTéc* , bo ricapitato le in- 
viatemi al Stp, N . , ho dato foraggio 
alta qui giunta per il Siptor M 
Tenir ben , Jlar /aldo. 

Tenir Ibn cerar , ejèr* oftinato nella fua 
collera. 

Tenir coup, dar fermo» ejh diligente. 
Tenir tm enfant « tener' a batterne. 
Tenir de la Lune , e^er lunatico. 

Telar à unc chofe , i. e. ejere vicino. 
Tenir un marche , mantenere *l patto. 
fe Tenir à pcu, rejlar per poca cofa. 
▼ou* ne m’y Tenea pas , voi non mi ci 
coglirrete. 

Tenir fa promelTc , ou parole , mante- 
nere la iromeja. 

Tenir quelqncs parole*, dir certe parole, 
tifar certa favilla. 

Q ne pcut Tenir dans fa peau , non può 
captr nella fua pelle , non fuó capir* 
in fe fitjfo. 

«mi Ti« nt ce lanjpnje ? chi dice qutfio * 
il nc Ticnt pas à moi , non rtfìa per me, 
n*}' a l-il que cela qui te Ticnt ? ed al. 

tré non t'urrrdo } Guarini. 
il ne Tient qu'à mais, non dipende che 
da nei , ou a iroi//a, OU non refiaebe 
per noi. 

il nc Ticnt qu’à vous , a voi fla folamen. 
te . ou non dìi'en.U che da voi, ou non 
riffa che per voi. 

il ncTienJra pas à moi, non manchtrà 
da me, r.un tnan.btrù da parte mia, 
noumanchirà per difetto mio. 


TEN 

Tenir i grand honneur , aver per eetor 
grande , reearf ad onore, 

Tenir de quelqu'un , dipendere, 

Tenir de fon pere , & de fa mere, pa- 
treggiare,matreggiare,/egteire *lventre. 
cela Tient bien, ì ben' attaccato. 
je Tieni cela de vous , tbo avuto , ou 
intt/o da voi , fho faputo da voi, 
Tenir cantre rennemi , jwanrmerr , re- 
ffjlere , difmderji. 

lenir ponr homme de bien , aver per 
uomo da ben*. 

Tenir de l'un & de Tautre , aver deS* 
uno, edeltaltro. 

il Tient plus dn fol que du iage, hu 
piit del pazzo che del favie. 

U Tient comme une tache d'huile, s'at- 
tacca come pece. 

Tene* , togliete, pigliate, item, pren- 
dete. 

ce n’eft pa* ce qtn le Ticnt , non refla 
per quello , non è quello ebe lo fa ref- 
tare. 

il en Tient , il a bù , ha caricato forza, 
ha bevuto un poco troppo. 
il en Tient , il eli amoureux , egli è in - , 
namorato. 

elle en Tient , ella è pavida. 

Tenir compagnie , far compagnia, 
fe Tenir bien i chevai , Jlar diritto a 
cavallo, cavalcar bene. 
fe Tenir aux crìns, far' a capelli. 

Ce Tenir de faire , ajlentrf, rimanerfi. 
fe Tenir, t'cftìmer , fiimarf, cuderfi. 
ripuiarfi. 

feTenir en un lien, fi^iYarr, fiore, rtfiare. 
Tenir, potircroire, credere. 
fe Tenir l'un à Tautre, ejfer* attaccati 
infume, 

Tenir la queuc de la poele, tenere 'I 
facto , mot à mot , teneri V manico 
della padella. 

Tenir , en jouant , tenere Ciuviio. 

Tenir la main , aver cura. 
fc Tenir de rire , tenerJS di ridere, 
il Tient de la fòlie, fa di pazzo. 

Tenir ferré, tenere firetto. 
feTenir debont, fiar' in piedi, 

Tenir caché, tener celuto, 

Tenir le bec en l’eau, tener' inpqjlura, 
tenere *l becco «n molte. 

Tenir boutique , aver bottega. 

Tenir la campagne, efièr padrone iella 
campagna. 

Tenir dans un vafe, c^ir' inunva/o. 
combien cette bouteille Tient-elle de U> 
vre* ? quante libre entrano in quel fiaf- 
coì Oli quante Ubre fojòno capir' su 
outl fhfco ì 

)e le Tiendrai quelqne jour, mi capi- 
terà nelle mani una volta otaltm. 

Tenir ime concubine , &c. mantener^ 
una concubina. 

Tenir unc maifon , ajittar' sena eafa 
propria. 

il vaut miciix un Tiens , que deux tu 
l'aura*: l'Italicndit, è meglio piccio- 
ne in mano, che tordo in frifca, ì me- 
glio oggi un uovo , eh' una gaOifta do- 
mani « ì meglio un tieni , timi , eh* 
cento pielia, pirlia. Cela fe dit dans 
le itile familier. 
ie te Ticus , t'ho colto. 


TEN TER 

c'tft pnriTc qui le Tieni , i ntgUtmt,, 

ckttlul. viti., . . 

cela lui Tient aii eour, to prmu. 

cela me Tient au emur, qutfi.miprt- 

^ /«/ «w», 

qurflo m importa molto. 
dout il fe Tient conteot , di cui Schio- 
ma contento. 

vous ne Tenez rien. Le. voi non avre- 
te quello ebe penfate. 

Tenon , m. arpione , Jlaffone. Item, 
appsciìpsoto , ganghero. 

• Tenfer , uocer, /gridare. 

Tenhon , f. tessfione, 

Tcntateur , m. tentatore. 

Tcntatif , tentativo , tentaiett. 
Tentation , f. tintazione. 

Tentative , fem, tentativa , testtotivo, 
sforzo. 

Tcntaloire , tentatorio. 

Tonte , F. tenda , padfe/f0iir. 
TentedeChirurgien, tafia. 

Tentc de tapHTerìe, muda di tappezzeria. 
Tonte, fttor de pere. A'cyrt Tante. 
Tentemciit, m. tentamento. 

Tenter , tentare , rifehiare , imptssdere, 
rccilari>, ulitttare, jfingere, 
cela mcTeute, qnejto mi hifinga, qneffo 
m'aUetia , quejlo mi fa entrar' infuo- 
cbio. 

• TcntereiTc , f. tentatrice, 

Tenteur , m. tentatore, 

Tentier , m. mrreaivle di testde, Item, 
eoisu che fU nella tenda. 

Tcnture , f. uruiu dì tappezzano. 

Tenu, traslto, obbligato, contenuto, maio, 
tenuto. 

Tenue, f. f. tenenza, tenuta , fiobiUtà., 
fermezza. 

Tenue, adj. tenue , fottiU, 

* Tenueroent , temumente, 

Teuuité, f. tenuità, 

Teoure , f. terme de ctmtnme , poffo, 
tenuto , dipendenza. 

* Tepidité, t tepidità , tepidezza. 

TER 


^ TErqage, m. terzamento. 

” Terce, Regimentde detzx ou troll 
mille homme* , Terzo. 

Tercer , terzare , interzare, 

Terceres, Isle* de rOcetn, /r /fole Ter- 


zere. 

Tcrccrol , m. voile , terzaruolo. 
Tercerot, m. troilìèmc fbrqat d'no baoe, 
terzarolo. 

Terebentine, f. trementiisa, ragia del 
terebinto, 

Terehinte , m. terebinto , ^^ezi iTarm 
bore. 

• Terelle, trivellone, 

Tcre, herbe, aconito, 

Tcrgivcrfcr, tergiverfart, 

Teticre , f. trivellone, ‘ 

Tcrir , tarir , ficcare, 

Terme , m. termine , voce , parola , M- 
ziont , fine , feofo , meta, 

Terme , Jlatua , le Dìeti de* homes, que 
le* ancìcnsi.aboureurs honoroient par- 
ticulicrcmcnt , il Dio Termine, il Dia 
de' (onfim che gh uomini della compagna 
mtsdti avevano in fomma veneraztone, 
Temes, 
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TER 

Termn , fi. m. ou Thcnnei , bains, 
Tfrmtf Ki^ni , plur. 

Tenne, Jf-azJo di tmipo. 

Terme de nuiron, pifgiontdi $rt 
cn bon Terme, in buMo Jiitto, 
étre enTcrmcdcfeirc,y/rr’m«r<e di/are. 
vrìver à Tirine, na/Ltr* a fuo irmpe, 
arrìvjr' a tuive mr^ 
le Tenne vaut l'argent, L e. iJ 
» i lurgn. « 

* Tennemcnt , m. imnimafKafa, 
Tenniuairun , f. 

Termine , ierminats , jSaiio , /imitata, 
Terinincr, termiaarf, M/n'nure, Jùure, 
/imitare, 

Tennìner rentreprire, u/timare ripiprtfa. 
Termincr, finir unc entrq»rife, cendtv- 
re Cimprefa a Jme, OavUa. 

Temaìre, ternaria ^ campajla di tre, 

* Temer , partir' in tre. 

Terne , feoiorito^ pa//ido^ appannate, 
Tcm^ p/. m. au jeu du Tric*crac, terni. 
Terni , ville U'Italie , dans rUmbrie^ 
qui appartieiK an Fape , Terni, 

Terni , pàlc . fi.o/vrite. 

Temi, qui fedir d’unmiroir, appannato. 
fé Temir , iM^a^dire. 

Ternir h répuUtion, èfeurare /a ripa» 
tazicne, 

Tcmir, qui fé drt d*nne giace, appannare. 
TemifTeur , m. fcalontore. 

Tcrniflure , f. featerimento , appanna- 
menta. 

Tcrrace , F. terrazza , /uggia, 

Terrage , nu rendita di terra , terrag- 
gie , certa diritta /apra 7 campa, 

* Tcrrageal , di terraggio, 

* Tcrrager , cavar' i /rutti , a diritti 
deUe terre, 

* Terrtgerìe,F. rmdife di eempe, a terra, 

* Terrageur, m. che ha rendite di terre, 

* Tcrragier , Temgeau , ou ca/ui che 
paga la rendita, a '/ diritta delia terra 
a/ Signore, 

Terrain • m. terrena. 

Terrantolc , f. taranta/a, 

TemlTe, £. -terrazza, leggio, terrazza, 
battuta, 

Terrafle, atterrate , terrapienata, 

* TcrrafTemcat , m. rave/ciamenta per 
terra. 

TcrralTer une muraiUe , im'aptfiMrr, 

far terrapieni. 

TcrraflTcr , renverfcr, gittar per terra, 
atterrare, 

TcrralTcur , m. atterratere, 

Tcrrallicr, ignorante, grojfelana, ou- 
vrier qui travallle i des terrafles. Ri. 
chel. che fa i terrazzi. 

Terre, F. terra. 

Terre, pofìTefllcm , pcj}//iene , terra* 
Terre k Uver , terra grafa da cavar /e 
macchie. 

Terre d'ombre , Irrm f ambra , ca/ar di 
terra. 

Terre. jaiine , couleur , terra ^atla. 
Terre k poder, argiUa, 

Terre fccllée, ou figiUée, Urra/gU/ata, 
Terre de Venife, Jptxie d'argiUa, 
TerTe*à.terre« terra terra, 
tant que Terre , in gran copia, 
tant que la Terre le poum porter, L e. 
mo/ta iantano. 

mettre unc ville cn Terre , J^ianare, 


TER TES^ 

Bdtre un corpi cn Terre, fiummn. 
Terreni, m. tirrma, 

Tcrreplaiu, m, tnrafina, 
fcTcrrer , fe cacher bue terre, nVém> 
Urfi Jìtf ttrra. 

Terrcllre , tnrifirt , ttrmo. 
Terrettrcùé, f. ttrrtjlrità, um,r ter. 
rejlrt. 

Tcrreur , f. «nrarr , J^vnt,. 

Tcrreur panique, (errer fmin. 
il m'a iiilpiré tant de Tcrreur, m’haim. 
fr:jjò ruW mimo Unto Jpavento, lauro 
terrare, 

Terreiix , terrofo. Ce mot i un ufagc 
lort borné. RichcL 

avoir le cu Terreux, avere V cu/a ìvrrgfa, 
aver campi ai fate, 

Tcrrible, tertibt/e, 

c'ell une chofe Tcrrible , k c^aterrihiie, 
J^aventevaie , arrenda. 

Temblement, terribi/mente, 

Tcrr^, di terra, terrena, 
rerricn , m. che pql/tcde ma/te terre. 
Terrier , m. qui fe tieat fot» là terre, 
terrujnaia. 

Tcnier de bète, buca, tana, eevt/e, 

1 crricr , regijlra dei/e terre. 

Temere, F. tnvtUane, 

* Tcrrin, m« terrazza, terrazza, I 

Terrine, f. eaiiw, conca di' terre. 
Tcrriacc , f. ce qui eft contenu dans 

une terrine , un tarijM piena, 
Territoire , m. territaria, 

Terroir , m# terrena, I 

qui lem le Terroir , vitazze, 

* Terron , m. ìerraptena. 

Tcrfet, m- troia vijp qui font liés, ou 
^i marchent cmRnble, terzetto, 

* Tcrtiane, f. febbre terzana. 

Teme, m. poggio, poggiuoia, eminen^ 

za di terra , calte , calliMa, 

* Terzcrole, terznmia, 

T E S 

TEs, tuM, ituei, plur. m, 

* Tea, tue, le tue, plur. £ 

Tes amia, i tuoi amici, 

Tes amies , // tue amiche, 

Tefmoigaage. i^oyez Témoignage, 
Tclmoigncr. yuyez Temoigucr. 
Tefmoin. Fajez Temoino 
Téforifer, amalTer destrèfon, tgforiz- 
zart, ttfaurixzare , ummafar tgfera, 
&c. accumuUr ttfari, 

* Tefiìcr, m. teJStore, 

Tenbn, m. ou TailTon , blereau, iojfo, 
c'cR un animai 

grairedcTclToniOU Taì(ron,gra^di tafo, 
TclTonneau , m. tufo giovane, 

Tdfons de preObìr , iati , ad aiheri di 
tarcitaja, 

Teft, m. erano I ttfebia, cranio. 

Teft de pqt calle , tefo, caccia , fram- 
mento di pignatta ratta, 

* Tclfidile , tef/abile , tejlevale, 
Tcftament, m. tejiamenta. 
Telhimentaìre, tejlameniario, 

Teftateur , m. ufiatort, 

Tefiatricc, f. teJUtrice. 

Tcfler, teflart, 

Telticule, m. tefiico/a, 
l'efiicule de chien , herbe, yariVietie, 
rdtìficateur , m. tefiificatart. 


TES TET 411 

Teftification , f. teflifeazione, 

Tcftifier , ttllifcare, 

Tcfiimoniale, tefiimania/e, 

Tefton, m. te/lone. Cefi le notnqn'on 
a donne du tema de Francois Prem. 
k de ccrtaincs pièces d’argent 11 y 
avoit alors des tefions de Lorraùie, 
de SmlTc, de Sion , de Milan , & au- 
frcslictix, Richel. Prefentement il 
fcmhlc que ce uom eft rélcrvé k de 
ceitaines cffiècea qui uiit cours en Ita- 
le , qui valent foixantc lous , & qui 
font marquècs au coindu Pape. T*f, 
tane Romano. 

il eft comme lei Telioui rogiiés, làns let- 
tres : l'italieu dii , tfU i mauta i./a, 
dollor dr/i’a utcflfità, dottor /mzo leger. 
Teltoniicr, accomuiodcr bi téte & Ics 
cheveux , ptttmore, aeeoaciarr. Itera 
iuttre & donjtcr des coups , particu- 
licrement fur U téte , ftttimri , lig. 
batttre. 

TET 

T Ete , f. lr/?a , capo. 

■* Téte d une pièce d’etoffè , capo, 
la Tete de ratmée, lo tejt. dtir rfircito. 
rete de ceri, corna di corvo. 

Téte de linone, ttjla piccolo finta rer- 
vrtlo, 

Téte de moine , ^nie di cafeio grojfo. 
Itera , fimo dlrrba, 

Téteétentéc, trjia motta , ttfla bufa, 
capo finta itilo. 

Téte ranscervclle, lourdaut, capocchio, 
fcrrvrUato , fiimnnito , boiardo , finta 
fenno. 

petite Téte (ans cerv'elle , cervellina, co. 

pocebianeiio , baiarda, 
bomme de Téte , noma di cerveUa, 

Téte verte, Le. te/la matta, tffia baU 

Zana, 

Téte k téte, a fronte. 
mettre Tòte à téte, a^rantar dui ptrfane, 
un Téte à téte , intrattenimento fecreta, 
ou mieox difearfa a guatr' occhi, 
à Téte bailTée, con furia, 
k fil Tòte , afua pefìa , a fua funtajin, 
avoir une Téte , tftr' afiinata. 
avoir henne Téte , efer' afiinata, 

{aire Téte, rtfijlere, fior' a fronte. 
mettre en Téte, metter' in fantu/iu, per- 
fuuiert. 

tcnir la Téte, L e. ajutar' a fare. 
tcnir Téle , far tefia, refifiere con afii» 
nazione. 

jc ne puts mettre cela dans ma Téte , 
non lo pajfo empire, non mi entra, 
il en a par deflus la Téte , ne ha pii che 
non varrtbbe , ne ha fin ii i capfgli, 
j'aibicn d’autres chofes cn Téte, mi ear-, 
rema altre ceft per la tefia. 
raanger, ou traiter par Téte, mangiar* 
a paflo. 

avoir la Téte près du bonnet , i. c. ejèr 
ceUerica. 

payer par Téte , pagar per uomo , 0 per 
tefia, 

tant par Téte , tante per una, 
la taxe par Téte, la capitazione , iltef- 
tatica. 

avoir la Téte dure , non pater* impm 
F ff a rare, 
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4ia TET TEV 

rart » o t^mfrtnàtn^ ejir duro di Cit^ 
tftih. 

mcttrc U Téte à la fenétre , ofacchr/ì 
’ alia fineUra, 

avoir la Téle chaude » tftr colUrkt. 
cenlTétes, herbe, carde. 
fe mcttre i la Téte, incafricciarJL 
groffe Téte, l e. gTcjfoiene^ geje, 
on lui a mis la Téte ou il avoit Ics pieils , 
L e. é Jlute dtcafitate, 
à laver la Téte d'un fine, &c. Tltalien 
(Ut , if tre acque ^dutt, 
laver la Téte ì quefqu'un , far* una ri» 
fajfuta a aualcbeduue, 
doiiner de la Téte contre la muraOle, 
liarr delia tefia nei mure. 

Téte de clou , fr>?a di chiodo. 

Icvtr la T éte , aizare 7 cape. 
tourner Téte à rennemi , vcltar/aeeia. 
deux Tetes dans un bonnet, ou chape* 
run , ì. e. dm perfome Saccerdo^ rame, | 
ed 

ils font deux Tétes dans un bonnet , 
fono eame, ed «N^bta, fono intimi 
amici. 

n a dix ans fur la Téte, ha dieci ami 
fuUe chiappe. 

àia Téte derannée, alla fronte % aUa 
tejìa ìUlt' efercite. 

chcval qui a la Téte courte , eanalio 
accap^caate. 

il a la Téte mal iiute, gii duole* l cape. 

Métaph. ì matte , non ha cervello. 
aller la Téte levée, andar colia teftaaU 
ta , andar Jicure , non temer le rìpren.^ 
Jiani. 

la Téte lui faìt mal, L e. egUÌ g^ìefoy 
gii duole la tefla. 

fai mal é la Téte , mi duole la iella. 
mcttrc à la Téte (Tun Uvre , d'uoe Ep!> 
tre Dédicatoire , metter' infrmte d’i*» 
libro. 

Tételctte , f. tefta piccola. 

* Teteur , grand Teteur , gran fucebia. 

lore, gran pcppulore. 

Tétiere , tedierà. Item , celata. 
Tètiere, ^guin d'enfant en roaillot, 
cuffetta, 

Tetraijonc, qui a quatre angles , tetra, 
gotte. 

Tetufle, f. vilaine mammelle, pop. 

paeau, pepf^ $zza. 

Tette, hm.yòppa t tettai mammella^ 
zinna. ^,4^ 

Tettée , poppata , fucchiata. 

Tctter, poppare, /ucibiaref zinnare. 
elle a Tette , ha zinnato , ha poppato, 
Tcttin , m. poppa , tetta , mammella. 
Tettine, f. peffl, tetta. Ce mot ne 
fe «Ut prnpremcnt que du pit de b 
vache , & de la tniyc, confuleré com- 
me bón à roanger, Mta di/cre/a, e 
di vacca. 

Tetton, m. zinna, poppa, 

Tcttonnicrc , f. morccaiix de dentellcs 
dont Ics ieuiies fiilcs fe fervent polir 
cachcr une partic «le Icun tettons, 
merletto, che fi porta su 7 petto. 

Tém » » opiniàtre , ojlinato , perii, 

nuce , caparbio. 

Tctmn, viHf du Royaumc deFea, Te» 

ttuao. 

Tevertin , de pierre ihire, 


TEX THE 

rouflìtre ou grilàtre, la meilleure, 
dont on fc fert à Rome , travertino, 
/erta di pietra. 

Texel , port de raer de Hullandc, Te» 
xel, Tejille. 

Texte, m. te fio. 

par le moyen des Textes, & palTages 
des Saints Pcres, per via de' tejii 
de' Santi Padri. \ 

Textucl , di tefio. • 

Texture, f. Ullura. I 

Tea, nu ou Tét, orane , tefehie, 

THE 

^Héatins , & Téatins , pi. m. forte 
^ de Religicux qui ont été fondés en 
1514. par Jean Pierre Carafa, Evé> 
we de Cbivti , qu’on apèloit autrefois 
Thcate , Teatini. 

Théatrai , di teatro , teatrale. 

Théatre , m. teatro. Voycx Tietre. 
Théhaide, Tebaide. 

Thébes, ville de Grece, Tebe, Q y en 
a eu une autre en Egypte auflL 
Théme, m. tema, argomento, compo. 
nimento, te/fo. 

un petit Théme I^dn, un latinetto. 
Théologal , C m. Chanoine & Docìeur 
qui préche, qui cnlcigne la Théolo- 
eie dans un Cbapitre, Teologale, 
uihd. 

Théoiogal , adj. teologale. 
Théolugalement , teolegaimente. 
Thcologie, f. teologia. Uetn, /cuoia di 
teologia. 

Théologien , m. ^glaga. 

Théologìque, teolt^co. 
Thcologiquement, ttolegkamente, fecon- 
de ta teologia. 

Théopbile , nom d'hommc , Teofilo. 
Théoréme , m. teorema , m. dimofira. 
zione, e prova evidente d'alenna ve. 
riià. La Cr. 

Théorie, f. teoria. 

Theorique , teorico. 

Therebeutine , f. trementina , itrebtn. 

fina. * 

Theriacal, teriacale, triacale. 
Thcrìaqiie, F. teriaca, item, triaca, 
Theriaque d'Allemagne, fugo di coccolt 
di genepro. 

Tbcrmes, p/ in. terme, bagni d'acqua 
caldi o tepida. 

Thermometre , m. inftrument dont on 
fe fert pour connoitre la temperature 
d'un lieu, Ics degrés de la chaieur, ou 
froideur de l'air , termometro. 

Thcie, f. terme de fcieoce, ufi,propqfi- 
zione generale, 

foutenir une Théfc , fofieneP una con» 
clufioae , ou propefizione. 

Theforifer , te/aurizzare. Voye* Té/o- 
rifìrr. 

Theffalfc , f. Province de Grece, Tefiit- 
Ha , TelfigHa. 

Thciralonique , ville de Grece, Tefià» 
Imica. Suhmebi , OU Safoniebio, eli 
fon véritahle nom. Celi une grande 
ville de la Maccdoiue. 

Tbétiere, f« vmf^pe*l te. 
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"pHiare, f. tiara, forte d’ememetrt 

* de téte dont fc fervoient Ics andeat 
Rois de Perfe. 

la Thiare du Pape , la Tiara del Papa. 
Thie , arforc, teda. 

'rhimelce, f. titimalo, 

Thilic^f. tifiebizzu. 

* Thiriaqiic, f. teriaca. 

Thirrcnc , h mcr Thirrcne , mare Tir» 
reno , mare di Tofeuna. 

Thomas, nom d'homme, Temmafo, 
Thon, m. poilTon, tonno. 

Thon marine , tonno marinato. 
du petit Thon, del tannino, tonno piccolo. 
une (alalie de Thon , un' infoiata di ton» 
no, peut-étre Ton pretend parler id 
de Ton mis dans du fel ì d'ailleiirs, 
fi fon faifoit des faladcs de Ton, rìen 
n'cmnécheroit d'en (aire d'aiiguilles, 
de folos, d'èturgcon , &c, 
iThonnine, f. tonnina. 

Thorachique, di petto, 

I Thore , napprUo. 

! Thore , m. certo cerchio di colonna. 
|Thouloufe, ville de prance. Capitale 
j du Haut Languedoc, Tolofa. 

THRTHUTHY 

! ’^Hrefor , m. ou Trefor , teforo. 

^ Threforerie, f. ou Treforeric, tefo» 

reria. 

Threforier , m. teforiert. 

* Thrìacle , teriaca. 

* Thrìacleur , m. che vende teriaca, 
Thróne, m ou Tròno, trono. 

Thuile, f. tegola, embrice, 
lesThuilcs , il tetto. 

Thuile cre^e, on ronde , doccia. 
couvrirdeThuilet, trgelure, embricare. 
Thulles de terre ctiite , embrici di terra 
cotta , tegole. 

Thuilerie , f. fornace. 

Ics Thuilcrìes • le TuUerit, onapélede 
ce nom à Paris un fuperbe bàtiment 
Roial , accompagné d'un Jaritìn , au 
bord de la Scine, prenant depuit le 
Louvre, jufqucs à la porte de la Con- 
Férence. Richel 

I allons hùre un tour aux ThuUleries, am. 

I draglie a faf una J^Jèggiatm nelleTuU 
Urie. 

Thutllicr , m. fomafaro , fornocciaro. 
Thym , m. ou Thio, herbe, timo. 
Thymbre , piante qdl poufle comme le 
thym plulicurs ramcaiix «inarr^ cou- 
verts d'unc laine a(Tea nidc, timbro. 
Thyrfe, m. terme poetique, efpécede 
feeptre que rles Poctes ont donne à 
Bacchus , tirfo. 

T I A T I B T I E 


nriare , f. tiaro. Voyez ce qu'on a 
^ (Ut au mot Thiare. 

Tibrc, m. flemme de Rome , Tevne. 
Tiburon , m. veau marìn , vitelU ma» 
rina. 

Tic , m. mouebe, zecca, vufeo culajo, 
ou piattola. 

T\àu, 


Digìtized by Googl 


TIC TIC 

Tidac, m. OH trìquctraque, tichiaecpt 
iricbetracec. 

Tic , arbre • ttda 
Tìèdc • tiepiJùi iteoìt tefidó. 
devenir Ticde i inticpidirt, 

Tièdcment « tfpidammttf tiefidamnite» 
Tiédeur, f. tepiJttzay umidità ^ 
ima , iiepidità» 

Tiédi, intitpidito, 

Ticdir , intiepidin , tiefidirt* 

Tìcn, t$tp , ii tuo. 

Tìenne , tua , /a tua. 

* Ticrqaee » m. terzummto. 

Ticrce , T. Heare Canoaialc « ttrxM. 
Tìerce en jouaat , tnta. 

Tirrce majcure , terza motore, 
Tìerce bafle , terza bajà, 

Tìerce de lat* tutzzana^ 
fiéere Tìerce , terzana. 
doublé Ticrce, terzana doppia. 

Ticrcé , terme de Blafoa , terzato. 
Tìercelet , m. tertuolo. 

• Tìercelet de Job , i. c. molto paziente. 

* Tìercelin, gheppio. Item , mtfcolato 
dei terzo. 

Tìercement , ailverbe , terzamentef in 
terzo luogo. 

Ttercement , f. m. terzamento. 

Tiercer , terzartt lavorar la terra per la 
terza volta. 

Tìerccret, m. certo travicello nei lati 
d'una volta, 

• Tiercet, terzetto. 

Tìers , m. te-rzo , terza parie. 
un Tiers d’étoffè , un terzo di panno. 
a'cn rapporter à un Tiert , rimetter^ al 

giudizio dluH terzo , d'una terza per- 
fma. 

tu Tìers , & au quart , L e. a tuttii ad 
ogtt* uno, 

Tiervpoìnt, m. mezzo cerchio ^ triaio. 
gola, 

TIP T I G 

'yif, taf, tappe loppe. 

^ Tìfer, pouratifer, accenàare't capo, 
Tìge , f. race , flirpe. 

Tigc Royale, fiirpe Reale. 

Tìge, fitloi tronco (TatherOf gamlo di 
pianta. 

Tìge de botte , gamba di ftivale, 

Tìge de feve, f ovale ^ tega di /ave, 
nontcr eu Tìge , tallire, 

Tìgcicttc , f. gambo piccolo di pianta. 
Tìgette, f. terme d'Architc^bóre , can- 
ticele. 

Tigctte, petite tìge, rampoBc^ fitto pie» 
telo. ' ' 

Tignarne , piante , tignamo , fiiract. 
Tigne , f tigna. 

Tigne , ver ♦ tarlo , tigmtola, 
rongé de* Tigne* , tarlato. 

Tigne , herbe , lappola. 

Tigne de thim, epitimo. 

Tigneut, tigno/o. 

Tignon, m. te/la rogno/a. 

Tigre, m. tigre f f. Item , cavato di 
color di tigre. 

unc peaii de Tigre , wra petr di tigre 
rHircanie n'a point de Tigre, & la Li* 
bic de lion fi feroce, qui égale fa 
cruauté, non ha tigre tireama^ e non 
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ha la Libia leon sì fitro^ che la fuafe» 
rità vinca , o pareggi. Guarinl. 

Tigre , riviere d’Afic , il Tigri. 
Tigreau , m. tigre giovane, 

Tigreique , di tigre. 

Tigrcnc, f. tigre femmina, 

Tigrin, tigrinOf di tigre. 

T I L 

' I ’il * m. arbre , tiglio , tigSo. 

Tillier, in. arbre, tiglio. 

Tillac, m. tolda. 

• TUlaquer , fabricar lo tolda, 

Tilic, fioppia di canape f o Uno. Item, 
/corta del tiglio. 

Tillcr , infragnere , gramolare , modula 
, fgretolare V cattape. 

Tillct , m. figlia , tiglio. 

Tillcul, m. arbre, tiglio, 

Tìlleul mfile, carpine nero. 

Tilleux , fioppofo. 

Tillct, m. figlia, 

Tillot, m. arbre, figlia ^ tiglio. 

Tiltre , m. titolo. Item , ragione , eoo* 
fa. Voyet Titre. 

* TUtrer, intitolare, 

T I M 

’^ImbaJe, f. timpano^ tamburo. 

^ Timbalier, m. fuonator di timpano^ 
tamburino, 

Timbre , mafe. timparo. Item , cimiero, 
catHpanello , fonaglio. 

Timbro , la marqiie qu’on ngt far le 
papier ou le parchemu timbrò , bota, 
/'e»o. 

Timbrò, che ba*l timpano, col timpano.' 
eerveau bica Timbrò, L e. zucca da fo- 
le, buon* ingegno, buon cervello. Lcj 
mot Zucca da fole, au figurò fe prcnd 
toujours cn mauvaife part , & fignifie 
tout le eontrairc. Boccace s'en eft fer- 
vi dans ce fens. Noov. 7$. 
il eit Timbrò , 1 . e. ò pazzo, ì matto. * 
papier Timbre, carta bollata, carta fe- 
gnata, 

Timbrer, timpanare, ornar di timpano, 
ornar d'tm cimiero. 

Timbrer le papier, bollare la carta. 
Timbreur, m. colui che bolla la carta. 
Timide , timido, pauro/o. 
plus Timide qtrun lapin , afiai piu pu» 
fitanimo tCun coniglio, Guarini 
Timidemcnt, timidamente. 

Timidité, f. timidità, timidezza. 

Timcn de charette, m. timont. 

Tìmon de vaificau , timone, 

Timonoìer, m. timoniere $ cavallo ebe va 
al timone. 

Timore, ée, timorato, ferupuh/o. Il 
ne fc dit qtie dans le itile dòvot 
Timpan , m. timpano, 

Timpnn, en Architeòlare , campana dr/| 
capiteto. 

Timpanifé , di/creditafo, divulgato, 
Timpanifer, dòcrier hautement , blL- 
mer quelqu'un cn public, di/eredi- 
tare , divulgare. 

Timpanon , m. cfpòce (Tinftnimeot de 
mufique, timpano, firasnento di mu- 
fica. 
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* 'TInal, m. luogo dove fi tengono 

* le fine, 

Tine, f. cuve, fina, tineSa, 

Tinéc , f. una tino piena. 

Tinettc , f. fjira piccola , tineBo, 
TiniGant , tintinnante, rifuonante, 
Tintamarre, m.firepito, baccano. 
quel Tintamarre? dbt hordtBoì che fire» 
pito ì 

Tintement, m. tintinno, tintinnio. 
Tinter , tintinnare , tintinnire. Item y 
fonar* a tocchi, 

* Tintilant, rifuonante, 

Tintimal , m. titimah. 

Tintimale , m. herbe au lait , titimalo. 
Tlntin , m. tintinno. 

Tinliiier , fenur* a guifa ii fonaglio. 
Tintoner , tintinnire, 

Tintouin , ni. marteBo in te/la. 
il a bien du Tintouin d.nns la tòte, gran 
cofe gli fi volgono per la tefia. 
il a du Tintouin , ì martellato, 
donner du Tintouin , marteBare, 

* Tintouiner, fonare, marttBur* in tefia. 

* Tinture , fi. tintura. 

* Tioturerie, f. tintoria. 

* Tinturier , m, tintore. 

Tipe, m. copie d'un modele, caraò^e* 
re gravò ou imprimò, tipo, copia. Il 
cft pcu en nfage 

Tipe , terme de Thòologie , Tigne , fi- 
gure, fimbole , tipo, Jimbolo, figura» 
Tipique . fimbolico. 

Tique, Ltic, mouche , zecca. Voyex 
Tic. 

Tiquet, m. piante, palma Crifii. 
Tìquetò, marquetò, tacheté , /errtfor#. 

T I R 

T ir , m. tiro , tire di cannone, 

Tirade , f. tirata, 

Tirade, en chantint, ftrofeinata, tira 
di gorgia, tirata, trillo. 
tout (fune Tiia 4 lc, de fuite, ùns s'ar« 
rèter , in un fot tratto. 

Tirage , m. cavatnento , tiramento , il 
tirare. 

Tirailler, fiVarr, fiirage, fcempigliare,. 
Tiran , m. tirofmo , intanano , crudelt. 
Tiranneau , m. piccol tiranrj>. 

Tirannie , f. tirannia , tirannide. 
Tirannique , tirannico. 

Tiranniquement , tinxnicasnente. 
Tirannilcr, tiranneggiare, tirannittare, 
item, <r«ffur duramente , figuoreggiare. 
Tirant de buurfe, ou de botte , 01. cor- 
della. 

Tirant, che tira. 

diiTirant, certo nervo di come di bue, &c. 
Tirante de charpenterìe , ceni 
Tiraflè, f. firafdno, forta di rete di 
caccia. 

TiraiTcr , firofetnare. 

Tirconcl, Comtò dlrlande, TirconeBo, 
Tirò, tirato, tratto, cavato. 
bien Tirò , ben* tentato , puiho , attiU 
lato. 

bien Tir<e , bn' MiU-t,. 

Tirée lirata. 

ri!} ItW 
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lettre Tirée fur Monlìeur N. * Uìtrra 
tratta net Signor , tetterà tratta 
a corico Ari Signor N, 

Tire , f. tiro , tirata , tratto, 
toiit d’une Tire, in tmtiro* 
à Tire li’aile « a volo. 

Tire-balle» m. cavapaBa. 

Tir botte* m. manico Sorejicr, 
Tirc-hoUes« pctits bfitons oo oITelets qat 
fenrent à chauHcr des faottcs» injlro- 
mtnio di legno ,< per calzar gii Jl't- 
vali, 

Tirc*bouchon • m- inUrument qui fert 
à (léhoucher des bouteilles» rampinet^ 
to per ijlierar* i fia/cbi. 

Tire-bourrc , m. inflmment qui fcrt à 
d^charger une arme à fcu Cmt la ti* 
rer , rampimetto » cavafiraccio » rifa* 

Tirc-ifcnt , m. cavadenti, 

Tirc-fonds * m. trapano , attraitoro Ai 
CirugiiOf ou CbirtiTgo, 

Tire*laÌnc , tn. ladro Ai /trrajuoH. 
Tirc-laiflc » piglia e lafcia, 

Tirc-lardon, m. ghiotto, 
boìre à Tire-larìgot, bever bene , hevtr 
molto, 

Tlre ligne, m. mftrumeot propre à tt- 
rcr nettemcnt des U^es* riga. 
Tire-lire, f. fafvadanajo^ tintiruoio, 
Tirclopin, tirelupin , nu parajto, 
Tiremcni , m. tiramento. 

Tire- pici! , m. /ta£a- 
Tirc Pierre, m. cavapietra , Jiveiia , 
veBo. 

Tire*poil , m. moBette , plur. 

Tirer , tirare « trarre , caxMore, 

Tircr ranillerie , J^arart. 
j’ai cu ocvalion de Tircr fiir vous uonr 
mon compie cent pillolics payabics à 
Monfieur N. , per mio conto m' è oc- 
corfo trarvi doppie cento nel Si^or N. 
fai Tiré ì Lion fur Monfieur N. aoa 
pifiolles , -b» tratto ai Signor N, Ai 
Lime doppie 200 . 

Tircr , terme de Banquicr , traire. 
polis avons Tire fur le* Sicurs N N. 
de Lion, abbiamo tratto nei Signori 
Pd Pi, Ai Lione. 

* Tircr dedaiu ou dehon de* galeres, 
alare. 

Tircr dehors , cavar fuori. 

Tirer de Teau , du vin , &c. covar' oc* 
qua , vino t &c. 

Tircr une dcnl, eovar* un dente. 

Tircr de la bouchc , cavar dalla bocca. 
Tirer ile* armes , giaacar di fpada^fcber~ 
mire. 

Tircr à Taviron , vogare. 

Tirer du caur , vemitore. 

Tirer, óter fes ebaufie*, ou ba$, ca~ 
vare le fue calzette, 

Tirer VépimU ^ i. e. non far volonlieri. 
il le fait Tircr, %. t. fi fa pregare. 
fe faire Tircr, fe faire pcimire, farf 
dipinzere. 

jc mcluis f»it Tirer, li» /«rio /«re V 
mio riir*iffa. 

Tircr à la fin, ejer prefo alla morte ^ 
<’rmr meno. 

Tircr la laine , rmhbar' i ferrajuoli di 
notte. 

fc Taire Tirer Toreille,/«r/ fref «r imAe. 
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Tirer la langue , Jìentar molto, Item, 
far le fiche dietro. 

Tircr pays, andar' innanzi^ camminare, 
Tircr l'or ou l’argcnt , trafilare. 

Tircr le riileau, L c. fornir' iota cpfa. 
Tirer fon vent , trarre 7 fiato. 
le ventre lui Tire, fia piena la pancia, 
Tirer la main, qui fe dit d’un cbeval, 
fonimozzjore. 

Tirer, òter, levare, 
fc Tirer, échaper , ycapparr, tiberarfi. 
Tircr le jus, trarre 'Ifuco, cavare 7 Ju~ 
co, ou 'I fugo. 

le jus en eft Tiré , n7 tratto 7 y«ca. 
Tircr fur le filane , biancheggiare. 
Tircr fur le rouge, rojfeggiare^ dar nel 
rojjò. 

Tirer furlenoir, fiereggMre. 

Tirer fur le verd , verd^iare , dar nel 
verde. 

Tirer de ITiuile d'un mur: ritaìiendit, 
cavar daSa rapa fangne, 

Tirer ics ver* du nez, cavare 7 mar- 
cio , cavar di bocca , /calzare. 

Tirer i part , mene/ in dif^arte. 

Tirer Tepée , cacciar mano aBa ^ada. 
Tirer un dard, lanciar' un dardo. 

Tirer un coup de fufil , /parar' mP or- 
ri/ji)iigrala , 00 archibufata, 

Tircr une botte , une eflocade , tirar' 
Irta fioceuia, 

Tirer du Cing , cavar /angue. 

Tirer en barbe , par deiTus le parapet , 
(iror* in barbo. 

Tirer prè*, tirar corto. 

Tirer en fichant, tirar di ficco, 

Tirer loin , tiror lungo. 

Tirer en bricole , tirar di fcbiancio, 
Tircr I faire Icportrait, ritrarre , di- 
pingere , fare 7 WfraWa. 

, Tirer fe* chauOe* , andar via, fuggire^ 
morire. 

: Tirer raifon , cavar cofirutto. 
fca Tirerai raifon , a* avrò rapane , ne 
caverò ragione, nc caverò cofirutto^ ne 
• /apro la verità. 

Tirer le diable par la qoeuè , l e. Jlen- 
tare. 

Tirer de long , andar' innanzi. 

Tirer en un lieu , aidiriaaai^ 

Tircr à quatre chevaux , fmembrar da 
quattro cavaffj , fquartare, 

Tirer un difeours par le* cheveux , fii- 
raecbiare. 

Tirer , qui fe dit du vent , buttare. 
Tirer parole , attaccar parola. 

Tircr a la fin , «irar’.aifa fine. Boccac. 
cbacun Tire i foi: l'Italien dit, tutti 
vogano aBa galeotta, ogn'wio tira tac- 
que al fuo molino, 

Tirct, m. rireffo, una tiratina, piccolo 
tratto di penna. 

Tiret , filet de parchemin tortillc dont 
on fe fari dans Tetude de* Notaires & 
de* Procureur*, cordella di pergamena, 
* Tiretaine, f. bucherarne. 

Tireur, m. tiratore, cavatore , ^rotore. 
Tircur d aviron , vogatore, rematore. 
Tireur d'arme* , fbermitortt maejlro 
di febtrma. 

Tireur de dents , cavadenti. 

Tireur d'artilleric, J^a^alore, cannoniert. 
le Tireur d une lettre de change, il 
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traente Sana cedola, Suna lettera di 
cambio. 

Tircur de laine, ladto di ferrajuoli. 
Tireur de Beche* , faettatore, 

Tireur d'or , trafilutore, 

Tiroir, m. ca^tttino, tiratojo, Item, 
luogo dove Ji tira deB' arco. 

Tirol, Province iTAllcmagne, c’cft le 
plus grand Comté de l'Europe, // Ti- 
rolo. 

• Tirons , pii nu apprentifa du métier 
de la guerre, tironi, novizj. 

TiiTe , m. dardo di Bacco , Tirfo , ba* 
giiette entourée de feuilles de vii;nes 
que portoicnt Bacchus, & Ics Bac« 
chantes , lorsqu'clles célébroient le* 
Fétes de Bacchus. RicbeL Legno cir- 
condalo di foglie di vite , che Bacco 
/eleva porrarf, e che portavano le Bac- 
canti nel celebrare le ftjie di Bacco , 
ditte Baccanali, 

T I S 

fi tifima, acqua cotta, orzo- 

Tifon, m. tizzone, tizzo. 

«rdcr le* Tifons, ^ar' 

Fifoimé, ec, adj, fc dit des chevaux 
qui ont de largc* taches noires fur un 
poii blanc , cavaBo di pelo bianco con 
mocrbiV nere. 

Tifoniicr, Jlar' apprefo ai tizzoni, /col- 
datjù 

Tifonner , remuer le* ttfoiit, /enotere^ 
muover' i tizzoni , fiuzzicart 7 fuoco, 
Tifonnenr, ou Tifonnier, ou che fio ap- 
prefo ai tizzoni. 

Tifonnier ile fbrgeron, m. Jlixzatoja^ 
fitzzatojo. 

Tifler, tejfere, 

Tiflcnn J , m. tejfitor di teln, 
Tiflcrande, fi teffitrice Ai tela. 

TiiToticr , m. ouvrier qui fót des m. 
bans, de* galons , dee. au métier, 
tfJJHort. che fa le fettuccit. 

TiflTu, tejfuto. 

du TiiTtt , tatara , tejfuto , it. fettucm 
eia. 

le TiiTu de Veous , l e. fa virginità, 
TiiTu , fi m. au fig. fignifie, fuite, Ùtd- 
fon, arraneement, ordine, un compi- 
to, tela, hg. 

Tiflure , fi tejfiiura. 

TilTutier rubanier, m. artifim qui fait 
des tifius, che fa le ftttuccie, 

TiBre, faire de la toile, du drap, de* 
étoffes fur un métier, tejfere. 11 n'eft 
en ufage que chea les artilàiis. 

T I T 

'T^tan, m. Titano, il Sole. 

Titanique, titaneo, di 4Sofa. 
Tithymalc, m. herbe au lait , titimalo, 
TitillatJon , f. tintillamento , tintinno, 
Titillcr , tintiMare. 

Titre • m. lifafa , ifcrizione. 

Titres , ccriture , fcrittura. 

Titre, prétexte, prtujlo, colore. 

Titre, droit , ragione, 
i boa Titre , con ragione, 

Titré , qui a un titre , titolato. Ke fe 
dit 
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£t gnere (jue des Seignoirt & de 
leurs terres. 

Titiibation * f. tituhazitnt, 

Titulaire, 

Tivoli, vilH procbe de Rome , Tivoli. 

TO TOCTOF 

♦ * I '0 « OQ tòt , frt/lo, 

* Toccai, vilUd’Afìe, Tocnta. 
Tocque, f. berrtttoite. 

Tocqiiement, m. ÌMttimtnto, 

Tocqner, butUre, toccart. 

Tocque Tambour : ritallen dit , amen- 
no fb'io lego. 

Tocfin , m. ftorwto. 

(bnner le Tocfin , fener' a maritilo ^ o 
Jlormo, 


TOI TOM TOM TON 

volttta , 0 tavolino , mot par corrup- ^^11* mani, * 

-, ^ ^ Tombe dans mcs mains , fe mi da. 

Madame eft,encore à (a Toilette, Jlta- rd nrlU «mai, fi mi cupittri ntBt 
dumejta ancor' aio fiecebio, ou aMa mani, 
tavoletta. Tomber maladc, amma/erfi. 

1 Toilette eft un motpropre de Tomber far fes piedt, /aitar* in pitdi. 
la languc Franqoife, qui ne fc dit Tomber bas , précipiter , rovinar' a 
^iftt en Italien , que par p^riFrafe , bajò, 

de méme que Cotrtt, Taloardt, Echam- 1« ftuilles Tombent, It /ronde cafiam. 
de.fentangt, FalMa^ FretentailU^ &c. Tomber en la difgrace du Roi venir* 
Toilier , m. Toiliere , f. mercanit di >»* Jtfgritzta al Ke, 


ToiUer , m. Toiliere , f. 
tela, 

Toifage , m. perticamento. 
Toìfe, f. pertica. 


Tomber en finite , preporr, errare, 

Tomber Ibus le (ens , capire. 

cela ne peut pas Tomber Ibus le feiw, 


(bnner le Tocfin , fonar* a martello^ o l'art de les toifer , mifitra , il mifu- 
ftormo, Twr,chejfa deSe mora. 

Todi , ville d’Italie , dans TOmbrìc , Toifer, perticare , mifurar colla prvtira. 


^®de, ee , mtfurato. quejlo non fi può capire, 

le Toife , mefurage des bàdmens , on Tomber dans un malheur , fipragian^ 


au Pape, Todi. 


* Toffe, épooge , fiongia di fiume , %o TOrdrc de la Toifon , il Te/ont di Spa. 
aio, gnu , ti Tofon toro, 

X 0 I 

Toit à deux pcntes , utto colie gronde 

T Oi.lu, ir, li , fclon Itj occaGoiu ~ 

sui fe DreTrnfrnK Toit 1 quatte pentct , Itti, n$t rronit I 


qui fe preTentent. ’ ’ l"*®' P*”*** • “»<> gr">dt 

c’eft polir Toi , i pir ir. bmit. I 

pourToi, pour ce qui eft ile toi, in »™>t-Toit, por.pioK'« , !*«»(«. I 
gu iut' a te, 

vantes Toi, mitantatii montres toi, T 0 L 

mofhati, rxt # i* 

tvec Toi, treo, T® ** • «wnee, & Urge, 


Mrler par Toi . dar del tu. 
Toifl. Foyez ToiU 
Toiie, fi tela. 


Toile ile cottòn, bambagino, tela /atta d’Italic, dans h Mar- 

j- f - L _ - - e ' che d* Ancone, an Pape, 7W^«i0. 


di bambazio, ou ba$ubugia. 


Toile d'aniznéc, tela di ragno, Métaph. Tojérablc , l 0 //rrabi* , TéperSaù/e, 
eofi debole, ^ ® Tolerablement, toBerabUmenti, 

Toile de Camhrai, tela Camhraja. Tojcrance, i. toUrranta. 

Toile de Batiile . tela ren/a , tela baiti/ jojerant , tollerante, 
ta, la toile de Batifte , & ceUe de 

Cambrti eR la meme chofe. i®,. “» “■ turbante di Turco, 

Toile fine, teiarei/a, tela fina.rer/b Tollc«, monnoye, certa ateneta Tur- 
J^o, tela iC Olanda, cbtfia, talkro, où pcubdtre (TAUe- 

Toile dor, uu d‘argent, arricciato, #0- 
Irtia d'oro, oiCurgento. Tollct, m. bo» où loD attaché les ra- 

Toile d'ortie, ortichino. Se ortichella, T^On , m. poiffon , tonno. 

Toile en Tail Ju cbeval , nuvola. Tolte, r. tolta, maltolta, tfixxione, A Xon de mufi que, m, tneno di mufint. 
Toiics de chaflfe, tende, plur. d'nn Ton Unguiflànt , cm vage cbiee- 

détuumer dans les Toiles, cbindere neSe TOM da, rocca , fiocca, 

tende. Ton de maitre, voce imperio/a, 

le fanglier eli dans les Toiles, il dgna~ *^Onuir, petite ville de Portngal, To- Ton de couteur, terme de Peimure, c'cft 

1 «ioao./t. Miitrii. nn Am ti'tr rati- 


uc louer , wvjura, ti mtju- ger' una atjtrazur. 
f«r , che fi /a deSe mura, notis fommes Tombésdans un malheor, 

er *r pertiforr , m/urar colla pertica. c* è fipr.tgiunta una difitnih, 

I * 1^*1 eft Tombe dans un malhcur, gli i 

1 Ordre de la Toifon , il To/onedi Spa. fiprejfiunta una difirriziu. 

f *ut , li Tofon Soro. je ne (ai où il veut Tomber à la fin 

Toit , m. tette, de (bn difeours , fto« fi dove vuol 

Toit i deux pcntes, tette celle gronde rimfdrr, non fi dt.vt vuoi biiUere. 

da ^e bande. ce foin Tomba fur le fils , tocco al fi. 

Toit a quatte pcntes , tetto coSe gretidr gito ifuefla incombenza. 

da ^tfio bande, fi le Cicl Tombe, il y aura bica des 

avaat-Toit, parapioggia , UUpja. alouettcs prifes,/r 70f/o cade ptglte^ 

fàU 7 tf<ip/ir , ed i ^fUilplio^ti. 

T 0 L il voyoit fort bicn que ce nuage devoit 

T _. - _ Tomber hir lui , /uaimente fi avede» 

.A ** . ounce, & Urge , tela, va quejlo nembo dovere f occare con» 
-V ^ perfonmfia. DaviU. 

1 ©lède, ville dEfpagnc, dans U nou- Tombercan, m. ewre d*-^ Irabecrjwre, 
velie Caiblle , Tde^ carro du portare *l fango , caireirff pe'l 

Tolentin , ville d Italie , dans U Mar« fante. 

che JAncone, lu Pipe, TWirtn». Tombier, m. che /« , fiflcrì. 

Tolerible, toUtrabiU. fof«riakitt, TtimbifTenient, m. rimhombo. 
Toìmtìcment, icttrMtmnu. Tombut, Royiume «TAfiiquc , Tm. 

Tolerance, f. toUrrmu. bui. 

Tolérant , teffnwrte. Tome , m. Inu. 

Tojercr , tollerare. en deux Tomes , in due tomi, 

loliban, m. turbant, turbante di Turco, Tomin, mafe. poids, ptfe Sun reale di 
I oliere, monnoye, certa moneta Tur. Sparaa, 
cbtfia, talkte, où pcubtoe (TAUe- 

magne. TON 

Tollct , m. bois où fon attaché les n- 

TOn , m. poiffon , tonno. 

Tolte , fa tolta , maltolta , fixione, A Xon de mufique, m, tuono di mufica. 


'T*OIe , fi fer minee , & Urge , tela , 
* lajlra di ferro battuto. 

Toléde • ville d*£fpagnc , dans U nou- 
velie CalUlle , Toledo. 

'T'Al^nPin . «àlt« 1^ ^ 


ir è cbiufo. 

tendre les Toiles, otteBare. 


* muro, 
Tombant, cadente. 


Toile de menage, tela fitta, o forte, #i- Tombe, fi tomba, avello, fipolcro , tu» 


la caraiiuga, OQ ca/ureccia. 
Toile eirée , tela incerata. 


mulo. 

Tombe, poiflbn, dentale. 


groflfe Toile , telaccia , canavacdo, tela Tombeau , nu fipoiero , tomba , tumulo. Ton livre , i7 tuo libro, 
groft, Tombelier, ra. cWtier qui conduit un Ton devient feminin en Italien, lors- 


grojfi. 

MarebanJ de Toile, mercante di telerie, 
Toile, m. terme de (àifeufe de poinL 
Cefi le fbud du point , ttjfuto , lavo, 
rato come la tela. 


un certain degré de eoulcur par rap- 
port au cUir-obfcur , gradazione di 
colore. 

Ton, pronom m. tuo. 

Ton frerc, tuo /rateilo, 

Ton livre , i7 <110 libro. 


tombereau , carrettajo ,* colui ebe /co- 


- I Jtf firade, 
I. * Tombement 


* Tombement, m, caduta, cadimento. 
Tomber , cadere, cafiart. 


Toilerie, fi marchandife de toHe, it» Tomber <faccord, rejlar Saccordo. 


qu'il eft fuivi dTio mot (eminin qui 
commence par unc voicUe , comme, 
Ton arrogance , la tua arroganza, la 
tm prfinzione. 

Tonarne, ronima tua. 


Toilette, fi ieltttm, panne da piegar /rj cmUco. 


Tomber du haut mal, patire de/ mo/ Tondaillcs , pi fi fpMdilarr , toifure. 


tefature, plur. 


robbe di notte, panno con oro, odor- Tomber cn un licn par rcncontre, oa- Tondelet , m. joprave/la di cavaliere. 


pitar* accidentahnrntt. 


Tonderefle , fi l*«Ìjrr»Vr , tefitrict. 


^ìer la Toilette, portar via ogni co/a, Tomber dans les rèts, dar nelle reti, Tondeur, m. tonditore, tanfore, tq/a- 
Toilette , graifle qui entoure les boyaiix. incappare nelle reti. tare. 


Toilette , graifle qui entoure les boyaiix, incappare nelle reti. tare. 

rrte Tomber de l'eau, orinare, Tondeur de draps, eimolorf. 

U Toilette des Dames , la taveUMa, ta» Tomber aure Ics maùu , capitare, # dar Toodeulc , fi moglie iti àmatare. 

Tornire, 


1 
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^6 TON TOP 

Tundre, arbre , fuvero , e /af;btr«, 
Tondrc, verbo, to/ure, accmarr, 
Tondrc \a, ilraps , tc/are • Accim«rf. 

T omlre Ics arbres , accimare. 

Tondrc le pcuplc, mrtwr’ impijie, 
chercher à Ton'*re fur un ccuf, etreart 
7 ytle neir uw • JpigetìJirare» 

Tondi! , tc/uto, 

Tondure , F. tonfura , tofatura , accinta^ 
tura • toniiùura , tmiiitura, 

Tongrcs, ville dc$ Pay$*Bas, Tangru 
Tonnant, iuonantt» 

Tonne, ì tinagrundi, Item | ftrgola^ 
Tonneau, m. bone. 

Tonuean fous la prefle de relieor, ca£a 
<Ul torchio, 

Tonnclerìe , f. Ittcgo dovi J /tomo It 
botti, 

Tonnclet , m botte piccola, 

Tonnclct à Tantique , fofrnvtfttt di «- 
vali tre. 

Tonnelier , m. bettaje ^ acconciakotii. 
TonneUe , f. cabinet de verdure qu'on 
fait dan$ un jardin , ftrgcla. 

Tonnclle en forme de nalTe , pour pren* 
dre Ics perdrìx , butrio, 

Tonncllcr, figliar ftrnici col butrio. 
Tonncllcur , m. cacciator col butrio. 
Tomier, iKonarr. 

Tonner, au fiR. pour crìailler, qnercl- 
ler , fairc du bruii « fgritlare , Jlrepi» 
tare, 

Tonnere , m. tuono , futta, 
le Tonnere cfl tombe, è caduta unafatì^ 
ta, 

il a été tué iTitn eonp de Tonnere , ì 
fiato uccifo da una Jaetta. 
c'eft la dciixième fois que le Tonnere 
eft tombé fur cctte tour , tiutfia ì la 
feconda volta che UfaetU hatMO don» 
neggiato quefia torre. 

Tonnine, f. tonnina. 

Tonfillea, eA f. glandes, ìootfUt^ pL 
Tonfare , i. tonfura , tofatura , tondi* 
tura. * 

à limple Tonfurc, a ftmplict tonfura, 
Tonfuré , adj> tonfurate* Ke (e dit que 
de ceux qui ont re<;n la tonfurc, & eft 
anftì fubit 
Tonfurcr, tonfurare. 

Tonte, r. branchagc de boia qu'onton^ 
qu'on coupé de tema en tema, rami, 
fntfhe. Itcm la faifon & TaOion de 
tondrc Ics brebis , i7 tempo del t^are. 
Tentine, f. cfpccc de loteric , Teutina, 

forta di beneficiata. 

Tonture, f. tondatura^ tonditura f acci- 
matura, 

TOP T 0 0. 

^T'Op?^.* , f. picrrc précicufe , tofana. 
* lope, & lingue, toppa t e tengo, 
Tope, qui fe dit cn jouant, vada. 
Topcr , foparf nei giuoco della forte ^ oc- 
cottfmtirt. 

Topinanbour, m. fittie di tartufo, Item, 
uomo ài ietto parfe, 

Topique , en Médccine , fe dit de$ re- 
melica extérieurs qui s’appliqueiit fur 
la panie aHiigiic , topico, voce da 
JUtdtci. 

* Topiquer , opporre , contendere. 


TOP TOR 

Topiques , pL m. topici. 

Topographe, m. topografo, 
Tupographie, £. topogro^ 
Topographique, topografica. 

Toque, f. berrettone. 

Toque d'or, cu d'argeot, tocca, 
Toquement , Toquer , &c. Voyez Toc« 
quemenL 

Toquel'ui, m. formo. 

funner le Toquelin, toccar* a formo. 

Toquet, m. berretta da puttino, berrettino, 

TOR 

TOraille , fem. forno da afeingare 7 
* grano. 

Toralba, ville de Sardaigne, Toralba, 

• Torachc, vache , vacca, che cerca 
7 toro. 

Torcello, petite Iste ì cinq milcs de Ve> 
nife avec unc ville du méme nom , 
Torcetto, e TorzeBa, 

Torche , f. tateia, 

Torebe, bois qui fert à éelairer, pavie* 
re , teda , fiaccola, 

Torche de paille, &c. firoppaglio, firof- 
finaccio. 

Torches , fanali. 

Torche ì porter fur la tòte , terceBo , 
cercine , cefiiciBo , tortiglione, 
Torcfae-cul , m. Xorta da forbire 7 cedo, 
forbitolo, 

Torchc'pmccau , m. petit Unge dont le 
peintre fe fert pour nettoyer fet pin< 
ceaux & là piatte , ftraccio, 

Torchcr , afeiugare , nettare , fregare. 
fe Torcher le cui, forhirji 'iculo. 
Torchette, f. terme de Vamer, ofier 
tortillé au mibeu de la botte, vinchio, : 
Torcheur , m. forbitcre , fregatore, | 
Torehicrc , ou Torchere , f. efpèce de 
gueridon fort élevé , fur leouel on 
met un ftambeau, une girandole, &c. j 
gran candeliero. 

Torchia , m. muro fatto di paglia e fan- 
go , loto con paglia, per far mura nel- 
le campagne. 

Torchia a mettre far la téte, cercine, 
coroBa, 

Torchon, m. /braccio, crucio. 

Torchon de parile , j^rqi^Mcictiw 
Torchonner , firefinart, 

Torcol , m. cÓBo torio , torcicollo, 
Torculairc , torcolare. 

Tord , tordu , torto. 
iU Tord, liccio- 

* Tordement, m. torcimento. 

Tordeur , mafe. Tordeufe , f. terme de 

Lainier , celui on celle qui tord la lai* 
ne , coiai o coiti che lavora a torcer 
la lana. 

Tordille, couleur , certe colordi caval- 
lo, 0 cane. 

Tordilion, m. herbe, fe/ad, 

Tordoir, m. torcitqfo. 

Tordre, torcere, 

Tordre le col , rompere 7 coBo , item , 
torcere, firangelare, 

li on lui Tordoit le nei , il en fortiroit 
du lait : ritalicn dit, la bccta gli puz- 
za ancora di latte. 
lift à Tordre , tortile. 
fordu, uc, Tors,orre, Tori, erte. 


TOR ' 

i‘OTployent dìScremment Tuivuit Foc» 

cauon , torto. Un cou tordu , un con 
tors , unc coUmne torlé , unc iunbe 
torte. 

* Tore, piante venimculc* lupprf#. 
Tore, ra. moulurc, ter. di colimiu,b,r. 

tene. 

* Toreau,m. toro, tauro, cc demtet 
mot eft poétique. 

* Torct, m. trivellino. 

* Torillon, m. tereSo, 

Toriilon de canon, orecchione, 
Torment, tormente, ótc. royez Tour» 

ment. 

Tormentine, f. herbe, tormentilla. 

* Tormentine, f. trementina. 

* Tornefol , m. tomafole, girafolo, 
Torpille, f. poilTun, lorpi//. , («rpntinr. 
l’ar,uct, m. tromperìe, piége, panneau 

qu'on temi à qoclqu'un, itigmui, uut. 

TorréfaSion, f. terme de Phannacie, 
cTpèce d'alTation qui le iait ile, tlro- 
gues , rabbruJMiri ebe fi f. dtlt 
drogbt. 

Torrefier , iàirefécher, tdtir des dre. 

RUCJ fur lefeu, arrojìirt, .bbnijici.rt, 
Torrent , f. torrenti. 

Torrendn , di remare. 

Torrette , f. chapiteau , nìfUto. 
Torride , torrido. 11 ne fe dit que dans 
tette phrafe : la zone torride , ia zfc 
na torrido. 

Torrion, m. torre grande. 

Torà , torfe , torto. 
colonne Torfe, colonna terja, 
i Torà , & à tnvers , conftfamente, aU 
la fpenfierata. 

Torlc, f. f. torfiene, oontorfione. 

Torfe, terme de Toumeur, boti qui 
eft tourné en ferpentam , Z/giio torto, 
Torfe, L m. terme de Sculpturcj ìè 
dit du trono iTune figure tronqiiée ^ 
torfo, tronco di ftalua. 

Tortement, m. torcimento, 

Torlion, f. terjione, torcitura, 

Torfure , f. torcitura. 

Tort, m. torto , danno , perdita, 
à Tort , a torto, 

hire Tort à ime Province , danneggiar* 
una provincia, 

un Avocai à Tort, & làm caufe , par 
illulìon : ritalieu dit. Dottor della ut* 
cefiitàfenza legge. 

Tortelle,£ piante, tricMO. 

Tortetnent , torlommto* 

Tortcrellc, f. tortora, 

Torticite , vena fiorta, 

Torticolcr , torcere 7 coBo, 

Torticolis , m. che ha 7 coBo fterio, 
Tortillé, rivolto in giro , torcigliato ^ 
attortigliato. 

TortiUement, m. attordgliamento, 
Tortìllcr , attorcigliare , tcrcig/iorr. 
Tortiller dei fefles, ifanctiggiare, 
Tortillon, zn. petite fervante de villa» 
I ge mal ét^uippcc ,fervicciuola. 
Tortilloos de cheveux , finocebietti. 
Tortillonner , toragiiare. 

Tortiontuire , terme de Palais, violea» 
to , ingiuri<bfìt, 

Turtis, mafe. ghirlanda, od at/orcigiio* 
mento ài captili, 

Tortif 
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TOR TOU 

TortUdecire, candtU ottorcigliaH* 
Tortit, Jiorto, • 

Tortone, ville d'italie, dansleMiU- 
nois. Tortene. 

Tortole , ville d'ETpagoe , & de Tur- 
quie, Tortofam 

Tortu , fiorto , tifile t/gbtmbo , 4kU~ 

fMO. 

Tortué , f. tttrtttmc» , te/tu/rgine, 

Toitue de bob , tartaruca» 

U Tortué , hle de rAmerìque, à la Fran- 
ce « i/ Tortù. 

Tortuement « thlimamenUf tortamente, 
Tortuer, prtferr, fiorcere^ rendere fiorto, 
Tortueuliement • fioriamenUj obiiqmo- 
mente. 

Tortucuv , obliquo f fiorto t tortigUqfo, 
Tortuofìté , f. tortióffità. 

Torture , f. tortura y cordo ^ tormmto^ 
la colla. La Cr. 

Torturcr, torMrnterr, dar locorioyC^ 
lori, fioco. , U Cr. 

T 0 S T 0 T 

T Ofean, m. Tof corno, 

Tofeane, f. Tofeona, i 

ToCcanelle « ville cfltalie , daits le Pa- * 
trimoine de Saìztt Pierre , au Pape, 
TofeaotUa, 

Tòt , frefio , tofio, 
aoflLTdtf quanto f rima ^ fmhito che, 
fi-Tòt que , fuhito che , come grimOf 
toflo che. 

Tòt • oa tard , prefio , • tordi. 

Totage , n. totalità , il tutto. 

Total, adj. totale^ intiero, 
le Total , le tout , rafTcrablage de piu- 
fieura chofea (brmant uo tout, il taén- 
/é, il tutte, 

Totaletnent, totalmenttt intierameutt. 
Totalité , E totalità , il tutte. 

Toton , Tauton , Totum , m. fft%ie di 
zmrh yrgMte con UtUre.^ ^rto, • 


T Ou, tou, que difent let eniiuìs eo 
fé cachant , baco , baco, bo«, bau. 
faire Tou , tou , boacor# , /ar hau^ bau. 
un Tou , tou , ^rola bautbintfea^ un co- 
guuolino , 101 cimr. 

Tosage , m. tenne de Marine , trqf^or^ 
' tomento di vafcelle por via del tomo. 
Touaflle , E feiugamano , feiugatoga, 
Touchable, tecchevole^ che guò toccar^ 
ToucKant , preflant, calzante, 
Touchant, proebe, vicino , frqffimo, 
Touchaot, difeoura touchant, difcorje 
frizzante, AiEuino. potrlica, ebe toc- 
ca ^ che muove , &c. 

MTolea Touchantea , faroh fer/mafice. 
Toudiant , prépoC intorno , orVea , rif- 
atto , in quanto. 

Touchant la paix, intorno alla pace, cir- 
ca la pace. 

Toudumt cela , in quamt* a qtnfio. 
Touchant notre , in riguardo al 

neftro affine , -m prapafite del ntfiro 
ntgaxio. 

Touche , E pierre de touebe , pietra di 
paragone. 

Touche de manche de Int, &c. tafiiera. 
Tome IL 


Touche d’épmette. d’orpiea. uA ^ Hant Langncdoc . To/o/o. ^ ^ 
Touche , c«Jc qui inverCe lemuncho Toupeau , m. ficee, , fiocchi inni.... 

dun uiftrumcnt, tajic. Toupet, va. ficee, 

Touche de tablettei , fiiU. ^ «•- 

Touche à Spelee , fiiU hifeben. ' Toupiant , cirmtt. 

Touche qui fcrt i une lampe, ytuauro- Toupie, f. foie,, trcUolm, 

ug^UTouche. Le. 

ilmtc. Toupillonner, invUutpm, ‘ 

Le Toncher fe dit auffi en Mufique de ’ Tonpin , m. turcetUc. 
la muiiere de jouet dea inftrumcas, Toupinamboui, pcuples duBrcCI iv. 
Utafic. piiumUiitrn. ’ ' 

Toucher , t^earc, falpm. Toopon , «. eceeen , , tKrKtllc 

Touchcr, dmouvoir , muovert ,/niw- Tour, m. giro. 

j n. Tour de Ut , ccrtÙMeW, * 

Toucher de compaflìon, muover’ n pietà, nalette, * 

Toucher, itUret , charraer, aUettart, Tour, circnit , giro, eire.it. 
iif/mgar,. , „ - J®"' ««'nte. rechUo. 

Temchetltcaar, fiutlm lettore. Grtg. Tour , r.uet à €ler , tornello. 

Toucher, 'premeneo. Tour, tromperic, ittglLò 

Toucher , offetuer , ejfit^e. Tour , triit , tiro. *«^o. 

Toucher, importer, importare. le Tour dune frafe, il rira d'uno, a. r 

cela le TojKdia 0 au vif , ilebegUn. Tour de Toumenr , &Teiuturier <-• 
nrfrd nell antmocoual vtvo. DavUa. ao , fonrào. * 

il n^eu fut pas beaucoup Touché, non faire uu Tour, /«•' mto /cerA. . «...c 
fh r oltermcne interna gran fatto firo. giatino . dar ài volta 

-niente. Luca AITàrioo. ftire un Tour, oii une’mche A,-....- 

Toudier terre, dar' in terra, teccmr terra. hurla. ’ ^ “** 

Toucher un inftrument, fateart. jouer un Tour fi quelquhiii , aJlbUar. 

Toucher un mot, drr’ «na p^roib. la ad uno, ^ ^ jpootar- 

Toucher fi qoelqu-un, pfvr fartnte, ou &ÌK un Tour de viHe, fe protncoer 
ajjtnt. Ur’ ima valla ter la città . mi Ar* 

Toucher lor, afaggi,ri , far faggio. una girata feria città, dar' emafeorfa 
Toucher de 1 argent , reetver danari. fer la città. ■' 

potff rcmbourfeinent defqueUcs , Mn. un Tour d'ami , un aiaem. un nfiàia. 

N. N. mont fàit 'Toucher tea deus, nnfervitéo. 

rimficrfo deUt guati i Signori //. Tour deCouvnit, rwhi. tomo, 
hf.m honno fitto entrari fendi ioa Tour de fiafque , uno fnrhteio. 

Toucher au doigt, toccar col dito, co- Tour de Galcon, un lotrocinio 
nofene, toccar eom mano, cemifcex> Tour de Mflè palli . 
rcidratmnile. urs di palfe . paCi . eiiimr 

Toucheur , m, tomSerr, afìggiatore. di mano. 

Boracrio. un Tour de reint, wi. Oretta, uno 

Toucheufe, f. tecnitrscr. rforxo. uno 

Tonchon, m. fietra di faragom fic. un Tour de «dii , omovi. 

_ ^ mento dal feto luogo, Itcn. menametrtm^ 

Toner , trofporiaTe da una barca tu tm' menata di chiappe. ** 

„ . . . 1 . ^ Tour de tridrac , un giuoco 

to¥ dto£: ifitc'fi!!:^ " 

Toiific de chereux, fiocco, fiocchi, au Tour de promcnade , eira , tirata. IhaT- 
plur. ciocca. feggmta. > a jrv 

Toufeu, m. Cffio ficnio. ^tnoa Tour , a mo temfo, auando toc- 

TouSeur, tema cfaaod, & dtouKnt, ehi o me la volto. ^ 


afa. 

Touffetne, ctfiuU. 

Tonffilloo • m. cefie/lo , fiocchetto. 
Touffìi, cefiutOt cefiìto , ffeo , folto. 
Toujours, /rMprc, continuamente. 
Touioun, encore, tuttavia. 
c'eft Toujours benucoup , à perà molto. 


c’eft à mon Tour, tocca a me. 
c'eft i fon Tour , tocca a Uà. 
àfon Tour , afuo tempo, quando a lui 
tocchi la volta. 

Tour de bec , «n boero. • 

Tour de guerre, /<>o dr gurrra, firata- 
gtmmo. 


wAi, wnu^vu|« , r gvm mono, | gemmo. 

Toni, ville de France cn Lorraine, TeuL | Tour de fouplefli, fueheria , tire. 
Toulon, ville, & Fort de merde Fran-, i Tour de bras, con tutta la firta de! 

ce,enProvcnce, Telane. hrcccic, a pii fciert. 

Toulouli , ville de France , Capitale du k Tour du blton , regale , gntdagnc fi. 

I G g 15 creta. 
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crrto^ ftr hpiìt illecito. 

DO Tour à guiuder , torno, eurlrtio. 

OD Tour de iknts , wio ctUcattUa di 
denti. 

Tour de colet , ampimM. 

Tour de col, collarino, 
en un Tour de main , in un ifiante. 
Tuur à tour, tun doppo t altro , a tri» 
cenda^ vicendevolmente, aitemamente. 
ce fera une fbi$ à mon Tour , farà una 
vrlta la mia, 
une Tour, una torre, 
p^tcTowr, torriciUa, 

Tour Bux échect , rocco. 

Tourbe que l'on bfùle euHoUande, f. 
tur fa. 

Tourbe ì brftler , turfo. 

Tourbillon , m. turbine, girone, nodo di 
vento . hu/rra. 

Tourbillon (feau , cMrtiVr. 

^ein de TourblUuns d'eau , vortifeo, 
Toinbiilonner, furi*/»«rr, tnnpefiore. 
Toiirbillonncux , piene di turbini , tem- 
ptlfafo, 

Tmird, m. tordo. 

Ti>urd de mcr, prfee Jmile alUferchia, 
0 tinca, 

Tourilc, f. grive , torio, 

TorrdcHc , f. tordo grande, 

Tordion , m. petit mouvement , oxsi- 
cbftto, 

Tourdoir, m. rorrito;o. Iten, maniia 
di molino , 0 torcitelo. 

Tourclle , F. torricella, 

Tourct, m. grive, malvizte, 

Tourct , anf Ilo ile* getti deir uccello, 
Tuuretde mora , voUnjo. 

Tourct de nez , mafehera da donno. 
Tourct, trivellino da forar metalli, o 
c fé dure. 

Tourette, F. torrtcella, 

Toiirier, m. cu/lode di torre. Item,co- 
/ni if r cura del tomo. 

Touriere, F. portinaia. Itera * ^Ua 
che ha curu del torno. 

Tourillun , m. orecchione , cardine, 
Tourraent , m. tormento, j^a. Itera,; 
offiizione, travaglio , pajfton ^animo. 
LaCr. 

Tourraentant , tormentante. 
Tourmcntc, F. tempefia, 

Tourmenter, tormentare, crucciare, ira- 
VttfUxre , angofeiare , uffiisrere. 

Ics afHitliuns Tounnentcnt rcfprìt , gli 
a^'anni crucciano fanimo. BiontU. 
fe Tourmenter rcfprìt, tempelUrJi, tam- 
licarf V cervello, 

le pauvTc raalhctircux fe Tourmenta 
long'tcmt, jk' JUtte longamente tempel- 
landò lo f.-iagurato. Gio Ambr. Marini, 
nc vout Tourmentez pai tant, non vi, 
traefaghate timto. 

Tourmenter, (^e violence , ufar, ou 
far violftiza. 

il ra’a tant Tourmenté, fa ufato meco tan- 
te violenze. 

Tourmvntine, F. trementina, terebentina, 
Tournaillc, t. giravolta, girammto. 
Toiiruai , ville de Fiandre , Tomai. 
Tournant • ante, quitoume, chegi. 
ra , eh volta. 

armoire Toumante , tomo di monache. 
Touroant , £ ra. lieu où l'on toomc. 


TOU 

volta. Le Tourrunt iTune me. ' 
Tournant , fe dit aunì de ccrtains aht- 
raes qui font dans l'Occan , voragine. 
Tourné , qui fe ditdu vili, ou lait, tro- 
volto , guajìo, 

Tourne, comptnfazione, 

Toume-boulcr , giravoitart, 
Tourne4)rìde , giravolta. 

Toume-^brochc , m. tornarono , Mraa- 
Toflo, voltajpiedo. 

Toume*do9, m. poltrone. 

Tournée, f. giro di cantonata, 
Toumc-fòl, Toiirnc^feuillet, m. fegna- 
colo coi cordonani da ‘voltar le carte. 

I Tourne-lit , m. tornaletto. 

Toumelle, F. torricella. 

Tottmclle, Chimhrc établie dani Ics 
Parlemens, pour le criminel. /erta dr 
tribunale. 

eu un Tourne-main , m un momento, in 
un batter d’occhio. 

Toumeraent, m, giramento, volgimento. . 
Toumement detéte, vertigine, 
Touroer, girare, voltare, volgere. 
Toumer, retoumer, tomorr. | 

Toumer le dos , voHar le ^alle', itera, 
X'olgrre. j 

Toumer Ics yeux, girar gli occhi, vol- 
tar gli occhi. 

Toumer les vettx à la téte, Jlralunare. 
Ics yeux lui Touroent à la téte , Jira- 
Urna, 

Toumer, noorter, rf^ÌTirf. 
celaToume lur Taraour , quejlo Ji rife- 
rifet ulT owiorr. 

Toumer le fa$ , far certa incanto con 
un fttaccie, voltare *l fetaccio. 

I fe Toumer , fe changer , cangiar^, ve- 
I nire , girurji , muox^erfingiro} itera, 

j mutarfi, &c. 

!une paitie fe Toumcra en cau, parte 
verrà in actjua , parte fi ridurrà ru ac- 
qua , tm fi convertirà. 
fe Toumer, qui fe dit dn lait, ou du vtn, 
trovoltarfi, dar lo Volta, guaftarfi 
il ne fatt de quel cóté Toumer, non fa 
ove piegare. 

fe Toumer, qui (è ditdu fang, du vin, 
j &e. riffcrrcoffirf , verbe ini|^erffìnncl, 
preC rincirconifee , itera, divenir cer- 
cone. 

avoir les yeux Tonmés ì U Ftiandil^ 
aver’ occhi /i^rre^iantf» 
fe Toumer , qui fc dit du fmit , comm 
minciar' a matarorr , tnt*q;«rf. Itera, 

I murcire,efer vicino aJ infiaciiare, 
Teurner, traduire, tradurre. 
j Toumer bride, i. e« fanwir* indietro, 
j il ne iàuroit Toumer un oeuF, i. c, egli 
I è ignorante , c gofio. 

Toumer le pain , ricWtore 7 pane. 
Toumer à profit , tornar* a commodo, 
Toumer avee le tour, tomiare, lavorar* 
al tornio. 

Toumer vifage , voltar fronte. 

Cela Teume A mon avantage , queftofa 
per me, 

cela Toiimc an dera\'xntage, & an mé- 
pris du Capitaine, quejlo ridonda in 
dìJPrezzo del Capitana. DaviU. 
fìairc Toumer au bnufurt fiar* al fegno. 
Tournerìe, F. lavoro di tomUart, Itera, 
giramento. 


TOU 

Tourae-fol, m. piante, tomafoU, g/r»» 
fole, etitYbpfh, 

Touruet de mors , m. voHgjo. 
Tmirnctte. f. dipanattijo, arcolnio, 
Tourne veut , m. girella in cima al ca- 
mino da parare 7 vento, 

Tourueur, ra. tornitore, 

Toiimcure , f, voUatura , iomiahera, 
trae>oHammto. 

Tourniquet, m. chiavifielie, chiave da 
voltar la viola. 

Tourniquet • tour , argano, arganello, 
Tournoi, nu torneo, torniumento. 
Tourooir , ra. vite di torcitoio. Itera, 
temo. 

Toumotr, m. tomefe, tfuattrine di mo- 
mta Francefr, 

Toumoyant, voltante, che gira, che' 
volge , eff t>a alt intome, 
Tournoyement, m. giramento, volgi- 
mento. 

Tournoyement de téte , carojloma, cn- 
P^gatto , Cupogiro , verrinili/. 
Tournoyer, voltare, volgere ^ girare* 
Toumoyer, faire de$ toiimois, (omwf. 
Tournon, ville de France , cn I.angiie* 
doc , Tornont. 

Tournure , Fera, terme de Mécanique, 
Tart « Oli Touvrage dc$ tmimeurs, ter- 
niatura. Carte del forMiare. 
Tournure, aii fig. (c dit du tour d*eC’ 
prìt que l'on donne aux chofes , ordine, 
giro f vaghezza. 

Tourraine, Province de Franco , Tur- 
rena. 

Tourcllé, guarnito di torri, fatto in 
forma df torre, 

* Tourrier, m. cufiode di torre, /enti- 
uella, 

Tourrìere , F. portinaia di convento, 
Tourrion , m. torricella, 

Toun , ville de France , capitale de U 
Touninc, Turs, 

Tourte , F. torta. Itera , tortora, 

Tonrte d’herbet, erbolato, 

Tourteau, m. torta piccola, 

Tourteaux cn armoirìes , bifantinù 
Tourteaux de filafle cuitc, ciamhellamt 
0 bozzolai di corda coita nel catrame , a 
pece ì certi fuochi artif ciati. 
Tourtelctt, pi. m. morceaux de r&te 
cninces & larges. qu'on Flit cuire oins 
de l’eau avec do fel & du beute, 
ciamMle. 

Tourtclle , F. piante , tiriene. 
Tourterceu , ra. jeune tourterelle, tor- 
tortila , tortore. 

Tourterelle, f. otfeau, tortora ^tort^ 

Telia, 

corame le Tourtereau ì fa Tourterelle, 
come 7 tortore alla fida Urtorella, 
Tourtiere , F. tortieru , tegame. 
Tourtiilon, m. torta piccola, 
Tourtouraìn , tortorino. 

Tourtre, F. tourterelle, tortore. Kcft 
en uOigc qii'cn Puefte. 

Tous, tutti, 

Tous Ics ans, ogni amo, tutti gli anni. 
Tous deux, amendut , ambedue, tutti 
e due, 

cntre Tou* deux , entrambi , fra vai 
due. 

Tousiouis, ou Toujours , /cwprr. 

Tou/oura 


■ 


TOU 

Toujonn fauJra-t>it, bifopitrò pnò. 
Toiis , jpour la Toux , h tojfe. 
la ToiiUaints» micux tuH' 

i Santi , ìt» fella di tutt' i Sunti* 
ToulTcIle « f* ffuitm^ c'cft qu'on 
donne aux chev'aox , quanti oo Ics 
met à l’herbe. 

Tou(Tmt« tojrnti. 

TonlTeri tojjirt, 

ToufTcr, pour jetter le flegme dehortt 

rif hiurarji* 

TouiTcur, m. toffìtort. 

Tout t tutta t ogni cofa* 

Tout « tutto* 

eoTout» & par tout* in tmtta. 

Tout beau « yiuno » adagio, 

Tout aiuti que , tt come , fccomt, 
Tout à coup, in un tratto, 

Tout'à'fait « ajjtto ^ dei tutto, 
non pas Tout>à-fait , non del ttUto^ non 
olfatto. 

plus que Tout*J-iait, a trafatto. 
par Tout le moiiUe , per tutta la terrai 
per tutto fumverfo. 

Tout, ourien, o tutto, o niente, 
Tout à Theure, aS' ora mede^ma ,Jtfl 
punto medefmo, in quejìo punto, n^Ilo 
Jltjfò i/lante, 

Tout nciiF , beir e nuovo, nuovo nuovo, 
nuovo di trinca. 

Tout nuJ , nudo nato. 

Tout troiJ , freddo freddi 
Toute (toìUc, fredda fredda, 

Tout le monile le tkit , «gn* tato lo fa, 
è Cùfa pubblica. 

Tout le monde le dit, va per la bocca 
d'ogn' uno , tutti no partano* 
par Tout où % da per tutto. 
rien du Tout , niente ajatta, 

Tout en joye, tout en fete , tutto al- 
legria , tutto giovialità. Bentiroglio. 
Tout maincenant , or' ora, airjjò aàejfo. 
à Tout iamais , per ftmpre. 

Tout de bon , da dovero , da fenno, 
Tout du long , da Ciip« aW altre , da 
principio, del tutte. 

{aire Tout en jouant, trionfare. 
à Tout preudre « in generale, 
étre à Tout . accommodoì^ ad ogni cefo. 
ce n‘ell pas Tout, non bajU , v'è altro, 
quello non è V tutto. 

par Tout, per tutte , da per tutto , per 
ogni parie , iM ogni luogo* 

Tout ce que le monde a d'agr^ble & de 
joU , quanto il mondo ha di vago e 
di gentile- Guarini. 

Tout à la fuis, in un tratto, tutto in. 
fetne. 

Tout de méme ^ue , non aUrimcnii 
che. 

Tout outre , del tutto, 
il m’a dit Tout outre, m' ba detto Ut 
brutta parola , m'ba parlato di tutt' al. 
tre, m' ka detto becco , e lecce. 

Xur Tout , principalmente. 

Tout plein , pieno pieno, molto malto, 
Tout autant, altrettanto. 
cn Tout, & par tout, in tutto, e per 
tutte. 

Tout au ph», al più. 

non Tout , Ì.e. miacuort, mio bene. 

Tout homme, ogni uomo. 

Tout ce que , quante , tutto quel che. 


TOU «TRA 

Tout antro que vous, ogni altro che voi. 

Toutfavant qu'il eli, per dotto ebe fa. 

Tout courageux qu'il eli , per animofo 
che fa. 

Tout GcntiUhonime qn'flcll, btnebefa 
gentiluomo . per gentiluomo che fa. 

Toutes les (bis que, ogni voba che, 
quantunque (vobe). Boccaccio. 

Toutes les (bis que tu plcures , qualar 
piangi. Guarini. 

Tous Ics jours, ogni giorno, itetn, ogni 
de , cri|/J*raiiA giorno, tutt' i giorni. 

Tous Ics fìx mois, ogni fri mef, item, 
igni ftmtjlre, 

Toute, tutta. 

Toute* bonne, F. herbe, bella donna, 
erumino. 

Toutes & quantes (bis , ogni volta. 

Tuutesfoìs, tuttavia, pure, ncndimeno, 
pet ò. 

Toiite>puinànce , F. onnipotenza. 

Tout'puillant , adj. & f. ne fe dit prò- 
pruiicnt que de Dicu, onnipotente. 
oituifH/j/ìnte. Dans un feiis plus étroit 
il le dit de ceux qui ont beaucuup 
de pouvoir, molto potente. Ce Scigneur 
eli iout*|>uilIànt i laCour. 

Toutou, m. terme populaire & enian- 
tin . petit chien , cune , cagnuolmo. 

autant que Toutou, ùe. RiVfirr, rii ngf. 
j'ana mtmiVro. 

Tnuvrcs, riviere de Frince, Tovra. 

Toux, F. tfjè, item, tejfu. LaCr. 

Toux de renard , tojfi che dura fn* alia j 
morte. | 

Toxain. Toc Un. 

Toy, tu. Voyez Tei. ' 

Toy , à Tacculàtif , te. 

TRA i 


fT'Rabizonde, ville de TAfie Air la mer 
noire , Trabifonda. 

Trac, £ m. terme faàice & populaire. 
qui exprime le bmit iTune chofe qui 
le remuè avec violencc , trac , voce 
che e/prime 7 rumore. 

Tracas, m. imbroglio, intrigo, imba- 
razzo, item, jirtfito, confufone, di/er. 
dine, &G. I 

de Tracas , di (Irapatzo. \ 

TracalTer • imbrogliare, intrigare, ftra.\ 
pazzart , inquietare , vejàre, tormen - 1 
lai e , moleftare , andar quà e là , eia- \ 
frogHure , intrigarfi, imbroglia^ ter - , 
mentarfi. 

Tracafl'erie , f. intrigo , Jlrapazzo, 
TmcaHcur, m. imbrogliatort , ftrapaz. 

zatore , ciafroglione, ' 

TracalBer, m. ciafroglione , irrefolute,\ 
inctrie. 

Trace, f. traccia, pedata , «rvM, vef. 
tigie. 

Trace de lumiere, jlrifcia di luce, tram 
eia di Iflendore. 

fuìvre à la Trace, tracciare, feguitare la 
traccia , feguitar le pedate, 
Tracement, m. tracciamento, dìftg^ 
mento. 

Tracer, iroccrare. Item, «ffRjflar#, tboz. 
zare, delintare, item , difegnarr, e ra- 


prefentare. 

j'ai Trace le deflein de 


non jardio fur 
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medile d» Ccn , t, iifigntte V mi. 
giardino ad efempio del fue , in confort 
unta del fuo. 

Traccttf , f. Irofcra piccola, 

I 1 raceure , fem. tracciatura , difrgnz. 

I mento. 

* Traceux , pieno di traccie , on di /#- 

gm. 

Traqoir, m. pein(;oniracier doni fe Ter- 

vent lei orfévrci & Ics graveun 

TraditiF, tradititre. 

Tnidirion, F. tradizione. 

TraJitivc , f. trmliiiva, cofaintefaper 

tradizione. ' 

Traduélrar , m. traduttore , interprete, 
Tradiitlion, f. traduzione, verfme, 
Traduirc, tradurre , traductì-e . il traf, 
potTurf, truilotarti ÌL voliarizzure, 
fi lon parie iTun ouvrage traduit cu 
Italien. 

Traduirc cn riJiculc , pour rendre ridi. 

cule , bef'are , por' in ridicolo. 
Traduit, tradotto, trailatato , volgarità 
zato. 

FralKc , m. trofico, negozio. 

(aire le petit Traffic , L e. fare Vcoll#. 
vo melliere, 

Trafiquint , negoziante. 

Tralìquer , trajftcore, negoziare. 
Trafiqncric, t. vr^^Jìco. 

Tntìqueur, m. trafìcatore, mercante, 
negoziante. 

Tragedie , f. tragedia. 

Tragct, m. tragitto, 

Tragi coméilie , f. tragicomedia. 
Tragi*comique , tragicomico, 

Tragique , tragico} infelice , fuuefio. 
Tragiquement , Inrejcownrff. 

Tragoa, m. oti Ibagon, dragoncellà, 
pioirta , td erba. 

Tragoncce, t herbe, giqfverdc, 

Trahi , tradito, 

Trahìr, tradire. 

fans Trahir mon devoir , L e. fmtafm 
torto , 0 mancar* al mio debito, 
Trahifon , F. tradimrf:to, 
en Tralùfoo, a tradimento. 

Traici. Toyez TraìL 
TraiClahle, Traidé, Traider, Traici 
temcnL l'‘uytz Traitable , &c. 
Traiéloire, F. trapano. 

Trajet, m. tragitto. 

T raigne , poiflbo , drago di mare , tru. 
feina. 

Traime , F. liccio di tejftore, (lame. 
Train de quelque beigueur , m. feguito 
diSignoie, uccompagMumento. 

Train d'unchcval, l'uniure, ilpajjòitun 
cavallo. 

Train , maniere de faire , modo di pr#. 

cedere , 0 vivere. 

Train de marchiiiJifcs , trofico. 
le Train ile devant • le parti iTinivairai 
S una carrozza, &c. Item, piedi tCim. 
nunzi di cavallo. 

Train de derriere, parte di dietro. Itera, 
ptrdi di dietro. 

Train , trace de bète . le orme, U pedate. 
Train de ianglier, berme di cinghiale. 
en Trajn , in atte , in punto. 
tout d’uo Tram, di lungo , in un trat~ 
to. in un medefmo tempo, 

G g g a Tram 
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Train de hatteauK , ma ^aiiità di har~ 
che attacatt in^emt. 

le Train de rai^erìe* ii trena ielt or- 
titUcria, 

le Train d*UD attelage, h tirtiU^ 

Train de boia flotte , zattera s ratta eft 
le véritable mot 

mettre en Train, rnvot^ere, frevecorr, 
emdirrre , principiar da'ìiàtHtra , /ava^ 
rar da dàvera. 

il eli en Train , fl travaille toni de bon, 
lavora alia fo^Uarda. I 

il eft en Train , U eft en d^banche , ì '' 
nel difordint. * j 

il eft eo Train , fl eft gai , i iumor già» 
viale. 

nenex-nons bon Train, mnrafecf «gr<M 

faJUi. 

il mene bon Train, par ironie, mena 
una cattiva vita. 

au Train qn’il va, L e- fecondo chejicom* 
porta • nel modo eh* e' vive, 
d'un méme Train, i. e. della med(fma 
maniera. 

U va un ctrange Train , i e.* mena una 
flramt vita. 

Trainant, /Ira/cinante. 
line juppe Trainante , una gamettUa con 
lunga firifeia, 

Trainard , mero ammalato ^ dee va firn- 
feinundo la vita. 

Trainaflè , C erpicatolo , firafeimo. 
Traine, f. ret, firmano. 

Traineau, m. carriuola. Item, rete, 
fira/cino. 

Traineau qni va furia giace, sUtta, 
Trained , r. jlrafcimtia , firifeia, 

Traioce de poudre , fementtUa di pel- 
vere, 

Trainéc de gens , gran feguito di gente, 
gran bcì/ruta. 

Traini , efpèce de chaflTe dn loop , qui 
fe fait en tralnant noe charogne, forta 
ii caccia per lupi. 

Traine>gain, m. uno tf aitato, ma per- 
digiemata. Item, unofgherro» 

• Trainement, m firaf inamento. 
Traine-potence , m. mot burlefqne, qui 
fe dit de celui qui engagé Ics autres 
dans un mauvais parti , lana pouvoìr 
Ics foùtenìr , uomo che induce ai male. 
Tralner , firafeinare , trardnare. 
Trainer un cnrofTc, tirar* una carrozza. 
Trainer , etre maUJe , ejhr* un poco ri- 
fentito, ejfèr mal fono. 

Trainer qà & là, ^jocerper terra. 
Trainer, andar pian piano. 
faire Trainer une perfonne , tener* a 
hadj, 

Trainer fa vie. camparla cm pocacofa. 
Trainer par bmt , portar per tutto una 
c**fa. 

Trainer unc aftàire , indugiare , rimet- 
tere, protuHCare. 

Trainer iprèa foi , tirarfi dietro, fitafei- 
rutrfi dietro, 

Trainer fon Hen , ou fa corde , L e. q/I 
pittare V cafHro, 

Trainer (à parole , parlar lentamnett. 
Trainer rarebet. aypotriarf Varehitto, 
les maiheurs que U guerre Traine après 
elle , le feiagme dv la guerra fi tira 
. dietro. 
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• TraiaerdTe, t firafeinotriet. 
Trainette, f. eriiu. 

Traineur, nu firafeinatare ,foidato len- 
to , firacco, 

Traineur d’épée , ^dcccino. 

Trainerie , f. herbe , trifoglio. 

Trainoir , carriuola. 

Trainon, m. rèt, firefeino, 

* Traioir pour tirer le Uit , m. vefo di 
terra da ricevere 7 latte, 

Traion , m. bout de tetton , capezzolo. 
Traire, mungere, item , mugnert. 
Traire, tirer, trarre. 

Traiftre, m. outraltre, iraditartf colui 
che tradifee, 

Trait , aite , munto. 

Trait , m. tratto , tiro. 

Trait de corde à reftiapade , tratto di 
corda. 

Traila de vifage, fatezzedel volto, li- 
neamenti del vifo. 

Trait d’ftoufili, tiro da balorde, temerità. 
{aire un mauvais Trait , /or* una catti- 
va burla , un cattivo tire, 
un Trait de moufquet , un tiro farchi- 
bweie. 

Trait de Acche , y?railf , auadrello, 
armes de Trait , amefi da girella, cioì 
archi , e baltfire, 

Trait d’arhaléte, pajfaiere, 

Trait en forme de cifeau, fyuttreiavolpr. 
la longueur d*un Trait d'are , mi’ arca 
ta , un tiro. 

un Trait , une niche , mi tire. 
un Trah d'honnéteté, atto £onefià. 
Trait d’écritnre , tire, vergatura, li- 
nea. 

un Trait de gorge , tiro di gorgia. 
un Trait de vin , mi farfo di vino , un 
bicchier pieno, 

boire à longs Traita , bevtr bicchieri 
grandi. m 

boire i petits Tratta , bombettare , ber 
adagio ed a piccoli forfi. 

Traita, cordages d’attelage, firingbe, pL 
Trait de la bilance , tire della bilancia. 
argent Trait, argento trafilato. 
Traitable , trattgfe , trattobile , ofiMle, 
manegffiabile , e manegcevole. 

Traitant , trattante , negoziante. 
Traitant, f. m. nom qn'on donne tux 
gens (TafEiirea , qui prennent les fer- 
mea du Roi , appaltatore. 

Traile, f« tratta, tirata , cammino. 
de votre Traile, que vous avea ttré, ter- ! 

me dcKkigociaot, di vofira tratta, 
{aire Traile , far tratta, terme de Ban- 
qtiier , dar* ordine di pagare per %na di 
lettere di cambio. 

Traile de marchandile , traffico. 

Traité , m. trattato, patto, convenzio- 
ne, cenf trenta. 

Traitement , m. /raft.imrfit«. 

Cniiter, trattare. 

Trailer mie affiùre, trattar* un negozio, 

un afiere. 

Trailer Ica af^ret du Prince, maneg. 

giare gii ajari del Frimeipt. 

Trailer i fouper, dar da cena, trattare, 
palleggiare. 

Trailer bica les convics . trattare ben* 
ed allegramente i conx>it’’H. 
fl noua a Traitéa fplcndidemeat , ci ha 
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banalmente. 

nona avou été fort bien Traitéa , fin. 
mo fiati palleggiati badialmente, ou bo- 
ne guanto fi può. 

Us furent Inités aox dépens du Roi, 
fidano banchettati afigfe de/i?r.MafiiiL 
Trailer civilement , trattare cartgfo- 
mentt. 

Trailer, fcftiner noe perfonne , pafitg. 
giare. 

maUTraiter , trattar male, )frapaaaarr, 
'Jìraziare. 

Traitcr à la fburche, dar male da man- 
giare, trattar male, trattar da boja. 
Traiter un malaile , curar* un ammalato. 
Traiteur, m. citifìnier puMic qui don- 
ne à manger , moyennant un certain 
prix, cuoca , cuciniere , tavernaio, 
Traitoire , f. caxfofondo, 

Traitre, m. traditore. Item, in/edtle, 
che inganna. 

Traitrclfe, f. traditrice. 
Traitreufement, a tradimento. Hnefe 
dit que dans lesprocedures criminelles. 
Tramail , m. terme de péebenr, troMo- 
glio , /ària di rete. 

T^pnuiller , pigliar col tramaglio. 
Tramailluo , m. rrie piccola. 

Trame, f. trama. 

Trame , complot , eaj^iraat«»r. 
Trameau , m. tramaglio. 

Tramer, tramare, cofiirare. 

Tnmer une confpiratìoa , meditar^ mh 
coj(^/VttJOfir. 

Tramota , mélange de grsin , wrefeuglia 
iCorzo , • biada. 

Tramontain , tromentano. 

Tramontane, f. tramontana, borea. 
il a perdu la Tramontane, è fuori di 
fe, è fuori dei gangheri, bapeifo(a 
tramontana. 

Trampe, Tramper. Feyn Trempe, 
Tremper. 

il emend le Tran-tran, intendo la zolfo, 
efol/a. 

Tranchant, tagliantt. 
écuyerTranchant, trinciante. 
Tranchant, C m. c’eft la panie la plot 
déliée d'on inftnimeat a cooper. tu- 
glio , filo. 

Trancbé, tagliato, trinciato. 

Trancfae de lame , f. taglio. 

Trinche de pain , ou autre cholè à maa* 
ger , fetta. - 

petite Tranche, /niare/Za. 

Trauche de Hvre, tefta. 

Trinche de forgeron, tatliuolo. 
couper par Trauchet , fettare, taglio* 
in fette. 

dorè fur Trinche, in-loratofulla carta. 
Trinchée, f. fortification , trincirra, 
trin.ea, 

grande Tranrhée , trincierone, 

Tratichée cnhléc, trincierà imboccata, 
faire dea Trauchées , fabbricar Inurrerf.* 
ouvrir U Tranchve , aprir la trincierà. 
la Traochée eft ouvene, la trincierà i 
aperta. 

Tranchée, douleura de ventre, doglie, 
pluriel , dcM colicf. plorici. 
Tranchée , fofte creufée drtiis la terre, 
pour faire écouler les eaux d’un ma- 
nia , d’un pré , &c. /ojò, 

Trauche- 
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Tnncfie>fi]e» f. trtneafila^ ou trmfila, 
Traiiche-file d« Uvre > cafittUc, 
Trmche-fik de mors 
Trancbcment , m. trinciamirUó. 
Tnnche-monta^e, su rodemmii^ to* 
lUoiontom « Jpaccmn$nti, 
TraQche>plume * nu tmftriwc, 
Tranchcr « trinciftrt. 

Trancher du grand, /uf del grande,^ac- 
ffcrr dei gran Jign^tt» 

Trancher, coaper, ìngUtcrt, 

TrancKcr Utéte» tagliar la ttjla. 
Trancher court, dirfrtfia^ ^edirt, 
Trancher le mot , dir iikeromente, 
Tranchcr unc piume t iemftrar* una 

fettmu 

Trancher des denx cdtés,/onar' o iappio. 
Trancher , cn tcrmes de Peinture , paf* 
Ter d‘une cotUeur vive a unc autre qui 
r«ft aufU, fans aucune nuance ni adou* 
dUTcmeot, j^ctare. 

Tranchet de Cordonnier , m. coUtUo da 
calzolaio, 

Tranchoir, m. tagliere. 
l'rani, ville du Royaume de Naples, 
daiis la Province de Bari , 7Vom. 
Tranquille, tranquillo ^ quiete ^ femto., 
benigno t piacevole f giqjofoy item, in 
henaccin. La Cr. 

remlre Tranquille, co/morr, 9 NiVr(tre,/r- 
dare , raiieVrtrr. 

Tranquìlleinent • tranquillamente. 
TranquiUfer , calmer , rendre tranquil> 
le, tratufuiUttre y calmare^ quietare. 
fl eli un peu TranquiliCé, è alquanto raf- 
. fermato. 

TranquiliCea-vout, rajfrrenatevi ^ mode» 
ratevi , aquietatevi , rip^atevi. 
Tranquilité , fem. tranquiSità^ It tran» 
quiilitate % tfonquiOitade i iU giocondi- 
tà^ it. bonaccia, fi l'on parie de la 
mer. 

* Tran&deur, m. tran/attore. 
TranfaAion, f. tran/azione. 

Tranlalpio , traqfalpino, 

* Tranfaoimation , f. traqftmimazioue. 
Tranfcendant , trufeendentet eminente, 

Jingolare, infgne. 

Tranreriptioa , £ il treferivert, copia, 
il Copiare, 

Tranfcrire , copiare , trqfcrivere , ri» 
copiare, 

Traiifcrit, traferitto, copiato. 

Tranfcrìt , C m. copie . cfuo a^ inferé 
dant un autre , copia. 

Tranfc, f. anfetà. 

en Traufe, in forfè, in fo^qfo , in an» 
Jietà. 

étre en Ttanfe , rjfir* anfiofo. 
Transferé, traiferìto, tra^ortoto, 
Transferer, trasferire, ttaj^ortare. 
Transfiguratìon . f. terme de pieté . qui 
le dit en parlant de JESUS-CIÙÌST, 

trasficurazione, 

Transfigurcr, tratf furare. 
Transi’ormation , f tratformatiane. 
Traosformer, trasformare, 

* Transfòrmeur , m. trasfr-rmaiore. 
Transfitge, m. trafuga, m. tra/uggi» 

tare. 

Transfuler, fetre paflcr le fang artérìel 
d'un animai dans Ics veiaca d'uo au- 
Uc I trasfondere* « 
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Transfiifioa, f. trusfufione , verfamenU. 

* Transgloutir, inghiottire, 
TraosgretTer, ojmdert, trapalare, vio- 
lare , trafgredire. 

Transgrefleur , m. trqfgrejjore. 
Transgrefiion, f« trafgrejfione , iifuhbi- 
ditnza, 

Tranfi, qSiderate, iniiriztsto. 

Tranfi de firoidi, ajtderato di freddo. 
im amant Tranfi , un amante timido* 
TranUger, permutare, tran/Sgere. 
TranfilvaiUe , Principauté d'Euxopc en. 
tre h Pologne, & laTurqnie, Tran* 
Hivania* 

Itanfir , qifierare , infreddare , intiriz- 
zire, agghiadare. 

* Tranfiilement , ol qffideramento, 
Tranfition, £ liaiTon , pafiagc d'un di£ 

cours à un autre, pajàggio , pajamento. 
Tranfitoire, tranfitorio , caduco, 
j Tian&later, trasferire, tradurre, trusla- 
I tare. 

Translateur, m. traduttore, traiferitorr, 
inUrprete, volgarizatore , s’il cft quef- 
tion d'une compofitùm traduite en Ita. 
Uen. 

* Tranilatice, traslatizio. 

Translatioo, £ traduzione, traslazione, 

trasferimento , it volgarizzamento. 

* Transluire , trulucere. 

* Tranfinarcher, iraMorcierr, coaniR. 
nar' a truvtrfe. 

Tranfmcttre, traAorre, trafmettere , tra- 
mandare , traffùrtare , dare , cedere. 
TranCmigraUon, f. trefmigranione* 
Tranfinigrer, trafmigrare. 

Tranfmis , traf^flo , trafmeje, 
Tranrmilfible , che può trafmetter^ 
Tranfmilfion, £ tra^orio, iltra^orin» i 
re, paffx\gg\o, 

Tranfniuable , trafmutaHlc* 

Tranfmuer, trefmutare. 

Tranfmutation , £ trafutsdatione. 
Traufparencc , £ trafparema. 
TranTparence, en termes d’écriture, une 
efpèce de regie qu'on mct Tous le pa> 
pier pour écrìre droit, rigo. Oo l’ap. 
pelle aufli FaulTc regie. 

Tranfpareiit, traj^arente. 

* TnDfparoir,tranrparoltre,tra^aWrr. 

* Tranlpafler, trapajfare. 

Tranfperccr , pajàr da banda m banda, 

( da parte a parte , ) pajfart , trapaf- 
fare, traforare. 

Tranlpirable , trafprrevoìe, 
Traiilpiratbn, f. trafpirazione, 
TranCpirer, irajfirart* 
l'ranfplacer , rimuover da un luogo off 
altro. 

Tranfplantation , £ trafpiantazione. 
Tran^Unté, irafpiontato, trafpcrtato. 
Tranlplaotement , m. trafpiontameuto. 
Tranlplanter, tra^ianiart. 
fe Tranfplajiter, fignifìefigur. dianger : 
de payi, trojpiuntarji , cambiar paefe. 
Tranlplantcur , m. tra^’antatere* 

* Tranrpontio , trafpontmo, item , pon- 
tictllb fopra stna fpo/ida. 

Tranlport, m. tr«i/rrifrmfe. 

Tranlport, trafperto, trafportomento. 
Tran^it, ccf^D , cfjìone. 

Tranmurt au cerveau, delirio. 
Tranlport de jote ^ foverebia alltgrttza* 
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Tranlport de colere , eccedo di coOera. 
Tranlporté, traf portato, trasferito. 
Tranf^rté de colere , portate dtdta col- 
Icru , traf^tato dada cotrra. 
Tranfporté de joie , portate dalla fever- 
chiù allegrezza. 

Traniporteinent, m. tra^ariamento. 
Tranl^rter, trasferire , trufportart, 
item , et<ùre. 

Tc Tranlporter, fe dit abfolnment pour, 
fe laifler emnorter i la colere , trsf- 
portai^ , lafciarji irafportare. 

* Tranfporteur , m. trafportatore* 
Tranfpofer, trafporre. 

Tranrpofitìon, £ trafpqfzione. 

* Tranfvalàtion , £ travafomerdo* 

* Tranfvalement , m. travafasnenio* 
Tranfvafer , travafare. 
Tranfuòlbntiateiir, m. qui croit ou en- 

feigne la tranfubftantiatiun , tronfyf- 
tanziatere. 

Tranrubllaotiatlon, fem. tranfujianzia» 
zione. 

Tranfuhllantìer , tranfuftanziare. 

* Tranfverlaire , attraverfante. 
Tranfverfal , attraverfante , trafverfale. 
Tranfvcrfalemcnt « trafverfulmmte. 

* Trafumpt de Bulle Apoftolique, co- 
pia di beOa , traqfuttta. 

Tranfy, qffiderata dal freddo. Voyc* 
Tronfi, 

Trantran, m. fumo di corno. 
le Trantran. la zolfo, ou folfa* 
entcndre le Trantran: l’Italicn dit, don. 

zar bene al cembalo, intender la Jòlfa, 
Trantraner , fonare , e fuonare, 
Trapabooe, aujourd'hui CeiLan, Tra- 
pabona , ou Ceilan , ifola nelle Indie, 

* Trapani, m. flremmto da forar pa- 
lottale di marmo , trapano* 

Trapc , f. trappola. 

Trape , homme trape , bajotto e mem- 
bruto. 

Trapeze, m. terme de Géometrie , fi» 
gura ineguale. 

m^cle de Trapeze , mofcole da mover 
lafpatla ad' in si. 

Trapn, bajfotto. 

Trapue, bajjotta, grojfrtta, 
Tracquenard, m. traceanardo, cava! di 
^rtante, entre>pas, unc efpèce d’am* 
blc. Item, un piege que les chalfrurt 
tendent aux betet nuifiblet, laccio, 
trapfola- 

Traquet de moulin , m. battagUuola di 
molino , Mf atantaro. 

* Traoueter, batter la battagUuola* 

* Trjfi'omin, outelat de galere, iraf. 
puntino. 

Travades, bourafques, borafebe, pL 
Travail , m. lavoro, opera, fatica, trss- 
vaglio. 

Travail de maréchal; travaglio. 
Travail, aBìidion, qfamo, tormento, 
perturbazione , mcUJÌia. La Cr. 
Travail d'cnfànt, doglie del parto, pi. 
étre cn Travail , ejèr per partorire , ef- 
fr diario. 

fbiimir (on Travail en entrant dini unc 
aflbeiation , por corpo stmatto , fammi- 
nitlrare ielfuo, 

bomme de grand Travail, uomo fatù 
cbevoli. 

G g g I TravaO. 
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Travaillant, lavortatìt. Itera , irava- 

Travaillé, hx^ùratOy trttvQ%lt 9 t 9 » 

• TnivaillemcnCi m. travaglitmento. 
Travaillcf, Aifcrare, faticure , ejftr' 

occulto. 

Travailler un chevai, cavalcar* • mtu 
ntf^inr* un cavaBo, 

't'ravaiHcT , tonrmcnter , travagliure , 

tortrtai*»re^ ajtinnare ^ ittcornm^darf. 

cela me TravaiUc bcaucoup, qutjlo m'in~ 
comtMcdt» tpohù. 

TravaiUer à fes pièce* , lavorar ftr ft 
mtdtjimo. iMctaph. ufur colla fua ìho^ 
glit , aver tnegÙr* 

vous avez bico Travaillé! par ironie, 
btBa cofa ch'avttt fatto / 

TravaiUcur , m. che cavalca o maneg-’ 
giu u» cavalla. 

Trav'aillcur , ouvricr , lavoratore, 
Travaifon , f. terme de char(>eiitCTÌc , 
entablement, irovata. 

Travat, va. vieux terme de manége, 
travato, 

• Trave , travate, 

Travee, f. terme d'Architc&iire , & de 
macmi % cfpacc qui cft entre^ deux 
poutTcs, travato t ledalo eb'è tra 
tftia tTiivt , e Caltra, 

• Travclot « m. travictBa, 

• Travelurc , f. travata, 

• Traver , iruvare. 

Traver* , m. trjverfo. 

Travers, fe dit quelqiieFoìs au fig. dacw 
le iHIc tamilier , pour maUicur , ac- 
cident, dirgra^ia , accidente. 
un Travers de doigt , la UrgVtma (Tun 
dite. 

à Travers champ , a traverfo. 
i tort , ^ à Travers , cen/ufometUe, aia 

Jpenfieruta. 

regarder de Travers, gaardorf 

riguartlar con occhio bieco ed rNimire* 
voir de Travers , aroir la berluè , tra. 
vedere, 

répondre de Travers, rt^oader' ta croce, 
à Travers du corps , da lumtla a banda, 
ì Travers de quelque matiere , traj^a. 
rente, 

de Travet*, per traverfo ^ Jtorto, obbli. i 

I 

il a rame de Travers , l c. ntm fui m<i. 
rirt. 

• TravetTain, aHravtrjmtt. 

• Tras'crljnt, attravnfmtt. 

Traverfe, f. ìltnmrf,, vare, fa/c, 

flradr travrrfaU, 

Traverfe de fofl'é , travrr/a. 

Traverfe de fortune, ftmjli di fortuna. 
Traverfe, alHirtiuii . affanna. 

Traverfe, malheur , diffrazia, foratura. 
U a cu de Staiidcs Traverfes, ha fatilo 
gr.ja difoti. 

i la Trsvcrfe , oJT imf rovi/la. Item , 
a travtrfo, Iravrr/me. 

Traverfe, attravirfuio. Item, mm- 
bruto. , ,, . 

Traverfée , f. terme de Manne , trajet. 
Oli voyage d'un pori à l'autie, tra. 
fello. 

Traverfement , mafe. aUravtrfammIo , 
fafiiifto. 

Traverfer , travtrfart. 
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Traverfer , (ourmenter , affamaare , tra- 
vagliare, 

Traverfer, contrarìer, esArrodrre, «p. 

forjit ejjtr di contrario parere, 
auparavant de Traverfer fes defleins , 
prima che Ufuo perder It^ preeifo , 
ou rteifo, 

* Travc^etoc, attraverfaete, 

Traverfier, attruverfmte. 

Travcrficr, m. certo rrot^r. Itera, 

da di fumara, 

Traverfm, in. trave che attraver/a la 
fia/a del vafcelio^ traver/ia. 

Traveriier , m. chevet, cappezzale^ piu- 
ptaccio , it piivfdccrc. La Cru(ca« 
Travcrfme, adj. fcm. epithete qu'on a 
donnéc à quelques niés qui traverfent, 
feortatoja^ traver/ata ^ aggiunto di 
Jlvada, 

* T ravefon , travata , tavolato. 
Travedi, trave/lito. 

Traveftir, travefire. 

fc Traveftir , travejlìrfi, 

TravefUlVcment , m. il traveflirji 
Trauler, ou Troler, courir qa & là; 
mener de q.\ & de là , /correre^ va- 
gare^ andar* ajone. Ce mot eft bat. 
Traumatique , onguent , unguento per 
le ferite, 

Travoifoii, f. travata, 

Travon, m. terme de Charpenterie,gror- 
fe pièce de bois , qui traverfe la lar* 
geur d'un pont de bois , trave, 

. TrayM , m. l'un des boutt do pit d'u- 
I oevicbe, d’one chévre, &c,'capet»oU. 
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I * 'T'Reau , m. lit de CsSnm , letto di 
^ zufrano. 

Trébtichant» traboccante. 

Trébuebement • m. iraéMvoMnrto, 

dtftil. 

Trébucher, traboccare. Itera, inctam. 

pere, cafeare^ cadere. 

Trébuchet à pefer , m. trabocchetto. 
Trébuchet , tiapc , trappola, 
prendrc an Trébuchet , trappolare , pi* I 
gliar* alla trappola. | 

il eft prts au Trébuchet : ritalien «Ut , 
è giunto al boccone. 

Trccer. Foyer Trefler. 

* Trcf, m. poutre, trave. 

* Trcf, voile, trevo. * 

* Trcf, psvillon , tenda , padiglione. 

* à plein Tref, a vela piena. I 

TreUie , filiera , trafila. 

TreHe, m. herbe, trifoglio. 

Trcfles tux cartes , fiori , plor. 
ic Roi de Trefles , 1/ Re di fiori. 
Tréfonds , m. fuoto , terreno . c’cft la 
tnémecbofeque chauQ^Academie Fr. 
TreFve, f. tregua. Voyea Jrève, 
Trcilbge, m. pergola, pergolato, 
Treillc, f, pergola. 

* Tfeillcr,/4ir pergole. 

TreiUis, m. tarliccio , traliccio, forta 
di tela. 

TreilUs, barreaux dcler, ferrata, grò. 

ta di ferro , e cancello di ferro. 
un TrcilHs de barreaux de ter, una rin. 
ghirra. 

TreiUis , chalBs divifé cn pluiicurs car- 
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teaux , qui fert aux Peintres à copier 
des Ubleaux & à Ics reduire , cav* 
cebi di pittore. 

TrdUifer, ìnferriare , ferrar con grate , 
ingraticolMre. 

Treixain, Treixe. Foyen Trezain. 
Trclan, mot imaginé pour cxprioier 
un ccrtaiu fon de Umbour , fuono del 
tamburo, 

Trelu, m. terme populaìre, qui nc fe 
dit qiie dant cettc phrafe, avoir le 
trelu , pour dire , avoir la vué trou« 
ble , aver la vifia torbida. 

Trema , adj. terme d'Imprimerie, qui Ce 
dit de truis voyellcs Tur lesquelles on 
raet deux poincs. Un e, un 1, un u 
trema , due punti jù tfua/cbe vocale, 
TrcmaH , m. mélange de graio , m^/co» 
lamento di biada, orzo, e veccia, 

* Tremaillc, tramaglio, 

Tremblant, tremante, iremolgfo , che 

trema , che fi fcuott, 

Tremblant, C m. fe dit d'une certaiae 
modìHcation du fon des jeux de l'or* 
gue, qui fait qu’ils paroillént trcmbler; 

- tremulo. 

{dèce Tremblante, pezzo deia gi^aja. 
TrembUnte de mouUu , buttagituela, 
TreoibUi, toj co di pioppi neri. 
Treoiblaye, f tofeo di pioppi neri. 
Tremble»m. arbre, piep^ nero, 
Tremble, poiflbn, torpilia, 

Trembleincnt , m. tremore. 

Tremblemeut de terre, terremoto, it, 
tremuoto, 

Trcmbleinent en muGquc, trillo, gruppo. 
Trcmbler, tremare, it fcuoterji, 
faire Trcmbler, /<ir tremare, Jpuvtntare, 
qui fait Trcmbler, étotmant , tremendo, 
fpaventevole. 

Trembler de peur , raccappriedarfi per 
la paura, 

Trembler. de froid , tremar di fredde , 
batter hrocbette, tremare, e batter* i 
denti. Bocc. Nouv. la. & Nouv. 77. 
ej^e quaji e^iderato di freddo. 

* TremÙcterre , ierrtmoio, tremule. 
Tremble ur, m. qui tremble Cuu fujet» 

timido , paurofo, 

* Trcmblotement , m. tremoiamento. 
Tremblotcr , tremolare. 

* Tremblotis , m. tremolaweento. 

Tréme , f. fil tort, i»cci>. 

Tréme , biada di marzo, 

Trémeau , m. trumeau , pezzo di gamm 
ha di bue. 

Trémie de mouUn, f. tramoggia, 
Trcmilin, ou Tclcfin, Royaume cTAin* 
que , Telffino. 

Trémots , m. menus blcds qu'on feme 
ca Mar* , farragine , forta di grano. ■ 
TremociiUe,Ducfaé daos le haut Poitou, 
qui donne fon nom ì uoe mailba 
très-illuitrc , Tramoggia, 
Trémouflément, m. fremito, gongola» 
mento, dimenamento. 
fe Trcmoulfcr, gongolare, tremare, di^ 
menarfi , agitarfi, 

Trempe, £ tempra. 

Trempé , mouillé, bagnato , tufiato, ino» 
moilito. 

Trempé, qui Ce dit du h;r , ou acier, 
tempoufo , temperato. 

Trempé 
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Trempé a^cc on oiétal moins dur, 
prato con più tenero metaSc. GiisriiiL 
vin Trempé« vino adaquatot inu^/uuiOf 
& inntujuato. 

Tremjicr , bagnare, immolare, intipìere, 
tujjre, 

Treoipcr le fer, temprare, <m tempi- 
rare. 

Tretnper, étre Jans Teau , ejfir* in moOe. 
Trcmper, taire trcmper , metter* in 
maOe. 

mettrc Trcmper « metter* a molle. 
Trempcr Ics maina dans le tuig, bagnar 
le mani nel /angue, 

Tremper fon vin, inatfuare, 

Trempcr fon pain, avoir fa part, bec- 
carne la fua parte « beccar d'$tna danna 
Trcmper cn une aflfàire • ejfere partecipe, 
ejfer con/apevole. 

Trempette , f. di pane da intignere. 

• Trcmpcur, m. bagnatere. 

Trempis , m. ariana neOa quale s*è im- 
motiate alcuna co/a , maceramento, im 
tml/amente. 

Tremplin, m. efpèce de pUnchefort hr« 
ge , qui a un pied à un bout* & qtii 
n’en a point ì l'autre , /orto di panca 
di /gura piramiMtle. 

Trempoir , m. immcllatoja, 

Trempure, f. terme de Meunier, poids 
qui fert ì taire moudrc d'une certai* 
ne maniere , il contrappe/o efuna ma 
cina. 

Tremuye, oa tremie de moulin, f. tra- 
moggia. 

Trenchmt Feyez Tranchant 
écuyer Trenchant, ou Tranchant, trin- 
ctunte. 

Trcnche. P'oyn Tranchc. 

Trcnchée. i^oyez Tranebée. j 

Trcnchcr. Voytz Trancher. 

Trene , /pezie di carda, 

Trcnfe , f. ou Tranfe , ango/cia. 
Trentain , m. au jeu de paume , trenta 
a due, 

Trentain , fe dit par Ics Sacriftaini , de 
(rcnte Mcffea qu'oo fait dire pour un j 


I 

I 


défunt, irrnriffu. 
le Trentain , il Trentina, 

Trentaine, f. trentina, 

Trentc, ville du Tirol , renomtnée pour 
le Concile qu'on j a tenn • Trenta, 
k Concile de Trente, il Cenciiia di 
Trenta, 

Trente , rmrta. 

Trente la cótea , L e. perticane, tm 
uamo grande. 

Trentième, trentejfma, 

Trentin, m. trenta a dar. 

Treou , m. tref , voile de navire, trevo. 
Trépan, m. trapana, 

• Trépanation , f. trapanamenta, 
Trépaner , trapanare. 

Trèpas , m. morte. Il ne fe dit me de 
l’homme , & eft moina co uiage en 
pTofe qu’en poefie» 

avant fon Trépas , avanti la /ua marte. 
TrépaCR, moria, it trapajàta, de/unto 
TrépaflTcaKnt , ra. trapa fomento , mane. 

n eft fort peu en idage. 

TrépalTer, marire. 

Trepid^tion , f. tenne de Médecìne . 
qui fe dit d'uo tre^lcment de mem- 
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t brw & de nerft , trepidaziane. 
Trépied, m. treppiede, trtppiì , trejf-cle. 
Ttepier , ntiic, luega di tre, e quattro 

paj/t. 

Trépignement, m. calpejfio. 

Trépigner , caipefirare , /calpitare. 

• TtepiUard, ^ila/orr, calpeftatore» 
Trcpillcr, calpefiart. 

♦ Trépisde betes, ra. calpe/lia S ani- 
mali , orme. 

Trépointe , f. giro di /carpa. 

Trepointe de lit« trapunta, cottrice. 
Très , marque ilo fuperlatif , malto. 
Tres beau , hefìijjimo, 

Trèa* belle, heUijJìma, 

Très bon , luotujjìmo, 

TrèS'bonne, buonifftma, ' 

Tresbuther, traboccare, Voyca 7VA«- 
cher, I 

Tresbuchet, m. trappola. j 

* Trefeheor, m, terme ile Bbfon, cìn ! 

ta df^ppia tTarme, di /cado, &c. 

Trefeau, m. balzello. Itera , ottava 
^*te lanciai Voycx Trezeau. 

• Trefme, f. cauutSo. Itera , liccio. 
Trefor, ni. tt/oro. 

le Trefor Royil, il te/oro reale, Cerario 
reale, 

Trèforerìe , f. te/oreria, 

Treforier, m. ie/erirrt. 

Trefurier de iniUce, contadare, 

Treforier de Jefus, i. e. traditore. 

* Tréforifer, fare , ad accunmiar ttfori. 
Trefras. l^ayez Trépas. 

! TrelpalTcr. / qjvz TrépalTer. 
Treflaillemeot, m. /opra/alta, griccio, 
gricciolo , /olietica, 

un Trefìàilleraent dejoie, inftinta, ijlin- 
to iffirmo iTaBegrezza, 

TreiTaillir , /rahtliare , /altellare. 
Tredaillir de joie, e^ere mojà iCaBe- 
grrzza. 

il m'a flit Treflaiilir, m'ba fatto ftraii- 
tiare, 

TrelTc, f. 

unc Treffe blonde , una treccia bianda. 
de la Treflè , niban, trecciuala, 
Trclfcau , m.fpezie di vite. 

TrclTcr, trecciare, fnlrrcciarr. 

TrclTctte , f. trina, 

Tredeur , m. TreflTeDle , F. qui fait des 
treflès de eheveux» intrecciante, che 
intreccia. 

TrclToir, m. inftrument qui fertà tref- 
fer les cheveun, yórte d'ago di tejU, 
intrecciatojo, 

Tretvau» m. cavaleito, tref^ido. 

Treve , f. tregua , ermifiizio. 

Oli a fait une Tréve de vingt aos , r'é 
/atta una tregua per vent* ami. 

Trève de compUment , le/ciama i com- 
plimenti da parte. 

Trèvet, ville d’AUemagne, Trevirì, e 
Treveri , c’eft un des Elcélorats £c* 
clefiaftjqoes. 

Trévico, ou Vico, ville du Royanrae 
de Naples , Trevico. 

Trévis , Evéché d'Italie aux Vénitient, 
Trevi/, Trtvtgi. 

Trevoux , ville de Frante , en BreOe , 
rrrt»«. 

Treuver, trovare. Voyez Tronver, 
Treuin , ou /aldi B> tredici guatlrinù 
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T réze , Irrrfict , treitei. 

Trezeau, m. terme de mercier, ottava 
parte d'oncia, 

Trezieme, decimo terzo, tredecimo, tre» 
dtee/imo, au m. derima ferzo, trede» 
cinta, tredic^/ma , pour le f. 
Trézièraeraenc , nel tredecimo luogo. 

TR I 

T'Riaclenr, m. charlatan qui venddes 
drogucs daus Ics placcs publiques, 
ciarlatarta. 

Triade, C numero di tre. 

Triagc, m. Itera, con* 

ione di /riva o tagiiuia che appartiene 
al bafcajuolo, 

Tnailles, pi. f. fceltumt. 

Triaires , pi. m. c'cft im terme de Mi- 
lice Romainc, triarj, mot Laiio. 
Triangle, ra. triangolo, 

Triaiigulaire , trimigolare, 

Trianon, nt, pavillon b6ti dans un pare 
loin do ebàteau , ea///fo. 

Tribaiie , f. iemme impudiqiie , amoti- 
reufe d'une aiitre de Um fexe. trihada, 
Tribouiller , tim^colare , agitar/, muo- 
ver/. 

Trìboulet , m. uomo grafo t cor*o , ce 
mot Francois eft tm terree d'Orfcvre, 
& le nom d'un fou de Louis XII. 
RicheL 

Tribù, f. Tribù, f. 
la Tribù de Jacob , la Tribù di Giom 
ceb. 

Tribiilation , f. tribulazJone , e tribola- 
zione , ft^izione. 

Trihule, trillalo. 

Tribun,m. Tribuna. 

Tribunal, ra. tribunale. 

Tribiinat, mafe. charge, & dignità de 
Trihiui, tribunata. 

Tribune, f. tribuna, 

Trìbnt, m. tributa. 

Trìbutaire, tributaria. 

Trìchard, m. cantenzio/o, odingonnata- 
re nel giuoco, Richel dit, Tricheur. 
Tficher . ingunnart, frodare , trufure, 
Trichcric, f. ingatmo , frode , traiulio, 
trufu, 

Trìcheur , m. ingannatore , frodatore, 
tru/atare, Voycz Tricbati 
Tricheufe, f. ingannatrice. 

Tricoifes, pi. f. tenaillct à l'ufage des 
maréchaux & des cochers, tanaglia 
da manifcalco, 

T 1 icon , m. tre pari ntUe carie. 

Tricot , m. b&tou , bafiane, 
un coup de Tricot, una bafianata. 

* Tricot, aiguille, t^ucchio da calzette, 
opuglia, 

Trìcotagc, m. 

Tricotage avec Téguille , egucchiamenta, 
Trscoté , fatto a guccbta, 

Tricotcr, agucchiare, lavorar* a gucchia, 
Tricoterie, f. terme populatre, petite 
intrigue, «mlrr«g//e, fraftherie, zac» 
chete. 

Trìcoteur, m. agucchiatore. Itera, im» 
bragUatore, 

Tricoteufe, F. arucckiatrice, 

• Tricoufes, gnetres, vofe , ttofe, pL 
Tridrac, m. trtccbe trécche, triebe truche, 

Tildeot, 
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Triiieot , m. tridente» 

Trie , f. choix , fetUa, 

Triennnl , trittwalt , ii trt moti. 
Trieniulité, f. ilurée d'un gouvernc* 
ment ou cxcrcice triemudy triettnU, 
Trier ,ycrjpfterr, fefwrart» 

Ttic&Ct ville» 8t Port de mer diins rXF> 
trìe » h rioipèratrice Reine de Hon« 
CTie, Trifjìt, 

* T riculc « tomo di pctta^ 

Trifuurché» tri/orcutoy trifarado, 
Ttigaoic, m. Ut f. qui a cté marie trois 
toi« » trigamo » che s*i maritato tre 
voite* 

Trigamie* F. troiGèmes nóccs, troilìè> 
me niarta^e » trigainia, 

Trigiud» OL furbe t iu%bregliatt/rey ;m- 
brcfitione» 

TrigUphe, m. terme d’Architedure , 
tne/i/e. 

Trigonometrìe , f. partie de la Géomé* 
trìe , qui donne la connoiflaiKe des 
triantilet « trigonometria, 

Trìhuri, ikinfe ^feztt ii dama r» Brt^ 
tagna, 

Trìlatcral » terme de Géométrìe » q|ui a 


trois cótes* trriaterair, 

Trìlioa , m. terme d'Arithmetique , #rt> 
tiene. 

TTmcllrc , trimtfirt. 

Trine , terme d’Aftrologuc, trino. 
Trìngie» F. ererga ii ferro. Item , regola. 
Trìngler , terme tle Memiilìer, traoer 
line tigne drohe Tur une pièce de bois» 
avec un cordeau frotte de piene 
bianche ou noire , rigore. 

Trìmté , f. Trimti. 

la Saintc Trinité , la SontiJSlìma Trinità. 

Trìnqu Atller , feomganare. 

Trinquer » Irincurr » bevere » ee nuft 
vient de l'Alemand, & eft*burlefque 
* ( en toutes Ics deux laogues ) où il 
ugoifie» boire. 

noips avoas bìen Tiinqud, abbiamo be* 


voto oi/egramnire. 
il a Trinqué » bm bevute. 

* Trinquerie , f. bevatzamenta^ 

* Trinqiicur , m. bevitore. 

Trìfiquet » ou trhchetto. 

Trio , nu trio, a tre voci. 

Triobole , di. & & notn de pokb & de 
monnoyeGccquc.pcQint ou valant trois 
oboles, triobele^ fe/o » e moneta Greca. 
Triolrt, m. .^ewe ii weeàlotto. Itera , 


camotie. 

Triolet, herbe, trifìglio. 

Trioaphai , & trìomfial , trionfale. 

* Triomphammest , trionfantemmit, 
trionfalmente t in triorfo. 

Triomphant, trionfante. 

Triomphateur , m. trionfaioro. 
Trìomphe, ra. trion/b, 

Triotnphc , f. jen, trionfo, trionfino. 
Trìomphe , terme de >eu de cartes» c*cft 
la couleur dont oo jou« , fato » voce 
a giuoco. 

• Triomphement, ». trioif amento. 
Trìompber , trionfare , «lem , vincere | 

item, gifttgolart. 

Trìon , male, -chariot «Tetoiles ao eiel, 
'/'rione. 

Trìpaille , F. trippe , budella. 
Trìpailkrie» £ ogniforta ii trippe. 
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Tripe , F. trippa. 

Tripe de fagot , porte de/ meta ietJn fa- 
feina. 

Tripe de moruè, ritogli ii moUaa^ ii 
merluzzo. 

Tripe de velours , trippa. 
rendre Trìpes» & boyaux, vomitar le 
buielia. vomitar forte, vomitar Cm 

■IMO, 

Tripe- madame, F. herbe, fedo. 

Tripcr » Succhiare, Itera » ealptjlare, 
Trìperie, F. Iripporio, o bottega di trip- 
puTuoio , luogo dove R vendono le bu. 
iella, 

Triphtongue , F. terme de Gramreaire , 
Union de trois voyelles jointes enfem* 
ble, trittongo, 

Trtpler, m. tutr conte ii trippe. 
Tripicre, F. tripptira, c*mtr*iyiio/la. 
une Tripiere, donna che ha poppe grofe. 
Triple , triplice , tripla. 

Triple , triplicato. 

Trìplemcat» trip/ice«ie«/e » in tre ma- 
niere, 

T^ler , iriplican » rinttezzare. 

* TripUfication , F. tripA'carione. 
Triplicìté , f. triplicità, 

Triplique, f. triplica, terza rifpcfta, 
Tripliquer, tripHcart. 

Tripoli» m. iripoliy feria ii creta. 
Trìpoli » ville de Barbarie, Tripoli, 
TrìpoUn» m. forte de camorattie, e»> 
momiila turchina, 

Trìpot , ra. giuoco ii palla corda. 
Trìpotage, ». mefeugiio , imbroglia 
mento , guazzabuglio. Itera » odo pu~ 
triia. 

Trìpoter, me/colare, imbrogUort , far' 
un guazzabuglio. 

* Trìpoteur, m. ÌM^ogA'otore. 
Trìpotier, m. maturo di giuoco di pota 

corda. 

Trìque , f. groi bàton | U méme choTe 
«|ue Tricot» pezzo ii legno. 
Trumebilles , p4 £ mot vieux, & bur* 
lelque, teRicoR, ot 
Trìqua-houfes» Pi. t, vieux mot» gnè* 
tret , uofs , plor. gambali » phir. 
zie di Rivali, 

Trique-madame » £ herbe , feda. 
Trìque<niques , pL £ bagatelk, p£ eofe 
di poco momento. | 

Trique-tcìc, m. triche trocht. \ 

Triquer, triqner les trìquet & lesinor- 
ceanx de bois» pour Jes mettre à part, 
fetglirre le legna. 

* Trìquerre , triangola, 

Trìrc}^, m. fe dit par qneIques.aBs de 
la triple couronne du Pape , tiara, 
Trifavcul, m. trifavoto. 

TriOulafae, triRUiaho. 

Trigamie » coulcur, colore caveUheo, 
Trifte , me^o, triRo , oRlitto , iolorifo , 
maninconico , peefcfo. 
il eft Trìlle » chagrìn » è umùucomco. 
Trifte » rèveur , -penfierofo. 

Triftement» mamnconicamentef dolerm 
famemte, 

Triftefle » F. moufucoisia, meRitia, trif^ 
teìsza. dolere, it. moHneonia. 

TrifteCe » aÌlli<flton » ofiizione, 
accaUé de TrifteHc. de chaqgrin, op;r%^ 
fa da grave mamhconia. 
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accablé de Triftefle, & de penfén cha* 
grinantcs » immer/o in pr^ond(^mi $ 
dohrpR penfieri. 

Triton, m. tritour. Itera, tritoua ù$ 
mtfRca. 

Tiiturable, polverizzabile. 

Tritura^n, F. terme de Pharmacic & de « 
Chimie» aAion par laqueUe on réduit 
cn poudre fobtik «Ics corps folides^ 
triturazione. 

Triturer, terme de Chimie, réduire let 
raips folides en poudre , Oolver$zzare. 

Triviaire, place où trois chemins abota- 
tiflent • di ire flrade. 

Trivial, ni* triinWr, commtme , volgare. 

Trìvialité, F. trivialità, 

Triumvir, ra. fun des trois Magiftrats 
qui corapofoient le Triuravirat, Triurm. 
viro, 

Trìumvirat, ra. trium%>irate , c‘eft la 
focìcté de trois hommes puiflans, qui 
font d'accord, potar gouverucr Fouvo> 
rainemeut 

TRO 


'T'Roc , m. barattamento, baratto, cam* 
* hie , permuta, 

* Troca^ur, m. Rremento da rompere. 
Trochatque , adj. «fpèce de ven 
trocaico, 

Troché, ceRuto. 

Troche , £ ciocca di fmtti. 

Trochèe» m. proooocez Troqude, term e 
de Poelie » pied de detxx una 

longue , & une breve » trocheo. 
Trochei , m. ciocca di /rutti, 

Trocheure » £ cefo o ciocca noUe coma 
del cervo. 

TrochiFque, m. iroci/co, pallottola, pafii~ 
glia. 

Trocquer , barattare, 

Troene , m. arbriÀau » hgujlra. 
Troféc, m. (mìeuzTrophée, ) trffea, 
’ Trogne» £ cefo. 

«n nez à rouge Trogne, nafodi Bacca, 
rufo brofolofo , mot btirlefque , pour 
dire le vilàge. 

il a unc mauvaile Trogne , ha cattiva 
etera , cera. 

Trognon » m. torjb, 

Tropion de choux , toryó di cavoU. 
Troie • U grande ville vuinée , TVq^ 
la gronde , daiu la NacoUe» 
le fiégc de Troie» rajfedio di Troja. 
Troies , ville de France » en Champa* 
gne, Trtjts, Troja. 

Troie» petite ville 4u Royaiune de 
ples, Troja, 

Trois, tre. 

Trois- cens , trecento. 

Trois Ibis » tre volte, 

Trois ibis trois font netif , tre via frt 
fan neve, 

Xroinème,adj trrae,au m.trra4,pourlcf, 
lui Troillème , con due altri. 
eUe TroiGdme» ejfa con due altre. 
la TroUlème fbit » la terza volta, 
Troilìème, fe dit auflì fubftant. 6c 
fie , un écelier de la troiiìèmc claUe, 


fco.'ajo dtQa terza elafi, 
Trmlièracmeiit , irrsumcatr-, 
luogo. 
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Digiti? ed bv Cbogle 


TRO ■ 

Troler « tnot bnrlcfquc dii petiple de Pi« 
ris • Codiarr , torrtr quà t la, 

0 le Troie par tout , /» fona fteo da 
tutto, 

• Troierie, f. C aniar correndo o codiando. 

• Trolcur , m. fcortitore^ codiaiort, 

• Trombe , f. tromba, 

• Trombe de feti , tromba da fuoco, 

• Troroble, /rro«ffvo/f , f^ranciforri. 
Trompe, f. trompcttc, tromba. 

Trompe de fabot, xutlo, 

Trompc à jouer avec les doigts, cacù- 
sfitti , ou J^Jafcrifirri. • 

Tompe de vailtcìu, pompa di va/ceffo, 
Trompes à fra , trombe di fuoco, pL 
Trompe d'Elephant, tromba, probofcidt, 
Trompe» barale à tirer de Teau, aita^ 
lena, 

Tromper , ingamtare, 

Tromper par galanterìe, truffare per Ut^ 
(era. Aretino. 

fc Tromper , errer , errarti far* errore ^ 
ingannarfi^ thagliare, 
nous nous Trompons , erriamo , faccia 
mo errore . forno ingannati, 
je me fuis Trompé , ho tbegliato , ho 
^ fatto errore, 

celui oui te tilt deit cafefTet pine qn'à 
i'ordinaire , t'a Trompé, ou il veut 
te eromper , chi ti fa carette più che 
non /«o/e , o t'ba ingannato od ingan* 
HOT ti vuote, 

vou« vou* Tromper , S, fa errore, 
ì^. 5, sbaglia, V, S. erra. 

0 eli ingénieux à Tromper tout le moD- 
de, i tndujìriofo ad ingannar' ogn' uno. 
je m'apperqtis enfio que les hommes fe 
Trompeot fouvent, ben m’accorf at 
fn del giudizio umano, comefpeffo erra, 
ne Tous y Tromper pas , non crediate 
coti di leggiero , non v'ingannate , non 
ci fate errore. 

prcner garde de tous Tromper dans vo> 
tre calcul , offertile che vani non vi 
rintano i voflri calcoli. Brufoni. 
Ttomper le Diable, far collazione (»• 
nomi d'andar' a Mrjfa, 

Tromper les efpérances , deludere ltffe~ 
rame. 

fi mes yeux ne me Trompeot , fe i miei 
occhi non m'ingannano. 

Tromper le tems , trs^cneif, pajàre 7 
tempo. 

Tromperie, f. inganno, 

• Trompeteur, m. (romlirtlferr. It box- 
di (ore, 

Trompctte, f. (rombo, trombetta. 
Trompette fourdine , tromba /ordina. 
e’eft une Trompette , i. e, «» uomo che 
dice, 0 paleft tutto quello che fa. 
c*cft un chet^ de Trompette , 0 ne 
s’épouvantc pas du bruit, è ana cor-, 
mccbfo di torre. 

Trompette « m. celai qui fonne de la 
trompette , (rombrKmr , (rootbe((a, e 
trombetto, 

Trompetté, trombettato, divolgato, 
Trompeeter, 0 ne fe dii guere qne 
pour fignifier, publier à ion de trom* 
pe & par iin cri miblic, trembet^ 
ture, pubblicar' a ft-on di tromba. 
Trompetter, au fig. & dans le itile fa* 
àilicr, fe dit poui , divulguer ce 
Teme II» 
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1 qn'on Touloit tenir ftcret , tMBe,. 

I re , divo/gare. 

* Troinpetteur , m. IrambtiUtrt. 
Trompeur , m. ingaunatort ^ faMaet, 
Trorapcule, f, ingannatrice, 
Trompeulément, ingamsevolsnente , con 

tnganno. 

Trooc, m. tronco d'albero, ceppo. 

Trono pour Ics aumónes , cajetta deSa 
limqjma. i 

* Troncation, f. troncamento. 

Tronche, f. tronco groffo, 

* Troncher, troncare, 

Tronchet, m. perit tronc, tronco Eccolo. 
Tronqon. Voyez Troofon. 

Tróne, m. trono, itfeggio, folio, e 
Agita, 

Tróues, au pi, (ignifie, en termei de 
Theulogie, le croilième ordre de la 
Hierarchie det Atiges, troni, gerar- 
chia degii Angioli. 

Trongnon. f^oyez Trognon, 

Tronqué, trosicato. 
louviages Ttonqués, opere lacerate^ 

* Trunquement, m. troncamento, 
Tronquer, troncare , lacerare, 

Troiifon de lance, m. Jleccone, tronco- 
ne, pezzo o jebeggia di lancia, 

* Tronfonnement,m.(«x/>emM(o m/e((e. 

* Tronlonner, tagliar’ in fette, 

Trop, troppo, 

le Trop , ih troppo, 

Trop bica , molto bene , heniffeno. 
Tropo , DU tropo di Rettorica , figura, 
Trophée, m. tr^eo. 
taire Trupfaée de quelque chofe, fedii 
prcfouc toujoors en mauvaife pare, & 
lignine , faire gioire , fe vanter mal i 
propos , varUarf, 

Tropique, m. tropico, 

Troq, m. CTroc,) baratto, 

Troqué , barattato, cambiato. 

Troquer, barattare , camHore. 

Troqnrar , m. Troquetife, f. aJj. & C 
che baratta, 

Trol, m. trotto, paffo veloce, 
unc bonae Trotte, ( mot bas, & bor- 
lefque , pour dire, chemin un àf. 
fai gran cammino, un buon petto di 
ftrada, 

Trottemenu, ol uomo che trotta , § va 
prefio. 

Trotter, trottare, 

faire Trotter le chevai antour du p0ier, 
fans perfunne deflus , feottonare. 
Trotter, fe dit fig. des chofes qui paf- 
fent par piufieun mains, correre, 
/correre. Cc tivre trotte la ville depuis 
long-tems. 

Trotteur, m. trottatore. 

Trotdn, nu nom qu’on donne par dé- 
rìfion anx laquais , pifione. 

Trottiner, correr* in quà , ed in lù, 
Tron, m, buco , pertugio , fhro. 

Trou d’aignille, cricM, foro dall ago. 
Trou Madame, dodeei, matte. 
deboucher un Tron , pour en boucher 
un autre : l'Italien dit , J^ar' un aU 
tare per pararne un altro. 
fióre un Trou à la nuit,^ggrrv ,far 
una buca. 

un petit Trou de maHbn , ou de cham- 
bre : i'italteo dit , m» bucigatto, ttn 
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hujfall.h. 

i> '■> au Trou ile fon cut, r. 
le Trou da bonjon , mcbimir. " " ' 
Trous au* joues, en riant, fearrt/r, pL 
peUB Tron» aux jouea , fntttiinr, f.f. 
/rmiir, plur. 

Trou par où la mouebe à miei entre 
Cfito. • 

'* ““ Trou fona le nez, i e. rytf f 

bète quU demi Taous foua la queue. Le. 
una femmina. 

ao^t de Troua, antant de chevillea 
I. e. qvimlr profoftt, Imtr/.urf. ’ 
Trouble, ad^dif, ,ft«r», «pe. 

ce, mipa/^ 

«u Trouble , acque tnUda. 

TrouWe, fjn. tmbcìmu, tinurhatimt. 
Iruuble, tumulte , tumuli,. 

Trouble, L e. >„ di 

malte, it ferturkala, ntmrhidata, dif. 
turbala, httrralla. 

Trouble-fétc, m. & f. *«*, di nttiv, 
umore. 

• Troublemcnt, m. lurkamnia. 
Troubler, lurhart, ftrturbart, iuterU. 

dare , iipurban , iutnrmiftrt. 
Troubler le repoa du public, ptrturb,. 

re la qmete pubblica. 

Troubler Ica plaMira , mmmtttiurt h 
contentezze. Mancini, 
quel fijnefte aecident Trouble 0-tdt noa 
plaifira? ebe c/« iufubti i p,,fta fh’ 
mmntff ta iuaftrigufli in un /ubila t 
r , L e. inpmndar la balia, 

le Troubler, quife dit du tema, annu. 

VOluTjU 

les iffairet font Troiiblées plus qne i*. 
mais , le cofe fono più che tnot intor-, 
bsdate, 

• Troubicur, m. antenr du trouble, per. 
lKrba(are« 

Troué, bucbtrala,ftrtupnla, bugia,/,, 
rato, 

Trouér , farart, bucbtnre, bucerr, per- 
tugìare. ^ 

• Truflìg^non, m. cofa psezzotente. 
Trrape, F. tmppa,frotta, Schiera, turba. 
en Troupe, a/chiera, intruppa. 

par Troupea , a /Mnr. 

U faut lecer quelquea Troupea, bi/ag,, 
lavar gualchi uirvo di truffi, afaU,. 
re Acuii e cavalli, 

une Troupe, une quantité de foldats, 
I 0 M mano di foldati , un grojjò nervo 
di fanti e cavaih. 

la Troupe des Comedieos , la truppa 
de' Comedianti. 

Troupeau , m. greggia , grrge, mandra, e 
mandria, 

TrouMlet, m. greggia piccola. 

TroulTc, f, moquerie, b«T/*i , beffa, 
Troufic , carquois , faretra, 

TrouHe de barbieT, fardello, falcio. 
Tfouife de liuge , fardello di bucato, 
fe mcttre à la Trouflè , ondar dietro al 
nemico, incalzare. 
en TroulTe , in groppa. 

Trounfe-bourTe , tagUahorfe, 

Troufie, (iratia sie, 
chevai TrouiTé, cavai raccolia, 
bien Trouile, ben' affettato, ben' aggiufia- 
to b-n' ordinato, offettatsazo, attillato, 
Hhb ncx 


425 TRO 

nei TrouflìS , iw/*o certo e ricagnato. 
Troufle co male « L c. morto. 

TroulTeau, m, fafciot matto. 

Trouft'cau de cieh , matto di chiavi. 
Trouficau de mtriée, amij, plur. 
ra, abiti i biancherie t ebe^ deano ad 
una titelie maritmdoji. 

Tronflement, m. altamtnìo* 

Troufle ^ueuc, m. correggia da albe- 
rar ia coda dei cavallo, 

Troiifl*er , tirar sìt , aitar* i feimù 
Trouflcr fon paqiiet » troulTer bagage » 
toglier lè f inatti t anderfau. 

Troufièr Icscheveux, racfcgùfr' i r«- 
fcUi. 

Trouflèr fes cbaulTes » andar via. 
nne fievre l’a Trouflc , i. e. una febbre 
Fhi\ fatto morire. 

Trouflcr, quifedit du lévrier, ot>l»oce«rr, 
TroufllT,derobcr,emporter, coUeppoiart. 
TroufTer un vene de vin, mondar gidr, 

irgi'toitire, 

* Tfuuneure, f. alzatura^ ih-occio^oro. 
Trouilìs, m. bafla^ baftia, giro , pU« 
couture qu’on faxt i une étofe repUée, 
pour la rcndre plus coiute, cucitura 
che fifa ad un tòito lungo per render- 
lo più corto. 

Troufluire, £> cintola da aitar siti paunt. 
TrouvaiUc, f. travamento, cofe trovate, 
Trouvé, trovato, ritrovato , inventato, 
Trouve-danfe , m. inventore di boMi. \ 

^tCiìivcmcCit,m.tTovttmtnto,ilritrovart. | 

Tfouver, trovare. 

Trouver , inveotcr, trovare ^ htventare, 
ritrovare, 

Trouver en chcmio , incontrere. 
Trouver boa, over* a coro, aggradire, 
approvare. 

Trouver mauvaii, aver per male^ fi- 
mar grave. 

le Roi Trobva mauvait , il Me JHwò 
grave. 

fc Trouver cn un lieu , lafciarf vedere, 
Trouvea bon que je falle , datemi li- 
cenza eh* io jacciu. 

Trouvez vous le vin bon ? trovate voi 
qutjìo vino buono t 

je ne k Trouve pas tnauvais , non mi 
far ra'lfvo. 

où Tavei-vous Trouvé ? dove favate i»> 
eontralo , trovato f 

fc Trouver bien , fentirfi bene , fortarf 
bene , goder buona /alate , yìiaifd. 
tu t'en Trouveras bien, buon per to. 
jc Trouve , mi pare. 
oc Trouvci pas ctrange , non vi paja 

flruuo. 

tUcT Trouver quf Iqu'ua , andar a enf- 
iare , andare vfjitaf alcuno. 
j’irai vous Trouver chez vous fur le mt 
di , verro da voi in mi mezzo di, 
il faut Trouver l'occaUoa , hifogna in- 
contrar Cuccafione. 

faire Trouver boa, far cofar caro, far- 
la parer hut>n.u 

je ne Trouve pas f®** pare»! à Rome , 

• non gli i4 p.iri in Homa, ÌLoma non 
ha alcuno ihuile a lui. 

Truuveur, m. troi>atore. 

* Trouvtufc, f. fri»v»i»ice. 

Tro^e ville de France, 7'rqf'a. Voyez 
drooot. 


TRU TUE 

T R U 

*^Ruajid, motbu & vìeux, pour dire, 

* fripon , pigro, 

Tniandaille, r. roiiagira infngarda, birbi, 
Truandeau , infh^ardo. 

Tniander , ^er pigro , baronnegjiarr. 
Truandife , Truandeiie , t pigrizia , in- 
Jhgardia, 

Truble , f. filet pour pécber , graticola, 
rete piccola da ptfeare. 

Truc, m. irucro. 

Truchement, m. turcimatmo, itaerpre- 
te, interpetre, 

Tnu^er , mendicare, 

Tnicheur. m.^renr, mendiVe, eorroreiii. 
Truelle , f. cazzuola, 

Tniellée , f. cazzuolata , una cazzuola 
piena. 

Tmft, & Truflc , f. tartufo , tartufolo. 
Trufes, chataignes de riviere, forte de 
chardon , tribolo. 

TruiC, f. porca, troja, fcrofa. 

Truie qui porte, pareo fattrice. 
toumer de la Truie au foin : ritalien 
dit • andar di palo in fro/ca, 
autant qu’une Truie de lait clair , i. e. 

in gran copia. 
petite Truie , porchetta. 

Tniite, f. poilTou, trotta, trutta. 
un pàté de Truites, «•» paPsccio di trutte. 
Trumeau, m. g^mba di tue, di vaccina. 
ItTrumvau flit labonne foupe, /« gov'l'u 
di vaccina rer.de fapf.rita la mitte/lra. 
Trumeau , en tcrmes d’Architeftnre cft 
le mur qui eft entre deux croifées, ou 
fenétres , /polio di muro tra due fimf- 
tre, 

TU TUA TUE TUC TUO 

T U, 

Tiiable, qui peot étre tné, qui a 
mcritc U mort , che merita ejfer* uccU 
fo Ce mot eft doutetnu 
Tua: 4 e , m terme de tueurt de cochont. 
C'cft la peine de tuer un cochon &: 
de Taccommodcr, ammazzamento. 
Tuant, partteipe do verbe tuer, om» 
moai4il«rr , che ammazza. 

Tuant, adj. penale, accabUnt, pewofo, 
fatù'pfo, 

le Tuautem , fàqon de parler banè , qui 
eft tonte Latine $ c’cft le nccud de la 
diftìculté , il ^uottiam , il modo , ilo di/.| 
ferità. I 

Tube, m. ctwwo, ce mot eft Ijitia, fl 
lignine tiiiau, & il n'eft en ufagc 
qu'en parlant dea lunettea d'aproche , 
& encore k dit<«n rarenieiit Richd. 
Tuhercule, f. tubrtofa, c’cft une fleur. 
l ubcreux, torme de Flcuriftc, Se de 
Jardinier, tuberofo. 

Tubcroiité, f. tenne de Médecine, tu- 
hrrofta. 

Tubcrolités des doig^i,giunture di8e dita, 
* Tiicqiiet , ra. gaion , teppa , mota, 
TuJciqUC , m. tf irfeo, 

TDK 

T J« Imjp herbe , aconito. 

i'uc, tue, tue, ammazza, ammazza. 


TUE TUM 

Tné, uccifo, ammazzato, 

* Tuement , m. ummazzamentok 
Tuer, ammazzare, uccidere, 

Tuer le hu , fpegnere,fmerzare*l fuoco, 
Tuer k tems , pajàrr 7 tempo. 
pour Tuèr le toma , per pajatempo. 
difeours i Tuer chien , cattiviamo dìf» 
corfo. 

Tuer à la houchcrie « macceilare. 
il fc Tue de crier, grida a più potere^ 
grida a più non pofo, ou da difperato, 
il y eut plus de deux mille fantiftìus 

* Jc Tues, vi furono oltre a du/ mila 
fanti di vita tolti, 

Tucrìe, f. macctUo, uccifioue, froge ^ 
fermino. 

Tuerie de houcher , ammazzatoio, 
Tueur , m. ucciditore , omicida, 

Tueur de pourceaux , fcortìcaporcel^, 

T U F T U I 

T Uf, m. Pierre tondre, &grofliere, 
tufo. 

Tufeux, tufefe. 

Tutfè, tufo. 

TufRcr, ailj. qui fé dit cTune terre qui 
arproche Ju tuF, fimile al rir/ò. 
Tiifhcre , f. ruvii di tufo. 

Tmau, m. ennah, doccia, canneBa, canna, 
un Tuiau Je plonib , canale di piombo. 
Tutaux de plumes qui viennent aux jeu- 
nes oifeaux , bordoni , caluginom , pL 
cultigine La Crnfca. 

Tmau d'une Fufée, canneletta, 

Tuiau de piume, i7 vuole, ou ilcannom 
ne della penna. 

Tuiau de bled , i7 fufo^ o feto di biada. 
Tulle, f. tegola. 

Tuile creufe , doccia. 

Ics Tuilea , il tetto, 

Tuileau , ou Tuilot , m. petto di tego- 
la , coccio. 

* Tuflct les cartea , piegar le carte, 
Tuilerie, f./or»orr, luogo dove f forma 
le tegole. 

les Tnillerics , Jardin Royal ì Par», le 
Tuillerie. 

Tuilette, f. petite tuile, tegoUna. 
Tuilicr,m. tegokro,fomaciaro,femam 
riqro. 

T U L TUM 

Be TUIipant, m. tuhpana. 

Tuiipe , f« tulipano. 

Tumbe , ou Tombe , f. lomFoi 
Tumber , ou Tomber , cadere. 

* Tomberean , m. corro traboccante , 
corriuoAi. 

Tumefier , tenne de Médecine , turni 
ficare, gonfiare, fax gonfiare. 

Tumeur , f. tumore, 

* Tumide , lumido. 

Tumulte, m. tumulto, 
faire dii ‘T\imulto , tumultui^, 
le peuplc eft en Tumulto , i7 popolo tu» 
mu/tua. Davila. 

Tiimultuairc , tumultuario. 
Tiimultuaìreraent, fr/mvftuoriomrtlf. 

T imuUiier . *umn{tuare. 
Tamultneurrment, tu'nultuofamente, 
Tumultueux , tumuliuefo. 

Tona , 
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TUN TUT 

Tuna, figve d'inde, d’/ndic. ] 
Tunicka di Turàs. 

Tuni<|ue, r. tunicuy it. tonacti. 

Tunis, Ville de Barbarie, Tunifi» 
Tuorbe, m. feerie, fiVrie. 

TUR 

T Urban, m. turbmrii. 

• Turbatcur , m. fitriaferf. 

• Turbation , f. turbaziott*. 

Turbe, f. ou Tqurbe, que l'on br^le cn 
Hollande, tiarha, 

Turbentine , f. tremrntima. 

Turbili , m. ver , mite/e. 

Turbit, m. coqutlle, turbito, c'eft le 
nom Arabe d'une piante médicinale. 
KichcL 

Turbit, drogue médicinale, firrWfp, c’eft 
DO précipité de mercure, qui porge 
avec violence. Richel 
Tnrbotf m poiflbn, romb^ 

Turfaotin , m. piccoì romb^ 
Turbulemment, turboimtemfntt, 
Turbuleoce , f. turbtiniTii. 

TurbulenU twboleiittf pt:ulante^ 
to , /'diti'fo. 

fiiire le Turbulent, ttrholfntMrt. avtrth 
ffirtt» ee/foa' torbidi^ a/édruenf, dx« 
Ture, IO- Turco, fìtro, trace, 
le ^and Ture , tlmperador de* Twrcbt, 
ii fran Stencre. 

Turcie , f. cfpèee de digue ou de letée 
en forme oc quai , puadOf molo, 
couieur Turque, turchino. 

TurquoìCe, £ piene précicinc, turebefot 
ou titrchina, 

Turin , Capitale du Piéniont , Turino. 
Torlupìo , nu porafito, propriamente, un 
uomo da niente , forte de froid bou- 
fon, RicheL ^ . r 

Turlnpinade, £ platCmtene tade & bal> 
fe , in/ipidnza « febemo. 

Tuflupincr , htjart. . 

Torpitude, f. furpi/ndroe , diformtta. 
Turpot , m. poutie de oavire , fret»»* 
celia di cufteio /opra le navi. 
Turquefque , Tnrehefeo, 

Torquet, m. fpexie h cane col nafo cor» 
to e fifa, efpèce de petit ehicn qui 
n'a pomt de poil. Richel» 

Turquie, £ Turchia. 
bled de Turquie , fromentone. 

Turquin , ftircbiiie. 

Turquois, di Turco, Tur^yefeo. 
Turquoife , f. tur^fa , turchina. 
Turtorelle, f. ou Tourterellc, tartoteUa. 

TUT T u y 

T^Utayer , dar del tu. 

^ Tutelai^, tutelare. 

Tutellc, f. tutela, protnienedi pupito, 
Tutoir , m. tutore di pupille, 

Tuteur , protedeor , protettore. 
Tutoyer , dar del tu. 
l'ayaot Tutoyé , avendofli dado del 
Os fie Ttttoycnt,^ danno del tu. 
Tulhie , ou Tutie , £ ficaia. 

Tube prdparée , tutla prepurota, 
Tutoyer, dar del tu. 

Tutrice, £ tutrice, 

Tuyau,m. carmelU, canale, Vj^yex Ttaau 


TYG VAC 

T Y 

'TVgre, m. tigre, Voyea Tigre, 

* Tymbale. Timbole. 

Tymtee. P^oyn Ximbre. 

Tyn , m. liiwe* 

Tyr, ville de Syrie, Tiro. 

Tyran, m. firanoe. Voyez 77 miv* 
Tyrannique, firaujiice. 
Tyranitiqtiement , tiramicomente , aSa 
matùera di tiranno. 

Tyrrhene , mcr Tyrrhene , iiwirf Tir» 
reno, mare di T^ceata, 

NB. Dans la colonne TI, 
vous trouverez les mots qui 
l’écrivoicnt autrefois par TY. 
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V A , r m. terme de qoelque* jeux, 
qui fe dit CO cette phrafo, le fept 
& le Va« fette, r*/ va. 

Va , troiCème peifonne au (ìogulicr du 
^éfent de riodicatif du verbe aller, 
egli tM. Item rimpcratif au Ììngu> 
Ucr, va. 

Va • tD et no honnéte hooune , va che 
fri galtmi' uomo. 

Va, tu et no homme de ceeur, va, tu 
fri valorofo , fei jfouTr ad Alefandro , 

n ‘ andar' atm guerra , guaado vuoi. 

■ ì cent écus , quefio afeende a 
cento feudi. 

Va>t’en 4 !ici , va via , partiti da qui. 
qui Va qà & là, errante, vagabondo, 
fuorufeito. 

Vabres , ville de Fraoce , cn Guienne , 
i^ahres. 

Vacabond, «^ioado. Voyea Vagahond, 
Vacance, £ déiaut de titulaire legità> 
me en ime Charge , un Bénéfice , va» 
coma. 

Vacancet , pi. £ fufpenlloa d'aftaires od 
iTétudct , vacanza , feria. Nc fe dit 
que pour le College. Eo termes de 
Palaìt 00 dit Vacadoiu. 

Vacant, vacante. 

un Bén^e Vacant, «01 Eenefeio va» 
conte. 

Vacarme, m. rumore, confqfione , in» 
multe, remore. 

quel Vacarme! che rnmer, Aefracafo! 
taire Vacarme, /or rumore. 

Vacabon, £ vacance, vacanza. 
Viettion , métter , vacazione , meJUere, 
arte , proftjjione, 

Vacatioa , vacazione , terme de Palats, 
pour marquer le teme pendant Icquel 
on doit vaquer à uoe aftaire , & que 
le Parlement eft vacant. 
la Chambre Uet Vacattons , la Camera 
delle vacutieni, deUe vacutae. 
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les Vacabons , le vacanze, 

Vache, £ vacca, vacche, au p£ 

Vache pieine, vacca pregna. 

Vache ftéiile , vacca Jierile. 
jcune Vache, genilTc , giovenca, vacca 
giovine- 

troupeau deVaches, armento ii vacche. 
étable ile Vaches, mondf’a di vacche. 
^neille Vache , vacca vecebiom 
Vache , falope , fperca. 

Vache de fel , monte di fate, 

Vache, chair de vache, vaccina, va» 
caccia. 

de la Vache, de la vache parée, cuir 
de vache , vacchetta, 
ì la Vache morte , forte de jeu, a fac» 
carelli. 

uoe Vache i hit , una ptrfena che da 
molto da guadagnare, 
il en fera uoe Vache à lait, ne caverà 
guanto potrà , lo fucebieri come una 
fanfuga. 

prendre la Vache, & le veau , L e. fpo» 
far* una giovane gravida fO che obHa 
fatto un fietiuolo, 

donner des Vaches à un payfan à moi- 
tié de proftt , dar vacche a rolfimo. 
avoir mangé de la Vache enragée, ave» 
re Jltntato motto , aver provato i di» 
faggi della guerra , &c. 

Vaches, maquereaux aux jimbev, vac» 
che, pL 

* Vachelette , £ petite vache, vacchetta, 

I • vaccuccia, 

Vacher, m. cu/faJe di t'oevir, bovarop 
vaccaro, hfo/co, 

Vacherie, £ JtaBa, 0 manira di vacche. 

* Vachette, £ vacchetta. 

Vaciet, m. arbrìflcaUi giacinto purpureo. 
Vadlaot, vacillante } ixtm , incerto, duh» 
bio. 

Vaciladon, f. vaedUazione , vaciSn» 
mento , incoftanxa , irrefoluzione, 

* Vacilement, m. vacillameuto, 

Vaciler, vaallart, temptSare. 

Vacuer, votare. 

Vacuité , £ terme de Médecioe, vacuità. 
Vide, en jouant , vada. 

Vade.mecum , C m. terme Latin , dont 
OD fe feit pour tignifìer ce qn'on por> 
te ordioairement avec foi , cqiìi com» 
moda 4 portar fece. 


VAG VAI 

*^Agabond, vagabondo, colui che va 
* or qua or là , che non ha luogo fijo. 

* Vagabonder, andare tnigande, ed er» 
rande, 

* Vagir comme un enfont, vagire, 

Vnguant, errant, vaga. 

Vague, £ fiot, onda, fiutto. 

Vague , aJj. qui eft Fort éteodu & vut- 
de, ypiaggia, terra vuota, fpjzifa, 
inerirà. Des tcrres vagues. & dit par- 
ticuiierement des terres qu'on laifle en 
frichc. Au fig. iJicrrfo, dubbio, equi» 
voce. 

Vagucr , vagare , andar qui e tì. 

* Vaguefte, £ terme de Peiaturc , va» 
gbezaa. 

* Vagueur, m. vagatore, 

H h h a • V*. 
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* Vsgucux I 0 ìtdtfe^ enifipanU^ am^ 
rizzo» 

VailUounciit y voìorofamtntt ^ voltnit^ 
ftttnte, 

Ibrt Vaillamaicnty sodamente, volor^f» 

VaiUance, f. valori, 

VaìUaoti adj. valorofo, volfnti% frode. 
Vaillanttcrpcce de participc: cet hommc 
n*a pa$ mille écus Vaillant, qnefl' uo~ 
pto non ha miUt feudi in tutto ^ o di 
val/fntif oU quani* ha non vaie miBe 
feudi. 

il a cent mille écus VaiUant* ^ ricco di 
Cinto mila yritdiy on ba auto miia 
feudi di valfmtt. 

Vaillant* t m. tout l'argent comptant 
qu'on a , tutto 7 danajo ^alcuno. 

Volli tout mon Vaillant* ecco tutto 7 
wio itfirayo, valfenit, 

Vaill.intirc , f. valore f valcfUia, 

Vain , l'uno. 

cn Vaio, ht damot in vano^ inutilmente. 
cela ne fé fera pas en Vain , non andrà 
ffitrfìo a vote, TalTo. 

Vaincre* vincere , fufcran , domare, ah^ 
battere. 

Vaincu* vinto , fuperato. 
cnìin jc fuis Vaincu * in fornata fon enn* 
to , in femma cedo, mi eonfejo vinto. 
Vaine « vana. 

Vainement* vanamente, invano f indar» 
no, inutilmente. 

Vainquenr * m. vincitore, 

Vair. m. ^pèce d’écuneo* vajo, varo. 
Vttré, terme de Blalboy t'aiuto, ofere» 
fiato con ar/'ento ed azzurro 

* Vairole. f. vjJhoIì. Item* mal vene» 
reo. i'ajuoli fignihela petite Vairole. 

VaifTeau, m vafcello, nave, novitio, 
VailTenu de riviere , letto di fumé, 
VailTeau . vafe , vnfo. 
diaoger <fun VailVcau dans un aatre * : 
travafftre, I 

VailTeau rocid * navilie tendo. 

Tarméc des ennemis eft de cent Vaif- 
Teaux, farmat^ lio' nemici è comfojla 
di cento vaf t Ui, I 

Vaifleaii , fe ilit auflì (firn grand Mti- 
mcnt* eiifizio. Cctte égliCe eli un beau 
vaidVaa. 

Vaiirclle* F. vrfcfBantr, majarizie, 
VailTtflle ^rargent , argnUria. ^ 

Vaiflcile de terre* fiotti di terra, 
c’cft de la Vaill'cllc d’arniit. il tt'j a que 
la faqon de perdue , (cela le dit d’un 
enfant qui vicnt à mourir, ) qutjloji 
dice 7H4nio muore tot bambino, non c'i \ 
mitro di ferdnìo che Ut fattnru f che la' 
fatica Savrrlo fatto. I 

prendre garile ì fa Vaiflelte: VltaUen' 
diti /iar col cefo a bottega. 

VAL 

WAl, m. vaBe, le mot Franqoh eft 
’ P<'ciiQuc. Ridici. 

• à Val, aV ingià. 

Val.ihle , Vdiih . valevole, Irfittimo, 
VaUblemcnt, valevjlmentc, vaùdamen» 
te, l eiftimamentf. 

Vabot, v.u'ente . val/bnte, 

le Valaat* ilvatìtnte, il valore, ilfretzo. 


VAL 

Valaqute , f. Principauté * P’alaccHa , 
elle fe lUvife en Valachie propre, & en 
Moldavie. Baudr. 

Valée* f. cra//f, vaOata. 

Valence* ville de France* d’Efpagne, 
&d'Italìe* yaltnza. 

Valenciennes* ville dans le Haioaut 
Francois* l^alvizia. 

Valentinois* Duché de France* il ralen» 
tin^e. 

Valere* nom <Thomme* {Valerio, 
Valerienne * f. herbe , valeriana , aman» 
tiOa, 

Valet* ra. fervo, famiglio * fante, ra- 
gazzo , frrvitore. 

premier Valct de chambre * eomerirr 

wo^rjfforr. 

Valet de chambre * cameriere. 

Valet de gardc-robe* maefiro di guarda» 
robba, 

Valet des chicns* canottiere. 

Valet demiruir* afyoggio di ffecebio, 
Vakt de menuifier, uncino. 

Valet d'une porte, girella, 

Valet de med « flafiere. 

Valet du uiahle* i. c. cobn che fa fiò 
di quello, che gli vien commandato. 
faire le bon Valct* L e. far delT ubbi- 
diente dofo aver fatto male. • 
Valct de létc * contadino * che ha cura 
deBa fella del contado. 

Valcts aux cartel, fanti, phtr. 

Q eft fait comme un Valet de piqué : 
ritalien dit^ pare *t fante di fpade. 
Valet de carrcau , on appelle ainfi un 
hommc de ntraiit , 4t<T|>;-oco. 

Valerage, m. fe dit dans le ftfle bas,i 
pour fìgniHer * ferv ice de valct * ftr. 
vigio, 

Valetaillc * f. terme coUcffir & mépri- 
fant , qui (ignifie une troupe de va. 
Icts . numero di fervi. 

Valcter, fatre l'oftice de valet *yrrt'rrr* 
fare Cufici» di fert>o. 
la Valette , ville de Tlile de Malthe * la 
l^xietta. 

Valetudùiaire * valetuHnario, cagionevo» 
te, indfycjìo, che non è in perfetta 
fanètà , infermiccio , malaticcio. 
Valcur, f. xealore. Jtem* valfutu, valuta. 
Valcur reque de Monfttur N., valuta ri- 
cevuta dal Signor N, , valuta int^a, 
mi col Signor iV. 

de grande Valcur, di gran prezza, 
Valeurcufement, vaiorefameute , gtne- 
Tofumente , bravamente. 

Valeurcux , valorofo, 

Valklation * f. t'u/iiaaieno. 

Valiite * vigoiireux , qui eft cn linté * 
qui pcut travailler * valido , vtgo- 
Tofo. 

Valide * cn termes de Palats , fe dit des 
ades qui font rei’cUrs des fumialités 
requilci « valido, legittimo, 

Validement , t'<i/idu*irnre. 

ValiJcr, vaUdare , convalidare , render 
valido, 

Validité , f. validità, 

Valifc , F valìgia, 

Vallailolid, ville irFfpagne * dans la 
vieille CaftìUe , l^aiiadolid, 

Vallaut , «M.Vnd*. 

Valoìr^ Valero, 

t 


VAL VAN 

n Vaot mieux , 1 megU'o. 
cela Vaut fait , i. e. é rq/à feura, è co- 
fa finita , terminata, 

Valoir, mcriter, meritare, 

il ne le Valoit pas * non lo meritava, 

0 ne Vaut pas un trou choux , non va- 
le un fico, 

il ne fait chofe qui Valile * non fa cqfa 
cl*e vaglia. 

il Vaut mieux que « l meglio cbt, 
nous favoni que fon fait ne Vaut rìen * 
noi ubbiame de* fatti fuoi peffimo par- 
tito al.'e moni. Boccaccio. Nov. i. 
vous vous en Vaodrez fur Mrs. N. , ter* 
me de Binquier* vene varrete dai Si- 
gnori M 

il vous Vaut bicn. ben merita quanto voi, 
il cn Vaut bicn la peine « ben porta la 
fpela , bfl mrriif fujficienti per di, 
flire Valoir , vantcr * priCer , mettre en 
cftime* C'anfarr , /o.iuro * efaltare. 

* Valois , Corte de rets * fptzie di rete, 
le Duché de Valois * dans Tlsle de 
France * i7 Ducato di [*aloit. 

Valon. m alalie, valìcnr. 
la Valone . Port de mer aii Ture* dans 
la haute Albanie, la Vullana. 
Valttflinc « pays de Lombardie * Valteli- 
m , c cft une partic du Pays des Gri« 
fons . depuis l'an if i). 

Valuè, F t>j/«ra* valiuta, 

Valuer, m%*alorare, il faut dire, valutare. 
Valvole, f, vaivula, terme d'Aiiatoniie. 

VAN VAP VAQ. 

t *^An . m. Vanno. Fnftrument qui fcrt 
^ polir vaner tonte forte de grain * 
& de graine. Richcl. Dani ce fent, 
le mot vanne , ioconnu à la lingue 
Italienne* réiMnd fort mal au mot 
Franqois, il faudra donc fc fcrvtr 
du mot crivello . ou vaglio , mi file- 
no , qui eft phis fin* & quia Ics 
trous plus pctits. 

Ics Vandales * andens peuples iTAllemv 
ne* le long de la mer fialtique» 
y.mduli, 

VandoiCc * f. polflnn , albìé. 

Vane d'etang. f. cbitfa, o canale di firn- 
gito. 

Vaoeau, m. petit van* oifean* favom- 
celle , vanello, 

Vaner , vannare , criveliart , Jlatdare , 
vagliare, verUilare. 

Vaner une perfonoe * balzare * abburat- 
tare chi che Jia, 

Vancrie, f. luogo ove fi faune vamà, cri- 
velli. Itetn, arie di far le ctfie, 

Vanet* m. peòt vancan * vauelio, pavom- 
cello. 

Vaneur , m. vanna/ort, crivellatore, «**• 
rliutort, 

VanuTCf « pF F «'afifiatwre, criveliaturg, 
piurici* tX. fiaciUturt , atfea. 

Vanger. P^oytz Venger. 

Vamer* jn. ctHaruoìo, crfltpo, 

Vaoille , ou Banille, F cfpece de phuu 
te , qui e otre dans la compofitioA du 
chwolat, vanig/’u. 

Vanite, F vanità, ìt. b*rla. 
je vous dis falli Vanite , fio detto feuta 
vanità, kuceu Milbfcolo. 

ViAor. 
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Vanne. Fo^n Vane. 

Vannes , ville de Bretagne , Fanutu 
Vanter , vmtvrt » Jiimart • iodare, et» 
tehrare, 

fe V'anter, vantarjty milantarfi^gleriixr^. 
Vanterie, f. vanteria, mi/aattria, vanto. 
Vanteur , m. %'antatore , milentatort, 
Vanteule, f. vimtatrùto 
Vapeur , f. vapore. 

Vaporation, f tenne de Chini ie , ^i fe 
Àt de Tadion de la vapeur, vapora- 
zione. 

Vaporeux, vofotefo. 

Vaquance, £ vacanza, Voyez Faeemer. 
Vaquaiit, vacante, 

Vaquer, vacare. It attender" ad mm e^u. 

V A R 


♦ "^Ar, m, poilTon 


de mcr , & du 

Nil , ViX'oto. 

Varadin, ville en TranlUvanie, ^tfraibW 
Varan^uea dcvailTcau, pLÌ, JlramemUi 
eolie di vaf cello, 

Varennr, f. valle,opiannrafraduteoUi. 

* Vareneux, pieno <b' vaiti, 

* Varerques, tutto quello che Pae^a 
J^npe olii riva. 

Varct, m. ^eret,/e.V«. 

Variatile , variahiù. 
plus Vartahlc qu’une girouette , pili ifia 
bile cb" una girella, cb" una /ra/ebetta a 
vento, 

* Variablement, Viiriahilmente. 
Variation , f. variazione, variitmento. 
Varice , f. varice , vena piena di fan~ 

gtiOl'ci'f. 

qui a des Variees , vatieefo, 

Varier , x*ariare , diverfificare. 

Varieté, f. varietà, dUver^tìL 
Varin , xn. Jlromento a vite da alzar far 
tipit'ria. 

Varine!, m. /Iromento piccolo a vite, 
Variqueiix, ^i>vc>di varici. 

Varlct, m. fervo, famiplio. Le mot 
Varlet ne Te dit qu’en burlefque, & en- 
corc dans le plus ba$ iBlc. 

Varlope , f. pialla, 
dreOer avec nne Varlope , piallare. 
Varfovie, ville de Pologne , Farfovia, 
Vaivrick| ville (fAngletenc , Fanoic. 

V A S 

*^Are, m. vafo, orciuolo, 

* enfermé dani ua Vafe , chiedo in un 
vafo. 

petit Vafe, vafetto, vofoHno. 
granii Vafe . vafane , vafo grcjidr. 
de la Vafe, Umon, fiinge, pantano, 

* Vafiiuioe, vertiigtdin, vafebina,ver- 
àur aitino, guard^iinfante, 

VafTai , Q. vojalio, 

Van*elni;e, nu vajfiUaggio, 

* VafTcur, m. vajàllo, wUano, 

* Vilhilour , m guufiadore. 

* Vaftangue, nctne,^/tvucémarÌMa, 
Valle , vafto , immrq/a* 
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\ 'Atlcin3teur, m. vatidnatore, augtert. 
V ar i f i iMtifi n, L augurio, vaticinio. 


VAT VEF 

Vaticmer , vaticinare , augurare, 

Vaux , pluriel de Val , valli. 
je l'ai cnerché par monts & par Vaux, 
Fbe cercato per monti e per vaili, 

* à Vau de route , in rotta, 

* ì Vau l’eau , portato dall’ acefua, ftrfo, 
a feconda deir ac^a, Cemotaolìgu- 
ré eli bas, & veut dire , tout eli per- 
du, Richel. ogni cofa è perduta , non 
vi più riparo, 

VavafTcìir , m- vieux mot de Jurifpru* 
dcnce fétnlale , fottovajàllo, 
Vaubecourt, Scigneitrie de Lomine, 
Faubecorto. 

Vauche, herbe, pervinca, 

Vauclufe, Comtat eti Proveoce , dans 
leVenaifin, Falclufa, 

Vaiulcmont, Comté en Lorraine, Falde- 
mente, Fodemonfe. 

Vaiuleroiite , f. dcBiite d’une 
/cof'fitta. 

Vaudeville, m. /rottela. 

Vaudeville, chanfon de payCin, xdlanel- 
la, c*cll>à-dife, canzone di villaggio, 
Vaudrier, m. écouvillon de Four,^x. 
za/orno, 

Vauneant , m. furfante, hticcme, 
Vuutre , chien , melo^ò , veltro, cane, 
Vaurìen , m. furfante, birba, 

Vautour, m. avoltn^o, avolterre. 
Vaucrait, ou Vautret, m. terme de chtf> 
fe, opparte^io per la caccia del cin- 
ghiale, 

Vavvode, m. qualité qu'on donne au 
Pnnee qui oommande en VaUchie, 
Faiveda, 


artnee, 


udì vea veb 

fi Dine. Capitale duFrioul, aux Ve- 
^ nitiens , Udine. 

Veau , m. vitello , vitella, 

Veau de lait, vitella mongana, 

Veau , chatr Je veau , come di viteBa, 
Veau, gcnilTe, ou bouvUlon, veau d'un 
zn, vitella campartccia,manzo, manza, 
chair de Veau , come di vitello, 
faire le Veau , i. e. fare 7 minchione, 
Veau mirin , viteBo marino, 

Veau, peau de veau, viteBo, ptBe di 
viteBo. Un livre relié en veau. 

Veau , Ungua di terra fra due folcbi, 

* Veautrant, voltolante. 

Veautrement, nu voltolamento. 

Veautrer , net fango, voltolare, 
rivettar/ in giro per terra, 
fe Veautrer dans toutes fortes de débau* 
chea , dar/ ad ogni fona di fceBtrmg- 
pni , vivere da &trdanapaBo, I 

VeautreuT, m. voHolatore, I 

Veautroir, m. pantano da voltolar/, 
dentro, 

Vcble, glouteroo, amor deS" ortolano. 
VED VEF VEG VKH 

‘WEdette.f. vedetta , feldato a cavai- 

* lo cl» (la in fentinella. 

Vedille • boyau , budeBo del htBico 
dlun bambino nate od* ora, 

Veeler, viteBare, far* un viteBo, 
Vef. m. vedovo. Voycx Ftuf, 
Vefvage , m. vedovanza, Voyez Fen- 
vage. 
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Vefvc , f, vedova, Voyez Fntve, 
en habit de Vefvc , ou veuve , in abito 
vedovile, 

y^etable , xvgetahile. 

\ égc^ , ^tcrmc de Chimie , qui vègete, 
quicroit,qui produit, t»rgr/oir. 
Vegetant, vegetante. 

Vegetatif, vegetativo, 

Végetation, f. vegetazione. 

Vegetative, vegetativa. 

Vcgciaux, pL nu nom colleétifqui eom» 
prend toutes Ics plantcs, vegeialL 
Vegeter, vegetare, 

yihémcncc ,{, veemenza, impetue/ti , 
violenza. 

Véhément, veemente, violento, impe» 
tuefo, 

yéhémentement , veementemente, 
Vchicuie, nu veicolo, difp*'/Ì7Ìone , fre* 
paramento. Le mot veicolo , daiis fa 
vériuble fignification , vtut dire, cha- 
riot , carro. 

V E I 
"^Eillant , vegghianlt. 

VciLle, f. vigilia, veglia, e vtg- 
ghia, 

il di à la Velile , i vicino. 
il eli à la Veillc de perdre fon procés, 
è in poi imo ili perdere la Jua lite. 
la Veille, queftion qtie l’on donne aux 
crìiTuncls à Rome , la veglia, 
la Veille de la Féte, la vigilia della 
Feda. 

Veìlléc, f. le tems dola nuit qn*on paf* 
fe à veillcr , vepehia , veglia. Se 
dit aulTi dp alTemblces au'on But par* 
mi les artifans , potir le divertir ou 
pour travaillcr le foir , veglia, con- 
ver fazione , ragtmanza. 

A^ilicment, m. veg^hiamente. 

Veillcr, vtgebiare , vegliart, 

Veiller les aélious , ejervart gU 
andoMienti , &c. 

il Veillera fur vous, ojferverà le vefire 
maniere, 

Veillcr pour apprendrc , vtgghiare, ve» 
gliart per imparare. 

Veiller une partie de la nuit, vegghieu- 
re , vegliare (una porzione della notte') 
per imparare, 

Veiller une partie de U nuit, veggbiaF 
un pezzo delia notte. 

* Vcillerc • È herbe , camp.meBa. 

Vcillcur , m. c'eil ainfi qu'on appelle è 
Paris uii F.celcfialtique qui Veille au* 
près d’un corps mori , che veglia. 
Veine, f. vena. 

Veine cave , x’/im maefira. 

Veine d'or , vena iPoro , /Urne, 

Veine d'argent, vena d^argento, 

Veine Pocttqae, vena poetica, 
tailler la Veine , fegar la vena, 
ouvrir la Veine, aprir la vena, cavar 
fangue. 

Veinelette , f. vena piccoia, 

Veineux, pieno di vene, ven^b. 

Verna fieno di vene, 

VEL 


V Elar , nu piante , erifmo , trionc. 
Veter Foyrz Vcelec. 

Ubh I Vdet, 
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Vclct « m. terme de Religiettfe« donblu- 
re bl.incbe« qu'oo attaché au voile de 
deOdus , foderi» dei %/rh, 

Veletrì , ville d'italte • dans la Campa* 
gne de Rome* l'tliirù 
Velia , m. 'jtTftxmena^ 
imprimé tur du V'elia , fiamfade in cer- 
ta f>nf;amena. 

Veiléité , f. terme doj^atique, volon* 
té foible & imparfaite, qui n'eft fui- 
vie d'aucun efiet» veiieità* 

Veller, viuUare, 

Vclocité, f. velocità f cekritè» 

Velours » m. velluta» 

Velours figure | velluto eferato* 

Velours ras, veButa riccia, ^ 

Velours plein , velluto lifcia. 

Velours à ramage , velluto a fogUumi, 
Vcloun à trois poils, /afra rim'e. 
fóre dos de Velours, & ventre de foio, 
i. e. veflir bene , e mangiar male, 
Velouté, vellutato, 

via Veìouté, vino vecchio t t vermiglio, 
Velouter, terme de Rubanicr, doiiner 
à la foye que Ton travaìlle , un tir 
de velours , lavorar' alla foggia del 
velluto, 

Veloutìcr, m, vellutaro. 

Velo, pelffot irfuto. It muffata, mucida, < 
Velvote, fi herbe, orecchia di toga, 
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■^Enaifon , fi falvaggina ^ falvaticina, 
^ cacciagione , falvagfiume, 

;e n'aimc pas la Venaiton, non mi gia- 
ce V Javuggiumt, 

Venal, venale, vendihile^ che guò veto- 
derfi , x^tndereceio, 

Vcnalement, x>enalmente, ^ 

Vénalité, fi venalità, 

Venant . t^mfr , venendo , car veneri- 
te n’eR pas trop co n(àge; il vaudroit 
mieux dice vegnente, à rimitatìon de ' 
Borace. 

i tous Venam , aJ arn* uno , a lutti. 
eethommea dix mille écusde rentebeen 
Venant , uomo ha dieci mila feu- 

di di rendita, ou iTratrata , ffa, certa, 
Jicura, qutJV uomo ha dieci mila feudi 
annui ben contati, 

Vendange, fi vendemmia, 
fouier la Vendange , calcar ruvu. 

Vendange, vendemmiare , far la 
vendemtniit. 

nutis avons cu une Vendange abondante, 
abbiamo avuto una tfuhtnotte vendem- 
mia , una vendemmia fertile , e^hon- 
ditttte, cogiofa. 

Vendanger, vendetmmare, 

Vendangeur, m. vendemmiatore, 
Vendangeufe , fi venJemmiatrice, 
\\*nJcrcirc , fi venditrice. 

Vendeur , m. venditore. 

Vcndciir de vin , mercante di vino, 
Vendeufe, fi venditrice. 

Vendiblc , vendibile. 

Venduife , fi poifibn de riviere, aOno, 
Venditinn, fi vieux terme de Palaia, 
vendizione , vmitita, 

Vendóme, ville & Duché de Fnnce, 

l^andomo. 

Vendre, vendere. 

Vciulrc unc perfonse , tradire. 
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je n*ai encore rien Veodu, qui fé dit 
quand on ne Faitque d'arhver: l’Ita» 
lien dit , vengo di eafa, non he guada- 
gnato , ne gerduto. 

Venale , & nous fervom de Targent, 
vendilo , r godiamo i danari, 
ayant Vendo fes chevauz , venduti s 
cavalli, 

Vendre argent comptant, vender' a con» 
tanti. 

mui eli i Venire , da vendere , venale. 
Vendre du noir: Tltalien dit, vender 
tela ger fujlagno. 

qui a de vteux chapeaux i Vendre ? ehi 
ha firacci da vendere f 
Vendredi, m. Venertà, 
grand Vendredi , Vendredi Saint, Vener- 
dt Santo, 

Vendu, venduto, 

voustftes Vendu, t t.^te tradito. 

)C fuis Vendu « fon tr0difa. 

Vendué , venduta. Item , vendita. 
Vene, fi vena. Voìex ^rine. 

Venefice, m. venef do ^ malia. 

Venelle , fi cbiafhlino. 
enliler U Venelle, fnggire, frendert V 
guleggio. 

Veneneux , velenofo. 

* Vénenolité, fi vtleno^è. 

Vcncr , famarr. 

Vencrable, venerabile, degno di rive- 
rema, 

en le voyant , on le trouve Venenble, 
i ventrahiù in vi/la. 
leVenerable, le Saint- Stcreraent , it 

Santiffimo. 

Vencnblement , veneroìtilmerAe, 
Vencntion , fi venerazione. 

Vencrer, venerare. 

Venerie , fi caeda , cafa de* caedatari, 
arte venatoria, aggarecchio di caccia, i 
Venerien, venereo, di tenere, 

Veneur, m* trmatere , cacciotorrt 
mndVencur, copacarcso. 

Vengeance, fi vendetta, 
uler de Vengeance , ufar vendetta, ven- 
dicarji. 

ne parlons plus de Vengeance, noe% ff 
garti gik di vendetta. 

Venger , vendicare. 

Venger quelqu’un, vendiear* alcuno. 
Venger le tort , vemiicare tingiurim , il 
torto. 

je laurai bicn m*eo Venger, benfagrò 
vendicarmene, 

Vengerefle, fi vendleatriee, 

Vengeur, m. vendicatore, 

Veniel, terme deThéologie, qui fé dit 
du péché qui o'cft pas morte! , veniale, 
VcnicUemcnt, venialmente. 

Venimeux , velenofo. 
langue Venimeufe , ling^ velenofo, lin- 
gua gejlif era, diabolica, bejìiate, 

Venin , nu veleno. 

Venir, venire. 

Venir bien, étre bien-féant , camgeggiar 
bene. 

un grand Venez-y à votr , un bel che. 
Venir aU'devant, venir* alt incantro. 
Venir, approcher, accofiaifì, ovicinarff. 
Venir cn mauvats bruit. venir' in cattive 
grtdicummte, ea/car^ in cattivo nome. 
Venir tout à point, venir' a temgo, ger 
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temgo , vmir' a groggó, 

Venea<^ , venite 

j* tàchcrai de Venir , m'ingipuri ii 
nire. 

il Vieni de fcrtir , i nfcit, adtf,. 
il Vieni fouvenl ici, eanu jMi {, m /1 
te farti, Eenlivo^lio. 
le Courier Vieni d'arriver lom inerente- 
meni , giiagt cffwa, V carrier,. 
d’où Vieni que? da che frtttJe t tenie 
viene / 

Venir lux mains, venir' ajlefirelte , it 
venir' alle mani. 

le Rw ayant fait Venir le Peince , il Re 
céiamat0 afe V Frincige. 

Venons au Biìt, veniamo a* fotti, al fat- 
to, al punto del negozio. 
il Venoit de parler , aveva parlato foca 
fa , ou finiva di par/are. 
jc Vicos de rcccvoir votre lettre , ho ri- 
cevute geco fa la vojlra lettera, 
il Venoit de yoir un ami , tornava da vt- 
ier' M flnuee. 

quand on Venoit i dire , qnnde eccor- 
rena ii iire. 

à Venir , ■ venire , /inirre. 

Venife, ville, lineria, H. f'inegim. 
la Képublique de Venite , Ut iiefnhhUen 
di i'intzia, 

Venitien , m. l^entziano. 

Venlo , ville de» Payt-to , ^ra/d. 

Veni , m. ventt. 

Veni de la balle dn canon, -ente ieUn 
faUm dei entmene, 

Vent entro Ponant & Midi, {arbnw. 
Veni grec , vent, trrc. 

Vent marìn , vento ferme,. 
fenùr le Vent d’une ebote , tvere 'Iftee. 
t,re , fuheicrare, 

tirer ver» le Veni grec, geecheggim. 

, Veni trai», vntofrefe», vent, fogliari., 
le Vent de bite , H reviij. Bocc. 
onelVcnlvanamenc? ebecefavina-vet 
Vent Orientai , ievorctt. 

Vent Occidental , fmente. 

Vent d'aval , Sud, vento meriiimale, 
vento anemie. 

Vent entro Occident & Septentrion, 
mvflre. 

Vent i la boline, memo vent,. 

Vent de gaicme , maje. 
aa-delTou» du Vent , fM, vent,. 

Vent qui vieni de terre, vent, ii Irrm. 
Vent {ìvonltìc.vtntefaenrevole,frojpere. 
ayant bon Vent, avendo fremer, vento. 
le Vent pouflbit au contraire , ii vento 
foggiava in contrarie. 
le» Vent» t'appailènt , i venti calane, on 
l'a^nctana. 

le Vent ebangea , mutgfi V vento. 
petit Vent , venticello , ventnreUo , ven- 
terello. 

avoir <hi Vent dans la téle, ejer fieno di 
vanità. 

autaiit en emporte le Vent, Le.? cafa che 
non importa. 

Vent, haleinc , /drv , aUta. Reprendre 
(on vent. 

Ventali , m. an plur. Ventaox , tenne 
d'Architedure , ventagùo. 

Ventaillc de heaume, f. tenne de BlaTon, 
veri toglie d'elmo, vijiera, 

Venteau, m. balcon, ventiera, balcone. 
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VEN 

Veote t E vtndìtOé 

ncttre co Venie • tuetttr* « matto, 

de bonnc Venie « vendnecdo. 

* Vcntcler , fvrntdart , vtntolare, 

* Ventclct , m. vtniartUo^ vmfo ficeda. 
Vecter, tirar vento, Item , /ventoloTtf 

ventare , fonare, 

Venteux , ventofo, 

Ventier, m. Marchand Je boia, qui achè* 
te Ics forcts , & qui les fait cxploiter 
fur les licux , mercatante di leina » che 
compra feive^ e tefataiUof in tìt i 
luofhi. 

* Vendi cTorrae, m. ventaglio. 
Vcntiladon» E ventihiione, flimazione, 
Ventiler, yt’enfo/urr, it. e/aminare» 

* Ventolin , m. vmtdino, 

Ventolité, E vent^tà. 

Ventoufe , E veniva , tU eornettot cop- 
petta. La Cr. 

Ventuufer , metter le ventre ai un am- 
matuto. 

Venimillc , E ventraja. 

Venire, m ventre. 

c*eft le Ventre de ma nere , L e. non ci 
torno fiò. 

Elirc Ventre, qui fe dit d'une échelle, 
pieparfi. 

laire Ventre , qui fe dit d’une playe. far 
face», 

tout fait Ventre : ritalieu lUt, ogni acqua 
immolla. 

à Ventre déboutonnd , a pancia tefa , a 
crepa pancia. 

pafTer fur le Ventre, L e. md trattar* 
alctmo. 

paflcr Tur le Ventre à une fcinnie, ufar 
con una dottna. 

le petit Ventre , ventricchio, ventriglio, 
ventriceilo , ventdeino. 
qui a un gres Ventre , panciuto. 

Toyons ce qu'il a dans le Ventre, i. e, vn 
diamo quel che ou qutl che fa fare, 
ou quei che v*i dentro' , maniere de 
parler balTe, pour dire découvrir les 
lendmens d’une perfonne, 
l&chcr le Ventre, provocare 7 ventre, 
/caricare 7 ventre. 
k pedt Ventre , il ptttignone. 
ftux de Ventre , fujo di ventre. • 
le Ventre JefTous , coi vi/o /otto, boccone. 
le Ventre cn haut , fupino. 

Ventre lleu, Ventre-faint-gris , Ventre- 
laint- George, juremens burlefques, 
caj/ita. 

Ventr^e , E portata. 
d’une Ventri , ad un parto. 
une Ventrée , tout fon laoul , una cor» 
pocciato , una /atolla. 

Veotréc, grat;idunzo. 

Ventrelet , m. ventre piccolo. 
VcntTcrquc, i«#en'era. 

Ventricule , m. ventricolo. 

Ventriere, E cinghia da/nnaro. 

Ventni, ventrq/o, panciuto, pancione. 
Venu, x>rnuto, arrivato, gio ita. 
Vctiué, E venuta, giunta ^ a rrivo. 

D cft de honoe Venuc, cre/ee , ed 
j/re. 

u eft de mauvaik Venne , non fa pro- 
fitto, 

ime Venuc , ima quantità , ima mono. 
mu Vumedecoupt, una buona ^Uicaa» 
tura* 
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tout d^ne Venut, di lungo , ad un tratto. 
fait tout d'une Venuc, fattalo, /garbato, 
diritto • /enza garbo. 

Venus , E tenere. 

le fila de. Venus, HfigHo di Venere, H 
figlio di Ciprigìm , di Citerea , Citpidà, 
Venus, en Alchimie, fiagne. 
cheveux de Venus , plute, capelvenere. 

* Vcoir, wdert. Voyca Voir. 

VER 

Er , m. verme , baco. 

* Ver qui nati dans le corps , verme. 
Ver de terre , lombrico. 

Ver qui s’engendrc dans la vìande, cae- 
chiotte. 

plein deVers,earcHq/#, pieno di cacchioni. 
V>r (|ui s'engendrc dans le boia, tarlo. 
Ver a foyc, bigatto , tiara. 

Ver luifant, lucdda. 

* Ver ite vigne , convolvolo. 

* Ver coquin, •rrmi/orme. 

* Ver volani , vermolatico. 
tìrcrlesVcrs du nea: l’Italien dit, ficai- 

zar* una , tifar le calze od uno , Cavar 
di bocca uitrui artatamtnte quello ch> 
fi x*errrbhe /apere. La Cr. 

Ics Vcrslc tourmentent , i vermi lo tra- 
vagliano. 

Ver de Poefìe. Vcyez Vers, 

Ver ì boire. Veyez Verre. 

* Veratre, faerbe qui fcrt tux foU, 
eilelforo. 

Verbal , Xferbale, 

proces Verbal , procefiò verbale. 

Vcrbaicment , x’erbalmente. 

VerbalHcr , terme de Pala» , r/dne* in 
i/erstto le ingiurie ed oltraggi. 

* Verbafee, verba/co, taj/o barboso, erba. 
Verbe. m. verh^ 

* Verbenlque , verbena. 

Vcrbtagc , m. furagine. dicitura, parole 
inutili, chiacchiere, ciarle, filafirocche. 
après tant de Verbiage , doppo tante fila- 
firoecolt. 

Vercelles, &Verceil, ville de Pidmont, : 
Vercelli. I 

Verd, adj. & E m. ou veri, verde, I 
Verd de chcre , ^ezie di /abbia da fare 
7 caler verde. 

Verd naifTant « verdì/fino. 

Verd de Aambe , color xterde fatta di fo- 
glie di gigiia paxronazzo. 

Verd de pré , verde chiaro, 

Verd de gris , verde rame. 

Verd d’o^e, verde di color di fierco foca. 
Verd gai , verde chiaro. 

Verd brun , verd obfcttr , verde feuro, 
xferdone. 

Verd de mer, t^rrdmrarr. 

VertI de terre , verde di pirfra nùnerak, 
crifocolla, terra xterde, 

Verd de veffie, ^ezie di colar xterde, ver» 
de rame. 

ieuneffe Vertq, acerba etate. EtaUe^ 
poetique , cn profe on dit rtd. ^ 
tircr fur le Verd, verdeggiare. 

Verd, aigrc, a^o. 
prendre uuu Verd , coglier* alt impra- 
vt^a. 

employer le Verd & le kc , Le. far* 
ogni forza. 
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minger fon bled ea Verd, mangiai 
t uovo prima di farlo, mangiar la rac» 
calta in erba. 

bomme encore Verd , L e. uomo afid 
Tohujlo. 

tete Verte, Ufia matta. 
vin Vert , vino afpra. 

Verdàtre, x>erdiccio, verdognola. 
Verdaud, qui n'eft pas mùr, xrerdiecip, 
a/pretto. 11 ne fe dit gliere que du vin. 
Verdée, E efpècc de vin fort cftimé, 
verdea , forta di vino. 

Vcrdelet , verdimezzo , affretto. Itera , 
fpezie di pero. 

* Verdement Voyez Vertement. 

* Verder , andar* in qnà in li. 
Vcrdcreulc, oifeau , firiUozzo. 
Verderìe , E ufiteio di bfcujuoh. 
Vcrdcris , m. verderame. 

Verdcl , m. terme de Teinturicr , au- 
trement , Verd de gris , verde* awe, 
Verdeur, E vtrdore, verzura, verdezza, 
Verdier, m. oifeau, xferdone, JlnOozzo, 
Verdicr , crapaut de bayes , rana fam» 
martina , effe. 

Vcrdicr. gardicn ikt bois, guardiano dit 
bocchi. 

VerdiUon , m. tamhrufca. 

Verdir , rimwdtre , diiffnrar verde. 
Vcrilon, m. oifeau , abriolo, canario. 
V'erdoyant , verdeggiarUe, 

Verdoyer, wrdfp/rtarf. 

Verdner, m. oifeau, verdone, firiSozzo. 
Verdun, ville de France. en Bourgogne, 
d.*uis le Challonois, Verduno. 
dragées de Vcrihin, confetti di Verdurto. 
anis de Verdun , anifi ài Verduno. 
les quatre Ciochers de Verdun , i quat- 
tro campanili di Verdone. 
les troìs Evcchés, Metz, Toul & Ver- 
dun , i tre Ve/covuti, Metz , Tul, e 
Verduno, vUles de France, enclavées 
dans la Lorraine. 

Verdun eft une clef du Royaume, Ver» 
duno ì ima delle chiavi del Regno. 
Verdunois, m. Verdunefe, 

Verdunoife, E Verdun f e , dmuia di Ver» 
dune. 

* Verdun , m. ^ée de ChalTeur , col» 
iedaccio da cacciatore, verdugo. 

Verdure, E indura, verzura. 
Verdure, forte de tapiOerie , pamn ret- 
ai , tapezzeria di verzure. 
le lieu étoit rempH de Verdure, era 7 
luogo di verdi /rendi riphno. 
mettons-nous fous cette Verdure b Tom- 
' bre , fediamo aU* ombra ih quefie tene» 
re erbette, 

on y voit Ics collines couvertet de Ver- 
<^e , Xfeggianvf verdeggiiore i coMè, 
Boccaccio. 

* Verdureux , rèe ba del verde, 
Verdurer , crefetr la x'eriura. 

Verduricr, m. che vende terbi , erbajmlo. 

* Vcrefque, boftafea. 

* Vetet , m. vermieella. jftem , foleo. 
Vcrcufe, pletne de vers, p»rM di mt- 

mi , verminfm. 

Vereitfe', rrngM de vera, rfa da vermi. 
Vereux, plem de vers, pieno di vermi, 
vermmfo. 

Vereux, rocigé de veti, refe di vtmd. 
bois Vereux , legno turlato, 

une 
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une aiBùre VcreuCci un ntgotiu ffìnufc^ 
un nrgoìrio cattivo. 

• Vcr' 4 aj{c, ffezie di dama. 

* Vcrk'iiUnilt iwn comju^u, 

* Vergai , vtrdi chiaro. 

Verge , f. vcr^a « kuflonctUo fottile. 
Verge de fergent , vn/'a di /rrgtnit. 
Verge , baguette, bacebiUa, Item, ha/- 
tWHCfllo fottiU. 

Verge ile fcr , uoOa. 

Verge , partie virile , verga , membro 
virile, it cazzo. 

Verge, bague, rrrge, annetto fema pi>. 
tra. 

Verge de cocher , &c. tfena. 

Verge de fleau, vetta. 

Verge ) berger , herbe , virgo pajleris. 
Verge de mefureur de terre , pertica. 
Verge de vitres , verghe , p!ur. 
des Vergei , fiafite. 
fans Verge , ni bàtem , a man veto, 
Verges à ncttover, fpozteh. 

Ucu piante de Verges , verghetio , luogo 
piantato di verghe. 

Vcrgée , f. vergerò. 

Verger , m. arco d'alberi, verziere, Ilcm, 
/furilo che porta la verga innanzi al 
Alaeiflrato, 

Vergette, f. petite verge, vergbetta, 
hacchettina. 

dei y ergenti, fcopetta, fpazze!a. 
Vergette* , cercle* de bois ou de meta), 
qui fcrveot ì ioutenir & à (idre bao> 
der les peaux iTuo tambour , metri 
ittun tamburino. 

Vcrgettcf , fpaizolore , feopetiare, 
Vergetier, m. artifàn qui £iit & qui 
vend des vergette* , che fa lefcopette, 
e te fpazzole, 

Vergetton , m. vette , vergbett* , piur. 
Vergueux , pieno di vette, o verghe. 
Vergier , m. verziere, 

Vergilies, étoiles, vergìlie, plur. 
Vcrglacet , brinare , congelare, 

Verglas, m. gt/atitrmi, brina, 
VcrglafTant, brinante. 

Vergogne , f. vieux mot qui ne s*em- 
ploye pUi* que dans le burlesque, 
honte , vtrgogna, 

• Vergogner , /vfrgafnore# 

• Vergogneux , vergogna/o, 

Vergue, £. cdté de voile qui s*attache a 
rantcìuie , antennaie. 

Vcritìcateur , m. celai ^ui cft nomine 
en juttice, pouf examuier fi une éeri- 
turc cft vrayc ou ftiuflc , che verif^ 
r« « che certifica, 

V’eriHcatioa , £. r^erijicazione , compra- 
v.ìmento. 

Vcritìc , verificuto. ^ 

Vcrifier, verificare , comprovare, guff- 
tificure. . 

Vcrin , di Vv’rme, Itcm , vermiettto, 
Veiincux , rtfo da' venni. 

* Vcrdimilitude, F. verifimitttudtne. \ 
Veritable, vcìo, vrritevote , veridico, 

veritiere, 

VeriUhlcmcnt, .veritevolmtnte , vera- 
mente. 

Verité , f. striti , il vm. . 
tu Verilé . in vtrìlì , . diri ’l vtro. 
iàite»«iai Civtiir la Verité, f.tt cbt V vt- 
rtinlrmln, ou fo/t/ittm» ’/ IMIc. 
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^en benne Verité , hi buona fi , In buo- 
na verità , in fede mia. 
ì U Verité il n'a pax tort , mais &c. 
a dire 7 vero, egli non ha torto, ma 
&G. fe dehb(/i dire 7 vero , . queji' uo- 
mo non ha torto , mo ScG, 

Verjus, va, agre/la, agre fio , fuoco «To- 
grtfio, ou liquore che fi cava duff 
agrefio premato. La Cr. 
le Vcrmandols , pays de Franco , dans 
la Picardie , il Vermandtfe. 

Vermeil, vermiglio, rofib, 

I or Vermeil, oro brunito, 

Vermeil dorè , indorato , foro brunito. 
bouche Vcrmeilie, bocca vermiglia. 
rofes bUnches, & Vermdlles, r^e bian- 
che , e vermiglie. 

Vermeil, C m. luogo dove fono molti 
vermi. 

Vcrmeillct , un poco vermiglio, 
Vermcillon, m. minio, c*eft plutdt ci- 
nabro. 

Vcrmclet , m. vnmicdto. 

Vermene, f. vermi, plur, 

Vcrmet, m. vermicfllo. 

Vermiculatre , vermicularla. 

Vermiculé, a^lj. terme deSculptnre,ou- 
vrage ruftique travaillé avec certains 
entreias qui rqrrcl’entent camme des 
traces de ver* , fcaecato. 

Vermiller, roder da' vermi. 

Vcrmillon, m. couleur vermeflle, crer- 
miglio, 

Vcrmillon, fard, minio. 

Vcrmillon è farder , lacca f India, 
couvert de Vcrmillon , plein de vermil> 
lon , miniato. 

elle avoit une blancbeur mélée de Ver- 
millon, aveva mifia col candor la rofa. 
Vcrmillon , petit ver , vermiettto. 
arbre de Vermitlon , groM di fcarUtto. 
Vermillonner, miniare. 

Vermine , f. vermina. 

Vermine, poux, pidocebi, 
plein de Vermine , pieno di pidocchi. 
Vermine , racaille de perfonnes vicieu> 
fei , canaglia difiotuta , hordagiia. 
Vermlncux , verminofo. 

Verminiere , f. buco di vermi, 
VermilTeau, mafe. vermiettto ^ vermh 
duolo. 

Vermoulir , tarlure. 

Vcrmoultflure , f. tarlatura, 

Vermoulu, tarlato, 

devenir Vermoulu, inverminirfi. 

Vermoulurc, f. tarlatara, 

Vcmace , f. vin d'Italie , vemoceia, 

Ù mangea du paia « & but de la Verni- 
ce , mangiò del pane, e bevi detto ver- 
naeda, 

Vemer , hivemer , vernare, /vernare. 
Verni , ou Vcrniflé , vemicato. 

Veriiicer , venticare , dar la «'cmice. 
Vernir , vtrnicart. 

Vetnrs , m. vernice, 

VernifTer , veruicare. 

Vcrifnure, f. vernice, il vernicore. 
Verole, F. vnfuolo. 

Verde, mai Venereo, mal Francie, 
mal di Hapotu 

petite Verole, vajuoB, piar, le vajuole. 
Verole volante , morvtglione, 
grofic Verulc , mal venereo. 


VER 

VeroK , infrmàtfnt, , eh ba 7 mal vt. 
nerto, 

Verolique , di mai venereo. 

Veron , m. poifTon , J^egaruolo. 
ftil de Veron, gozzo, 

Verone , ville d’Italie , aux Vcnitìeni , 
lenona. 

Veronique, nom de Femme, Veremea. 
Verrai , m. verro, porco non cafirato. 
Verre, m. vetro. 

Verrc é boire, bicchiere. 
aulii librement que de boire un Vrrre 
de vin : l’Italica dit • più prefio che 
dir me/d. 

Verrée, f. plein un verre, un bicchier 
pieno* ^ 

Verrerie, f. vetrajo, luogo dove fi /ah- 
I hricano i vetri, Item , «ite di far 
vetri. 

I Verrerie*, pi. F. ouvraget de verre, ve- 
I tri , hichitri, 

Verreux , verminofo , invermìnato, pu- 
trido, 

Vcrricr, m. bicchierofo, vetrajo. 
Verrier à mcttre le* verre* , falvabip» 
ehitri, ^ , 

Vcrrierc , f finefira dt vetro, 

I Verrin , di vetro. 

Vcrrìn, m. machine qui lert à élever 
j de Fort grò* (ardeaux,yeita di mn» 
china per alzar pefi. 

Verrine , F. tuyau de verre , qui fert è 
fiure de* barométres, canna del baro, 
metro, 

Verroterìe, F terme de Kegoce, menuc 
marchandife de verre , mrrcaianziux- 
xe di vetro, 

Verouil 0 m. cbiavifltlh , r«reMac(t«. 
VerouiUer, yerr.rr col catrnoedo. 
VcrouiUct de targettc , m. mtfchittU 
delta croce. 

Verrticaire , f. herbe , verructeria, 
Verrué , F. porro , verruca. 

Ver* , m. Poèfie , verfo. 
ilfàit des Ver*, compone vtrfi, verfifiea, 
une Comédie en Ver* , una Cemttua m 
verfi. 

des Ver* libre*, làos rime, verfi /dal- 
ti , vtrfi liberi. 

Vm, prépofition, verfo ^ven Rome, 
*&c. verfo Roma , alla volta di Roma, 
&c. 

Ver* moi, verfo di me. 

Ver* le logi* , alla volta di ca/a, verfo 
cafa. 

Vcf^les, Chàtean do Roi de Fruce, 
yerfaglia. 

• Veiiàl, verfale. 

• VerfatÙ, verfatile. 

• Verfation\ f. verfaziont 

à Verfe , atta dirotta , a hottaed. 

Verfé, pratico, efperto, qfndtato, prrHo. 
VerTé dans le droit , immtrfo aetta fin- 
dio dette Leggi- 

Vcricau, m. Aquario, c'eft l'un dee 
douze !i^nes du Zodiaque. 

• Vcrfclcl ♦ m petit vers , verfo piccolo, 
Verfement, m. vv fomento, riverfamtn^ 

to , effigiane, 

Verfer, verfart. 

Verfer , renverfer, dar U Volta , rove- 
/dare. 

Verfer à boire , dar da bere. 

1 Verfer 


VER 

Vvfct de Teffa , Uoiiner ì liver « 
Cacffum aiU manù 

VerCer le caroiTe | rw/cÌMrt , riMtm 
la corazza. 

* Verfer panni le monde, I. e* wrfirtf 
conver/are , /rtqmntart , &C. 

Verfct, nu terme d'EgUfe, vnfktu, 

• Vcrfeur, m. vtrfatoft ^ mtfcitort, 
Veriifictteur , m. nifeur d'ouvrages en j 

▼en, vcrfifietUort. Cotte cxpreflìon| 
fe prenJ prefqDC toujonrs cn mau- 

VIÌK |MUt. 

VeHìficatioa, f,verfJkoxiont^ il wr~ 
/tgriare. 

Verbfier, wr/Jlcort , /or firiwr' 
in ver / , ver/ef^giore. 

VerlìoD, f* verjiane^ trodoziome. 

Verib , tenne de Palaia. C’eft U page 
^'oo trouve ()uand on a toumé le 
KuiUct. 11 cft oppofé à Redo, lo 


C ogimm di dietro, 
erfure, f. verfoUtro. ' 

Vcrt Vojto. Vcrd. # 

Verte , verde, Item , f/feo. 
tòte Vette , L e. tejlo matto. 
tme Verte atteinte , ama fercofi frove. 
entre deux Verter, une mitre: ritalien 
dìt,yV« date colei am ^ugno, 

Vertein , m. bondon • ceccme di tino. 
Vertebrea, pL f. tenne d* Anatomie, 
vertebre^ pl. uodof pezzatura. La Cr. 
Vertemeot . fortemente ^foldomenUy vi^ 
vacemente , vigorefamentt, 

* Vertex , nu fooamet de la téte , ver- 
tice y erma, zatceoU, catcuzzolo, 
Vertical , vtrticole , ce mot ne Te dit 
( au propre ) qu'en Aftrooomie. 
Vertkalemetit , vtrtìcalmenit. 

Vertige , m. vertigine , it ei^ogiVa. 

* Verti^neux, vtrtiginofo. 

* Vertigioofìté , f. «rrtrgiii^d* 

Vertigo , m. mataJie qui óte prerqne la 
connoiflance au cheral, «^rrTrgnie. 
Vertigo • au fig. l’employe daiis le Itile 
burlefque pour iignifief , caprice, 
faotaìGe , eoMcào, 

Vcftu , £ virtk, 

en Vertu de cela, rn vinìt di ^fio. 
Verni , force , viViit , /craa. 
poufTé par une Vertu lecrete, mejo do 
occnlta virtìt. Alamanni 
let Vertut le faifoìent aimer , & hono- 
rer «Tua chacun, le fue virtìt gli eon- 
ciliavaatedo ogn' unoy non filo mirm 
bile benevolenzof tno/ngoUr venero- 
tiene. Davila. 

il a bieo de la Vertu , mais il a bìen 
plus de vtccs, fino eontrape/ate iefue 
virtìt do vizj o/oi magf ferì, fieoti- 
vogUo. 

Vertu , en Aritbmetique , fignifie , va. 
leur de nombres , volere dei mimeri. 
Le aero augmente de io. la verni des 
nosihres. 

Vertu chou , verta bleu , cofiiu, 
.Vertueufement, viriat^umenu, 

Vertueux , virtat^o. 

Vertugadin, m. Vertngadc, f. vertu- 
galla y guardoinfonte y guordinfanie y 
c'eft une maniere de cercte de baici* 
ne, que les Dames fe mcttent Tur 
Ics hinches , & fur quoi pofe la ju. 
pe 1 &c. cerchio feàto A'ojfi dì boleno, 
Teme IL 


1 0 materia piegbfvoU f chele 

/rnuatim tfitao mettere fitto le vefii^ 
&0. 

Vertuguoy, gna/è. 

' Venie , t. verruca. 

Venie, ville de Piémoot, Pernio, 
Verve, f. cfpèce de fureur ou (Témotion 
(fefprit , qui anime les Poetcs & tous 
ceux qui travailleat d*imagiiiation , 
e/re poetico , furore, • 

Verve , caprice, ghiribizzo yfontafio, 
jVerveiiie, f. verbena, vertimoca, ver- 
I mùraco^ , erba. 

Verveine, herbe médicmale, colom- 
boria. 

* Vcrvcleux , gbiribizzefi, 

Vervelle, f. vertebra, 

Verveu, m. ret, rete, 

Vervins, ville de Fraoct, en Plcardìe, 
yervhu. 


Vefle de loup , Spezie di fungo, 
une Vefle, une femme glorieufe, imo 
fpuxztUa , icM donna vattaglorib/a, 
VeUer, tirar, ou trar vefiit, ou vefe, 
correggie , loffe , sloffe , vtfiiare , cer* 
reggfiTe, lofbre, 

Vefl^r , m. che tira tloffe , o corrt ggi ey \ 
che vtfiio fivente. j 

VcCTcufe , £ dofPM , che tira tloje, 
Vcftphalie, Provìnce d'AUemagne, Vtfi- 
foHeu J 

Veflìe, £ vefiico, vtffica, 

(aire aoire que des Veflìes font lanter- 1 
nes : Tltalien dit , mo/irar bicciole per 
lanterne , vendere ve/cicht. 
donoer une Vei£e par le nex , pionUrU 
ad uno. 

VelTic , poftule fur le corps , hoBa. 
VclTies d'orme , certe bolle fulle foglie 
deli' olmo. 

• Veflicre , £ doatna che tira correggie , 
• tlojfi, 

Vcflir, correggiore, trarre tloffe, 

* Veft» ietvejUtura, 
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Vedile, f. Vtjlmh. 

let Veftilei, b l'tfiaU , U Vergini n. 
^che, FiUet Tierget , qui du lenu de 
randenne Rome étoient dedjéei tu 
fervice de li Ddcfle Veftì , &c. 

Verte , f, wfit. vrfia, 

Vcftement, m. ou vetemeot, vtftimtm. 
t. , mjiiu. 

Veftiaire, m. figre/lia , mjliari.. 

Veftibule, m. vefiibolo, 

Vcftige, raafc. t'ry?ig/e, orma, pedata, 
troccio, 

Vefuve , montagne d'Ilalie , dant le Ro- 
yiume de Naples, yt/mu, t yefteui. 


^ETceff. on Vertè, veccia . Bni* di 
* biada, item , vtfiio , ffetie di 
fungo. 

* Velàrde , peur , fiovento. 

Vclceron, VeCTeron, ou vefee fluivage, 

veccia felvotica. 

Vefde. /V» Veffie. 

* Veicu , vifuto. 

il a Vefcu , ou vécu viogt ans, ha cam- 
pato , ka vijjuto venti o«mr. 

* Vefe, muiette, yòmpogiM , comamnfi. 
Vele! » ville daos le Pays de Cleves , 

rtfeL 

Veficaire, fem» vefiicariof c'eft une 
piante. 

* VeficatiF, vefiicativo. 

Velicatoire, m. vefiicaiorio, 

Vcfpenes, pi. £ c'eft un terme de Theo- 

lo^e , dopale della Sorbona. 
il lui a fàit une Vefpene , gli ha fatto 
una ripojata, 

Vcfperifcr, hut lare $ rimproverare ,f gri- 
dare. 

Vefpre, Ics Vefpres, £ f^tfpero, Vepre. 
Vcjprcct f* tempo del vtfptro , fera. 
VcUe , £ correggia , hffa , tltffa. 


'IT’Etement, mifc. veflit,, veftimnt». 
* abito. 

déchirer £è« Vitaacia,Jyutrcùr’ ivef. 
•iti. 

Vetenn , m. vrtnim. 

Vetetavle. pays iTAUcmagne, yetemia. 
Vetlr, vtjlire. 

Vetu, vefiito. 

Véture,£ int'ry^irvra. Item, vejlitura. 
Vetillsrd, nu fiaccazzatore, 

Vetiller , fiaccazzare, paffàrt V tempo in 
boguteBe. 

Vctillei , vetillerict , gl. f. revemnetn. 

li, plur. beguteUe, f\ur. minuzie , pi. 
ce font det Vctrtlei , fan. minuzie. 
ne vout amufez pat ì ces Vetillei, nm 
guardale a yuejle mmuzte , nm badale 
a yuejli bagaieOe , man ci fmeta cura. 
\ajMtxa.,faftidiefii, Ufficile. 

VEU VBX 

I^En , m. ou Vou , vate. 

” Veu, on Vu , vifia, veduta. 

Vcu que. Haute che, cmciajiacbe, emeim 
Jìacofa. be. 

Veu , conjonOion caufale qui figuilìe, 
ÌL caufe de , pour nifon de, per , a», 
giofir , uttrfi. 

Vu Ics fervices qu’il m'a remlus, ottefi, ou 
atte/ i fervizj che m'ba fotti ou reS. 
Vcué , f. trifia. 
à la Veué , in sii gli occhi, 
i Veue d'flcil , apparthtemente , aperta- 
mente y chiaramente, 
àpertedeVeuè,yi«M(o pud portar focebia, 
Veuè , mira. 

il a d^ Veues , ha certe mire. 

Veuc agriable, vi/la piacevole. 

Veue, terme de Palais, vt/ta. 
ordonoer que Veue fera faite , ordinare 
la vifita, 

à lettre Veue , a vifia. 
tlonncr dans la Veue, invaghire. 
b Veué en découvrira le bit : l'Italieu 
dit , aUia biocca crn' avtdremo. 

Jes Veues d'un logis. Ics feaiues, le JS- 
nefirt. 

belle Veué d’une maifon, bella vifia 
(Cuna Cu fi y bit vedere. 
quelle belle Veu«! che belvedere! 
bouchcr la Veue , levare V lume , U 
vifitty impedire eh' altri vedano. 
je Tal perdu de Veue , m’i afeito dagli 
occhi , l'bofmarrita cm gli occhi, tbo 
perdano di vifia. 

Ili din- 
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ótez-Tous de devant nui Veue» kvatt^ 
mivi ditmanzL 
Venf 9 m. vtdovs. 

Veuvage* m. «'rdot'atta* vedtvità* 
Veuve, £ vedov», 

en habit de Veuve» im akiu iwbviUt 
di vedeva, 

dn Veuves Càos conCbUtion» vedavi 
feee^ohte, 

k Vetiglcttes « « chtt^ occhi, 

* Vexateur» m. vejfUore, 

Vexation , f. vejàziow » ’jhoffooM • it 
yerftat%iomt. 

Vexer , vejptre « flratsore « tonentort , 
travaglimre , /Irapazzsre. 

Vexé des gens de la mairon^ travaglia» 
to d«i quei ài eafa propria, 
le Vexin , pay$ de l'Isle de Frxnce | il 
V^no. 

VIA VIB 

% TTIage , iomQànce pendant la vie • 
V u/u frutto j godimento in vita, 
^^gcrt' di vita in vita, Item « t{fu/hu^ 
- taetio, atmuule. 

penfion Viagere , penane omuia/f, pen, 
Jiont vitalizia, 

Viageremeot • per la vila, vitalizia, 
mente. 

Viande t £ carne, vivanda ^ cibo, 
Viandes delicate* , vivandi delicate^pV 
Viande de CommiCTùre, conre, e p*jce, 
Vtande creure, mn/flo, Juono di ftrementi. 
Viande de Gcntilhomme , carne che ha 
molte a fa per i /noi cani. 
ce p'cil w Viaode ptéte, L e. non è 

* eo/a pi^OHta. 

et nVfl pa$ Viande pour vof oiTeaux , 
* non ì per voi , non fa per voi. 
fervir de bonnes Viandes, & de boni 
vins , ftrvirt di buone vivandi f t di 
buoni vini. 

Viander, terme de Venerie , fo/crre, 
Viandier, ib' cxl*a« di vivanaa. 

Viandis, m. pàturc , pajlura, pafcolo, 
Viatiaue , m. viatico, 

VibaifU • ai. ricepotefid. 

* Vibrequin , m. trivellino , trivello , e 
trivello, 

* Vibiirne, viole , piante , viburno, 

V I C 

'^Icairc, m. Vicario. 

^ Vicairìe , £ Vicariato. 

Vicariai , qui eft au Vicaire , qui k rt. 
g.irde , vicariale. 

Vicariata m. Vicariato^ ^ffieio di Vicario, 

* Vicarier , andar quà e là per la con, 
truda. 

Vice , m. vhiot it. difetto, mancamento. 
dorer le Vice, ontflare */ t'iaio. 

Vice de chevai , maeaxna , difetto. 
Vice-Amiral , m. Viceammiraglio, 

Vice Chancclier , m. VicecanceBiert, 
Vice-Gcrent, m. l^ictgerente. 
Vice-Légat, m. Vicelegato, 

Vicc-Rcgcnt, m. Vkereftnti. 
Vicc*Rt'ckur , m. Vicertttore. 

Vice Reinc , £ Viceregina. 

Vicc*Roi , m- Vicrrì. 

Viccucc , viUe de* Vexùtieas, Vicenza. 


vie VIE 

Vìckt , corrompere , fhtprare, 
Vicieufemeat, viziofamente, * 

Vickuz, viziqfo, 

ViciSitude, £ vicenda, 

Viconte, m. ViceconU^ Vi/ionfe. 
Vìcontd, m. &£ Vicecontea^ Vifeontea, 
Vicontelk , £ Vicecontejfa , Vtfconteja, 
Vìétimc , £ vittima, 
kerifier lei Vidimes , facrificare U vii, 
lime, * 

je te la (àcrìfie comme one Vidime in- 
nocente , ar^' imnoctnte vittima a te 
confacro. GuarìnL 
Vidoire, £ vittoria. 
rempocw La Vidoire, riper/orr, ottenere 
la vittoria. 

Vidorial , vittoriale , di vittoria. 
Vidorìens , pi. m. ReUgieux , frati di 
San Vittore. 

Vidorìenx, vittoriofo, vincitore, 
étre Vidorieox, ejfere vittorio/o ^ trioa, 
far di* nemici, 

Vidorieufe , vittoriqfa , vincitrice. 
Viduailics , al. £ vettovaglie , plur. 

mnttizione di fwrrra. 

* rendre Vidus , fare fare ehi che fa. 
Vicugne • animai, fpetie Sanimale ^ nel 
Ftrk , delia cui lana f fanna coprrlf. 

VID VIE 

'fidarne , m. VtcfgHOTt^ it Vifdo, 
V mino. 

Videlle de pàdlficr , £ J^oneBa. 
Vidimos, m. e/uminuzione , terme de 
Pratique , mot btin , qui a étb fait 
. Francois , & fignifie, nous avons tu. 
Viduité, £ vedovanza f vedovità. 

Vie, £ vita. 

pour toute fa Vìe, in vita , per femprt, 
u Vie durant, in vitOy tutta lafua vita, 
fua vita durante , Jbt* alle ceneri, 

Fure Vie, andar via, pùrtirt , far vela. 
Vie avant « terme de Marine , avanti, 
quelle Vie? i e. qual rumerei 
Vie de garqon, buona vita, hel tempo. 
Vie de goulu, vitaccia. 

Vie de pourceao , vita da porco. 

Vie méchaote , vita cattiva, fctlerats , 
malvoggia. 

Vie (fhonnéte horame , vita da galani 
uomo. 

Vie champctre , vita ftentata , vita da 
villano. 

Vie oifive , vita fenza far mUla , vita 
oziofa, 

•Vie paìGbk, vita pacifica, tranqedBa, 
quieta. 

Vie agréabk , vita dilettevole. 

Vie déplaiCuite , vita dqfgufievole , vita 
acerba e faBidiqfa. 

Vie fcandalcnfe , vita fcanialofa. 

Vie de Wtc , vita da befiia, 
mener une Vie , /òr vita, 
òter la Vie , ammazzare , uccidere, 
palicr la Vie, pofart 7. tempo della fus\ 
vita. 

demander la Vie avec {bnmtflion , do, 
mandar fupplici^evolmente la vite, 
de grande , ou petite Vie , i. e. che man- 
già ajjìii, e poco: Tlulien dit , di' mol. 
to, e poco paBo, di buona e mala bocca. 
Faire Vie qui dure , i. e. rij^armiare. 


VIE 

komme de bonae Vie , uomo ^oaiaMi 

uomo da bene. 

quand j'étoic en Vie , quanS io inferi 
mavo ilfracidnme del mio corpo, Ferr. 
Palbvictno. 

k Vie , pour k tems de U vk , pmw 
dant la vie , in vita, 
eim de Vie , acquavite, 

Viedaze , m. coiai Safino , rnhebioutf 
balordo , /docce, 

Vtedazer, mxMcbxovMre. 

ViexI , vecchio. 

devenir Vici! , invecchiart » diventar 
vecchie. 

VieiUard, m. un uomo vecchio, 

VieiJle, £ vecchia. 

la Vieille guerre, iroo. titfonza vecAìa', 
des VieiUes , cn grattant un tifoo , feivm 
tuie, piar. 

VieiUemcDt vecc hiom e n te , onticamente, 
VieiUerks, pi, £ virìllet hirdes , meu- 
blé*, cofe vecchie, 

Vìeillefc • £ vecchiezza , veedtieja, 
VicUkaè exceffive, travecchietza, do» 
crepità, « 

il cooFcrve dans là VieiUefle la vigueur 
de là ieunefle , porta in frefeo vigor 
chiome canute. Tallb. 
lì VieiUefle pouvoit, & ieuneflè bvoit, 
fé i vecdfi potejfèro , ed i gio%iam fap^ 
' ftro, 

la VictUeflè ne rajeonit janab, la ve> 
chiaja mai piè in noi ji rinverde. 
VieilUr , invecchiore , diventor vecchio, 
attemparfi. 

pliu riiomme Viefllit , plui il devient 
parfait , & t’tl perd la ^luté , il ac- 
quiert da jngement , quanto pt« in» 
vecchia Cuom divien perfetto, efe per» 
de bellezza a^fla fenno, Guarini. 
Viejlliflàot , invecchiante, che invecchia, 
VieilUflement, n. invoci:biameuto,veo, 
cUajm, 

VieiUot, m. vecchietto, vecchierello. 
Vieillotte, £ una vreclrietta, vecchie» 
retta, 

Viek, Vielk, £ viola da orbo, fiampeUa, 
ib accordent bien kun VieUea , L e. 

t'accordano ben* vfieme, 

Vieìlat, fonar della fiampella. Itcm, far 
lentamente. 

Vtekux , Vielkur, m. fonator di viola 
da orba, 

Vienne, Capitale d'Antrìcbe, Pìenna. 
Vienne , ville du Dauphiné, Henna, 
Vierge, £ vergine, it pulctJla, e puU 
netta , item , donzella. 

Vierge, la Hrgimti c’eft un desdoase 
lìg^ celeftes. 

la Vierge , la beata tergine, la Ma» 
donna, 

an nom de la Vierge Marie, a nome di 
Maria Hrgine. 

bulle Vierge. aglio puro, oglio vergine. 
parchemin Vierge, pergamena di pelle 
Sanimaie avortato, 

Vkux , vecchio , e vecchi $ tfato , difu- 
fato, 

Vieux lonp, lama vecchia, lama del lupo. 
dtfeoura au Vieux loup, ^repofiti, pL 
nn Vieux garqon , un vecchio che noa fi 
/Fa mar maritato, ammogliato 
fentir kVieux,/aMr di vi>i«,ou di mufa, 
Y I F 
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VIF VIG 

V I F VIG 

TTIF, vive, Ittm, tnwietf iten, 

•n Vìr, a/ naUtralt , al viva, 
tovt Vif « vivo, irivo. 
efprit Wif t jférito vivace. 
eiaué au Vif) fante fui vive. 

Vif argent , mereario , ardente vive. 
avoir dn Vif argent dant U téte : l’I- 
’ talien dit » avere largente vive ad- 
dùjjè, 

Vif argentin • di mercurio, 
le Vif «fune colonne, vivo^ e fajle 
fona colonna. 

VigiUmment, vigilantemente, con vi- 
gi/enza , con attenzione , cura , dilù 
gmza; item , con accortezza. Ce 
mot Francois fignifie , avee vigUan- 
ce , mais il fé dit peu. 

Vigilancc , f. vigilanza , attenzione, 
cura , diligmza , item , aceertezxa. 

La Cr. 

Vìgilant , vigilante , diligente. 

Vigile, E t'igiVic. 

Vignage, m. diritte /egra le vigne. 
Vigne, E vigna, vite. 

Vigne , bois de vigne , vite. 

Vigne bianche , coulevrée , vitalba. 
Vigne Giuvage, arbujliue, Umbrufea. 
Vigne^vierge , vitalba. 

Vigne fertiie, baccante, vigna fer- 
tile. 

le donx jus de la ^5gne , il Soave liquor 
di Bacco. 

Vigne porrette , forrrtta. 

U Vigne de la Coiutille , belle raontre 
& peu de raport : l'Italien dit , la 
vigna del Aladda, a^ai fomfam tfocu 
leva , grandimojlrazioni e fochi ejfetti. 
La Cr. 

la Vigne à mon onde, i. e. /a vigna 
neUa ifuale tutti vanne a rubar* cttra. 
Vigne de lierre, vilucchio. 
taifter la Vigne , fatar la vite. 
bourgeon de Vigne, occhio della vite, 
bois de Vigne d'on an , tralci del frème 
anno. 

provin deVi^e, frevana della vite. 
provigner la Vigne , frevanare la vite. i 
ichaUs de Vigne . fole di vite, ' 

la Vigne s'entortUle à Tarbre • la vite 
faviticebia alT albero. Tafifo. 
plein de Vignet , vignofe, 
u a mis le pied dans la Vigne da SeU 
gneur , ha bevute non fece , ha cari- 
cate tana, 

Vigneron , m. vignaruele , item , vt- 
gnajuole, e vignaje. La Cr. 

Vignette « E vigna ficcela. 

Vignette ide livre , vitìccio. 

* Vignetter , planter des vìgnei , finn, 
ter le viti. 

♦ Vignetterie, E vitìcci, phir. 

Vignoble , m. vigneto , vigmazze, luogo 

coltivato a vigne. La Cr. 

Ili fent le Vignoble, vitazte, 
op Vignolat : l’Italien dit , firogfo di 
cantina. 

Vignolette, f. vina piccola, 

Vignot , m. limafle , lumaca tnaritta , 
cbio^ielina. 




VIG VIL 

Vìgaotter , ornar con viticci. 

Vigo , Fort de mer, & ville d^rpagne, 
en Calice , f^ge. 

Vigone , di lama, ed auimaU , vi 
goni , vigono. 

un chapean Je Vigogne , on de Vigo- 
gna , UH cappelle £ vigogna, 
V^gonreufement , vigorofametUe, ardite^ 
mente. " 

V^onreux , vigerofo , fotte , ardite , 
Item , gagliardo , robnfie. 

Viveur, E vigore, forza , energia 
Item , robufitzza , gagUardia. 

V I L 

vile , di^egevok. 
à Vii prìx, a prezzo dibatte, a buon 
mercato , a vìi mercato , a ftraccia- 
mrrcato , a vili/^me prezzo , quaf per 
niente. 

Vilageois , m. uomo di villaggio , parfa- 

V no , contadino. 

ilageoHe , fcm. femmina di villaggio^ 
contadina. 

Vilain, villano, ^orco , gagliejo, brutto. 
Vilaìn, avare, miftro , avare, 
il flit on Vilain tema, fa cattivo 
tempo. 

Viiline , villana , brutta , ffwca. 
Vilainement, bruttamente , j^camente, 
avaramente , villanamente. 

Vilaioer, bruttare, dtjatnare, 

Vilainie , E villania , bruttura,J^crcbe- 
ria , avarizia , mijeria. 
dire des Vilaioies , dir villania^ villaneg- 
gtare. 

Vubrequìn, m. trivello, item, tri- 
vella, 

Vilement , vilmente , bajamente. 

* Vilenaille , E canaglia, 

Vilenie, E bruttura, ^erdbrrsa , lordu- 
fa , mi/èria , ovan'zjtf. 

Vileté, E viltà. 

Vilette , E petite ville, città piccola, ou 
cafieÙo, terra, borgo, &c. 

VOi^nder, mot baa, & burlefqoe, con- 
taminare, vilipendere. 

Vìllage , m. villa , contado , viUaggio, 
terra, • 

homme de Village , contadino , viWi. 
reccio, villano, 

étre de fon Village : Tltalien dit , ejfcr 
da Ribuofo. 

voul ites bien de votre Village , Jete 
pur* un gran minchione, certo ftte di, 
Ribuoja. 

à gens de Village, trompette de bois, 
la gente rujlica non dijctmt la cariba. 
petit Village, trrriciuala. 

Villageois, m. villano, cantaJtìno,fortfÈ. 
ViUageoife E contadina , villana. 
VUlaneUe , E villanella , forte de chan- 
fon. 

ViUalTe, E ima città grande, e mal 
fatta , ce mot fé dit par mépris. 
Villatique, villatica, di cnlla. 

Ville , E ci»d. 

Ville capitale, città eapHalt. 

Ville abondante en tontes cfaoies, città 
capiofa d'agni cofa. 

Ville marchande I città mercantefea, e 
mercantile. 


VIL VIN 43J 

Ville Fort peuplée, città fopebii/Sm. 
ViUe très-fbrte dWiette , 
ma ftr i. fya /kuazient. 

Ville de enerre , città di raem. 
petite Ville , ciltaduccia. 

Villefhnche, ville d lulie, proche de 

.vee boa Fort, 
rtUafranca. ^ 

Ville médiocre, terra, 

Villcbre^uin. l^oyez Vilbreontn. 
VilJefranchc , ville , Villafranca , piu. 
ficurs villcs portent ce méme nom. 
furtout en Lfpagne. 

Vaiejnif , Bonrg proche de Paris, Villa 
de' Giudei. Davita. 

* Villcmagne , eroplàtre , mpiajlro per 
un cavallo. 

* Vnieniflle , E canaglia. 

Villette , E città piccola , la Villetta, 
proche de Paria. 

* Villiere , herbe , cctmpantlla, 

* Viminal, Viminale, 

y I N 

Win, m. vino, 

* Vin ardent, acqua di vita, acqua- 
vite. 

Vin de certfes , vifciolata. 
petit Vin pour l’ordinaire , vino di pof, 
ticria. 

Vin batifé , vino adacquato. 

Vin d'eau , aquarella. 

Vin de lion , vino che rende ruomo fu- 
riofo. 

Vin 'de cerf, vino chefo piangere. 

Vin mufeat , mo/catello. 

Vin ennigé , vino sforzato. 

Vin de pie, vino che fa ciarlare, 

Vin J’àtic , vino che fa Jlar pmfefo. 

Vin de pourceau, vin che fa vomitare. 
Vin de renard , vino che rende /col- 
tro. 

Vin de Goge , vino che rende allegra, 

Vin frelaté , vino concio. 

Vin toumc , vino guajio, 

Vin dclicat , vino gujlqfo, 

Vindoux, vino dolce, mojlo. 

Vin puidànt , viaa j^ag/iarda, potente, 

Vin trempé, vino adaquato, 

Vin rude, vino q^ro. 

Vin de preflbir , vino poco fa pre- 
muto. 

Vin éventé, vino /vanito. 

Vin charg^ , vino /curo. 

Vin leger , vino leggiero. 

Vin gros , vino grafo , ou grojò , vino 
gagliardo. 

Vin nouveau , vino nuovo. 

Via vieux , vino vecchio. 

Vin de dettx fmìUet, vino di due fat- 
te, di due anni, 

Vin du pays , vino della ^ria, 

Vin étranger, visto forefiiert. 

Vin de pTcfcot , vino da per/entare. 
changer le Vin du tonneau , truvajàre 
7 vino, 

Vin des valets, la moncra, vino del 
buon mercato, 

à boD Vin il ne laut point de bou- 
chon , a buon vino non bifognm frafea. 


liì a 


Vin 
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^36 VIN VIO 

^in cliireti vita cbiartlU f on cH«« 
rrtfo. 

/hs couvert , vha njo /curo » # grojh 
da incaptllttre. 

du Vin bUnc » vitto comdo eoit zucchf^ 
r«, &c. 

le Vin quc l'on donne pour récompen> 
fc , /41 mancia , Ut btiona andata, 

Vin cuit* vitto cotto. 

Vin de Bretigni , i e. vino a^Of vino 
a^ino. 

•pres Vin botre , i e. deffo aver be- 
vuto. 

chaqtie Vin a (k lie > i. e. ogn* tmo bo 
7 /tio difetto. 

3 eft plein ile Vin , il a M • bo ceri* 
coti Corzlo , b imbrittco, 
le Vin lui a Uen £ait mal , il vino gli 
km /conciamente nocciuto. 

Vinagt » m. certo diritto ^ 0 tributa die 
f pofa in vinot c'cft QD tenne de 
coutume* 

Vinaigre, m. aceto. 

manteau doublé de Vinaigre : lltalien 
drt« mnntflh federate di tramontana. 
mine àtàter Vinaigre iron t;i7é arcigno. 
Vinaigrette , f forte de lauce qu'on fait 
aV«c du vinaigre « du fel , Bt. da poi- 
vre « tntingoh con uctto, 
mauger du bauf à U Vinaigrette « man- 
giar delia carne di htu a modo tittfa- 
lata 

àia Viiuigrette • con aceto, 

Viiiaigrlcr , m. acetaro , colta che fa 0 
venie aceto, 

Vinaigrier, vate , acrtoràe, v«/#d'«crte, 
deli' , ou per raceio, 

* Vinaticr, arbre, orbato, 

Vincent, nomdhomtne, ì^ncento, 
Vincibofle , chèvre^feuiUe • matrifelva^ 

vtncihof^a, 

Vindicatif, vendicativo, 

ViodìAe , f. vengeance, vendetta, 

* Vindiquer « vendicare. 

Vince* fcm. raccolta di vino^ vinac- 
ciuolo, 

Vincr * rerceg^'er vino^ 

* Vinet , va. vino piccolo, 

Vinette, f. ozeiUe, creano , accetg/k. 
Vineux* vinefo. 


Vingtième * vtntefimo, 

VinoblCi tn. vigneto. 

Vinot, jn. vino di pofiiccia, 

* Vinotier « m. tavernuro, 

* Vintenier , m. che cemmanda a venti, 
Vintimile « ville d'iralie * i la Réptibli- 

que de Gènct * far la còte * ou rìvie* 
re de Ponant * yentimiglia* • 

VIO VIP 

V Iol* m. ftupro^ yiolaxieme, 

Violable « viotabite. 

* Violaot y c«T/e bigio cbiere, e vi- 
vo. 

Vioìat « violato % di viole. 

ViolateuT, m. violatore. 

VioUtion * F. violazione. 

Viole* f. viola. 

Viole* inftrumcnt* viola. 

Viole I violato^ fiuprato, profatuUo, 


VIO VIR 

Ulte Elle Violée , mm ziitila fiupratOj \ 
fverginata. * 

Violcment* nu violamento, ftupro^ vio- 
lazione, 

Violemmeot * violentemente , con im- 
peto. 

Violcnce * E violenza. 
faire Violenee , far violenza , far for- 
za. ^ 

òter par Violenee, torre, togliere per 
fotza , ou violenza. 

Violenta violento, 

Violent* emporté, cacafuoco. 

Violenté, vioUntata, 

Violcnter * violentare , far forza, 
il ne fiiut pa$ le Violenter , non bi/b^ 

I fia ifar fico violema. 

Violer* violare, Jiuprart. 

Violer une Elle • fverginare , violar* 
una fanduUa- 

Violer la loi, lev privilègi infran- 
gere la leggi , j privilegj. 

Vìolet* adj. & £ 01 . pavonazzo. 

* Vìolet de Tei * morello di fole, I 

* Violet de jus de poKTon , fugo di por- 
pora. 

Violette • f. violetta * viola, 
c’efl une rofe parmi Ics Violettes* i 
fra violette temili nobili^ma refa. 
Violier, m. viola, c'eft une piante. 
Violon , m. violino, « 

Violon* joueur de violon, fonator di 
violino. 

balTc de Viole* violone. 

Violon* fot, ìmpertinent, /ciocca. 
Viome* f. arbrìlTeau, viburno. 

Vipere, f. vipera. 

poudre de Vipere, polvere di vipera. 
herbe aux Viperea * bugUj/a filva- 
I r*fo. 

Vtpcrcan , mafe. viperino , vipera pie- 
colo, 

Vipcfiere , f. buglofa filvatica, 
ViperiUon, m. vipera pierete. 

Viperin * di vipera , viperino, 

I fel Viperin * fai viperina. 


>k \7Inide , fem. girata, 

^ * Vir^, m. fiòche, gnairello, 
nne Virago, Elle on femme de gran- 
de tailie * qui a Tair d*un homme, 
una donnaccia ebe ha ielT uomo. Le 
mot Donnaccia , fé dzt par méprìa* 
8c {è prend toujonrt en mauvaife 
part: il vaudroit mieux dire Don- 
none , qui eft un augmentatif de 
Donna , 8c qui bien loin de dio- 
quer let Dames. explique Fort bien 
vU tailie de celles qui font gtan- 
^det. 

Virebrequin* m. trivello, Voyez Fil- 
brequtn, 

Virement, m. giramento, ^ 

Virer, girare, 

* Vireton, m. eptadrello, vereitone. 
Virevaat, male, macbina da trar le an- 
core. 

la Vtre-voUe, il giuoco perduto mar- 
cio. 

Vtre-volte , f giravolta. 

* YirevoUet * giravoitart» 


VlR VIS 

I Vire-voute , F. giravolta. 

I Virginal , virghiaie , virginto. 

1 lait Virginal, latte virginale. 

1^ ftRe Virginal, H virginal ftjko, 

Virginìté , ttm. virginità , itera , ver* 
ginità. 

la Virginie, pays d'Amérique* la Vir- 
ginia. 

Virgul< « E virgola, coma, 

• Virgulfc , virgulto, 

Viril, virile, item, mafihile. 

Virilement, virilmeute, valarofamenfe, 
da uomo vulorpfo, 

Virìlité, f. virilità. 

Virole * (em. fiujfetta , armello , iten* 
cerchio , c*eft un tenne de BUfon. 

Virole , colla fiajetta. 

Virtuel, virtuale, 

Virtuellement * virtuaìmente, potenziai 
mente, 

Virtuofo, mafe. mot Italien, qui con»- 
mence à ótre cn ufage dans le dif- 
coura fimilier , pour Egnifier , ua 

^ homme de ménte , un homme de 
Icttrct , ou qui alme Ics Icieacct* 
virtuqfi. 

Vimlent, qui jette du pus corrofif* 
ou coDt^eux , marciofi , putrido. 

Virus , male, pus d*une playe , corr<^ 
ftf & eootagieux, marcia, tnarcim 


T/Ia, Fem. vite, chiocciola. La Cr. 
’ Voyez Via. 

Vis Fans fin , vite prrprfiro. 

Vis-à-vis, prépof. & adv. dirimpetio, 
rimp^tto, in faccia , aS* incontro. 
Vis-à-vis rÉgUle * dirimpetto aSa cbii- 
fa. 

Vila , mafe. approbozioae def fami- 
nazione, 

Vis-Amìral , m. ViceammiragUo, 

Vifage * male, vifo , faccia , volto * 
cera. 

Vifitge efirooté* vifo sfacciato, 

Vilàge joyeux, vifo aiitrro, 
ó le beau, & agréable Vilagc! 0 vago 
e delicato volto 1 

une Dame qui a le Vilage beah , vif db 
riant , Signora di faccia btMa * vivm^ 
e ridente, 

avec un Vil^ riant, con vifo Heio, 
le Vifage baifle , vifo ha fo. 
à deux Vilages , di due facete. 
avec un Vilage de colere, c«i ariiiT 
ciqfo vdto. Taflb. 

Viia^ de boss , L e. te porta firrata, 
Vifage d’appellant, erra puUida di ebi 
fa fiato ammalato, 

BiLe bon on mauvais Vifage , fear bua. 

na 0 cattivo cera. 

Vifage fans nez , t. e. il culo, 
quel Vifage à chier deflus ! che bel ter» 
reno da piantar carote.' 
tourner Vifage , voltar faccia 0 fronte, 
Vilàge à hire nne enfeigne à bieret 
ritalien dit , figura do crmhaii, 
on ne ìàuroit cacher la honte , fi on 
che de la chadcr du cteur , elle fuit 
fur le Vifage , vergogna ( eh* in ai- 
timi fi^pd natura ) non fi pud rrno- 
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VIS VIT VIT VIV 

|wr, chi fi ttnii di fcttceiar^ dal flwr, Pirtìn VibUn , ptarti vittUi, 

/ufZf nei volto* Guiirìnì. Vitaut, m. fincbel/oHr. 

fon Vitage eft venu venneil de boote. Vite, fcm. mot d'enlant, finca ^ fin* 
il vijo gli i iivimtto frr vergogno china. 

vermiglio. Vite , habile , foUecita , agile , frtfio^ 


vermiglio. 

elle a un Vifage joli , & charmant, i el 
teggiato 7 jìto volto aSa htilexia , i 


. , ^ 

dtùgenti. 

Vite , vitcmcni , frtjÌMHtmt , fiUtcila- 
* mente , velocemente. 


leggiadria. • mente , velocemente, 

fi on le Tuit arme, on croìt que c’efl it va fbrt Vite, fa le fne cofe con fu- 
le Dica Mars , mais fi on volt fon fio. 

ViCàge, -on le prend poar TAmour, où allez^vous fi Vite? andate cosi 
fi*l miri fulminar nell' arme avoltOt affrettato, con tanta fretta f 
Marti io Itimi } Amor, fi forgi il il oe faut pas allerpour cela fi Vite que 
volto, TafTo. vous allea, non ì ferciò da correre così 

Vìfant , mirante, frefto come mcjlrate, 

Vifc * m. vifco, * Vitclettc, f. pincbina, 

Vifceres , pL m. entraiUes, le vifctre. Vitelots, pi, m. viandc de pàté, ta- 
Vifcofité, f. vifcojìtà, g/i«ii di pafla, tagliarint, pi. 

Vifduché , yiceducato, preflo , frejtamtnte, 

ViTée , F. miro. Vitcment, en uo moment, fu ini rreffe, 

Vifer, mirare, meiirr* in mira, tre, in un atto , in un punto, inunmomm- 
guardare. to. in un baleno , in un attorno , &C, 

Vifer, tenUre à quclque chofe, adirar' Vitefle, f. prtjlezxa , prontezza, 
a ejualcbe cefo, Vil^e à courir , velocità, 

Vifier au bien public, lodar' oBa pubblica Vitier, viziare, guadare, eorromptre, 
coetfervazione , pace , ripofo, mn^iitrnarr, torre a che che fa buona 

non confeil Vifeà &c. i7 mio fentimen. qualità ei introdarveno una cofiitw. 

to , il parer mio è iesdrixroto a &c. Crufca. 

.. .»• ..f 1^.: - • • /• 


^ — yi, 

V itemcDt , pre/lo , pre/taminte, 
Vitcment, en uo moment, in un tratto, 
in un atto , in un punto, in un momen- 
to, in un baleno , in un attorno , &C« 


Vifier au bicn publìc, lodar' affa pubblica Vitier, viziare, guadare, corrompere, 
catfrrvazione , pace , ripofo, mo^iitrattre, torre a che che fa buona 

non confeil Vifeà &c. i7 mio fentimen. qualità ei introdarvene mia cofiifw. 

to , il parer mio è inJrizzato a Scc. Crufca. 

Vifer • en termes de Palais , (fignific, Viticux , vizhfo, 
mettre un vifa au bas de qnelque ac- Vitrage , m. cofe di vetro, fsuftre di 

te. aoorat}itrt. Miro. 


..... 

te, approvare, fegnare, 

Vifcur, m. miratore. 

Vifibilité , f. terme dogmatique , vf- 
Hlità. 

Vifible, vifbile, chiaro, manifejto, evi- 
dente. 


vetro. 

Vitraux, pi, m. gran finefire di vetri 
che fono nellrcbiefr, 

Vitre , F, vetro , fnefra di vetro , ra- 
vrtriata, 

Vitre, invetriato, vttreo, di vetro. 


aente. vitre, tnvetrtaio, vttreo, di vetro, 

Vifìblement, tnfibilmmte, cb/nnuneare. humeur VUrée, une des trob homeurt 
Vificre, F. vìfiera, ventaglia. Qui font dani rati . umar 


viiicrc, I. vi/iera, ventag/$a. qui font dansTatl, umor eritreo, 

donner dlns la Vifiere, Métapb. imva^ Vitrer, garnir devitres, invetriare, 
ghire. Vitrcric, f. vetraria, tane di far* i ve- 

Vifiere de canon , traguardo. tri , e la mereatania di tjf, 

Vifif , ite , adj. terme dogmatiqne, qai Vitrì , ville de France en Champagne, 
fedit de la faculté de voir, vifvo. far la riviere de Marne, yitre. 
Vifion, F. vifimt , fantofia, Vltrier, m. eietraro, vetrino, 

Vifioiinaire , xaneggiantt ,faseatico, de- Vitrificadon, F. vetrificazione. 

h'o. Vitrtfier, terme de Chioiic , cetrf>Sì». 

Vifitadon, fi viStaziome, re, calcinare. 

Vifìtatrice, £ Rclirienfe commiTe pour Vìtriol , m. vitriold^ iten, vetriuolo. 
vifiter Ics Mooalterct de Iba Ordre, * Vituperable, vituperevole^ iteoi, tri- 

aiiStatriet. tuOorahil». 


viftatrice. 

Vifite, F. vifta, 

Vifiter, viftare, 

Vifiteur, m. viftatert, 

Vtfo, montagne , où eft la foorce da 

Pò, rtfo. 

Vifqueux « ^feofo. 

Vifte. yoytz Vite. 

la Vifiole , riviere de Pologne, la V\f 
tota, 

Vifuel, vtfuaìe. 


tuper abile, 

Vituperablement , vitmperofamente, 

* Vitapere , m. vituprrìo , item, vita, 
aero , gran dèfonort , infasmia. La Cr. 

•Vitupcrer, vitnperare, item, in/«- 
more , /vergognare , dèfonorme, 

* Vitupereur, m. vitstperatore, 

VIV V I z 


’^It , n. cazzo , cotale , item en 
* )argon , il padre di tutt* i Xorts. 
Vit de chien , herbe , oro « gigaro. 

Vit volaot , herbe , oa piante , folta 
martino. 

Vit de coq, herbe , boccaccia. 


invacité, fi vivachè, vivezza, 

^ avec gnmde Vivicité , eoa gran vi-, 
vacità d’ii^rgao, con grandi acutezza 
Aingegno. 

item en Vivaodier, m. vtttoemgUert , vivon- 
Slatti, dajo, 

igaro. Vivant , vivenU , che ha vita, che vive, 
te , faàa vivo. 

de fon Vivant, mentre viveva, durante 
la ftta vita. 


VII oe coq, neroe , voccacaa, la jua vtta. 

Vital, terme d’Anatomìe , qui fignific. iU font encore tool Vivani , fono tutti 
qui a la vie , qui marque la vie, qui pur* anche xrhn, 
donne la vie . vitale- c'efi un boa Vivant • à ani buon con»» 

efprit ViUl f fpirito vitale, gno» 


du Vnrint de mon pere , m. 

drr vnrva . ù vii. a fairt. 

. moide Vivant , /fMiOT»,. 

Vivarei, Pays de Luiguedoc, U l'iv,, 

, «/»• 

**fl*"“t>on, par laquelle oti Tou. 
- natte a quelqu'un une lunette vie. 

Item , un cri qn‘on donne pour le fi- 
• gnal d’un parti, viva. 

Vive , le feminin de Vif, viva, 
r de Vive force, a pura forza , a viva 
forza, 

de Vive Toix , verbalmente , a viva 
r voce. 0 

* à Vive aiTttc, acanto vivo, 
etu Vive, acqua fergiva , item, acqua 
viva, ’ 

Vivclic, fem. grand poiflbn, drago ài 
mare, 

Vivement, vivomenu, xnvacemente, /or-, 
temente, 

il l'a touchd Vivement, Cba toccuametr- 
bamente. 

Vivier, m. ft/cUnv, vivtj. , ftTb,in* 
di ttfei, 

Vivitìant, vivificmU, cbt tnvijin, ehi 
da vita, 

Vivification , F. terme de Médecine, vi- 
vificazìouo. 

V^viner, vivifeare, dar vHa, 

Vivifiqtte, yivifeo, cbt da vita, 

Vivotcr, vivacehiare, vivere frettamm» 
te, viver con pena, 

Vivre, vivere. 
le Vivre , »7 «rittow 

Vivre ì fon alfe , viver da vecchietto, 
aver di che vivere commodamente, 

Vivre doucement, fender pece. 

Vivre à la joumée , intrer’ aia giorno* 
ta, di giorno in giorno- 
Vivrei fa ftntaifie, viveri a modo 
f*t^ 

Vivre avec peine , vivere fentatamente. 
Vivre chichcmcot, vivere fcarfamente, 
Vivre pauvrement, vivere poveramente, 
regie de Vivre, regola del vivere. 

Vivre en étroiteamidc, viver* in ijlret* 
ti^ma amicizia, 

ils o’ont point de quoi Vivre , non hanno 
dande campare , di che vìvere, 
je lui appreodrai I Vivre, & qui jc fuis, 
gii infegntro 7 utodo di procedere, t 
quoC io mi fa. 

il peut eocore Vivre pendant quelqucs 
beurcs, ha ancora qualche JPirite cbt 
ff' •icune are pud mauUntrlo in vita. 
Becca lini 

Ics Vivrei , pL m, le vettovaglie , i vi- 
veri , h provifemi di becca. 
grande qoantrté de Vìvret , gran copia 
\ di vettovaglie , viveri in abbondanza, 
ils oot detVivres pour un moit, han- 
no viveri per un mrfe. 

Via, fi ou vis, vite. Voyea Fit. 
la Via qui entre dant réeronè , fyfb del- 
lo vite. La Crufca dit , que la vii 
qui entre dans J'écrouè ^ apelée vi- 
te t & que la partie crenfiie , & doit 
apeler chiocciola, 
fermer I Via , * vitore, 
ouvrir une Via, *'fvitare. 

Via de prefibir, * tomo. 

Via Cmis fin , vite ftrpttué, 

i>> ì VL 
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38 ULC UNI UNI VOI 

t ftccntaines. Trente & unitine , &c. 

U L trtntejim' umo^ & Olicux trtnt^mo 

mo. 

• riLccraire» f. berbe, ulcermia* * Uniement, tmilamtnUt eguaimmie. 
^ • Ulceration,f. «ferro wW, fwfa. Uniforme, wM/arme^ Jmile, ccn/ormf^ 


VOI 

(e nettre en Voùge, 

aviarfi^ mettrrji im cammino, 

Voixger , viaggiare , feregrirutrt, 

I Vougeur , m. viandante , ffrrgrfiM, pt^ 
I repinante, v/aggiolorf, che viaggia, 
viatore. 


Ulcere m. «ferro, f. itcm, piaga, Uniformemcnt, tmi/ormtmenU, con boi- Voiagcufe, E viandante, peregrina, pe~ 

• IHccJe érodant, formica, Jormttà, ^ viaggmr»ct, cbe xnagg.a, 

Ulcercr , «icrrorr, piog-M’r. Uniformici, f. * fo»/orwir^. Voidure. Volture , &c. 

• Ulirincux, humidc, moètc,«/i^moA Unimcnt, ««feoiwro/r, pia«oii*firfr, rgoa/- 

Uloic, uu Ulm, ville fur le Dwube, dans e Voici, »e«to , ì ,u,fi,. 

laSouabe. Vhna, Uhno. Union, f. untene, cooferdfo , /l^o. !* cgntjìa. 

• Ulmcau, m olmetto , cimo ficcolo. nne Union de charìté, un vitteoh di co- ie% VoiCi, eccoÌ$, eccoie, fono puejlt , ou 

UHerieuT , terme de Geographie , qui eft riià, ^ . . 

Ctué au-deli , «ifevie"- Unique, v»>'« ; /o/o. Voie, f. «io, J/roi/a, c«>»mj»o. 

UlmmonUin qui eft »UMlclàd« monte, Uniquement, imi««.firto,/o/a»«ii*r,>. une Voie de cotcrets , ««« ronooM/i ». 
iftlILoolono. ScditenFraiice, dee ,o/or»f..l». . tm. di /o/c,« d. /,pm|roi«. 

ItsiUcns 1 S: en Italie , de» Fraiiqoie. Unir, ■mi''' , ccftugnrre. une Voie d eaii . diit /laki ifou/ii*. 

j'Unir, imir/t, of.ommiiiiiir/f. une Voie de buie , imo eutiiro di /i*M, 

U M B Unir, onnlanir, off loiiorf , yioiier'. imo artilata di Itf»,. 

Unitlon, m. uninma. une demi-Voie , «io mreio «rt/iiro. 

“ " une Voie de charbon , una mina, ttna co» 

fica di carhotte. 


U MbcIle defenouil. f. (rombo difiuc- UnilVonnant, imifinaalt. 
cWo, bolloni i/i/oo"*'». Uniti, f. wiiró. 


UmbiUc, nu Univers , m. rnwvrryj», ilcm, i/»»e«de , bore de UVoic,y««r di vta,fuor da 


Umbilical, wahilinli. tutta la mactina mmiialt. 

Umble , poiffon , di tnMa. UnivcrlàUté, f. laiirnfaltlà. 

Umbrager. Fayn Ombrager , /ór’ om- Univetfel, mivtrfalt, fmiralt. 

Univerfelicmcnt, umvnfaimattt. 

Umbre, poilTon , Umola. UniverCté, f. imivtrjitd. 

Umbtine . t poiObo , umbriii*. Univoqne , mivan. 

Uny , fiooo, imito. Voyei Piu. 

UN UNA UNE VOC VOG 


froda, 

on n’cn entend , ni veot, ni Voie, noet 
fene /ente nuova alcuna, nonfen* m- 
tende cefo veruna. 

U Voie des roués, la corraja , la mo» 
taja. 

fuivre la Voie , tener' aUa traccia, 
ics Voies , Ics tracce , le orme , le pedate, 
il fuit la Voie du ccrf, tiene *l cervo oBn 
traccia , feguita futando le pedate del 
cervo, 

h claire Vote, pereti jour, di traforo. 


TlN,««e« - *f TOcablc, m. cervo. 

Wii y a Un an V Vocabulaire , m. vocuboi^ic. ^ d^re Vote, percé ì jour , di traforo. 

a y a deux ans , due »*»» Vocal , vocale , di voce, cheta voce} Voiclle, f. terme de Grammaire, vocale. 

fine, fin dia own po/(ofi. ^ ^ jan, acrmer , fe aino VoicUea , U cintpu veaU. 

Un ànn, oi/ «»• od imo. je cettaina Rebirteux, ai ftrada. 

Un je ne ftiquoi, m non Ja ette. __ ^ Religieufee. &c. Fcyix RichcL Voierie, f. affida, ou tinrifdidtmi di 

rt‘^Va' ’>rJlnna, aiun<^ „ Vocale. C imo vacaU. di Itradn. 

tantdtlUn, tintiti antre, or «w, Vocatif, m. «o«ii«o. VoiU, »m, «« /A 

.f”*";. O d.. -r.™ oToAro Vocation.f. «orowirn». le Volli , 'rcoto. 

rUnon lautre,iiniidii», , . colo. Voile de navire. Se. f. vtla. 

l'Un & l>ntie , accomplir un Veen , fatar' ot «oto. Voile latine , «f/o latina. • 

le$Unt)oncn^lesa^tre» étndicnt, altri yogne, £ cftime , «oyo . >lima , crrdilo. qu,rraj , cf/o yoodro. 

giacca , aitrt Jtadta. mot «ogo n’a point de yogue en y^jjj vtlcniarc, far vtla, an- 

Unanime , imoiMm» , . Italie , que dans la phrafe fuivante : aor’ o vtla. 

Unanimement, imooimoiiimif, o im imi- cogo, id eli, imprtndn' g I, v„iij , pjfr„ pm. 

mo, tfnfo'pr"'»^:. ramaa^ia t** **'•“'* “ tenne d'un còti i l’autrc , tuia plier 

Unimmite, £ «noiiiimfii, co«ot»i . . enlieprendre quelque ehofeavec voile, /or» '/ yuorlo cala vaia. 

Une, «IO. „fkarana. l>e*n»“P &d'«dcur. Voile.paflerl'anttn- 

11 m’en a donni d une, I. e. «ri »d"i“ yogue, couturae. H/imzo, n/o./oggio. ne fané voile , /ór» oiwrlo o/kvo. 
to, mar ha ndeacata. ^ y^o^ ,j„> „ ifii„a, ou o«er’ j„n,niis firent Voile de ce còti-li, 

Unguent , m. «I^TO oiitorild. , > • i namid vtUggiarana a qaclk fante. 

guent , m U fon ce Ime eft en Vogue, <pif/la ùtra i tn g , ,„,u vai. 

Cufeur ’f mais iffima. diployer la Voile , /yirgor /o vr/i. 

dire " * Voguemeot, m. «ogommlo. u VoUe,' calar Ut vaia. 

'“"“Vr.'TonloStftrfbmTOr, Voguer, «oforr, rriiior.. un Voile . «i/o. 

goB.Sa«rigmhentplntdm^meur ^ ^ ,„„te Unmt, dopo y„q,, 4, «o/cirra. 


Cr.; entreprendre quelquc Aoleavec voile, /m 7 quarto coBo vela. 

beaucoup de vivacità, ói d'ankur. ftìrcle quait fans Voile , paffer Tanteo- 
Vogue, coutunie, ufama, ufo, foggia. pjjjj voile, ,^irr quarto aftcco, 

étre en Vogue, ejtr' in ifiima, ou aver qnnemis firent Voile de ce còté-là, 
autorità. «,..»• i «eiwo er feggierwe o oMf/fe p«rlr. 

ce Uvre eft en Vogue, qutjio Ubro < r» ^ toute Voile, a tutta vela. 

iJJima. déployer la Voile , fpiegur la vela. 

• Voguemeot, nu vogamtuto. abaiflèr la Voile,* calar la vela, 

Voguer, vogare, remare. un Voile , velo, 

— aprèsavoir Vogue toute lanuit, dopo 4, mafebera. 

quefiiletir^n^cna. La uver vogato, remato, adoproto t re- Sfiato, coperto, uafcofto , celato. 

mot Unguemarto. notte. Votile, Rcligienfe, velata , foggolato. 

Voguer de toute la force , arrancqre , ^ velare , coprir fwi veto , uof- 

undor" a orraacata. La Cr. condert. , . 

Voguer, au fig. fignifie avoirtout a fo^ Voiterune Religicufc, velare . fofB^l*f 
hait, n'étrc anélé par aucun obfta* Suora, on Jilwaca, Clanica. 

eie, riujcire, aver fortuna. Vofteric, f luogo dove Ji fanno le yth. 


U v V OgUCI, lU Hg. v.a n,'-, - V OllCr UDC KCIIglCUie , VfMrr . V 

rchietto n'étre arreie par aucun obfta- Suora, on Monaca, Mantca. 

Um, fimpe,/^ù^ avarfartana. Vnilerie, £ luaga dava Ji fanne la yak. 

habit Uni , vtjhtafal^l^ Vogucur, m. ramenr, forqat, vagata- VoiUcr, m. fe dit fur mer de celni qui 

lSSu“ii.%d,a aJ^dCoUccUa ta aura dal, 
cardane infemt. VOI vailTeaii bon Voilier, vafitla lagera, a 

uS^'nrmmT’otdinal, imo. Il ne -yffiage , m. eioggio, «ii^ , au pi. vaTetla pafan- 

fe ditpaifenl, Sfe jointauxdùtaincs » i,Qn Voiage, buon viqggio. vaiHcan Bautni VoiUer, «q/é'lo 


re , rematore. 


1 foin dea aoilei, aba ha cara data 

- . . 

vaiffeau bon Votlier, vafetBo Ugero, 0 
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VOI VOL 

tf, 0 diffide a vtltffiart, 

Voilicr, cbt h» vtU^ davtii» 

Volt • vtdert. 

H me femble Voir, mi far di vtdirt. 
aUer Votr » andar* a vifitaru 
Voir ime ^mme y ufar con una dorma, 
cornine nous votis avons &it Voir, come 
v'acctnnamnta di fofra, 
ne Voia*tu pas ? non rrii tu ì 
il hit bien Voir qu’U lime naiTionné- 
ment Ics rìcheflny ben meflra itaver* 
un* ardente feti ieÌT oro, Boccalinì; 
Voire V sìfWradeitf anzi, 

• Voir-dì, maidè. 

Voirie « {, charge de Voyer | »ffi^^ di 
vi/itatore, 

Voirie, charogne, carena, 

\oilic» fogna t luogo dove fifotitmoìe 
immondizie^ o carogne ^ ciucce* 
jetter à la Voirie , gittar* al ciacco. 
Voifin , m. vietile. 

avoir de bons, oh mauvais Voiiins* 
aver buoni o cntiivi vicini^ item, 
aver buona o cattiva vietnanza. 
Voifinage , m. vicinanza , it. vicinato. 
Voidnal, vicine, di vicino, 

Voifìne, £ vicino. 

Voifmer, viffiar* i vicine, frequentarli. 

Item , ovicinare. 

Voiture, f. rrtUrro, ne&. 
tdicu la Voiture : l’Italien dit , buona 
nette ^a^mrficcie* 

Voiturcr , vcr/nror# , ite/tggiore, vrt/n- 
reggiere. 

Voicurìer, m. vrtiiinrrc, vcWnnne, vfi- 
turale. 

Voix , f. vocetfufrapo. 

belle Voix, vece fafuta^ betta voce, 

Voix caiTée , voce rauca. 

Voix forte , vece gagliarda, \ 

Voix, fufragc, vele, 
avoir Voix au Cbapitre, k e. over'eii* 
leriid, aver voce in Capilo/e. 
conter Ics Voix , nuuterar* i fnffiragj. 
d*une Voix bafle, con voce baffi » , con 
fimrnrjfm voce. 

de claire Voix , od alta vece, cbiara ed 
f’nre//iei^i/e. 

• Voix de ville , Vaudeville, frottola. 

VOL 

TTOl, m. veib, il volare, ''' 

^ prendre fon Voi fort haut , L e. 

fretendere ou a/firer molto alto. 

Voi, larcin, furto f latrocinio ^ ruberia, 
it. rubamento , ladronecdo , reprno. 
La Cr. I 

Volable , mot bas & hmìlier, qui Ggni- 
fie, qui peut étre voté, do ^ter' 
fer rubato, 

Volagc* incelante, leggiero, if abile, 
volubile , bergolo, 

• Vobgemcnt, leggiermente, 

• Vohgeté , f. leggierezzA. 

Volaille, f. foBame , quarùità di fotti. 
VoUlUer, m. marchand de volaille, peA 

lajuolo, 

Vobnt, vo/enTe, che vola, 
joiicral! Volant, piWar* al volante, 

• Volani de faUde, volante, 
rtirp Vohint, caiufo volante, 

Volatil, tenne deChiaùe, volatile. 


VOL 

Volatile , m. animai ^ui vole , volatile, 
uectUo. 11 fé dit ordinairement , aupl. 
VoUtiUe, f. fe dit dans le ftilc hmilicr, 
de tous Ics otfeaiix qui font bons à 
manger , uccelli, 

Volcan, mafe. velcano , monte che getta 
fuoco. 

Volo , f. terme de jcu de cartes. Faire, 
ou gagner la Vole, vinctu'l giuoco 
MNircie, fare tut( i punii, vincer 
tutto, 

oifean Vole , uccello freficcio , ì, t, che 
ì flato frefo. 

Volte, f. voi, volo, volata, 

Voicc, troupe d'oifcaux, bxMCO sfolla- 
ta , nuvolo , fi ormo, folla, 

V'olce d'alouettes , bronce di Udole, 
Vulée, fe dit cncorc des pigeons & au- 
tres oifeaux i'emblablcs, qui cummen> 
cent à forttr du nid en cerUines hi* 
fons , nidiata, 

V'olce de cotips de bàtons , un carico di 
Ugnate, 

Volee de canon , irre di cannone , ffo- 
rata d'artiglieria, 

la V'olée du canon , forte dtl cannone 
dagli orecchimi fn' atta bocca, 

V'olée de carofTe , bilanda. 
fraper de. Vulée , dar di fofia, 
à la Volée, incotfiideratamentt, 
de cette Volée , i. e. di quella brigata. 

Item , ài quella ceodixiene. 

Voler, volare. 

Voler haut , volar' alto. 

Àure Voler une tour, une mine, &c« 
far balzare , e volar' una torre , una 
mina, 8 lC- 

Voler , dérober , rubare , affiaffinare. 
Voler à la chaiTe aux oifeanx , uccellare, 
Volerìe , f. larcin , ruberia , latroduio, 
rubamento. 

Volerìe , chaflè à roìfeau , uecettagioeu, 
coccio fucctlB. 

Volet, m. bo/cencile di ffiujha, 

Volet de Calice , cofertojo del Calice, 
Volet, petit colombier bourgeois & do* 
meftique , colomba/o. 

* Volet^ment, m.yveieaae. 

Voléter, fvetazzare. Voleter n*eft pas 
G cn ufage que voltim , néanmoins 
il fe dit qne(quefbis.!iRichel. 

Vulettes , f. petites cordes attachées 
à nne elpéce de Gmgle , que l'on met 
le long des flancs du chevtl pour 
chaflVr Ics mouches, forta dò rete, che 
fi mette /mila febiena del cavallo. 
Voleur, m. qui voleen l*air, volatore. 
Voieur, larron , ladro, affiffino, ladro, 
ne , ruboterr. 

Voleufe, r. ladra, affiffina. 
Volfembntcl, dans le Duebéde Bruna* 
TIC, Vdfembutel. 

Volpie, ou Volga, riviere de Mofeo- 
vie, ì^olga. 

Voliere, f. uccettaja, ucctlHera. 

Voliere de pigeons, colombaja, * fot- 
ìobanca. 

pigeons de Voliere , picrioni difottohan. 
co. H faiit dire, fiedoni, ou fi ff io- 
ni cufarted , coftrecd, ou domf/lici, 
parceque le motTotrobonco n’efl con* 
nu que dans l'Etat de Venife. 
Volontaire , volentorio. 


VOL VOM 439 

Volontaire d'armée , m. aventuriere, it» 
vfolurtrrr. 

Volontaire, capricieux, bizzarro Su- 
ntore • it. cùfriedofo. 

* Volontaire de cniibe, guaderò, fotta* 
guattero, 

Voiontairement, voiontariamente , 
taneamente, 

Volocité, f. volontà, voglia, 
mauvaife Volonté , moT animo , collico 
volontà. 

à votre Volonté , a vofira foJU , ad 
ogni vofira volontà, od fgs* vofira 
piacere, 

contre fa Volonté, contea *tfuo volere, 
malgrado fuo, 

c‘eft contrema Volonté, à contro ogni 
mia voglia , refugna alla mia volont^ 
c‘eft contre la Volonté des Dinix, ri- 
pulita atta volontà degli Dei. 
Volootiers , wirufirri , di buona volon- 
tà , ou voglia, 

très-Volonòers, «oito volentieri, ài bum 
nìffima voglia. 

Volte , f. terme de Manege , volta , gi- 
ro del cavattù. 

Volte la croupe en dedana, voUa ca- 
cata. ^ 

Volte reicvée , volta alta. 

Volte terre à terre, vdta baffi», 
demi-Volte , eio/ta/pr*a«^ 

Volti t forte de danfe, nizzarda, vma, 
fairela Volte au jen , vincere 7 giuo- 
co mardo, 

prendre la Volte d'un lieu, andar' aia 
volta di aualehe luogo, 
faire Volte-hcc , voltar faeda, 

Volter, voltare, 

Volterre, ville d*Italic, dans l Bht de 
Fife au Grind-Duc de Tofcanc, Val- 
terra. 

Voltigeant, volteggiante. 

Voldgement, m. voUeggioMenta. 
Voltiger, volteggiare. ^ 

Voltigcr au vent , sieotiYore , fveidoU^, 
fes chevenx blonda Voltigent fui fon 
front , Sventolano in fnlla vaga fron- 
te i funi capegli Soro, 

Voltigeur , m. volteggiatore, 

Volubilité , L vdubilità, 

• Volubte, vobMte. 

Volume, m. vohtme, 

Volupté, f. libidine , voluttà, it. P**“ 
cere. 

Voliiptiieufement, voluttuofamente, 
Voluptueux, voluttnofo, fibidioo^o. Ite- 
dofo, firn di paceri, e di pqf/à/citipi. 
La Cr. 

un genie d'amour m'infpìroit des deGrt 
Voluptueux, un gemo amorofo a certi 
libidinofi e Itcdofi defili mi fiimolava. 
Volute , f. terme tTArchiteébue , volm» 
lo , fefione , e corloccio. 

VOM VOR VOS VOT. 


WOmique, ra. ulcere, ou apoftéme, 
* tioiirfca , f firma. 

Vomir, vomitare, recfiT. 
il m'a hit Vomir, m'ha fatto vomitare, 
il a Vomì fufancs au fang, bo siomitata 
fin' atte buvBm. 

VomiOement, m. vomito, 

Vonutir, 


I 


L 
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440 VOM VOU 

Vomitiff m. vomitivo. 

Voniitoire* m. vomitorio ^ vcmìtatorio. 
Vorace , camacier, qui dcvore, qui man- 
ge avec avidité , vorace, 

Voracité , Fcm. goumundife , adion de 
manger goulument , voracità^ 
Vormes, ville iTAUemarae , dans le 
Palatinat • Gtuée fnr le Rhin , 
met, 

Vot , plur. de Votre, i vofiri^ te vofirt. 
k Vos foBun , aUe x cjtre foretle. 

Voter, terme en ufago chea qiielquc 
Religieux * pout fi^ìRer , donner {a 
^ TOÌx,fou fittrage» dare U/uo/uJ'ra- 
gio, 

VodFi votivo, 

VotrCf iivo/ìro, U vofira, 

Votre pere, vojiro ydre, 

Votre mere, voftra madre, 
dt Votre pere , ds vojlro padre» 
k Votre rour^ a voJlrafonBa, 

VOU 

^Ouer , votare, voto, 

^ Vouer fes fervices , discare la 
• fervitk, 

Voueu% m. voi^ore» che fa volo, 
Vouge , £ terme de Venerìe, bàton de 
C&flmir , f^edo , roacoae, 

Voulant, volendo, 

VcAloir , C nu vr^té , volontà , co- 
lere. 

Vonloir, ▼. volere. 

Vouloir mal , voler mah» 
qu'il le Veuille ou non , voglia o nom 
orogUa, mealgrado fuo, 
cornine iiVeut, come vuole, afuo fto- 
cere. 

en Vouloir k qaelqo*un, odiare a/nc 
no. Item , volerla con alcuno» 
je ne Veux plus Faire le (bl , non in- 
tendo fik fare dello feiacco» 
je le Veux bien , fon contento , mi con- 
tento , v'accooftntifco , non no bo dif» 
jicoìtà, 

fi je Veux, fé lo flimerò a propoi/(to, 
ft vorrò, 

qn’il foit pourtant comme oa Voudra , 
fiaf però corno J voglia» 
je Voudrois bien , avrei a caro. 
aatant que tu Voudras , guanto a te pa~ 
re , tjuento ne vorrai» 

Vous, cM i au Datif & à l’Acculatify 
ci. I 

pour Vous • per voi. I 

le Vous dirai, ci dirò» | 

u Vous parie , ci parlo. 
il Vous apdle , ci cbioma. 
pour Vous , pour ce qui eft de Vous , j 
in auant' a voi. ^ i 

pour Vous en dire la veritc , • dirci 7 
vero. 

pour Vous en parler , per parlervene, 
pour Vous voir , per vedervi. 

Voute , £ volta , coperta di fame od 
altri edifej fatta di muro in arco. 
Voutes foutenaines, volte fotterrane, 
dove fi tengono i vira , che onche di* 
remmo cantine. 

Vouté , voltato , fatto a volta. 

Vouté , boflù, 

Vouter , • voltare , far' a volta» 


VOU URI 

fé Vouter, fe dit de ces qui marchent 
courhés , camminar piegalo , incur- 
verfi. 

* VouteuT, m. • voHetore, che fa volte. 
Vouture, £ * voltattera , fianza fatta 

a volta, 

Voutrer , voltolare. 

V 0 Y 

* yoj , kt. 

’ Voyage , m. viaggio, viaggi, 
au plur. ì'cyez Voùge. 

Vovager, viaggiare, peregrinare, Voyex 
y i'titgrr, 

Voyageur, m. ciimianir , peregrinante. 

Voyci f^otagevr, 

Voye » £ via. Voyea Fate. 
use Voye d'eau, una portata, due ftc* 
chi i'acifua, 

line Voye de bois , com carrettata ( di 
legna. ) 

Voyclle, £ vocale. Voycz Voùtle» 
Voyer, oa. mafira di firaàa, Voyez 
yo'ier, 

Voylà. l^oytz VoiU. 

VRA UKB URE 

erro. 

^ s’il o'cft pas Vrai , la bourde eft 
belle : Tltabcn dit , non i vero , 
è ben trovato. 

(àvoir au Vrai, yaprr per certo. 
eft-41 Vrai ce que l'on dit? farebbe vero 
quel che fi va dt/corrtndo ì 
on croìt que cela eft Vrai , fi fiima per 
cafa certa, 

il eft bien Vrai « ben* i vero, 
il n'eft que trop Vrai , i pur troppo vero, 
k vous dire Vnt , a dirvi 7 vero , per 
dirvi la errili, a dir vero, 
au Vrai, adv. fincerament* , candido* 
mente» 

Vraiement, veramente. 

Vrai-read)lable , ver\fimile, fimile al 
vero. 

VraMcmblabletnent , vtrifinilmeni^ 
Vrai-dcfuldance , Ì, verifinùglianta, ou 
verifimigHanxa. 

Urhin, Ouché d'Italie, au Pape, CTr- 
bino» 

Urbaaité,£ urbanitù, e^tilezza. 
Uretere , m. par où palle Turine , nre» 
tra , terme d* Aiutoime. 

UR G URI 

% T tRgemmentfirrgralnMMlr. 

^Urgent, urgente, che ba blfogne 
di fubito provedimento* 

Urlile • £ inftrument de fer propre à 

E crcer, doni fe fervent les tonoe- 
ers , foria di fucebio. 

* UrìUonner, terme de Marine , piegar 
le corde a guifu Cannello, 

* Utinaire , d'orina. 

Urinai, m. orinale, vafo nel quale To> 
r/«o. 

Utinateur, m. terme de mer, qui fe 
dit des plongeurs, ou pécheurs de 
nacres & de perlcs , paUmkaro, uo- 
mo che va fott* ac^ta. 


URI USU 

Urine, F. orina. 

Urìner, orMorr , mandar fuori Farina, 
pifeiare, ■ 

Urineux, en terme de Chimic, oHnofo. 

* Urinier , canale deV «riso. ' 

Urler , urlare. 

Urne , £ urna, vafe , dont il y en a 
de pluQetirs fortet , & fervent i piu* 
lieurs nfages. 

* Urlili , riccio di mare. 

* UrOn , orfino , ^orjb. 

USA USE USI 

TJS , m. ,n/é, ufmxa. Le mot Us eft 
vieux , & ne fe dit qu'au pluricL 
felon les Us, 8c coutumes, conforme 
agli ti/i e cofiumi. 

Ufage, ra. ufo. 

UUgvr, communale, m/ato, 

Ufajice, £ cofiume, 

à UOuicc, « ufo. 

vous payerez ì Ufanoe, pagherete a ufo. 
1 deux Ulànccs , a due ifi , u doppio 
efo. 

Ufeoes, pL m. peuples de Dalmatie, 
Ufcocchi. Ce font des Peuples de 
Hongrie, daos la Croatie imperiale, 
cVft à-dire, de celle qui apartient à 
la maifun d'Autriche. Oa n'ecrit 
point Ufcoct» mais (Jfiequtt » s'il faut 
s'cn reporter k Eaudnnd,& àMo* 
reri 

' Hiftoire des Ufeoes, Ifioria degli CFfcec» 
chi. 

* Ufement , su u/amento. 

Ufé , logorato » fruflo , ufato» 

il en a mal Ufe avec moi, i7 portato 
rpal xrerfo di me, 

vous pouvez en Ufer comme cela avec 
vos pareils, potete trattar cose co* pa- 
ri veftri, 

ce n’eft pas aanfi qu'U en fiiut Ufer, nom 
bifegna Ironor cote, 

Ufer , avaler , digerer , fe fervir , tfare, 
prendere, Ufer de bouiUons, de re* 
medes. ^ 

Ufer , fe fervir , fervirfi, aJoprart, 
ufare, vohrfi, 

Ufer, gitcr, ufare, frufiart, logorare, 
frugare, 

Ufer , ou Ufé, £ m. alteratioo qui le 
£dt des chofes par Tuljage , ufo , ufo» 
mento, 

* UGter, * ufitare. 

cela n’eft pas Ufité , furale é andato m 
difqfo, 

U S T USU 

riStencile, m. (ou Utencile, ) que 
^ Ton donne aux Soldats , ufienfie , 
majirixie che debbo dar* a* foUati, co- 
lui che ba la difgraria iT aioggiarU , 
cioò , letto colle lenzuola , un hccbierr, 
ed unmfcodeBa» Indi tmebt del fuoco 
e delie candtBt, Uftendle veut dire. 
Ut garni de draps , veire , écuelle , 
feu. Se chandelle, que Thdte doit 
Fournir au loldat Rtchel. , 
Ufucaptioo, Ufucapion, Fem. terme de 
Jurispnideacci * nfìocazione, pojftja» 

UibeU 
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USU VUI 

Ufuel « vfmlt f moftuaU ^ ck* i £1^0 
contimtQ, 

Ufuelles , u/tta/i, £ufo- ' 

VriiFniAuiire • ufufrutiuurio, 

Urufntit* m. ufufrutie. 

Ufalriiitier « m. Ufu^uitifre , f. qui 
jouit de rofufrmt «l'un bìen « doDt U 
n*eft pas proprìetairc , t^fu/rkituartP^ 
itfufruStuaria, 

tJfunire , n/ttnmo, che da e 

frejlti ad ufura, -La Cnifca: dans 1 * 
méme fcns y Boccact a dit 1 freftato 
ft. Nouv. 1. 

Ufurairemeot , da t^uraia* 

Ufure, f. uCttra, 

prérer i Umrc , fre/lar* ad ufura. 
prendre à Ufure» ^giiar* ad ufura. 

Ufo re dliabit, hf aroma. 

Ufuricr, tn.ufwrajo^ u/uraif ao piar. 

t^oyn Ufurairc. 

Ufurpateur , nu ufurfatare, 

Ufiirpatìon, f. u/urfazicue. 
lJO]fpatrÌce« L ifur^ricr, 

Uforpcr , ujurfort , accufar* iagiujla- 
w$tnte raànd. La Cruicau 


T TTcrin , qui eft forti du mcme ven- 
^ tre , uterino , noto £una madre 
defana e di fadrt diverfa. 
her^ Uteriuet « erbe buone per il mal 
ài madre. 

Utile y adj. «tiiiry frofìtevole ^ item» 
eommodo. 

Utile» f. m. vf</e» fuhfl. utilità, 
Utilement » utilmente. 

Utilité» f. utilità^ utile ^ tten» avautag’ 
già , pronto. 

tpportCT Utilité , rrror* utile, 
aeec grande Utilité , con gran£ utile. 
quelle Utilité en retìrerea-vous ? ebe 
utilità^ che profitto ne caverete l 
Utrecht , ville d’Hollandc , Capitale de 
la Seigneurie, ou Province d’Utrecht, 
lìir le Rhio » Utrecb. 

VU VUA VUE VUI 


VUI XIL 

Vutder un ouvrage, incavare» \ 

Vuider une afiire» ^dire^ sbrigaret 
fornire. 

Vuider un poilTon » ou une volaille» cu» 
rare » nettare. 

Vuider une querelle » accordar' una tfuif- 
tiene , finire , ou decider' tma contefa. 

Vuider un procès , terminar* una lite. 

* fiure Vuider noe femme grofTe » far 
diiPtrdere , far* abortire » /conciare. 

Vuider le pays» fmr , fgombrare 7 paefct 
nettare 7 t^r/e , fuggir via, /cappate. 

Vutder un iieu » /gembrare, 

* Vuidcor, m. votatore, item, /fedito» 
re » ibrigatore. 

* Vuìdeur de retraits » votacoutari, vo» 
tace/fi. 

* Vuidorc « f. votatura. Iteni » incava» 
tura di lavoro, 

* Vttiles , tendrona de vignes , capriuo- 
li di vite, plur. 

Wittemberg, ville de Saxe » Vuitttm» 
borgo, 

Wirtibourg, ville de Franconie, l'uirtt- 
burg, Étf bipoli, ou Erbipòli. 

VUL UVU UZ 

'^Ulgaire, ad;, volgare, comune. 

* le Viilgaire» 4i plebe, il volgo. 

Vulgairemcnt» volgarmente , commune» 
mente. 

* Vulgal , bofiò , communt. 

Vulgarifer» «to/giirrzaerr» it tratletare. 

VuliKraire • vulnerarie, buono per le 

Piaghe. 

* Vulpin» volpino, di volpe, 

Vultume» m. forte de vent* vultumo, 

les gens de marine Tapclent » greco. 
La Cr. 

Valve • F. mot écorché da Latin : il fi- 
gnifierorifice extérìeur dn partiesna* 
turelles de la femme» vulva, parte 
vergogno/a della femmina. 

Uviile» f. luete» ugola, uveta, 

* Uz , m. ufo, ufama » cofiume. 

Uzez, ville ile Languedoc» Uaèt, 




V U. Foyen Vcu. 

* Vuarloppe» pioldi 
Vuè. l-'oyez Veué. 

* Uvee» uovato , Suova. 

Vnidange, f. votamenio. 

Vuidangc de femme groHe» /conciatura, 
evacuazione. Cc mot fe dit des fem- 
mes acouchées » & ne fe dit bìen 
qu'au pluricL Richel. 

Vmdangeur» m. celai qui vuidc les foL 
fes à privés » nettacejfi, ruttafogne. 
Voide» voto, au m. vota , potrr le fem. 
le Vuidc d'une ebofe» it vano, la con» 
«Msnia di che ebe fia. la.Cr. 
à Vuide , a voto, cvBe marn vote, in 
fallo. 

|e n*7 irai pas les maina Vuidci» non vi 
onderò fenza portar niente. 

Voidé» votato, voto , fgombrato. 
Taffaire eft Vuidée , è finito 7 negozia. 

* Vuidement» m. votamento ^ evacua» 
mone , item » vot^onr. 

Vuider , votare » itera , evacuare, 

Vuider un fòdc » votar* un fojò. 

Tome II. 




X Aintonge » Province de France, 
dUetengitf. 

Xenocratc » nom «Thomme , Se» 
nocrate. 

Xenophon » nom d'homme » Senofonto, 
Xerxcs , nom dTiommc, Serfe. 

• Xdohie, legno Saioh 
Xìlobalfame » m. kgno delT albero hai. 
forno » n«m qq'on tlonnc à des petìts 
rameaux iTon arfarìffeau xpelé » bo«- : 
me di jmUe. RicheL ! 


Y a Y a long-tem« , ì un pnta, 
-*• il Y a un an , è un anno. 
il Y a deux ans » fono due tomi. 
il Y avoit an&femmc» rVra iom donna , 
ou v'era una d<>nna. 

il Y avoit deux femmes» Aerano, ou 
v'rrano due donne. 
j'Y penferai, ci pen/rrt!-. 
j’V' prcndrai garde , ci farò avntìto. 
Yacinthe » 00 Jaciiithc» ficinto, it. Già» 
Cf*it0 j nom dliommc, de pietre pré« 
cicttfe Orientale , & J une flcur. Ce 
mot ne s*écr>t jamais avec un Y : 
iorsqu'il lìgnifie le nom de l'homme» 
& de la Pierre , il faut Técrirc avec 
Hi » mais pour la fleur avec J \ » & 
dans ce ca$-là il dc^'ieqt femimn. 


VEble » f. ebbio , ebbj , au piar* fam„ 
b buco minore. 

Yeux» m. le plur. d*Oeil, occhi, Voyez 
Oeil, &c, 

petìts Yeux, occhietti, occhi picco/#. 
Yeux étinccUans» optiti ri/pltndenti , 
/ i»tiOantL 

Yeux brillans » occèr lampeggianti , oc» 
chi ffavillanti. 

des Veux ftipons » occhi ajùfilni , occhi 
furbeììu 

elle a des Yeux fripons , ba certi occhi 
aj/a^HÌ. 

des Yeux touchans» occhi che/j»hano 
amore » occhi ebe muovono a cowpafm 
Jione. 

des Yeux bien ftndus , occhi bene fpae» 
coti. 

Yeux pergans » occhi acuti , penetranti^ 
ecclv di vifia acuta, 
beaux Veux» occhi leggiadri. 

Yeux egaréa, occhi fmarriti, octhi cu» 
riofi, torbidi. 

Yeux enGoncés , oocb# in dentro » incrn» 
vernati » infojati. 

Yeux de travers» occhi fiorii, torti, 
firambi, 

Yeux bleits , occhi turchini, rt. azzurri» 
in» cilefiti , azzurricci, attuoU. 
Yeux ooir* » occhi £tii. 

Yenx Quifortnit dela tctt»«ccW fagacL 
creter Ics Yeux» cavar gli cechi. 
levcr Ics Yeux, ulzar gli occhi. 
avoir les Urmes atux Yeux, prét à 
plr^ror, aver gli occhi frigni di 
pianto. Arìofto. 

regarder entre deux Yeux, guardar* in 
cera, guardar’ attentasnente. 

•Ovrirks Yeux d’étoimcment: ritalten 
.^dit» «iNtreor /r ciglia for io Jlum 
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aycz toujours Ics ' Vciix Tur lui » mn i 
fli htatt ir/» OtiChi 4‘urfflj/ò. I 

fiirc Ics tioux Ycux , o^»V un benigno I 
rtjv f cu sn do/ci giri volger* in al- 
euro le luci liete y e [tiene, I 

Ics Yuix plus gramis que la pance , | 
i. c* ha paura che non gii bujhno le 
vÌ7 onde c*ha rnnami. \ 

polir fes bcaux Ycux , ironie > frr umor 
Jlio, 

p:>iii qui a des Ycux , f'one fpongiofe. 

U n'y avoli que qiiatre Ycux , ira oc- 
ehio ed oichiOy la cefo pa/ò tra noi 
due fclamente , it a tpuattr* occhi. 

Ics Ycux des hommes ne peuvent pas 
• regarder fixcmcot le Soleil , o quanto 
poco UMuna mente [ale! che non 
[Jit al Sol vifta mortale, GuaiinL 
Yf » m. arbre > tajfò. 

Y R Y S Y V 

Y Rbnde, f. /riandò, 

Yrlnndoit . m. Irìundefe, 

Yrlanttuifcj f- irìundefe, ! 

XB. Tous ces raots s’écri- 
veiu par »*u I. 


Ytrcr , terme de Marine , ijptri. Voyez 
Ijtr. 

Yver, ni. inverno. Voyc* Hivtr ^ &c. 
Yvoirc» avorio. Voyez Ivotre. 

Yvre , imbriaco, imhriacbi » au plUT. 
l'^oyez Ivre , &c. 

Yvroye , f. icglio , it zizzania. Voyez 


ivToie. 




Z. 


Z A 

Z Ac, rumcri o ffMù di eofa 
cofa % 0 battuta. 

Zaàharic, nom irhomtne. Zac- 
nria. RicheUt éerit , Zacirie. 


ZAF ZER 

* Zaffre , ^C7ie di renella , e calcolo. i 

Zagaye , F. forte de grand dard , doni 

Ics Mores fc fcrvem pour combattre* 
Tozaglia • [erta d'arme in ejla, 

Zaguille, f. zi^aglia. Voyez le mot 
précedent 

Zain , cavallo zaino » fenza macchie » o 
fegni. 

Zanguebar « pays d'Afriqne , dans la 
bade Ethiopie « Zanpuehar. 

Zante, ville , & Isle de Grèce aux 
Venitiens , Zonre. 

Zani, m. zani y ce mot veut dire le Fa* 
cétieux d'ime troupe de danfeurs de 
corde, ou d'autres pareiUcs gens, 
mais il ed plus Italien que Franqois. 
Richel. Zarmi , perfonaggio vile in- 
trodotto neOe commedie. La Cr. 

Zaphir , nv ou Saphir , picrrc préclen- 
fe, zaffiro. Richclet écrìt, Saiìr « & 
Saphir. 

* Zara , le deferì de Lybie , il deferto 
di Zara. 

Z E 

^ y rofa doppia di Damafeo. 

^Zebellinc , f. Zebellino. Voyez 
Ziheline. 

Zedoaire , F. zedoario , item , zettova- 
rio. La Cr. 

Zelande , Fem. Province des Pay»>Ras , 
avec titre de Cumté , Zelandtt. 

Zelandois, m. Zelandeft. 

Zélatcur , m. ztlante , zelatore. 

Zèle, m. zr/o,ìtcm, amore y aJettOf 
dt^dtrioy &C. La et. 

Zcle , zfiante , che ba telo. 

* Zéler, zelare y dot ztloy aver zelo, 

Zél , ville d'Allemagne , Zei, 

Zenit , m. terme d'ARronomie) que les 
Italiens prononcent, zenirt. \ 

Zephir , ou Zephìre, m, zrjtroy e zeffiroy 
item , favonio ; le Zcphìrc eft un veot 
doux & agréable. Richel. vento occi- 
dentale che par»» co/aminrle jpira la pri- 
mavera. La Cr. 

* Zerhin, jeunc muguet, qui Fut le 
beau, zerbino y zerbinotto 

Zero , m/ zero , terme iTAritmctique : 
au figuré ou le preud quelquefois 

F I N. 


ZER ZUT 

pour pcu de chufe • ou pour rien. 

' c'ed un Zero y i un uomo da n;>frte. 
Zcd, m. fruBoy cofu da mentty itcm, ti*« 
teritzione di deprezzo o burla. 

Zeft de noix , fruBo. 
un Zed d’orange , pezzetto di feorza di 
melangolo da por nel vino, 
jen'en donnrrois pas un Zeft, non n* 
darti un /rullo, 

Z 1 

^Ibeline , f. item , Sibeline , Se Se^ 
^ beline, zibellino. 

Zingembre , m. zinzero , item , zenze- 
veroy zenzoveroy e gengiovo. La Cr. 
* Zingiberine , poudre , polvere di xtn- 
zevero. 

Zivette, ou Civette, fcm. zibetto. Oa 
éerit , Civette. 

Zizauic , F. loglio , zizzama, 

Z O 

yzedouria. Voyez Zedoaire. 
^Zocle, m. cfpèM de petit piédeibU 
ou marbré quarré qui lert à poFer un 
bulle , une Ihtué , zeccola, 
Zodiaque, m. zodiaco y terme d'Altro* 
nomie , & de Géographic. 

Zolle , Zoilo i c’clt le nom «Tun Pocte 
envieux , qui écrivit contre Homcre» 
& s'atcribua Fes ouvrages. 

Zomoski, Principauté, Zomoiki. 
Zonaire , di zona. 

Zone, F. terme de Géographie Se d*Af> 
tronomie , zona, 

Z U 

Z U « vento mfrfd»MM/r. 

* Zubclinc , f. zibellino. Voyes Zi- 
I heiine. 

I * Zumach , m. fommaco , item , fom* 
^ macco: c'cft une piante, &c 
Zurich, Canton de Suiflc , dont Zusich 
eft la Capimle . Zurigo. 

* Zufton, cuivre brùlé, * ferretto, 
Zutpheu , ville des Pays-Bas | ao Duebé 
dcGuclilrc» Zn^fania, 
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